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Raschke,  Immanuel.  645.  Rathke,  Heinr.  829.  Rauch,  Dr.  Jos.  Adalb.  Ritt.  v. 
647.  Rechtenberg,  Jos.  Ambr.  v.  75.  Redlenbacher,  Dr.  Ludw.  736.  Reh, 
Ludw.  473.  Reifsiger,  k.  Gotll.  76.  Reilstab,  Ludw.  893.  Renn.  Paul.  893. 
Repich,  Nazarius.  224.  Reslhubcr,  P.  Augustin.  825.  Rclhel,  Alfr.  76.77. 
Retzuis,  A.  389.  Rhaden,  Fr.  v.  892.  Ricci.  Luigi.  140.  Richtarid,  Steph. 
821.  Richter,  Caroline.  141.  Ricker,  Dr.  Anselm.  136.  Riedcr,  E.  234—230. 
Riopenhausen,  Johannes.  892.  Riefs'schcs  Stip.  139.  Roberts,  Georg.  647. 
Roder,  Alois.  138.  Rodler,  Moriz.  233.  234.  Rohrmoser,  Jos.  735.  Rohr- 
weck, Frz.  471.  Rokitansky,  Dr.  K.  137.  Romunde,  v.  227.  Rosa,  Fran- 
cesca  della.  395.  396.  Roscher,  Dr.  Alb.  828.  Rosen,  Bar.  Jegor  Fcdoro- 
witsch.  387.  Rosenburs'sches  Slip.  139.  Rofs,  W.C.  141.  Rotschild,  Frbr.  v. 
Stip.  386.  647.  Ruczicska,  Dr.  Joh.  736.  Rudbart,  Dr.  G.  Thom.  v.  892. 
893.  Rysavy,  Dom.  821.  Saar,  von,  Familienstifluug.  226.  Sachse,  Dr. 
Theol.  891.  Sachfsc,  Dr.  k.  R.  140.  Safafik,  Dr.  Paul.  823.  824.  Salomon, 
Joh.  822.  Salzer'sche  Stip.  139.  472.  Sartori,  Lor.  889.  Satllegger,  Flor. 
383.  Say,  Dr.  Mor.  383.  Scharf,  George.  893.  Schellenburg  scher  Stiflgspl. 
827.  Schenker,  Dr.  Martin.  471.  Scheider'sches  Stip.  139.  Scheuermann- 
sches Stip.  139.  472.  Schick'sches  Slip.  139.  Schidler,  Dr.  Theod.  738. 
Schiestl,  Dr.  Leop.  822.  Schindler,  Ant.  240.  Schindler,  Karl.  821.  Schitta- 
wans,  Jos.  821.  Schlesisch-ßursa'scho  Stip.  139.  Schletzer,  Matth.  141. 
Schlofsberger,  Dr.  738.  Schmid,  Dr.  Ant.  383.  Schmidt,  Frdr.  138.  Schmidt, 
Severin.  225.  Schmit,  Karl.  135.  735.  Schnedar,  Rud.  383.  Schön,  Jos. 
820.  Sclionbach,  Jos.  135.  Scholz,  Jos.  821.  Schopenhaue,  Dr.  Arthur. 
831.  Schräder,  Dr.  Ed.  v.  828.  Schröder-Devrient  (v.  Bock),  Wilhelminc. 
141.  Schroff,  Dr.  Karl  Dom.  825.  Schubert,  Dr.  Golthilf  Ueinr.  v.  647. 
Schubert,  Michael.  473.  Schulheim,  Jos.  v.  822.  Schulze,  Dr.  738.  Schu- 
mann, Jos.  819.  Schurz,  Ant.  Xav.  140.  Schuster,  Ignai.  645.  Schwarz, 
Karl.  232.  Schwab,  Dr.  76.  Seback,  Dr.  Vinc.  822.  Seitz,  P.  Leonhard. 
140.  Sellenati.  Dr.  A.  E.  473.  Semenoff,  Theod.  Alex.  564.  Semlitsch,  L. 
Jul.  738.  Setlik,  Jos.  383.  Siebinger.  Dir.  232.  Siegel,  Dr.  Heinr.  822. 
Silcher,  Dr.  Frdr.  141.  828.  Simpson,  George.  829.  Singer,  Joh.  Mich. 
38.1.  Skrzynecki,  Joh.  Boucza.  140.  Sladovid,  Franz.  471.  Slotwinski,  Dr. 
Felix  v.  225.  Smutck,  Dr.  Joh.  225.  Solecki,  Dr.  Luc.  Ritter  v.  888.  Somma- 
ruga,  Dr.  Frz.  Frhr.  v.  891.  Somogi.  lgnaz.  647.  Sorbait'sches  Slip.  139. 
Spatzenegger,  Dr.  Leop.  888.  Springer,  Dr.  Joh.  134.  822.  Ständischer 
<K.  ö.)  Stiftungsplatz.  388.  Stark,  Dr.  Frz.  384.  Sieger,  Jos.  819.  Stein, 
Dr.  Lor.  823.  Steinbeck,  Dr.  Keller  v.  829.  Steiner,  Jos.  383.  Steinhäuser, 
Ant.  135.  Stenographie  (Prüfungs-Commi.ssion  für  Lehrer  der).  563.  Stepan, 
J.  L.  229.  Stephan,  Dr.  Jos.  889.  Sternal.  Joh.  5C2.  Steyskal,  K.  79.  80. 
Slilke,  Herrn.  891.  SloWosinski,  Rom.  136.  Stoue,  Frank.  76.  Strahl,  Dr. 
892.  Slraub,  Ant.  892.  Straufs'sches  Slip.  139.  Streer,  Ed.  821.  Strehl, 
Joh.  136.  Strofsmaycr,  Jos.  138.  StuLenrauch,  Dr.  Mor.  v.  822.  823. 
Studzinski,  Ladisl.  135.  Stumpfsches  Stip.  139.  Stuppacher,  Ludw.  383. 
Sucfs,  Dr.  Ed.  889.  Svetlik,  P.  Wzl.  736.  Sykora,  Karl.  471.  Szabo,  Dr. 
Jos.  v.  363.  825.  Szechenyi,  Graf  Stephan.  388.  Szekeres,  Job.  889. 
Szenczy,  Emerich.  386.  Szidor,  Ant.  384.  Szieber,  Ed.  75.  Tabeait, 
Fcrd.  820.  Taddei.  565.  Tafel,  Dr.  G.  L.  Frdr.  891.  892.  Takäcs,  Beruh. 
75.  Tausch,  Dr.  Hermann.  471.  Teichs,  Adolf.  892.  Tenninger'schcs  Stip. 
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388.  Teuffenbach'scher  Stiftgspl.  472.  827.  Textor,  Dr.  Cojet  v.  738. 
Thanhausen,  ürsula  Gräfln  v. ,  Stiftg.  647.  Thiersch,  Dr.  Frdr.  Wilh.  227. 
Thomann,  A.  151.  152.  Thun-Hohenstein,  Sr.  Excell.  Graf.  818.  819.  888. 
889.  Tomaschek,  Dr.  Job.  822.  Tomek,  Wenz.  Wladiwoj.  823.  Trettenero, 
Dr.  Virgil.  224.  Travies.  76.  Trivellala.  Jos.  227.  Tuskan'sches  Stip.  827. 
Utile,  Karl.  136.  lhlirc\  Jos.  820.  Ullik,  Frz.  136.  Umbreit,  Frdr.  Wilh. 
Karl.  473.  Unger,  Dr.  Jos.  822.  Varlena,  Joh.  820.  Vahlen,  Dr.  Job. 
137.  Väradi,  Ladisl.  226.  Vasek,  Anf.  735.  Viditz,  Steph.  820.  Vintschgau, 
Dr.  Max  Ritter  v.  823.  Virgi lianisches  Stip.  386.  737.  Virosiil,  Dr.  Ant. 
825.  Viszanik,  Dr.  Mich.  v.  137.  Vizkelcty,  Dr.  Frz.  v.  824.  Vogel,  Dr. 
Ant.  Ign.  77.  Vogt,  Alexius.  224.  Vonbank,  Georg.  645.  Vosyka,  Jos.  888. 
Vulpi,  Dr.  Ant.  825.  Wacliolz,  Dr.  Ant.  736.  Wagner,  Dr.  Bened. 
227.  Wahlberg,  Dr.  Wilh.  822.  823.  Waller,  P.  Adolf.  647.  Walter.  P. 
Cassius.  389.  Ward,  James.  76.  Wnremski,  Steph.  821.  Wejmanu,  Aug. 
888.  Weinberger'sches  Stip.  139.  Weinhold,  Dr.  K.  137.  Weinzeltel,  Ant. 
563.  Weifs,  Andr.  563.  Weifst,  Dr.  Jos.  822.  Wenzersche  Stip.  139. 
Werner  Karl.  385.  Wersin,  Kar),  824.  Wessenbrrg,  Ign.  Heinr.  Frhr.  v. 
738.  Wieck,  Frdr.  Georg.  141.  Wiedenfeld,  Dr.  Ed.  v.  822.  Wiegstatt, 
Joh.  136.  Wiener  Neustädter  Stip.  386.  Wiggers,  Dr.  Gust.  Frdr.  473. 
Wild,  Frz.  140.  Wilczek,  Jos.  562.  Wilhelm,  Andr.  820.  Wilson,  Dr. 
George.  76.  Wilson,  Horace  Hayman.  473.  Windhag'sche  Stip.  140.  Wocel, 
Joh.  Erasm.  384.  Wincenz,  Frz.  735.  Wögerbauer,  Jos.  821.  Woldfich, 
Joh.  820.  Wüllerstorf  u.  ürbair,  Bernh.  Frhr.  y.  825.  889.  Wurm,  F.  X. 
£92.  Wurm,  Jos.  821.  Wurzbach,  Dr.  Conslant.,  v.  Tannenberg.  75. 
Zadra,  Biagio.  825.  Zahradnik,  Jos.  820.  Zalka,  Dr.  Joh.  138.  Zap- 
pert,  Georg.  76.  Zdiarsky,  Lohcl.  Jos.  829.  Zegad^owicz ,  Titus.  562. 
Zcgestowsci,  Jos.  820.  Zerich,  Dr.  Thcod.  823.  Zeynek ,  Gust.  136. 
Zigno,  Achill  Frhr.  v.  825.  Zirownicky,  Wenzel.  735.  Zollner,  Karl.  891. 
Zoller'sche  Stip.  140.  2uliö,  Paul.  821. 


DieNaraen  sämmtlicher  österreichischerGymnasien 
und  Realschulen  (mit  Angabe  der  Zahl  der  Lehrer  und  Schüler,  der 
Ergebnisse  der  Classification,  der  Maturitätsprüfungen  u.  s.  w.)  erscheinen 
in  der  statistischen  Übersicht,  welcho  das  XII.  Heft  dieses  Jahrganges 
bildet.  —  Agram.  471.  735.  737.  820.  O.-R.  737.  821.  Lehrerbildungs- 
anst.  646.  Recht s-Ak ad.  825.  —  Altenburg  (Ungarisch-).  646.  —  Bel- 
luno. 825.  —  Bielitz.  Ü.-R.  (evang.)  737.  —  Bistritz,  evang.  Gymn.  161. 
152.  —  Bochnia.  135.  662.748.  820.  —  Böhmen.  824.  —  Bühmisch-Leipa. 
394.  395.  820.  —  Bonn.  137.  —  Bozen.  233.  234.  —  Brixen.  151. 162. 

—  Brünn.  135.  735.  820.  O.-R.  383.  662.  737.  821 ;  Techn.  Lehranst. 
136.  139;  Phil.  Lehranst.  389.  —  Brüx.  230.  —  Chrudim.  Hpt.-  u.  Ü.-R. 
136.  —  Cilli.  75.  471.  735.  829.  —  Colocsa.  Lehrerbildungsanst.  562.  — 
Concordia.  Bischöfl.  Sem.  471.  —  Czaslau.  Ü.-R.  828.  —  Czernowitz.  78. 
79.  736.  820.  —  »almatien.  819.  —  Drobobycz.  646.  —  Eger.  662. 
645.  820.  Ü.-R.  888.  —  Elbogen.  O.-R.  888.  —  Eperies.  384.  820.  — 
Essegg.  820.  826.  —  Feldkircb.  Comm.  Ü.-R.  737.  —  Fiume.  75.  735. 
820.  826.  890.  Ü.-R  827.  —  Fünfkirchen.  823.  —  «alizien.  138.  820. 

—  Görz.  383.  397.  398.  890.  —  Göttingen.  138.  —  Gospic.  Ü.-R.  664. 

—  Gran.  889.  —  Gratz.  234—236.  6*6.  820;  Norm.  Hpt.- u.  Ü.-R.  226. 
388;  Joann.  385.  737;  üniv.  137.  383.  823.  Univ.  Bibl.  384.  —  Heidel- 
berg. 137.  —  Hermannstadt.  Kath.  Slaatsgymn.  80—82.  820;  Gymn. 
A.  C.  232;  Rechts-Akad.  663.  -  Hradisch  (Ungarisch-).  Ü.-R.  385.  - 
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Iglau.  135.  385.  562.  735.  —  Innsbruck.  232  645.  829.  O.-R.  471 ; 
Univ.  224.  383.  384.  56».  823.  824.  888.  889;  Univ.  Bibl.  225w  —  Jena. 

138.  —  Jifin.  820.  827.  868.  —  Joachioisthal.  Ü.-R.  888.  —  Kanutten. 
820.  —  Karlsburg.  823.  825.  —  Kaschau.  138.  383.  735.  820.  825.  828; 
O.-R.  386.  471.  821 ;  Rechts  Akad.  823.  —  Kikinda  (Gross-).  Ü.-R.  646. 

—  Klagenfurt.  820.  O.-R.  383.  —  KJattau.  891.  —  Klausenburg.  Cbir. 
Anst.  383.  823.  -  KöniggräU.  135.  826.  888.  Borrom.  828.  —  Königs- 
berg. 137.  —  Komotau.  150.  647.  —  Krain.  820.  —  Krakau.  385.  472. 
748.  827;  Univ.  224.  225.  471.  562.  647.  736.  825;  ünir.  Bibl.  136. 
225;  Gelehrte  Ges.  138.  Nonnenkloster.  563.  —  Kremnitz.  O.-R.  736. 

—  Krems.  151.  152.  —  Kremsmünster.  396.  397.  —  Kreuz.  Land-  u. 
Forstwirthschaftsach.  563.  564.  —  Kronstadt.  Rumän.  Ü.-G.  384. —Rai- 
bach. 232.  233.  384.  645.  735.  820;  U.-R.  383.890;  Lyc.  892.  —  Leipa, 
s.  Böhmisch-Leipa.  —  Leipzig.  138.  —  Leitmeritz.  142—149.  646. 820. 

—  Lemberg.  820;  Akad.  Gymn.  472;  O.-R.  136.  640.  821;  Techn.  Anst. 
384;  üniv.  138.  563.  736.  824.  888;  Univ.  Bibl.  136.  823.  890.  — 
Lcoben.  Montanlehranst.  736.  —  Linz.  Norm.  Hptsch.  u.  Lehrerb  ildgsanst. 

383.  —  Lublau.  826.  —  Lussin  piccolo.  Naut  Sch.  821.  —  Mähren. 

820.  824.  —  Mantua.  Studienbibl.  824.  —  Marburg.  234.  646.  819.  — 
Mariabrunn.  Forst] ehranst.  564.  —  Martinsberg.  75.  —  Mediasch.  Gymn. 
A.  C.  149.  150.  —  Melk.  84.  —  ÄTaszod.  Lehrerbildungsanst.  383.  — 
Neubaus.  562.  821.  —  Neusandec.  Ü.-R.  821.  —  Neusatz.  Ü.-R.  150.  — 
Neusobl.  135.  138.  229.  472.  820.  —  Neustadt  a.  d.  Mettau.  828.  — 
Neustadt  (Wiener).  Haupt.-  u.  D.-R.  386.  —  Ncustadtl.  230—238-  — 
Neutra.  Kathedr.  Cap.  889.  —  Nikolsburg.  389.  562.  563.  —  Ofen.  365. 
O.-R.  383.  735;  Josephs- Polytechn.  384.  888.  —  Olmütz.  735;  O-R. 

139.  562.  821.  —  Padua.  224.  825.  888;  Univ.  823.  890;  Univ.  Bibl. 

821.  824;  Bischöfl.  Sem.  889.  —  Pancsova.  225.  —  Pavia.  Univ.  386. 
387,  829.  —  Pesth.  819.  826;  O.-R.  472;  Dniv.  138.  384.  736.  823. 
824.  829;  üniv.  Bibl.  136.  —  Petrinia.  D.-R.  564.  —  Pilsen.  U.-R.  888. 

—  Pirano.  D.-R.  821.  —  Pisek.  139.  239.  240.  385.  562.  646.  820.  — 
Prag.  Kleinseitn.  Gymn.  240.  562.  646.  820;  Neustadt.  Gymn.  472.  O.-R. 
(deutsche)  136.  738.  821.  890;  Neustadt.  D.-B.  472;  Stand,  polytechn. 
Inst.  736.  824;  Hauptsch.  u.  Lehrerbildungsanst.  (böhra.)  735;  Univ. 

384.  819.  823.  889;  Dniv.  Bibl.  823.  824;  Coli.  Cap.  225.  —  Preisburg. 

135.  136.  562.  645.  820.  O.-R.  890;  Rechls-Akad.  823.  —  Pfibrara. 
Mont  Lebranst.  828.  —  Przemysl.  135.  224.  —  Raab.  D.-R.  383.  736. 

—  Ragusa.  Naut.  Scb.  821.  —  Rimaszombat,  protest.  Gymn.  151.  152. 

—  Rokycan.  U^R.  136.  736.  —  Rosenau.  Sem.  889.  —  Rzeszow.  75. 
662.  735.  748.  820.  -  Saaz.  820.  -  Salzburg.  232.  819;  Ü.-R.  645. 
821 ;  TheoL  Fac.  396;  Philos.  Fac.  389 ;  Medic  Fac.  888;  Colleg.  Mariano- 
Rup.  736.  —  Sambor.  820.  —  Sandec.  562.  748.  —  Schemnitz.  820. 
826;  Berg-  n.  Forst-Akad.  828.  —  Siebenbürgen.  Mus.-Ver.  138.  —  Sinj. 
138.  —  Skalitz.  225.  —  Sniatyn.  225.  —  Spalato.  Naut.  S.  821.  —  Stanis- 
lawen. 75.  135.  —  Steiermark.  820.  —  Steyr.  Ü.-R.  564.  —  Stuhl- 
weifsenburg.  D.-B.  224.  385.  —  Suczawa.  735.  826.  —  Sümegb.  Ü.-R. 
826.  —  Saathmar.  TheoL  Lebranst.  384.  889;  kathedr.  Cap.  889.  —  Sze- 
gedio.  D.-R.  224.  389. 563.  —  Varnopol.  135 ;  Ü.-R.  385.  821.  —  Tarnow. 
748.  820.  821.  —  Tesche».  Ev.  Gymn  230.  231.  645.  826;  Hpt.-  u. 
Ü.-R.  225  —  Treviso.  82!.  —  Trient.  224.  395.  396.  819.  —  Triest. 
564.  819.  82*  —  Troppao.  83.  84.  385.  735;  O.-R.  136.  385.  821.  — 
Tübingen.  137.  —  Udine.  888.  —  üogarisch-AUenburg.  s.  Altenburg.  — 
Ungarieeh-Hradiseh  s.  Ura (lisch.  —  Ungarn.  225.  —  ünghvär.  75.  472. 
820.  —  Venedig.  224.  821.  825.  888;  Gener.  Aren.  889.  —  Verona.  383. 

—  Vwenza.  895.  —  Warasdin.  820.  821;  ü.-R.  821.  827.  —  Weif»- 
wasser.  Porst  lebranst.  139.  —  Wels.  D.-R.  138.  139. —  Werschetz.  Ü.-B. 

136.  —  Wien.  Akad.  Gymn.  140.  387.  388.  819;  Schotten-Gymn.  738. 
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824.  889.  890;  Josephslndt.  Gymn.  233.  234;  Theres.  Gymn.  428.  229; 
O.-R.  am  Schotlenfeld.  738.  889;  Norm.-Haupt-  u.  D.-IL  tu.  St.  Anna. 
136.  226.  563.  735;  Ü.-R.  bei  St.  Johann.  383;  C  -R.  bei  St.  Thekin. 
735.  828.  827;  üni?.  77.  136.  137.  138.  226,  394.  822.  »23.  891;  Univ. 
Bibl.  139.  224;  Polytechn.  Inst.  226.  383.  384.  736.  821.  823.828.  890; 
Et.  theo!.  Lebranst  824;  Akad.  d.  Wiss.  137.  227.  563.  565.  823.889; 
Geol.  Reichsanst.  825;  Central- Anst.  f.  Meteorologie.  226;  Zool.  Gab.  736; 
Orient  Akad.  890;  Akad.  d.  bild  Künste.  138.  828;  Theres.  Akademie. 
225.  383.386.821;  Josephs- Akad.  646;  Gartenbau g es.  825 ;  Waisenhaus. 
646;  Piaristen-Colleg.  645;  Minist,  f.  Cuitus  u  Unterricht.  824.  888. 
889;  Haus-,  Hof-  u.  Staatsarchiv.  822.  889.  891.  —  Zara.  819;  Ü.-R. 
383.  562;  Haut.  Sch.  821.  —  Zloczow.  224.  —  Znaim.  79.  80.  135. 
562.  820.  826.  —  Zorobor.  Norm>-Hpt-  o.  D.-R.  226.  821. 


Vierte  Abtliellunpr 

Mlscellen. 

Sehulprogramme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  18*7„. 

(Fortsetzung  und  Schluss.) 

A.  Niederösterreich.  2.  Melk.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Dir.  Theod.  Mayer.) 

Bespr.  v.  J.  G.  Sei  dl.  S.  84. 
K.  Böhmen.   I.   3.  Prag,  Kleinseitner  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Ant. 

Schindle  r.)  Bespr.  v.  A.  G  e  r  n  e  r  t  h.   S.  240.  —  VII.  Pisek. 

(Mit  e.  Abhandl.  v.  Andr.  Bauer.)    Bespr.  von  A.  Gernerth. 

S.  239.  240. 

M.  Schlesien.  I.  Troppau.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Eduard  Jahn.)  Bespr.  v. 
J.  G.  Seidl.    8.  83.  84. 


Sehulprogramme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  18"/»»« 

A.  Niederösterreicb.  I.  1.  Wien.  Theresian.  Gymn.  (Mit  e.  Abhand- 
lung v.  J.  Ptaschnik.)  Bespr.  t.  J.  Asch b ach.  S.  228.  229. 
—  2.  Josepbst  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  y.  Moriz  Rodler.)  Bespr. 
v.  0.  Lorenz.  S.  233.  234.  —  II.  Krems.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  A. 
Thomann.)  Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  151.  152. 

B.  Oberösterreich.  Kremsmünster.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Romuald  Lang.) 
Bespr.  v.  W.  Volk  mann.  S.  396.  397. 

f.  Salzburg.   Salzburg.    (Mit  e.  Abhandlung,  v  Jos.  Mayr.)    Bespr  v. 

0.  Lorenz.  S.  232.  233. 
D.  Tirol.   I.  Innsbruck.  (Mit  e.  Abhandl.  y.  Dir.  Siebinger.)  Bespr. 

t.  0.  Lorenz.  S.  232.  —  U.  Bozen.    (Mit  e.  Abhandl.  v.  Flav. 

Orgler.)  Bespr.  v.  0.  Loren».  8.  233.  —  Hl.  Bmen   (Mit  e. 

Abhandl.  y.  Greg.  Bachlec h ne r.)  Bespr.  v.  Dr.  K.  B.  Keller. 

S.  151.  152%  —  IV.  TrienU  (Mit  e,  Abhandl.  v.  J».  Franc*a«o  dalla 

Rosa.)    Bespr.  y.  W.  Volk  mann.  S.  305.  396. 
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E.  Steiermark.   1.  Gratz.    (Mit  e.  AbhandL  v.  E.  Ried  er.)  Bcspr.  v. 

0.  Lorenz.  S.  234—236.  —  II.  Marburg.    (Mit  e.  Abhandlung  v. 

Dr.  R.  Puff.)  Bespr.  v.  0.  Lorenz.   S.  234. 
G.  Krain.    Laibach.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Job.  Neäasek.)  Bespr.  v.  0. 

Lorenz.  S.  232.  233.  —  iL  Neustadtl.   (Mit  e.  Abhandl.  v.  P. 

Raphael  Kiemen 6 id.)   Bespr.  v.  0.  Lorenz  und  Ed.  Joseph 

Schwämmet.  S.  236—238. 
ff.  Küstenland.   Göre.   (Mit  e.  Abhandl.  v.  Dr.  L.  Prelis.)  Bespr.  v. 

Wilh.  Volkmann.  S.  397.  398. 
K.  Böhmen.  1.  Komotau.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Ladisl.  delakowsky.) 

Bespr.  v.  K.  6.  Heller.  S.  150.  —  2.  Leitmeritz.  (Mit  e.  Abhandl. 

v.  Wenzel  Kloucek.)  Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig.  S.  142—149!  — 

3.  Brüx.  (Mit  e.  Abhandlung  v.  P.  Max.  Komärek.)  Bespr.  v. 

Dr.  Sick el.  S.  230.   —  4.  Böhmisch-Leippa.  (Mit  e.  Abhandl. 

v.  Dr.  Frd.  Holzel.)    Bespr.  von  W.  Volkmann. 

S.  394.  395. 

L.  Mähren.   Znaim.   (Mit  e.  Abhandl.  v.  K.  Seyskal.)   Bespr.  v.  A. 

Ludwig.  S.  79.  80. 
M.  Schlesien.   1.  Troppau.  (Mit  c.  Abhandl.  v.  Jos.  Lang.)  Bespr.  v. 

Dr.  Ed.  Hanslick.  S.  82.  83.  —  2.  Teschen,  evang.  Gymn.  (Mit 

e.  Abhandlung  v.  Gottl.  B  i  e  r  m  a  n  n.)  Bespr.  von  0.  Lorenz. 

S.  230.  231. 

N.  Galizien  und  Bukowina.  Czernowitz.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Dr.  Georg 
Blackerl.)    Bespr.  v.  L.  Lange.  S.  78.  79. 

0.  Ungarn.  1.  Rimaszombat,  prol.  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  J.  Fäbry.) 
Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  151.  152.  —  2.  Neusohl,  kath.  Slaats- 
gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  J.  L.  S  t  £pan.)  Bespr.  v.  Max.  Bü- 
dingen  S.  229. 

P.  Woywodschaft  und  Temeser  Banat.  Neusatz,  U.-R.  (Mit  e.  Abhandl. 
v.  Pet.  Hamp.)  Bespr.  v.  K.  B.  H e  1  le r.    S.  150. 

S.  Siebenbürgen.  1.  Hermannstadt.  (Mit  c.  Abhandl.  v.  Jos.  Hille- 
brand..) Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig.  S.  80  —82.  —  Gymn.  A.  C. 
(Mit  e.  Abhandl.  v.  Karl  Schwarz.)  Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232. 
2.  Bi  st  ritz,  evang.  Gymn.  (Mit  e.  Abhandl.  v.  Mich.  Hersog.) 
Bespr.  v.  K.  B.  Heller.  S.  161.  152.  —  3.  Mediasch,  Gymn.  A.  C. 
(Mit  e.  Abhandig.  v.  Joh  Fabini.)  Bespr.  von  K.  B.  Heller. 
S.  149.  150. 


Abhandlungen  in  Gymnasial-  und  Realschul-Programmen  am  Schlüsse 

des  Schuljahres  /ÄiT/„. 

(Forlsetzung  und  Schluss.) 

I.  Abhandlungen  mathematisch-naturwissenschaft- 
lichen Inhaltes. 

23.  (Pisek).  Eine  neue  Formel  der  sphaerischen  Trigonometrie;  die 
Ausmessung  der  Körper  in  der  Elemcntargeometrie.  Von  Andreas 
Bauer.    Bespr.  v.  A.  Gerne rth.  S.  239.  240. 

24.  (Prag,  Kleinseitner  Gymn.).  Untersuchung  über  die  Fehler,  die 
bei  der  Berechnung  eines  ebenen  Dreieckes  entstehen  können. 
Von  Ant.  Schindler.    Bespr.  v.  A.  Gernerth.  S.  240. 
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II.  Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes, 

23.  (Troppau,  O.-G.)  Anacreonteia.   Von  Eduard  Jahn.   Bespr.  v.  J. 
G.  Sei  dl.  S.  83.  84. 

24.  (Melk.)  Einige  Fragmente  des  *Euripides.   Von  Direct.  Theodor 
M  a  y  e  r.    Bespr.  v.  J.  G.  Seid  1.  S.  84. 


kbkauülungcn  in  Gymnasial-  und  Realschul-Programmen  am  Schlüsse 

des  Schufjahres 

I.  Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes. 

1.  (Czernowitz.)  Zur  vergleichenden  Etymologie.  I.  Beitrag.  Von 
Dr.  Georg  Blacker t.    Bespr.  v.  L.  Lange.  S.  78.  79. 

2.  (Znaim.)  Über  den  Homerischen  Genitiv.  Beitrag  zur  Homerischen 
Syntax.   Von  K.  S  t  e  y  s  k  a  I.    Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig. 

S.  79.  80. 

3.  (Honnannstadt,  kath.  Staatsgymn.)  Aeschylus'  Agamemnon  und 
die  gleichnamige  Tragoedio  des  Tragikers  Seneca,  Parallele.  Yon 
Joseph  II  i  1 1  e  b  r  a  n  d.    Bespr.  von  Alfred  Ludwig. 

S.  80-82. 

4.  (Leitmcritz.)  Über  den  sogenannten  Nominativus  absolutus  bei 
Thucydides.   Von  Wenzel  K I o u6ek.    Bespr.  v.  Alfr.  Ludwig. 

S.  142-14». 

II.  Albandlungen  mathematisch-naturwissenschaftlichen 

Inhaltes. 

1.  (Troppau.)  Versuch  einer  analytischen  Entwicklung  der  diato- 
nischen und  der  chromatischeu  Tonleiter.  Von  Jos.  Lang.  Bespr. 
v.  Dr.  Ed.  Hanslick.  S.  82.  83. 

2.  (Mediasch,  Gymn.  A.  C.)  Der  Weinbau  in  Siebenburgen.  Von 
Joh.  Fabin.    Bespr.  v.  K.  ß.  Heller.  S.  149.  150. 

3.  (Komotau.)  lieber  den  Zusammenhang  der  fortschreitenden  Stufen 
des  Pflanzenreiches.  Von  Ladisl.  ßelakowsky.  Bespr.  v.  K.  B. 
Heller.  &  150. 

4.  (Neusatz,  U.-R)  Die  Vegetationsverhältnisse  von  Ncusatz-Peter- 
wardein.    Von  Pet.  Hamp.    Bespr.  von  K.  B.  Heller. 

S.  151.  152. 

6.  (Brixen.)  Verzeichnis  der  phanerogamen  Pflanzen,  welche  in  der 
Gegend  von  Brixen  wild  wachsen.  Von  Greg.  Bachlecbner. 
Bespr.  v.  J.  B.  Heller.  S.  151.  152. 

7.  (Krems.)  Synopsis  der  in  der  Umgegend  von  Krems  wild  wach- 
senden Phanerogamen.  Von  A.  Thomann.  Bespr.  von  J.  B. 
Heller.  S.  151.  152. 

8.  (Rimaszoabat,  prot.  Gymn.)  Himaszomb.it  virinya.  Fäbry  J4nos 
tanartol.    Bespr.  v.  J.  B.  H  e  1 1  e  r.  S.  151.  1Ö2. 
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III.  Abhandlungen  aus  dem  histor  isch -geogra  ph  isch  en 

Gebiete. 

1.  (Wien,  Thereaian.  Gymn.).  Die  ordentliche  Bundesversammlung 
der  Actoler.  Von  Prof.  J.  Ptaschnik.  Bespr.  v.  J.  Aschbach. 

S.  «28.  229. 

2.  (Neusohl,  kath.  Staatsgymn.).  Die  Beziehungen  der  pannonischen 
und  grofsmährischen  Slaven  zu  den  Karolingern  und  zum  papst- 
lichen Stuhle.   Von  J.  Stgpan.   Bespr.  v.  Max  Büdingen 

S.  229. 

3.  (Teschcn,  evang.  Gymn.)  Geschichte  des  k.  k.  ev.  Gymnasiums 
zu  Teschen.   Yon  Gottl.  Bier  mann.   Bespr.  v.  0.  Lorenz. 

S.  230.  231. 

4.  (Salzburg.)  Die  ehemalige  Universität  Salzburg.  Von  Jos.  Mayr. 
Bespr.  ▼.  0.  Lorens.  8.  232. 

5.  (Innsbruck.)  Geschichte  des  Gymnasiums  zu  Innsbruck.  Von  Dir. 
Siebinger.   Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232. 

6.  (Hermannstadt,  Gymn.  A.  C.)  Vorstudien  zu  einer  Geschichte  des 
stadt.  Gymnasiums  A.  G.  in  Hermannstadt.  Von  K.  Schwarz. 
Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232. 

7.  (Laibach.)  Geschichte  des  Laibacher  Gymnasiums.  Von  Job. 
Neäasek.    Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  232.  233. 

8.  (Bozen.)  Leonhard  Colonna  v.  Völs,  Landeshauptmann  an  der 
Etsch  und  Burggraf  zu  Tirol  vom  J.  1498—1530.  Von  Flavian 
Orgler.    Bespr.  v.  0.  Lorenz.  S.  233. 

9.  (Wien,  Josephstädler  Gymn.)  Ein  Brief  des  Herzogs  Maximilian 
von  Österreich.   Von  Moriz  Rodler.   Bespr.  v.  0.  Lorenz. 

S.  233.  234. 

10.  (Marburg.)  Geburt*»,  Trauungs-  und  Sterbeorte  landcsfürstlicber 
Familienglieder  in  Steiermark.  Von  Dr.  Rud.  Puft  Bespr.  v.  0. 
Lorenz.  S.  334. 

11.  (Graz.)  Chronicon  Ottocari  in  rebus,  qua*  ad  Hernie  um  abbatem 
pertinent,  ne  sit  foru  rerum  Stiriae  tcriptoribut.  Von  E.  Ried  er. 

S.  234-236. 

12.  (Ncustadll.)  War  Österreich  nach  dem  Tode  des  letzten  Baben- 
bergers ein  Erbgut  seiner  Verwandten  oder  ein  erledigtes  Reichs- 
Ichen?  Von  P.  Raphael  Klcmenei£.  Bespr.  v.  0.  Lorenz  und 
v.  Ed.  Jos,  Schwamm  el.  S.  236—238. 


IV.  Abhandlungen  philosophischen  Inhaltes. 

1.  (Bühmisch  -  Lcipa.)  über  Thierseele  und  Menschenseele.  Von  Dr. 
Ferd.  Holzel.    Bespr.  v.  W.  Volk  mann.  S.  394.  395. 

2.  (Trient.)  Intorna  a  cid  ehe  feeero  i  Romani  in  materia  di 
fllotofia.   Von  P.  Franz  dalla  Rosa.   Bespr.  v.  W.  Volk  mann. 

S.  396.  396 

3.  (Krcmsmunstcr.)  Das  Unbewusste  im  Menschenleben.  Von  Romuald 
Lang.    Bespr.  v.  W.  Volk  mann.  S.  396.  397. 

4.  (Görz.)  Analyse  der  Begchrungen  und  deren  Begriffsbestimmung. 
Von  Dr.  L.  Prcifs.    Bespr.  v.  W.  V  o I  k  man  n.    S.  397.  3H8. 
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Zur  Horazfragc.   Von  W.  Teuffol.  S.  390—393. 

Nik.  Dietrich  Giseke.  Von  K.  J.  Schröer.  S.  393.  394. 

Zu  Herodian.  VonJ.  La  Roche.  S.  470. 

Der  geographische  und  historische  Unterricht.   Von  J.  Ptaschnik. 

S.  474—479. 

Zur  K ras is  in  Byperides.   Von  Joh.  Lifsner.  S.  648.  649. 

Das  germanische  Museum  in  Nürnberg.  Von  A.  Egg  er.  S.  649—652. 
Entgegnung  auf  Hrn.  A.  Oernerth's  Kritik  des  A.  Bekk  er 'sehen 

Lehrbuches  der  Algebra.   Beilage  zum  II.  Hefte.  S.  1 — 5. 

Gegenbemerkung.  Von  A.  Gerne rth.  Beilage  zum  II.  Hefte.  S.  6 — 8. 
Erläuterungen  zur  Anzeige  von  J.  Deutschics  Ausgabe  des  Platonischen 

Gorgias,  v.  H.  B  o  n  i  t  z.    Beilage  zum  II.  Hefte.  S.  9—20. 

Erwiderung  von  H.  B  o  n  i  t  z.    Beilage  zum  II.  Hefte.  S.  20—28. 

ilal  das  griechische  Relativpronomen  den   K-Laut?    Entgegnung  von 

Dr.  Georg  Bl ackert   Beil.  zu  d.  Hfl.  IV  u.  V.  S.  1. 

Erwiderung.  Von  L.  Lange.  Beil.  zu  d.  Hft.  IV  u.  V.  S.  2—5. 
Über  den  sog.  Nominativus  absolutus  bei  Thukydides.  Entgegnung  von 

W.  Klouftek.    BeU.  zu  d.  Hft.  IV  u.  V.  S.  5.  6. 

Erwiderung.   Von  Alfred  Ludwig.    Beilage  zu  den  Heften  IV.  u.  V. 

S.  6.  7. 

Berichtigung.   Von  Wolfg.  Bauer.    Beil.  zum  X.  Hefte.  S.  1.  2. 

Erwiderung.   Von  Joh.  KvUala.   Beil.  zum  X.  Hefte.  S.  2—4. 


UterarUehe  Notizen. 

Berichtigungen.   Von  Dr.  R.  von  Räumer.  S.  400.. 

Hoff  mann  (K.  A.  J.)  Acht  Schulreden  über  paedagogischc  Zeitfrageu. 

Für  Freunde  des  Gymnasialwesens.  Clausthal,  1859.  S.  399— 400. 
Lubker(Dr.  Frdr.)  Reallexikon  des  classischen  Allcrthums.    2.  Aufl. 

Leipzig,  J.  G.  Teubner,  1860.  S.  903.  904. 

Planck  (Adolf.)  Melanchthon,  praeeeptor  Germaniae.   Nördlingen,  C. 

H.  Beck,  1860.  S.  480. 

Präparationen  zu  Homer' s  Odyssee,  von  c.  Scbulmanne.  Gesang 

I— V.  Köln  u.  Neufs,  L.  Schwann,  1860.  Bespr.  v.  K.  Sc  henk  1. 

S.  830—832. 

Preisaufgaben  (philologische),  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften. S.  566—568. 

Spiefs  (Aug.)  Schiller'8  Leben  und  Dichtungen.  Wiesbaden,  Kreidet 
u.  Niedner,  1859.  S.  398-399. 

Statistisches.   Von  A.  Wilhelm.  S.  748. 

V  a  n  i  c  e  k  (AI.)  Schematismus  der  österr.  Gymnasien  und  Realschulen 
für  das  Schuljahr  18*7,..  2.  Jahrg.  Prag,  Temsky,  1860.  Bespr. 
von  H.  B.  S.  746-748. 

Verhandlungen  der  neunzehnten  Versammlung  deutscher  Philologen, 
Schulmänner  und  Orientalisten  zu  Braunschweig,  am  26.-29.  Sep- 
tember 1860.  S.  894—901. 

Vericour  (R.  de.)  The  life  and  tlmet  of  Dante  etc.  London,  J.  F. 
Hope,  1858.    Bespr.  v.  A.  M us safia.  S.  739—746. 

Versammlung  (19.)  deutscher  Philologen,  Schulmänner  und  Orien- 
talisten. S.  568. 
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Erste  Abtheilung. 

Ahliniidlmigeii. 

Kritische  Bemerkungen  zu  Cicero  de  legibus. 

1 

itM  JI1'10'24'  ^W>d  enfm  est  fam  <le*peratnm  colleqium, 
novo  nemo  e  decem  mna  menle  *it?  Quin  ipmm  Ti.Grac- 

fuTr   n™*ol\tm  nec  t«*  *ed  etiam  mhtatu*  interce**or 

tem  inLr  ,  t  ™*?.  Hl"m  °Uud  P*™'"**  ««'  V»od  potesta- 
TJ  \  ™ed<^*c<>''9ae  abrogant -Diez*  ist  die  Überliefe- 

u^zwe iWhS?  '  "andschrifle^  welcher  Manulius  für  nectus 
rntl  l  i  \ nC  v'ff  W*«»  emendiert  hat.  Nicht  gelungen 
benrairv"C5er,  ißt  b,'S  Jelzl  di*  Verbesserung  des 

wi  sucnen  und  nicht  im  mindesten  zu  bauen  auf        in  «im 

;i  t'tr  THatchrif,en 

n S 8chon  rn.aUSeeh^denJ  V«™<"»«"g<«  R»'hs  »"d  Wag- 
ielr  w     t  J  eS.em  Grunde  unbrauchbar  sind ,  von  denen 

GrZ^  '"tercestor  fuU,  dieser :  quin  perdidu  hoc  Ti. 
t, '  f"0'1?™  '>*"»  "on  »«/«»  Mte  wrf  ertam  «,6fa- 
vorfe/Zrlr"'  vorschlug,  ihnen  beiden  halle  Puleanus 
Ä2\      «Pfochlich  besser  aber  mit  Anknöpfung  an 

traccl»n\tS*  ^  8Chrieb:  peräidU 

7„         T  «*Wft"  ted  «MM*»  ineerce»*or. 

heLl  rTlnbM£  frf°rderl  0ffenbar  di<*e«  Ged-ntai:  'den  ll 

S  Ä!  h"i,8*in  C°''e«e'  dw  ih™  Ein«P««che  gelhan, 

-  e«Tü«r   lC     nUrM-,Crht  Schr1'  «bg««'«  haue 

a£h  ZZJl  v"^d  percutU  v™"  •*  D^r  de«n 
zu sul  1  v  m  V"ker  eiDen  80,chen  Begnfl-  aus  /i,«™,  her- 
»e  a        T°Chl  haben-    Auf  das  verschiedenartigste  hat  man 

v  r, ihto  ^'er<"'  W"S  Ben"ey  woll,e'  Scheffer 
vorschlug,  »trarerae,  woran  Görenz  darhle,  wofür  die  Varianlen 

bilMkllfk  f.  d,  a«,rr.  Oy*,..,,  is,,,  |  H>n  j 
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2  Krit.  Bemerkung™  ?u  Cicero  de  legibus,  v.  J.  Yahlen. 


»eruerat  und  seruaueral  in  einigen  seiner  Handschriften,  die  zu 
den  schlechten  gehören,  eine  schwache  Stütze  bieten,  percuierat, 
Vermulhung  von  Davies.  Diese  Versuche  werden,  abgesehen 
von  der  Wahl  des  Wortes,  die  nicht  bei  allen  angemessen  ist, 
durch  die  eine  Bemerkung  beseitigt,  dass  das  Plusquamperfectum 
keine  grammatische  Erklärung  zulägst.  In  diesem  Puncte  fühlte 
Puteanus  richtiger  als  er  perdiäit  vorschlug,  und  ebenso  dach- 
ten sowol  Bake  als  Feldhügel,  indem  jener  aus  Bentley  s  frege- 
rat  das  Perfeclum  (regit,  dieser  aus  Görenz'  »traverat  die  Form 
stravit  adoptierte.  Aber  keinem  von  beiden  ist  es  gelungen, 
durch  eine  genügende  Erklärung  des  Verderbnisses  die  Ver- 
mulhung zur  Wahrscheinlichkeit  zu  erheben.  Denn  Bäkes  Be- 
merkung, dass  fregit  und  fecit,  fracti  und  facti  mitunter  ver- 
wechselt worden,  lüsst  uns  die  Verwechselung  von  fregit  und  fuerat 
nur  wenig  glaublicher  erscheinen:  und  Feldhügel  supponiert  ein 
Compendium  von  stravit  (nämlich  streit),  das  nicht  vorauszu- 
setzen ist,  und  wenn  auch,  an  sich  wenig  nütze  ist.  Wir  sehen 
uns  also  von  neuem  auf  die  handschriftliche  Überlieferung  zu- 
rückgewiesen,  aus  der,  wie  ich  glaube,  mit  voller  Probabi litäl 
Cicero  s  Hand  in  dieser  Weise  hergestellt  wird :  Quin  ipsum 
Tf.  Gracchum  non  sotum  neglcctus,  »ed  etiam  sublatus  inter- 
cessor  EVERTIT.  Dass  evertere  das  an  dieser  Stelle  passende 
Wort  sei,  beweisen  außer  anderen  Stellen,  in  denen  es  genau  in 
demselben  metaphorischen  Sinne,  wie  unser  stürzen  gebraucht 
ist,  insbesondere  Cicero's  Worte  in  dem  Briefe  an  den  Proconsul 
Metel  lus  (ad  fam.  V,  2,  8),  dessen  Bruder  auf  Cicero's  Sturz 
gleich  bei  dem  Schlüsse  seines  Consulatjahres  hinarbeitete: 
mqtie  Uli  quiequam  deKberatiu*  fuit  quam  me,  quacunque 
ratione  posset,  non  iudicio  neque  diseeptatione  Med  vi  atque  im- 
pressione  evertere.  Was  aber  diu  Änderung  betrifft,  so 
ist  klar,  wie  aus  einem  mit  Majuskeln  geschriebenen  EVERTIT 
zunächst  fuertit  entstehen  konnte,  das  dann  weiter  durch  Zufall 
oder  Absicht  in  fuerat  übergieng,  wie  z.  B.  111,8,  19  in  einem 
der  codd.  Bake's  statt  lex  quae  sancit  geschrieben  ist  sanat. 
Volle  Gewähr  erhält  aber  die  Vermulhung  erst  dureb  den  Nach- 
weis, dass  die  Majuskelschrift,  in  welcher  das  Archetypon  aller 
unserer  Handschriften  geschrieben  war,  auch  sonst,  in  den  Ver- 
derbnissen der  abgeleiteten  Bücher  Spuren  zurückgelassen  hat. 
Nicht  verschieden  jedoch  von  jenem  Falle  ist  es,  wenn  II,  14,  34 
statt  EORUMQUE  in  allen  unseren  Handschriften  forumque,  und 
umgekehrt  II,  24,  61  statt  FORUM  ebenfalls  in  allen  eorum  über- 
liefert ist.  Auf  derselben  Verwechselung  von  E  und  F  beruhen 
ferner  11,7, 16  ne  easque  $U  in  fast  allen  Büchern  statt  NEFASQUE 
SIT-  II,  2,  5  sgmfrantidem  in  den  guten  codd.  statt  SV1ERANTIIDEM, 
was  Madvig  fand:  auch  das  y  an  Stelle  von  V  zeugt  für  Ma- 
juskelschrift. Dieselbe  zweifache  Verwechselung  weist  folgendes 
Beispiel  auf:  11,25,64  steht  stalt  RADINTO  NEVE  LESSUM  in  dem 
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Leid.  C  radunt  oney  flessum,  in  dem  cod.  E  radunt  onei 
flessum.  Endlich  IJ,  19,47  ponliflces  ambo  et  fidem  iuris  peri- 
Ussimi  in  allen  codd.,  statt  -  nicht  iidem,  wie  die  neuesten  Herausgeber 
schreiben,  sondern  EJDEM,  wie  denn  überhaupt  nicht  einzusehen, 
warum  die  Herausgeber  auch  da  die  Formen  mit  ü  vorziehen, 
wo  einfaches  f,  oder  ei  überliefert  ist,  wie  z.  B.  III,  3,6: 
lusta  imperia  sunto  isque  (so  die  3  besten  Leidener :  Feldh.  und 
Klotz  Hsgue)  ciuis  .  .  .  parento  und  111,3,10:  Omnes  magi- 
stratus  auspicium  .  .  habento,  exque  is  senatus  esto:  so  der 
Voss.  B,  und  A  nur  mit  falscher  Trennung  der  Silben  exque 
isse  natu* ,  denen  sich  E  anschließt  exquo  is.  Schreibt  doch 
Fddbügel  selbst  111,4,10:  (dem  ad  plebem  . . .  ferunto ,  weil  in 
den  Handschriften  idem,  nicht  iidem  steht:  warum  nicht  auch 
U,  21,  52  quod  idem  iuris  civilis  estis  perUissimi,  wo  idem, 
nicht  iidem  überliefert  ist.  Doch  dies  beiläufig.  Die  aus  der 
Majuskelschrift  des  Archetypons  herrührende  Buchstabenver- 
wechselung beschrankt  sich  nicht  auf  e  und  F,  sondern  eben 
dahin  gehören  die  Vertauschungen  von  F  und  T,  C  und  g,  BPH 
So  I,  13,36  fuisse  in  den  codd.  ABC  statt  TV  is  ES;  III,' 13,  30 
interioris  in  alun  Handschriften  statt  1NFBR10RIS;  und  mögli- 
cherweise auch  I,  19,  61  fortitudinem  in  guten  Handschriften 
statt  TüRPITVDliNEM.  Für  c  und  G  vergL  man  II,  15,  39  leces 
für  LEGES  (Laid.  C  und  E);  II,  16,  41  traeoediae  (ABCE);  H,  23,  69 
cenas  für  GENAS  (Leid.  C  und  E);  11,  26,  64  geramico  statt 
CERAMICO  (BCE) ;  III,  3,  6  acuneto  für  AGDINTO  (ABCE)  u.  a. 
tur  P  und  R:  111,3,8  discertator  (ABC)  statt  BISCEPTATOÄ ; 
III,  8, 1 8  pede  uno  in  fast  allen  Handschriften  für  KEDEDNTO ; 
II,  8,  21  caritat  esto  (neben  carita  lesto,  carit  otesto)  für 
CAPITAL  ESTO.  Dieselbe  Veranlassung  liegt  II,  j 8, 46  vor,  wo 
dueatur  quaeque  PARS  iuris  in  den  Handschriften  in  ducaturque 
querar  si  iuris  (C  8  Gd.  2)  oder  dueatur  quaeque  rar  si  iuris 
(E)  und  dueatur  quaeque  ars  iuris  (AB)  verderbt  ward.  Feld- 
hugel  erklärt  die  Verderbuis  nicht  richtig,  und  noch  mehr  irrten 
diejenigen,  welche  auf  die  eigenmächtige  Besserung  in  schlech- 
teren Handschriften  quaeque  res  et  ars  iuris  ihre  Vermuthungen 
bauten.  Eine  ahnliche  Bewandtnis  hat  es  ferner  mit  111,12,28: 
praectare  vero  fraUr  Uta  lex;  sed  et  LATE  PATET ,  ut  vitio 
careat  ordo  et  cemorem  quaerit  interpretem.  So  nach  Manu- 
üus  und  Tumebus'  Verbesserung :  die  guten  Handschriften  sed 
et  lateral  (ec/aterat  A)  et  ,  ut  ;  woraus  in  den  schlechteren  sed 
et  altera  ut  ward,  zugleich  mit  dem  richtigen  bieten  dasselbe 
die  Ambrosiani  fi  und  y:  sed  et  lote  patet  altera  ut,  was  Halm 
im  Philologus  I,  S.  178  nicht  hätte  vertheidigen  sollen.  Grofse 
Verwirrung  aber  haben  andere  Kritiker  an  dieser  Stelle  aus 
mangelhafter  Einsicht  in  Ursprung  und  Fortschritt  des  Verderb- 
nisses  angerichtet.  Auch  prome  (pro  me)  wie  11,4,10  in  den 
codd.  ABE  statt  ROMAE  geschrieben  ist,  weist  auf  Majuskeln 
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hin :  hiermit  sind  zu  vergleichen  die  entsprechenden  Beispiele  aus 
Nonius,  die  ich  Analecla  Noniana  p.  7  zusammengestellt  habe.  Bu.  R 
sind  z.  B.  an  folgenden  Stellen  verlauscht  worden:  11,25,(5 
inirani  (C£d)  statt  INIBANT;  1,5,  17  novit  in  allen  Handschr. 
für  NOBIS.    Bndlich  B  und  P :  II,  3,  6  Ambio  (Ambiu)  in  allen 
guten  Handschriften  für  AMPIO;  111,8,18  reab»$  (BE  Gd.  *)für 
REAPSE.  Hiernach  ist  denn  auch  zu  beur (heilen  die  Stelle  II,  10,  28 : 
Conciusa  quidem  est  a  Ce  magna  lex  sane  quam  brevi;  sed  ut 
mihi  videtur  cet.,  die  zu  mehr  als  einer  Bemerkung  Anlass  gibt. 
Jenes  ist  die  Schreibung  der  meisten  Ausgaben;  nur  dass  in 
einigen  vor  magna  ein  tarn  eingeschoben  ist,  welches  von  keiner 
der  guten  Handschriften  bezeugt  wird,  sondern  in  einigen  andern  der 
schlechteren  Sorte  und  in  den  Ambrosianis  etßy  sich  findet, 
die  auch  sonst  durch  willkürliche  Änderungen  und  Zusätze  sich 
auszeichnen  und  diejenige  Geltung  nicht  verdienen,  die  ihnen 
früher  von  Feld  hü  gel  und  Halm  zuerkannt  worden  ist.  Aufser- 
dem  steht  nicht  brevi  »ed,  was  Victorius  schrieb,  sondern  breui» 
et  in  den  guten  und  der  Mehrzahl  der  schlechteren  Handschriften 
(in  einigen  wenigen  breui  et),  jene  Schreibung  führt  aber  auf 
brevi  »et,  ebenso  wie  II,  1 3  in.  itta  video  fateorque  esse  magna ; 
sed  est  in  collegio  aus  der  Überlieferung  der  guten  Handschriften 
A BE  magna*  et,  vielmehr  magna,  »et  herzustellen  war.  Auch 
III,  2,  5  imperandi  »ed  etiam  civibus  obtemperandi  hat  wenigstens 
der  Leid.  E  imperandi»  et  d.  i.  imperandi  »et»    Diese  Bemer- 
kung verliert  dadurch  nicht  ihr  Gewicht,  dass  III,  J,2  in  den 
codd.  ABGE  statt  eeri»  et  proprii»  geschrieben  ist  veri  »ed 
propra» \  es  beweist  nur,  dass  den  Abschreibern  unserer  Hand- 
schriften die  Form  »ed  geläufiger  war,  so  dass  wir  die  Spuren 
eines  »et  um  so  sicherer  auf  alte  Oberlieferung  zurückfuhren 
dürfen.    Endlich -und  deshalb  ward  die  Stelle  hier  erwähnt  - 
steht  nicht  a  te  in  den  Handschriften,  sondern  in  dem  Voss.  A 
apte,  in  den  übrigen  guten  Büchern  alter,  woraus  in  den  schlech- 
teren willkürlich  altera  gebessert  ward.   Die  Schreibung  apte 
nämlich  führt  auf  ein  ursprüngliches  ABTE,  woraus  sich  auch 
alter  besser  als  aus  a  te  erklären  lässt.    Schon  Hand  im  Tur- 
sellinus  I,  p.  6  wollte  ab  te  restituieren  und  verwies  zugleich 
auf  de  finn.  V,  25,  75,  wo  in  dem  guten  Erlanger  Codex  ab  te 
erhalten  ist,  was  Madvig  nicht  anerkennt  Auch  $.  76  haben  dort 
einige  Bücher  apte,  was  ich  ebenfalls  lieber  auf  ab  te  als  a  te 
zurückführen  möchte;  denn  mit  ante,  das  Madvig  anführt  und 
das  nicht  selten  für  a  te  verschrieben  ist,  hat  es  doch  eine 
etwas  andere  Bewandtnis.    Vielleicht  darf  man  sogar  de  legg. 
111,18,30  aus  der  Überlieferung  des  Voss.  B  repetam  ab  eis 
hm  eher  auf  repetam  ab  te  istum,  als  auf  das  reeipierte  a  te 
schliefsen.    Übrigens  ist  die  Form  ab  auch  noch  an  anderen 
Stellen  in  den  Büchern  de  legibus  wieder  einzusetzen;  11,22,56 
liest  man  bei  Feldhügel  und  Klotz:  m  eo  »epulero  quoü  haud 
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procul  a  Fonds  ara  est',  dies»  ist  A.  W.  Zumpt's  im  ganzen 
gewiss  richtige  Verbesserung;  denn  in  den  Handschriften  fehlt 
haud  und  für  a  Fontis  ara  est  geben  die  Leidener  AB CE  ad 
fontis  aras,  welches  auf  die  Schreibung  ab  fontis  arast  zurück- 
zuführen ist.  Die  Schreibung  st  statt  est  weisen  manche  Spuren 
der  Handschriften  auch  in  diesen  Büchern  auf,  die  hier  zu  ver- 
folgen zu  weit  führen  würde ;  auffällig  ist  z.  B.,  dass  1, 8,  25 
tarn  vero  eirtus  eadem  in  nomine  ac  deo  est  neque  alio  ulio 
ingenio  praeterea.  Est  autem  virtus  nihil  aliud  in  den  Leid. 
ABCE  praeterea*  autem  oder  praeter  eas  autem  geschrieben  ist. 
Die  Präposition  ab  aber  ist  auch  sonst  in  ad  verdorben,  wie 
111,6,  14  ad  hane  familiam  Gd.  2.  für  ab  hac  familia,  und 
umgekehrt  III,  1 8, 40  ab  auclorem  in  allen  guten  für  ad  aclorem. 

% 

II,  4,  9:  A  parvis  enim,  Quinte  didicimus,  si  in  ius  tocat 
atque  at  (ad)  ciusmodi  lege*  alias  nominare.  So  die  Hand- 
schriften. Der  Gedanke  Cicero«  ist  der:  Wir  sind  von  Jugend 
auf  gewöhnt,  das  si  in  ius  vocat  und  andere  Gesetze  der  Art 
Gesetze  zu  nennen.  An  die  Wortstellung  in  einigen  schlechteren 
Handschriften  eius  modi  alias  leges  anknüpfend,  wollte  man 
früher,  um  jenen  Gedanken  deutlicher  in  den  Worten  auszu- 
drücken, eius  modi  alias,  leges  nominare  oder  eius  modi 
alia,  leges  nom.  lesen  und  erklären.  Dies  ist  jetzt,  da  durch 
die  übereinstimmende  Überlieferung  aller  guten  Bücher  die 
Reihenfolge  eius  modi  leges  alias  gesichert  ist,  als  beseitigt 
zu  betrachten.  Wollte  man  sich  aber  dabei  nicht  beruhigen, 
so  bliebe  nur  übrig  nach  Heindorfs  Vorschlag  (Zeitschrift 
für  gesch.  Rechtswissensch.  II.  S.  436)  zu  lesen:  eius  modi 
leges  alias,  leges  nominare.  Doch  halte  ich  auch  dies 
nicht  für  nöthig,  da  sich  wohl  vermöge  einer  im  Lateinischen 
nicht  ungewöhnlichen  Attraction  aus  eius  modi  leges  alias  ein 
anderes  leges  zu  nominare  ergänzen  lässt.  Man  vergleiche  z.  B. 
I,  6,  19:  Populariter  inlerdum  logui  necesse  erit ,  et  appellare 
eam  legem  quae  scripta  ')  sancit  quod  vult ;  eine  Stelle ,  die 


*)  Scripta  schreibe  ich,  nicht  weil  ich  die  Vulgate  scripta  mit  Bake 
für  unrichtig  hielt,  sondern  weil  es  von  allen  guten  Handschriften 
(ABCE  Gd.  2,  9)  einstimmig  bezeugt  wird  und  kein  annehm- 
barer Grund  dagegen  spricht.  Denn  wenn  Feldhügel  bemerkt: 
hoc  quidem  loco  necesse  est  addl,  quo  lex  sanctatur  (doch  wol 
sanciat?),  so  ist  ja  von  scripta  nicht  ausgeschlossen,  dass 
es,  als  ein  aufgeschriebenes,  durch  schriftliche  Satzung  verfugt 
Scripta  zog  Cicero  wol  darum  vor,  weil  er  gleich  fortfährt: 
quae  scripta  sancit  quod  vult  aut  tu b endo  aut  velando; 
zugleich  gewinnt  der  hier  ausgesprochene  Gegensatz  zwischen  der 
lex  scripta  und  der  anderen ,  quae  saeculis  omnfbus  ante  nata 
est,  quam  scripta  lex  ulta,  gröfsere  Klarheit. 
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zwar  mit  der  unsrigen  nicht  vollkommen  parallel  ist,  aber  doch 
zeigt,  was  man  im  Latein  wagen  durfte.  Denn  der  Sinn  ist 
der :  wir  müsseh  Gesetz  nennen  dasjenige  Gesetz ,  welches 
schriftlich  verfügt ,  was  es  will.  Wichtiger  ist  die  Frage  nach 
der  Fassung  des  beispielsweise  angeführten  Gesetzes  aus  den 
zwölf  Tafeln.  Da  atgue  at  oder  ad,  wie  in  allen  guten  Hand- 
schriften steht,  offenbar  verderbt  ist,  so  glaubte  schon  Vic- 
torius,  und  nach  ihm  andere,  darin  einen  Theil  des  Gesetzes 
selbst  zu  erkennen,  und  schrieb  daher  atgue  eat,  eiutmodi: 
wobei  atgue  im  Sinne  von  confettim  gefasst  werden  sollte.  Ist 
diess  auch  vielleicht  als  möglich  zuzugeben  (man  vgl.  indessen 
Hand  im  Tursellinus  I.  S.  482),  so  erheben  sich  um  so  größere 
Bedenken  gegen  eat.  Denn  mit  Recht  hat  nicht  erst  Feldhügel, 
sondern  schon  Unterholzner  (Zeitschr.  f.  gesch.  Rechtsw.  II. 
S.  488)  bemerkt,  'dass  der  Gebrauch  des  Conjunctivs  für  den 
Imperativ  (eat  für  itoi)  nicht  blofs  in  dem  Sprachgebrauch  der 
zwölf  Tafeln,  sondern  überhaupt  in  der  römischen  Gesetzes- 
sprache ganz  unerhört  ist:'  und  außerdem  erforderte  die  Ver- 
besserung atque  tat  noch  eine  neue,  indem  nun,  wofern  man 
nicht  eine  in  der  Ciceronischen  Schreibart  ungewöhnliche  Harte 
zulassen  will,  ein  et  einzuschieben  ist.  Diese  Obelstande  ver- 
meidet Feldhügels  Verbesserung  ti  in  tut  vocat  ito  et  eiutmodi, 
welche  Klotz  aufgenommen  hat.  Aber  auch  sie  hat  ihre  großen 
Bedenken.  Denn  erstlich  ist  doch  die  Änderung  selbst,  womit 
ATQ  AT  in  ITO  ET  umgewandelt  wird,  nicht  so  leicht,  wie  es  Feld- 
Inigeln  erschienen  ist.  Doch  dies  zugegeben,  so  kann  man 
fragen,  musste  denn  Cicero  ein  vollständiges  Gesetz  anführen, 
und  wenn  das,  hat  er  eben  dieses  anführen  wollen,  das,  wie 
Unterholzner  a.  a.  0.  wahrscheinlich  macht,  vollständig  so  lautete: 
Si  in  tut  vocat  itoi  ni  it  tettammo :  igitur  em  capito?  Dass 
Cicero  auch  sonst  wohl  Gesetze,  wie  es  Sitte  war,  nur  mit  den 
Anfangsworten  bezeichnete,  bemerkt  Feldhügel  selbst  mit  Bezug 
auf  Brutus  12,  48.  Was  in  dieser  Beziehung  gebräuchlich  war, 
zeigt  ungleich  deutlicher  Gellius  XX,  1,25:  Verba  tunt  haec 
legis:  'Siin  tut  vocat'  Verba  tunt  haec  de  lege:  Si  in  tut 
vocat,  ti  morbut  aevitatve  Vitium  etcit,  gui  in  iut  vocabit,  tti- 
mentum  dato  \  ti  nolet  arceratn  ne  tternito.  Bevor  Gellius  die 
Worte  des  Gesetzes  selbst  anführt  ,  citicrt  er  es  erst  mit  den 
Anfangsworten,  wie  mit  einer  Überschrift.  Was  hinderte  es, 
dass  Cicero  ebenso  citierte?  und  da  wir  hier  schon  zwei  ge- 
setzliche Bestimmungen  der  zwölf  Tafeln  haben,  die  mit  ti  in 
iut  vocat  beginnen,  warum  soll  Cicero  gerade  jenes  und  nicht 
dieses  erwähnt  haben  können.  Doch  es  sei,  da  auch  der  Aue- 
tor ad  Herennium  II,  18  jenes  Gesetz  in  ähnlicher  Gedankenver- 
bindung angeführt  hat :  lege  iut  etl  id,  guod  iuttu  populi  tan- 
citum  est,  guod  genut  ut  in  iut  eat  cum  vocerit.  Dennoch 
spricht  alles  dafür,  dass  Cicero  nur  mit  ei  in  iut  vocat  beispicls- 
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weifte  ein  Gesetz  der  zwölf  Tafeln  anführte,  und  daran  atque 
eins  modi  lege*  alias  anknüpfte.  Denn  das  einzige  Bedenken, 
das  Feldhügel  mit  Schein  für  sich  geltend  gemacht  hat,  dass 
man  nicht  einsehe,  wie  at  oder  ad  hinter  alaue  in  den  Text 
gerathen,  läset  sich  in  evidenter  Weise  beseitigen.  Nur  muss 
man  nicht  mit  Bake  ai  aus  <*/.,  d.  i.  alias,  entstehen  lassen,  das 
dann,  nachdem  es  in  at  übergegangen,  noch  einmal  zugeschrie- 
ben worden  sei.  Es  ist  vielmehr  in  at  nichts  als  eine  nicht  zu 
Ende  geführte  Dittographie  von  atque  zu  sehen.  Hiefür  würde 
es  vielleicht  schon  genügen  auf  die  vielen  Dittographien  der 
verschiedensten  Art ,  kleinere  und  umfangreichere,  hinzuweisen, 
welche  in  den  Handschriften  dieser  Bücher  uns  begegnen;  aber 
es  lässt  »ich  diessmal,  um  jeden  Zweifel  zu  beseitigen,  das  genau 
zutreffende  Exempel  beibringen:  III,  18,  40  liest  man  in  allen 
Texten,  auch  in  dem  Feldhügelschen :  Quae  cum  populo  quaeque 
m  palribus  ayentur ,  modica  sunto  ,  id  est  modesta  atque  se- 
dala.  Aber  hier  haben  die  Leidenses  BE  atque  ad  sedata;  der 
Burneianus  o*  atque  al  sedata.  Was  hier  in  einigen  Hand- 
schriften, ist  an  jener  Stelle  in  allen  geschehen. 

Es  verlohnt  sich  zur  Charakteristik  unseier  Handschriften 
diese  durch  Dittographien  entstandene  Gattung  von  Verderbnissen 
noch  durch  einige  Beispiele  zu  erläutern.  Um  von  kleineren  an- 
zufangen 11,22,55  nec  \nec\  vero  in  CE£;  111,8,19  de  \de\ 
isla  in  BE;  111,3,6  plurcs  \im\  im  ploera  in  CGri.'i;  111,7,  16 
auxilium  \relium]  reliquis  in  B;  111,8,18  in  hominibus  est 
\in  hominibus  et]  hoc  fortasse  Vitium  in  ABE;  II,  12,30 
ad  interpretanda  alii  praedic  [andum  alii  praedic]  ta  vatium 
ABC,  und  EGd. 2o*  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  sie  fo- 
terpretandam  haben,  wie  auch  in  ABC  um  übergeschrieben  ist. 
Daraus  ist  klar,  dass  interpretanda  alii  praedic  ta  catum  (oder 
vatium)  das  richtige  ist,  wie  auch  Feldhügel,  der  im  Texte 
uUerpretandum  hat,  im  Commentar  anerkannt  hat.  Hiernach  ist 
1,11,31  zu  beurtheilen,  wo  die  von  Feldhügel  geübte  Kritik, 
die  bei  Klotz  Beifall  fand,  wie  ich  glaube,  nicht  zu  billigen 
ist.  Nam  et  voluptate  capiuntur  omnes,  quae  elsi  est  illecebra 
turpiludinis,  tarnen  habet  quiddam  simile  naturalis  boni:  leui- 
tatis  enim  et  suacitatis  es  enim  et  suavitatc  delectans :  sie  ab 
errore  mentis  tamquam  salulare  aliquid  adsciscitur.  Es  handelt 
sich  um  die  Worte  levitatis  .  .  .  delectans ,  die ,  so  wie  ich  sie 
mitgelheilt,  in  dem  Archetypon  unserer  Handschriften  standen. 
Genau  so  überliefert  hat  sie  der  Burn.  Ö  und  Gud.  2.  Ferner 
stimmen  damit  überein  der  Leid.  E,  nur  dass  er  enim  an  zweiter  Stelle 
auslässt,  und  die  Ambross.  ay,  in  welchen  für  es  corrigiert  ist 
est.  Und  dieselbe  Schreibung  kehrt  auch  noch  in  anderen  minder 
guten  Büchern  wieder,  die  für  uns  keinen  Werth  haben.  Klar  ist 
auf  den  ersten  Blick,  dass  die  Verderbnis  ans  einer  Dittographie 
enbland,  indem  der  Atacliiviber  von  suavitatis  auf  den  gleichen 


Digitized  by  Google 


8  Kni.  Bemerkungen  zu  Cicero  de  legibus,  v.  J.  Vahlcn. 

Ausgang  von  levitatis  zurückglilt  und  das  bereits  geschriebene 
noch  einmal  schrieb.  Diesen  Hergang  erkannte  der  Schreiber  des 
Voss.  A,  der  die  doppelt  geschriebenen  Worte  nicht  wiederholte, 
aber  dafür  eine  Lücke  für  gerade  drei  Wörter  liefe.  Dies  und  uichts 
anderes  ist  der  Grund  der  Lücke,  in  der  Madvig  und  Halm  sonach  mit 
Unrecht  das  die  Genitive  regierende  Wort  vermutheten ;  was  jedoch 
auf  alle  Fälle  verständiger  war,  als  Bake's  Bemerkung!  quis  enim 
ignorat  saepe  integerrima  quaeque  in  Codd.  Mss.  vacuo  spatio 
distrahi?  cuius  rei  et  aliae  causae  exeogitari  possunt,  et  Vitium 
quoddom  in  membrana.  Noch  in  einem  anderen  Puncte  verfuhr  der 
Schreiber  des  A  verständig:  hinter  levüatis  fehlte  est;  dass  es 
aber  ursprünglich  dort  gestanden,  zeigte  die  Wiederholung: 
es  {est)  enim  et  sunt.    Daher  er  est  aus  der  Dittographie  an 

est 

richtiger  Stelle  über  der  Zeile  nachtrug:  levitatis     enim  et 

suavitatis  delectans.    Dies  nahm  der  Voss,  ß ,  dessen 

nahe  Verwandtschaft  mit  A  auch  sonst  hervortritt,  mit  Weg- 
lassung der  Lücke  auf.  Etwas  anders  verfuhr  der  Schreiber  des 
c;  wofern  ich  Bäkes  Angabe  über  diese  Handschrift  richtig 
deute,  stand  in  ihr:  levitatis  etenim  (?)  et  suavitate  delec- 
tans *).  Es  ist  nicht  sicher  zu  entscheiden,  ob  hier  Absicht 
oder  der  Zufall  waltete.  Aber  möglich  ist  es  (und  mir  wahr- 
scheinlicher als  absichtliche  Besserung),  dass  der  Schreiber  dieser 
Handschrift  in  der  Überlieferung  seines  Originals :  leoilatis 
enim  et  suavitalis  es  enim  et  suavitate  von  dem  ersten  enim 
sofort  zum  zweiten  übersprang.  Aus  dieser  Erörterung  ergibt 
sich  nun  zur  Genüge,  mit  welchem  Rechte  Feldhügel  schreiben 
konnte :  Prava  est  deteriorum  (und  doch  sind  darunter  die  Vos- 
siani  A  und  ß,  die  F.  selbst  in  seiner  Einleitung  und  sonst  zu 
den  meliores  zählt)  codicum  correctio:  levitatis  est  enim  et 
suavitatis  delectans  j  cui  qui  coniecluram  super struxerunt  a 
recta  via  aberrarunt.  Und  weiteihin:  verae  scripturae  vesti- 
gium  una  cum  correctione  tetient  codd.  meliores :  levitatis  enim 
et  suavitatis  es  enim  et  suavitate.  Vnde  elicienda  haec  sunt, 
tevitate  est  enim  et  suavitate  delectans.  Aber  diese  correctio, 
deren  Veranlassung  Feldhügel  nicht  mit  einem  Worte  erklärt, 
hat  ja  keinen  Sinn.  Daher  Madvig  mit  vollem  Rechte  ausgieng 
von  der  Überlieferung ,  die  nach  Entfernung  der  Dittographie 
übrig  bleibt :  levitatis  est  enim  et  suavitatis  delectans.  Die* 
Sache,  nicht  die  in  dem  Voss.  Ä  erhaltene  Lücke  beweist,  dass 


')  Feldhügel  führt  aus  derselben  an:  levitatis  enim  et  suacilutis 
es  enim  et  suavitate,  was,  wie  ich  vermuthe,  auf  einem  übrigens 
verzeihlichen  Irrthum  beruht.  Denn  es  war  ein  unglückseliger 
Gedanke  Bäkes,  seinen  reichen  handschriftlichen  Apparat  nicht 
unter  dem  Text,  sondern  in  Registerform  hinter  dem  Text  zu 
geben.  Auch  Feldhügcl's  Apparat  lässt  an  Vollständigkeit ,  Be- 
stimmtheit und  Knappheit  der  Angaben  noch  manches  vermissen. 
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das  nomen  ausfiel,  von  welchem  die  beiden  Genitive  abhangig 
sind.  Denn  Bake  irrte  offenbar,  indem  er  dasselbe  aus  delec- 
tont  gewinnen  wollte,  wofür  er  delectu  schrieb.  Welches  Wort 
Cicero  gewählt  habe,  hat  Madvig  nicht  gesagt  und  es  lasst  sich 
auch  nicht  mit  Zuversicht  bestimmen ;  Halm  vermuehete  deleni- 
mentis ,  das  vor  delectans  und  hinter  suavitatis  leicht  aus- 
fallen konnte ;  man  könnte  auch  an  blanditiis  denken,  das  Cicero 
1, 17,  47  in  ähnlichein  Zusammenhang  gebraucht :  voluptas . . . 
cuius  blanditiis  corrupti,  quae  natura  bona  sunt  . . .  non  cer- 
nunt  satis;  vgl.  de  finn.  1,10,33  gut  blanditiis  praesentium 
voluptatum  de  lern  U  atque  corrupti.  Wie  man  immer  darüber 
urtheilen  mag,  im  übrigen  muss  die  Fassung  der  Stelle  künftig 
diese  sein :  Xam  et  voluptale  capiuntur  omnes ,  quae  et*i  est 
Utecebra  turpitudinis ,  tarnen  habet  quiddam  simile  naturalis 
boni :  leoilatis  est  enim  et  suavitatis  delectans:  sie  ab  er- 
ror e  mentis  lamquam  salulare  aliquid  adsciscitur, 

3 

11,11,28:  Xam  illud  vUiosum  Athenis,  quod  Cylonio 
seelcre  expiato  Epimenide  Crelo  suadente  fecerutU  Contumeliae 
fanum  et  lmpudentiae\  virtutes  enim  et  vitia  consecrare  decet. 
So  die  Handschriften.  Dass  et  verderbt  sei,  liegt  auf  der  Hand, 
und  schon  in  alten  Ausgaben  hat  man  statt  dessen  dem  Ge- 
danken vollkommen  angemessen  non  geschrieben;  möglich,  dass 
diess  schon  in  dem  Leid.  C  stand,  aus  welchem  Bake,  der  im 
Texte  non  hat,  nichts  anmerkt.  Daraus  würde  dem  einhelligen 
Zeugnis  aller  übrigen  Handschriften  gegenüber  nichts  weiter 
folgen,  als  dass  der  Schreiber  des  C  sich  eine  den  Gedanken 
treffende,  aber  immerhin  eigenmächtige  Änderung  erlaubt  hat.  Den 
Herausgebern  scheint  es,  im  Vertrauen  auf  die  Notwendigkeit  des 
Gedankens,  wenig  Bedenken  verursacht  zu  haben,  an  die  Stelle  des 
bezeugten  et  ein  schlecht  verbürgtes  non  zu  setzen.  Nur  Davies 
wollte  lieber  virtutes  enim,  haut  vitia  schreiben;  eine  Ver- 
muthung,  die  von  den  späteren  nicht  einmal  der  Erwähnung 
wertb  gefunden  worden;  so  sehr  hatte  man  sich  bei  der  Vul- 
gate  beruhigt.  Ich  glaube  zwar  nicht,  dass  Davies  das  Richtige 
fand,  aber  er  hatte  Recht,  nach  etwas  anderem  zu  suchen. 
Trügt  mich  nicht  alles,  so  schrieb  Cicero :  virtutes  enim  \minim\e 
vitia  consecrare  decet.  Aus  enim  minime  ward ,  weil  beiden 
die  Silbe  nim  gemeinsam  ist ,  in  einer  gleich  naher  zu  belegen- 
den Weise  des  Verderbnisse«  enhne,  das  dann  weiterhin  fast 
nothwendig  in  enim  et  übergieng,  auch  wenn  e  nicht  die  Be- 
zeichnung für  et  gewesen  wäre:  vgl.  indes  hierfür  Hl,  18,  42: 
nihil  minus  e  civile  est  humanus  in  guten  codd.  statt  des  rich- 
tigen nihil  minus  et  civile  et  humanüst.  Zur  Erläuterung  der 
in  unseren  Handschriften  gar  nicht  seltenen  Verderbnis,  dass 
wegen  der  Wiederholung  derselben  oder  ähnlicher  Silben  oder 
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Wörter  von  den  Abschreibern  einiges  übersprungen  wurde, 
mögen  folgende  Beispiele  dienen:  III,  13, 80  praeteris,  in  allen 
Handschriften  statt  des  von  Feldhügel  richtig  verbesserten  prae- 
\leriero.  Cae]leris;  II,  2,  5  unam  naturam  civitatis  in  der 
Mehrzahl  der  guten  für  das  schon  in  dem  Voss.  B  gebesserte: 
unam  natu\rae  aUe\ram  civitatis,  und  in  demselben  Capitel: 
ubi  na[ti  et  iUam  qua  excep]ti  sumus  ist  das  Eingeklammerte 
in  den  codd.  ABCE  aus  keinem  anderen  Grunde,  als  weil  der 
Abschreiber  vom  ersten  ei  zum  zweiten  übersprang,  ausgefallen. 
Die  Beispiele  liefsen  sich  noch  um  Vieles  vermehren;  die  ange- 
führten werden  genügen,  um  die  vorgeschlagene  Verbesserung 
zu  bekräftigen.  Zugleich  werden  sich  auf  Grund  derselben  noch 
etliche  Stellen  anders,  als  es  bisher  geschehen,  beurtheilen  lassen. 
HI,  15,33:  Dicam  Tiee  ee  versabor  in  re  difftcili  ac  muleum  et 
saepe  quaesita.  suffragia  in  magistratu  mandanäo  ac  de  reo 
iudicando  atgue  in  lege  aut  rogatione  sciscenda  clam  an  pa- 
tarn  ferre  melius  esset.  Bake's  Meinung,  dass  die  Worte  in 
magistratu  . . .  sciscenda  einem  Interpolator  gehören ,  kann  ich 
füglich  auf  sich  beruhen  lassen ,  da  seine  Bedenken  von  Feld- 
hügel beseitigt  sind.  Auf  letzteren  geht  die  Fassung  der  Stelle 
zurück,  in  der  ich  sie  oben  mitgetheill  habe.  Davon  weicht  die 
handschriftliche  Überlieferung  darin  ab,  dass  nicht  atgue  in, 
sondern  gui  in  oder,  was  davon  nicht  verschieden,  guim  in  allen 
Büchern  steht,  und  sciscenda  in  allen  Handschriften  fehlt,  mit 
Ausnahme  der  beiden  Ambrosiani  ß  und  y.  Über  letztere  be- 
merkt Feldhügel  mit  Recht,  dass  das  Wort  nur  aus  Vermuthung 
in  ihnen  eingesetzt  worden;  denn  dass  dasselbe  in  dem  gemein- 
schaftlichen Archetypon  aller  unserer  Handschriften  fehlte,  be- 
weist die  Übereinstimmung  aller  übrigen  Codices.  Ist  dem  aber 
so,  dann  sind  wir  nicht  daran  wie  an  eine  Überlieferung  ge- 
bunden, sondern  berechtigt,  diese  Vermuthung,  wie  die  eines 
Kritikers,  zu  prüfen.  Da  vorausgeht  in  magistratu  mandando 
ac  de  reo  iudicando,  so  lässt  die  Concinnitöt  erwarten,  dass 
Cicero  in  lege  aut  rogatione  nicht  werde  ohne  ein  ahnliches  Ge- 
rundivum  gelassen  haben,  und  ein  passenderes  als  sciscenda 
wird  sich  zu  den  Substantiven  lex  und  rogath  kaum  finden 
lassen.  Aber  die  Stelle ,  an  welcher  es  seit  Stephanus  in  den 
Ausgaben  steht ,  ist  schwerlich  diejenige ,  an  welcher  es  Cicero 
schrieb.  Den  Weg  zeigt  hier  gui  in,  welches  schon  früher  und 
zuletzt  von  Feldhügel  als  que  in  gedeutet  worden  ist,  wie  II, 
1 9,  49  neminiqui  eam,  in  den  codd.  ABCß  statt  neminigue  eam, 
111,4, 10  eigui  quem  in  denselben  Handschr.  statt  eique  quem  und 
sonst.  Wenn  aber  vor  que  in  etwas  ausfiel,  so  wird  man,  denke  ich, 
nicht  itetnque  oder  atguey  was  früher  vorgeschlagen  worden,  sondern 
dasjenige  Wort  hier  einsetzen,  das  die  Concinnitat  vermissen  liefs 
und  dessen  Ausfall  an  dieser  Stelle  seine  einfache  Erklärung  in 
der  Ähnlichkeit  der  Endung  des  voraufgehenden  Wortes  findet. 
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Cicero  schrieb :  sufjragia  in  magistratu  mandatuto  ac  de  reo 
iudicando  \teitccnda\que  in  lege  aul  rogalione.  Zum  l  berfluss 
vergleiche  man  noch  1,8,24:  Itaque  ex  lol  generibut  nullum 
est  animal  praeter  hominem  quod  habeal  notitiam  a  Ii  quam  dei, 
ipsisque  m  hvmimbus  nulla  gen*  est,  wo  der  Voss*  A  aliquam 

dei  qui  hominibut,  der  Voss.  B  aliquam  dei  quin  homi- 

•  •  .    *  *  •  .  «  —  ■    ■ 1  ■ 

nibut  schreibt. 

Ein  ahnliches  Verderbnis  ist  in  folgender  Stelle  zu  besei- 
tigen 1,12,34:  Ex  quo  perspicitur  cum  hatte  benevolentiam 
tarn  lale  longcque  diffusam  vir  sapiens  in  aliqücm  pari  vir- 
tute  praeditum  contutcrit,  Cum  illud  effici,  quod  quibusdam 
incredibile  mdealur,  sit  aulem  neecssarium,  ut  nihilo  sese  plus 
quam  alterum  diligal.  Quid  enim  est  quod  diflerat  cum  cuneta 
sine  paria?    Quod  sl  interesse  quippiam  Cantnlum  modo  po- 
tuvrie,  amicitiae  iam  nomen  occiderit,  cuius  est  ea  vis ,  ul  si- 
mul  atque  sibi  aliquid  alter  maluerit,  nulla  sie.    So  schreiben 
Feldhügel  und  Klotz,  ohne  dass  diese  Fassung  der  Stelle  einen 
erheblichen  Anstois  gewährte.  Gleichwohl  führen  die  Spuren  der 
Handschriften  darauf,  dass  Cicero  in  mehr  als  einem  Puncte 
anders  schrieb.  Statt  sibi  aliquid  aller  matuerit  war  die  schon 
in  dem  Ambros.  y  sich  findende  Vulgate   sibi  aliquid  quam 
alteri  matuerit,  was  nicht  zu  billigen,  weil  das  Subject  zu 
maluerie  fehlt,  da  ja  auf  diesen  allgemein  gehaltenen  Satz  das 
entfernte  vir  sapiens  nicht  mehr  bezogen  werden  kann.  Denn 
Bäkes  Bedenken,  dass  man  zwar  lateinisch  recht  gut  tibi  ali~ 
quid  malle,  aber  nicht  alteri  aliquid  malle  sagen  könne,  wird 
durch  die  Stelle  selbst  beseitigt,  da  ja  zu  sibi  aliquid  malue- 
rie in  jedem  Falle  ein  quam  alteri  als  Gegensatz  hinzuzuden- 
ken ist.    Da  indes  jene  Vulgate  schlecht  beglaubigt  war,  so 
Ihat  man  recht  sie  zu  verlassen.    Bake  nahm  zuerst  aus  dem 
codd.  C  tibi  aliquid  alter  matuerit  auf,  und  dieselbe  Lesart 
bietet  nach  Feldhügefs  Zeugnis,  der  mit  dem  c  meist  zusammen- 
stimmende Gud.  2.  Hiermit  ist  das  vermisste  Subject  gewonnen ; 
aber  der  Gegensatz  zu  sibi  beseitigt,  den  man  doch  leichter  ver- 
missen als  überflüssig  finden  möchte.    Von  der  Leseart  des  C 
weichen  die  übrigen  codd.  in  der  Art  ab,  dass  B  und  E  aliqui'i 
alteram  maluerie,  D  aliquid  alterum  ma/.,  A  aliquid  alteri  ma" 
luerit  haben,  und  auch  in  B  ist  alteram  durch  übergeschriebenes  i 
in  alteri  corrigiert.    Das  Verhältnis  unter  jenen  codd.  ist  nun 
keineswegs  ein  solches,  dass  einer  derselben  allein  durchweg  als 
zuverlässiger  Vertreter  der  echten  Überlieferung  zu  betrachten 
wäre,  sondern  aus  gemeinsamer  Betrachtung  aller  muss  das  Ar- 
chetypon  restituiert  werden :  und  da  keiner  von  ihnen  von  eigen- 
mächtigen Besserungen  des  Schreibers  völlig  frei  geblieben,  wird 
man,  wo  offenbar  Verderbtes  geboten  wird,  dies  vielmehr  als 
treulichen  Abdruck  der  Überlieferung  betrachten.    Verfolgt  man 
hiernach  die  Spuren  von  A  und  B,  so  ergibt  sich  eine  Schreibung, 
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die  nach  jeder  Seile  dem  Gedanken  und  der  Sprache  genügt  und 
aus  der  eich  die  verschiedenen  Verderbnisse  auf  das  einfachste 
erklären :  cuiu»  est  ea  t>i#,  ut  simulatque  xibi  aliquid  alter  quam 
altert  malucrit,  nulla  sit*  Denn  alter  quam  ist  in  alteram  der 
codd.  E  und  B  angedeutet,  das  Bake  gewiss  unrichtig  erklärt, 
wenn  er  am  aus  dem  Anfange  des  folgenden  maluerit  herleitet. 
Anderseits  ist  es  nach  den  angeführten  Beispielen  von  Auslas- 
sungen klar,  wie  bei  der  Nahe  der  beiden  Formen  von  alter  in  der 
einen  Handschr.  alt*rquam>  in  der  andern  alteri  vom  Abschreiber 
übersehen  wurde.  Übrigens  ist  dies  nicht  ein  singulärer  Fall, 
dass  erst  die  Verbindung  der  Lesarten  zweier  Handschriften, 
die  aus  derselben  Quelle  fliefsen,  das  Ursprüngliche  ergibt.  Man 
vergleiche  z.  B.  HI,  4,  2  Atque  ut  ad  haec  eiteriora  tteniam, 
wo  ad  in  BE  Gd.  2,  liaec  dagegen  in  AD  fehlt:  und  doch  ist 
hier  die  Veranlassung  der  einen  und  andern  Auslassung  nicht  so 
deutlich,  wie  an  unserer  Stelle. 

An  dieser  erscheinen  ferner  nach  einer  ähnlichen  Betrachtung 
der  handschriftlichen  Spuren  auch  die  Worte  amicitlae  tarn  nomen 
occiderit  einer  Änderung  bedürftig.  So  steht  allerdings  in  dem 
Voss.  E  und  Gud.  2.  Der  Leid,  c  dagegen  hat,  wenn  ich  Bake's 
Schweigen  richtig  interpretiere,  iam  amicitiae  nomen  occ.  Keines 
von  beiden  ist  an  sich  verdächtig,  und  schwer  zu  sagen,  welches 
den  Vorzug  verdient.  Dass  aber  keines  von  beiden  Cicero  schrieb, 
zeigt  die  Überlieferung  der  Voss.  A  und  B :  inamititiae  nomta 
occiderit.  Denn  kein  Zweifel,  dass  jenes  von  dem  Abschreiber 
zurecht  gemacht,  dieses  getreue  Fortleitung  alter  Überlieferung 
ist.  An  sie  also  hat  sich  die  Kritik  zu  halten,  um  daraus  das 
Ursprüngliche  wieder  zu  gewinnen.  Cicero  schrieb:  Quodsi  in- 
teresse  quippiam  tantulum  modo  potucril  in  amicitia,  amicitiae 
nomen  iam  occiderit.  Dadurch  gewinnt  der  Gedanke  zunächst 
eine  Ciceronischer  Rede  nicht  fremdartige  Pointe :  'wenn  nur  ein 
noch  so  kleiner  Unterschied  in  der  Freundschaft  bestehen  kann, 
dann  verdient  sie  den  Namen  Freundschaft  nicht  mehr/  Sodann 
aber  erkennt  man  deutlich,  wie  aus  jener  ursprünglichen  Fassung 
entstand,  was  jetzt  in  dem  Voss.  A  und  B  geschrieben  ist.  Da 
dies  an  sich  sinnlos,  so  haben  die  Abschreiber  anderer  Hand- 
schriften auf  eigene  Gefahr  hinein  zu  corrigieren  versucht,  was 
Sinn  hätte. 

Da  sich  aus  den  bisher  angeführten  Beispielen  ergeben  hat, 
wie  häufig  in  unseren  Handschriften  dadurch  gesündigt  worden, 
dass  wegen  der  Nähe  ähnlicher  Worte  oder  Silben  von  den 
Abschreibern  Einiges  übersehen  ward ,  so  wird  sich  auch  über 
folgende  Stelle  zuversichtlicher  urtheilen  lassen:  II,  17,  42  Quorum 
scelere  religiones  tum  prostratae  afflictaeque  sunt,  partim  ex 
Ulis  distracti  ac  dissipoti  iacent:  qui  vero  ex  Hs  et  horum 
Mcelerum  principe»  fuerant  et  praeter  ceteros  in  omni  religione 
impiij  non  solum  vita  cruciati  atque  dedecore  verum  etiam 
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sepuitura  et  htstis  exequiarum  caruerunC.  Dass  die  Worte  vita 
crueiati  verderbt  sind ,  bedarf  keines  Beweises.  Der  Gedanke, 
der  an  dieser  Stelle  gefordert  wird,  ist  im  allgemeinen  klar. 
Cicero  bemerkt  von  jenen  principe*  scelerum,  dass  sie  nicht  blofs 
im  Leben  von  Schimpf  und  Schande  gefoltert  worden,  sondern, 
dass  ihnen  auch  nach  dem  Tode  die  üblichen  letzten  Ehrenbezeu- 
gungen nicht  zu  Theil  geworden.    Aber  zur  Herstellung  der 
Worte  haben  die  Kritiker  die  verschiedensten  Wege  eingeschlagen. 
Manche  betrachteten  caruerunt  als  das  Yerbum,  von  welchem 
beide  Glieder  des  Satzes  abhängig  seien,  und  suchten  demgemäß* 
in  vita  crueiati  atque  dedecore  eine  dem  folgenden  verum  etiam 
sepuitura  etc.  entsprechende  Bezeichnung.  So  Wopkens  non  solum 
vila9  crueiati^  atque  decore,  verum  etiam  sepuitura ...  carue— 
runty  Görenz  non  solum  vita ,  crueiati  dedecore,  verum  etiam 
sepuitura...  caruerunt,  und  Zumpt  non  so/um  vita,  cruciatu 
atque  dedecore,  verum  etiam  sepuitura..  caruerunt ,  wobeier 
die  Ablative  cruciatu  atque  dedecore  'unter  Qualen  und  Schande 
übersetzt.    Yon  demselben  Gedanken  ausgehend  trug  Lambin 
wenigstens  der  Lalinität  mehr  Rechnung  als  jene,  indem  er  vor- 
schlug: non  sotum  vita  cum  cruciatu  atque  dedecore  verum 
etiam  sep...  caruerunt.  Denselben  Weg  schlugen  auch  Halm 
und  Feldhügel  ein,  indem  sie  non  solum  nullo  (Feldhügel  non) 
vitae   cruciatu  atque  dedecore  verum  etiam  sep..  caruerunt 
besserten.  Halm  stützt  sich  dabei  auf  die  Leseart  des  Ambro«. 
a  vitae  cruciatu,  in  der  ich  nichts  als  einen  Verbesserungsver- 
such des  Abschreibers  erkennen  kann.    Aber  auch  abgesehen 
davon,  dass  die  diplomatische  Grundlage   dieser  Vermuthung 
schwach  ist,  erscheint  der  Gegensalz:  sie  haben  nicht  nur  nicht 
die  Qual  des  Lebens,  sondern  auch  Begräbnis  entbehrt,  zumal 
carere  in  doppeltem  Sinne  zu  fassen  wäre,  wenig  angemessen. 
Besser  genügt  Klotzen 's  Vorschlag  non  solum  vitae  iueunditate  atque 
decore,  verum  etiam  sepuitura . .  caruerunt,  bei  der  jedoch  die 
handschriftliche  Überlieferung  zu  wenig  geschont  ist,  als  dass 
man  sich  dabei  beruhigen  könnte.   Andere  Kritiker  suchten  in 
crueiati  ein  anderes,  dem  caruerunt  im  zweiten  Gliede  entspre- 
chendes Verbum.    So  Pearce:  non  solum  vitae  crueiati  dede- 
core ec.  sunt;  Ernesti  non  solum  vivi crueiati  dedecore  sc.  sunt, 
welche  beide  Vorschläge  theils  durch  die  blofee  Ergänzung  von 
sunt)  das  nicht  fehlen  dürfte,  theils  durch  die  Entfernung  des 
überlieferten  atque  sich  wenig  empfehlen.  Sprachlich  ist  nach 
dieser  Seite  richtiger,  was  Rath  wollte:  non  solum  vitae  crueiati 
infamia  atque  dedecore  sunt,  aber  seine  Ergänzungen  haben  in 
diplomatischer  Rücksicht  zu  wenig  ProbabilitaU  Endlich  wollte 
Bake  die  angeführte  Schreibung  des  Ambros.  a.  non  solum  vitae 
cruciatu  atque  dedecore  unverändert  aufnehmen,  so  dass  aus 
caruerunt  zu  dem  ersten  Gliede  ein  Verbum  wie  conßictati  sunt 
zu  ergänzen  wäre;  wogegen  theils  die  Unzulänglichkeit  der  band- 
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schriftlichen  Grundlage,  theils  die  sprachliche  Unmöglichkeit  spricht. 
Kehren  wir  nach  dieser  Aufzahlung  der  verschiedenen  Versuche, 
von  denen  keiner  vollkommen  befriedigt,  einige  die  Ciceronische 
Rede  geradezu  verunstalten,  zu  der  echten  handschriftlichen  Über- 
lieferung :  non  eolum  vita  cruciati  atgue  dedecore  zurück,  so  ist, 
wie  mir  scheint,  zweierlei  klar:  erstlich  dass  cruciati  das  dem 
folgenden  caruerunt  entsprechende  verbum  finilum  ist  und  also 
nunt  ausgefallen,  und  zweitens,  das«,  da  vita  atgue  dedecore  nicht 
können  verbunden  werden,  ein  anderer  zu  dedecore  gehöriger 
Ablativ  vermisst  wird,  vita  dagegen  die  von  dem  Gegensatz 
verlangte  Zeilbestimmung  enthalt.  Hiernach  war  die  Fassung  der 
Stelle  ursprunglich  diese:  non  solü  in  vita  {sunt  ignominia] 
cruciati  atgue  dedecore  verum  et  tarn  sepultura  et  iustis  emee- 
quiarum  caruerunt.  Mit  dieser  Verbesserung  wird  die  hand- 
schriftliche Überlieferung:  mehr  als  in  den  meisten  der  übrigen 
Vorschläge  geschont.    Dass  hinter  eolum  das  nicht  zu  entbeh- 
rende tu  eingeschoben,  bedarf  keiner  Rechtfertigung.  Zwischen 
vita  aber  und  dem  Schluss  von  ignominia  ist  zumal  in  der 
Majuskelschrift  Ähnlichkeit  genug,  um  den  Ausfall  der  Worte 
mnt  ignominia  zu  erklären:  denn  wie  wenig  es  in  unseren  Hand- 
schriften bedurfte,  um  das  Übersehen  einiger  Worte  zu  veranlassen, 
zeigen  die  früher  angeführten  Beispiele.  Ignominia  aber  und  de* 
decus  verbindet  Cicero  de  divinatione  11,  9,  22 :  Marcone  Cra**o 
putas  utile  fuiste  tum,  cum  maximis  opibut  fortuniegue  /lore- 
bat ,  icire  tibi  interfecto  Publio  fitio  exercitugue  deleto  tran* 
Euphratem  cum  ignominia  et  dedecore  esse  pereundum.  Und 
habe  ich  auch  kein  Beispiel  für  die  Redensart  cruciari  ignominia, 
so  ist  doch  auch  dies  ebenso  gut  und  der  Sache  angemessen  ge- 
sagt, wie  wenn  Cicero  an  Atticus  schreibt  VIII,  16,  2   offleii  me 
deliberatio  cruciat  cruciavitgue  adhuc. 

• 

4 

II,  8,19:  Divoi  et  eos  gut  coelestee  eemper  habiti  colunto 
et  oltoM  quo*  endo  coelo  merita  locaverint,  Herculem,  Liberum, 
Aesculapium,  Caslorem,  Pollucem,  Quirinum,  aat  olla  propter 
tfuae  datur  homini  adsceneus  m  coelum ,  Mentem  Vtrtutem 
PieCatem  Fi  dem  earumgue  lau  dum  delubra  sunto ,  neve  ulta 
vitiorum.  So  ist  die  Stelle  von  den  Herausgebern  nach  der  hand- 
schriftlichen Überlieferung  im  allgemeinen  richtig  ediert  und  dem- 
gemäfs  erklärt  worden.  Ein  Bedenken  erregt  nur  der  Schluss 
des  Gesetzes ;  neve  ulta  vitiorum,  wie  Feldhügel  und  Klotz  nach 
einer  Vermuthung  des  Gulieimus  schreiben ,  die.  jetzt  eine  Bestä- 
tigung zu  finden  scheint  an  der  Überlieferung  des  Burn.  d\  Bake 
dagegen  hat  aus  den  Voss.  AB  nec  uila  aufgenommen:  und  e^ 
lässt  sich  schwer  sagen,  welches  von  beiden  den  Vorzug  ver- 
diente. Diese  Entscheidung  kann  indes  auf  sich  beruhen,  da 
nach  aller  Wahrscheinlichkeit  Cicero  keines  von    beiden  schrieb. 
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Denn  auch  hier  weisen  die  verderbten  Schreibungen  einiger  Hand- 
bchriften  der  gulen  Familie,  wie  mir  scheint,  untrügliche  Spuren 
einer  von  jener  verschiedenen  alten  Überlieferung  auf.  Statt 
M  nee  uUa  der  Vossiani  A  ß  steht  nämlich  in  dem  Leid.  C 
sunt  orte  uncula,  und  ahnlich  in  dem  mit  jenem  meist  überein- 
stimmenden Gud.  2  sunt  onmcula;  ferner  in  dem  Leid.  E  sunt 
kowicula  |  womit  endlich  noch  zu  vergleichen  die  Lesart  des 
Ambr.  a  sunt  nec  vincuia9  wofür  am  Hände  uUa  corrigiert  ist. 
Wunderliche  Verderbnisse  bei  der  Voraussetzung  nämlich,  dass  in 
demArcbetypon  sunto  nee  uUa  stand,  was  die  Voss.  AB  bezeugen, 
oder  neve  ulla,  wofür  Feldhügel  in  jenen  Spuren  mit  wenig 
Wahrscheinlichkeit  eine  Bestätigung  finden  will.    Ich  denke,  man 
wird  es  mir  zugeben,  dass  sich  jene  Verderbnisse  auf  das  evi- 
denteste erklären,  wenn  ursprünglich  geschrieben  stand :  earum- 
que  iaudum  delubra  sunto,  iNINCVLA  eüiorum.  Aber  auch  diess 
ist  klar,  wie  ein  Abschreiber  statt  des  nicht  verstandenen  nin- 
cula  dem  Sinne  ganz  entsprechend  nec  utta  verbessern  konnte. 
Dass  der  Schreiber  des  A  (und  ß)  sich  zuweilen  eine  eigenmäch- 
tige, wenn  auch  verständige  Abweichung  von  seinem  Original 
erlaubt  hat,  wurde  zu  der  Stelle  1,  11,  31  bemerkt  Und  zeigte 
die  Stelle  1, 12,34,  dass  A  und  B  treulich  die  Verderbnis  ihres 
Originals  referierten,  während  C  und  E  gebessert  halten,  so  haben 
wir  hier  den  umgekehrten  Fall  Jenes  nmeula  aber  ist  ein  ver- 
schollenes Wort,  dessen  Kunde  uns  nur  in  einer  Glosse  des 
Festue  erhalten  ist  p.  177  M.  ntogulu*  nulius,  ut  Ennius  l.  Ii: 
ifui  ferro  tniniter*  atqne  inte  ninailus  mederi  i/ueat.  Und  dazu 
der  Epitomator  Paulus:  ningulus  nullus.  Marcius  vates:  ne 
ningulus  mederi  queat.  Aus  der  Yergleichung  beider  Zeugnisse 
ergibt  sich ,  dass  dem  Ennius  nur  die  Worte :  qui  ferro  mini' 
lere  afyue  m  te  ningulu»  gehören,  und  in  folge  der  Wieder- 
holung von  nmgulus  der  Schluss  des  Verses  und  der  Anfang 
de©  Citates  aus  dein  Marcius  vates  ausgefallen  ist.   Vgl.  m.  Ena. 
poes.  rel.  p.  21*  Will  man  hiernach  auch  bei  Cicero  lieber  m'n- 
gvda,  so  ist  dagegen  um  so  weniger  etwas  einzuwenden,  als 
nach  den  früher  angeführten  Beispielen  die  Verwechslung  von 
C  and  G  in  diesen  Handschriften  gar  nichts  seltenes  ist.  Bemer- 
kens wer  Iii  aber  ist,  dass  auch  Festus  in  dem  Verse  des  Ennius 
nineutus  schreibt  und  es  steht  dahin,  ob  nicht  von  etymologi- 
scher Seite  sich  diese  Form  rechtfertigen  liefse.   Denn  es  wird 
ja  wol  aus  ne-unicula  {ne-uneula  wie  der  codd.  C  schreibt)  *) 
erwachsen  sein  durch  eine  ähnliche  Deminutivbildung  wie  stTi— 
gulus  aus  dem  in  simplex  simul  simitur  vorhandenen  Stamme 
s im  (dfi).  Doch  die  Entscheidung  über  das  etymologische  bleibe 
andern  überlassen,  wir  begnügen  uns  dem  Cicero  ein  archaisches 

* 

*)  Man  könnte  leicht  versucht  sein,  dies  (oder  nuneula)  geradezu 
für  da*  nichtig*  zn  halten,  wenn  sich  nur  eine  anderweitige  Spur 
dafür  fände. 
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Wort  restituiert  zu  haben,  das  in  der  Gesellschaft  von  endo 
coelo,  sos  leto  dolos,  escit,  turbassitur,  coerore,  oesusy  oenus 
ploera  mit  Fug  seinen  Platz  behauptet.  Dass  in  der  von  Cicero 
mit  Absicht  gewählten  antiken  Form  dieser  Gesetze  (11,7,  18: 
sunt  certa  legum  verba  neque  ita  jtrisea ,  ut  in  veteribus  XII 
sacratisque  legibus  et  tarnen  quo  plus  auctoritatis  habeanl, 
paulo  antiquiora  quam  hic  sermo  est)  in  der  Überlieferung 
vieles  verwischt  ist,  sieht  man  deutlich  an  111,8,  6  minores  ma- 
gistratus  partiti  iuris  piures  im  ploera*)  sunlo,  wie  aus  der 
handschriftlichen  Überlieferung  unzweideutig  hervorgeht:  denn 
schwerlich  hat   wie  (Corfsen  1,  S.  199  zu  glauben  scheint) 
Cicero  selbst  diese  Varietät  beliebt.    Um  so  sorgfältiger  aber 
sind  die  in  den  Spuren  der  Handschriften  angedeuteten  alter- 
tliümlichen  Reste  zu  verfolgen.  Hier  ist  auch  nach  den  neuesten 
Herausgebern  eine  Nachlese  verstattet.  II,  9,  22  steht  in  den 
Ausgaben  luäis  publicis.   Aber  da  es  neben  ludus  eine  altere 
Form  loedos  (und  loidos)  gab,  die  auf  Inschriften  aus  der  Mitte 
des  siebenten  Jahrhunderts  vorkommt  (vgl.  Corssen  Über  Aus- 
sprache, Vocalismus  1,  S.  195)  und  Cicero  oesus,  coeret,  oemts 
gebraucht,  so  dürfte  man  schon  an  sich  nicht  zweifeln,  dass  er 
auch  1  oedis  werde  geschrieben  haben;  um  so  mehr  war  diese 
Form  aufzunehmen,  da  sie  in  dem  Voss.  6  erhalten  ist:  loedis 
mit  übergeschriebenen  ti;  auch  ledis  in  dem  Leid.  £  gehl  nicht 
auf  iudis,  wol  aber  auf  loedis  zurück.  —  11,  8,  20  steht  in  den 
Ausgaben:  quod  inlerpretelur  falidicorum  et  ratum  effata.  Die 
Leidenses  ABC  £  geben  dagegen  vatium  et  fata:  nur  A  hat,  wenn 
Bake 's  Schweigen  zu  trauen,  effata.    Was  die  Form  vatium  be- 
trifft, so  halte  schon  Görenz,  der  sie  an  dieser  Stelle  in  vier 
seiner  Handschriften  fand,  darauf  aufmerksam  gemacht:  priscam 
form  am  puto:  sed  sine  exemplo  sie  scribere  ausus  non  svm. 
Vgl.  L.  Schneider  Lat.  Gramm.  II,  S.  245.  Aber  sie  ist  nicht 
bloß  an  dieser  Stelle,  sondern  auch  II,  12,  80,  wozu  Görenz  nichts 
angemerkt  hat,  in  den  Worten  Cicero's  selbst,  mit  denen  er  jenes 
Gesetz  erläutert,  in  allen  guten  Handschriften  ABCE  Gd.  2  dt  er- 
halten, so  dass  man  dieselbe,  da  kein  innerer  Grund  dagegen 
spricht,  nicht  ohne  weiteres  wird  beseitigen  dürfen.  Für  et  fata 
aber  wird  man  wol  richtiger  eefata  als  effata  schreiben,  wie 
Bentley  zu  Ter.  Heaulontim.  IV,  4,  22  et  ferant  der  Handschrif- 
ten in  ec ferant  ändert.  Denn  das  von  Schneider  lat.  Gramm. 
J,  2,  S,  561  angeführte  Zeugnis  des  Terent.  Scaurus  p.  2210  P. 
effatusj  non  exfatus  nec  eefatu*  ut  quidam  putant ,  beweist 
gerade,  dass  man  eefalus  wirklich  schrieb.  Auch  Ritschi  schreibt 
im  Plautin.  Trin.  453  ecfodiam,  wo  der  Ambrosianus  es  bietet, 
und  Fleckeisen  hat  in  seinem  Plautus  consequent  vor  f  nicht  ex 


4)  Mit  im  ploera  ist  zu  vergleichen  Cic.  pro  Tu  IL  8.  20  im- 
meo  für  in  meo. 
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sondern  et  geschrieben.  Vgl.  auch  Ennius  Ann.  v.  60  ecfalus, 
Trag*,  v.  24  eefari,  287  eeferret,  wo  zwar  nirgend  ee  über- 
liefert ist,  sich  aber  aus  dem  ee  oder  hec  und  haec  der  Hand- 
schriften unzweifelhaft  ergibt.  Vgl.  ferner  Pacuvius  v.  292  Ribb. 
eefare  {et  fare  d.  Handschr.) ;  Attius  v.  216  eeferas ,  592  er/«-. 
Ygl.  de  legg.  III,  9,  28  tl/ero  laudibus  in  BE  für  «/pro  oder 
ec/ero.  Aber  nicht  blofs  vor  f  kam  jene  Form  vor:  Enn.  Ann. 
36  war,  wie  Klolz  in  Jahn's  Jahrbüchern  bemerkt  hat,  aus  eteita 
der  Wiener  Handschrift  eeeita ,  nicht  excita  aufzunehmen,  und 
Ribbeck  hat  Afranius  v.  64  aus  der  Überlieferung  et  ponilo 
erponito  in  den  Text  gesetzt.  Daher  auch  in  unseren  Gesetzes- 
formeln II,  9,  22  aus  der  Überlieferung  des  E  et  pianto  vielleicht 
ecpianlo  herzustellen  sein  möchte.  Eine  deutlichere  Spur  der 
Form  ee  ist  III,  3,  9  erhallen  in  der  Leseart  des  Voss.  A  olligue 
haec  se  prodanto,  worin  nach  den  oben  angeführten  Beispielen 
ee  ee  liegt,  worauf  auch  exe  (d.  i.  eese)  des  Leid.  C  und  Burn. 
d  hinzuweisen  scheint.  Denn  nicht  blofs  auf  die  Compositum 
war  ee  beschränkt ,  sondern  auch  als  selbständige  Präposition 
vorhanden;  so  schreibt  Ribbeck  Com.  Lat.  Rel.  praef.  p.  XII 
ferati*  ee  theatro  in  einem  Verse  des  Varro,  wo  die  codd.  des 
Nonius  et  überliefert  haben;  und  andere  Beispiele  aus  Nonius 
habe  ich  Analecta  Noniana  p.  36  f.  erwähnt:  ee  flamma,  ec 
fontibu* ,  ec  fenestra,  ee  liquida ,  die  sich  aus  der  Schrei- 
bung et  ergeben. 

Auch  III, 3, 10  schrieb  Cicero  nicht:  Creatio  magislraluum, 
iudicia  populi,  htssa  petita  guum  sitffragio  consciscentur,  opti- 
mal* bu$  nota,  ptebi  Ubera  sunto,  wie  in  den  neuesten  Ausgaben 
steht.  Zuerst  ein  Wort  über  die  Fassung  des  Gesetzes  selbst. 
Turnebus  und  Lambinus  wollten  mit  einer  Umstellung  lesen  cum 
consciscentur,  svffragia  optimatibus  nota ;  und  ebenso  Slephanus 
und  Manutius,  nur  dass  sie  statt  consciscentur  schrieben  scis- 
centur.  Einem  ähnlichen  Gedanken  folgte  Davies:  cum  suffragüs 
sciscentur,  ea  optimatibu t  nota,  und  Bake,  der  vorschlug  iussa 
vetita,  qvae  svflragü»  sciscentur,  haec  optimatibu*  nota,  Feld- 
hügel dagegen  glaubt  alle  diese  Versuche  beseitigt  zu  haben  mit 
der  Erklärung :  creatio  magistratuum,  iudicia  populi,  iussa  vetita, 
cum  suffragiis  sciscentur  9  nota  esse  Htbentur  optimatibu*:  id 
quod  haue  vim  habet,  ut  Uta  omnia,  dum  sciscantur,  non  seita 
demum  nota  esse  relit:  wobei  das  zweite  Glied  der  Vorschrift 
piebi  libera  sunto  keine  Berücksichtigung  findet.  Noch  weniger 
aber  kann  man  beistimmen,  wenn  er  fortfährt:  Quod  idem  est 
atque  si  dicat,  svffragia  in  magistratibus  creandis  et  in  legibus 
sciscendis  optimatibu»  nota  sunto.  Dass  dies  allerdings  der 
Sinn  der  gesetzlichen  Bestimmung  ist,  geht  klar  hervor  aus  der 
Art,  wie  Cicero  in  der  Erklärung  darauf  zuiückkomml  111,1», 
38  :  Proximum  est  autem  de  svffiagiis:  guae  iubeo  nota  esse 
optimatibu*,  populo  libera;  und  gleich  nachher  versabor  in  re 
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difficili  ac  multum  et  saepe  quaesüa ,  suj/rayia  in  magistraiu 
mandando  ac  de  reo  iudicando  ecincendaqu*  in  'lege  atU  rega- 
tione  dam  an  palam  ferre  melius  esset ;  und  J.  38  Sic  enim  a 
me  recitata  lex  est  de  suffragiis:  opttmatibus  noiat  plebi  Ubera 
sunto.  Aber  zugleich  ergibt  »ich  hieraus,  das*  Licero  nicht 
sagen  konnte  creatio  mogistratuum,  iudicia  popuH  oplimatibus 
nota,  plebi  Ubera  sunto,  sondern  dass  als  Subject  für  letzteres 
nur  suffragia  gellen  kann.  Trotzdem  möchte  ich  der  von  Lainbin 
und  Turnebus  vorgeschlagenen  Umstellung  nicht  beitreten,  sondern 
lieber  annehmen,  das  vermisste  »uffragia  sei  eben  der  nahen 
Wiederholung  wogen  aufgefallen,  so  dass  die  ursprüngliche  Fas- 
sung des  Gesetze»  diese  gewesen :  Creatio  tnayistrutuum,  iudicia 
populiy  iussa  vetita  quuttt  suffragio  consciscentur,  [suff'ragia\ 
optimafibus  nota,  plebi  Ubera  sunto.  Denn  mit  Davies  blofs  ea 
einzusetzen,  würde  auch  im  Vorhergehenden  nicht  euffragioy 
sondern  suffragiis  erheischen  und  doch  ist  an  dem  Singular  nicht 
der  mindeste  Anstois  zu  nehmen,  wie  Feldhügel  mit  Hecht  be- 
jnerkl  hat:  (wann  durch  Abstimmung  Beschluss  gefassl  wird, 
sollen  die  Stimmen  frei  sein).  Aber  auch  an  coneciscentur  hätte 
man  nicht  zweifeln  sollen.  Hier  war  jedoch  aus  den  Zügen  der 
Handschriften  nicht  eottsc.  sondern  vielmehr  die  altertümliche 
Form  cosciscenhtr  zu  gewinnen:  A  und  E  haben  eos  cincentur, 
C  eos  cingentw,  B  endlich  eo  sei  centuro  roplum  atibus.  Dass 
die  Schreibung  co  neben  con  vor  v  oder  » 'apud  vetustissimos 
im  Gebrauch  gewesen,  bemerkt  Lachmann  Lucr*  p.  136  und  führt 
aus  dein  S  C.  de  Bacchanalibus  die  Form  cosoleretur  an ;  noch 
andere  Beispiele  hat  jetzt  Corssen  aufgezählt  a.  a.  0.  1,  S.  £7. 
Auch  optumatibusy  das  an  dieser  Steile  der  Voss.  B  allein  ge- 
wahrt hat,  halte  man  unbedingt  in  den  Text  aufnehmen  sollen, 
wie  III,  3,  7  aus  der  Leseart  desselben  Voss.  B  religuota  viel» 
mehr  relinquonto,  nicht  relinquunto  zu  restituieren  war,  und 
umgekehrt  111,  8,  18  persecunlur  aus  ABK.  An  jener  Stelle 
haben  alle  Handschriften  yuwt»,  obwohl  kein  Zweifel  sein  kann, 
dass  Ciceio  9140m,  wie  Feldhügel  hier  gegen  seine  sonstige  Con- 
tequenz  in  den  Text  gesetzt  bat,  nicht  blofe  in  den  Gesetzes* 
formein,  sondern  auch  in  seiner  eigenen  Rede  schrieb,  worüber 
nachher.  Selbst  poputosve  als  Nominativ  war  111,  3,  6  nicht  su 
verschmähen ,  da  in  dem  Voss.  B  diese  Form  unverdorbt  erhal- 
ten, in  anderen  Handschriften  aus  den  Verderbnissen  erkennbar 
ist:  puuloa  sue  E;  ppl'  ofrat  Gud.  2.  populo  sive  Ambr.  y.  — 
Weniger  zuversichtlich  igt  folgendes  zu  beurtheilen.  11, 8,  21 
divorumque  irae  providento  Usque  apparento  hat  G  prowi" 
dento  sisque  apparento,  und  £  providerUos  isque,  alle  übrigen 
Bücher  providenlo  Usque,  In  jenem  sis  nämlich  könnte  mög- 
licherweise auch  eine  Dativform  von  dem  alten  demonstrativen 
Fronominalslamm  *o-  $a-  erhallen  sein,  von  welchem  finnius  noch 
die  Accusativformen  des  Singular  und  Plural  unn,  sam,  so*,  sas. 
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(vgl  den  lud.  zu  in.  Ausg.)  gebraucht  hat.  Das*  dieses  Pro- 
nomen an  allen  andern  Stellen  dieser  Gesetzesformeln  verschwun- 
den, ist  ebenso  leicht  erklärlich,  als  es  möglich  ist,  dass  es  sich 
an  einer  einzigen  zufällig  erhalten  hätte.  Ob  Cicero  auch  sos 
schrieb  für  suos  wie  II,  9, 22  in  den  Ausgaben  steht :  so*  leto 
dato*,  ist  zweifelhaft,  da  in  den  guten  Handschriften  nos  (in 
schlechteren  hos)  überliefert  ist,  woraus  man  ebensogut  suos  her- 
stellen könnte.  Von  jenem  Possessivpronomen  ist  jetzt  nur  aus 
Ennius  Annalen  der  Dativ  sis  erhalten  in  dem  Verse:  postquam 
lumina  sis  oculis  bonus  Ancus  reliqmt ,  den  Lucrez  III,  1025 
nachahmte.  Görenz'  Bemerkung  darüber  ist  ungenau. 

Von  alterthümlichen  Formen  in  den  übrigen  Partien  dieser 
Schrift  sei  zunächst  quom  erwähnt,   das  an  manchen  Stellen 
unversehrt  in  den  Handschriften  erhalten ,  an  anderen  aus  den 
Verderbnissen  erkennbar  ist,  und  zwar  nicht  blofe  für  die  Con- 
junction,  sondern  auch  für  die  Präposition  cum.   Dass  auch  für 
letztere  die  Forin  quom  in  guten  Büchern  sich  bisweilen  finde, 
bemerkt  für  die  Plautinischen  Rifschl  in  der  Vorrede  zum  Stichus 
S.  XVI,  und  dass  eine  Grammatikertheorie  auch  in  späteren  Zei- 
ten noch  mequom  und  tequöm  schreiben  wollte,  geht  aus  dem 
verwerfenden  Zeugnis  des  Terenl.  Scaürus  p.  2262  hervor,  wel- 
ches Schneider  Lal.  Gramm.  1,  1  S.  32  und  337  richtiger  auf- 
fasst  als  Hand  im  Tursellinus  II,  135.  Ob  auch  Cicero  selbst  die 
Präposition  quom  schrieb,  mag  man  bezweifeln,  dass  er  die  Con- 
junction  quom  und  dem  entsprechend  die  Formen  des  Relativ- 
pronomens quotus  und  quoi  gebrauchte,  bemerkt  zu  den  Briefen 
Buche ler  (Hhein.  Mus.  XI,  516)  und  für  die  Bücher  de  legg. 
werden  es  die  folgenden  Beispiele  belegen :  ),  23,  62  quae  cum 
tot  res  tahtdeque  mint]  C  quo  in;  I,  23,  60  nam  cum  animus.. 
discesscril]  quo  animus  CEor  y,  quod  animus  Aß;  II,  11,  27 
celuti  cum  in  fomis  essent  ]  vetuti  quo  in  fans  esset  A  B E  a  ß  y ; 
11,2«,  63  apud  quo»  cum  quidquid  veri  erat  praedicatum] 
quomni  quid  veri  A  d,  quom  inquid  Gud.  2.  cum  ötnni  qui 
dveri  B.  So  sicher  an  dieser  Stelle  die  Überlieferung  auf  quom 
hinweist,  so  wenig  ist  sie  jedoch  im  Übrigen  zuverlässig  her- 
gestellt; 1,21,55  cum  decus  quod  antiqui  summum  bonum 
esse  dixerant,  hic  solum  bonum  dicat]  quod  decus  quod  ABE; 
in  quod  ist  quom  häufiger  übergegangen,  vgl.  1,  22,  67  quod 
(vuiao  cum)  praesertim  ad  id  nihit  pertitieat  AßCEatff.  II, 
5,  II  item"  cum  in  nomine  est  perfecta]  quod  CE.  Auch  in 
quam  und  quem:  vgl.  I,  8,  24  cumque  alia  quibus  cohaererent 
hommes  e  moriali  gener e  sumpserint  j  q  u  am  q  u  e  alt'quibus 
A3CDE;  1,  20,  64  quippe  cum)  quem  £.  Für  die  Präposition 
cum  steht  I,  13,  88  quom  pseusippo  AB  (stall  cum  Speusippö); 
II,  12,  81  quom  aucforitate  cmu'uncfum  Ad;  1,  16,  43  cum 
deo]  quod  ec  A  mit  übergeschriebenem  cum;  quod  eos  B  und 
drüber  cum  dein:  1,  8,  25  homini  quom  deo  similitudo  B.  corr. 
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cum;  I,  20,  52  cum  isla  ratione]  quod  istam  orationem  CE  6. 
Von  Formen  des  Relativpronomens  sei  erwähnt  1,  18,  89  quouis 
partem  b  statt  cuius;  1,20,  52  cuiu»  causa]  quo  iu*  causa 
A ;  quo  vis  apheendi  causa  ßy,  quo  tninu  s  ascindi  causa 
mit  übergeschriebenem  cuius  B,  quo  mittut  ascindi  causa  C 
d,  que  insa  scindi  causasE.  Hiernach  war  unbedenklich  quoius 
apiscendi  causa  in  den  Text  zu  setzen:  denn  Bake  und  Feld- 
hügel Ihuen  Unrecht,  dass  sie  nicht  blofs  quoius,  sondern  auch 
apiscenii  verschmähen,  welches  jener  ganz  beseitigt,  dieser  in 
adipiscendi  glaubte  andern  zu  müssen;  s.  jedoch  s.  Comm.  Der 
Dativ  quoi  ist  I,  18,49  erkennbar:  cui  referuni  gratiam]  quo 
ire  fuerunC  gratiam  E. 

Auch  die  von  Lachmann  wieder  eingeführte  Form  sie  stud 
des  Pronomens*  iste  hat  sich  in  ein  par  handschriftlichen  Spuren 
in  diesen  Buchern  erhalten:  I,  19,  50  steht  in  dem  cod.  E  ac 
mestorum  philosophorum,  wo  AB  ac  mystorum,  die  Vulg.  ac  me 
istorum.  Jenes  war  in  mestorum  aufzulösen  und  dieselde Hand- 
schrift, die  auch  sonst  allein  oder  mit  wenigen  andern  das  ur- 
sprüngliche gewahrt  hat,  schreibt  III,  2,  6  mihi  t>ero  ei  studet 
ordo  inte  verum  placet,  d.  i.  et  stud  et  ordo,  wie  hier  auch 
der  Burn.  d  hat,  wahrend  die  Vulgate  et  islud.  Die  sicheren  Bei- 
spiele, die  sich  sonst  von  dieser  Pronominalform  bei  Cicero  finden, 
hat  Lachmann  im  Lucrez  S.  197  angeführt. 

Schliesslich  sei  noch  ascea  erwähnt  das  11,28,59  in  ABCE 
überliefert  ist,  eine  Form,  die  mit  curea,  filea,  labea,  aleum 
(worüber  Ribbeck  zu  Pompon.  6)  doleumy  palleum  zusammen- 
zustellen: vgl.  Schneider  laL  Gramm.  I,  l,  p.  16;  und  die  Schrei- 
bung accedere  statt  accidere,  auf  welche  Fleckeisen  zuerst  auf- 
merksam machte  (vgl.  Ribb.  Trag.  Lat.  fragin.  praef.  VIH  u.  IX 
und  über  die  entsprechenden  Formen  eiecere,  traiecere  von  iacere 
Lachmann's  Lucrez  S.  128,  u.  m.  Com*,  in  Varr.  p.  188,  95).  So 
ist  accedere  delegg.  II,  22,  57  in  ACE  erhalten;  II,  17,  43  aeee- 
disse  in  E :  accederis  II,  1 8,  46  in  B,  corr.  accesseris. 

5 

Sehr  richtig  hat  man  in  den  Schlussworten  des  zweiten 
Capitels  des  zweiten  Buches  habet  civitates  duas  sei  unam  illam 
eimtatem  putat\  die  in  allen  Handschriften  überliefert  sind ,  sine 
Interpolation  eraknnt:  es  war,  wie  man  deutlich  aus  dem  Inhalt 
des  Capitels  erkennt,  eine  an  den  Rand  geschriebene  Inhaltsan- 
gabe ,  wobei  habet  und  putat  auf  Cicero  als  Subject  zu  bezie- 
hen sind.  Ganz  ähnlichen  Ursprungs  ist  die  Interpolation  II,  19, 
48,  wo  jedoch  die  Worte  des  Interpolators  selbst  noch  einer 
kleinen  Nachbesserung  bedürfen,  welche  von  den  Handschriften 
gefordert  wird,  und  die  zugleich  die  Annahme  der  Interpolation 
noch  einigermaßen  bekräftigen  kann.  So  nämlich  war  auch  hier 
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als  zusammenfassende  Inhaltsangabe  auf  den  Rand  geschrieben: 
Haec  potiU  (nämlich  Cicero),  et  haec  iura  pontißcum  auctoritate 
con secuta  sunt,  ut,  ne  morte  patris  familias  sacrorum  memoria 
occideret.  iis  essenl  ea  adiuncta,  ad  quo*  ektsdem  morte  pe- 
cunia  venerit.  Davon  weicht  die  Überlieferung  insoweit  ab,  dass 
statt  haec  ponit  et  die  Leidener  ACE  haec  posite  (woraus  man 
auch  haec  posuit  et  vermuthen  könnte),  Gud.  2  haec  ponite 
schreiben.  Haec  posita  oder,  wie  meist  in  den  Ausgaben  steht, 
hoc  posito  sind  nicht  geglückte  Verbesserungsversuche  nach  An- 
leitung des  gleich  folgenden:  Hoc  uno  posito.  Von  hier  nahm  ohne 
Zweifel  der  Interpolator  den  Ausdruck  ponerc.  Das  schleppende 
in  der  Rede  haec  ponit  et  haec...  consecuta  *tmf  charakterisiert 
den  Glossator  ebensosehr,  wie  die  Consecutio  temporum  occi- 
deret..  essenl..  venerit.  Es  ist  aber  iis  essent  ea  in  AB  richtig 
geschrieben,  wofür  in  andern  Handschriften  iis  est  ca,  was  Feld- 
hügel nicht  hatte  aufnehmen  sollen.  Dass  der  ganze  Satz  an  dieser 
Stelle  in  unerträglicher  Weise  den  Zusammenhang  stört,  hat 
Madvig  so  überzeugend  dargethan,  dass  man  Bake's  Einwendun- 
gen nicht  begreift;  als  Inhaltsangabe  trifft  es  der  Sache  nach 
vollkommen  zu,  wovon  sich  jeder  überzeugen  kann,  der  den  In- 
halt des  19.  und  folgenden  Capitels  damit  vergleicht.  Insbesondere 
aber  gehören  hierher  die  Worte  c.  20,  50 :  Videtis  igitur  omnia 
pcndere  ex  uno  iito ,  quod  ponlifices  cum  pecunia  sacra  con- 
iungi  votunt. 

11,17,44  hat  Feldhügt'l  die  Interpolation,  aber  nicht  ihre 
Veranlassung  erkannt.  Reprimam  tarn  et  non  insequar  longius, 
eoque  minus  quo  plus  poenarum  habeo,  quam  petivi.  Tan- 
t\tm  ponam  merui  duplicem  poenam  esse  divinam,  quod  cow- 
ttat  et  ex  vexandis  virorum  animis  et  ea  fama  mortuorum, 
ut  eorum  exilium  et  iudicio  nivorum  et  gaudio  comprobctuv. 
So  die  Handschriften,  nur  dass  statt  ponam,  wie  Tumcbus  un- 
zweifelhaft richtig  verbessert  hat,  poenam  oder  poena  und  statt 
merui  in  AB  erebi  oder  merebi  verschrieben  war.  Dass  merui 
an  jener  Stelle  sinnlos  sei,  haben  die  Herausgeber  längst  gese- 
hen, und  die  verschiedensten  Vorschläge  sind  gemacht  worden, 
um  aus  dem  verderbten  ein  passendes  Wort  zu  gewinnen.  So 
schlug  Tumebus  erui,  Lambin  breciy  Davis  rebus ,  Görenz  cerni, 
Bake  rere,  Orelli  propterea,  andere  sceleri  oder  crimini,  Zumpt 
videri  vor.  Von  allen  diesen  Versuchen  hat  keiner  besondere 
Wahrscheinlichkeit.  Dagegen  ist  der  Stelle  vollkommen  geholfen 
mit  der  einfachen  Entfernung  des  störenden  Wortes,  wie  schon 
Manu  Uns  auf  die  Aucloritat  zweier  Handschriften  gewollt,  und 
zuletzt  auch  Feldhügel.  Aber  volle  Evidenz  erhalt  die  Vermu- 
thung  erst,  wenn  auch  die  Veranlassung  des  Einschiebsels  er- 
klärt ist.  Darüber  schreibt  Feldhfigel:  erui  (denn  diess,  nicht 
merui  hält  er  für  das  ursprüngliche),  quo  inlrpres  se  poe- 
nam ex  tnendo  aliquo  extricavisse  in  marpine  significareraf. 
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inde  in  verborum  seriem  irrepsisse.    Doch  dient  Erklärung  ist 
so  gut  wie  keine.    Denn  ist  es  schon  wunderlich  genug,  da* 
jemand  sollte  am  Rande  ein  erui,  d.  i.  ich  hab's  herausbracht 
statt  dessen,  was  er  herausgebracht,  bemerkt  haben,  so  verliert 
vollends  diese  Auffassung  jeden  Halt ,  da  weder  irgend  in  d«r 
Überlieferung  angedeutet,  «och  sonst  abzusehen  ist,  was  es  denn 
für  ein  schwieriges  mendum  gewesen,  über  dessen  glückliche 
Beseitigung  der  ituerpres  sein  freudiges  erui  an  den  Rand  ge- 
setzt habe.  Eine  einfache  Betrachtung  des  Sachverhältnisses  halte 
mich  langst  auf  den  Gedanken  geführt ,  merui  sei  ursprünglich 
nicht  fur  die  Stelle,  wo  es  jetzt  steht ,  bestimmt  gewesen ,  son- 
dern zu  dem  unmittelbar  voraufgehenden  petivi  als  Variante  oder 
Dittograplue  an  den  Rand  gesetzt  worden.  Je  zuverlässiger  mir 
diese  Bemerkung  schien,  um  so  mehr  wunderte  ich  mich,  sie 
schon  viel  früher  von  Wyttenbach  gemacht  zu  sehen ,  der  fol- 
gendes angemerkt  halle  (vgl.  Moser  Bxc.  VIII,  p.  500):  delen- 
dum  est  metui  utpote  ortum  ex  varia  lectione  verbi  petivi 
pro  uuo  altguis  annotator  in  margine  posuerat  merui,  was 
weder  einer  der  früheren  Bearbeiter,  noch  auch  der  letzte  Her- 
ausgeber beachtet  hat,  dem  dadurch  sein  verunglückter  Erklä- 
rungsyersuch  erspart  worden  wäre. 

Ahnlich  verhält  es  sich  mit  folgender  Stelle:  11,14,54 
steht  in  den  Handschriften:  Jam  de  arabicum  religiöse  de 
expmtionibus  satis  esse  (oder  satisse,  was  von  jenem  nicht'ver- 
schieden)  illane  in  ipsa  lege  dictum  puto.    Nichts  als  ein  Ver- 

^wZ?ZTT\*1  T"  SUU  de88en  in  ande™  Be- 
schriften und  auch  in  dem  Voss.  A  geschrieben  ist:  sath  *u- 

Z^Zv^T^T*!!!  dll  VU,gale  *W«  gegründet 
ist   Bake  hat  mit  Recht  sich  an  jene  Überlieferung  angetchlo*- 

Tni«ün  T  AuTT'e  r  Hlane  ™4  esse 

m  ipsa  lege  geschrieben.  Aber  seine  Erklärung  Ula  ne  (=itla 

!El  ™  nT  "m^  di«f  D««»ung  Feldhügels,  der  in,  übrigen 
iitl  T         °n«c,,I«^••   miki  videlur  mendum  illud  („ändicli 

ZliXr  ß*,*e  iam  Ha  nalum  e***  "  Httera  s  verbi 

prnecedetUis  priort  interne  e  compendii  ee  ad/mereret,  alle- 

i^LTZit  C0U>f!eniiii  €iwt!?em  coalesceret  cum  vocua  iam 
U/am),  unde  procltms  sane  fuit  mendi  progressio.  Woher  iam 
an  diese  Stelle  gerathen,  sagt  er  nicht;  aber  auch  abgeX 

,MursnrünXhR,arnng  ^  8,8        ha,fe  » 

ist  ursprünglich  Randbemerkung:  so  fragte  nämlich  ein  aufmerk- 

L?r^\       "tV'onc,  de  expiationibus  schon  hinreichend  in 
dem  Gesetze  selbst  gesprochen.  Denn  dieses  völlige  Überspr ,ffe 
eines  gewichtigen  und  mehr  als  eine  Bestimmung  er  ha  de 
Gesetzes  nt  in  der  Thal  so  auffallig,  dass  Bake  »raef  T  X V IV 
mit  Rech,  auch  diesen  Umstand  „&  0^1«^^^^ 
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die  Bücher  de  legibus  in  nicht  völlig  ausgeführter  Gewalt  über- 
liefert worden. 

I,  2, 6  Fannii  autem  actati  coniunetus  Antipater  paullo 
inflarü  rehementiu*  habuitque  vires  agrestes  Ute  qttidem  atque 
horridas^  sine  nitore  ae  palaestra;  sed  tarnen  admonere  re- 
liquos  poluit,  ut  accurathis  scriberent.  Bcce  autem  mecessere 
huie  bello  Clodhts,  Atellio,  nihil  ad  Caelium.  An  dieser 
Slelle  ist  bello  die  handschriftliche  Überlieferung,  nur  wenige 
minder  gute  codd.  haben  belli.  Statt  dessen  ist  durchweg  von 
den  Herausgebern  Gulielmus'  Vermuthung  Qellii  anfgenommen 
worden.  Erst  Nipperdey  hat  im  Philologus  VI  S.  133  überzeu- 
gend dargethan,  dass  hier  weder  Geliii,  noch  auch  der  eine 
wirklich  zu  den  älteren  römischen  Annalisten  gehörige  Cn.  Gel- 
lius  genannt  sein  konnte.  Trotzdem  erscheinen  die  Geliii  nicht 
blofe  bei  Feldhügel,  sondern  auch  noch  bei  Klotz.  Auch  das 
ist  Nipperdey  zuzugeben,  dass  in  dem  verderbten  bello  nicht 
der  Name  irgend  eines  andern  Historikers  zu  suchen,  bello  viel- 
mehr •  wie  schon  längst  Lambin  gewollt,  als  Interpolation  aus 
dem  Texte  zu  entfernen  sei.  Nur  darin  hat  mich  wenigstens 
Nipperdey  nicht  überzeugt,  dass  jenes  Glossem  von  jemand  her- 
rühre ,  f der  den  Cäüus  in  Bezug  auf  das  Lob ,  was  Cicero  sei- 
nem Stil  erthvilf  hatte,  bellua  nennen  wollte'.  Ich  glaube  viel- 
mehr, dass  zu  huic  hinzugeschrieben  war  Caelio,  das  in  cello 
überging  (wie  z.  B.  in  den  Handschriften  des  Valerius  Maxhmis 
p.  367  Kempf.  lelti  geschrieben  ist  statt  Laelit)  und  dann  in 
das  wenigstens  verständliche  Wort  bello  corrigiert  ward.  Pro- 
nomina durch  das  beigeschriebene  Nomen  zu  erklären,  ist  auch 
sonst  nicht  ohne  Beispiel,  und  in  diesen  Büchern  ist  z.  B.  II, 
10,  24  in  einigen  Handschriften  wenigstens  illud  durch  ein 
auch  der  Sache  nach  nicht  einmal  richtiges  incettum  erläu- 
tert worden.  An  unserer  Stelle  aber  lag  noch  eine  besondere 
Veranlassung  zu  der  Beifügung  des  Namens  darin,  dass  Caelius 
Antipater  kurz  vorher  Antipater ,  gleich  nachher  Caelius  ge- 
nannt wird. 

Wie  hier,  so  hat  sich  auch  1,4,14  eine  längst  als  solche 
bezeichnete  Interpolation  in  den  Texten  erhalten:  Quin  igitur  ad 
illa  spatia  nostra  sedenque  pergimu* ,  ubi  cum  sati*  erit  am- 
bnlatum  requiescemu* :  nee  profecto  nobis  delectatio  deerit 
aliud  ex  atio  quaerentibus.  Alt.  \os  vero  et  hac  quidetn 
adire  ni  placet,  per  ripam  et  umbram.  Dass  adire  zu  strei- 
chen sei,  hatten  Lambin  und  nach  ihm  andere  bemerkt.  Einige 
suchten  dem  Worte  durch  eine  Buchstabenänderung  den  Platz 
zu  sichern,  dagegen  es  von  Görenz,  Moser  und  zuletzt  von  Feld- 
hügel gegen  jede  Änderung  oder  gar  Ausmerzung  in  Schutz  ge- 
nommen worden.  Wenn  aber  Feldhügel  den  Satz  so  umschreibt : 
nos  vero  et  har,  quid  cm  per  ripam  et  umbram  pergemun ,  ni 
hac  adire  placet,  so  thut  er  damit  dem  Cicero  ein  offenbares 
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Unrecht,  indem  jene  Doppelbeziehung  des  hoc  nicht  zulässig, 
und  wenn  sie  es  wäre,  dennoch  in  jener  Form  des  Satzes  das 
einfache  si  placet  nicht  blofis  ausreichte,  sondern  einzig  passend 
war,  um  das  auszudrücken,  was  Feldhügel  mit  si  hoc  adire 
placet  bezeichnet.  Sprachlich  ist  nur  eine  Erklärung  des  adire 
möglich,  nämlich  die,  dass  adire  si  placet  aufs  engste  zusam- 
mengefaßt werde  zu  diesem  Gedanken:  Wir  sind  bereit,  und 
zwar  auf  diesem  Wege  im  Schalten  und  am  Ufer,  wenn  es 
(überhaupt)  beliebt,  hinzugehen.  Aber  auch  dies  erweist  der 
Zusammenhang  des  Dialogs  als  unmöglich;  denn  das  Belieben 
kann  sich  vernünftigerweise  nur  auf  die  Wahl  des  Weges  bezie- 
hen, nicht  aber  darauf,  ob  man  überhaupt  hingehen  wolle.  Da- 
her ich  nicht  zweifle,  dass  Ciceroe  Rede  nur  durch  Entfernung 
des  adire  (das  als  grammatische  Erklärung  zu  si  placet  hinzu- 
geschrieben werden  konnte)  in  ihrer  Ursprünglichkeit  hergestellt 
wird.  Zum  Überflufs  vergleiche  man  noch  II,  27,  69 :  Habetis 
igilur  explicatum  omnem  ut  arbUror  locum,  Q.  Nos  vero,  fra- 
(er,  et  copiose  quidemy  und  111,2,5:  Quae  cum  ita  sine,  ad 
ipsos  iam  leg  es  »eniamus,  si  placet.  Jenes  adire  si  placet  ist 
gerade  so,  wie  wenn  hier  stände:  ad  ipsas  iam  leg  es  venia- 
mus,  venire  si  placet,  oder  gar  nach  FeldhügeFs  Erklärung  ad 
ipsas  iam  leges  veniamus,  ad  leges  venire  si  placet. 

Dieselben  Herausgeber ,  die  an  jener  Stelle  einen  fremden 
Zusatz  so  hartnäckig  als  Ciceronisch  in  Schutz  nehmen,  haben 
sich  an  einer  andern  zur  Annahme  einer  Interpolation  bereit  ge- 
funden, wo  gewissenhafte  Kritik  nur  Worte  des  Cicero  selbst 
erkennen  kann.  11,11,26:  Aflert  enim  haec  opinio  religionem 
utilem  ciüitatibus:  siquidem  et  illud  bene  dictum  est  a  Pgtha- 
goray  doctissimo  viro,  tum  maxime  et  pietatem  et  religionem 
versari  in  animis,  cum  rebus  dicinis  operam  duremus,  et  quod 
Thaies ,  qui  sapientissimus  in  septem  fuit,  nomine»  existimare 
oportere  omnia  cerner  et  deorum  esse  pleno;  fore  enim  om- 
nes  castiores,  veluti  guom  in  fanis  essent  maxime  religiosis. 
Statt  cerneret,  welches  ABE  überliefern,  steht  in  C  d  Gud.  2 
cernere;  an  letzteres  hält  sich  Feldhügel,  der  darin  nichts  als 
eine  falsche  Zuthat  eines  Interpolators  erkennt,  mit  Berufung  auf 
zwei  andere  Stellen,  an  welchen  in  ähnlicher  Weise  ein  Infinitiv 
fälschlich  in  den  Text  gedrungen  sei.  Aber  an  der  einen  der- 
selben, I,  $  50,  beruht  diese  Annahme  «uf  einer  sehr  bedenk- 
lichen Vermuthung  Feldhügel's  selbst,  die  andere  ist  anderer  Art. 
Erwägt  man  die  von  guten  Handschriften  gebotene  Schreibung 
cerner  et  und  die  Stelle,  an  welcher  das  Wort  steht,  so  kann 
kein  Zweifel  sein,  dass  ursprünglich  omnia  [quae]  cernerent 
hier  geschrieben  stand,  mag  diess  nun  von  Cicero  oder  von 
einem  Glossator  herrühren.  Dass  quae  {qut)  vor  ce  ausfiel,  ist 
nicht  auffälliger,  als  dass  I,  8,  24  coneursibus  conversioni- 
bus[que)  caelestibus  ein  que  vor  cae  verschwand.    Aber  auch 
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sonst  ist  der  Ausfall  eines  que  (wovon  ja  ftia*  in  der  Schrift 
sich  nicht  unterscheidet)  in  diesen  Buchern  so  häufig,  dass  jene 
Ergänzung,  die  durch  die  Sache  selbst  verlangt  wird,  nicht  das 
mindeste  Bedenken  erregen  kann.    Und  eernereC  statt  cemerent 
(d.  i.  cerneret)  hat  sein  Analogon  an  dem  gleichfolgenden 
cuei  statt  essen* ,  dergleichen  auch  sonst  nicht  selten  ist.  Soll 
nun  nach  dieser  einleuchtenden  Verbesserung,  die  bereits  Manu- 
lius  gemacht  hat,  noch  von  einer  Interpolation  die  Rede  sein, 
so  wäre  nachzuweisen,  dass  Cicero  diesen  verständlichen  und 
grammatisch  richtigen  Zusatz  nicht  könne  gemacht  haben.  Feld- 
hügel verweist  darauf,  dass  ja  der  von  Cicero  angeführte  Spruch 
des  Thaies  navxa  nkr\Qt]  %i<äv  slvai  gelautet  habe,  den  auch 
Cicero  nur  habe  mit  omnia  deorum  esse  plena  wiedergeben 
können.  Aber  dieser  Grund  ist  nicht  zwingend.  Denn  auch  die 
*ubjectiv  ethische  Wendung  (homines  existimare  operiere  — 
fort  enirn  omnes  castiores),  welche  Cicero  dem  Spruche  gibt, 
gehört  ihm;  dass  sie  von  Thaies  selbst  herrühre,  ist  wenigstens 
nicht  überliefert  und  nicht  einmal  wahrscheinlich  (man  vgl.  Zel- 
ler Geschichte  der  griechischen  Philosophie  I.  S.  152  f.);  wenn 
aber  Cicero  oder  sein  Gewährsinann  weh  diese  Abweichung  er- 
lauben durfte,  so  ist  auch  eine  absolute  Congruenz  in  dem 
Spruche  selbst  nicht  zu  verlangen,  um  so  weniger,  als  der  Zu- 
satz quae  cemerent  der  Ciceronischen  Argumentation  besser  ge- 
nügt, ab  das  allgemeine  omnia.    Der  durch  den  Anblick  der 
Tempel  genährte  Glaube,  sagt  Cicero,  dass  die  Götter  dieselben 
Städte  mit  den  Menschen  bewohnen,  erzeugt  eine  den  Staaten 
nützliche  Ehrfurcht.    So  hat  auch  Thaies  gesagt,  die  Menschen 
mussten  glauben,  dass  (nicht  blofs  die  Tempel,  die  sie  schauen, 
sondern)  alles,  was  sie  mit  Augen  sahen,  Wohnplätze  der  Gotter 
seien,  dann  würden  alle,  wie  wenn  sie  in  den  heiligsten  Tem- 
peln wären,  ehrfurchtsvoller  sein.    Est  enirn  quaedam  opinione 
ipecies  deorum  in  o cutis,  non  solum  in  mentibus.    In  die- 
len Zusammenhange  fallt  denn  auch  das  von  Bake  geltend  ge- 
machte Bedenken  weg,  dass  überhaupt  an  dieser  Stelle  der  Spruch 
•Je»  Thaies  habe  keine  Erwähnung  finden  können.    In  scharfer 
Fassung  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  konnte  er  es  allerdings 
nicht,  wol  aber  in  jener  Umbiegung,  die  demselben  Cicero 
gegeben. 

Mit  Unrecht  hat  Feldhügel  auch  11,16,41  zwar  verderbte, 
ah«r  echte  Worte  des  Cicero  aus  dem  Texte  entfernt :  Diligentia 
wtorum  satte  in  lege  dictum  est  ac  voli  sponsio  qua  deo  ob- 
fyamur.  So  die  Überlieferung,  nur  dass  diligentiam  und  votie 
in  ABCE  geschrieben  ist  Ein  offenbarer  Verbesserungsversuch 
ist  es ,  wenn  man  in  schlechteren  Handschriften  dicta  eet  liest. 
Vielmehr  schlofis  Bake  mit  Recht  aus  der  Lesart  der  guten  codd. 
totum  est,  dass  vor  diligentia  ein  de  ausgefallen  sei:  de  diii- 
itniia  cotorum  satte  in  lege  dictum  est,  wie  II,  14,34  de  aru- 
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spicum  relifjione  . . .  satis  esse  in  ipsa  lege  dictum  pulo.  Um 
so  weniger  aber  kann  sich  dann  das  folgende  ac  voti  sponsio 
u.  s.  w.  anschließen.    Feldhügel   macht  sich  hier  die  Sache 
leicht,  indem  er  jene  Worte  als  ein  'focdum  cod.  arch.  intcr- 
pretamentum    aus  dem  Texte  entfernt.   'tfam  in  lege  de  dili- 
gentia in  voti*  reddundis  adhibenda,  non  omnino  de  voti  spon- 
sione  dLrit!    Dies  ist  freilich  wahr  und  schon  von  Bake  be- 
merkt worden,  aber  diess  begründet  doch  noch  keineswegs  die 
Annahme  einer  Interpolation.  Bake  erkannte  vielmehr  eine  kurze 
Erläuterung  des  Gesetzes  darin  und  vermuthete  demnach  dictum: 
est  haec  voti  sponsio,  qua.  Ich  glaube  nicht,  dass  Bakc's  Ver- 
muthung'  das  richtige  trifft,  obwohl  Feldhügel  sie  nicht  hatte 
mit  einem  'Male  Bakins'  abthun  sollen,  indem  sie  den  richtigen 
Weg  vorgezerchriet  hat.  Cicero  schrieb  wohl:  De,  diligentia  vo~ 
Cor  um  sali*  in  lege  dictum  est.    Est  autem  voti  sfwnsio  qua 
deo  obtigamur,    Cicero  hält  es  nicht  für  uöthig,  das  Gesetz 
Caute  vota  reddunto  des  näheren  zu  begründen  und  zu  erläu- 
tern ,  nur  an  die  Bedeutung  des  votum  will  er  erinnern,  und 
wenn,  wie  er  pro  Caecina  c.  3  sagt:  qni  quod  spopondit, 
qua  in  re  verbo  9C  uno  obligavil,  id  non  facit,  condemnatur, 
so  ist  klar,  um  wie  viel  gröfser  die  Sorgfalt  in  Erfüllung  der 
Gelübde  sein  muss,  da  man  durch  sie  nicht  Menschen,  sondern 
Gott  verpflichtet  ist.    Hiernach  begreift  sich,  wie  durchaus  an- 
gemessen statt  jeder  Erläuterung  jene  Definition  des  votum  an- 
geknüpft wurde,  so  dass  der  Gedanke  an  einen  falschen  Zusatz 
völlig  beseitigt  ist.    Was  aber  die  Änderungen  betrifft,  die  ich 
vorgenommen  habe,  so  ist  darin  nichts ,  was  nicht  sowohl  an 
sich  wahrscheinlich,  als  auch  durch  Beispiele  aus  diesen  Büchern 
zu  belegen  wäre.   Für  die  Verdoppelung  des  est,  die  ich  Bake's 
Vermulhung  unbedingt  vorziehe,  vergleiche  man  HI,  18,40:  Quod 
nisi  in  senatu  non  difßcile  est;  est  enim  ipse  Senator,  wo  das 
eine  est  in  allen  besseren  Büchern  fehll.   Ebenso  wenig  Hedenken 
hat  die  Änderung  des  ac  in  autem  (d.  i.  au~),  wenn  man  sich 
erinnert,  wie  häufig  die  Wörlchen  at,  ac,  aut,  autem  mit  einan- 
der verwechselt  worden  sind.    So  ist  Hl,  20,  48  nos  autem  de 
iure  naturae  statt  autem,  was  Bake  richtig  hergestellt  hat,  in 
guten  Handschriften  at,  ad  oder  ac  überliefert.  Endlich  sei  noch 
erwähnt,  dass  die  Worte  grammatisch  so  zu  erklären  sind,  dass 
aus  voti  sponsio  ein  anderes  sponsio  zu  ergänzen  ist:  Est  au- 
tem voti  sponsio  sponsio  qua  deo  obligamur:  eine  Construc- 
ttonsweise,  die  auch  sonst  nicht  ohne  Beispiel  ist,  wiewohl  ich 
nicht  läugnen  will,  dass  vielleicht  est  autem  votum  sponsio  qua 
zu  schreiben  sein  möchte. 

1,28,61  liest  man  in  den  Texten:  seseque  non  vnius  efr- 
cumdatum  moenibus  loci,  sed  er  rem  lotius  mundi  quasi  unius 
urbis  agnonerit.  Hieran  nahm  Bake  Anstof«:  quaenam  enim, 
quaeso,  ea  oppositio  est  cir  cumdatum  moenibus  et  ci- 
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com  totius  mundi.  Er  änderte  daher  non  unis  circumdali 
moenibus  loci  »ed  civem  totius  mundi,  worin  civem  ctxo  xoivov 
zu  verstehen  sei.    Feldhügel  dagegen,  der  die  Deutung  dxo 
xoivov  mit  Recht  verwirft,  erklärt,  uniu»  circumdatus  moenibus 
loci  sei  gleich  uniu»  loci  cid»,   Aber  auch  die«  wird  schwer- 
lich viele  befriedigen,  man  vermißt  vielmehr  bei  circumdalum 
ein  dem  civi»  entsprechendes  synonymes  Nomen.    Und  dies  ist 
in  der  Überlieferung  aller  guten  Handschriften  gegeben:  seseque 
non  omni*  (hominis)  CE.  unis  ßys)  circumdalum  moenibus 
populärem  alieuiu»  definiU.  loci  »et  einem.  So  mit  Übergehung 
etlicher  kleinen  Abschreiberverseben  ABCE  Gud.  2.    Doch  hat 
die  Worte  populärem  alieuiu»  definüi  zuerst  Davies  aus  dem 
Texte  verwiesen,  hauptsächlich  darum,  weil  er  sie  in  seinen 
Handschriften  nicht  fand,  und  keiner  der  folgenden  Herausgeber 
hat  die  einmal  verbannten  Worte  auch  nur  einer  Prüfung  werlh 
gefunden.  Nur  A.  W.  Zumpt  hat  sich  in  seiner  Übersetzung  der 
Schrift  von  den  Gesetzen  der  Worte  angenommen,  indem  er  diese 
Fassung  vorschlagt:  non  uniu»,  circumdalum  moenibu»*  popu- 
lärem alieuiu»  loci,  worüber  Feldhügel  nur  seine  Verwunderung 
auü&ern  kann.    Freilich  misfallt  in  jenem  Vorschlag  insbesondere 
die  Trennung  des  Gen.  uniu»  von  den  Worten  alieuiu»  loci,  zu 
denen  er  gehört.    Jetzt  stellt  sich  überhaupt  die  Sache  ganz 
anders,  seitdem  jene  Worte  durch  die  Überlieferung  al'er  gu- 
ten Handschriften  verbürgt  sind ;  es  müssen  gewichtige  Gründe 
vorgebracht  werden,  ehe  man  den  Worten  ein  foedum  inlerpre- 
tamenlum  aufdrückt.  Vor  allein  leuchtet  ein,  dass  circumdalum 
moenibus  populärem  loci  passender  dem  folgenden  civem 
totius  mundi  gegenübergestellt  wird,  als  das  blofee  Participium. 
Aber,  wird  man  einwenden,  populari»  wird  nicht  wie  civi»  im 
Sinne  von  Bürger,  Bewohner  einer  Stadt  gebraucht;  aber  doch 
in  der  Bedeutung  von  Mitbürger,  Landsmann  gebrauchen  es  an- 
dere und  gebraucht  es  Cicero,  und  von  dieser  Bedeutung,  die 
sogar  an  unserer  Stelle  nicht  unzulässig  ist,  ist  der  Übergang 
zu  jener  so  leicht  und  einfach,  dass  darum  an  der  Richtigkeit 
noch  nicht  zu  zweifeln  sein  möchte.    Noch  weniger  dürfen  die 
Worte  alieuiu»  defitnli  bedenklich  erscheinen;  sagt  doch  Cicero 
de  or.  II,  2, 5 :  bene  dicere  aulem  .  .  •  non  habet  definüam  ali- 
quam  regionem,  cuius  termini»  »aepta  teneatur.  Man  vgl.  noch 
Somn.  Scip.  c.  3  certum  e»»e  in  caelo  et  deßnilum  locum.  Der 
einzige  wirkliche  Anstois,  der  übrig  bleibt,  liegt  in  uniu»,  das 
nicht  stehen  kann,  wenn  nachher  folgt  populärem  alieuiu»  de- 
finiU  loci.    Aber  dies  ist  auch  nicht  überliefert,  sondern  omni» 
oder  hominis  in  den  guten  Büchern.    Hier  ist  also  eine  offen- 
bare Verderbnis,  so  dass  mit  vollem  Rechte  an  dieser  Stelle  die 
Besserung  augebracht  werden  kann.    Cicero  schrieb,  wie  ich 
vermulhe:  seseque  non  Ulli»  circumdalum  moenibus  popula- 
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rem  alicuius  definiti  loci  sei  civem  totius  mundi  quasi  unius 
urbis  agnoverit. 

11,22,  57:  Nam  priusquam  in  os  iniecla  gleba  est,  locus 
Ute,  ubi  crematum  est  corpus,  nihil  habet  religionis:  iniecla 
gleba  tumulus  ubi  humalus  est  ex  gleba  vocatur  ac 
tum  detüque  multa  religiosa  iura  complectitur.  So  verbesserte 
Madvig  die  in  den  Handschriften  sehr  verderbt  uberlieferte  Stelle. 
Die  Varianten  der  Handschriften  fuhren  unzweideutig  auf  fol- 
gende Überlieferung  des  Archetypons:  tumuüs  et  humalus  est 
et  gleba.    Daraus  ward  tum  Ullis,  tum  et  Wie  (oder  et  in  i/- 
lis)  hum.  und  tum  et  illie  hum.    Auf  jene  Schreibung  baute 
Madvig  wie  billig  seine  Verbesserung  auf,  die  Feldbügel  insoweit 
adoptiert  hat,  dass  er  statt  des  einfachen  mW  schreibt  is  ubi, 
und  ex  gleba  als  Interpolation  beseitigt.    Was  jenes  betrifft,  so 
scheint  mir  weder  ubi  noch  is  ubi  eine  wahrscheinliche  Ver- 
besserung des  handschriftlichen  et.    Dass  aber  ex  gleba  nach 
dem  voraufgehenden  iniecta  gleba,  worin  der  Grund  der  Benen- 
nung enthalten,  ungehörig  sei,  halte  schon  Bake  mit  Recht  be- 
merkt, wiewohl  im  übrigen  sein  Vorschlag  iniecta  gleba  demum 
illie  (i.  e.  in  ponlificali  iure)  humalus  vocatur  schon  darum 
nicht  gebilligt  werden  kann,  weil,  wie  der  Zusammenhang  des 
Satzes  deutlich  zeigt,  Subject  zu  vocatur  und  complectitur  nur 
sein  kann  locus  itle  ubi  Cremolum  est  corpus.  Dass  jedoch  Cicero 
diesen  Ort  in  so  unmittelbarer  Nahe  noch  einmal  durch  is  ubi 
humalus  est  bezeichnet  habe,  halte  ich  für  unglaublich.  Viel- 
mehr ist  dem  Gedanken  und  der  Sprache  des  Cicero  vollkommen 
Genüge  geleistet,  wenn  er  so  schrieb:  nam  priusquam  in  os 
iniecta  gleba  est,  locus  ille  ubi  crematum  est  corpus,  nihil 
habet  religionis:  iniecta  gleba  tumulus  vocatur  ac  tum  deni- 
que  multa  religiosa  iura  complectitur.  Wir  scheiden  also  nicht 
blofs  ex  gleba,  sondern  et  humalus  est  ex  {et)  gleba  aus.  Wie 
jenes  allein  in  den  Text  gedrungen  sei,  wäre  nicht  recht  be- 
greiflich, dieses  ergibt  eine  an  sich  richtige  Bemerkung,  die  nur 
Cicero  an  dieser  Stelle  nicht  machen  konnte;  denn  der  Sinn 
jener  Worte,  in  denen  allerdings  ex  statt  et  zu  schreiben,  ist 
der :  humalus  ist  er  (nämlich  der  Bestattete)  erst  von  der  gleba 
an,  oder  in  folge  der  gleba:  eine  kurze  Ausdrucksweise,  die 
nicht  einmal  als  unlateinisch  gelten  kann.   Dass  aber  nach  dem 
ins  ponlificale  die  Bezeichnung  humalus  für  den  bestatteten  erst 
mit  dem  Augenblick  eintrat,  wo  der  Leichnam  mit  der  gleba 
bedeckt  war,  hat  Cicero  unmittelbar  vorher  selbst  bemerkt:  et 
quod  nunc  communiter  in  omnibus  sepullis  venit  usu,  ut  hu- 
mali  dicantur,  id  erat  proprium  tum  in  iis,  quos  humus  in- 
iecta contegeret.    Hiernach  begreift  es  sich  denn  leicht,  wie  je- 
mand am  Rande  humalus  (oder  et  humalus)  est  ex  gleba  be- 
merken konnte,  was  dann  an  falscher  Stelle  in  den  Text  drang 
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und  zusammengehörige  Worte  zerrife.  Diess  scheint  mir  ein 
organischeres  Verfahren  zu  sein,  als  das  von  Bake  und  Feld- 
hügel  beobachtete. 

6 

Nach  diesen  Erörterungen ,  durch  welche  die  handschrift- 
liche Überlieferung  dieser  Bücher  nach  verschiedenen  Seiten  cha- 
rakterisiert werden  sollte,  sei  es  vergönnt,  in  der  Kürze  noch 
ein  par  handschriftliche  Lesearten  zu  empfehlen  und  einige  Ver- 
besserungen mitzutheilen ,  die  keine  eingehende  Erörterung  ver- 
langen. 1,6,18:  Kadern  ratio  cum  est  in  hominis  menle  con- 
firmata  et  confecta,  lex  est.  Mich  nimmt  Wunder,  da^s 
niemand  an  confecta  Anslofs  genommen  hat,  das  von  der  voll- 
kommen ausgebildeten  ratio  nach  feststehendem  Sprachgebrauch 
nicht  gesagt  werden  konnte;  denn  confectum  ist,  was  zu  Ende 
gebracht,  abgemacht  oder  abgethan  ist.  Cicero  schrieb  auch  an 
dieser  Stelle  perfecta,  was  er  unendlich  oft  von  derselben  Sache 
gebraucht  hat.  Die  Verwechselung  hatte  hier  wohl  ihren  Grund 
in  dem  unmittelbar  vorausgehenden  confirmata,  wie  1,8,25 
eonsuUo  nobis  non  fortuito  der  Leid.  C  confortuito.  Vgl.  1,9,27 
confirmat  ipsa  per  se  rationem  et  perficit.  1, 8,  25  virtus  nihil 
aliud  nisi  perfecta  et  ad  summum  perdueta  natura.  1,7,22 
ratione  .  . .  quae  cum  advlecit  atque  perfecta  est.  II,  5, 1 1  Uta 
d tritt a  mens  ,  .  .  cum  in  homine  est  perfecta.  Tusc.  V,  13,39 
hie  (sc.  animus  humanus)  si  est  excullus  ...  fit  perfecta 
mens,  de  Gnn.  111,7,23  itemque  et  ratio  et  perfecta  ratio  und 
sonst. 

1,11,31:  Nam  et  voluptate  capiuntur  omnes,  quae  etsi 
est  illecebra  turpitttdinis,  tarnen  habet  quiddam  simile  naturalis 
boni :  lecitatis  est  enim  et  suavi/att's  . .  .  delectans :  sie  ab  er- 
rore  mentis  tanquam  salutare  aliquid  adsciscitur.  Simttique 
inscitia  mors  fugitur  quasi  dissolutio  naturae.  Dass  Cicero 
hier  nicht  inscitia,  sondern  inscientia  schrieb,  wird  nicht  be- 
zweifeln, der  Madvig  s  1  reffende  Bemerkung  über  den  Unterschied 
beider  Ausdrüeke  erwogen  hat.  Cic.  de  finn.  1, 14  im  Quod  si 
ritam  omnem  perturbari  mdemus  errore  et  inscientia ;  ebenso 
konnte  auch  an  unserer  Stelle  neben  den  error  mentis  nur  die 
inscientia  gestellt  werden.  Zu  jenen  Worten  schreibt  Madvig: 
Perverse  E  {,  Spir.,  Bas.,  inscitia,  qnae  facultati  aliquid  recte 
et  ordine,  hoc  est,  scite  agendi  contraria  est  (tU  inscitia  to- 
quendi,  negoti  gerendi)  non  coenitioni  et  intelleg entiae.  Vgl. 
Acad.  1,11,42  über  scientia  und  uueierttia. 

1,11,32  ist  nach  den  guten  Handschriften  mit  Bake  zu 
schreiben :  propterque  honeslatis  et  gloriae  similitudmem  beati 
aui  honorati  sunt  tidentur,  miseri  autem  qui  sunt  inglorü. 
Frldhügd  (der  jene  Lrsart  gar  nicht  einmal  erwähnt)  und  Klotz: 
sjut  mglorii. 
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I,  21,  5ö.  Ex  hoc  autem,  non  rerum,  sed  verborim  dh- 
cardio  controversia  est  fiala  de  finibus ;  in  qua  guoniam  usu- 
capionem  XII  tabulae  intra  quinque  pede$  esse  neluerunt, 
depasci  veterem  possessionem  academiae  ab  hoc  acuto  ko- 
mme non  sinemus;  nec  Mamilia  lege  singuli  sed  ex  hit 
tres  arbitri  fines  regemus.  So  die  Ausgaben,  aber  genau 
betrachtet,  erwartet  man  nicht  his,  sondern  Ulis  oder  die 
namentliche  ßezeichung  der  XII  tabulae.  Die  Handschriften  geben 
entweder  ex  is  res  oder  ex  hie  res.  Hioraus  haben  ehemals 
verschiedene  e  XII  tree  restituiert.  Gegen  die  Aufnahme  dieser 
evidenten  Verbesserung  hatten  sich,  wie  ich  glaube,  die  Heraus- 
geber nicht  so  gesträubt,  wenn  sie  sich  rechtzeitig  erinnert  halten, 
dass  auch  II,  7,  18  die  ßezeichung  der  XII  in  gleicher  Weise 
von  den  Abschreibern  verkannt  worden:  ut  in  veteribus  XII 
»acratisque  legibus.  Dafür  die  Handschriften  veteribus  ex  is 
oder  ex  hie.  Ähnlich  ist  auch  II,  25,  64  nostrie  viri  in  allen 
guten  Handschriften  statt  nostri  X  viri  d.  i.  decemviri  ver- 
schrieben worden. 

II,  7,  16.  Quem  vero  aetrorum  ordinee ,  quem  dierum 
noctiumque  vicissitudines  quem  mensum  temperatio^  quemque 
ed  quae  jignuntur  nobie  ad  fruendum  non  gratum  eise 
eogunly  hunc  hominem  omnino  numerari  qu  i  decet  ?  Die?* 
die  Vulgatc,  die  nur  durch  wenige  der  minder  guten  Handschrif- 

ne 

ten  bestätigt  wird.  Denn  in  dem  Voss.  A  steht  que  decet, 
in  dem  Gud.  2  neque  decet,  wahrend  BCE  d  nequd  decet 
schreiben.  Hiervon  war  auszugehen,  denn  nicht  dieses,  was  sinnlos 
ist,  darf  als  Correotur  gelten,  wohl  aber  jenes,  das  wenigstens 
verständlich  ist.  Cicero  schrieb:  hunc  hominem  omnino  nume- 
rari nequaquam  decet.  Dass  omnino  vorhergeht,  steht  nicht 
im  Wege,  da  dasselbe  in  engster  Verbindung  mit  hominem  nu- 
merari zu  fassen,  nicht  auch  zu  decet  zu  ziehen  ist.  Nequa- 
quam aber  gieng  in  nequa  Ober,  wie  I,  4,  14  quamquam  in 
quam. 

11,13,33.  Quae  {scientia)  mihi  videtur  apud  m mores 
fuisse  duplex,  ut  ad  rei  publieae  tempus  nonnumquam,  ad 
agendi  consilium  saepissime  per  tiner  et.  Statt  des  zweiten  ad 
steht  in  allen  Handschriften  et.  Dieses  Indici um  fuhrt  dahin,  dass 
in  dem  ersten  Gliede  hinter  ut  ein  et  ausgefallen.  Vgl.  II,  17,44 
duplicem  poenam  esse  diu  in  am  quod  eonstat  et  ex  vexan» 
die  rirorum  animis  et  ea  fama  mortuorum.  Da  jedoch  hier 
das  Fehlen  der  Präposition  bei  dem  zweiten  Gliede  eine  andere 
Erklärung  zulässl,  so  wird  man  an  jener  Stehe  schreiben 
müssen:  fiiisse  duplex  ut  [et\  ad  rei  publieae  tempus  non- 
numquam  et  [ad]  agendi  coneilium  eaepiseime  pertineret. 
Vgl.  II,  18.  46:  quod  et  ad  pontificium  ius  et  ad  cirile 
pertinent. 
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II,  16,  40.  Deinceps  in  lege  est,  tU  de  ritibux  patriis 
eoiantur  optima»  So  AB;  dagegen  CE  Gd.  2  optsmi,  was 
Keldhügel  und  Klotz  vorziehen.  Aber  jenes  ist  nicht  minder  gut 
verbürgt,  und  bewahrt  sich  darum  besser,  weil  Cicero  in  dem 
Gesetze  selbst  das  Neutrum  gebraucht:  Ex  patriis  ritibus  op- 
tima colunto  11,  9,  22.  Feldhügel  dreht  die  Sache  um:  weil  in 
dem  Gesetze  optima  steht,  müsse  es  hier  in  den  Handschriften 
AB  corrigiert  sein:  ale  ob  es  nicht  einem  Abschreiber,  deren 
Gedächtnis  nicht  lang  zu  sein  pflegt,  naher  gelegen  habe,  um 
der  grammatischen  Übereinstimmung  mit  ritibus  patriis  willen 
optima  in  optimi  zu  bessern. 

II,  20,  49.  Baec  nos  a  Scaevola  didieimus,  non  ita  de- 
scripta  ab  antiquis.  Die  Überlieferung  der  guten  Bücher  führt 
auf  de  scripta  sunt,  was  durchaus  nicht  verwerflich.  Der 
Voss.  A  hat:  descripta*  d.  i.  descripta  sunt,  wie  III,  3,  6 
aeunetos  ogue  B  für  agunto  suntoque.  Daher  auch  hier  in 
dem  B  descriptis  richtig  in  descripta  *unt  corrigiert  ist.  de- 
scripta*  haben  auch  CE  d*,  descripta  sunt  D. 

III,  2,  4.  Omnes  antiquae  gentes  regibus  quondam  paru- 
erunt.  Quod  genus  imperii  primum  ad  homines  iustissimos 
et  sapientissimos  deferebatur ;  idque  ut  in  re  publica  no- 
stra  maxime  valuit,  quo  ad  ei  regalis  potesta*  praefuit.  In 
dem  Voss.  A  fehlt  ut,  dagegen  es  in  BE  d  Gud.  2  erhalten  ist. 
Davies  vermuthete  idque  et;  Bake  id  quod.  Das  Richtige  traf 
Görenz  idque  vel  in  republica  nostra,  Feldhügel  nennt  zwar 
diese  Yermulhung  eine  inepta  mit  dem  Zusatz  quasi  vero  in 
ea  id  minus  expectaveris.  Aber  vel  bedeutet  im  Lateinischen 
und  auch  bei  Cicero  nicht  blofs  'sogar'  sondern  auch 'zum 
Beispiel':  worüber  sich  Feldhügel  selbst  aus  seinem  Nizolius 
belehien  möge. 

III,  3,  9.  Plebes  quos  pro  se  contra  vim  auxilii  ergo 
decem  creaxsit,  e  t  tri  bunt  eius  sunto.  In  allen  guten  Hand- 
schriften (ABC DE)  steht  et,  was  keine  Erklärung  zulässt  Bake 
glaubt,  es  sei  eine  Variante  zu  der  Endung  des  Verbums  creassit, 
da  dergleichen  Formen  häufig  mit  den  Formen  des  Plusquamperfects 
asset  vertauscht  worden.  Fehlhügel  hat  jene  Lesart  nicht  ein- 
mal der  Erwähnung  werth  gefunden.  Es  war  zu  schreiben:  ei 
tribuni  eius  sunto, 

III,  6,  12.  Quae  res  cum  sapientissime  moderatissime- 
que  constituta  esset  a  maioribus  nostris,  nihil  habui  sane 
non  multum  quod  putarem  novandum  in  legibus.  So  die 
guten  Bücher:  daher  Bake  nach  dem  Vorgange  Anderer  nihil 
habui,  sane  non  multum  verbindet,  was,  wie  richtig  bemerkt 
worden,  dem  Gebrauch  von  sane  entgegen  ist.  Die  meisten 
Herausgeber  haben  auf  Grund  der  schlechteren  Handschriften 
non  modo  multum  geschrieben;  wogegen  an  sich  nichts  einzu- 
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wenden,  aber  da  dies  ein  V erbesser ungsver^uch  ist,  so  wird  es 
uns  gestattet  sein,!  nach  Anleitung  der  echten  Überlieferung  Cicero's 
Worte  zu  restituieren.  Das  Verderbnis  erklärt  sich  aber  offen- 
bar leichter,  wenn  so  geschrieben  stand :  nihil  habui  sane,  non 
[modo  non]  multutn  Denn  so  richtig  auch  non  modo  (=  ne 
die  am,  nedum)  gesagt  wird,  so  ist  doch  jenes  nicht  unlateinisch 
oder  unciceronisch.  Vgl.  Cicero  Parad.  2  ne  recusanti  quidem 
evenerit ,  non  modo  non  repugnanti.  ad  Att.  XIV,  19,  4 
rui  faeile  persua*i  mihi  id,  quod  rogaret,  ne  Heere  quidem, 
non  modo  non  lubere. 

III,  10,  25.  Quamobrem  out  exigendi  rege*  non  fue- 
runt,  aut  plebi  re  non  verbo  danda  libertas:  quae  tarnen 
»ic  data  est,  ut  muitis  praeclarissimis  adduceretur,  ut 
uuetoritati  prineipum  eederet.  Dass  praeclarissimis  ohne 
ein  Nomen  nicht  könne  richtig  sein,  hat  man  langst  erkannt, 
ebenso,  dass  kein  passenderes  Substantiv  als  in»tüuti$  zu  fin- 
den sei.  Aber  wenn  Bake  und  Feldhügel  dasselbe  aus  den 
letzten  Silben  von  praeclarissimis  zu  gewinnen  suchen,  indem 
sie  praeclaris  institutis  schreiben,  so  ist  dies  zwar  an  sich 
nicht  unmöglich,  jedoch  wahrscheinlicher,  wie  ich  glaube,  dass 
das  Wort  hinter  muitis  wegen  des  gleichen  Ausganges  ausge- 
fallen: muitis  [institutis]  praelarissimis:  denn  an  dem  Super- 
lativ ist  kein  Anstofs  zu  nehmen. 

Wien.  J.  Vahlen. 
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Sophokles.  Für  den  Schulgebrauch  erklärt  von  Gustav  Wolf. 
Enter  Tbeil.  Ajax.  Leipzig,  B.  G.  Teubner.  1858.  VIII  und  152  S. 
8.  -  10  Ngr. 

Sowohl  für  kritische  Textausgaben  als  für  commentierte  Schulaus- 
gaben der  griechischen  und  römischen  Schriftsteller  nehmen  jetzt  je  zwei 
Unternehmungen  in  Deutschland  ihren  Fortgang;  auf  dem  erstcren  Gebiete 
ist  neben  die  Bibliotheca  »criptorum  Graecorum  et  Romanorum  Teub- 
ner iana  seit  einigen  Jahren  die  von  der  Bernhard  T au ebnitz  sehen 
Buchhandlung  unternommene  neue  Sammlung  stereotypierter  Textausga- 
ben getreten;  und  neben  der  «Sammlung  griechischer  und  lateinischer 
Schriftsteller  mit  deutschen  Anmerkungen, ■  welche  seit  dem  Jahre  1848 
unter  der  Leitung  von  M.  Haupt  und  H.  Sauppe  die  W c idma nn'sche 
Buchhandlung  herausgibt,  ist  fast  gleichzeitig  von  der  Teubner 'sehen 
Buchhandlung  die  Herausgabe  von  «Schulausgaben  griechischer  und  la- 
teinischer Classiker  mit  deutschen  erklärenden  Anmerkungen*  unternom- 
men und  wird  mit  gleichem  Eifer,  wie  die  der  Weidmann'schen  Buch- 
handlung fortgesetzt.  Da  jede  dieser  Buchhandlungen  die  Garantie  für 
den  Ertrag  ihrer  Unternehmungen  in  wissenschaftlicher  Tüchtigkeit  der 
Leistungen  sucht  und  die  Kritik  der  Texte  wie  die  Erklärung  der  Schrift- 
steller durchweg  bemüht  ist  Gelehrten  zu  übertragen,  welche  gerade 
für  den  fraglichen  Schriftsteller  sich  Achtung  bereits  erworben  haben,  so 
kommt  die  so  entstandene  Concurrenz  der  Wissenschaft  selbst  und  der 
Schule  zu  statten.  Weder  in  den  Textausgaben  noch  in  den  commentier- 
ten  Ausgaben  ist  die  eine  Reihe  der  anderen  iu  der  Höhe  des  Zieles, 
welches  sie  sich  gesteckt,  oder  in  der  Gediegenheit  des  wirklich  Gelei- 
steten im  allgemeinen  untergeordnet;  es  vertheilt  sich  eben  gröfseres 
oder  geringeres  Gelingen  ungleich,  bald  wird  man  eine  Arbeit  der  einen 
Reihe  der  entsprechenden  der  andern,  bald  umgekehrt  den  Vorzug  an 
sich  oder  in  bestimmter  Beziehung  zuschreiben.  Der  Verfasser  einer 
cornmentierten  Schulausgabc  des  Sophokles  in  der  Teubner 'sehen  Samm- 
lung halle  insofern  keine  leichte  Aufgabe  zu  lösen,  als  die  ihm  voraus- 
gegangene Schneidewin'sche  Ausgabe  in  der  Verfolgung  des  gleichen 
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Zweckes  einen  wohlbegründeten  Beifall  und  weite  Ausbreitung  erlangt 
und  durch  die  nunmehr  bereits  an  den  meisten  Tragödien  ausgeführte 
Revision  von  A.  N  a  u  c  k  für  Texteskritik  und  Erklärung  noch  erheblich 
gewonnen  hat.  G.  Wolf,  durch  seine  Schrift  über  die  Laurentianischcn 
Scholien  zu  Sophokles  und  durch  zahlreiche  Recensionen  Ober  Sophoclea 
der  gelehrten  Welt  wohl  bekannt,  hat  in  dem  vorliegenden  ersten  Bänd- 
chen die  Lösung  dieser  Aufgabe  mit  so  viel  Sorgfalt  und  Umsicht  be- 
gonnen, dass  seine  Ausgabe  sicherlich  neben  der  Schneidewin  -  Nauck  - 
sehen  eine  geachtete  Stellung  verdient  und  einnehmen  wird.  Bei  wesent- 
licher Übereinstimmung  in  Zweck,  Methode  und  Umfang  der  Erklärung 
sind  einige  Unterschiede  theils  bei  einem  Blicke  in  die  Arbeit  bald  zu 
bemerken,  theils  in  der  Vorrede  angedeutet. 

Die  Wolfsche  Ausgabe  sucht  wie  die  Schneidewin  sehe  durch  eine 
Einleitung  die  Auffassung  der  gesammten  Composition  der  im  einzelnen 
erklärten  Tragödie  zu  unterstützen.  Dass  Wolf  dieselbe  in  zwei  Abthei- 
lungen trennte,  deren  eine  «Vorausliegende  Sage»  S.  3—6  dem  Texte 
mit  Commentar  vorausgeht,  die  andere  «Rückblick»  S.  132—139  dem- 
selben nachfolgt,  ist  eine  ziemlich  glcichgillige  Äufserlichkeit ;  es  wird 
ja  doch  immer,  an  welcher  Stelle  des  Buches  diese  Erörterungen  abge- 
druckt sein  mögen,  im  Wesentlichen  von  der  Einwirkung  des  Lehrers 
abhängen,  ob  und  zu  welcher  Zeit  derlei  Erörterungen  von  den  Schü- 
lern gelesen  und  verwerthet  werden.  Dagegen  zeigt  sich  in  der  Behand- 
luugsweise  selbst  der  Unterschied,  dass  sich  Wolf  auf  die  Erzählung  der 
Sage,  Bezeichnung  des£leilenden  Gedankens,  Charakteristik  der  Personen 
beschränkt,  und  die  von  Schneidewin  sorgfältig  durchgeführte  Exposition 
des  Drama  aufgibt;  das  Lesen  der  Trageedi e  selbst,  dies  scheint  die 
Anordnung  der  beiden  Theile  vor  und  nach  dem  Texte  bezeichnen  zu 
wollen,  soll  deren  Stelle  einnehmen.  Damit  ist  denn  auch  die  bei 
Schncidewiu  in  den  Einleitungen  bezeichnete  Gliederung  der  einzelnen 
Tragoedieu  nach  den  von  den  Alton  selbst  überlieferten  Gesichtspuncten 
(TtQoXoyos,  nctQodog,  inneodta  u.  s.  w.)  in  den  Textesabdruck  verwie- 
sen ,  wo  sich  dieselbe  als  Überschrift  über  den  einzelnen  Theilen  findet 
Dass  neben  dieser  Eintheilung  nach  antiker  Terminologie  und  in  Ver- 
gleich zu  ihr  durch  den  Druck  hervorgehoben  noch  eine  andere  nach  der 
jetzigen  Weise  in  Acte  und  Scenen  ebenfalls  durch  Überschriften  in 
deu  Texlesabdruck  aufgenommen  wurde  ,  scheint  nicht  blofs  ein  über- 
fluss,  sondern  auch  eine  Verbindung  von  Theilungsgiüoden  verschiedener 
Art  zu  sein.  Schwerlich  dürfte  diese  Modernisierung  zum  Erzielen  einer 
anschaulichen  Vorstellung  von  dem  Drama  erforderlich  sein  und  Bei- 
stimmung verdienen. 

Was  die  Tex  teskritik  anbetrifft,  so  gibt  ein  Anhang  S.  140—147 
über  die  Abweichungen  des  Textes  von  der  handschriftlichen  Überlie- 
ferung, unter  Angabe  der  Urheber  von  Conjecturen,  Rechenschaft  und 
bezeichnet  zugleich  fremde  oder  eigene  Conjecturen  zu  solchen  Stel- 
len ,  die,  obgleich  schwerlich  unverderbt,  doch  im  Texte  unverändert 
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gelassen  sind ;  in  diesem  kritischen  Anhange  ist  zugleich  die  Abweichung 
vod  der  Überlieferung  des  cod.  Laur.  a  gegeben,  jedoch  nicht  in  unbe- 
dingter Vollständigkeit,  wie  es  Nauck  bei  der  Revision  der  Schncidewin- 
schen  Ausgaben  gelhan,  sondern  mit  Ausschluß  der  blofs  orthographi- 
schen Eigentümlichkeiten  (vgl.  S.  VIII).  über  das  Mals  der  Abweichung 
von  der  handschriftlichen  Überlieferung  spricht  sich  W.  in  der  Vorrede 
so  aus:  «Ich  habe  daher  die  Kritik  sehr  beschrankt,  nur  wenige  Con- 
jecluren  in  den  Text  gesetzt,  alle,  auch  die  von  sä'mmtlichcn  Heraus- 
gebern aufgenommenen,  durch  gesperrten  Druck  bezeichnet,  und  ver- 
dorbene Stellen,  für  welche  noch  keine  sichere  Heilung  gefunden  schien, 
mit  einem  Kreuze  versehen.*  Mag  man  auch  über  die  für  eine  Schul- 
ausgabe gewiss  fremdartige  und  unzweckmäßige  Hervorhebung  der  Con- 
jecturen  durch  gesperrten  Druck  nicht  einverstanden  sein,  im  Übrigen 
muss  man  gewiss  die  beabsichtigte  Gewissenhaftigkeit  gegenüber  der 
Überlieferung  billigen;  nur  unterliegt  bekanntlich  die  wirkliche  Ausfuh- 
rung doch  nothwendig  einer  subjectiven  Verschiedenheit  des  Urtheils. 
Man  wird  kein  objectiv  sicheres  Mafs  angeben  können ,  nach  welchem 
an  einigen  Stellen  sich  der  Herausgeber  mit  Setzen  des  kritischen  Kreu- 
zes begnügt,  an  anderen  (z.  ß.  an  der  vielbehandelten  v.  601  (Baiu 
(tifivmv  Itifiavtcc  noia  ftTjlmv)  eine  von  den  zahlreichen  Conjccturen, 
die  in  nahem  Anschlüsse  an  die  uberlieferten  Schriftzeichen  Construction 
und  Sinn  möglich  machen,  in  den  Text  gesetzt  hat.  Manche  Stellen 
haben  auch  nicht  einmal  das  Kreuz  erhalten,  sondern  sind  in  den  An- 
merkungen ausdrücklich  als  richtig  überliefert  verlheidigt,  an  deren  Echt- 
heit zu  glauben  doch  zu  schwer  ist.  So  behält  z.  B.  Wolf  v.  360  izotfitvcov 
bei,  und  ändert  blofs  inaqyilGort  in  inaQxsotv,  also  noipivav  Ind^xt- 
civ  „ Beistand  gegen  die  Heerführer."  Aber  Homer  nennt  ja  die  Heer- 
führer nicht  noipivts  schlechthin,  sondern  noiptvtg  Xamv ,  und  es  ist 
jedenfalls  eine  starke  Zumuthung,  wenn  wir  glauben  sollen,  Aias  be- 
zeichne mit  dem  blofsen  uotphsg  die  Heerführer  «nicht  ohne  Bitterkeit, 
vgl.  zu  175."  Also  weil  eine  göttliche  Macht  den  Angriff  des  Aias  von 
den  Griechen  und  ihren  Heerführern  hinweg  mQfiaat  navddpovs  inl 
ßovg  aytlatas  (v.  175),  darum  soll  Aias  „mit  Bitterkeit*  die  Heerführer 
durch  das  blofse,  an  sich  dafür  nicht  ausreichende  notfiivtg  bezeichnen? 
Bei  solcher  Rechtfertigung  eines  überlieferten  Schreibfehlers  werden  sich 
wohl  wenige  Leser  beruhigen.  —  v.  645  —  atuv,  a*  ovna  tis  i&qvipfv 
ata  9  Mantdav  ateqfa  tovdt.  Dass  aldv  nicht  passt,  ist  von  Schneide- 
win  so  bündig  dargelegt  (in  dem  kritischen  Anbange  zu  seiner  Ausgabe), 
dass  es  nicht  zulässig  war,  die  dadurch  entstehenden  Schwierigkeiten 
einfach  zu  ignorieren ,  mochte  nun  der  Hr.  Herausgeber  die  Bergkische 
Conjectur  Mnv  Alentdäv  für  evident  genug  halten ,  um  sie  in  den  Text 
aufzunehmen  oder  nicht.  —  v.  675  Iv  #  b  nay%qaxi]t  vnvog  Xvet 
ntdqöae.  Wolf,  eben  wie  Schneidcwin  und  Bergk.  behält  I»  bei.  Die 
Auslegung  Schneidewin's,  dass  min  hnrum  nttmero ,  de  qulbu*  termo 
est9  so  viel  bedeute  als  €pari/er  •  hat  nun  zwar  Wolf  mit  Recht 
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aufgegeben;  aber  wenn  W.  iv  9i  aus  dem  Vorigen  ergänzt  eV  dl  rotg 
dsivoig  xal  %aqttQmxdxoig ,  so  muss  man  die  allgemeine  grammatische 
Möglichkeit  solcher  Ergänzung  freilich  zugestehen;  das  Urlheil  aber  über 
die  wirkliche  Angemessenheit  dieses  Gedankens  kann  man  jedem  Leser 
überlassen,  der  sich  die  Muhe  nimmt,  diese  Ergänzung  im  zusammen- 
hängenden Lesen  der  Stelle  alles  Ernstes  auszufuhren.  — 

In  Betreff  der  Erklärung  spricht  sich  W.  in  der  Vorrede  aus : 
«Viele  Rücksicht  habe  ich  auf  Grammatisches  genommen,  und  für  die, 
welche  eine  Regel  im  Zusammenhange  mit  Beispielen  und  mit  Angabe 
ihrer  Ausdehnung  kennen  lernen  oder  sich  in  das  Gedächtnis  zurück- 
rufen wollen,  Krüger'»  griechische  Grammatik  citiert,  um  so  mehr,  als 
sie  allein  gesondert  eine  Syntax  der  Dichter  liefert.*  Diese  stärkere  Be- 
tonung der  grammatischen  Seite  der  Erklärung  im  Vergleich  zu  den 
Schneidcwin'schen  Ausgaben,  namentlich  vor  der  Nauck'schen  Revision, 
zeigt  sich  nicht  nur  in  Behandlung  mancher  dort  übergangener  sprach- 
licher Pucnte  und  in  häufigerer  Anführung  der  Krüger'schen  Grammatik, 
sondern  namentlich  auch  in  noch  reichlicheren  Citaten  für  poetische 
oder  rhetorische  Eigentümlichkeiten  des  sprachlichen  Ausdruckes.  Es 
liegt  nahe,  dass  das  Streben  nach  eigentümlichem  Werthe  der  Leistung 
in  dieser  Beziehung  zu  einer  Erweiterung  des  Umfangs  führt;  oft  ist 
hierbei  mehr  das  Interesse  des  Lehrers  berücksichtigt,  dem  es  etwa  ge- 
nehm ist,  die  gesammte  Analogie  an  einer  Stelle  vereinigt  zu  finden, 
als  das  des  Schülers,  für  den  das  Verständnis,  nicht  die  ausdrückliche 
Beobachtung  des  Sophokleischen  oder  tragischen  Sprachgebrauches  Auf- 
gabe ist.  Manchmal  wird  sogar  irgend  ein  Punct  der  Syntax,  z.  B.  der 
Gebrauch  von  piv  ohne  nachfolgendes  di  mit  dem  Streben  nach  voll- 
ständiger Darlegung  aller  Fälle  gegeben  (zu  v.  80  i^ol  ph»  aexsf).  Es 
mag  sein,  dass  bei  der  mündlichen  Erklärung  in  der  Schule  unter  Um- 
ständen eine  Art  des  Gebrauches  von  piv  ohne  correspondierendes  9i 
passend  als  Anlass  benützt  wird,  an  andere  Weisen  des  Gebrauches  von 
ftiv  ohne  ein  folgendes  M  zu  erinnern;  will  man  aber  solche  gramma- 
tische Excurse  in  gedruckte  Schulcommentare  aufnehmeu,  so  wird  bald 
wieder  jede  Grenze  zwischen  erklärendem  Commentar  auf  der  einen, 
Grammatik  und  Lexikon  auf  der  anderen  Seite  schwinden.  Das  ptidlv 
ayav  ist  besonders  für  Schulausgaben  ein  unverbrüchliches  Gesetz.  In- 
dessen in  dieser  Hinsicht  wird  den  Hrn.  Verfasser  die  Bearbeitung  der 
folgenden  Bändchen  und  die  Revision  des  vorliegenden  behufs  einer 
gewiss  in  nicht  ferner  Zeit  zu  erwartenden  neuen  Auflage  schon  von 
selbst  das  richtige  Mafs  treffen  lassen.  Statt  weiter  auf  allgemeine  Be- 
merkungen über  diese  durch  soliden  Fleifs  sich  selbst  empfehlende  Ar- 
beit einzugehen,  will  ich  lieber  die  Erklärung  einiger  Stellen  aus  der 
ersten  Hälfte  des  Aias,  an  denen  ich  dem  Hrn.  Vfr.  nicht  beistimmen 
kann,  behandeln  und  dadurch  zu  erneuter  Überlegung  empfehlen. 

Ai.  28:  xfatf  ovv  ixiiva  nag  xig  tdxtav  vipu.  Dazu  W.:  «vi« 
substantiviert  das  nag:  jeder  beliebige,  Krüger  öl,  16,  11.*   Dei\ erste 
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Theil  dieser  Bemerkung  stimmt  nicht  mit  der  im  zweiten  aus  Kruger 
gegebenen  Übersetzung  (denn  in  dieser  ist  ja  eben  nag  als  Adjectiv, 
tic  als  Substantiv  betrachtet)  und  ist  an  sich  unrichtig;  nag  ist  nicht 
mehr  und  nicht  weniger  substantivisch,  mag  nun  riff  dabei  steheu  oder 
nicht,  nag  »*ff  Wjm  oder  vvv  pe  nag  dondfcxat.  Dagegen  enthält  die 
aus  Krüger  entlehnte  Übersetzung  «jeder  beliebige,*  eine  den  verbundenen 
Worten  und  dem  thatsächlichen  Sprachgebrauche  entsprechende  Erklärung. 
Der  Unterschied  des  nag  tig  vom  blofsen  nag  tritt  in  den  treffenden 
Beispielen  anschaulich  hervor,  die  Elmslcy  ad  Med.  548  anfuhrt,  z.  B. 
Arist.  Vesp.  620:  tjp  y  ovv  ijpeig  ^OQvßijaoofiev ,  nag  %ig  9170t v  xmv 
naqiovxmv  olov  ßqovxd  xb  9t%aoxqQiov.  Man  würde  in  den  meisten 
Fällen  nag  tig  durch  6  xv%mv  ersetzen  können,  ohue  erhebliche  Äuderung 
des  Sinnes.  Charakteristisch  für  die  Modifikation  der  Bedeutung,  welche 
die  Zufugung  von  «ff  dem  nag  gibt,  ist,  dass  es  daun  wie  baxtaovv 
mit  Genitiv  verbundeu  wird  (so  an  der  Stelle  des  Arist.  oder  El.  984 
nag  xtg  ßqoxäv  u.  a.  m.),  was  bei  dem  blofsen  nag  nicht  möglich 
wäre.  Sollte  der  Hr.  Vrf.  durch  seine  Angabe  über  «Substantivierung* 
die  Möglichkeit  dieser  Conslruction  haben  andeuten  wollen,  so  wäre  das 
nicht  verständlich  und  auch  eine  grammatisch  nicht  zu  rechtfertigende 
Auffassung. 

Ai.  34t  ndvxa  ydo  xd  x  ovv  ndoog  xd  %   slaineixaojj  xv- 
ßiQväfiat   itqC.    Die  Bemerkung   Schneidewin's :  «die  Gegenwart 
wird  durch  xa  sloine  ixa  vom  Standpuncte  des  ndoog  bezeichnet,* 
hat,  so  paradox  sie  erscheinen  muss,  durch  G.  Wolf  Billigung  und  spe- 
ciellere  Begründung  erhalten:  vinetxa  und  tloingixa,  das  was  augen- 
blicklich folgt,  bezeichnet  wegen  Flüchtigkeit  des  Augenblicks  die 
Gegenwart.   AnU  611 :  tö*  x  intixa  xal  xb  fiUXov  xal  xb  nq\v  tnao- 
xitft*  vofiog.  Eur.  I.  T.  1264:  td  xt  noaxa  xd  x  inn&  a  x  FpsUe 
xvgttv.    So  *d%a  Eur.  Suppl.  550:  tvxvxovot  o*e  ot  fiiv  ta% ,  ot  d* 
ioav&ig,  ot  o*  tjdij  ßooxmv*   Und  doch  geben  weder  die  angeführten 
Stellen  einen  Beweis  für  die  behauptete,  nach  der  Natur  des  Wortes  sehr 
wenig  glaubliche  Auslegung,  noch  passt  dieselbe  zur  vorliegenden  Stelle. 
In  den  beiden  angezogenen  Stellen  Ant.  611.  1.  T.  1264  bedeutet  xd 
inttxa  nichts  weiter  als  *  das  Folgende';  weil  aber  daneben  ein  Wort  ge- 
stellt ist,  welches  das  erst  in  weiterer  Ferne  zu  erwartende  bezeichnet, 
so  wird  dadurch  xa  inuxa  auf 'die  nächste  Zukunft'  beschränkt,  aber 
erhält  keineswegs  die  Bedeutung  der  Gegenwart.  Ein  solcher  beschrän- 
kender Gegensatz,  wie  er  dort  im  pillov ,  a  x  tptUe  liegt,  fehlt  in 
der  Stelle  des  Aias ;  es  steht  ihm  ndoog  gegenüber,  also  muss  Snaxa 
die  Zukunft  bezeichnen.   Diese  Auslegung  ist  auch  allein  dem  Zusam- 
menbange entsprechend.    Noch  hat  Athene  gegenwärtig  kein  Wort  des 
Rathes  ausgesprochen,  noch  Odyaseus  keine  Thal  des  Gehorsams  gegen 
Athene  auch  nur  begonnen;  vielmehr  gibt  Odysscus  die  Zusage:  'wie 
in  der  Vergangenheit,  so  lasse  ich  mich  auch  in  der  Zukunft  ganz  durch 
deine  Hand  leiten."   Das  Präsens  («vßtovüpat)  hat  im  Griechischen  so 
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wenig  etwas  auffallendes  wie  im  Deutschen  in  einem  Salze,  der,  für  die 
Zukunft  so  giltig  wie  für  die  Vergangenheit,  sich  eben  deshalb  als  all- 
gemein giltig  aussprechen  lässL 

Unmittelbar  auf  diese  Worte  des  Odysseus  erwidert  Athene  v.  36: 
iyvtov>  'Odvaoiii,  %al  naXai  q>vla£  Eßi}*  xjj  afj  nQO&vfiog  tlg  oöov 
xvvayiot.  Dazu  W. :  Jlyvmv,  es,  dass  Odysseus  ihrer  Leitung  besonders 
folgt."  Allein,  wenn  Athene  diess  sagen,  also  sich  auf  die  in  den  letz- 
ten Worteu  des  Odysseus  gegebeue  Versicherung  bezieben  wollte,  so 
musste  sie  olda  sagen,  nicht  fyvmv,  *ich  weifs,  dass  du  dich  stets  von 
meiner  Hand  lenken  lässt,'  nicht  'ich  bemerkte  es  etc.'  Dagegen  hat 
Odysseus  vorher  gesagt,  dass  er,  für  sich  allein  rathlos,  der  Hilfe  be- 
darf, xa  (f  ixitinX^yfiai  xovx  £gco  (Lct&e£v  oxov,  ferner  dass  er  in  Athe- 
nes  Nähe  eine  ihm  zu  rechter  Zeit  kommende  Hilfe  erkennt,  xtuqov  o** 
iqpijxac.  Hierauf  allein  kann  man  passend  fyvmv  beziehen,  denn  nur 
so  wird  es  begründend  für  die  folgenden  Worte :  xai  ndXai  <pvXa£ 
fßriv  nxX.  Diese  Erklärung  lesen  wir  bereits  in  den  Scholien:  iyvcov, 
'Odvaatv:  xttvxa  itQog  xa  i£  aQZVft  fr*  #o|tf  dyvostv  ij  dea  to 
noäyna,  und  auf  dasselbe  kommt  im  Wesentlichen  die  Erklärung 
Schneidewin's  hinaus:  %$yvtov,  xrjv  ai\v  xvvayiav» 

Ai.  40:  *«i  *q6s  xi  dvaXoyiaxov  wo*'  fj&v  js^a.  Nach  Wunder's 
Vorgaug  verbindet  Schueidewin  dvaXoyiaxov  mit  xti  «zu  was  Unbe- 
greiflichem, vgl.  v.  2t.  Odysseus  weifs  noch  nichts  vom  Wahnsinne 
des  Aias.*  Derselben  Coustruction  scheint  W.  zu  folgen,  da  er  t)l*v 
XtQ*,  nicht  i£ev  dvaXoyiaxov  je'©«  als  Lemma  setzt.  Aber  von  der  Thal 
selbst  weifs  Odysseus,  dass  sie  unerklärlich,  unbegreiflich  ist,  also 
%iqa  adi  (so  wie  wir  es  sehen)  dvaXoyiaxov ,  die  A  b  s  i  c  h  t  des  Aias 
kennt  Odysseus  noch  nicht,  kann  also  diese,  nach  der  er  fragt,  nicht 
schon  im  voraus  als  unbegreiflich  bezeichnen.  Indem  die  Scholien,  aus 
denen  der  letzte  Thcil  der  Schu.'schcn  Bemerkung  entlehnt  ist.  den  v.  21 
vergleichen  (mto  dh  dvaXoyiaxov  ofiotov  xa)  'nqctyog  aaxonov.  dyvosC 
yao  ixt.  xr\v  paviav),  haben  sie  ohne  Zweifel  dvaXoyiaxov  mit  %iqa  ver- 
bunden, denu  nur  so  erhalten  wir  einen  dem  nqdyog  aaxonov  entspre- 
chenden Ausdruck  der  Unbegreiflichkeit  der  That.  Zur  Bestätigung 
dieser  Construcliou  dieut  noch  der  Umstand:  nqog  xi  ist  in  solchem 
IVIafse  feste  Formel  zum  Erfragen  des  Zweckes,  dass  es  sehr  auffallen 
würde,  in  derselben  zu  xi  ein  substantiviertes  Adjectiv  hinzugefügt  zu 
linden.  Man  vgl.  O.  K.  766:  nqbg  xi  xctvx'  itpieaat;  1207:  tadomoQSig 
dh  *qoq  xi  xovade  xovg  xonovg;  1144:  »oo?  xi  xovxo  xovnog  tatoottg; 
1174:  ms  no6g  xi  ZQtiag  ;  0.  C.  71:  mg  *Q.bg  xi;  Xifav  ij  xaxaoxvaiov 
fioXetv;  Trach.  418.  1182.  Phil.  836.  El.  1176.  Aesch.  Choeph.  214.  Ähu- 
lich  ig  xi  0.  C.  524.  859.  Ei.  887.  Trach.  403. 

Ai.  77 :  '08.  pii  xqbg  fcmv '  dXX*  ivdov  uQ*six<a  pivav.  *A$.  xi 
pi)  noiqcco;    Die  Erklärung  der  Scholien  «fijj  xi  yivqxeu  cpoßti;* 
ist,  wie  von  Wuuder  uud  Schueidewin,  so  auch  von  Wolf  beibehalten. 
Die  grammalische  Möglichkeil  dieser  Coustruction  Jässt  sich  nicht  in 
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Abrede  stellen;  so  gut  der  auf  den  ganzen  Salz  bezüglichen  Conjunction 
pij  das  Subject  oder  Object,  durch  ein  Nomen,  Pronomen  demonstr.  oder 
relat.  ausgedrückt,  vorangehen  kann,  ebenso  gut  ist  es  möglieh,  dass  ihr 
ein  Fragepronomen  vorausgehe.  Auch  zeigt  sich  gerade  in  dem  Aus- 
drucke xt  yivtjxat  die  hier  vorausgesetzte  Bedeutung  in  einer  Stelle 
des  Euripides  Suppl.  544 :  xa/iol  plv  qX&eg  dttv  intiXr\<itov  fjnj,  | 
ptxQOv$  dh  xapßitx1,  et  *Qvßjoovxat  %9ovt;  \  xt  pi)  yivtjxat;  pi) 
xaxaoxdxpcoci  yr]v  \  xatpivtsg  vpwv ;  rj  xixp  iv  pvjrote  x&ovbg  |  <pv<s<o- 
atv  xxX.  Hier  kann  xt  ftij  yivtjxat;  nichts  anderes  heifsen  als:  was 
fürchtet  ihr  denn,  dass  geschehen  werde,  etwa  dass  sie  etc.  Aber  not- 
wendig ist  es  doch  keineswegs,  dass  der  Gedanke  des  Fürchtens,  der 
in  der  Euripideischcn  Stelle  durch  das  vorausgehende  Verbum  xttQßttxe 
gegeben  ist  und  dor  in  dem  folgenden  jtr)  xaxaaxaxpmct  %xl.  fortherrscht, 
überall  da  vorausgesetzt  werde,  wo  man  ein  jitj  mit  Conjunctiv  in  einem 
Fragesätze  findet.  Wenn  xt  xonjaco  bedeutet,  'was  soll  ich  thun?'  so 
ist  xt  fit]  nottjtm;  'was  soll  ich  nicht  thun?'  Ebenso  kann  sich  zu  xt 
yivtjxat;  'was  soll  geschehen  verhalten  xt  pt)  yivtjxat  'was  soll  nicht 
geschehen.'  Für  die  bezeichnete  Bedeutung  von  xt  ptj  nottjuto ;  ist  die 
Stelle  El.  1276  ein  schlagender  Beweis:  'Hl.  ito  XQOvtp  tptXxdxav  \  6ö6v 
ina^ttoaag  mSi  (tot  tpavijvat,  |  pij  xt  (U  noXvrcovov  ad'  (dcov  'Oo.xi 
fi  17  tcottjo  to;  'HX.  jttj  jt  anoaxtQ^orjg  \  xäv  ooöv  nooctantov  tjdovuv 
(iB&ia&cu.  Elcktra  will  durch  ihre  Worte  etwas  ablehnen  fuj  xt  %xX. ; 
ehe  sie  den  Gegenstand  ihres  Ablchnens  ausgesprochen  hat,  unterbricht 
sie  Orestes  mit  der  Frage  xt  (tt)  nottjea;  die  Frage  kann  keine  andere 
Bedeutung  haben,  als  dass  sie  auf  den  Gegenstand  geht,  den  Elcktra 
abzuwehren  sucht;  prj  kann  in  der  Frage  keine  andere  Beziehung  haben, 
als  in  der  Fortsetzung  der  Rede  der  Elektra,  die  zugleich  Antwort  auf 
die  Frage  ist.  Also  xt  ftrj  notrjoto;  heifst  nothwondig  'was  soll  ich 
nicht  thun?'  Vollkommen  das  gleiche  Verhältnis  ist  in  der  vorliegenden 
Stelle  des  Aias.  Durch  die  vorausgehenden  Worte  hatte  Odysseus  noch- 
mals ,  nachdem  er  schon  vorher  ftrjSa^cög  aep'  ££co  xdXti  gesagt,  abzu- 
wehren gesucht,  dass  Athene  den  Aias  aus  dem  Zelle  herausrufe:  jiij 
nfog  focov/  aXX'  ivdov  ioxetxn  (tiveav.  Wenn  auf  diesen  Ausdruck  des 
Ablehnens  Athene  in  derselben  sprachlichen  Form  entgegnet,  so  darf 
man  ihren  Worten  xt  jit)  yivtjxat;  doch  nur  dieselbe  Bedeutung 
geben,  also:  was  soll  denn  nicht  geschehen?  oder:  warum  soll  es  denn 
nicht  geschehen  ?  Den  Gedanken  des  Fürchtens  mit  den  Scholien  und 
den  angeführten  Erklärern  hineinschieben,  ist  eine  unberechtigte  Willkür. 

Ai.  92:  <o  %aio\  'A&awu,  za?QS,  dtoytvhg  xexvov,  dg  ev  naqicxtjg. 
«»s  gibt  den  Grund  für  den  frohen  Gruls  an.»  Die  Worte  würden  also 
nach  Wolfs  Erklärung  zu  übersetzen  sein  'denn  du  standest  mir  treff- 
lich zur  Seite'  und  nicht  ausrufend:  'wie  trefflich  standest  du  mir  zur 
Seite'.  Gewiss  keine  glückliche  Auslegung,  wenn  sie  sich  auch  bei 
einem  sonst  so  feinfühlenden  Übersetzer,  wie  Thudichum  es  ist,  findet. 
Begründen  könnte  Aias  wohl  einen  Ausdruck  des  Dankes,  aber 
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ein  solcher  ist  doch  in  der  Formel  des  Grufscs  %utot  nicht  enthalten, 
selbst  wenn  man  derselben  aus  dem  Zusammenhange  (denn  die  Formel 
an  sich  und  ihr  Gebrauch  im  Allgemeinen  bietet  dies  nicht  dar)  die 
Deutung  eines  'frohen  Gruses*  gibt  Sollte  der  Grufe  %uiot  erst  noch 
einer  Begründung  bedürfen?  Noch  entscheidender  wird  aber  gegen  die 
Wolfsche  Auslegung  ein  anderer  Gesichtspunct  gelten.  Wir  finden  häufig 
nach  einem  Ausrufe  oder  Anrufe  einen  folgenden  Satz  mit  ms  begonnen 
in  Fallen,  in  denen  an  eine  begründende  Bedeutung  von  «c  nicht  ge- 
dacht werden  kann,  sondern  der  durch  ms  beginnende  Satz  ein  Ausruf 
sein  muss,  z.  B.  El.  23:  «5  mlXxux*  avdqmv  ttqogkoIoop ,  mg  (tot 
oettpri  |  orjtisia  cpatveig  lofrXos  eis  y*y»ff.  El.  87:  m  900g  ayvbv 

xal  yijs  loofioiQ  enjo ,  ms  (iot  noXXus  &Qrjpnv  «*«f  %xX.  El.  504 : 
to  JliXonos  «  nooö&tv  volvnovog  tnrtite,  mg  fftoleg  alavrj  xxX.  El.  808: 
*Ooioxu  mCXxutf,  ms  P  anmXeaus  öctvmv.  Ant.  320:  ofj»,  mg  aXrifia 
drilov  ixxemvxbs  el.  Ant.  1270:  olj»,  ms  fomag  oipe  xr\v  l&tiv. 
Eur.  Andr.  394.  693.  802.  Bacch.  178.  358.  1027.  1249.  1352.  Hec.  56. 
619  u.  a.  m.  (Mit  den  Fallen,  in  denen  auf  einen  Ausruf  oder  Anruf 
ein  durch  ms  eingeleiteter  Satz  folgt,  muss  man  sogleich  diejenigen  zu- 
sammenfassen, in  welchen  der  folgende  Satz  mit  olos  beginnt,  wie  Ai. 
641 :  »  rldfimv  naxeo ,  otuv  et  phu  nv&eo&ai  nutdos  SwKpOQOv 
&xuv.  O.  R.  1317.  1395.  Ant.  1228.  Trach.  1112.  Phil.  786.  991.  1004. 
Eur.  Ale.  144.  384.  Andr.  1071.  Bacch.  1259.  Hec.  197  u.  a.  m.)  Gegen- 
über diesen  zahlreichen,  in  ihrer  Form  gleichartigen  Fallen ,  in  denen 
der  nach  dem  Ausrufe  folgende,  mit  mg  beginnende  Satz  als  ausrufend 
verstanden  werden  muss,  finden  sich  einige  derselben  Form,  in  denen 
es  allerdings  möglich  ist  —  zum  Thcil  freilich  mit  einiger  Harte  — 
dem  durch  ms  eingeführten  Satze  begründende  Bedeutung  zuzuschreiben, 
aber  die  Auffassung  desselben  als  Ausruf  ebenfalls  vollkommen  passend 
ist;  z.  B.  O.  R.  316.  1187.  Ai.  15.  (wo  Wolf  ebenfalls  cos  als  begrün- 
dend auffasst)  354.  Man  verliert  jeden  objectiven  Mafsstab  der  Exegese,  * 
wenn  man  die  letzterer  Gruppe  von  Stellen  in  ihrer  Auslegung  von  der 
ersteren  trennen  will. 

Ai.  119:  xovxov  xls  av  001  xavdqbs  ij  TtoovovaxtQOs ,  I  rj 
aftflvmv  FVQt&rj  xu  xctioia ;  Wolf  erklärt  das  in  diesem  Satze  vorkom- 
mende uv  in  der  Bedeutung  der  Wiederholung  «ov  mit  Indic.  für  die 
Wiederholung.  Krüger  53,  10,  3*  und  citiert  für  diesen  bekannten  Ge- 
hrauch noch  zum  Überflusse  ein  paar  Stellen  Phil.  290.  Arist.  Ran.  911. 
920.  924.  927.  Der  Ausdruck  «Wiederholung,»  der  freilich  der  Kürze 
halber  für  diese  Gebrauchsweise  des  uv  oft  genug  angewendet  wird, 
kann  über  das  Unpassende,  ja  die  Unmöglichkeit  dieser  Erklärung  leicht 
täuschen.  Es  darf  als  bekannt  vorausgesetzt  werden ,  dass  uv  mit  ln- 
dicativ  keineswegs  zweierlei  einander  widersprechende  Bedeutungen  hat 
oder  haben  kann,  nämlich  die  der  Wiederholung  des  wirklichen  Gesche- 
hens und  die  der  Nichtwirklichkeit  Es  bedeutet  in  allen  Fällen  ein 
Eintreten 'unter  Umständen,  unter  nicht  weiter  bezeichneten  Bcdingun- 
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gen',  und  je  nachdem  der  Zusammenhang  ergibt,  dag«  diese  Umstände 
und  Bedingungen  wirklich  und  zwar  öfters  eintraten,  oder  dass  sie  nicht 
statt  hatten,  so  folgt  daraus  für  av  mit  Indic.  die  eine  oder  die  andere 
Auslegung.  Der  Gegenstand  ist  von  L.  Lange  in  seiner  Anzeige  der 
Bätirolein'.schcn  Grammatik  (in  dieser  Zeitschrift  1858.  S.  56  ff.)  so  licht- 
voll auseinandergesetzt,  dass  es  genügt,  darauf  zu  verweisen.  Ein  «aOtöf  v 
av  U%tllia  xtv  ij  Ntoßrjv  xcclvxpag  (Ar.  Ran.  91t)  heifst  also  nicht  *  er 
pflegte  verbullt  hinzusetzen',  sondern  'gelegentlich,  unter  Umständen 
kam  es  vor,  dass  er  etc.*  Gesetzt  nun,  man  verwandelte  selbst  den  vor- 
liegenden Satz  aus  einer  Frage  in  eine  den  Aias  betreffende  Aussage, 
also:  Ataq  *vq£&j]  av  ngovovatatog  %al  ÖQav  agtorog,  so  erhielte  man 
den  ganz  unpassenden  Gedanken:  «Aias  wurde  gelegentlich,  unter  Um- 
ständen, als  der  überlegteste  etc.  befunden.*  Und  vollends  in  der  Frage 
xCg  «v  tveühj,  welche  einer  Verneinung  gleichkommt,  ist  die  Annahme 
jener  Bedeutung  der  Wiederholung  schlechthin  unzulässig.  Man  sucht 
unter  den  zahlreichen  Beispielen  dieser  Gebrauchsweise  von  av  vergeb- 
lich nach  Fällen,  in  denen  ein  ovStig  oder  ein  ihm  im  Sinn  gleichkom- 
mendes rig  Subject  wäre;  natürlich,  denn  es  fehlt  dann  an  jenem  ver- 
mittelnden Gedanken,  durch  welchen  erst  av  mit  Ind.  als  Bezeichnung 
eines  wiederholten  wirklichen  Eintretens  ausgelegt  werden  konnte.  — 
Die  Auslegung  Wolfs  wird  um  so  unerklärlicher ,  wenn  man  die  vor- 
liegende Stelle  mit  anderen  in  der  Form  gleichen  zusammenstellt.  Ai. 
430:  alaCy  xCq  av  not  <o<J'  inmwftov  \  tovpov  ivvyouv  ovofia 

tofc  ipotg  xaxofg;  Ant  502:  xaixoi  tio&bv  %liog  y  av  ev*l*icxtQov 
%axia%ov  ntl.  Trach.  707:  no&tv  yao  av  not  avxl  xov  9vrj- 
exav  o  VtiQ  |  ifiol  nctQtex'  tvvotav,  u.  ä.  m.  Demgemäfs  ist  ohne 
Zweifel  auch  die  vorliegende  Stelle  des  Aias  zu  verstehen:  «wen  hätte 
man  Gnden  können,  wer  hätte  sich  bewährt  etc.» 

Ai.  194:  all'  ava  lg  idoavnv,  oxov  paxo«  im  vi,  \  ex^Ctn 
*ox\  r?**  ayavto  a%oXif.  So  die  handschriftliche  Überlieferung.  Den 
zuerst  von  Neue  gemachten  Vorschlag,  ftanoainv  für  panoatovi  zu  schrei  - 
1k  n,  hat  Wolf,  in  Übereinstimmung  mit  den  meisten  neueren  Herausge- 
bern des  Sophokles,  in  den  Text  aufgenommen.  Der  Vorschlag  ist  aller- 
dings sehr  wahrscheinlich,  er  entspricht  dem  bekannten  Gebrauche  der 
Adjectiva  für  Zeitangaben  und  vertheilt  passend  die  näheren  Bestim- 
mungen, statt  sie  als  Epitheta  zu  demselben  «%ola  zu  häufen.  Dagegen 
hat  Wolf  die  von  Ritsehl  und  Wunder  gemachte  Conjectur  noxi  für 
»•«'  nicht  aufgenommen,  und  doch  scheint  diese  nicht  nur  zweckmäfsig, 
sondern  nothwendig.  Wolf  verbindet  pa%oaimv  noxi  und  verweist  für 
diese  Verbindung  auf  att  «rot* ,  Ai.  320,  wo  er  die  Hinzufügung  von 
«oti  als  «zur  Verstärkung  von  ae£»  dienend  bezeichnet.  Was  sich  an 
**(  überhaupt  noch  soll  «verstärken»  lassen,  ist  nicht  wohl  zu  begreifen. 
Man  liest  at£  xtox»  häufig  im  Thucydides  und  Herodot,  immer,  wie  es 
scheint,  in  solchen  Fällen,  wo  bezeichnet  werden  soll,  dass  etwas  schon 
ehedem ,  vor  Zeiten  bestand  und  seitdem  immer  fort  besteht  (vgl.  die 
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Stellen,  die  Krüger  zu  Thuc.  1,  13,  3,  zu  Herodot  1,  58  ciliext),  so  dass 
es  wohl  richtig  ist,  wenn  Schneidewin  zu  Ant  452  darin  ttdas  Unvor- 
denkliche* ausgedruckt  findet.  Aber  aus  der  Verbindung  von  noti  mit 
att  und  mit  anderen  Zeitadverbien  (nalat  noti ,  fr*  noti ,  fjätf  note 
u.  a.)  kann  man  nimmermehr  mit  Wolf  auf  die  Verbindung  mit  dem 
Adjectiv  schliefen,  und  die  nur  scheinbare  Aushilfe  Schneidewin's  (zu 
Ai.  195),  noti  «zu  paxpafovt  und  arqo&t*  zu  ziehen,  hat  Wolf  mit 
Hecht  aufgegeben.  Ist  nun  endlich  anerkanntermafsen  (s.  Härtung  zu 
d.  St.)  die  Verbindung  von  oxov  mit  noti  durch  die  Wortstellung  un- 
wahrscheinlich, und  in  Betreff  der  Bedeutung  unmöglich ,  so  wird  man 
die  leichte  Änderung  in  noti  um  so  zuversichtlicher  ergreifen,  da  sie 
eine  sehr  treffende  Verbindung  ergibt.  Denn  ngog  mit  Dativ  wird  im 
eigentlichen  localen  Sinuc  öfters  von  dem  Verharren,  dem  Anhaften  au 
einer  Stelle  gebraucht  Od.  t  329:  nobg  aHijljjaiv  t%ovtm.  Soph.  0  R. 
179:  »pos  nid<p  xeftrifru.  Od.  #190:  intyl-av  noti  yaitf.  Soph.  Ant. 
1189:  vntla  dl  xAfropat  dtiaaou  nobg  Öpaaioiv ;  mit  dieser  eigent- 
lichen Bedeutung  ist  die  übertragene  in  Verbindungen  wie  yiyv&e&ut, 
slvat,  SiccTQißnv  noog  tivt  vollkommen  im  Einklänge. 

Ai.  348:  tat  tpllot  vavßattu ,  povot  ip£v  eptiav,  fiovot  i  ipfie- 
vovteg  oQ&ai  v6pM>.  .Seine  Salamiuier  sind  erstens  nunmehr  seine  ein- 
zigen Freunde,  zweitens  die  einzigen  Menschen,  welcho  ihre  Ver- 
pflichtung gegen  ihn  erfüllen.  Darum  tc*  So  Wolf.  Sollte  es  denn 
aber  irgend  einem  Erklärer  entgangen  sein,  dass  man  zwei  nach  einander 
erwähnte  Eigenschaften  desselben  Subjcctcs,  wenn  man  am  Zählen  seine 
Freude  hat,  durch  erstens  und  zweitens  bezeichnen  kann?  Den- 
noch hat  seit  G.  üermanu  kein  Herausgeber  geglaubt  «  beibehalten  zu 
dürfen,  weil  der  Sprachgebrauch,  übrigens  aus  leicht  begreiflichen  Grün- 
den, in  der  Anaphora  stets  di  (Krüger  59, 1,  4.  Elmsl.  ad  Eur.  Med.  1039), 
nicht  rs  aufweist.  Die  Ausschliefslichkeit  dieses  Sprachgebrauchs  musstc 
Wolf  in  ausreichender  Weise  widerlegen,  wenn  die  handschriftliche 
Überlieferung  tt  sollte  behauptet  werden. 

Ai.  520:  all'  to%9  xapov  (ivijattv.  avdol  tot  %Qtmv  \  pvript)v 
nooosivcu,  xsonvb*  gf  ti  nov  naOy.  Die  Beziehung,  welche  durch  xot/ 
in  xapov  bezeichnet  ist,  haben  schon  die  Scholien  richtig  angegeben 
und  bcgrüudet,  denen  auch  alle  bisherigen  Erklärer  gefolgt  sind :  Kaläg 
to  xtfjttov,  otov,  ptta  tbv  natio«  xccl  tbv  vtbv  xape  iv  rm  ftoioy 
%at d&ov.  Nach  atdsaat  fihv  natiou  v.  506,  ettdseat,  o*i  fiTjxiocc  v.  507, 
oCxitioe  if \  (Dva£,  necida  tbv  aov  v.  510,  erwartet  man  unzweifelhaft 
die  Bitte  der  Tekmessa,  dass  Aias  auch  mit  ihr  selbst  Mitleid  haben 
möge.  Und  diese  Bitte  folgt  denn  auch  unmittelbar  auf  jene,  nur  mit 
dem  einzigen  Unterschiede,  dass  der  Bitte  selbst  noch  die  motivierende 
Erklärung  vorausgeschickt  wird,  dass  von  Aias  verlassen  Tekmessa 
vollkommen  hilflos  sein  würde.  Dieser  Gang  der  Gedanken  ist  so  klar 
und  bestimmt,  dass  nicht  wohl  ein  Zweifel  darüber  aufkommen  kann. 
Dennoch  erklärt  W.  ganz  anders:  «xapov  im  Gegensatze  zu  Ajax  und 
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seiner  Ehre.»  Aber  io  dem  %ctt  von  xapov  kann  nur  der  Gegensatz  be- 
leichnet  sein  zu  einem  im  Vorhergehenden  wirklich  enthaltenen  Gedan- 
ken; von  dem,  was  Aias  «seiner  Ehre*  schuldig  sei,  ist  aber  nicht  die 
Rede,  sondern  von  den  verschiedenen  Verbältnissen  der  Pietät,  die  ihn 
im  Leben  zurückhalten  müssen. 

Ai.  646 — 69t.  Der  Monolog,  den  Aias  spricht,  bevor  er  zur  Aus- 
führung seines  Entschlusses  schreitet,  sich  selbst  den  Tod  zu  geben,  hat 
bekanntlich  entgegengesetzte  Auflassung  erfahren.  Auf  der  einen  Seite 
liest  man  in  ihm  eine  absichtliche  Täuschung  des  Aias  gegen  die  Seinen; 
um  den  Entschluss  des  Todes ,  der  bei  ihm  unerschütterlich  fest  steht, 
ungehindert  ausführen  zu  können,  siebt  er  sich  genothigt,  durch  das 
Vorgeben  einer  Sinnesänderung  die  Aufmerksamkeit  der  Seinen  von  dem 
einsamen  Wege  abzulenken,  den  er  zu  gehen  im  Begriffe  ist.  Auf  der 
anderen  Seite  findet  man  die  Annahme  einer  Täuschung  unvereinbar  mit 
dem  offenen  geraden  Charakter  des  Aias  und  glaubt  die  Worte  des 
Monologs  so  auffassen  zu  müssen,  dass  in  ihnen  Aias  eine  wirklich  in 
ihm  geschehene  Sinnesänderung  ausspricht,  die  nur  in  Folge  der  vom 
Dichter  kunstvoll  gewählten  Worte  von  den  zuhörenden  Seinigen  so  auf- 
genommen  wird,  als  sei  der  Gedanke  an  den  Tod  aufgegeben.  Die  letztere 
Auflassung  hat  an  dem  sinnigen  und  gründlichen  Kenner  griechischer 
Dichtung,  Sage  und  Kunst,  an  Welcke.r  ihren  hauptsächlichen  Vertreter, 
(Rhein.  Museum.  III.  oder  Kleine  Schriften  II.  264—355);  indem  die- 
selbe in  den  Auslegungen  der  Tragcedie  und  in  literarisch-historischen 
Darstellungen  fast  durchaus  abgelehnt  ist,  hat  neuerdings  E.  Gcebel  (in 
dieser  Zeitschrift  1857.  S.  181—192)  ihre  Rechtfertigung  unternommen. 
Es  liegt  wohl  nahe, bei  Behandlung  dieser  Frage  von  bestimmten  Vor- 
aussetzungen über  den  Charakter  des  Aias  auszugehen,  wie  die  Sage  ihn 
dem  Dichter  dargeboten  und  wie  dieser  ihn  dargestellt  hat;  mit  diesem, 
heilst  es,  sei  es  unvereinbar,  dem  Aias  eine  bewusste,  absichtliche  Täu- 
schung der  Seinigen  zuschreiben  zu  wollen.  Aber  so  nahe  gelegt  und 
ansprechend  eine  derartige  Begründung  sein  mag,  so  darf  man  doch  in 
ihr  eine  sichere  Entscheidung  der  Frage  gar  nicht  einmal  erwarten.  Denn 
gesetzt,  es  liofse  sich  wirklich  zur  Evidenz  bringen,  dass  mit  dem 
Charakter  de«  Aias,  wie  er  in  der  Sage  sich  gestaltet  hat,  eine  solche 
Tauschung  sich  nicht  vertrage,  so  würde  daraus  doch  noch  nicht  folgen, 
das  Sophokles  sie  nicht  wirklich  dem  Aias  zugeschrieben  habe.  Die 
einzig  sichere  Grundlage,  auf  welche  man  eine  Entscheidung  der  Frage 
stutzen  kann,  sind  meines  Eracbtens  die  Worte  des  Monologs  selbst. 
Sind  diese  der  Art,  dass  wir  alle  als  den  Ausdruck  der  wahren  Gesin- 
nung des  Aias  betrachten  dürfen,  oder  finden  sich  in  dem  Monologe 
auch  Stellen,  die  man  anders,  aufser  als  bewusste  und  absichtliche  Täu- 
schung, nicht  verstehen  kann  ?  Dies  letztere  ist  allerdings  der  Fall.  Die 
Erklärung,  dass  er  lernen  werde  den  Alriden  Ehrfurcht  zu  be- 
weisen, pa&Tjoönee&a  9**Axq  iidag  oißuv  (667),  ist  in  Aias  Munde 
keine  Wahrheil ;  dieselben  Atriden  v  e  r  fl  u  ch  t  Aias  unmittelbar  nachher, 


Digitized  by  Google 


44  Sophokles  Ajax,  crkl.  v.  G.  Wolf,  ang.  v.  ff.  ßotiiiz. 


wo  er  ohne  menschliche  Zeugen  seine  Gesinnung  ungehindert  ausspricht, 
839:  xcU  ocpag  xoxov?  uamaxa  %cd  vava>U&Qov$  \  tvvccQnaötutp,  aentQ 
elöOQäa  ipi  %xl.  Freilich  sollen  wir  hierin  dennoch  keinen  Widerspruch 
finden.  «Keiner,  denke  ich,»  schreibt  E.  Goubel  a.  a.  0.,  «wird  ent- 
gegnend fragen,  wie  kann  er,  wenn  es  ihm  Ernst  ist  mit  seiner  Reue 
und  dem  Vorsatze  *  'AtQtldctt  cißtiv'  den  Atridcn  und  mit  ihnen  dem 
ganzen  Heer  so  grässlich  fluchen?  Ein  reuiger  Christ  könnte  freilich  dem 
Feinde  nicht  fluchen  in  dem  Augenblicke,  wo  er  selbst  von  den  Göttern 
Vergebung  für  sich  selbst  erfleht ;  aber  ein  Ajax  konnte  es.*  Aber  diese 
Ausgleichung  trifft  ja  die  Sache  nicht,  um  die  es  sich  handelt ;  dass  Aias 
in  demselben  Augenblicke,  wo  er  sich  selbst  dem  Schulze  der  Götter 
anempfiehlt,  Flüche  über  die  Atridcn  ausspricht,  diese  Verbindung  bleibt 
jedenfalls,  welche  Auslegung  auch  der  fragliche  erste  Monolog  erfahre, 
und  zu  ihrer  Würdigung  kann  an  den  Unterschied  griechischer  Gottes- 
verehrung und  christlichen  Glaubens  erinnert  werden.  Es  handelt  sich 
ja  vielmehr  darum,  wie  Aias  über  die  Atriden,  die  er  sofort  auf  das 
ärgste  vorflucht,  im  ehrlichen,  wahrhaften  Sione  sagen  könne,  dass 
er  lernen  werde  ihnen  Ehrfurcht  zu  zollen.  Dass  dieses  beides 
sich  auf  keine  Weise  ausgleichen  lässt,  ist  durch  das  nachgewiesene 
Ausweichen  vom  Fragepunctc  nicht  widerlegt,  sondern  indireet  aner- 
kannt. Und  wenn  etwa  an  einer  anderen  Stelle  die  Worte  «Ajax  erkennt, 
dass  er  in  seiner  Rachsucht  und  Widersetzlichkeit  gegen  die  Atriden  su 
weit  gegangen  ist,  ohne  aber  darum  ihr  Unrecht  gegen  ihn  zu  vergessen 
oder  christlich  zu  verzeihen*  (S.  191),  eine  Ausgleichung  des  Widerspru- 
ches geben  sollen,  so  muss  man  das  'AxQtidag  oißuv  in  wunderbarer  Weise 
verflachen.  Man  kann  einsehen,  dass  man  gegen  jemand  in  Rachsucht  etc. 
zu  weit  gegangen  ist,  in  dieser  Einsicht  liegt  noch  kein  oißtip.  Wir 
werden  uns  also,  wenn  wir  nicht  den  Worten  des  Sophokles  willkürliche 
Gewalt  anthun  wollen ,  wol  entschliefscn  müssen  anzuerkennen,  dass  er 
den  Aias  mit  ßewusstsein  gegen  seine  Herzensmeinung  sprechen ,  das* 
er  ihn  die  Seinen  täuschen  lässt  —  Und  diese  Worte  sind  nicht  die 
einzigen,  welche  zur  Annahme  einer  wissentlichen  Täuschung  des  Aias 
nothwendig  führen.  Wir  lesen  651  ff.:  —  i&qXvv&riv 
xijad»  xtjg  yvvamog,  oIkxs£q(o  di  viv  j  %riqav  naq  ix&Qoig  itatda 
x  OQtpavov  lunsiv.  J  akl'  tlpi  itqog  xe  lovxqa  %xl.  Sollen  wir  glauben, 
dass  Aias  seine  wirkliche  Gesinnung  in  diesen  Worten  ausspreche,  und 
nur  die  Stimmung  der  Seinen  es  mit  sich  gebracht  habe,  dass  sie  ihn  ihrem 
Wunsche  gemäfs  misverstanden,  so  müssten  wir  diese  Worte  auslegen : 
'ich  wurde  in  meinem  Herzen  erweicht  von  diesem  Weibe,  und  es  thul 
mir  leid,  dass  ich  sie  als  Witwe,  mein  Kind  als  Waise  lasse.  Aber  ich 
werde  dennoch,  obgleich  mir  dies  leid  thut,  zu  dem  Sühnungstode 
gehen.  Aber  um  eiuen  derartigen  Sinn  zu  erhalten,  müssen  wir  wieder 
den  Worten  Gewalt  anthun.  ol%xitQto  mit  dem  Infinitiv  ist  meines 
Wissens  nicht  weiter  im  griechischen  Spracbgcbrauche  nachgewiesen, 
aber  nach  allen  Analogien:  onvm,  ileatym,  aArgwopcu  itoufr,  muss  man 
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olxxtCqa  UntZv  verstehen:  aus  Mitleid  unterlasse  ich  es,  sie  zur 
Witwe,  mein  Rind  cur  Waise  zu  machen.  Mit  d  i  e  s  e  r  Auslegung  steht 
dann  der  folgende,  durch  aller  eingeführte  Satz  in  richtiger  Beziehung: 
'Ich  wiU  sie  nicht  verlassen,  sondern  ich  werde  zum  Bade  gehen  und 
durch  Reinigungen  den  Zorn  der  Güttin  besänftigen*  Auch  die  folgen- 
den, das  verderbliche  Schwert  betreffenden  Worte  yaCctg  OQvfcccg,  Hv&u. 
pij  Ttf  o^rfra»,  |  all*  avxb  vv%  "Aidriq  TS  oafcovxav  xarm  können  den 
unbefangenen  Hörer  und  Leser  nur  auf  den  Oedanken  fuhren,  dass  Aias 
das  Werkzeug ,  von  dem  er  alles  ünglück  herleitet ,  in  den  dunkeln 
Schob  der  Erde  bergen  will,  wo  kein  menschliches  Auge  es  mehr  sehen 
wird,  sondern  es  der  Nacht  und  dem  Herrscher  der  Unterwelt  angehört 
Wer  von  dem  Schwerte  sagt:  «ich  will,  eine  Grube  ausgrabend,  es  an 
der  Stelle  der  Erde  bergen,  wo  kein  Mensch  es  sehen  wird,  sondern  die 
Nacht  und  Hades  es  drunten  bewahren  sollen,*  der  kann  nicht 
wollen,  dass  man  darunter  verstehe :  «ich  will  den  Griff  des  Schwertes 
in  der  Erde  befestigen  und  in  das  Schwert  mich  stürzen,*  also  er  täuscht 
die  Seinen  über  sein  wahres  Vorhaben.  —  Ich  kann  bei  den  angeführten 
Stellen  aus  dem  Monologe  des  Aias  durch  keine  uberdeckende  und  mit 
•1cm  Zwielichte  eines  Doppelsinnes  spielende  Deutung  den  klaren  Wort- 
sinn mir  entziehen  lassen,  und  dieser  zwingt  zu  der  Annahme:  Aias  übt 
bewusst  Tauschung  den  Seinigen  gegenüber.  Wie  schwer  es  dem  Aias 
ankommt,  diesen,  seinem  Charakter  fremden  Weg  einzuschlagen,  lässt 
uns  der  Dichter  lebhaft  empfinden.  Die  Rede  des  Aias  bewegt  sich  fast 
durchweg  vom  Anfange  bis  zum  Schlüsse  in  allgemeinen  Sentenzen,  mit 
denen  er  dem  Aussprechen  der  Unwahrheit  ausweichen  möchte.  Und 
doch,  nachdem  er  die  Tauschung  ausgeführt  und  dadurch  erreicht  hat, 
dass  er  ungehindert  von  den  Seinigen  den  Weg  zum  Tode  gehen  kann, 
bricht  zuletzt  unwillkürlich  die  Wahrheit  hervor.  Denn  wer  zu  den 
Waffeogenossen  sagt:  vfttlg  tf,  ixafyoi,  xavxä  xjjdi  (tot  xade  \  xtpaxe, 
Ttv%Q<p  x't  rjv  ftoly ,  CfifiTjvati  |  fiiXtiv  (tlv  rjpär ,  evvottv  1f  vpiv 
apo.  |  lya  yao  tZp  Ixetf ,  o*ot  noqevxtov  —  der  nimmt  nicht  für  den 
Gang  nach  einem  Sühnopfer,  sondern  nimmt  für  immer  Abschied  und 
gibt  seine  letzten  Aufträge. 

Die  Auffassung  des  Monologs,  deren  Rechtfertigung  ich  so  eben 
andeutete,  gibt  auch  der  Hr.  Herausg.  zu  v.  646 :  »—  er  musstc  nun  die 
Cmgebung  tauschen,  um  unbeobachtet  zu  sein.  Zwar  ist  er  ein  offener 
und  wahrer  Charakter;  aber  sein  männlicher,  fester  Geist  verstand,  die 
Conseqnenzen  zu  ziehen;  da  er  seinen  Vorsatz  nicht  anders  ausführen 
konnte,  musste  er  sich  auch  jetzt  überwinden  und  List  anwenden,  welche 
anch  dem  Krieger  ziemt.*  Aber  mit  dieser  einfachen  und  unumwundenen 
Erklärung  ist  es  mir  unvereinbar,  wenn  Wolf  sich  durch  den  ganzen 
Verlauf  des  Monologs  bemüht  nachzuweisen,  dass  die  Worte  des  Aias  in 
d<m  Sinne,  in  welchem  er  sie  meint,  nichts  Unwahres  enthalten.  Sehen 
wir ,  mit  welchen  Mitteln  diese  Nachweisung  geführt  wird.  Zu  v.  662 
ofaf^o  —  Iftfftfr  bemerkt  Wolf:  „ofcf  *foo>  mit  dem  Inf.  nach  Analogie 
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von  onwm  u.  ähnl.  —  Das«  Ajax  diess  leid  (hat,   ist  ganz  wahr;  nur 
konnte  es  eben  nicht  ändern."  Ja,  oUxtiom  viv  würde  wahr  sein,  aber 
ol%Tt(Qo>  viv  Xtneiv,  all' tlpi  xrX.  ist  nicht  wahr,  und  um  diese  Worte 
handelt  es  sich,  nicht  um  willkürlich  davon  abgetrennte.  —  Zu  v.  658  ff. 
HQvxpm  xo3'  ty%og  %xX.  lesen  wir  nach  einer  eingehenden  Bemerkung 
über  die  Vernichtung  von  leblosen  Gegenständen,  an  denen  Mord  oder 
sonstige  Befleckung  haftete:  »Die  Anwesenden  also  denken  an  ein  Be- 
graben unter  der  Erde,  Ajax  dagegen  an  das  Stecken  in  die  Erde  behub 
des  Selbstmordes,  cmtovmxv  xarco,  ins  Grab  mit  Ajax  selbst*  Gewiss 
dürfen  wir  voraussetzen,  dass  Aias,  während  er  den  Seinen  das  Ver- 
graben des  gefährlichen  Schwertes  ankündigt,  an  das  denkt,  was  zu  thun 
er  wirklich  beabsichtigt.    Aber  die  Frage  ist  ja  vielmehr,  ob  er  durch 
die  Worte,  die  er  anwendet,  sein  wirkliches  Vorhaben  bezeichnete,  und 
dies  muss  man  in  Abrede  stellen.   Auch  die  Verse  666  ff.  xolyao  xo 
lotnov  tloopta&a  %xl.  sollen  in  Aias  Sinne  keine  Unwahrheit  enthalten: 
«666  f.  sagt  Ajax  in  dem  Sinne  wie  100  davovxtg  ijdti  xap  umaiotia&mv 
oxXct.  Ant.  308  ihr  Wächter  sollt  gehängt  werden,  tvet  xo  lomov  (ui&T)&, 
ort  ov%  c*|  anavxog  de?  xo  xtoäafrtiv  miXttv.  Auch  668  enthalt  keine 
Unwahrheit;  denn  Ajax  weicht  den  Atriden  wirklich,  indem  er,  statt 
sich  zu  rächen,  sich  den  Tod  gibt.»  Indem  Aias  seinen  Entschluss,  ferner- 
hin,  to  Xoinov,  sich  den  Göttern  unterzuordnen,  den  Atriden  Ehrfuroht  zu 
beweisen,  durch  die  allgemeine  Ordnung  der  Natur  erläutert  und  be- 
gründet, will  er  unzweifelhaft  so  verstanden  sein,  dass  er  xo  loinöv,  d.  h. 
den  noch  übrigen  Verlauf  seines  Lebens  hindurch,  diese  Sinnesänderung 
durchrühren  werde.    Dass  Aias  den  Entschluss,  den  er  ausspricht,  nicht 
wirklich  gefasst  hat,  wissen  wir;  aber  etwas  ganz  davon  verschiedenes 
ist,  was  W.  behauptet,  dass  sich  die  Worte  des  Aias  auch  so  auf- 
fassen liefsen,  dass  sie  seine  wahre  Absicht  bezeichneten.   Von  allem 
andern  abgesehen  beweisen  die  angeführten  Stellen  Ai.  100.  Ant.  308 
durchaus  nichts ;  in  beiden  ist  der  Begriff  des  Sterbens,  auf  den  es  an- 
kömmt, ausdrücklich  bezeichnet.  —  Der  Grundsatz  der  Klugheit  —  oxt  |  o 
x  ix&Qog  ijpfv  ig  xoaovd*  i%&aoxiog,  \  mg  xcrl  <ptlqomv  ctv&ig,  lg  xe 
xbv  mlXov  |  xooav&'  vxovoymv  mwiXtiv  ßorrlyaopat,  \  mg  alhv  ov  pi- 
vovrza  —  ist  dem  Charakter  des  Aias  so  entgegengesetzt,  dass  man 
ihn  unmöglich  als  aufrichtig  von  Aias  ausgesprochen  betrachten  kann. 
Auch  hier  findet  sich  dennoch  ein  Mittel ,  uns  glauben  zu  machen,  dass 
Aias  dies  aufrichtig  ausspreche:  «680  f.  (ig  xs  top  aCXov  %xX.)  meint 
er  aufrichtig,  im  Hinblicke  auf  Agamemnon,  dem  er  so  grofse  Dienste 
erwiesen;  678  ist  nur  die  entgegengesetzte  Anwendung  desselben  Satzes.* 
Also,  wenn  wir  recht  verstehen,  das  unbedingt  unmögliche  wird  als 
blols  rhetorischer  Gegensatz  eliminiert.  —  Ich  glaube,  die  Mittel,  mit 
denen  Wolf  nachzuweisen  sucht,  dass  die  Worte  des  Aias ,  obgleich  die 
Täuschung  der  Zuhörer  nicht  blofs  erreichend  sondern  auch  beabsichtigend, 
für  ihn  durchweg  Wahrheit  haben,  bedürfeu  weiter  keiner  Kritik ;  es  ist 
nur  nöthig,  sie  nicht  einzeln,  sondern  in  ihrem  Zusammenhange  zu  er- 
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wägen.  Aber  gesellt,  Wolf  halte ,  was  er  erweisen  will,  evident  und 
ohne  alle  Willkür  in  Deutung  der  Worte  erwiesen,  was  wäre  die  Folge 
davon?  Wenn  sich  der  gesammte  Monolog  des  Aias  so  deuten  lässt, 
dass  die  Worte,  aufgefasst  in  dem  von  Aias  gedachten  Sinne,  wahr  sind, 
die  aufrichtige  Meinung  und  Absicht  des  Aias  ausdrücken :  wie  erweisen 
wir  den  dann,  dass  Aias  hat  tauschen  wollen?  Oder  gesetzt  weiter, 
die  Absicht  der  Täuschung  wäre  aus  andern  Gründen  gewiss  —  eine 
Voraussetzung,  die  ich  nicht  anerkenne,  ich  sehe  allein  in  den  Worten 
selbst  den  Beweis  —  was  erreichten  wir  dann,  wenn  sich  nachweisen 
liefse,  dieselben  Worte,  welche  die  Zuhörer  unausbleiblich  als  ein  Auf- 
geben des  vorher  beabsichtigten  Selbstmordes  verstehen  müssen,  lassen 
sich  auch  so  drehen  und  wenden,  dass  Aias  darin  das  Verharren  bei 
seinem  Vorsatze  ausdrückte?  Will  sich  vielleicht  Aias  in  schlauer  Weise 
vor  sich  selbst  rechtfertigen,  dass  zwar  seine  Zuhörer  Unwahres  ver- 
stehen müssen,  er  aber  doch  selbst  nichts  Unwahres  gesagt  habe?  Die 
Kunst  der  Doppeldeutung ,  welche  Wolf,  hierin  Schneidewin  folgend, 
angewendet  hat,  ist,  fürchte  ich,  weder  mit  den  Grundsätzen  gewissen- 
hafter Exegese  vereinbar,  noch  wird  dem  Dichter  dadurch  ein  Dienst 
erwiesen. 

Ai.  866.  In  dem  Anfange  der  Epiparodos  spricht  der  eine  Halb- 
chor die  Erfolglosigkeit  seines  bisherigen  Sucbens  in  den  bekannten 
Worten  aus :  xovog  norm  uovov  tpigu.  Schneidewin  umschreibt  diesen 
Vers  in  folgender  Weise:  «Die  Mühe,  den  Aias  aufzusuchen,  hat  zu  der 
früheren  Noth  mit  ihm  noch  neue  Noth  hinzugefugt,  weil  der  Chor  ihn 
nicht  gefunden  bat.'  G.  Wolf  wiederholt  diese  Erklärung  fast  gleich- 
lautend: «Die  Mühe  des  Suchens  bat  zum  Mühsal,  welches  durch 
Ajax  That  verursacht  ist,  nur  den  Schmerz  gefügt,  dass  ich  ihn  noch 
nicht  gefunden.*   Dnd  dabei  citieren  doch  diese  Erklärer,  so  gut  wie 
alle  andern,  zu  dem  vorliegenden  Verse  Stellen  aus  griechischer  Dichtung 
und  Prosa,  in  denen  die  Häufung  desselben  Wortes  in  verschiedenen 
Formen  dem  Gedanken  einen  besonderen  Nachdruck  zu  geben  bestimmt 
ist  Diese  rhetorische  Bemerkung,  an  deren  Wahrheit  sich  gar  nicht 
zweifeln  lässt,  steht  mit  der  eingeschlagenen  Erklärung  im  Widerspruche; 
wie  soll  denn  die  Wiederholung  desselben  Wortes  Nachdruck  geben,  wenn 
wir  dasselbe  in  jedem  einzelnen  FaJle  des  Vorkommens  in  einer  andern 
Bedeutung  zu  nehmen  haben?  Aber  selbst  abgesehen  von  dieser  rhetori- 
schen Bemerkung,  ist  es  denn  denkbar,  dass  man  dasselbe  Wort 
unmittelbar  nacheinander  in  drei  verschiedenen  Casus  gebrauche,  und 
dem  Loser  oder  Hörer  zumuthe,  sich  bei  jedem  Casus  eine  andere  Be- 
deutung des  Wortes  zu  denken:  novog  die  Mühe  des  Suchens,  novo» 
die  Noth  des  Aias,  itovov  der  Schmerz  über  die  Erfolglosigkeit.  Es  ist 
mir  geradezu  unbegreiflich,  dass  eine  solche  Willkür  der  Deutelei,  wenn 
sie  wirklich  einmal  einem  Erklärer  in  den  Sinn  kam,  weitero  Beistim- 
mung  Onden  konnte?  Sehen  wir  noch  ab  von  dem  Subjecte  n6vog  und 


Digitized  by  Google 


48         Sophokles  Ajax,  erkl.  v.  G.  Wolf,  ang.  v.  E.  Bonttt. 

betrachten,  unter  Voraussetzung  eines  andern  Subjectes  z.  B.  Atttrtog 
?£o£o?,  nur  die  Worte  tpioti  novo  novo*,  so  können  diese  nicht  anders 
aufgefasst  werden  als  i£evQtiv  «ijp<mc  n^aav  (Eur.  Or.  1257),  *pifH9 
öuxova  Sd*Qv<nv  (E.  Hei.  195),  xUxnv  &%ta  a%ttiv  (Hei.  363)  «pect- 
9tiv  alXop  aUa>  (S.  0.  R.  175)  also:  'Muhe  über  Muhe  bringen.'  (Sch. 
ixl  novm  novo*  *pi$n).  Durchweg  tritt  uns  evident  dieselbe  sprach- 
liche Form  und  dieselbe  Bedeutung  entgegen;  «überall  Verbindung  eines 
Nomen  mit  dem  Dativ  desselben  Nomen  zur  Bezeichnung  der  Häu- 
fung, in  weichereines  über  das  andere  sich  drangt;»  nur  bei  der  Wieder- 
holung desselben  Nomens  lässt  sich  dieser  Gebrauch  des  Dativs 
sicher  constatieren  '),  ein  Grund  mehr,  wenn  es  dessen  bedarf,  das  Nomen 
in  den  beiden  Fällen  seiner  Anwendung  in  vollkommen  gleichem  Sinne 
zu  nehmen.  —  Dass  nun  in  dem  vorliegenden  Falle  dasselbe  Nomen  auch 
noch  Subject  des  Satzes  ist,  steigert  noch  den  Nachdruck,  der  auf  diesen 
Begriff  gelegt  ist,  kann  aber  an  dem  Grundsatze  der  Auslegung  nichts 
ändern;  die  Mühe  des  Suchens  bringt  nicht  die  Erreichung  des  Zieles, 
sondern  bringt  nur  immer  eine  neue  weitere  Mühe,  sie  bringt  Mühe  über 
Mühe.  Dass  der  Chor  diese  Endlosigkeit,  und  was  darin  zugleich  mit 
enthalten  ist,  Erfolglosigkeit  seiner  Mühe  des  Sucbens  bezeichnen  will, 
beweisen  noch  zum  Überflüsse  deutlich  die  nachfolgenden  Variationen 
desselben  Gedankens:  »ce  yoro  ov%  ißav  #*yo;  uovdtlg  Inicxaxat  pt 
avppader*  (?)  tokos,  nüv  iorißrjTai  tiIsvqop  sensoov  vemv.  xovov  1* 
nXrj&oe,  ttovdhv  tlg  oif/iv  nXiov  u.  s.  f. 


')  Die  Beschränkung  dieses  Gebrauches  des  Dativs  auf  den  Fall  der 
Wiederholung  desselben  Nomens  habe  ich  in  der  Bemerkung 
zu  Soph.  0.  R.  176  in  dieser  Zeitschr.  1856.  S.  644  durch  Bei- 
spiele nachzuweisen  gesucht  Ich  kann  es  hiernach  nicht  für  ge- 
rechtfertigt halten,  wenn  zu  Ai.  946  ff.  «Spot,  avalyrjxtov  Siooäv 
£&Q0f)0ae  ävavSov  ?Qyov'AzQftdav  xmS'  tt%u  Wunder,  Schneidewin 
und  Wolf  den  Dativ  xo}8*  a%ei  in  gleicher  Weise  verstanden  wissen 
wollen,  wie  noptp  Ai.  866.  Mit  Thudichum  und  Härtung  rädf 
a%n  zu  avaXyrjxnw  zu  construieren,  «welche  fühllos  sehen  diesen 
Schmerz,*  muss  man  sich  um  der  Wortstellung  willen  versagen. 
Was  hindert  denn  aber,  x£8s  u%n  zu  Idgoriaag  zu  construieren, 
in  dem  Sinne  «mit  diesem  Leide  (d.  h.  durch  die  Erwähnung 
dieses  Leides),  über  das  du  eben  klaglest,  sprachst  du  eine 
entsetzliche  Thal  des  fühllosen  Atridenpaares  aus?*  Vielleicht 
haben  die  Scholien  eine  solche  Erklärung  beabsichtigt,  indem  es 
in  ihnen  heifst:  xo}8*  aj«:  Tg  «apovirp  avfitpoQa. 

Wien.  II.  Bonitx- 
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Geschichte  der  deutschen  Katserzei*  von  Wilhelm  G  i  e  s  e  b  r  e  c  h I. 
Erster  Band.  Gründung  des  kaiserthums.  Zweite  veränderte  Auf- 
lage. Mit  einer  Übersichtskarte  von  H.  Kiepert.  Braunschweig, 
Scbwetschke.  1860.  Lex.  8.  871  S.  —  3  Tblr.  14  Sgr. 

Die  neuere  Geschichtsschreibung  hat  nirgendwo  in  den  letzleu 
Jahriehnten  einen  so  großartigen  Aufschwung  genommen  und  nirgend 
ine  so  hohe  Stufe  der  Vollkommenheit  erreicht,  wie  in  Deutschland. 
Sie  ruht  nirgend  auf  einer  so  tüchtigen  Grundlage  eingehender  Studien 
und  Detailarbeiten  und  steht  auch  in  ihrer  kunstmäfsigeu  Entwickelung 
hinter  den  Leistungen  keiner  andereu  Nation  zurück.  Man  darf  es  ge- 
genwartig wohl  ohne  Scheu  aussprechen,  dass  die  Behauptung,  die  man 
nicht  selten  hört,  wir  Deutsche  hätten  kaum  erst  begonnen,  eine  den 
Franzosen  und  Engländern  ebenbürtige  historische  Literatur  hervorzu- 
bringen, den  ungerechtesten  Irrthum  enthält,  den  man  ersinnen  konnte. 
Inzweifelhaft  verbreitete  die  historische  Muse  jener  andern  Völker  eiuen 
gewissen  äufsern  Glanz  schon  früher  um  sich,  als  bei  den  Deutschen, 
aber  »ehr  treffend  ist  in  dieser  Beziehung  die  Bemerkung,  welche  der 
Verfasser  der  deutschen  Kaisergeschichte  iu  seiner  Konigsberger  Habiii- 
tatiomrede  im  Sommer  des  vorigen  Jahres  gemacht  hat,  wenn  er  sagt, 
ilw  man  nur  die  gleichzeitigen  Arbeiten  der  Franzosen  und  Deutschen 
zu  vergleichen  brauche,  um  zu  erkennen,  auf  welcher  Seite  »die  Soli- 
dität der  Arbeit  und  die  Unbefangenheit  des  Unheils»  zu  finden  ist. 
,\Ver  heute  die  Geschichte  der  Völkerwanderung  studiert,  dem  sind 
Mascov's  Arbeiten  noch  heute  unentbehrlich«  während  das  damals  sehr 
bewunderte  Buch  des  Abbe  Dubos  fast  verschollen  ist.  Niemand  wird 
an  schriftstellerischer  Kunst  Schlözer  einem  Yoltaire  zur  Seite  stellen, 
aber  an  Gründlichkeit  der  Forschung  und  Wahrheitsgefühl  ist  der  Güt- 
tinger Professor  dem  Schöngeist  von  Feroey  weit  überlegen*  '). 

Wie  sehr  man  indessen  auch  die  häufige  Unterschätzung  der  deut- 
schen Historiographie  namentlich  in  ihren  frühern  Entwickclungsstufen 
beklagen  mag,  so  ist  doch  nicht  zu  verkennen,  dass  ein  gewisser  Grund 
ßr  diese  Erscheinung  vorhanden  war.  Früher  als  bei  den  Deutschen  hat 
»ich  bei  den  Engl  ändern  und  Franzosen  ein  nationales  politisches  Leben 
ausgebildet,  welches  auf  ihre  geschichtliche  Literatur  nicht  blofs  einen 
bedeutsamen  Eiufluss  ausgeübt  hat,  sondern  ihr  selbst  Richtung  und  Cha- 
rakter gegeben.  Während  anderwärts  die  nationale  Geschichtsschreibung 


')  Es  ist  die  Antrittsrede  Giesebrecht's  bei  seiner  Berufung  als  o. 
Professor  der  Geschichte  an  die  Universität  Königsberg,  welche 
nachher  in  v.  Sybel's  historischer  Zeitschrift  veröffentlicht  wurde. 
Was  Giesebrecht  hier  über  die  Entwicklung  der  deutschen  Ge- 
schichtsschreibung bemerkt,  scheint  uns  überhaupt  das  bedeu- 
tendste, was  an  diesem  Orte  oder  anderwärts  darüber  geschiieben 
wurde.  Und  wir  wollen  die  Gelegenheit  nicht  vorübergehen  las- 
sen, hierauf  aufmerksam  zu  machen. 

Zciuckrift  U  a.  a«t«rr.  0Tm»««.  18*0.  I.  H.ft.  4 
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bereits  ihre  wirksame  Vertretung  gefunden  hatte,  ist  es  charakteristisch, 
das«  bei  uns  ein  «Schlözer  zuerst  die  Grundsätze  einer  strengeren  Kritik 
und  methodischen  Forschung  an  der  Geschichte  der  Russen,  Osmanen 
und  Mongolen  zeigte.*    Und  es  ist,  als  ob  sich  damit  noch  ein  eigenes 
Misgcschick  verbände.    Das  früheste  deutsche  Geschichtswerk ,  welches 
aus  einem  grofsen  nationalen  Gesichtskreis  erwachsen  ist,  blieb  unvollen, 
det,  und  auch  in  dieser  fragmentarischen  Gestalt  der  Welt  bis  auf  die 
jüngsten  Jahre  unbekannt.    Jedermann  sind  die  umfangreichen  Arbeiten 
bekannt,  welche  Leibnitz  für  die  Geschichte  der  Deutschen  gemacht  und 
vorbereitet  hat,  aber  seine  Annales  Impcrii ,  die  erst  Perlz  im  J.  1843 
herausgegeben,  würden  einen  epochemachenden  Einfluss  auf  die  histori- 
schen Studien  gewonnen  haben,  wenn  Leibnitz  sie  vollendet  oder  auch 
nur  in  dieser  ersten  Gestalt  veröffentlicht  hätte.    Sie  sind  ein  wunder- 
bares Beispiel  tiefer  historischer  Kritik  in  dieser  frühen  Zeit ,  so  dass 
man  auch  mit  unseren  soviel  weitergehenden  Quellenkenntnissen  in  einer 
ganzen  Anzahl  der  wichtigsten  Puncte  nur  zu  den  gleichen  Resultaten 
gelangen  kann.    Indem  aber  Leibnitzens  Werk  unbekannt  geblieben  ist, 
verhielt  sich  die  Geschichtsschreibung  noch  lange  wie  eine  dienende 
Magd  anderer  Disciplinen,  und  es  ist  erst  ein  in  der  neuesten  Zeil  ge- 
wonnenes Resultat ,  dass  die  Geschichte  eine  selbständige  unabhängige 
Stellung  im  Kreise  der  Wissenschaften  einnimmt  Sie  hat  bis  dahin  die 
Rolle  eines  Hilfsmittels  der  Theologie  oder  Jurisprudenz  gespielt,  und 
wurde  nur  nach  gewissen  praktischen  Zwecken  behandelt.    «Aus  Col- 
lectaneen  zur  Kirchengeschichte  und  zu  antiquarischen  Studien,  wie  aus 
den  staatswissenschaftlichen  Deductionen  der  Rechtslehrer  sind  die  ersten 
historischen  Werke  hervorgegangen.* 

Der  gewaltige  Aufschwung,  den  dann  die  Geschichtsschreibung  im 
Anfange  dieses  Jahrhunderts  genommen  .  hieng  sogleich  mit  der  politi- 
schen Erhebung  der  Nation  aufs  innigste  zusammen.  Wahrhaft  treffliche 
Worte  sind  es,  die  Giesebrecht  hierüber  in  der  erwähnten  Rede  gespro- 
chen hat,  und  es  mag  gestattet  sein,  dieselben  hierher  zu  setzen,  da 
man  die  Bedeutung  seines  eigenen  Werks,  der  Geschichte  der  deutschen 
Kaiserzeit,  nicht  leicht  so  in  das  rechte  Licht  stellen  kann,  wie  es  durch 
sie  geschiebt. 

«Die  nationale  Erhebung  war  der  Born,  aus  dem  unsere  Geschichts- 
wissenschaft neues  Leben  schöpfte;  der  nationale  Gedanke  wurde  die 
treibende  Kraft  derselben,  und  der  Glaube  an  die  unerschöpfliche  Lebens- 
fülle der  Nation  und  an  das  Vaterland  gibt  ihr  immer  von  neuem  Muth 
und  Frische.  Das  gröfste  und  folgenreichste  Unternehmen  für  unser 
modernes  Geschichtsstudium  ist  in  dem  Wahlspruch  begonnen  und  fort- 
geführt: Sanctus  amor  patriae  dat  animum.  Wer  sich  nun  in  das 
Studium  der  Geschichte  vertieft,  der  hat  es  nicht  mehr  so  sehr  mit  einer 
abgestorbenen  Vergangenheit,  mit  den  vorübergehenden  Wirkungen  vor- 
übergehender Ereignisse,  mit  den  Tugenden  und  Fehlern  längst  dahin- 
geschiedener Personen  zu  thun.  als  das  Leben  grofser  Nationen,  in  denen 
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die  Gedanken  Gottes  sich  gleichsam  verkörpern,  in  seinem  Ursprung  und 
Wachstbum  zu  verfolgen  und  zu  hegreifen.  Da  schlägt  sich  von  selbst 
die  Brücke  von  der  Vergangenheit  zur  Gegenwart;  das  Gestern  gewinnt 
Bedeutung  durch  das  Heute,  der  heutige  Tag  durch  entschwundene  Zei- 
ten; da  erst  lebt  der  Historiker  nicht  mehr  im  Tode,  sondern  im  Leben, 
aber  in  einem  reicheren  und  bleibenderen,  als  das  schnell  verrauschende 
Leben  des  Tages.  Wird  die  Geschichte  vom  nationalen  Gesichtspunct 
erfasst.  so  gewinnt  Bedeutnng,  was  früher  kaum  beachtet  wurde,  und  in 
den  Miltelpunct  der  Betrachtung  treten  Momente,  die  man  bisher  als 
gleichgiltig  ansah.  Wer  könnte  da  noch  die  Culturgeschichte  —  ein  so 
vieldeutiger  und  vielmisdeuteter  (Name  —  als  eine  Olla  potrida  von 
tausend  Wunderlichkeiten  oder  als  eine  trockene  Aufzahlung  neuer  Er- 
findungen und  Moden  betrachten?  Wer  das  Leben  der  Nationen  ergrün- 
den will,  muss  den  innern  Zusammenhang  ihres  Staats-  und  Kirchcn- 
lebens  erfassen,  muss  ihre  Sitte  und  ihr  Recht,  ihre  Sprache  und  Lite- 
ratur, wie  sie  innerlichst  mit  dem  Wesen  der  Nationen  verwachsen  sind, 
begreifen,  sich  in  die  ganze  Denk-  und  Anschauungsweise  der  Volker 
im  Laufe  der  Zeiten  hineinleben.» 

Wenn  mit  diesen  Worten  die  höchsten  Aufgaben  der  Geschichts- 
forschung nach  unseren  heutigen  Auffassungen  bezeichnet  sind,  so  darf 
man  sagen,  dass  Giesebrecht's  Kaisergeschlehte  dieselben  wirklieh  er- 
füllt Denn  hier  ist  ein  Blick  in  das  Gesammtieben  der  Nation  eröffnet, 
wie  er  sie  heute  und  zu  allen  Zeiten  charakterisiert,  hier  ist  eine  Dar- 
stellung gegeben,  welche  uns  das  Culturleben  des  Volks  nach  allen  gei- 
stigen Richtungen  hin  zeigt  und  die  Entwicklung  desselben  verständ- 
lich macht.  Aber  Giesebrecht  hat  nicht  nur  die  Forderungen,  welche 
die  moderne  Wissenschaft  stellt,  in  glänzender  Weise  erfüllt,  sondern 
sein  Werk  bezeichnet  selbst  einen  bedeutenden  Schritt  in  unserer  ge- 
schichtlichen Literatur.  Seit  jenen  Tagen  des  Aufschwungs  hat  sich  die 
historische  Muse  der  Deutschen,  indem  sie  sich  unserem  Alterthum  zu- 
wendete, fast  ausschliefslich  mit  der  Erforschung  des  Materials  beschäf- 
tigt. Die  aufserordentlichen  Anstrengungen  zur  Herbeischaffung  der  Quel- 
len unserer  ältesten  Geschichte  haben  eine  tiefe  Versenkung  in  die  streng 
gelehrten  kritischen  Arbeiten  nöthig  gemacht,  mit  welchen  sich  nicht 
bei  allen  die  kunstmäfsige  Darstellungsgabe  verbindet;  vierzehn  Folio- 
Bände  reichhaltigsten,  kritisch  gesichteten  Quellenstoffes  waren  bereits 
vorhanden;  und  seitdem  mit  den  Jahrbüchern  des  deutschen  Reichs  die 
treffliche  Grundlage  einer  eigentlichen  Darstellung  dieser  Zeiten  gelegt 
war,  sind  noch  fast  fünfzehn  Jahre  vergangen,  ohne  dass  jemand,  mit 
diesem  ausgebreiteten  Material  aufs  innigste  vertraut,  zugleich  an  eine 
dem  modernen  Geschmack  allgemeiner  zusagende  Bearbeitung  sich  ge- 
wagt hätte.  Indem  es  Giesebrecht  unternahm ,  hat  er  gleichsam ,  was 
aus  jener  nationellen  Bewegung  der  Gemüther  entkeimte,  zur  Frucht  ge- 
staltet, und  der  Nation  seihst  zum  geistigen  Genüsse  bereitet.  Er  hat 
jene  Zeiten,  die  auch  den  weniger  Kundigen  in  ahnungsvollen  Bildern 
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vor  der  Seele  schweben,  dem  allgemeineren  eindringenderen  Verständnis 
eröffnet;  er  hat  die  hohen  Gestalten  einer  grofsen  Vorzeit,  die  im  sagen- 
haften Gewände  unsere  Phantasie  so  gerne  beschäftigen,  uns  menschlich 
näher  gebracht,  er  hat  bewirkt ,  dass  die  dunkeln  Vorstellungen  nebel- 
hafter Heldengrüfsen ,  welche  dem  Herzen  unseres  Volkes  nahe  stehen, 
sich  zur  Erkenntnis  grofser  politisch  nationaler  Charaktere  erheben,  deren 
Beispiel  zur  Nachahmung  auffordert.  Und  Giesebrccht  hat  dies  mit 
jener  so  außerordentlich  seltenen  Kunst  gethan,  welche  iu  sich  zwei 
scheinbar  verschiedene  Momente  vereinigt,  dass  sein  Werk  für  den  Ge- 
lehrten ein  unentbehrliches  Hilfsmittel  und  für  jedes  deutsche  Haus  ein 
verständliches  und  reizendes  Familienbuch  immer  sein  wird  und  tbeil- 
weise  schon  gewonleu  ist.  Giesebrechl  ist  Meister  der  Erzählung.  Er  besitzt 
den  epischen  Ton:  die  ruhige  aber  nie  beruhigte  Stimmung,  eine  Eigen- 
schaft, die  sich  weit  seltener  unter  deu  Historikern  lindet,  als  man  glau- 
ben sollte.  Seine  Reflexionen  haben  einen  populären,  man  möchte  sagen 
volks verständigen  Charakter,  und  ruhen  überall  auf  der  tiefen  sittlichen 
Grundlage  einer  innigen  Überzeugung  und  nicht  selten  auf  dem  Auhaucbe 
einer  poetischen  Anschauungsweise:  er  verschmäht  es  nicht,  seinen  tie- 
danken in  Bildern  Ausdruck  zu  geben ,  dereu  symbolische  Bedeutung 
auch  dem  Berechnenden,  «der  kalt  von  der  Glosse  trieft,*  keinen  Augen- 
blick unverständlich  ist,  denen  aber  vor  allen  die  weicher  Gestimmten 
entgegenkommen;  eben  hierin,  in  diesem  Zug  des  deutschen  Wesens 
findet  seine  Sprache  ihre  Berechtigung ;  denn  auch  in  Vergleichungen 
des  menschlichen  Daseins  mit  den  Erscheinungen  der  Natur  oder  in 
Bildern,  die  uns  deu  geistigen  Gehalt  des  Lebens  anschaulich  machen 
sollen,  oder  in  der  Erinnerung  an  Zeit  und  Ewigkeit,  in  dem  Hiuweis 
auf  die  waltende  Gerechtigkeit,  die  göttliche  Vorsehung  darf  der  deutsche 
Geschichtschreiber  auf  die  innige  Theiluahme  seines  Volkes  rechnen. 

Man  dürfte  nun  aber  nicht  denken,  dass  Giesebrechl  neben  der 
Eigenthümlichkeit  seiner  Üarstellungsweise  die  kritische  Schärfe  und 
philologische  Genauigkeit  in  Untersuchung  seines  Stoffes  weniger  eigen 
wäre.  Wer  erinnert  sich  nicht  seiner  meisterhaften  Detailforsch  ungeu 
über  die  Altaicher  Annalen,  der  sorgfältigen  Arbeit  des  jüngst  publicier- 
ten  Registrum  Gregors  VII.,  jener  ganzen  Reihe  von  Untersuchungen  in 
den  Jahrbüchern.  Auch  in  den  Anmerkungen  dieses  Werkes  lassen  sich 
oft  in  wenigen  schlagenden  Bemerkungen  die  mühsamsten  Untersuchun- 
gen erkennen:  auf  die  historische  Darstellungsweise  bleibt  diese  gei- 
stige Reinlichkeit  nicht  ohne  Einfluss;  nicht  allein,  dass  sie  eine  Sorg- 
samkeit des  Stils  herbeiführt,  die  nach  dieser  zweiten  Auflage  des  Buchs 
den  höchsten  Forderungen  genügt,  selbst  in  der  Art  und  Weise  der 
Mitlheilung  findet  man  diese  Strenge  uud  Schärfe  des  Verfassers  gegen 
sich  selnst.  Es  ist  schon  hervorgehoben  worden,  wie  schwierig  es  war, 
in  einer  zusammenfassenden  Einleitung  die  gesammte  Bewegung  der 
deutschen  Geschichte  zu  zeichneu.  Aber  wie  detailliert  scheint  uns  da 
bei  aller  Allgemeinheit  die  Erzählung.     Indem  nichts,  was  wirklich 
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epochemachend  wirkte,  unverständlich  gelassen  ist,  merkl  in.ui  kaum 
die  gedrängle  Darstellung.  Wie  genau  und  präcise  sind  die  Begriffe 
der  ältesten  Rechts-  und  Staatseinrichtungcn  gefasst,  wie  ist  das  Kaiser- 
thum  und  seine  Bedeutung  so  klar  gezeichnet,  wie  glücklich  ist  der 
Hr.  Vrf.  hier  mit  wenigem  den  laischen  Auffassungen  entgegengetreten, 
welche  über  dieses  wichtigste  Institut  verbreitet  werden,  wie  lebendig 
zeichuet  er  das  Entstehen  des  römischen  Reichs  deutscher  Nation.  Man 
findet  überall  präcise,  streng  historische  Passung  mit  anmuthiger  Er- 
zählung in  schöner  Vereinigung.  In  der  Charakteristik  der  Persouen 
hat  Giesebrecbt  die  Mitto  gewählt  zwischen  der  oft  nur  zu  sehr  will- 
kürlich gearteten  rein  psychologischen  Deduction  und  der  aus  den  äufsern 
Handlungen  der  Menschen  entnommenen  Erklärungsweise.  Wir  lernen 
seine  Charaktere  vor  allem  in  ihren  öffentlichen  Ankündigungen  vor- 
zugsweise durch  ihre  Handlungen  keimen,  aber  nirgend  lässt  er  uns 
über  ihre  Ideen  und  Absichton,  ihre  natürliche  Befähigung  und  geistige 
Bildung ,  über  ihr  inneres,  mau  möchte  sagen  häusliches  Leben  im  Un- 
klaren. Nicht  blofs  von  den  rein  politischen  Gesichtspitncteu  aus  be- 
trachten  wir  die  gewaltigen  inuern  kämpfe  unter  den  Ollonen,  bis  10 
die  Tiefe  der  Familio  eröffnet  uns  Giescbrecht  einen  Blick  er  zeigt  uns 
in  Otto  dem  Grofseu,  wie  or  von  seinem  Sohn  Ludolf  angegriffen  ist. 
nicht  allein  die  beleidigte  Majestät  des  Königs,  er  sucht  vielmehr  auch 
den  Schmerz  des  Vaters  zu  schildern,  und  gehl  tief  diesen  Rcgungeu 
des  Gefühls  nach.  Seiue  Cbarakterzeichoungen  bewirken,  dass  der 
Leser  nicht  blofs  den  politischen  Gedanken  der  Ottonen  mit  Interesse 
folgt,  sondern  auch,  dass  er  das  sächsische  Haus  liebgewinnen  mag. 

Indem  wir  uns  aber  die  Vorzüge  von  Giesebrecht's  Geschichts- 
schreibung klar  zu  machen  suchen,  müssen  wir  auch  noch  das  hervor- 
heben ,  was  dem  Buche  ein  allgemeineres  als  blofs  deutsches  Interesse 
verleiht.  Wenn  wir  es  im  eigentlichsten  Sinne  als  ein  echt  nationales 
Werk  bezeichnen  und  begrüfsen  durften,  so  ist  doch  dies  nicht  in  dem 
engherzigen  Sinne  zu  verstehen,  in  welchem  dieses  Wort  nur  zu  häufig, 
wenn  auch  nicht  von  den  Deutschen ,  gebraucht  wird.  Muss  schon  der 
Gegenstand  selbst  einer  deutschen  Kaisergeschichte  den  Blick  des  Histo- 
rikers erweitern  und  verallgemeinern,  so  gilt  dies  von  Giesebrecht  ganz 
besonder«.  Und  seine  Darstellung  deutscher  Verhältnisse,  sein  Sinn  und 
seine  Begeisterung  für  dieselben  heben  sich  auf  dem  breiten  Hintergrund 
einer  nniversaJhistori sehen  Betrachtungsweise  nur  desto  besser  hervor. 
Er  verfolgt  mit  gleichem  Interesse  wie  die  deutschen  die  italienischen 
Zustände,  nicht  weniger  lässt  er  sich  da  in  die  Details  einer  nationell 
sich  verschieden  gestaltenden  Entwickeluog  ein.  Von  dem  hohen  Ge- 
danken Roms,  dessen  Einwirkungen  dem  Mittelalter  seinen  Charakter 
gaben,  ist  er  in  tiefer  Seele  erfüllt,  und  er  zeigt  überall  die  historische 
Bedeutung  einer  Idee,  welche  der  romanisch-germanischen  Nation  ihre 
Einheit  und  ihre  gemeinsame  Untertage  gesohaffen  hat  Da  lässt  sich 
nicht  von  einer  einseitig  nationalen  Autfassung  sprechen,  welche  Gedan- 
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ken  der  Gegeuwart  in  die  historische  Arbeit  tragen  wurde.  Nur  in  dem 
einen  echten  und  berechtigten  Sinne  schliefst  sich  das  Wort  auf  das  engste 
unserer  heutigen  Denkungsweise  an ,  dass  darin  die  Macht  und  Hoheit 
des  deutschen  Volks  als  sein  eigenstes  selbständiges  Product  erscheint, 
als  das  Resultat  einer  innern  lebensvollen  Kraft,  welche  die  edelsten  Ge- 
staltungen des  Cultur-  und  Slaatslebens  aus  sich  selbst  und  allein  auf 
sich  angewiesen  hervorgebracht  bat.  Und  weil  das  Kaiserthum  in  einer 
so  offenkundigen,  in  sieb  abgeschlossenen  Periode  der  Geschichte  den 
gewaltigen  Trieb  staatlicher  Gestaltung,  der  in  der  deutschen  Natur 
liegt,  so  klar  beweist  und  so  sehr  zur  Anschauung  zu  briugen  geeignet 
ist,  darum  muss  es  als  ein  glückliches  und  epochemachendes  Unterneh- 
men in  unserer  Zeit  erscheinen,  dass  Giesebrecht  in  einem  allgemein 
zugänglichen  Werk  die  Entwickelung  und  die  Schicksale  desselben  bcT 
handelt  hat. 

Die  zweite  Auflage  des  Werkes  unterscheidet  sich  nicht  so  we- 
sentlich von  der  ersten,  als  man  auf  den  ersten  Blick  denken  möchte. 
Wir  können  eben  deshalb  den  Wunsch  nicht  unterdrucken,  dass  für  die 
Besitzer  der  ersten  Auflage  ein  Verzeichnis  der  wesentlichen  Änderungen 
möchte  ausgegeben  werden ,  wie  dies  iu  neuerer  Zeit  öfters  geschehen  ist. 

Von  den  neuesten  seil  dem  Erscheinen  der  ersten  Auflage  heraus- 
gegebenen Werken  haben  M.  Büdingens  Österr.  Geschichte  und  unter  den  Ab- 
bandlungen wohl  Fr.  Löher's  'König  Konrad  I.  und  Herzog  Heinrich  von 
Sachsen  die  bedeutendsten  Einflüsse  auf  Umgestaltung  einzelner  Puncto 
hervorgerufen.  Was  die  Quellenerweiterung  in  den  letzten  Jahren  be- 
trifft, so  ist  nur  auf  zwei  neuentdeckte  Schriften  sagenhaften  Charakters 
hinzuweisen,  welche  aber  Giesebrecht  Gelegenheit  gegeben  haben  zu 
einem  sehr  interessanten  Excurse,  in  dem  namentlich  das  lang  be- 
strittene Verhältnis  der  sogenannten  Historia  Imperatorum  zu  dem  Zeit- 
buchc  Eikes  von  Repkow  völlig  sichergestellt  und  erklärt  wird.  Es 
ist  nämlich  eine  Königsberger  Handschrift,  die  eine  Weltcbronik  enthält, 
welche  dem  Zeitbucbe  zu  Grunde  liegt,  und  wornach  die  Historia  Im- 
peratorum als  eine  spätere  Quelle  und  Rückübersetzung  mit  Gewissheit 
sich  erweist.  Eben  diese  Königsberger  Weltchronik  zusammengehalten 
mit  dem  von  Pertz  XVI.  48  veröffentlichten  Annales  Palidenses  lässt  aber 
noch  eine  andere  interessante  Bemerkuug  machen.  Durch  diese  beiden 
sagenhaften  Quellen  werden  wir  nämlich  über  das  Factum  einer  mythi- 
schen Fortbildung  der  alten  Kaisergeschichle  viel  genauer  unterrichtet, 
als  diess  früher  der  Fall  war;  und  es  lässt  sich  nun  feststellen,  wie  in 
Sachsen  sich  eine  Tradition  ausgebildet  hat,  die  neben  der  wahren  Ge- 
schichtsdarstelluug  bergieng  und  ähnlich  wie  in  den  alten  Völkerwan- 
derungssagen dem  geschichtlichen  Inhalt  eine  rein  erdichtete  Gestalt  ge- 
geben hat. 

Dass  Giesebrecht  überhaupt  auch  in  seiner  zweiten  Auflage  der 
Quellenerörterung  einen  verhältnismässig  grofsen  Baum  zuwendet,  ist 
hohem  Grade  zu  billigen,  und  es  wäre  kaum  zu  rechtfertigen 
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gewesen,  wenn  er  sich  durch  Wattenbach's  Handbuch  hätte  bestimmen 
lassen,  seine  treffliche  Einleitung  in  das  Quellenstudium  wegzulassen. 
Denn  während  Wasenbachs  Geschichtsqucllen  Deutschlands,  wenngleich 
sie  dieselbe  Zeit  umfassen,  dennoch  nur  dem  strengeren  Fachmanne  von 
Werth  sein  können ,  ist  hier  ein  Bild  der  historischen  Thätigkeit  des 
Mittelalters  gegeben ,  welches  auch  der  Laie  nicht  ohne  den  Eindruck 
einer  schon  in  jener  Zeit  gewaltigen  geistigen  Regsamkeit  auf  diesem 
Gebiete  aus  der  Hand  legen  wird. 

Was  an  eigentlich  sachlichen  Änderungen  die  zweite  Auflage  dar- 
bietet,  das  betrifft  in  erster  Reihe  eine  Anzahl  von  Urkunden,  welche 
Giesebrecht  früher  noch  für  echt  gehalten  hat,  die  sich  aber  nachgerade 
doch  als  sicherlich  gefälscht  erkennen  liefsen.  Zunächst  gleich  jener 
Brief  Hattos  von  Mainz  an  den  Papst  Jobann  IX.,  der  von  Boczek  her- 
ausgegeben und  in  die  Reihe  der  lange  unentdeckten  Falsificationen 
gehört,  die  der  erste  Band  des  Codex  diplom.  Moraviae  darbietet.  Eine 
andere  Urkunde,  über  welche  sich  eine  lebhafte  Discussion  entsponnen 
hatte,  ist  die  Bulle  Papst  Leo's  VII.,  welche  die  Ansprüche  Passau  s  auf 
die  Metropolitengewalt  erweisen  sollte.  Dummler  hat  dieselbe  zuerst 
für  unecht  erwiesen,  und  Büdinger  sich  demselben  angeschlossen.  Giese- 
brecht bat  nun  von  dieser  und  den  audern  ihr  verwandten  Bullen  kei- 
nen Gebrauch  mehr  gemacht.  Damit  hängt  es  dann  zusammen,  dass 
auch  über  die  Bekehrung  der  Ungarn  zum  Christenlhum  die  Darstellung 
auf  Grundlage  jener  beiden  genannten  Schriftsteller  geschab.  Vergl.  die 
Anm.  zu  S.  252  und  S.  734—738. 

In  Bezug  auf  anderweitige  Änderungen  scheint  es  sehr  gerecht- 
fertigt, dass  die  grosse  Niederlage  der  Baiern  auf  den  28.  Juni  907  ge- 
setzt worden  ist  (Anm.  zu  S.  169—174).  Über  die  Familiengeschichte 
der  Ludolfinger  ist  auch  noch  Waitz  in  den  Jahrbüchern  L  1.  S.  132 
herbeigezogen  worden  (Anm.  zu  185).  Der  Todestag  Ludwig  I.  ist  ge- 
genwärtig durch  das  Necrologium  Augiense  ermittelt  (S.  188).  Die  Ver- 
gleichuug  der  königlichen  Macht  in  Deutschland  mit  dem  Bretwaldathum 
ist  mit  Rücksicht  auf  Löher's  Bemerkung  weggeblieben  (Anm.  zu  208). 
Über  Olto's  Wahl  und  Krönung  kann  zwar  bei  dem  klaren  Quellenver- 
hältnis in  dem  factischen  keine  Meinungsdiflerenz  bestehen;  die  Hinzu- 
fügung von  Phillips'  Die  deutsche  königswahl  wird  nur  den  Sinn  haben, 
dass  dort  das  Material  gesammelt  ist  (Anm.  zu  241 — 246).  Bei  der  Le- 
beusgeschichte  des  hl.  Adalbert  wurde  auf  Büdinger  1.  319  ff.  Rücksicht 
genommen. 

Auch  in  der  Darstelluog  und  Fassung  selbst  findet  sich  in  der 
zweiten  Auflage  manches  neue,  was  nicht  unwesentlich  zur  Hebung  des 
Ganzen  beigetragen  hat.  In  Bezug  auf  das  11.  und  III.  Buch  des  Werks 
ist  dies  schon  aus  den  Anmerkungen  zu  erkennen.  In  Bezug  auf  das 
I.  Buch  wären  eine  grofse  Anzahl  von  Verbesserungen  anzumerken.  Be- 
sonders hervorheben  wollen  wir  nur  einiges.  S.  91  vgl.  alte  Aufl.  88 
ist  die  Geschiente  der  Avaren  vielfach  nach  den  neueren  Forschungen 
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rectificierl ,  auch  die  Regierungsjahro  Samos'  sind  richtig  angegeben. 
S.  92  ff.  ist  die  Darstellung  des  Verfalls  des  alten  fränkischen  König- 
thums vielfach  anders  gcfassl,  auch  eine  besondere  Überschrift  'Die 
Pippiniden  als  Hausmeier  gewählt.  S.  100  wurde  die  Erzählung  der 
baicrischen  Bekehrungen  mit  Rücksicht  auf  Büdingens  in  diesem  Theile 
besonders  interessante  Forschungen  umgestaltet.  S.  150  ist  die  Hinzu- 
fügung des  Titels  sehr  zweckgemäfs.  8.  167  wird  über  die  Wahl  Lud- 
wigs des  Kindes  in  anderer  Weise  gesprochen  als  S.  153  der  alten  Auf- 
lage, wie  sich  schon  aus  den  Anmerkungen  ergibt.  Stall  der  in  der 
alten  Auflage  vorkommenden  Tochter  Baba  Otto  s  von  Sachsen  ist  S.  188 
nur  von  einer  Tochter  die  Rede.  Der  böhmische  Krieg  Heinrich'«  I. 
(S.  226)  ist  gleichfalls  mit  Rücksicht  auf  Büdingens  Öslerr.  Geschichte 
verändert  worden.  S.  277  ff.  weicht  von  257  der  alten  Auflage  in  der 
Darstellung  nicht  unerheblich  ab.  Bei  S.  439  bemerkon  wir  endlich  mit 
Vergnügen  die  Zurechtweisung  der  irrthümlich  verbreiteten  Ansichten 
über  die  Grundlagen  des  deutschen  Kaiserthums. 

Aufser  diesen  grösseren  Änderungen  wären  uoch  eine  grofse  Menge 
stilistischer  Verbesserungen  anzugeben.  Auf  einige,  die  auch  den  Sinn 
nicht  ganz  unberührt  lassen,  mag  noch  durch  Citate  aufmerksam  ge- 
macht werden.  So  ist  zu  vergleichen  der  alteu  Auflage  S.  27  mit  der 
neuen  S.  20  und  31,  49  und  51,  63  und  66,  67  und  71 ,  72  und  76. 
83  und  88,  93  und  99,  136,  147,  260  und  279,  398  und  420  u.  s.  w. 

Es  ist  dies  hier  besonders  für  die  Besitzer  der  ersten  Auflagt- 
bemerkt  und  mag  ihnen  einigermaßen  ein  Varianten  Verzeichnis  ersetzen* 
Im  übrigen  sind  auch  fast  alle  Capilelaufschriflen  präciser  und  einfacher 
gefasst  worden,  und  erscheinen  dadurch  vielfach  geschmackvoller;  und 
um  endlich  eine  Äußerlichkeit  nicht  unerwähnt  zu  lassen,  so  sei  be- 
merkt, dass  die  Jahreszahlen,  welche  früher  als  Marginalien  erschienen, 
nun  in  den  Text  hineingesetzt  sind.  Welches  die  bessere  Form  ist, 
darüber  lässt  sich  nicht  leicht  etwas  sagen:  Mommsen  hat  es  bei  seiner 
romischen  Geschichte  gerade  umgekehrt  gemacht,  er  setzte  die  Jahres- 
zahlen erst  im  Text,  dann  in  margine  bei.  Jedenfalls  ist  dadurch,  dass 
diese  brecht  auf  jeder  Seite  oben  dio  betreffenden  Jahreszahlen  beifügt, 
<lic  Übersichtlichkeit  hinlänglich  gewahrt. 


Eine  schöne  Bereicherung  der  neuen  Auflago  ist  die  Kiepert  sehe 
Karte  Deutschlands  um  das  Jahr  1000,  eine  Zeichnung ,  die  in  der  Thal 
noch  nicht  ihres  gleichen  hat  in  der  mittelalterlichen  Geographie.  Die 
grofse  schwierige  Aufgabe,  die  verschiedenen  Gebiete  und  Slnininealänder 
auf  einer  deutschen  Karte  unter  dem  einheitlichen  Bando  des  Reichs 
erscheinen  zu  lassen,  ist  hier  auf  das  glücklichste  gelöst. 

Die  Eintheilung  in  die  alten  Stammesherzogthümer  bildet  die  Basis 
der  Karle,  die  vielen  fürstlichen  Territorien  sind  noch  nicht  sichtbar,  — 
vielleicht  ist  hierin  etwas  zu  wenig  getban,  denn  mindestens  die  er*« 
bischöflichenGebiete  hätten   wohl  angezeigt  sein  können.    Die  Karte 
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macht  freilich  ehen  durch  die  Vermeidung  vieler  Striche  und  Linien 
«inen  so  schönen  und  harmonischen  Eindruck ,  aber  die  geistlichen  Ge- 
biete sind  doch  kaum  zu  entbehren.  Einzelne  Unrichtigkeiten  haben 
sieh  eingeschlichen,  wie  es  denn  sonderbar  ist,  dass  gerade  in  Giese- 
brechl's  Buch  das  Squillace  des  Chronioon  caven.se  auf  der  Karte  er- 
scheint. Kbenso  sind  die  Grenzen  von  Österreich  gegen  Ungarn ,  dann 
die  von  Kärnthen ,  Steiermark  und  Krain  nicht  ganz  richtig  gezogen, 
ferner  fcoltte  Wien  um  das  Jahr  1000  füglich  weggelassen  sein.  Die 
Schreibung  der  Namen  ist  ungleich,  Bdjoarien,  /'echlarn,  Bruo  und  01- 
tntitz,  Gdanek  und  Glogau.  Dagegen  ßnden  wir  Garde  Frainet  wieder 
an  seinem  richtigen  Platz  verzeichnet.  Jedenfalls  wird  die  karte  mit 
einigen  wenigen  Besserungen  für  eine  lange  Zeil  die  brauchbarste  und 
nützlichste  sein  unter  allen,  die  es  versuchen,  die  unsichern  Momente 
jener  frühen  Geschicbtsverhältnisse  zu  fixieren. 

Wien.  Ottokar  Lorenz. 


Rudolf  Köpke.  Deutsche  Forschungen.  —  Die  Anfange  des  Kö- 
nigthums bei  den  Gothen.  Berlin,  Weidmann  sehe*  Buchhandlung. 
18d0.  8.  226  S.  -  1  Thlr.  6  Sgr. 

Die  deutsche  Geschichtsforschung  verweilt  immer  besonders  gern 
bei  den  Gothen,  und  in  der  That  verdienen  dieselben  auch  noch  bei  uns 
Spälgeborenen  vor  anderen  deutschen  Stammen  eine  eingehende  und 
liehevolle  Betrachtung.  Sie  haben  zuerst  den  Beruf  der  germanischen 
Völker,  mit  ihrer  eigenen  Art  den  geistigen  Erwerb  des  Römerreiches  zu 
verschmelzen,  vor  der  Welt  offenbart  und  denselben  mit  vollem  Bewusst- 
«ein  und  ernstem  Willen  zu  erfüllen  sich  bestrebt:  der  Ostgothenslaat 
ist  wesentlich  diesem  noch  vorzeitigen  Bemühen  zum  Opfer  gefallen. 
Die  heldenhafte  Art  des  ganzen  Volkes,  seine  kühn  und  lab  zusammen- 
haltende  Ausdauer,  dazu  seine  wunderbare  Anstelligkeit  für  alle  künste 
de«  Friedens,  für  Ackerbau  und  Handwerk,  für  Administration  und  Li- 
teratur müssen  bei  jedem  Beobachter,  um  wie  viel  mehr  bei  dem  deut- 
>chen,  freudige  Bewunderung  erwecken. 

Für  die  gothischo  Geschichte  ist  denn  namentlich  in  den  letzten 
Jahrzehnten ,  seit  dem  Beginne  jeuer  alle  Gebiete  des  germanischen  AI- 
terthums  umfassenden  Quellenforschung,  nicht  weniges  geleistet  worden. 
Nächst  den  allgemeinere  Zwecko  verfolgenden  Werken  von  Sybel  und 
Waitz,  die  hier  in  erster  Linie  zu  nennen  sind  und  von  denen  r.  B.  das 
errtere  durch  Aufhellung  des  Phylenwesens  bei  den  Gothen  in  der  Zeit 
des  Donau  Überganges  ein  nunmehr  allseitig  anerkanntes  Resultat  gewon- 
nen hat,  ist  eine  Reihe  von  Einzeluntersuchungen  über  die  Quellen  go- 
tischer Geschichte  erschienen,  darunter  Arbeiten  von  Jacob  Grimm  und 
Müllenhoff,  so  dass  ältere  zum  Theil  so  verdienstliche  Werke  ,wie  Man- 
kos Ostgothengescbichte,  völlig  in  den  Hintergrund  gedrängt  sind. 

Es  musste  unter  diesen  Umstanden  sehr  erwünscht  sein,  wenn  ein 
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Forscher  von  der  Gelehrsamkeit  und  Sorgfalt  des  Uro.  Rudolf  Köpke  eine 
neue  zusammenhangende  Prüfung  des  Materialcs  und  damit  zugleich 
eine  Zusammenstellung  der  bisher  gewonnenen  Resultate  vornahm. 

Denn  diese  umfassendere  Aufgabe  verfolgt  das  vorliegende  Buch, 
dem  das  Institut  des  Königthums,  welches  kaum  mit  Recht  den  Titel 
bildet,  nur  als  Leitfaden  dient,  um  eine  lange  Reihe  vou  kritischen  Un- 
tersuchungen über  Fragen  der  gothischen  Geschichte  und  ihrer  Quellen- 
schriften daran  zu  knüpfeu.  Indem  nun  überdies  beides ,  die  Untersu- 
chung des  Thatbestandes  und  der  Charakter  der  überliefernden  Quelle, 
zuweilen  in  ei  n em  Zusammenhange  vorgenommen  wird,  wird  das  Ver- 
ständnis des  Gauzen  für  den  Leser  nicht  gerade  erleichtert,  und  auch 
für  den  mit  dem  Gegenstande  vertrauteren  erfordert  es  eiuige  Mühe,  bei 
den  zahlreichen  Digressionen  der  Arbeit  die  Hauptrichtung  nicht  zu  ver- 
lieren. Es  ist  diese  Gefahr  aber  um  so  gröfser,  als  der  strenge  Ton  der 
Untersuchung  sich  nicht  selten  in  eine  behaglich  darstellende  epische 
Breite  verwandelt. 

Es  war  um  so  unerlässlicher ,  diese  Mängel  der  Anlage  und  Form 
hervorzuheben,  welche  wesentlich  aus  dem  vergeblichen  Bemühen  einer 
Vereinigung  verschiedenartiger  Zwecke  hervorgehen,  als  wir  die  reich- 
liche Belehrung  bereitwillig  anerkenuen,  die  wir  der  vorliegenden  Schrift 
verdanken,  und  als  uns  die  bedeutenden  Ergebnisse  erfreuen,  welche 
durch  dieselbe  gewonnen  worden  sind.  Es  sind  dieselben,  wie  man 
nach  dem  früher  gesagten  erwarten  darf,  dreifacher  Art:  für  Quellenkri- 
tik, für  Institute  des  öffentlichen  Rechtes,  für  einzelne  Begebenheiten. 

Grofses  Verdienst  darf  der  Hr.  Vfr.  mit  gutem  Grunde  auch  hier 
wie  bei  früheren  Gelegenheiten  in  ersterer  Beziehung  in  Anspruch  nehmen. 
'Tacitus,  Jordanis,  Cassiodorus*  werden  in  drei  nach  ihnen  geuannten  Ab- 
schnitten einer  eingehenden  und  für  die  beiden  letzteren  namentlich  von 
erwünschtem  Erfolge  begleiteten  neuen  Prüfung  unterzogen.  In  Bezug 
auf  Tacitus  möchte  ich  namentlich  hervorheben,  dass  in  dem  Nachtrage 
des  Werkes  (S.  208  ff.)  in  durchaus  überzeugender  Weise  dargelhan 
wird,  wie  dem  groben  Geschichtschreiber  eine  Schilderung  der  Sitten, 
sei  es  der  Germanen  allein ,  sei  es  der  skythischen  Völker  überhaupt, 
zu  denen  dann  auch  Germanen  gerechnet  waren ,  in  den  Historien  des 
Sallustius  vorlag,  aus  denen  dieselbe  Partie  auch  von  Horaz  für  die 
Schilderung  der  Geten,  von  Trogus  Pom  pejus  und  Virgil  für  die  der 
Skythen  benutzt  worden  ist.  Sallustius  knüpfte  seinerseits  wohl  an  die 
entsprechende  Schilderung  der  Germanen  bei  Caesar  an,  aber  man  wird 
den  Beweis  völlig  überzeugend  finden,  dass  nicht  dieser,  wie  sicher  er 
auch  anderweitig  von  Tacitus  benutzt  ist,  soudern  nur  Sallustius  an  den 
betreffenden  Stellen  (Germania  18,  19,  26)  vorgelegen  haben  kann.  In« 
dem  der  Hr.  Vfr.  ferner  erinnert,  dass  andere  Stellen  des  Buches  über 
Germanien  nicht  nur  unmittelbar  auf  Caesar  (in  c.  9,  11)  und  der  Na- 
turgeschichte —  schwerlich  den  von  dem  Autor  selbst  citierten  'germa- 
nischen Kriegen  —  desPlinius  (in  c.  1,  28,  45)  beruhen,  indem  er  über- 
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dies»  die  Benutzung  des  Livius  und  Vellcjus  mindestens  sehr  wahr- 
scheinlich macht,  eröffnet  sich  für  das  unschätzbare  Schriflchen  ein 
neuer  Gcsicbtspunct,  indem"  man  die  sorgfältige  Vorbereitung  desselben 
auch  von  Seiten  des  alteren  literarischen  Materiales  kennen  lernt. 

Nach  allem ,  was  über  Jornandos  gesagt  ist ,  wobei  Ref.  gele- 
gentlich bemerken  will,  dass  er  die  germanische  Form  der  handschrift- 
lieh freilich  besser  bezeugten,  biblischen  'Jordanis*  fortwährend  vorzieht, 
hat  die  vorliegende  neue  Betrachtung  seiner  Werke  doch  sehr  erheb- 
liche Resultate  zu  Tage  gebracht  —  Ergebnisse,  die  um  so  mehr  für 
gesichert  gellen  dürfen,  als  eine  gleichzeitig  beendete  Dorpater  Disser- 
tation von  Schirren,  die  dem  Ref.  übrigens  noch  nicht  zugekommen 
ist,  ganz  zu  denselben  Zielen  gelangt  ist  Es  ist  hier  nicht  der  Ort, 
auf  die  betreffenden  Specialfragen  einzugehen ;  doch  wollen  wir  consta- 
tieren,  dass  der  sogenannte  Geschichtschreiber  der  Gothen  sich  mehr  und 
mehr  als  ein  Mann  von  eben  so  wenig  Gelehrsamkeit  als  Einsicht,  aber 
als  einen  leidlich  fleifsigen  Abschreiber  zu  erkennen  gibt,  dem  für  seine 
gothische  Geschichte  Cassiodors  grofses  Werk  und  nicht  etwa  Familien- 
tradition  oder  Volkssage  alles  werthvolle  geliefert  hat.  Dieses  auf  das 
erwünschteste  begründete  Ergebnis  fuhrt  nun  den  Vfr.  zu  einer  Unter- 
suchung über  Cassiodorus  selbst;  diese  bringt  zunächst  werlhvolle  Bei- 
träge für  das  Leben  desselben  (unter  anderem  stellt  sie  fest ,  dass  er  den 
Beinamen  Senator  zum  Unterschiede  von  seinem  Vater  führte,  der  eben- 
Wi*  in  hohen  Staatsämtern  stand,  S.  85  ff.);  dann  kennzeichnet  sie  die 
natürliche  Richtung,  welche  seine  historiographische  Thätigkeit  neh- 
men, wie  sie  durchaus  auf  Versöhnung  der  Römer  mit  ihren  göttli- 
chen Gebietern  hinwirken  musste,  denen  Cassiodorus  selbst  sich  mit 
seinem  ganzen  Wesen  ergeben  hatte.  Bei  jeder  Gelegenheit  schärft  er 
namentlich  den  Provincialen  die.,  Erlauchtheil  des  Königshauses  ein 
($.93),  und  indem  er  die  Gothen,  die  Geten  und  die  alten  Skythen 
idenUBciert,  bringt  er  für  das  Königshaus  einen  in  die  Urzeiten  reichen- 
den Stammbaum  zu  Stande,  welchem  die  Römer  nichts  ähnliches  an  die 
Seite  setzen  können  (S.  90  ff.)-  Tradition  und  Heldensage  werden  dabei 
in  bestimmter  Absicht  mit  den  Resultaten  gelehrter  Forschung  verbun- 
den.—In  Bezug  auf  die  in  dem  vorliegenden  Buche  geübte  erfolgreiche 
Quellenkritik  mag  das  gesagte  genügen. 

Was  die  politischen  Institute  betrifft,  so  geht  dasselbe  von  der 
ältesten  Gestalt  des  Königthums  bei  den  Gothen  aus,  im  Anschlüsse  an 
die  bekannten  Worte  der  Germania  (c.  44).  Wenn  wir  nun  hierbei  auch 
"Bildern  Hrn.  Vfr.  gern  annehmen  wollen,  dass  jenes  Königthum,  das 
mlo  tarn  adduetius'  geübt  wurde,  ein  vorherrschend  kriegerisches 
w«  (S.  11),  und  dass  es  doch  auf  freier  Unterordnung  unter  einen  hö- 
heren Willen  beruhte  (S.  6).  wie  das  'obsequtuni  sie  mit  sich  bringt, 
»  müssen  doch  die  Schlussfolgerungen  aus  der  Analogie  des  schwedi- 
«ben  Königthums  (S.  30—36)  auf  die  uns  schlechterdings  unbekannte 
>atur  des  ältesten  gothischen  bedenklich  erscheinen,  und  selbst  die  drei 
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Grundbestandteile  des  ältesten  Slaatslebens,  wie  sie  Hr.  Köpke  S.  43 
als  Resultat  dieses  Tbeiles  der  Untersuchung  zeichnet i  König,  Fürsten- 
rath, Volksgemeinde,  gehen  nicht  über  das  Mafs  der  Wahrscheinlichkeit 
hinaus. 

Als  einen  hohen  Gewinn  dieses  Abschnittes  betrachtet  aber  Ref. 
die  Auseinandersetzungen  über  den  ältesten  germanischen  Principat,  und 
es  dürften  sich  dieselben  als  die  schönste  Partie  unter  den  staatsrecht- 
lichen Untersuchungen  des  Buches  bezeichnen  lassen.  Wir  bemerken 
hier  nur,  das*  der  Hr.  Vrf.  wieder  das  Recht,  ein  Gefolge  zu  werben, 
nicht  an  einen  Stand  fesselt,  sondern  jedem  Freien  vindiciert,  der  die 
staatliche  Genehmigung  erhalten  hat;  dass  er  aber  die  Möglichkeil  zu 
einem  solchen  Unternehmen  natürlich  nur  dann  statuiert,  wenn  des  Be- 
treffenden Besitz  und  Ansehen  dazu  ausreicht.  Im  allgemeinen  bedeuten 
ferner  nach  Hrn.  K.  die  principe»  des  Tacitus  'die  Ersten,  die  Häupter, 
die  Grossen  des  Volkes,  die  im  Besitze  verschiedener  Arten  der  Gewalt 
und  des  Einflüsse«  einen  mächtigen  Theil  der  Freien  ausmachen.'  Dane- 
ben bezeichnet  das  Wort  aber  im  Besondern  gewählte  richterliche  Gau- 
beamte, dann  Gefolgsherren,  endlich  in  dem  prtneept  cMtatt*  den  Gau- 
fürsten. In  der  Gewalt  dieses  letzteren,  die  sich  bei  vielen,  aber  durch- 
aus nicht  bei  allen  deutschen  Völkerschaften  fand,  sieht  Hr.  Köpke  den 
'ersten  Keim  des  Königthums  bei  den  westlichen  Germanen.'  Als  ein 
solcher  Gaufurst  der  Cherusker,  der  die  ihm  übertragenen  Gewalten  zu 
dauernden,  den  thatsächlichen  Principat,  die  oWwtfa,  potontia  zum 
rechtlichen  machen,  mit  anderen  Worten  ein  Königthum  begründen  wollte, 
erscheint  Armin,  und  die  nachträgliche  Anerkennung  seiner  Gewalt  fand 
statt,  als  der  Stamm  der  Cherusker  den  Neffen  des  Ermordeten  als  König 
an  seine  Spitxe  berief.  Der  volle  Gegensatz  zu  diesem  köoigthume  ist, 
wie  Hr.  Köpke  schön  hervorhebt,  das  im  Kriegsgetümmel  nach  römi- 
schem Vorbilde  gebildete  durchaus  fremdartige  des  Marobod. 

Aus  dem  folgenden  heben  wir  besonders  hervor,  wie  der  Hr.  Vrf. 
darlhut,  dass  bei  den  Gothen  des  vierten  bis  zum  sechsten  Jahrhundort 
das  Erbrecht  in  der  Familie,  die  durch  lange  Behauptung  der  Königs- 
gewalt einen  Anspruch  an  dieselbe  erworben,  und  das  Wahlrecht  einander 
ergänzten,  das  den  Tüchtigsten  dieser,  geeigneten  Falles  aber  auch  einer 
anderen  Familie  erhob  (S.  186  ff.);  wie  bei  den  Ostgolhen  aber  von  dem 
Vater  Theoderichs  des  Grofscn  an  die  Designation  des  Nachfolgers 
durch  den  lebenden  König  eine  Vermittclung  zwischen  Erbanspruch  und 
Wahl  bildete  (8.  188  ff.). 

Zahlreich  sind  —  um  schließlich  die  dritte  Galtung  von  Ergeb- 
nissen des  Btiches  hervorzuheben  —  die  einzelnen  Begebenheiten,  welche 
durch  Hrn.  Köpke's  Untersuchungen  aufgehellt  und  sichergestellt  worden 
sind;  doch  können  wir  an  diesem  Orte  solche  Einzelheiten  nicht  wohl 
verzeichnen.  Nnr  mit  einem  Worte  wollen  wir  aof  die  vsrtreflticbe 
Schilderung  der  Wirren  im  byzantinischen  Reiche  in  den  Anfingen  des 
Kaisers  Zeno  aufmerksam  machen,  als  die  beiden  Theoderiche.  der  grofse 
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Volkskönig  und  der  im  römischen  Kriegsdienste  emporgekommene  Sohn 
des  Triarius.  einander  bald  mit  dem  Kaiser,  bald  gegen  ihn  stehend  be- 
kämpften (S.  154  ff  ). 

Wir  scbeideu  von  dem  inhaltsreichen  Buche  mit  dem  Wunsche, 
dass  der  gelehrte  Hr.  Vrf.  seine  'deutschen  Forschungen'  bald  an  einem 
oeuen  Gegenstände  fortsetzen  möge. 

Wien.  _____  Max  Bödingen 


Hausscbatz  der  Lander-  und  Völkerkunde.  Geographische  Bil- 
der aus  der  gesammten  neueren  Kciseliteratur.  Von  Dr.  Alexander 
Schüppner.  Mit  24  Ansichten  in  Tondruck  und  38  Vignetten. 
Leipzig,  J.  J.  Weher.  1858.  Lex.  8.  517  S.  —  4  Thlr. 

Charakteristiken  zur  vergleichenden  Erd-  und  Völkerkunde,  in 
abgerundeten  Gemälden  für  Schule  und  Haus  gesammelt  und  bear- 
beitet von  Wilhelm  Putz,  Oberlehrer  am  katholischen  Gymnasium 
zu  Köln.  Erster  Band.  Köln,  Du  Moni -Schauberg,  1859.  gr.  8. 
464  S.  —  1  Tblr.  15  Sgr. 

Es  ist  gewiss  ein  gutes  Zeichen,  wenn  sich  das  Bedürfnis  heraus- 
stellt, die  in  der  Schule  gegebene  Anregung  auch  außerhalb  derselben 
durch  passende  Leetüre  zu  befriedigen,  und  wenn  demgemäß  erfahrene  Pa>- 
dagORen  für  die  Jugend  Bücher  verfassen,  die  den  genossenen  Unterricht 
auch  zu  einem  Gegenstande  häuslicher  Beschäftigung  und  eines  edlen 
Vergnügens  für  die  Schüler  zu  machen  geeignet  sind.  Ks  zeigt  dies, 
das»  der  Gegenstand  nicht  in  todte  Lectionen  zerfallen,  sondern  wirklich 
ein  Gegenstand  des  Interesses  für  die  Schüler  geworden  ist.  Je 
mrhr  dieses  letzlere  erzielt  ist,  desto  sicherer  wird  der  Schluss  sein  auf 
den  geistigen  Charakter  und  das  pädagogische  Leben  des  Unterrichts. 
taLci  erwächst  die  Pflicht,  darüber  zu  wachen,  dass  das  angeregle  In- 
teresse nicht  durch  ein  wüstes  Durcheinanderlesen,  durch  das  Lesen 
wissenschaftlich  und  paadagogisch  verwerflicher  Schriften  oder  durch  ein 
toreeitiges  Lesen  von  Büchern,  die  für  eine  spätere  Bildungsstufe  be- 
stimmt sind,  verkümmert  werde  und  verderbe.  Hier  wird  der  denkende 
Lehrer  die  Ursachen  suchen  und  wirksame  Abhilfe  treffen,  wenn  er,  was 
so  häufig  geschieht,  beobachtet,  wie  das  unzweckmäfsig  befriedigte  In- 
teresse auszugleiten  beginnt  auf  der  Bahn  seines  Unterrichts,  den  er  mit 
tnmger  Sorgfalt  in  stufenmäfsigem  Fortschritt  auf  die  grundlegenden 
Hauptelemente  beschränkt.  Ein  sprunghaftes,  flüchtiges  Streben  nach 
Wissen  droht  dann  den  Unterricht  um  Beine  Früchte  zu  bringen.  Da 
tritt  der  Schüler  mit  vorgreifenden  Fragen,  mit  unverarbeiteten,  hie  und 
da  aufgegriffenen  Notizen  an  den  Lehrer  heran,  findet  Misbehagen  au 
J*m  langsamen  und  streng  geordneten  Gange  des  Unterrichts  in  der 
Schale,  hält  diesen  endlich  gar  für  trivial,  und  im  Dünkel,  bereits  für 
einen  höheren  Unterricht  reif  zu  sein,  entgeht  ihm  das  einfachste  Wissen. 
Nicht  allein  ergibt  sich  hieraus,  wie  wichtig  und  dankenswerlh  es  ist, 
vean  die  Wissenschaft  in  ihreu  verschiedenen  Gebieten  Darstellungen 
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für  die  lernende  Jugend  erfährt,  die  nach  den  angedeuteten  Zweckeu 
verfasst  sind,  auch  die  Wichtigkeit  von  Schülerbibliotheken,  die  man 
glücklicherweise  mehr  und  mehr  einzusehen  beginnt, •  gewinnt  dadurch 
ein  helles  Licht.  Dans  die  Umsicht  des  Lehrers  den  Schüler  auch  hin- 
sichtlich der  Benützung  der  letzleren,  so  wie  hinsichtlich  seiner  haus- 
lichen Leetüre  überhaupt  nicht  verlassen  darf,  versteht  sich  von  selbst. 

Man  beklagt  sich  so  häufig  über  den  Genuss  schädlicher  Leetüre 
von  Seite  der  Jugend.  Ein  wehmüthiges  Erstaunen  überkommt  den 
Lehrer,  wenn  er  von  Zeit  zu  Zeit  selbst  Schüler  der  untern  Classen  so- 
gar in  der  für  das  Lernen  bestimmten  Zeit  bei  der  Leetüre  schaler  und 
verderblicher  Unterhaltungsschriften  überrascht.  Aber  man  ist  nur  wenig 
geneigt,  bei  dieser  betrübenden  Erfahrung  sich  selbst  zu  fragen,  in  wie 
weit  mau  unterlassen  hat,  diesem  Hange  vorzubauen.  Gibt  man  selbst 
den  Schülern  eine  passende  Leetüre  in  die  Hand,  und  dazu  ist  man 
pädagogisch  verpflichtet,  so  wird  man  auch  kaum  oder  gewiss  nur  sel- 
ten über  eine  solche  irregeleitete  Jugend  zu  klagen  haben.  Die  Leetüre 
des  fortschreitenden  Knaben  aber  auf  seine  Schulbücher  beschränken 
wollen,  würde  eben  sowohl  von  pädagogischem  als  moralischem  Kurz- 
blick zeugen.  Der  vielseitig  geweckte  Schüler  muss  auch  aufser  der 
Schule  eine  entsprechende  geistige  Nahrung  finden,  er  muss  Gelegenheit 
haben,  so  manches,  was  in  der  Schule  nach  getrennten  Richtungen  mit 
getrennt  wirkenden  Geisteskräften  behandelt  ist  mit  seinem  ganzen  We- 
sen aufzunehmen,  und  damit,  wenn  es  erlaubt  ist,  so  zu  sagen,  als  mit 
einem  Gegenstande  einer  allgemein  menschlichen  Theilnahme  sich  be- 
schäftigen lernen. 

Innerhalb  der  ordentlichen  Unterrichtszweige  selbst  ist  der  deutsche 
Unterricht  in  der  Lage,  durch  Benützung  eines  passenden  Lesebuches  die 
bezeichneten  Zwecke  zu  fördern.  Lehrer,  die  in  den  Geist  unseres  Lese- 
buches für  das  Unter -Gymnasium  eingedrungen  sind,  werden  gewiss 
bald  erkannt  haben,  welche  Einigung  und  Belebung  des  gesamraten  Un- 
terrichts durch  einen  verständigen  Gebrauch  desselben  zu  gewinnen  ist. 
Aber  die  häusliche  Lecture  zu  ersetzen,  ist  das  Lesebuch  weder  be- 
stimmt noch  im  Stande.  Es  wird  nur  zu  dieser  hinüberleiten  und  ge- 
wissermaßen die  Mittelstufe  bilden  zwischen  Schulbuch  und  Privatlectüre. 

Bei  keinem  Unlerrichtszweige  stellt  sich  das  Verlangen  uud  damit 
zusammenhängend  das  Bedürfnis  nach  häuslicher  Leetüre  so  bestimmt 
heraus,  wie  bei  der  Geschichte  und  Geographie.  Lebhaft  und  laut  tritt 
hier  der  Trieb  des  jungen  Menschen  hervor,  für  sein  in  der  Schule  ge- 
wecktes Interesse  sogleich  auch  in  ausgebreiteter  Leetüre  Befriedigung 
zu  finden.  Während  auf  der  unteren  Stufe  des  Gymnasiums  der  Hang 
nach  geographischen  und  ethnographischen  Schilderungen,  nach  Reise- 
beschreibungen u.  s.  f.  vorwaltet,  dürfte  auf  der  oberen  Stufe  im  allge- 
meinen gerade  das  Interesse  an  historischen  Schilderungen  das  bedeu- 
tendere sein.  Ein  geographisches  Lesebuch  wird  daher,  wenn  es  auch 
nicht  ausschliefslich  den  unteren  Bildungsstufen  dienen  darf,  auf  diese 
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besonders  Rücksicht  nehmen  müssen.  Doch  wollen  wir  diesmal  bei 
Gelegenheit  der  Anzeige  der  in  der  Überschrift  genannten  Bücher  einige 
Gesichtspuncte  hervorheben,  nach  welchen  unserer  Ansicht  nach  solche 
Lesebücher  überhaupt  eingerichtet  sein  müssen,  wenn  sie  den  Unterricht 
fordernd  begleiten  sollen. 

Mehr  und  mehr  kommt  man  zur  Erkenntnis,  wie  nothwendig  es 
ist,  die  Überhäufung  des  Knaben  mit  geographischen  und  statistischen 
Daten  zu  vermeiden,  hingegen  die  karte  selbst  in  seiner  Hand  gewis- 
sermaßen zu  beleben  und  ihm  ein  allgemeines,  aber  bestimmtes  Bild 
der  Bodengestalt  einzuprägen.  Die  politischen  und  statistischen  Momente 
sind  auf  die  allgemeinsten  und  wichtigsten  Daten,  die  durch  Vergleiche 
sich  leicht  fixieren  lassen,  zu  beschränken.  Einfach  und  elementar  wird 
sonach  der  Leitfaden  sein  müssen,  der  in  der  Schule  dem  geographi- 
schen Unterrichte  zu  Grunde  gelegt  wird;  er  wird  kein  'geographischer 
Katalog'  sein,  kein  in  systematischen  Zusammenhang  gebrachtes  geogra- 
phisch-statistisches Lexikon ,  sondern  vor  allem  eine  Anleitung  zum  Le- 
sen der  Schulkarten.  Das  Material  des  Leitfadens  wird  mit  verhältnis- 
mäßig nur  geringer  Erweiterung  auch  auf  den  höheren  Stufen  der  Ge- 
genstand unablässiger  Übung  und  Wiederholung  sein,  um  in  den  unver- 
lierbaren Besitz  des  Schülers  überzugehen.  Schon  diese  Beschränkung 
des  Stoffs  für  die  Schule  lasst  die  Begleitung  eines  Lesebuches  wün- 
schenswerth  erscheinen,  welches  die  auf  Grundlage  der  Karte  und  des 
Leitfadens  erworbene  Kenntnis  durch  Belebung  der  Anschauung  ergänzt 
und  erweitert. 

Die  Versuche  sind  zahlreich,  auf  diese  Weise  dem  geographischen 
Schulunterrichte  zu  Hilfe  zu  kommen.  Von  Schriften  der  Art  für  Kin- 
der, wie  von  den  im  einzelnen  nicht  unverdienstlichen  Arbeiten  von 
DieliU  und  Hoffmann,  selbst  von  den  für  die 'reifere  Jugend'  bestimm- 
ten Reisebildern  von  Scheuermann  kann  abgesehen  werden.  Den  Sinn 
für  Geographie  zu  wecken  und  eine  lehrreiche  Unterhaltung  zu  bieten, 
sind  sie  wohl  geeignet.  Aber  um  eine  den  Schulunterricht  belebende  und 
ergänzende  Leetüre  zu  sein,  müssten  sie  weniger  auf  Beschäftigung  der 
Phantasie  berechnet  und  weniger  mit  Irrthümern  und  unrichtigen  Vor- 
stellungen erfüllt  sein.  E.  A.  W.  Zimmermanns  Taschenbuch  der  Rei- 
sen, von  Rühs  und  Lichtenstein  fortgesetzt,  wird  selbst  der  Jugend  man- 
ches passende  bieten,  doch  reicht  es  in  vielen  Partien  über  den  Horizont 
derselben  hinaus  und  ist  in  einigen  Puncten  übrigens  schon  antiquiert. 
Die  Weltkunde  von  Harnisch  und  Heinzelmann  ist  zu  ausgedehnt  und 
dabei  zu  kostspielig. 

Mit  klarem  Bewusstsein  haben  Vogel  und  Grube  in  ihren  ein- 
schlägigen Schriften  das  bezeichnete  Bedürfnis  erfasst  Gegen  die  'Na- 
turbilder'  von  Vogel  aber  ist  mit  Recht  bemerkt  worden ,  das*  sie  der 
Staffage  entbehren,  indem  darin  blofs  die  Natur,  nicht  zugleich  aber  die 
Menseben  in  den  Kreis  der  Schilderung  gezogen  sind.  Diesem  Mangel 
hat  Grube  in  seinen  mit  Recht  gesehätzten  geographischen  Charakter- 
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bildern  abgeholfen.  Er  gebt  von  der  Erwägung  aus,  dass  Landschafts- 
bilder  immer  lodt  bleiben,  wenn  sie  nicht  um  den  Menschen  als  ihren 
lebendigen  Mittclpuncl  gruppiert  und  mit  der  Schilderung  des  Menschen- 
lebens in  lebendige  Wechselwirkung  gesellt  werden. 

In  der  Art  Grube  s  ist  auch  das  Werk  von  A.  Schöppner  ange- 
legt. Dankenswerth  ist  es,  dass  der  Verfasser  in  der  Einleitung  klar 
und  bestimmt  die  Grundsätze  entwickelt,  auf  welche  es  bei  Anlegung 
solcher  Sammlungen  ankommt. 

Auch  Schüppner  geht  von  der  Notwendigkeit  aus,  den  Schulleit- 
faden  auf  die  Hauptelemcnte  zu  beschränken.  Er  beruft  sich  dabei  auf 
Schouw*),  dessen  beherzigenswerthe  Worte  er  anfuhrt;  *  Int  es  nicht 
zweckwidrig,  wenn  man  in  einem  Lehrbuche  z.  B.  viele  Hunderte  oder 
Taiiseude  von  Vorgebirgen  und  Meeresbuchten ,  Tausende  von  Inseln, 
Tauseud6  von  Flüssen,  Neben-  und  Zuflüssen,  Tausende  von  Bergen  mit 
Höhenbestimmungen  bis  auf  Fufe  und  Zoll  aufgezählt  findet  ¥  —  Ein 
solcher  Ballast  ist  für  die  geistige  Entwicklung  der  Jugend  geradezu 
schädlich',  und  weiter  sagt  Schouw:  'Des  Knaben  Kopf  soll  ja  kein  geo- 
graphisches Magazin  oder  Archiv  werden,  denn  für  jene  Fälle,  wo  die 
Kenntnis  und  Auffindung  von  Einzelheiten  noth  thut,  bestehen  geogra- 
phische Wörterbücher,  Specialbeschreibungen  und  ausführliche  Karleu'. 

Jedoch  scheiut  Schouw,  indem  er  an  das  Lehrbuch  der  Erdbe- 
schreibung die  Forderung  stellt,  'dass  es  sich  lesen  lasse',  das  Bedürfnis 
eines  Leitfadens  und  eines  begleitenden  Lesebuches  vermengt  zu  haben. 
Mit  Hecht  sucht  Schöppner  beides  getrennt  zu  hallen,  indem  er,  gerade 
auf  Schouw  gestützl,  die  Zweckmässigkeit  und  Nützlichkeit  geographi- 
scher Lesebücher  neben  den  schulmäfsigcn  Compcndien  als  Mittel  zur 
Belebung,  Veranschaulichung  und  Ergänzung  des  Unterrichts,  und  als- 
dann die  Noth  wendigkeit  methodischer  Reformen  der  gewöhnlichen  Lehr- 
bücher fordert.  'Die  Lesbarkeit,  sagt  der  Verfasser,  bat  ihre  Grenzen, 
sie  kann  sich  nicht  auf  Specialschilderungen  einlassen,  sonst  hört  das 
Lehrbuch  auf,  Schulbuch  zu  sein,  es  verwandelt  sich  in  ein  umfang- 
reiches Werk,  das  für  den  Unterricht  durchaus  unpraktisch  und  unstatt- 
haft wäre.  Das  Lehrbuch  bleibe  Anhalt  und  Leitfaden  für  den  Schul- 
unterricht, das  Lesebuch  dagegen  diene  zur  Veranschaulichung  und  Ver- 
arbeitung des  aus  dem  Lehrbuche  gewonnenen  Materials,  hauptsächlich 
mittelst  häuslicher  Lectürc'. 

Für  die  Auswahl  der  einzelneu  Leseslücke  wird  im  allgemeinen 
der  Schulleitfaden  selbst  die  Uauptgesichtspuncte  an  die  Hand  geben, 
nicht  allein  was  die  Anordnung  und  Folge,  sondern  auch  was  den  Cha- 
rakter der  Stücke  betrifft.    Aber  die  wissenschaftliche  und  pädagogische 


*)  Schouw  'Proben  einer  Erdbeschreibung*,  übersetzt  aus  dem  Däni- 
schen von  Dr.  H.  Sebald.  Berlin,  1851.  Die  Einleitung  enthält 
sehr  beachtenswerthe  Ansichten  über  die  Methode  des  geogra- 
phischen Unterrichts. 
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Schwierigkeit  der  richtigen  Wahl  wird  auf  diesem  Gebiete  noch  gestei- 
gert durch  die  aufserordentliche  Fülle  der  Quellen  und  durch  die  nach- 
lässige, für  die  Schule  unbrauchbare  Form  vieler  derselben.  Man  denke 
dabei  nur  an  so  manche  sonst  brauchbare  Reisebeschreibungen  und  tou- 
ristische Schriften,  z.  B.  die  von  Kohl.  Orofse  Mühe  und  Sorgfalt  rausste 
z.  B.  in  dieser  Beziehung  die  Reinigung  der  in  Mozart  s  Lesebuch  für 
das  Unter-Gymnasium  zahlreich  aufgenommenen  geographischen  Lese- 
slücke gekostet  haben.  Schöppner  hat  es  sich  angelegen  sein  lassen, 
die  einschlagige  Literatur  möglichst  vollständig  für  seinen  Zweck  ken- 
nen zu  lernen  und  ohne  Einseitigkeit  zu  benützen,  wie  das  dem  Werke 
angehängte  Quellenvcrzeichnis  darthut;  methodisch  und  pädagogisch 
Bedenkliches  in  den  einzelnen  Lesestücken  wurde  weniger  durch  Ver- 
änderung, als  durch  Kürzung  und  Sichtung  beseitigt. 

Neben  allen  angedeuteten  Rücksichten  gilt  es  aber  noch  in  der 
Auswahl  des  brauchbar  Scheinenden  nach  einer  festen,  in  der  Natur  der 
Sache  gegründeten  Norm  zu  suchen,  wenn  nicht  bei  der  breiten  Menge 
desselben  die  individuelle  Willkür  entscheiden  soll.  Wir  glauben,  Grube 
und  Schöppner  haben  darin  das  Richtige  getroffen,  indem  besonders  der 
letztere  bei  der  Auswahl  den  Grundsatz  entscheiden  liefs,  dass  jedes 
Lesestück  einen  allgemeinen  Charakter  au  sich  tragen  müsse,  der  das 
geschilderte  Moment  wie  zu  einem  Beispiel  einer  ganzen  Reihe  ähnlicher 
Erscheinungen  erhebt.  'Das  Lehrbuch  mag,  sagt  Schöppner,  alle  bedeu- 
tenden Vulcane,  Höhlen,  Wasserfälle  u.  s.  f.  namhaft  machen,  das  Lese- 
buch aber  schildert  einen  oder  den  andern  Vulcan ,  Wasserfall  u.  s.  f. 
als  Typus  der  übrigen'.  Auch  den  weiten  Dmfang,  den  der  Verfasser 
dem  ethnographischen  Elemente  einräumt,  können  wir  nur  billigen,  da 
gerade  daraus  das  geographische  Bild  seine  reichste  Belebung  empfangen 
wird.  Dass  statistische  Angaben  so  erst  eigentlich  bildende  Kraft  em- 
pfangen, leuchtet  ein. 

Es  ist  klar,  dass  theoretische  Ausführungen ,  die  nicht  zur  Bele- 
bung und  Veranschaulich ung  des  bereits  in  der  Schule  Gewonnenen 
dienen,  sondern  neue  Einsichten  und  Kenntnisse  begründen  sollen,  in 
ein  Lesebuch  der  Art  nicht  gehören.  Die  Theorie  muss  im  Allgemeinen 
der  Schule  vorbehalten  bleiben.  Es  wäre  verfehlt,  wenn  hierin  das  Lehr- 
buch erst  des  Lesebuches  als  seines  Commentars  bedürfte.  Indem  Pütz 
seine  'Charakteristiken'  ausdrücklich  in  der  Vorrede  als  Commentar  sei- 
nes Lehrbuchs  der  vergleichenden  Erdkunde  bezeichnet,  so  erweckt  es 
wenigstens  kein  günstiges  Vorurtheil  für  das  letztere,  wenn  dieses  erst 
einer  solchen  Erweiterung  bedarf.  Und  in  der  That ,  das  besprochene 
Lesebuch  kann  wie  eine  Erweiterung  jenes  Lehrbuches  auf  einen  grö- 
ßeren Umfang  betrachtet  werden.  PüU'  geographisches  Lesebuch  ruft 
den  Schein  hervor,  als  ob  wir  darin  das  flei  feige  und  mit  Umsicht  zu- 
sammengetragene Quellenmatcrial  vor  uns  hatten,  aus  welchem  der  Ver- 
fasser durch  Verallgemeinerung  und  Auszüge  sein  Lehrbuch  herausge- 
bildet hat   Es  ist  hier  nicht  unsere  Aufgabe,  näher  zu  entwickeln, 
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warum  dieses  selbst  wol  kaum  deu  Auforderungen  entspricht,  die  wir 
an  ein  geographisches  Schulcompendium  stellen  zu  müssen  glauben,  aber 
wir  können  es  nicht  uuterlassen,  bei  dieser  Gelegenheit  abermals  auf 
die  üblen  Polgen  aufmerksam  xu  machen,  die  ein  derartiges  Verfahren 
bei  Abfassung  von  Lehrbüchern  leicht  nach  sich  zieht  Da  erscheinen 
theoretische  Anschauungen  auf  ihren  kürzesten  Ausdruck  gebracht,  welche 
nur  in  der  Breite  ihrer  Entwicklung  und  auf  Grundlage  des  empirischen 
Materials  selbst,  auf  dem  sie  fufscn,  zumal  den  Schülern  verständlich 
sein  könnten.  Invermittelt  und  abgerissen  wird  dem  Lernenden  gebo- 
ten ,  was  nur  die  Blüte  am  frischen  Grün  der  ThaUachen  ist  Ohne 
Zweifel  wäre  es  da  für  die  meisten  Partien  besser,  den  Schülern  gleich 
ursprünglich  die  unverkürzte,  breitere  Quelle  vorzulegen.  Ein  Lehrbuch 
für  die  Schule  darf  nicht  verallgemeinernde  Kürzung,  sondern  muss  oine 
ursprüngliche  Verarbeitung  des  Stoffes  für  das  Bedürfnis  des  jugendli- 
ehen Geistes  sein. 

Man  kann  sich  leicht  denken  ,  dass  wo  Pülz  Lehrbuch  der  ver- 
gleichenden Erdbeschreibung  im  Gebrauche  ist,  das  Lesebuch  ein  er- 
wünschtes Hilfsbuch  für  Lehrer  und  Schüler  sein  wird.    Etwas  anderes 
aber  ist  es,  wenn  man  Pütz'  'Charakteristiken'  als  geographisches  Lese- 
buch überhaupt  zu  betrachten  hat.    Da  kann  man  nicht  läugnen  ,  dass 
viele  der  aufgenommenen  Lesestücke  minder  zur  Belebung  und  Veran- 
schaulichung vorausgesetzter  Kenntnisse  der  Schüler  beitragen,  als  viel- 
mehr selbst  neue  Kenntnisse,  neue  theoretische  Vorstellungen  zu  begrün- 
den geeignet  sein  werden.    Oer  festgehaltene  GesichUpunct  der  Verglei- 
chung,  dessen  Fruchtbarkeit  im  geographischen  Unterrichte  wir  aufs 
lebhafteste  anerkennen,  hat,  wie  es  scheint,  diesen  Übelstand  nur  be- 
günstigt.   Dabei  wird  man  bei  vielen  Stücken  selbst  dem  Schüler  der 
höheren  Stufe  die  leitende  Erklärung  des  Lehrers  wünschen  müssen. 
Wir  wollen  nur  auf  Lesestücke  hinweisen  wie  'das  Mittelmeer*  aus  Hum- 
boldt's  Kosmus,  'die  horizontale  Gliederung  der  einzelnen  Erdtheile  und 
deren  Eiufluss  auf  die  Cultur*  nach  K.  Ritter  s  Einleitung  zur  allgemeinen 
vergleichenden  Geographie,  oder  'Landbildung  der  griechischen  Halbinseln 
nach  Ernst  Curtius  u.  s.  f.  Dem  Bedürfnisse  besonderer  Rücksichtnahme* 
auf  die  unteren  Stufen  des  Unterrichts  entspricht  diess  Buch  nicht,  und 
ist  es  überhaupt  im  Allgemeinen  kaum  geeignet,  als  geographisches  Lesebuch 
neben  dem  Schulcompendium  besonders  der  häuslichen  Leetüre  zu  dienen, 
so  wird  doch  auf  alle  Fälle  der  Lehrer  darin  ein  reiches ,  schätzbares 
Material  zur  Belebung  seines  Unterrichtes  finden.  Wir  möchten  noch  be- 
sonders erwähnen ,  dass  der  Lehrer  des  Doutschen  diesen  Lescstücken 
eine  Fülle  zweckmässiger  Stoffe  zu  Schulau fsätzen  wird  entnehmen  können. 

Der  erste  Band  enthält  Schilderungen  allgemeinen  Charakters  und 
Lesestücke  zur  Länder-  und  Völkerkunde  von  Süd-  und  Mitteleuropa. 
Der  zweite  Band  soll  den  Rest  von  Europa  und  die  außereuropäischen 
Erdtheile  enthalten. 

Wien.  Karl  Tomaschek. 
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Nene  Bearbeitungen  aus  dem   Jahre   1858  zu  Adolf 

Stieler's  Handatlas.  5  colorierle  Karten  in  Kupferstich.  Gotha, 
Justus  Perthes,  1859.  —  7,  Thlr. 

Es  ist  bekanntlich  bei  den»  nach  seinem  Gründer  A.  Stieler  be- 
nannten Handatlas  ein  bisher  unverbrüchlich  festgehaltener  Grundsatz, 
diese  vortreffliche  Kartensammlung  durch  stete  Auswechselung  theilweise 
veralteter  oder  wegen  früheren  Mangels  an  Materialien  weniger  vollkom- 
mener Karten  stets  auf  der  Höhe  der  wissenschaftlichen  Anschauung  und 
des  jeweiligen  Standes  der  fortwahrend  sich  erweiternden  Kenntnis  un- 
serer Erde  zu  erhalten,  nebslbei  auch  die  Rechtfertigung  der  Darstellung 
durch  Benennung  aller  benützten  Materialien  in  eigenen  Begleilworten 
niederzulegen.  Dieser  Vorgang,  in  solcher  Ausdehnung  nur  bei  diesem 
Atlas  in  Anwendung)  sichert  nicht  nur  dem  Benutzer  die  stete  zweck- 
mässige Neugestaltung  seines  nothwendigen  Behelfes,  sondern  sie  erhöht 
auch  das  Vertrauen  auf  die  Güte  der  Arbeit  und  macht  mit  den  neuesten 
Originalien  bekannt,  zu  welchen  weitergehende  Forscher  ihre  Zuflucht 
zu  nehmen  haben.  Eine  Sammlung  aller  Karten  dieses  Atlasses  seil 
«einem  Entstehen  bildet  beinahe  eine  Geschichte  der  kartographischen 
Darstellung  der  Erdräume  und  des  Fortschrittes  der  Wissenschaft  durch 
die  fortwährenden  Entdeckungen  und  Vermassungen. 

Die  vorliegende  Lieferung  umfasst  nebst  dem  gewöhnlichen  Blatte 
der  Erläuterungen  die  Neustichc  der  Karten  Nr.  5  a  und  b  (der  nörd- 
liche und  südliche  gestirnte  Himmel).  Nr.  9  (Erdkarle  in  Mercator's  Pro- 
jection,  zur  Obersicht  der  christlichen  Staaten  und  Golonien),  Nr.  18 
(Fluss-  und  Bergkarle  von  Deutschland  und  den  anliegenden  Ländern) 
und  Nr.  48  (Westindien  und  Centroamerika). 

Die  beiden  Sternkarten,  vollkommen  homogen  mit  weifsen  Sternen 
auf  blauem  Grunde  ausgeführt,  treten  an  die  Stelle  der  beiden  altem 
Blätter,  welche,  unbeschadet  ihrer  sonst  sehr  fleifsigen  Ausführung,  sich 
heterogen  verhielten,  insofern  auf  dem  nördlichen  Blatt  die  Zeichnung 
d<r  Sternbilder  augenfällig  begünstigt  erschien  ,  während  sie  auf  dem 
südlichen  Blatte  beseitigt  wurde,  Auf  dem  dunkelblauen  Grunde  heben 
sich  die  wcifsgcbli ebenen  Sterne  der  ersten  fünf  Grüben,  die  punktierte 
Milcbstrafse  etc.  sehr  deutlich  hervor.  Die  Zeichnung  der  altern  Stern- 
bilder tritt  beinahe  bis  zum  Verschwinden  zurück ,  mit  ihr  aber  auch 
die  Schrift,  zu  deren  Lesbarkeit  sehr  helles  Licht  erfordert  wird.  Die 
Sternbilder  des  Thierkreises  sind  ihrer  Wichtigkeit  wegen  mit  rolheu 
Linien  contouriert,  und  noch  feinere  rothe  Linien  dienen  zum  Alligne- 
ment  der  zusammengehörigen  Sterne  einer  Gruppe.  Eine  dreifache  Gra- 
dierung umgibt  die  Karlen,  je  für  die  Einteilung  nach  Graden,  Stunden 
oder  Jahrestagen.  Hr.  Hermann  Berghaus  hat  es  an  Mühe  und  Talent 
nicht  fehlen  lassen,  eine  möglichst  tadellose  Arbeit  zu  liefern,  nur  ist 
die  Angabe  unterblieben,  für  welchen  Zeitpunct  die  Karten  richtigge- 
stellt sind. 

5* 
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Yon  üer  Erdkarte,  welche  ebenfalls  diesem  fleißigen  Zeichner  zu  ver- 
danken ist,  ist  nicht  mehr  zu  sagen,  als  dass  in  folge  der  Vermeidung  einer 
Wiederholung  der  Mafsstab  gröfser  genommen  werden  konnte,  dass  sie 
dem  vorgesteckten  Zwecke  einer  Übersicht  der  Colonicn  entspricht,  so 
weit  diess  irgend  möglich  ist,  und  dass  nebstbei  auch  im  Innern  der 
Erdthcile  die  Entdeckungen  bis  zur  letzten  Stunde  und  die  neuesten 
Begrenzungen  unlängst  erworbener  Gebiete  ersichtlich  sind. 

Die  ßerg-  und  Flusskarte  von  Deutschland,  eine  sehr  mühsame 
Arbeit  durch  die  eingeführten  Isohypsen  von  300,  500,  2000,  5000  und 
8000  Pariser  Fufs  absoluter  Hübe,  ist  auf  die  schon  vorhandene  bekannte 
Grundlage  basiert  worden.  So  sehr  sich  dieselbe  durch  Deutlichkeil  und 
richtigen  Ausdruck  au  den  meisten  Stellen  auszeichnet,  so  ist  dies  doch 
nicht  au  allen  Stellen  der  Fall,  woran  zum  Theil  der  kleine  Mafsstab, 
zum  Theil  die  Schwierigkeit  der  Generalisierung  verwickelter  Terrain, 
gattungen,  zum  Theil  auch  die  Mangelhaftigkeit  der  damaligen  Mate- 
rialien Schuld  trägt  Die  Spuren  der  unvollkommenen  Schraffierung  zei- 
gen sich  deutlich  bei  dem  Auftragen  der  Niveaulinien,  welche  hie  und 
da  mit  der  Zeichnung  nicht  in  Übereinstimmung  gebracht  werden  konnten. 
Es  fehlt  nicht  an  einzelnen  Lücken  und  Übersehen  insbesondere  bei  Sat- 
telhöhen, man  muss  jedoch  bedenken,  dass  die  Linien  gleicher  Höhe  bei 
diesem  Mafsstabe  und  bei  dem  Besitz  ausreichenden  Materials  einerseits 
nur  in  grofsen,  allgemeinen  Zügen  aufgefasst  werden  konnten,  anderer- 
seits vorhandene  Detailarbeiten  zur  Benützung  noch  nicht  vorlagen. 
Wenngleich  die  Karte  durch  Verschiebung  auf  eine  spätere  Periode  eini- 
germaßen gewonnen  haben  würde ,  so  bedauere  ich  doch  keineswegs, 
dass  ihre  Bearbeitung  auf  die  vorliegende  Weise  schon  jetzt  versucht 
wurde,  und  würde  nur  gewünscht  haben,  dass  entweder  die  alte  Grund- 
lage einer  sehr  sorgfältigen  Revision  bezüglich  der  Bergzeichnung 
wäre  unterzogen  worden,  oder  dass  man  eine  neue  orographische  Zeich- 
nung zu  Grunde  zu  legen  vorgezogen  hätte.  Mehrfache  Gebirgsdurch- 
schnilte  sind  am  untern  Rande  und  an  den  Seiten  zur  Vervollständigung 
des  Bildes  angebracht. 

Die  Karte  von  Westindien  und  Centraiamerika  ist  mit  grofser  kriti- 
scher Sorgfalt  bearbeitet,  und  eine  willkommene  Erscheinung  theils  we- 
gen der  vielfach  wechselnden  Gestaltung  der  kleinen  mittelamerikani- 
schen Staaten,  theils  wegen  der  in  Cartons  und  Durchschnitten  darge- 
stellten wichtigen  Senkungsregionen ,  welche  eine  Überschreitung  der 
Cord il leren  mittels  Eisenbahnen  oder  Canälen  gestatten ,  endlich  auch 
wegen  der  verbesserten  orographischen  Zeichnung  und  der  neu  hinzuge- 
fügten Profile.  Die  Karte  reicht  von  den  Mündungen  des  Missisippi  bis 
zu  jenen  des  Orinoco,  und  es  sind  zu  ihrer  Zusammenstellung  die  be- 
sten Quellen  benutzt  worden,  deren  HcrbeischafTung  von  jeher  eines  der 
Hauptaugenmerke  der  Verlagshaudlung  war  und  noch  ist. 

Wien.  A.  Steinhäuser. 
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Lehrbuch  der  Algebra  für  Ober  Gymnasien  und  Ober-Realschu- 
len von  A.  Decker,  Lehrer  der  Mathematik  und  Physik  am  k.  k 
Ober-Gymnasium  in  Troppau.  Troppau,  OUo  Schüler,  1859.  218  S. 
8.  —  1  fl.  60  kr.  ö.  W. 

Das  vorliegende  Buch  soll  nach  der  Angabe  des  Hrn.  Verf.'s  «zu- 
nächst als  Leitfaden  beim  algebraischen  Unterrichte  in  den  höhern  Clas- 
sen  der  Gymnasien  und  Realschulen  dienen.*  Bei  der  Verfassung  des- 
selben suchte  der  Hr.  Verf.  «einerseits  die  vorgeschriebenen  Grenzen 
nicht  zu  überschreiten,  anderseits  aber  das  in  den  hohen  Verordnungen 
gewünschte  gründliche  Verständnis  der  Lehren  der  Elemcn- 
tar-Mathematik  mit  steter  Hinweisung  auf  ihren  Zusammenhang  anzu- 
streben.9 «Wissenschaftliche  Strenge  in  der  Beweisführung,  Präcision 
bei  Aufstellung  von  Begriffen  dürfte  der  Leser*  nach  der  Versicherung 
des  Hrn.  Verf.  «an  keinem  Orte  vermissen.* 

Ein  durch  den  Zweck  dieser  Zeitschrift  gerechtfertigtes  näheres 
Eingehen  auf  das  vorliegende  Werk  möge  darthun,  in  wie  weit  das  von 
dem  Hrn.  Verf.  dargebotene  mit  diesen  Zusagen  im  Einklänge  stehe. 

Nach  einigen  allgemeinen  Erklärungen  entwickelt  der  Hr.  Verf. 
in  Kürze  die  Begriffe  der  ersten  sechs  Rechnungsarten.  Der  Erklärung 
des  Subtrahierens  (S.  5)  folgt  sofort  die  Definition  positiver  und  ne- 
gativer Zahlen.  Der  Hr.  Verf.  vermeidet  zwar  das  berüchtigte  Bei- 
spiel von  Vermögen  und  Schulden,  durch  welches  der  lieben  Schulju- 
gend so  lange  Zeit  hindurch  der  Gegensatz  der  Zahlen  anschaulich  ge- 
macht werden  sollte,  gibt  aber  folgende  unverständliche  Erklärung: 
«Zahlen,  welche  dadurch  entstehen,  dass  man  die  Ein- 
heit zur  Nulle  mehrmal  als  Subtrahend  setzt,  heifsen 
negative  Zahlen.»  Diese  Erklärung  wird  dem  Schüler  solange 
unverständlich  bleiben,  bis  man  ihm  nicht  eben  erklärt,  was  negative 
Zahlen  seien.  Denn  er  wird,  und  zwar  mit  vollem  Rechte,  auf  folgende 
Art  schliefsen:  Das  geht  nicht,  weil,  wenn  nach  der  Erklärung  des  Sub- 
trahierens (S.  5)  a  um  ö  vermindert  werden  soll ,  a  entweder  gröfser 
oder  eben  so  grofs  sein  muss,  als  *  ist.  —  Der  Hr.  Verf.  hätte  eben 
aus  der  Unmöglichkeit ,  in  der  absoluten  Zahlenreihe  die  Subtraction 
dann  auszufuhren,  wenn  a  kleiner  als  b  ist,  Veranlassung  nehmen  sol- 
len, die  negative  Zahlenreibe  zu  construieren,  was  aber  durch  die  obige 
Erklärung  keineswegs  geschieht. 

In  dem  ersten  Abschnitte,  welcher  Sätze  über  die  ersten  vier 
arithmetischen  Operationen  enthält  (der  Titel  ist:  «Die  arith- 
metischen Operationen*),  sagt  der  Hr.  Verf.  folgendes:  «Der  in  der 
Einleitung  aufgestellte  Begriff  der  M  ultipli  cati  on  ist 
noch  zu  unbestimmt,  er  hat  nur  dann  einen  Sinn,  wenn 
d  er  Multi  plicator  eine  ganz e  p os  it i  v  e  Zahl  ist.»  Hieran 
knüpft  er  folgende  «für  alle  Fälle  gütig*  sein  sollende,  in  so  vielen 
Lehrbüchern  vorkommende  Definition  (S.  20):  «Bei  der  Multiplication 
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wird  das  Product  aus  einem  Factor  auf  dieselbe  Art  gebildet,  wie  der 
andere  Factor  aus  der  positiven  Einheit  entstanden  gedacht  werden  kann.' 
Dass  diese  Erklärung  keine  allgemein  giltige  sei,  leuchtet  ein ;  denn  nach 

ihr  wäre  nie  v/T-  \/T=  4,  wohl  aber  wäre  VT-  V 1F~  V  8  \/%\ 
Alte  Lehrbucher,  welche  diese  allgemein  giltig  sein  sollende  Erklä- 
rung geben ,  haben  übersehen ,  dass  sie  dieselbe  recht  eigentlich  er- 
funden haben,  um  den  Satz  -  aX-i-  +  a*  bewältigen  zu  können; 
und  die  Schlussweise,  auf  welcher  diese  Erklärung  beruht,  ist  folgende: 
Wir  müssen  beweisen,  dass  —  flX  —  ö~=  +  ab  ist,  können  dieses 
aber  mit  Hilfe  der  Definition:  Multiplicieren  heifst,  eine  Zahl  so  viel- 
mal als  Posten  setzen,  als  eine  andere  Einser  enthält,  nicht  thun,  for- 
schen daher  nach  einer  neuen  Erklärung,  welche  dieses  möglich  macht, 
geben  diese  Erklärung  und  beweisen  dann  anstandslos,  dass  —  a  X  -  * 
=  +  ist. 

Den  Satz:  «Factoren,  in  jeder  Ordnung  multipliciert,  geben  das- 
selbe Product*  (S,  25),  durch  Mulliplication  von  Polynomen  beweisen 
zu  wollen,  scheint  uns  an  und  für  sich  bedenklich ;  nach  der  Anordnung 
des  Hrn.  Verf.  aber  um  so  bedenklicher,  als  bereits  S.  21  steht:  dy.c 
=  cdy  und  er  ihn  auch  voraussetzt,  um  die  Multiplication  von  Polyno- 
men vornehmen  zu  können.  Der  Hr.  Verf.  zeigt  nämlich  (S.  2]),  dass 
(u-{-ö-\-c)n~n<l-\-nb-j-nc  ist,  und  wendet  sodann  unmittelbar 
darauf  (S.  22)  diesen  Satz  auf  folgende  Art  an : 

a (m  —  n  -f-  p) »  am  —  an  +  ap, 
setzt  also  voraus,  dass  es  einerlei  sei,  ob  man  ein  Aggregat  mit  einer 
Zahl,  oder  diese  Zahl  mit  diesem  Aggregat  multipliciert. 

Der  Ausspruch  des  Hrn.  Verf.'s:  «Kommen  im  Dividende  und  Di- 
visor Potenzen  vor,  so  ist  eine  wirkliche  Ausführung  der  Division  nur 
dann  möglich,  wenn  diese  Potenzen  dieselbe  Slammgröfse  haben;  im 
entgegengesetzten  Falle  kann  die  Division  nur  angezeigt  werden*  (S.  27). 

bedarf  der  Berichtigung  in  so  ferne,  als        ■=  ^-j^**  isU 

Der  (S.  27)  von  dem  Hrn.  Verf.  gegebene  Beweis,  dass  a*  :  ä"  - 

> 

jst,  es  möge  m  =  n  sein,  ist  unrichtig.    Der  Hr.  Vert  setzt 

nämlich  voraus,  dass  a>»  :  ««  -  a*  sei ;  folglich  ruuss  x  eine  ganze  po- 
sitive Zahl  sein ,  weil  sonst  a*  nach  allem  Vorangehenden  keinen  Sinn 
hätte ,  und  man  nicht  rechnen  dürfte  ««  .  a'  =  a«+*  Allerdings  wäre 
es  erwünscht,  die  Division  von  Potenzen  derselben  Grundzahl  mit  ei- 
ner Regel  erledigen  zu  können.  Das  ist  aber  unmöglich,  sondern  man 
hat  drei  Regeln,  entsprechend  den  Gleichungen  H-":di*san, 

««« :r=l,ö*:  a»'+«  =  Hat  man  nun  den  QuoÜeuten  aß  :  ß', 

so  ist  man  ohne  specielle  Angabe  des  Greif seu Verhältnisses  der  Eipo- 
nenten  8  und  /  nicht  im  Stande  zu  entscheiden,  welche  von  den  obigen 
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drei  Kegeln  in  Anwendung  zu  bringen  ij»t.  Wenn  man  nun  versucht, 
auch  den  zweiten  und  dritten  Fall  nach  der  für  den  ersten  geilenden 
Kegel  su  dividieren,  so  gelangt  man  zu  den  Ausdrücken  fl°  und 
welche  nach  den  vorhergegangenen  Bogriffeu  und  Sätzen  über  Potenzen 
eine  Bedeutung  noch  nicht  haben,  sie  mithin  eben  erst  durch  die  Ent- 
stehung aus  dieser  Bechnung  erhalten.  Auf  diese  Art  erhält  mau,  nicht 
in  Folge  eines  Beweises,  sondern  als  Definition 

1 

=  1 ,  a-«  =  — . 

tnd  jeUl  erst  kann  man  getrost  immer  setzen 

Ä*  :  oß  —  a—t. 

Denn  es  ist  entweder 

»  >/,  oder  #«/,  oder  i<t, 
also  bezüglich  entweder 

$  —  t—H,  oder  *  —  /  —  ö,  oder  t  —  /  —  —  H, 
folglich         bezüglich  entweder 

oder       oder  «-«; 

das  heifst  bezüglich 

fl",  oder  1,  oder  — . 

an 

Der  zweite  Abschnitt  behandelt  die  Lehre  von  den  Brüchen.  Bei 
der  Verwandlung  eines  gemeinen  Bruches  in  einen  Decimalbruch  würde 
es  das  Verständnis  gewiss  gefördert  haben,  wenn  der  Hr.  Verf.  erörtert 
hätte»  wovon  es  abhängig  ist ,  ob  man  einen  periodischen  Bruch  erhält, 
bei  dem  die  Periode  unmittelbar  oder  nicht  unmittelbar  nach  dem  Dc- 
cimalpnacte  beginnt 

An  der  Spitze  des  dritten  Abschnittes,  die  Potenzen  und  Wurzeln 
enthaltend,  beQndel  sich  wieder  eine  allgemein  giltig  sein  sollende  De- 
finition: 0a  zur  wten  Potenz  erheben  heifst  aus  a  mittels  der  nächst 
höheren  Operation  ein  Resultat  ebenso  bilden,  wie  der  Potenzexponent 
m  aas  der  positiven  Einheit  entstanden  ist*  (S.  83).  Wir  hätten  gegen 
diese  Definition  ähnliches  zu  bemerken,  wie  über  die  obige  angeblich 
allgemeine  Definition  des  MultipJicierens,  verweisen  übrigens  auf  das 
schon  vor  Jahren  in  dieser  Zeitschrift  bei  Gelegenheit  der  Besprechung 
vuu  Toflbü's  Algebra  (Jahrg.  1854,  S.  7%  ff.)  über  diesen  Gegenstand 
gesagte. 

Dass  die  geraden  Wurzein  aus  negativen  Zahlen  weder  in  der 
positiven  noch  in  der  negativen  Zahlenreihe  vorkommen,  berechtigt  noch 
keineswegs,  über  die  Existenz  derselben  den  Stab  zu  breeheu  und  sie 
in  das  Reich  der  wesenlosen  Schalten  zu  verweisen.  Mit  demselben 
Rechte  kau«  der  Hr.  Verf.  auch  die  negativen,  gebrochenen  und.  irra- 
tionalen Zahlen  für  «eingebildete  oder  unmögliche»  erklären.  Wir  ver- 
weisen übrigens  auch  in  dieser  Beziehung  anf  das  seit  dem  Bestehen 
dieser  Zeitschrift  za  wiederholten  Malen  gesagte. 

Die  Verwandlung  der  Wurzelgrofsen  V  5  und  \/44  in  perio- 
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dische  Kettenbrüche  (S.  101)  halte  der  Hr.  Verf.  fuglich  weglassen  kön- 
nen. Mit  solchen  Beispielen  ist  für  den  Anfanger  nichts  gewonnen»  so- 
bald er  nicht  die  allgemeine  Methode,  auf  welcher  diese  Verwandlung 
beruht,  nebst  den  Eigenschaften  derselben  kennen  lernt. 

Im  vierten  Abschnitte,  welcher  den  Verhältnissen  und  Proportionen 
gewidmet  ist,  vermissen  wir  durchgebends  die  Angabe,  welche  von  den 
bewiesenen  Sätzen  für  Gröfsenproporlfonen ,  in  denen  die  Glieder  des 
einen  Verhältnisses  ungleichartig  zu  den  Gliedern  des  andern  Verhältnisses 
sind,  oder  in  denen  alle  vier  Glieder  gleichartig  sind,  und  für  Zahlenpropor- 
tionen giltig  sind.  Dass  dieses  Schritt  für  Schritt  zu  loconsequenzen  fuh- 
ren müsse,  ist  klar,  und  möge  hier  nur  an  einem  Beispiel  dargethan 
werden.  Der  Hr.  Verf.  sagt  (S.  116)  ganz  allgemein:  «In  jeder  richti- 
gen Proportion  verhält  sich  die  Summe  oder  Differenz  der  Vorderglieder 
zur  Summe  oder  Differenz  der  Hinterglieder,  wie  jedes  Vorderglied  zu 
seinem  Hintergliede.*   Nun  ist 

3fl.  :6fl.  —  2ß:4S 
eine  richtige  Proportion,  folglich  wäre  nach  dem  obigen  Satze 
(3  fl.  +  2  ß)  :  (6  fl.  ±  4E)=3fl.  :6fl.! 

Die  Untersuchungen  über  das  Rechnen  mit  beliebigen  Irra- 
tionalzahlen fehlen  gänzlich ;  dadurch  entsteht  aber  im  wissenschaft- 
lichen Entwicklungsgänge  eine  Lücke,  und  der  Hr.  Verf.  ist  genöthigt, 
mit  diesen  Zahl  formen,  die  in  der  Mathematik  und  ihren  Anwendungen 
immer  und  immer  wiederkehren,  so  zu  rechnen,  wie  mit  Rational- 
zahlen, ohne  je  die  Grunde  angeführt  zu  haben,  auf  denen  dieses 
Rechnen  beruht. 

Im  fünften  Abschnitt,  der  Lehre  von  den  Logarithmen,  ßndet  sich 
S.  133  folgende  historische  Notiz :  «Nebenbei  sei  hier  bemerkt,  dass 
nicht  (wie  in  manchen  Lehrbüchern  fälschlich  angegeben  ist)  Heinrich 
Brigg  der  Erfinder  der  Logarithmen  ist.  Es  gebührt  ihm  nur  die  Ehre, 
dass  er  mit  mehreren  seiner  Zeitgenossen  (Halley,  Skarp*  [vielmehr 
Sharp],  tfVlacq  u.  a.)  die  Lehre  von  den  Logarithmen  zu  einer  gewissen 
Volleudung  brachte,  und  mit  Vlacq  die  Logarithmen  für  die  Basis  10 
berechnete.  Nach  Kepler  erfand  und  entwarf  die  Logarithmen  der  Fran- 
zose Justus  Byrge,  der  astronomische  Assistent  des  Landgrafen  Wilhelm 
von  Hessen.  In  englischen  Werken  wird  häufig  Napier  als  Erfinder  der 
Logarithmen  angegeben,  was  ebenfalls  unrichtig  ist ;  Napier  hat  nur  das 
Verdienst,  dass  er  in  England  zuerst  den  Gebrauch  der  Logarithmen 
einführte.*  Diese  Notiz  ist  gänzlich  u  nrichtig.  Um  nicht  zu  viel 
Raum  auf  die  Widerlegung  des  Hrn.  Verf.  verwenden  zu  müssen,  wolleu 
wir  nur  bemerken,  dass  die  ersten  Spuren  von  Logarithmen  sich  bereits 
in  der  den  Namen  Sandeszahl  führenden  Schrift  des  Archimedes 
(man  sehe  die  gediegene,  mit  Erläuterungen  und  kritischen  Anmerkungen 
versehene  Übersetzung  von  Ernst  Nizze,  Archimedes  von  Syrakus 
vorhandene  Werke,  Stralsund,  1824),  und  noch  bestimmter  in  Michael 
Stifcls  arithmetica  integra,  1544,  befinden,  und  begnügen  uns,  die 
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äJteslen  logarilbmiscben  Tafeiwerkc  in  chronologischer  Reihenfolge  an- 
luffihren.  Sie  sind:  1.  Von  dem  Schottländer  John  Neper:  Mirißci 
togarithmorum  eanonis  deseriptio  ejusque  usus  in  utraque  trigonotne- 
tria,  Edinburgh  1614.  2.  Von  dem  Engländer  Henry  Briggs:  Loga- 
rühmorum  chUias  prima,  1618.  3.  Von  dem  Engländer  Edmund  Gun- 
ter: Canon  triangulorum ,  1620,  schon  Brigg'sche  Logarithmen  der 
Sinus  und  Tangenten  enthaltend.  4.  Von  dem  Schweizer  Jobst  Byrg: 
Arithmetische  und  geometrische  Progress  -  Tabulen ,  Prag,  1620.  5.  Von 
Henry  Briggs:  Artlkrnetica  logartthmica,  Oxonite,  1624.  6.  Von  Ben- 
jamin Urs  in  us,  Gymnasiallehrer  in  Berlin:  Magnus  canon  triangulo- 
rum logarltnmicus  ex  voto  et  consilio  iltustr.  Neper l  tigüi  studio  et 
pertinaci  industria  deductus,  Cotonia,  1624.  7.  Von  dem  grofsen  Jo- 
hann Kepler:  ChUias  logarithtnorum  ad  tottdem  numeros  rotuudos, 
pwinista  demonstratione  legüima  ortus  logaritkmorum  eorumque  usus 
cm  suppletne?Uo,  Marpurgi,  1624—1625.  8.  Von  dem  Holländer  Adrian 
Vlacq:  ArUhmetiea  logarithmica  stve  logarühmorum  ckiUades  cen- 

Der  sechste  Abschnitt  behandelt  die  Gleichungen,  üm  darzuthun, 
das»  «Bezoufs  Methode  zur  Auflösung  eines  Systems  von  drei  Gleichun- 
gen mit  drei  Bestimmungszahlen»  in  der  Form,  in  welcher  der  Hr.  Verf. 
«e  darstellt  (S.  148),  nicht  immer  angewendet  werden  kann,  geben 
wir  folgendes  Beispiel :  Es  sei 

**+3|r  +  4»»  15, 
4*-f-6jr  +  3a  =  25, 
3s  —  4jr  +  5s  —  13. 
Multipliciert  man  die  erste  Gleichung  mit  m,  die  zweite  mit  n,  und 
addiert  zu  ihrer  Summe  die  dritte  Gleichung,  so  erhält  man 

(2*  +  4w-f.  3)ar  +  (3»i  +  6ii  — 4)y+  (4OT  +  3»  +5)*  - 

=  15m +  25»  +  13. 
Selzt  man,  um  $  zu  bestimmen, 

2»i  +  4fi  +  3«0  und  3w  +  6»~4  =  ff, 

*>  erhält  man 

9  ö  15  m  -f  25 1»  +  13 
=    4m+  3ji  +  5  ' 
Die  Zahlen  tn  und  n  kann  man  aber  au.s  den  Gleichungen 

2w  +  4«--3  und  3 m  -f-  6 n  «=  4 
nicht  bestimmen,  weil  aus  denselben 

»1  4-  2»  —  —  —  und  01  4-  2  N  =  — 
2  3 

Wgt,  also  —  -  ss  4  sein  müsstc! 
2  3 

Im  siebenten  Abschnitte  werden  die  Progressionen  behandelt.  Der 
Hr.  Verf.  ist  im  Irrthum,  wenn  er  (S.  199)  glaubt,  dass  bei  der  Zinses- 
linsrechnung,  unter  A  das  Anfangscapital,  unter  p  den  lOOstenTheil  der 
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Proccoto ,  unter  En  die  Endsumme  nach  n  Jahren  verstanden ,  die 
Gleichung 

tog(\  +  p) 

immer  die  Zeit  liefere.  Das  ist,  sobald  der  Bruch  rechts  zu  keiner  gan- 
zen Zahl  fuhrt,  nie  der  Fall,  sondern  wenn  der  Bruch  rechts  zu  dem 

Resultate  n  -  n%  +  wobei  nl  eine  ganze  Zahl  und  <  1  ist, 

fährt,  ist  die  Zeit  gleich  dem  Ausdrucke: 

M>  4.  P)mt 

Der  achte  und  letzte  Abschnitt,  die  Elemente  der  Combi nationslehre 
enthaltend,  bietet  nichts  erwähnenswerthes,  als  den  Umstand,  dass  der 
Hr.  Verf.  den  binomischen  Lehrsatz  für  einen  beliebigen  Exponenten 
bewiesen  zu  haben  glaubt,  sobald  er  ihn  für  einen  ganzen  positi- 
ven Exponenten  bewiesen  hat. 

Ref.  glaubte  auf  Ungenauigkeiten,  wie  die  im  obigen  verzeichne- 
ten, um  so  bestimmter  hinweisen  zu  müssen,  da  os  üblich  ist,  die  Ma- 
thematik als  Wissenschaft  wn  fopp*  zu  bezeichnen,  trotzdem  dass  sich 
in  der  Mehrzahl  der  Lehrbucher  manch  oberflächlicher  Schlendrian  sorg- 
los vererbt.  Es  wird  durch  die  angeführten  Beispiele  gerechtfertigt  sein, 
wenn  Ref.  das  vorliegende  Buch  den  vorzuglichen  Leistungen  in  der 
mathematischen  Schulliteratur  nicht  beizfihlt.  Ref.  fügt  aber,  damit  die- 
ses Urtheil  nicht  misverstandeu  werde,  ausdrucklich  hinzu,  dass  dieses 
Buch,  mit  unverkennbarem  Fleifco  gearbeitet,  den  an  unseren  Schulen 
jetzt  im  ganzen  gebrauchten  Schulbüchern  durchaus  nicht  nachsteht. 

Wien.  A.  Gernerth. 
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Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  för  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  and  Schulnoüzeo. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen  u.s.w.) 
—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Cilli,  Hr.  Konrad  Pasch 
mm  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  bisherige  Gymnasialsupplent,  Hr.  Joseph  Ambro*  v.  Rech- 
tenberg, zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  in  Stanislawow. 

—  Der  Rscszower  Gymnasialsupplent,  Hr.  Andreas  Niziot, 
zum  wirklichen  Lehrer  an  demselben  Gymnasium. 

—  Der  Supplent  am  Gymnasium  zu  ünghvir,  Hr.  Eduard 
S  lieb  er,  tum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Fiume,  Hr.  Dr.  Franz 
Mefsmer,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt 


—  Der  Historien-Maler  Hr.  Karl  Rahl  in  Wien  und  der  Ministerial- 
»eeretar,  Hr.  Dr.  Constantin  Wurzbach  v.  Tannenberg  haben  die 
Allerhöchste  Erlaubnis  erhalten,  ersterer  das  Ritterkreuz  des  kön.  grie- 
chischen Erloser-Ordcus,  letzterer  das  Ritterkreuz  1 .  Cl.  des  grofshersogt. 
Sachteu-Weitnar'schen  Ordens  vom  weifsen  Falken  annehmen  uud  (ragen 
zu  dürfen.  Die  gleiche  Allerhöchste  Erlaubnis  ist  dem  als  Literat  be- 
kannten, Privatier  Hrn.  Leo  Herz,  in  Wien  bezüglich  dos  ihm  ver- 
liehenen Ottomanischen  Medschidie-Ordens  5.  Cl.  und  dem  k.  k.  Käm- 
merer und  Director  des  ungarischen  National-Museums  in  Pesth ,  Hrn. 
August  V.  Kubinyi,  hinsichtlich  des  ihm  verliehenen fihrenkreuzes  des 
kön.  preufsi sehen  Johanniter-Ordens  tu  Theile  geworden. 


(Todesfälle.)  —  Zu  Martinsberg  (Ungarn) am 7. November  185» 
der  hochwürdige  Hr.  Bernhard  Taktes,  Capitular  des  dortigen  Benodic- 
tiner-Stiftes,  durch  vierzig  Jahre  an  verschiedenen  Gymnasien  theils  als 
Innrer,  theils  als  Director  beschäftigt,  durch  tiefes  Studium  der  Kirchen- 
viter  und  classisohe  Bildung»  wie  auch  als  Verf.  lateinischer  Gedichte 
takannt,  im  Alter  von  63  Jahren. 

-  Am  7.  November  1859  zu  Paris  Hr.  August  Milarion  Graf 
Keratry  (geb.  am  98.  December  1769),  eine  parlamentarische  Be- 
rühmtheit, auch  als  Schriftsteller  bekannt. 
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—  Am  8.  November  1859  zu  Dresden  Hr.  Karl  Gottlieb  Reif* i- 
ger,  eroler  k.  sachsischer  Hofcapellmeister  (geb.  zu  Beizig  bei  Witten- 
berg, am  31.  Jänner  1708),  als  deutscher  Lieder-  und  Operncompositeur 
allgemein  kekannt. 

—  Am  8.  November  1850  zu  Paris  der  als  Dichter  und  Roman- 
schriftsteller bekannte  Hr.  Jul.  de  la  Madelaine. 

—  Am  10.  November  1850  zu  Paris  der  bedeutende  Geschichts- 
malcr,  Hr.  Pierre  Claude  Francois  Delorme  (geb.  zu  Paris  1780). 

—  In  der  Nacht  vom  16.  auf  den  17.  November  1.  J.  zu  Wien 
der  bekannte  Darsteller  tragischer  Charaktere  Hr.  Wilhelm  Kunst  (geb. 
zu  Hamburg),  an  60  Jahre  alt. 

—  Am  20.  November  1850  auf  seinem  Gut  Hookwood  Park 
(Grafschaft  Surrey)  Hr.  Mountstuart  Elphinstone  (geb.  1778),  durch 
seine  amtliche  Stellung  in  Indien,  wie  durch  seine  Geschichte  dieses 
Landes  bekannt. 

—  Am  23.  November  1850  in  Wien  Hr.  Georg  Zapperl  (geb. 
am  7.  December  1806  zu  Altofen),  correspondierendes  Mitglied  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften,  durch  zahlreiche  archäologische  und 
historische  Schriften  und  Abhandlungen  {^Gravüre  en  boit  du  XII. 
ttecte*  tt  Vita  Petrt  Acontanti*  u.  v.  a.)  bekannt. 

—  Am  24.  November  1050  in  Athen  Hr.  Charles  Le  norm  and, 
Mitglied  der  Akademie  der  Inschriften  und  schönen  Wissenschaften,  als 
Archffiolog  rühmlich  bekannt,  in  einem  Alter  von  kaum  57  Jahren. 

—  Am  25.  November  1850  in  Berlin  Hr.  Wilhelm  Benke  (geb. 
zu  Berlin  am  17.  August  1826),  als  Bühnendichter  und  Romanschrift- 
steller bekannt. 

—  Im  November  1859  zu  Tarzo  (im  Venetianischen)  Hr.  Giovanni 
De  min,  als  tüchtiger  Maler  bekannt,  im  Alter  von  74  Jahren. 

—  Im  November  1850  in  England  Hr.  E.  Holmes,  bekannt  als 
Verfasser  von  «4  Rambte  among  the  Musician*  in  Germany?  beson- 
ders aber  einer  gediegenen  Biographie  Mozarfs  (CA  Ufe  of  Mozart), 
im  vorgerückten  Alter. 

—  Im  November  1850  zu  Gent  der  Advocat,  Hr.  Prudens  von 
Duyse,  durch  lange  Zeit  Archivar  dieser  Stadt,  als  vlaemischer  Dich- 
ter, wie  als  Gelehrter,  geachtet. 

—  Im  November  1859  in  England  der  Nestor  der  Maler-Akademie 
in  Loudon,  Hr.  James  Ward,  der  Paul  Potter  der  englischen  Schule 
genannt,  im  Alter  von  01  Jahren. 

—  Im  November  1850  in  Frankreich  der  talentvolle  Carricaturen- 
zeichncr,  Hr.  Tra  vies,  und  der  Publizist  und  Schriftsteller  Hr.  Lubis, 
Verfasser  einer  *Histoire  de  la  Rettauration.9 

—  Im  November  1850  zu  München  der  kön.  Rath,  Hr.  Dr.  Sch  w ab, 
ehedem  erster  und  dirigierender  Professor  der  k.  Veterinärschule,  im 
Alter  von  80  Jahren. 

—  Im  November  1859  in  England  Hr.  Frank  Stone,  als  Maler 
in  Wasserfarben  in  England'  vorteilhaft  bokannt. 

—  Im  November  1850  in  Edinburg  Hr.  Dr.  George  Wilson, 
Professor  der  Technologie  an  der  dortigen  Universität  und  Custos  des 
«Industreal  Museum.* 

—  Im  November  1850  zu  Boston  Hr.  Washington  Irving  (geb. 
am  3.  April  1783  zu  Newyork),  der  berühmte  Verfasser  oon  ft  Brace- 
bridge -  Hall ,»  «Skizzenbuch,*  «Albambra ,»  «Leben  des  Columbus» 
u.  v.  a. 

—  Am  1.  December  1859  zu  Düsseldorf  der  ausgezeichnete  Maler, 
Hr.  Alfred  Rethcl  (geb.  zu  Aachen  1816),  durch  seine  Zeichnungen 
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und  Frcsken-Cartons  («Todtentanz  ,*  «Hauuibalzug ,»  «Karl  der  Grofec» 
tu  in.  a.)  bekannt. 

—  Am  6.  December  1859  zu  Dresden  der  k.  sächsische  Hof-  und 
Portätmaler,  Hr.  Karl  Naumann,  im  47.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  December  1859  zu  Venedig  Hr.  Placido  Fabris, 
Mitglied  der  k.  k.  Akademie  der  schönen  Künste  in  Venedig,  als  Maler 
in  der  Kunstwelt  vortheilbaft  bekannt. 

—  Am  7.  December  1859  zu  Paris  Hr.  Poinsot,  Mitglied  der 
französischen  Akademie  und  Senator,  als  Mathematiker  bekannt,  im 
Alter  von  82  Jahren. 

—  Am  15.  December  1859  zu  Wien  Hr.  Alois  Fröhlich,  o.  ö. 
Professor  der  Verrechnungskunde  an  der  k.  k.  Wiener  Universität,  ord. 
Mitglied  der  k.  k.  Landwirthschaftsgescllschaft  in  Wieu ,  u.  s.  w.,  im 
Alter  von  61  Jahren. 

—  Am  15.  DecembeJ  1859  zu  Breslau  der  emerit.  katholische 
Provincial-Schulrath  Hr.  Dr.  Anton  Ignaz  Vogel,  früher  Professor  am 
Gymnasium  zu  Neisse. 

—  Am  16.  December  1859  zu  Berlin  Hr.  Wilhelm  Grimm  (geb. 
zu  Hanau  am  24.  Februar  1786),  Professor  und  Mitglied  der  k.  Aka- 
demie der  Wissentchaften ,  der  Bruder  des  berühmten  Sprachforschers 
Jakob  Grimm,  wie  dieser  eine  Grobe  auf  dem  Gebiete  deutscher 
Sprachforschung. 

—  Anfangs  December  1859  zu  Paris  Hr.  Delestre  Poisson,  als 
dramatischer  Dichter  geschätzt 

—  Anfangs  December  1859  zu  Genf  Hr.  Peter  Odier,  Professor 
der  Jurisprudenz  daselbst 
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Miecellen. 

Programme  österreichischer  Gymnasien  nnd  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  186%9. 

I.  Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes. 

m 

1.  Zur  vergleichenden  Etymologie.  Erster  Beitrag.  (Abhandl.  von 
Dr.  Georg  Black  er  t,  im  Programm  des  Gymn.  zu  Czernowitz  18»t* 
18.  S.  4.)  —  Diese  Schrift  beginnt  mit  der  Überschrift:  «I.  Die  mit  Gut- 
turalen anlautenden  Wurzeln  und  Stämme"  und  enthalt  zwei  Aufsätze: 
„1.  xa.  xiv.  %i.  (av)  S.  5—13;  %  xoibc,  xo'tfog  und  andere  Pronomina 
S.  14—18.»  Der  erstere  ist  ein  Nachtrag  zu  der  vom  Hrn.  Verf.  1&>7 
in  Paderborn  erschienenen  «Griechischen  Syntax,»  die  gleichfalls  in  ihrem 
ersten  Capitel  niv.  *i.  %d.  behandelt,  oder  auch,  wenn  man  will,  ein 
Vorläufer  der  zweiten  Auflage  dieser  Syntax  (von  der  übrigens  nur  eine 
Lieferung  bisher  erschienen  ist),  auf  die  wir  wiederholt  im  vorliegen- 
den AufsaUe  verwiesen  werden.  Der  Hr.  Verf.,  welcher  in  jener  soge- 
nannten Syntax  den  Satz  durchzufuhren  suchte,  dass  %iv  uud  av  nach 
Form  und  Bedeutung  grundverschieden  seien,  hat  grofse  Freude  darüber 
empfunden,  dass  A.  F.  Pott  im  ersten  Bande  der  zweiten  Auflage  der 
etymologischen  Forschungen  wenigstens  die  formelle  Verschiedenheit  der 
Partikeln  %iv  und  av  anerkennt  Er  nimmt  daher  Anlass  «eine  kritische 
Übersicht  über  einige  der  neuesten  Ansichten  über  dieses  Wort»  zu  lie- 
fern. Diese  kritische  Ubersicht  besteht  in  dem  Versprechen,  dass  die 
zweite  Lieferung  der  griechischen  Syntax  den  Beweis  bringen  werde, 
der  Unterschied  von  x*v  und  av  sei  bedeutender,  als  der,  den  Pott  bei 
den  deutschen  Wörtern  nur  und  blofs  zugebe;  in  einem  Excerpte  dessen, 
was  der  Hr.  Verf.  aus  Pott  s  Anfuhrungen  über  Kuhn  s  und  Benfey  s 
Auseinandersetzungen  betreffend  die  Sanskrit- Partikel  kam  weiss;  aus 
einer  kurzen  Polemik  gegen  einen  Anonymus  der  Wiener  katb.  Literatur- 
zeitung vom  2.  November  1867  (der  vermuthlich  des  Hrn.  Verf.'s  grie- 
chische Syntax  recensiert  hat),  und  aus  der  unbewiesenen  Behauptung, 
dass  Krüger' 8  Darstellung  der  Partikeln  xsv  und  av  sich  dem,  was  der 
Hr.  Verf.  für  Wahrheit  hält,  nähere.  Daran  reiht  sich  noch  die  Andeu- 
tung, dass  xiv  nicht  pronominalen  Ursprunges,  nicht  indefinit  sei,  sondern 
zur  Skr.  W.  di,  col/igere,  cwnulare,  gehöre,  sowie  eine  etymologische 
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Erörterung  über  die  Partikel  av,  in  der  ein^  Dualis  liegen,  und  die  mit 
Ut  amb->  fUkj  fli-,  griech.  m,  apy/,  av-  verwandt  sein  soll,  lief, 
muss  leider  gestehen,  dass  er  nächst  der  griechischen  Syntax  des  Hrn. 
Verf.  s  nicht  leicht  etwas  methodeloseres  und  unkritischeres  gelesen  hat, 
als  diesen  Aufsatz.  Eine  ahnliche  Bewandtnis  hat  es  mit  dem  zweiten 
Aufsätze,  in  welchem  der  Hr.  Verf.  die  Verwandtschaft  von  «ofoc.  und 
*otoc,  xoaog  und  nocog  läugnet  und  xotoc  aus  der  Wurzel  ko  f  (goth. 
ikow,  skr.  khav),  noiog  dagegen  aus  der  Wurzel  Skr.  spac,  pac,  lat 
tpecio  ableitet.  Es  hat  keinen  Zweck,  alle  die  Wunderlichkeiten  zu  re- 
gistrieren, die  der  Hr.  Verf.  gelegentlich  dieses  Beweises  beibringt.  Wer 
sich  für  grammatische  Curiosa  interessiert,  möge  die  Schrift  selbst  nach- 
lesen. Nur  das  sei  noch  zur  Constatierung  der  Befähigung  des  Hrn.  Verf. 's 
für  sprach  vergleichende  Untersuchungen  bemerkt,  dass  derselbe  am  Schluss 
mit  grofser  Zuversicht  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens  oc, 
o  mit  Skr.  Jas,  ja,  jal  läugnet  und  wörtlich  sagt;  „Dagegen  hege  ich 
kein  Bedenken,  og,  ij,  o  auf  das  Verbum  fcqfu -ffoitfii  zurückzuführen; 
zu  Töijfii  gehört  qqu»  =  fo^am,  Sanskrit  af.  Darnach  ist  og  der  Be- 
wussle,  der  Wahrgenommene.»  Derselbe  «Bewusste»  steckt  dann  auch 
nach  des  Hrn.  Verf.s  Meinung  im  Pronomen  ov,  of,  ?. 

Gicfsen.  L.  Lange. 

2.  über  den  Homerischen  Genitiv.  Beitrag  %ttr  Homerischen 
Syntax.  (Abhdlg.  vom  Gymnasiallehrer  K.  Steyskal  im  Programm  des 
k.  k.  Cymn.  zu  Znaim.  1859.)  —  Der  Gedanke,  einzelne  Theile  der 
Syntax  auf  Grundlage  möglichst  vollständiger  Sammlung  zum  Gegen- 
stände für  Programm- Abhandlungen  zu  machen,  kann  gewiss  nur  allge- 
meine Billigung  finden,  namentlich  in  Bezug  auf  Homer,  der  ja  ge- 
« issermafsen  eine  Sprache  für  sich  vertritt.  So  hat  denn  der  Verf.,  an- 
geregt durch  einen  von  Prof.  Lange  in  der  Anzeige  von  Krögers  Syn- 
tax der  griechischen  Dialekte  gegebenen  Wink,  sich  der  Aufgabe  unter- 
zogen, den  Gebrauch  des  Genctivs,  und  zwar  vorerst  den  localen,  tem- 
poralen ,  absoluten  bei  Homer  zusammen  zu  stellen ;  zugleich  vervoll- 
ständigt und  berichtigt  er  die  Citate  bei  kruger.  Im  allgemeinen  wollen 
wir  nur  bemerken,  dass  der  Hr.  Verf.f  dem  von  Prof.  Lange  gebrauchten 
Ausdrucke  'Beobachtung,  Observation  eine  etwas  zu  enge  Deutung  gibt 
Nicht  sowohl  das  Zusammentragen  und  Mittheilen  einer  grofsen  Anzahl 
von  Beispielen  ist  Beobachtung,  sondern  ihre  Unterstellung  unter  richtige 
Gesicbtspuncte.  Es  ist  ganz  gleichgültig  für  die  Beurtheilung ,  ob  ich 
vom  Genetiv  bei  aitdov  ein  Beispiel  oder  zwanzig  besitze,  dagegen  sehr 
erheblich,  wie  z.  B.  das  Verhältnis  des  einfachen  Genelivs  zu  dem  mit 
einer  Präposition  oder  einem  Adverb  verbundenen  auffasse.  So  z.  B. 
wird  die  uns  so  fremdartige  Verbindung  von  ixt  mit  dem  Genetiv  *inl 
yaiqs,  iq>  Znnmv  auf  der  Erde'  etc.  klar  durch  den  einfachen  localen 
Genetiv:  vlcpoq  d* ov  tpatvtxo  vdoTjs  yairjg  ovd'  ooitav  P  37%,  ebenso 
im  zeitlichen  rjoig  und  inl  xooxioatp  av&omnwv  E  637,  to  vqit  in 
f^ijnjS  I  403,  welch  letztem  Gebrauch  der  Hr.  Verf.  gar  nicht  erwähnt. 
Also  das  blofse  Auffinden  von  Genetiven  etc.  kann  nicht  schon  den 
Namen 'Beobachtung*  verdienen;  zum  Beobachten  wird  das  Sammeln 
erst,  wenn  das  Urtheil  dabei  in  wirksamem  Grade  thätig  ist.  So  aber 
finden  wir  hier  auffällige,  wir  wissen  nicht  sollen  wir  sagen  Nach- 
lässigkeiten oder  Irrthümer:  gleich  S.  2  wird  der  Gen.  naoinXay^tp  de 
Kvdrlffcov  (8t  und  nctQavXdy&aOu  MuXtitav,  %&£ovto  %tlev&ov  auf 
gleiche  Linie  gestellt  mit  tfcsv  toirov  xov  etioov  etc.  S.  3  lässt  der 
Hr.  Verf.  iu  dem  V.  d  382  'of  $  fnsl  oiv  w%ovro  Idh  noo  odov  iyi- 
909to'  bdov  von  nqb  abhängen,  was  ganz  unmöglich,  bdov  ist  gar 
nicht  abhängig  von  irgend  etwas,  es  ist  einfach  Erklärung  des  adver- 


Digitized  by  Google 


Miscellen. 


hielten  *nq6  vorwärts/  nämlich  des  Weges.  Weiler  sagt  der  Hr.  Verf.: 
*Das8  ayytUr\9  T206  ähnlich  wie  68ov  als  localer  Genetiv  aufzufassen 
«ei,  sollte  bei  den  controversen  Ansichten  der  Gelehrten,  die  für  und 
dagegen  sind  (kommen  Citate),  nicht  mit  einer  apodiktischen  Ge- 
wissheit gesagt  werden,  sondern  dem  Sachverhalte  gemafs  als  eine 
Sache  bisheriger  Meinungsverschiedenheit  angegeben  sein.*  Wir  sind 
der  Ansicht,  dass  man  über  Meinungsverschiedenheiten  ein  Recht  hat  zu 
urtheilen,  ja  sogar  apodiktisch  zu  urtbeilen,  wenn  man  Grüode  hat; 
und  was  diesen  speciellen  Fall  betrifft,  können  wir  kaum  glauben,  dass 
der  Hr.  Verf.  alle  die  von  ihm  gebrachten  Citate  aufmerksam  gelesen 
hat,  sonst  wurde  ihm  die  vollkommene  Haltlosigkeit  der  Kruger  gegen- 
überstehenden Ansicht  eingeleuchtet  haben.  Solchen  Ansichten  entgegen 
nicht  apodiktisch  reden,  hiefse  ihnen  eine  Ehre  erweisen,  die  sie  wahr- 
lich nicht  verdienen.  Unverständlich  ist  es,  wenn  der  Hr.  Vert  von 
persönlichen  Genetiven  bei  passiven  Verben,  Kruger  46.  1.  7,  spricht. 
Nichts  derart  kommt  dort  vor. 

Warum  ferner  der  Hr.  Verf.  die  focalen  Adverbia  mit  einer  so 
außerordentlichen  Ausführlichkeit  behandelt,  die  localen  Adjectiva 
aber  ubergeht,  ist  ebenso  wenig  klar. 

Der  ganzen  Arbeit  fehlt  hinlängliche  Durcharbeitung,  dem  Hrn.  Vf. 
fehlen  feste,  selbst  erworbene  syntaktische  Überzeugungen;  an  dem 
schwachen  Faden  der  Krüger'schen  Grammatik  wankt  er  unsicher  umher. 

Auch  in  der  ganzen  Fassung  der  Abhandlung  ist  manches  Anstoß 
erregende.  Die  Berufung  auf  Prof.  Lange  hätte  besser  ihren  Platz  in 
einer  Anmerkung  mit  einfacher  Verweisung  auf  die  betreffenden  Worte 
dieses  Gelehrten  in  der  öst.  Gymn.  Zeitschrift  gefunden,  statt  in  so  uner- 
träglicher Breite  mit  wörtlicher  Anfuhrung  der  ganzen  Stelle  an  die 
Spitze  der  Abhandlung  zu  treten. 

Was  endlich  die  Weise  betrifft,  Stellen  aus  II.  und  Od.  zu  citieren, 
so  rathen  wir  dem  Hrn.  Vf.,  künftig  zur  Bezeichnung  des  Werkes  und 
des  Buches  die  einfachere  Weise  anzuwenden ,  nämlich  für  die  Bücher 
der  llias  die  grofsen,  für  die  der  Odyssee  die  kleinen  Buchstaben  des 
griechischen  Alphabetes.  Größere  Leichtigkeit  der  Obersicht  und  ge- 
ringere Möglichkeit  von  Druckfehlern  gibt  dieser  Bezcichnungsweise 
namentlich  da,  wo  eine  große  Anzahl  von  Citaten  vorkommt ,  vor  jeder 
andern  bei  weitem  den  Vorzug. 

3.  Aetchylus,  Agamemnon  und  die  gleichnamige  Tragoedie  det 
Tragiker t  Scneca,  Parallele.  (Abhandlung  von  Jos.  Hillebrand  im 
Programm  des  k.  k.  kath.  Staatsgymn.  in  Hermannstadl  1859.)  — 
Man  kann  über  den  Nutzen  von  Arbeiten,  wie  die  vorliegende  ,  verschie- 
dene Ansichten  hegen  und  Verschiedenes  sagen;  uns  scheint  er  vorzüg- 
lich darin  zu  liegen,  dass  dergleichen  Versuche  den  Obergang  von  dem 
einfachen  passiven  Aufnehmen  eines  Kunstwerkes  zur  beurteilenden 
Kritik  desselben  vermitteln.  Man  findet  viel  eher  Anknüpfungspuncte  zu 
Bemerkungen,  Aufschlüsse  für  Ramsel,  wenn  man  zwei  oder  mehr  gleich- 
artige Objecto  einer  Beurtheilung  unterwirft,  als  wenn  man  mit  unge- 
übtem Urtheile  an  die  Beobachtung  eines  einzelnen  Objectcs  geht.  Hier- 
aus folgt,  dass  dergleichen  Versuche  ganz  passend  sind  für  Schüler- 
und  Schularbeiten;  weniger  für  wissenschaftliche.  Jedcsfalls  muss  aber, 
so  dünkt  uns,  zwischen  den  verglichenen  Gegenständen  eine  innere  Be- 
ziehung herschen,  die  den  Anlass  zum  Vergleich  leiht;  so  allein  kann 
derselbe  einen  wissenschaftlichen  Anstrich  erhalten,  denn  das  blofs  will- 
kürliche ist  der  Wissenschaft  fremd.  Nun  kann  man  nicht  sagen,  dass 
zwischen  Aeschylus  und  Sencca  eine  gegenseitige  Beziehung  be- 
stehe, Aeschylus  steht  von  Sencca  natürlich  ganz  unabhängig  da.  Seneca 
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dagegen  steht  (oder  kann  stehen)  iu  einseitiger  Beziehung  zu  Aeschy  lus. 
Bei  einer  wissenschaftlichen  Forin  der  Abhandlung  muss  also  Seneca  in 
den  Vordergrund  gestellt  und  seine  Beziehungen  zu  Aeschylus  festgesetzt 
werden.  Wenn  dagegen  der  Hr.  Verf.  meint,  eine  solche  Vergleichung 
setze  die  beiderseitigen  Vorzüge  und  Mängel  in  helleres  Licht,  so  müssen 
wir  sagen,  dass  wir  zu  denen  gehören,  denen  die  Schönheit  der  Venus 
Ton  JMilo  einleuchtet,  auch  ohne  vorgehenden  Vergleich  derselben  mit 
den  Azteken  Barnums.  Hätte  der  Hr.  Verf.  das  Stück  Seneca's  aufmerksam 
fiesen,  und  der  Krähe  ihre  gestohlenen  Pfauenfedern  ausgerissen,  so 
würde  er  gemerkt  haben,  dass  von  einer  Parallele  Seneca's  mit  A  es  c  h  y- 
Us  nicht  die  Rede  sein  kann. 

Der  Hr.  Verf.  beginnt  den  Gang  der  beiden  Stücke  darzulegen. 
Weun  derselbe  sagt,  dass  Klyt.  bei  Aeschylus  Agam.  mit  einem  Netze 
erschlägt,  so  hat  er  in  ganz  unbegreiflicher  Weise  den  bildlichen  Aus- 
druck des  Dichters  mis verstanden;  wenn  ferner  derselbe  sagt,  Aeschylus 
beurkunde  den  groben  Dichter,  weil  er  sich  von  Homer  mehr  als  Seneca 
eotfernt  hat,  so  müssen  wir  entgegnen,  dass  die  Abweichungen  beider 
Dichter  von  Homer  ziemlich  gleich  wiegen  und  zwar  gerade  in  der  Haupt- 
sache dieselben  sind. 

Der  ganze  weitere,  in  abspringender  Weise  geführte  Vergleich, 
leidet  an  den  übelstanden  einer  verfehlten  und  falsch  gestellten  Aufgabe, 
und  bietet  weder  etwas  hervorragendes  noch  erquickliches  dar.  In  Be- 
treff der  Sprache  fasst  der  Hr.  Verf.  sich  möglichst  kurz.  Gegen  die  Be- 
anstandung von  Ausdrücken  wie  205  dvdyxag  fdv  Xinadvov,  585  %vvu 
dmfxdrcov  müssen  wir  Protest  einlegen.  Was  wird  der  Hr.  Verf.  wol 
sagen,  wenn  er  bei  Hölderlin  liest:  «Als  nun  des  Schicksals  ehrne 
Kechte,  die  harte  Drängerin,  die  Notb,  dem  übermüthigen  Geschlecht« 
den  letzten  bifterti  Kampf  gebot.»  Er  hatte  ferner  hqokov  ßatpai  224  ja 
Dicht  nach  der  längst  abgetbanen  Weise  mit* Blut'  übersetzen  sollen. 

Ganz  unbegreiflich  bleibt  uns,  warum  der  Hr.  Verf.  die  beiden 
Dramen  auch  noch  metrisch  vergleicht. 

Am  Schlüsse  drängt  sich  dem  Hrn.  Verf.  die  Frage  auf,   ob  wol 
Seneca  den  Aeschylus  nachgeahmt  habe.  Wir  glaubten,  dieselbe  hätte  sich 
ihm  schon  von  allem  Anfang  aufgedrängt ;  er  beantwortet  dieselbe  negativ, 
weil  nämlich  der  Differenzen  so  viel  sind,  so  ist  auch  die  Episode  mit 
dem  Herolde,  die  sich  in  beiden  Dramen  vorfindet,  nicht  zu  urgieren, 
d.  h.  weil  Seneca  sehr  viel  nicht  nachgeahmt  bat,  kann  er  gar  nichts 
nachgeahmt  haben.    Dagegen  meint  er,  Seneca  könnte  den  Agamemnon 
von  Ion,  von  dem  wir  allerdings  nichts  wissen,  zum  Vorbilde  genommen 
haben.  Von  diesem  Dichter  gibt  er  nach  Bernbardy  eine  ausserordentlich 
genaue  Charakteristik,  so  genau,  genauer  könnten  wir  sie  nicht  haben,  wenn 
wir  sämmtliche  Tragoedien  desselben  besäfsen,  wobei  wir  nichts  anderes 
thun  können,  als  den  Scharfsinn  der  Leute  zu  bewundern,  die  das  Alles  so 
aufs  Haar  herausgebracht  haben.  Nicht  nur  was  für  Eigenschaften  er  hatte, 
weifs  man  jetzt  (das  zeigt  sich  ja  manchmal  auch  im  kleineu  Fragment),  son- 
dern sogar,  was  er  nicht  hatte ;  so  z.  B.  war  er  nicht  originel,  und  darauf 
baut  der  Hr.  Vf.  die  schüchterne  Hoffnung,  er  könnte  ja  manches  (vielleicht 
auch  jene  Episode)  dem  Aeschylus  entlehnt  haben.   Wir  wünschen  dem 
Hrn.  Vf.  nur  eins,  dass  nie  ein  Stück  Ions  möge  aufgefunden  werden, 
denn  so  weit  wir  die  Fragmente  zu  beurt heilen  im  Stande  sind,  dürfte 
sich  die  ganze   Charakteristik  desselben  als  hohle  Phrase  erweisen. 
Was  die  Sprache  des  Hrn.  Vl.'s  betrifft,  so  ist  diese  nicht  frei  von  Här- 
ten, z.  B.  gleich  anfangs  der  Satz:    «Dennoch  sind  sie  als  einzige  voll- 
ständige Überreste  der  tragischen  Literatur  der  Römer  immerhin  von 
Bedeutung,  und  eine  nähere  Betrachtung  derselben,  die  jedenfalls  mit 
Unrecht  seit  fast  30  Jahren  keine  Bearbeitung,  deren  doch  keine  genü- 
gende vorlag,  erfahren,  ist  daher  wol  genugsam  gerechtfertigt*  Im 
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Citicren  seiner  Gewährsmänner  geht  die  Gewissenhaftigkeit  des  Hrn. 
Vf.'s  manchmal  zu  weit,  wenn  er  z.  B.  citiort:  «Aoschylns*  sagt  Schölt 
(p.  4*6  gi.  Ltg.),  ^entwirft  die  Charaktere  mit  wenigen  starken  aber 
kühnen  Zügen,»  oder  wenn  Swoboda  ausruft ,  Übers,  des  Scneca  III, 
p.  309:  «Wenn  nur  nicht  Sirophius  gar  so  (!)  aus  den  Wolken  fiele, 
ein  wahrer  Deu»  ex  machlna."  Dergleichen  Gedanken  können  einem 
kommen,  wenn  man  auch  nie  von  Scholl  oder  Swoboda  gehört  hat. 

Wieu.  Alfred  Lu  dwi  g. 


II.  Ab  Handlungen  mathomatiseb-naturwissenschaft  liehen 

1  u  h  a  1  te  s. 

1.  VertucA  einer  analytischen  Entwiche  tung  der  diatonischen  und 
der  chromatischen  Tonleiter.  (Abhandlung  von  Josef  Lang,  im  Pro- 
gramm dos  k.  k.  Obergymn.  zu  Troppau).  —  Der  Hr.  Verfasser  ist 
Lehrer  der  Mathematik  und  Physik,  uod  nähert  sich  in  dem  vorliegen- 
den Aufsätze  der  Tonkunst  nur  auf  dem  Wege  mathematischer  Berechnung. 
Die  Art,  wie  die  Tonleiter  in  fast  allen  Lehrbüchern  behandelt  wird, 
scheint  ihm  nicht  befriedigend.  Kr  findet  dort  «die  relativen  Tonwcrthc 
willkürlich  hingestellt,'1  ohne  eine  tiefere  Begründung ,  und  schlägt  fol- 
genden Weg  zur  erschöpfenden  Erklärung  der  Tonleiter  ein.  Von  dem 
Begriff  der  Cousonanz  und  Dissonanz  ausgehend,  entwickelt  er  zuerst  deu 
Dreiklang  als  die  Grundlage  des  ganzen  Tongebäudes  und  zeigt  hierauf, 
wie  die  Töne  der  diatonischen  und  der  chromatischen  Tonleiter  sich  als 
noth wendig  zur  Bildung  von  Dreiklängen  herausstellen. 

«Andeutungen*  zu  einer  derartigen  Entwicklung  will  der  Hr.  Verf. 
nur  in  K  u  nzok's  Lehrbuch  der  Physik  und  in  Griepenkerl's  Acsthelik 
gefunden  haben.  Offenbar  sind  dem  Hrn.  Verf.  die  musikalischen 
Lehrbücher  fremd  geblieben,  welche  mit  mehr  oder  weniger  Glück  diesen 
Weg  bereits  eingeschlagen  haben.  Am  bewusstesten  und  Wissenschaft-  " 
liebsten  ist  dies  in  dem  Werke  von  M.  Hauptmann  («Die  Natur  der 
Harmonik  uud  Metrik,*  Leipzig  1853)  geschehen,  welche  das  Resultat  der 
gleichen  Untersuchung  S.  26  in  folgendem  Satze  zusammeufasst :  «Den 
Inbegriff  dieser  organischen  Gestaltung,  dieses  Dreiklanges  höherer  Ord- 
nung, dessen  Quint  iu  der  Trennung  des  Ober-  und  Uuter-Dominaot- 
Accords,  die  verbindende  Tera  im  Accord  der  Tonica,  als  vermitteltem 
und  vermittelndem  besteht,  nennen  wir  Tonart  Sic  enthält  die  Mo- 
meute  der  Drciklangsbildung  ganz  in  derselben  Bedeutung  wie 
der  Dreiklang  selbst,  uud  ist  nur  eine  potenzierte  Erscheinung  derselben.* 

Wenn  der  Hr.  Verf.  dicseu  Gedanken  iu  klarer,  möglichst  populärer 
Behandlung  aufgeführt  hätte,  so  wäre  dor  damit  gestiftete  Nutzen  grofe 
genug,  um  übersehen  zu  lassen,  dass  die  Grnndidee  selbst,  wie  wir 
sehen,  nicht  neu  ist.  Alloin  der  Hr.  Verf.  eilt  zu  sehr  von  Berechnung 
zu  Berechnung  ,  wovon  überdies  das  meiste  (Schwinguugszahlen,  Disso- 
nanzen- uud  Consonanzcn- Verhältnisse,  Intervalle,  Temperatur)  von  aJtcrsher 
in  jedem  musikalischen  und  akustischen  Lehrbuch  steht,  und  verschmäht 
daneben  ein  längeres  erklärendes  Verweilen  bei  dem,  was  diese  mathe- 
matischen Verhältnisse  iu  uud  für  die  Musik  eigentlich  bedeuten.  So 
wird  es  denn  für  den  Musiker,  den  Dilettanten,  den  Studierenden  kaum 
möglich  sein,  aus  einem  Aursatz  Belehrung  zu  schöpfen,  welcher  schwie- 
rige Fragen,  wie  die  vou  der  «Temperatur"  u.  dgl.,  in  wonigen  Zeilen 
abthut.  und  zwischen  den  übrigons  verdienstlichen  ZahientabcHen  und 
Kelteubrüchen  die  Anschaulichkeit  der  Erklärung  vurausäumt  Von  diesem 
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Langel  abgesehen,  k.mn  die  Arbeit  de»  Hrn.  Prof.'s  Lang  jedenfalls  als 
ein  Beweis  .seiner  eingehenden  Studien  in  den  pliysikalisch-mathciua- 
tischen  Tlieil  der  Tonkunst  und  seiner  Exacthcit  in  Zusammenstellung 
der  einschlägigen  Berechnungen  gerühmt  werden. 

Dr.  Ed.  Ilanslick. 


(Zu  den  Progr.  Abhdl.  v.  18'%,.  Fortsetzung  von  1859,  Heft  Vi  u.  VII, 

S.  582  ff.) 

23.  AnakreotUeia.  [Fortsetzung.]  (Abhandlung  von  Eduard  Jahn, 
im  Programm  des  k.  k.  Obergymnasiuins  zuTroppau.)  — -  Mit  lobons- 
wertbor  Bescheidenheit  bezeichnet  der  Hr.  Verf.  die  Fortsetzung  seiner 
iproUufo9  für  die  von  ihm  in  Aussieht  gestellten  mQUaeitUmes  atutcreon- 
teae  ijuatuor*  die  im  Programme  für  das  nächste  Schuljahr  erscheinen 
sollen,  als  .Beigabe*  zu  zwei  grosseren  Abhandlungen  seiner  Herren  Col- 
legen  H.  Bühren  uud  K.  Kunz.  Sie  enthält  die  metrische  Übersotcung 
von  vier  Odarien  Anakreon's  mit  Inhaltsangabe  und  erläuterndeu  Anmer- 
kungen, ganz  in  derselben  Weise  und  demselben  Geiste ,  wie  die  ?on 
13  andereu,  im  Programme  für  18'%, ,  welche  Ref.  im  7.  Hefte  des  Jahr- 
ganges 1858  dieser  Zeitschrift  besprochen  hat.  Das  Streben  dos  Hrn.  Verf.'s, 
den  Geist  seines  Auetors  in  sprachlicher  und  dichterischer  Beziehung  zu 
erfassen  und  in  annähernder  deutscher  Vcrgform  so  treu  als  möglich 
wiederzugeben,  ist  auch  aus  diesen  weuigen  Proben  ersichtlich,  (juter 
die  Mängel,  mit  denen  übrigens  jeder  Übersetzer  dieses  Dichters  zu  käm- 
pfen habcu  wird,  gehört  insbesondere  die  Anwendung  einer  eutschic-i 
Jenen  Länge  in  der  letzten  Sylbe  des  Verses  (z.  B.  «Beträufle  mich  mit 
Duft  öl,*  «Schau,  wie  beim  Frühlingsanbruch,  Chariten  Hosen  aus- 
s  t  r  e  u  n»  u.  dgl.),  oder  die  Zerfäliung  der  beiden  letzten  Sylben  in 
zwei  Wörter  (z.  B.  kredenze  lautern  Wein  mir,*  € Durchschritt' uo  Jahre 
kenn'  ich*  u.  s.  w.),  namentlich  wenn  damit  zugleich  eiu  Hinüber- 
ziehen auf  die  erste  Dipodie  des  folgenden  Dimeters  verbunden  ist  (wie 
S.  41  in  XVI.  V.  6—8).  In  dem  reizenden  Frühling*gemälde  XVII 4  das 
ebeu  durch  das  lose  Nebeneinander  gleichzeitiger  Erscheinungen  so  natur- 
wahr uod  lebendig  wird,  scheinen  Ref.  die  Verse: 

a'Acpeld>s  d'  ilapiipe  Tixavt 

Ht<p*l<6v  QKietl  dobotivttet.*' 
durch  die  Übersetzung: 

«So  hell  erglänzt  die  Sonne; 

Die  Wolkenschallen  flohen.  (?)* 
in  eineu  Caus.tlncxus  gebracht,  der  ihnen  fremd  ist.  [Nicht  weil  «die 
Wolkens  chatten  flohen  (?),*  erglänzt  die  Sonne  so  hell,  sondern:  luvoller 
Reinheit  glänzt  die  Sonne,  die  Wolkcnschaltiii  gerathen  in  Bewegung. 
Es  sind  zwei  einzelne  Schilderungen  dessen .  was  zuhuchst  am  Firma- 
mente  und  unten  in  den  tiefereu  Luftschichten  gleichzeitig  dem  Auge 
sich  darstellt.  Und  weich'  schöner  Contrast:  oben  die  klare  ruhige  Sonne, 
unten. die  ruhelosen  Wolkcnnebel,  die*  von  jener  verscheucht,  über  die 
Landschaft  hinfliegen,  deren  Beleuchtung  dadurch  in  jedem  Augenblicke 
sieb  verändert!  Derlei  kleine  Züge  sind  es,  welche,  wie  Ref.  schon  a.  a.  O. 
bemerkt  hat,  so  leicht  verwischt,  als  schwer  vermisst  werden.  Als  Seiten- 
stück zu  dem  im  vorjährigen  Programme  mitgetheilten  (Marion  «der 
verwundete  Eros»  (IX.  S.  10)  gibt  der  Hr.  Verf.  anhangweise  eine  metrische 
Übersetzung  des  lieblichen  Eidyllions  von  Tbcokritos:  *Kwto*linTris.* 
Das«  der  Hexameter: 

«Töv  xlixzav  not  "Eptoro  xax«  xtvtaot  piXtcaa* 
in  der  Verdeutschung: 

6* 
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Mi  grellen. 


«Eros,  üeu  diebischen,  traf  mit  dem  Stachel  ein  arges  Bienchen* 
zu  einem  tpondalcui  gemacht  ist.  will  Ref.  ebensowenig  gefallen,  als 

im  %.  Vers  die  Abschwächung  des  Trochäus  «einen9  zu  einem,  der 

deutschen  Sprache  ganz  fehlenden  Pyrrhichius  (einen)  und  im  7.  V. 
die  unnöthige  Inversion:  «Lächelnd  die  Mutter  versetzt.» 

24.  Einige  Fragmente  de»  Euripide».  (Abhandlung  von  Director 
Theodor  Mayer,  im  Programme  des  k.  lt.  Obergymnasiums  zu  Melk.) 
—  Die  Theilnahme  für  die  Bruchstücke  classischer  Schriftsteller  auch  in 
der  Schule  zu  wecken,  ist  jedenfalls  ein  verdienstliches  Unternehmen  und 
liefert  einen  für  ein  Gymnasialprogramm  ganz  geeigneten  Vorwurf.  Es 
erhöht  die  Achtung  vor  den  Musterbildern  aus  alter  Zeit,  wenn  man  auch 
den  kargen  Resten  ihrer  in  Verlust  gerathenen  Werke  die  allgemeinere 
Aufmerksamkeit  zuwendet;  die  Beschäftigung  mit  denselben  gewährt  als 
eine  Art  stillschweigender  Einladung  zu  dem  Versuche,  aus  einzelnen 
Sentenzen  und  abgebrochenen  Dialogstücken  sieb  ganze  Charaktere  und 
Scenen  zu  reconstruieren ,  vielfache  geistige  Anregung;  es  ergibt  sich 
dabei  der  Anlafs  zu  lehrreichen  Parallelen  mit  sinnverwandten  Stellen 
anderer  Classiker,  zu  deren  Zeit  jene  Werke,  von  denen  uns  nur  mehr 
spärliche  Überbleibsel  vorliegen,  noch  in  ihrer  Vollständigkeit  gekannt 
waren;  endlich  drängt  bei  der  Exegese  solcher  Fragmente  sich  unwill- 
kürlich die  Überzeugung  auf,  v»  ie  vorsichtig  man  zu  Werke  gehen  müsse, 
um  einem  aus  dem  Contexte  gerissenen  Bruchstücke  nicht  einen  Sinn, 
unterzuschieben,  der  demjenigen,  den  es  in  seiner  ursprünglichen  Stellung 
hatte,  vielleicht  diametral  engegengesetzt  ist  Solcher  Fragmente  des 
Euripides  enthält  die  Ausgabe  von  Aug.  Nauck:  9ftragtcorum  Grae- 
corum  fragmenta  (Lipstoe,  B.  G.  Teubner,  1866)»  1091,  mit  Ein- 
schluss  der  «dufiia  und  spttria»  11 1 7.  Der  Hr.  Verf.  zählt  deren  1056, 
von  denen  er,  mit  einer  kurzen  Einleitung  (S.  3— 6),  50  in  metrischer 
Übersetzung,  theils  mit  Exegese,  theils  ohne  eine  solche,  mittheilt  In 
der  Einleitung  spricht  der  Hr.  Verf.  zunächst  über  die  Beliebtheit  des 
Euripides  bei  den  alten  Klassikern,  namentlich  bei  Cicero,  über  die  Art 
und  Weise  seiner  Sprüche,  auch  über  seine  Fehler,  ohne  etwas  beson- 
ders charakteristisches  zu  sagen.  Einzelnes  klingt  fast  ironisch,  so  z.  B. 
wenn  es  (S.  3)  beifst:  «Lassen  nicht  Verse,  wie  folgender  aus  Alkmene 
(Nauck,  89,  p.  309): 

Yiel  Epheu  kroch  herum  mit  scbönbclaubtem  Zweig, 
Der  Schwalben  (n.  A.  anßovmv  statt  jr.«JUdcW)  Musensitz, 
oder  folgender: 

Der  Nase  Nüstern  mit  der  Zunge  leckend, 
gleichsam  als  ein» eine  Glieder  den  Verlust  der  ganzen  schönen  Statue 
oder  Gruppe  bedauern?»  ..  Die  metrische  Übersetzung  wird  dem  tragi- 
schen Trimeter  fast  nirgend  gerecht;  die  Exegese  der  einzelnen  Frag- 
mente \ erläuft  sich  grofsentbeils  in  Gemeinplätze.  Als  Druckfehler  be- 
zeichnen wir  S.  11  (Nr.  32  )  ctanr)  statt  eiamij,  ebendaselbst  (Nr.  37.) 
bonne  cheYe  statt  chlre.  —  Im  ganzen  verdient  die  Arbeit  des  geachteten, 
auch  auf  anderem  Gebiete  thäligen  Hrn.  Directors  aus  den  eingangs  an- 
geführten Gründen  volle  Anerkennung. 

Wien.  J.  G.  Seidl. 
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Abhandlungen. 

I  ber  den  Bogriff  der  deutschen  Philologie. 

Auf  die  Frage,  was  die  klaasische  Philologie  Bei,  antwortet 
iler  grufste  jetzt  lebende  Vertreter  des  Faches,  August  Böckh 
in  Berlin,  sie  sei  die  historische  und  philosophische  Kenntnis 
<ta  gesammten  klassischen  Alterthums  a).  Diese  Ansicht,  von 
Friedr.  Aug.  Wolf  begründet ,  unter  seinen  Nachfolgern  insbe- 
sondere von  Böckh  *)  fortgebildet,  hat  sich  mehr  und  mehr  Bahn 
gebrochen.  Nur  über  die  wechselseitige  Stellung  der  einzelnen 
Disciplinen  des  Faches  so  wie  über  ihren  Werth  für  die  höhere 
Geistesbildung  sind  die  Meinungen  gclheilt.  Doch  scheint  man 
immer  mehr  darin  übereinzukommen ,  dass  den  Sprachen  und 
Literaturen  der  beiden  klassischen  Völker  innerhalb  der  von 
Wolf  und  Böckh  gezogenen  Grenzen  des  ganzen  Gebietes  die 
wesentlichste  Stelle  gebührt  *),  ohne  dass  deshalb  den  Alter- 
tümern, der  Mythologie  und  der  Kunstgeschichte  ihr  selbstän- 
diger hoher  Werth  geschmölert  werden  soll. 


')  Vgl.  A.  Botckkil  orationes,  Up».  1858,  p.  106 1  und  die  Eintei- 
lung zum  Corpus  intcriptimium. 

%)  Auf  der  von  Wolf  uud  Böckh  gelegten  Gruudlage  stehen  auch, 
wenn  gleich  in  theilweise  eigenthümlicher  Ausfuhrung,  Bemhardys 
Grundlinien  zur  Bncyklop.  der  Philologie. 

')  Zwei  Dinge  wenigstens  wird  man  nicht  in  Abrede  stellen:  Er- 
stens, dass  der  wissenschaftliche  Betrieb  der  übrigen  Disciplinen 
eine  gründliche  Kenntnis  der  beiden  Sprachen  und  Literaturen  als 
unerläßliche  Bedingung  voraussetzt ;  und  zweitens ,  dass  jeden- 
falls für  die  künftigen  Lehrer  au  den  Gymnasien  die  sichere  und 
genaue  Kenntnis  der  griechischen  und  lateinischen  Sprache  und 
die  richtige  Behandlung  der  klassischen  Schriftsteller  die  Haupt- 
sache sind.  Natürlich  aber  ist  dies  Letztere  ohne  Kenntnis  den 
ganzen  antiken  Lebens  nicht  zu  erreichen. 

Z«it»ckrirt  f.  d.  B.t.rr.  Oyrnnii.  1860.  II    H*f».  7 
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Den  allen  Griechen  und  Römern  gegenüber  lassen  sich  die 
germanischen  und  romanischen  Volker,  wie  sie  aus  den  Mi- 
schungen der  Völkerwanderung  hervorgegang«  n  sind,  bei  allen 
inneren  Unterschieden  doch  als  Eine  giofse  Masse  betrachten. 
Denn  einerseits  ist  der  Gegensatz  zwischen  den  germanischen 
und  romanischen  Völkern,  so  tiefgehend  er  auch  ist,  doch  kaum 
so  grofe  als  der  zwischen  den  antiken  Griechen  und  Römern, 
und  andrerseits  macht  sich  die  Zusammengehörigkeit  derselben 
sowohl  auf  dem  Gebiet  der  Literatur  und  Kunst  als  auf  dem 
des  Staates  unabweisbar  geltend.  Der  antiken,  griechisch- 
römischen Philologie  stellt  sich  so  eine  germanisch- 
romanische gegenüber ,  deren*  Aufgabe  die  Erforschung  der 
g  ermanischen  und  romanischen  Völker  ist,  nach  ihren 
Sprachen  und  Literaturen,  ihren  Sitten  und  Einrichtungen,  ihrer 
Kunst  und  Wissenschaft.  Natürlich  gliedert  sich  dies  weitläuf- 
lige  Gebiet  wieder  nach  den  Sprachen  und  Völkern,  die  es  uin- 
fasst;  und  obwohl  die  sprachliche  Einteilung  nicht  immer  mit 
der  politischen  zusammenfällt,  so  können  wir  doch  drei  ger- 
manische Hauplgruppen ,  nämlich  die  skandinavische, 
die  deutsche  und  die  englische,  und  drei  romanische, 
nämlich  die  span  isc  h -por tu g isi sehe,  die  französisch- 
proven  zali  sehe  und  die  italienische  als  die  wichtigsten 
bezeichnen  *).  Wer  den  Umfang  dieser  Gruppen  kennt,  der  wird 
unbedenklich  zugeben,  dass  jede  einzelne  die  ganze  Kraft  des 
Forschers  vollständig  in  Anspruch  nimmt.  Ich  will  nur  bei- 
spielsweise an  die  englische  Gruppe  erinnern.  Wer  die  englische 
Sprache  und  Literatur  und  die  Sitten-Einrichtungen  und  Gesetze 
des  englischen  Volkes  von  den  angelsächsischen  Zeilen  herab  bis 
auf  die  Gegenwart  in  ahnlicher  Weise  zum  Gegenstand  seiner 
Forschung  macht  wie  Böckh  oder  Otfried  Müller  die  alten  Grie- 
chen, der  wird  sich  Glück  wünschen  dürfen,  wenn  er  auch  nur 
annäherungsweise  sein  Ziel  erreicht.  Aber  obwohl  die  Theilung 
der  Arbeit  unerlässlich  ist,  so  würde  man  sich  doch  täuschen, 
wenn  man  glaubte,  die  Theilung  lasse  sich  auf  dem  Felde  der 
germanisch-romanischen  Philologie  bis  zur  völligen  Auseinander- 
reifsung  der  einzelnen  Arbeitsgebiete  treiben.  Die  verschiedenen 
Gebiete  greifen  vielmehr  so  vielfältig  ineinander,  dass  der  eigent- 
liche Forscher  immer  bestrebt  sein  muss ,  sich  neben  der  Kon- 
zentration auf  sein  besonderes  Fach  einen  möglichst  klaren  und 
8elbslerworbeuen  Einblick  in  die  übrigen  Gebiete  zu  verschaffen. 


*)  Einige  an  sich  keineswegs  unwichtige  Nebengruppen,  wie  auf 
germanischem  Gebiet  die  niederländische,  auf  romanischem 
die  rumänische,  können  wir  in  dieser  kurzen  Skizze  der  deut- 
schen Philologie  nur  beiläufig  berühren.  Eine  Darstellung  der 
germanisch-romanischen  Philologie  hat  natürlich  auch 
ihnen  gerecht  zu  werden. 
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Wer  zum  Beispiel  auf  dem  deutschen  Gebiet  die  mittelhoch- 
deutsche Dichtung  zum  Gegenstand  seiner  Forschung  macht, 
der  leitet  unser  deutsches  Volksepos  zu  den  altskandina- 
vischen Poesien,  während  die  höfische  Dichtung  auf  ihre 
altfranzösischen  Grundlagen  zurückzuführen  ist. 

Aber  wenn  auch  die  Forschung  eine  Zerreißung  des  Ge- 
sammlgebiels  untersagt,  so  lässt  doch  die  vorhin  angegebene 
Scheidung  eine  derartige  TVilung  zu,  dass  jede  einzelne  Gruppe 
als  ein  besonderes  Arbeitsfeld  betrachtet  wird.  Etwa  wie  die 
griechische  und  römische  Philologie  sich  zwar  nicht  von  einan- 
der trennen  lassen,  aber  dennoch  jede  für  sich  ihr  besonderes 
Gebiet  bilden.  Auf  dem  Boden  der  germanisch- romani- 
schen Philologie  ist  eine  solche  Scheidung  um  so  mehr  gebo- 
ten, weil  jede  der  genannten  Gruppen  mit  einem  Volk  oder  einem 
Völkerpaar  der  Gegenwart  in  nächster  Beziehung  steht  und  sie 
nicht  blofs  für  die  Wissenschaft,  fondern  für  die  gesammle  Bil- 
dung dieses  Volkes  eine  ganz  andere  Bedeutung  erhalt  als  die 
übrigen  Theile  der  germanisch-romanischen  Philologie.  So  gehört 
natürlich  die  angelsächsisch-englische  Gruppe  zunächst 
den  Engländern,  die  deutsche  den  Deutschen,  die  skandi- 
navische den  Schweden  und  Dänen  an ;  und  wie  sich  die 
germanisch-romanische  Philologie  in  eine  germa- 
nische und  romanische  theilen  lässt,  so  scheidet  sich  wie- 
der die  germanische  Philologie  in  eine  englische,  skan- 
dinavische und  deutsche  *). 

Jeder  dieser  Theile  gliedert  sich  dann  wieder  in  ähnlicher 
Weise  wie  das  ganze  Gebiet  nach  den  einzelnen  Seiten  des  in- 
neren und  äufseren  Lebens  des  betreffenden  Volkes.  Was  zuerst 
die  Ausdehnung  in  der  Zeit  anbelangt,  so  ist  die  deutsche 
Philologie  —  denn  diese  machen  wir  von  jetzt  an  allein 
zum  Gegenstand  unserer  Betrachtung  — ,  durchaus  nicht  blofs 
zu  fassen  als  eine  deutsche  Alterthumswissenschaft. 
Vielmehr  ist  die  ganze  En t Wickelung  des  deutschen  Volkes  in 
Sprache  und  Literatur,  Recht  und  Sitte,  Kunst  und  Religion, 
von  den  ältesten  Zeilen  bis  zur  Gegenwart  der  Gegenstand  der 
deutschen  Philologie. 

Die  deutsche  Philologie  auf  die  älteren  Perioden  unserer 
Sprache  und  Geschichte  zu  beschränken ,  würde  dem  Begriff 
dieser  Wissenschaft  widersprechen.  Gerade  darin  besteht  viel- 
mehr eine  der  wesentlichsten  Aufgaben  der  deutschen  Philologie, 
den  ganzen  ununterbrochenen  Strom  unserer  Entwickelung  zur 


*)  Natürlich  ist  damit  nicht  gesagt,  dass  sich  nicht  der  Angehörige 
de«  einen  Volkes  eindringend  auch  mit  der  Sprache  und  Literatur 
des  anderen  beschäftigen  könne.  Ich  brauche  auf  germanischem 
Gebiet  nur  an  Grimms  Gramm,  zu  erinnern ,  auf  romanischem 
an  Dietz. 


» 
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Anschauung  zu  bringen,  das  Neuere  aus  dem  Allen  zu  erküren 
und  das  Alle  aus  der  unmittelbaren  Kenntnis  des  Neuen  zu 
deuten.  Und  wenn  auch  die  Fortbildung  der  Wisfenschaft  eine 
noch  weit  mehr  in's  Einzelne  gehende  Theilung  der  Arbeit  er- 
fordert, so  soll  doch  jeder  das  Ganze  im  Auge  behalten.  Eine 
Zerreifsung  der  Aufgabe  in  eine  altere  und  neuere  Hälfte  würde 
beiden  Theiten  verderblich  sein.  Das  Neuere  ist  ohne  Kenntnis 
seiner  Wurzeln,  die  es  tief  in  das  Alterthum  hineintreibt,  nicht 
zu  versieben:  und  wer  sich  mit  Hintanselzung  des  Neuen  auf 
das  Atterthum  beschrankt,  der  gibt  den  unschätzbaren  Vorlheil 
preis,  den  die  unmittelbare  Beobachtung  der  lebenden  Gegen- 
wart bietet, 

Also  das  deutsche  Volk  von  den  ältesten  Anfangen  seiner 
Geschichte  bis  zur  Gegenwart  ist  der  Gegenstand  der  deutschen 
Philologie.  Ihre  Gliederung  empfängt  sie  von  den  einzelnen  Sei- 
len ,  nach  denen  sich  das  Leben  des  deutschen  Volkes  äufsert. 
Diese  Gliederung  wird  al>o  eine  ähnliche  sein  wie  die  der  anlik 
klassischen  Philologie,  obwol  natürlich  nicht  ganz  dieselbe,  da 
sich  die  Gliederung  der  Wissenschaft  nach  der  Verschiedenheit 
ihres  Gegenstandes  zu  Hehlen  hat. 

Als  die  Milte  ihrer  Aufgabe  betrachtet  auch  die  deutsche 
Philologie  die  Sprache  und  Literatur  des  deutschen  Vol- 
kes. Die  Sprach.»  behandelt  sie  von  Seite  ihrer  Form  in  der 
Grammatik,  von  Seite  ihres  Inhalts  in  der  Betrachtung  des 
Wortschatzes. 

Die  Grammatik  ist  überall,  besonders  klar  vorgezeichnet 
aber  in  der  deutschen   Philologie,  zunächst  eine  geschichtliche 
Wissenschaft.    Die  deutsche  Philologie  behandeil  sie,  tr.il  Zu- 
grundelegung des  Got  bischen  als  der  ältesten  und  form  voll- 
kommensten uns  zugänglichen  germanischen  Sprache,  nach  den 
Hauptperioden  der  deutschen  Sprachen twicklung,  nämlich  der 
althochdeutschen,  mittelhochdeutschen  und  nett- 
hochdeutschen.    Mit  dem  einen  Ende,  dem  gothisch- 
althochdeutschen,  knüpft  sie  an  die  vergleichende  Gram- 
matik der  ganzen  Indogermanischen  Sprach enfamüie  an,  wahrend 
sie  mit  dem  anderen,  dem  neuhochdeutschen  in  die  Gegen- 
wart hineinreicht.  Die  Grammatik  verfolgt  einen  doppellen  Zweck, 
nämlich  erstens,  den  Bau  der  Sprache  selbst  kennen  zu  lehren, 
und  zweitens,  die  Handhabe  zu  bieten  «um  Verständnis  der  in 
der  behandelten  Sprache  abgefallen  Werke.    Die  erstere  Seite 
waltet  beim  Studium  des  Gothischen  und  Althochdeut- 
schen vor,  die  zweite  bei  dem  des  Mittelhochdeutschen. 
Das  Studium  des  Gothischen  und  Althochdeutschen 
führt  aber  nicht  blofs  in  den  Bau  dieser  beiden  Sprachen  ein, 
sondern  es  bildet  die  Grundlage  der  ganzen  deutschen  Gram- 
matik überhaupt.    Niehl  blofs  der  Bnu  des  MitlelhocTideut- 
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sc  keil,  Mündern  auch  der  de«  Neuhochdeutschen  ist  nur 
dann  eu  verstehen,  wenn  man,  auf  die  gothischen  und  alt- 
hochdeutschen Formen  zurückgeht ,  welche  den  beiden 
jüngeren  Sprachen  zu  Grunde-  liegen.  Das  Mittelhochdeutsche 
bildet  einerseits  ein  wichtiges  Glied  in  der  Qntwickelung  der 
deutschen  Sprache,  iodew  es  die  äUesJe  Zeit  mit  der  neueren 
verknüpft,  andererseits  besitzt  es  eine  überaus  reiche  Literatur, 
zu  deren  Verständnis  die  grainroatiacbe  Kenntnis  der  Sprache 
unentbehrlich  ist.  Das  Neuhocbdcuts  übe  ist  einer  der  wich- 
tigsten Gegenstände  der  deutsehen  Philologie  sowol  durch  seine 
Bedeutung  für  die  Gegenwart  als  durch  die  Aufschlüsse,  die  es 
der  Forschung  bietet.  Seine  Bedeutung  für  die  Gegenwart  be- 
darf keiner  näheren  Auseinandersetzung;  Es  ist  eine  Lebensfrage 
der  deutsches  Philologie,  sieb  in  eiu  richtiges  Verhältnis  zum 
Neuhoch  deutscheu  zu  setzen.  Dazu  ist  die  Verknüpfung  des 
Neuhochdeutschen  mit  den  alleren  Sprachen,  dem  Golbischen, 
Allhochdeutschen  und  Mittelhochdeutschen  unentbehrlich,  aber 
sieht  minder  wesentlich  i>t  die  Einsicht  in  dias  Wesen  der 
Schriftsprache  und  deren  VerbäUais  zu  den  Volks- 
■  undar  tcu. 

Die  Behandlung  der  Literatur  vorlangl  vor  Wlem  die 
kritische  Feststellung  und  das  riebtige  Ycrstündnu*  der  vorlie- 
genden Texte.  Wie  in  der  klassischen  Philologie  bilden  deshalb 
such  i«  der  deutschen  die  Kritik  und  *e>  Auslegung  die 
urntbebrlichaten  Grundlagen  alles  Obigen.  Die  kritische  Fest- 
»lelluig  der  Texte  hat  iu  der  deutschen  Literatur  die  gröfste 
Äbnhclikejt  mit  der  Behandlung  der  anukeu  griechischen  und 
römischen  Schriftsteller,  fcbeuso  isl  dies  der  Fall  bei  der  Er- 
klärung deutscher  Schriftwerke  aus  den  älteren  Perioden  unserer 
Sprache  und  Literatur,  In  beiden  Jkziehuugcn  verlangt  die 
deutsche  Philologie  dieselbe  Schrie,  SicJherheil  u,i*d  Genauigkeit, 
wie  sie  von  den  Herausgebern  und  Auslegern  tt^r  ( rieclnVhen 
and  romtsehen  Klassiker  gefordert  wird, 

Aus  der  Kenntnis  der  einzelnen  sprachlichen  Erzeugnisse 
erwächst  die  Literaturgeschichte.  Hann  natürlich 

sehr  wol  zu  bestimmten  Zwecken  einzelne  Perioden  der  Litera- 
turgeschichte von  den  übrigen  absondern  und  für  sich  behandeln. 
Aber  das  Ganze  der  Wissenschaft  darf  dadurch  nicht  zerrissen 
werden.  Vielmehr  ums*  dem  Geiste  des  Darstellenden  überall 
der  Zusammenhang  des  Gunzen  gegenwärtig  sein.  Penn  trotz 
der  scheinbaren  Zerklüftung  unserer  Literaturgeschichte  und  dem 
*prt*ng haften  Gang  unserer  Geislesen^wicKelung  erkennt  die  liefere 
Forschung  auch  auf  diesem  Gebiet  den  innigsjen  Zusammenhang. 
Die  Geschichte  der  deutschen  L»teralur  gliedert  sieh  chrono- 
logisch nach  den  Perioden  der  deutschen  Sprache,  pie  ^ilusch- 
althochdeutsche  Periode  führ»  uns  einerseits  iu  die  älteste  Dieh- 
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lang  der  germanischen  Völker  ein,  während  sie  ans  andererseits 
die  tiefgreifende  Einwirkung  des  Christenthums  auf  die  geistige 
Ent Wickelung  des  deutschen  Volkes  vor  Augen  legt.  Das  Mittel- 
hochdeutsche in  seiner  überaus  reichhaltigen  Poesie  schliefst  sich 
mit  seinen  deutschesten  und  herrlichsten  Erzeugnissen  an  jene 
älteste  germanische  Dichtung  an,  deren  zersplitterte  Obenreste 
die  gothisch-althochdeutsche  Periode  kennen  lehrt,  zugleich  aber 
zeigt  es  in  einer  Fülle  vorzüglicher  Dichtungen  den  Einfluss 
fremder  Literaturen  auf  die  deutsche,  nämlich  der  altfranzösi- 
schen und  theilweise  auch  der  provenzafischen.   Haben  wir  in 
den  ältesten  Resten  unserer  Dichtung  das  ursprünglich  Deutsche 
rein  und  unvermischt  erkannt,  so  besitzen  wir  daran  einen  Prüf- 
stein, um  auch  in  den  folgenden  Perioden  das  Deutsche  vom 
Fremdartigen  zu  unterscheiden.   Nicht  als  sollte  alles  aus  der 
Fremde  eingeführte  verworfen  werden.  Eine  gröfsere  Verkehrt- 
heit tiefte  sich  nicht  denken ;  es  hiefse  die  ganze  Bestimmung 
unseres  Volkes  verkennen.    Das  aber  gewinnen  wir  aus  der 
Kenntnis  der  altdeutschen  Literatur,  dass  wir  auch  in  den  spä- 
teren Perioden  das  echt  Deutsche,  das  aus  keiner  fremden  Quelle 
zu  erklären  ist,  richtig  würdigen  und  zugleich  einen  Maisstab 
dafür  erhalten,  inwiefern  es  dem  deutschen  Geiste  gelungen  ist, 
ein  Fremdes  Element  sich  wirklich  anzueignen  und  im  deu  sehen 
Sinne  neu  zu  gestalten.  Naturlich  gehört  deshalb  zur  Forschung 
auf  dem  Gebiet  der  deutschen  Literaturgeschichte  die  Kenntnis 
der  Literaturen,  welche  auf  die  deutsche  bestimmend  eingewirkt 
haben.    So  wird  nur  der  eine  wissenschaftliche  Einsicht  in  die 
Entwicklung  der  neueren  deutschen  Poesie  gewinnen,  welcher 
die  Griechen  kennt.    Und  ist  dies  schon  auf  dem  Gebiet  der 
Dichtung  der  Fall,  so  tritt  es  uns  fast  noch  handgreiflicher  auf 
dem  der  Wissenschaft  entgegen ,  deren  Entwickelung  unter  dem 
deutschen  Volke  den  anderen  Hauptlheil  der  deutschen  Literatur- 
geschichte bildet. 

Wenn  wir  die  deutsche  Sprache  und  Literatur  als  die  Mitte 
der  deutschen  Philologie  bezeichnen,  so  ist  doch  mit  diesen  bei- 
den Gegenständen  der  Umfang  der  deutschen  Philologie  bei  weitem 
nicht  erschöpft.  Vielmehr  gehören  ihr  die  anderen  Seiten  des 
deutschen  Lebens  nicht  weniger  an. 

Es  gibt  Völker,  in  deren  Leben  nur  die  Poesie  und  bis- 
weilen kaum  diese  eine  nennenswerte  Rolle  spielt,  während  die 
übrigen  Künste  ganz  in  den  Hintergrund  treten.  Nicht  so  das 
deutsche  Volk.  Sowol  die  Musik  als  die  bildenden  Künste 
sind  in  seiner  Mitte  zu  einer  großartigen  Entfaltung  gekommen, 
und  ihre  Geschichte  bildet  deshalb  einen  wesentlichen  Theil 
der  deutschen  Philologie.  Nicht  nur  die  Geschichte  der 
deutschen  Musik,  sondern  auch  die  der  bildenden 
Künste,  obwol  natürlich  selbständige  Disciplinen,  stehen  übri* 
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gens  mil  der  Geschichte  der  deutschen  Sprache  und  Literatur 
in  engerem  Zusammenhang  als  mancher  denkt.  Für  die  Musik 
brauche  ich  nur  an  das  Verhältnis  van  Lied  und  Melodie  zu 
erinnern.  Die  Geschichte  der  bildenden  Künste  aber  bietet  in 
jedem  ihrer  drei  Theile,  sowol  in  der  Baukunst,  als  in  der 
Skulptur  und  Malerei,  die  merkwürdigsten  Analogien  mit  dem 
Entwicklungsgang  der  Literatur.  Ich  will  nur  beispielsweise  auf 
das  Verhältnis  der  nordfranzösischen  Poesie  zur  deutschen  des 
12ten  und  JSten  Jahrhunderls  und  auf  den  engen  Zusammen- 
hang der  nordfranzösischen  Baukunst  mit  der  deutschen  hin- 
weisen. 

Entspricht  die  Geschichte  der  deutschen  bildenden  Kunst 
dem  Gebiet,  welches  die  Archäologie  unter  den  Disciplinen  der 
klassischen  Philologie  einnimmt,  so  tritt  den  dortigen  Antiqui- 
täten die  Geschichte  von  Staat  und  G eselisch afl, 
Recht  und  Sitte  auf  deutschem  Boden  gegenüber.  Öffent- 
liches und  häusliches  Leben,  die  grofsen  Formen  des  Staats,  wie 
die  kleinen  Verbaltnisse  des  bürgerlichen  Daseins  bilden  hier  den 
Gegenstand  der  Forschung.  Doch  wird  der  grofse  Umfang  und 
die  weit  auseinandergehende  Mannigfaltigkeit  der  Gegenstände 
eine  Sonderung  der  einzelnen  Gebiete  fordern.  Gewerbe  und 
Hand«!  einerseits,  häusliches  Leben  und  gesellige  Sitte  anderer- 
seits sind  besondere  Gegenstände  der  Forschung.  Dem  Ganzen 
dient  zur  Grundlage  die  geographische  und  ethnographische  Be- 
ackreibung  des  darzustellenden  Gebiets.  Darauf  folgt  die  Ge- 
schichte der  öffentlichen  Verhältnisse  in  Staat  und  Recht.  Auch 
hier  wieder  gilt  es  vor  allem,  das  ursprünglich  Deutsche  zu 
erkennen,  wie  ea  sich  in  den  älteren  Perioden  unserer  Geschichte 
darstellt  Doch  wird  es  nicht  möglich  sein,  eine  grundliche 
Kenntnis  dieser  ältesten  Zustände  zu  gewinnen,  ohne  die  anderen 
germanischen  Völker  in  den  Bereich  der  Forschung  zu  ziehen, 
so  dass  sich  an  vielen  Stellen  nothgedrungen  und  naturgemafs 
die  deutsche  Philologie  zu  einer  germanischen  erweitert.  Aber 
auch  hier  wieder  würde  das  Werk  nur  halb  gethan  sein,  wenn 
man  die  deutsche  Philologie  auf  die  Untersuchung  jener  ältesten 
Zustände  beschränken  wollte.  Vielmehr  ist  es  gerade  auch  hier 
eine  der  wesentlichsten  Aufgaben,  zu  zeigen,  wie  in  die  ursprüng- 
lichen Verhältnisse  fremde  Elemente  umbildend  eingedrungen  sind. 
%\ le  die  neuere  deutsche  Poesie  in  naher  Beziehung  zu  den 
Griechen  getreten  ist,  so  weist  uns  das  deutsche  Rechtsleben 
auf  die  Römer  hin.  Aber  wie  dort  das  Griechische  erst  dadurch 
unserer  Literatur  wirklich  zu  gute  kam,  dass  schöpferische  Gei- 
ster ea  im  Sinne  dea  deutschen  Wesens  neu  schufen ,  so  kann 
auch  das  aufgenommene  Römische  unserem  Volke  nur  dann  zum 
Heile  gereichen,  wenn  es  seinem  Wesen  und  seinen  Bedürfnissen 
entsprechend  fortgebildet  wird. 
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Überblicken  wir  den  bisher  geschilderte*  Umfang1  der  deut- 
schen Philologie  und  vergleichen  ihn  mit  dem  der  klassischen, 
80  vermissen  wir  noch  eine  Disoiplin,  welche  auf  dem  Gebiet 
der  klassischen  Philologie  eine  der  wichtigsten  Stellen  einnimmt, 
nämlich  die  Mythologie.  Hutten  wir  schon  im  Bisherigen 
neben  den  Ähnlichkeiten  auch  die  Verschiedenheiten  im  Dan  der 
deutschen  und  der  klassischen  Philologie  anzudeuten,  so  tritt 
uns  auf  dem  Boden  der  Religion  die  gröfste  Abweichung*  ent- 
gegen. Durch  den  Übertritt  des  deutschen  Volkes  zum  Christen- 
thum scheidet  sich  in  der  deutschen  Philologie  die  Aufgabe  in 
zwei  entgegengesetzte  Hälften :  die  eine  hat  sich  mit  der  ur- 
sprunglichen Religion  des  deutschen  Volkes ,  mit  der  deutschen 
Mythologie,  zu  beschäftigen:  die  andere  mit  der  Einführung  des 
Christenthums  und  dem  dadurch  begründeten  religiösen  Leben 
des  deutschen  Volkes. 

Die  deutsche  Mythologie,  unstreitig  eine  der  wich- 
tigsten Disciplinen,  laset  sich  nicht  beschränken  auf  den  Umfang 
des  Volkes,  vielmehr  sind  in  ihr  die  religiösen  Überlieferungen 
aller  germanischen  Völker  zusammenzufassen  *). 

In  Bezug  auf  die  Einführung  und  die  Schicksale 
des  Christenthums  unter  dem  deutschen  Volke  beröhrt  sich 
die  deutsche  Philologie  in  ähnlicher  Weise  mit  der  Kirchenge- 
schtcMe  wie  bei  der  Behandlung  von  Staat  und  Recht  mit  der 
Jurisprudenz.  Aber  während  die  Kirchengeschiohle  mehr  die 
Schicksale  der  Kirche  und  des  Christenthums  m  den  Vorder- 
grund stellt,  richtet  die  deutsehe  Philologie  ihr  Augenmerk  haupt- 
sächlich auf  die  Wirkungen  des  Christenthums  in  der  Sitte,  in 
der  Kunst,  In  der  Literatur  und  in  der  Sprache  des  deutschen 
Volkes.  Denn  auf  allen  diesen  Gebieten,  wie  wir  sie  bisher  als 
wesentliche  Theile  der  deutschen  Philologie  besprochen  haben, 
nehmen  wir  die  tief  greifenden  Einwirkungen  des  Christen!  hu  m* 
wahr.  Bis  in  den  innersten  Kern  hinein,  wie  ihn  die  Sprache 
des  deutschen  Volkes  in  sich  birgt,  Ist  die  mächtig  umgestal- 
tende Kraft  des  Christentums  gedrungen,  indem  sie  den  deut- 


*)  Es  ist  ein  völliges  Iiis« Verständnis,  wenn  man  glaubt,  Grimm 
wolle  prinzipiell  die  Uarslellung  der  skandinavischen  Mythologie 
und  die  der  deutschen  trennen.  Er  seUt  vielmehr  in  seinem  bahn- 
brechenden Meisterwerk  die  Kenntnis  der  skandinavischen  My- 
thologie überall  als  Grundlage  seiner  Beweisführungen  voraus. 
Auch  das  ist  unrichtig,  wenn  man  sagt,  Grimm  gehe  bei  der  Be- 
handlung der  germanischen  Mythologie  von  der  deutschen  aus. 
Vielmehr  legt  er  überall  die  skandinavische  ru  Grunde  und 
schliefst  dereu  Darstellung  nur  deshalb  von  seinem  Buche 
aus,  weil  er  sie  als  bekannt  vorausseUl  und  Baum  gewinnen 
will  für  den  Staunen  erregenden  Reichthum  seiner  neuen  Ent- 
deckungen. 


Digitized  by  Googl 


Über  den  Begriff  der  deutschen  Philologie,  v.  R.  9.  Ummer.  93 

sehen  Wortschatz  in  weitem  Umfang  mit  christlichen  Anschauun- 
gen und  Begriffen  erfüllt  hat. 

Der  Geist  eines  Volkes  spricht  sich  endlich  in  dessen  Tha- 
teti  aus.  Wenn  wir  daher  die  Darstellung  dieser  Thaten  oder 
die  deutsche  Geschichte  im  engeren  Sinn  des  Worts  als 
einen  Theil  der  deutschen  Philologie  bezeichnen,  so  möchte  viel- 
leicht die  Frage  aufgeworfen  werden,  in  welchem  Verhältnis  wir 
uns  überhaupt  die  deutsche  Philologie  zur  Geschichte 
denken  und  wie  wir  diese  beiden  Wissenschaften  gegeneinander 
abgrenzen.  Von  einer  solchen  Abgrenzung  kann  aber  in  der 
Thal  auf  dem  Boden  der  deutschen  Philologie  so  wenig  die 
Hede  sein  ab  auf  dem  der  klassischen.  Denn  der  ganze 
Inhalt  der  Philologie  gehört  der  Geschichte  an,  und  der  ganze 
Inhalt  der  Geschichte  gehört  in  den  Bereich  der  Philologie. 
Beide  Wissenschaften  haben  denselben  Inhalt,  nur  von  verschie- 
denen Gesichtspunclen  aus  betrachtet.  Die  Philologie  geht  von 
den  Zuständen  aus,  die  Geschichte  von  den  Handlungen  und  Er- 
eignissen. Die  Philologie  hat  deshalb  zu  ihrem  Hauplgegenstand 
dos  scheinbar  Unveränderlichste:  die  Sprache,  während  die  Ge- 
schichte zu  ihrem  nächsten  Gegenstand  das  in  der  Zeit  Fort- 
schreitende macht:  die  Handlungen  der  Menschen«  Aber  wie  die 
Thätigkeit  der  Menschen  auf  die  Zustände  und  deren  Umwand- 
hing einwirkt,  so  ist  andrerseits  die  Un Veränderlichkeit  der  Zu- 
stünde nur  eine  scheinbare.  Selbst  die  Sprache  gestaltet  sich 
um  und  gebort  somit  der  Geschichte  an.  Nur  dass  ihr  Vor- 
rücken oft  ein  so  langsames  ist,  dass  wir,  wie  beim  Zeiger  an 
der  Ubr,  wol  die  Veränderung,  nicht  aber  die  Bewegung  selbst 
wahrnehmen.  Natürlich  aber  ist  hier  nur  von  den  Gebieten  der 
Forschung  die  Rede,  in  welche  sich  die  Masse  des  Stoffes  zer- 
legt. Die  künstlerische  Darstellung  des  Historikers  wird  sich 
aus  den  einzelnen  Gebieten  das  auswählen,  was  ihr  zu  ihren 
jedesmaligen  Zwecken  dienlich  scheint. 

Den  Absohluss  der  deutschen  Philologie,  wie  den  der  klas- 
sischen, bildet  eine  encyklopaedische  Darstellung 
dieser  Wissenschaft  nach  ihrer  historischen  Entwickelung  und 
nach  der  Gliederung  ihrer  Theile.  Die  deutsche  Philologie 
erscheint  dabei  als  ein  Theil  der  germanischen  und  weiterhin 
der  germanisch-romanischen.  Und  wie  diese  Völker 
trotz  aller  Verschiedenheiten  und  Gegensätze  dennoch  in  nahem 
geistigen  Bezüge  stehen,  so  wird  auch  die  Wissenschaft  sich 
eine  Ency  klopaedie  der  germanisch-romanischen 
Philologie  als  Ziel  setzen  1). 

-  ■  «■'     ■■  ■ 

')  C.  Sachu  iu  »einem  «Vor*chJU${  zu  tiner  fcjicyklonojdie  der  mo- 
dernen Philologie*  (in  Herriga  Archiv  1858,  Bd.  23.  S  1  fe)  hat 
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Eine  weitere  Frage  ist  die,  in  welcher  Weise  die  deutsche 
Philologie  auf  der  Universität  vertreten  werden  soll.  Diese  Frage 
wird  sich  zwar  nach  der  Natur  der  Lehrenden  und  den  Be- 
dürfnissen der  L'Tnniden  sehr  verschieden  beantworten ;  aber 
doch  gibt  es  einige  Dinge,  die  für  alle  Falle  feststehen,  weil  sie 
in  der  Nalur  der  Sache  begründet  sind.  Das  Eine  ist,  dass  die 
deutsche  Philologie  nur  im  engsten  Bunde  mit  den  ihr  verwand- 
ten Fächern  ihr  Ziel  erreichen  kann.  Selbst  auf  ihrem  eigent- 
lichsten Gebiet,  auf  dem  der  Sprachforschung,  stützt  sie  sich 
einerseits  auf  die  klassische  Philologie,  während  sie  andrerseits 
mit  den  orientalischen  Studien  in  nächster  Beziehung  steht  In 
der  Geschichte  der  Literatur  und  der  ganzen  geistigen  Entwick- 
lung des  deutschen  Volkes  sieht  sich  die  deutsche  Philologie  im 
weitesten  Umfang  auf  die  Einwirkungen  hingewiesen,  welche  die 
beiden  antik  klassischen  Völker  auf  das  deutsche  ausgeübt  haben. 
Es  kann  deshalb  nichts  verkehrteres  geben,  als  wenn  man  die 
deutsche  Philologie  mit  der  klassischen  in  einen  feindseligen  Ge- 
gensatz zu  bringen  sucht. 

Vollends  aber  auf  dem  Boden  der  übrigen  Disciplinen  ist 
die  deutsche  Philologie  gänzlich  aufser  Stande,  ihre  Aufgabe  für 
sich  allein  zu  erfüllen.  Bei  dem  ausserordentlichen  Umfang,  den 
sie  hier  zu  umspannen  hat,  liegt  es  vielmehr  in  ihrer  Natur, 
den  Ausbau  ganzer  Gebiete  deren  besonderen  Vertretern  zu 
überlassen.  So  ist  dies  namentlich  mit  dem  Rechtsleben  des 
deutschen  Volkes  der  Fall,  dessen  Erforschung  einerseits  der 
deutschen  Philologie  angehört,  wahrend  es  andererseits  eine  der 
wichtigsten  Seiten  der  Jurisprudenz  bildet. 

Das  Zweite,  was  unter  allen  Umstanden  festgehalten  werden 
muss,  ergibt  sich  unmittelbar  aus  dem  Gesagten,  dass  nämlich 
die  deutsche  Philologie  in  eben  der  Weise  und  in  fast  noch 
höherem  Mais  wie  die  klassische  die  Sprache  und  die  Lite- 
ratur als  ihre  nächsten  und  wichtigsten  Aufgaben  zu  betrachten 
hat.  Deutsche  Grammatik  in  dem  oben  angegebenen  Umfang, 
vom  Gothischen  herunter  bis  zum  Neuhochdeutschen,  Auslegung 
von  Schriftwerken  aller  Perioden,  und  Geschichle  der  deutschen 
Literatur  werden  deshalb  die  unerlässlichsten  Aufgaben  der  deut- 
schen Philologie  sein.  Wie  viel  davon  den  Mittelschulen  zuzu- 
weisen, wie  viel  der  Universität  vorzubehalten  sei,  ist  eine  noch 
nicht  entschiedene  Frage.  Aber  von  der  richtigen  Entschei- 
dung dieser  Frage  wird  das  Gedeihen  der  deutschen  Philologie 
zum  nicht  geringen  Theil  abhängen. 


es  auf  einen  ganz  anderen,  viel  enger  begränzten  praktischen 

Zweck  abgesehen ,  wie  sich  nebeu  vielem  anderen  schon  aus 

der  Aussen!  iefsung  des  Italienischen  und  Spanischen  (S.  4  fg.) 
ergibt. 
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Bei  der  Umschreibung  der  Aufgabe,  welche  dem  Vertreter 
der  deutschen  Philologie  vor  allein  obliegt,  kommt  ferner  in 
Betracht,  das«  er  zugleich  der  Vertreter  der  germanischen 
Philologie  ist.  Er  hat  demnach  auch  die  übrigen  germanischen 
Sprachen:  das  Angelsächsische,  Altnordische  u.  s.  w.  lehrend  zu 
vertreten.  Dies  kommt  ihm  um  so  mehr  zu,  als  er  die  Kenntnis 
jener  Sprachen  auch  für  die  Erforschung  seines  engeren,  des 
eigentlich  deutschen  Gebietes  nicht  entbehren  kann.  Denn  nicht 
nur  die  ältere  deutsche  Sprache,  sondern  insbesondere  auch  die 
älteste  deutsche  Dichtung  steht  mit  jenen  anderen  germanischen 
Literaturen  in  nahem  Zusammenhang*). 

Wie  weit  sich  der  Vertreter  der  deutschen  Philologie  dann 
noch  über  die  anderen  Fächer  seiner  Wissenschaft  lehrend  aus- 
breiten kann  und  will,  hängt  von  den  Umständen  ab.  Aber 
auch  wenn  er  sich  lehrend  auf  Sprache  und  Literatur  be- 
schränkt, kann  er  doch  eben  so  wenig  wie  der  Vertreter  der 
klassischen  Philologie  die  übrigen  Disciplinen  entbehren.  Denn 
nur  aus  der  Kenntnis  des  ganzen  Lebens  eines  Volkes,  wie  wir 
sie  als  die  Gesammtaufgabe  der  deutschen  Philologie  geschildert 
haben,  erwächst  die  rechte  Einsicht  in  dessen  Sprache  und  Lite- 
ratur. Und  andrerseits  wird  nur  in  dieser  Weise  die  deutsche 
Philologie  ihre  Aufgabe  erfüllen,  für  alle  jene,  scheinbar  aus-» 
einandergehenden  Offenbarungen  des  deutschen  Geistes  der  zu- 
sammenhaltende Mittelpunkt  zu  sein. 

Erlangen.  Rudolf  v.  Raumer. 


•)  Selbst  wenn  man,  was  Tieles  für  sieh  bitte,  eine  zwiefache  Lehr- 
stelle  für  deutsche  Philologie  gründen  wollte,  die  eine  für  die 
ältere,  die  andere  für  die  neuere,  würde  man  dennoch  von  jedem 
der  beiden  Vertreter  eine  gewisse  Kenntnis  der  ihm  nicht  speciell 
zugewiesenen  Hälfte  verlangen  müssen. 
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Über  den  Schluss  des  Cap.  I  im  Agricola  des  Tacitus. 
(Nachtrag  au  der  gleichnamigen  Abhandlung  Im  8.  lieft  1840.) 

Die  von  uns  gegebene  Erklärung:  der  handschriftlich  über- 
lieferten Worte :   (<al  nunc  narratura  mihi  eitam  defuneti  ho~ 
mini*  venia  opus  fisit,  quam  non  petistem  ineusaturue  tarn 
saera  et  virtutibus  infesta  temporar*  basiert  auf  dem  Gegensalze 
zwischen  defuneti  hominis  und  ctarentm  virorum  am  Anfange 
des  Buches,  auf  der  Annahme  von  Tempp.  des  Briefstils  in  fuit 
und  petissem,  auf  der  Gegenseitigkeit  von  omia  und  ineusa- 
turus.  Der  gegen  dieselbe  erhobene  theilweise  Widerspruch  (im 
10.  H.  1859  d.  Zeitschrift  S.  784  u.  8&)  vermochte  unsere  auf 
reiflicher  Erwägung  des  für  und  wider  beruhende  Überzeugung 
keineswegs  zu  erschüttern.  Unserer  Auffassung  von  clarus  steht 
weder  dessen  etymologische   Bedeutung   «hell,  durch  sich 
selbst  leuchtend/  daher  unserni  er  I  a  u  c  h  t  vergleichbar,  noch 
dessen  faclische  Verwendung  im  Sprachgebrauch  anlgegen.  Hin- 
sichtlich dieser  lese  man  z.  B.  Cic.  de  leg.  1,  23,  62  «##4  etiam  (es 
ist  vom  eapient  die  Rede)  fusa  laiiu»  perjteHta  eratione  (sibi  ulen- 
dum  putabH)  qua  regat  populon,  qua  stabitiat  lege*,  qua  c axti- 
get improbos,  qua  tueatur  bonos,  qua  landet  olaras  viras, 
qua  praeeepta  salutis  et  laudis  apte  ad  pe*su+d*udum  edmt 
euie  civibu*,  qua  horimri  ad  decus,  revocare  a  flagttio,  eonso- 
lari  possit  a/ftictos,  factaque  et  consulta  fort  tum  et  sapientium 
cum  improborum  ignominia  sempitemis  monumentis  prodere." 
Hier  sind  wie  unter  improbi,  60m',  «w  eines  nur  ZeMgenoa* en 
(von  Rang)  zu  verstehen,  die  in  der  Rede,  wie  z.  B.  Pom- 
pejus  von  Cicero,  zu  verherrlichen  seien,  während  eemp.  monum. 
pr ödere  sich  auf  die  originale  Geschichtschreibung  bezieht, 
de  leg.  II,  23,  68  wird  in  Erinnerung  an  das  Zwölflafelgeselz  : 
Jhominem  mortuum  in  urbe  ne  sepel  to  neee  urito"  von  Allicus 
gefragt:  «quid  quipoat  XU  in  urbe  sepulti  sunt  clari  oiri?" 
und  von  Cic.  al*o  geantwortet:  «credo,  Tite,  fuisse  aut  co* 
quibu*  hoc  ante  hanc  legem  virluti*  causa  tributum  eaty 
ut  Publicolae,  ul  Tuber to,  quod  cor  um  poeteri  jure  £c- 
nuerunt  (blofser  Geschlechlsadel,  der  als  solcher  auf  Nach- 
ruhm keinen  Anspruch  erhebt)  aut  10«,  ei  qui  Aoc,  ul  C. 
Fabricius ,  virtutis  causa  eotuti  legibu»  consecuti  suni% 
cf.  Tac.  Ann.  XVI,  1(5.  Hier  erscheinen  demnach  cl,  v.  als  Per- 
sonen von  meist  durch  ihre  Abstammung  ererbter,  theilweise 
vielleicht  durch  ihre  persönliche  Tüchtigkeit  erworbener  bevor- 
zugter Stellung  unter  ihren  Mitbürger  11,  vgl.  Dt. 
K.  E.  Georges  Thesaurus  der  class.  Latinilät  unter  clarus  II. 
Dass  clari  ciri  nicht  magni ,  wie  überselzl  werden  will,  sein 


Digitized  by  Google 


über  den  Schluss  des  Cap.  I  im  Agricola  den  Tacitt».  v.  J.  Mtiitee.  97 

müssen,  zeigt  der  eben  nicht  seltene  Zusatz  von  mayni  zu  rl/irt, 
K.B.  Salin» t.  Jag.  9t,  was  man  doch  wol  nicht  für  Tautologie  halten 
wird.  Ja  Taeilus ,  auf  den  es  doch  hier  vor  allen  Dingen  an- 
kommt,  ist  die  clmritudo  hin  und  wieder  so  ziemlich  das  Gegen- 
theil  von  Gröfse,  oder  wir  verstehen  auch  Stellen  wie  Üb.  III,  65 
der  Annalen  nicht:  «ceterum  tempora  H/a  adeo  infeeta  etadu- 
ntttone  sordida  fvere,  vi  non  modo  primore$  civitatis  f 
Viribus  tlaritudo  $na  öbsequii*  protegenda  ar«f, 
sed  Mtnnes  tonsitlares,  m  äff  na  pars  eontm,  gut  praetor*  funeli, 
mullique  etlam  pedarii  senatores  cerlatim  exsurgerent  foeda- 
que  et  «Art*«  tenner ent»  Hist.  I,  ?l  wird  der  designierte  Consul 
Marius  Cclsus  mit  den  Worten  t<ttementi0e  titutus  e  rtro  claro 
et  partibun  inrisa  petebatttr"  *)  als  ein  Mann  bezeichnet,  mit 
Hessen  ciaritudo  die  Beliebtheit,  die  doch  sonst  mit  dem  «Ruhm  und 
der  Gröfse"  sich  in  der  Regel  verbindet,  nicht  gleichen  Schrill 
hielt.  Miel.  1t,  10  will  Taeilus  in  den  Worten  «VftttM  Crinpus 
pecuaia  potentfa  ingenio  Htter  elaros  mar/t*  quam  inier  b<moefy 
die  Huri  auch  von  den  boni  unterschieden  wissen  (vgl.  die  obige 
Stelle  nus  Cic).  Hist.  11,  76  hat  des  Salzchen :  natin  ttarns  ett 
rtjmd  Urnen  lern,  quisqui*  limetur  doch  wol  den  Sinn,  dass  man 
bei  dem,  der  sich  furchtbar  zu  machen  versteht,  nicht  nach  den 
Ahnen  fragt  (vgl.  claris  n ata libun  Hist.  11,  8%  und  ctaritatem 
uataUum  Hist.  III,  39 ,  cf.  Annal.  II,  43:  IV,  44  —  fnutta  clari- 
tudtoe  generis  sed  inprospera  ~  VI,  10;  XII,  6;  XIV,  47 
noea  generis  cfaritndme). 

Clari  i*ri  (wie  auch  der  Superl.  r.  tlartssimun  z.  R.  Cic. 
ad  fani.  X,  6)  in  dieser  stereotypen  Verbindung  mit  res  publica, 
junjurandum,  nenatus,  consutlum  u.  s.  w.  vergleichbar,  trägt 
gsnz  die  Natur  eines  Titels  an  sich  (daher  auch  elarae  feminae, 
d.  i«  erlauchte  Frauen  bei  Tac.)  und  kann  eben  deshalb 
nur  das  Rangverhältnis  zu  den  im  Staate  Millcbcmlen  be- 
zeichnen s).  In  Verbindung  mit  genus,  nrnnen,  famitia  geht  cf. 
natürlich  über  die  Grenze  eines  Menschenlebens  hinaus,  ebenso 
elari  bei  ntriptoren,  die  ja  als  solche  in  ihren  Werken 
ewig  gegenwärtig  und  lebendig  sind.  Dagrgen  wird 
der  momentane  Schriftstetlerruhm  im  dlal.  de  orr.  c.  11  nicht 
durch  ctarita»,  sondern  durch  notitia  und  nomen  bezeichnet  So 
Annal.  1,  I;  III,  30  auch  florentissimus  auetor,  ja  der  Positiv 
{florens)  dieses  Öfters  von  Größen  aus  der  Vergangenheit 
gebrauchten  Superlativs  erhalt  bei  Taeilus,  Annal.  I,  I,  von  der 


')  Sali.  Jug.  7  freilich  enlgegengesetztes  von  P.  Scipio. 

*)  Auch  im  Deutschen  denkt  jedermann,  wenn  man  von  «dem 
F Graten ,  dem  König,  Kaiser,  oder  dem  Adel*  tu  reden 
anfängt,  nur  an  die  miüebcndcn  Träger  dieser  Titel  und  niemand 
fallt  es  ein  *.  B.  regierend  u.  dgl.  hinzuzusetzen ,  während  die 
Beziehung  auf Y e r* t o rben e  «ich  nicht  so  von  selbst  versteht. 
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Färbung  des  Ausdruck«  abgesehen,  geradezu  die  Bedeutung 
von  vivut  durch  den  Gegensatz  occiderant.  «Tiberü  Caique 
et  Claudii  ac  Neroni*  ret  florentibut  ip$i$  ob  metum  fal- 
tae,  pottquam  occiderant,  recentibu*  odit't  compositas  sunt, 
cf.  Ann.  II  71.  An  andern  Stellen  fanden  wir  affiietut  und  miser 
als  Gegensatze  zu  florens  (z.  B.  Annal.  IV,  68),  wodurch  der 
Glanz  des  Lebens  mehr  betont  erscheint,  ganz  so  wie  clarut 
häufig  durch  obscurus  ein  ahnliches  Relief  erhält,  wahrend  da-  ■ 
durch  doch  nicht  ein  Gegensatz  von  clarut  und  defimetus  aus- 
geschlossen wird.  Ergänzt  man  sich  das  in  dem  absolut  ge- 
hetzten clarut  so  wie  in  defitnclus  mitgedachte  vitd  (vgl.  Vellej. 
II,  84  ut  tita  clarut  ita  ingenio  maximut),  so  wird  man  über 
die  Auffassung  ebenso  wenig  in  Zweifel  sein  können,  als  stunde 
ein  florentium  virorum  dem  defuneti  hominis  gegenüber,  zumal 
in  derselben  Schrift  Agr.  46  eine  ganz  ähnliche  Gegenüber- 
stellung in  Tu  vero  ftlix,  Agricola,  non  vitae  tan  tum  da- 
ritatC)  sed  etiam  oppor  tunitale  mortis  stattfindet.  Der 
Einwurf,  dass  die  zu  grofse  Entfernung  des  defuneti  hominis 
von  clarorum  virorum  unsere  Auffassung  unmöglich  mache,  Zer- 
fällt bei  der  Betrachtung  der  dominierenden  Stellung  von 
clarorum  eirorum,  zweitens  der  in  dem  folgenden  fortwährend 
festgehaltenen  Biographie  Lebender,  so  dass  uns  eine  feste 
Brücke  homogener  Gedanken  zu  dem  doch  nicht  gar  so  fernen 
starken  Gegensatz  at  nunc  hinführt.  Drittens  ist  es  undenkbar, 
wie  zwischen  den  Sälzen:  «Biographien  sind  noch  üblich"  und 
«die  von  mir  geschriebene  bedarf  der  Entschuldigung"  keine 
Beziehung  und  Gegensatz  stattfinden  sollte.  Die  ausschließ- 
liche Beziehung  auf  die  unbeanstandeten  Selbstbiographien  eines 
Rulilius  und  Scaurus  gestattet  aber  schon  das  Fehlen  von  «non 
mc am  sed"  nicht,  und  widerspricht  den  veränderten  Zeitum- 
ständen, die  einen  derartigen  Zwang  keineswegs  auflegten,  im 
Gegentheile  nicht  vermögend  waren,  die  schriftstellerische  Thä- 
tigkeit,  die  so  lange  geschlummert,  bei  dem  Mangel  an 
Schriftstellern,  so  rasch  als  es  nach  so  langer  Ent- 
behrung w ünschens werth  gewesen  wäre,  Wach  zurufen 
(natura  tarnen  infirmitatit  humanae  tardiora  sunt  remedia 
quam  mala). 

Wenn  uns  ferner  bemerkt  wurde  opus  fuit  und  petittem 

sei  «allerdings  nach  Art  des  Briefstils"  ähnlich  der  Einleitung 
des  Thucydides :  &ovx.  'jidyv.  %vv  iy  oail>  b  %6v  *6Xsuovy 
so  scheint  uns  ein  bemerkenswerter  Unterschied  hier  obzuwalten. 
Der  griechische  Geschichtschreiber .  mit  dem  fraglichen  Lati- 
nismus unbekannt,  wählte  dieses  Tempus,  weil  er*  wie  natür- 
lich, die  Vorrede  erst  nach  Vollendung  des  Werkes  schrieb, 
und  es  demnach  nicht  angieng,  ^vyyoatpco  oder  tvyyodtlrco  zu 
setzen,  während  Tacitus  in  narraturo  opus  fuit  sich  vor  der 


Digitized  by  Google 


Ober  den  Sehlus*  des  Cap.  1  im  AgricoU  des  Tacitus,  vv  J.  Meister.  90 

Abfassung  denkt  und  ohne  Anstand  auch  opus  est  und  pe- 
terein schreiben  konnte ,  kurz  opus  fuit  und  petissem  sind  nur 
im  Verhältnis  zum  spätem  Leser,  nicht  so  £vvdyQctil>s, 
gebraucht  So  wie  Cic.  ep.  ad  Qu.  Fr.  HI,  1  sagt :  Etsi  non 
dubi  ta  b  am ,  quin  hone  eputolam  muiti  nuncii ,  fama  deni- 
que  esset  ipsa  sua  celeritate  superatura  — ,  tarnen  existi- 
maoi  a  me  quoque  tibi  hujus  motestiae  nuncium  perferri  opor- 
tet*, so  ist  der  Sinn  hier:  obwol  ich  die  Schuld,  dass  ich  jetzt 
das  Leben  des  verstorbenen  Agricola  schreibe,  und  dies 
zu  seinen  Lebzeiten  gegen  die  Sitte  unterlief«,  auf  die  ver- 
gangene Schreckentzeit  werfen  könnte,  glaube  ich  doch  der  Ent- 
schuldigung zu  bedürfen  (d.  i.  venia  mihi  opus  esse  existi- 
tnam).  Wem  es  trotz  des  ersten  Satzes  im  Prooemium  zweifel- 
haft ist,  dass  zu  Tacitus'  Zeit  diese  Sitte  fortbestand,  ja  in  ihrer 
Blüte  war,  erinnere  sich  an  die  Geschichten  der  Kaiser  zu  ihren 
Lebzeiten  Ann.  I,  I  und  lese  z.  B.  Plin.  ep.  II,  1 ,  wo  es  von  - 
L.  Verginius  Rufus,  dem  Tacitus  als  Consul  suffectus  die 
Leichenrede  hielt,  heilst:  Jegit  scripta  de  se  carmina,  legit 
hi storias  et  po steritati  suae  interfuit*  Rufus  war 
nach  der  Besiegung  dts  Vindex  während  dreier  Decennien  nicht 
mehr  in  der  Lage,  den  erworbenen  Ruhm  zu  vermehren 
{triginta  annis  gloriae  suae  supereiwit),  um  so  mehr  scheint 
er  dahin  getrachtet  zu  haben,  ihn  wenigstens  durch  die  Schrift 
verewigen  zu  lassen.  Auch  Agricola  war  von  85  bis  93  zur 
Untbätigkeit  verurtheilt  und  konnte  durch  Thaten  nichts  mehr 
zu  seiner  Verherrlichung  selbst  beitragen,  es  blieb  ihm  nur 
Selbstbiographie  oder  fremde  Darstellung  seiner  Thaten  zur 
Sicherung  des  erworbenen  Ruhmes  übrig.  Tacitus,  von  dessen 
Feder  man  schon  damals  Unsterblichkeit  erwarten  konnte  •), 
schrieb  nicht  aus  Rücksicht  auf  Domitian  und  inertiae  dulcedine 
eaptui,  die  ja  noch  mehrere  Jahre  nach  Domitian  nach  seinem 
eignen  Geständnis  fortdauerte.  Wenn  man  aber  gewisse  Lebende 
wohld ienerisch  zuviel  feierte,  so  vergafs  man,  wenn  nicht  ärge- 
res, der  Todten.  Des  gefeierten  Verginius  Rufus  Denkmal  ist 
im  zehnten  Jahre  nach  seinem  Tode  noch  nicht  fertig,  Plin.  VI,  10, 
freilich  inertia  ejus  eui  cura  mandata  est,  obwol  die  von  Rufus 
selbst  verfertigte  Grabschrift : 

Hie  Situs  est  Rufus,  pulso  qui  Vindice  quondam 
Imperium  adteruit  höh  sihi  sed  patriae 

unabweislich  zur  Herstellung  drängte  —  ille  mandaverat  cave- 
ralque.  Daran  schliefst  Plinius  die  Klage:  tarn  rara  in  ami- 
citiis  fides,  tarn  parata  ob  Ii  vi  o  mortuorum,  ut  ipsi  nobis 


')  Vgl.  die  Äufserung  des  Plinius  ep.  VI,  16  %nam  ttdes  morti  ejus 
{atimculi  mei  t  79)  si  c  elebretur  a  te  immortatem 
gtoriam  proposilam  esse. 
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debeamus  etiam  eonditoria  exttruere  (vgl.  Schiller  und  Mo- 
zarl).  So  lobt  er  IX,  9  Colo  wegen  seiner  so  seltenen  Pietät 
gegen  den  verstorbenen  Pompcjus  Quinclianus,  da  er  es  nicht 
gemacht  ut  plerique,  qui  tantum  oivente»  amanl  $eu 
potius  amare  sc  Simulant  ac  ne  simularu  quidem,  nisi  quo$ 
(lorenies  vtdent;  nam  miserorum  non  secus  ac  defuttclorum 
obliwscuntur,  und  I,  1?  dm  Tilinnius  Capilo,  dass  er  sich  die 
Erlaubnis  vom  Kaiser  ausgewirkt,  dem  L.  Silanus  auf  dem  Fo- 
rum ein  Standbild  setzen  zu  dürfen,  und  ruf!  bezeichnend  genug 
aus:  est  adhuc  curae  hominibus  fides  et  officium*  sunt  qui 
defunetorutn  quoque  amicos  aganl. 

Bezuglich  unserer  Definition  des  Verbs  ineusare  im  Ge- 
brauche des  Tacitus  sind  wol  entscheidend  Stellen  wie  Hist.  11, 47 
praeeipuum  destinationis  meae  documentum  ha  bete  quod  de 
nemine  queror.  nam  ineusare  deos  oel  homines 
ejus  ett,  qui  mvere  velit.  Hist  III,  28  Hormi-ne  id  ingmium, 
ut  Messala  tradit .  an  potior  aucCor  sie  C.  Plmius  qui  A  n~ 
tonium  ineusaty  Aatirf  facUe  discreverimy  und  Hist.  HI,  38 
nee  defaer e  qui  ipmm  Tu  $  cum  et  aiios  sed  criminosius 
B  la  e s  um  ineusarettt;  denn  überall  zeigt  sich,  dass  die  Per- 
sonen, denen  etwas  sciiuldgt-geben  wird,  nicht  die  Sachen  be- 
tont sind.  Danach  unterliegt  es  keinem  Zweifel,  dass  wenn  Ta- 
citus sagt,  er  wolle  die  vergangenen  Zeiten  nicht  verantwortlich 
machen,  er  sich  selbst  für  einigermafcen  verantwortlich  hält  für 
eine  so  spat  und  zur  Unzeit  4)  gegebene  Biographie  Agricola*!* 
Und  wahrltch,  dies  Geständnis  ehrt  das  ..Herz  des  grofsen  Ge- 
schichtschreibers so  sehr,  dass  wir  jede  Änderung  der  Stelle  als 
unberechtigt  mit  Entschiedenheit  abweisen  zu  müssen  glauben. 
Llpsius  nach  Hhenanus  tat  ineursaturus  gebildetes  ni  ineusaturu* 
würde  nach  dem  von  Vahlen  ohne  Zweifel  richtig  angegebenen 
Sinne  auch  die  Änderung  von  petii  (peto)  aus  petissem  erheischen, 
und  verdient  gewiss  so  wie  viele  andere  seiner  Conjeoturen  in 
Tacitus,  welche  hier  namhaft  zu  machen  wol  unnöthig  ist,  keine 
Berücksichtigung,  widerspricht  sie  doch  geradezu  der  in  Stellen 
wie  Ann.  I,  1  postquam  occiderant,  r  ec  entib  u  s  odiis  com- 
posiiae  kundgegebenen  Gesinnung  und  der  Selb  st  anklage  im 
cap.  3  des  Agricola,  endlich  seiner  o.  42  ausgesprochenen  Über- 
zeugung, posso  etiam  sub  malt»  prineipibus  magno»  viros  eise* 
geschweige,  dass  er  die  Nachwirkung  eines  schlimmen  Re- 
gimentes irgendwie  als  Entschuldigung  gelten  lassen  wollte. 

Der  Zusammenhang  und  Gedankengang  des  ganzen  Vor- 
worts ist  nun  folgender.    «Wenn  trotz  unserer  Gleichmütigkeit 


*)  Ein  de f und us ,  der  zu  seiuen  Lebzeiten  nicht  verherrlicht  war, 
palt  schon  dadurch  als  weniger  bedeutende  Persönlichkeit,  welcher 
Annahme  schwer  7.u  begegnen  war. 
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gegen  Millebende  bei  außerordentlichen  über  Neid  und  Verken- 
nong  erhabenen  Persönlichkeiten  gleichzeitige  Aufzeichnung  ihres 
lebens,  so  wie  früher,  noch  jetzt  vorkommt,  so  verband  sich 
doch  in  der  glorreichen  Vergangenheit  ohne  irgend  welche  un- 
edle Nebenzwecke  das  schriftstellerische  Genie  mit  dem  prak- 
tischen zur  Verherrlichung  des  lelzleren  weit  leichter,  und  selbst 
die  Vereinigung  beider  in  einer  Person  gereichte  weder  zu 
Anstois  noch  Mistrauen,  so  gern  "ertrug  die  Grofslhalen  erzeu- 
gende und  sie  begleitende  Liebe  (selbst  einseilige)  Verherrlichung 
derselben.  Wie  sehr  bedarf  nun  gar  eines  Verstorbenen 
Lebensgeschichte  der  Entschuldigung,  und  doch  brauchte  ich 
nicht  um  sie  zu  ersuchen,  wenn  ich  die  jüngsten  Zeiten  mit 
ihrem  alles  gute  Streben  vernichtenden  Druck  für  diese  Verspä- 
tung verantwortlich  machen  wollte.  Die  in  aller  Förmlich- 
keit vorgenommenen  Hinrichtungen  des  Arulenus  Rusticus  und 
Herennius  Senecio  wegen  ihrer  bezüglichen  Lobschriften  auf 
PkIus  Thrasea  und  Helvidius  Priscus,  und  die  durch  eine  dazu 
eingesetzte  Dreimännercomrnission  im  Wahn,  durch  Feuer  die 
Stimme  des  römischen  Volkes,  die  Unabhängigkeit  des  Senats, 
das  Bewußtsein  der  Menschheit  vernichten  zu  können,  öffent- 
lich vollzogene  Verbrennung  der  ausgezeichnetsten  Geistesdenk- 
awler;  dazu  die  Vertreibung  der  Lehrer  der  Weisheit  und  Ver- 
binnung jeder  nützlichen  Kunst,  um  ehrbarem  nirgend  mehr 
begegnen  zu  müssen,  stellten  wahrlich  unsere  Geduld  auf  eine 
harte  Probe ,  und  die  der  schrankenlosen  Zügellosigkeit  der 
ilten  Zeit  gerade  entgegengesetzte  Aufhebung  des  mensch- 
lichen Verkehrs  im  Reden  und  Anhören  mittels  drohender  Unter- 
suchungen, hätte  uns  mit  dem  Wort  selbst  die  Erinnerung  rau- 
ben können,  wenn  vergessen  ebenso  leicht  als  schweigen  wäre. 

Jetzt  erst  leben  wir  auf,  und  trotz  der  schon  unter  Nerva 
plötzlich  eingetretenen  entschiedenen  Besserung  durch  Versöhnung 
der  Alleinherrschaft  mit  der  Freiheit  und  solcher  Steigerung  des 
Glücks  unter  Trajan,  dass  niemand  an  einen  Rückschlag  mehr 
denken  durfte,  trat  ob  unserer  menschlichen  Schwäche  die  Hei- 
ning doch  nur  allmählich  ein,  und  dem  langsamen  Wachsthum 
tod  schnellen  Dahinsterben  unserer  Körper  entsprechend,  er- 
weist sich  die  Unterdrückung  geistigen  Strebens  leichter  als 
die  Wiederbelebung  ,  weil  die  anfangs  g  c  h  a  s  s  t  c  Unthätigkeit 
t>os  zuletzt  zur  süfsen  Gewohnheit  wird ,  zumal  uns  während 
der  für  ein  Menschenleben  bedeutenden  Zeit  von  fünfzehn  Jahren 
der  Tod  oder  die  Grausamkeit  so  viele  Mitstrebende  von  der 
Seite  riss,  so  dass  wir  zuletzt  nicht  blols  andere,  sondern  uns 
selbst  überlebten,  so  anders  war  es  durch  die  Unterbrechung 
*o  vieler  Jahre,  die  uns  aus  Männern  zu  Greisen  gemacht, 
als  Greise  fast  bis  zum  Lebensschluss  in  stetem  Schweigen  ge- 
führt hatte,  mit  uns  geworden.   Und  doch  will  ich  unverdrossen 
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selbst  in  wenig  geübter  und  unvollendeter  Darstellung  das  An- 
denken der  überslandencn  Knechtschaf!  und  das  Zeugnis  für  die 
Güter  der  Gegenwart  niederlegen,  während  die  vorausgeschickte 
Lebensbeschreibung  meines  Schwiegervaters  als  Äufserung  meiner 
kindlichen  Liebe,  sei's  zum  Lobe  oder  zur  Entschuldigung,  auf- 
gefasst  werden  mag. 

Aus  dem  Tone  des  cap.  III  geht  unverkennbar  hervor, 
dass  Tacitus  sich  auch  deswegen  entschuldigen  will,  dass  er 
auch  die  Jahre  der  Regierung  des  Nerva  und  einige  von 
Trajan  ohne  Lebenszeichen  verstreichen  liefs  (die  Germania, 
welche  nach  c.  S?  derselben  im  zweiten  Consulat  des  Trajan, 
d.  i.  98  herauskam,  ist  hierbei  als  nicht  eigentlich  historisches 
Werk  unberücksichtigt).  Bei  blofsen  zwei  Jahren  des  Nerva, 
wie  sie  die  früher  angenommene  Abfassungszeit  September  97 
bis  Januar  98  n.  Ch.  statuierte,  wäre  diese  Ausführung  der 
Nachwirkung  schlimmer  Zeiten  unbegreiflich.  Da  ferner  aus  der 
isolierten  Ausgabe  des  Lebens  von  Agricola  nach  dessen  Tod 
der  Schluss  nahe  lag,  dass  Tacitus  die  ganze  Zeit  des  Agricola 
in  einer  förmlichen  Geschichte  nicht  zu  behandeln  gedenke, 
wird  am  Ende  ausdrücklich  das  Grgenlheil  behauptet,  und  der 
kleinen  Schrift  eine  ihrer  Veranlassung  entsprechende  beschränkte 
Bedeutung  vindiciert.  So  ist  hier  excusalug  nicht  ganz  iden- 
tisch mit  dem  früheren  venia,  weil  dort  der  hier  vorhergehende 
Gesichtspuncl  fehlte;  daher  sind  unsere  bezüglichen  Worte  S.  ö99 
d.  Ztschr.  1859  auf  excusalus  zu  beziehen. 

Wien.  J.  M  e  i  s  t  e  r. 


Die  Redaclion  hat  einen  Abdruck  des  vorstehenden  Auf- 
satzes an  Herrn  Prof.  Vahlen,  gegen  den  derselbe  gerichtet 
ist,  mitgetheilt,  und  ihm  anheimgestellt,  seine  etwaigen  Gegen- 
bemerkungen gleichzeitig  zum  Abdrucke  zu  bringen.  Prof.  Vah- 
len hat  hierauf  erklärt,  adass  er  es  um  der  Sache  willen  nicht 
für  nölhig  erachte,  auf  vorstehenden  Nachtrag  näher  einzugehen, 
zumal  durch  denselben  d.e  Unrichtigkeit  der  darin  verteidigten 
Auffassung  (namentlich  so  weit  sie  sich  auf  den  vermeintlichen 
Gegensatz  zwischen  ciarorum  und  defuneti  stützt)  jedem  wo 
möglich  noch  deutlicher  als  zuvor  in  die  Augen  springe." 
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Georg  Curtius,  Grundzüge  der  griechischen  Etymologie. 
Erster  Theil.  Leipzig,  B.  G.  Teubner,  1858.  XIV  u.  37«  S.  8. 
—  2  Thlr.  20  Ngr. 

Je  ruhmlicher  Georg  Curlius  durch  seine  Wirksamkeit  als 
Lehrer  an  der  Prager  Universilät  während  der  Jahre  1849  —  1854, 
wie  auch  durch  seine  eben  jetzt  bereits  in  vierter  Auflage  erschienene 
griechische  Schulgrammatik  in  Österreich  bekannt  ist,  desto  gröfscr  ist 
die  Verpflichtung  dieser  Blätter,  von  dem  in  der  Überschrift  genannten 
Werke  desselben  Notiz  zu  nehmen,  und  es  würde  dies  schon  früher 
geschehen  sein,  wenn  nicht  der  unterzeichnete,  der  gleich  nach  dem 
Erscheinen  des  Buches  (Üecember  1858)  die  Anzeige  desselben  uber- 
nahm, in  Folge  seiner  Berufung  von  Prag  nach  Giefscn  längere  Zeit 
hindurch  verhindert  gewesen  wäre ,  dem  Wunsche  der  Kedaction ,  das 
Buch  möglichst  bald  angezeigt  zu  sehen,  zu  entsprechen.  Dass  es  ihm 
zu  besonderer  Freude  gereicht ,  endlich  die  eingegangene  Verpflichtung 
erfüllen  zu  können,  bedarf  kaum  der  Versicherung;  denn  selten  Wo)  ist 
ein  Recensent  in  der  Lage,  so  unbedingt  seine  Zustimmung  zu  dem 
?on  ihm  anzuzeigenden  Buche  erkennen  geben  zu  können.  Diese  Zu- 
stimmung erstreckt  sich  sowohl  auf  den  Zweck  des  Buches,  als  auch 
im  ganzen  auf  die  Ausführung. 

Gewiss  ist  es  ein  durch  den  gegenwärtigen  Standpnnct  der  Sprach- 
wissenschaft dringend  gebotenes  Unternehmen:  «den  sieben;  Gewinn  der 
vergleichenden  Sprachwissenschaft  für  griechische  Wortforschung ,  von 
lufligeo  Vermuthungen  oder  geradezu  verfehlten  Versuchen  gesondert, 
zu  verzeichnen;*  und  gewiss  hat  sowohl  die  vergleichende  Sprach- 
wissenschaft als  auch  die  classische  Philologie  alle  Ursache,  dem  Verf. 
dafür  dankbar  zu  sein,  dass  er  sich  diesem  Unternehmen,  das  ebtnso 
schwierig  als  dankenswerth  ist ,  unterzogen  und  ihm  die  Mufsezeit  fast 
eines  vollen  Jahrzehends  gewidmet  hat.  Hr.  Georg  Curtius  betrachtet  es 
bekanntlich  als  seine  wissenschaftliche  Lebensaufgabe,  die  vergleichende 
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Sprachforschung  und  das  grammatische  Studium  der  einmischen  Sprachen, 
wie  es  innerhalb  der  classischen  Philologie  gelrieben  wird  .  tu  vermit- 
teln ;  darüber,  das«  dieses  Streben  nicht  blofs  berechtigt,  Kondern  durch 
die  Natur  des  wissenschaftlichen  Objects  dringend  geboten  ist,  bedarf 
es  der  Worte  nicht  mehr.    Aber  anzuerkennen  ist  als  das  llauptver- 
dienst  des  vorliegenden  Buches,  dass  es  in  noch  höherem  Grade  als  die 
früheren  Werke  des  Hrn.  Vf. 's  bei  den  classischen  Philologen  die  Ein- 
sicht verbreiten  wird,  dass  fernerhin  ein  Sichabschliefsen  gegen  die  Me- 
thode und  die  Resultate  der  vergleichenden  Sprachwissenschaft  nicht 
mehr  möglich  ist.  Mit  berechtigter  Zuversicht  sagt  der  Verf.  am  Schluss 
der  Vorrede  (S.  XI):  aDie  beigegebenen  Tabellen  über  die  regelmäßige 
Laulverlrctung  und  über  die  Transscription  des  sanskritischen  und  kir- 
chenslawischen Alphabets  sind  bestimmt,  den  Gebrauch  und  die  Prüfung 
dieses  Buches  einem  jeden  zu  ermöglichen,  der  in  diese  Fragen  ein- 
gehen will.  So  wird  man  es  denn  hoffentlich  nicht  mit  der  oft  wieder- 
holten Bemerkung  aus  der  Hand  legen ,  man  verstehe  kein  Sanskrit . . . 
Mit  dem  wohlfeilen  Einwände,  „ich  verstehe  das  nicht,*  kann  sich 
niemand  das  Recht  erkaufen,  unsere  Arbeil  zu  ignorieren.» 

Die  Ausführung  des  Unternehmens  war  besonders  um  deswillen 
schwierig,  weil  es  wol  keinem  Gebiete  der  Sprachwissenschaft  so  sehr 
an  fester  und  sicherer,  allgemein  anerkannter  Methode  fehlt ,  als  gerade 
der  Etymologie.    Der  Verf.  war  in  der  Lage,  bevor  er  an  das  \on  ihm 
beabsichtigte  Verzeichnis  gehen  konnte,   die  Methode  erst  feststellen  in 
müssen.    Er  drückt  sich  darüber  in  der  Vorrede  S.  VI  mit  Bescheiden- 
heit so  aus:    «Deshalb  schien  es  mir  bei  meinem  Versuche  vor  allem 
nölhig,  die  Grundsätze  und  die  Methode  der  vergleichenden  Etymologie 
in  ihrer  Anwendung  auf  das  Griechische  einer  prüfenden  Erörterung  zu 
unterziehen.  Doch  war  meine  Absicht  nicht,  etwas  erschöpfendes,  systc- 
stematisch  abgeschlossenes  zu  liefern,  sondern,  dem  gegenwärtigen  Stand- 
puncle  dieser  Studien  entsprechend ,  eine  Reihe  wichtiger  principieller 
Fragen  zu  besprechen,  um  dadurch  für  die  darauf  folgende  Behandlung 
des  Einzelnen  eine  feste  Richtschnur  zu  gewinnen.*  Gerade  solcher  Be- 
scheidenheit gegenüber  scheint  mir  die  Kritik  um  so  mehr  die  Pflicht 
zu  haben,  anzuerkennen,  dass  durch  die  98  Seiten  lange  Einleitung  in 
Bezug  auf  Feststellung  der  Methode  alles  geschehen  ist,  was  bei  den 
gegenwartigen  Standpuncte  der  Sprachwissenschaft  und  der  Kenntnis  der 
einzelnen  indo- germanischen  Sprachen  überhaupt  geschehen  konnte. 
ist  sehr  die  Frage ,  ob  die  vergleichende  Etymologie  jemals  auf  eine 
systematisch  abgeschlossene  Darstellung  ihrer  Methode  wird  rechnen 
können.    Die  Entwickelung  der  Sprachen  in  ihren  Lauten,  Wortformen 
und  Bedeutungen  ist  zu  mannigfaltig,  der  sprachliche  Organismus  ist  in 
zu  vielfaltigen,  bei  aller  Analogie  doch  wieder  individuel  verschiedenen. 
Gliedern  ausgebreitet,  als  dass  es  gelingen  könnte,  ein  abschliefsende« 
System  von  Lehrsätzen  aufzustellen,  durch  welche  die  Methode  in  jedem 
<  inzelnen  Falle  beherrscht  und  geleitet  würde.    Es  hat  mit  der  ver- 
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fliehenden  Etymologie  rücksichllrch  ihrer  Methode  eine  ähnliche  Be- 
wandtnis, wie  mit  der  Schriftstellerkritik.  Auch  die  Methode  der  Scbrift- 
stdlerkritik  lässt  sich  nicht  in  systematischer  Abgeschlossenheit  dar- 
stellen, weil  die  Thatsacben.  die  zu  bewältigen  sind,  zu  mannigfaltiger 
Art  sind,  als  das«  eine  methodische  Kegel,  die  auf  viele  Fälle  passt. 
a«di  auf  alle  passen  roüsste.  Die  Regeln ,  die  allenfalls  gegeben  werden 
können,  sind  sowohl  bei  der  vergleichenden  Etymologie,  als  auch  bei 
der  Schriftstellcrkritik   zu  allgemein ,  als  dass  sie  ausreichten.  Sie 
lassen  in  den  meisten  Fällen  mehrere,  an  sich,  wenn  es  eben  nur  auf 
Beobachtung  der  Regel  ankäme,  gleichberechtigte  Ausführungen  zu,  von 
denen  glcichwol  nur  eine  richtig  sein  kann.  Mindestens  ebenso  wichtig 
als  jene  allgemeinen  Regeln  sind  für  die  Methode  Warnungen  gegen 
nabeliegende,  eben  aus  der  Allgemeinheit  jener  Regeln  erklärliche,  Verir» 
ningen.    Cm  solche  W  arnungen  ertheilen  zu  können,  dazu  gehört  frei» 
lieh  Tact  und  Erfahrung,  die  aber  Hr.  G  Curtius  unzweifelhaft  besitzt  und 
durch  seine  linguistischen  Arbeiten  documentiert  hat.  Auch  hat  die  Ety- 
mologie, seit  man  sie  auf  der  Basis  der  Sprachcnvcrgleichung  getrieben 
bat,  bereits  eine  geschichtliche  Entwickelung  von  solcher  Zeitdauer 
durchgemacht,  dass  der  kundige  Beobachter  sehr  wohl  die  Irrwege,  die 
nie  und  da  eingeschlagen  worden  sind,  als  solche  erkennen,  und  die 
Forscher  durch  Abmahnung  von  denselben  auf  den  richtigen  Weg  zu- 
rückführen kann.  Es  l$*st  sich  sogar  annehmen,  dass  die  hauptsächlichsten 
Vcrirrungen,  zu  denen  die  Natur  des  Objects  und  der  Untcrsuchungs- 
mittel  Veranlassung  bieten,  bereits  factisch  in  Erscheinung  getreten  sind, 
so  da«  in  der  Thal  mit  dem  Nachweise,  dass  dies  Vcrirrungen  sind,  für 
die  schliefsliehc  Feststellung  des  methodischen  Verfahrens  mehr  gelcistot 
ist,  als  auf  den  ersten  Blick  erscheint. 

Bei  diesem  Sachverhalte  ist  es  durchaus  zweckmäfsig,  dass  Hr.  Cur- 
Hui  in  der  Einleitung  mit  einer  Skizze  der  Geschichte  der  Etymologie 
jo  früheren  Zeiten  beginnt,  und  sodann  die  moderne  Etymologie,  deren. 
Haoptuntersuchungsmittel  in  der  Vergieichung  der  verwandten  Sprachen 
besteht,  in  den  verschiedenen  Richtungen,  die  sie  eingeschlagen  hat, 
schildert  und  kritisiert. 

Die  Einleitung,  deren  Tendenz  und  Gehalt  wir  hiermit  im  allge- 
neinen  hinreichend  charakterisiert  zu  haben  glauben,  besteht  aus  16 
Abschnitten,  auf  die  es  sich  verlohnen  wird  in  unserem  Referate  etwas 
»aber  einzugehen.  Der  erste  Abschnitt  (S.  1—8)  bespricht  nach  Fest- 
stellung des  Begriffs  und  der  Grenze  der  Etymologie  die  Etymo- 
togi«1  im  Alterthum.  Hier  erklärt  es  der  Hr.  Vf.  für  die  Hauptgefahr  der 
Etymologie,  wenn  sie,  ihrer  Grenzen  sich  nicht  bewusst,  alles  für  erkennbar 
«»hd  ersehliefsbar  hält,  und  beschränkt  dieser  Gefahr  gegenüber  die  Aufgabe 
griechischen  Etymologie  dahin ,  die  Wörter  und  Wortformen  der 
griechischen  Sprache  bis  zu  dem  Zeitpunctc  hinauf  zu  verfolgen,  da 
die  indo-ger manischen  Sprachen  sich  von  einander  abzulösen  begannen. 
D«e  Ehmologie  im  Alterlhume  kam  von  vornherein  dadurch  auf  eine 
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falsche  Bahn,  dass  Plato  durch  seinen  Cralylus  den  Anstofs  zu  der  Art 
des  Etymologisieren*  gal) .  wobei  man  eine  schon  im  voraus  fertige 
Vorstellung  von  der  Sache  im  Worte  wieder  finden  will,  und  über  die- 
sem  Streben  die  Beachtung  der  Laut-  und  Sprachgesetze  vergisst.  Diese 
Art  des  Etymologisieren*  wurde  besonders  von  den  Stoikern  zum  über 
mafse  weiter  ausgebildet,  und  die  spateren  Grammatiker  suchten  sie  mit 
Regeln  über  Wechsel,  Einschiebung ,  Auslassun*.  Versetzung  von  Buch- 
staben zu  befestigen,  deren  Künstlichkeit  und  Willkürlichkcit  nur  da- 
durch entschuldigt  werden  kann  ,  dass  ihnen  die  Einsicht  in  das  Ver- 
hältnis der  Dialekte  zu  einander  fehlte,  und  die  altgriechische  Aus- 
sprache zu  ihrer  Zeit  bereits  untergegangen  war. 

Im  zweiten  Abschnitte  behandelt  der  Hr.  Vf.  die  neuere  Etymologie 
von  Hcnricua  Stephanus  bis  auf  Lobeck  und  Düderlein.  Am  ausfuhr- 
lichsten wird  hier  die  Hemsterhuys-Lennepsche  Methode  geschildert, 
die  darauf  ausgieng,  die  Zahl  der  möglichen  einfachen  Verna  tu  be- 
rechnen und  festzustellen,  und  deren  itQmxov  tytvdos  in  der  irrthum- 
lichen  Meinung  lag,  dass  wir  mittels  des  Griechischen  zu  den  Anfängen 
des  Menschengeschlechts  aufsteigen  konnten.  Interessant  ist  der  Nach- 
weis, wie  dieses  tiqwzov  yevdog  auch  aufserhalb  der  holländisch«) 
Schule  bei  solchen,  die  jene  in  ihrer  Übertreibung  verdammten,  einen 
mafsgebenden  Einfluss  auf  ihre  etymologischen  Grundsätze  übte,  z.  B. 
bei  G.  Hermann  und  Lobeck.  Auch  Düderlein  geht,  wie  der  Verf.  zeigt, 
von  einer  vorgefasston  Ansicht  über  den  ältesten  Sprachzustand,  den  er 
auch  für  den  ältesten  Zustand  der  griechischen  Sprache  hält,  aus,  nur 
das*  er  ziemlich  die  entgegengesetzte  Vorstellung  von  der  Beschaffenheit 
der  ältesten  Wörter  hat,  als  Lobeck  und  die  Holländer. 

Der  dritte  Abschnitt  bespricht  Buttmanu's  Verdienste  um  die  Ety- 
mologie. Er  wird  wegen  seines  glücklichen  Sinnes  und  Gefühles  für  das 
Werden  der  Sprache  als  ein  Vorläufer  der  historischen  Sprachforschung 
bezeichnet. 

Der  vierte  Abschnitt  führt  uns  den  Standpunct  der  vergleichenden 
Grammatik  vor,  schildert  kurz  die  Verdienste  Bopp's,  Pott's,  Benfeysu.a. 
für  vergleichende  Etymologie ,  und  verdeutlicht  sodanu  das  Verfahreu 
des  vergleichenden  Etymologen  durch  die  Vergleichung  mit  dem  des 
Kritikers.  «Die  einzelnen  Sprachen  des  indo-germanischen  Stammes 
gleichen  ebenso  vielen  alten  Abschriften  des  verlorenen  Lircodex,  keine 
bietet  ein  unverfälschtes  Bild  des  ursprünglichen  Textes,  aber  sie  sind 
uns  sämmtlich  wichtig  als  alte  Zeugnisse  von  einem  uns  unmittelbar 
nicht  bekannten  Zustande ,  der  [in  vielen  Fällen  dem  ursprünglichen 
wenigstens  nahe  kommt....  Bei  etymologischen  Fragen  sich  auf  eine 
einzige  Sprache  beschränken  zu  wollen  ist  ebenso  unzulässig,  als  wen« 
jemand  im  IMautus  conjicieren  wollte,  ohne  auf  den  Ambrosianus  und 
den  vetus  codex  ,  im  Sophokles,  ohne  auf  den  Laur.  A.  llücksicht  zu 
nehmen,  ebenso  widersinnig,  wie  die  alle  Vulgatenreiterei ,  die  n.ich- 
jterade  doch  so  in  Verruf  gekommen  ist,  d*ss  niemand  mehr  damit 
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hervorzutreten  wagt*  Der  hauptsächlichste  Nutzen,  den  die  verglei- 
chende Sprachforschung  der  Etymologie  liefert,  beruht  darauf,  dass  sie 
uns  Einsicht  in  die  Geschichte  des  Lautwcchsels  verschafft,  und  dass 
jiie  eine  richtige  Unterscheidung  zwischen  Stamm  und  Endung  ermög- 
licht Mit  diesen  Hilfsmitteln  ausgerüstet  kann  man  die  Fehler  der  auf 
dem  Boden  der  griechischen  Sprachforschung  aufgestellten  Etymologien 
leicht  erkennen,  auch  eine  grofse  Menge  stamm-  und  sinnverwandter 
Wörter  der  verschiedenen  Sprachen  ohne  grofse  Mühe  zusammenbringen. 
Damit  ist  aber  nur  erst  die  Grundlage  für  die  Etymologie  des  Sprach- 
schatzes einer  einzelnen  Sprache  gegeben.  Die  feinere  Arbeit  beginnt 
erst;  es  gilt  zwischen  den  verschiedenen  Möglichkeilen  zu  wählen,  die 
nach  der  Geschichte  des  Lautwechsels  in  einzelnen  Fällen  scheinbar 
gleichberechtigt  neben  einander  vorhanden  sind;  die  Grenzen,  unter 
denen  die  Lautübergänge  statt  finden,  aufzuspüren ;  die  minder  offen  zu 
Tage  liegenden  Lautübergänge  zu  erkennen  und  festzustellen ;  endlich 
die  Entwickclung  der  Bedeutungen  historisch  zu  verfolgen. 

Mit  dem  fünften  Abschnitte  beginnen  nun  diejenigen  kritischen 
Warnungen  gegen  naheliegende  Irrwege,  von  denen  oben  die  Rede  war, 
ond  zwar  wird  zuerst  vor  Überschätzung  der  Sanskritsprachc 
eewarnt.  Man  htt  in  dieser  Hinsicht  namentlich  festzuhalten,  dass  cin- 
irlne  Laute  im  Sanskrit,  z.  B.  die  palatalen  und  cerebralen  Laute, 
ferner  A,  Entartungen  sind,  die  erst  nach  der  Zeit  der  Spracheinheit  sich 
entwickelten;  sie  sind  also  für  die  Zwecke  der  Etymologie  auf  ihre 
Gnindgestalt  zurückzuführen  und  nicht  etwa  in  ihrer  entarteteu  Gestalt 
zum  Ausgaugspuncle  der  Etymologie  zu  machen.  «Man  kann  nicht 
streng  genug  an  der  Regel  festhalten,  nicht  die  individuelle  Form  einer 
einzelnen  Sprache,  sondern  die  durch  richtige  Combination  gewonneno 
indo-germanischc  Grundform  an  die  Spitze  einer  jeden  Yergleichung  zu 
stellen.*  Eine  besoudere  Cautel  gegen  Überschätzung  des  Sanskrit  für 
die  Zwecke  der  Etymologie  ist  endlich  durch  die  Unsicherheit  über  die 
Bedeutungen  der  Sanskritwörter  nothwendig  gemacht,  eine  Unsicherheit, 
der  erst  durch  Specialarbeiten  auf  dem  Gebiete  des  Sanskrit  abgeholfen 
Verden  kann. 

Der  sechste  Abschnitt  richtet  sich  gegen  die  Benützung  falscher 
Analysen  und  den  Misbrauch  der  Präfixe  bei  der  Etymologie.  Hr.  Curtius 
betont  mit  Recht,  dass  die  Entwicklung  der  ciuzelneu  indo-ger manischen 
Sprachen  aus  der  iudo-germanischen  Ursprache  eine  andere ,  und  zwar 
mehr  organische  gewesen  sei ,  als  die  der  romanischen  Sprachen  aus 
dem  Latein,  dass  man  also  von  vornherein  abgeneigt  sein  müsse  gegen 
die  Annahme  so  gewaltsamer  Processi',  wie  der  ist,  vermittels  dessen 
z  Ii.  dant  aus  de  iniu$  entstanden  sei.  Als  besonders  willkürlich  wird 
in  dieser  Richtung  dio  Annahme  verstümmelter  Präfixe  nachgewiesen, 
vermittels  deren  man  Wurzeln,  wie  z.  ß.  ping  durch  api-ang  auflösen 
und  die  so  gefundenen  einfacheren  Wurzeln  zur  Yergleichung  benützen 
*«llt.\    Dieses  Verfahren  ist  um  deswillen  verwerflich,  weil  es  auf  der 
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irrigen  Voraussetzung  beruht,  dass  die  Präfixe  gerade  so  wie  im  Sanskrit 
auch  schon  in  der  indo-germanischcn  Ursprache  vorhanden  gewesen  seien, 
und  auf  der  weiteren  Voraussetzung,  dass  sie  schon  in  der  Urzeit  eine 
unauflösliche  Verbindung  mit  ihren  Wurzeln  eingegangen  hätten,  Vor- 
aussetzungen, die  durch  den  historischen  Thatbestand  der  einzelnen 
Sprachen  als  irrig  erwiesen  werden. 

Daran  schliefst  sich  im  siebenten  Abschnitte  die  Warnung  vor  der 
Übertreibung  des  Bestrebens,  die  Wörter  in  ihre  Elemente  zu  zerlegen. 
Freilich  liegt  eben  darin  ein  grofser  Reiz,  aber  derartige  Analysen  führen 
nur  zu  unbewiesenen  und  vorläufig  unbeweisbaren  Hypothesen,  während 
6ic  für  die  Zwecke  der  Etymologie  nicht  nöthig  sind.  Dass  t.  B. 
baxiov,  ot,  attki  sich  in  einem  Stamme  atU  vereinigen,  steht  fest ;  wie 
aber  dieses  atti  entstanden  sei .  kann  man  vorläufig  nicht  wissen  und 
braucht  es  zur  Begründung  jener  Etymologie  nicht  zu  wissen.  Hr.  Curtins 
stellt  daher  als  Regel  auf,  man  solle  nur  bis  zu  den  Formen  vorsehrei- 
ten, welche  sich  aus  der  Vergleichung  der  in  den  verschiedenen  Spra- 
chen vorhandenen  wirklichen  Worter  klar  ergeben.  Er  gesteht  übrigens 
ein,  dass  es  in  einer  Beziehung  schwer  sei  diese  Grenze  streng  fest- 
zuhalten ,  nämlich  in  Bezug  auf  die  Wurzelvariation.  Indem  er  die 
scheinbar  und  wirklich  dahin  gehörigen  Erscheinungen  uaher  durchgeht, 
bleibt  er  jedoch  seinem  Grundsatze  vollkommen  treu.  Nachdem  er  den 
Begriff  der  Wurzel  dahin  festgestellt  hat,  dass  sie  derjenige  nach  den 
Lautgesetzen  der  bestimmten  Sprache  aussprechbare  Lautcomplcx 
sei ,  welcher  nach  Abtrennung  aller  formellen  Elemente  übrig  bleibe 
(ajso  trotz  i-y£-yv-e-xo ,  nicht  yv,  sondern  yev),  zeigt  er  zuvörderst, 
dass  man  bei  der  Ermittelung  der  griechischen  Wurzeln  bisweilen 
auf  eine  Doppelgestalt  der  Wurzel  geführt  werde,  z.  B.  ulan ,  xiur? 
6x,  bn.  Solche  Formen  lässt  Hr.  Curtius  seinem  Grundsätze  gcmäfs  als 
Doppelwurzeln  neben  einander  stehen,  obwol  er  recht  gut  weifs,  dass  sie 
sieji  öus  einer  indo-germanischen  Wurzelform  dilfcrenciert  haben.  Davon 
verschieden 'ist  nun  das,  was  man  Wurzel  Variation  genannt  hat.  Man  glaubt 
nämlich  zu  finden,  dass  Wurzeln  durch  Vorgänge  im  Anlaut  oder  im  Inlaut 
oder  im  Auslaut  in  Verbindung  mit  Bedeutungsmodi ficationen  variirt 
iseien,  wo  man  dann  nicht  Lercchtigt  ist ,  die  verschiedenen  Formen  als 
blofs  lautlich  verschiedene  Doppelwurzeln  anzusehen.  Hr.  Curtius  nun  ist 
geneigt,  diese  Wurzelvariation  auf  ein  möglichst  enges  Gebiet  zu  be- 
schränken, und  zieht  es  bei  scheinbarer  Variation  des  Anlauts  {tculpo, 
glubo)  vor,  ganz  zu  trennen,  weder  eins  Doppel wurzel ,  noch  eine 
\Vurzelvariation ,  sondern  zwei  verschiedene  Wurzeln  anzunehmen.  Bei 
Variation  des  Inlauts  gibt  er  jedoch  die  Variation  zu  und  macht  sie  au 
dem  Beispiele  von  rex-Tix-tt/x  deutlich,  welche  drei  Formen  bei  ihrer 
lautlichen  Gleichheit  weder  ganz  getrennt  werden  können  wie  $culpo 
und  glubo,  noch  auch  bei  ihrer  theil weisen  Bedeutungsverschiedenheit 
für  drei  nur  lautlich  verschiedene  Formen  einer  Wurzel  (wie  xiaar- 
%Xen)  erklärt  werden   dürfen.    Ein  ausgedehnteres  Gebiet  hat  diese 
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Wurzelvariation  im  Auslaut,  worauf  Hr.  Curtius  im  acht««  Abscnuitte 
näher  eingeht.  Es  bestehen  nätulich  mehrfach  zwei  Wurxcln  neben 
eioaiider,  von  denen  die  eine  um  einen  Consonanten  vermehrt  ist, 
Wando,  deren  Verwandtschaft  nicht  geleugnet  werden  kann,  von  denen 
aber  doch  die  eine  aus  der  andern  nicht  durch  blofs  lautliche  Vorgänge 
hergeleitet  werden  darf,  x.  B.  ya,  yiv,  &v,  xv<p  u.  s.  w.  In  solchen 
Fällen  der  Wunelvarialion  nennt  Hr.  Curtius  die  kürzere  Form  die  pri- 
märe, die  längere  die  seeuudäre,  und  den  in  der  Anhäiigung  eines 
Consonanten  bestehenden  Vorgang  W  e  i  t  e  rbi  1  d  u  n  g.  Als  solche  weiter- 
bildende Consonanten  finden  sich  *,  x,  y,  x,  d,  &f  a,  v,  wofür  Hr.  Curtius 
Beispiele  anfuhrt,  uro  sodann  zu  erklären,  dass  trotz  aller  Vermuthungen 
über  den  Ursprung  und  die  Bedeutung  dieser  Zusätze ,  und  trotz  der 
Wahrscheinlichkeit  eines  Zusammenhanges  mit  den  Tcmporalbildungs- 
dementen,  bis  jetzt  nichts  sicheres  über  sie  gewusst  werden  könne. 

Während  bisher  vor  der  Klippe  des  übertriebenen  Zerlegens  der 
Wuneln  gewarnt  wurde ,  warnt  der  neunte  Abschnitt  vor  der  Identi- 
Gcirrung  vollständiger  Wörter,  vor  der  Verwechselung  partieller  Gleich- 
heit mit  totaler ,  in  welcher  Kichtung  namentlich  Kuhn  und  Ebel  zu 
weit  gegangen  sind,  indem  sie  auch  verschiedene  Sulfite  deshalb  für 
ideutiüch  erklärten,  weil  sie  an  dieselben  Stämme  gefügt  wurden,  nr.  Cur- 
tius hält  es  in  diesen  Fällen  für  sicherer ,  die  Suffixe  zu  trennen ,  als 
sit  gleichzusetzen,  also  bei  partieller  Gleichheit  stehen  zu  bleiben,  weil 
totale  Gleichheit  nur  durch  unbeweisbare  Lautübergänge  bewiesen  wer- 
den könnte. 

Ebenso  rügt  er  im  zehnten  Abschnitte  die  Identificierung  lautlich 
nicht  augenscheinlich  verwandter  Wörter  wegen  ihrer  etwaigen  Bedcu- 
tuagsgleichhcit.  Die  Bedeutungsgleichheit  allein,  und  wenn  sie  noch  so 
evident  ist,  kann  niemals  etymologische  Verwandtschaft  beweisen ,  denn 
«die  Sprache  gelangt  zu  demselben  Begriffe  durch  die  verschiedensten 
Vorstellungen,  zu  denselben  Vorstellungen  durch  die  verschiedensten 
Merkmale.* 

Der  eilfte  Abschnitt  ist  mehr  positiven  Inhalts,  indem  er  die  Kri- 
terien angibt,  nach  denen  die  Zusammengehörigkeit  und  Verwandtschaft 
von  Wörtern  verwandter  Sprachen  erkannt  werden  kann.  «Augenschein- 
lich gehören  aber  solche  Wörter  verwandter  Sprachen  zusammen,  welche 
»ich  in  Laut  und  Bedeutung  entsprechen.9  Mit  Recht  stellt  nun  der 
Hr.  Vf.  fest,  dass  man  vom  Laute  überall  ausgehen  müsse,  stellt  über- 
sichtlich den  Laulbestand  der  iudo-germanischen  Ursprache  dar,  und  gibt 
an,  was  sich  von  diesem  Lautbestande  im  Griechischen  unverändert  be- 
hauptet, was  sich  nach  regelmäßigen  Gesetzen  in  einer  keinen  Zweifel  las- 
senden Weise  regelmäfsig  verändert  habe.  Dabei  wird  der  in  der  Theorie 
vollkommen  richtige  und  für  die  etymologische  Praxis  überaus  wichtige 
laterschied  zwischen  regelmäßiger  (wesentlicher,  durchgreifender)  und 
unregelmäßiger  (unwesentlicher,  sporadischer)  Lautveräuderung  gemacht* 
Jene  durchdringt  den  ganzen  Bau  einer  Sprache,  wie  wenu  gA,  dh,  bk 
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zu  %,  *j  V  verschoben,  wenn  a  in  a,  *,  o  gespalten,  wenn  j  ganz  ein- 
gebüfst  wird.  Die  wesentlichen  Laut  Veränderungen  sind  die  allen 
Mundarten  gemeinsamen,  auf  den  sporadischen  dagegen  beruht  eben  die 
Verschiedenheit  der  Dialekte.  Mit  Rücksicht  auf  diesen  Unterschied  der 
regelmäfsigen  und  unregelraäfsigen  Lautverlrelung  halllr.  Curtius  denn  auch 
das  ganze  Material  seines  Werkes  in  zwei  Theile  zerlegt,  deren  einer 
(der  bereits  vorliegende)  die  regelmässige  Lautverlrctung  behandelt, 
während  der  zweite  (noch  nicht  erschienene)  sich  mit  der  unregelmä/si- 
gen  Lautvertretung  beschäftigen  soll. 

Im  zwölften  Abschnitte  geht  der  Hr.  Vf.  auf  das  andere  Kriterium 
der  Verwandtschaft ,  die  Bedeutung  naher  ein,  und  stellt  zunächst 
fest,  dass  auf  diesem  Gebiete  des  Bedeutungswandels  noch  grofse  wissen- 
schaftliche Aufgaben  der  Lösung  harren,  die  aher  eben  ihrer  Schwierig- 
keit wegen  vorläufig  noch  zurückzustellen  seien.  «Es  bleibt  daher  kaum 
etwas  anderes  übrig  al<  vorläufig  für  jede  einzelne  Sprache  den  Stoff 
mit  möglichster  Lmsicht  zurechlzulegen  und  die  Ausführung  einer,  theils 
indo-germanischen,  theils  specicllen  Bedeutungslehre  der  Zukunft  zu  über- 
lassen.* In  Bezug  auf  diese  Bedeulungslehre  der  Zukunft  sei  mir  verstallet, 
ein  Wort  hinzuzufügen.  Hr.  Curlius  hat  bei  dem  Ausdrucke  Bedeutungs- 
lehre nur  die  Bedeutungen  der  Wurzeln  und  Wörter  in  ihrer  historischen 
Entwickelung  im  Auge;  der  Begriff  der  Bedeutungslehre  erstreckt  sich 
aber  ebensowohl  auf  die  Bedeutung  der  flexi  vischen  und  wortbildenden  Suf- 
fixe. Dass  auch  diese  eine  historische  Entwickelung  durchgemacht 
haben,  wird  der  Verf.  am  wenigsten  leugnen,  der  in  seiner  Abhand- 
lung de  nominum  Graecorum  forma f tone  vielfach  auf  die  ßedeutungs- 
enlwickelung  der  Nominalbildungssuffixc  hingewiesen  hat,  und  dem  es 
gewiss  nicht  entgangen  ist.  dass  die  Bedeutung  der  Casussuflfixe,  Tempus- 
und  Modusrharakterc  historischen  Veränderungen  unterworfen  ist.  Vm 
der  Lösung  der  letzten  Aufgaben  auf  dem  Gebiete  des  Bedeutungswandels 
näher  zu  kommen,  ist  es  nun  meiner  Meinung  nach  besonders  nöthig, 
die  Bedeutungsentwickelung  an  den  wortbildenden  und  flexivischen  Suf- 
fixen zu  verfolgen  und  damit  die  Bedeutungsentwickelung  der  Präpositionen, 
Partikeln,  Conjunclionen ,  kurz  aller  derjenigen  Wörter  zu  verbinden, 
welche  nicht  sowohl  einen  materiellen  Gehalt  haben,  als  vielmehr  for- 
melle Beziehungsverhältnisse  ausdrücken.  Es  fällt  mir  nicht  ein  zu  glau- 
ben,  dass  die  Gesetze  der  Bedeutungsentwickelung,  welche  auf  diesem 
Gebiete  etwa  gefunden  werden .  ohne  weiteres  auf  das  Gebiet  der  Be- 
deutungsentw ickclung  der  verbalen  und  nominalen  Begriffe  übertragen 
werden  konnten.  Aber,  wie  die  Erkenntnis  des  Lautwandels  feste  An- 
haltspunctc  an  de  historischen  Betrachtung  der  Lautform  der  flexivi- 
schen und  wortbildenden  Suffixe  gehabt  hat,  so,  meino  ich,  soll  man  es 
nicht  verschmähen,  aus  der  jedenfalls  in  gröfseren  Analogien  vorliegenden 
Entwickelung  der  Bedeutung  eben  dieser  flexivischen  und  wortbildenden 
Suffixe  zu  ermitteln,  in  welcher  Richtung  im  allgemeinen  die  It.dou- 
tungsveranderungeu  vor  sich  gehen.    Wie  die  vergleichende  Graiunia'ik 
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sieh  zunächst  an  dem  Nachweise  der  Identität  der  wortbildenden  und  flexi- 
Tuchen  Suffixe  verwandter  Sprachen  geübt  und  gekräftigt  bat,  um  dann 
mit  sichererm  Schritte  an  den  Nachweis  der  lautlichen  Identität  der 
Wörter  und  Wurzeln  selbst  zu  gehen,  so  muss  sie  auch  an  der  Bcdeu- 
tang«entwickelung  der  Sprach  formen  ihre  Kräfte  üben,  um  dann  zur 
Ermittelung  der  Bedeutungscntwickclung  der  Wörter  und  Wurzeln  über- 
zugehen. Dass  diese  Untersuchungen,  ganz  abgesehen  von  der  Lösung 
der  letzten  Probleme  der  Bedeutungslehre,  schon  jetzt  von  unmittelbarer 
praktischer  Bedeutung  für  die  Etymologie  der  Wurzeln  und  Wörter  sind, 
leuchtet  ein.  Denn  nicht  selten  beruht  der  scheinbare  ßedeurungsunter- 
sebied  einer  griechischen  und  einer  Sanskritwurzel  eben  nur  darauf,  dass 
jene  in  theilweisc  anderen  Wortbildungen,  als  diese,  fortgelebt  hat.  dass 
ihre  Bedeutung  also  theilweisc  anderen  Einwirkungen  ausgesetzt  gewesen 
ist.  als  die  Bedeutung  dieser.  So  ist  es  Hrn.Curtius  selbst  nicht  entgangen, 
dass  die  scheinbare  Differenz  zwischen  der  griechischen  Wurzel  Xvtc 
(tfr.  341)  und  Sanskrit  iup  (rumpo)  damit  zusammenhängen  möge,  dass 
in  der  homerischen  Sprache  zunächst  nur  IvitQog  als  Bezeichnung  des 
ärmlichen  Bodens,  dann  erst  Ivrcr)  vorkomme.  Ohne  Zweifel  würde  die 
Bedeutung  der  Wurzel  in  bei'den  Sprachen  dieselbe  sein,  wenn  im  Grie- 
chischen eine  Verbalform  kvfiitm  (Skr.  lump-  am i)  sich  entwickelt 
hätte,  resp.  in  Übung  geblieben  wäre.  Das  Absterben  der  Wurzel  für 
den  Gebrauch  eines  einfachen  Verbums,  und  ihre  Erhaltung  in  verein- 
zelten Nominal  formen  \vn- Qog.  dann  namentlich  in  dem  schon  an  seinem 
Suffiie  als  abstract  zu  erkennenden  Ivvctj,  kann  nicht  ohne  Einwirkung 
geblieben  sein  auf  die  griechische  Vorstellung  von  der  Bedeutung  des  Laut- 
eomplexes  Xvxf  die  wir  ja  nur  aus  sämmtlichen  zu  jener  Wurzel  gehörigen 
Wörtern  erschlielsen.  Ich  bin  weit  davon  entfernt  zu  glauben,  dass  ich 
eine  bestimmte  Antwort  auf  die  Frage,  warum  Xvn  im  Griechischen  seine 
Bedeutung  gegenüber  dem  Sanskrit  tup  verändert  habe ,  hiemit  gegeben 
hätte;  es  kam  mir  nur  darauf  an,  auf  die  Wichtigkeit  dieser  Quelle  der 
Bedeutungsmodi ficationen  der  Wurzeln  hinzuweisen,  und  ich  bemerke 
nor  noch,  dass  Hr.  Curtius  den  Werth  der  Tempuscharakterc  und  der  No- 
minals'iffixe  für  die  Ermittelung  der  Grundbedeutung  der  Wurzeln  in 
den  folgenden  Abschnitten  mehrfach  anerkannt  hat,  wenn  auch  in  einer 
Weise,  gegen  die  ich  noch  Bedenken  vorzubringen  habe. 

Der  dreizehnte  Abschnitt  behandelt  die  für  die  Bedeutungslehre 
prinzipiell  wichtige  Frage:  «Ist  die  Sprache  von  einer  beschränkten  Zahl 
einfacher  Begriffe  ausgegangen V*  aOder  war  schon  die  Kindheit  der 
Sprache  reicher,  beherrschte  sie  schon  eine  gröfsere  Mannigfaltigkeit  nicht 
sowohl  >on  Begriffen,  als  vielmehr  von  concreten,  aus  lebendigen  Anschau- 
ungen entsprungenen  Vorstellungen?»  Mit  Recht  entscheidet  sich  der  Hr. 
ferf.  für  den  zweiten  Theil  der  Alternative.  Wir  stimmen  vollkommen 
W.  wenn  er  sagt :  «Die  Indo-Germanen  bezeichneten  früher  die  Differenzen 
«\*  den  allgemeinen  Begriff  des  Gehens"  u.  s.  w.  Wenn  er  aber  diesen 
Satz  durch  die  griechischen  Verba  des  Sehens  zu  excmplificieren  sucht, 


Digitized  by  Google 


112  G.  Carito*,  gricch.  Etymologie,  ang.  v.  L.  lange. 


und  behauptet:  «Das  plötzliche  Bemerken  bezeichnen  sie  mit  ttftV,  das 
fortgesetzte  Schauen  mit  dem  abgeleiteten  Verbum  oodv,  wenn  sie  die  Zu- 
kunft, gelegentlich  auch,  wenn  sie  die  vollendete  Handlung  bezeichnen 
wollten,  griffen  sie  zu  der  Wurzel  o*,»  so  scheint  mir  diese  Exemplifi- 
cation  nicht  gerade  glücklich.  Denn  dass  die  Vorstellung  des  plötzlichen 
Bemerkens  nicht  der  Wurzel  ft9  als  solcher,  sondern  eben  dem  Tempus 
idtiv  zukommt,  beweist  das  lateinische  Video,  das  griechische  otSa. 
Mau  kann  also  mit  gleichem  Rechte  die  Behauptung  aufstellen,  dass  die 
Wurzel  / id  erst  in  griechischer  Zeit  die  Bedeutung  des  plötzlichen  Ke- 
mel kens  erhalten  habe,  weil  sie  hauptsächlich  im  Aorist  gebraucht  wurde, 
als  die  umgekehrte,  sie  wurde  im  Aorist  gebraucht,  weil  sie  das  plötz- 
liche  Bemerken   bezeichnete.    Ich   bin  geneigt,  die    Bede utu [Indiffe- 
renzen, die  sich  in  den  ttcur,  o?ay,  otpofiat,,  onmuet  der  entwickel- 
ten griechischen  Sprache  zeigen,  eben  aus  dem  vorhin  berührten  Ein- 
flüsse der  Tempus-  und  Yerbalstammbildung  auf  die  Wurzelbcdeututiß 
zu  erklären;  daraus  folgt  dann  aber  nicht,  dass  ich  etwa  im  Gegensatze 
zu  der  Ansicht  des  Hrn.  Verf.'a  die  drei  Wuraeln  für  völlig  gleichbe- 
deutend hielte,  und  sie  alle  drei  als  völlig  gleichen  Ausdruck  des  Be- 
griffes Sehen  ansähe,  sondern  nur,  dass  ich  genöthigt  bin  anzu- 
nehmen, die  ursprüngliche  sinnliche  Differenz  der  drei  mit  jenen  Wurzeln 
verbundenen  Vorstellungen,  wie  beschaffen  sie  immer  gewesen  sein  mag, 
sei  bei  der  späteren  Entwicklung  der  Sprache  so  unbedeutend  erschienen, 
dass  sich  nicht  alle  drei   Wurzeln  in  vollständiger  Flexion  erhielten. 
Warum  aber  nicht  zwei  von  ihnen  ganz  abstarben ,  sondern  jede  einen 
Tbeil  ihrer  Formen  verlor,  so  dass  schliefclich  die  Conjugation  des 
Verbalbegriffes  Sehen   nur  in   jenem  Dreiklangc  ausgedruckt  werden 
konnte,  darauf  lässt  sich  keine  bestimmte  Antwort  geben,  sondern  man 
kanu  nur  im  allgemeinen  die  Vcrmuthung  aussprechen,  dass  jede  der 
drei  Wurzeln  im  Gebrauche  zu  fest  stand ,  um  ganz  aus  dem  Sprach- 
bewusslsein  zu  verschwinden.    Rücksichtlich  der  Wurzel  oar  (Skr.  ak) 
wird  weiterhin  vonOurlius  ermittelt,  dass  ihre  Grundbedeutung  gewesen 
sei:  aufblicken.    Der  Hr.  Verf.  fügt  bei:  «Vielleicht  erklärt  sich  aus  der 
momentanen  Beschaffenheit  dieser  Vorstellung,  warum  die  Wurzel  o* 
im  Griechischen  nicht  im  Präsensstamm  vorkommt.9  Aber  ist  denn  aus 
dem  Aoristgebrauche  der  griechischen  Sprache  zu  schliefsen,  dass  Verba, 
die  die  Vorstellung  einer  momentanen  Tbätigkeit  enthalten ,  eine  prin- 
cipielle  Abneigung  gegen  die  Präsensform  haben?  Und  müsste  man  nicht, 
wenn  die  Wurzel  6ic  zur  Grundbedeutung  die  des  momentanen  Aufblicken* 
hatte,  nach  der  Theorie  des  Hrn.  Verf. 's  schliefsen,  dass  sie  gerade  für  den 
Aorislgcbrauch  prädestiniert  gewesen  sei,  den  sie  jedoch  bekanntlich  der 
Wurzel  fid  überlassen  hat?  Ich  mache  deshalb  diese  Bedenken  geltend, 
um  zu  zeigen,  dass  es  verfrüht  ist,  auf  die  Bedeutung  der  Wurzeln  aus 
den  Temporibus,  in  denen  sie  vorkommen,  zu  schliefsen  (ein  Verfahren, 
das  Curlius  im  14.  Absehuitte  noch  weiter  fortführt),  ehe  festgestellt 
welche  Bedeuluugscntwtckelung  die  Tempuscbaraktcre  seibat  durclige- 
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macht  hüben,  welches  festzustellen  eben  Aufgabe  der  vergleichenden  Bedeu- 
tungslehre der  Flexiousformcn,  auf  dereu  Wichtigkeit  ich  vorhin  im  allge- 
meine u  hinwies,  sein  wird.  Hr.  Curtius  geht  z.  B.  von  der  Voraussetzung  aus, 
dass  die  uns  geläufigen  Bedcutungsunterscbiede  des  Perfects ,  Aorists, 
Imperfecls  ebenso  alt  wären,  wie  die  griechische  Sprache,  folglich  auch  wie 
die  griechischen  Wurzeln.  Wenn  sie  es  nicht  sind,  so  folgt,  dass  nicht 
der  Zusammenhang  zwischen  der  Bedeutung  der  Wurzel  und  der  Tempus- 
form sein  kann,  den  Hr.  Curtius  statuieren  möchte.  Dass  sie  es  nicht  sind» 
folgt  für  mich  mit  grofser  Wahrscheinlichkeit  aus  der  Thatsache,  dass  im 
Sanskrit  woi  die  drei  Formen,  aber  nicht  die  griechischen  Bedeutungsdiffe- 
renzen, sondern  entweder  gar  keine  oder  wenigstens  ganz  andere  noch 
nicht  ermittelte  vorhanden  sind,  sowie  aus  der  Thatsache,  dass  im  Lateini- 
schen die  Perfectform  die  aoristische  und  Perfectbedeutung  in  sich  vereinigt. 

Der  Schluss  dieses  Abschnittes  gibt  uns  noch  zu  einer  anderen 
Bemerkung  Anlass.    Der  Hr.  Verf.  erklärt  S.  84  sich  den  altbewährten 
Satz,  dass  die  Abstracte  aus  Concretis  hervorgegangen  seien,  zu  eigen 
zu  machen,  fugt  dann  aber  hinzu,  es  gebe  trotzdem  solche  Wurzeln, 
welche  —  ob  vom  ersten  Anfange  an,  lasst  er  dahingestellt — ,  jeden- 
falls schon  vor  der  Sprachlrennung  recht  eigentlich  geistige  Thätigkeiten 
Iwdeuteten,  wie  z.  B.  man,  gnä,  tmar.    Den  altbewährten  Satz,  dass 
die  Abstracte  aus  Concretis  hervorgehen,  gebe  ich  um  so  bereitwilliger 
zu,  als  ich  uberzeugt  bin,  dass  alle  Vorstellungen  ursprünglich  sinnlich 
waren.  Auch  die  Möglichkeit  der  Ausnahme,  so  beschränkt,  wie  Hr.  Curtius 
sie  beschränkt,  gebe  ich  zu,  weil  das  indo-germanische  Urvolk  bereits 
vor  der  Trennung  aus  den  sinnlichen  Vorstellungen  zu  den  Vorstellungen 
geistiger  Thätigkeiten  durchgedrungen  sein  muss.  Aber  ich  glaube,  dass 
der  Satz  «Abstracte  gehen  aus  Concretis  hervor9  eben  seiner  weitgrei- 
feodtn  Wichtigkeit  wegen  einer  näheren  Untersuchung  über  das  Wie 
dieses  Vorganges  bedurft  hätte.  Es  scheint  mir  für  das  Verständnis 
dieses  Vorganges  das  Bestreben  des  Pcrsonificiercns  und  der  Vergleichung, 
das  den  Völkern  auf  ihrer  ältesten  Entwickelungsstufe  in  besonderer 
Kraft  beiwohnte,  und  das  ja  auch  in  der  Mylhenschöpfung  so  sehr  be- 
langreich ist,  von  besonderer  Wichtigkeit  zu  sein,  und  es  würde  gewiss 
Nutzen  bringen,  wenn  jemand  deu  Wortschatz  der  griechischen  Sprache 
darauf  hin  untersuchen  wollte,  um  festzustellen ,  in  welchem  Umfange 
jene  Tendenzen  gewaltet  und  welchen  Einfluss  sie  auf  die  Bedeutungs- 
entwickelung  geübt  haben.    Die  Tendenz  des  Pcrsonificiercns  spielt  wol 
nur  auf  dem  Gebiete  des  Nomen  eine  Rolle,  die  des  Vei gleichen*  da- 
gegen nicht  blofs  hier,  sondern  auch  auf  dem  der  Verba  und  Wurzeln. 
Die  Entstehung  der  ab  Straeten  Bedeutung  «wissen»  aus  der  siunlicheu 
Bedeutung  «sehen*  z.  B.  erkläre  ich  mir  daraus,  dass  man  jene  gei- 
zige Thätigkeit  mit  der  sinnlichen  Thätigkeit  des  SeheDs  verglich,  und 
deshalb  in  Ermangelung  einer  kyrtologischen  Bezeichnung  metaphorisch 
mit  dem  Worte  bezeichnete,  das  diese  sinnliche  Thätigkeit  ausdrückte. 
Ebenso  würden  Wurzeln,  die  sinnlich  «zerreifsen*  bedeuten,  auf  dem 
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Wege  iler  Metapher  zu  der  Bedeutung  «kranken,  bekümmern»  gelangen. 
Dagegen  würde  es  nicht  sowol  eine  Metapher  als  eine  Metonymie  sein, 
wenn  ein  Verb,  das  «Vollscin»  ausdrückt,  die  Bedeutung  «seufzen"  an 
sich  entwickelt  (efflctetu  pro  effecto).  Eine  Stütze  für  diese  Behaup- 
tungen finde  ich  in  der  homerischeu  Diclion,  die  ja  so  häufig  bei  Verben, 
die  Gemütsbewegungen  oder  sonst  irgend  eine  geistige  Thätigkeit  aus- 
drücken, eiu  4h>pa>,  (pQtaiv,  xata  &vpov  u.  dgl.  hinzufügt:  sag  6  rav9' 
mQpaive  *axa  opQeva  xai  xata  &vpovf  ccvtocq  6  iyvm  yoiv  hl  tpQtclv. 
Zmopevog  xtjo  u.  s.  w.  Diese  Zusätze  scheinen  mir  ursprünglich  als 
Stützen  für  den  metaphorischen  Gebrauch  der  Verba  aufgefasst  werden 
zu  müssen.  Die  entwickelte  Sprache,  die  mit  feststehenden  geistigen 
Vorstellungen  und  Begriffen  operiert,  lässt  die  Stützen  fallen,  weil  sie 
ihrer  nicht  mehr  bedarf.  Die  homerische  Sprache,  die  in  dieser  Hin- 
sicht sich  in  einem  Übergangsstadiuni  befindet,  benutzt  sie  noch  um 
des  sinnlicheu  Effects  willen,  wenn  sie  ihrer  auch,  streng  genommen, 
nicht  mehr  bedarf.  Die  vorhomerische  griechische  Sprache  wird  sie  in 
vielen  Fällen  noch  um  des  Verständnisses  willen  benutzt  haben.  Es  würde 
hiernach  eine  der  nächsten  Aufgaben  der  Bedeutungslehre  sein ,  die 
Metaphern  zu  ermitteln,  welche  sich  factisch  in  den  Verbalbedcutungen 
der  griechischen  Sprache  vorfinden.  Die  Zusammenstellungen  von  Curtius 
liefern  dafür  sehr  viel  Material.  Wenn  ich  nicht  irre,  so  w  ird  sich  von 
diesem  Gesichtspuncte  aus  dann  auch  ergeben,  dass  der  Satz,  die  Wur- 
zeln bezeichnen  ursprünglich  die  sinnlichen  Differenzen  des  Gehens,  Se- 
hens u.  s.  w. ,  für  die  Erklärung  der  übertragenen  Bedeutungen  nicht 
ganz  so  wichtig  ist,  wie  es  scheinen  könnte.  Denn  gerade  bei  der  Meta- 
pher kann  nicht  immer  die  speciclste  Eigentümlichkeit  einer  Vorstel- 
lung, sondern  muss  häufig  nur  die  generelle  Grundlage  derselben  zur 
Vergleichung  benützt  werden.  So  kommt  es,  dass  verschiedene  Verba 
des  Gehens,  auf  geistiges  Gebiet  übertragen,  sich  nicht  so  unterscheiden, 
wie  sie  es  auf  sinnlichem  Gebiete  thaten.  Sie  können  auf  geistigem  Ge- 
biete sich  von  neuem  differencieren,  es  ist  aber  eine,  wie  mir  scheint, 
unberechtigte  Voraussetzung ,  dass  sich  auf  geistigem  Gebiete  Analoga 
derselben  Differenzen  nothwendig  wieder  finden  müssten,  die  auf  dem 
sinnlichen  Gebiete  vorhanden  waren.  Ferner  zweifle  ich  nicht,  dass, 
wenn  man  sich  überzeugt  hat,  dass  fast  alle  Wörter,  die  geistige  Tha- 
tigkeiten  bedeuten,  mit  Sicherheit  auf  eine  sinnliche  Vorstellung  zurückge- 
führt werden  können,  dass  man  dann,  wenn  auch  nic'U  die  Wahrheit, 
doch  die  praktische  Wichtigkeit  des  Satzes,  dass  schon  vor  der  Sprach- 
trennung  einige  Wurzeln  recht  eigentlich  geistige  Thätigkeiten  bezeichnet 
hätten,  für  die  Etymologie  in  Frage  stellen  wird.  Was  z.  B.  die  ^n  Hrn. 
Curtius  zum  Nachweise  einer  sogenannten  rückläufigen  Bedeutungsent- 
wickelung benützte  Wurzel  man  betrifft,  so  sehe  ich  in  der  That  die 
Notwendigkeit  nicht  ein,  w  arum  w  ir  den  Begriff  des  Bleibens,  Beharrens 
(plvot,  maneo)  aus  dem  des  sinnenden,  zögernden  Denkens  ableiten 
sollen,  da  der  umgekehrte  Entwicklungsgang  nicht  allein  eben  so  niög- 
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lieh,  sondern  durch  dio  Analogie  der  nicht  rückläufigen  ßedeutungsüber- 
gänge  viel  wahrscheinlicher  ist.  Denn  da  auch  im  Zend  npa-man  bleiben 
bedeutet,  so  ist  die  Annahme,  dass  die  Bedeutung  bleiben  sich  im 
Griechischen,  Lateinischen  und  Zend  aus  der  Zeit  der  Einheit  erhalten 
hat,  mindestens  ebenso  wahrscheinlich,  als  dass  sie  sich  erst  nachträglich 
im  Griechischen,  Latein  und  Zend,  in  jeder  der  Sprachen  natürlich 
selbständig,  entwickelt  habe. 

Im  vierzehnten  Abschnitte  wird  auf  die  Wichtigkeit  der  Verben 
für  die  Auffindung  der  Grund vorstellnng  hingewiesen.  Gegen  dio  Art,  wie 
Hr.  Curlius  hier  aus  den  Bedeutungsunterschieden  der  Tempora  auf  die 
Bedeutung  der  Wurzel  schliefst,  habe  ich  bereits  im  Obigen  meine  Be- 
denken geltend  gemacht.  Aufserdem  wird  hier  aufmerksam  gemacht 
auf  die  Wichtigkeit  der  Genera  verbi,  der  Präpositionen,  mit  denen  sich 
die  Verna  verbinden,  der  Casus,  welche  sie  regieren.  Nach  einer  Bemer- 
kung über  die  Wichtigkeit  der  Nominal-Ableitungen  zur  Erkenntnis  der 
Grundbedeutung  der  Wurzeln  wird  mit  Recht  die  Wichtigkeit  der  ho- 
merischen Sprache  für  die  Feststellung  der  Bedeutungen  hervorgehoben. 

Der  fünfzehnte  Abschnitt  bespricht  die  Wichtigkeit  der  Analogie 
.der  grofsen  aber  nicht  immer  zuverlässigen  Lehrmeisterin,»  für  die 
Erspähung  der  Wortbedeutungen.  Je  spärlicher  Analogien  der  Bedeulungs- 
tntwickelung  bei  der  individuellen  Beschaffenheit  der  einzelnen  Fälle 
vorhanden,  je  spärlicher  sie  gesammelt  sind,  um  so  mehr  muss  mm 
dem  Hrn.  Vf.  dankbar  sein,  diss  er  einige,  recht  einleuchtende  Beispiele 
von  Analogien  auf  dem  Gebiete  der  Bedeutung  vorgeführt  hat.  Sie  be- 
weisen den  Zusammenhang  der  Vorstellung  des  Sehens  mit  der  des 
Glänzen  s,  des  Vollseins  und  des  Seufzens,  des  Langsamen  und  des  Zar- 
ten, des  Schmutzes  und  des  Benetzens,  der  Farbe  und  des  Bedeckens, 
des  Mahls  und  des  Austheilens  u.  s.  w.  Diese  Analogien  werden  hoffent- 
lich viel  reichlicher  ausfallen,  wenn  man  die  Gellung  der  Metapher  für 
die  Bedeutungsentwickelung  untersucht  haben  wird,  loh  erlaube  mir 
hinzuzufügen,  dass  auch  die  poetischen  Metaphern  von  Wichtigkeit  sind 
für  die  Ermittelung  der  rein  sprachlichen  Metaphern  in  der  vorhistori- 
schen Zeit.  Denn  bei  aller  Individualität  der  dichterischen  Schöpfungs- 
kraft sind  die  Dichter  doch  auch  von  den  in  der  Sprache  selbst  liegen- 
den Tendenzen  beherrscht  und  können  nur  im  Geiste  ihrer  Sprache 
Metaphern  bilden. 

Wer  die  Erörterungen  des  Hrn.  Vf.'s  über  die  Bedeutung  der  Wör- 
ter gelesen  bat ,  wird  zwar  nicht  überall  ganz  feste  Stützen  für  die 
Hcurtheilung ,  oh  ein  Bedeutnngsübergang  annehmbar  sei  oder  nicht, 
finden;  aber  er  wird  auch  nicht  mehr  behaupten  mil  Poll  E.  F.  I,  73, 
«lass  adie  Bedeutung  etwas  so  wandelbares  und  vieldeutiges  sei .  das« 
sich  fast  für  jede  mil  jeder  irgend  eine  Bczichlichkeit ,  irgend  ein  Gc- 
dankenübergang  finden  lasse." 

Der  sechzehnte  Abschnitt  handelt  endlich  über  die  Etymologie  der 
Eigennamen,  und  zwar  wesentlich  polemisch  gegen  die  herrschende  Nei- 
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gung,  gerade  Eigennamen  von  Localen  und  mythischen  Personen  xu  ety- 
mologisieren. Die  Schwierigkeiten,  die  der  Etymologie  der  Eigennamen 
sich  entgegenstellen,  sind  sehr  gut  dargelegt,  und  das  verfehlte  solcher 
Etymologien  an  hinreichenden  Beispielen  dargethan. 

Nach  dieser  Einleitung  folgt  eine  Tabelle,  welche  die  Umschreibung 
des  Sankrit- Alphabels,  des  cyrillischen  Alphabets,  und  einige  Angaben 
über  die  Geltung  gewisser  Buchstaben  in  litauischen  Worten .  auf  der 
Rückseite  die  regelmässige  Lautvertretung  im  Sanskrit,  Griechischen, 
Italischen,  Deutschen,  Kirchenslavischcn  und  Litauischen  enthält. 

Darauf  folgt  die  «regelmässige  Lautverlrctung  ,*  welche  den  Rest 
des  Bandes  S.  101—371  einnimmt. 

Diesen  Theil  hat  der  Hr  Vf.  nach  der  Reihenfolge  der  Laute  be- 
handelt, und  zwar  mit  den  mulis  beginnend  und  den  Vocalen  schliefsend. 
Es  hat  ihn  dabei  die  Absicht  geleitet,  zur  Anschauung  zu  bringen ,  in 
wie  ausgedehntem  Mnfse  ein  festes  Gesetz  die  Laute  der  griechischen 
Sprache  und  damit  unsere  etymologische  Arbeit  beherrscht  (Vorr.  S.  Vit. 
vgl.  S.  72).  So  löblich  diese  Absicht  ist  und  in  so  hohem  Grade  sie 
auch  erreicht  ist,  so  kann  ich  doch  nicht  umhin,  ein  Bedenken  gegen 
die  Sachgemufsheit  gerade  dieser  Anordnung  zu  äufsern.  Es  scheint  mir 
nämlich,  dass  derjenige,  der  es  unternimmt,  den  Wortschatz  der  griechi- 
schen Sprache  nach  seiner  etymologischen  Zusammengehörigkeit  zu  ver- 
zeichnen, den  constanten  Lautwandel  derselben  aus  der  griechischen 
Lautlehro  als  bekannt  voraussetzen  muss.  Glaubt  er  das  nicht  zu  können, 
so  ist  nichts  dagegen  einzuwenden ,  wenn  er  einleitungsweise  den  con- 
stanten Lautwandel  darstellt  und  durch  Beispiele  erläutert.  Die  Anord- 
nung des  Wortschatzes  selbst  dagegen  muss  nach  den  erreichbaren  Etymis 
geschehen,  d.  h.  also  im  gunstigen  Falle  nach  den  Wurzeln,  oder,  da 
diese  nicht  in  allen  Fällen  zu  erreichen  sind,  nach  den  Wortstämmen. 
Indem  Curtius  die  Wörter  und  Wurzeln ,  die  er  in  diesem  Theile  be- 
handelt hat,  gewissermafsen  nur  als  Belege  für  die  Tbatsachen  des  Laut- 
wandels hinstellt,  hat  er  die  Zwecke  einer  wissenschaftlichen  Lautlehre 
mit  denen  einer  etymologischen  Übersicht  des  Wortschatzes  zu  vereini- 
gen gestrebt.  Die  Folge  ist,  dass  beide  Absichten  theilweise  verkümmert 
sind.  Da  nämlich  fast  jeder  der  behandelten  619  Artikel  (bei  richtiger 
Zählung  sind  es  übrigens  635)  als  Beleg  für  mehrere  Erscheinungen  des 
Lautwandels  dienen  könnte,  so  hätte,  wonn  der  Zweck  der  Lautlehre 
rciu  hätte  durchgeführt  werden  sollen,  jeder  Artikel  unter  allen  Lauten, 
für  die  er  als  Beleg  gelten  konnte,  aufgeführt  werden  müssen,  die 
Wurzeln  ösqh  und  dix  nicht  blofs  unter  x  sondern  auch  unter  9 ,  jene 
aufserdem  un!cr  a,  diese  aufserdem  unter  /  u.  s.  w.  Natürlich  hat 
Curtius  dies  unterlassen ,  weil  es  für  die  Zwecke  einer  etymologischen 
Übersicht  allerdings  überflüssig  war.  Davon  ist  aber  nun  die  Folge,  dass 
die  Laute,  die  Hr.  Curtius  früher  behandelt,  mit  verhältnismäfsig  mehr 
Beispielen  belegt  sind,  als  die  Laute,  die  bei  der  gewählten  Reihenfolge 
am  Ende  behandelt  werden.    So  kommt  es,  dass  der  Lautwandel  von  k 
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115  Artikel,  d.  i.  mehr  als  den  sechsten  Thcil  aller  umfasst,  während 
der  Lautwandel  sämmtlicber  Vocale  nur  11  Beispiele  hat,  das  Di  gamma 
nur  13.  Der  übelstand  ist  allerdings  nicht  so  bedeutend,  dass  er  sehr 
stark  in's  Gewicht  flele;  denn  wer  sämmtliche  Belege  für  den  Laut- 
wandel des  Digamma  z.  B.  zusammenstellen  will,  kann  sie  sich  mit  ver- 
hältntsmäfsig  leichter  Mühe  aus  den  unter  die  anderen  Laute  verthcillen 
Artikeln  heraussuchen.  Immerhin  aber  bleibt  dies  eine  kleine  Unbequem- 
lichkeit, die  zeigt,  dass  der  Hr.  Vf.  wenigstens  bei  der  regelmäßigen 
Laulvertretung  besser  gethan  hätte,  den  Gesichtspunct  des  Wandels  der 
einzelnen  Laute  nicht  zum  eigentlichen  Eintheilungsgrunde  des  Materials 
zu  wählen. 

Anderseits  las  st  sich  noch  weniger  leugnen,  dass  der  Zweck, 
eine  Übersicht  über  die  etymologisch  erklärbaren  Bestandteile  des  grie- 
chischen Wortschatzes  zu  geben .  eben  durch  diesen ,  dafür  eigentlich 
gleicbgiltigen  Gesichtspunct,  theilweise  verkümmert  ist  Man  hat  eine 
Menge  von  Einzelnheiten  vor  sich,  die  unverbunden  neben  einander 
stehen.  In  bunter  Folge  wechseln  Artikel,  die  eine  Wurzel  an  der 
Spitze  tragen,  mit  solchen,  denen  ein  Verbalslamm,  und  mit  solchen, 
denen  ein  ausgeprägtes  Wort  vorgesetzt  ist.  Ohne  Zweifel  würde  es, 
uro  zu  überblicken,  wie  weit  die  etymologische  Arbeit  in  den  griechi- 
schen Wörterschatz  bereits  eingedrungen  ist,  dienlicher  gewesen  sein, 
die  sicher  ermittelten  Wurzeln  für  sich  zu  behandeln ,  darauf  die  Ver- 
balstümtnc  und  Vcrba  folgen  zu  lassen,  welche  man  noch  nicht  mit 
Sicherheit  auf  eine  griechische  Wurzel  zurückführen  kann,  endlich  nach 
den  Redetheilen  geordnet,  die  etymologisch  bestimmbaren  Substantive, 
Adjective,  Zahlwörter,  Adverbien,  Partikeln,  welche  nicht  einmal  mit 
Sicherheit  auf  einen  Verbalstamm  zurückgeführt  werden  können.  Ich 
bin  unter  diesem  Gesichlspuncte  die  sammtlichen  Artikel  durchgegangen 
und  habe  gefunden,  dass  unter  den  635  Artikeln  des  Buches  233  eine 
Wurzel  an  die  Spitze  gestellt  haben ,  eine  Zahl ,  die  gewiss  erheblich 
genug  ist,  um  den  Gedanken,  diese  eigentlichen  hvfia  in  einer  Etymo- 
logie vor  allen  Dingen  zusammengestellt  zu  finden,  berechtigt  erscheinen 
zu  lassen.  Wenn  auch  der  Versuch ,  den  griechischen  Wörterschatz 
lediglich  nach  Wurzeln  einzuteilen ,  selbst  jetzt  noch  verfrüht  ist, 
wie  eres  in  Benfey's  Wurzellexikon  war,  so  hindert  dies  doch  nicht,  den 
Theil  des  griechischen  Wörterschatzes ,  der  sicher  auf  Wurzeln  zurück- 
geführt werden  kann,  eben  nach  diesen  Wurzeln  zur  Übersicht  zu 
bringen.  Die  Wurzeln  selber,  deren  Zahl  sich  noch  etwas  ermäßigen 
würde,  wenn  man  Wurzeln,  die  Hr.  Curtius  selbst  für  verwandt  erklärt  und 
dennoch  trennt,  nur  einmal  rechnen  wollte,  brauchten  nicht  nach  dem 
Alphabet  ihrer  Anfangs-  oder  Endbuchstaben  verzeichnet  zu  sein,  son- 
dern man  könnte  sie  einthcilen  je  nach  der  Zahl  der  Laute,  aus  denen 
sie  bestehen.  Den  Lesern  dieser  Recension  sind  vielleicht  einige  nähere 
Angaben  hierüber  interessant,  die  ich  um  so  lieber  hinzulüge,  als  sie 
zugleich  ein  Licht  auf  den  Umfang  des  Materials  werfen,  welches  der 

ZoiUcbrirt  f.  &  i»Urr.  Otihom.  1860.  II.  Haft.  9 
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Verf.  etymologisch  bearbeitet  bat.  Aus  einem  Vocnle  besteht  nur 
die  eine  Wurzel  L  gehon  (615);  aus  zwei  Lauten,  Consonant  und  Vocal, 
bestehen  AS  Wurzeln,  und  zwar  beginnen  31  mit  dem  Consonanten  '),  11 
mit  dem  Vocal ') ;  aus  drei  Lauten,  d.  L  aus  2  Consonanten  und  1  Yocale, 
bestehen  131  Wurzeln,  und  zwar  haben  ft  die  beiden  Consonanten  im 
Auslaut"),  24  beide  Consonanten  im  Anlaut*),  lül  je  einen  Consonanten 
im  Anlaut  und  Auslaut  *) ;  aus  vier  Lauten,  d.  L  aus  3  Consonanten  und 
1  Vocale,  bestehen  52  Wurzeln,  und  zwar  haben  davon  31  iwei  Con- 
sonanten im  Anlaut,  einen  im  Auslaut •),  lä.dagegen  einen  Consonanten 
im  Anlaut,  zwei  im  Auslaut9);  aus  fünf  Lauten  endlich,  d.  i.  aus  4  Con- 
sonanten und  1  Vocale,  besteht  nur  die  eine  Wurzel  otepcp  (219).  Es  ist 
keiu  Zweifel,  dass  mit  diesen  Wurzeln  ein  sehr  erheblicher  Tbeil  des 
griechischen  Wortschatzes  etymologisch  bestimmt  ist,  und  dass  die 


')  xi  57,  x*  70  ,  ya  (yev)  128,  %a  {%uv)  Hfi ,  %i  194,  %v  203.  ta 
{xav,  zev)  23k  *v  247,  da  256,      284,      26&  *<*  27JL  &a 
307,  &e  309.  ftv  320.   m  363,  no  (wi)  37L  *v383.  qp«  407j  <pa 
(<pev)  410,  <pv  4TL  vb  4M*  vv  442,  uc  4GL  f«>  478,  ia  532,  *v 
546,  Iv  547,  <xa  57_L  cv  578,  <?v  (v)  M4. 

*)  ox  2,  fx  24«»',  ay  111,  vy  158,  aj  (<*y*)  166,  21Ä  od  288,  v<p 
406»'),  av  419,  «P  488,  ip  492,  op  600,  ig  564,  17s  568,  Ca  616, 
a.f  £86,  «J1  iiEJL 

*)  ayx      aix  (apx)  Tj  apy  121^  ap*  165,  apd  253,  aly  3fik 

*)  xri  78,  xAi  60,  xXv  ß£  xAv  ftL  xpa  (xpav)  72,  xpi  76,  xpv  TU 
yvm  135^  zpt  201.  dpa  272,  dpa  273,  #pa  316,  fl^f  317,  nrv 
{nvt)  382.  *Aa  366.  nXv  369.  *vt>  370,  wpa  378,  tpla  (cpXt,  tpU9 
yiv)411,  axv  113.  Uta  216,  ff*v  228,  ff* u  443,  «pv  fill. 

')  xav  £2,  xajr  34,  xaw  36,  xa.f  44,  xd.  48,  xsp  53j  xof  64,  xoxr 
68b>,  xvp  [xvX)  81.  xad  284,  xvft  321,  ya/  m,  yfft  127b).  xad 
IM,  z«P  l&L  Zfd  lüfL  XfQ  189-  r«qp  233,  tfx  2&L  rf Z  236,  reu 
237.  Tfp  239,  twd  248.  tvre  249.  twp  251^  dax  ft,  dex  14,  dox  15. 
da/  258,  dal  25ft,  dtp  2Ü1L  da»  (df  *)  2fLL  oty  265,  d<p  267. 
gl i  269.  #iy!45,  ^a/308,  ^fv311,  &tg  3l2b),  ^31^  gfx  97, 
jrtx  100.  nix  IM^  xc«t2l4,  wfd291,  mV  327,  »v*  328,  Tcay  343. 
wfv  354,  *op  376,  «pwy  163,  «pay  408,  cptQ  hiii  vex  342,  (i)vfx 
424.  »>f ^  43 1 .  vtg  432.  v»y  (»ij})  439,  /*ax  90,  pwx  92,  fi»x  175, 
281L  (iiv  (ftav)  429,  ;*av  455*  päd  4Äfi,  467,  (i*q  468, 
/»iy  474.  ^ivd  47JK  ^sy  154,  p< «  513,  Aan  85^  lax  86,  Xvx  Äay 
1A1L  Ary  UiL  A*z  113,  ZtZ  174,  Un  34A  Autt  341^  Za.r  530^  ley 
538,  Ztp  541.  litp  545,  <y«x  L7JL  «^28^  «6*281,  «p  518, 
LL  i7«*  10,  16»,  «82,  324,  ftp  452,  /*p  493,  /op 
501,  ,f « i  (/ai)  527,  /«c  565i  J«V  US*  tvY  144, 

•)  xt«v  (xtg»)  77b).  xpad  71,  %Un  58,  ypay  138,  yA«g>  134,  yivy 
134b>,  jriad  196,  Tpfx!78_,  tp*S  244,  rp^  245,  dpa/t  274,  wlfx 
103.  »lay  367.  <pXey  IM,  9»pvy  162,  qppax  413,  ffxay  573.  tfxfd 
294.  oxiä  295,  «xaw  ülfi,  exa»  lüft,  «rxcsrlH,  ffxt)A  114.  ffrty 
156,  atix  177,  «1»  220,  «tf p  22L  attrp  224,  ar*y  226,  ffrop  227, 
c»«p  389,  <J9«d  296  .  c<puX  5_5ß  ,  alvy  549  ,  ff^**p  (fff*«^)  4fifi, 
a  ad  252,  <ritd2fi3i 

')  xap«  41 ,  «pj»  241L  wp«  241 ,  dap^  262  ,  dfpx  13j  »r*p*  292. 
mv»  326,  p*Xy  150,  pepy  loTj  j»«Ad  287,  Aafur  339 ,  338, 
/'py  Uli  f*9Y  ^ 
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fernere  etymologische  Arbeit  innerhalb  des  griechischen  Sprachschatzes 
um  sie,  wie  um  einen  festen  kern,  sich  gruppieren  muss. 

Von  den  Verbalwurzeln  getrennt  könnten  die  sogenannten  Prono- 
oinalwurzcln  für  sieh  zusammengestellt  sein,  da  der  betreffende  Ab- 
schnitt in  Bopp's  vergleichender  Grammatik  denjenigen ,  der  eine  Über- 
sicht des  griechischen  Sprachschatzes  vom  etymologischen  Standpuncte 
aus  geben  will,  der  Verpflichtung  nicht  überhebt,  auch  auf  dem  Gebiete 
der  Pronomina  das  etymologisch  Sichere  aus  der  Menge  des  Ingewissen 
herauszuheben.  Unter  den  Artikeln  des  Curtius'schen  Buches  bezichen 
sich  35  auf  Pronomina  und  Partikeln.  Verbalstämme  der  Verba  finden 
sich  an  der  Spitze  von  60  Nummern;  317  endlich  beschäftigen  sich 
milder  Etymologie  von  Nominalformen  (Substantive,  Adjeclive,  Zahl- 
wörter). Auch  die  Zusammenstellung  dieser  nach  gewissen  Gcsichts- 
puneten,  etwa  nach  der  Verschiedenheil  der  Bedeutungen  (concrctc  ,  ab- 
stracte,  Begriffe  des  Bauroes,  der  Zeit,  der  Farbe,  der  Gestalt)  u.  s.  w. 
würde  zur  Lösung  der  Aufgaben  der  Bedeutungslehre  gewiss  sehr  dien- 
lich sein.  Alles  dieses  bemerke  ich  übrigens  nicht,  um  es  dem  Hrn.  V* 
sur  List  zu  legen,  dass  er  diese  Gesichtspuncte  nicht  genommen  hat, 
sondern  um  auf  die  weiteren  Aufgaben  der  etymologischen  Forschung 
hinzuweisen ,  wobei  dem  Hrn.  Vf.  der  Dank  aller,  die  sich  mit  griechi- 
scher Sprache  beschäftigen,  dafür  gebührt,  dass  er  überhaupt  erst  eine 
feste  Grundlage  für  derartige  weitere  Untersuchungen  geschaffen  hat. 

Wenn  wir  nun  auf  den  Inhalt  der  einzelnen  Artikel  eingehen  woll- 
ten, so  würde  bei  der  Reichhaltigkeit  und  der  gedrungenen  Kürze  des 
Buches  noch  sehr  vieles  theils  beistimmend,  theils  zweifelnd  gesagt  wer- 
den können.  Aber  das  kann  nicht  die  Aufgabe  dieser  Recension  sein, 
tumal  da  dieser  Gesichtspunct  in  anderen  Recensionen  über  das  vorlie- 
gende Buch  genügend  verfolgt  ist  *).  Wir  beschränken  uns  daher  darauf, 
rühmend  anzuerkennen,  dass  der  Hr.  Verf.  mit  grofser  Umsicht  und  Be- 
sonnenheit bei  seinen  Aufstellungen  verfahren  ist,  dass  er  eine  ebenso 
scharfe  Kritik  wie  umfangreiche  Belesenheit  documentiert ,  und  dass  er 
überall  mit  strengster  Gewissenhaftigkeit  den  gröfseren  oder  geringeren 
Grad  der  Wahrscheinlichkeit  einer  Etymologie  angibt.  Dass  bei  so  aus- 
gedehntem und  bisher  so  wenig  gesichtetem  Material  einzelnes  Verfehlte 
(auch  einige  unter  sich  unverträgliche  Ansätze ,  wie  z.  B.  ruma,  rumen 
sowohl  bei  Nr.  143  als  auch  bei  517)  sich  dennoch  behauptet  hat,  kann 
dem  Wer  tue  des  Buches  keinen  Eintrag  thun.  Trotzdem  wenigstens  wird 


•)  Es  interessiert  die  Leser  dieser  Recension  vielleicht,  auch  die 
anderen  Recensionen,  die  das  Buch  bisher  erfahren  hat,  kennen  zu 
lernen.  Es  ist  recensiert  von  C.  im  Centralblatt  1859,  S.  282.  von 
Leo  Meyer  in  den  Göltinger  Gelehrten  Anzeigen  1859,  S  459,  von 
Humperdinck  in  Mützell's  Zeitschrift  für  das  Gymnasialwcsen  1859, 
S.  539,  von  Hugo  Weber  ebendaselbst  S.  613»  von  Schweizer  in 
Knhn's  Zeitschrift  für  vergl.  Sprachforschung  Bd.  VIII,  S.  437. 

9* 
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es  von  jetzt  an  der  Ausgangspunct  für  alle  Untersuchungen  auf  dem  Ge- 
biete der  griechischen  Etymologie  sein»  und  ohne  Zweifel  wird  es  sieh 
durchgehends  als  ein  sicherer  Fuhrer  im  Labyrinthe  erweisen.  Zum 
Schlüsse  kann  ich  nicht  unterlassen ,  nebst  meinem  Danke  für  reiche 
Belehrung  und  Anregung  auch  den  Wunsch  auszusprechen,  dass  es  dem 
Hrn.  Vf.  vergönnt  sein  möge,  den  sweiten  Band  recht  bald  tu  Tollenden. 
Giefstn.  L.  Lange. 


Vorübungen  zur  griechischen  Chrestomathie  in  Beispielen  zur 
Einleitung  in  die  griechische  Syntax  von  K.  A.  Sc  hm  id.  Zweite 
durchgesehene  Auflage.  6.  Stuttgart,  J.  B.  Metzler,  1855.  IV  u.  50  S. 
-  34  kr.  ö.  W. 

Vorliegendes  Wcrkchen  ist  bestimmt  «solchen  Schülern,  welche  dio 
griechische  Formenlehre  absolviert  haben,  zu  einiger  Fertigkeit  im  Über- 
setzen in's  Deutsche  zu  verhelfen,  während  sie  zugleich  in  die  wich- 
tigsten Regeln  der  Syntax  eingeleitet  werden  und  dann  Air  etwas  weiter 
vorgerückte  Knaben  eine  Syntax  in  nuce  zur  Wiederholung  und  Ein- 
pragung  zu  bilden.*  Dio  zweite  Auflage  unterscheidet  sich  von  der 
ersten  hauptsächlich  darin,  dass  in  den  Anmerkungen  alle  die  Bedeu« 
tungeu  angegeben  werden,  deren  Kenntnis  man  bei  dem  Schüler  noch 
nicht  voraussetzen  kann.,  während  in  der  ersten  Auflage  nur  d  i  c  Be- 
deutungen angegeben  waren,  die  in  dem  Wörterbuche,  das  der  von 
Schmid  und  Metzger  bearbeiteten  griechischen  Chrestomathie  beigegeben 
war.  fehlten  —  ohne  Zweifel  eine  praktische  Änderung,  da  dadurch  dem 
Schuler  viel  Zeitaufwand  erspart,  und  er  in  Stand  gesetzt  wird,  binnen 
derselben  Zeit  ein  gröfseres  Pensum  auszuarbeiten. 

Zu  dem  Zwecke,  zu  dem  der  Hr.  Verf.  dies  Hilfsbuch  bestimmt 
bat,  ist  es  recht  brauchbar.  In  XVIII  Abschnitten  sind  instmetive  Bei- 
spiele zur  Einübung  der  wichtigsten  syntaktischen  Regeln  in  hinreichen- 
der Anzahl  dargeboten;  dio  Anmerkungen  sind  in  einfacher  und  für  die 
Fassungskraft  des  Schülers  ganz  geeigneter  Form  gegeben;  auch  dafür 
ist  Sorge  getragen,  dass  der  Schüler  nicht  blofs  richtig,  sondern  auch 
gut  deutsch  zu  übersetzen  sich  gewöhne  (vgl.  z.  B.  Anm.  II,  9,  3;  15,  7; 
V,  10,  7;  VI,  5,  1 ;  VII,  4,  10  ;  XV,  12,  4);  passend  sind  zuweilen  zur 
Verdeutlichung  mancher  sprachlichen  Erscheinungen  im  Griechischen  die 
entsprechenden  lateinischen  herbeigezogen  (z.  B.  11,8,  15;  111,2,9;  III, 
9,  1;  V,  17,  2;  VI,  25,  5;  VI,  32,  3);  auch  das  ist  zweckmäfsig,  dass 
zuweilen  kurzo  sachliche,  meist  historische,  Anmerkuugen  zum  Ver- 
ständnis des  Gedankeninhalts  beigegeben  sind  (z.  B.  III,  12,  12;  V,  5,  6; 
V,18,4;  VI,  8,  7). 

In  zwei  Puncten  können  wir  aber  mit  dem  Hrn.  Vf.  nicht  einver- 
standen sein.  Erstlich  scheiut  es  uns  nämlich,  dass  der  Hr.  Vf.  den  Schü- 
lern zuweilen  das  Übersetzen  viel  zu  leicht  macht  und  dass  diese  oder 
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jene  Anmerkung  besser  weggeblieben  wäre,  und  «war  da,  wo  es  keinem 
Zweifel  unterliegt,  dass  ein  aufmerksamer  Schuler  das  richtige  heraus- 
finden m  u  s  s.  So  hätte  z.  B.  die  Anm.  V,  5,  4  «als  Dionys  gestürzt 
war»  wegbleiben  sollen ;  denn  hat  der  Schüler  den  Satz  I,  7  {Bto%qixoq 
/panjtefc  .  .  .  ttnev)'t  I,  8;  I,  12;  V,  3  zu  übersetzen  getroffen,  so  ist 
es  par  nicht  zweifelhaft,  dass  er  auch  diesen  Satz  (Jcvvaiog  6  veci- 
ugog  hxtauv  tt}?  aQZW  •  .  .  fyrfl  ohne  jede  Anmerkung  gehürig  über- 
setzen wird.  —  So  ist  Anm.  VI,  12,  2  überflüssig;  denn  11,10,4  ist 
gan*  derselbe  Fall  in  der  Anmerkung  besprochen;  ebenso  ist  nicht  ab- 
lochen,  wozu  der  Verf.  die  Anm.  IX,  6,  9  macht:  «das  Perf.  hat  im 
Pa«.  und  im  Med.  dieselbe  Form.* 

Doch  finden  sich  solche  überflüssige  Anmerkungen  im  ganzen 
nicht  häufig  ;  häufiger  ist  das  Gegenthcil  der  Fall,  nämlich  dass  manches, 
das  einer  erklärenden  Anmerkung  bedurft  hätte ,  nicht  erklärt  wird, 
obwohl  der  Hr.  Vf.  in  der  Vorrede  versichert,  er  habe  sorgfältig  gesucht, 
in  den  vorderen  Abschnitten  durch  die  Anmerkungen  alles  dasjenige  zu 
ebnen,  was  dem  Anfänger  Schwierigkeiten  raaohen  könnte.  Diese  Sorg- 
falt besteht  aber  häufig  mehr  darin ,  dass  dem  Schüler  die  Übersetzung 
fertig  dargeboten  wird,  als  dass  die  Schwierigkeit  durch  eine  Erklärung 
beseitigt  würde.  So  wird  z.  B.  XV,  25,  10  hcqioqccv  xiva  adixov^Bvov 
übersetzt:  „einem  Unrecht  geschehen  lassen,»  oiter  11,17,19  ovxixt 
.nicht  eben  so»  oder  X,  14,  9  vnccQ  „wachend;»  aber  zu  einem  klaren 
Verständnis,  das  doch  auch  schon  auf  der  untersten  Stufe  anzustreben 
und  in  solchen  Fällen,  wie  die  eben  angegebenen,  so  leicht  zu  erreichen 
ist,  wird  dem  Schüler  dazu  nicht  verholfen.  Ebenso  wäre  eine  erklä- 
rende Anmerkung  zu  wünschen  in  dem  Satze  11,11  über  Tt-xal,  in 
VI,  21  über  iniyQceiptv ,  in  XVIII.  21  über  itaqa  (iikqov  invtyrj  (wo 
dem  Schüler  das  Fehlen  des  av  sonderbar  erscheinen  muss),  in  XVIII,  23 
über  die  Satzstructur  und  über  das  ovxovv  am  Schlüsse  des  Satzes. 

Zuweilen  hätte  eine  Bemerkung,  die  der  Hr.  Verf.  erst  in  einem 
späteren  Abschnitte  macht,  schon  früher  beim  Vorkommen  derselben 
sprachlichen  Erscheinung  hingestellt  werden  sollen.  Zwar  hat  dies  der  Hr. 
Verf.  geflissentlich  gelhan ;  denn  er  sagt  am  Schluss  der  Vorrede  >  Wenn 
Grirismcn,  die  in  den  späteren  Abschnitten  erörtert  werden,  schon  weiter 
vorn  vorkommen,  so  wurden  sie  gewöhnlich  in  den  Anmerkungen  nicht 
besprochen. *  Aber  über  den  Grund  dieser  Anordnung  spricht  er  sich 
nicht  aus  und  Ref.  ist  der  Ansicht,  dass  das  Gegenthcil  meist  zweck- 
mäßiger gewesen  wäre ;  denn  der  Schüler  soll  nichts  unverstanden  oder 
halbverstanden  in  sich  aufnehmen ;  er  soll  sich  nicht  begnügen ,  wenn 
er  den  Sinn  eines  Satzes  leidlich  zusammengebracht  hat,  sondern  er  soll 
auch  in  den  unteren  Classen  zu  der  Einsicht  gelangen,  wie  es  denn 
komme,  dass  diese  oder  jene  Worte  diesen  oder  jenen  Sinn  haben;  er 
>oll,  wo  ein  Unterschied  zwischen  der  griechischen  und  deutschen  oder 
lateinischen  Sprache  stattfindet.,  zum  Verständnis  desselben  bracht  wer- 
den—oder, wo  dies  seine  Fassungskraft  überstiege,  da  sollen  lieber 
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dergleichen  Beispiele,  in  denen  dem  Schuler  immer  etwas  unklar  bliebe, 
wegbleiben. 

So  meinen  wir,  dass  z.  B.  die  Anm.  XII,  21, 10  «wenn  der  ab- 
hängige Aussagesatz  dasselbe  Subject  mit  dem  Hauptsatz  hat,  so  steht 
nicht  der  acc.  c.  in  f.,  sondern  entweder  der  blofse  in  f.,  oder,  wenn 
das  Subject  im  Gegensatz  gegen  ein  anderes  hervorzuheben  ist ,  wie 
hier,  der  n  o  m.  c.  in  f.*  schon  in  dem  Satze  VI,  1  hätte  Platz  Hoden 
sollen,  und  dass  dann  in  allen  den  Sätzen,  in  denen  dieselbe  sprachliche 
Erscheinung  vorkommt,  nämlich  X,  23 ;  XII»  21 ;  XVI,  33  auf  die  an  der 
ersten  Stelle  gemachte  Bemerkung  hätte  verwiesen  werden  sollen.  Der 
Hr.  Verf.  kann  uns  nicht  einwenden,  dass  er  es  sich  zum  Grundsatz  ge- 
macht habe,  syntaktische  Regeln  erst  da  anzuführen ,  wo  sie  ex  pro- 
fesso  eingeübt  würden  und  nicht  blofs  nebenbei  zur  Anwendung  kämen ; 
denn  der  XII.  Abschnilt  enthält  ja  Beispiele  über  den  Modus  in  abhän- 
gigen Sätzen  und  erst  der  XVI.  Abschnitt  Beispiele  über  den  Infinitiv.  — 
Dasselbe  gilt  über  oi  und  pq.  Der  aufmerksame  Schüler  muss  es  son? 
derbar  finden,  dass  das  «nicht"  bald  durch  oo,  bald  durch  gegeben 
wird.  Warum  soll  er  nicht  schon  vorläufig  auf  die  wichtigsten  Ge- 
brauchsweisen beider  Partikeln  aufmerksam  gemacht  werden  V  warum 
soll  er  warten,  bis  er  zum  letzten  Abschnitt  sich  durcharbeitet?  Der 
Schüler  muss  ja  immer  neben  der  Einübung  bestimmter  syntaktischen 
Hegeln  mapehes  nebenbei  lernen,  da  natürlich  in  einem  längeren  Satze 
neben  der  Regel,  die  gerade  eingeübt  werden  soll,  manche  andero  syn- 
taktische Erscheinung  vorkommt,  die  er  in  den  früheren  Übungsstücken 
noch  nicht  angetroffen  hat. 

Druckfehler  linden  sich  V,  15  x  a  na&awivoe ;  X,  18,5  an  einem 
fort:  XV,  18  naxvi  XVIII,  4  o>o«c.  Eine  Verwechselung  fand  statt 
bei  den  Anmerkungen  III,  2,  5  und  II,  2,  6,  dann  bei  XII,  lo,  3  und 
XII,  16,  4. 

Prag.  Johann  K  v  i  c  a  1  a. 


Das  Wichtigste  aus  der  Lehre  von  dem  durch  Conjunctionen  und 
Rclntiva  erweitertem  Satze  und  von  der  Construclion  der  Vcrba  im 
Lateinischen ,  zur  Einübung  und  praktischen  Anwendung  übersicht- 
lich dargestellt  von  Dr.  H.  Siedler.  8.  (43  S.)  Lissa,  Günther, 
1859.  -  34  kr.  ö  W. 

Wenn  der  Hr.  Vf.  am  Schlüsse  der  Vorbemerkung  sagt:  „so  möge 
das  Büchlein  den  Nutzen,  welchen  es  bringen  kann,  denen,  die  ihn 
gewinnen  wollen,  hilfreich  gewähren,»  so  scheint  ihn  ein  dunkles 
Gefüllt  bcschlichen  zu  haben,  dass  es  Schulleute  gebe,  die  ihm  seine 
Mühe  nicht  danken  werden ;  Ref.  bekennt  ollen  auch  zu  dieseu  zu  gehören. 

Das  Ganze  zerfällt  in  zwei  Tlieile:  1.  in  eine  tabellarische  Über- 
sicht d«r  K.'ille ,  in  denn»  ul,  tte,  quo,  quotninus .  quin,  quod ,  cum, 
dum  dottec  quoad .  attlequam  prliuqutun.  sl  nisi  si  höh  sin  und  das 
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Relativ  mit  dem  Conjunctiv  verbunden  werden  *);  2.  in  eine  ziemlich 
reichhaltige  alphabetische  Aufzählung  von  Verben  und  verbvertretenden 
Phrasen  nach  Rücksicht  ihrer  Ergänzungssätze  und  salzvertrctendcn  Ver» 
balconstructionen.    Mau  Tragi  sich,  für  wen  denn  der  Dr.  Vf.  diese  bei- 
den Tabellen  zusammengestellt  hat.   Für  Lehrer  nicht,  denn  nettes  ist 
ja  weder  im  einzelnen  noch  in  den  leitenden  Gesichtspuncten  gegeben, 
sondern  die  erste  Tabelle  ist  nichts  als  ein  Abdruck  des  in  jeder  Schü- 
lergrammatik zu  findenden,  die  zweite  ist  so  elementar,  das»  sie  nur 
für  den  Schüler  auf  der  Stufe,  auf  der  er  das  lateinische  Wort  nur  als 
Wort  anschaut,  bestimmt  sein  kann.    Aber  auch  für  Schüler  passt  das 
Büchlein  nicht.  Die  erstb  Tabelle  gibt  ihm  nichts,  was  er  nicht  in  seiner 
Grammatik,  die  ihm  durch  dieselbe  nicht  entbehrlich  wird,  findet,  ja 
sie  schliefst  sich  so  eng  an  ganz  bestimmte  Schülcrgraramatiken  an, 
dans  wir  wiederholt  auf  das  Titelblatt  «ahen ,  um  uns  an  dem  Dr.  H. 
Siedler  zu  überzeugen,  dass  wir  nicht  etwa  eine  aus  der  Grammatik 
gezogene  Tabelle,  wie  man  sie  von  Quartanern  häufig  genug  verfertigen 
lässt,  vor  uns  haben,  zumal  an  den  gewöhnlichen  Cngenauigkeitcn  kein 
Mangel  ist.    So,  um  nur  einiges  anzuführen,  ist  bei  ut  finale  S.  «  von 
allem  hieher  gehörigen  und  nicht  hiehcr  gehörigen  die  Rede,  nur  nicht 
von  den  eigentlichen  Absichtssätzen;  beim  ut  consecutivum  S,  4  zuerst 
von  immanent  abhängigen  und  dann  erst  von  eigentlichen  Folgesätzen, 
Von  ut  comparativum  wird  behauptet,  der  herrschende  Modus  sei  der 
Indicativ.  ut  temporale  soll  «gleichbedeutend1»  sein  mit  postquam.  War- 
um ist  vou  dem  indirect  interrogativen  Ut  keine  Rede?    Warum  sind 
bei  ut  die  meisten  Gebrauchsfälle  angegeben ,  wahrend  non  quo  fehlt? 
quin  S.  8  wird  übersetzt:  adass,  dass  nicht,  welcher  nicht,  ohne  dass, 
ohne  zu*    Die  für  die  Schule  wichtige  Trennung  der  Fälle ,  in  denen 
wir  quin  positiv  und  in  denen  wir  es  negativ  übersetzen,  ist  nicht 
durchgeführt ;  und  so  liefse  noch  gnr  vieles  sich  ausstellen.    Die  zweite 
Tabelle  ist  praktisch  ebenso  unnütz  wie  die  erste ;  oder  soll  der  Schüler 
auswendig  lernen:  alaöoro:  ut  ne,  itie/or:  acc.  c.  iuf.  — quod;  tarnen- 
tor:  acc.  c.  inf.  —  quod;  taudo:  quod*  etc. V  Da  wird  die  Einsicht  in 
die  Modalverhältnisse  wahrlich  nicht  gefördert!  Eine  solche  Tabelle  kann 
der  Schüler  sich  aus  jedem  halbwegs  brauchbaren  Lexikon,  wenn  er 
Lust  dazu  hat,  ohne  viele  Mühe  anferligen.    kurz,   um  unser  Urthcil 
nochmals  zusammenzufassen,  für  die  Schule  wäre  das  Büchlein  unnütz, 
und  weil  es  dazu  führen  müsstc ,  die  Handhabung  der  Grammatik  zu 
vernachlässigen  ,  ohne  etwas  anderes  als  geistlose  Schemata  zu  bieten, 
schädlich.   Damit  soll  nicht  gesagt  sein,  dass  nicht  Zusammenstellungen 
derart  wie  die  erste  ist,  unseren  Beifall  haben;  aber  eben  nur  dann, 
wenn  sie  von  den  Schülern  selbst  gemacht  werden. 

Salzburg.  L.  Vielhaber. 

*)  Die  Indicativconstructionen  dieser  WorU   nehmen   nur  eine  er- 
gänzende Stelle  ein. 
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Bilder  aus  der  Länder-  und  Völkerkunde,  wie  auch  aus  der 
Physik  der  Erde.  Ein  geographisches  Lesebuch  für  die  oberen 
Classen  höherer  Bildungsanstalten  und  für  Freunde  der  Erdkunde 
überhaupt.  Von  Franz  Lansing,  Oberlehrer  am  Carolinum  zu 
Osnabrück.  8.  (VIU  u.  512  S.)  Osnabrück,  Rackhorst,  1858.  — 
2  fl.  40  kr.  ö.  W. 

Wer  die  Erscheinungen  der  paedagogischen  Literatur  aufmerksam 
verfolgt,  dem  wird  die  Bewegung  nicht  entgangen  sein,  welche  sich 
auf  dem  Gebiete  des  geographisch  -  historischen  Unterrichts  gellend 
macht  ').  Wir  begrüfsen  diese  Bewegung  mit  Freude;  sie  ist  ein  deut- 
licher Beweis  von  der  wachsenden  Sorgfalt,  welche  man  diesem  bisher 
so  vernachlässigten  Unterrichtszweige  widmet  Auch  in  dem  vorliegen- 
den Werke  erblicken  wir  deutlich  die  Symptome  davon,  und  wir  er- 
füllen nur  eine  uns  angenehme  Pflicht,  wenn  wir  die  Aufmerksamkeit 
der  Leser  auf  dasselbe  hinlenken.  Zwar  ist  es  nicht  so  sehr  der  Stoff, 
der  das  Interesse  für  sich  in  Anspruch  nimmt  —  denn  an  Sammlungen 
von  Lesestücken  erdkundlichen  Inhalts  fehlt  es  nicht  —  aber  die  Idee, 
welche  den  Hrn.  Vf.  leitete,  und  welche  er  hier  praktisch  durchzuführen 
versuchte,  verdient  Beachtung.  Hören  wir  darüber,  was  der  Hr.  Vf. 
in  der  Vorrede  sagt:  «Unser  geographisches  Lesebuch  ist  kein  Lehrbuch 
der  Geographie ,  sondern  es  soll  sämmtlichcn  Lehrbüchern  gegenüber 
zur  Veranschaulichung ,  Ergänzung  und  Erweiterung  des  Unterrichts 
dienen.  Durch  die  ihrer  Natur  nach  trocknen  Compeudien  und  Leit- 
fäden, die  möglichst  viel  in  kürzester  Fassung  geben  wollen,  kanu 
ebenso  wenig  das  Interesse  am  geographischen  Unterricht,  als  wahre 
Bildung  überhaupt  gefördert  werden:  dies  vermag  nur  die  Einführung 
in  das  Detail,  die  Anschauung  frischer,  lebensvoller  Gestalten.  Von  dem 
Unterricht  selbst,  von  dem  lebendigen  Worte  des  Lehrers  kann  man  die 
Erfüllung  dieser  Forderung  bei  der  dem  geographischen  Unterrichte, 
zumal  auf  Gymnasien  so  karg  zugemessenen  Zeit  gewiss  nicht  erwarten. 
Es  genügt  daher  auch  nicht,  wenn  dem  Lehrer  zur  Veranschaulichung 
seines  Unterrichtes  passende  Materialien  zur  Seite  stehen,  wie  deren  in 
den  letzten  Jahren  ziemlich  viele  unter  dem  Titel:  Geographische  Cha- 
rakterbilder, oder  Hausschatz  der  Länder-  und  Völkerkunde  u.  s.  w. 
erschienen  sind,  sondern  es  muss  dem  Schüler  ein  geographisches  Lese- 
buch zur  auregenden  und  wahrhaft  bildenden  Leetüre  in  die  Hand  ge- 
geben werden.» 

Man  sieht,  die  Frage,  um  die  es  sich  hier  handelt,  ist  dieselbe, 
welche  Peter  in  Betreff  der  Geschichte  behandelte  und  die  Campe  von 
neuem  aufnimmt.  Nur  schlug  der  Hr.  Vf.  einen  entgegengesetzten  Weg 
ein;  statt  die  Frage  theoretisch  zu  beleuchten,  begnügte  er  sich  damit 

')  Der  Geschichtsunterricht  auf  Gymnasien.  Von  Dr.  Carl  Peter. 
Malle,  1849.  —  Geschichte  uud  Unterricht  in  der  Geschichte.  Ab- 
handlungen von  Dr.  Campe.    Leipzig.  185». 
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einige  Gesichtspuncte  festzustellen  und  gieng  dann  sofort  an  die  prak- 
tische Lösung. 

Die  Sache,  um  die  es  sich  hier  handelt,  ist  zu  wichtig,  als  dass 
wir  blofs  vorübergehend  dieselbe  berühren  sollten ;  sie  erfordert  eine 
allseitige  Prüfung,  die  wir  uns  auf  eine  spatere  Zeit  vorbehalten.  Jetzt 
wollen  wir  im  allgemeinen  den  Vorgang  des  Hrn.  Vf. 's  darlegen. 

Der  Hr.  VC  legt  uns  in  seinem  Werke  eine  Sammlung  von  94 
Lesestücken  erdkundlichen  Inhalts  vor  und  unterscheidet  darin  mit  Rück- 
licht auf  die  in  den  Gompendien  übliche  Eintheilung  drei  Hauptab- 
schnitte: mathematische,  physische,  politische  Geographie,  von  denen 
der  erste  4  Lesestückc  (2  von  Dr.  Völler,  1  Hebel,  1  J.  Meyer),  der 
iweite  10  (nach  Wagner  1,  Zachariac  1,  Wittwer  i,  Steinhard  1,  Schouw2, 
A.  v.  Humboldt  2,  Martius  1,  v.  Zimmermann  1),  der  dritte  80  Lese- 
slücke umfasst.  Diese  bilden  den  Hauptinhalt  des  Werkes,  und  es  er- 
scheinen darin  folgende  Quellen:  Roon  1,  Steinbard  3,  Kahlert  1,  E.  M. 
Arndt  2,  Kutzen  1 ,  D.  M.  Busch  2,  E.  Kapp  2,  Tschudi  1,  Heeren  1, 
Curtius  1,  Pallmeraycr  3,  Th.  Mügge  1,  Hackländer  1,  Th.  de  Fer- 
nere 1,  C.  Ritter  1,  Ad.  Thiers  1,  Russegger  1,  Duncan  1,  AI.  Wagner  1, 
Andree  2,  Anderson  1,  Neumann  1,  Gregorovius  1,  Illustrierte  Zeitung  1, 
Bericht  über  die  erste  Industrie-Ausstellung  1,  Allgemeine  Zeitung  7, 
Times  1,  Ausland  1,  Verschiedene  Quellen  2;  in  den  übrigen  36  er- 
schein der  Hr.  Vf.  selbst  als  Autor,  und  zwar,  wie  er  selbst  erklärt, 
mit  den  meisten  der  von  ihm  geschilderten  Länder  und  Städte  aus 
eigener  Anschauung  bekannt. 

Schon  diese  kurze  Übersicht  der  Quellen,  welche  der  Hr.  Vf.  zu 
H-Hhe  gezogen,  beweist  die  eifrige  Umsicht  desselben,  nicht  zu  gedenken 
der  eigenen  Betheiligung  desselben  sowol  was  seine  Reisen  als  auch 
seioe  eigenen  schriftstellerischen  Arbeiten  betrifft,  Umstände,  die  des  Hrn. 
Vf.'s  hingebende  Neigung  zu  dem  Gegenstande  deutlich  kennzeichnen. 

Was  die  Auswahl  der  einzelnen  Lesestückc  betrifft,  so  gieng  sein 
Bestreben  dahin,  die  Hauptmomente  des  erdkundlichen  Unterrichtes  in 
einzelnen  Lesestücken  zu  repräsentieren.  Man  wird  jedoch  manche  Be- 
ziehungen des  Unterrichtes  unberücksichtigt  finden ,  namentlich  in  dem 
zweiten  Abschnitte  «physische  Geographie/  welcher  doch  das  eigent- 
liche Feld  der  wissenschaftlichen  Literatur  der  Erdkunde  bildet  und 
zugleich  die  reichste  Ausbeute  für  Zusammenstellung  mustergiltiger 
Lesestücke  enthält.  So  willkommen  uns  daher  der  Aufsatz  Ä Aufgabe 
der  physischen  Erdkunde,  nach  Wagner*  erscheint,  worin  die  ver- 
schiedenen Richtungen  angegeben  sind,  welche  die  physische  Erdkunde 
in  Betracht  zieht ,  so  lässt  uns  doch  eben  dieser  Aufsatz  die  verschie- 
denen Lücken  sehen,  welche  der  Hr.  Vf.  in  seinem  Buche  gelassen  hat. 
Cm  nur  einen  Punct  hervorzuheben,  so  finden  wir  die  Meteorologie  gar 
nicht  vertreten,  auch  die  Geologie  ist  wenig  berücksichtigt.  Wenn  ferner 
die  Auswahl  au?  Humboldt  s  Werken  eben  nicht  leicht  ist  und  mau  sich 
hier  auf  wenige  Lesestücke  beschränken  muss,  so  war  doch  die  Stufe, 
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für  welche  dieses  Lesebuch  bestimmt  ist,  ganz  geeignet  tun  passende 
Lesestücke  aus  Rilter's  Erdkunde  zu  producieren,  und  wir  finden  nur 
eines.  Es  ist  nicht  genug,  dass  man  auf  den  Namen  Ritter  in  der 
Geographie  den  Accent  legt ,  man  muss  eben  aueh  Anstalt  treffen ,  dass 
die  Jugend  den  Meister  wirklich  kennen  lerno  *). 

Wir  übergehen  die  Rubrik  «mathematische  Geographie,*  obwol 
sie  eigentlich  zuerst  genannt  werden  sollte ;  denn  von  den  hier  aufge- 
nommenen vier  Lesestücken  verdieut  wol  zumeist  nur  eines,  und  zwar 
jenes  nach  Hebe),  hervorgehoben  zu  werden;  hierbei  dürfte  jedoch  noch 
immer  in  Erwägung  gezogen  werden,  ob  dieses  Unicum  seiner  Art 
nicht  für  die  mittlere  Stufe  passender  sei  als  für  die  obere. 

Den  wichtigsten  und  umfangreichsten  Bestandteil  des  Buches  bil- 
den Lesestücke  aus  der  politischen  Geographie,  so  zwar,  dass,  so  wenig 
die  eben  erwähnte  Rubrik  «mathematische  Geographie*  eigentlich  ver- 
treten ist,  hier  die  Bezeichnung  apolitische*  noch  am  meisten  gerecht- 
fertigt erscheint.  Wir  sagten  den  «wichtigsten,"  weil  der  Hr.  Verf.  selbst 
einen  besonderen  Nachdruck  auf  die  meist  von  ihm  ausgearbeiteten  stati- 
stischen Übersichten  legt.  Und  gewiss  wird  diese  fleifsige  Arbeit  Lehrern 
willkommen  sein,  welche  den  hiezu  nöthigen  Apparat  selbst  nicht  be- 
sitzen; allein,  wenn  es  sich  darum  handelt,  hieraus  einen  Nutzen  für  die 
Schüler  zu  schaffen,  so  müssen  wir  die  Zweckmäßigkeit  derselben  be- 
zweifeln. Wir  ziehen  in  dieser  Beziehung  den  mündlichen  Vorgang  des 
Lehrers,  der  mit  der  Kreide  auf  der  Tafel  operiert,  während  die  Schüler 
gleichzeitig  mit  dem  Griffel  mitarbeiten,  jeder  anderen  Methode  vor. 
Auch  handelt  es  sich  auf  Gymnasien  nur  um  die  Aneignung  der  wich- 
tigsten Daten,  deren  es  nur  wenige  geben  kann.  Damit  sind  wir  jedoch 
weit  entfernt  ein  absprechendes  Drtheil  zu  fällen  und  jene,  welche  grüfsere 
Forderungen  an  ihre  Schüler  zu  stellen  sich  berufen  glauben,  werden  io 
diesen  Lesestücken  eine  reiche  Ausbeute  finden. 

Was  nun  den  Charakter  der  vom  Hrn.  Verf.  gelieferten  Aufsätze 
betrifft  —  denn  der  Werth  der  übrigen  oben  aufgezählten  Quellen  wird 
als  bekannt  vorausgesetzt  —  so  sind  sie,  wie  eben  bemerkt  wurde, 
theils  politisch-statistischen  Inhaltes,  theils  rein  topographisch  mit  histori- 
schen Rcminiscenzen ,  theils  bebandeln  sie  ethnographische  Verhältnisse. 
Daran  reihen  sich  Reiseskizzen  wie  z.  B.  «Reise  durch  das  südwestliche 
Deutschland,  eine  Eisenbahn-  und  Dampfschiff-Fahrt;  Ausflug  von  London 
an  die  Südküste  Englands  nach  Dover,  Brigthon*;  und  es  folgen  nocil 
andere  vermischteu  Inhaltes,  z.  B.  «Krakau  und  der  Fortschritt  des  Deutsch- 
thums  im  Osten,  besonders  im  ehemaligen  Polen,  die  englischen  Iniver- 
sitäten  verglichen  mit  den  deutschen»  u.  s.  w. 

Man  kann  es  nur  lobend  hervorheben,  wenn  der  Hr.  Verf.  «ich 
selbstthälig  auf  diesem  Felde  versucht;  gewiss  wird  die  dadurch  er- 


')  Lobende  Erwähnung  verdient  in  dieser  Beziehung  Dr.  Bögekami 
in  Minen  geographischen  f.harakleristikcn.    Mainz,  1856. 
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langte  Gewandtheit  in  der  Schilderung  auch  dem  lebendigen  Worte  zu 
gute  kommen.  Auch  die  hier  behandelten  Objecte  werden  geeignet  sein, 
eine  freie  Stunde  des  Schulers  zweckmässig  auszufüllen  und  insofern 
wallet  kein  Zweifel,  dass  die  Arbeiten  des  Hrn.  Verf.'s  eine  anregende 
Leetüre  für  die  Jugend  bilden.  Allein  in  wie  weit  diese  Stucke  geeignet 
seien,  als  mustergiltigc  Leseslucke  in  einem  deutschen  Lesebucbe,  wie 
es  der  Hr.  Verf.  wünscht,  behandelt  zu  werden,  diese  Frage  zu  beant- 
worten wollen  wir  andern  überlassen ,  und  nur  auf  einen  eigentümli- 
chen Lmstand  hinweisen.  Der  Hr.  Verf.  wünscht  sein  Buch  als  deut- 
sche» Lesebuch  benützt  zu  wissen;  was  soll  nun  die  Masse  englischer  Aus- 
drücke in  einem  solchen  Bache?  Wir  sprechen  nicht  von  jenen  eigen- 
thümlichen  Ausdrücken,  deren  die  Erdkunde  füglich  nicht  entbehren 
kann,  sondern  von  solchen  Phrasen,  welche  ganz  verstandlichen  deutschen 
Ausdrücken  beigegeben  sind.  Nicht  genug,  ganze  Gedichte  in  engli- 
scher Sprache  sind  eingerückt  ohne  Übersetzung,  und  dagegen  er- 
halten bekannte,  der  Aussprache  nach  jedem  Schüler  geläufige  Ausdrücke 
wie  Bulwer,  Green  wich  .etc.  eine  kurze  Anleitung  zur  richtigen  Aus- 
sprache (spr.  Buller,  Grinnitsch)!  Gilt  es  ein  deutsches  Lesebuch  zu 
schaffen,  dann  mögen  auch  Stellen  aus  alten  Classikern  fehlen;  was  soll 
man  aber  dazu  sagen,  wenn  der  Hr.  Verf.  in  seiner  unverwüstlichen  Vor- 
litbe  für  das  Fremde  so  weit  geht,  dass  er  in  einem  deutschen  Lese- 
buch bei  der  Schilderung  Belgiens  Verse  wie 

Sobilibns  Bruxeila  tiris,  Antverpia  nummis  etc. 
ohne  Bedenken  vorbringt!  Im  die  wichtigsten  Städte  anzugeben?  So 
«gt  er,  und  so  scheint  es;  allein  mit  nichten.  Sieht  er  sich  doch  schliefs- 
lich  genothigt,  die  wichtigsten  Städte  der  Reihe  nach  aufzuzählen,  und 
diese  Aufzählung  stimmt  mit  den  versus  raemorialcs  nicht  überein.  Also 
»ozu  dieses?  Lag  es  im  letztem  Falle  nicht  näher,  wenn  schon  Verse, 
wenn  Poesie  sein  musste,  deutsche  Verse,  deutsche  Poesie  aufzunehmen: 

cDenn  auch  der  mächtige  Burgund,  der  Länder  — 

Gewaltige,  hat  seine  Mannen  alle 

Herbeigeführt  die  Lütticher*  u.  s.  f. 
Noch  sei  uns  gestattet  zum  Schlüsse  einen  Irrlhum  zu  berichtigen, 
der  sich  in  einem  Aufsatze  des  Hrn.  Verf.'s  eingeschlichen  hat.  6.  Siclien 
S. 375- 376  liest  man:  «In  der  Mitte  erhebt  sich  ein  Gebirge,  der  heräische 
Bergrücken,  welcher  in  drei  Armen  bis  zu  den  drei  Vorgebirgen  sich 
verbreitet;  seine  gröfste  Höbe  erreicht  das  Gebirge  an  der  Nordküste, 
wo  die  Berge  von  Modonia  sich  bis  zu  3650'  erheben.*  Die  Bezeichnung 
«heräische*  existiert,  so  viel  uns  bekannt  ist,  in  der  neueren  Geographie 
nicht.  Die  Gera  ei  monle$  (t«  "Hqcliu  oqtj)  dürften  heut  zu  Tage  die 
MonU  Sori  sein ,  und  man  versieht  darunter  den  Thcil  des  einförmigen 
hügeligen  Plateaus,  der  den  südöstlichen  Theil  der  Insel  erfüllt  und 
im  Monte  Laura  etwa  2200'  hoch  i.st.  Von  einem  Gebirge  oder  Berg- 
rücken Gudet  sieb,  wie  ein  Blick  auf  die  Karte  lehrt,  nichts  vor,  und 
auch  die  drei  Arme,  welche  von  dem  sogenannten  Bergrücken  auslaufen 
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sollen,  können  nur  sehr  allen  Karten  entnommen  sein,  wo  in  der  Zeich- 
nung von  Plateau-Landschaften  und  Gebirgsketten  gar  kein  Unterschied 
gemacht  wird.  Auch  die  Angaben  in  Betreff  der  M.  II.  sind  ungenau. 
Die  Gipfel  des  madonischen  Gebirges  (die  Nebrodt  montet  Nsv^adtj  ow) 
erheben  sich  über  6000'. 

Wien.  J.  Ptaschnik. 


1.  Dr.  D.  St  ein 's  kleine  Geographie  oder  Lehrbuch  der 

Erd-  und  Völkerkunde  für  Schule  und  Haus,  von  Prof.  Dr.  Carl 
Theodor'Wagner.  ?5.  Aufl.  VIII  u.  434  S.  Leipzig,  J.  C.  Ilin- 
richs,  1860.  —  20  Sgr. 

2.  J.  G.  Fr.  Cannabich's  kleine  S  c  h  u  I  geo  g  r  a  ph  i  e. 

Neu  bearbeitet  von  Prof.  Dr.  Fr.  Max.  Ocrtel.    VI.  u.  343  S. 
Weimar,  B.  Fr.  Voigt,  1850.  —  12'/,  Sgr. 

Beide  hier  angeführte  Schulbücher  haben  seit  einer  längeren  Reihe 
von  Jahren  und  in  verschiedenen  Auflagen  in  den  weitesten  Kreisen  sich 
verbreitet ;  gewiss  ein  Zeichen,  dass  ihren  Verfassern  (von  welchen  Can- 
nabich  erst  im  vorigen  Jahre  als  82jährig«»r  Greis  starb)  grofses  Ver- 
trauen geschenkt  wurdo  und  dem  Lehrslandc  Form  und  Inhalt  dieser 
Bücher  hinlänglich  zusagten.    Ihre  Form  war  und  ist  noch  die  früher 
gewöhnliche,  sowohl  in  Bezug  auf  die  Ordnung  des  Stoffes,  als  auf  das 
Fachsystem  der  Durchführung.    Die  mathematische,  physikalische  und 
allgemeine  politische  Geographie  sind  in  eine  verhältnismäßig  kurze 
Vorschule  oder  Einleitung  zusammengedrängt ,  dagegen  nimmt  die  spe- 
ciellc  Geographie  unter  Bevorzugung  des  topographischen  Theilcs  den 
übrigen  Baum  ein.    Diese  Form  genügte ,  als  die  Erdbeschreibung  nur 
als  Hilfswissenschaft  der  Geschichte  angesehen  wurde,  nicht  als  selb- 
ständige, für  den  Vortrag  auf  Universitäten  ebenbürtige  Wissensehaft. 
Mit  ihrer  Einführung  in  die  höhere  Sphäre  konnte  die  einstige  Grund- 
lage nicht  mehr  genügen,  sie  musste  breiter  werden,  in  einen  Elemen- 
tarb au  und  spätem  Aufbau  zerfallen,  und  damit  änderte  sich 
nothwendig  auch  die  Methode  und  die  Form  der  Lehrbücher.  Eulweder 
man  bemühte  sich  mit  Beibehaltung  der  älteren  Materienordnung  in  der 
Vorrede  einen  Plan  der  Verlheilung  des  Lehrstoffes  auf  verschiedene 
Perioden  des  Unterrichts  vorzuschlagen,  oder  man  folgte  einer  eigen- 
tümlichen Ansicht,  bald  mit  bald  ohne  Zugrundelegung  bestimmter 
Hilfsmittel  (Schulatlanten,  Wandkarten,  Zeichnungsapparate  u.  s.  w.)  und 
so  entstanden  die  mehr  und  weniger  s  pec  i  f  i  s  c  h- me t  ho  d  i  sc  h  cn 
Lehrbücher ,  unter  welchen  sich  Namen  von  bestem  Klange  bcGndcn 
(z.  B.  Schacht).  Durch  diese  neueren  Versuche,  eine  zweckmäßige  Ein- 
thcilung  der  Materien  je  nach  der  gesteigerten  Vorbildung  der  Schüler 
dem  Unterrichte  fertig  zuzuführen,  haben  die  streng-systematischen 
Lehrbücher  allerer  Form  ihren  Werth  nicht  verloren;  denn  dem  kundigen 
Lehrer  steht  die  Austhcilung  und  Verwendung  des  Inhalts  wie  früher  zu 
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Gebote,  ja  er  befindet  sich  dabei  in  vollkommen  freier  Wahl ,  wahrend 
die  streng-methodischen  Lehrbücher  seine  Selbständigkeit  desto  mehr 
beschränken,  je  mehr  die  Leitfaden  individuellen  Ansichten  entsprechen. 
Daher  mag  es  auch  kommen .  dass  Lehrbücher  älterer  Form  noch  viele 
Geltung  haben,  besonders  wenn  der  Inhalt  sonst  gut  entspricht,  ganz 
abgesehen  von  jenen  Lehrern,  welche  aus  Bequemlichkeitsliebe  die  ällero 
Form  vorzieheu,  ja  sogar  ihr  sklavisch  folgen,  ungeachtet  ein  sysle- 
matisebes  Fortschreiten  vom  Schweren  zum  Leichten  (wie  es  dabei 
stattfinden  muss)  nur  unreife  Früchte  bringen  kann. 

Hr.  Dr.  Wagner  hat  das  Stein'sche  Lehrbuch  in  seinem  Gange  be- 
lassen und  sich  begnügt,  es  so  vollkommen  als  ihm  möglich  war,  her- 
zustellen; es  kann  in  dieser  Beziehung  hier  die  gute  Meinung  nur 
wiederholt  werden ,  welche  der  Schreiber  dieser  Zeilen  bei  Gelegenheit 
der  vorletzten  Auflage  (Jhrg.  1856,  S.  743)  auszusprechen  sich  erlaubte. 
Um  nichts  zu  versäumen,  was  zur  Verbesserung  beitragen  kann,  wurde 
dem  durch  mehre  statistische  Werke  rühmlich  bekannten  Dr.  Bracheli 
die  Revision  des  den  österreichischen  Kaiscrstaat  betreffenden  Text- 
theiles  übertragen.  Grobe  Reichhaltigkeit  bei  geringem  Umfange  (durch 
compressen  Druck  erzielt),  Richtigkeit,  so  weit  sie  erreichbar  ist,  und 
ein  gutes  Verhältnis  im  beschreibenden  Theile  sind  die  Tugenden  dieses 
Lehrbuches  geblieben.  Nur  ist  es  kein  Leitfaden  in  dem  Sinne,  dass 
es  den  Lehrer  der  Mühe  enthebt  den  Stoff  nach  der  Qualität  zu  ver- 
teilen ,  nach  der  Quantität  zu  sichten.  Der  Bearbeiter  hat  absichtlich 
vermeiden  wollen  (s.  d.  Vorrede)  den  Lehrer  zu  einem  «handwerks* 
mäfsigen*  Lehrgang  zu  verführen  und  dadurch  die  Frische  des  Unter- 
richts zu  beeinträchtigen ,  auch  ist  er  der  Meinung ,  dass  eine  Unter- 
weisung des  Lehrers  in  der  Methodik  der  Ausführlichkeit  wegen  besser 
abgesondert  behandelt  werden  soll;  ich  möchte  hinzufügen ,  auch  aus 
dem  Grunde ,  weil  eine  solche  Abhandlung  über  Methodik  in  die  Vor- 
rede für  Schüler  nicht  gehört  und  das  Buch  für  dieselben  um  einen  ent- 
behrlichen Bogen  vertheuert. 

Cannabich's  Lehrbuch  war  für  die  Grundlage  des  geographischen 
Unterrichts  berechnet,  obwol  die  reichhaltige  Topographie  auch  für  eine 
höhere  Stufe  noch  ausgereicht  hätte.  Die  einleitenden  Abschnitte  sind  sehr 
kurz,  häufig  fast  zu  kurz,  am  unzureichendsten  aber  ist  die  Vorschule  (Einlei- 
tung), welche  nur  13  S.  (4%  des  Ganzen,  im  Stein  sehen  Lehrbuche  10%) 
einnimmt,  was  um  so  mehr  zu  bedauern  ist,  als  Hr.  Dr.  Oertel  im  späteren 
Verlaufe  sich  einer  Masse  terminologischer  Ausdrücke  bedient  (z.  B. 
fcüstenentwickelung ,  Gebirgsconstruction ,  Tiefebene,  Hochland,  Gcbirgs- 
stock,  Abdachung  u.  s.  f.),  wozu  in  der  Vorschule  die  Begriffe  nicht 
gegeben  sind,  und  deren  aufhaltende  Erklärung  beim  Vorkommen  nöthig 
wird.  Cannabich  hat  diese  Einleitung  auf  das  Minimum  für  den  An- 
fänger berechnet  und  auch  den  spätem  Aufbau  darnach  eingerichtet,  der 
Hr.  Bearbeiter  scheint  bei  den  Zusätzen  und  der  gänzlichen  Überarbei- 
tung einzelner  Abschnitte  diese  Harmonie  unwillkürlich  aus  den  Augen 
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verloren  zu  haben.    Im  übrigen  hat  sich  derselbe  bemüht  das  Buch 
möglichst  fehlerfrei  herzustellen  und  deshalb  gute  Materialien  fleifsig 
benutzt,  jedoch  zuweilen  mit  zu  geringer  kritischer  Vorsicht,  so  z.  B. 
bezüglich  der  Höhe  vom  Orteis  und  Grofsglockner,  welch  letzterer  ohne 
Rückblick  auf  die  erfolgte  gründliche  Einsprache  zum  höchsten  Gipfel 
der  deutschen  Alpen  an  mehreren  Stellen  erklärt  wird.  Übersehen  dieser 
Art  sind  jedoch  nicht  wesentlich  genug,  um  auf  die  vielen  guten  Seiten 
einen  üblen  Schatten  zu  werfen.    Solche  Übereilungen  sind ,  so  grofsen 
Werth  man  gerade  auf  Correctheit  legen  muss ,  doch  zu  entschuldigen, 
da  der  Literalu rk reis  selbst  der  Nachbarstaaten  einem  Verfasser  selten  so 
genau  bekannt  sein  kann,  wie  der  des  engeren  Vaterlandes.  Leichtere 
Gebrechen,  wie  sie  wol  jedes  Lehrbuch  irgendwo  aufzuweisen  haben 
wird,  sind  gewiss  nicht  Ursache  ungünstiger  Erfolge  beim  Unterrichte, 
ebenso  wenig  als  die  alte  Form  und  Ordnung  an  und  für  sich.  Wenn 
mit  Schulbüchern,  wie  Cannabich's  und  Stein  s,  schlechte  oder  keine  Er- 
folge erzielt  werden,  liegt  die  Ursache  sicher  nicht  in  diesen,  sondern 
hauptsächlich  in  dem  Lehrer,  der  die  Form  seinen  Zwecken  nicht  dienst- 
bar zu  machen  wusste,  der  die  Bücher  Zeile  für  Zeile  vornahm ,  ohne 
am  Lehrstoff  ein  Jota  zu  ändern  oder  zu  verschieben ,  und  vor  allem, 
der  nicht  verstand  oder  verstehen  wollte,  die  Karte,  das  aller- 
wesentlichste  Hilfsmittel  des  geographischen  Unterrichtes,  mit  dem  Texte 
in  die  innigste  und  zweckmäßigste  Verbindung  zu  setzen.  Mit  der  Karte 
und  ohne  Buch  kann  ein  fähiger  Lehrer  seiner  Aufgabe  völlig  genügen, 
mit  dem  Buche  und  ohne  Karte  aber  nie! 

Wien.  A.  Steinhäuser. 


A.  W.  Grube,  Natur-  und  Culturleben  in  vergleichenden  Bil- 
dern. 1.  Bändchen.  8.  IV.  u.  246  S.  Wiesbaden,  Kreidet  &  Niedner, 
1859.  —  1  11  60  kr.  ö.  \V. 

Der  durch  seine  «Geographischen  Charakterbilder*  und  «Bio- 
graphien aus  der  Naturkunde*  rühmlichst  bekannte  Hr.  V.,  gibt  uns 
in  obigem  Werke  eine  Anzahl  von  Bildern  aus  dem  Natur-  und  Cultur- 
leben, die  bestimmt  sind,  in  der  einfachen,  klaren,  ihren  tiegenstand 
beherrschenden  Darstellung,  durch  Mittheilung  positiver  Kenntnisse,  den 
Verstand  zu  befriedigen  und  durch  lebendige  Schilderung  die  Phantasie 
anzuregen.  Das  «und9  auf  dem  Titel  soll  nicht  blofs  anreihen,  sondern 
ausdrücken,  dass  diese  Naturbilder  zugleich  Culturbilder  sind,  und  sie 
sollen  als  solche  eine  Ergänzung  dessen  bieten ,  was  der  Hr.  V.  in 
seinen  früheren  Werken  nur  kurz  berühren  konnte.  Das  Buch  ist  zu- 
nächst für  nichtgelehrte  aber  bildungslustige  Leser,  alte  und  junge, 
geschrieben. 

Der  I.  Abschnitt  bringt  vergleichende  Bilder  aus  der  Alpenwirth- 
schaft  in  der  Schweiz ,  Tirol  und  Steiermark  und  einige  damit  in  Ver- 
bindung stehende  Sagen.   Durch  selbe  wird  der  Leser  mit  dem  Leben 
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auf  der  «Alp"  (in  Steiermark:  «Alm*)  so  wie  mit  der  in  verschiedenen 
Alpengegiiulen  gepflogenen  Wirtschaft  und  ihren  Erzeugnissen  schnell 
Terlraut  gemacht  und  lernt,  was  für  norddeutsche  Leser  besonders  werth- 
roll sein  dürfte,  auch  die  verschiedenen  dialektischen  Benennungen  und 
ihre  Bedeutungen  kennen.  Unverständlich  bleibt  nur  das  Wort  «Kellen» 
S.  5,  und  nicht  ganz  richtig  sind  die  für  Steiermark  angeführten  Be- 
leichnungen  «Schwaigeriii»  und  «Schwaiglerin,*  denn  wenn  diese  Wörter 
auch  zweifelsohne  von  «Schwaig,*  einem  alten  Namen  für  die  kuhherde, 
abgeleitet  sind,  so  hört  man  dort  doch  nie  anders  als  «Schwagerin» 
sagen.  Wo  der  Hr.  V.  das  Gebiet  der  Botanik  beiritt,  bedient  er  sich 
der  alten  Linne'schen  Nomenclalur,  z.  B.  Synantheren,  Apargien,  Leon- 
Union  aureum ,  Cacalia  alpiua  u.  s.  w. ;  wir  glauben ,  dass  die  neueren 
Kamen:  Compositen ,  Leoutodonen,  Crepis  aurea,  Adenostyles  alpina 
u.  s.  w.  jetzt  schon  bekannter  und  daher  verstandlicher  sind ,  als  die 
Alten,  wenn  wir  auch  ganz  von  dem  «richtiger*  absehen;  ebenso  ist  uns 
die  Schreibweise  Asteren  statt  Astern  und  Scharfgarbe  statt  Schafgarbe 
aufgefallen.  —  Die  Sagen  haben  alles  Reizende  an  sich,  was  die  Poesie 
de«  «Aclplcrs*  schafft  uud  sind  eine  liebliche  Rand  Verzierung  zu  dem  in 
Warfen  Conturen  gezeichnetem  Bilde  von  der  Alpenwirthschaft. 

Der  II.  Abschnitt  enthält  aus  Tirol  und  aus  der  Schweiz  je  drei 
laduntriebilder  ?oll  Wahrheit  und  Leben.  Der  Vergleich  gerade  dieser 
Bilder  fuhrt  zu  dem  für  uns  leider  etwas  peinlichen  und  traurigen  Re- 
sinate, dass  gewisse  Industriezweige,  in  welchen  Tirol  glänzte,  ihrem 
Verfalle  entgegengehen,  während  solche  in  der  Schweiz  immer  mehr  an 
Ausdehnung  gewinnen.  Dieser  ganz  subjective  Eindruck  kann  natürlich 
den  Werth  dieser  Bilder  nicht  beeinträchtigen,  und  wir  geben  ihm  hier 
nur  deshalb  einen  Ausdruck,  weil  wir  uns  von  unserem  Staudpuncte 
aas,  namentlich  für  Tirol ,  interessieren  müssen  und  gerne  gesehen  hät- 
ten, wenn  auch  der  Tiroler  Woll-  und  Draht-Spinnereien  gedacht  wor- 
den wäre. 

Der  III.  Abschnitt  bringt  zunächst  in  dem  «Appenzeller  Witz»  eine 
Anzahl  Anekdoten,  als  Belege  für  die  geistige  Schlagfertigkeit  der  Appen- 
lellei.  So  wahr  und  gut  diese  auch  sein  mögen ,  so  kann  ihnen  unler 
den  Culturbildern  doch  nur  insofern  ein  Platz  eingeräumt  werden ,  als 
sie  eine  Ergänzung  zu  früheren  Aufsätzen  des  Hrn.  V.  abgeben,  denn  an 
und  für  sich  betrachtet  bieten  sie  weder  neues  noch  den  andern  Bil- 
dern ebenbürtiges.  Dagegen  ist  «das  Sehwingfest»  ein  vortreffliches 
Bild  voll  anregenden  Stoffes  und  voll  lebendiger  Frische.  «Ein  Blick  auf 
die  Spiele  der  Völker»  ist  eine  nicht  minder  schöne ,  sehr  fleifsige  Ar- 
l*it  und  schliefst  sich  der  vorigen  würdig  an,  ist  aber  für  «junge» 
leser  von  geringerem  Werlhe. 

Der  IV.  Abschnitt  enthält  zwei  besonders  gelungene  Bilder:  «Vom 
H'ein  und  Weinbau*  und  «Die  Datlei-  und  Cocospalme.»  Es  sind  ihren 
tiegenstand  nahezu  ganz  beherrschende  Arbeiten,  wahre  Natur-  und 
CulUirbHder,  die  außerordentlich  viel  Anziehendes  und  Lehrreiches  ent- 
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hallen.  Nur  finden  wir  die  jährliche  mittlere  Erzeugungsmenge  des 
Weines  in  Österreich  mit  38,533.000  Eimern  zu  niedrig  angegeben. 
Jos.  Ilain  weist  nämlich  in  seiner  nach  guten  Quellen  bearbeiteten  Sta- 
tistik des  österr.  Kaiserstaates  (Wien,  1853)  schon  41,498.900  nieder- 
öslerr.  Eimer  aus.  Auch  was  die  Bemerkung  betrifft,  dass  der  WTein  in 
Mexico  und  Guatemala  gut  fortkommt,  müssen  wir  erwähnen,  dass  dies 
nur  für  eiuige,  aber  leider  nur  sehr  wenige,  Puncle ,  z.  B.  für  Presidio 
del  Monte,  richtig  ist  und  dass  in  Amerika  der  Weinstock  innerhalb  der 
Wendekreise  in  der  Regel  gar  nicht  cultiviert  wird.  S.  9t  Anmerkung 
ist  das  Aufleben  der  Anastatica  nicht  so  aufzufassen,  als  ob  sie  wieder 
zu  vegetieren  beginne,  wenn  man  sie  ins  Wasser  setzt  Die  sehr  hydro- 
skopische  Pflanze  breitet  ihre  Zweiglein ,  mit  Wasser  vollgesogen ,  nur 
mechanisch  aus  und  rollt  sie  ebenso,  trocken  geworden,  wieder  ein. 
In  der  zweiten  Arbeit  finden  wir  S.  110  folgendes  zu  berichtigen:  der 
Stamm  der  Cocospalme  ist  nicht  mit  «Schuppen,*  sondern  mit  ringför- 
migen Narben  der  abgefallenen  Blätter  bedeckt,  welche  keine  «Stümpf- 
chen*  zurücklassen,  was  wol  bei  anderen  Palmen  der  Fall  ist,  wenn 
die  Scheidentheile  der  Blätter  stehen  bleiben,  nicht  aber  bei  der  Cocos- 
palme, deren  scheinbare  Rinde  mehr  oder  weniger  ziemlich  glatt  ist 
S.  112  überrascht  uns  die  Nachricht,  dass  aus  der  Cocusnuss s c h a  1  e 
öl  gepresst  werden  kann;  wir  begreifen  nicht,  wie  dieses  nur  irgend- 
wie möglich  wäre  und  haben  auch  nie  davon  gehört.  S.  114:  «Palm- 
wein  geht  schon  in  36  Stunden  von  der  Wein-  in  Essiggährung  über;* 
in  der  Regel  dauert  dieses  selbst  in  heifsen  klimaten  acht  Tage,  wenn 
sonst  alle  erhaltenden  Bedingungen  cinigermafsen  erfüllt  sind. 

liier  möchten  wir  auch  ein  Urtheil  über  den  S.  113  besprochenen 
Geschmack  der  Cocosmilch  abgeben ,  da  er  so  widersprechend  von  ver- 
schiedenen Reisenden  bald  als  sehr  angenehm ,  bald  als  sehr  fade  be- 
zeichnet wird.  Die  Cocosmilch  wird,  wenn  sie  gut  sein  soll,  nur  von 
halbreifen  Früchten  genommen  und  ist  nur  so  lange  ein  in  der  That 
köstliches  Getränke,  als  es  frisch  weg  von  eben  gepflückten  Früchten 
genossen  wird.  Liegt  die  Nuss  nur  einige  Zeit  den  heifsen  Sonnen- 
strahlen auf  dem  Markte  ausgesetzt,  und  zeigt  sich  nur  eine  Spur  des 
Wclkwerdens,  so  bekommt  der  früher  fast  wasserklare ,  nun  aber  molkig 
aussehende  Saft  einen  fad-süfslichen  Geschmack.  Daher  kommt  es  auch, 
dass  die  Cocosmilch,  wie  wir  aus  bester  Quelle  wissen,  nur  des  Mor- 
gens und.  meist  auf  den  Cocos-Plantagen  selbst  getrunken  wird.  Die  in 
Seehäfen  an  Seefahrer  verkauften  Cocosnüsse  gestatten  nie  ein  richtiges 
Urtheil  über  den  wahren  Geschmack  dieses  für  wasserarme,  heifse  Ge- 
genden unschätzbaren  Pflanzensaftes. 

Über  die  im  Abschnitt  V  gebrachten  Abhandlungen:  «Wie  der 
Flachs  in  Sagen  und  Sitten  des  deutschen  Volkes  gefeiert  wird*  und 
«Glauben  und  Aberglaubeu ,  Sitten  und  Sagen  des  Ackerbaues,*  so  wie 
über  die  im  Abschnitt  VI  und  Vll  geschilderte  «Bienenzucht,*  «Seiden- 
zucht,» «die  Baumwolle  in  der  alten  und  neuen  Welt,*  «das  Eisen  im 
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Orient  und  Occident»  und  «die  Eisenbahnen  in  England»  können  wir 
uns  im  Allgemeinen  nur  überaus  anerkennend  aussprechen. 

Der  VI.  Abschnitt  bringt  überhaupt  nicht  nur  Culturbilder,  sondern 
eine  förmliche  Anleitung  zur  Cultur  der  Biene  und  Seidenraupe  und  ist 
voll  interessanter,  aus  reicher  Belesenheit  geschöpfter  Daten.  Zu  berich- 
tigen finden  wir  nur  S.  153:  «die  Spinne,  als  Crustenthier  u.  s.w.* 
da  niemand  die  Spinne  zu  den  Cruslenthieren  zahlt.  Auch  die  auf 
S.  156  angegebenen  Einzelheiten  der  Bienenparung  würden  wir  für 
«junge  Leser*  lieber  weggelassen  haben ,  so  interessant  und  wahr  sie 
auch  sind,  oder  wenigstens  hatten  wir  eine  andere  Form  für  diese  Mit- 
Iheilung  gewählt;  denn  sicherlich  lässt  sich  dieser  Abschnitt  in  dieser 
Weise  nicht  gut  in  der  Schule  vortragen,  und  auf  sie  haben  wir  bei 
Besprechung  dieses  Buches  zunächst  unsere  Aufmerksamkeit  gerichtet. 

Werfen  wir  schliesslich  noch  einen  Blick  auf  die  ganze  Samm- 
lung dieser  Bilder,  so  müssen  wir  zugestehen,  dass  sich  überall  die 
bekannte  Meisterschaft  und  die  grofse  Belesenheit  des  Hrn.  V.  gerade  in 
dieser  Literatur-Richtung  neuerdings  kundgibt  Das  Material  ist  sorg- 
fältig verarbeitet,  die  Sprache  klar  und  correct,  der  Gegenstand  jederzeit 
interessant  und  belehrend.  Unter  diesen  Umständen  wird  eine  starke 
Verbreitung  dieses  Buches  namentlich  in  Schüler-Bibliotheken  nur  als 
erwünscht  erscheinen  können ,  um  so  mehr,  wenn  einiges ,  was  wir  als 
ungeeignet  oder  unriebig  notiert  haben,  in  späteren  Auflagen  geän- 
dert wird. 

Druckfehler  finden  sich  viel  mehr,  als  das  kleine  Verzeichnis  aus- 
weist. Wir  wollen  nur  einige  wichtigere  herausheben:  S. 65  escaderot 
statt  eseuderti  S.  109  uüam  ateihum  st.  salarn  aleiktim ;  S.  119 
befruchten  st  befeuchten,  hezangewachten  st.  herangewachsen;  S.  156 
Männchen  st.  Männchen;  S.  163  Vorschwamm  st  Vorschwann;  S.  216 
1883  st.  1783;  S.  240  rait-rotuU  st.  r&U-roadt.  Aufserdem  finden  sich 
noch  viele,  weniger  sinnstörende  Druckfehler,  z.  B.  reifst  statt  reist, 
Muttar  st.  Mutter,  unmukaltscheren  st.  unmusikalischeren  (S.  148)  u.  s.  w. 

Wien.  Karl  B.  Heller. 


A.  Smith,  Der  Bau  des  Himmels,  deutsch  bearbeitet  von 
Mayer-Meng.  Zweite  Auflage,  dritter  Abdruck.  4.  (IV  u.  42  S.) 
Stuttgart,  W.  Nitzschke,  1858.  —  2  fl.  80  kr.  ö.  W. 

Die  Schrift,  zu  deren  Besprechung  wir  uns  anschicken,  ist  ein 
eigentümliches  Gemenge  von  gutem,  brauchbarem  und  wcrthlosem, 
verfehltem.  Da  uns  das  (wahrscheinlich  englische)  Original  nicht  zu 
Gebote  steht,  so  sind  wir  nicht  in  der  Lage  zu  entscheiden,  was  diesem 
und  was  der  deutschen  Bearbeitung  allein  zur  Last  fällt. 

Seinem  Inhalte  nach  ist  das  Buch  ein  gedrängter  Abriss  des 
wissens würdigsten  aus  dem  Gebiete  der  Astronomie  für  den  ersten 
Elementarunterricht,  wobei  die  Hauptabsicht  des  Hrn.  Vf.'s  dahin  zielte, 
durch  eine  grofse  Anzahl  von  Illustrationen  (es  sind  im  Ganzen  29  Ta- 
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fein  mit  solchen  beigegeben),  die  nur  von  einem  kurzgefaßten  Texte 
begleitet  sind,  den  Lehrstoff  der  Vorstellung  des  Schülers  möglichst  nahe 
zu  rucken.    Diese  Absicht  ist  eine  sehr  lobliche,  kann  aber  nur  dann 
erreicht  werden,  wenn  die  Illustrationen  sich  der  höchsten  Einfachheit 
und  Verständlichkeit  erfreuen,  wenn  alles  unnütze  Beiwerk,  aller  leere 
Zieratb  unbedingt  ausgeschlossen  ist ,  und  wenn  endlich  der  Text  in 
Form  und  Inhalt  auf  das  klare  Verständnis  der  Figuren  hinwirkt.  Die 
Tafeln ,  welche  die  Obersicht  des  Sonnensystems  und  die  Gröfsenver- 
gleichung  der  Planeten  (T.  1),  die  Darstellung  der  Jahreszeiten  (T.  7), 
der  Bewegung  des  Salurn  und  seiner  Binge  (T.  9),  der  Mondsphasen 
(T.  11),  der  Sonnen-  und  Mondesfinsternisse  und  deren  Zusammenhang 
mit  der  Bewegung  der  Knoten  der  Mondsbahn  (T.  15,  17)  enthalten, 
genügen  den  eben  gestellten  Anforderungen  und  können  beim  Unterrichte 
sehr  nützlich  werden.   Die  meisten  der  übrigen  sind  tbeilweise  oder 
ganz  mislungen,  namentlich  jene,  welche  Abbildungen  von  Himmels- 
körpern oder  einzelner  Theile  ihrer  Oberflächen  enthalten.  So  bringt  um 
die  Tafel  3  einige  Sonnenflecken,  die  aber  nicht  einmal  als  eine  An- 
näherung an  die  Wirklichkeit  zu  betrachten  sind;  ähnliches  gilt  von 
den  Ansichten  der  Venus  (T.  5),  des  Mars  und  Jupiter  (T.  8),  vor  allem 
aber  von  der  Mondskarle  (T.  1»,  13  und  14;  T.  1«  und  14  sind  ganz 
überflüssig).   Die  vier  Sternkarten .  welehe  in  mancher  Beziehung  recht 
lobenswerth  ausgeführt  sind,  triflt  der  Vorwurf  der  Überladung  mit  un- 
wesentlichem Beiwerk.  Bei  ihrer  Kleinheit  sollten  sie  nur  die  Sterne,  die 
Grenzen  der  Sternbilder  und  allenfalls  noch  eine  Andeutung  der  Milch- 
stralse enthalten.    Ober  einzelne  Unrichtigkeiten  und  Mängel  auf  diesen 
Karten  wollen  wir  hier  wegsehen;  so  fehlt  z.  B.  auf  T.  24  der  Stern  8 
im  grofsen  Bären;  die  Stellung  mancher  Sterne  ist  beträchtlich  fehler- 
haft ;  ungebräuchliche  Namen  hier  und  dort  eingeführt ,  was  auch  vom 
Texte  gilt,  z.  B.  Planet  Levern  er,  Locke  der  Berenice  u.  s.  w. 

Der  Text  ist  grörstentheils  in  Fragen  und  Antworten  abgefasst, 
eine  Form,  die  wir  bei  der  Natur  des  Gegenstandes  wenig  billigen 
können.  Wenn  der  Raum ,  der  zu  den  Fragen  verwendet  ist ,  und  der 
nahe  ein  Drittheil  des  gesammten  Textes  beträgt,  zu  einer  angemessenen 
Erweiterung  des  vorgeführten  Matcriales  benützt  worden  wäre,  so  würde 
das  Buch  weit  brauchbarer  geworden  sein.  Der  Hr.  Verf.  dürfte  dieser 
Ansicht  vielleicht  selbst  beistimmen;  wenigstens  ist  es  auffallend,  dass 
er  bei  Gelegenheiten,  wo  es  etwas  schwieriger  ist,  naturgemäfse  Fragen 
und  Antworten,  die  zugleich  den  Gegenstand  mit  Klarheit  entwickeln, 
zu  erfinden,  oder  wo  die  Antworten  den  Fragen  gegenüber  eine  un ver- 
hältnismäßige Länge  hätten  erhalten  müssen,  oder  endlich  wo  die  Über- 
flüssigkeit der  Fragen  augenfällig  hervortritt,  seine  Methode  aufgibt. 

wicn.  Dr.  Karl  Hornstein. 
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Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
teichnungen  u.  s.  w.)  —  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Aller- 
höchster Eotschliefsung  vom  5.  Jänner  1.  J.  dem  Hilfsanitsdirector  im 
Ministerium  für  Cullus  und  Unterricht,  kaiserlichen  Ralhc  Anton  Stein- 
häuser, bei  seiner  Versetzuug  in  den  wohlverdienten  Ruhesland,  in 
Anerkennung  seiner  wissenschaftlichen  Verdienste  auf  dem  Gebiete  der 
Geographie,  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  zu 
verleihen  geruht. 

—  Se.  Excellenz  der  Minister  für  Cultus  und  Unterricht  hat  den 
Hillsamts-Dircctionsadjuncten,  Hrn.  Joseph  Schönbach,  zum  Hilfsamts- 
director bei  demselben  Ministerium  ernannt. 

—  Die  Hilfsamts  -Ofliciale  beim  F.  Ministerium  für  Cultus  und 
Unterricht,  Hr.  Jakob  Kursmayr  und  Hr.  Anton  Bihler  zu  Hilfs- 
amts-Directious-Adjuncten. 


—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Linz,  Hr.  Karl  Gr  ei- 
st orfer,  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Neusohl ,  Hr.  Joseph  Koncinsky, 
tum  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Küniggrätz. 

—  Die  Gymnasialsupplenlen,  Hr.  Karl  S  c  h  m  i  t  zu  Brünn  und  Hr. 
Theodor  Lazaf,  zu  Znaim  zu  wirklichen  Lehrern,  erstereram  I  gl  au  er  , 
letzterer  am  Znaim  er  Gymnasium. 

—  Der  bisherige  suppliorende  Religionslehrer  am  Gymnasium  zu 
Przesmysl,  Hr.  Ladislaus  Sludzinski,  über  Antrag  des  betreffen- 
den hochw.  bischöfl.  Ordinariates ,  zum  wirklichen  Religionslehrcr  rtt. 
latini  für  alle  acht  Classcn  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Gy moasialsupplent  zu  T  a  r  n  o  p  o  1 ,  Hr.  Clemens  B  i  1  i  n  s  k  i , 
zum  wirklichen  Lehrer  desselben  Gymnasiums. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  S  tan  isla  wo  w,  Hr. 
Johann  Cipser,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Gymnasialsupplent ,  Hr.  Johaun  Dutkiewicz  in  Bochnia, 
tum  wirklichen  Lehrer  des  Gymnasiums  in  Neu-Sandec,  unter  einst- 
weiliger Dienslesverwendung  zu  Bochnia. 

—  Der  supplierende  Religionslehrer  am  katholischen  Gymnasium 
mPrefsburg,  Hr.  Johann  Mazaner,  Wellpriester,  über  Vorschlag 
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des  fiirstertbi  schüft .  Ordinales  tu  Gran,  cum  wirklichen  Religionsichrer 
an  der  genannten  Lehranstalt 

—  Der  geprüfte  Lehramtscandidat ,  gegenwärtig  Supplent  am 
Staatsgymnasium  zu  Padua,  Hr.  Johann  Wieg*tatt,  zum  wirklichen 
Lehrer  für  die  venetianischen  Staatsgymnasien. 


—  Der  Lehrer  an  der  Normalhaupt-  und  Unterrealschule  samml 
Lehrerbildungsanstalt  bei  St.  Anna  in  Wien,  Hr.  Johann  S  Ire  hl,  zum 
Director  dieser  Schulanstalt. 

—  Der  Supplent  an  der  deutschen  k.  k.  Oberrealschule  zu  Prag, 
Hr.  Joseph  Laizner,  zum  wirklichen  Lehrer  des  Freihandzeichnens  an 
dieser  Anstalt. 

—  Der  Katechet  und  provisorische  Direclor  der  Haupt-  und  ünter- 
realschule  in  Chrudim,  Hr.  P.  Anton  Luke  sie,  zum  wirklichen 
Director  dieser  Schulanstalt. 

—  Die  Lehrkanzel  für  praktische  Geometrie  und  Situaüonszeichnen 
an  der  k.  k.  technischen  Lehranstalt  zu  Brunn  ist  dem  bisherigen 
Supplenlen  dieses  Faches,  Hrn.  Gustav  Niefsl,  v.  M ay  endo r  f  Aller 
gnädigst  verliehen  worden. 

—  Der  Lehrer  und  provisorische  Director  der  k.  k.  Oberrealschule 
zu  Troppau,  Hr.  Adalbert  M  oller,  zum  wirklichen  Director  dieser 
Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  an  der  Unterrealschule  zu  Rokycan,  Hr.  Frauz 
U 1 1  i  k ,  zum  Lehrer  daselbst. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  Oberrealschule  in  Lemberg, 
Hr.  Karl  U  h  I  c ,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 

—  Der  Lehrer  der  Unterrealschulc  zu  Werschetz,  Hr.  Gustav 
Zeynek,  zum  Präparandenlehrer  an  der  katholischen  Lehrerbildungs- 
anstalt dortselbst. 


—  Der  bisherige  Scriptor  der  Lemberger  Universitätsbibliothek, 
Hr.  Roman  Stokiosinski,  zum  ersten,  und  der  beeidete  Prakticant 
der  Krakauer  Universitätsbibliothek,  Hr.  Dr.  Udalrich  tlevzmann, 
zum  zweiten  Scriptor  an  der  Universitätsbibliothek  zu  Lemberg. 

—  Der  Official  der  Pesther  k.  k.  Universitätsbibliothek,  Hr.  Dr. 
Joseph  Märki,  zum  Scriptor  dieser  Bibliothek. 

—  Auf  Grundlage  des  über  die  Organisation  der  akademischen 
Behörden  unter  dem  27.  September  1849  erflossenen  provisorischeu  Ge- 
setzes wurden  an  der  hiesigen  k.  k.  Universität  die  Wahlen  der  aka- 
demischen Würdenträger  für  das  laufende  Studienjahr  vorgenommen  und 
es  sind  hierbei  gewählt  worden: 

ä)  Bei  der  theologischen  Facultät: 

Zum  Decan  des  Doctoren-Collegiums:  der  Hr.  Theol. 
Dr.  Anselm  Rick  er,  Capitularpriester  des  Benedictinersliftes  zu  den 
Schotten  und  Cooperator  an  der  Stiftspfarre  zum  heil.  Laurenz  im 
Schotteufelde. 

und  zum  Decan  des  k.  k.  P  rofe  s  sor  en -C  o  II  e  g  i  u  ms  : 
der  Hr.  Theol.  Dr.  Dominik  Mayer,  k.  k.  o.  ö.  Universität»- Professor 
der  Pastoral-Theologie ,  Director  des  fürsterzbischöflichen  Alumnates, 
Ehren-Domherr  an  dem  Erz-  und  Domstifte  beim  heil.  Stephan,  geheimer 
Kämmerer  Sr.  päpstlichen  Heiligkeit  etc.  etc. 

Als  Pro-Decan  des  theologischen  P  r  o  f  ess  or  e  n  -  C  o  I- 
legiums  ist  dessen  letztjähriger  Decan.  Hr.  Theol.  Dr.  Joseph  Härle, 
Weltpricster,  k.  k.  o.  ö.  Uiiivcrsilats-Professor  der  arabischen,  syrischen 
und  chaldäischen  Sprache,  dann  der  höheren  Exegese  des  allen  Rundes, 
fursterzbisfhöflicher  Briiener  Consistorialrath  etc.  etc.  eingetreten. 
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ö)  Bei  der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Facultät  wurden  gewählt: 

Zum  Decan  des  Doctore  n-Collegi  ums:  der  Hr.  11.  J. 
Karl  K  ramm  er,  Hof-  und  Gerichts- Ad vooat  etc.  etc. 

und  zum  Decan  des  k.  k.  P  ro  fes  so  r  en  -  Co  1 1  e  g  i  u  m  s  : 
der  Hr.  U.  J.  Dr.  Ludwig  Arndts»  o.  ö.  Uni versitäts- Professor  des 
römischen  Rechts  und  wirklicher  k.  k.  Regierungsrath  etc. 

AlsPro-Decan  des  j  u  r  i  d  i  s  c  h  e  n  Prof  ess  o  r  e  n -C  o  1- 
I  cgi  ums  ist  der  Hr.  D.  J.  Dr.  Johann  Springer,  o.  ö.  Uuiversitäls- 
Professor  der  Statistik  und  der  öslcrr.  Finanz-Gesetzkunde,  wirklicher 
k.  k.  Regierungsrath  etc  eingetreten. 

e)  Bei  der  medizinischen  Facultät: 

hat  als  Decan  des  Doctoren-Collegiums  der  Hr.  Med.  Dr. 
Michael  v.  ViszAnik,  Privat-Doccnt  der  Psychiatrie  etc,.  sein  erstes 
Decanatsjahr  begounen. 

Zum  Decan  des  k.  k.  Pro  fessoren-Collegiu  ms  ist  der 
Hr.  Med.  Dr.  Karl  Rokitansky,  o.  ö.  (Jniversitäts-Professor  der  patho- 
logischen Anatomie,  wirklicher  k.  k.  Regicrungs  rath  etc.  gewählt  worden. 

Als  Pro-Decan  des  medizinischen  Prof e  s  s or  en- C o  I- 
legiums  ist  der  Hr.  Med.  Dr.  Johanu  Dlauhy,  o.  ö.  k.  k.  Univer- 
sitäts-Professor der  Staatsarzeneikunde  etc.  eingetreten. 

d)  Bei  der  philosophischen  Facultät  wurden  erwähll: 

Zum  Decan  des  Doctoren-Collegiums:  der  Hr.  Philo*. 
Dr.  Moriz  H  ö  r  n  c  s  ,  Vorstand  des  k.  k.  Hof-Mineralien-Cabiuels  etc.  etc. 

und  zum  Decan  des  k.  k.  Professoren  -  Collcgiums: 
der  Hr.  Philo«.  Dr.  Franz  Pfeiffer,  o.  ö.  Universitäts-Professor  der 
deutschen  Sprache  und  Literatur  etc.  etc. 

Als  Pro-Decan  des  philosophischen  Professoren - 
Collegiums  ist  der  Hr.  Philo*,  und  Med.  Dr.  Andreas  Ritler  v.  K  t- 
tings  hausen,  o.  ö.  Universitär -Professor  der  Physik,  Direclor  des 
physikalischen  Institutes ,  wirklicher  k.  k.  Regierungsrath  etc.  etc. 
eingetreten. 

Indem  nach  der  Reihenfolge  der  Facultäten  der  Rector  Magnilicus 
der  Wiener  Hochschule  für  das  Studienjahr  1860  aus  der  rechts-  und 
staatswissenschaftlichen  Facultät  hervorzugehen  hatte  ,  so  wurden  für 
diese  höchste  akademische  Würde  sowohl  von  dem  Doctoren-  als  von 
dem  Professoren-Collegium  der  genannten  Facultät  die  Vorschläge  er- 
stattet, und  der  akademische  Senat  hat  den  Hrn.  J.  U.  Dr.  Ignaz  Grafsl, 
o.  ö.  Universitäls-Professor  des  österr.  bürgl.  Rechts ,  wirklichen  k.  k. 
Regierungsrath  etc.  etc.  in  Anerkennung  der  wichtigen  Verdienste,  welche 
sich  derselbe  um  die  Wissenschaft  im  vieljährigen  Uni  versitäts- Lehramte 
und  durch  die  Leitung  der  Staatsprüfungs-Commission  erworben  hat, 
zum  diesjährigen  U  ni  v  e  r  s  i  tä  ts  -  R  ecto  r  Magnificus  erwählt; 
am  14.  Jänner  I.  J.  fand  die  feierliche  Inauguration  desselben  statt. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschliefsung 
vom  S6.  Jänner  1.  J.  den  Professor  der  deutschen  Sprache  an  der  Gralzei 
Universität,  Dr.  Karl  Weinhold,  zum  wirklichen  Mitgliede  der  Akade- 
mie der  Wissenschatten  in  Wien  Allergnädigst  zu  ernennen  und  die  von 
der  Akademie  der  Wissenschaften  getroffenen  Wahlen  des  Professors  der 
classischen  Philologie  an  der  Wiener  Universität,  Dr.  Johann  Vahle  n, 
zum  inländischen  correspondierenden  Mitgliede,  der  Professoren  F.  C. 
Neumann  in  Königsberg  und  Hugo  v  Moni  in  Tübingen  zu  aus- 
ländischen Ehrenmitgliedern  und  der  Professoreu  H.  Helrahollz  in 
Heidelberg  und  Julius  Blücker  in  Bonn  zu  ausländischen  correspon- 
dierenden Mitgliedern  Allergnädigst  zu  genehmigen  geruht. 
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—  Dem  k.  k.  Gymnasial-Inspector  in  Galizicu ,  Hrn.  Dr.  Eusebius 
Czerkawski,  ist  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnä- 
digst  verliehen  worden. 

—  Dem  Rcgierungsrathe  und  Professor  der  Rechte  an  der  Wiener 
Universität,  Hrn.  Dr.  Leopold  Neu  mann,  ist  das  Ritterkreuz  des  Franz 
Joseph-Ordens  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Professor  des  österr.  Bergrechtes  und  Redacteur  der  Östcrr. 
Zeitschrift  für  das  Berg-  und  Huttenwesen,  Hrn.  Otto  Freiherrn  von 
Hingen  au.  ist  der  Titel  und  Charakter  eines  Ober-Bergrathcs  Aller- 
gnadigst verliehen  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  26.  December  1850  dem  k.  k.  Hofrathe  und  jubil.  Archivsdirector 
Franz  Grillparzer  die  Annahme  des  ihm  von  der  Leipziger  Univer- 
sität, und  dem  k.  k.  Hofrathe  und  ersten  Custos  der  k.  k.  Hofbibliothek, 
Eligius  Freiherrn  v.  Münch-Bcllinghausen,  die  Annahme  des  ihm 
von  der  Hochschule  zu  Jena  verliehenen  Ehrendiploms  eines  Doctors  der 
Philosophie  Allergnadigst  zu  bewilligen  geruht. 

—  Der  a.  o.  Professor  an  der  Wiener  Hochschule,  Hr.  Rudolf  v. 
Kitelb  erger  und  der  Professor  an  der  k.  k.  Akademie  der  bildenden 
Künste,  Hr.  Friedrich  Schmidt,  zu  ständigen  Mitgliedern  der  k.  k. 
Centralcommission  zur  Erforschung  und  Erhaltung  der  ßaudenkmale. 

—  Der  Priester  der  Neusohler  Dioecese ,  Hr.  Sohulrath  Johann 
Gotlschar,  zum  Tilular-Abtc  de  Rolban,  alias  Koblan. 

—  Hr.  L.  II.  Jeittoics,  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Kä- 
se hau,  zum  Milgliede  der  ungarischen  naturwissenschaftlichen  Gesell- 
schaft in  Pesth. 

—  Der  Professor  der  Kirchengeschichte  an  der  Pest  her  Univer- 
sität, Hr.  Dr.  Johann  Zalka,  ist  zum  wirklichen  Domherrn,  und  der 
Professor  der  Religionslehre  und  akademische  Prediger  an  derselben. Uni- 
versität, Hr.  Alois  Roder,  zum  Ehrendomherrn  bei  dem  Graner  Metro  - 
polilancapitel  Allergnädigst  ernannt  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  die  Wahl  des  Doctors  und 
Professors  Joseph  Mayer  zum  Präsidenten  der  gelehrten  Gesellschaft  in 
Krakau  für  das  Jahr  1860  Allergnädigst  zu  bestätigen  geruht. 

—  Die  Wahl  des  Grafen  Emerich  M  i  k  6  zum  Vorstande  und  des 
Grafen  Nikolaus  Lazir  zum  Vice -Vorstände  des  Siebenbürgischen 
Museum-Vereines  ist  Allerhöchsten  Ortes  bestätigt  worden. 

—  Der  bekannte  Compositeur  Franz  L  i  s  z  t  ist  in  den  Ritterstand 
des  österreichischen  Kaiserstaates  Allergnädigst  erhoben  worden. 

Die  Herren  Prof.  Dr.  H  y  r  1 1  und  Dr.  Theodor  v.  K  a  r  a  j  a  n  in 
Wien  und  Hr.  Dr.  Palatz  ky  in  Prag  sind  zu  corresp.  Mitgliedern  der 
kön.  Societät  der  Wissenschaften  in  Göttingen  ernannt  worden. 

—  Sr.  Excellenz  der  Hochw.  Hr.  Bischof  von  Djakovar,  Joseph 
Strofsmaycr,  hat  dem  croatischen  Gymnasium  zu  Sin j  in  Dal- 
matien  1000  fl.  in  Grundentlastungsobligationen  zum  Geschenke  gemacht. 

(Concurse,  Erledigungen,  S  ti  ft  u  ng  sp  lä  t  ze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  k.  k..  Universität  zu  Lemberg  die  Lehrkanzel 
des  Bibelstudiums  a.  B.,  dann  der  orientalischen  Dialekte,  mit  einem 
Jahresgehalte  von  945  fl.  5.  W.,  dem  Vorrückungsrechte  in  1050  fl.  und 
1155  fl.  ö.  W.  und  einer  Remuneration  von  157  fl.  50  kr.  ö.  W.  Con- 
curstage :  26.,  27.  und  28-  Jänner  1.  h  zu  Wien ,  Prag  und  Lemberg ; 
Gesuche  bei  dem  Decane  des  Professoren-Collegiums  der.  betreffenden 
theologischen  Facultät  zu  überreichen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25. 
December  1869,  Nr.  328.) 

—  An  der  mit  der  Hauptschule  verbundenen  2classigen  Unter- 
realschule zu  Wels  die  Unterlehrerstelle  mit  dem  Gehalte  von  S15  fl.  5.  W. 
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aus  dem  Schulfonde  und  einer  Localzulagc  von  105  fl.  Ö.  W.  Termin  t 
Konen  14  Tagen  nach  der  letzten  Kundmachung ,  bei  der  k.  k.  ober- 
österreichischen Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  31.  Dcccmbcr 
18*1,  Nr.  333.) 

—  Eine  Amanuensis-Stelle  bei  der  k.  k.  Universitäts-Bibliothek  in 
Wien  gegen  das  Taggeld  von  1  fl.  40  kr.  ö.  W.  vorläufig  auf  die 
Dauer  eines  Jahres.  Termin:  25.  Februar  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei 
in  Wim.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  19.  Jänner  I.  J.,  Nr.  17.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschule  ru  Ol  mutz  eine  Lehrerstellc  für 
Mathematik  als  Haupt-  und  ein  anderes  Nebenfach  (vorzugsweise  Natur- 
geschichte und  böhmische  Sprache),  mit  dem  jährl.  tiehalle  von  630  fl., 
eveotuel  840  fl.  ö.  W.  und  dem  Anspruch  auf  die  normalmäfsigcn  Decen- 
naJzulagen.  Termin:  Ende  Februar  I.  J ,  bei  der  k.  k.  mahrischen  Statt- 
halterei. (S.  Amtsbl.  ».  Wr.  Ztg.  v.  27.  Janner  1.  J ,  Nr.  25.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  l'isek  eine  Lehrerstelle  für  classische 
Philologie  und  aushilfsweise  für  das  deutsche  Sprachfach,  mit  dem  Ge- 
halte von  jährl.  735  fl.,  eventuel  840  fl.  ü.  W.  Termin:  6  Wochen,  bei 
der  böhmischen  k.  k.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  29.  Jänner 
I.  J.,  Nr.  27.) 

—  An  der  k.  k.  technischen  Lehranstalt  zu  Brünn  neuerlich  die 
Stelle  eines  Assistenten  der  darstellenden  Geometrie .  des  vorbereitenden 
und  Projectionszeichnens ,  aushilfsweise  auch  für  Maschinen-  und  Bau- 
zrichuen,  mit  dem  Gehalte  jährl.  315  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  Februar 
I.  J.,  bei  der  k.  k.  mährischen  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
4.  Februar  1.  J.,  Nr.  32.) 

—  An  der  Forsll  ehr  an  stall  zu  Weifswasser  (Böhmen)  3  I. eh- 
rerstellen ,    und  zwar:   1.  für  die  naturwissenschaftlichen  llilfsfächer, 

I  für  forstliche  Gegenstände  und  Zeichnen  und  3.  für  Mathematik ,  die 
erste  mit  1260  fl.,  die  zweite  mit  840  fl.,  die  dritte  mit  630  fl.  ö.  W. 
«ithalt,  sämmtlich  mit  Naturalwohnung  und  llolzdeputat  Termin:  Ende 
Februar  1.  J.,  bei  der  Forstschulcommissiou  zu  Frag   (S.  Wr.  Ztg.  vom 

II  Februar  1.  J.,  Nr.  38,  llptbl.  S.  615.) 


—  Ober  die  Erledigung  zahlreicher  Hand-,  Stiftung*-,  Facultäts- 
und  anderer  Stipendien  als:  1)  c.  Job.  Adam  Le  h  r  ba  u  m 'sehen,  2)  c. 
N  its  c  h  c  n  'scheu,  3)  e.  S  tra  u  fs 'sehen.  4)  e.  Lankisch  von  Hör. 
oiU 'sehen.  5)  e.  Dr.  Johann  Co  m  po  sch'scben,  6)  e.  S c h  i  c k 'sehen, 
7)  dreier  Wenzel  sehen  ,  8)  e.  Hcinr.  R  i  e  f  s  sehen  ,  9)  e.  W  e  i  n- 
berg'scher,  10)  e.  Sch  e  i  d  er  'sehen ,  11)  fünf  Sch  1  esisch-B  ur- 
•  a' scher,  12)  e.  Emerich 'sehen,  13)  e.  J  u  s  ch  i  tz'schen ,  14)  e. 
St  u  m  p  f  sehen  ,  15)  zweier  E  n  g e  1  h a  r  t  'sehen  ,  16)  sechs  Gcifs- 
I  e  r  scher  ,  17)  vier  G  0  I  d  b  e  r  g  'scheu,  18)  zweier  h  i  1  b  e  r  v  i  II  i  n  i- 
schen,  19)  zweier  K  n  a  ff  I  sehen,  20)  e.  M  a  y  c  e  n 'sehen,  21)  e.  Ra- 
ming. Briccianigchen,  22)  zweier  Uosenb  urs'schen,  23)  zweier 
S  a  I  z  e  r  sehen,  24)  e.  Scheuermann  'sehen  und  25)  e.  S  o  r  b  a  i  t'- 
senen,  s.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  14.  Jänner  1.  J.,  Nr.  12. 

—  Ober  dio  Erledigung  dreier  Universitätsstipendien  aus  der  Frau 
M.  H.  Mandelli-Brelschncider  'sehen  Erinnerungsstiftung  ,  s. 
Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  19.  Jänner  1.  J..  Nr.  17. 

—  Über  eine  erledigte  Elisabeth  Dum  'sehe  Studentenstiflung, 
».  Amtsbl.  £.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Jänner  1.  J..  Nr.  23. 

—  Über  einen  erledigten  gräfl.  M  i  lle  si  m  o  schen  Sliftun^splat/. 
tnänulicher  Abtheilung,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  29.  Jänner  I.  J., 
Nr.  27. 

—  Über  ein  erledigtes  L  i  1  ienb u  rs  sches  Universitätsstipendium, 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  Februar  L  J.,  Nr.  34. 
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—  Über  einen  im  gräfl.  Lö  w  en  b  urg  sehen  Gonvicte  in  Wien 
erledigten  Theresia  v.  K  ri  ech  bau  raschen  Stiflsplatz,  s.  Amtsbl.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  9.  Februar  l.  J.,  Nr.  36. 

—  Ober  die  Erledigung  mehrerer  Stipendien,  und  zwar:  a)  8  Wind- 
hag'scber,  b)  1  Ool  d  egg'schen,  c)  2  Z  oller 'scher,  d)  1  Dr.  Frz. 
Aut.  Fi  s  c  h  e  r'schen,  c)  1  P  fi  1  ge  n  r ei  ter sehen,  f)  1  K  e  1 J  n  e  r'schen, 
g)  1  Balduin  Frz.  v.  Meerf  eld'schen  und  h)  1  Fe  rnilz 'sehen,  g. 
Anitsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  12.  Februar  1.  J.,  Nr.  39- 


(Todesfälle.)  —  Am  2t.  Dccember  1869  zu  Triest  der  emerit 
Verwalter  der  bestandenen  Stiftsherrschaft  Schotten,  gewes.  Directcr  der 
Bliuden-Versorgungsanstalt  in  Wien,  Ausschuss  und  Mitglied  vieler  Wohl- 
thätigkeitsanstalten ,  Hr.  Franz  Xaver  Mottloch,  im  81.  Lebensjahre. 

—  Am  26.  December  1869  zu  Rom  der  Maler  Hr.  J.  Elsasser 
aus  Berlin,  als  einer  der  bedeutensteu  im  Fache  der  Landschaft  bekannt. 

—  In  der  Nacht  des  26.  Decembcrs  1869  zu  Güttingen  Hr.  Johann 
.Friedr.  Ludw.  Hausmann  (geb.  zu  Hannover  am  22.  Februar  1782), 
Hofrath  und  Professor  der  Technologie  und  der  Bergwerkswissenschaften 
an  der  Universität  Güttingen ,   Ehrenmitglied  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften,  als  Geognost  berühmt. 

—  Am  27.  Dccember  1869  zu  Heidelberg  Hr.  Dr.  K.  R.  Sachfse, 
a.  o.  Professor  der  Rechtswissenschaft  und  Bibliotkekar  an  der  dortigen 
Universitäts-Bibliothek ,  durch  seine  wissenschaftlichen  Leistungen  auch 
iu  weiteren  Kreisen  bekannt. 

—  Am  28.  December  1869  zu  Kensiugton  Hr.  Thomas  Babington 
Macaulay  (geb.  zu  Bothler-Templer  in  der  Grafschaft  Leicester  am 
25.  Octobcr  1800),  seit  1867  Baron  und  Pair  von  England,  als  Ge- 
schichtsschreiber berühmt. 

—  Am  29.  Docember  1859  zu  Wien  Hr.  Anton  Xaver  Schurz, 
k.  k.  jubilierter  Hofbuchbalter  (geb.  zu  Asparn  an  der  Zaya  im  J.  1794), 
als  Biograph  Lenau's,  dessen  Schwestermann  er  war,  so  wie  durch  eine 
Sammlung  eigener  Gedichte,  bekannt. 

—  Am  1.  Jänner  I.  J.  zu  Prag  der  bekannte  Compositeur  und 
Musiker,  Hr.  Luigi  Ricci,  Director  der  städlischen  Musikcapelle  und 
des  Theater-Orchesters  in  Triest.  im  51.  Lebensjahre. 

—  Am  3.  Jänner  I.  J.  zu  Wien  Sr.  Hochwürden  Hr.  P.  Leonhard 
Seit/..  Piaristen-Ordenspriestcr ,  k.  k.  Rath,  gewesener  Gymnasial- 
Professor,  dann  Director  des  ehemal.  k.  k.  Stadtconvicts  und  Präfectdes 
akademischen  Gymnasiums,  emerit.  Provincial  der  Piaristen  Öst.  Provinz 
u.  8.  w.  (geb.  zu  Günsburg  in  bairisch  Schwaben  am  24.  Mai  1785), 
ein  durch  Bildung,  Liebe  zur  Jugend,  durchaus  edles  Streben  und  echte 
Humanität  ausgezeichneter  Mann.  (S.  dessen  Nekrolog  in  der  Wr.  Ztg. 
v.  14.  Jänner  I.  JM  Nr.  12.  Hptbl.  S.  187.) 

—  Am  6.  Jänner  I.  J  zu  Frankfurt  a/M.  der  vielverdiente  Senator, 
Hr.  Clarus,  als  Mitbegründer  der  Gesellschaft  zur  Beförderung  nütz- 
licher Künste  und  deren  Hilfswissenschaften  bekannt,  im  hohen  Alter. 

—  Am  5.  Jänner  I.  J.  zu  Venedig  Se.  Excellenz  Hr.  Baron  Gal- 
vag na.  emerit.  Präsident  der  k.  k.  venetianischen  Akademie  der  schö- 
nen Künste,  im  Lebensalter  von  87  Jahren. 

—  Am  6.  Jänner  I.  J.  zu  Wien  Hr.  Franz  Wild,  pens.  k.  k. 
Hofopernsänger  (geb.  am  31.  December  1792  zu  Oberhollabrunn),  seiner 
Zeit  durch  seinen  kunst-  und  seelenvollen  Vortrag  classischer  Opern- 
musik bekannt  und  noch  bis  in  die  späteren  Jahre  seines  Alters  auf 
diesem  Felde  thätig. 

—  Am  12.  Jänner  1.  J.  zu  Krakau  Hr.  Johann  Boucza  Skrzy- 
n  eck  i  (geb.  in  Galizien  am  8.  Februar  1786),  der  aus  dem  polnisch- 
russischen  Kriege  im  J.  1831  bekannte  General. 
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—  Am  17.  Jänner  I.  J.  zu  Leipzig  Hr.  Frieür.  Georg  Wieck, 
als  Schriftsteller  über  Gewerbe  und  Handelsangelegcnheiten  vortheilhaft 
bekannt,  in  seinem  59.  Lebensjahre. 

—  Angeblich  am  20.  Jänner  1.  J.  zu  Tübingen  Hr.  Dr.  S  i  1  c  h  c  r , 
Musikdirector  an  der  Universität  daselbst,  als  Licdercomponist  rühmlich 
bekannt. 

—  Am  26.  Jänner  1.  J.  zu  Coburg  Frau  Wilhclminc  Schrodcr- 
Devrient,  später  verheiratete  v.  Bock  (geb.  am  6.  Deccmbcr  1805 
zu  Hamburg)  ,  als  ausgezeichnete  Repräsentantin  classischer  Opern-Cha- 
raktere bekannt. 

—  Am  27.  Jänner  I.  J.  Hr.  Matthias  Schletzcr,  als  Sprach- 
lehrer und  Verfasser  französischer  Grammatiken  und  Übungsbücher 
bekannt. 

—  Am  28.  Jänner  1.  J.  zu  München  Frau  Karoliuc  Richter, 
Witwe  Jean  Paul  Friedrich  Richtcr's,  84  Jahre  alt. 

—  Am  29.  Jänner  I.  J.  zu  Bonn  der  deutsche  Dichter  Hr.  Ernst 
Moritz  Arndt  (geb.  am  26.  Decembcr  1769  zu  Schoritz  an  der  Meeres- 
bucht der  Insel  Rügen),  kurz  nach  vollendetem  90  Lebensjahre. 

—  Am  31»  Jäuner  I.  J.  zu  Lüttich  der  emerit.  Professor  der  latein. 
Lilteratur  an  der  dortigen  Universität.  Hr.  Dr.  Fuf«  (geb.  zu  Düren), 
als  Latinist,  namentlich  durch  seine  Übersetzung  Schiller* scher  Gedichte 
in's  Lateinische,  bekannt,  im  Alter  von  78  Jahren. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  Rriglhon  Hr.  Oberst  William  Martin  Lenke, 
durch  seine  Reisewerke  über  Griechenland  und  Klcinasicn,  so  wie  durch 
seine  «Numismala  Hellcnica*  rühmlich  bekannt ,  im  hohen  Alter  von 
83  Jahren. 

—  Im  Jänner  I.  J.  zu  Eperies  Hr.  Paul  Nagy,  vordem  ordentl. 
Professor  an  der  Grourwardeiner  Akademie,  Verfasser  mehrerer  gelehrter 
Werke,  im  Alter  von  81  Jahren. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  Prag  der  hoffnungsvolle  böhmische  Dichter, 
Hr.  C.  B.  Jansa-?  im  18«  Lebensjahre. 

—  Im  Jänner  1.  J.  zu  London  Sir  W.  C.  Rofs.  Mitglied  der 
kön.  Kunstakademie,  berühmter  Miniaturmaler  (geb.  1793). 

—  Am  2.  Februar  I.  J.  zu  München  Hr.  August  Fi  sc  hb ach 
(aus  München),  Sohn  des  berühmten  Landschafjmalers,  als  Genreraaler 
ausgezeichnet. 

—  Am  3.  Februar  I.  J.  zu  Krakau  Hr.  Dr.  Adolf  Lewicki,  Di- 
rector  der  Normalschule  am  Kazimicrz,  als  Verfasser  mehrerer  im  Drucko 
erschienener  philosophischer  Monographien  bekannt. 


Vierte  Abtheil  ung. 


Miscellen. 

Programme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  18*8/»<r 

(Fortsetzung  von  HR.  1  des  Jahrg.  1860.  S.  78  ff.) 

* 

I.  Abhandlungen  philologischen  und  linguistischen 

Inhaltes. 

4.  Über  den  sogenannten  Sominativu*  absolutuu  bei  Thucydides. 
(Abhandig.  von  Wenzel  Klon  eck,  im  Programm  des  k.  k.  Obergym- 
nasiums  zu  L  ei  t  nie  ritz.  1859.)  —  In  sehr  ausführlicher  Weise  be- 
spricht der  Hr.  Vf.  (auf  14  enggedruckten  Quartseiten)  eine  Reihe  von 
Stellen  in  Thucydides,  die  ihm  unter  die  Classe  der  Nominativi  ab- 
soluti  zu  fallen  scheinen.  Um  den  Standpunct  des  Hrn.  Vf. 's  dieser  Frage 
gegenüber  zu  präcisieren,  können  wir  nicht  besser  verfahren,  als  indem 
wir  die  von  ihm  gegebeue  Einteilung  der  als  Nona.  abs.  von  ihm  be- 
trachteten Fälle  folgen  lassen,  und  dann  das  untersuchen,  was  er  über 
einzelne  Stellen  vorbringt. 

«Die  Stellen ,  in  denen  Thuc.  ein  Partie,  im  Nom.  abs.  gebraucht 
zu  haben  scheint,  zerfallen  in  zwei  Classcn:  entweder  treten  zwei  Nom.. 
der  eine  mit  einem  präd.  Part,  verschen,  in  ein  Appositionsverhaltuis 
neben  einander,  oder  es  findet  bei  der  Beziehung  des  Nom.  eines  Subst. 
und  dazu  gehörigen  präd.  Partie,  oder  eines  blofsen  präd.  Partie,  auf 
den  Hauptsatz  eine  Anakoluthie  statt.  Für  ersleren  Fall  liefert  unser 
Auetor  eine  ziemliche  Anzahl  von  Beispielen,  welche  hier  zuerst  be- 
sprochen werden  sollen.» 

«Wir  finden  nämlich  Sätze  bei  Thuc,  wo  zwei  Noro.  au  dem 
Verbum  vorkommen,  deren  einen  ein  Prädicatspart.  begleitet.  In  solchen 
Sätzen  herrscht  zwischen  den  beiden  im  Nom.  erscheinenden  Begriffen 
das  Verhältnis  des  Theiles  und  des  Ganzen  appositionel  ausgedrückt. 
Dieses  Verhältnis  lässt  seiner  Natur  nach  zwei  llauptcombiuatiouen  seiner 
Elemente  zu ,  wonach  sich  auch  die  hieher  gehörigen  Beispiele  in  zwei 
scharf  getrennte  Hauptgruppen  ordnen,  indem  entweder  der  den  Theil 
darstellende  Nom.  zu  dem  des  Ganzen  in  Apposition  steht,  in  welchem 
Falle  das  Verbum  des  Satzes  fast  durchgehend»  mit  dem  letztern  con- 
gruiert,  oder  umgekehrt  der  Nomin.  des  das  Ganze  bezeichnenden  Be- 
griffes dem  des  Theilbegriffes,  auf  welchen  sich  dann  das  Tempus  fini- 
tum  der  Aussage  bezieht,  als  Apposition  beigesellt  ist.    In  jeder  dieser 
Gruppen  hat  man  Nomin.  abs.  doppelter  Art  zu  unterscheiden,  je  nach- 
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dem  entweder  der  Nom.  des  Theiles  oder  der  des  Garnen  mit  dem 
präd.  Part  verbunden  neben  dem  andern  Satznominative  als  absolute  Con- 
struetion  angesehen  werden  muss.* 

Man  vergebe  uns  die  Länge  dieser  wörtlichen  Anführung;  aHein 
es  war  nothwendig,  den  Verf.  selbst  reden  zu  lassen  ;  es  ist  auch  zu- 
gleich das  sicherere.  Dass  wir  diese  mühsame  Eintheilung  für  reine  Sache 
der  Liebhaberei  ansehen  müssen,  wird  uns  niemand  verdenken;  liegen 
ihr  doch  rein  zutällige  Momente  zu  Grunde.  Denn  ob  der  Thcil  zum 
Ganzen,  oder  umgekehrt,  Apposition,  und  welcher  Theil  das  Particip  hat, 
das  ist  rein  äufserlich ,  die  Sache  selbst  bleibt  dieselbe.  Die  Sache 
aber,  wie  wir  sehen  werden,  ist  nicht,  wie  der  Hr.  Vf.  sagt,  der  Nom. 
absei.,  sondern  einfach  die  Apposition ,  wie  er  es  ja  selber  gleichfalls 
tagt.  Der  Verf.  nämlich  läugnet  zwar  im  Anfang  der  Abhandlung,  dass 
der  Nom.  abs.  etwas  absolutes  sei,  will  ibn  aber  doch  wieder  als  etwas 
besonderes  darstellen,  und  wir  werden  auf  den  Punct  gleich  kommen, 
wo  sich  dieser  Widerspruch  grell  genug  darstellen  wird. 

Begonnen  wird  vorläufig  mit  Thuc.  5,  4,  2.  Atopxtvot  yaQ  noXixag 
«  intyffdxpctvxo  tcoXXovq,  %al  b  Srj(iog  xifv  yrjp  intvoH  avadduaQ-ai. 
Obwohl  der  Verf.  im  Ganzen  (wie  ja  auch  nicht  anders  möglich)  die 
Stelle  richtig  versteht,  so  verdreht  er  doch  sogleich  den  einfachen  Sach- 
verhalt durch  die  Behauptung,  der  zweite  der  beiden  Sätze,  der  mit 
sei  als  der  Grund  der  logisch  wichtigere  (der  Verf.  gebraucht  nämlich, 
wo  andere  von  *  Sinn'  und 'Gedanken'  sprechen,  immer  die  Ausdrücke 
logisch  und  Logik),  und  dass  die  Entwickclung  des  Inhalts  lehre, 
txacxoi  sei  in  logischer  Beziehung  als  das  Hauptsubject  auch  des 
ersten  Satzes  zu  denken.  Wir  wissen  nur  soviel  aus  der  Stellung  des 
tt  nach  A&ovxivoiy  dass  dieses  als  Subjcct  für  beide  Satzglieder  bei- 
lubehalten  Absicht  des  Schriftstellers  war,  die  erst  im  zweiten  Gliede 
sich  änderte:  Hauptsubject  kann  also  nur  Asovxivoi  sein,  und  o  dijfiog 
ist  nur  das  genauer  bestimmte  Atovxtvoi;  über  die  relative  Wichtigkeit 
aber  der  beiden  Sätze  sind  keine  Betrachtungen  anzustellen,  die  Con- 
struetioo  selbst  macht  es  unnöthig. 

Denselben  Fehler  begeht  der  Verf.  bei  der  Besprechung  von  Thuc. 
i,  2,  1  in  einer  Anmerkung :  tpuivtxtu  yap  r)  vvv  'EXXag  xctXovftiirri 
ov  xaXai  ßtßaüog  otnoviievt),  aXXa  (nxavctaxdotig  tt  ovoai  tu  nQoxsga 
*ai  QaSCtog  (xaoxot  trjv  savtmv  anoXtiicovxtg.  «Auch  hier,*  sagt  der 
Verf.,  «berechtigt  die  Verbindung  der  beiden  Glieder  durch  xt-wtl  die 
Worte  txaoxov-dniXtinov  (wo  steht  das?)  als  Angabo  des  Grundes  der 
Aussage  aXXd  pttavaaxdctig  tjaav  (?)  zu  subordinieren."  Das  ist  in  der 
That  wunderbar:  die  Verbindung  durch  tt-nai  berechtigt  zur  Subordi- 
nation! Uns  dünkt,  sie  schlösse  dieselbe  geradezu  aus» 

Doch  jetzt  kommt  erst  die  Hauptsache.  Das  waren  ja  bisher  noch 
keine  absoluten  Nominative,  fehlte  doch  das  prädicative  Particip.  Dies 
folgt  nun  oder  vielmehr  seine  Genesis  soll  beobachtet  werden.  Thuc. 
4,  110,2  heifst  es:  ot  6*i  ngdauoptsg  avxtp  (xm  BqccoIScc)  efäoxtg ,  ort 
f|£o(  %at  JZQoeX&ovxsg  xivlg  avxcöv  Xa&QU  oXiyoi  hfoovv  xqv  ngoeo- 
tov  . .  .  .  Ober  die  Umänderung  des  Satzes  in  of  öh  nqaatovxtg  avxm 
Mxtg  oxi  ifeoi  ixfoow  xr\v  nQOOoSov  *al  nQorjX&ov  xivtg  avxmv 
Id&g-a  oUyoi,  wodurch  der  Satz  formcl  dem  zuerst  behandelten  5,  4,  2 
gleich  werde,  ist  nicht  viel  zu  sagen;  formcl  ist  er  nicht  gleich,  denn 
es  fehlt  xf,  logisch  nicht,  weil  5,4,2  der  Satz  des  Thucydides  ganz 
einlach  und  verständig,  die  ümwandclung  des  Ilm.  Vf.'s  aber  ein  sehr 
unlogisches  Belieben  ist. 

Die  Willkür,  die  sich  der  Verf.  hier  erlaubt,  geht  in  der  That 
in's  Unglaubliche.  Was  ist  doch  einfacher  als  das  «er/  der  Thucydi- 
deiseben  Stelle:  tlioxtg  %ai  nQoeX&ovxtgl  Aber  nein:  nicht  die  Parti- 
ripia  werden  miteinander,  sondern  xivjig  avxnv  oXiyot  mit  nqacaov- 
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zig  coordioiert !  und  das  nooiQie otfra  wird  von  ihnen  in  Gestalt  eines 
prädic.  Part  ausgesagt.  Die  Conjunction  %ai  aber,  welche  hier  nicht 
zwei  verschiedene  Begriffe  verbindet,  sondern  den  Theil  seinem  Ganzen 
anreiht,  empfangt  vermöge  dieser  natürlichen  Besiehung  der  verknüpften 
Glieder  scheinbar  die  Kraft  einer  explicativon  Partikel.»  Mit 
solchen  Künsten  erörtert  der  Verf.  die  einfachsten  Stelleu  der  Welt. 

«Wenn  nun  das  explicative  xotl  (kurz  vorher  noch  war  es 
nur  scheinbar  explicativ)  zwischen  den  beiden  in  der  angegebenen 
Weise  als  Subjecte  einer  Handlung  fungierenden  Begriffen  wegfällt,  und 
also,  was  auch  allein  ihrem  logischen  (!)  Verbältnisse  angemessen 
ist,  der  Tbeilbegriff  dem  Ganzen  nicht  mehr  durch  eine  Conjunctioo 
beigeordnet,  sondern  unmittelbar  als  Apposition  nebengeordnet  wird,  so 
bekommen  wir  jene  oben  bezeichneten  Fälle  der  Nominal,  absolut....* 
Die  ganze  Nichtigkeit  dieser  Erklärung  wird  vielleicht  dem  Hrn.  Verf. 
selbst  einleuchten,  wenn  er,  wie  wir  ihm  dringend  ralhcn,  eine  kleine 
Änderung  in  der  Stelle  4,  110,  2  vornimmt,  nämlich  ttdoxtg  weglässt: 
ot  8\  nodaeovxsg  avxm  noofX&ovxeg  xtvkg  avxdv  bXiyoi  itjjqovv  tij» 
nooaodov.  Es  zeigt  sich  dann ,  dass  gar  kein  explicatives  %tti  auszu- 
fallen braucht,  um  die  Stelle  ganz  gleichartig  mit  i,  49,  4  at'Axxinat 
vijsg  ....  ft«z)}s  d*e  ovn  t)q%ov  dtäioTsg  ot  otQcttrjyol  ....  zu  machen. 
Von  den  weiterauf  S.  5  vorkommenden  Polgerungen  und  der  Polemik 


weitere  Notiz  zu  nehmen;  Seile  6  kommen  eiu  paar  andere  ähnliche  Stellen, 
die  der  Verf.  nicht  näher  bespricht,  nur  über  4,  58  spricht  er  sich  kurz 
aus:  »fror  xoei  ot  aXXoi  ZixeXiätca ,  £vviX&6vxsg  ig  riXav  anb  ttccöäv 
xäv  noXtav  noioßtig,  ig  Xoyovg  Haxitxrjaav  «XXjXoig.  «In  dieser  Ge- 
stalt verdanken  wir  die  Stelle  der  richtigen  lulerpuncliou  Böhmes;  nach 
der  allen,  die  das  erste  Komma  hinter  riXav  setzt  (so  noch  Krüger), 
klingt  die  Apposition  etwas  zu  naiv.*  Sehen  wir  aber  nach  dem  Unter- 
schiede vorläufig,  so  finden  wir  nichts,  was  die  Bezeichnung  naiv  (doch 
wol  hier 'kindisch')  rechtfertigen  könnte.  Nach  Böhme  s  Inlerpunclion 
kann  nur  gemeint  sein:  'indem  Gesandte  aus  allen  Städten  zusammen- 
kamen/ nach  der  allen  Inlerpunclion :  'indem  sie  zusammenkamen,  von 
allen  Städten  Gesandte ;'  dies  klingt  nun  Hrn.  Kloucek  zu  naiv ;  leider 
ist  es  aber  das  einzig  richtige,  wie  sich  aus  dem  Vorgleiche  mit  den 
andern  Stellen  ergibt  ZtncXiüxtn  bleibt  so  lange  Subject,  als  keine  Be- 
schränkung eintritt,  bleibt  es  also  auch  noch  für  £vveX&6vxet;  erst  bei 
anb  xaotbv  noXtmv  drängt  sich  die  Noth wendigkeit  einer  genauem  Be- 
schränkung auf.  Sollte  das,  was  Böhme  meint,  erreicht  werden,  so 
mösste  man  schreiben  £vveX&6vxtg  ot  noiaßeig  tlg  riXav  anb  n.  *. 

In  einer  Anmerkuug  bespricht  hierauf  der  Verf.  eine  Stelle,  in 
welcher  ihm  der  Nomin.  abs.  auf  der  «zweiten  Vorstufe»  seiner  Ent- 
wicklung stehend  erscheint.  Es  ist  3.  102,  1  yevopsvoi.  (EvovXo%og  xa 
oxQctTtä)  Öh  iv  ti]  NavnctuxCa  xal  ot  AlxmXoX  apa  ijStj  nQOO§Eßot]frri*o- 
xtg  idjiovv  xtjv  yitv  xal  xb  noouaTtiov  axiC%icxov  ov  slXov.  Eine  schwie- 
rige Stelle;  hören  wir  Hrn.  Kloucek.  «Ich  erkläre  diese  Stelle.»  sagt  er 
S.  6  der  Abhandlung,  «so,  dass  ich  das  aus  dem  vorausgehenden  hinter 
yfvöftfvoi. . . .  Navnaxxfa  zu  ergänzende  ol  prra  EvqvXo%ov  als  das 
erste  Subject  von  iäyovv  durch  den  mit  dem  prädicaliven  ngooß^ßoi}- 
&T)x6t6g  verseheneu  und  mittels  ttal  9ei  guidem0  daran  gereihten  Nom. 
of  AlxaXoi,  welcher  in  jenem  Plural  inbegriffen,  wie  der  Theil  zum 
Ganzen  sich  verhält,  appositionel  beschränkt  werden  lasse.*  So  sieht 
nach  Hrn.  Kloucek's  Ansicht  ein  Nom.  absol.  im  zweiten  Stadium  seiner 
Entwickelung  aus.  Im  Subject  von  yivopevoi  ist  bereits  ot  AlxaXoi 
begriffen,  und  doch  soll  jenes  Subject,  zugleich  Subjecl  von  idjiow, 
durch  AlxaXoi  beschränkt  werden.  Dabei  ist  erstens  nicht  wahr, 
dass  ot  AlxaXoi  in  of  EvqvXo%otj  inbegriffen  ist,  es  kommt  vielmehr 
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erst  hinzu;  zweitens,  und  das  ist  vom  ersten  die  Folge,  kann  es  nicht 
beschranken,  sondern  nur  erweitern,  kann  auch  kein  Theil  vom  Ganzen 
sein.  Die  Stelle,  wie  sie  vorliegt,  zwingt  aber  gewissermaßen  zur  rich- 
tigen Auffassung.  Eine  vereinte  Auffassung  der  beiden  Parücipia  yt»o'- 
fifvoi  und  noooßsßorj&rjxoTtg  ist  unmöglich ;  man  muss  daher  sie  ein- 
zeln auffassen.  Einzeln  gefasst  gibt  jedes  Particip  mit  dem  Hauptverb 
verbunden  eine  richtige,  oder  besser,  uns  fassbare  Construction ;  da  sie 
nun  beide  auch  noch  zu  idjjovv  in  ganz  gleichem  Verhältnisse  stehen,  so 
ist  im  Griechischen  nicht  das  geringste  Bedenken  gegen  ihre  Verbin- 
dung; und  löst  man  beide  Part  in  Zeitsätze  auf,  so  zeigt  sich  auch  im 
Deutschen  kein  Anstois.  Von  einem  Nomin.  absol.  aber  im  wie  vielten 
Stadium  immer  der  Entwickelung  zu  reden,  ist  ein  völliges  Verkehren 
der  grammatischen  Verhaltnisse. 

So  wie  bei  der  eben  behandelten  Stelle  Krüger,  so  wird  Böhme 
bei  der  Besprechung  von  4,  101,1  getadelt;  dieser  Gelehrte  findet  näm- 
lich einen  Nominat.  absol.  in  den  Worten:  ot  dh  nollol  dxovaavxtg 
allotottooi  iyivomo  xdg  yvonpag  allcog  xs  xai  ßga%v  phv  'A&rjvccim* 
iuxoUxfvov  x6  de  nlttov  £v(i(iixxov.  «Der  erste  Blick,*  wir  fuhren 
die  eigenen  Worte  des  Vf.'s  au,  «lehrt,  dass  die  Stelle  mit  jenen  Fällen 
gar  nichts  zu  thun  habe.  Es  liegt  uns  hier  auch  kein  Nom.,  son- 
dern wie  die  Anknüpfung  durch  allcog  xt  xai  und  die  Gegenüberstel- 
lung der  beiden  den  ganzen  Inhalt  des  Begriffs  ot  nolloi  erschöpfenden 
Glieder  §oa%v  'A&Tjvaicov  und  xo  itlsiov  vermittels  fiiv  und  di  zur  Evi- 
denz darthun,  ein  Accus,  absol.  vor.*  Bier  bat  der  erste  Blick  den  Hrn. 
Verf.  gewaltig  irre  geführt  und  die  folgenden  Blicke  haben  den  Irrthum 
nicht  gut  gemacht.  Die  Gründe  dafür,  dass  ifinoXixsvov  Accusativ  ist, 
sind  ganz  neu  und  eine  genauere  Ausführung  derselben  wäre  wünschens- 
wert!». Wie  die  Sachen  jetzt  stehen,  wird  in  allcog  xt  xaC  und  in  piv 
Ü  kein  Philologe  den  evidenten  Beweis  für  den  Accus,  abs.  finden. 
Wir  verweisen  den  Hrn.  Verf.  auf  ein  ^Beispiel,  das  er  in  seinem  Kruger 
finden  wird:  ovdhv  voftfta  dvdoi  allcog  xt  xai  aqort (  xdXXiOv 
•  fw»  xtrjfxa  etc.  Dies  wird  ihm  beweisen,  dass  die  Ubereinstimmung 
nothwendig  ist,  also  i(i*oXtxevov  Nominativ.  Dass  es  Neutrum  ist, 
sollte  ihn  nicht  zu  der  Verwechselung  mit  Fällen  wie  rtoonffxov  etc.  ') 
verleitet  haben,  man  kann  sich  ja  statt  nollol  nlrj&og  oder  statt  poa%v 
oltyoi  denken  und  hätte  dann  Tbucydides  oder  Hr.  Kloucek  geschrieben: 
ällag  xf  xai  olCyovg  A&.  ifinoXtxivovTag  ?  Von  dem.  was  der  Hr.  Vf. 
über  u4w  und  di  schreibt,  will  ich  nichts  reden,  man  muss  dergleichen 
lesen,  um  zu  glauben,  dass  es  jemanden  überhaupt  einfallen  kann. 

Nicht  glücklicher  ist  der  Hr.  Verf.  in  der  Erörterung  der  Stelle 
t,  30,  %:  xtttat  dt  r]  Kecpallrjri'a  xaxa  *A*uovavta*  xai  AtvxdSa 
xtxodnoXtg  ovaa  Tlalrjg  Kgdvtoi  Eapaiot  Tlgovaiot.  Wir  sehen  uns 
hier  wieder  gezwungen  wörtlich  zu  citieren:  Essoll  hierin  ein  unechter 
Nom.  absol.  stecken.  «Zu  dem  Ende  fasse  ich  die  Worte  tsroanoltg 
ovaa,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  dno  xotvov ,  indem  ich  sie  sowohl  für 
das  Subject  r)  Kttp.  als  für  die  Nom.  Tlalrjg  etc.  als  Prädicat  gelten 
lasse,  und  den  so  gewonnenen  Nom.  absol.  xixgdnoXtg  ovoa  Tlalrjg  etc. 
in  der  eiplicativen  Bedeutung  Palensibus,  Craniii . . .  hone  teirapolHn 
efflcienttbus.*  Dergleichen  wäre  zum  Lachen ,  wenn  es  nicht  eine  sehr 
traurige  Seite  hätte.  Was  mag  sich  der  Hr.  Verf.  wol  unter  einem  dno 
xoi+ov  (wie  man  zu  sagen  pflegt)  denken?  oder  von  einem  Nom.  abs., 
der  zugleich  dno  xotvov  ist?  Dann  fügt  der  Verf.  hinzu,  die  Verbin- 
dung xtxgdnoXtg  ovaa  Tlalrjg  erweise  sich  nach  Anschauung  und  nach 


')  Auch  in  diesen  Fällen  wie  noooijxov  ,  /£oV,  do^av  elc.  sind  wir 
überzeugt,  dass  apposilionelle  iVominative  vorliegen. 
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syntaktischer  Form  ganz  Thucydidetsch  —  nach  dem  vorausgehenden 
gewiss  ein  sehr  zweifelhaftes  Compliment 

Allein  der  Wunder  ist  noch  kein  Ende  —  als  Nomin.  absol.  wird 
auch  (wer  sollte  es  denken!)  8,25.2  erklart:  MlX^gioi  9h  i&X&ovrtq 
avxoiti.  ..ual  öS  f*sta  x<*l*iöi(og  iX&övxeg  nilortovvijetot.  xai  Tieea- 
(peqvovg  xt £trtxo*  inixovQixov  xai  ayxog  Ttao  aepi  qvij  q  itct- 
t<ov  xai  ij  tnnog  avtov  £vv£ßaXs  toig  'A&ijvatoig.  cWer  diesen  Satz 
mit  Bedacht  liest,  dem  durfte  die  Goordinierung  des  xal  avxog  Tioa. 
nctQcov  mit  den  übrigen  Theilen  der  den  Athenern  gegenüberstehenden 
Sireitmacht,  zumal  aber  die  sonderbare  Reihenfolge  der  letzten  drei  Glie- 
der nicht  wenig  auffallen.*  (Dass  nämlich  Tiss.  mitten  unter  seiner 
Heeresmacht  genannt  wird.)  «Dieser  Anstofs  ist  behoben,  wenn  man  die 
Worte  xal  avxog  Tioa.  nctQtov  mittels  Beistrichen  als  absolute  Nomina- 
tivconstruclion  von  dem  übrigen  trennt*  Nebenbei  setzt  der  Hr.  Verf. 
voraus,  Tissaphernes  habe  in  der  Schlacht  oommandiert.  Man  wäre, 
wenn  man  das  eben  angeführte  liest,  versucht  zu  glauben,  der  Hr.  Vf. 
treibe  mit  seinen  Lesern  Scherz.  Wir  haben  hier  fünf  Glieder,  welche 
die  Zusammensetzung  eines  Heeres  angeben,  zwei  durch  rc-xal  verbun- 
den, zeigen  das  griechische  Element  avxoixt  xai  of  pera  x.  *.  IZM, 
dann  kommen  drei  durch  xai  verbundene ,  die  das  barbarische  Heer 
angeben,  die  Söldner  des  Tissaphernes,  Tissaphernes  selbst,  und  seine 
Heiter  ").  Hier  findet  ein  bedächtiger  Leser  Anstofs,  und  glaubt  «durch 
ein  par  Beistriche*  eine  Construction  —  doch,  misbrauchen  wir  das 
Wort  nicht,  eine  Verwirrung  hineinzubringen,  der  nicht  einmal  der 
Schatten  eines  Grundes  unterliegt.  Was  der  Verf.  weiter  über  die  Stelle 
spricht,  wollen  wir  übergehen ;  auch  was  derselbe  über  den  Unterschied 
von  Nom.  und  Gen.  absol.  sagt,  ist  nichtig. 

Der  Verf.  kommt  nun  zur  zweiten  Nebengruppe  der  auf  einem 
appositionellcn  Verhältnisse  des  Theiles  zum  Ganzen  beruhenden  Nora, 
absol.;  die  Irrthümer  (der  Leser  wird  ihre  Wurzel  längst  erkannt  haben) 
sind  dieselben,  nämlich  der  Verf.  will  eine  Ongenauigkeit  des  Ausdrucks, 
eine  Unbestimmtheit  der  Vorstellung  in  seinem  Auetor  mit  aller  Gewalt 
auf  eino  Construction  zurückführen,  und  in  diesem  widerspruchs- 
vollen Ströhen  schreckt  er,  wie  wir  gesehen  haben,  vor  dem  aben- 
teuerlichsten nicht  zurück.  Und  diese  Construction ,  deren  eigentliche 
Existenz  er  in  der  Einleitung  geläugnel  hat,  dringt  er  dem  Auetor  an 
möglichst  viel  Stellen  auf.  Das  merkwürdige  dabei  ist,  dass,  wo  er  das 
grammatische  bei  Seite  lassend,  nur  den  eigentlichen  concreten  Sach- 
verbalt, das,  was  vorgeht,  darlegt,  er  meistenteils  richtig  urtheilt, 
während  die  Reducierung  auf  die  Grammatik  (um  die  es  sich  aber  hier 
eben  handelt)  so  vollständig  verfehlt  ist 

Indem  wir  nun  die  Charakteristik  dieser  Nebengruppe  übergehen, 
wollen  wir  sogleich  die  Art  in  Betracht  ziehen,  wie  der  Verf.  das  erste 
Beispiel,  das  er  bringt,  erörtert.  I,  100,  3  heifst  es:  inl  dh  Zx^vpova 
nefixpapxtg  (die  Athener)  pvolovq  olxijxooctg  avxtov  xt  xai  r«H» 
(a(x%mv  tmo  xovg  ccvxovg  gföVou?  t  otxiovvxtg  xag  xoxt  xcclovpi- 
vag  'Evviu  odovg ,  viv  81  'AptpixoUv ,  xmv  phv  'Evvtcc  bddv  ccvxoi 
ixodxrjaav .  .  .  rtqoel&ovxfg  dl  xrjg  S^xrjg  ig  (itaoyaiccv  deHp&ciojjcav 
iv  Joaßrjoxc»  .  .  .  tmo  xav  &qgcx<ov  fcvfiitccvzeg.  Es  ist  klar,  dass  hier 
die  Athener  in  der  Stadt  und  die  der  Colonie  nicht  geschieden  sind; 
dazu  trägt  natürlich  noch  der  gemeinschaftliche  Gegensatz  beider  gegen 
die  fremden  Colonisten  xtov  gtMiftazw  bei,  und  da  oUtovrteg  unver- 
meidlich auf  'Jfhjrafoi  allerdings  mit  den  athenischen  Colonisten  su- 
sammengefasst  zu  beziehen  ist,  so  folgt,  dass  Krüger  ganz  recht  hat, 

')  Wir  verweisen  Hrn.  Kl.  für  die  Verbindung  f*-xal-xal-xai  auf 
Prot.  329  D,  321  C. 
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wenn  er  avxoi  eben  dabin  bezieht;  es  kann  sich  darin  eigentlich  nur 
derselbe  Gegensatz  wiederspiegeln,  der  bereits  in  avrnv  t$  %ai  xav 
^v(i(kaxeov  liegt;  avxoi  bezeichnet  in  unbestimmter  Allgemeinheit  die 
Athener  und  somit  auch  die  athenischen  Colonisten.  Das  Gegenstuck 
dazu  ist  {«ftKtttTse ,  wie  polhwendig  tu  schreiben.  Bei  dem  xoaxet* 
wird  begreiflicherweise  nur  der  Athener  gedacht,  der  Untergang  aber 
war  allen  gemeinsam. 

Weit  anders  der  Hr.  Verf.  der  vorliegenden  Abhandlung.  Ohne  zu 
denken,  dass  das  nacbdrucksvolle  avxoi  nur  den  Gegensatz  der  Athener 
gegen  die  untergeordneten  Mitcolonisten  ausdrücken  kann,  erklärt  er  es 
als  die  oln^xoQtg  im  Gegensatz  zu  den  xi^avxsg ;  das  müsste  aber 
ovxoi  heifsen.  So  erklärt  er  denn  ('A&nvcaoi)  vifnpuvxig  für  einen 
Nom.  absoL,  was  unbegreiflich  ist  bei  der  Allmählicbkeil,  mit  der  dieser 
Begriff  verschwindet,  eine  Allmählichkeit,  die  er  selbst  anerkennt. 

Es  ist  übrigens  zu  bedauern,  dass  der  Hr.  Verf.,  wie  wir  bereits 
erwähnt  haben,  trotz  der  Ausführlichkeit,  mit  der  er  vorliegenden  Ge- 
genstand behandelt,  doch  eigentlich  sich  nicht  ausspricht,  in  welchem 
Verbältnisse  seine  Läugnuug  der  Existenz  eines  absol.  Nom.  in  den  ein- 
leitenden Worten  zur  versuchten  Nachweisung  desselben  an  so  vielen 
Stellen  steht.  Denn  was  er  über  die  zunächst  bebandelte  Stelle  sagt, 
ist  mit  Ausnahme  der  unnötbigen  Annahme  eines  Nomin.  absol.  im 
Ganzen  richtig.  Freilich  begeht  er  auch  hier  den  Fehler,  das  voraus- 
gehende Subject  einer  nachfolgenden  Beschränkung  zu  Liebe  zu  igno- 
rieren. Was  ferner  den  von  ihm  angenommenen  Unterschied  von  einem 
Gen.  absol.  betrifft,  so  verweisen  vwr  ihn  auf  die  einfachen  Home» 
riachen  Verse: 

r  210,  211  axdpxav  fAv  Mtvilaog  vnstosx^v  woeag  cofjLovg 
afitpa  ä'  S^Ofiivm  yeQaonxioog  ij*v  'Odvaotvg. 
Wir  möchten  den  Ilm.  Vf.  fragen,  ob  nach  dem,  was  er  so  gewiss  be- 
hauptet, bei  oxavxav  sich  die  Handlung  (hier  also  der  Zustand)  eines 
Subjects  unmittelbar  als  adverbialer  Nebenumstand  der 
Haupthandlung  darstellt,  in  itopivea  aber  die  Nebenhand- 
lung mittelbar  durch  ihr  zugleich  als  das  der  Handlung  des  Uaupt- 
verbs  auftretendes  Subject  auf  diese  adverbiel  bestimmend 
wirkt.  Die  Griechen  hatten  wahrlich  besseres  zu  thun,  als  solche 
Unterschiede  auszudrücken. 

Thuc.  6.  74,  t  ot  dl  (die  Gegenpartei  der  Athener  in  Messene) 
rovg  ts  avÖQag  dUqt&noav  itQOxioov  %al  xdre  exaoia^ovtBg  %al  iv 
onkoig  opxtg  inmoaxovp  pi]  dix*o&ui  xovg  'A&ijvaiovg  ot  xavxa  Qov- 
loptvoi.  Hier  begegnet  dem  Verf.  wieder  ein  eigentümliches  Misge- 
scluck.  ot  xavxa  ßovlofisvoi  muss  wieder  beschränkende  Erklärung  sein, 
denn  der  Act  der  Ausschließung  gegen  die  Athener  geht  von  der  ganzen 
Bevölkerung  aus.  Leider  vergisst  er  dahei  $xs%Qaxovv.  Das  heifst  doch 
wol  *sie  setzen  durch,'  durchzusetzen  pflegt  man  aber  gegen  einen  Wider- 
stand, hier  gegen  den  Widerstand  offenbar  der  athenisch  Gesinnten.  Gegen 
diese  konnten  aber  nur  die  syrakusisch  Gesinnten  stehen;  folglich  ist 
ot  xavxa  ßovlopevoi  nicht  beschränkend ,  sondern  epexegetisch.  über 
axacia&iw  möge  sich  endlich  Hr.  Kloucek  nicht  beunruhigen;  wie  von 
der  ganzen  Stadt,  so  wird  es  auch  von  den  Parteien  gesagt.  Und  wie 
es  von  den  Parteien  gesagt  wird,  so  kann  es  auch  von  einer  gelten. 
In  dieser  Beziehung  verweisen  wir  auf  die  Lexika. 

Was  nun  herauskommt,  wenn  man,  wie  wir  bereits  bemerkt  haben, 
Ingenauigkeiten  des  Ausdrucks  zu  Constructionen  stempeln  will  v  zeigt 
am  besten  die  gleich  zunächst  behandelte  Stelle  3,  86,  2:  ig  ovv  xag 
A&ijvag  ntfirpuvrsg  ot  xmv  Asovxivmv  ^vp^agot  mata  xt  naXaukv 
tvfipuifav  %al  ort  "Jnvtg  r)cap  xti&ovöt  xovg  'A&nvaiovg  nintyai  otpfat 
Hier  fühlt  sich  der  Hr.  Verf.  genothigt  ni^avxtg  ot  £vppaio« 
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als  Nominal,  absol.  zu  nehmen:  warum?  erstens,  weil  Thucydides  uns 
das  Subject  ot  Aeortivot  supplieren  lässt,  und  uuter  otpfat  «können 
offenbar  nur  die  Leontiner  gemeint  sein.*  Das  ist  denn  allerdings 
etwas  arg,  es  ist  geradezu  muthwillig  dem  unzweideutigen  Sachver- 
halte in's  Gesicht  geschlagen;  denn  ocpiai  ist  unzweifelhaft  rofg  tmv 
A.  £twi«xotc  Und  der  Verf.  sagt  noch  in  der  Anmerkung,  die  Athener 
führten  Krieg  nicht  von  Leontini  aus,  sondern  aus  Rhegion,  d.  h.  pera 
x&v  {«ppagay,  also  mussten  sie  wol  die  Schiffe  dortbin,  nicht  nach 
Leontini  schicken,  das  ja  nicht  so  nahe  am  Meere  lag,  dass  Schiffe 
ohne  Landtruppen  wirksame  Hilfe  gewesen  wären.  Zweitens,  weithin 
dem  folgenden  Satze  vno  yao  xmv  Soq.  tijc  xe  yqg  etoyorto  xrf.  man 
gezwungen  ist  an  die  Leontiner  zu  denken.  Was  hat  aber  in  aller  Welt 
dieser  ganz  unabhängige  Salz  für  ein  Recht  den  vorausgehenden  zu  be- 
stimmen, der  von  diesem  gar  nicht  abhängt?  Übrigens  scheint  diesem 
wunderlichen  Einfalle  noch  ein  weiteres  Misverstandnis  zu  Grunde  zu 
liegen. 

Immer  begegnen  wir  einem  willkürlichen  Aufdrängen  dieses  oder 
jenes  Hintergedankens,  immer  lenkt  der  Verf.  von  dem  ab ,  was  die 
Stelle  unzweideutig  zu  bieten  scheint.  So  wird  auch  4,  49  behandelt: 
xa)  txnipipavxtg  Kooiv&iovg  avxol  'Axctovavtg  axo  ndrxnv  h%ot 
to  %nolov.  «Gewiss  denkt  jeder,  der  das  vorhergehende  gelesen,  bei 
ixneprffapxtg  angekommen,  als  Subject  noch  die  Nom.  %A(Hiiruioi  xa\ 
'Axao  v&vtg9  (diese  hatten  gemeinschaftlich  den  Platz  erobert).  Dies 
wäre  jedenfalls  voreilig  gedacht ;  jeder  wird  vielmehr  zurückhalten ; 
wenn  er  aber  dann  'Axaovävtg  hört  oder  liest,  so  musste  er  io  der 
That  ein  sonderbarer  Kauz  sein,  wenn  er  sich  noch  einbildete  Afhpuiot 
xai  'Axaoiävtg  seien  Subject.  Nach  des  Hrn.  Vf. 's  Theorie  könnte  dann 
Oberhaupt  kein  Subjectswechsel  eintreten,  ohne  dass  man  um  der  allzu- 
grofsen  Gedankenschnelligkeit  des  Lesers  vorzubeugen,  gleich  zu  allem 
Anfange  das  neue  Subject  setzte. 

Kleinlich,  aber  der  ganzen  bisher  von  uns  verfolgten  Auffassungs- 
weisc  des  Hrn.  Vf.'s  angemessen  ist  es,  wenn  er  6,  61,  2  xeri  yao  xtg 
xai  axoeexut  Acexsdatfiovtov  ov  xo/Uij  fcv%s  xata  xov  xaioop  xovxov 
...piXQ1  lo&pov  xaQfl&ovoa  voog  Botartovg  xi  noaooorttg  tu 
itQaaaorttg  aus  AccxtSatpoviav  den  Nomin.  plur.  ergänzt  wissen  will. 
Ks  wäre  auch  in  der  That  entsetzlich ,  wenn  man  sagen  wollte  «das 
Heer  stand  im  geheimen  Einverständnisse...* 

5,  114,  1,  wo  es  heilst:  «die  Heerführer  der  Athenischen  Truppen 
vertheilten  die  (Jmwallung  der  Hauptstadt  von  Melos  nach  den  Städten 
unter  sich,*  ergänzt  der  Verf.  einen  Plur.  Der  Grund  dafür:  weil  an 
zwei  andern  Stellen  (eigentlich  einer;  die  eine  %  78,  1  konnten  wir 
nicht  finden)  ditloftevot  sich  aufs  Heer  bezieht.  Der  Verf.  schliefst 
also  auf  folgende  Weise:  beides  ist  möglich  (denn  dass  die  directe 
Auffassung  unmöglich  wäre,  kann  er  nicht  sagen);  dies  eine  findet 
sich  nun ;  also  ist  nur  das  eine  möglich.  Man  muss  noch  dabei  er- 
wägen, dass  es  ausdrücklich  heifst  ot  axQctx^yol  avxäv. 

In  dieser  Weise  fährt  der  Verf.  noch  auf  zwei  Seiten  fort,  wir 
wollen  ihm  hier  nicht  weiter  folgen,  sondern  nur  noch  in  kurzen 
Worten  die  Ausfuhrlichkeil  rechtfertigen,  mit  der  wir  eine  Schrift  erörtert 
haben,  die  wir  lieber  unbesprochen  gelassen  hätten.  Ein  Programm 
nämlich,  wie  das  vorliegende,  charakterisiert  den  Schreiber  in  doppelter 
Hinsicht:  in  wissenschaftlicher  und  pädagogischer.  Wenn  wir  auch 
hoffen  wollen,  dass  der  Hr.  Vf.  seine  Schüler  mit  Erklärungen,  wie  die 
hier  gegebenen,  nicht  heimsucht,  so  können  wir  nicht  glauben,  dass  der- 
selbe von  syntaktischen  Verhältnissen  sonderlich  klare  Begriffe  hat. 
Ebenso  wenig  scheint  er  sich  klar  zu  sein,  wie  man  bei  der  Interpre- 
tation von  Schriftstellern  zu  verfahren  hat.    Der  Hr.  Verf.  versteht  dorn 
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ausdrücklich  ausgesprochenem  zum  Trotze,  was  ihm  eben  beliebt,  auf 
den  einfachen  Grund  bin,  dass  es  sosein  könnte,  vertauscht  Subjecte, 
bebt  den  Zusammenbang  der  Construction  auf,  oft  mit  einer  staunens- 
wertben  Ungeniertheit.  Während  ferner  der  Anfang  der  Abhandlung 
glauben  macht,  der  Verf.  beabsichtige  darzulegen,  wie  der  Nom.  absol. 
nicht  absolut,  sondern  eigentlich  doch  nur  ein  gewöhnlicher  Nominativ 
ist,  und  in  der  Weise  eines  solchen  steht,  so  macht  er  gerade  im  wei- 
tern Verlauf  sehr  viele  Nominative  zu  absoluten.  Er  schildert  zwar  (wie 
schon  oben  gesagt)  mehrmals,  z.  B.  S.  8  das  Verhältnis  zweier  Nominative, 
von  denen  der  spätere  den  vorausgehenden  präcisiert,  richtig,  allein 
wunderbarerweise  kommt  er  doch  immer  wieder  zum  Schlüsse  auf  den 
Nominativ  absolutus  zurück;  nirgends  spricht  er  das  Richtige  aus, 
das*  der  Nomin.  eben  nicht  absolut»  sondern  nur  das  Subject  in 
doppelter  Gestalt  vorhanden  ist;  vielmehr  sucht  er  überall  den  Nomi- 
nativ, statt  ihn  iu  die  Fügung  aufzunehmen,  zu  trennen.  Freilich 
kommen  biezu  noch  Fälle,  wo  die  Construction  von  dem  Hrn.  Vf.  ganz 
und  gar  verkannt  und  in's  unmögliche  verzerrt  wird. 

Wir  sehen  in  der  vorliegenden  Abhandlung  ein  Verfahren ,  das 
von  einer  objectiven  Auffassung  weit  entfernt  ist.  Einfachheit  der  Auf- 
fassung und  Darstellung  sind  aber  nolhwendigc  Eigenschaften,  ohne  die 
ein  Lehrer  nur  sehr  verderblich  wirken  wird;  denn  leider  gewöhnt  die 
Jugend  sich  an  nichts  leichter  als  an  das  gezwungene,  unnatürliche;  der 
Gegensatz  des  phantastischen,  ungewöhnlichen  zu  dem  einfachen,  wirk- 
lichen, d.  i.  wahren ,  hat  für  sie  einen  gefahrlichen  Reiz.  Hauptpflicht 
des  Lehrers  ist  es  nun  diesem  entgegenzuwirken;  es  ist  dies  eines  der 
wichtigsten  Bihlungsmittel ;  der  Geist  wird  geschärft  und  bereichert, 
indem  er  auf  Rathen,  auf  eigene  Gebilde  verzichtend,  im  fremden  Objecte 
suchen  und  combinieren  lernt,  verbildet  und  entkräftet,  wenn  er  sich 
gewöhnt,  den  äufsern  Gegenstand  zu  einem  Zerrbilde  seiner  eigenen 
Gedanken  zu  machen;  Phantasterei  war  und  ist  überall  leichter,  als 
objecüve  Auffassung. 

Wir  können  also  nach  dem  vorliegenden  dem  Verf.  nur  ralhen 
mit  der  Behandlung  der  weitern  Fälle  des  Nomin.  absol.  entweder  ein- 
zuhalten oder  einen  Weg  einzuschlagen,  der  von  dem  bisher  von  ihm 
betretenen  ganz  abweicht. 

Wien.  A.  Ludwig. 


IL  Abhandlung  en  mathematisch-naturwissenschaftlichen 

Inhaltes. 

2.  Der  Weinbau  in  Siebenbürgen.  (Abhdlg.  von  Johann  Fabi  ni, 
im  Programm  des  evangcl.  Gymnasiums  A.  C.  zu  M  e  d  i  a  s  c  h.)  — 
Eine  vortreffliche  Abhandlung,  die  sich  ebenso  sehr  durch  die  schöne 
Behandlung  des  Stoffes,  als  durch  die  reiche  Zahl  naturwissenschaft- 
licher, historischer  und  statistischer  Daten  auszeichnet.  —  Der  Hr.  Vf. 
bringt  in  dem  1.  Abschnitt  seiner  Arbeit  (der  II.  Abschnitt  ist  für  das 
nächste  Programm  versprochen)  nach  einer  sehr  anziehend  geschriebenen 
Einleitung,  die  durchaus  stilistische  Gewandtheit  und  Belesenhcit  zeigt, 
einiges  Culturgeschichtliche  über  den  Wein  im  allgemeinen  und  dann 
speciel  über  den  Wcinstock  und  Wein  in  Siebenbürgen;  hierauf  in  einer 
Weinchrooik  die  Quantität,  Qualität  und  den  Preis  des  Weines  vom 
Jahre  1501  bis  auf  unsere  Zeit  so  vollständig,  als  es  die  mit  beharr- 
lichem Fleifse  aufgesuchten  spärlichen  Quellen  gestatteten ;  endlich  das 
wichtigste  über  die  geographische  Verbreitung  des  Weinstocks  und  eine 
Reibe  von  Tabellen  über  die  gesammte  Wcinproducüon  Siebenbürgens, 
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die  das  Erträgnis  sämmilicher  alphabetisch  und  nach  kreisen  geordneten 
Orte  für  die  Jabro  1847  und  1853  enthalten.  Jeder  dieser  Paragraplte 
zeigt,  dass  der  Hr.  Vf.  mit  aller  Lust  und  mit  allem  Ernste  seine  Auf* 
gäbe  zu  lösen  beflissen  war ,  und  erwägen  wir ,  wie  viele  interessante 
Daten  darin  für  die  Vaterlandskuude  geboten  sind,  so  können  wir 
dem  Hrn.  Vf.  zur  Wahl  seines  Thema  s  nur  Gluck  wünschen.  Die  vor- 
liegende Arbeit  lässt  auch  mit  Recht  hoffen,  dass  der  Hr.  Vf.  den  ver- 
sprochenen II.  Abschnitt  in  gleicher  Weise  gründlich  bebandeln  werde 
und  da  in  demselben  t  die  Natur  und  Behandlung  des  Weinstockes — die 
einheimischen  Rebensorten  und  die  Woinbcrcitung  besprochen  werden 
soll,  so  wird  uns  der  Hr.  Vf.  vielleicht  Dank  wissen,  wonn  wir  ihn  auf 
das  fleifsig  gearbeitete  Werk:  aDcr  Weinbau  der  Römer*  von*  Dr.  Adolf 
Fried.  Magcrstedl  (Sonderhauseti,  A.  Bupel,  1858)  aufmerksam  machen. 
Auch  bitten  wir  ihn  seiner  heurigen  Arbeit,  die  er  selbst  nur  als  einen 
«ersten  Schritt  auf  ungebahntem  Wege*  bezeichnet,  alle  spater  gewon- 
nenen Ergänzungen  und  Verbesserungen  folgen  zu  lassen. 

3.  €ber  den  Zusammenhang  der  fortschreitenden  Stufe*  des 
Pftamenr  eiche*.  (Abhdlg.  von  Ladislaus  ^clakowsky,  im  Programm 
des  k.  k.  Gymnasiums  zu  Komotau.  1850.)  —  Der  Hr.  Vf.  hat  sich 
ein  schwieriges  Thema  gewählt  und  insofern  gewiss  seine  Aufgabe 
richtig  erfassl,  als  er  das  Programm  benutzte  seine  Studien  auf  dem 
Gebiete  der  Pflanzen-Physiologie  darzulegen.  Ein  Umstand  ,  der  um  so 
mehr  Anerkennung  verdient,  als  noch  immer  viel  zu  häufig  in  den  Pro- 
grammen Arbeiten  geliefert  werden,  die  bei  sehr  untergeordneter  Selbst- 
forschung Compilationcn  aus  einem  Material  enthalten,  womit  nur  dein 
Gyronasial-Schüler  etwas  zu  Nutz  und  Frommen  geboten  werden  soll. 
Ist  gleichwo)  in  manchen  Fällen  auch  der  Schuler  im  Auge  «u  behalten, 
so  ist  doch  das  ausschließliche  Arbeiten  für  denselben  aus  der  Tendenz 
der  Programm-Abhandlungen  ausgeschlossen  und  es  ist  wiederholt  in 
diesen  Blättern  der  wesentliche  Zweck  dieser  Arbeiten  in  Erinnerung 
gebracht  worden. 

Der  Hr.  Vf.  der  vorliegenden  Arbeit  stellt  sich  insofern  auf  einen 
selbständigen  Slandpunct,  als  er  den  fortschreitenden  Butwiekelungtgang 
der  Pflanzen  von  den  niederen  zu  den  höheren  Pflanzrnformen  durch 
Verglcichung  ihrer  Organisation,  mit  Rcrücksiehtignng  der  Ubergangs- 
formen,  darzustellen  versucht.    Man  sieht,  dass  der  Hr.  Vf.  Schleidens, 
Kützing's  und  Hofmeisters  Werke  fleifsig  studiert  hat,  vermisst  aber  da- 
gegen die  Benutzung  der  neueren  physiologischen  Arbeiten  von  Unger. 
Reissek  u.  a.,  wohl  aber  nimmt  man  die  Kennzeichen  einer  Schulo  wahr, 
welche  die  Lehre  von  der  Generatio  aequlvoca  aufrecht  hält.  So  spricht 
der  Hr.  Vf.  von  einer  Urzells,  mit  der  das  organische  Einzelwesen 
beginnt,  von  einer  freien  Zellenbildung  durch  chemische  Vorgänge, 
weist  den  Algen  unter  den  Thallophyten  den  höchsten  Platz  an  und  sieht 
in  zu  vielem  einen  den  Thieren  analogen  Generationswechsel.  Diese 
Partien  der  Abhandlung  machen  uns  den  Eindruck  ,  als  seien  sie  dem 
Hrn.  Vf.  nicht  ganz  klar  geworden.    Alles  übrige  zeigt,  wie  schon  er- 
wähut,  von  einem  sehr  lobenswertheu  und  fleifsigen  Studium  und  lässt  wün- 
schen, dass  der  Hr.  Vf.  auf  dem  von  ihm  betretenen,  interessanten  Ge- 
biete fortarbeiten  möge.    Wir  glauben  nicht  zu  irren,  wenn  wir  anneh- 
men, dass  der  Hr.  Vf.  nicht  in  seiner  Muttersprache  schrieb,  denn  der 
Ausdruck  leidet  namentlich  zu  Anfang  der  Abhandlung  an  einer  eigenen 
Härte  und  hie  und  da  an  einer  Unklarheit,  die  sonst  nicht  zu  erklären 
wäre;  z.  B.  «in  der  beobachteten  Mannigfaltigkeit  der  buntesten  Natur- 
erscheinungen,» «Wissenschaft  der  Organismen,*  «extremen  zwei  grofsen 
Gruppen*  u.  s.  w.;  selbst  der  Titel  der  Abhandlung  erscheint  uns  nicht 
als  ganz  gut  gewählt.    Der  Druckfehler  wollen  wir,  als  unverschuldeter 
Fehler,  nicht  gedenken. 
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4.  Die  VegetatlonsverhäUnisse  von  Neusatz  Peterwardiin.  (AI. lull, 
von  Peter  Hamp,  im  Programm  der  öffentl.  Unterrealschule  in  Neu- 
satz. 1859.)  —  In  einem  Programm  vom  kleinsten  Foimat,  mit  einem 
Drucke,  den  wir  nur  noch  in  Büchern  des  vorigen  Jahrhunderts  häufig 
sehen,  Huden  wir  unter  obigem  Titel  einen  entsprechenden  Aufsatz  von 
eilf  Seiten.  Gerne  hallen  wir  über  dieses  Programm  geschwiegen,  wenn 
es  uns  nicht  als  Pflicht  erschiene,  durch  einfache  Darlegung  von  That- 
sachcn  gar  zu  argen  Verstössen,  iu  den  Programm-Abhandlungen  ent- 
gegenzuarbeiten. Der  Hr.  Vf.  ist  Lehrer  der  Naturgeschichte  und  der 
deutschen  Sprache,  ein  Umstand,  der  uns  nöthigt,  zwei  Seiten  seiner 
Arbeit  zu  beleuchten,  damit  er,  was  wir  von  Herzen  wünschen,  durch 
unsere  Bemerkungen  von  weiteren  Arbeiten  nicht  abgeschreckt,  son- 
dern kraftig  aufgemuntert  werde,  diesen  seinen  beiden  Richtungen  alle 
Sorgfalt  zuzuwenden. 

Der  Hr.  Vf.  gibt  anfänglich  eine  kurze  Schilderung  der  Rodenge- 
staltung  seines  Gebietes,  mit  der  wir  uns  zufrieden  stellen  wurden,  wenn 
er  nicht  ausdrücklich  in  seinem  Schlusssatze  für  seine  Arbeit  den  Titel 
einer  meteorologisch-phsuologischen  in  Anspruch  nähme.  Dazu  fehlen 
aber  nicht  nur  sichere  Angaben  über  den  Luftdruck,  den  Feuchtigkeits- 
grad und  die  Temperatur  der  Atmosphäre,  sondern  alles  andorc,  was 
die  Meteorologie  fordert,  und  sehr  viel,  was  zur  Phrenologie  gehurt  So 
genügt  es  z.  B.  nicht  für  irgend  einen  Monat  ein  par  Blümchen  aufzu- 
zahlen ,  ohne  zu  sagen,  wann  sie  aufgeblüht  sind.  Es  ist  doch  gewiss 
nicht  gleicbgiltig,  ob  Galan thus  nivalis  am  ersten  oder  letzten  März  auf- 
blüht! Unverzeihlich  aber  ist  es,  wenn  ein  Lehrer  der  Naturgeschichte 
an  einer  Realschule  die  harmlosesten  Gewächse  unter  den  Giftpflanzen 
aufzählt,  wie  z.  B.  Nympliaca  alba  und  lutea,  Dclphinium  consolida, 
Chelitloniuro  majus,  Hepatica  triloba,  Galtba  palustris  u.  s.  w.,  überhaupt 
scheint  es,  dass  der  Hr.  Vf.  alle  Ranunculacccn  für  giftig  halt. 

Was  endlich  den  Stil  anlangt,  so  müssen  wir  leider  sagen,  dass 
das  Naturstudium  den  «stilistischen  Gedankenausdruck 8  des  Hrn.  Vf. 's, 
was  er  so  warm  befürwortet ,  noch  nicht  zur  Reinheit  gebracht  hat, 
z.  Ii.  «die  schlanke  Staude  des  Mais.*  «Excursioncn,  bei  welcher  Ge- 
legenheit vorhanden  ist,  an  der  Hand  eines  zweckmäßigen  Unterrichtes, 
zur  Kenntnis  unseres  grofsen,  herrlichen.  —  aber  in  seiner  ßodenge- 
stallung  so  verschiedenen  Gesammtvaterlandes*  u.  s.  w.  Ohne  allen 
Zusammenhang  ist  der  Satz  auf  S.  4,  der  mit  «dieser  Hügclzug*  an- 
fangt, zu  salbungsvoll  klingt  der  ganze  Schluss  auf  S.  10  und  11,  und 
endlich  sollte  der  Hr.  Vf.  nicht  unbescheiden  seine  Arbeit  als  eine  An- 
regung zu  meteorologisch-phänologischen  Beobachtungen  bei  seinen  Col- 
legen  «im  österreichischen  Kaiserstaat*  betrachten. 

Die  Druckfehler  sind  fast  zahllos.  Die  Schreibweise:  Fisik,  Geo- 
graße,  Kalligraße  u.  s.  w.  im  zweiten  Theil  des  Programms  ist  uns 
selbst  entsetzlich,  überhaupt  aber  wol  wenig  zu  rechtfertigen. 

5.  Über  die  Phanerogamen- Flora  ton  ßittritz.  (Abhandig.  von 
Michael  Herzog,  im  Programm  des  evang.  Gymn.  daselbst.  1859.)  — 

6.  Verzeichnis  der  phanerogamen  Pflanzen  ,  welche  in  der  Ge- 
gend ran  Briten  wild  wachsen.  (Ahhdlg.  von  Gregor  Bachlcehner, 
im  Programm  des  k.  k.  Gymn.  zu  Brixen.  1859.)  — 

7.  Synopsis  der  In  der  Umgegend  von  Krems  wild  wachsenden 
Phanerogamen.  ( Ahhdlg.  von  A.  Thomann,  im  Programm  des  k.  k. 
Gymn.  zu  Krems.  1859.)  — 

8.  Rimaswmbat  rtnmya.  Fäbry  Jünos,  tänarlöl.  (Im  Programm 
«1  es  protestantischen  Gymnasiums  zu  Ri  mas  somha  1  1859.)  —  Vier 
Arbeiten,  die  insofern  in  ein  und  dieselbe  Kategorie  gehören,  als  sie 
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einfache,  mehr  oder  weniger  vollständige  Aufzählungen  der  Pflanzen  aus 
den  Floragebieten  der  Herren  Vf.  enthalten,  und  die  wahrscheinlich  zu- 
nächst ,  wie  diefs  auch  bei  einer  dieser  Zusammenstellungen  bestimmt 
ausgesprochen  ist,  als  Hifsmittel  für  die  Sc  b  Gier  dienen  sollen.  Die 
beigefügten  Bemerkungen  sind  meist  von  untergeordnetem  Wissenschaft- 
liehen  Werthe  und  sind  nur  in  dem  ersten  (4)  und  letzten  (7)  Pro- 
gramme derart,  dass  man  sich  annäherungsweise  eine  Vorstellung  von 
den  Boden-  und  Vegetationsverhaltnissen  machen  kann.   Die  der  Flora 
von  Rimaszombnt  beigegebenen  Tabellen  über  die  1858—59  gemachten 
meteorologischen  Beobachtungen  und  über  das  1859  vergleichsweise 
frühere  Erscheinen  und  Entfalten  charakteristischer  Gewächse  sind  im- 
merhin ein  Beweis  ,dass  der  Hr.  Vf.  die  grofse  Bedeutung  solcher  Beob- 
achtungen kennt,  aber  sie  sind  denn  doch  nicht  einmal  in  der  Form 
gegeben,  wie  sie  z.  B.  heutzutage  sogar  von  den  Wiener  Zeitungen  unter 
der  Rubrik  Ä meteorologische  Beobachtungen*  gegeben  werden.  Notierung 
des  Luftdruckes  und  des  Wärmegrades  ist  noch  keine  für  den  Botaniker 
maßgebende  meteorologische  Beobachtung ,  besonders  wenn  es  sich  um 
Gegenden  handelt,  die  noch  wenig  genau  bekannt  sind.  Indessen  kennen 
wir  recht  gut  das  mühevolle  solcher  Zusammenstellungen  und  wissen 
daher  gewiss  auch  das  verdienstvolle  daran  zu  würdigen,  müssen  aber 
jedenfalls  wünschen,  dass  diese  Mühe  nicht  nur  den  Schülern  einer 
Lehranstalt,  sondern  auch  den  Botanikern  des  ganzen  Kaiserstaates  frucht- 
bringend werde.   So  würde  ein  sorgfältiger  Vergleich  der  Local-Flora 
mit  der  bekannten  und  genau  beschriebenen  Flora  eines  gröfseren  Ge- 
bietes zu  der  Beobachtung  bestimmter  Pflanzenformen  fuhren ,  sei  es 
nun,  dass  sie  da  als  stereotyp,  oder  nomadisch  oder  als  Ruderal-Pflanzen 
auftreten;  man  wird  ferner  finden,  inwieferne  das  Vorkommen  gewisser 
Gewächse  an  gewisse  Verhältnisse  gebunden  ist  und  auch  der  Pflanzen- 
geographie nothwendig  alle  Aufmerksamkeit  zuwenden.  Selbst  des  Maß- 
stabes wird  sich  ein  nach  allen  Seiten  hin  sorgfältig  beobachtender  Bo- 
taniker mit  Vortheil  bedienen;  denn  es  ist  gewiss  nicht  uninteressant 
zu  erfahren,  dass  an  einem  Orte  eine  Pflanze  9—10'  hoch  wird,  wäh- 
rend sie  an  einem  anderen  Orte  kaum  die  Hälfte  dieser  Hohe  erreicht 
Das  Messen  der  Dicke  und  Höhe  grofser  Bäume  ist  gleichfalls  werthvoll 
und  die  Bestimmung  ihres  Alters  von  Bedeutung  für  die  Kenntnis  des 
Pflanzenlebens  im  «Allgemeinen.  Kurz,  es  gibt  vieles,  wodurch  so  eifrige 
Botaniker,  als  die  Herren  Vf.  sind,  den  Werth  ihrer  mühevollen  Arbeiten 
erhöhen  können  und  wir  zweifeln  nicht,  dass  wir  in  der  Folge  aus 
ihren  Programm-Arbeiten  ein  reiches  Material  für  die  Wissenschaft  ge- 
winnen werden. 

Wien.  Karl  B.  Heller. 


(Disem  Hefte  sind  fünf  Beilagen,  eine  kritische  und  vier  literarische, 

beigegeben.) 
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Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien. 
(XI.  Jahrgang,  II.  Heft.) 
Entgegnung 

auf  Hcrru  A.  Gerncrth's  Kritik  meines  Lehrbuches  der  Algebra  für 
Ober-Gymnasien  und  Ober-Realschulen. 

In  dem  ersten  Hefte  dieses  Jahrganges  der  österr.  Gymn.  Ztschr. 
ist  eine  Kritik  meines  Lehrbuches  der  Algebra  für  Ober-Gymnasien  und 
Ober-Realschulen  von  A.  Gernerth  enthalten. 

Niemals  kam  mir  der  Gedanke  bei,  mein  Lehrbuch  für  ein  makel- 
loses Werk  zu  halten,  an  welchem  sich  keine  Schwächen  auffinden  lieben ; 
ich  bin  vielmehr  von  dem  Vorhandensein  derselben  fest  überzeugt  und 
fühle  mich  jedem  meiner  Herren  Collcgen  zu  grofsem  Danke  verpflichtet, 
wenn  er  mir  in  einem  aufrichtigen  Urtheilo  über  genanntes  Buch  die  in 
demselben  aufgefundenen  Fehler  mittheilt.  Auch  werde  ich  gewiss  nicht 
ermangeln  .  bei  einer  etwaigen  zweiten  Auflage  ')  gegründete  Ausstel- 
lungen zu  beherzigen.  Ausstellungen  jedoch,  welche  uicht  nur  grundlos 
sind,  sondern  an  sich  Unrichtigkeiten  enthalten,  weise  ich  entschie- 
den zurück.  Hm  A.  Gernerth's  Kritik  ist  in  manchen  Puncten  nicht 
stichhältig.  Dass  dies  sich  wirklich  so  verhält ,  will  ich  in  folgendem 
nachweisen  und  überlasse  das  Ortheil ,  auf  wolcher  Seite  das  Recht  ist, 
den  geehrten  fachkundigen  Lesern  dieser  Zeitschrift. 

1.  Seite  70  sagt  Hr.  Gernerth,  dass  die  Definition:  «Multiplicieren 
heifst,  das  Product  ans  einem  Factor  auf  dieselbe  Weise  bilden,  wie 
der  andere  Factor  aus  der  positiven  Einheil  entstanden  gedacht  werden 
kann,*  nicht  allgemein  gütig  sei.  „ Dass  diese  Erklärung  keine  allgemein 
giltige  sei  ,*  sagt  Hr.  Ree,  «leuchtet  ein ;  denn  nach  ihr  wäre  nie 

v/T-  v/T—  4,  wohl  aber  wäre  >/"«•  V/T—  V  8  v/*!*  Bei  Anfuh- 
rung dieses  Beispieles  scheint  Hr.  Gernerth  nicht  daran  gedacht  zu  ha- 
ben, dass  (wie  aus  der  Gleichung  y/a.y/ö**  \/aö  folgt)  die  Multipli- 
kation zweier  Radicale  mit  demselben  Wurzelexponenten  identisch  ist 
mit  der  Multiplication  der  Radicande  unter  dem  gemeinschaftlichen 
Wurzelzeichen ;  und  ist  dann  für  die  Multiplication  der  Radicande  unter 
dem  gemeinschaftlichen  Wurzelzeichen  die  angeführte  Definition  der 

Multiplication  nicht  giltig?   Da  der  Ausdruck  v/^TVsldentisch  ist  mit 


')  Bei  dem  Umstände ,  dass  dieses  Buch  bereits  in  Troppau  mit  Be- 
willigung des  hohen  k.  k.  Ministeriums  für  Cultus  und  Unterricht 
als  Schulbuch  eingeführt  ist,  und  von  mehreren  Lehranstalten  um 
Einfuhrung  desselben  gebeten  wurde,  dürfte  die  zweite  Auflage 
am  Anfange  des  nächsten  Schuljahres  zu  Stande  kommen. 
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N/2  8,  so  ist  \/2.\/8  =  V/i.8  =  \/8  +8  =-  \/l6  -  4 ,  uie  aber 

Hr.  Ree.  meint  ferner,  dass  die  Angeführte  Definition  der  Multi- 
plicalion  nur  darum  erfundcu  sei ,  um  den  Satz  —  «X  —  *  —  +  ob 
bewältigen  zu  können.  Diese  Ansicht  kann  ich  unmöglich  als  richtig 
gelten  lassen.  Sagen  wir:  „multipliciercn  heifst,  eine  Zahl  so  vielmal 
als  Posten  setzen,  als  eine  andere  Einser  enthalt ,*  so  ist  nach  dieser 
Definition  z.  B.  5X4  =  5  +  5  +  5  +  5;  da  aber  4  =  1  +  1+1+1, 
so  wird  hier  aus  5  offenbar  auf  dieselbe  Art  das  Product  gebildet,  wie 
4  aus  der  positiven  Einheit  entstanden  ist,  und  es  sagen  mithin  beide 
Definitionen  genau  dasselbo ,  nur  mit  dem  Unterschiede-,  dass  die  vom 
Hrn.  Ree.  verpönte  Definition  auf  die  Entstebungsweisc  der  Zahlen  aus 
der  positiven  Einheit  eingeht.  Dadurch,  dass  die  von  Hrn.  Gcrnerth  an- 
gegriffene Definition  das  in  der  einfacheren  Definition  enthaltene  auf  eine 
in  die  Entslehungsweisc  der  Zahlen  eingehende  Weise  darstellt,  ge- 
winnt sie  allgemeine  Gilligkcit  Es  ist  diese  Definition  keine  Erfindung 
der  Mathematiker  zur  Bewältigung  des  Theoreme«  —  «X  — 0  ■»  +«*, 
sondern  ein  Ergebnis  des  Bestrebens,  die  in  der  allgemeinen  Arithmetik 
vorkommenden  verschiedenen  Multiplicationsfallc  unter  einen  Gesichts- 
punet  zusammenzufassen,  was  nur  dadurch  gelingen  konnte, 
dass  man  auf  die  ve  rsch  ie  d  c  nc  En  ts  t  c  h  un  gs  we  i  s  e  der 
Zahlen  aus  der  positiven  Einheit  eingieng. 

2.  Auf  Seite  70  sagt  Hr.  Ree:  «Den  Satz:  «wFactorcn,  in  jeder 
Ordnung  multipliciert,  geben  dasselbe  Product**  (S.  fc5),  durch  Mul- 
tiplication  von  Polynomen  beweisen  zu  wollen,  scheint  uns  an  und  für 
sich  bedenklich.*  Die  Gründe,  warum  dies  an  und  für  sich  be- 
denklich sei ,  sind  mit  Stillschweigen  übergangen ,  und  doch  wäre  es 
zur  Belehrung  der  Leser  nicht  uninteressant  gewesen,  diese  Gründe  zu 
vernchmon. 

3.  Seite  71,  Z.  7  und  6  v.  u.  wird  mir  der  Vorwurf  gemacht, 
dass  ich  über  die  imaginären  Wurzclgröfscn  den  Stab  gebrochen,  sie  in 
das  Reich  der  wesenlosen  Schatten  verwiesen  habe.  Abge- 
sehen von  dieser  Recensentcnfloskcl,  so  habe  ich  dadurch,  dass  ich  das 
Rechnen  mit  imaginären  Gröfscn  ausführlicher  behandelte ,  als  dies  in 
den  meisten  Elcmenlnrbüchcrn  zu  geschehen  pflegt,  einen  schlagenden 
Beweis  dafür  geliefert,  dass  ich  die  imaginären  Gröfscn  nicht  in  das 
Reich  der  wesenlosen  Schatten  verbannt,  sondern  sie  für  sich  sehr  wich- 
tig gehalten  habe.  „Mit  demselben  Rechte  kann  der  Herr  Verfasser  auch 
die  negativen,  gebrochenen  und  irrationalen  Zahlen  für  eingebildete  oder 
unmögliche  erklären.*  Welche  Stelle  in  meinem  Buche  dem  Hm.  Ree. 
zu  dieser  Äufscrung  Veranlassung  gab,  ist  mir  nicht  bekannt.  Hr.  Gcr- 
nerth bat  sich  auch  wohl  gehütet,  zur  Belogung  seiner  Ansicht  eine 
Stelle  anzuführen.  Hr.  Ree.  verweist  mich  bezüglich  der  imaginären 
Gröfscn  auf  «das  in  dieser  Zeitschrift  zu  wiederholten  Malen  (nämlich 
von  ihm)  gesagte."  Eine  solche  Äufscrung  klingt  (gelinde  gesagt)  etwas 
anraafsend,  namentlich  von  einem  Manne,  der  auf  dem  literarischen' Gebiete 
noch  nicht  so  gewichtige  Leistungen  aufzuweisen  bat,  so  dass  man  sich 
veranlasst  sehen  inüsstc,  auf  seinen  Ausspruch  schon  darum,  weil  er 
von  ihm  herrührt,  ein  besonderes  Gewicht  zu  legen.  Hr.  Gcrnerth  be- 
denke, dass  ich  kein  Compendium  der  Algebra,  sondern  ein  Lehr- 
buch der  Algebra  für  Obcr-Gymnasicn  und  Ober-Real- 
schulen geschrieben  habe,  dass  in  einem  solchen  Lehrbuche  nur  das 
über  die  Natur  und  Bedeutung  der  imaginären  Gröfscn  gesagt  werden 
konnte,  was  zum  Verständnisse  der  Rechnungsoperationen  mit  solchen 
Gröfscn  unumgänglich  nothwendig  ist.  In  die  Natur  and  Bedeutung  der 
imaginären  Gröfceu  näher  einzugehen,  ist  nicht  Sache  des  nialhcma- 
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tischen  Unterrichtes  am  Gymnasium  oder  der  Realschule,  es  muss  dies 
nothwendig  den  Vorlesungen  an  der  Universität  oder  der  Technik  vor- 
behalten bleiben.  Der  taktvolle  Pädagoge  wird  seinen  Schülern  nicht 
sein  gesammtes  Wissen  mitlheilcn  wollen,  sondern  den  Stoff  so  zu  wäh- 
len verstehen,  dass  nur  der  Fassungskraft  der  Schuler  zugängliches 
vorgenommen  wird.  Ks  kann  daher  die  Anfertigung  eines  Lehrbuches 
dem  Verfasser  nicht  Gelegenheit  bieten,  ein  Compcndium  seines  ge- 
samtsten Wissens  an  den  Tag  zu  fördern,  und  Hr.  Gernerlh  meine  ja 
nicht,  dass  dis  in  meinem  Lehrbuche  über  imaginäre  GröTscn  gesagte 
der  Inbegriff  aller  meiner  Kenntnisse  bezüglich  dieses  Gegenstandes  sei, 
oder  dass  ich,  wenn  ich  den  Schülern  das  auf  der  letzten  Seite  meines 
Lehrbuches  stchondc  vorgetragen  habe ,  denselben  nichts  weiter  mehr 
zu  nagen  vermöchte.  Hr.  Gernerlh  weise  mir  eine  unrichtige  Stelle  über 
imaginäre  Grüfsen  in  meinem  Lchrbuche  vor! 

Nun,  wenn  der  Hr.  Ree.  diefs  nicht  vermag,  so  gehen  wir  zum 
vierten  Punct  Ober;  hier  will  ich  nachweisen,  dass  Hr.  Gernerlh  un- 
richtiges geschrieben  hat,  das  er  gewiss  gerne  ungeschrieben  und  nament- 
lich ungedruckt  mnehen  würde,  wenn  es  nur  halbwegs  möglich  wäre. 
Allein  tttera  tcrlpta  mattet,  und  so  hat  sich  Hr.  Gernerlh  (geliude  ge- 
sagt) etwas  lächerlich  gemacht. 

4.  Seite  72,  Z*  lt  v.  o.  heifst  es :  «Der  Herr  Verfasser  sagt  ganz 
.tllgcmein:  «.In  jeder  richtigen  Proportion  verhält  sich  die  Summe  oder 
Differenz  der  Vorderglieder  zur  Summe  oder  Differenz  der  Hinterglieder, 
wie  jedes  Vordcrglied  zu  seinem  Hintergliede.**    Nun  ist 

3fl.  :6fl.  =  2#":4ft 
eine  richtige  Proportion,  folglich  wäre  nach  dem  obigen  Salze 
(3  0.  ±  «  ft)  :  (6  fl.  ±  4  IS)  —  3  fl. :  8  fl.!' 

Diese  Proportion  hat  Hr.  Gernerlh  erfunden,  um  die  Allgemeinheit 
des  obigen  Satzes  auf  eine  schlagende  (mich  lächerlich  machende)  Weise 
zu  widerlegen,  und  dennoch  behaupte  ich  (Hr.  Gernerlh  dürfte  dies 
vielleicht  etwas  kühn  finden),  die  mit  dem  Ausrufungszeichen 
vom  Herrn  Rcccnscntcn  ausgeschmückte  Proportion  ist 
ganz  richtig!')   

Lehrer.  Was  ist  eine  Proportion V 

Schüler.  Eine  Proportion  ist  die  Verbindung  zweier  gleicher  Verhält- 
nisse durch  das  Gleichheitszeichen. 

Lehrer.  Welche  Verhältnisse  heifsen  gleiche  Verhältnisse? 

Schüler.  Diejenigen,  welche  gleiche  Exponenten  haben. 

Lehrer.  Wenn  Du  also  untersuchen  willst,  ob  eine  Proportion  richtig 
ist,  wie  wirst  Du  dies  beginnen? 

Schüler.  Ich  werde  die  Exponenten  der  beiden  Verhältnisse  bestimmen  ; 
sind  diese  einander  gleich,  so  ist  die  Proportion  richtig ,  im  ent- 
gegengesetzten Falle  unrichtig. 

Lehrer.  Untersuche  die  Richtigkeit  der   Proportion  (3  fl.  +  2  G)  : 

(6  fl.  ±  4  tt)  -  3  ü. :  6  fl. ' 
Schüler,  (schweigt). 

Lehrer.  Bestimme  den  Exponenten  des  ersten  Verhältnisses. 
Schüler,  (zögert  mit  der  Antwort). 

Lehrer.  Nun  vergleiche  doch  das  Hinterglied  mil  dem  Vordergliede 

etwas  genauer. 
Schüler,  (schweigt  noch  immer). 

')  Cm  allen  Mis Verständnissen  vorzubeugen,  erkläre  ich  ,  dass  die 
obige  Proportion  3  11.  :  6  fl.  «=  2  8  :  4  nicht  in  meinem  Lehr- 
buche  vorkommt.  Hr.  Gernerlh  hat  dieselbe  ersounen ,  um  mich 
zu  widerlegen. 
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Lehrer.  Kannst  Du  eine  benannte  Zahl  mit  einer  unbenannten  mul- 

tiplicieren  ? 
Schüler.  Ja. 

Lehrer.  Nun,  wenn  Du  das  VordergUed  3  fl.  ±  2  8  mit  2  mullipli- 

cierst,  was  erhältst  Du? 
Schüler.  8  fl.  +  4  S. 

Lehrer.  Das  ist  aber  das  Hinterglied  dieses  Verhältnisses,  somit  — 
Schüler,  (welcher  dem  Lehrer  in  die  Rede  fällt)  ist  hier  das  Hinter- 
glied doppelt  so  grofs  wie  das  Vorderglied,  und  der  Exponent 
dieses  Verhältnisses  ist  =  j.  Der  Exponent  des  zweiten  Ver- 
hältnisses 3  fl.  :  6  fl.  ist  auch  =  £,  somit  ist  die  Proportion 
(3  fl.  ±  2  8)  :  (6  fl.  ±  4  8)  —  3  fl.  :  6  fl.  richtig. 


Ich  habe  hier  die  Form  des  Dialoges  gewählt,  um  zu  zeigen,  das* 
jeder  Schüler  der  Secunda  bei  nur  einiger  Nachhilfe  des  Lehrers  die 
Richtigkeit  der  von  Hrn.  Gernerth  als  unrichtig  hingestellten  Proportion 
einsehen  wird.  Nach  Hrn.  Gernerth's  Begriffen  über  das  Rechnen  mit 
benannten  Zahlen  wäre  auch  der  Satz:  «In  jeder  richtigen  Proportion 
ist  das  Product  der  äufscren  Glieder  gleich  dem  Producte  der  inneren 
Glieder*  nicht  allgemein  giltig.    Denn  aus  der  Proportion 

3fl.  :6fl.  =  28:48 

würde  folgen 

3  fl.  X  4  8  =  6  fl.  X  2  8, 
und  wie  absurd  wäre  es,  wenn  ich  Gulden  mit  8  multiplicieren  wollte ! 
Damit  sich  der  Hr.  Recensent  jedoch  nicht  mehr  in  solche  absurde  An- 
schauungsweisen ergehe,  halte  er  nur  immer  die  Regel  fest:  «Wenn  in 
irgend  einer  Rechnung  benannte  Zahlen  vorkommen .  und  dieselben  in 
einer  solchen  Beziehung  zu  einander  stehen ,  dass  das  Verhältnis  zwi- 
schen je  zwei  Zahlen  der  einen  Art  dem  Verhältnisse  zwischen  den 
zwei  dazu  gehörigen  Zahlen  der  andern  Art  gleich  ist .  entweder  in 
derselben,  oder  in  umgekehrter  Ordnung  genommen,  so  hat  man  es,  so- 
bald die  Proportion  angesetzt  ist,  nicht  mehr  mit  den  verschiedenen 
Benennungen  ,  sondern  nur  mit  den  Zahlen  zu  thun ,  welche  anzeigen, 
wie  viele  Einheiten  von  irgend  einer  Art  gegeben  sind.*  2  8  kosten 
3  fl.;  4  8  kosten  somit  6  fl  Da  Waare  und  Preis  direel  proportioniert 
sind,  so  ist  das  Verhältnis  zwischen  je  zwei  Zahlen  der  einen  Art  (2  u.  4) 
gleich  dem  Verhältnisse  zwischen  den  dazu  gehörigen  Zahlen  der  anderen 
Art  C3  u.  •),  in  derselben  Ordnung  genommen.  Man  erhält  somit  die 
Proportion  2  :  4  =  3  :  6  und  nicht  28:48  =  3  fl:6fl.! 

Herr  Recensent  führe  mir  in  meinem  Lehrbuche  einen  Satz  auf, 
der  sich  auf  die  Proportion  2:4  =  3:6  nicht  anwenden  liefse! 

5.  Auf  S.  73  endlich  heifst  es:  «Um  darzuthun,  dass  Bezoufs  Me- 
thode zur  Auflösung  eines  Systcmes  von  drei  Gleichungen  mit  drei  Be- 
stimmungszahlen in  der  Form,  in  welcher  der  Hr.  Verf.  sie  darstellt,  nicht 
immer  angewendet  werden  kann,  geben  wir  folgendes  Beispiel:  Es  sei 

2*  +  3y  +  4»=lö 
4*4-6^  +  38  =  25 

3l-4y  +  6i  -  13.» 
Die  hier  gegebenen  Gleichungen  stelle  ich  mir  so,  wie  folgt: 

1)  2#4-3y4-4t=lö 

2)  3*  —  4?  +  5*  —  13 

3)  4*4-67  +  3«  =  25. 

Multiplicicre  ich  nun  die  erste  mit  m,  die  zweite  mit  fl  und  addiere 
zur  Summe  der  beiden  ersten  Gleichungen  die  dritte,  so  erhalte  ich 
(2w  -f  3»+  4)a?  +  (3»i  —  4n-f  6)y4-  (4w  +  5»  4- S)  »  ^ 

as  15m  4- 13  Ji  4-26.  (1) 
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Wird,  um  s  zu  bestimmen,  2in  +  3»-f4  =  0und  3/W  —  4»  +  6=-0 
gesetzt,  so  ergibt  sich 

«ill  +  9li4-12  =  0 
dm  —  8  »  +  12  —  0 

-      +  -  

17  »  =  0 

»  =  0, 

-  3«-4        -  4 
mithin  m  =-   ^  —    =*  -y-  «=  —  2. 

Seift  man  diese  Werthe  *  —  0  und  «•  =  —  2  iu  die  Gleichung  (1) 
und  berücksichtigt  die  Annahme 

2wi  +  3»-f-4  —  0  und  3w  —  4»-f-6--0, 
so  erhalt  man 

—  5  s  =  —  5  oder  »  —  1. 
Die  weitere  Auflösung  ist  bekannt. 

Warum  ich  die  Gleichungen  nicht  in  der  Ordnung  nahm,  wie  sie 
Herr  Gcrncrth  hinschrieb,  will  ich  sogleich  rechtfertigen.  Wenn  wir  aus 
den  beiden  Gleichungen  2Jf  +  3y-f*4»  — 15  und  4x-f-6y+3*~25, 
sobald  s  =  1  gefunden  ist ,  nach  der  gewöhnlichen  Eliminations-Me- 
Ibode  x  oder  y  finden  wollten,  so  gienge  dies  auch  nicht  an;  denn 
wird  die  erste  Gleichung  mit  %  multipliciert,  so  ergibt  sich 

4x  +  6y-f8  =  30. 
Wird  nun  von  dieser  Gleichung  4ap-f6y  +  3  =  25  subtrahiert,  so 
erhält  man  5  ■»  5,  und  weder  den  Wcrlh  von  x,  noch  den  von  p. 

Aus  diesem  Grunde  könnte  es  auch  Herrn  Gerncrth  bei  fallen,  an 
der  gewöhnlichen  Eliminations-Methode  zu  rütteln.  Hr.  Gernorth  be- 
denke, dass  diese  und  ähnliche  Kunstgriffe,  die  bei  der  Auflösung  von 
Gleichungen  angewendet  werden  müssen,  um  zum  Ziele  zu  gelangen, 
unmöglich  in  ein  Lehrbuch  aufgenommen  werden  können ,  es  müssen 
diese  dem  mündlichen  Unterrichte  überlassen  bleiben.  Alljährlich  theile 
ich  den  Schülern  mit :  «Wenn  zwei  von  den  drei  gegebenen  Gleichungen 
io  beschaffen  sind ,  dass  aus  denselben  bei  Anwendung  der  gewöhn- 
liehen  Eliminations-Methode  zwei  Unbekannte  zugleich  wegfallen,  so 
dürfen  nicht  diese  beiden  Gleichungen  mit  m  und  n  multipliciert  wer- 
den, sondern  eine  von  diesen  und  die  dritte.»  Wenn  ich  also  in  meinem 
Lehrbache  S.  148  sage:  «man  mulliplicicre  die  erste  Gleichung  mit  o, 
die  xweite  mit  ö  und  addiere  zur  Summe  dieser  beiden  Gleichungen  die 
dritte,*  so  meine  ich  damit  nicht,  dass  die  Gleichungen  so  numeriert 
sind,  wie  es  Herrn  Gcrnerth  beliebt,  sondern  so,  wie  es  die  Natur  der 
Sache  erheischt 

Am  Schlüsse  der  Reccnsion  endlich  sagt  Herr  Kccenscnt:  «Referent 
lügt  aber,  damit  dieses  Urthcil  nicht  misverstanden  werde,  ausdrucklich 
hioiu,  dass  dieses  Buch,  mit  unverkennbarem  Fleifsc  gearbeitet,  den  an 
ungern  Schulen  jetzt  im  ganzen  gebrauchten  Schulbüchern  durchaus  nicht 
nachsteht*  Woran  hat  Herr  Recensent  erkannt ,  dass  dieses  Buch  mit 
•mvorkennbarem  Flcifse  gearbeitet  ist?  an  dem  sorglos  vererbten  allen 


Zu  weiteren  Entgegnungen  werde  ich  mich  nicht  herbeilassen. 
T  r  o  p  p  a  u.  August  Decker. 
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Gegenbemerkung. 


Die  Eigentümlichkeit,  mit  welcher  Hr.  A.  Decker  einige  Be- 
merkungen meiner  Besprechung,  auf  die  ich  verweise,  als  unrichtig 
darstellt,  veranlasst  mich  zu  folgender  Erwiderung: 

Ad.  1.  Das  hier  gesagte  beruht  auf  einem  mir  unbegreiflichen 
Mis  Verständnisse  von  Seite  des  Hrn.  Gegners.  Er  Übersicht,  dass,  wenn  die 
von  ihm  aufgestellte  Definition  «für  alle  Fälle  giltig*  sein  soll,  wie  er 
behauptet,  die  Gleichung  v/fl.  \/ ö  =  \/aö  ebenso  eine  Conscqucnz 
derselben  sein  müsste,  wie  es  die  Gleichung  —  «X  — +  ist. 
übrigens  verweise  ich  von  den  vielen  Lehrbuchern,  in  welche  die  rich- 
tige Autfassung  des  GcgcnsaUes  der  Zahlen  bereits  Eingang  gefunden 
hat,  den  Hrn.  Gegner  nur  auf  Dr.  Witt  stein 's  Lehrbuch  der  Arith- 
metik, Hannover,  1846,  und  auf  die  lehrreiche  Abhandlung  Dr.  Strüm- 
pell's:  «Einige  Bemerkungen  zum  Unterrichte  in  der  Elementar- Arith- 
metik, besonders  rucksichtlich  des  Gebrauchs  der  negativen  Gröfscn*. 
welche  sich  im  October-  und  Novemberhefte  1866  von  Mager 's  päda- 
gogischer Revue,  8.  217—246  befindet. 

Ad  2.  Den  fraglichen  Satz  durch  Multipiication  von  Polynomen 
beweisen  zu  wollen,  scheint  mir  deshalb  an  und  für  sich  bedenk- 
lich, weil  er  sich  einzig  und  allein  nur  mit  Hilfe  des  Grundsatzes : 
Posten,  in  jeder  Ordnung  summiert,  geben  dieselbe  Summe,  beweisen 
lässt.  Jeder  andere  Beweis  für  diesen  Satz  ist  kein  Beweis,  sondern 
eino  Erschleichung  Der  Beweis  des  Hrn.  Gegners  ist  eine  solche,  und 
zwar  eine  sehr  auffallende  und  offenherzige,  was  er  auch  einsieht,  weit 
er  für  ihn  nicht  in  die  Schranken  tritt. 

Ad  3.  Zu  der  «Reccnscntenfloskel,*  wie  der  Hr.  Gegner  sich  aus- 
drückt, bin  ich  berechtigt,  da  er  S.  00  seines  Lehrbuches  (in  dem  ich 
mit  dem  besten  Willen  keine  Spur  entdecke,  dass  es  «das  Rechnen  mit 
imaginären  Gröfscn  ausführlicher  behandelte,  als  diefs  in  den  meisten 
Elementarbüchern  zu  geschehen  pflegt*)    wörtlich  sagt:    «Da  weder 

9  " 

positive  noch  negative  Zahlen  existieren  ,  die  der  Forderung  \/  —  A 
entsprechen,  jedoch  solche  Zahlen  gedacht  [eingebildet]  werden  können, 
so  bezeichnet  man  Radicalc  dieser  Art  mit  dem  Namen  imaginäre  [ein- 
gebildete oder  unmögliche]  Zahlen ,°  wobei  ich  allerdings  nicht  einsehe, 
und  wahrscheinlich  auch  keiner  der  Leser,  weshalb  etwas,  was  ge- 
dacht werden  kann,  unmöglich  sein  muss.  Wenn  der  Hr. 
Gegner  die  geraden  Wurzeln  aus  negativen  Zahlen  deshalb  für  «einge- 
bildete oder  unmögliche*  Zahlen  erklärt,  weil  sie  weder  in  der  posi- 
tiven noch  in  der  negativen  Zahlenreihe  vorkommen,  so  kann  er  auch 
die  negativen,  gebrochenen  und  irrationalen  Zahlen  für  «eingebildete 
oder  unmögliche*  deshalb  erklären,  weil  die  negativen  Zahlen  nicht 
in  der  Reihe  der  absoluten  Zahlen,  die  gebrochenen  Zahlen  nicht  in 
der  Reihe  der  ganzen  Zahlen,  und  die  irrationalen  Zahlen  weder  in 
der  Reihe  der  ganzen  Zahlen,  noch  in  der  Reihe  der  gebrochenen  Zah- 
len vorkommen. 

Wenn  ich  auf  das  seit  dem  Bestehen  dieser  Zeitschrift  zu  wieder- 
holten Malen  gesagte  verweise,  so  verweise  ich  damit  nicht,  wovon 
der  Hr.  Gegner  sich  leicht  halte  überzeugen  können,  auf  eine  mir  eigen- 
tümliche Ansicht  dieses  Gegenstandes,  was  allerdings  anmafsend  wäre, 
da  ich  keine  «gewichtigen,*  sondern  nur  sehr  bescheidene  Anfängo  lite- 
rarischer Leistungen  aufzuweisen  vermag.  Ich  verweise  damit  auf  die 
von  Gau  Ts  angeregte  und  von  andern  so  folgenreich  aufgenommene 
Untersuchung  über  den  abgestuften  Gegensatz  der  Zahlen  , 
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auf  den  aufmerksam  zu  machen  ich  wiederholt  Gelegenheit  hatte ,  und 
den  der  Hr.  Gegner,  so  ausgebreitet  sein  Wissen  im  Imaginären  sein 
mag,  nicht  kennt,  wie  seine  obige  Erklärung  imaginärer  Zahlen  über- 
zeugend darthut. 

Übrigens  bekenne  ich  mich  nicht  zu  der  mir  von  dorn  Hrn.  Gegner 
aufgebürdeten  Ansicht,  dass  .der  taktvolle  Peedagoge*  seinen  Schü- 
lern alles  mitthcileu  soll,  was  er  weifs.  Meine  Überzeugung  ist  nur  die* 
er  soll  wissen,  was  or  mittheilt. 

Ad"5.  Dass  der  von  dem  Hrn. Gegner  seinen  Sohülern  «all jähr- 
lich mündlich  mitgothcillo  Kunstgriff*  das  Wesen  des 
Gegenstandes,  um  den  es  sich  handelt,  gar  nicht  berührt,  will  ich  so. 
gleich  darthuu,  hoffend,  dass  dieses  auch  manchem  Leser,  der  nicht 
Fachmann  ist,  interessant  sein  werde.  Der  Hr.  Gegner  kann  ohne 
seiuen  «Kunstgriff*  aus  den  in  meiner  Besprechung  angeführten 
Gleichungen  den  Werth  von  *  nicht  find  en,  und  deshalb  dürfon  nach 
seiner  Ansicht  «nicht  diese  beiden  Gleichungen  mit  m  und  Jt  raullipli- 
eiert  werden,  sondern  eiue  von  diesen  und  die  dritte.*  Ich  finde  ihn 
aber,  und  zwar  nicht  etwa  auf  eine,  sondern  auf  unendlich  viele  ver- 
schiedene Arten  ohne  den  Kunstgriff  des  Hm.  Gegners  auf  fol- 
gende Weises  Man  multipliciert  dio  Ite  Gl.  mit  «,  die  2te  mit  i*> 
die  3te  mit  r.  addiert,  und  erhält 

(2w  +  4»i  +  3r)ar  +  (3w  +  6w-4r)y  +  (4«i-f-  3 H  +  5r)  %  - 

-  15 w  -f.  25«  +  13r. 
Setzt  man,  um  %  zu  bestimmen, 

2w  +  4w  +  3r  =  ö  und  3«i+6»^4r»ö,  also 
«  +  2*  +  \r  —  o  und    «4*  2»  —  £ r*~o,  so  ist 

V  r  —  o,  mithin  r=»0,  folglich 

»  -  15  *  +  %bn  und  m  +  2»  =  o. 
4iw  +  3  n 

Wählt  man  nun  entweder  m  oder  n  beliebig,  aber  so,  dass  4  W,  +  3  ft 
nicht  Null  wird,  setzt  man  etwa  «  —  1,  also  m  =  —  2,  so  ist 

*  9=3   ^>  "j"        =•  1  ohne  den    «Kunstgriff*  des 

Ilm.  üegners. 

Dass  aber  auch  in i  t  d  c'm  «Kunstgriffe*  des  Ilm.  Gegners 
die  Bezout'schc  wesentlich  von  Cramcr  herrührende  Methode  in 
der  Form,  in  welcher  der  Hr.  Gegner  sie  darstellt,  nicht  immer  ange- 
weodet  werden  kann,  möge  folgendes  Beispiel  dartlmn.    Es  sei 

%x  +  3y  +  4  %  =16,  \x  +  6y  —  ö»  =  19,  8  x  -f-  \1y  —  9»  =  30. 
Man  braucht  den  Werth  von  i,  will  also  X  und  y  nicht  berechnen»  wenn 
dieies  oicht  unumgänglich  noth  wendig  ist,  um  %  zu  finden. 
Jetzt  kann  der  Hr.  Gegner  die  Gleichungen  numerieren ,  wie  er  will ; 
nach  seiner  Methode  und  mit  seinem  Kunstgriffe  findet  er  den  Werth 
von ii  uicht.  Ich  finde  ihn  aber,  und  zwar  auf  unendlich  vielo  ver- 
schiedene Arten  durch  die  richtig  angewendete  Methode  ,  welche  der 
Ib.  Gegner  in  Prof.  Pclzval's  Theorie  des  Grofslcn  und  Kleinsten, 
Wien,  bei  Braumüller,  1848,  S.  15  u.  s.  w.  gründlich  kennen  lernen 
hon,  auf  folgende  Weise: 

Ich  lnullipliciere  die  lte  Gleichung  mit  m,  dio  2tc  mit  n,  die 
3le  mit  r,  addiere,  und  erhalle 

(2«i-f-4»+8r)x  +  (3«i  +  6»  +  12  r)  y  +  (4M  —  5»  —  9r)  %  — 

—  16»i-f*19»  +  39r. 

•Huo  setze  ich,  um  s  zu  bestimmen, 

2iw  +  4n-f8r=  ö  und  3m  +  6m  +  12r  —  o,  und  erhalte 

l«0!  +  l«»4-39r 
3  =   4»- 6»  -9r   undM  +  2*f4r-„ 
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Sodann  wähle  ich  zwei  von  den  drei  Zahlen  IN,  w,  r  beliebig,  aber 
so,  das«  4»l  — 5»  — 9r  nicht  Null  wird,  setze  etwa  r**o,  »=»1,  also 
m  mm  —  2,  und  erhalte 

*  558  _  g  _  5    =*  ~j3       *  ohne  allen  Kunstgriff. 

Noch  bemerke  ich  ad  5,  dass  ich  nicht  wegen,  sondern  trotz  des 
veralteten  Schlendrians  erklärte,  das  Werk  des  Hrn.  Gegners  sei  mit 
unverkennbarem  Fleifse  gearbeitet,  weil  etwas  theilweise,  ja  sogar  ganz 
unrichtig,  aber  doch  mit  unverkennbarem  Fleifse  gearbeitet  sein  kann. 

Ad  4.  Dadurch,  dass  ich  in  meiner  Besprechung  bemerkte,  es 
müsse  Schritt  für  Schritt  zu  Inconsequcnzen  fuhren,  wenn  man  in  der 
Lehre  von  den  Verhältnissen  und  Proportionen  nicht  angibt,  welche  von 
den  bewiesenen  Sätzen  für  Gröfscnproportioncn ,  in  denen  die  Glieder 
des  einen  Verhältnisses  ungleichartig  zu  den  Gliedern  des  andern  Ver- 
hältnisses sind,  oder  in  denen  alle  vier  Glieder  gleichartig  sind,  und  für 
Zahlenproporlioncn  giltig  sind,  und  dieses  an  einem  Beispiele  nachwies, 
habe  ich  mich  in  den  Augen  des  Hrn.  Gegners  «lächerlich*  gemacht, 
bin  reif  für  die  Sccunda  des  Hrn.  Gegners,  um  dort  zu  lernen,  wie  man 
Gulden  und  Pfunde  addiert,  und  würde  nach  seiner  Ansicht  meine  Be- 
merkung «gewiss  gerne  ungeschrieben  und  namentlich  ungedruckt 
machen,  wenn  es  nur  halbwegs  möglich  wäre.*  Darauf  bemerke  ich 
folgendes. 

Ich  habe  den  wissenschaftlichen  Standpunct  des  Hrn.  Gegners  in 
meiner  Besprechung  für  den  sachverständigen  Leser  auf  eine 
äufserst  zarte  und  schonende  Weise  dadurch  bezeichnet,  dass  ich  sagte, 
der  Hr.  Gegner  glaube  den  binomischen  Lehrsatz  für  einen  beliebigen 
Exponenten  bewiesen  zu  haben,  sobald  er  ihn  für  einen  ganzen 
positiven  Exponenten  bewiesen  hat.  Mit  viel  geringerer  Schonung 
für  sich  selbst  bezeichnet  ihn  der  Hr.  Gegner  durch  die  Erklärung, 
(3  fl.  ±  2  0) :  (6  fl.  ±  4  SD  sei  ein  richtiges  Verhältnis,  und  durch  die 
mit  seiner  Nachhilfe  bewirkte  Bestimmung  des  Exponenten  dieses  schreck* 
liehen  Verhältnisses.  Allerdings,  wenn  man  «kühn*  genug  ist,  in  der 
Wissenschaft  so  weit  zu  kommen,  um  Gulden  und  Pfunde  zu  ad- 
dieren und  zu  subtrahieren,  wird  man  ohne  Gewissensbelästigung  auch 
mit  so  gräulichen  Verhältnissen  rechnen,  wie  das  obige  von  dem  Hrn. 
Gegner  als  «ganz  richtig*  bezeichnete  ist.  Allein  so  lange  der  Be- 
griff der  Summe,  der  Differenz  und  des  Verhältnisses  so  sp  icfsbü  rger- 
lich  aufgefasst  wird,  wie  er  eben  von  allen,  die  auf  Erden  gerechnet 
haben ,  aufgefasst  wurde,  und  von  allen,  die  da  rechnen,  mit  alleiniger 
Ausnahme  des  Hm- Gegners,  aufgefasst  wird,  nämlich:  man  kann  nur 
glelrti artigen  zu  einander  addieren,  von  einander  sub- 
trahieren und  mit  einander  vergleichen,  kann  man  billi- 
gerweisc  nur  sein  volles  Entsetzen  über  so  harsträubende  Fortschritte, 
welche  die  Wissenschaft  erleidet,  zu  erkennen  geben.  So  tief  bin  ich 
in  die  Geheimnisse  der  Wissenschaft  allerdings  noch  nicht  eingedrungen, 
und  werde  zuverlässig  auch  nie  so  tief  in  dieselben  eindringen,  habe 
aber  die  tröstende  Überzeugung,  dass  dieses  noch  keinem,  den 
Hrn.  Gegner  ausgenommen,  gelungen  ist.  Der  Hr.  Gegner 
bat  damit  jedenfalls  eine  Entdeckung  gemacht,  wie  sie  noch  nie  dage- 
wesen ist,  geeignet,  das  gerechteste  Erstaunen  aller  auf  sich  zu  ziehen, 
und  doch  so  beschaffen,  dass  ihn  um  dieselbe  niemand  auch  nur  im 
entferntesten  beneiden  wird. 

Wien,  im  Februar,  1880.  A.  Gernerth. 
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Erläuterungen 

zu  der  vod  H.  Bonitz  in  dem  10.  Hefte  des  Jahrg.  1859  (S.  786—808) 
der  Zeitschrift  für  österreichische  Gymnasien  besorgten  Anzeige  der  Aus- 
gabe des  Platonischen  Gorgias  von  J.  Deuschle. 

Hr.  Professor  Bonitz  hat  in  dem  10.  Hefte  des  Jahrganges  1859 
dieser  Zeitschrift,  S.  786—808  eine  Kritik  der  von  dem  Unterzeichneten 
besorgten  Ausgabe  des  Piaionischen  Gorgias  veröffentlicht.  H.  B.  hat  den 
C.  dadurch  zu  doppeltem  Danke  verpflichtet,  einmal  weil  er  selbst  jene 
Arbeit  einer  so  eingehenden  Durchsicht  und  ausführlichen  Besprechung 
gewürdigt  hat,  und  dann,  weil  durch  die  Art  dieser  Besprechung  dem  l). 
die  Gelegenheit  gleichsam  von  selbst  entgegengetragen  wird,  über  die  von 
H.  B.  vorzugsweise  besprochenen  Eigentümlichketten  der  Aus- 
gabe ausführlichere  Erläuterungen  zu  geben,  als  es  in  der  Vorrede  mög- 
lich schien.  Sie  mögen  anknüpfend  an  die  Hauptpunkte  der  erwähnten 
Kritik  den  «principiellen*  Bedenken  des  hochverehrten  Hrn.  Ref.  entge- 
gentreten und  mit  diesen  die  Grundlagen  zu  beseitigen  suchen,  von 
welchen  das  Gesammturtheil  des  H.  B.  gestützt  und  gehalten  wird. 

Gehen  wir  mit  H.  B.  aus  von  jenem  dem  ersten  Anhange  (d.  lo- 
gischen Analyse)  entnommenen  Beispiele.  Die  Frage  ist  ob  der  Syllo- 
gismus, durch  welchen  G.  p  464  E  der  Unterschied  von  ixtatypti  und 
■xi'attf  festgestellt  wird,  der  ersten  oder  der  zweiten  Figur  angehöre.  Jenes 
ist  die  Erklärung  d.  U. ,  dieses  die  von  H  B.  vertretene  Ansicht.  Auf 
den  ersten  Anblick  scheint  es  allerdings  unmöglich,  wie  H.  B.  sagt, 
«einem  regelrechten  Schlüsse  der  zweiten  Figur  auszuweichen.*  Der  U. 
hat  aber  über  diese  Stelle  mehr  nachgedacht  als  über  irgend  eine  andere 
in  der  logischen  Analyse,  und  das  Resultat  seines  Nachdenkens  war,  dass 
er  dennoch  ausweichen  musste,  wollte  er  nicht,  was  sicherlich  un- 
statthaft ist,  in  der  Beweisführung  Piatons  einen  Trugschluss  zulassen. 
Alles  kommt  auf  den  Mittelbegriff  an,  der  hier  durch  die  Worte  tpsvdrig 
%al  alTjdye  gebildet  wird.  Dieser  Mittelbegriff  besteht  die  Prüfung  nicht; 
er  ist  nur  der  Form  nach  derselbe,  sein  Gehalt  in  beiden  Sätzen  ein 
verschiedener.  H.  B.  erzielt  eine  begriffliche  Einheit  indem  er  erklärt 
«zwischen  Wahrheit  und  Irrtum  schwankend.*    Aber  einmal  vertragt 
sich  diese  willkürliche  Deutung  der  Worte  nicht  mit  der  «peinlichen 
Gewissenhaftigkeit,*  mit  welcher,  wie  H.  B.  rühmt,  Piaton  Schritt  für 
Schritt  vorwärtsgeht1).  Denn  der  eigentliche  Mittelbegriff  wird  so  durch 
«schwankend*  gebildet,  den  Piaton  nicht  ausspricht.  Doch  man  er- 
reicht damit  auch  nicht  mehr  als  den  Schein  eines  gültigen  Schlusses. 
Denn  was  heifst  schwankend  zwischen  Irrtum  und  Wahrheit  oder  ipevdtjs 
xtd  alqJhfc  in  Wirklichkeit?  Unmöglich  kann  damit  gesagt  werden, 
dass  etwas  zugleich  wahr  und  falsch  sei  — das  widerspräche  dem 
ersten  gerade  von  Piaton  festgestellten  Grundgesetze  der  Logik;  ebenso 
wenig  richtig  wäre  aber  die  Annahme,  dass  die  nloxiq  weder  eigentlich 
falsch  noch  eigentlich  wahr  sei,  sondern  ein  Mittleres  (schwankendes) 
zwischen  wahr  und  falsch.   Diese  Annahme  verträgt  sich  nicht  mit  Pla- 
tonischen Bestimmungen.  Vielmehr  ist  der  wirkliche  Gehalt  des  Satzes 
nur  der,  dass  die  n.  bald  —  nämlich  die  eine  —  falsch,  bald  —  nämlich 
die  andere  —  wahr  sei.  Dagegen  kann  umgekehrt  von  der  imoxrjfiTj 
nicht  die  Wahrheit  mit  ausgeschlossen,  muss  für  sie  vielmehr  unbedingt  fest- 


')  Sie  würde  aueh  erheischen,  dass  der  Schlusssatz  (nach  der  zweiten 
Figur)  laute:  iniat^firi  ov%  iext  nlaxig.  Aber  der  U.  verzichtet 
auf  den  Vortheil,  den  die  Hervorhebung  des  Ausdruckes  ovtavtov 
hu  seiner  Erklärung  geben  könnte,  freiwillig. 
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gehalten  werden.    Nach  dem  wahren  Gehaitc  dieses  Mittclbegriffs 
bleibt  daher  die  Möglichkeit  übrig,  dass  die  ivtfftfjpi}  eine  Art  der 
■xCaxiq  sei  —  nämlich  die  wahre,  oder  man  müsste  denn  auch  solche 
dem  vorliegenden  Beispiele  nachgebildeten  Schlüsse  gulheifsen  wie: 
Baume  haben  Blätter  und  Nadeln, 
Eichen  haben  keine  Blatter  und  Nadeln, 
Folglich  sind  Eichen  keine  Bäume  *). 

Oer  Platonische  Schluss  ist  aber  dennoch  richtig,  nur  nicht  un- 
mittelbar nach  der  zweiten  Figur.  Das  Eigentümliche  ist  hier,  dass  die 
Miltelbegriffe  wahr  und  falsch  logische  sind  und  über  ihr  Verhältnis 
eu  einander  ein  logischer  Fundamentalsatz  existiert.  Aus  diesem  muss 
daher  ebenso  gut  wie  sonst  aus  einem  Grundgesetze  der  Physik  die 
Wahrheit  des  Schlusses  erwiesen  werden.  Denn  derselbe  spricht  nicht 
blofs  das  Wesen  der  zweiten  Figur,  wie  H.  B.  meint,  sondern  speciell 
ein  aus  dem  Verbal Inis  der  Begriffe  wahr  und  falsch  zu  einander  her- 
vorgehendes Gesetz  aus,  das  eben  wie  gesagt  —  sowie  der  Gegenstand, 
um  den  es  sich  hier  bandelt,  überhaupt  —  zufällig  logischer  Natur  ist 
Wenn  also  d.  U.  dieses  Gesetz  als  Obersatz  herstellt  und  das  Prädicat 
der  beiden  Glieder  des  nunmehrigen  Untersatzes  in  seinem  wahren  Ge- 
halte aufdeckte,  so  glaubt  er  damit  wol  «seinen  Spaziergang*  nicht  weiter 
ausgedehnt  zu  haben  als  nötig  war,  zumal  in  einer  Schulausgabe  notig  war. 

Genug  von  diesem  Beispiele.  Es  ist  das  einzige ,  welches  H.  B. 
aus  der  logischen  Analyse  des  Dialoges  einer  Besprechung  unterzogen 
hat.  Daraus  soll  jedoch  keineswegs  der  Schluss  gewagt  werden,  dass 
H.  B.  nicht  auch  an  anderen  Stellen  dieses  Anhanges  Anstofs  genommen 
habe.  Verweilen  wir  jedoch  noch  einige  Augenblicke  bei  diesem  Theilc 
überhaupt.   Derselbe  enthält  einen  im  Wesentlichen  neuen  Versuch,  die 
Gesetze  der  Logik  an  den  in  dem  Dialoge  vorkommenden  logischen  Func- 
tionen aufzuzeigen.    Eben  weil  nun  dieser  Versuch  so  neu  ist,  halte 
d.  U.  von  einem  sachverständigen  Manne  wol  eine  besonders  eingehende 
Besprechung  erwarten  dürfen.   H.  B.  spricht  nur  im  Vorübergehen  über 
diesen  Theil  um  zu  zeigen,  dass  derselbe  nicht  Ersatz  sein  könne  für 
die  Darlegung  der  Gliederung  und  des  Gedankenganges  des  Dialoges  oder 
eine  sogenannte  Inhaltsangabe.  D.  U.  weifs  nicht,  wodurch  er  zu  dieser 
von  H.  B.  mit  Recht  beseitigten  Annahme  nur  möglicherweise  Anlafs  ge- 
geben haben  könnte.    Denn  was  Zweck  und  Aufgabe  dieses  Anhanges 
Rein  soll,  darüber  hat  er  sich  in  der  Vorrede  positiv  ausgesprochen. 
H.  B.  hat  dies  nicht  genauer  in  Erwägung  gezogen ,  weil  er  nicht  für 
alle  Gymnasien  diese  Analyse  für  zweckdienlich  hält,  da  nicht  alle  so 
glücklich  sind ,  wie  —  nach  des  U.  Ansicht  —  die  Prcufsischcn  Gym- 
nasien, welche  seit  mehreren  Jahren  Logik  und  philosophische  Propä- 
deutik nicht  mehr  systematisch  zu  Ichren  brauchen.  Doch  abgesehen 
von  diesem  principiellcn  Gegensatz,  der,  meint  d.  U. ,  eine  Erörterung 
der  hochwichtigen  Frage  um  so  mehr  herausforderte  und  um  so  loh- 
nender zu  machen  verhiefs  —  abgesehen  hiervon,  hat  II.  B.  die  Aufgabe 
der  log.  Analyse  auch  misv erstand! ich  dargestellt.  IL  B.  sagt:  «Wie  man 
die  Lecturc  eines  Schriftstellers  dazu  benutzen  kann,  nicht  um  in  diesen 
selbst  und  in  sein  Verständnis  einzuführen,  sondern  uro  mit  Hilfe  des 
von  ihm  dargebotenen  Stoffes  Formenlehre  oder  Syntax  zu  lehren ,  in 
diesem  Sinne  behandelt  der  bezeichnete  Anhang  den  Platonischen  Gorgias.* 
Oiefs  Verfahren  nennt  II  B.  weiter  unten  ein  astctes  Ablenken  von  den 


')  Dass  nfatiQ  und  tntOTTjfiT)  einander  coordinirte  Art  begriffe  zu  dem 
G  a  1 1  u  n  g  s  begriff  der  nei&m  sind,  wird  von  Piatön  erst  als  Re- 
sultat des  obigen  Syllogismus  hingestellt  —  auch  dieses 
stützt  d.  II.  Auffassung  jenes  Schlusses,  denn  so  lange  dieses  Re- 
sultat nicht  feststand,  war  jede  andere  Annahme  zulässig. 
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Gedanken  des  Schriftstellers  auf  bestimmte  Abschütte  der  Logik.9  Oerade 
diefs  ist  für  den  Gorgias  nicht  zuzugeben.    Freilich  einen  Schriftsteller 
nur  benutzen  su  wollen,  um  Grammatik  zu  lehren,  statt  diese  anzuwenden 
um  ihn  selbst  zu  erklären,  heifst  ablenken  von  seinen  Gedanken.  Aber 
in  einer  philosoph.  Schrift  gegebene  Definitionen  und  ihre  Widerlegung 
erörtern,  die  Beweise  logisch  zergliedern,  kurz  das  Wesen  der  geübten 
logischen  Functionen  erklären,  heifst  nur  recht  einführen  in  das  Ver- 
ständnis der  Gedanken,  und  den  großartigen  Dau  des  Dialoges  —  nur 
vom  Gorgias  ist  die  Rede  —  in  seiner  Einfachheit  und  Gesetzmäfcigkeit 
begreifen  lehren.  D.  U.  kann  aus  seiner  eigenen  Erfahrung  bezeugen,  "dass 
diese  wissenschaftlich  strenge  Behandlung  ihm  selbst  ein  genaueres, 
schärferes  Erfassen  der  oft  gelesenen  Deductioncn  Piatons  verschafft  hat. 
Zweierlei  ist  aber  zuzugebon:  einmal  das  logische  Analysieren  ist  nicht 
auf  jeden  Schriftsteller  und  nicht  bei  jeder  Schrift  so  anwendbar  und 
zweckdienlich  wie  bei  Piaton  und  an  dem  vorliegenden  Dialoge.  Eine 
Rede  Cicero 8  in  dieser  Weise  durchnehmen,  kann  ein  Misbrauch  der- 
selben heifsen.  Aber  der  Inhalt  der  Platonischen  Philosophie  hängt  aufs 
engste  zusammen  mit  der  Methode  Piatons.   Die  Notwendigkeit  dor 
logischen  Methode  im  Gegensatz  zu  der  rhetorischen  beweist 
Plalon  im  Gorgias.   Wir  handeln  nur  in  seinem  Sinne,  wenn  wir  unsere 
Schüler  seine  Beweisführung  nicht  blofs  rhetorisch  sondern  auch 
logisch  verstehen  lehren.   Ja  von  keinem  der  Sc  h  u  1 1  e  c  t  ü  r  e  zu- 
gänglichen Dialoge  wird  sie  sosehr  gefordert  wie  vom  Gorgias.  Der  Sloff 
jener  Dialogo  erlaubt  es  nur  auf  einzelne  Abschnitte  der  Logik  zurück- 
zugehen  Ny»d  für  diese  Lehre  im  weiteren  Umfange  vorzubauen  und  vor- 
zubereiten. Der  Gorgias  aber  bietet  in  überraschender  Weise  das  Ganse 
der  für  den  Schüler  wissenswerten  Logik  in  mustergültigen  Beispielen, 
und  was  noch  merkwürdiger  ist  und  die  Schule  gleichsam  mit  lauter 
Stimme  zur  Ausbeutung  auffordert,  auch  last  schon  in  wissenschaftlich 
strenger  Ordnung.  Wenn  nun  in  anderer  Stunde,  insbesondere  im  deut- 
schen Unterrichte")  ein  Grund  gelegt  worden  ist  für  logische  Erörterungen, 
ho  wird  diese  im  erweiterten  Make,  das  Verständnis  der  Schrift  fördernd, 
am  Gorgias  vorgenommen  werdon  können.  Derselbe  wird  auch  in  diesor 
Beziehung  gleichsam  der  Schlussstein  des  Gymnasialunterrichtes  werden. 
Zugleich  wird  die  in  dor  Theorie  so  oft  erstreble  Conceotration  des  Un- 
terrichts auf  diesem  Gebiete  zu  einer  Thatsaohe.   Statt  abgelenkt  zu 
werden,  wird  die  Spannung  der  Schüler  erhöht  und  verstärkt  werdon, 
weil  sie  besser  concentriert  wird,  als  wenn  der  Unterricht  in  der  philo«. 
Propädeutik  zusammenhangslos  neben  den  anderen  UDterrichtsgcgenständen 
erteilt  wird.  Das  Verständnis  des  Gorgias  wird  aber  sicherlich  an  Ge- 
diegenheit gewinnen.  Wer  längere  Zeit  im  Lehramte  steht,  wird  die  Er- 
fahrung gemacht  haben,  dass  man  die  Schüler  nicht  vielseitig  genug  an- 
regen und  denselben  Gegenstand  nicht  genugsam  von  verschiedenen  Seiten 
betrachten  kann.   Was  fördert  mehr  als  die  Aufmersamkeil  des  Schülers 
möglichst  lange  an  einen  Gegenstand  fesseln  und  diesen  zu  einer  Mannig- 
faltigkeit von  Erkennt niss  fruchtbar  machon?  Was  endlich  der  Unterriehl 
in  der  Logik  dadurch  auch  seinerseits  gewinnt,  dass  er  an  mustergültige 
Beispiele  sich  anlehnt,  bedarf  gar  nicht  der  Erwähnung.  —  Zweitens 
aber  int  zuzugestehen,  dass  eine  falsche,  wirklich  von  den  Gedanken  dos 
Schriftstellers  ablenkende  Methode  sich  mit  dem  Gebrauche  dieser  Analyse 
verfeinden  kann.    Eine  solche  falsche  Methode  scheint  aber  II.  |).  im 
Auge  gehabt  zu  haben.    Aber  davor  kann  der  Gegenstand  selber  nicht 
In» wahren ,  noch  macht  er  das  nötig.    Man  wird  wollhun,  wenn  man 


")  Die  Stunde,  die  früher  der  Propädeutik  zugewiesen  war,  ist  jetzt 
in  preufs.  Gymnasien  meist  dem  deutschen  Unterrichte  zugelegt 
worden. 


Digitized  by  Google 


12 


nur  wöchentlich  oder  noch  seltener  —  so  oft  eben  ein  Abschnitt  durch- 
genommen ist  im  Dialoge  —  vielleicht  in  einer  Stunde  diesen  Abschnitt 
nochmals,  als  Wiederholung  zugleich  für  den  Inhalt,  logisch  bespricht. 
Selbstverständlich  wird  —  was  durch  die  Verfügung  des  preufsischen 
Ministeriums  für  den  Unterricht  auch  ausdrücklich  su gelassen  ist  —  io 
diesem  Falle  die  sonst  der  Propädeutik  gewidmete  Stunde  der  griechi- 
schen Prosalectüre  zuzulegen  sein.  Damit  werden  beide  Gegenstände 
wesentlich  gewinnen. 

H.  B.  hatte  von  der  «logischen  Analyse*  reden  zu  müssen  ge- 
glaubt, da  er  vergeblich  nach  einer  Inhaltsangabe  suchte  und  in  zweiter 
Linie  nach  einem  Ersätze  dafür4).    Diese  Mühe  würde  sich  der  hoch- 
verehrte Hr.  Ref.  erspart  haben,  wenn  er  den  an  der  Spitze  der  Vorrede 
zum  Gorgias  stehenden  Hinweis  auf  die  in  der  Vorrede  meines  thenren 
Freundes  und  Mitarbeiters,  Herrn  Prof.  Cron  zu  seiner  Ausgabe  der  Apo- 
logie und  des  Kriton  (p.  Vll  u.  VIII)  dargelegten  Grundsätze  beachtet 
hätte.  H.  C.  gibt  an  dieser  Stelle  die  Gründe  an,  die  ihn  bewogen  haben 
eine  Inhaltsangabe  der  betreffenden  Werke  seiner  Einleitung  fern  tu 
halten,  und  bezieht  sich  dabei  ausdrücklich  auf  eine  Äußerung  des  C 
die  derselbe  bei  Gelegenheit  einer  Anzeige  der  von  A.  Ludwig  besorgten 
Ausgabe  der  Apologie  und  des  Kriton  (Jahrb.  f.  Phil.  u.  Päd.  Bd.  LXX1, 
Hft.  7)  gethan  hat.  Der  U.  würde  sich  also  selbst  untreu  geworden  sein, 
hätte  er  eine  zusammenhängende  Darlegung  des  Gedankenganges  im  Gor- 
gias seiner  Ausgabe  einverleibt   Auch  die  Gegenbemerkungen  des  H.  B* 
können  in  seiner  Ansicht  nichts  ändern,  weil  diese  auf  eigene  Erfahrung 
sich  gründet.  Um  der  Sache  willen  kann  er  das  Bekenntnis  nicht  unter- 
drücken ,  dass  ihm  das  Bedürfnis  nach  einer  Inhaltsangabe  —  x*l  if 
ayooiKOTCooy  ttQrja&ai  —  nur  einer  mangelhaften  Unterrichtsmethode 
zu  entspringen  scheint.  Wenn  das  nicht  Frucht  der  Leclüre,  einer  Lee- 
türe mit  Primanern,  sein  soll,  dass  sie  den  Gedankenzusammenhang  des 
Gelesenen  wiederzugeben  und  nach  Anleitung  des  Lehrers  auch  zu  dispo- 
nieren im  Stande  seien,  dann  muss  sich  der  Lehrer  mit  sehr  geringen 
Ansprüchen  an  die  geistige  Selbsttätigkeit  seiner  Schüler  einerseits  und 
die  Leistungen  des   eigenen  Unterrichts  andererseits  zufrieden  geben. 
Nicht  blofs  die  Forderungen,  die  das  Leben  alsbald  an  diese  Jünglinge 
stellt,  müssen  dann  als  unbillig  erscheinen,  sondern  die  der  Schule  selbst. 
Im  deutschen  Unterricht  verlangt  man  Dispositionen  über  freie  Themata, 
ja  es  ist  eine  in  alten  Zeiten  wie  neuerdings  —  und  mit  Recht  —  viel 
empfohlene  Aufgabe  für  Primaner,  den  Inhalt  einer  von  ihnen  privatim 
gelesenen  Schrift  z.  B.  von  Lessing  oder  Schiller,  oder  einer  philoso- 
phischen Abhandlung  von  Cicero,  einer  Rede  des  Demosthenes  wieder* 
zugeben  d.  h.  aber  den  Gedankengang  solcher  Werke  in  wohl  gegliederter 
Ordnung  darzustellen.  Diese  Arbeit  mutet  man  ihnen  zu  selbständig  zu 
machen  und  sollte  ihnen  nicht  zutrauen,  die  Art  wie  man  den  Gedan- 
kengang eines  Dialogs  sich  geistig  erwirbt  und  das  Niedere  dem  Höberen 
unterordnet,  bei  der  Schullectüre  zu  lernen?  H.  B.  wendet  ein,  diese 
Arbeit  sei  zu  schwierig,  denn  die  Erfahrung  zeige,  dass  «unter  den  ge- 
wissenhaftesten Forschern  über  Piaton  erhebliche  Differenzen  über  die 
Gliederung  einzelner  Dialoge,  eben  den  Gorgias  eingeschlossen*  statt- 
fänden. D.  U.  möchte  diesen  Ausspruch  nicht  gethan  haben,  um  damit 

*)  Auf  den  gegen  den  vierten  Theil  der  Einleitung  (die  Bestimmung 
der  Zeit,  in  welcher  der  Dialog  gehalten  sei)  durch  H.  B.  gerich- 
teten Angriff  hab'  ich  nichts  zu  erwidern.  Zur  Sa  che. ist  nichts 
widerlegt.  Die  Schwierigkeit  wird  von  U.  B.  in  dem  Begriffe  der 
„idealen  Zeit*  selbst  gefunden,  eine  Schwierigkeit,  deren  Lösunp 
ich  getrost  dem  Nachdenken  der  Leser  jener  Anzeige  wie  meiner 
Aufgabe  glaube  überlassen  zu  dürfen. 
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die  Einführung  einer  solchen  Darlegung  in  einer  Schulausgabe  zu  recht- 
fertigen. Es  beweist  offenbar  eher  für  das  Gegenteil.  Bei  solcher  Lage 
der  Dinge  bleibt  es  immer  zweifelhaft ,  ob  der  Herausgeber  der  Schul- 
aasgabe den  Lehrer  nicht  in  so  wesentlichen  Puncten  gegen  ihn  zu  po- 
lemisieren zwingt  *).  Aber  abgesehen  davon,  so  kommt  es  auch  gar  nicht 
darauf  an ,  dass  die  Gliederung  des  Dialogs ,  welche  als  Hesultat  der 
Leetüre  gewonnen  wird,  wissenschaftlicher  Kritik  gegenüber  tadellos  und 
probehaltig  erscheine  —  ihr  Werl  liegt  vielmehr  in  der  gemeinschaft- 
liehen Geistesarbeit  von  Schülern  und  Lehrer,  darin  eben,  dass  jene 
ein  geistiges  Eigentum  selbst  erwerben.   Dagegen  muss  der  Wert  des 

*)  Gesetzt  der  U.  hatte  eine  nach  Steinharte  oder  Susemihl's  Anord- 
nung gegliederte  Inhaltsubersicht  in  seine  Schulausgabe  aufge- 
nommen, so  würde  zweifelsohne  H.  B.  dagegen  begründeten 
Widerspruch  erhoben  haben.  — .  Da  H.  B.  in  einer  längeren  Anm. 
S.  795  u.  796  d.  b.  A.  mit  Bezug  auf  die  Übersetzung,  die  der  U. 
besorgt  hat,  einige  Vermutungen  über  dessen  Stellung  zu  der 
Frage  nach  der  Gliederung  des  Gorgias  ausgesprochen  hat,  so 
darf  ich  mir  auch  hierzu  eine  Erläuterung  zu  geben  erlauben. 
Jene  Übersetzung  in  der  Metzler*schen  Sammlung,  welche  Anfangs 
1859  erschienen  ist,  befand  sich  über  ein  Jahr  vor  dem  Erscheinen 
der  Platonischen  Studien  des  H.  B.  in  der  Druckerei,  und  der  Druck 
war  bereits  begonnen  als  diese  Studien  mir  zu  Händen  kamen. 
An  der  früher  entworfenen,  von  Susemihl  durchaus  abweichenden 
Inhaltsubersicht  ist  in  Folge  jener  Studien  nicht  das  Mindeste 
geändert  worden.  Wo  die  Resultate  beider  übereinstimmen,  beruht 
dies  beiderseits  auf  selbständiger  Forschung.  In  jener  Inhaltsüber- 
sicht habe  ich  die  beiden  Gespräche  des  Sokrates  mit  Gorgias  und 
Polos  zwar  als  untereinander  gleichstehende  Theile  behandelt  aber 
beide  zu  einem  Haupltheile  zusammengefasst  und  dem  Gespräche 
mit  Kalliklcs  gegenübergestellt.  An  dieser  Anordnung  glaube  ich 
auch  jetzt  noch  festhalten  zu  müssen,  und  sie  aus  Piatons  eigenen 
Andeutungen  rechtfertigen  und  fest  begründen  zu  können.  Wenn 
nun  aber  in  der  logischen  Analyse  nach  diesen  Gesprächen  durch 
Überschriften  drei  Theile  getrennt  sind,  so  würde  man  mit  Unrecht 
daraus  schliefsen,  ich  stimme  nunmehr  auch  iu  diesem  Puncto 
H.  B.  bei.  Eine  Andeutung,  wie  der  Dialog  als  Ganzes  zu  dispo- 
nieren sei,  sollte  durchaus  vermieden  werden.  Dagegen  waren 
auf  8  er  lieh  konnbare  Abschnitte  erforderlich,  um  dem  Schüler 
die  Übersicht  über  den  zu  analysierenden  grofsen  Stoff  zu  erleich- 
tern. Aus  diesem  Grunde  jene  trennenden  Uberschriften.  Beiläufig 
sei  hier  bemerkt,  dass  auch  meine  Inhaltsübersicht  zum  Theaitetos 
in  der  bereits  1856  erschienenen  Ubersetzung  des  Dialoges  von 
Susemihl  und  Steinhart  nicht  unbedeutend  abweicht.  Aber  all'  dieses 
sage  ich  nicht  um  mir  ein  Verdienst  anzueignen,  das  mir  nicht 
gebührt,  vielmehr  nur  um  zu  erklären,  dass,  wo  mir  in  diesen 
elementaren  Fragen  eine  bessere  Einsicht  zu  Theil  ward,  dieses 
nur  auf  Grund  der  trefflichen  Untersuchungen  dieser  Männer  mög- 
lich war,  auch  wenn  diese  in  einzelnen  Puncten  irrten.  Man  be- 
denke, dass  die  Einsicht  in  elementare  Bestandteile  eines  Ganzen 
sowie  bei  Objecten  der  Natur,  so  auch  bei  Geisteswerken  das  letzte 
Ziel  der  Forschung  ist,  zu  dem  alles  frühere  beiträgt  Nach  diesem 
Ziele  streben  auch  wir,  die  wir  die  von  dem  unvergefslichen  K. 
Fr.  Hermann  gebahnten  Wege  wandeln  und  sind  überzeugt,  dass 
jede  bessere  Einsicht  in  jenen  Elementarfragen  unserem  Principe 
in  seiner  Geltung  keinen  Eintrag  thun,  sondern  sie  in  Wahrheit 
nur  befestigen  könne. 
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vou  aufsen  dargebotenen  und  wäre  es  das  Allerbeste  (das  freilich  als 
Muster  für  ähnliche  Arbeiten  immer  von  «günstigem  Einfluss*  sein  kann), 
geradezu  verschwinden.  Dieser  Erwerb  wird  aber  auch  nicht  uber- 
schwer su  erzielen  sein.  Einmal  hat  die  Schulausgabe  in  dem,  was  sie 
bietet,  den  Schüler  vor  falschen  Auffassungen  des  Gedankenganges  mög- 
lichst zu  bewahren.  Sodann  aber  sollte  der  Lehrer  im  Anfang  einer 
jeden  Stunde  den  Inhalt  des  vorher  Gelesenen  von  einem  Schüler 
reproducieren  lassen,  und  zwar  zunächst  nur  in  kleinen  Abschnitten, 
bis  zur  Beendigung  eines  gröfsern  Abschnittes,  der  dann  in  stufeng  c- 
mäfsem  Fortschritt  selbst  zur  Besprechung  kommt.  Dabei  hat  er  Ge- 
legenheit stets  auf  den  Zusammenhang  des  Einzelnen  unter  einander  und 
zum  Grundgedanken  des  Ganzen  vorbereitend  hinzuweisen.  Dieses  Ganze 
wird  so  allmählich  in  seiner  geselzmäfsigcn  Gliederung  im  Geiste  des 
Schülers  selbst  sich  aufbauen  und  am  Ende  der  Lecture  auch  die  Fixie- 
rung dieses  Erwerbes  in  Disposilionsgcstalt  möglich  werden.  Für  den- 
jenigen, welcher  in  dieser  Weise  in  seinem  Unterrichte  verfahren  will, 
ist  eine  Inhaltsangabe  in  der  Ausgabe,  welche  die  Schüler  in  der  Hand 
haben,  geradezu  störend.  Sie  kann  nur  verderblich  wirken,  weil  der 
Schüler  statt  in  dem  lebendigen  Unterricht  durch  Aufmerken  und  zu 
Hause  durch  selbständige  Repetition  und  Nachdenken  das  vom  Lehrer 
Geforderte  sich  anzueignen,  dies  mit  leichter  Mühe  ohne  tieferes  und 
bleibendes  Verständnis  der  Ausgabe  entnehmen  wird.  Also  aus  Schul- 
ausgaben mögen  solche  Darlegungen  fern  bleiben!  Sie  gehören  der 
Wissenschaft  und  ihre  Veröffentlichung  (z.  B.  in  Zeitschriften)  ist  nur 
im  Interesse  der  Lehrer  zu  wünschen,  und  wird  von  diesen  gewiss  als 
verdienstlich  erkannt  werden 

Neben  dem  eben  besprochenen  Vorwurf,  nimmt  sich,  nach  des  D. 
Meinung,  eine  Rüge  sehr  wunderlich  aus,  welche  H.  B.  gegen  einen 
in  der  Vorrede  ausgesprochenen  Gedanken  sich  richten  lässt.  Der  D. 
hat  dort  gesagt,  dass  der  dritte  Thcil  der  Einleitung  nicht,  wie  die 
beiden  ersten  Theile  schon  vor  der  ersten  Lcctüre  mit  den  Schülern 
durchgenommen  und  besprochen  werden  solle.  H.  B.  bekennt  den  Ge- 
danken (dem  er  eine  positive  Wendung  gibt)  nicht  zu  begreifen,  dass 
also  der  zweite  Theil  vor  der  ersten  Leetüre  durchgenommen  werden 
.solle.  Dieser  handelt  von  dem  Zwecke  und  Grundgedanken  des 
Dialoges.  Gcwis  wird  Niemand  leugnen,  dass  jedenfalls  eine  Mitthei- 
lung über  die  Veranlassungen,  welche  für  Piaton  zur  Abfassung 
des  Dialogs  vorlagen,  nicht  nur  unschädlich,  sondern  für  das  Verständnis 
forderlich ,  ja  notwendig  sei.  Diese  Veranlassungen  liegen  zeitlich  vor 
der  Abfassung  des  Dialoges,  sind  gegebene  Thatsachen,  deren  Mitthei- 
lung noch  keineswegs  den  Inhalt  des  Dialoges  selbst  blofslegen  kann, 
selbst  wenn  wie  in  diesem  Falle  die  Veranlassung  in  der  herrschenden 
Denkricbtung  der  Zeit  mitzusuchen  ist.  Wir  müssen  dieses  Sachver- 
hältnis als  ein  gegebenes  den  Schülern  zur  Orientierung  für  die 
nachfolgende  Leetüre  mittheilen  und  greifen  damit  sicherlich  dieser  selbst 
nicht  vor.  Zieht  man  nun  diesen  Abschnitt  ab  als  selbstverständlich 
über  den  von  H.  B.  ausgesprochenen  Tadel  erhaben,  so  kann  dieser 
nur  die  —  kurze  —  Angabe  des  Grundgedankens  des  Dialoges  treffen 
wollen.  Aber  damit  ist  in  der  Thal  kein  Geheimnis  vorschnell  aus- 
geplaudert uud  nichts  weiter  mitgeteilt,  als  was  etwa  in  modernen 
Schriftwerken  —  ich  will  z.  B.  sagen  einer  Abhandlung  Schillers  oder 
Leasings  —  die  Überschrift,  oder  in  Reden  zumal  die  sogenannte 
Angabe  des  Themas  ausspricht  —  nicht  das  Mindeste  mehr.  Gewis 
wird  Niemand  zu  behaupten  wagen,  dass  durch  diese  Überschriften,  oder 
jene  Angaben  des  Themas,  selbst  wenn  noch  keine  Erklärung  hinzukäme 
wie  dieses  zu  verstehen  sei,  die  Spannung  der  Leser  oder.  Zuhörer  von 
vornherein  aufgehoben  oder,  um  mich  der  Worte  des  H.  B.  zu  be- 
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dienen,  «das  Wort  des  Räthsels  zudringlich  ausgesprochen  sei,  ehe  das 
Räthsel  selbst  auch  nur  vernommen  wäre."  Im  Gegentheil  wird  die 
Spannung  der  Leser  und  Hörer  eine  grossere ,  wenn  sie,  von  der  Wich- 
tigkeit des  Gegenstandes  unterrichtet,  ihre  ganze  Aufmerksamkeit  auf  die 
Art  der  Ausführung,  die  eigentümliche  Begründung  aufgestellter  Thesen 
lenken  können  über  die  sie  noch  nichts  wissen  •).  Der  müsste  wol  auf 
einer  wunderbaren  Höbe  geistiger  Einsicht  stehen,  der,  wenn  er  nur 
weifs,  wovon  eine  Schrift  bandelt,  damit  zugleich  die  innere  Gedauken- 
entwicklung ,  den  Aufbau  des  Ganzen  aus  dem  Einzelnen  zu  erfassen  im 
Stande  wäre!  Doch  scheint  H.  B.  auch  sich  selbst  zu  widersprechen, 
wenn  er  neben  diesem  Tadel  die  Aufnahme  einer  speciellen  Inhaltsan- 
gabe in  der  Schulausgabe  verlangt.  Dagegen  Helsen  sich  doch  ganz 
dieselben  Gründe  geltend  machen,  welche  H.  B.  in  so  boredten 
Worten  gegen  den  Vorschlag  des  0.  vorträgt.  Soll  man  vielleicht  glau- 
ben, dass  keine  Schüler,  auch  die  fleißigen  nicht,  wie  man  sie  sich 
wünschen  muss ,  vor  Beendigung  der  ganzen  Leetüre  einen  Blick  in 
diesen  Theil  der  Einleitung  werfen  und  so  Piatons  «in  kunstvollster 
Weise  durchgeführte  Absicht  sich  vereiteln  sollten.*  Glaube  das  wer 
kann!  D.  U.  hat  gleichwol  diesen  Grund  oben  nicht  geltend  machen 
können,  weil  nach  seiner  Meinung  die  Kunst  der  Platonischen  Darstel- 
lung in  jeder  Beziehung  so  ungemein  grofs  ist,  dass  selbst  die  ausführ- 
lichsten Mittheilungeu  dem  Leser  die  natürliche  Überraschung  und  Be- 
wunderung Platonischer  Kunst  nicht  ersparen  —  Piatons  «Absicht 
nicht  vereiteln  werden.*  Jader  Genuss  wied  eben  mit  jeder  erhöhten 
Einsicht  in  Ziel  uud  Zweck  des  Dialoges  nur  steigen  und  wachsen. 
Doch  genug  hiervon.  So  viel  wird  gewis  Jeder  zugeben ,  dass  für  den 
Wert  der  Schulausgabe  als  solcher  die  Meinung  des  Verfassers ,  die  er 
über  den  Gebrauch  eines  an  sich  notwendigen  Theiles  in  der  Vor- 
rede äufsert,  ebenso  wie  die  entgegenstehenden  Ansichten  Anderer  gleich- 
giltig  sein  müssen. 

In  den  Anmerkungen  hat  d.  U.  mehrmals  die  Frage  form  ange- 
wandt H.  B.  erklärt  sich  principiell  dagegen.  D.  U.  legt  dieser  Form 
auch  keinen  hoben  Wert  bei  und  ist  der  Ansiebt,  dass  ihr  Gebrauch 
jedenfalls  nicht  allzusehr  ausgedehnt  werden  dürfe.  Er  selbst  hat  nur 
einen  sehr  knappen  Gebrauch  davon  gemacht  und  sie  insbesondere 
nur  da  zugelassen,  wo  sich  voraussetzen  liets,  die  abweichende  Salz- 
form oder  der  Unterschied  zweier  Constructionen  sei  bei  einer  früheren 
Leetüre  —  namentlich  der  Apologie  —  bereits  besprochen,  oder  lasse 
sich  der  Grund  der  an  dieser  Stelle  gerade  angewandten  Form  mit  An- 
wendung einer  bekannten  Regel  durch  Nachdenken  von  Seiten  des  Schü- 
lers selbst  finden;  die  Frageform  ist  dann  einer  Abkürzung  der  Erklä- 
rung gleich  zu  achten.  Dem  U.  musste  es  nun  sehr  überraschen,  dass 
H.  Professor  Bonitz  einige  Fragen  gefunden  hat,  die  er  selbst  nicht  be- 
antworten zu  können  erklärt  und  daher  als  «neckisch»  zurückweist. 
Wahrscheinlich  hat  der  hochverehrte  Herr  Ref.  gemeint,  d.  U.  wolle  eine 
besonders  tiefliegende  Weisheit  mit  seiner  Frage  an  den  Tag  locken, 
während  es  diesem  nur  darum  zu  thun  war  das  Selbstdcnken  der  Schü- 
ler ein  wenig  in  Bewegung  zu  setzen  um  eine  einfache  Hegel  oder  eines 
planen  Unterschiedes  sich  bewusst  zu  werden.  Wenn  also  zu  460  B 
gefragt  ist,  warum  o  ov*  tldcog  aber  6  pij  tttxqog,  so  sollte  der  Schüler 
sich  einfach  daran  erinnern,  dass  tl9  facti  gerade  so  wie  tpaptu  u.  a. 

*)  Man  beachte  auch,  was  Lessing  über  die  Spannung  der  Zuschauer 
im  Drama  sagt:  Hamburger  DramaU  1,  48  u.  49,  wobei  er  sogar 
mit  feinem  Witz  den  Euripideischen  Prologen  eine  tiefere  Be- 
deutung für  diese  Spannung  abzugewinnen  weifs,  die  sie  schein- 
bar aufheben. 
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mit  der  Negation  ov  zusammen  als  ein  Begriff  =  uyvotiv  gefasst  und 
daher  auch  die  Negation  ov  gebraucht  werden  kann,  wo  die  allgemeine 
Kegel  (i-q  verlangt.  Vgl.  Apol.  26  D  toave  ov*  eldivai  25  ß.  iav  oi  gnjrf 
iav  tt  «pqre.  Krueger  67»  1,  2;  4,  1 ;  9,  2.  Als  Hauptregcl  soll  der  Schü- 
ler festhalten,  dass,  wie  Baeumlein  es  ausdrückt ,  bei  dem  mit  dem 
Artikel  verbundenen  Particip  oder  Adjectiv,  wo  es  eine  Gattung 
bezeichnet,       steht.   Warum  in  der  vorliegenden  Stelle  ottx  insbeson- 
dere zweckmässig  war,  ist  aufserdem  in  des  U.  Anmerk.  z.  d.  St.  in  den 
von  H.  B.  nicht  mitgeteilten  Worten  erklärt.  459  A.  dient  l»tefs 
fiq  tlSoaiv  nur  zur  Erläuterung  des  Gattungsbegriffes  o%X(o  =  alle  welche 
nicht  wissen.  —  Zu  509  A  wird  die  Frage  aufgeworfen  ,  warum  hier 
xai  tt  dagegen  486  C  tt  xaH  H.  B.  scheint  anzunehmen ,  es  könne  in 
beiden  Stellen  je  die  andere  Form  mit  gleichem  Rechte  zugelassen  wer- 
den; er  gibt  zwar  einen  Unterschied  des  grammatischen  Verhältnisses 
aber  nicht  der  Bedeutung  zu.  In  Wahrheit  ist  aber  eine  Vertauschung 
keineswegs  in  allen  Fällen  am  wenigsten  in  den  beiden  hier  berührten 
möglich.  D.  U.  beschränkt  sich  in  der  Besprechung  auf  die  Anwendung 
beider  Formen  in  den  bekannten  Redensarten  ayqoi%6ttqov  (ytXotott- 
qov)  ttnttv  (slorio&ai).  Leicht  ersichtlich  ist  dass  es  auf  den  Inhalt 
der  Redensart  selbst  nicht  ankommt;  denn  sie  bleibt  auch  in  den  uns 
vorliegenden  Fällen  wesentlich  dieselbe;  vielmehr  kommt  es  auf  die 
Stellung  des  Redenden  zu  der  von  ihm  zu  machenden  Aussage 
an,  ob  er  jene  Redensart  mit  tt  xai  oder  xai  st  einleitet.    Diese  Stel- 
lung ist  eine  gegebene,  daher  auch  die  Wahl  darnach  notwendig;  tt 
xai  wählt  er,  wenn  er  der  Plumpheit  des  Ausdruckes  zum  Trotze  die 
Gültigkeit  der  Behauptung  in  der  Wirklichkeit  festhalten,  also  den  An« 
stofs,  den  der  Ausdruck  erregen  könnte»  für  gleichgültig  erklären 
will,  xai  tt  wenn  er  die  Wahl  des  Ausdruckes  entschuldigen  und  somit 
auf  das  ihm  zu  Grunde  liegende  Wahrheitsmafs  hinweisen  will.  Daher 
gehört  tt  xai  der  zuversichtlichen,  xai  tt  der  bescheidenen 
Rede  an.  Diesen  Unterschied  bestätigen  unsere  Parallelstellen  in  charak- 
teristischer Weise.  Im  Munde  des  Rallikles  würde  ebenso  wenig  xai  tt 
wie  in  dem  des  Sokrates  später  tt  xai  am  Platze  sein.  Man  vgl.  auch 
Apol.  30  E      Hier  bedient  sich  Sokrates  des  tt  xai,  weil  er  den  Aus- 
druck, den  er  gebraucht,  nicht  entschuldigen,  sondern  rechtfertigen  will. 
Man  mag  ihn  lächerlich  finden ,  die  Sache  ist  doch  recht  eigentlich 
(utbxvcÖs)  so.   Hiernach  versteht  es  sich  von  selbst,  dass  d.  U.  die  von 
0.  Hermann  ad  Viger.  832  aufgestellten  Unterschiede  in  ihrer  Unbestimmt- 
heit zu  vertreten  nicht  geneigt  ist ;  aber  auch  das  dürfte  nicht  zu  über- 
sehen sein ,  dass  der  eben  von  ihm  entwickelte  Unterschied  auch  von 
einem  Schüler  nicht  unschwer  aus  Krueger  65,5,15  abgeleitet  wer- 
den kann.  —  458  E  wird  zu  oov  liyomog  gefragt,  warum  nicht  para- 
taktisch? Der  H.  Ref.  stellt  die  Parataxe,  welche  U.  im  Sinne  hatte, 
richtig  her,  erklärt  aber  keinen  Unterschied  von  der  wirklich  von  Piaton 
angewandten  Satzform  zu  kennen.   Dem  U.  kam  es  vor  allen  Dingen 
darauf  an  die  Schüler  daran  zu  erinnern  —  worauf  sie  bei  der  Leetüre 
der  Apologie  häuGg  genug  aufmerksam  geworden  sein  dürften  —  dass 
der  Grieche  in  Gegensätzen  die  Form  der  Parataxe  mit  fitv  und  öh  der 
Hypolaxe  vorzieht,  die  der  Deutsche  liebt.   Dennoch  kann  ein  rheto- 
rischer Grund  vorliegen,  der  sie  zu  meiden  bestimmt.   So  hier.  Inner- 

')  D.  U.  weifs  aus  der  Praxis,  dass  an  dieser  Stelle  oder  bald  nach- 
her 32  A  xai  tt  pilln  oUyov  %qovov  cm&qcto&ai  ein  aufmerk- 
samer Schüler  selbst  dio  Frage  nach  dem  Unterschiede  beider 
Conslr.  erheben  wird.  D.  U.  hat  sich  hierbei  nie  zu  der  Antwort 
verstehen  können  es  existiere  keine  und  man  könne  an  beiden 
Stellen  beliebig  tauschen! 
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halb  jener  Parataxe  stehen  beide  Glieder  im  Gewicht  einander  vollkom- 
men gleich ;  es  werden  zwei  Behauptungen  oder  Urteile  aufgestellt. 
In  dem  vorliegenden  Falle  aber  lässt  es  Piaton  den  Sokrates  absichtlich 
vermeiden,  das  Urteil:  «Gorgias  habe  wol  Recht*  selbständig  hervorzu- 
heben. Er  sollte  nur  eine  Behauptung  aussprechen,  durch  welche  sein 
davpatco  begründet  wurde;  d.  i.  dass  Sokrates  möglicherweise  des 
Gorgias  Rede  nicht  richtig  verstanden  habe.  Durch  die  Wahl  des  Par- 
tieips  wird  die  Einheit  des  Orteiis  hergestellt.  Hierbei  hat  der  U.  auf 
460  E  verwiesen,  weil  dort  die  Bedeutung  dieser  Satzform  noch  deut- 
licher erkannt  werden  kann,  wahrend  das  Verhältnis  ein  so  ganz  an- 
deres ist,  dass  die  Parataxe  nicht  einmal  stattfinden  könnte. 

Durch  diese  Erlauterungen  mag  wol  das  Recht  der  Frageform  in 
den  von  B.  B.  besprochenen  Fallen  erwiesen  sein.  Dieser  Punkt  ist  an 
sich  von  untergeordnetem  Werte.  Ihre  eigentliche  selbständige  Bedeu- 
tung sollte  die  vorliegende  Ausgabe  in  der  Erklärung  der  einzelnen  Ge- 
danken nach  ihrem  Zusammenhang  mit  dem  Ganzen  aus  dem  Ganzen 
und  unter  einander  suchen.  Auf  dieses  Gebiet  ist  H.  B.  eben  nicht  weit 
eingegangen.  Er  beschränkt  sich  abgesehen  von  einigen  Worten  allge- 
meiner Anerkennung  auf  die  jedenfalls  immer  sehr  beherzigenswerte 
Warnung  vor  subjecliver  Deutelei.  Dazu  gebe,  wie  H.  B.  in  fünf  Bei- 
spielen aufzuzeigen  bemuht  ist,  die  Ausgabe  des  U.  Veranlassung.  Allein 
in  Bezug  auf  das  erste  (448  A)  muss  der  U.  trofz  des  künstlichen 
Gegenbeweises  des  II.  B.  bei  seiner  Erklärung  so  lange  verharren, 
bis  ihm  bewiesen  ist,  dass  zwischen  persönlicher  und  sachlicher  Aus- 
drucksweise überhaupt,  so  wie  zwischen  itsiQttv  lapßdvttv  ifiov  und 
xa$*  ipov  sc.  XQayiiaxog  xivog  wie  Piaton  auch  hätte  sagen  können, 
Lein  Unterschied  existiert.  Das  zweite  Beispiel  lässt  jedenfalls  eiue 
doppelte  Auffassung  zu  (vgl. auch  Prot. 317  D);  das  dritte  gehört,  wenn 
auch  alvt%bivxa  nicht  richtig  erklärt  ist,  keinesfalls  in  diese  Kategorie. 
Das  vierte  und  fünfte  aber  sind  von  II.  B.  misverständlich  aufgefasst. 
Der  Einwand  nämlich  des  II.  B.  zu  527  A  schiebt  der  Erklärung  des 
Comparativ  alrj&tOTtQa  einen  Gedanken  uuter ,  den  der  C.  gar  nieht 
hatte,  als  er  sie  niederschrieb.  H.  B.  meint,  der  U.  wolle  an  zukünftige 
Cntersuchungen  über  die  von  Sokrates  erwiesenen  Wahrheiten  gedacht 
wissen,  während  man  doch  in  Wirklichkeit  an  die  abgeschlossene  Un- 
tersuchung zu  denken  habe.  Genau  genommen  ist  nun  freilich  keine 
der  beiden  Annahmen  richtig,  denn  avxtav  so  wie  xovxoav  beziehen  sich 
zunächst  nur  auf  den  Inhalt  des  Mythos.  Allein  wie  gesagt,  der  U.  hat 
auch  jenen  Gegensatz  vergangener  und  zukünftiger  Untersuchungen  gar 
nicht  im  Auge  gehabt,  sondern  lediglich  den  Comparativ  von  «Xr\&ns 
erklären  wollen.  Streng  genommen  kann  ja  etwas  nicht  wahrer  sein, 
als  wahr,  ist  also  jener  Comparativ  in  eigentlicher  Bedeutung  in  sich 
unmöglich.  Von  der  Redensart  xovx*  aXji&ioxtQov  efyqxas  Gorg.  493  D 
abgesehen  wird  II.  B.  aus  allen  Platonischen  Schriften,  in  denen  doch 
der  Begriff  wahr  so  unendlich  häufig  vorkommt,  nur  sehr  wenige 
Stellen  für  diesen  Comparativ  anführen  können  (Ast  nennt  in  seinem 
l.cx.  Piaton.  nur  noch  eine  einzige!).  Daher  bedurfte  die  Bedeutung 
dieses  Coraparativs  einer  Erläuterung.  Den  Inhalt  derselben  hat  auch 
H.  B.  in  seiner  Bemerkung  als  richtig  anerkannt,  indem  er  sich  selbst 
des  Ausdrucks  «begründeter9  bediente.  —  Piaton  hat  507  C  durch 
die  Vermittlung  eines  sprachlichen  Ausdrucks  (ev  icQtixxeiv)  einen  Be- 
weis hergestellt,  wonach  tugendhaftes  Handeln  auch  Glückseligkeit  in 
sich  schliefe.  Dicseu  Beweis  sucht  eine  Bemerkung  des  U.  auch  sach- 
lich zu  rechtfertigen  und  den  Schein  der  Erschleichung  durch  oin  Ho- 
monymon  fern  zu  halten.  II.  B.  fordert  nun  den  U.  auf  —  in  der  Zu- 
versicht, dass  es  unmöglich  sei  —  diesen  Beweis  auf  einen  bestimmten 
Modus  einer  bestimmten  Schlussflgur  zurückzuführen,   Wolan  es  ge- 
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schehe !  Doch  natürlich  gerade  von  Sokratisch  -  Platonischem  Stand  - 
punkte  aus. 

Tugend  ist  ein  Wissen. 

Wer  tugendhaft  handelt  muss  wissen. 

Wissen  ist  gluckselig  sein. 

Wer  also  tugendhaft  handelt  muss  glückselig  sein. 
Figur  und  Modus  wird  H.  B.  nun  wol  selber  zu  ßnden  im  Stande  sein. 
Der  D.  glaubt  aber  auch  nicht  einem  so  ausgezeichneten  Kenner  Piatons 
gegenüber  zur  Rechtfertigung  der  oben  stehenden  Prämisse  auf  Zellers 
Geschichte  der  Philosophie  verweisen  zu  müssen.  Ihm  kam  es,  als  er 
die  berührte  Anmerkung  schrieb  nur  darauf  an  dem  Lehrer  anzudeuten, 
durch  welche  Mittelbcgriffe  die  Richtigkeit  der  Folgerung  sich  erhärten 
lasse.  Wer  aber  noch  zweifeln  könnte,  dass  Wissen  nach  Piaton  wirk- 
lich ein  Sein,  ein  bleibender  Zustand  sei  der  lese  nur  den  Theaitetos 
nach.  Eine  andere  Art  von  Glückseligkeit  aber  als  die  im  Wissen  selbst 
liegende  kennt  Piaton  gar  nicht.  Dass  wahre  Tugend  ohne  Wissen  un- 
möglich sei  war  schon  in  dem  jedenfalls  vor  dem  Gorgias  geschriebenen 
Protagoras  nachgewiesen ! 

Welche  Fälle  aufser  den  berührten  in  ähnlicher  Weise  dem  Herrn 
Ref.  misfällig  sein  mögen,  ist  nicht  zu  sagen.  Reinenfalls  sind  die  vor- 
liegenden glücklich  gewählt,  wenn  sie  für  eine  sichero  Kritik  Zeugnis 
ablegen  sollen.  Folgen  wir  ihm  noch  zu  dem  letzten  Theile  seiner  An- 
zeige, in  welchem  grammatische  Erklärungen  und  sprachliche  Bemer- 
kungen einer  Prüfung  unterzogen  werden.  Obwol  in  der  Ausgabe  dieser 
Seite  der  mterpretation,  von  dem  Anhange  II  abgesehen,  der  geringste 
Spielraum  vergönnt  ist,  ist  in  der  vorliegenden  Recension  die  gröfste 
Zahl  von  Gegenbemerkungen  diesem  Gebiete  zugedacht.  Auf  diese 
sämmtlich  im  Einzelnen  einzugehn  wäre  unstatthaft.  Eine  allgemeine 
Bemerkung  aber  wird  hier  wol  am  Platze  sein ;  sie  betrifft  die  einge- 
schlagene Methode  der  Erklärung.  D.  0.  glaubte  nämlich ,  einer  Schul- 
ausgabe für  Primaner  komme  es  nicht  zu  alle  sprachlichen  Schwierig- 
keiten durch  Zufügung  einer  Übersetzung  oder  Applanierung  und  Auf- 
lösung der  Gonstruction  direct  zu  heben.  Bekanntlich  sucht  eine  ge- 
wisse Klasse  von  Schulausgaben  mit  deutschen  Anmerkungen  eben  darin 
ihren  Ruhm  und  ihre  Stärke.  Aber  diefs  Verfahren  kann  nur  nachteilig 
wirken.  Die  Präparation  der  Schüler  wird  eine  oberflächliche  werden, 
wenn  sie  einen  Ersatz  für  dieselbe  in  den  kurzen  selbst  während  des 
Übersetzens  in  der  Lehrstonde  leicht  zu  überblickenden  Noten  unter  dem 
Texte  finden.  Selbsttätigkeit  und  Selbständigkeit  des  Denkens  wird 
auf  ein  geringes  Mafs  zurückgeschraubt.  Im  Gegensatz  hierzu  glaubt 
d.  U.  Übersetzungen  in  den  Noten  möglichst  vermeiden  zu  müssen.  Gut 
angelegte  Sacherklärungen  werden  den  Primaner  meist  leicht  auf  ein 
richtiges  Sprachverständnis  hinweisen.  Wo  aber  sprachliche  Bemerkun- 
gen dennoch  notwendig  oder  zweckmäfsig  schienen,  sollte  durch  sie  der 
Schüler  nur  auf  den  Punkt  aufmerksam  gemacht  werden,  von 
dem  aus  eine  Lösung  der  Schwierigkeit  möglich  ist.  Diese  soll  er  dann 
durch  eignes  Nachdenken  finden.  Dieses  Princip  der  Erklärung  halte 
H.  B.  bei  seiner  Beurteilung  berücksichtigen  und  nicht  leichthin  über 
Unbestimmtheit  des  Gedankens  und  Ausdrucks  klagen  sollen,  wo  dieses 
Princip  ein  blofscs  Andeuten  rechtfertigte.  Das  möge  im  Allgemeinen 
genügen.  Im  Einzeln  bat  H.  B.  für  manche  treffende  Bemerkung  nur  auf 
den  Dank  d.  U.  Anspruch;  aber  einige  jener  kritischen  Bemerkungen 
kann  derselbe  anzuführen  nicht  unterlassen,  weil  sie  unter  jeder  Be- 
dingung mit  einer  gerechten  und  die  Sache  fördernden  Art  der  Kritik 
sich  nicht  vertragen,  übergehen  wir  sogar  solche  Bemerkungen  die 
wie  zu  487  C  und  491  A  (S.  802)  in  sich  selbst  zerfallen  und  wählen 
zunächst  ein  Beispiel,  welches  absolut  die  Grundlosigkeit  des  Angriffs 
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recht  deutlich  zeigen  kaun.    Zu  der  Redeosart  tu  ii&ts  %ttl  nQcojjv 
yryorote  470  D  hatte  der  0.  bemerkt  sie  leite  ihren  Ursprung  von 
Homer  B.  303  Z#»£a  ts  xal  agai?  II.  B.  behauptet  ihr  Vorkommen  an 
Homer  beweise,  dass  sie  «eine  bereits  übliche  Formel10  gewesen. 
Wer  leugnet  diese  Möglichkeit?   In  der  griech.  Literatur  aber  ist 
uns  Homer  älteste  und  ursprüngliche  Quelle  und  man  hat  für  das  lite- 
rarische Vorkommen  einer  Redensart  das  Recht  zu  sagen  sie  leite 
dorther  ihren  Ursprung,  gleichviel  ob  im  gewöhnlichen  Gespräche  irgend 
ein  Hellene  oder  Indogermane  sich  derselben  schon  früher  bedient  hat. 
Einer  hat  sie  sicherlich  zuerst  gebraucht.    Wenn  aber  H.  B.  diese  Re- 
densart zu  einer  schon  zu  Homers  Zeit  üblichen  Formel  stempeln 
wollte,  so  musste  er  wenigstens  noch  eine  zweite  Stelle  in  Homer 
nachweisen,  in  der  sie  auch  gebraucht  ist.   Da  dieses  unmöglich 
ist,  so  ist  es  wol  mehr  als  wahrscheinlich,  dass  die  Redensart 
wirklich  dem  Munde  des  erfindungsreichen  Jthakasiers  zuerst  ent- 
sprungen ist   Welche  Schwierigkeit  ihre  Erklärung  verursacht  hat, 
kann  man  bei  Naegclsbach  z.  d.  St.  nachlesen.  —  Oder:  in  503  C  er- 
gänzte der  U.  zu  dem  Bedingungssatze  tl  loxi  ys  x.  r.  X.  als  Nachsatz 
*alÜQ  fints.  Dass  damit  wirklieb  nur  der  Inhalt  des  vorhergehenden 
Satzes  aufgenommen  wird  versteht  sich  von  selbst.   Die  Beschränkung 
«einer  Gültigkeit  liegt  nur  in  dem  Zusatz  von  ys.   Warum  soll  man 
diesen  Satz  —  der  Gegensatz  tl  dl  fiij  folgt  doch  auch  —  anders  er- 
klären als  die  von  Kruegcr  54.  12,  12  angegebenen  Fälle?   Das  Fehlen 
des  p}v  kann^  unmöglich  entscheiden.  Wenn  nun  aber  weiter  H.  B.  mit 
E.  Jahn  «oerij  ictiv  nach  ort  ergänzt  um  davon  anottXtiv  abhängen 
zu  lassen,  so  ist  das  entschieden  unhaltbar.    Denn  formell  müste 
diese  Ellipse  zuerst  nach  tl  dh  (irj  nicht  erst  nach  ort  stattfinden. 
Dann  müsste  aber  statt  xovxo  wenigstens  ccvtrj  stehen.   Ein  so  unmo- 
tiviertes Abspringen  von  einem  Prädikate  und  dann  Wiederaufnahme 
desselben  und  dennoch  Weglassen  in  einem  Nebensätze  dritten  Grades 
darf  man  Piaton  nicht  zumuten.   Aber  auch  materiell  ist  die  gedachte 
Ergänzung  unmöglich.  Denn  nirgends  hat  Sokrates  zugestanden  oder 
das  Zugeständnis  von  Kalliklcs  erzwungen  (owfp  iv  t£  vattQm  Xoym 
rtvaynao&Tjiiev  fjpiig  ofioloy(tv)  dass  es  Tugend  sei  anottXtiv  — 
tu  filv  %£v  ini&vpiav  nXrjQOVfitvat  ßtXrla  notovai  tbv  av&oconov; 
uas  vielmehr  Tugend  sei,  wird  gerade  in  der  nachfolgenden 
Erörterung  erst  festgestellt  1  Man  darf  sieh  daher  auch  nicht  hinter  die 
allgemeine  Bedeutung  von  aQtxij  iati  es  ist  Pflicht  «=»  dtt  flüchten,  wie 
E  Jahn  thut ;   hier ,  wo  Sokrates  seine  Meinung  der  Behauptung  des 
Kallikles  (dass  die  Tugend  in  der  Befriedigung  der  Begierden  bestehe) 
entgegenstellt,  ist  eine  solche  Verflüchtigung  des  gegensätz- 
lichen M  it tclbegri  f  fe s  unerträglich.  Endlich  aber  bringt  man 
in  der  angegebenen  Weise  in  die  nach  d.  U.  Erklärung  leichtverständ- 
liche Stelle  eine  Schwierigkeit  der  schlimmsten  unheilbarslcn  Art  hinein. 
Denn  neben  <ro»if  icxi  wird  das  nachfolgende  tovto  &  xi%vri  ttg  tlvai 
schleppend  ja  so  wie  es  lautet  unmöglich.    Des  II.  Erklärung  des  In- 
finitivs, als  entstanden  aus  einem  Conjunctiv  adhorl.  der  or.  rccla  hängt 
wie  H.  B.  zu  487  C  richtig  vermutet  mit  einer  durchgreifenden  Theorie 
der  griechischen  Moduslchrc  zusammen,  für  welche  d.  U.  aber  keines- 
wegs allein  steht.  (Vgl.  dazu  u.  a.  die  treulichen  Abhandlungen  von 
Aken  in  den  Jahrb.  f.  Phil,  und  Pädag.)  Darnach  braucht  man  ein  Sei 
überhaupt  nicht  zu  ergänzen.    Seine  Kraft  liegt  schon  in  dem  Infinitiv 
an  sich.  —  Das  sind  Fälle,  in  denen  die  Grundlosigkeit  des  Angriffs 
wol  nach  dem  Mitgeteilten  ersichtlich  werden  wird.  Einige  andere  sind 
derart,  dass  d.  U.  denselben  Nachweis  zu  liefern  aus  gewissen  Gründen 
nicht  versuchen  darf.   So  ist  es  für  ihn  ganz  unmöglich  auf  die 
Bemerkung  des  H.  B.  zu  509  B  (S.  802  untcu)  zu  antworten.  Zu  seinem 
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Bedauern  nämlich  hat  er  wirklich  die  Feinheit  derselben  nicht  verstehen 
können,  trotz  nicht  geringem  Aufwand  von  Nachdenken.  Der  Grund  mag 
vielleicht  in  ihm  selbst  gelegen  sein,  vielleicht  aber  auch  darin,  dass 
H.  B.  in  die  Worte  des  U.  hineindachte  was  gar  nicht  darin  liegt. 
Mögen  denn  Andere  in  Entzifferung  des  Räthscls  glucklicher  sein  als 
d.  ü.  war!  Nicht  viel  besser  steht  es  mit  der  sich  anschliessenden  Be- 
merkung zu  460  A.  Auch  hier  wird  ein  unbefangenes  Urteil  finden,  dass 
des  H.  B.  Angriff  nicht  des  U.  Erklärung  sondern  eine  durch  subjective 
Deutelei  hineingelegte  Meinung  trifft.  — 

Genug  dieser  Beispiele,  die  sich  auch  leicht  vermehren  liehen. 
D.  U.  ist  überzeugt,  dass  seine  Arbeit  noch  gar  manche  Fehler  enthalten 
wird,  die  H.  B.  nicht  aufgedeckt  bat,  auch  dass  es  H.  B.  nicht  schwer 
fallen  durfte  die  Reihe  dessen,  was  er  für  fehlerhaft  erklärt,  erheblieh 
zu  vermehren.  Der  Hauptfehler  aber,  den  der  0.  nur  allein  kennt  und 
hiermit  offen  bekennt  ist  cutschieden  der,  dass  er  allzugrofses  Vertrauen 
auf  entgegenkommendes  Verständnis  eines  sachverständigen  Beurteilers 
hegte,  ein  Fehler,  der  auf  Umfang  und  Inhalt  der  Vorrede  entscheidend 
einwirkte.  Doch  wird  der  U.  auch  nach  dem  vorliegenden  Erfolge  die 
Hoffnung  nicht  aufgeben,  die  Erfahrung  seiner  Fachgenossen  werde  ihm 
in  der  Zukunft  noch  am  besten  zur  Stütze  gereichen.  — 

Berlin  im  Januar  1860.  Julius  Deuschlc. 


Erwiderung. 

Unter  der  Überschrift  'Erläuterungen'  gibt  im  vorstehenden 
Aufsätze  Hr.  Prof.  De  u  s  etil  e  eine  umfangreiche  Replik  gegen  die 
von  mir  in  dieser  Zeitschrift  veröffentlichte  Anzeige  seiner  Ausgabe  des 
Platonischen  Gorgias.  Obgleich  Hr.  D.  mir  darin  ein  Verfahren  zur  Last 
legt,  das  sich  *  mit  einer  gerechten  Kritik  nicht  vertrage'  (S.  18), 
obgleich  er  einige  Bemerkungen  mit  dem  geheimnisvollen  Makel  kenn- 
zeichnet, dass  "gewisse  Gründe'  ihm  die  Widerlegung  derselben 
unmöglich  machten  und  endlich  mit  einer  Andeutung  von  Allgemeinheit 
meine  Entgegnungen  auf  eine  «durch  subjective  Deutelei  hinein« 
gelegte  Meinung*  zurückführt,  so  würde  ich  mich  dennoch  nicht 
zu  einem  einzigen  Worte  der  Erwiderung  entschlicfsen ,  wenn  ich  er- 
warten dürfte,  dass  jeder  Leser  dieser  «Erläuterungen*  mein«  Anzeige 
und  die  Dcuschle'sche  Ausgabe  des  Gorgias  zur  Verglcichung  zöge.  Da 
ich  dies  nicht  voraussetzen  darf,  so  will  ich  durch  einfache  Darlegung 
des  Thatbestandes  dem  unbefangenen  Leser  die  Beurtbeilung  erleichtern. 

Die  Antikritik  des  Hrn.  D.  behandelt  folgende  Puncte:  1.  die 
logische  Auffassung  des  Gorg.  454  D  vorkommenden  Syllogismus»  den 
Zweck  der  in  D.'s  Ausgabe  als  Anhang  gegebenen  'logischen  Analyse,' 
die  Unzwockmäfsigkeit  einer  von  mir  als  zur  Einleitung  gehörig  er- 
forderten Übersicht  des  Gedankenganges,  die  Angemessenheit  .Zweck 
und  Grundgedanke9  des  Dialogs  «vor  der  ersten  Lectürc*  «mit  den 
Schülern  durchzunehmen,*  3.  die  Zweckmässigkeit  der  von  mir  bean- 
standeten Fragen  zu  450  B,  509  A ,  458  E,  4.  die  Aufgabe  des  Schul- 
commentars  in  sprachlicher  Hinsicht,  Zurückweisung  meiner  Bemerkun- 
gen zu  448  A,  527  A,  507  C,  470  D,  503  C;  darauf  folgt  endlich  über 
meine  Bemerkungen  zu  487  C,  491  A,  509  B,  460  A  die  Erklärung,  dass 
sie  in  sich  selbst  zerfallen,  oder  dass  es  dem  Ref.  aus 'gewissen  Grün- 
den' unmöglich  sei  auf  meine  Entgegnungen  einzugehen. 

1.  Logische  Auffassung  des  Syllogismus  454  D.  —  Piaton  schreibt: 
Uq  fati  tt$,  co  roQyüt,  vforig  ytvSr}s  xttl  alrjfrqs ;  (paitjg  av,  mg  iyo 
oipeu.   —  Nat.  —  Tl  di\  intoxriM  iari  ^euc%  *«*  cdrj&ijg  ;  — 
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Ovdntuag.  —  J^Xov  y«Q  av  o«  ov  xavxov  hxiv.  —  Die  Form  eines 
Syllogismus  erhält  diese  Gedankenverbindung  nur  unter  der  Bedingung, 
dass  die  Verbindung  rf>EvSrjg  xai  alTjfhqg  als  Ausdruck  eines  einheit- 
lichen Begriffes  betrachtet  wird,  unter  dieser  Bedingung  aber  unmit- 
telbar ohne  weitere  Ergänzung.  Jene  Verbindung  in  die  Einheit  eines 
Begriffes  druckte  ich  kurz  aus  durch  «zwischen  Wahrheit  und  Irrthum 
schwankend,*  es  versteht  sich,  dass  dadurch  gemeint  ist  «der  Wahrheit 
und  dem  Irrthum  gleich  zugänglich ,»  «Wahrheit  oder  Irrlhum  zu  ent- 
halten gleich  fähig.*  Diese  Auslegung  vorausgesetzt,  zu  welcher  An- 
nahme die  bei  Piaton  erst  im  Beginne  begriffene  Terminologie  berech- 
tigt, erhalten  wir  den  einfachen  Scbluss  der  zweiten  Figur 

8  a  Bf 

PeH 

S  e  P  oder  P  e  8. 
Jede  nlaxtg  ist  dem  frrthume  und  der  Wahrheit  gleich  zugänglich, 
Keine  Ixiorypri  ist  dem  Irrtbum  und  der  Wahrheit  gleich  zugänglich, 
Also  nfozis  ist  nicht  identisch  der  intoz^tj. 
Erlauben  wir  uns  ein  etwas  weiteres  Abgehen  von  den  Worten 
Plalons  unter  strenger  Einhaltung  seiner  Gedanken,  so  dürfen  wir  sagen : 
nicxig^  ist  dem  Irrtbume  ausgesetzt, 
im<nrjfirj  ist  dem  Irrthume  nicht  ausgesetzt. 
Also  nlarig  ist  nicht  identisch  der  imat^fitj. 
Wenn  nun  Hr.  D.  diese  Stelle  Piatons  logisch  analysiert  hätte, 
ohne  die  Verbindung  von  ipsvdrjg  xoei  alqdifc  in  die  Einheit  eines 
Begriffes  dabei  zu  vollziehen,  so  hätte  er  zu  seiner  Eutgegnung  einen 
Anlass.  Aber  Hr.  D.  hat  dasselbe  Mittel  anwenden  müssen  und  wirk- 
lich angewendet,  indem  er  das  affirmative  tffevdrjg  xai  alrj&yg  um- 
schreibt, cwas  wahr  und  falsch  sein  kann,"  das  negative  «was  stets 
wahr  sein  muss,*  also  in  demselben  Sinne,  den  ich  in  meiner  An- 
zeige und  so  eben  von  neuem  bezeichnet  habe.    Ist  aber  die  Einheit- 
lichkeit des  Begriffes,  der  die  Stellung  des  Terminus  medius  einuimmt, 
anerkannt,  so  ist  durch  8aM,  PeU  die  Bedingung  der  zweiten  Figur 
hergestellt,  und  man  ist  berechtigt,  das  Umgehen  dieser  Figur,  deren 
Wesen  dann  Hr.  D.  zum  Obersatze  macht,  als  einen  «logischen  Spazier- 
gang* zu  betrachten.    Der  wesentliche  Unterschied  des  Platonischen 
ovlloyiofiog  und  des  naget  loytopog  naga  to  oxrjfict  vr^g  Xifcsag,  den 
Hr.  D.  als  eine  für  unaufmerksame  Leser  frappante  Instanz  anwendet, 
besteht  eben  darin,  dass  in  jenem  die  Verbindung  der  zwei  die  Stel- 
lung des  Terminus  medius  einnehmenden  Begriffe  nach  Hrn.  D.'s  eig- 
ner Anerkennung  als  eiö  einheitlicher  Begriff  betrachtet  werden  muss, 
in  diesem  dagegen  es    nicht  kann;  es  hört  also  die  Vcrgleich- 
barkeit  der  Instanz  mit  dem  Fall,  Air  den  sie  gewählt  ist,  auf.  übri- 
gens würde  sich  Hr.  D.  diesen  ganzen  Versuch  erspart  haben,  wenn 
er  dabei  der  Präcision   des  Platonischen   Schlusssatzes  Mn(arig  und 
ixiOTijpTj  ist  nicht  dasselbe*  treu  geblieben  wäre ;  denn  in  diesem  Falle 
lautete  die  Folgerung  aus  seinen  Prämisson:   «Eichen  und  Bäume  sind 
nicht  dasselbe*  —  und  dieser  Folgesalz  ist  ganz  richtig,  keineswegs 
ein  absurdum.   Art  und  ihre  Gattung  ist  gewiss  nicht  identisch.  Frei- 
lich der  von  Hrn.  D.  gewählte  Ausdruck  «Eichen  sind  keine  Bäume* 
wird  verstanden  wie  «Eiche  ist  keine  Art  der  Gattung  Bäume,*  was 
allerdings  absurd  wäre. 

2.  Was  die  Frage  betrifft,  ob  es  zweckmäfsig  sei,  in  die  Einlei- 
tung coromentierter  Schulausgaben,  namentlich  philosophischer  Schriften, 
eine  Übersicht  der  Gliederung  und  des  Gedankenganges  *)  aufzunehmen, 

*)  In  der  Anmerkung  S.  13  gibt  Hr.  D.  Erläuterungen  zu  «einigen 
Vermuthungen,*  die  ich  über  seine  «Stellung  zur  Frage  über 
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so  sind  mir  die  Gründe,  welche  Prof.  Cron  in  der  Vorrede  zu  seiner 
trefflichen  Ausgabe  der  Apologie  und  des  Kriton  dagegen  gellend  macht, 
wohl  bekannt;  es  ist  auf  dieselben  von  anderer  Seite  in  dieser  Zeitschrift 
bereits  früher  eingegangen  worden  (1850.  S.  696  f.).  Den  von  Hrn.  D.  be- 
sonders hervorgehobenen  Gngengrund,  dass  die  Einsicht  in  die  Gliederung 
zu  verschaffen  der  Thätigkeit  des  Lehrers  angehöre,  habe  ich  in  meiner  An- 
zeige  bereits  berührt,  und  darauf  hingewiesen,  dass  man  durch  conse- 
quentes  Pesthallen  desselben  «zugleich  den  Stab  über  commentierte  Ausgaben 
für  den  Schulgebrauch  überhaupt*  (S.  795)  brache.  Hr.  D.  scheint  dies 
nicht  beachtet  zu  haben ;  sonst  würde  er  schwerlich  überdies  gerade 
solche  Gründe  vorbringen ,  welche  derselben  Folgerung  anheimfallen ; 
denn  ein  Anlass  zum  «Polemisieren,*  den  Hr.  D.  in  einer  Angabe  der  Glie- 
derung besorgt,  kann,  wie  Hr.  D.  sich  erfahrungsmäfsig  überzeugt  haben 
wird,  durch  einzelne  sprachliche  oder  sachliche  Bemerkungen  ebenso 
wohl  dargeboten  werden,  wie  durch  eine  Inhaltsübersicht.  Der  Anspruch, 
dass  eine  solche  in  der  Einleitung  gegeben  werde,  scheint  Hrn.  D.  «nur 
einer  mangelhaften  Unterrichtsmethode  zu  entspringen.*  Das  ayootxd- 
ttQOV,  welches  Hr.  D.  in  dieser  Erklärung  selbst  anerkennt,  trifft  keines- 
wegs mich  allein  oder  vornehmlich  mich  —  ich  höre  mit  Resignation 
das  Compliment  an  und  die  ihm  beigefugte  ausführliche  Belehrung;  für 
welcherlei  Unterrichtsmethode  ich  in  Wort  und  Schrift  arbeite,  liegt 
offenkundig  vor;  welcherlei  Methode  ich  selbst  in  meinem  Gymnasial- 
unterricht mir  zur  Aufgabe  machte,  das  lebt  zu  meiner  Beruhigung 
in  der  Erinnerung  zahlreicher  Schüler  aus  mehr  als  zwölfjähriger  Gym- 
nasialthätigkcit  —  Hr.  D.  trifft  mit  seinem  oyootxo'rcoov  vielmehr  zu- 
gleich alle  jene  verdienten  und  hochgeachteten  Männer,  deren  Schulaus- 
gaben das  vou  mir  als  zweckmäfsig  bezeichnete  Verfahren  eingehalten 


die  Gliederung  des  Gorgias  ausgesprochen"  haben  soll  S.  795  f. 
Ich  habe  dort  Vermuthungen  weiter  gar  nicht  ausgesprochen, 
als  dass  ich  aus  Hrn.  D.'s  eingehender  Recension  über  die  Suse- 
mihlsche  Behandlung  des  Gorgias,  da  er  über  die  von  S.  getroffene 
Gliederung  schweigt,  seine  damalige  Zustimmung  zu  der- 
selben als  wahrscheinlich  betrachtet  habe.  Im  Übrigen  ent- 
hält jene  Bemerkung  nur  Thatsachcn  über  die  Verschiedenheit 
der  Ansichten  in  dieser  Frage.  In  den  Zeitangaben  habe  ich  mich 
dabei  einfach  an  die  auf  den  Titeln  stehenden  Jahreszahlen  ge- 
halten, ohne  irgend  eine  Vermuthung  über  einen  möglichen 
Zusammenhang  auch  nur  anzudeuten.  —  Des  beiläufig  an  diese 
Bemerkungen  geknüpften  Preises  der  Verdienste  von  K.  F.  II  c  r- 
mann  bedurfte  es  in  einer  gegen  mich  gerichteten  Antikritik 
nicht;  meine  Achtung  vor  dem  bewundernswerten  Umfang  der 
Leistungen  des  Verstorbenen  wird  dadurch  nicht  beeinträchtigt, 
dass  ich  in  einigen  wesentlichen  Puncten  seiner  Platonischen  For- 
schung nicht  vermag  ihm  beizustimmen.  Soll  diese  Bemerkung 
etwa  eine  Entgegnung  darauf  sein,  dass  ich  erklärt  habe  (S.  790), 
das  Verschweigen  von  Schlei  crmachcr's  Namen,  wo  Hr.  D. 
die  Männer  nennt,  deren  Vorarbeiten  er  zu  danken  habe,  sei,  wenn 
mehr  als  ein  Zufall,  «ein  schweres  Inrecht»?  Die  Entgegnung 
würde  wenig  passen  Wo  ich  unter  jenen  Männern  auch  meinen 
Namen  finde,  der  ich  mir  bcwussl  bin,  zur  Erklärung  Piatons 
literarisch  kaum  ein  SchärflVin  beigetragen  zu  haben,  ist  die  Ver- 
wunderung darüber  berechtigt,  dass  der  Begründer  der  Plato- 
nischen Studien  in  der  Gegenwart,  der  R eslittitor  Piatoni», 
wie  ihn  I.  ßckker  treffend  und  neidlos  genannt,  der  Erwähnung 
nicht  gewürdigt  ist. 
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haben.  Einen  mit  derlei  Übersichten  verwandten  Zweck  in  der  von  Hm. 
D.  gegebenen  *  logiseben  Analyse'  vorauszusetzen,  gaben  und  geben  Hrn. 
D.'i  eigne  Worte  in  der  Einleitung  zu  dieser  Analyse  den  Anlass: 
€_  _  Daher  ist  es  an  sich  schon  lehrreich,  jener  Gesetze  (nämlich  der 
logischen)  und  Formen  an  solchen  Mustern  sich  bewusst  zu  werden ; 
alter  je  mehr  die  Einsicht  in  die  Form  eines  Platonischen  Dialoges,  in 
die  Gesetzmäßigkeit  der  Untersuchung  sich  vertieft,  um  so  klarer  und 
sicherer  muss  sich  die  Erkenntnis  seines  Inhalts ,  der  Theile  wie  des 
Gänsen,  gestalten.    Diesem  Zwecke  soll  die  nachfolgende  Analyse 
der  im  Gorgias  zur  Anwendung  kommenden  logischen  Functionen  an 
ihrem  Theile  dienen"  (S.  195).    Hr.  D.  hatte  daher  keinen  Grund,  diese 
Ansicht  einfach  als  Mis Verständnis  zu  bezeichnen.    Ich  habe  dagegen 
diese  logische  Analyse  als  ein  «Ablenken  von  den  Gedanken  des  Schrift- 
stellers  auf  bestimmte  Abschnitte  der  Logik*  bezeichnet,  und  muss  dabei 
knarren.    Die  einfache  Blofslcgung  der  Gedanken  des  Schriftstellers  in 
ihrer  Verbindung  gibt  ihren  logischen  Verhältnissen  die  Evidenz  der 
Wirkung  und  fuhrt  zum  Verständnisse  der  Schrift;  die  Reflexion  auf 
die  «logischen  Functionen*  macht  diese  Verhältnisse  als  solche  zum 
Objecto  des  Denkens  und  verlässt  somit  die  Vertiefung  in  den  Ge- 
dankengang des  Schriftstellers.    Man  kann  einen  Abschnitt  der  Naturge- 
schichte, einen  Beweis  aus  der  Mathematik,  einen  Dialog  Piatons,  eine 
philosophische  Schrill  oder  eine  Rede  Ciceros,  eine  nicht  logische  Ab- 
handlung des  Aristoteles,  einen  Aufsatz  von  Lessing  oder  Schiller  —  ja 
welche  Abhandlung  überhaupt  nicht?  —  zum  Gegenstande  der  Reflexion 
auf  die  «logischen  Functionen0  machen;  es  wird  sicherlich  der  Unter- 
schied bestehen,  dass  die  Ausbeute  für  die  Logik  einmal  beschränkter, 
das  andere  mal  mannigfaltiger  ist;  aber  darin  werden  und  müssen  sich 
diese  Bearbeitungen  gleich  sein ,  dass  für  die  Reflexion  auf  die  «logi- 
schen Functionen»  der  speciclle  Inhalt  der  Begriffe,  an  welche  die  Re- 
flexion sich  anlehnt,  gloichgiltig  ist  und  durch  jeden  beliebigen 
andern  in  der  Form  gleichen  ersetzt  werden  kann,  und  dass,  so  lange 
die  Reflexion  auf  die  «logischen  Functionen*  als  solche  gerichtet  ist,  die 
Vertiefung  in  diejenigen  bestimmten  Gedanken,  um  die  es  sich  han- 
delt, unterbrochen  wird.   Kurz  logisches  Verständnis  eines  be- 
stimmten Gedankencomplexes  und  Verständnis  der  Logik  sind 
iweierlei  wesentlich  verschiedene  Dinge.  Will  jemand  diesen  Unter- 
schied ,  statt  ihn  allgemein  zu  erwägen ,  lieber  an  der  vorliegenden 
tlogischen  Analyse*  selbst  prüfen,  so  wolle  er  die  erste  beste  Seite  der- 
selben aufschlagen,  und  sich  fragen,  ob  ein  Satz,  wie :  «Wir  haben  darin 
einen  kategorischen  Syllogismus  der  ersten  Figur  mit 
Namen  Celarent,*  namentlich  mit  Einrecbnung  der  Erklärungen,  die 
er  erfordert,  wenn  bei  dieser  Gelegenheit  erst  Logik  gelehrt  werden  soll, 
die  Vertiefung  in  die  bestimmten  Gedanken  Piatons  erhält  und  ver- 
stärkt, oder  von  ihr  ablenkt.  —  Die  Frage,  ob  es  zweckmäfsiger  ist, 
die  Aufgabe  der  philosophischen  Propädeutik  an  andere  Lehrgegcnslände 
gelegentlich  anzuknüpfen  und  ob  dadurch  der  Idee  der  Concen- 
tration  des  Unterrichts  Genüge  geschieht,  habe  ich  nicht  von  neuem  be- 
rührt ,  weil  es  sich  hier  vor  allem  um  die  Schulausgabe  eines  Plato- 
nischen Dialoges  handelte  und  weil  ich  über  jene  Frage  früher  öfters  in 
dieser  Zeitschrift  mich  ausgesprochen  habe.    Ich  mache  nicht  den  An- 
spruch an  Hrn.  D.  davon  Kenntnis  zu  nehmen;  aber  damit  Hr.  D.  sich 
überzeuge,  dass  Männer  von  anerkannter  Einsicht  und  Erfahrung  auf 
diesem  Gebiete  keineswegs  jene  Anknüpfung  an  einen  anderen  Lchr- 
gegenstand  als  Bedingung  des  Erfolges  der  philosophischen  Propädeutik 
betrachten,  sondern  ihre  selbständige  Stellung  vollständig  anerkennen, 
wolle  er  den  Aufsatz  lesen,  welchen  der  hochverdiente  jetzige  M.  R.  für 
die  evangelischen  Gymnasien  Preufsens,  Geh.  R.  Dr.  L.Wiese  vor  zehn 
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Jahren  veröffentlicht  hat  (MützelPs  Gymn.  Ztschr.1850,  S.  211 — 219).  — 
Dass  der  s weite  Abschnitt  der  Einleitung  «Zweck  und  Grundgedanke 
des  Dialoges*  nach  des  Hrn.  Vf.'s  Absicht  vor  der  ersten  Lecturc  mit 
den  Schülern  durchgegangen  werden  soll,  das  lege  nicht  ich  ihm  unter, 
sondern  sagt  Hr.  D.  selbst;  denn  wenn  er  in  der  Vorrode  in  Betreff  de« 
dritten  Abschnittes  ausdrücklich  hervorhebt,  «dabei  war  os  nicht  meine  Mei- 
nung, dass  derselbe  wie  die  beiden  ersten  Thoile,  schon  vor 
der  erston  Lcctüre  mit  den  Schülern  durchgenommen  und  be- 
sprochen werden  soll,*  so  muss  dies  jeder  so  verstehen,  dass  eben  die 
beiden  erston  Theile  vorher  sollen  durchgegangen  werden.  Auch  erkennt 
Hr.  D.  trotz  der  Rüge  gegen  die  positive  Wendung,  die  ich  seinen  Gedan- 
ken gegeben  hatte,  indirect  dies  als  seine  Absicht  an.  Er  übersetzt  dann 
«Zweck  und  Grundgedanke,*  wie  er  selbst  jenen  Abschnitt  überschrieben 
hat,  in  «Veranlassungen*  und  «Überschrift.0  Jene  Veranlassungen  seien 
ja  doch  ein  «Sach  Verhältnis ,  das  als  Gegebenes  den  Schülern  mitzu- 
theilen  ist,*  und  ebenso  wenig  lasse  sich  gegen  eine  der  Lectürc  vor- 
ausgehende Mitthoiluug  der  «Überschrift*  einwenden.  Ich  bitte  die  Leser, 
in  den  fraglichen  Abschnitt  einen  Blick  zu  werfen ,  um  sich  sn  über- 
zeugen, wie  wenig  diese  rechtfertigenden  Namen  'Veranlassungen'  und 
'  Überschrift'  für  den  Inhalt  desselben  passen.  Nicht  um  historisch  con- 
statierte  Thatsachen  handelt  es  sich,  welche  als  die  Veranlassungen  vor- 
her zu  kennen  Bedingung  wäre  zum  Verständnisse  des  Dialoges,  sondern 
vornehmlich  um  die  «inneren  Motive,*  welche  Piaton  zu  seiner  Ab- 
fassung sollen  bestimmt  haben;  diese  sind,  so  weit  man  sie  aner- 
kennen kann,  aus  dem  Dialoge  selbst  erschlossen  und  werden  erst  durch 
seine  Lcctüre  wahrhaft  begreiflieh ,  aber  keineswegs  sind  sie  die  Be- 
dingung für  das  Verstehen  des  Dialoges.  Noch  wunderbarer  ist  die 
Vergleichung  der  Angabe  des  Grundgedankens  mit  einer  bloßen  '  Über- 
schrift.' Fürs  erste  >  Piaton  hat  uns  nun  einmal  eine  solche  Überschrift 
nicht  gegeben,  sie  ist  also  unsere  Zuthat ;  und  dann,  was  Hr.  D. 
in  den  Breunpunct  einer  blofscn  Überschrift  möchte  zusammenfallen 
lassen,  nimmt  doch  einen  l'mfang  ein,  noch  weit  über  die  Ausführlich- 
keit jener  Büchertitel  aus  dem  17.  Jahrh.,  welche  für  Bibliothcksscrip- 
toren  ein  Gegenstand  verdienten  Hasses  sind.  Kann  man  in  der  unbe- 
gründeten Übersetzung  von  «Zweck  und  Grundgedanke*  in  «Veranlas- 
sungen und  Überschrift*  etwas  anderes  lesen,  als  eine  Anerkennung  der 
Richtigkeit  meiner  Einwendung,  nur  verkleidet  in  die  Form  zuversicht- 
licher Zurückweisung? 

3.  Hr.  D.  wendet  in  seinem  Commontar  öfters  die  Form  der  Frage 
an;  ich  habe  dieselbe,  von  dem  Zweifel  über  ihre  Zweckmäßigkeit  an  sich 
abgesehen,  als  unzulässig  bezeichnet  in  allen  solchen  Fällen,  in  welchen 
nicht  die  blofse  Hinweisung  auf  den  Fragepunct  hinreicht,  den  Schüler  die 
Antwort  finden  zu  lassen.  Aus  denjenigen  Fragen,  bei  denen  dies  nicht  der 
Fall  ist,  habe  ich  herausgehoben  469  B,  Ö00  A ,  458  E.  In  der  Stelle 
459  B  sind  die  betreffenden  Worte  Piatons:  Ovxovv  to  iv  t«5  ojlro 
rovto  iariv  iv  toi;  firj  tldoatv;  ov  yaQ  Srjmov  iv  rote  *  Cd  6  6  t 
%tl.  •—  *0  de  fi  t}  latQoq  ys  6*iJ«ot>  avfniözypoov  nv  6  tat  q  6  g 
lni<rxi}pwv.  —  'O  ovx  iCSag  aoa  rov  etdorog  iv  ovx  eldoöi 
xi&avmttQog  iarat.  ~  Zu  den  letzten  Worten  fragt  Hr.  D.  in  seiner  An- 
merkung den  Leser;  «Warum  6  ovx  stdmg  aber  o  firj  /arpdg?»  Diese 
Frage  muss  doch  heifsen,  warum  in  jenem  Falle  ov  das  Nothwcndigc 
oder  doch  das  Angemessene  war,  in  diesem  dagegen  pij.  Hierüber,  habe 
ich  erklärt,  möchte  ich  lieber  von  dem  Hrn.  Vf.  Erklärung  erhalten,  als 
von  ihm  befragt  werden;  «denn  schwerlich  lässt  sich  zwischen  dem 
Verhältnisse  der  Negation  in  diesem  Falle  und  in  dem  unmittelbar  vor- 
ausgehenden iv  rotff  (iri  rfdooiv  ein  wesentlicher  Unterschied  nach- 
weisen» (S.  797).   Hr.  D.  gibt  mir  nun,  um  die  Angemessenheit  seiner 
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frage  bu  erweisen,  die  erbetene  Belehrung;  mögen  die  Leser  den  Inhalt 
derselben  erwägen.  Erstens ,  beim  Particip  oder  Adjectiv  mit  Artikel, 
wo  es  eine  Gattung  bezeichnet,  ist  allerdings  uij  das  Regelmäfsige, 
warum  aber  in  dem  vorliegenden  Fall  ovx  insbesondere  zweckmässig 
war,  ist  in  denjenigen  Worten  der  Anmerk.  gesagt,  die  ich  nicht 
mitgetbeilt  habe  —  natürlich  nur  darum  nicht  mitgetheilt ,  weil 
ich  eine  solche  Absicht  in  ihnen  nicht  zu  ahnen  vermochte.  Hier 
sind  sie:  «Sokrates  verallgemeinert  das  an  einem  Beispiel  gefundene 
so,  dass  für  alle  Specialbcgriffc  der  eine  des  Wissens  eintritt,  aber 
bald  positiv  bald  negativ.*  Worin  liegt  hier  die  Erklärung,  dass  *ovx 
insbesondere  zweckmäßig  war?*  In  dem  Fortschritt  zum  Allgemeinen t 
Gewiss  nicht.  Indem  Gegensalz  von  positiv  und  negativ?  Der  würde  ja 
aber  durch  hier  ebenso  gut  erreicht,  wie  vorher  bei  iv  xoig  itdö- 
G19  und  dann  iv  xotg  tldoaiv.  —  Zweitens,  auf  meine  Bedenken  über 
o  owc  tidmg  gegenüber  dem  vorhergehenden  iv  xoig  fiTj  etdotiv  erhalte 
ich  die  Auskunft:  «459  A  dient  eV  rofe  pij  tldotiv  nur  zur  Erläuterung 
des  Gattungsbegriffes  o%\u>  «  aller,  welche  nicht  wissen.*  Es  wird 
schwerlich  einem  Leser  entgangen  sein ,  dass  iv  xoig  tldoctv  die 
Definition  von  o%Xta  ist,  sie  wird  von  Piaton  ausdrücklich  als, solche 
bezeichnet.  Aber  inwiefern  hierdurch  «ein  wesentlicher  Unterschied 
zwischen  dem  Verhältnisse  der  Negation  in  dem  einen  und  dem 
andern  Falle*  bestimmt  sei,  ist  dadurch  nicht  bezeichnet ,  und  nur  d  a- 
n  a  c  h  musste  ich  fragen  und  habe  ich  gefragt.  Mögen  die  Leser  urlhei- 
len ,  ob  sie  durch  diese  beiden  Bemerkungen  über  die  Sache  aufgeklart 
sind.  Wir  erhalten  nun  noch  eine  dritte:  «der  Schüler  sollte  sich  erin- 
nern, dass  tldivca.  gerade  so  wie  tpüvai  u.  a.  mit  der  Negation  zu» 
tamtnen  als  ein  Begriff  a  ayvotiv  gefasst  und  daher  auch  die  Negation 
ov  gebraucht  werden  kann.*  Die  Zusammenstellung  von  ovx  olSa  mit 
ov  tprjfii  ist  nicht  glücklich  gewählt;  denn  es  ist  bekannt,  dass  das 
Verhältnis  von  ov  ?W  rovxo  xoiijaui  zu  yiyavl^towto  nuijaat  ein 
wesentlich  anderes  ist,  als  von  ovx  olöa  rovxo  ovxng  S%siv  zu  otda 
xovxo  ovxmg  fyfi*.  Die  bekannte  Lehre  aber  von  dem  Verschmelzen 
der  Negation  ov  mit  ihrem  zugehörigen  Worte  in  die  Einheit  eines  Be- 
griffes gibt  für  die  Zulässigkeit  des  Gebrauches  gar  keine  Grenzbestimmun- 
Ken;  kann  nicht  aus  6  ovx  leexoog  ebenso  gut  ei  n  Begriff  werden,  z.B. 
o  CStcözrjs,  wie  wir  6  ovx  tiSeig  in  o  dyvomv  übersetzen  sollen?  Die 
Verbindung  o  ovx  laxoog  wäre  gewiss  nicht  auffallender  als  fi  ov  dut~ 
Xvaig,  tf  ov  xsoixe(%iQtq,ri  ovx  i£ovo(a  u.  ä.  —  Der  Wechsel  im  Gebrauch 
von  und  ov  in  Fällen,  in  denen  man  j»q  erwarten  würde  und  ein 
begriff! icher  Unterschied  schwerlich  nachweisbar  ist,  steht  gar  nicht  ver- 
einzelt; Hr.  D.  wolle  im  Aristoteles  Stellen  vergleichen,  wo  i|  vitoxu- 
xivov  ttg  w  vxoxtipfvov  und  l|  vitoxsipJvov  itg  ov%  vxoxtifitvov, 
*|  ovxog  ttg  w  ov  und  ig  ovxog  elg  ovx  ov  von  vollkommen  demsel- 
ben Gegenstände  unmittelbar  neben  einander  stehen,  und  ver- 
suchen, was  sich  mit  all  den  Mitteln  der  Deutung,  welche  er  hier  an- 
wendet, erreichen  lässt  Die  Ansicht,  zu  welcher  mich  die  Auf- 
merksamkeit auf  Stellen  dieser  Art  geführt  hat ,  ist ,  dass  in  manchen 
Fällen,  die  sich  ebensowohl  hypothetisch  als  factisch  auffassen  lassen, 
der  Sprachgebrauch  beiderlei  Weisen  des  Ausdruckes  neben  einandor 
ausgebildet  hatte,  und  zwar  ohne  ein  bestimmt  und  überall  festgehal- 
tenes Bewusstsein  eines  Unterschiedes  der  Bedeutung,  dass  also  die  gar 
nicht  zweifelhafte  Verschiedenheit  der  grammatischen  Auffassung 
nicht  nothwendig  eine  Verschiedenheit  der  Bedeutung  einschliefst, 
mithin  sichere  Grenzen  für  die  Zulässigkeit  oder  groTsere  Angemessenheit 
der  einen  und  der  andern  Ausdrucksweise  sich  nicht  ziehen  lassen.  So 
mannigfaltiges  mir  zur  Bestätigung  dieser  Ansicht  vorliegt,  finde  ich 
mich  doch  noch  nicht  in  der  Lage,  sie  evident  zu  erweisen.    Aber  dass 
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diejenigen  Grenzlinien,  welche  Hr.  D.  in  den  angeführten  Worten  tu 
ziehen  unternimmt,  vor  einer  aufmerksamen  Betrachtung  verschwinden, 
dass  Kruger  in  den  bekannten,  von  Hrn.  D.  angeführten  Stellen  vor- 
sichtig genug  ist,  dies  nicht  einmal  zu  unternehmen,  das  lässt  sich  mit 
Zuversicht  erklären.  Darum  muss  ich  dabei  verharren,  jene  Frage  für 
unangemessen  zu  halten,  da  sie  in  wissenschaftlicher  Hinsicht  schief 
gestellt,  in  didaktischer  Hinsicht  nachtheilig  ist.  Aus  der  Combination 
von  zwei,  drei  Stellen  ein  Gesetz,  eine  feine  Distinction  abzuleiten,  sind 
denkende  Schuler  der  oberen  Classen  an  sich  geneigt.  Dieses  Streben 
ist  schätzenswerth  und  wird  erfolgreich  unter  besonnener  Leitung;  aber 
man  darf  nicht  durch  Kragen,  wie  die  vorliegende,  zur  Einbildung  eines 
exquisiten  Wissens  verfuhren,  das  vor  näherer  Prüfung  nicht  Stand  halt. 

Man  wird  nach  der  umfassenden  Behandlung  der  einen  von  mir 
gemisbilligten  Frage  es  mir  wol  verzeihen  oder  danken,  wenn  ich  die 
Rechtfertigung  meines  ürtheiles  über  die  beiden  anderen  unterlasse;  ich 
habe  auch  bei  ihnen  noch  keinen  Grund  gefunden,  mein  Ortheil  tu 
andern. 

4.  Wer  die  Bemerkungen  in  Hrn.  D.'s  Antikritik  über  die  wahre 
Aufgabe  eines  S  ch  ulcomm  en  ta  r  s  in  Beziehung  auf  sprach- 
liche Erklärung  liest,  kann  leicht  zu  der  Ansicht  bestimmt  werden,  ab 
hätte  ich  in  meiner  Anzeige  eine  solche  Art  der  Erklärung  erfordert,  welche 
jede ,  auch  als  bekannt  vorauszusetzende  sprachliche  Erscheinung  mit 
einer  Bemerkung  versehen  oder  die  selbständige  Thätigkeit  des  sie  be- 
nützenden Schülers  überflüssig  machen  sollte.  Dass  dem  nicht  so  ist, 
wolle  der  Leser  so  gefällig  sein  aus  S.  786  und  801  der  bestrittenen 
Anzeige  oder  aus  meiner  Anzeige  des  Sauppe'schen  Protagoras  1858 
S.  842  zu  entnehmen.  Ich  habe  daher  das  Rechten  über  das  Mehr  und 
Weniger  der  sprachlichen  Erklärung  ausdrücklich  abgelehnt,  und  nur 
auf  die  Forderungen  gedrungen,  dass  dasjenige ,  was  gegeben  wird,  in 
Bestimmtheit  des  Ausdruckes  keinem  Vorwurfe  unterliege,  dass  es  richtig 
sei,  dass  es  nichts  willkürlich,  als  sei  es  ein  Gedanke  des  Schriftstellers, 
demselben  unterlege.  Nur  auf  diese  Puncte  sind  daher  meine  Bespre- 
chungen einzelner  Stellen  gerichtet.  Einen  Theil  derselben  erkennt  Hr. 
D.  als  richtig  an ,  es  muss  ein  sehr  kleiner  Theil  sein ;  denn  von  43 
Stellen,  die  ich  in  ein  oder  der  andern  dieser  Hinsichten  habe  zur 
Sprache  gebracht ,  werden  1 1  ausführlich  oder  mit  einem  verwerfenden 
kurzen  Ausdrucke  von  Hrn.  D.  beseitigt,  und  zum  Schlüsse  gesagt,  dass 
die  Beispiele  «subjecliver  Deutelei,*  aus  welcher  Hr.  D.  einige 
meiner  Entgegnungen  ableitet,  sich  leicht  vermehren  Uelsen.  Wenn  hier- 
nach das  Zugestandene  auf  ein  Minimum  sich  reduciert,  so  ist  es  mir 
dagegen  an  keiner  Stelle  gelungen ,  mich  durch  Hrn.  D.'s  Gegengründe 
eines  anderen  zu  überzeugen;  mögen  die  geehrten  Leser  versuchen,  ob 
es  ihnen  besser  gelingt. 

Zu  iz&h  *«i  itQioriv  470  D  bemerkt  Hr.D.  es  «bezeichnet  das  vor 
ganz  kurzer  Zeit  Geschehene.  Diese  Redensart  hat  ihren  Ursprung 
im  Homer  z&iffa  xs  xai  n$6t£  ^303.»  Ich  habe  diesen  Ausdruck 
als  ungenau  bezeichnet ;  statt  dieser  mindestens  nicht  erweisbaren 
Behauptung  hätte  nur  das  Thatsächliche  gesagt  werden  sollen:  «Der 
Ausdruck  findet  sich  in  dieser  Bedeutung  bereits  bei  Homer.*  In  der 
Entgegnung  nun  beschränkt  Hr.  D.  selbst  die  Worte  «bat  ihren  Ur- 
sprung»  auf  die  Bedeutung  des  für  uns  ersten  literarischen  Vorkom- 
mens. Ich  war  nun  bisher  der  Meinung ,  dass ,  wo  man  nicht  mehr 
mit  Sicherheit  behaupten  kann  noch  will,  man  auch  nicht  mehr  sage; 
darum  erwähnte  ich  diese  Anmerkung  des  Hrn.  D.  unter  denen,  deren 
Ausdruck  präciser  und  bestimmter  zu  wünschen  sei.  Diese  meine 
Bemerkung,  erfahre  ich  jetzt,  ist  «mit  einer  gerechten  Kritik 
unvereinbar.* 
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Zu  460  A  «&U*  Iva  fiiv  olfiai,  m  £<6*Qaxsg,  iäv  tvjjj  t1*! 
wd  rrora  (Dämlich  xa  #lxaux)  «a$*  epov  patfljerrai  bemerkt  Hr.  U. 
«o2pat.  Gorgias  kann  uicht  einmal  eine  bestimmte  Antwort  geben,  denn 
er  weife  nicht,  worin  diese  Lehre  überhaupt  bestehen  möge.  Cr  setzt 
voraus  —  iav  xv%y  nrj  tldoig  —  dass  jeder  schon  von  selbst  oder 
durch  Zufall  wisse,  was  recht  und  sittlich  ist.  Die  Stellung 
tod  prj  nach  xvxv  ist  daher  bemerkenswert h.»  Ich  habe 
dagegen  (S.  803)  erklärt,  dass  mir  die  Bemerkung  über  die  Stellung 
von  pij  räihsellmft  sei,  weil  nicht  zu  sehen  ist,  welche  andere  Stelle 
man  für  hätte  erwarten  können,  und  nur  durch  Abweichung 
von  der  zu  erwartendcu  Stellung  würde  sie  doch  bemerkenswert!)  wer- 
den; und  ich  habe  die  Besorgnis  ausgesprochen,  dass  das  Rälhselhafte 
dieser  Bemerkung,  zusammen  mit  dem  durch  den  Text  nicht  veran- 
lassten Ausdrucke  «durch  Zufall  ,*  manchen  Schüler  verführen  könnte, 
\v%y  als  Dativ  von  xv%fi  ansehen  zu  wollen ,  die  Bemerkung  mithin 
ihren  Zweck,  das  Nachdenken  des  Schülers  auf  die  richtige  Bahn  zu 
lenken,  verfehlen  würde.  Wenn  Hr.  D.  diese  Bemerkung  zurückweisen 
wollte,  so  durfte  ich  erwarten,  er  werde  nachweisen ,  was  an  der  Stel- 
lung von  prj  bemerkenswert!!  sei.  Statt  dessen  übergeht  Hr.  D.  meine 
ausdrückliche  Frage  über  die  Stellung  von  pij,  reiht  diese  Stelle  der 
Kategorie  derjenigen  an,  an  denen  er  meine  Bemerkungen  zu  widerlegen 
aus  gewissen  Gründen'  nicht  versuchen  dürfe,  und  erwartet  ein 
unbefangenes  Urtheil  werde  finden,  dass  meine  Entgegnung  nicht  Hrn. 
D.'s  Erklärung,  «sondern  eine  durch  subjective  Meinung  hineingelegte 
Deutelei*  treffe.  Ich  stelle  einfach  den  Thalbestand  dem  unbefangenen 
(Jrtbcile  der  Leser  anheim. 

Zu  627  A  ovdiv  y  av  ^av^aaxbv  naxttq>QOVii9  xovxcav,  §t 
trjrovpTte  ttxofifp  avxov  ßeXx£a>  nal  aXi)&icxt$a  (vqhv.  vvv  9\  6??$ 
%xX.  schreibt  Hr.  D.  im  Gommentar:  ^aXtj&iarsQa,  der  Comparativ,  weil 
die  erkannte  Wahrheit  durch  neue  Erkenntnisse  und  Gründe  noch 
mthr  gestützt  und  vertieft  werden  kann.*  Ich  habe  dagegen  erin- 
nert: «Nicht  um  die  weitere  und  liefere  Begründung  der  von  Sokrates 
bewiesenen  Sätze  handelt  es  sich  ja,  sondern  darum,  dass  man  bei  aller 
Mühe  des  Forschens  nicht  andere  Sätze  finden  konnte,  die  sich  als 
besser  und  begründeter  erwiesen  hätten ,  als  die  des  Sokrates.'  Durch 
diese  meine  Entgegnung  soll  ich  dem  Hrn.  Vf.  Gedanken  «unterschieben, 
die  er  gar  nicht  hatte."  Man  wolle  urtheilen,  ob  in  meiner  Auffassung 
irgend  eine  Willkür  zu  finden  ist.  Wer  den  Comparativ  aXt}&ioxe<}or 
dadurch  erklärt,  dass  die  bereits  erkannte  Wahrheit  durch 
neue  Erkenntnisse  und  Gründe  noch  mehr  gestützt  werde,  der  handelt 
unleugbar  von  einer  Steigerung  der  Wahrheit  desselben  Gegenstän- 
de«; derselbe  Gegenstand  soll,  wie  etwa  avxov  xaXXtov ,  avxov 
»riffo»,  so  avxov  aXr\&ioxoov  werden.  Anders  lassen  sich  die  Worte 
des  Hrn.  D.  durch  kein  Mittel  der  Exegese  deuten.  Dass  diese  Bemer- 
kung gegen  den  Sinn  der  Stelle  ist,  habe  ich  erinnert,  und  muss  es 
trotz  der  Belehrung  durch  den  Hrn.  Vf.  wiederholen.  Es  handelt  sich 
nicht  um  Gradunterschiede  der  Wahrheit  desselbon,  sondern  ver- 
schiedener Gedankenobjecte.  Auf  diesen  Punct,  auf  den  allein  sich 
meine  Entgegnung  bezog ,  übrigens  noch  durch  Hervorheben  der  ent- 
scheidenden Worte  im  Drucke  verdeutlicht,  geht  Hr.  D.  gar  nicht  ein, 
und  dies  in  einer  Replik ,  an  deren  Anfange  er  mir  falsches  Unterschie- 
ben von  Gedanken  vorwirft  und  am  Ende  die  Anerkennung  der  Richtig- 
keit seiner  Anmerkung  aus  meinen^  Worten  folgert. 

Zu  507  C,  wo  Piaton  von  ev  noaxxßtv  in  der  Bedeutung  'recht 
bandeln*  zu  tv  noäxxuv  in  der  Bedeutung 'sich  wohl  befinden,  gluck- 
lich sein'  übergeht,  bemerkt  Hr.  D.  ganz  richtig  «cv  xt  xal  naXmg 
xoäxxti*  wird  in  zwiefacher,  in  transitiver  und  intransitiver  Bedeutung 
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gebraucht  und  dient  so  zum  Übergange  zu  dem  Synonymon  '  glucklich 
sein'.*  Sodann  aber  fährt  Hr.  D.  fort:  «Darin  liegt  aber  keine  Erschlei- 
chung; denn  dieses  Sein  rnuss  mit  jenem  Handeln  zusammenfallen, 
weil  auch  dieses  auf  einem  Sein,  dem  Wissen  beruht.  So  er- 
leichtert die  Sprache  nur  die  Ergänzung  des  Beweises.*  Ich  habe  hierzu 
den  Wunsch  ausgesprochen,  dass  Hr.  D.  «diesen  Beweis  der  Identität 
auf  einen  bestimmten  Modus  einer  bestimmten  Schlussfigur  zurückführe* 
und  überdies  zeige,  dass  «diese  Beweisführung  in  Piatons  Sinne  ge- 
führt sei.*  Es  lässt  sich  wol  kaum  deutlicher  sagen,  dass  ich  den  eben 
in  Rede  stehenden,  in  der  wörtlich  angeführten  Anmerkung  angedeute- 
ten Beweis  meine,  dessen  Angelpunct  in  «diesem  Sein*  und  «einem  Sein* 
ich  noch  besonders  markiert  hatte.  Hr.  D.  erfüllt  auf  das  Bereitwilligste 
meinen  Wunsch,  indem  er  schreibt : 

«Tugend  ist  ein  Wissen. 

Wer  tugendhaft  handelt  muss  wissen. 

Wissen  ist  Glückseligkeit 

Wer  also  tugendhaft  handelt  muss  glückselig  sein." 
Die  Frage,  ob  die  dritte  Prämisse  mit  dem  Inhalte  des  Platonischen 
Philebus  in  unbedingtem  Einklänge  steht,  lasse  ich  unberührt;  alles 
sei  Platonisch ,  alles  richtig  geschlossen.  Was  hat  denn  die  hier  gege- 
bene Ausfuhrung  mit  der  in  der  Anmerkung  enthaltenen  räthselhaften 
Andeutung  gemein,  als  den  Begriff  Wissen?  Den  in  der  Anmerkung  ge- 
gebenen Beweis  habe  ich  erklärt  nicht  zu  verstehen,  für  den  dort  gege- 
benen Beweis  habe  ich  um  die  logische  Analyse  gebeten,  und  erhalte 
als  so I che  einen  andern  Beweis.  Hr.  D.  legt  dann  wenigstens 
seine  eignen  Worte  so  aus,  wie  es  selbst  die  äufserste  Willkür  einer 
«durch  subjective  Deutelei  hineingelegten  Meinung*  nimmermehr  wagen 
würde. 

Die  geneigten  Leser,  die  mir  etwa  bis  hieher  willig  gefolgt  sind, 
werden  begreifen,  dass  ich  wenig  geneigt  bin,  gegen  Einwendungen 
dieser  Art  meine  Bemerkungen  zu  einzelnen  Stellen  noch  weiter  zu 
rechtfertigen;  sie  werden  mir  auch  vielleicht  Glauben  schenken,  wenn 
ich  versichere,  zur  Rechtfertigung  der  anderen  gegen  die  von  Hrn.  D. 
milgetheilten  Gegengründe  bereit  zu  sein.  Ein  weiteres  Schreiben  wäre 
für  jetzt  unnützer  Zeitaufwand ;  Hrn.  D.  darf  ich  jetzt  nicht  hoffen ,  zu 
überzeugen ,  und  was  zur  Wahrung  in  der  Sache  beispielsweise  mir 
erforderlich  schien,  habe  ich  in  der  Anzeige  bereits  gesagt.  Und  dennoch 
berufe  ich  mich  schliefslich  auf  Hrn.  Deuschlc's  eignes  Zeugniss  in  der 
Sache.  Seine  Ausgabe  des  Gorgias  wird  über  kurz  oder  lang  eine  zweite 
Auflage  erfahren.  Warten  wir  ab,  an  welchen  der  von  mir  besprochenen 
Stellen  (unter  denen  ich  noch  ausdrücklich  die  nicht  mir  allein  unbe- 
greifliche Lehre  von  der  «idealen  Zeit"  erwähne)  Hr.  D.  sich  zu  einer 
Änderung  bestimmt  finden  wird.  Für  diejenigen,  an  denen  dies  nicht 
geschieht,  bin  ich  dann  bereit  die  Discussion  von  neuem  aufzunehmen. 

Wien  im  Januar  1800.  H.  B  o  u  i  t  z. 
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Abhandlungen. 

Aber  das  VII.  und  VIII.  Buch  der  1 1  i  a  9. 

Die  beiden  genannten  Bücher  der  Hias  enthalten  die  Ereig- 
nisse von  vier  Tagen,  des  22ten,  der  mit  B  beginnt,  bis  zum 
J5len,  der  mit  K  endet.  Wir  führen  dieselben  hier  in  gedrängter 
Cbersicht  an.  Z  w  eiun  d  zwa  nz  i  gster  Tag  (spat  nach- 
mittags): Hektor  und  Paris  kommen  aus  der  Stadt  zurück  und 
beide,  sammt  Glaukos,  erlegen  drei  unbedeutende  Achaier  (Hl6); 
dadurch  bewogen  kommt  Athene  vom  Olymp  herab,  um  den 
Achaiern  beizustehen,  was  Apollo  dadurch  verhindert,  dass  er 
sie  bestimmt,  den  allgemeinen  Kampf  einstellen  zu  lassen  und  den 
Hektor  zu  bewegen,  einen  der  Achaier  zum  Einzelkampfe  her- 
auszufordern (42).  Dies  Ihut  Hektor,  von  seinem  Bruder  Hclenos 
von  dem  Götterbeschluss  benachrichtigt  (91),  aber  keiner  der 
Achaier  stellt  sich  demselben,  so  dass  sich  endlich  Menelaos  ent- 
schliefet, den  Zweikampf  anzunehmen,  was  ihm  jedoch  der  für 
seinen  Bruder  besorgte  Agamemnon  ausredet  (122).  Auf  Nestor's 
tadelnde  Rede,  wobei  derselbe  wieder  eine  der  Heldenthaten  seiner 
Jugend  erzählt  (160),  melden  sich  neun  Helden,  das  Los  ent- 
scheidet für  Aias,  der  sich  wapnet  und  dem  Hektor  entgegen- 
tritt (245):  nach  kurzem  Zwiegespräch  beginnt  der  Zweikampf, 
der  für  Hektor  ungünstig  auszufallen  droht,  wenn  nicht  die  Nacht 
und  die  Herolde  die  streitenden  getrennt  hatten  (312).  Die 
Achaierfürsten  finden  sich  zum  Nachtmahl  bei  Agamemnon  zu- 
sammen, wobei  Nestor  den  Rath  ertheilt,  einen  kurzen  Waffen- 
stillstand mit  den  Troern  zu  schliefsen,  um  die  Todten  zu  ver- 
brennen und  das  Lager  zu  befestigen  (343).  Zu  gleicher  Zeit 
versammeln  sich  die  Häupter  der  Troer  bei  Priamos  auf  der 
Burg;  der  Rath  des  Antenor,  Helena  sammt  den  Schätzen  zurück- 
zugeben, wird  verworfen  (380).  Dreiundzwanzigster  Tag: 
Sendung  des  Idaios  in  das  achaiische  Lager  wegen  der  Ver- 
brennung der  Todten  (413),  darauf  die  Bestattung  derselben 
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beiderseits  (482).  Vicrundzwanzigster  Tag:  Mit  Anbruch 
der  Morgendämmerung  wird  der  Grabhügel  aufgeschüttet  (441), 
der  Dau  der  Mauer  ist  mit  Einbruch  der  Nacht  vollendet  (465, 
inzwischen  das  Gespräch  des  Zeus  mit  Poseidon  443 — 464). 
Von  Lemnos  kommen  Schiffe  mit  Wein,  wovon  die  Achaier  kau- 
fen (475)  und  darauf  das  Nachtmahl  zu  sich  nehmen.  Zeus  don- 
nert dazwischen,  und  erschrocken  begeben  sich  die  Achaier  zur 
Ruhe  (482).  Fünfundzwanzigster  Tag:  Götterversamm- 
lung, Zeus  verbietet  den  Göttern  am  Kampfe  theilzunehmen 
1 — 40)  und  fährt  dann  auf  den  Ida  (52).  Die  Achaier  nehmen 
da9  Frühmahl  und  rüsten  sich  zur  Schlacht  (59).  Nachdem  der 
Kampf  bis  zum  Mittag  gleich  war,  entscheidet  Zeus  durch 
die  Wage  zu  Ungunsten  der  Achaier  und  schreckt  sie  durch 
Blitz  (77) ,  so  dass  sie  alle  den  Schiffen  zueilen.  Auf  dieser 
Flucht  gerath  Nestor  in  Gefahr  von  Hektor  getödtet  zu  werden, 
wird  aber  von  Diomedes  gerettet,  der  diesem  entgegentritt  und 
—  die  Troier  beinahe  allein  nach  Uium  zurückgeschlagen  hätte 
(131),  so  dass  Zeus  sich  veranlasst  sieht,  gegen  den  achaiischen 
Ritter  ohne  Furcht  seine  Blitze  in  Anwendung  zu  bringen  (133, 
170).  Die  durch  Hektor  aufgemunterten  Troer  (197)  drängen, 
nachdem  Here  den  Poseidon  vergeblich  aufgefordert  den  Achaiern 
beizustehen  (212),  diese  hinter  die  Verschanzung,  und  es  fehlte 
nicht  viel,  so  hätte  Hektor  die  Schiffe  angezündet  (217).  In 
dieser  Nolh  ermahnt  Agamemnon  die  Achaier  und  fleht  zum 
Zeus  (244),  der  den  Achaiern  wieder  günstig  wird  und  ihnen 
ein  glückverheißendes  Zeichen  sendet  (250),  worauf  diese,  neun 
Helden  an  der  Spitze,  die  Troer  zurückwerfen.  Vor  allen  zeich- 
nen sich  dabei  aus  Diomedes  (260)  und  Teukros,  der  acht  Troer 
nach  einander  mit  seinen  Pfeilen  erlegt  und  deshalb  vom  Ober- 
feldherrn belobt  und  ermuntert  wird  (299);  zuletzt  aber  wird 
er  von  Hektor,  auf  den  er  zweimal  vergeblich  den  Pfeil  abge- 
schossen, mit  einem  Steinwurfe  kampfunfähig  gemacht  (384),  und 
die  Troer,  denen  Zeus  mittlerweile  wieder  seine  Gunst  zuge- 
wendet hat,  drängen  wieder,  voran  Hektor,  die  Achaier  zurück 
(849).  Da  rüsten  sich  dem  Verbot  des  Zeus  zum  Trotz  Here 
und  Athene  zum  Kampfe  gegen  die  Troer  und  schon  haben  sie 
sich  zur  Fahrt  auf  das  Schlachtfeld  angeschickt  (396),  da  sendet 
Zeus  zu  ihnen  die  Iris  und  schreckt  sie  dergestalt  durch  die 
schwersten  Drohungen  (432),  dass  den  Göttinnen  aller  Muth  ver- 
geht und  sie  zum  Olymp  zurückkehren.  Ihnen  folgt  Zeus  und 
kündet  ihnen  an,  dass  es  den  Achaiern  noch  weil  schlimmer 
ergehen  werde  (483).  Sonnenuntergang:  die  Troer  versammeln 
sich  auf  der  Ebene  vor  der  Stadt  und  als  die  Herren  des 
Schlachtfeldes  nehmen  sie  im  Freien  ihr  Nachtmahl  und  nehmen 
daselbst  ihr  Nachtlager  (565). 
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Es  lassen  sich  unter  den  Begebenheiten ,  welche  in  den 
beiden  Büchern  enthalten  sind,  folgende  zwei  größere  zusam- 
mengehörige Erzählungen  erkennen: 

1.  Heklors  Zweikampf  mit  Aias  H  1  (?)  —  312; 

2.  die  Ereignisse  des  25(en  Tages  0  1 — 488, 
während  H  818 — 482  und  0  489—565  mit  dem  vorhergehen- 
den nicht,  wenigstens  .nicht  wesentlich  zusammenhängen,  wie 
sich  bei  der  Betrachtung  des  einzelnen  auch  ungesucht  ergibt. 
Lachmann  (Betrachtungen ,  S.  22)  nimmt  von  Z 1  —  H  812 
<tos  6te,  von  0  253 — 484  das  7te,  von  0  485  bis  zum  Ende 
▼on  I  das  8te  Lied  an,  wahrend  er  in  H  313  —  0  252  eine 
ungeschickte  Erzählung  erkennt,  die  mit  dem  vorhergehenden 
(H321,  822  und  351  etwa  ausgenommen)  in  keinem  Zusammen- 
hange sieht,  indem  sich  die  Ereignisse  bei  nicht  einmal  sicherer 
Tflgesrechnung  drängen,  und  die,  wie  wir  hinzufügen  können, 
von  äufserst  geringem  poetischem  Werlhe  ist    Zu  einem  theil- 
weise  ähnlichen  Resultat,  jedoch  auf  ganz  verschiedenem  Wege, 
gelangle  Hoffmann  in  seinen  Quaestiones  Homericre;  dieser  er- 
klärt für  die  älteste  Partie  0  1—488  mit  Ausnahme  einer  Interpo- 
lation in  dem  Abschnitte  381—896;  einer  späteren  Zeit  gehört 
Hl— 312  und  einer  noch  späteren  H 312— 482,  ©489—565 
an,  wozu  dann  noch  einige  interpolierte  Verse  kommen,  wie 
H  349  ,  369  ,  0  6  und  natürlich  auch  H  68.    G.  Hermann 
(Opuscula  V,  pg.  «3)  findet  0  |  —  51  an  unpassender  Stelle.  Aug. 
Jacob  (über  die  Entstehung  der  Uias  und  Odyssee)  hält  die 
Wage  des  Zeus  (0  69>  für  eine  Einführung  der  späteren  Zeit 
des  Heldengesanges  und  hebt  aufserdem  noch  hervor ,  dass  im 
8ten  Buche  Diomedes  besonders  geehrt  wird,  während  Odysseus 
schimpflich  flieht,  und  während  Odysseus  in  den  vier  ersten  Ge- 
längen eine  hervorragende,  Diomedes  aber  eine  untergeordnete 
Rolle  spielt ,  sie  in  den  vier  folgenden  ihre  Rollen  wechseln  *). 


')  Man  vergleiche  besonders  -rf  138, 145  und  F 141—  233,  wo  jedes- 
mal nur  Agamemnon,  Odysseus,  Aias  und  Idomeneus  als  die  her- 
vorragendsten Danaerhelden  genannt  werden.  Bei  der  Musterung 
des  Heeres  werden  wiederum,  aufser  Nestor,  der  besonders  in  den 
beiden  ersten  Büchern  hervortritt,  nur  Idomeneus  und  die  Aias 
ehrenvoll  erwähnt,  aufserdem  Odysseus  bei  all  dem  Tadel,  den 
er  verdient,  dennoch  gelobt,  Diomedes  dagegen  hart  mitgenommen. 
In  dem  gleieb  darauf  beginnenden  Kampfe  zeichnen  sich  beson- 
ders Antilochos ,  Aias ,  Odysseus ,  vor  dem  sogar  Hektor  zurück- 
weicht (J  505)  und  Tboas  aus,  erst  mit  E  tritt  Diomedes  bedeu- 
tungsvoll] in  den  Vordergrund  und  verrichtet  Thaten,  wie  sie  bei* 
Homer  nicht  einmal  dem  Achilleus  zugeschrieben  werden,  und 
setzt  die  Troer  in  bei  weitem  greiseren  Schrecken  als  vordem  der 
Sohn  der  Thetis  (E  98  ff.).  Gleichzeitig  tritt  Odysseus,  nur  noch 
einmal  (£  66«)  ehrenvoll  genannt  und  sonst  nur  beiläufig  erwähnt 
(£519,  Z  30,  H  168),  in  den  Hintergrund,  er  muss  sich  von 
Diomedes  den  Vorwurf  der  Feigheit  (&  92)  gefallen  lassen  und 
wird  unter  den  neun  hervorragenden  Helden  der  Achaier  gar  nicht 
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Der  Zweck  dieser  Arbeit  ist,  aus  der  genauen  Betrachtung  der 
Einzelnheiten  zu  einem  möglichst  sicheren  Resultat  über  die  Zu- 
sammensetzung der  beiden  vorliegenden  Bücher  zu  gelangen. 

H  1  —  812. 

Im  allgemeinen  passt  hier  alles  vortrefflich  und  ist  zugleich 
von  hohem  poetischem  Werth:  die  Handlung  ist  in  stetem  Fort- 
gange  und  contrastiert  insofern  außerordentlich  mit  dem  folgen- 
den, worin  die  einzelnen  dürr  erzählten  Begebenheiten  sich  gegen- 
seitig drängen,  die  Schilderung  des  Zweikampfes  gehört  zu  den 
anziehendsten  der  ganzen  llias,  so  dass  man  von  diesem  Stand- 
punete  Lachmann  nur  beistimmen  kann,  wenn  er  H  1 — 312  und 
Z  dem  nämlichen  Dichter  zuschreibt.  Doch  findet  sich  auch 
hier,  wie  überall,  manches  Anstofs  erregende,  so  gleich  die  Verse 
9  und  10: 

"Aovt]  vetttzdopta  Msviafriov,  ov  *OQvvytr}g 
ytCvaz  'AoTji&oog  xai  $vlo(tidovcce  ßomvtg. 

Dabei  sind  auch  schon  den  alten  Grammatikern  Bedenken  auf- 
geslofsen.  Menesthios,  den  hier  Paris  erlegt,  war  der  Sohn  des 
Keulenschwingers  Areilhoos,  der  von  Boeotien  nach  Arkadien  zog 
und  dort  grofse  Beute  machte  (Schol.  A) ,  aber  von  Lykurgos, 
nachdem  er  ihn  aus  einem  Hinterhalte  überfallen,  getödtet  und 
seiner  Waffen  beraubt  ward  (i/186  ff.).  Nachdem  Lykurgos  alt 
geworden,  gab  er  diese  seinem  Waffengenossen  Ereuthalion,  gegen 
welchen  Nestor,  als  er  noch  sehr  jung  war  (vsazazog  anav- 
ztov  158),  kämpfte  und  ihn  tödtete.  Da  nun  Nestor  schon  in 
sehr  hohem  Alter  stand,  so  hätte  Menesthios  gar  nicht  mehr 
leben  können,  oder  hätte  viel  älter  sein  müssen  als  Nestor,  der 
doch  überall  in  der  llias  als  der  älteste  erscheint  und  von  den 
Achaiem  vor  Ilion  ausschliefslich  durch  o  ytQ&v  bezeichnet 
wird.  Die  Scholien  geben  zwei  Wege  zur  Hebung  dieses  Wider* 
spruchs  an,  Menesthios  wäre  demzufolge  beim  Tode  seines  Va- 
ters noch  ein  kleines  Kind  gewesen,  und  Areithoos  sei  von  dem 
schon  bejahrten  Lykurgos  getödtet  worden,  der  bald  darauf  dessen 
Waffen  dem  Ereuthalion  übergeben  habe;  diesen  habe  dann  Nestor 
kurze  Zeit  nachher  getödtet.  Auf  diese  Weise  hätte  Nestor  frei- 
lich um  weniges  aller  sein  können  als  Menesthios;  ich  zweifle 
aber,  ob  der  gelehrte  Scholiast  unter  den  heutigen  Homerikern 
auch  nur  einen  einzigen  Anhänger  seiner  Meinung  zählt.  Das 
hätte  wenigstens  der  Dichter  nicht  unerwähnt  gelassen,  dass 
Menesthios  schon  so  hochbetagt  war.  Heyne  nimmt  an,  Menesthios 
sei  der  Enkel  des  Keulenschwingers  Areithoos  und  der  Sohn  des 
seinem  Vater  gleichnamigen  Areithoos  gewesen;  doch  abgesehen 

einmal  erwähnt.  Das  können  nicht  Lieder  desselben  Dichters  sein, 
in  denen  die  gleichen  Persönlichkeiten  so  verschieden  aufgefasst 
sind.  Das  lote  Buch,  worin  beide  Helden  vereint  auftreten,  kann 
dagegen  schwerlich  als  Beweis  gellen. 
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davon,  dass  es  zu  keiner  Zeil  griechische  Sitte  gewesen  ist,  dass 
der  Sohn  wie  der  Vater  hiefs,  lässt  sich  ov  nur  auf  Menesthios 
und  nicht  auf  Arcithoos  beziehen.  Arislarch  hilft  sich  hier  mit 
der  Annahme  einer  Homonymie,  wie  es  deren  ja  viele  in  der 
llias  gibt,  welche  schon  die  alten  Erklärer  meistens  aurgedeckt 
haben  (vgl.  Schol.  zu  B  184,  517,  856 ;  JT144;  z/  228;  E  39, 
76,148,  576,  705;  H  9,  138;  0  114;  J170:  K2C.6 ;  A  302, 
422,  620;  M  139,  193,  394;  N  643,  658;  0  515,  525,532; 
77197,311;  P?3,218,  306;  V  612;  &251),  aber  die  Homo- 
nymie ist  nirgends  derart,  dass  auch  die  Eigenthümliclikeilen 
der  beiden  Personen  die  gleichen  sind,  da  hier  wie  dort  {H  138) 
Areithoos  den  Beinamen  xoQvvijtrjg  hat.  Verdacht  erregt  auch 
das  Epitheton  der  Phylomedusa  «ßornrug" :  dies  ist  siebendes 
Beiwort  der  Herc  wie  yXavxwnig  das  der  Athene  und  findet 
sich ,  wie  schon  Arislarch  bemerkt ,  als  Beiwort  einer  Sterb- 
lichen au&er  hier  nur  in  dem  unechten  Verse  1^144.  Verwerfen 
lassen  sich  die  beiden  Verse  auch  nicht,  da  es  der  epischen  Ge- 
nauigkeit widerstreitet,  irgend  eine  Persönlichkeil,  wenn  sie  nicht 
sehr  bekannt  ist  (wie  z.  B.  Tvdeog,  "Axoiog  vCog),  nicht  nament- 
lich, sondern  nur  als  Sohn  seines  Valers  anzuführen,  für  gewiss 
aber  halte  ich  es,  dass  die  Worte  ov  xoQvvytue  bis  ßoämg 
interpoliert  sind,  was  aber  durch  ov  xoovvijztjg  xtl.  verdrängt 
ist,  lässt  sich  nicht  ermitteln.  Unsrer  Stelle  wird  auch  nicht 
geholfen,  wenn  man  in  der  Rede  des  Nestor  die  den  Areithoos 
betreffenden  Verse,  etwa  136— 157  oder  138— 141  und  143— 145 
ausscheidet,  die  zweifellos  echt  sind,  wenn  man  auch  sonst  dem 
redseligen  Nestor  manches  untergeschoben  hat. 

Mit  Recht  muss  es  auffallen,  dass  Athene  (17)  den  Achaiern 
zu  Hilfe  eilen  zu  müssen  glaubt,  nachdem  Heklor,  Paris  und 
Glaukos  drei  sonst  unbekannte  Achaier  getödtet  haben,  wodurch 
die  Schlacht  gewiss  keine  ungünstige  Wendung  für  diese  nehmen 
konnte.  Weit  minder  auffallend  wäre  ihr  Erscheinen,  wenn  die 
Verse  8 — 16  gar  nicht  da  waren.  Von  ihrem  Weggehen  ist 
nichts  gesagt  und  bei  dem  Zweikampfe  hilft  sie  nicht  mit  (frei- 
lich scheint  Aias  nicht  ihr  Liebling  zu  sein),  obgleich  sie  sich 
mit  Apollo  in  Gestalt  eines  Raubvogels  (die  Vogelgestalt  der 
Athene  kehrt  dreimal  in  der  Odyssee  wieder)  auf  die  Eiche  des 
Zeus  setzt,  gewiss  in  der  Absicht  dem  Zweikampf  beizuwohnen. 
Apollo,  der  sich  in  Troja  aufhält,  kann  den  Hektor  retten,  so- 
wie später  noch  mehrmals  und  vordem  den  Aineias,  ohne  be- 
sonders aufgeführt  zu  werden,  Athene  aber  muss  sich,  um  per- 
sönlich einzugreifen,  jedesmal  erst  vom  Olymp  auf  das  Schlacht- 
feld begeben;  dass  sie  dies  jetzt  thut ,  ist,  nebenbei  gesagt,  an 
diesem  Tage  das  viertemal,  nämlich  B  167,  A  74,  #733  ff.,  von 
^74  bis  E  133  scheint  sie  auf  dem  Schlachlfeldc  geblieben  zu 
sein  aber  £418  ist  sie  wieder  auf  dem  Olymp.  Dass  die  Götter 
den  Kampf  der  Achaier  und  Troer  für  diesen  Tag  beenden 
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wollen  (29),  war  keineswegs  nöthig,  da  es  schon  sehr  spät  an  dem 
Tage  sein  musste,  der  mit  B  beginnt;  auch  der  Vers  26  erregt 
Anstofs,  da  Athene  den  Achaiern,  die  den  ganzen  Tag  über  im 
Vorlheil  waren ,  nicht  erst  kurz  vor  Abend  iregaXxia  vCxr\v 
zu  verleihen  brauchte,  der  dadurch  sich  doch  unmöglich  auf  die 
Seite  der  Troer  neigen  konnte,  dass  der  alte  Menesthios  sammt 
zwei  anderen  unbedeutenden  Achaiern  gefallen  war.  Im  Ilten 
Buche  müssen  erst  Agamemnon,  Diomedes,  Odysseus,  Eurypylos 
und  Machaon  verwundet  und  Aias  dusch  Zeus  in  Schrecken  ge- 
setzt werden,  ehe  der  Kampf  zu  Gunsten  der  Troer  ausfallt. 

V.  58  wird  von  den  alten  Kritikern  verworfen,  die  oV 
axovöa  wörtlich  verstanden  und  diesen  Vers  zunächst  auf  den 
vorhergehenden  bezogen;  denn  das  hatten  die  Götter  allerdings 
nicht  gesagt,  dass  Hektor  beim  Zweikampfe  nicht  fallen  würde, 
dies  ist  yielmehr  eigne  Zuthat  des  Helenos,  auch  stellt  Hektor 
nachher  selbst  (77  ff.)  nach  Heyne's  richtiger  Bemerkung  die 
Bedingung,  dass  wenn  er  falle,  die  Waffen  dem  Sieger  und  sein 
Leichnam  den  Troern  gehören  sollte,  so  dass  man  eher  annehmen 
könnte,  der  Vers  12  sei  obelisiert  worden.  Wenn  aber  das  Götter- 
g  es  p  räch  mit  dem  Zweikampfe  des  Hektor  und  Aias  in  keiner 
Verbindung  steht,  so  muss  V.  53  fallen,  sowie  auch  die  Verse 
58 — 62  nicht  zu  diesem  ursprünglichen  Liede  gehört  zu  haben 
scheinen,  so  dass  nach  V.  7  ungefähr  ein  Vers  wie  lv&  "Etevog 
IlQittfiov  ndt'g  "Extoqcc  elits  TzaQCMJtdg,  darauf  V.  47  und  die 
folgenden  mit  Ausschluss  von  58 — 62  folgten. 

V.  68  wird  von  Hoffmann  für  unecht  erklärt. 

V.  108  ist  das  Digamma  in  iitog  nicht  berücksichtigt: 
Bekker  schreibt  mit  Bentley  gegen  die  Auctorität  der  Mss.  d£|i- 
tsqtjv  Bis  %£tQCC. 

VV.  US,  114  widersprechen  dem  von  Achilleus  (/  352) 
gesagten  und  der  ganzen  Auffassung  des  gröfsten  Homerischen 
Helden.  Sie  sind  an  diese  Stelle  gekommen  um  überhaupt  den 
Achill  wieder  einmal  zu  erwähnen,  vgl.  Schol.  B  L  dvaxotet 
öh  Ttavxa%ov  t6  övopcc  yA%iXXi<oq  vtiIq  tov  (ifj  Aifd|/  do(Hj- 
vai,  wogegen  die  Bemerkung  Heyne's  nicht  Stich  hält. 

V.  162  ist  das  Digamma  des  Wortes  &va\  vernachlässigt, 
Bekker  setzt  nach  Bentley's  Conjeclur  n^citiöta  für  XQcfoog  fidv. 

Die  Verse  195—199  werden  von  den  alten  Grammatikern, 
darunter  von  Zenodot  und  Aristophanes  (Schol.  A  zu  198)  für 
unecht  erklärt,  weil  dieselben  sie  im  Munde  des  Aias  unpassend 
fanden;  von  den  neueren  Kritikern  nahm  keiner  Anstofs  daran 
und  das  mit  Recht,  da  für  Aias  nichts  entehrendes  darin  liegt, 
wenn  er  die  Achaier  auffordert  für  seinen  Sieg  zu  beten,  zuerst 
still,  weil  es  die  Troer  sonst  vielleicht  ihm  als  Furcht  aus- 
legen könnten,  dann  aber  schnell  hinzufügt  «oder  auch  offen,  da 
ich  mich  vor  keinem  fürchte  und  keinem  an  Tapferkeit  und 
Kriegskenntnis  nachstehe.» 
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Die  Verse  229  und  230  sind  ungeschickte  Interpolationen 
und  stehen  B  771  am  rechten  Platze:  von  den  alten  Erklärern 
nahm  keiner  Anstois  an  diesen  beiden  Versen,  sie  boten  ihnen 
nur  Veranlassung  zu  einer  aitoqCa  mit  höchst  interessanter  Lö- 
sung. Auch  die  neueren  lassen  sie  unangefochten,  es  gilt  jedoch 
dasselbe  von  diesen  wie  von  113,  114. 

VV.  256  und  257  wurden  von  einigen  alten  Grammatikern 
verworfen,  sie  finden  sich  außer  hier  noch  E  782,  783.  Sie 
scheinen  von  denjenigen  in  Schutz  genommen  worden  zu  sein, 
denen  die  Verbindung  ta  d*  ixezaööapivco  ....  ÜQuctiCdris 
gihv  ixetza  pieov  edxog  ovzaöe,  .  .  .  Atag  d 9  döxtda  vv&v 
anstößig  war  (dergleichen  findet  sich  jedoch  häufig  z.  B.  H  8, 
306;  ql29;  fi  73 ;  0  95;  t230;  m  483  auch  ^833;  i  462, 
vgl.  Apoll,  de  Constr.  p.  35,  23  Bekk,).  Düntzer  (Zenod.  163) 
ist  der  Ansicht,  dass  Zenodot  die  drei  Verse  255 — 257  ausge- 
sfofsen  habe ,  da  er  durch  den  Ausdruck  ixajtaoaapiva)  ver- 
leitet unter  £y%£a  die  Schwerler  verstanden  habe,  welches  dem 
V.  273  (vgl.  Schol.  daselbst)  widersprisht.  Ich  möchte  nicht 
leicht  dem  Zenodot  eine  solche  Übereilung  zutrauen. 

V.  277  isl  das  Digamma  in  tlxe  unberücksichtigt  geblie- 
ben: die  Änderung  öxijitTQOV  (nicht  oxrjnzQa  wie  Bentley) 
ozt'&s,  die  nicht  einmal  so  kühn  ist  wie  die  V.  108  und  162, 
wurde  von  Bekker  nicht  in  den  Text  aufgenommen. 

V.  293  (vgl.  Schol.  A  zu  282)  wird  von  Aristarch  ver- 
worfen: der  Grund,  den  der  Herold  zum  Aufheben  des  Kampfes 
gegeben  hat,  braucht  nicht  nochmals  von  Hektor  wiederholt  zu 
werden.  Ebenso  unpassend  ist  der  Vers  295,  den  Heyne  in 
Schutz  nimmt,  nicht  minder  298,  man  vergleiche  nur  damit 
£  376,  aus  dem  die  Redensart  &itov  dvöovzßt,  dyäva  herge- 
nommen ist:  dies  lässt  sich  von  einem  sagen,  der  sich  in  die 
Versammlung  der  Gölter,  nicht  aber  in  den  Tempel  begibt,  in 
dem  sich  doch  jedenfalls  nur  ein  einziges  Götterbild  befand  *). 
Der  Vers  294  steht  aufser  aller  Verbindung,  wenn  er  nicht 
unmittelbar  auf  290  folgt:  kurz  die  Verse  293  —  298  sind 
interpoliert. 

Mit  312  schliefst  das  Lied  vom  Zweikampf  des  Hektor  und 
Aias,  was  darauf  folgt  steht  mit  dem  früheren  au&er  allem  Zu- 
sammenhange mit  Ausnahme  des  Verses  321,  in  dem  Aias  noch«» 
uials  mit  Ehren  erwähnt  wird, 

H  313  —  482. 

Die  Verse  313—325  scheinen  zur  Verbindung  des  vorher- 
gehenden mit  dem  folgenden  hinzugedichtet  zu  sein ,  namentlich 


•)  Man  vergleiche  E  445  IT.,  wo  Aincias,  von  Apollo  in  seinen 
Tempel  gebracht,  dort  von  dessen  Mutler  und  Schwester  Lelo  und 
Artemis  gepflegt  wird. 
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bezeugen  dies  321  und  325:  in  Betreff  dieses  Verses  verweisen 
die  Scholien  auf  die  Rede  NeMors  B  837— 368  (namentlich  363), 
vgl.  auch  870.  Die  Verse  314 — 327  kehren  sänimtlich  in  an- 
deren Theilen  der  Rias  oder  Odyssee  wieder,  so  814,315  =  3 
402  f.  316  «  x  421.  817— 326  =  A  465  ff.  B  428  ff.  £  340  f. 
r  422  ff.  321  =£  437.  822  =  ^  102.  328— 325  =  7  92  IT. 
0>  52  f.  826  =  A  253,  B  283.  327  =  A  17. 

Im  Verse  330  ist  der  Ausdruck  alfia  iöxsdaöe ,  in  332 
xvxAiföopev  vexQOvg  ßoval  auffallend.  334  und  835  wurden 
schon  von  Aristarch,  als  der  Sitte  des  Homerischen  Zeitalters 
widersprechend,  ausgestofsen,  vgl.  auch  Schol.  A  zu  Z  322.  Der 
Rath  eine  Mauer  zu  bauen  und  der  Mauerbau  selbst  436  ff.  ist 
hier  gewiss  am  unrechten  Ort,  wenn  ihn  auch  einige  dadurch 
zu  erklären  suchten,  als  sei  er  früher  nicht  nothwendig  gewesen, 
so  lange  Achilleus  noch  nicht  zürnte,  da  sich  Hektor  nie  (vgl. 
7  352;  £  789;  O  722)  bis  gegen  die  Schiffe  wagte,  auch  wenn 
sich  Achill  (J  348  f.)  ausdrücklich  darauf  bezieht ,  dass  die 
Mauer  seit  dem  zwischen  ihm  und  Agamemnon  entstandenen 
Zwist  gebaut  wurde.  Auffallend  ist  auch  die  grofse  Schnellig- 
keit, mit  der  das  jedenfalls  bedeutende  Zeit  in  Anspruch  neh- 
mende Werk  zu  Stande  kam.  Da  spater  Mauer  und  Graben 
wiederholt  erwähnt  werden,  so  ist  nichts  leichter,  als  anzuneh- 
men, dass  die  Achaier  diese  in  einem  der  vorhergehenden  neun 
Jahre,  und  zwar  sicher  zu  Anfang  des  Krieges  zum  Schutz  der 
Schiffe  erbaut  haben,  was  um  so  nöthiger  war,  als  der  Sage 
nach  Achilleus  und  Aias  und  gewiss  auch  andere  oft  lange  Zeit 
mit  ihren  Schiffen  auf  Beutezügen  abwesend  waren  (vgl.  7325  ff. 
664,  668,  129,  271  ;  yf  625;  T296;  yl06;  Z4U;  B  228). 
Über  den  Mauerbau  vergleiche  man  Heyne  Exc.  I  zu  L.  VII, 
Fäsi  zu  J/334. 

Der  Ausdruck  imßQlöri  nolspog  V.  343  weicht  von  dem 
sonst  im  Homer  üblichen  Gebrauche  dieses  Verbums  ab,  man 
vergleiche  besonders  M  286,  414. 

Die  Verse  344  —  432  scheinen  ursprünglich  gesondert  für 
sich  bestanden  zu  haben,  ebenso  vielleicht  die  Verse  nach  433, 
und  dies  ist  um  so  wahrscheinlicher,  als,  wenn  man  von  diesem 
Gesichtspuncte  aus  die  Rede  des  Nestor  (327 — 843)  betrachtet, 
man  deutlich  das  Bestreben  in  ihr  erkennt,  eine  Verbindung 
zwischen  diesen  einzelnen  Bruchslücken  gröfserer  oder  kleinerer 
Lieder  des  troischen  Sagenkreises  zu  bewerkstelligen:  327 — 335 
beziehen  sich  auf  344 — 432,  836 — 343  auf  die  Verse  nach  433. 

V.  345  ist  das  Digamma  bei  "/Atog,  349  bei  ein  cd  ver- 
nachlässigt, oQxia  tilgt  ä  ipev<sd[i£vot  (351)  ist  ein  bei  Homer 
sonst  nicht  gebrauchlicher,  überhaupt  auffallender  Ausdruck. 

V.  353  wird  von  Aristarch  mit  Recht  verworfen. 

Der  blofcc  Accusaliv  (rjfiheQov  d<o)  nach  ayeiv  findet 
sich  im  Homer  nicht  mehr  (390  steht  TqqCiivös  ,  stall  des>en 
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jedoch  auch  Tqoljjv  stehen  könnte,  wie  umgekehrt  ijpe'noo'f  <fe, 
vsl.  27  885,  424;  &  39;  I  197,  an  welchen  Stellen  beide  Les- 
arten nebeneinander  vorkommen  und  lP  86  rjyayev  v(tit6Qovde)y 
doch  ist  es  eine  alte  Construclionsweise  (vgl.  Z  88 ;  O  706), 
die  auch  von  späteren  nachgeahmt  wurde,  siehe  Apoll.  Rhod. 
II,  239. 

In  den  Versen  364  und  391  ist  das  Digamma  unberück- 
sichtigt gelassen:  es  lässt  sich  allerdings  herstellen,  wenn  man 
h'  streicht ,  über  die  Zulassigkeit  eines  solchen  Verfahrens  aber 
Heise  sich  viel  streiten.  Ebenso  kann  man  im  V.  375  bei  sItcs- 
pivai  das  Digamma  retten,  wenn  man  xod'  in  xo  ändert,  wie 
floffmann  und  Bekker  gethan. 

Die  Verse  368  und  369  (letzterer  wurde  bekanntlich  öfters 
eingeschoben,  wie  auch  in  der  Odyssee  der  bekannte  dioysvhg 
AatQxiddrj,  noXvfiij%av  'OdvöOev  x  456;  k  60,  92,473,  vgl. 
auch  k  189,  430,  482;  <p  276)  fehlten  schon  in  den  meisten  allen 
Ausgaben  nach  Schol.  A  iv  alia  (welches  sich  doch  jedenfalls 
nur  auf  eine  oder  einige  Ausgaben  bezieht ,  vgl.  meine  Ab- 
handlung über  Didymus,  Triest  1859,  S.  5)  xal  ovxol  ot 
(Sx(%oi  xstvxai  «xdxkvxi  pev  ....  xsAsvei,»  gerade  so  wie 
Schol.  A  zu  379  iv  aUm  xal  ovxog  6  <tx(%og  «doQitov  titeid' 
itiovxo  xaxa  oxgaxov  iv  xeXis<S6iv?  Sie  stehen  auch  nicht 
im  Venetus,  auffallend  ist  es  aber,  dass  keiner  der  mir  be- 
kannten Herausgeber  die  beiden  erstgenannten  Verse  eingeklam- 
mert hat. 

V.  407  steht  vxoxQivoiiai  in  der  Bedeutung  «antworten» 
(dazu  Aristonicus  «ort  nQodsöig  ivijXAaxxai  dvxl  xov  äzo- 
%$lvovxai)i  es  findet  sich  so  noch  ß  111,  sonst  hat  es  die  Be- 
deutung «auslegen,  deuten»  x  535,  555;  o  170  und  M  228, 
welche  Stelle  jedoch  ebenfalls  bedenklich  ist. 

Bei  den  Versen  421,  422  (=  x  433  f.)  wird  die  Tages- 
rechnung unsicher:  einige  nehmen  hier  den  Beginn  des  folgenden 
Tages  an ,  andere  fassen  die  Worte  von  dem  weiter  vorgerück- 
ten Tage.  &  784  holen  die  Troer  neun  Tage  lang  Holz  zur 
Bestattung  des  Hektor,  da  der  Wald  sehr  weit  von  der  Stadt 
entfernt  ist  (&  662),  *P  110  ff.  brauchen  die  Achaier  nur  einen 
Tag,  um  das  Holz  vom  Ida  zu  holen  und  die  Leiche  des  Pa- 
troklos  zu  verbrennen.  Die  Schilderung  der  Todtenbestattung 
ist  äufeerst  trocken  und  dürftig. 

Die  Verse  443—464  werden  schon  von  den  allen  Kriti- 
kern verworfen,  vgl.  Schol.  A,  AV  (nach  diesem  von  Zenodot, 
Aristopbanes  und  Aristarch),  ferner  Schol.  A  zu  M 17  und  da« 
weiter  unten  zu  0  198  bemerkte;  doch  gehört  auch  V.  242  mit 
zur  Diaskeuase.  Zu  der  zweisilbigen  Form  des  Dativs  faip  (453) 
bat  schon  Aristarch  seine  Diple  gesetzt :  sie  findet  sich  nur  noch 
einmal  in  der  Odyssee  #483.  Zu  vergleichen  ist  auch  Schol.  A 
wi  0  446  n  duilri  xqog  xqv  iv  xoig  ixava  (H452)  cito'- 
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ttjöiv ,  ort  diatpoaveZ  xavxa  iv  olg  <pr]<Ji  (<xo  r'  iya  xal 
0olßog  AnokXcov  fjQGj  Aaoftedovxi. 

Im  Vera  467  ist  das  Digamma  in  olvov  vernachlässigt, 
Benlley  schrieb  deshalb  naQsaxav.  Auffallig  ist  hier  der  Um- 
stand, dass  nach  dem  Untergange  der  Sonne  und  dem  Einnehmen 
des  Spälmahles,  welches  immer  bis  in  die  Nacht  hineinreichte, 
Schiffe  aus  Lesbos  mit  Wein  kommen  und  die  Achaier  davon 
zur  Nachtzeit  kaufen.  Auch  navvv%tog  (476  und  47S)  «die 
ganze  Nacht  hindurch9  ist  hier  unpassend,  es  findet  sich  jedoch 
'.PlOo  in  ähnlicher  Bedeutung,  vgl.  besonders  Schol.  AB  zu  K  I , 
AD  zu  £2,  A  zu  ^472.  Mit  der  ganzen  vorigen  Stelle  sieht 
im  Widerspruch,  was  Nestor  /  7  1  sagt  : 

„nXtitti  toi  ofvov  xltoicti,  xav  vifes  *A%aimv 
rjfidxtaL  GQrj-Kij&ev  sie   ivQtct  novxov  ayoüfft,8 

ein  Beweis,  dass  das  Lied  von  der  Gesandlschaft  an  Achilleus 
mit  der  vorliegenden  Stelle  in  keiner  Verbindung  gestanden  ha- 
ben kann. 

Der  Vers  475  wurde  wegen  des  Wortes  avdQa-jtobiooi 
verworfen ,  ou  vcorsoixi?  ovopaöta  xov  avdqajtodov ,  vgl. 
Lehrs  bei  Friedländer  Aristonicus  zu  diesem  Verse.  Aus  dem- 
selben Grunde  verwarfen  auch  einige  &  142,  vgl.  Srhol.  V 
XBQiööog  6  <sxC%og  xal  r\  Xifag  (nämlich  das  Wort  oupXaöeu) 
ve<oxiQav. 

S  1  —488. 

Den  Anfang  des  8len  Buches  (VV.  2  —  52)  reiht  Zenodol 
(Schol.  S  1)03,  Düntzer  p.  154)  dem  7ten  an,  jedoch  mit  Aus- 
schluss von  H  482,  vgl.  Schol.  AB  Zrjvodoxog  Öh  xal  xovxov 
xal  xov  noeäzov  xijg  e^rjg  §ai\>(pdCag  tjqxs  (B<  kk.  für  eCofjxe ) 
oxfyov  und  lässt  das  8te  Buch  mit  V.  1  beginnen,  worauf  dann 
gleich  V,  53  folgt.  G.  Hermann  findet  auch  die  52  ersten  Verse 
hier  nicht  am  rechten  Platze  und  möchte  sie  lieber  nach  N  4 
setzen;  denn  allerdings  ist  es  auffällig,  dass  dem  strenge  ausge- 
sprochenen Verbote  zuwider  Athene  und  Here  den  Achaiern  zu  Hilfe 
auf  das  Schlachtfeld  eilen  wollen,  nicht  wie  Athene  sagt  (36), 
um  denselben  Bath  zu  ertheilen,  sondern  um  am  Kampfe  Anlheil 
zu  nehmen,  vgl.  388  xsv%eötv  ig  nokspov  &(0Qrj6<seT0.  Schon 
früher  sucht  Here  den  Poseidon  zu  verleiten,  den  Achaiern  bei- 
zustehen und  sagt  hier  im  Gegensalz  zu  den  Worten  des  Zeus, 
der  von  sich  behauptete  allen  Göttern  gewachsen  zu  sein,  das* 
wenn  alle  den  Achaiern  gewogenen  Götter  den  Zeus  hindern 
wollten  den  Troern  beizustehen,  so  würde  dieser  bald  einsam 
auf  dem  Ida  sitzend  sich  grämen ,  mit  anderen  Worten  nichls 
gegen  sie  ausrichten  können.  Doch  diese  Verse  gehören  späterer 
Diaskeuase  an,  stimmen  aber  eher  zu  A  399  ff.,  wo  es  heißt, 
dass  Here ,  Athene  und  Poseidon  den  Zeus  fesseln  wollten  und 
dieser  nur  durch  den  Beistand  des  Briareos  davon  bewahrt  wurde. 
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als  die  Rede  des  Zeus  zu  Anfang  des  8ten  Buches.  Ebenso  füllt 
es  auf,  dass  Zeus,  der  doch  entschlossen  zu  sein  schein!  die 
Achaier  zu  verderben  und,  nachdem  er  die  Niederlage  derselben 
durch  seine  Wage  (69)  entschieden  hat,  den  Diomcdes,  der  noch 
allein  den  Troern  wirksamen  Widerstand  leistet,  durch  seinen 
Blitz  zurückschreckt,  sich  so  bald  wieder  durch  die  Thränen 
des  Agamemnon  (245)  erweichen  lässt  und  den  Achaiern  auf 
einige  Zeit  wieder  den  Sieg  verleiht. 

V.  6,  den  Hoffmann  für  ganz  späte  Interpolation  hält,  fehlt 
im  Venetus. 

Den  Vers  15  verwirft  Bekker,  er  hat  einen  entschieden 
Hesiodeischen  Charakter,  sowie  auch  der  folgende,  der  sich  in 
der  Theogonie  720  findet  und  den  man  an  letzterer  Stelle  für 
unecht  erklärt;  vielleicht  ist  es  umgekehrt;  so  stammt  auch  &  45 
aus  Hesiod  Op.  316,  vgl.  auch  zu  0  475,  476. 

Die  beiden  Verse  25  und  26  hat  Zenodot  verworfen  und 
gewiss  mit  Recht,  wenn  wir  nicht  annehmen  wollen,  dass  der 
Dichter  absichtlich  Zeus  mit  unmöglichem  prahlen  lasse.  Denn 
die  Worte  lassen  sich  nicht  anders  deuten ,  als  dass  Zeus  sich 
anheischig  macht,  die  Götter  sammt  Erde  und  Meer  vom  Uranos  • 
aus  empor  zu  ziehen  und  dann  (ßnsird)  den  oberen  Theil  der 
Kette  um  die  Spitze  des  Olymp  zu  schlingen  und  festzubinden, 
w  dass  dann  alles  in  der  Schwebe  hänge;  der  Dichter  müsste 
also  im  Widerstreit  mit  seiner  sonstigen  Ansicht  sich  den  Olym- 
pos  von  der  Erde  getrennt  denken.  Anders  erklart  die  Stelle 
Aristarch  (vgl.  Lehrs  p.  171),  er  fasst  nämlich  die  beiden  Verse 
als  nachträgliche  Erklärung,  wie  Zeus  es  anstellen  wolle ,^  um 
Erde  und  Meer  empor  zu  ziehen  und  erklärt  inuxa  durch  otav 
fcAqVm  ipvöcu  (wofür  aber  weder  er  selbst  noch  sonst  jemand 
bis  jetzt  einen  Beleg  beigebracht  hat),  d.  h.  wenn  ich  nämlich 
euch  (die  Götter)  sammt  Land  und  Meer  heraufziehen  wollte,  so 
würde  ich  zuerst  die  Kette  (am  unteren  Theil)  um  die  Spitze 
des  Olymp  binden  und  dann  —  würde  alles  in  der  Schwebe 
hängen;  ea  müsste  wol  heifeen  «und  dann  würde  ich  ziehen*  etc. 
Auch  dadurch  lässt  sich  nicht  helfen,  dass  man  25  und  26  vor 
24  stellt,  wir  sind  vielmehr  genöthigt  Zenodot  beizustimmen  (so 
auch  Heyne)  und  die  beiden  Verse  för  Diaskeuasten-Machwerk 
zo  halten,  die  noch  näher  erklären  zu  müssen  glaubten,  auf 
welche  Weise  Zeus  die  Kette  an  die  Erde  befestigen  würde,  um 
sie  heraufzuziehen,  oder  wirklich  daran  dachten,  dass  Zeus  die 
mittels  der  Kette  emporgezogene  Erde  an  den  Olymp  aufhän- 
gen werde. 

Die  Verse  28 — 40  hält  heute  jeder,  der  nicht  zu  den  streng- 
gläubigsten  gehört,  wie  z.  B.  Dindorf  und  Fäsi,  für  interpoliert : 
Heyne  glaubt  sogar  sie  seien  von  den  Ordnern  eingeschoben. 
Auffällig  ist  schon  das ,  dass  von  28 — 52  alle  Verse  mit  Aus- 
nahme von  48  und  der  ersten  Hälfte  von  51  Wiederholungen 
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sind.  Soist28«r9ö;  #92,  398;  729,430,693;  #21*, 
813;  ^676;  n  398.  29  ==  /43I,  694.  80  =  H  94,  399:  731, 
432,  696.  3l  =  a  4'),  81 ;  a>473.  32—37  =  4<  8— 468.  34=*3.:4. 
88—40  =  X  182— 184.  41—44  iV23— 26.  45  =  £366, 
768;  -Y400;  j>  484,  494;  o  102.  46  =  £769.  47  «#2*3: 
O  löl.  49  =  £368,  775;  AT 34.  50  =  #776,  cf.  #369;  A  30. 
51  =  ^405;  £906;  A&l.  52  =A  82. 

Die  beiden  schon  von  Aristarch  verworfenen  Verse  73  und 
74  verralhen  sich  auf  den  ersten  Klick  als  Interpolation,  worin 
das  Bestreben  den  Ausdruck  §(ite,  der  etwa  unverständlich  sein 
könnte,  durch  weitere  Ausführung  näher  zu  erklären,  zu  deutlich 
hervortritt. 

Der  Vers  89  hHt,  wie  auch  schon  Aristarch  bemerkte, 
das  auffällige,  dass  Hektor  hier  rjv£o%OQ  heifst,  man  vergleiche 
damit  119  und  312. 

Nach  181  finden  sich  in  einigen  allen  Ausgaben  (iv  uai 
xtov  nalauov)  folgende  zwei  Verse:  «TQcSeg  vx'  'AQyeimv, 
iXixov  ds  xev  "EuxoQa  $tov  %alx(ß  dqto'oira ,  ddfiaacs  di 
fiiv  JionijdTjgy»  wiederum  ein  Beweis,  wie  sehr  die  Diasktua- 
slen  alles  in  s  Breite  zu  ziehen  bemäht  waren.  Barnes ,  der  die 
Vermuthung  aufstellte,  dass  hinter  131  ein  Vers  ausgefallen  sei, 
wurde  sich  sicher  sehr  gefreut  haben,  wenn  er  von  dem  be- 
treffenden Scholion  des  Victorianus  Kenntnis  gehabt  hätte :  übri- 
gens ist  die  Lesart  örjioovta  im  zweiten  Verse  sinnlos,  es  ist 
dyad'ivta  zu  schreiben. 

Die  Verse  164 — 166  wurden  von  Aristophanes  und  Ari- 
starch als  unpassend  verworfen,  nicht  blofs  deshalb,  weil  sie 
den  Ausdruck  öctlpova  didovai  nvi  für  unhomerisch  hielten 
(Zenodot  schrieb  itdqog  tot,  noxpov  iytjQco);  die  ganze  Stelle 
ist  unhomerisch. 

Wahrhaft  albern  aber  ist  der  Vers,  den  eine  oder  mehrere 
Ausgaben  vor  Aristarch  (der  dazu  seine  Diple  setzte)  nach 
V.  168  enthielten  «rj  (iijrs  tfro^at  pijt  dvtißiov  it,a%£oa6&aL* 

Der  Vers  183,  der  auch  im  Venetus  und  außerdem  noch 
in  sechs  anderen  Handschriften  fehlt,  ist  wiederum  müfsiger  Zu- 
satz eines  Diasktuaslen :  avxovg  im  Gegensatz  zu  vrjag  bedeutet 
schon  die  Achaier,  vgl.  7/338,  437;  0  403, 417;  #47,  66,  68; 
#521;  ß  499;  i40;  ä:  26;  J  265;  p  434.  Der  interpolierte 
Vers  konnte  aus  7243  an  diese  Stelle  kommen. 

Der  Vers  185  wird  allgemein  verworfen  (vgl.  auch  Fä.*i), 
weil  aufser  v  81  bei  Homer  kein  Viergespann  erwähnt  wird, 
siehe  Lehrs  Arist.  p.  195  fT.  und  aufser  den  dort  angeführten 
Scholien  noch  K  478.  Auch  der  V.  189  wird  mit  Recht  von 
Aristophanes  und  Aristarch  verworfen,  überhaupt  aber  enthält 
die  Ansprache  des  Hektor  an  seine  Pferde  so  viel  bedenkliches 
dass  schon  Jleyne  (zu  V.  J 85)  sie  für  das  Machwerk  einer  spiw 
leren  Zeit  erklärte,  vgl.  auch  Grashof  «Fuhrwerk»  S.  %;  A.  I. 
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Wir  hören  hier  zum  erstenmal  von  einem  Schild  des  Nestor, 
dessen  (des  Schildes)  Ruhm  bis  zum  Himmel  gedrungen ,  und 
der  ganz  von  Gold  ist  (armer  Greis,  dem  die  Diaskeuasten  solch 
schwere  Last  aufbürdeten),  auch  weifs  Hcktor,  da*s  der  Panzer 
des  Diomedes  ein  Werk  des  Hephaistos  ist  (Schol.  A  ano  yeeg 
riavxov  iXctßev ,  nach  Sch.  AD  zu  192  ist  auch  der  Schild 
des  Nestor  aus  der  göttlichen  Schmiede  hervorgegangen)  und 
hoff),  im  Besitze  dieser  beiden  Waffenslücke,  die  Achaier  noch  in 
der  nächsten  Nacht  zum  Besteigen  ihrer  Schiffe  zu  nöthigen 
(siehe  auch  Jacob  S.  223).  Weiter  erfahren  wir,  dass  Andro- 
mache  die  Streitrosse  ihres  Gatten  füttert,  während  sonst  nur 
Webstuhl  und  Spindel  (Z  490)  und  die  Besorgung  des  Haus- 
wesens Beschäftigungen  des  weiblichen  Geschlechtes  waren.  Ich 
halte  diese  Verse  für  das  Werk  desselben  Diaskeuasten,  der  auch 
Z  433 — 439  hinzudichtete  und  dort  die  Andromache  ihrem  Ge- 
mal  einige  strategische  Winke  in  Betreff  der  Verteidigung  der 
Sladt  geben  lässt:  er  wollte  eben  die  Andromache  dem  Hektor 
recht  ebenbürtig  an  die  Seite  stellen. 

Unecht  sind  auch  die  Verse  198  —  212,  von  denen  einige 
an  anderer  Stelle  ganz  gut  passen  mögen:  auch  Heyne  verwirft 
dieselben.  'AvxCov  avdäv  mit  einem  Nomen  proprium  steht 
roter  hier  nur  noch  Sl  330  und  £  28,  und  zwar  in  der  Bedeu- 
tung «anreden;"  sonst  steht  es  nur  mit  dem  Demonstralivum 
toV  oder  xr^v  in  der  Bedeutung  «entgegnen,  antworten."  über- 
haupt aber  ist  das  ganze  Gespräch  unmotiviert.  Ein  äufseres 
Kennzeichen  der  Interpolation  ist  der  Vers  212:  &g  oC  fi^v 
xoiavxa  itQog  dkXrjXovg  dyogsvov,  der  überall  vorkommt,  wo 
solche  Unterredungen  eingeflickt  werden,  so  H  464;  27  368; 
0514  (Nilzsch  Sagenpoesic  S.  128);  -0-333;  q  166;  ©203; 
auch  £241 — 274  ist  wahrscheinlich  unecht,  ebenso  £353 — 431. 
Sonst  bildet  dieser  Vers  den  Übergang  vom  Gespräche  zur  Er- 
zählung wie  d  620;  rj  334;  £  409;  o  498:  u  321 ;  q  290;  o>882. 

Die  Verse  224 — 226  stehen  in  keiner  Handschrift,  nur  Eu- 
stathios  führt  sie  an,  sie  sind  aus  dem  Anfang  des  Ilten  Buches 
hierhin  gekommen,  vgl.  Heyne. 

Zu  V.  231  bemerkt  Schol.  A  xsQtxxog  6  <sxl%og:  er  ist 
allerdings  nicht  unumgänglich  nothwendig,  dies  ist  aber  noch 
kein  Grund  ihn  für  eingeschoben  zu  erklären.  Doch  ist,  wie 
schon  Heyne  bemerkt,  das  Asyndeton  aufTallend.  Dass  Aristarch 
ihn  ausstieß,  lesen  wir  bei  Alhenaeus  II,  p.  39,  vgl.  Wolf  Proleg. 
p.  271,  a.  56,  welcher  den  V.  232  für  noch  jüngeren  Zusatz  hält. 

Bei  dem  Vers  235,  den  auch  Aristophanes  und  Aristarch 
verwarfen,  sehen  wir  wieder  recht  klar  das  Bestreben  der  Dias- 
keuasten nach  gröfserer  Deutlichkeit.  Dass  unter  ivog  Hektor 
gemeint  ist,  versteht  jeder,  deßhalb  war  es  unnöthig  "Exxoqoq 
hinzuzufügen;  die  folgenden  Worte  og  xa%a  vijag  iviitQijcei  sind 
eine  ungeschickte  Hinweisung  auf  das  kommende,  worüber  mehr 
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bei  S  475.  Der  fast  ganz  gleiche  Vers  O  507  ist  dort  ganz 
an  seinem  Platze.  Die  Lesart  ovdsvog  (234)  verdient  übrigens 
auch  dann  nicht  den  Vorzug,  wenn  der  Vers  235  ausfallt. 

V.  244  fehlt  im  Ambrosianus  (Butlmann  Schot  p.  591): 
er  ist  streng  genommen  nicht  mehr  nöthig  und  könnte  möglicher- 
weise aus  0  376  hierhin  gekommen  sein;  doch  ist  das  Fehlen 
dieses  Verses  in  einer  einzigen  Handschrift  durchaus  kein  Grund, 
denselben  zu  verwerfen. 

Vom  V.  273  an  beginnt  eine  ganz  schöne  Kampfesschilde- 
rung, eine  Art  kleine  Aristie  des  Teukros,  der  zuletzt  von  Hek- 
tar verwundet  wird,  aber  schon  ilf  387  (itf  350,  363,  371,372 
werden  verworfen)  wieder  in  der  Schlacht  thätig  ist.  Ganz 
ahnlich  ist  die  Schilderung  O  437  ff.,  wo  ebenfalls  Teukros  zwei- 
mal auf  Hektor  seinen  Bogen  vergeblich  spannt,  bis  ihm  dann 
sein  Geschoss  von  Zeus  unbrauchbar  gemacht  wird.  Die  letz- 
tere Erzählung  passt  insofern  eher  in  unsere  jetzige  Ilias,  als  sie 
mit  keiner  anderen  Stelle  derselben  im  Widerspruch  steht 

Die  Verse  278 — 277  sind  unecht:  der  letzte  fehlt  in  vielen 
Handschriften.  Zur  Aufzahlung  der  acht  voi)  Teukros  erlegten 
Troer  mag  der  Vers  297  die  Veranlassung  gegeben  haben.  Der 
Vers  284  wurde  von  Zenodot,  Artstophanes  und  Aristarch  ver- 
worfen, vgl.  Düntzer  Zen.  p.  163,  der  mit  Recht  in  diesem  Verse 
nichts  anstöfsiges  findet.  Im  folgenden  fallen  wieder  die  vielen 
Wiederholungen  auf,  so  sind  313 — 317  =  121  ff.  321  =£302. 
329  =  0465.  331— 334  =iV  420  ff.  342»^178.  348— 45=» 
O  1  ff.  345—347  =  O  367  ff.  In  den  Versen  339  und  340 
scheint  ebenfalls  eine  Interpolation  zu  stecken,  entweder  der  Vers 
340,  oder  was  wahrscheinlicher  ist  die  Worte  noöCv  bis  ykov- 
xovg  zb. 

Die  Verse  371  und  372  werden  von  Zenodot  und  Aristarch 
als  überflüssig  verworfen,  vgl.  Düntzer  p.  163.  Aristarch  nahm 
auch  Anstofs  an  ittoXiJtog&og  als  Attribut  des  Achilleus,  welches 
sich  auch  noch  O  77;  0>  550  und  &  108  findet.  Die  beiden 
letzten  Verse  sind,  soviel  wir  wissen,  von  Aristarch  nicht  an- 
gefochten worden.  Darüber  vgl.  Schol.  A  zu  O  56;  &  550; 
£278,  V  zu  O  77,  £  zu  a  2,  Lehrs  bei  Friedländer  Arist  zu 
Oö6,  Cicero  Epist  ad  Fam.  X,  13,2,  Strabo  I,  p.  17,  Wolf 
Proleg.  p.  249,  a.  44. 

Die  Verse  385 — 887  («=i?784 — 736)  werden  von  Zenodot, 
ArUlophanes  und  Aristarch  verworfen,  vgl.  Düntzer  Zen.  p.  164, 
Lehrs  bei  Friedländer  Arist.  zu  dieser  Stelle,  JVilzsch  Sagenpoesie 
S.  151.  Athene  zieht  den  Chiton  des  Zeus  an,  den  dieser  selbst 
(43),  als  er  auf  den  Ida  fuhr,  angelegt  hatte,  siehe  darüber  auch 
Aristonicus  zu  V.  43. 

Die  Verse  390,  391  werden  ebenfalls  von  Aristarch  für 
eingeschoben  erklärt  (aus  2  746  f.),  desgleichen  420—424,  die 
im  Munde  der  Iris  unpassend  sind,  vgl.  Nilzsch  a.  a.  0.  S.  151 
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und  153.  Die  Verse  466 — 468  fehlen  in  den  besten  Hände  ehr  iflen 
und  sind  hier  ebenso  wenig  am  Plalze  wie  vorher  £37 — 39. 

Die  Verse  475  und  476  sind  wiederum  übel  angebrachter 
Piaskeuaslenzusalz,  die  bei  jeder  Gehgenheil  auf  zukünftige  Er- 
eignisse hinzuweisen  und  das  ganze  dadurch  «in  plauderhafter 
Weist'»  zu  verdeutlichen  suchten.  Dies  geschieht  besonders  bei 
Göttergesprachen ,  wovon  bei  Nitzsch  p.  132  einige  Fälle  ange- 
führt sind.  Die  meisten  derartigen  Interpolationen  haben  schon 
die  alten  Kritiker,  vor  allen  Zenodot,  aufgedeckt.  Die  haupt- 
sächlichsten sind  folgende:  B  694  und  die  vorhergehenden, 
B  724,  725;  0  535—537;  O  56—77,  231—235,  610—614; 
//43 1—461;  P404— 41 1;  &23— 80 ;  p 374— 890;  v338— 838; 
898—401;  o  31,  32;  »  281—298;  (»  475—480,  außerdem 
5/9— 34  (Nitzsch  S.  132);  N348  — 350;  O  596— 602;  77  46, 
47:  X  69 — 71,  454 — 456.  Wahrscheinlich  sind  aber  nicht  blofs 
diese  beiden  Verse  unecht,  sondern  die  ganze  Stelle  473 — 488, 
in  der  besonders  die  Beschreibung  des  Tartarus  auffallt,  die 
eher  für  eine  Poesie  wie  die  Hesiodische  passt.  Ähnliche  Stellen 
sind  noch  S  15,  16;  T  92—94;  £  42—47;  x  850,  851; 
X  38—43,  157—159,  602—604. 

G  489  -  565. 

Diese  77  Verse  sollen  offenbar  zur  Verbindung  des  vor- 
hergehenden und  des  folgenden  Liedes  dienen  ,  welches  die  Ge- 
sandtschaft an  Achilleus  zum  Inhalte  hat,  von  der  jedoch  die 
auf  das  91c  Buch  folgenden  nichts  wissen.  Mit  dem  vorher- 
gehenden hängen  diese  Verse  insofern  zusammen,  als  die  Troer, 
nachdem  sie  die  Achaier  zu  den  Schiffen  zurückgedrängt  haben 
und  zu  ihrem  Vcrdruss  und  zur  grofsen  Freude  der  Achaier  die 
Sonne  untergegangen  ist,  auf  der  Ebene  des  Skamandros  die 
Nacht  zurückbleiben,  um  des  anderen  Tages  bei  guter  Zeit  den 
Angriff  zu  erneuern,  und  in  der  Rede  des  Hektor  besonders  auf/ 
Diomedes  Rücksicht  genommen  wird ,  der  bis  dahin  den  Troern 
das  grölste  Leid  angethan  und  dem  Hektor  den  kräftigsten  Wider- 
stand geleistet  hat.  Von  Aias  ist  merkwürdigerweise  im  ganzen 
8U-11  Buche  nur  vorübergehend  die  Rede.  Auch  mit  dem  loten 
Buche  hangen  diese  Verse  zusammen  (vgl.  TSC  11,  100,  160,  189, 
209),  aber  mit  dem  Ilten  und  den  folgenden  nicht  mehr:  dort 
ist  weder  auf  die  Beiwacht  der  Troer,  noch  auf  die  Gesandt- 
schaft an  Achilleus  und  noch  weniger  auf  die  Doloneia  Bezug 
genommen.  Überhaupt  scheinen  <9  489  bis  zum  Ende  von  K  mit 
zo  den  spätesten  Partien  der  Ilias  zu  gehören  und  ihrer  Ab- 
fassung nach  in  diejenige  Zeit  zu  fallen,  in  der  der  gröfste  Theil 
der  Odyssee  gedichtet  ist. 

Die  Verse  493 — 496  klammerte  Zenodot  ein  (xsQiyQaipst, 
über  den  Ausdruck  vgl.  Düntzer  Zen.  p.  162  A.  8):  dieselben 
Verse  finden  sich  noch  Z  318—820,  B  109,  doch  können  sie 
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unmöglich  nusfallcn ,  da  nach  Dünlzers  richtiger  Bemerkung; 
j).  164  auf  iivfrov  axovov  (492)  nicht  unmittelbar  die  Rede  de» 
Heklor  folgen  kann. 

Die  Verse  523—529  werden  von  Bekker  mit  Recht  verwor- 
fen. Sie  sind  nicht  werlh  im  Homer  zu  stehen  und  das  Product 
irgend  eines  Rhapsoden,  der  die  Erzeugnisse  seiner  eignen  Phan- 
tasie unkundigen  Hörern  für  echte  Ware  feilbot.  Schon  Aristarch 
verwarf  424,  423  und  428 ;  die  Verse  423—425  enthalten  gar 
keinen  Gedanken,  als  etwa  den  höchst  prosaischen :  «so  soll's  sein, 
wie  ich  sage,  das  wisst  ihr  jetzt,  das  andere  werdet  ihr  morgen 
erfahren;"  526  und  527  modifizieren  nur  das,  was  schon  früher 
(498  f.)  gesagt  ist  und  gleich  darauf  wieder  gesagt  wird.  Der 
Vers  428  ist  nur  etymologische  Erklärung  des  Wortes  xt]qe6- 
GtyoQqzovg :  ahnliche  Spielereien  haben  wir  77  261,  77  1  42  ff.  =  T 
389  ff.  (vgl.  Porphyrios  zu  Z201),  solche  Zusätze  zur  näheren 
Verdeutlichung  sind  auch  $471;  X  121;  B  206,  319;  7  59; 
K  51,  253;  M  450;  5  114;  77614;  3*269  ff.  Sl  772;  fr  58; 
o  74;  a  535.  Der  Vers  529  enthält  dasselbe,  was  schon  521 
gesagt  ist.  Auch  Heyne  nahm  an  diesen  Versen  Anstois,  vor- 
züglich wegen  der  Inhalt-  und  Kraftlosigkeit  derselben  und  des 
unhomerischen  Ausdrucks  vyujg  (524). 

Zu  den  Versen  535 — 537  setzte  Aristarch  das  Anlisigma 
zu  den  folgenden  drei  die  Stigmen.  Diese  drei  sind  nach  Pluy- 
gers'  Ansicht,  dem  auch  Friedländer  gefolgt  ist,  538,  539  und 
541,  indem  der  Vers  540  gar  nicht  in  der  Reccnsion  Aristarch's 
gestanden  habe,  nach  Düntzer  (p.  164)  538 — 540.  Jedenfalls 
kann  V.  541  allein  nicht  stehen  bleiben,  und  wenn  Aristonicus 
sagt  vovg  i^rjg  TQetg,  so  hat  er  bis  541  wirklich  bei  Aristarch 
nur  drei  Verse  gefunden  (es  könnte  dann  ebenso  gut  538  als  541 
gefehlt  haben) ,  oder  slatt  tQtig  ist  xiööaQag  zu  schreiben* 
Arislarch  erklärt  die  folgenden  für  besser  und  Zenodot  schreibt 
die  drei  ersten  gar  nicht.  Wolf,  Heyne,  Bekker  (Ite  Ausgabe), 
Crusius,  Dindorf,  Fäsi,  Bäumlein  lassen  diese  Verse  stehen,  während 
Bekker  in  der  neuen  Ausgabe  mit  Recht  die  Verse  535 — 541 
ausslöfst.  Dies  thal  schon  Nitzsch  S.  141  f.,  weil  dieselben 
ganz  mufsiger  Zusatz  sind  und  zu  deutlich  verrathen,  dass  sie 
der  Rede  des  Heklor  am  Ende  des  13ten  Buches  nachgebildet 
sind,  was  auch  Fäsi  anerkennt.  Zum  Vergleiche  sind  hier  beide 
einander  gegenüber  gestellt. 

0  535  t?  %  ifiov  (yxog  ptlvQ      N  829  af  xs  Taldaafjg  pefveu 
inSQxofitvov.  ipov  86 qv  fiaxQOv. 

f>  53ß  ist  inhaltlich  gleich  N  830  ff. 

Ö  538  *l  "/ctg  iytbv  mg  etqv         N  825  tt  yctQ  iyav  ovrm  ye 

d&dvatog  xal  ayr'jQcos  Jtog  naig  alyw%oio  f/17» 

■ijftata  ndvxn.  rjfiata  itdvta. 

&  538  ist  fast  derselbe  Vers  wie  f  136;  r\  257;  <p  336. 
9  540  —  541  —  JV  827  —  828. 
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Im  Vers  532  ist  das  Digamma  bei  rjv  vernachlässig!,  auch 
ist  iiUff%6^6vov  auffallend  und  wird  einzig  hier  von  der  Lanze, 
sonst  nur  immer  von  Personen  gebraucht,  hier  wäre  jedoch 
durch  Änderung  in  insQxopivov  zu  helfen.  Ebenso  unpassend 
ist  ig  «t/fto?,  vgl.  y  318:  A  351;  Hes.  Op.  408. 

Die  Verse  548, 550 — 552  stehen  in  keiner  Homerhandschrift, 
werden  auch  von  keinem  Grammatiker  citiert,  sondern  sie  finden 
sich  nur  in  dem  pseudo-plalonischen  Dialoge  Alcibiades  II.,  und 
zwar  in  indirecter  Rede.    Dort  heifst  es  p.  149,  D: 

9>jei  y«4  (sc.  "OpriQog)  xovg  Tq<dc<$  HnctvXiv  noiov^ivovg 

te&uv  a&cevazoioi  xelriiaaas  ßxax6(ißc<g 
ii(9  tfi  nvto  «  v  4x  zov  ntSiov  a  v tpovg  yiqtiv  o  v  q  «»  6  v  ttoca 

ridtiav  xqg  9*  ov  xi  9toifg  (lUKapctg  Saxiecd'ui 

ovd'  t&iXeiv  puiXct  y«p  acpiv  anri%ftBxo  nxX. 

Eine  inavXig  der  Troer  kommt  aufser  am  Ende  des  8ten 
Buches  nur  noch  im  18ten  vor:  dort  könnten  die  Verse  dem 
Sinne  nach  zwischen  310  und  314,  etwa  vor  dem  letzten  Verse 
stehen  (27  310  =  0  542),  während  sie  da,  wo  sie  Barnes  hin- 
setzte, unmöglich  sind,  denn  sie  stehen  im  Widerspruch  mit  dem 
Willen  des  Zeus,  der  den  Troern  so  lange  den  Sieg  verleihen 
will,  bis  Achills  Zorn  gesühnt  ist:  von  da  an  sind  die  Troer 
dem  Verderben  geweiht.  Aber  der  Verfasser  des  Dialogs  könnte 
sie  nur  in  seinem  Homer  an  nnsrer  Stelle  gelesen  haben,  wo  sich 
der  Vers  x.v(öt]v  d  in  nsdiov  avspot  tpegoif  ovgavov  siöcj 
noch  findet.  Dass  weder  Aristarch  noch  sonst  einer  der  alten 
Kritiker  diese  Verse  kannte,  bezeugt  ihr  Stillschweigen.  Von 
den  neueren  Herausgebern  werden  sie  einstimmig,  bei  einigen  mit 
Ausnahme  von  549,  bei  anderen  sammt  diesem,  verworfen,  vgl, 
besonders  Koppen  zu  unserer  Stelle,  dann  Wolf  Proleg.  p.  37, 
a.  7.  Mir  scheinen  diese  Verse  ein  ebenso  falsches  Citat  aus 
irrend  einem  der  pseudo-homerischen  Gedichte  zu  sein,  wie 
<pi}p)?  &  s£g  gzqozov  yAfa  bei  A es chi nee  gegen  Timarch  $.  128 
oder  ytjQaog  vnlQ  ovÖov  dfietil>ccg  bei  Schol.  Theocrit  II,  104 
und  andere. 

Die  beiden  Verse  557  und  558  werden  von  den  alten  und 
neuen  Kritikern  fast  einstimmig  verworfen,  sie  sind  an  ihrem 
Platze  77  299,  800  vgl.  Schol.  A  zu  unserer  Stelle  und  V  zu 
17299,  Düntzer  pag.  164.  Auch  der  Vers  559  scheint  mir  noch 
zu  der  Diaskeuase  zu  gehören,  da  etöetcu  aötQoc  vollkommen 
überflüssig  ist,  nachdem  schon  oben  ccOxqcc  yaCvex  aQtnQenia  ge- 
sagt ist.  Die  Wiederholung  desselben  Gedankens  erklärt  sich  dadurch, 
dass  der  Diaskeuast  sein  yiyrjfre  yqiva  noi^v  anbringen  wollte, 
welches  er  aus  A  683,  g  106  oder  N493  recht  gut  hernehmen 
konnte;  eine  ähnliche  Epanalepse  findet  sich  X  128 ;  W 642.  Über- 
haupt fallt  in  diesen  wenigen  Versen  die  häufige  Wiederholung 
derselben  Worte  oder  Begriffe  auf,  so  dato  554,  563;  nvQu 
5*4,  561,  562,  563;  xcrftxo  554,  562,  561  (xtuovtav);  Äftoa 
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555,  659;  ipauvqv  555,  (palvBtcu  556,  561,  i<pavev  557  dazu 
das  inhaltlich  gleiche  doinQSuda  und  sCdstat;  afthfo  556,  658. 
Der  Ausdruck  pCpvuv  ijc5  kommt  in  der  llias  nur  in  Rhapsodien 
spateren  Ursprunges  vor  so  J662;  2?  255;  (in  der  inter- 

polierten Erzählung  des  Nestor),  ivdoovov  ij«  pCpvHv  in  der 
llias  nur  an  dieser  Stelle,  aufserdem  o*SI8;  t342. 


So  stellt  sich  denn  als  Resultat  dieser  Untersuchung  heraus, 
dass  in  diesen  beiden  Büchern  mit  Ausnahme  der  an  den  betref- 
fenden Stellen  namhaft  gemachten  Interpolationen  ursprünglich  nur 
zusammengehörten  Hl — 312  mit  Ausschluss  des  Anfangs  und 
0  1 — 488 ;  dass  489 — 565  späterer,  noch  durch  Interpolationen 
vermehrter  Zusatz  ist,  um  den  Übergang  zu  den  beiden  folgenden 
Büchern  zu  bilden,  dass  ifSIS — 482  ebenfalls  späterer  Zusatz 
ist,  aus  dem  sich  folgende  Theile  für  sich  absondern  lassen 
313 — 344  als  Anknüpfung  zwischen  dem  Vorhergehenden  und 
345 — 432  einerseits  und  433 — 482  andererseits,  wozwischen 
wiederum  die  Verse  442 — 464  eingeschoben  sind. 


Als  Anhang  füge  ich  noch  die  Erklärung  zweier  bisher 
verschieden  aufgefassler  Stellen  hinzu.  Die  erste  ist  H 238,  die 
gewöhnlich  so  gelesen  wird:  old*  dxl  old*  1%  doiöxsod 

vcourjaca  ßcSv  d^aXarjv^  xo  fioi  doxi  xaXavQivov  noXefii&iv. 
Die  Schwierigkeit  entsteht  nur  dann,  wenn  man  an  der  alten 
Schreibweise  xo  (io£  daxi  festhält,  wovon  meines  Wissens  nur 
Fäsi  abgewichen  ist  und  Ameis,  der  (zu  Od.  #  882)  an  dieser 
Stelle  to  als  Beziehungsaccusaliv  fast.  Diese  Auffassung  ist 
übrigens  schon  alt,  da  der  Paraphrast  übersetzt,  Öid  pot.  vxuq- 
%h  zArjTixäg  xal  vxonsvijTixag'  xoAspatv,  jedenfalls  also  ge- 
lesen haben  muss  xo  (ioi  fort.  Aristarch  fasst  xo  relativ  und 
bezieht  es  nach  der  bekannten  Constructionsweise  noog  xo  tfiffuxt- 
vofisvov  auf  ßäv,  als  ob  dem  Dichter  nicht  dies  sondern  cdxog 
(warum  nicht  das  viel  gewöhnlichere  doztg?)  vorgeschwebt  habe, 
vgl.  Schol.  A  ij  ötnXrj  oxi  XQOxd^ag  &T]Xvx6v  ovödxsQOv  dirq- 
vsyxev,  xo  fiot  döxi  xoog  to  örjfuuvofievovy  tag  (iv£<p£Xrj  öd 
fui>,  to  (ihv  ovtcoxs"  (ft  74).  to  öi  xaXavQtvov  xaotjxxatj 
svxoXfiov  vgl.  Schol.  A  zu  27615.  Das  heilst  also  «ich  weifs 
den  Stierschild  nach  rechts  und  links  zu  wenden, 
den  ich  habe  um  muthig  zu  kämpfen.»  Diese  Erklärung 
des  to'  ist  ganz  unhaltbar  und  auch  in  (i  74  steht  to  nicht  für 
vdtpog  anstatt  vsydXt},  sondern  bezieht  sich  nach  Ameis  rich- 
tiger Bemerkung  auf  den  ganzen  Gedanken,  auch  empfiehlt  sich 
die  Construction  adxog  (io£  dexi  xoXspdteiv  durchaus  nicht. 
Eine  andere  ebenso  unhaltbare  Erklärung  ist  die  Dammische, 
wonach  to  auf  den  ganzen  vorhergehenden  Satz  bezogen  wird 
«ytiod  mihi  prodesC  ad  audacter  et  feiieiter  de- 
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pugnandumf  auch  dies  liegt  nicht  in  den  Worten.  Die  neueste 
Erklärung  ist  die  von  Döderlein,  Gloss.  2380.  Dort  wird  xaXav- 
Qivog  erklärt  «aus  dauerhaftem  Rindsleder  bestehend,»  eine  Er- 
klärung, deren  etymologische  Richtigkeit  ich  durchaus  nicht  in 
Zweifel  ziehe.  Döderlein  nimmt  dann  mit  Aristarch  die  Metalepsis 
des  to'  für  fj  an  und  übersetzt  «ich  weiss  den  Stierschild 
nach  rechts  und  links  zu  bewegen,  den  trockenen, 
der  mir  aus  dauerhaftem  Rindsleder  besteht  zu 
kämpfen.»  Abgesehen  von  der  Unrichtigkeit  der  Annahme  einer 
Metalepsis  gibt  es  auch  für  den  Infinitiv  nach  einem  Worte  wie 
xaXavQivog,  welches  einen  Stoff  bezeichnet,  kein  Beispiel,  da 
sämmtliche  Adjective,  bei  denen  ein  solcher  Infinitiv  vorkommt, 
eine  subjective  Befähigung  bezeichnen.  Gesetzt  aber  auch,  dass 
ein  Infinitiv  dabei  stehen  könnte,  so  kann  es  in  keinem  Falle  das 
intransitive  xoXtpi^uv  sein,  da  das  Substantiv,  auf  welches  sich 
das  den  Infinitiv  regierende  Adjectiv  bezieht,  entweder  Subject 
oder  vom  Verbum  regiertes  Object  zu  dem  Infinitiv  sein  muss, 
wie  z.  B.  x  401  deivov  yivog  ßaöiArjlov  iözi  xtsCvBivy  M6S 
tdtpQog  pdA'  dgyaXir]  iteQccav  u.  a.  Schreibt  man  to  pot  ioti 
so  fallen  alle  Schwierigkeiten  und  der  Sinn  ist  «ich  weiss  den 
Stierschild  nach  rechts  und  links  zu  wenden,  den 
trockenen,  deshalb  kann  ich  auch  standhaft  (mit 
Ausdauer)  kämpfen.»  Der  Infinitiv  nach  iöti  steht  noch  £313; 
0  557$  Y246,  öfters  nach  ovx  iöti;  taXavQivov  xoÄ£{i££eiv 
kommt  zwar  nur  hier  vor  (das  Adjectiv  taXccvQivog  steht  noch 
X267),  ist  aber  in  derselben  Weise  gebraucht  wie  äXXrixtov 
noXtpfäiv  £452;     12;  #155.   ivavtCov  pdxeo&ai  T433; 
Af377;  Y97,  257;  %6b.  dvxCßiov  (idzse&at,  T 20;  H  40,  51, 
vgl.  r  435.  ivavxifriov  xoXe^Hv  £451 ;  O  1 79 ;  Y  85  ;  O  477 
oder  pdzeafrai  0  168,  255;  *283. 

An  den  Versen  H409,  410  scheint  bisher  jeder  Erklärungs- 
versuch gescheitert  zu  sein,  nicht  als  ob  der  Sinn  unverständlich 
wäre,  denn  dieser  lasst  sich  leicht  errathen;  aber  der  Beweis, 
dass  eben  dieser  Sinn  und  wie  er  in  den  Worten  liegt,  ist  bis 
jetzt  noch  nicht  geführt  worden.  Abgesehen  davon,  dass  g>«dW 
und  neiXtöödpev  nur  hier  in  der  Uias  vorkommen,  ist  die  Wort- 
stellung äuberst  verschroben  und  von  Homerischer  Einfachheit 
und  Deutlichkeit  weit  entfernt;  der  Sinn  der  Worte  scheint  schon 
den  Alten  zum  Theil  unverständlich  gewesen  zu  sein.  Ov  yaQ 
tig  (peiöa  yCyvBtai  kann  nur  heifsen:  bei  den  hingeschiedenen 
Todlen  gibt  es  keine  Schonung,  die  Todten  werden  nicht  ge- 
schont (diese  Construction  inufsle  gewählt  werden,  da  tpsCdopca 
kein  Passiv  hat);  von  einem  «dürfen»  ist  hier  keine  Rede,  so 
dass  Übersetzungen  wie  «tnora  adhibenda  e*l,  man  darf  nicht 
säumen,  keiner  keiner  sei  unwillfährig,  ist  zulässig"  alle  etwas 
in  die  Worte  hineinlegen,  was  grammatisch  nicht  darin  liegt. 
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'Eftei  xe  ftdvaötv  sagt  noch  einmal  dasselbe  was  vexv&p  und 
xatats&vnax&v;  ^Xtfadfiev  gehört  zu  yeida  yiyvnat «  ov 
ya^  mt  idüfu&a  reiv  vexvav  pEUuSodpevy  dass  wir  sie  erfreuen 
(denn  dazu  ist  vixvag  aus  dem  obenstehenden  Genetiv  ab  Object 
zu  ergänzen)  kvqo$  mit  Feuer  (partiliver  Genetiv  wie  x«pi'fc- 
G#at  vtvos,  man  vgl.  damit  die  Construction  des  redupliciertea 
Conj.  Aor.  von  kay%av&  f/79;  O350;  W 16  o>pa 

nvQog  p,e  kskd%(>}0i).  Ob  dies  nun  aber  einen  Sinn  gibt  «die 
hingeschiedenen  Todten  werden  nicht  geschont, 
nachdem  sie  gestorben  sind,  dass  man  sie  schnell 
mit  dem  Scheiterhaufen  (d.  h.  derVerbrennung)  er- 
freut (v e r söhnt)**,  kann  jeder  entscheiden,  wenigstens  liegt 
der  einfache  Gedanke  «die  Todten  muss  man  gleich  bestatten" 
nicht  darin.  Aus  den  Scholien  ist  auch  nur  wenig  zu  entnehmen: 
wO  VOVQy  ov  (pHÖOflB&a  Sota  ixpsiMoGtiv  vftäg  tovg  vtxfovg* 
(Sch.  A.)  gibt  keine  Aufklärung,  ebensowenig  «ovddv  iazt  xbqöo$ 
tovg  tav  stoXsfU&v  vsxoovg  dtdwovg  hv*i"  (Sch.  ALV), 
obwol  dieser  Gedanke  ganz  gut  für  unsere  Stelle  passt,  aber 
wsida  und  xdodog  sind  zwei  ganz  verschiedene  Begriffe.  Die 
einzig  brauchbare  Erklärung  in  den  Scholien  ist  die  von  ptftlit- 
aeuev  durch  £apt£e0&at..  Den  besten  und  allein  möglichen  Sinn 
bietet  wieder  die  Übersetzung  des  Paraphrasten,  die  bisher  von 
den  Erklärern  Homers  viel  zu  wenig  zu  Rathe  gezogen  zu  sein 
scheint  «ovdsfua  Öl  yoovxlg  rteol  tav  vexoav  dxo&avovrav 
vxaQx*h  instaav  dxod-dvaöi,  Ötd  itvgog  ftttTttsad-ai  za%s&q» 
d.  h.  denn  man  nimmt  keine  Rucksicht  auf  die  dahingeschiedenen 
Todten  (lässt  ihnen  keine  Sorgfalt,  keine  Schonung  angedeihen), 
so  dass  man  sie  nachdem  sie  gestorben  sind  schnell  bestattet 
Agamemnon  bewilligt  also  die  Bestattung  als  einen  Act  der  Hu- 
manität, da  es  rücksichtslos  wäre,  die  Todten  lange  unbestattet 
zu  lassen ,  wie  denn  auch  Patroklos  (^f  70  ff.)  sich  beschwert, 
dass  ihn  Achilleus  so  lange  unbegraben  hegen  lasse.  So  ist  der 
Sinn  «die  Beslattung  der  Todten  verweigere  ich 
nicht,  denn  es  ist  rücksichtslos  gegen  die  Todten 
gehandelt,  wenn  man  sie  nicht  gleich  bestattet* 
Triest.  J.  La  Roche. 
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Zur  Kritik  und  Erklärung  einzelner  Stellen  aub 
griechischen  und  römischen  Schriftstellern. 

1.  Zu  Piatom  Charmides  p.  t55  d.  * 

Über  diese  bekannte  Stelle  bemerkt  Becker  in  seinem  Cha- 
rikles,  Bd.  2,  S.  226  folgendes:  «Nicht  leicht  möchte  sieb  eine 
Stelle  finden  lassen,  welche  geeigneter  wäre  uns  über  die  Natur 
der  attischen  Knabenliebe  zu  belehren.  Es  ist  unverkennbar, 
welchen  Antheil  Sinnenreiz  daran  hat,  und  wenn  bei  den  Edel- 
sten dieses  Volks  es  dieser  Boden  war,  dem  sie  entsprosst,  60 
dürfen  wir  bei  der  grofsen  Menge,  ohne  deshalb  immer  das 
Schlimmste  vorauszusetzen ,  doch  jedenfalls  annehmen ,  dass  das 
ifvirjg  igäv  nicht  die  Hauptsache  war".  Und  einige  Zeilen 
früher  heifst  es:  «Man  kann  es  sich  in  der  That  nicht  verbergen, 
dass  sich  hier  etwas  mehr  als  die  blofse  Huldigung,  die  der 
Schönheit  an  sich  gebührt,  ausspricht.»  In  gleicher  oder  doch 
»ehr  ähnlicher  Weise  sprechen  über  diese  Stelle  Meier  (Encykl. 
t.  Ersen,  und  Gruber,  Sect.  III,  Bd.  9,  S.  178),  Steinhart  (zur 
Cbers.  Piatons  von  H.  Müller,  Bd.  l,  S.  279),  K.  F.  Hermann 
fPhtlol  Bd.  V,  S.  738),  Döllinger  (Heidenlhum  und  Judenlhum 
S.  686),  Susemihl  (Genet.  Entw.  der  Plat.  Phil.  Bd.  1,  S.  41)  *). 
Dagegen  hat  schon  Zeller  in  der  ersten  Auflage  seiner  Geschichte 
der  griechischen  Philosophie  (2te  Aufl.;  Bd.  2,  S.  58  Anm.  1) 
korz  angedeutet,  dass  Sokrates  auch  hier,  wie  an  so  vielen  an- 
deren Stellen  nur  ironisch  spreche,  eine  Ansicht,  der  ich  voll- 
kommen beipflichte  und  deren  nähere  Begründung  im  folgenden 
gegeben  werden  soll.  —  Wenn  nämlich  diese  Worte  des  Sokrates 
im  buchstäblichen  Sinne  verstanden  werden  sollen,  so  ist  einer- 
seits das  Unheil  Ast's  (Piatons  Leben  und  Schriften  S.  426)  voll- 
kommen berechtigt,  welcher  darin  den  Ausdruck  einer  widerlichen 
Lüsternheit  erblickt  *),  anderseits  muss  es  uns  gewiss  befremden, 
dass  Piaton  hier  seinem  Lehrmeister  eine  Leidenschaftlichkeit 
und  sinnliche  Glut  andichtet ,  welche ,  so  wie  sie  gewiss  dem 
Wesen  des  Sokrates  fremd  war,  in  keiner  anderen  Stelle  der 

'  *)  Am  wenigsten  befriedigend  ist  die  Erklärung  Stallbaums  (Opp.  Fiat. 
J  Vol.  V,  Seet  1,  2te  Aufl.,  S.  107):  «Quod  iptum  tentienx  Socra- 
les  Piatonic us  non  tarn  corporis  formosi  adspectu,  quam  animi 
modesti  atque  pulcri  cogttatlone  (?)  abripttur  et  percetiiiur.9 
')  Unter  dieser  Voraussetzung  würde  auch  das  Crtbeil  des  AJbenaios 
(p.  187»  F.  ed.  Meine ke)  nioht  ungerecht  erscheinen:  «v«  8  iv 
T49  XctQfj.tötj  ivaviMofAttza  iä  atnov  tov  SmXoyov  o  ßovXoptvog 
rfenw.  nwtt  yuo  avtov  ttovfHpüvcos  woth  php  fnovoäivitovxtt 
%*i  (it&va%6fi»vov  tt}  tov  «atdös  t^mri  neu  ^  yivopsvov  t&doov 
wd  %a&ct7tSQ  veßQOv  t>*o*f  »toxova  kioyxot  aAxtf.  Zfitt  dh  xorra- 
ipQQvetv  yijtf*  tije  ägctg  ctvzov  (was  sich  auf  Symp.  222,  a 
bezieht). 
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Platonischen  Dialoge  hervortritt  *).    Wie  unwahrscheinlich  muss 
auch  diese  Behauptung  erscheinen,  wenn  man  an  das  Bild  de« 
Sokrates  im  Lysis  denkt,  welcher  Dialog,  was  die  Art  der  Be- 
handlung anbetrifft ,  die  entschiedenste  Verwandtschaft  und  eine 
«gleichsam  geschwisterliche  Ähnlichkeit  mit  dem  Charmides  hat0  *). 
Müsste  da  nicht  jener  Sokrates  im  Charmides  eher  an  den  Hippo- 
thales  im  Lysis  erinnern  ?  Allerdings  war  Sokrates,  wie  Steinhart 
(S.  838)  sagt,  kein  Askele ,  er  war  «durch  und  durch  Grieche, 
ein  Mann  aus  dem  innersten  Marke  seiner  Nation,  ein  Charakter, 
der  Fleisch  und  Blut  hat,  und  nicht  den  allgemeinen  moralischen 
Leisten  für  alle  Zeiten  abgibt»  (Zeller  S.  56);  aber  von  jener 
Leidenschaftlichkeit,  von  jenem  stürmischen  Wesen  lässt  sich  sonst 
nichts  bei  ihm  bemerken;  überall  erscheint  er  als  der  Mann  des 
nüchternen  praktischen  Verstandes.   Am  wenigsten  kann,  wie 
Steinhart  will  (a.a.O.),  das  im  Gaslmahl  geschilderte,  tagelange, 
mit  Nachsinnen  verbundene  Stehen  auf  einem  Platze  als  ein  Zug 
der  Schwärmerei  gedeutet  werden.    Es  mochte  dies  wol  vielfach 
seinen  Zeitgenossen  als  Schwärmerei  erscheinen,  in  der  That  aber 
ist  es  nur  eine  Äufserung  seines  rastlosen  Strebens  nach  Er- 
kenntnis und  Klarheit  (Zeller  S.  61).  Bezeichnend  für  den  Ein- 
druck, welchen  der  Anblick  eines  schönen  Jünglings  auf  die  von 
einem  züchtigen  Eros  Begeisterten  machte,  ist  der  Anfang  des 
Xenophon tischen  Symposion.    Dort  heifst  es  von  der  Schönheit 
des  Autolykos,  dass  sie  gleich  einem  Lichtstrahl  in  dunkler  Nackt 
aller  Augen  auf  sich  zog  und  bewirkte ,  dass  die  Anwesenden 
wie  von  einem  Gotte  ergriffen  ihre  innerliche  Bewegung  auch  in 
ihrem  Äulseren  zu  erkennen  geben.    «Aber  die  von  einem  an- 
deren Gölte  Begeisterten  gewähren  eher  einen  furchtbaren,  ab 
einen  heiteren  Anblick,  ol  d*  vno  edffQovog  iQanog  ivfttoi 
tu  t£  opfictTa  (piAocpQOveöTBQCjg  i%ov6i  xal  ttjv  fpovtjv  vqk- 
ote$av  noiovvrai  xal  tä  öxqpatu  eig  to  iXeit&£Qi<aTaroi 
ayovöiv."    Man  vergleiche  nun  mit  dieser  Stelle  jene  im  Char- 
mides und  man  wird  dann  hoffentlich  die  Unmöglichkeit  der  ge- 
wöhnlichen Erklärung  einsehen.  —  Betrachten  wir  aber  auch 
den  ganzen  Zusammenhang,  in  welchem  die  vorliegende  Stelle 
erscheint.    Sokrates  fragt  gleich  im  Beginne  des  Dialoges,  tt 
tiveg  iv  avxoig        ^otg  vioig)  diatpiQovzeg  rj  oo<plq  ij 
xdlkti  ij  d fiqpor iQoig  lyytyovoxtg  tjhv  (158,  d),  er  be- 
zeichnet sich  scherzhaft  als  eine  Isvxrj  emrirpi}  x$6g  *ovg  naAovg 


*)  Die  Stelleu,  welche  Ochmann  in  seinem  Programme:  ^Charmides 
Piatoni»  qui  fertnr  dinlopu*  num  stt  genuima  gtuterifur*  Bres- 
lau 1827,  p.  16  ff.  und  Stallbaum  S.  107  aus  den  Platonischen 
Dialogen  anfuhren  ,  beweisen  nur ,  dass  Sokrates  sein  Verhältnis 
zu  den  Jünglingen  öfters  als  fococ  bezeichnete,  haben  aber  mit  der 
vorliegenden  Stelle  keine  Ähnlichkeit. 

*)  K  F.  Hermann  I,  S.  443,  Zeller  S.  338,  Steinhart  8.  «33,  Susc- 
mibl  1,  S.  31. 
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«denn  ihm  gefielen  so  ziemlich  alle,  welche  in  der  Blülhe  der 
Jugend  stünden"  (154,  b),  und  erwidert  auf  die  Reden,  mit  wel- 
chen man  ihm  die  Schönheit  des  Charmides  anpreist:  HQaxXsig, 
as  u(ia%ov  Xsysxe  xov  avdqa,  kl  §xi  avt<p  $v  fiovov  xvy%d- 
vh  hqogqv  o  fi  i  xq  6v  x  t,  nämlich  sl  t ij  v  1fv%rjv  xvy%dvn  ev 
HHpvxmg  ( 1 54,  d)  \  der  erste  Eindruck,  welchen  der  Anblick  des 
Jünglings  auf  ihn  macht,  wird  ganz  einfach  mit  den  Worten :  ätccQ 
ow  dij  xai  xoxb  ixstvog  ifiol  &av(iaoxog  i<pdvrj  xo  xs  fid- 
ys&og  xai  to  xdXXog  (154,  c)  bezeichnet  und  auf  die  Bemer- 
kung Chairephons,  dass  erst,  wenn  sich  der  Jungling  entkleiden 
wollte,  seine  volle  Schönheit  sich  offenbaren  würde,  antwortet 
Sokrates:   TC  ovv  ovx  dntdvöapsv  avxov  avxo  xovxo 
(ftp  1n>fflv)  xai  i&saödiit&a  nooxsQov  xov  stdovs 
(154,  e).    Wer  wollte  wol  nach  diesen  Äufeerungen  annehmen, 
dass  jene  Worte:  slddv  xs  xd  ivxog  xov  Cpaxfov  u.  s.  w. 
ernstlich  gemeint  seien?   Müssen  sie  nicht  vielmehr  als  Ironie 
mit  deutlicher  Beziehung  auf  jene  Äufserung  des  Chairephon  er- 
scheinen?   Und  wenn  dann  Sokrates  trotz  seiner  Versicherung, 
dass  er  nur  allmählich  wieder  zu  sich  gekommen,  gleich  den  ihm 
von  Kritias  angegebenen  Vorwand  gebraucht,  dem  Jünglinge  sein 
Nittel  anpreist  und  durch  die  Erwähnung  der  ixpdij  (vgl.  K. 
F.  Hermann  S.  445,  Anm.  294)  auf  sein  Ziel  lossteuert,  die  Seele 
des  Jünglings  zu  ^prüfen ,  wenn  endlich  weder  im  Verlaufe  noch 
am  Schlosse  des  Gesprächs  die  Schönheit  des  Charmides  irgend- 
wie berührt  wird,  so  wird  man  wol  jene  Worte  kaum  anders 
als  scherzhaft  gesprochen  denken  können.    Würde  Sokrates  in 
diesem  Dialoge  nicht  als  blofser  Erzähler,  sondern  als  Mitunter- 
redner  mit  einem  ixatoog  auftreten,  so  würde  dieser  gewiss  be- 
merken, dass  Sokrates  immer  scherze,  und  sein  Verhalten  gegen- 
über schönen  Knaben  in  ähnlicher  Weise,  wie  Alkibiades  im 
Symposion  (216,  d)  schildern.    Man  vergleiche  noch  die  auch 
schon  von  Zeller  angedeutete  Stelle  in  Xenophons  Symposion, 
4,  27.    Als  Sokrates  die  Jünglinge  aufgefordert  sich  des  Küs- 
sens der  Schönen  zu  enthalten ,  bemerkt  Charmides :  Warum 
suchst  du  uns  durch  Schreckbilder  von  den  Schönen  wegzu- 
scheuchen,  während  ich  doch  neulich  sah,  wie  du  mit  Kritobu- 
loa  etwas  in  einem  Buche  suchtest  und  dabei  Kopf  und  Schulter 
an  Kopf  und  Schulter  detselben  lehntest.  Darauf  erwidert  Sokrates: 
«Qiv  ravr  doa  dya  cjotisq  vnb  &tjqi'qv  xivdg  ösdrjyfisvog 
tov  ts  (d/iop  nXstov  tj  itivts  rjpEQag  wdafcov  xai  iv  xccq- 
tifa  oöittQ  xvrjofid  xt  iöoxovv  Igstp."    Und  dann  heifst  es : 
«xai  otrrot  fihv  Örj  ovxmg  dvap)£  iöxcoipdv  xe  xai  iöicov- 
üacav»  wobei  letzteres  sich  auf  die  oben  milgetheilte  Warnung 
des  Sokrates  beziehl.    Endlich  ist  noch  die  schlagende  Ähnlich- 
keit zu  berücksichtigen,  welche  unsere  Stelle  mit  jener  bekannten 
in  Piatons  Protagoras  839,  e  hat,  wo  Sokrates  erzählt,  dass  ihm 
bei  dem  Beifalle,  welchen  man  dem  Protagoras  spendete,  schwindelig 
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geworden  sei.  Auch  hier  ist  der  Scherz  nicht  zu  verkennen; 
und  nicht  um  Zeit  zu  gewinnen,  wie  es  dort  heifst,  ruft  Solars- 
te* den  Prodikos  zu  Hilfe,  sondern  um  ihn  als  Schildknappen  zu 
gehrauchen  und  die  beiden  Sophisten  gegeneinander  hYs  Gefecht 
zu  führen  •). 

2.  Zu  Platons  Lackes  187  e,  188  d,  199  e,  Euthyphron  8d. 

Es  ist  nach  den  Ergebnissen  der  neueren  Kritik  als  aus- 
gemacht anzusehen,  dass  selbst  der  treffliche  codex  Bodleianus, 
welcher  die  ersten  sechs  Tetralogien  der  Platonischen  Dialoge 
enthält,  durch  so  manche  Interpolationen  entstellt  ist.  So  haben, 
um  nur  einige  Beispiele  aus  dem  Laches  und  Euthyphron  anzu- 
führen, Slailbaum  und  K.  F.  Hermann  Lach.  182  c,  199  e,  Eutb. 
6  a,  7  b  einzelne  Wörter  und  auch  Sätze  mit  Recht  als  Inter- 
polationen beseitigt.  Doch  sind,  wie  ich  bei  öfterem  Durchlesen 
dieser  Dialoge  bemerkt  zu  haben  glaube,  noch  so  manche  Ein* 
schiebsei  ruhig  an  ihrer  Stelle  belassen  worden,  über  welche  ich 
im  Folgenden  berichten  will. 

PI.  Lach.  187  e  (c.  XIII)  geben  die  besten  Handschriften: 
Ov  poi  doxBlg  eiöevai  ort,  og  av  iyyvxax*  Emxgatovg  r) 
Xoyip  *«l  nXrjöiatfj  dtaXeyo fisvog  x.  t.  X.  Dass  diese  Stelle  in 
der  überlieferten  Gestalt  eine  genügende  Erklärung  gestatte,  wird 
wol  Niemand  im  Ernste  behaupten.  Auch  Stallbaum,  der  früher 
cjöntQ  yivu  mit  Beziehung  auf  das  vorausgehende  iv  tolg_  dtj- 
poxaig  erklären  wollte,  worin  ihm  H.  Müller  in  seiner  Über- 
setzung folgte,  hat  in  der  zweiten  Auflage  diese  Erklärung  auf- 
gegeben, mit  dem  Bemerken,  dass  yivst  von  Zunflgenossen  nicht 
gesagt  werden  könne.  Aber  auch  die  Conjectur,  welche  er  da- 
selbst vorschlägt,  nämlich  «Stixe  o  Zqxu"  statt  ««Wfo  yivei^9 
hilft  den  Schwierigkeiten  nicht  ab«  Denn  einerseits  lässt  sich  xal 
nXrjö  cet^r]  duxXsyofievog  nach  dem  vorausgehenden  iyyv- 
rata  y  kaum  ^entsprechend  erklären  und  anderseits  stimmen  die 
folgenden  Worte  itsQiayopcvov  ttp  Xoya  nicht  zu  dem  mit  coöxeQ 
Sqxh  angedeuteten  Bilde.  Auch  is»  zu  beachten,  dass  uns  nicht 
tc5  Xoya  sondern  Xöya  überliefert,  und  die  Verbindung  von 
iyyvg  mit  dem  Dativ  der  Platonischen  Sprache  fremd  ist.  Noch 
weniger  befriedigend  ist  die  Vermuthung:  (i2JcoxQcctovg  Xoya, 
oöxbq  ywaixl  d  xXtjafatoi*  welche  K.  F.  Hermann  nach  dem 
Vorgänge  Hommels  (vgl.  dessen  Ausgabe  von  Platons  Symp. 
S.  122)  und  Sauppes  (Epist.  crit.  p.  89)  aufgestellt  hat;  denn 
ohne  eine  beigefügte  Erklärung  würde  man  kaum  den  Sinn  der 
Stelle  erfassen,  und  noch  weniger  den  Witz  herausfühlen,  der 

*)  Es  hat  fast  den  Anschein,  als  ob  schon  Athenaios  die  Ähnlichkeit 
dieser  beiden  Stellen  gefühlt  und  das  h%oxm9^v  ze  xal  Dnyiia.au 

aus  der  besprochenen  Stelle  in  seine  Schilderung  der  Scene  aus 
Charmides  übertragen  habe. 
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übrigens  selbst  in  der  Paraphrase  ziemlich  frostig  erscheint.  Da- 
gegen hat  schon  Schleiermacher  einen  sehr  beachtungswer- 
then  Schritt  zur  Herstellung  unserer  Stelle  gelhan,  indem  er  die 
beiden  Wörter  «aön&o  yivu»  als  eine  Glosse  beseitigte.  Sehr  leicht 
konnte  sich  Jemand  versucht  fühlen  waiteo  yivn  zu  Koytp  er- 
klärend beizufügen,  da  iyyvxaxa  {iyyvxaxa)  yivn  (yivovg)  eine 
im  Attischen  sehr  gebräuchliche  und  auch  bei  Piaton  sehr  häufige 
Verbindung  ist  (vgl.  Leg.  866  a,  b,  873  d,  Soph.  264  e,  Apol. 
SO  a,  Hipp.  Mai.  304  d).  Da  aber  die  Stelle  hiemit  noch  nicht 
gebeilt  ist,  sondern  die  oben  angeregten  Bedenken  noch  fort- 
dauern, so  scheint  es  am  gerathensten ,  eine  gröbere  Interpola- 
tion anzunehmen,  in  der  Weise,  dass  zuerst  die  Wörter  «\6yu 
MzfQ  yivu"  als  Glosse  an  den  Rand  geschrieben  und  dann 
unter  Beifügung  von  rj  und  xai  in  den  Text  übertragen  wurden. 
Nor  in  dieser  Gestalt:  «ög  av  iyyvxaxa Emxgaxovg  nlrjöiafy] 
dwteyoiievos»  erhält  dieser  Satz  einen  richtigen  Sinn  und  eine 
entsprechende  Verbindung  mit  dem  Folgenden.  Über  iyyvtaxa 
&  nl^öiatuv  vgl.  Eur.  Med.  102  nal  neXaOrjT*  o^axog 
tyyvg,  Plat.  Epist.  342  d  xovxmv  öl  iyyvtaxa  \vyytv*ut 
xai  oiLoioxtjxt,  xov  niyMxov  vovg  nsTtlrjaCaxs ,  Aeneas  Tacl. 
c  59,  p.  114,  11  itQo6n*Xatov6i  xa  xb£%u  iyywoov  xov 

PI.  Lach.  188  d  (c.  XIV)  alla  xp  ovxi  ty?  VQ^fiivog 
ov  avxog  avxov  roV  ßCov  (tvfitptxwov  xotg  Xoyoig  nQog  xa 
iQya.  Auch  diese  Stelle  hat  augenscheinliche  Verderbnis  erfahren, 
welche  man  einfach  dadurch  zu  beseitigen  glaubte,  dass  man 
nach  Heusdes  Vorgang  ov  tilgte.  Doch  so  bleibt  die  ganze  An- 
ordnung des  Satzes  eine  unnatürliche,  da  man  nach  dXXa  ein 
dem  vorausgehenden  entsprechendes  Satzglied  erwartet.  Daher 
btt  H.  Müller  (S.  393)  richtig  erkannt,  dass  xai  ovxi  tvv  ver* 
derbt  sei.  Aber  was  er  selbst  vorschlagt,  t<ß  ovti  Joiv  ist  nicht 
befriedigend,  da  der  Sinn,  welchen  er  in  seiner  Übersetzung  aus- 
drückt: «sondern  In  Wahrheit  so  lebt,  dass  er  selbst  im  eigenen 
Leben,  Wort  und  That  zusammenstimmend  machte,»  nicht  in 
den  Worten  liegt,  welche  vielmehr  besagen  müssten:  «indem  er 
wahrhaft  lebt,  durch  ein  wahrhaftes  Leben."  Dieser  Sinn  aber 
widerstreitet  dem  Zusammenhange;  denn  ein  Leben,  wo  Wort 
und  That  zusammenstimmen,  ist  ja  eben  ein  ta  ovxi  ßtog.  Daher 
vermuthe  ich,  dass  (ijv  ein  Einschiebsel  sei,  und  indem  ich  ov 
nach  dem  Vorgange  Orelli's  in  ev  ändere,  und  nach  ßiov  inter- 
pungiere,  glaube  ich  der  Stelle  ihre  richtige  Gestalt  wieder  zu 
gehen :  «aXXa  toi  ovxi  rjofio0(iivog  sv  avxog  avxov  xov  ßCov, 
Qviupcovov  xotg  Xoyoig  itoog  xä  ioya.y>  Dann  steht  xai  ovxi 
scharf  dem  vorhergehenden  xaidiäg  ooyavu  gegenüber  und  övp.- 
yavov  tritt  erklärend  zu  dem  früheren  hinzu. 

Lach.  199  e  (c  XXIX)  a  ys  pova  Jtooöijxsi  xai  neol 
teots  nal  xeol  avbomnovg  'i&vXaßsfo&aC  tt  xa  öeivä  xai 
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xd  (iijy  xal  xayct&d  71oql£6ö&cu,  iniOTUfievco  opdcog  ngoöo- 
piketv.  So  interpungieren  Slallbaum  und  K.  F.  Hermann,  und 
ersterer  übersetzt  sogar  die  Stelle:  «res  formidolosas  con- 
trariasque  cavere  et  bona  tibi  comparare.»  Aber  wie  kann 
man  sich  vor  dem  nicht  zu  fürchtenden  (xd  prj  duvd)  hüten? 
Und  wird  denn  nicht  ausdrücklich  im  Vorhergehenden  (199  b) 
xd  dsivd  durch  xd  piXXovxa  xaxa,  xd  ftccQgaXia  (oder  xa  pi} 
Suva)  durch  xd  pdUovxa  dya&d  erklärt?  Daher  hat  H.  Müller 
in  seiner  Übersetzung  nach  xd  öeivd  interpungiert  und  dem- 
gemäTs  übersetzt :  «dass  er  m  Bezug  auf  Götter  und  Menschen 
das  zu  fürchtende  ganz  vermeide,  das  nicht  zu  fürchtende  und 
Gute  sich  verschaffe,  da  er  sich  gegen  sie  wohl  zu  benehmen 
weifs.»  Aber  eine  Verbindung  dieser  beiden  Begriffe  durch  xal 
ist  nicht  zulässig,  vielmehr  müssen  dieselben  in  ein  appositionelles 
Verhältnis  treten  und  xal  somit  gestrichen  werden. 

Euth.  8  d  (c*  IX).  Ovx  dqa  dxslvo  ys  dp<pi6ßr]T0vöiv,  ag 
ov  xov  dtiixovvxa  det  didovai  dixtjv,  aXXf  ixetvo  [0<og  dfnpiö- 
ßrjxovai,  xd  xig  iöxiv  6  ddixaiv  xal  xl  £qc5v  xal  xoxe.  Es  ist 
auffallend,  dass  diese  Zeilen  noch  keinem  der  Herausgeber  ein 
Bedenken  erregt  haben.  Betrachten  wir  sie  näher ,  so  sehen  wir, 
dass  die  ersten  Worte  einfach  das  wieder  aufnehmen,  was  bereits 
im  Vorausgehenden  bestimmt  ausgesprochen  worden  ist;  die  fol- 
genden Worte  aber  behaupten  etwas,  was  offenbar  nicht  hieher 
gehört.  Denn  es  handelt  sich  hier  nicht ,  wie  bei  einem  Inqui- 
sitionsprocesse  darum,  wer  der  Thaler,  was  für  ein  Verbrechen 
seine  That  sei  und  wann  er  sie  verübt  habe.  Auch  streitet  man 
nicht  über  solche  Puncte,  sondern  darüber,  ob  die  That  gesetz- 
mäßig oder  gesetzwidrig  sei.  Bedenken  wir  ferner,  dass  die 
folgenden  Worte :  Ovxovv  atfxd  ys  xavxa  xal  oi  &eoi  nsnov- 
fttastv  u.  s.  w.  sich  ganz  genau  an  den  früheren  Satz :  Ovx  dpa 

ndv  ye  noiovöi   r\  ydg\  anschließen,  dass  es  hier  durchaus 

nicht  eines  Zwi*chengedankens  zur  Vermittlung  bedarf,  vielmehr 
ein  solcher  nur  störend  wirken  kann,  dass  endlich  die  Eintönig- 
keit der  Anworten  («jfArjfrrj  Xiy  tigy>  unmittelbar  wiederholt  und 
dann  nochmals  «NaC ,  xovxo  pkv  dXtjd'hg  Xiyeig»)  befremden 
muss,  während  Pia  Ion  sonst  hierin  eine  ungemein  reiche  Manig- 
faltigkeit  offenbart.  Dieses  Alles  zusammengenommen  scheint  mir 
unzweifelhaft  zu  sein,  dass  hier  ein  kecker  Interpolator  eine  jeden- 
falls ganz  unzweckmäfsige  Ausführung  der  früheren  Gedanken 
versucht  hat,  und  zwar  in  einer  Richtung,  welche  Piaton  un- 
möglich im  Auge  haben  konnte. 

3.  Zu  Sophokie?  Oedipus  Tijranno*  r.  i495  und  15i3. 

v.  1493  zlff  ovzog  iatat,  rtg  itctQaQQhpBi,  rinnt, 
toiavx  6vetörj  Xctfißavav,  a  roig  tyoig 
yoveveiv  fotai  etpmv  &  opov  SrjXTinatte. 

Dass  diese  Stelle  in  der  überlieferten  Gestalt  keine  genü- 
gende Erklärung  gestatte,  hat  schon  Brunck  und  neuerdings  Har- 
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lung  mit  einleuchtenden  Gründen  nachgewiesen.  Auch  Wunder, 
welcher  früher  an  der  Erklärung  Erfurdts  festhielt,  giht  in  der 
vierten  Auflage  dieselbe  als  unhaltbar  auf  und  vermuthet,  das*; 
totg  ipots  verderbt  sei.  Schneidewin  hatte  gleich  Anfangs  die 
Erfurdt'sche  Erklärung  als  einen  unklaren  Gedanken  verworfen 
und  statt  totg  ipotg:  totöde  totg  vermuthet,  später  aber  die 
Vermuthung  Arndt's  yapßootöiv  statt  yovsvöiv  als  eine  sichere 
Heilung  der  Stelle  freudig  aufgenommen.  Dagegen  bemerkt  aber 
Nauck  mit  Recht,  dass  Oedipus  nicht  von  seinen  Schwieger- 
söhnen sprechen  könne,  da  er  ja  seinen  Töchtern  ein  eheloses 
Leben  in  Aussicht  stelle,  und  somit  diese  Vermuthung  unhaltbar 
sei.  Diese  so  oft  behandelte  Stelle  lässl  sich  nun,  wie  ich  meine, 
durch  eine  sehr  geringe  Veränderung  herstellen;  man  braucht 
nämlich  nur  yovsvöiv  in  yovoiciv  zu  verwandeln,  um  einen 
vollkommen  entsprechenden  Sinn  zu  erhalten. 

v.  1511  atpmv  d',  m  xexv,  el  jtiiv  (l%izr]v  r\di\  tpoivas, 
noll'  av  itUQyvovv'  vvv  9h  xovr  ftJjwd  fyoiy 
ov  xatoog  ati  £rjv,  rov  ßlov  dh  X<povog 
vfiag  nvorjoai  tov  tpvxtvoavtog  itcttQOq. 

Das  Verderbnis  dieser  Stelle  muss  sehr  alt  sein,  da  sich 
im  cod.  Laur.  zu  ov  xcuoog  das  Scholion  findet:  xa#'  "Aidov, 
welches  uns  bezeugt,  dass  der  Scholiast  auch  die  Worte:  ad 
£rjv  in  seiner  Handschrift  las.  Schneidewin  und  Wunder  billigten 
die  Vermuthung  Dindorfs:  ov  xaioog  ia         obwol  Härtung 
das  Ungenügende  derselben  nachgewiesen  und  den  Sinn,  welcher 
in  der  Stelle  liegen  muss,  im  Ganzen  richtig  angedeutet  hatte. 
Kaum  glaublich  klingt  die  Bemerkung  Bergk's :  «rov,  quodean- 
eeiti»  circumscripsi ,  om.  Aldina,  seti  videlur  gravius  Vitium 
delitescere:  conieci  vvv  öh  rovV  svxeofr*  ipot,  ov  xatpog, 
a&iv,  tov  ßCov  dh  Apovog  Vfucg  xvQrjöui  rov  tpvt£v6avtog 
nazoog.  af^Hv  yramm.  Bekkeri  An,  I,  348,  17,  ex  Sophocle 
affert,  et  Otevslv  interpretalui\  sed  videtur  potiu»  esse  «witatii 
exspirare,"  quemadmodum  idetn  grammaticus  Nicocharin  co- 
micum  adhibens  öiä  tov  Gtopatog  ufrooag  Ixnvslv  interpre- 
tatur.»  Aber  abgesehen  von  den  Bedenken,  welche  den  früheren 
Vers  treffen  und  durch  diese  Conjectur  nicht  behoben  werden, 
abgesehen  davon,  dass  der  Sinn,  den  so  die  Stelle  bekommen 
würde,  durchaus  kein  entsprechender  ist,  wie  kann  man  nach- 
weisen, dass  atuv  vitam  exspirare  bedeutet  An  der  bezeich- 
neten Stelle  in  Bekker's  Anekdota  heilst  es  ja  ausdrücklich:  afciv  : 
t6  dia  tov  ötopxttog  dfroocog  ixavelv  ajstv  kiyovötv  'Atrt- 
xol,  fUfiovfisvot  tov  n%ov  tov  nvsvpatog .  ovto»  Nixo%ctQig 
(vgl.  Schmidt  zu  Hesych.  p.  58,  45).  Da  sieht  man  nun  offenbar, 
dass  hier  nur  von  dem  sogenannten  «Pfnausen*  die  Rede  ist. 
Einen  entscheidenden  Schritt  zur  Herstellung  dieser  Verse  machte 
Bonitz  durch  seine  treffliche  Emendation:  £vx*6&'  (vgl* 
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diebe  Zeilschrift  Jahrg.  1857,  S.  195).  Unter  Zugrundelegung 
dieser  Conjectur  versuche  ich  nun  die  Steile  in  folgender  Weise 
zu  emendieren : 

  vvv  9h  tovt*  fw^fffO1' 

ig  huiqov  Vfiiv  £rjv,  ß£ov  Sh  Xmovog 
aei  nvQtjeai  tov  cpvrevaawtos  nett? 6$. 

Dass  hiedurch  ein  ganz  entsprechender  Sinn  gewonnen  ist, 
dürfte  wol  Niemand  läugnen.  Sollte  aber  Jemandem  die  Conjectur 
allzukühn  erscheinen,  so  möge  er  bedenken,  dass  die  unmetrische 
Form,  in  welcher  v.  1513  vorliegt,  auf  verschiedentliche  Bes- 
serungen und  Umstellungen  schliefseil  läfst,  die  jedenfalls  durch 
den  Fehler  sv££<rtr'  ifioc  hervorgerufen  wurden.  Auch  darf  nicht 
übersehen  werden,  dass  die  Verwechselung  von  v\iiv,  vftCv  und 
v(ilv  sehr  häufig  zu  Verderbnissen  Anlas*  gegeben  hat,  in  welcher 
Beziehung  ich  auf  das  Lexicon  Sophocleum  II.  p.  744  verweise. 

4.  Zu  Theophrattot'  Charakterbildern,  C.  3. 

In  dieser  ergötzlichen  Schilderung  des  Schmeichlers  wird 
auch  als  ein  Charakterzug  eines  solchen  Menschen  angeführt, 
dass  er  bei  einem  Schmause,  welchen  sein  Gönner  gibt,  den 
Wein  und  die  Speisen  lobt,  um  durch  sein  Vorgehen  die  anderen 
Gaste  zu  gleichem  Lobe  aufzumuntern.  Diese  Stelle  überliefern 
nun  die  beiden  besten  Handschriften  (Paris.  A  u.  B)  in  folgender 
Gestalt:  «xal  tdiv  iözi&fievQv  XQcotog  iitaiveQai  tov  olvov 
xal  7t  a  occfi  iv  cav  eixstv  &$  fiaXaxdg  iöd'tsig^  xal  ctQag  xi 
t&v  ano  tyg  tgani^g  (prjöctr  Tovtl  apa  &g  XQtjötov  iöri** 
Dass  itccQandvav  verderbt  sei,  bedarf  wol  keines  Beweises;  der 
cod.  Rhedig.  gibt  dafür  xaQct  x  e  c  pdvav ,  was  E.  Petersen  in 
seiner  Ausgabe  dieser  Schrift  Kiel  1859  als  eine  blolse  Correc- 
tur  hinstellt,  und  zwar  so,  dass  der  Corrector  diesen  Genitiv 
von  dem  vorausgehenden  7tQcjtog  abhängig  machen  wollte.  Aber 
da  auch  schlechtere  Codices,  die  vom  cod.  Rhedig.  ganz  unab- 
hängig sind ,  JtaQccxeipevog  haben ,  so  dürfte  denn  doch  hier 
mehr  als  eine  blofse  Correctur  anzunehmen  sein.  Ehe  wir  also 
zu  der  Annahme  Petersens  greifen,  dass  die  Stelle  von  dem  Ept- 
tomator  ganz  verstümmelt  worden  sei,  wollen  wir  ein  leichleres 
Mittel  versuchen.  Ich  schlage  demgemäTs  vor  jtccQaxHfuva)  zu 
schreiben,  wodurch  dann  die  ganze  Stelle  einen  passenden  Sinn 
und  einen  entsprechenden  Zusammenhang  mit  dem  Vorausgehen- 
den erhalt.  Der  Schmeichler  lobt  vor  allen  Gästen  der  erste  den 
Wein ;  er  sagt  zu  einem,  der  neben  ihm  auf  demselben  Ruhebette 
liegt:  «Du  hast  ein  delikates  Essen!»  und  hebt  dann  eine  Schussel 
vom  Tische  mit  den  Worten :  «das  ist  doch  etwas  Köstliches !» 
—  Im  Folgenden  lesen  die  besten  Handschriften :  «xal  i^an^sai 
^  f  iyoi  xal  bI  4mßaUea&ai  ßovlstai  xal  in  xsatötctAv 
avxov.»    Auf  Grund  dieser  Lesart  schlägt  nun  Petersen  vor: 
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tt  xi  lUQiötMcu  avtov  zu  schreiben ,  indem  er  besonder*  auf 
das  folgende:  wd  pkv  tavxa  kiy&v  hinweist,  welches  ohne 
diese  Besserung  seinen  Platz  nicht  behaupten  könne.  Wenn  auf 
solche  Weise  der  Stelle  geholfen  werden  könnte ,  so  musste 
jedenfalls  die  Lesart  der  besten  Handschriften  ntoioxukri  bei- 
behalten werden ;  aber  es  erscheint  nicht  nur  diese  Frage 
nach  dem  vorausgehenden :  ei  ixißdkksofrai  ßovkstat  über- 
flüssig, sondern  es  ist  auch  die  Construction  xsouftikkm  tivd 
«  ohne  alles  Beispiel.  Bedenkt  man  dagegen,  welch  massenhafte 
Fehler  auch  die  Pariser  Handschriften  enthalten,  so  dürfen  wir 
auf  die  Lesart  xeoiGxukq  kein  grofses  Gewicht  legen.  Unter 
solchen  Verhältnissen  scheint  es  mir  am  ralhsamsten  bei  der 
Lesart  xeQiattlkai  des  cod.  Rfaedig.  und  der  schlechteren  Hand- 
schriften zu  bleiben.  Fasst  man  die  Worte  xai  ixi  %.  avtov 
parenthetisch,  so  kann  die  Beziehung  des  tavta  auf  die  vorher- 
gehende Frage  nicht  so  befremden.  Der  Schmeichler  fragt  den 
Gönner,  ob  er  den  Mantel  umnehmen  wolle,  und  legt  ihm  noch 
dazu  wirklich  denselben  um.  Und  bei  dieser  Frage  neigt  er  sich 
zn  seinem  Ohre  hin  und  flüstert  ihm  diese  Worte  zu,  als  ob  er 
ihm  etwas  Wichtiges  mitzulheilen  hatte. 

Innsbruck.  Dr.  Karl  Schenkt. 


Zu  Eurip.  Iph.  kiU.  V.  1464  ff. 

KA.  co  Wkvo*,  ©ffc« ;  /*.  xod  naltv^  y'  ov  urj  polm. 

KA.  XiMOVta  (itjti^ ;        mg  o$£$  y\  ov% 

KA.  0%*$,       f»e  nQoUnfjg.        ov%  im  <rr«>iv  9*%qv. 

An  der  hdschr.  Lesart  haben  die  Herausgeber  mit  Recht 
Anstofs  genommen;  aber  der  dafür  gewöhnlich  vorgebrachte 
Grand  ist  nicht  der  richtige.  So  sagt  z.  B.  Firnhaber :  «Matthifi 
meint,  eine  Klage  über  das  Schicksal  passe  sich  noch  für  Iphig. 
und  lässt  die  Vulg.  Aber  einer  Klage  kann  Iphig.  nicht  mehr 
fähig  sein,  wo  sie  mit  so  sichtbarer  Freudigkeit  dem  Tode  ent- 
gegen geht  und  selbst  für  den  Schmerz  der  Trennung,  der  lei- 
denden Mutter  gegenüber,  keine  Thränen  hat."  Offenbar  hat 
Firnhaber  kixovoa  (und  folglich  wol  auch  rtooMxrjs)  in  der 
Bedeutung  «verlassen»  genommen.  Aber  die  Betrachtung  des 
Zusammenhanges  unserer  Stelle  mit  den  unmittelbar  vorausgehen- 
den Versen  lehrt,  dass  ksfasiv  und  nookUnuv  hier  «zurück- 
lassen» und  nicht  «verlassen»  bedeute.  KL  hatte  auf  die  Frage 
der  Iph.  r*$  ft'  stöiv  a^av  xolv  axaod&o&ai  xo'ftty?;  erklärt, 
sie  werde  mit  ihrer  Tochter  gehen ;  dies  lehnt  aber  Iph.  ab  und 
indem  sie  einen  Diener  auffordert,  sie  nach  der  Wiese  der  Arte- 
mis zu  geleiten,  reifst  sie  sich  von  der  Mutter  los.  Da  fragt 
sie  nun  Kl.  in  vorwurfsvollem  Tone:  a>  tsxvov  ofget  kixovoa 
t"lxio  >  und  es  kann  somit  kebttiv  nur  «zurücklassen"  bedeu- 
ten. Kl.  verlangt  durchaus  nicht  mehr,  dass  die  Tochter  bei  ihr 
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bleibe,  sondern  nur,  dass  sie  sie  mitnehme.   Wenn  nun  aber 
ktfnuv  an  unserer  Stelle  diese  Bedeutung  hat,  so  ist  sofort  klar, 
dass  es  ganz  ungereimt  ist,  wenn  Iph.  sagen  soll  (wie  sie  nach 
der  Vulg.  wirklich  sagt),  dass  sie  ovx  u&cog  die  Mutter  zurück« 
lasse;  denn  wenn  sie  dies  zugesteht,  warum  gestattet  sie  nicht 
der  Mutter  mitzugehen?  —  Statt  nun  die  Conjectur  Hermanns 
€v  xa^Ccog  zu  billigen       könnte  man  vielleicht  geneigt  sein, 
der  Stelle  durch  blofse  Interpunction  aufzuhelfen,  nämlich  so, 
dass  nach  y*  ein  Punct  gesetzt  und  ovx  ct&og  als  Frage  ge- 
nommen würde.    Aber  bei  näherer  Prüfung  der  Stelle  und  bei 
genauerer  Erwägung  des  Zusammenhanges  derselben  mit  der 
ganzen  Scene  wird  man,  meine  ich,  auch  diese  Änderung,  so 
leicht  und  annehmbar  sie  auch  auf  den  ersten  Blick  erscheinen 
mag,  nicht  billigen.    Denn  die  Worte  tag  OQa$  y9  enthalten 
dann,  weil  man  sie  auf  das  unmittelbar  vorausgehende  Autovca 
fiflxdQ  beziehen  muss,  einen  sehr  befremdlichen  Gedanken.  Sie 
sind  entweder  ein  mattes,  unnützes  Einschiebsel  zur  Ausfüllung 
des  Yerses,  oder,  wenn  man  sie  nicht  dafür  ansehen  will,  dann 
sind  sie  eine  schnippische  und  lieblose  Erwiderung  der  Iph 
Dieser  Übelstand  wird  beseitigt,  wenn  man  mit  einer  sehr  unbe- 
deutenden Änderung,  bei  der  aufserdem  die  Entstehung  der  Cor- 
ruptel  sehr  leicht  begreiflich  ist,  schreibt  ag  oqkq  y\  ovx 
altü  — .  Dabei  muss  man  annehmen,  dass  Iph.  gleich  daran  an- 
knüpfen wollte  atd&iv  daxpv;  aber  durch  die  Bitte  der  Kl. 
{p%is,  (iy  (is  itQoUitrig)  in  ihrer  Rede  unterbrochen  spricht  sie 
erst  im  folgenden  Verse  das  vollständig  aus,  was  sie  schon  früher 
sagen  wollte,  indem  sie  dabei  den  Satz  von  vorn  anfangt  und 
statt  des  früher  gebrauchten  ovx  ajjta  nun  das  synoyme  ovx 
ito  gebraucht.    Die  ganze  Stelle  ist  somit  zu  übersetzen:  «Kl. 
0  Kind,  du  gehst?    Iph.  Und  zurück  werde  ich  sicher  nicht 
kommen.  Kl.  Die  Mutter  zurücklassend?  Iph.  Wie  du  ja  siehst, 
ich  halte  es  nicht  für  geziemend  —  Kl.  Halt  ein,  lass  mich  nicht 
zurück.    Iph.  Ich  lasse  es  nicht  zu,  Thrancn  zu  vergiefsen." 
Diese  Änderung  wird  man,  glauben  wir,  noch  annehmbarer  fin- 
den, wenn  man  die  ganze  Scene  aufmerksam  verfolgt.  Iph.  fragt 
V.  1433  die  Mutler,  warum  sie  weint  und  bittet  sie  V.  1435  mit 
dem  Weinen  aufzuhören,  um  nicht  sie  selbst  muthlos  zu  machen. 
Darauf  beruhigt  sich  nun  Kl.  etwas,  bis  sie,  wie  es  scheint,  bei 


')  Dieser  Conjectur  steht  ein,  wie  mir  scheint,  gewichtiges  Bedenken 
entgegen.  Wie  kann  nämlich  Iph.  der  Mutter  das  zumutnen,  was 
sie  ihr  mit  den  Worten  mg  0Q<jcg  y',  cv  xa£Aog  zumutnen  würde? 
Iph.  konnte  wol  im  V.  1461  es  als  ihre  eigene  Ansicht  aussprechen 
tag  ifioi  te  coi  ts  xülliov  rode;  aber  sie  kann  sich  nicht  in 
der  Weise  auf  das  Urtheil  der  Kl.  berufen ,  wie  sie  es  mit  den 
Worten  mg  bqag  /  thun  würde;  denn  die  Ansicht  der  Kl.  «st 
eiue  von  der  der  Iph.  grundverschiedene  und  sie  würde  gegen 
jene  Zumulhung  unfehlbar  Widerspruch  erhoben  habeo. 
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der  Frage  der  Iph.  tlg  (i*  sfoiv  a£<ov  nQlv  anagd^sö^at 
xopi/s;  wiederum  in  Thränen  ausbricht  und  nun,  durch  Schluch- 
zen unierbrochen,  nicht  mehr  ganze  Verse,  sondern  nur  Vere- 
tbeile  spricht.  Iph.  geht  nun  nach  V.  1463  fort  und  da  ruft 
ihr  Kl.  nach:  cd  tdxvov,  otyei  Xtxovöa  fii/r^p'.  Auf  diese 
einen  Vorwurf  in  sich  schliefsende  Frage  kann  Iph.  antworten, 
dass  sie  die  Mutler  deshalb  zurücklasse,  weil  sie  bei  dem  Opfer- 
lode  ihre  Thränen  nicht  zurückhalten  wurde.  Statt  aber  dies 
gerade  herauszusagen,  wählt  sie  eine  mildere  Form,  mit  der  sie 
aber  doch  dasselbe  erreicht;  sie  sagt:  «wie  du  ja  siehst  (näm- 
lich an  mir),  ich  halte  es  nicht  für  geziemend,  ich  lasse  es 
nicht  zu  Thränen  zu  vergiefeen.»  Darin  liegt  selbstverständlich, 
das*  sie  die  Mutter  nicht  mitnehmen  wolle,  weil  diese  ihre  Thrä- 
nen nicht  beherrschen  und  dadurch  vielleicht  ihr  selbst  bei  dem 
Opfertode  den  freudigen  Muth  benehmen  wurde. 

Die  Handschriften  haben  :  Iph.  T.  V.  276  (T. 

xai  floflt  nvvaybg  mg. .  .  . 
üvXadrjy  dedoQHctg  xrjvdSy  xr^vös  S   ov%  oqag 
Aidov  ÖQaxaivav,  mg  ps  ßovXsxai  xxaveiv 
dttvuig  l%iSvoug  tlg  fy*  iüxofimpkiv^, 

Hermann  schreibt  xvvayov  ©j,  was  sich  so  sehr  empfiehlt, 
dass  man  wirklich  nur  wünschen  kann ,  Eur.  hätte  so  geschrie- 
ben. Denn  das  blofse  didoQxag  ryvde  steht  den  Schilderungen 
der  beiden  andern  Furien  zu  kahl  gegenüber.  Ferner  haben  wir 
im  V.  277  eine  Art  von  Anakoluth,  indem  das  ttjvde  vorange- 
schickt ist,  nachträglich  die  Apposition  "Aidov  ÖQaxaivav  hin- 
zukommt und  nun  ohne  streng  syntaktische  Verbindung  ein  Satz 
mit  ag  folgt  Bei  der  Schilderung  der  drillen  Furie  bemerken 
wir  ein  Hyperbaton;  denn  die  regelmäfsige  Wortfolge  wäre 
xuqolg  igioöBi  nitQivov  o^ov,  pqrlp'  ayxaXaig  i%ov<s\ 
oq  ixcußakq.  Jedes  der  beiden  Glieder  {itzeqotg  —  o%ftov  und 
pi?r«'p'  —  iTtefißdlg)  ißt  in  zwei  Theile  zerschnitten  und  es  folgt 
•uf  je  einen  Theil  des  einen  Gliedes  ein  Theil  des  andern  Glie- 
der Sowol  das  Anakolulh  als  das  Hyperbaton  malt  vortrefflich 
den  Zustand  des  Orestes.  Nehmen  wir  nun  Hermanns  Änderung 
•uf,  so  sehen  wir  auch  bei  der  ersten  Schilderung  die  Auf- 
regung des  Orestes  charakteristisch  und  analog  mit  den  zwei 
folgenden  Schilderungen  durch  die  ungewöhnliche  Wortfolge  be- 
zeichnet; denn  die  regelmässige  wäre:  didoQxccg  ripfo,  xvva- 
yov  g>$.  Beachlenswerth  ist  alsdann  auch  der  Chiasmus,  da  dem 
xvvayov  im  folgenden  Salze  "AiÖov  ÖQäxaivav,  dem  rijvde  das 
zweite  zijvds  entspricht,  während  die  beiden  Verba  didoQxag 
und  ov%  oQag  in  der  Mitte  stehen.  Bndlich  ist  noch  zu  erin- 
nern, dass  die  Vorstellung  der  Furien  als  Jägerinnen  viel  passen- 
der ist,  denn  die  Vergleichung  des  Schreiens  des  Orestes  mit 
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dem  Ruf«  eines  Jägers.  I  ber  jene  Vorstellung  vgl.  Aesch.  Eum. 
150,  230,  321.  Die  überlieferte  Lesart  aber  gibt  einen  etwa* 
befremdlichen  Vergleich.  Denn  wenn  auch  ein  lautes  Schreien 
mit  dem  Jägerruf  verglichen  werden  kann,  so  fragt  es  sich  doch, 
ob  die  kurzen,  abgebrochenen  Jagdrufe  ein  passendes  Bild  für 
die  längere  Rede  des  Orestes  abgeben: 

Iph.  T.  V.  494  ff. 
OP.  zo  xlttvov  *AqyQ6  necTqtö'  ipyv  tntvxopui. 

OP.  h  tav  Mvnrjvav,  cet  not'  rjaav  oXßiai. 

Kirchhoff  schaltet  nach  dem  Vorgang  der  Cambridger  Ausgabe 
nach  Mvxrjvtov  ein  y  ein.  Aber  ganz  ähnliche  Stellen,  wie  z.  B.  I.  A. 
869.  Cycl.  124, 148,  besonders  aber  CycL  141  und  280  lehren,  da«« 
yd  hier  nicht  nölhig  ist;  ja  es  zeigt  sich  sogar  bei  genauerer  Be- 
trachtung, dass  die  Überlieferle  Lesart  weit  passender  ist.  Setzen 
wir  nämlich  yd,  dann  lasst  sich  die  Antwort  des  Orestes  auf 
die  Frage  der  Iph.  so  Überselzen:  «gewiss,  und  zwar  aus  My- 
kenä ,  dem  einst  glücklichen."    Die  hdschr.  Lesart  ohne  yi  ist 
aber  anders  zu  erklären.    Orestes  hatte  nämlich  der  Iph.  nach 
langem  Sträuben  in  ernstem,  feierlichem  Tone  (man  beachte  das 
ixevioyLca)  mitgetheilt ,  Argos  sei  seine  Vaterstadt.    Iph.  ist 
durch  diese  Miltheilung  vor  Freude  aufser  sich  und  als  ob  sie 
bei  der  überraschenden  Nachricht  ihren  Ohren  kaum  trauen 
wollte,  ruft  sie  aus:  dhftco$  a  xei&ev  yeyo$.    Aller  Nach- 
druck liegt  hier  auf  dX^tog.    Orestes  aber,  der  durch  sein 
Unglück  reizbar  gewordene  Orestes ,  dessen  Antworten  fast 
durchgangig  ein  düsteres,  mismuthiges,  barsches  Gepräge  tra- 
gen, fasst  diese  Frage  als  einen  Zweifel  an  seinen  Worten  auf, 
und  so  liegt  denn  auch  in  der  vorliegenden  Antwort  der  Sinn: 
«Aus  Mykenä  bin  ich,  wenn  du  es  gründlicher  wissen  willst; 
wenn  Mykenä  in  Argos  liegt,  so  muss  ich  doch  wol  ein  Argiver 
sein.»  —  Dass  wir  damit  nicht  allzu  viel  in  die  Stelle  hinein- 
tragen, sondern  dass  die  Antwort  wirklich  diese  Färbung  trägt, 
das  lehrt  die  Betrachtung  der  angeführten  Parallelstellen.    So  ist 
es,  um  ein  einziges  Beispiel  herauszuheben,  CycL  141.  Odysseus 
hatte  dem  Seilenos  gesagt,  Maron  habe  ihm  den  Wein  gegeben. 
Diesen  Maron  kennt  aber  Seilenos  ganz  gut :  hatte  er  ihn  doch 
selbst  grofsgezogen.    In  freudiger  Überraschung  ruft  er  darum 
aus:   „Der  Maron,  den  ich  auf  diesen  meinen  eigenen  Armen 
herangezogen  habe?"    Odysseus  fasst  dies  aber  so  auf,  als  ob 
Seilenos  schwer  begreife  oder  nicht  begreifen  wolle  und  er- 
widert  etwas  gereizt:  o  Baxitov  Jtaig ,  ag  öatptGtsgov  fuc- 

—  Das  yd  in  einer  Antwort  schliefst  oft  in  sich  die  Be- 
jahung der  gestellten  Frage  und  die  Mittheilung  von  etwas  neuem, 
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was  der  Fragende  gar  nicht  erwartete  s);  es  hat  also  eine 
solche  Antwort  das  Gepräge  der  Mittheilsamkeit  und  einer  ge- 
wissen Bereitwilligkeit,  den  Fragenden  über  alles  aufzuklaren. 
Fehlt  hingegen  yi,  so  kann  die  Antwort  leicht  etwas  schroffes 
und  spitziges  haben.  Wir  können  V.  496  (nach  Analogie  von 
Cycl.  141) am  besten  erklären:  ixx&v  Mvxrjvav,  co$  <fa<peove- 

Prag.  J.  Kvicala. 


Tac.  Affric,  c.  0. 

Aus  dem  Satze  'tristitiam  et  adrogantiam  et  avaritiam 
exuerat*  scheinen  die  Worte  et  avaritiam  als  unecht  entfernt 
werden  zu  müssen.  Wex  verwirft  den  ganzen  Salz ,  nicht  der 
Schwierigkeiten  in  Betreff  der  avaritia,  sondern  des  misverstan- 
denen  Verbalbegriffes  exuere  wegen.  Doch  seine  Echtheit  im 
Ganzen  unterliegt  keinem  Zweifel  (vgl.  Kritz);  nur  die  oben 
genannten  Worte  werden  auszuscheiden  sein.  Umsonst  haben 
sich  die  Ausleger  bemüht,  das  Substantivum  avaritia  neben  den 
beiden  andern  durch  höchst  gezwungene  Definitionen  zu  erklären. 
Avaritia  bleibt  die  Habsucht  und  passt  daher  durchaus  nicht  in 
den  Kreis  der  Gedanken,  welche  der  Schriftsteller  eben  mit  den 
Worten  'tristitiam  et  adrogantiam  exuerat'  entwickelt.  Diese 
sollen  doch  wol  das  vorausgehende  nulla  ultra  pote*latis  per- 
sona gewissermaßen  noch  erlaulern ,  indem  in  ihnen  Eigen- 
schaften als  fremd  dem  Wesen  des  Agricola  bezeichnet  werden, 
welche  aus  der  zu  strengen  Wahrung  der  Amtsmiene,  aus  einem 
Zuviel  in  der  serer  itas  und  gravi  tax  entspringen.  Daran  schliefst 
sich  in  dem  Salze  'nee  Uli.  .  .  ein  engverwandter  Gedanke, 
auch  äutserlich  durch  das  frühere  veranlasst,  an.  Was  will  nun 
in  solcher  Umgebung  die  plötzliche  Erwähnung  der  Habsucht? 
Sollte  das  Wort  dem  Schriftsteller  wider  Willen  zu  früh  ent- 
schlüpft sein,  und  er  die  Störung  nicht  bemerkt  haben,  welche 
es  in  die  streng  logische  Darlegung  seines  Charakterbildes 
bringt?  Erst  mit  inlegrüatem  u.  s.  w.'  sagt  Tacitus,  einer 
anderen  Seite  im  Agricola  sich  zuwendend,  dass  derselbe  auch 


')  So  ist  z.  B.  in  Eur.  Hipp.  94  f.,  wo  der  Diener  fragt:  iv  9 
tviCQoarjyoQOtoiv  fett  tig  gcrote;  die  Erwiderung  des  Hippolyt: 
nltlaxr]  y«  xal  niqdog  y«  evv  ^6%&co  ßoaz«*  nicht  eine  blofse 
bejahende  Antwort .  sondern  Hippolyt  überbietet  damit  gleich- 
sam die  Frage,  indem  er  nicht  einfach  zugesteht,  dass  zaot? 
ti«  stattBnde,  sondern  behauptet,  dass  sich  die  %«Qts  im  höchsten 
Grade  zeige. 

Z.iU«hrift  f.  d.  ä»terr.  Gymn...  1800.  I».  H.ft.  1  4 
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die  Habgier  nicht  kannte.  Aus  dieser  Erwägung  des  Zusammen- 
hanges ergibt  sich,  wie  mir  scheint,  unzweifelhaft  die  Unecht- 
heit  der  Worte  et  avaritiam.  Weiter  aber  folgt  daraus ,  dass 
diejenigen  sich  einige  Übereilung  zu  Schulden  kommen  lassen, 
welche  dem  hier  doch  ganz  unhaltbaren  et  avaritiam  zu  Liebe 
den  ganzen  Satz:  *  integritatem  alaue  abstinentfam  in  tanto 
viro  referre  iniuria  virtutum  fuerit9  als  Einschiebsel  verdäch- 
tigen ,  weshalb  sie  auch  innerhalb  desselben  das  tu  tanto  viro 
ohne  hinreichenden  Grund  beanstanden  (so  Hitler  und  nach  ihm 
Hülsenbeck  im  Progr.  des  k.  k.  kathol.  Gymn.  in  Teschen  185*). 
—  Nun  fragt  es  sich,  wie  die  in  Rede  stehenden  Worte  in  den 
Text  geralhen  sind.  Wahrscheinlich  entstand  durch  Dittographie 
des  adrogantiam  das  verstümmelte  a..r  ...tiam,  welches  ein  Ab- 
schreiber ohne  Rücksicht  auf  das  folgende  durch  Conjectur  in 
avaritiam  verbesserte,  was  die  Vorsetzung  eines  et  nothwendig 
machte,  offenbar  von  dem  Wunsche  geleitet,  durch  diesen  Zu- 
satz den  Agricola  gleich  auch  von  diesem  Cardinallasser  aller 
Provinzial-Statlhalter  frei  erklärt  zu  wissen,  —  oder  die  Worte 
et  avaritiam  bildeten  ursprunglich  eine  in  der  angegebenen  Ab- 
sicht gemachte  Randbemerkung,  die  sich  unvermerkt  in  den 
Text  eindrängte. 

Leitmeritz  Wzl.  Kloudek. 


Digitized  by  Google 


Zweite  Abtheilung. 


Literarische  Anzeigen. 

Grammatiken  der  italienischen  Sprache. 

Erster  Artikel. 

Vod  der  Redaction  dieser  Zeitschrift  freundlichst  eingeladen ,  die 
neuesten  in  Deutschland  erschienenen  Lehrmittel  zur  Erlernung  der 
italienischen  Sprache  zum  Gegenstande  einer  Besprechung  zu  machen, 
halte  ich  für  nütslich  einige  Bemerkungen  über  den  Znstand  und  die 
Bedürfnisse  des  italienischen  Unterrichtes  voranzuschicken.  Die  Fest- 
stellung einiger  Gesichtspuncte  wird  es  ermöglichen,  manchen  Ausspruch 
durch  blofse  Anführung  der  Thatsaehen  zu  rechtfertigen  fand  manche 
Wiederholung  zu  vermeiden. 

Der  Zweck,  den  man  bei  Erlernung  einer  fremden,  vorzüglich 
einer  neueren,  Sprache  erstrebt,  ist  ziemlich  verschiedenartig;  und* 
ebenso  verschieden  müssen  sich  natürlicherweise  die  Mittel  gestalten, 
die  angewandt  werden,  um  denselben  tu  erreichen.  Sind  die  Beziehun- 
gen ,  in  denen  man  zum  fremden  Lande  steht ,  keine  näheren ,  so  be- 
schränkt sich  das  Studium  der  bezüglichen  Sprache  gewöhnlich  auf  eine 
relativ  geringe  Anzahl  gebildeter  Leute,  die  sieb  aus  wissenschaftlichem, 
zunächst  literarischem,  Interesse  demselben  widmen.   Die  Sprache  er- 
scheint dabei  lediglich  als  eines  der  Mittel  für  den  ebengenannten  Zweck  ; 
das  Studium  der  Geschichte,  das  Reisen  ins  fremde  Land  u.  s.  w. 
tragen  dann  wesentlich  dazu  bei,  das  Volk  und  seinen  Geist,  wie  er 
«ich  in  Sitten  und  Sprache  kundgibt,  iu  studieren  und  sich  dem  er- 
strebten Ziele,  dem  kenntnisvollen  Genüsse  der  literarischen  Erzeugnisse, 
zu  nabern.  -  Wenden  wir  diese  Betrachtung  auf  das  Verhältnis  Deutsch- 
lands zu  Italien  an,  so  finden  wir,  dass  letzteres  Land  die  mächtige 
Wirkung,  die  es  auf  jedes  Volk  ausübt,  auch  auf  die  Deutschen  zu 
aufsern  nicht  verfehlte.  So  hat  es,  um  uns  blofs  auf  die  Literatur  zu  be- 
schränken, eine  Zeit  gegeben,  wo  die  italienische  Dichtung,  freilich  erst 
die  spatere  schwächliche,  einen  bedeutenden,  wenn  auch  nicht  gerade 
segensreichen  Einfluss  auf  die  Entwicklung  der  deutschen  Literatur 
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gewann;  und  auch  seither  hat  es  in  Deutschland  nie  an  Männern  ge- 
fehlt, die  sich  mit  besonderer  Vorliebe  der  italienischen  Literatur  wid- 
meten, und  sich  sogar  durch  die  derselben  geleisteten  wesentlichen 
Dienste  ein  Anrecht  auf  die  Dankbarkeit  der  italienischen  Nation  in  nicht 
geringem  Grade  erwarben.    Die  Wahrheit  nun  der  Behauptung ,  dass 
man  ohne  gründliche  Kenntnis  der  Sprache  zum  vollkommenen  Genüsse 
der  Literatur  nie  gelangen  könne,  diese  Wahrheit,  welche  für  die  clas- 
sischen  Sprachen  schon  seit  lange  anerkannt  ist,  musstc  bei  der  Gründ- 
lichkeit, mit  welcher  die  Deutschen  jedes  Studium  betreiben,  nothwendig 
zur  Abfassung  wissenschaftlicher  Grammatiken  anregen,  solcher  näm- 
lich, die,  zwar  nicht  jedem  Anfänger  zugänglich,  ein  tieferes  Eindringen 
in  den  Geist  der  Sprache,  wie  sie  von  den  besten  Schriftstellern  gehand- 
habt wurde,  erleichtern  sollten.   Hier  bieten  sich  zuerst  die  Namen  von 
Fernow  und  Jagemann  dar,  deren  Werke  viel  schätzcnswerthes 
enthalteu,  aber  unter  anderen  Mängeln  den  wesentlichen  gemeinsam  haben, 
dass  sie,  zwischen  der  praktischen  und  der  rein  theoretischen  Richtung 
schwankend ,  weder  in  der  einen  noch  in  der  anderen  vollkommen  ge- 
nügen.   Überdies  sind  ihre  Grammatiken  schon  lange  aus  dem  Buch- 
handel verschwunden,  und  an  eine  Wiederbelebung  derselben  dürfte  wol 
kaum  mehr  Jemand  denken.   Ein  höheres  Ziel  steckte  sich  der  auch 
um  die  italienische  Literatur  verdiente  Blanc;  er  wollte  eine  wissen- 
schaftliche Grammatik  verfassen,  und  dies  ist  ihm  auch  zu  gutem 
Theile  gelungen;  noch  heutzutage  nimmt  sein  Werk  (1844  erschienen) 
den  ersteh  Platz  unter  den  Werken  jener  Art  ein.   Einen  wesentlichen 
Vortheil  schöpfte  Blanc  aus  dem  Imstande,  dass  es  ihm  möglich  war 
die  Forschungen  Friedrich  Diez'«  zu  benützen,  und  in  der  That  sind  die 
Laut-  und  die  Formenlehre  (die  Wortbildungslehre  nahm  er  nicht  auf) 
die  am  umständlichsten  und  gediegensten  bearbeiteten  Theile  seines 
Werkes.    Eine  zweite  Ausgabe  oder  ein  neuer  Bearbeiter  hätte  da  man- 
ches hinzuzufügen,  einiges  zu  berichtigen  oder  anders  zu  ordnen ;  am 
Grundplane  wäre  ohne  Nachtheil  für  das  Buch  nichts  zu  andern.  Es 
braucht  aber  kaum  erwähnt  zu  werden,  dass  die  historische  Auseinan- 
dersetzung des  Ursprunges  und  der  allmählichen  Veränderung  von  Lau- 
ten und  Formen  eigentlich  ein  für  sich  bestehendes  Studium  bilden ; 
die  einzelnen  Wortformen  und  Wortelemente  haben  eine  von  dem  Zwecke, 
zu  dem  die  Worte  verwendet  werden,  unabhängige  Bedeutung,  welche 
zu  ergründen  in  das  Gebiet  der  Linguistik  gehört.    Die  genaueste 
Kenntnis  solcher  Thatsachen   und  der  sie  bedingenden  Gesetze  tragt 
nicht  wesentlich  zur  Kunde  der  eigentlichen  Sprache,  zum  Verständnisse 
der  literarischen  Erzeugnisse  bei.  Dazu  soll  die  Syntax  dienen  in  jenem 
weiten  Sinne  des  Wortes ,  welcher  diese  Lehre  einerseits  mit  der  Sti- 
listik, anderseits  —  in  Bezug  auf  die  jeder  Nation  eigenlhümlichen 
Redeweisen  —  mit  der  Lexikologie  verbindet.   In  dieser  Richtung  nun 
ist  Blanc's  Grammatik  sehr  lückenhaft;  die  Behandlung  der  Satzlehre 
steht  bei  ihm  in  gar  keinem  Verhältnisse  zu  der  der  Laut-  und  Formen- 
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lehre,  sie  ist  nur  fragmentarisch.    Dieses  Gebrechen  zeigt  sich  schon  in 
dem  Cmslande  aufs  deutlichste,  dass  Etymologie  und  Syntax  nicht 
getrennt,  sondern  mit  einander  nach  Redetbeilen  vermischt  vorkommen. 
Eine  solche  Einrichtung,  die  schon  bei  gewöhnlichen  Lehrbüchern  sehr 
nachtheilige  Folgen  mit  sich  fuhrt,  wird  boim  Werke  Blanc's  um  so 
fühlbarer,  als  sie  sich  nicht  einmal  durch  den  vermeintlichen  prak- 
tischen Nutzen  entschuldigen  lässt.   Dadurch  soll  das  Verdienst  des 
hochgeschätzten  Mannes  nicht  im  geringsten  geschmälert  werden,  viel- 
mehr erklärt  sich  jeder,  der  mit  dem  Zustande  grammatischer  Studien 
in  Italien  vertraut  ist,  das  Verfahren  desselben  sehr  leicht,  und  kann 
nicht  umhin  seinem  grofsen  Fleifse  das  gebührende  Lob  zu  zollen.  Denn 
eine  Syntax,  welche  den  Anforderungen  der  Wissenschaft  auch  nur  an- 
nähernd entspräche,  ist  noch  zur  Stunde  auch  in  Italien  ein  frommer 
Wunsch.   Wann  und  in  wie  weil  derselbe  befriedigt  werden  wird ,  ist 
schwer  abzusehen,  da  bei  den  meisten  Gelehrten  Italiens  die  Ansicht 
vorherrscht,  man  könne  seine  eigene  Sprache  nur  durch  aufmerksame 
Leetüre  grober  Schriftsteller  und  durch  Umgang  mit  dem  rein  sprechen- 
den Tbeile  der  Nation  mit  gutem  Erfolge  lernen  ,  wahrend  die  Anhäu- 
fung von  Regeln  diesem  Studium  eher  zum  Schaden  als  zum  Nutzen 
gereiche.   Gewiss  lassen  sich  in  einer  lebenden  Sprache,  die  wie  alles 
Lohende  stetem  Wechsel  unterworfen  ist,  keine  festen  Regeln  aufstellen ; 
gewiss  bietet  eine  mäfsige  Freiheit  in  der  Handhabung  der  Sprache  eine 
gröbere  Mannigfaltigkeit  und  Selbständigkeit:   dies  alles  hindert  aber 
nicht,  dass  eine  anspruchslos  verfasste  Syntax  wesentlich  dazu  beitragen 
würde  die  Einsicht  in  die  Sprache  zu  erleichtem.  Ich  sage  anspruchs- 
los; denn  wenn  überhaupt  jeder  Grammatiker,  so  muss  der  italienische 
Grammatiker  insbesondere  berichtend,  nicht  gebietend  auftreten,  der 
dogmatischen  Methode  fast  in  allen  Fällen  die  historische  vorziehen, 
kurz,  seine  Formel  darf  nicht  lauten:  Es  muss  so  gesagt  werden;  viel- 
mehr: In  der  und  der  Zeit,  bei  dem  und  dem  Schriftsteller  finden  wir 
diese  Wendung,  später  trat  diese  andere  ein  u.  s.  w.  Gelegentliche  An- 
deutungen über  den  historischen  oder  logischen  Grund  der  verschiedenen 
Wendungen  wurden  der  Darstellung  wol  nützen,  nur  müssten  sie  kurz, 
einleuchtend  und  fern  von  jeder  Spitzfindigkeit  sein;  denn  das  wesent- 
liche bleiben  doch  die  Thatsachen.   Eine  solche  Arbeit  wäre»  wie  ge- 
sagt, gewiss  von  gröfstem  Nutzen  für  den  Italiener  selbst;  unentbehrlich 
wird  sie  jedem  Deutschen,  der,  an  Gründlichkeit  gewöhnt,  den  Bau  der 
fremden  Sprache  so  genau  als  möglich  zu  kennen  wünschte.  Diese  Auf- 
gabe gehört  aber  keineswegs  zu  den  leichtesten;  denn  einmal  muss  sie 
fast  gänzlich  auf  eigener  Bearbeitung  des  weit  ausgedehnten  Feldes  be- 
ruhen —  das  Sammeln  der  zahllosen  unzusammenbängenden  Notizen 
wäre  hei  weitem  mehr  zeitraubend  und  unerquicklich  als  das  Studium 
der  Quellen  —  anderseits  dürfte  dabei   nicht  wie  bei  todten  Sprachen 
verfahren,  sondern  es  müsste  dem  besseren  Gebrauche  der  Zeitgenossen 
vollkommene  Rechnung  getragen  werden,  weshalb  eine  bedeutende  Fer- 
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tigkeit  in  der  Haudhabung  der  Sprache  und  ein  ausgebildeter  Sinu  für 
ihre  feineren  Nuancen  als  uncrlässliche  Bedingungen  erscheinen.  Da  nun 
der  Deutsche  zu  ersterem  Puncte  zwar  die  nüthige  Geduld  und  Beob- 
achtungsseharfe mitbringen  wurde,  sich  aber  die  zweite  Eigenschaft  nur 
sehr  schwer  aneignen  kann ,  der  Italiener  dagegen  den  Geist  seiner 
Sprache  zu  ergründen  wol  eifrig  bemüht  ist,  aber  zu  einer  geordneten 
Darstellung  der  Weise,  wie  sich  derselbe  kundgibt,  keinen  Reiz  fühlt: 
so  ist  es  leicht  zu  erklären,  warum  man  noch  immer  kein  Werk  besitit, 
wie  ich  es  oben  in  Kürze  anzudeuten  versuchte.  Die  Bedeutung  jedoch, 
welche  die  neueren  Literaturen  immei*  mehr  und  mehr  erlangen,  be- 
rechtigt zu  der  Hoffnung,  dass  sich  früher  oder  spater  in  Deutschland 
Jemand  mit  Kenntnis  und  Liebe  an  diese  Arbeit  machen  werde.  Gewiss 
wird  es  niemand  unbillig  finden,  dass  man  von  Deutschen  eine  Leistung 
erwarte ,  die  man  mit  gröfserem  Rechte  von  den  Einheimischen  fordern 
würde.    Findet  doch  dasselbe  Verhältnis  in  Bezug  auf  das  Französische 
statt.  Allerdings  haben  französische  Grammatiker  ihre  Sprache  sehr  genau 
untersucht:  über  eine  engherzige  Anhäufung  von  Kegeln  und  Ausnahmen 
sind  sie  jedoch  nicht  gekommen;  und,  durch  dogmatische  Aussprüche 
nur  zu  häufig  die  Freiheit  der  Sprache  hemmend,  gelang  es  ihnen  nie 
echte  Wissenschaftlichkeit  zu  erreichen.  Deutschland  dagegen  hat  einige 
Arbeiten  aufzuweisen,  welche  neben  der  feinsten  Kenntnis  der  Sprache 
in  allen  ihren  Entwickelungsperioden  eine  tiefe  Hinsicht  in  das  Wesen 
derselben  von  Seite  der  Verfasser  bekunden.    Die  Grammatik  M  äUner's 
hier  namentlich  anzuführen  ist  nicht  ohne  Nutzen  ,  da  das  Erscheinen 
eines  ähnlichen  Werkes  für  das  Italienische  sehr  wünschenswert)!  wäre. 
Bis  dahin  wird  noch  immer  für  jeden,  der  einen  höheren  Zweck  ver- 
folgt, die  Grammatik  von  Blanc  das  einzig  zu  empfehlende  Werk  sein. 

Ich  gehe  nun  zu  einer  anderen  Gattung  von  Lehrmitteln  über,  zu 
jenen  nämlich ,  welche  bestimmt  sind  die  Anfangsgründe  der  Sprache 
beizubringen,  zu  den  Lehrbüchern  im  engeren  Sinne  des  Wortes.  Ihr 
Zweck  ist  ein  anderer :  sie  sollen  dio  Kenntnis  der  Sprache  für  eine  die 
verschiedensten  Abstufungen  von  Verstand  und  Bildung  enthaltende 
Menge  vermitteln  ;  sie  dienen  als  erste  Stufe  des  Unterrichtes  ebenso 
für  den  Handlungsschüler,  dessen  gröfster  Ehrgeiz  darin  besteht  eioen 
kaufmännischen  Brief  mit  möglichst  wenig  Fohlern  zu  schreiben,  wie 
für  den  Gelehrten,  der  in  einigen  Jahren  Forschungen  über  italienische 
Literatur  anstellen  wird.  Daher  die  grofse  Anzahl  solcher  Lehrbücher, 
welche  besonders  in  jenen  Ländern  erscheinen,  wo  in  Folge  geographi- 
scher und  politischer  Verhältnisse  die  betreffende  Sprache  sich  einer 
gröfseren  Verbreitung  erfreut,  und  deren  Verfasser  man  schon  weniger 
unter  den  Männern  der  Wissenschaft  zu  suchen  hat  Die  kritische  Be- 
sprechung solcher  Bücher  ist  gewöhnlich  eine  misliche  Aufgabe.  Man 
möchte  gern  jeder  Wissenschaftlichkeit  entsagen ,  ja  sogar  jeden  Prunk 
mit  etwas  derartigem  als  schädlich  erklären;  anderseits  kann  man  das 
Unwahre  nicht  gleichgiltig  hinnehmen,  denn  es  ist  doch  einer  der  be~ 
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»ahrtestcn  pädagogischen  Sitze,  dass  jede  weitere  Stufe  des  Unter- 
richtes wol  ergänzend,  aber  nie  berichtigend,  zu  wirken  habe.  Das 
Handwerk  treibt  überdies  bei  solchen  Büchern  ganz  besonders  seinen 
Onfag;  neue,  leichtere  Methoden  werden  jeden  Augenblick  verheifsen, 
und  je  kühner  die  Versprechungen,  desto  grofser  ist  gewöhnlich  die  Täu- 
schung. Der  erste  Mafsstab,  welchen  man  demnach  bei  der  Bcurlheilung 
sokher  Rücher  anlegen  muss,  ist  der  Grad  von  Kenntnissen,  die  der 
Verlasser  in  der  Handhabung  der  Sprache  zeigt  Man  sollte  zwar  meinen» 
das«  die  jedem  Lehrer  obliegende  PÜicht,  seinen  Gegenstand  genau  zu 
kennen,  von  demjenigen  am  lebhaftesten  gefühlt  werden  müsstc,  der 
seine  Belehrungen  auf  eine  weit  gröfscre  Anzahl  von  Menschen  berech- 
net; and  donnoch  weifs  jeder,  der  einige  Vertrautheit  mit  Sprach- 
büehern  hat,  wie  selten  deren  Verfasser  eine  solche  Meisterschaft  der 
Sprache  bekunden,  dass  man  ihnen  die  Fähigkeit  zumuthen  könnte,  in 
derselben  einige  Seiten  mit  Reinheit  und  feinem  Geschmack e  zu  schrei- 
ben. Stöfst  man  also  in  einem  solchen  Lehrbuche  auf  Wörter  und  be- 
sonders auf  Wendungen,  die  dem  Gebrauche  widersprechen,  (liefst  nicht 
durch  dasselbe  eine  reiche  und  reine  Ader  lebendiger  Sprache ,  so  ist 
dasselbe  unbedingt  zu  verwerfen,   möge  es  auch  mit  sehr  schöner  und 
leichter  Methode  verfasst  sein;  denn  es  nützt  am  Ende  äufserst  wenig, 
mil  bester  Methode  dürftiges  oder  verfehltes  zu  lernen.    Ich  kann  nun 
nicht  läugnen,  dass  bei  Verglrichung  der  von  Deutschen  und  der  von 
Italienern  verfassten  Büchern  dieser  Art  man  im  allgemeinen  unter  den 
rrsteren  —  ich  vermeide  es  absichtlich  Namen  zu  nennen  —  wol  einige 
findet,  welcho  von  Gewohnheit  in  grammatischer  Genauigkeit  uud  von 
ernsterem  Streben  zeugen,  die  aber  zu  gleicher  Zeit  in  den  angeführten 
Beispielen  und  Übungen  nur  zu  deutlich  verrathen ,  dass  ihre  Verfasser 
in  der  Handhabung  der  Sprache  keineswegs  so  fest  sind,  um  ihre  eigenen 
Schuler  zu  einem  weiten  Ziele  führen,  geschweige  denn  ihre  Collegcu 
dabei  unterstützen  zu  können.   Die  Italicner  trifft  dann  der  entgegen- 
gesetzte Vorwurf;  sie  bieten  vielen  Stoff,  freilich  nicht  immer  edelster 
Art,  verstehen  aber  seilen  denselben  geschickt  zu  bewältigen. 

Reicbthum  und  Reinheit  der  Sprache  (über  letztere  wird  weiter 
unten  die  Rede  sein)  als  wesentliche  Bedingung  eines  ersten  Lehrbuches 
vorausgesetzt,  bleibt  noch  die  Frage  zu  erledigen,  welches  der  kürzeste 
und  leichteste  Weg  sei,  um  sich  die  ersten  Kenntnisse  in  einer  Sprache 
zu  verschaffen.  In  dieser  Beziehung  kann  man  zwei  Arten  von  Lehr- 
büchern unterscheiden :  die  systematischen  (methodischen)  Grammatiken 
und  die  Übungsbücher.  Erstero  führen  gewöhnlich  ihren  Namen  mit 
keinem  guten  Rechte,  denn  sie  erfüllen  nicht  die  vorzüglichste  Bedin- 
gung eines  grammatischen  Systems:  strenge  Scheidung  der  verschie- 
denen Lehren.  Man  findet  nämlich  in  denselben  Formen  und  Fügungen 
nach  Redetheilen  hinter  einander  vorgetragen,  welchen  dann ,  gleichsam 
als  Anhang,  uud  auch  dies  nicht  immer,  dürftige  Notizen  über  den  Satz- 
bau beigefügt  werden.   Daraus  ergebeu  sich  zwei  übelstände.  Erstens 
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bestehen  in  der  Sprache  die  Redelhcilc  nicht  nach  einander,  sonderr 
neben  einander;  so  kann  z.  B.  nicht  der  einfachste  Satz  gebildet  wer- 
den ohne  Hilfe  des  Zeitwortes,  dessen  Lehre  bei  methodischen  Gnm- 
matiken  erst  gegen  die  Milte  des  Werkes  zu  treffen  ist;  einen  Satt  zu 
bilden,  in  dem  ein  Adverbium  vorkommt,  ist  nur  dem  möglich,  der 
sich  schon  durch  den  ganzen  dicken  Band  gearbeitet  hat;  und  dies  gilt 
ebenso  von  allem  anderen.   Für  Sprachen,  welche,  wie  die  italienische, 
höchst  einfache  Flexionen  haben,  passt  eine  solche  Methode  am  aller- 
wenigsten, und  ist  jene,  welche  auf  den  Satzbau  ihr  besonderes  Augen- 
merk richtet,  viel  erspriefslicher.  Anderseits  berücksichtigen  die  metho- 
dischen Lehrbücher  nur  eines  der  Momente  einer  Sprache,  das  gram- 
matische, während  sie  das  lexikalische  ganz  aufscr  Acht  lassen.  Da 
wird  nicht  die  geringste  Sorge  getragen  den  Sprachstoff  in  allmählicher 
Stufenfolge  mitzutheilcn;  vielmehr  wird  er  gleichsam  schon  ganz  vor- 
ausgesetzt.  Dieses  zweite  Gebrechen  ist  besonders  empfindlich,  und  es 
ist  kein  Mittel  vorhanden  ihm  abzuhelfen ;  dem  ersten  sucht  man  ge- 
wöhnlich dadurch  vorzubeugen,  dass  man  dem  Gange  des  Buches  beim 
Unterrichte  nicht  folgt,  sondern  bei  der  Behandlung  eines  Redetheiles 
schon  auf  die  anderen  hinweist.   Von  dieser  Vortragsweise  zu  der  der 
Übungsbücher  ist  nur  ein  Schritt ;  nichts  war  daher  natürlicher,  als  dass 
man  sich  von  mehreren  Seiten  veranlasst  fühlte,  die  gleichzeitige  Be- 
handlung der  Redetheilc,  der  man  sich  im  mündlichen  Vortrage  unmög- 
lich entziehen  konnte,  in  gedruckten  Lehrgängen  zu  fixieren,  und  dabei 
den  höchst  wichtigen  Vortheil  zu  erlangen,  nicht  blofs  die  Gesetze) 
sondern  auch  das  Material  der  Sprache  in  einer  gewissen  Gradation 
mitzutheilcn.   Es  entstand  die  Methode  der  Übungsbücher,  welche  man 
mit  verschiedenen  Erfindernamen  benennen  hört,  die  aber  aus  innerer 
Notwendigkeit  ebenso  alt  sein  muss  als  überhaupt  fremde  Sprachen 
gelehrt  werden.   Aber  auch  gegen  diese  Methode  werden  manche  Be- 
denken rege.  Denn  einmal  ist  die  Fixierung  des  praktischen  Verfahrens, 
.  welches  nach  den  Umständen  der  Lehrenden  und  Lernenden  die  mannig- 
faltigsten Gestaltungen  erfordern  kann,  ziemlich  schwierig;  anderseits 
kann  das  Recht,  sich  an  keine  bestimmte  Ordnung  zu  halten,  zum  Vor- 
wande  der  gänzlichen  Verworrenheit  dienen:  bei  den  gröfsten  Unge- 
reimtheiten kann  man  sich  auf  den  praktischen  'durch  eigene  lang- 
jährige Erfahrung  erprobten*  Werth  berufen.  Beispiele  sind  nur  zu  viele 
vorhanden.   Daher  besteht  bei  vielen,  und  gerade  bei  den  tüchtigeren 
Lehrern,  eine  nicht  ungerechte  Scheu  vor  solchen  Übungsbüchern,  und 
sie  ziehen  beim  Unterriebe  in  der  Regel  eine  geordnete  Grammatik  vor, 
die  den  Lehrer  in  seinem  Verfahren  nicht  bestimmt,  sondern  ihm  den 
praktischen  Weg  frei  lässt,  welchen  er  nach  den  Verhältnissen  für  den 
besten  hält.   Indessen  hebt  der  Misbrauch  den  Brauch  nicht  auf.  Selbst 
eine  mittelmäfsige  systematische  Grammatik  wird  viel  bessere  Dienste 
leisten  als  ein  ungeschickt  eingerichtetes  Übungsbuch;  ist  aber  letzteres 
mit  Verstand  bearbeitet ,  so  wird  es  jedenfalls  einer  Grammatik  vorzn- 
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ziehen  sein,  welche  durch  Nichtbeachtung  des  Wortvorralhes  und  Nach- 
einanderreihen  der  Redcthcilc  den  praktischen  Vortrag  erschwert,  und 
dennoch ,  indem  sie  die  verschiedenen  Lehren  vermengt  und  die  histo- 
rischen Verhältnissen  nicht  berücksichtigt ,  keinen  Anspruch  auf  Wissen- 
sehaftlichkeit  machen  kann.  Von  einem  guten  Übungsbuchc  hat  man 
nun,  meiner  Ansicht  nach ,  zu  fordern ,  dass  es  wirklich  den  Sprach- 
vorrath, den  es  aufnimmt  —  Wörter,  Flexionen  und  Fugungen,  —  in 
einer  geordneten  Reihenfolge  und  nach  einem  durchdachten  Systeme 
eintbeile ,  und  dabei  besonders  die  Satzverhältnisse  berücksichtige. 
Wovor  man  sich  am  meisten  zu  hüten  hat,  ist  das  Vorgreifen:  keine 
Form,  keine  Wendung  darf  aufgenommen  werden,  welche  in  ihrem  Zu- 
sammenhange mit  den  analogen  dem  Lernenden  nicht  erklärlich  wäre. 
Ein  Obungsbuch.  welches  etwas  auführt,  das  man  ohne  Bewusstsein 
auswendig  lernen  muss,  entsagt  dem  ganten  Vortheile  der  Methode,  und 
verliert  dadurch  seine  Berechtigung.  Endlich  muss  eine  derartige  Arbeit 
sich  zum  Gesetze  machen,  dem  Lernenden  wol  vieles  vorzuenthalten, 
nichts  aber  auf  eine  unrichtige  Weise  darzustellen ,  vielmehr  einen 
solchen  Weg  einzuschlagen ,  dass  selbst  derjenige ,  welcher  später  das 
höchste  Ziel  erreichen  will,  denselben  nicht  zu  verlassen  braucht 

Von  diesen  allgemeinen  Betrachtungen  wende  ioh  mich  nun  zur 
Besprechung  einiger  der  neueren  Erscheinungen  auf  diesem  Gebiete,  in- 
dem ich  dabei  mit  einer  Arbeit  den  Anfang  mache,  welche  eine  um  so 
gröbere  Aufmerksamkeit  zu  verdienen  scheint,  als  sie  die  bisher  ge- 
machten Bemerkungen  in  mehr  als  einer  Hinsicht  bestätigt ;  nämlich  mit 
der  Grammatik  der  Hrn.  Julius  und  Moritz  Wiggers. 

1.  Wiggers,  Julius  und  Moritz.  Grammatik  der  italienischen 
Srache  nebst  einem  Abriss  der  italienischen  Metrik.  8.  (X  u.  448  S.) 
Hamburg,  Hoffmann  und  Campe,  1859.  —  1  Thlr.  —  2  fl.  ö.  W. 

Die  Verfasser,  unzufrieden  mit  der  Weise,  wie  neuere  Sprachen 
gewöhnlich  vorgetragen  werden ,  stecken  sich  ein  höheres  Ziel  vor. 
Die  Sprachformen  sollen  nicht  blofs  mechanisch  beigebracht  werden ,  es 
soll  auch  ibr  inneres  Wesen  beobachtet  und  klar  dargestellt  werden. 
Die  Grammatik  muss  auf  die  Geschichte  der  Sprache  und  auf  die  Eigen- 
tümlichkeit des  Volkes ,  das  sie  spricht ,  Rucksicht  nehmen.  Das 
Sprachmaterial  ist  vor  allem  aus  den  grofsen  Schriftstellern  des  14. 
und  16.  Jahrhundertes  zu  holen ,  dabei  sind  aber  die  vorzüglichsten 
Autoren  jeder  Zeit  wie  auch  die  neueste  Tagesliteratur  zu  berücksich- 
tigen. Dadurch  soll  wissenschaftlicher  Werth,  mit  wahrhaft  praktischer 
Brauchbarkeit  gepaart,  erzielt  werden.  Wie  man  sieht,  stimmt  das 
Programm  in  diesen  allgemeinen  Umrissen  so  ziemlich  mit  dem  von 
mir  entworfenen  überein,  und  dennoch  scheitert  die  Ausführung  an  den 
f>ben  angedeuteten  Schwierigkeiten  so  vielfältig,  dass  ich  bei  dem  vielen 
gnten,  das  ich  in  der  Wiggers'schen  Grammatik  mit  Freude  und  Dank 
bezeichnen  will,  dennoch  werde  zu  dem  Schlüsse  kommen  müssen,  dass  sie 
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dem  Vorhaben  der  Verfasser  nicht  entspricht,  und  deu  Bedürfnissen  der 
Lernenden  bei  weitem  nicht  Genüge  leistet.  Auf  den  (Jmstand,  das«  es 
fast  unmöglich  erscheint  mit  dieser  Grammatik  den  ersten  Unterricht 
zu  beginnen,  will  ich  am  wenigsten  Gewicht  legen,  da  ich  meine  An- 
sicht über  diesen  Punet  obeit  schon  hinlänglich  auseinandergesetzt  habe. 
Daher  rechne  ich  es  auch  dem  Buche  nicht  als  Mangel  an,  dass  es  keine 
Übungen  enthält,  denn  ich  will  es  als  eine  Grammatik  ansehen,  die  be- 
stimmt ist  denjenigen,  die  schon  einen  hinlänglichen  Reichthum  an 
Worten  und  einige  Fertigkeit  in  den  Formen  und  einfachen  Wendungen 
besitzen,  ein  systematisches  Bild  der  Sprache  vorzuführen,  und  das  tiefere 
Eindringen  in  das  Wesen  dcrselbcu  zu  erleichtern. 

Dies  ist  der  praktische  Zweck,  nach  dem  ein  solches  Werk 
streben  soll,  und  der  desto  eher  erreicht  wird ,  je  zahlreicher  die  an* 
geführten  Thatsachen  sind,  je  durchdachter  die  innere  Oekonomic  des 
Werkes  und  je  deutlicher  die  Darstellung  ist.  Nun  will  es  mir  scheinen, 
als  hätten  die  Verfasser  diesen  Bedingungen  nicht  die  gebührende  Rech- 
nung getragen.  Von  den  zwei  Richtungen  grammatischer  Forschung, 
der  historischen  und  der  philosophischen,  vernachlässigten  sie  die  erste 
fast  ganz,  um  der  zweiten  einen  hervorragenden  Platz  einzuräumen. 
Wahrscheinlich  leitete  sie  dabei  der  Gedanke,  dass  es,  um  die  Formen 
richtig  zu  gebrauchen ,  genügend  sei  ihr  Vorhandensein  zu  kennen, 
während  die  syntaktischen  Wendungen  nur  demjenigen  in  ihrer  Bedeu- 
tung vollkommen  klar  werden,  welcher  die  ihnen  zu  Grunde  liegenden 
Beziehungen  richtig  erkannt  hat.  Ich  meine  jedoch,  dass  eine  Gram- 
matik, welche,  einen  wissenschaftlichen  Weg  einschlagend,  die  Kenntnis 
des  Lateinischen  voraussetzt,  nurmehr  die  Darstellung  der  geschicht- 
lichen Entwickelung  der  Sprache  selbst  dann  nicht  unterlassen  dürfte, 
wenn  sich  dadurch  die  Schwierigkeiten  für  den  Lernenden  vermehren 
sollten:  sie  darf  es  aber  um  so  weniger,  als  durch  die  historische  Dar- 
stellung in  der  Thal  das  Studium  der  Formen  bedeutend  leichter  und 
anziehender  wird.  Wie  viele  Verbalformen,  um  nur  ein  Beispiel  anzu- 
führen, scheinen  sehr  unregelmäßig  und  müssen  von  dem  Laien  unver- 
standen dem  Gedächtnisse  eingeprägt  werden,  die  sich  dem  des  Latei- 
nischen Kundigen  aus  allgemeinen  Lautgesetzen  ganz  einfach  erklären. 
Anderseits  lehrt  dann  die  Erfahrung ,  dass  weitläufige  Erklärungen  und 
umständliche  Analyse  der  Gedanken  zur  Auffassung  syntaktischer  Ver- 
hältnisse nicht  sonderlich  beitragen,  und  dass  der  Raum  und  die  Auf- 
merksamkeit, welche  auf  solche  Erörterungen  verwendet  werden,  mit 
größerem  Nutzen  der  Anfuhrung  noch  zahlreicherer  Facta  gewidmet 
werden  sollten.  Ich  halte  es  kaum  für  nöthig  hinzuzufügen,  dass  ich 
damit  nur  die  auf  Kosten  anderer  Disciplinen  ausgedehnte  Anwendung 
eines  an  sich  richtigen  Grundsatzes  hervorheben  wollte;  denn  da  ich 
weit  entfernt  bin  dem  Empirismus  unbedingt  das  Wort  zu  reden,  so 
fällt  es  mir  auch  nicht  bei  zu  läuguen,  wie  wichtig,  ja  wie  noth  wendig 
die  Erörterung  der  logischen  Gesetze  der  Sprache  ist 
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Die  Lautlehre  ist,  nach  dem  gesagten,  sehr  kurz  und  enthält 
nur  die  Regeln  der  Aussprache ,  unter  denen  hie  und  da  einige  Andeu- 
tungen über  die  Verwandlung  des  einen  oder  des  anderen  lateinischen 
Lautes  eingestreut  sind.  Diese  sind  aber  hier  so  wenig  an  ihrem  Platze, 
dass  zur  selben  Zeit)  als  man  den  Abgang  einer  grundlichen  Lautlehre 
bedauert,  man  dennoch  diese  einzelnen  unzusammenhängenden  Notizen 
gern  vermissen  wurde  ').  Ebenso  hat  %.  4,  der  von  den  Consonanten- 
verbindungen  handelt,  keine  Berechtigung.  Denn  ist  es  auch  von  dem 
Standpuncte  des  Lateinischen  sehr  wichtig  zu  untersuchen,  wie  die  be- 
stehenden Verbindungen  behandelt  wurden  und  welche  neue  hinzuge- 
kommen sind,  so  bietet  sich  vom  rein  italienischen  Standpuncte  nicht» 
derartiges  zur  Betrachtung.  Es  ist  eben  nur  ein  abgerissenes  Stück  au« 
der  historischen  Lautlehre.  Ich  will  nun  einige  Bemerkungen  zur  Laut- 
lehre folgen  lassen. 

Was  von  den  Diphthongen  gesagt  wird  ist  mehrfach  unrichtig. 
Mach  der  Meinung  der  Verfasser  (S. «)  entsteht  im  Italienischen  aus  der 
Verbindung  mehrerer  Vocale  'niemals  ein  Doppellaut,'  so  dass  es  nur 
eine  metrische  Freiheit  ist ,  wenn  im  Verse  das  Wort  mtei  nicht  drei- 
sylbig,  sondern  zwei-  oder  einsylbig  ist.  Damit  wird  ohne  weiteres 
desto  verglichen,  welches  manchmal  zweisylbig  vorkommt,  so  dass  eine 
entschiedene  und  sehr  seltene  Ausnahme  mit  dem ,  was  nicht  nur  im 
Verse,  sondern  auch  in  Prosa  Regel  ist ,  vermengt  wird.  MM  (  «=-  lat. 
m«4)  kann  in  keinem  Falle  dreisylbig  ausgesprochen  werden;  es  enthält 
einen  reinen  Diphthong  -te-,  und  einen  unreinen  -ei-;  je  nachdem  man 
die  unreinen  Diphthongen  beurlheilen  will,  ist  das  Wort  als  zweisylbig 
oder  einsylbig  zu  betrachten.  Befremdend  ist  es  aber,  dass  die  Verf. 
gleich  darauf  ihrer  Ansicht  widersprechen,  indem  sie  in  der  Verbindung 
uo,  die  einem  betonten  lateinischen  Ö  (ö  nur  bei  novo  ans  övum)  ent- 
spricht, wirklich  einen  Diphthong  erkennen.  Man  roüsste  meinen ,  dass 
zwischen  den  zwei  ganz  parallel  laufenden  Vorgängen  te  aus  £  und  uo 
aus  Ö  nicht  der  geringste  Ünterscbied  zu  machen  wäre,  und  folglich 
miei  und  gtuoco  vollkommen  gleichgestellt  werden  sollten.  Dass  ursprüng- 
liches uo  getrennt  ausgesprochen  werden  muss,  ist  ganz  richtig;  nur 
hätten  die  Beispiele,  wo  der  Ton  auf  o  fällt  -fruttuoto-  von  denen 
unterschieden  werden  müssen,  bei  welchen  der  Ton  auf  u  fällt  -tuo-; 
denn  im  ersten  Falle  nähert  sich  die  Aussprache  des  uo  der  eines  Diph- 
thonges bedeutend  .  während  das  zweite  Wort  ganz  entschieden  zwei- 

')  Eine  Ungenauigkeit  des  Ausdruckes  scheint  es  mir  zu  sein,  wenn 
es  S.  4  heifst,  die  Orthographie  verändere  ein  ursprüng- 
liches b  in  t  und  umgekehrt:  avere  aus  habere,  serbare  neben 
servare.  Auch  ist  es  nicht  ganz  richtig,  wenn  S.  6  vom  j  gesagt 
wird,  dass  es  vor  a  o  an  die  Stelle  des  lat.  r  getreten  sei.  Es  soll 
heifsen:  des  lat.  rt  (rf),  denn  r  ist  eigentlich  ausgefallen  und  das 
eonsonantterte  i  geblieben.  Ebenso  entspricht  %  nicht  lateinischem  d 
(S.  7),  sondern  lat.  d$  (<#),  dem  ein  anderer  Vocal  folgt:  ra%%n 
aus  radtut,  ro%%o  aus  rudius,  nicht  aus  rudtt  u.  s.  w. 
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sylbig  Ut  *).  In  suoi  endlich  ist  uo  nicht  ursprünglich ;  einer  der  zwei 
Vocale  wurde  eingeschoben,  und  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  haben 
wir  wieder  ein  Beispiel  der  gewöhnlichen  Umwandlung  von  Ö:  aus  la(. 
süi  «=>  töi  wurde  nämlich  ital.  suoi,  wie  ital.  seuoto  aus  ezeutio,  zu- 
nächst  excötio,  gebildet  ist 

S.  3  Nr.  4  enthält  ebenfalls  einen  Widerspruch.  Wir  lesen  zuerst: 
'unter  die  Regel,  dass  jeder  Vocal  für  sich  ausgesprochen  wird,  fallen 
auch  die  Verbindungen  gu  und  qu  mit  folgendem  Vocale:  guardia,  quelle 
und  unmittelbar  darauf  wird  hinzugefügt,  dass  'durch  rasche  Hinanziehung 
an  den  folgenden  Vocal)  u  in  den  »-Laut  übergeht,  so  dass  gwaritia, 
qwa  ausgesprochen  werden  muss.'  Man  sieht  gleich  ein»  dass  eine  solche 
Consonantierung  nichts  anders  sein  kann  als  die  weitere  Stufe  einer 
diphthongischen  Aussprache,  und  dieselbe  gleichsam  voraussetzt.  Wich- 
tiger aber  als  den  Widerspruch  nachzuweisen  ist  es  vor  der  unrichtigen 
Angabe  zu  warnen,  da  gwa,  qwa  im  Ital.  auszusprechen  ein  Fehler  ist, 
den  die  Deutschen  nur  zu  häufig  begehen,  und  dessen  Beseitigung  jeden 
aufmerksamen  Lehrer  nicht  geringe  Mühe  kostet.  Bei  dem  ital.  quelle 
ist  das  u  viel  flüssiger  und  lässt  seine  vocalische  Natur  viel  lebhafter 
fühlen,  als  bei  dem  homonymen  deutschen  Worte.  —  Überhaupt  verdiente 
die  Lehre  von  den  Diphthongen  im  Italienischen  eine  genauere  Erwägung 
als  ihr  bis  jetzt  zu  Thcil  geworden  ist. 

*  gn  in  der  Mitte  von  Wörtern  hat  den  Laut  von  nf ;  im  Anfange 
nicht  minder:  gnoeco,  gnaffe. 

'Folgt  auf  ci,  tcl,  gl  ein  anderer  Vocal ,  so  verschwindet  in  der 
Aussprache  der  Laut  Das  gilt  nur  dann,  wenn  der  andere  Vocal  a, 
0,  U  ist,  denn  in  diesem  Falle  ist  i  nur  ein  graphisches  Zeichen  und 
könnte  von  jedem  anderen  beliebigen  ersetzt  werden;  vor  e  ist  es  ein 
wahrer  Laut  und  muss  gehört  werden.  Wollten  wir  uns  einfacher  Zei- 
chen bedienen,  so  würden  wir  wol  ciancia,  teioeco  mit  cflJSCÄ ,  soeco 
transcribieren;  cieco,  sciente  müssten  aber  6ieco,  liente  geschrieben 
werden.  Bei  cieco  entspricht  das  ie  lat.  ae  und  hat  also  das  t  seioe 
eigene  Bedeutung  wie  bei  fleno  aus  lat.  faenum ').  Seiente  dann  ist 
ganz  entschieden  dreisilbig;  man  spricht  sci-ente  aus. 

'#  hat  vor  einem  Consonanten  und  zwischen  zwei  Vocalen  den  Laut 
des  deutschen  f:  serttere,  stanco,  esaminare\  in  den  übrigen  Fällen  den 
Laut  des  fh  sera,  sorclla*.  Der  erste  Theil  dieser  Angabe  enthalt  eine 
Unrichtigkeit,  denn  das  s  vor  serttere ,  tfanco  ist  scharf,  gleich  dem 
deutschen  f.  Dass  bei  Verbindungen  des  t  mit  einem  anderen  Consonanten 
letzterer  die  Aussprache  des  #  bestimmt,  ist  eine  Bemerkung,  die  in  jeder 
Grammatik  zu  finden  ist  und  die  sich  übrigens  aus  organischer  Noth- 

')  Ich  sprecho  natürlich  immer  von  der  Prosa,  denn  die  Metrik  folgt 
ganz  anderen  hier  nicht  zu  berücksichtigenden  Gesetzen. 

9)  Das  nämliche  gilt  von  dem  ebenfalls  angeführten  gielo  (gel*,  vgl. 
pietra  aaspSlrd),  eine  übrigens  veraltete  Form,  für  die  man  jetzt 
gewöhnlich  gelo  gebraucht. 
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veudigkeit  von  selbst  ergibt.    Ein  gelindes  *  vor  Tenuis  —  tpa,  sta 
tca  —  ist  ebenso  schwer  aaszusprechen  als  ein  scharfes  vor  Media  und 
Liquida  —  ika,  »da,  tga;  ita,  Uta,  tra. 

's  lautet  in  der  Endung  - nta  wie  ß:  tostanza ,  senza'  Keines- 
wegs; denn  diese  Aussprache  ist  nur  ein  Fehler  einiger  Mundarten,  dessen 
Ausrottung  den  Schullehrern  der  betreffenden  Provinzen  genug  Kummer 
macht.  Man  spreche  senxa  u.  s.  w.  mit  ganz  scharfem,  hellem  s. 

's  lautet  wie  bf,  nämlich  gelinde,  bei  den  Fremdwörtern,  in  welchen 
•  doen  weichen  Laut  mitgebracht  hat  wie  Sero,  telo,  guzzetta?'  Diese 
Weisung  ist  sehr  unbestimmt.  Zero  ist  arabischen  Ursprunges;  brachte 
es  wirklich  den  weichen  Laut  mit?  Woher  kommt  gazzetta'i  Wurde  «f* 
io  Ötiog,  woher  dann  %io,  gelinde  ausgesprochen  ¥  Auch  findet  häufig 
bei  ganz  gleichem  Ursprung  ein  Unterschied  in  der  Aussprache  statt: 
toecolo  aus  soccutut  mit  scharfem  s;  zavorra,  zampogna  aus  saöurra, 
tymphonia  mit  gelindem. 

S.  14 — 15.  'Die  nicht  accentuirten  Wörter  haben  den  Ton  ent- 
weder auf  der  vorletzten  oder  auf  der  drittletzten  Silbe.'  Abgesehen  von 
der  Anfügung  eines  Encliticons,  gibt  es  einfache  Verbalformen  mit  dem 
Tone  auf  der  viertletzten:  hberano,  märiiano*).  Die  Angabe  der  Falle, 
wo  das  Zeichen  der  Betonung,  der  Accent,  geschrieben  wird,  ist  zu  aus- 
gedehnt und  daher  weniger  deutlich.  Viel  kürzer  hätte  sie  so  gefasst 
werden  können.  'Alle  mehrsylbigen  Wörter  mit  dem  Tone  auf  der  letzten 
Sylbe  bezeichnen  diese  Tonstelle.  Die  einsylbigen  nur,  wenn  sie  zwei 
Vocale  (als  Diphthong  oder  /  als  Schriftzeichen)  enthalten  und  bei  Con- 
currenz  mit  Homonymen.'  Es  wäre  aber  vortheilhaft  gewesen ,  die  in 
jeder  Grammatik  vermisste  Bemerkung  aufzunehmen,  dass  im  Falle  con- 
currierender»Monosyllaba,  diejenigen  den  Ton  bezeichnen,  die  ihrer  Be- 
deutung wegen  wirklich  einen  Ton  haben,  während  die  gleichlautenden 
tonlosen  (proclitischen  oder  enclitischen)  Wörter  unbezeichnet  bleiben. 
Man  vergleiche  n&  'weder'  und  ne  'davon;  lä  'dort'  und  In  'die';  $i 
'so*  and  H  'sich* ;  (ü  'Tag'  und  <ü  'von  u.  s.  w. 

Die  Grenzen  der  Formenlehre  sind  in  unserer  Grammatik  sehr 
weit  gesteckt  Es  werden  nämlich  darin  nicht  nur  die  Flexionen  von 
Nomina  und  Verba  und  die  verschiedenen  grammatischen  Wörter  ange- 
führt, sondern  es  wird  auch  über  die  Bedeutung  und  Anwendung  der 
letzteren  ausfuhrlich  gehandelt,  wodurch  mehrfach  ir.  das  Gebiet  der 
Syntax  gegriffen  wird.  Ich  würde  bei  jedem  Werke,  das  nicht  dem  ersten 
Unterrichte  gewidmet  ist,  eine  strengere  Scheidung  anempfehlen,  denn 
zu  nahe  liegt  die  Gefahr,  dass  man  am  Ende  solche  Bemerkungen  in 
die  Formenlehre  aufnehme,  die  derselben  durchaus  fremd  sind.  Und  dieser 

*)  Als  Ausnahmen  von  der  richtigen  Bemerkung,  dass  wenn  die  vor- 
letzte Silbe  eine  geschlossene  ist,  der  Ton  auf  die  drittletzte  nicht 
fallen  könne,  merke  man  sich  pötizza*Aet  Zottel,'  die  Familiennamen 
'üMssi,  Arteto  und  die  Fälle  der  inclination ,  z.  B.  menäronlay 
ragunäronti. 
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Gefahr  sind  in  der  That  auch  die  Verf.  nicht  entgangen,  wovon  nur  ein 
Beispiel  angeführt  werden  möge.  Die  wichtige  und  in  jeder  anderen 
Grammatik  vermisste  Bemerkung  über  die  Verschränkung  der  Relativ- 
sätze, welche,  im  Deutschen  unzulässig,  im  Italienischen  fast  dieselbe 
Ausdehnung  hat  wie  im  Lateinischen,  findet  sich  in  unserer  Grammatik 
schon  in  der  Formenlehre,  wo  sie  sich  in  der  That  wunderlich  ausnimmt. 
Meinem  Zwecke  scheint  es  angemessen«  hier  das  rein  formelle  heraus- 
zuheben, und  darüber  sogleich  kurz  zu  berichten,  um  spater  Alles,  was 
sich  auf  Syntax  bezieht,  im  Zusammenhange  untersuchen  zu  können. 

Die  Regeln  über  Genus  und  Numerus  sind  sehr  gut  erörtert ;  nur 
hätten  die  über  Numerus  kürzer  und  deutlicher  gefasst  werden  können. 
Wenn  die  Grundregel  einmal  sagt'accentuierte  Wörter  bleiben  unverändert* 
so  scheint  es  nicht  sehr  richtig  unter  den  Ausnahmen  'der  allge- 
meinen Regel  gemafs  alle  accentuierten  Wörter  anzuführen.  Überhaupt 
lassen  sich  alle  Regeln  über  den  Numerus  in  diesen  wenigen  Worten  zu- 
sammenfassen1 'Jedes  Nomen  geht  im  Plural  auf  i  aus;  nur  weibl.  auf 
n  haben  e.  Oxytona  und  Wörter  auf  ie  bleiben  unverändert*  Mogti  ist 
keine  unregelmäßige  Pluralbildung  aus  moglte,  denn  dieses  Hauptwort 
gehört  nicht  unter  die  auf  ie,  sondern  das  i  ist  blos  ein  Schriflzeicben, 
welches,  in  der  Einzahl  nöthig,  in  der  Mehrzahl  überflüssig  wird.  Wollte 
man  transcribieren,  so  würde  man  im  Sing,  mole,  im  Plur.  moit  schreiben. 

S.  Ä9.  Unter  den  Wörtern  auf -fco  mit  dem  Tone  auf  der  dritt- 
letzten Sylbe  finden  wir  auch  mendico.  Nach  den  Weisungen  der  Verf. 
würden  omico  und  nemico  in  der  Mehrzahl  gutturales  c  haben. 

S.  31.  *uomo  uomint.  Die  Anomalie  besteht  eigentlich  darin,  dass 
der  Singular  nicht  nomine  heifst,  sondern  gegen  die  sonstige  Analogie 
der  Ableitung:  uomol  In  diesem  Falle  müssten  alle  die  zahlreichen  No- 
minativbildungen  wie  moglie.  songue,  tuora  u.  s.  w.  als  anomal  ange- 
sehen werden.  Betrachtet  man  das  Verhältnis  empirisch ,  so  ist  twmini 
die  von  der  Regel  abweichende  Form;  betrachtet  man  es  historisch,  so 
findet  man  zwar  den  Grund  der  Form,  muss  aber  dennoch  immer  die 
Abweichung  von  der  allgemeinen  Gewohnheit  der  Sprache  erkennen, 
nach  welcher  bei  Nominativbildungcn  aus  der  dritten  Declination  der 
Singular  auch  für  den  Plural  bestimmend  ist,  und  die  lateinische  Sylben- 
vermehrung  nicht  berücksichtigt  wird :  mogti,  tuore,  nicht  mogtieri,  sorori. 

Die  Verf.  meinen  esto  habe  einen  verschiedenen  Ursprung,  je  nach- 
dem es  eigentliches  Fürwort  der  dritten  Person  ist,  oder  pleonastisch  an- 
gewandt wird  -con  esso  ie  mani,  lungh'esso  il  (turne -\  im  ersten  Falle 
soll  es  aus  it,  im  zweiten  aus  ip$e  kommen.  Es  braucht  kaum  gesagt  zu 
werden,  dass  dem  nicht  so  ist  Wie  hätte  auch  aus  itt  esto  entstehen 
können?  Und  spricht  nicht  etwa  schon  der  Umstand,  dass  esto  gewöhn- 
lich nur  auf  Sachen  bezogen  wird,  gegeu  die  Ableitung  aus  it? 

S.  169.  In  dem  Verzeichnisse  von  Verben  der  ersten  Conjugation, 
welche  in  den  stammbetonten  Formen  den  Ton  auf  der  drittletzten  Sylbe 
haben,  findet  sich  auch  regalare.    Man  sagt  aber  regMo,  rtgäU  nicht 
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regai-ott  Ober  die  Falle,  in  welchen  d&eProsodie  unbestimmt  ist  (aus- 
schliefslich]  Composita  aus  einer  Präposition  und  einem  Primitive  mit 
kurzem^  Stamm  vocale:  preparo,  teparo,  educo,  arrogo)  wären  einige 
Andeutungen  erwünscht  *). 

Die  zweite  Per*.  Sing,  im  Praes.  Conj.  der  zweiten  Conjugation 
wird  uberall  auf  i  angegeben,  und  nur  unter  den  Formen,  welche  blofs 
bei  einigen,  meist  Siteren,  Schriftstellern  vorkommen,  findet  sich  (S. 
-a  angeführt.  Die. Sache  verhält  sich  umgekehrt;  -a  ist  die  Endung, 
welche  etymologisch  richtig  (ttmea[»]f  credo(tj)  und  allgemein  gebrauch- 
lich ist,  nur  im  Munde  des  florentiniseben  Volkes  und  bei  älteren  oder 
volkstümlichen  Schriftstellern  findet  sich  -/. 

8.  183  wird  unter  den  Zeitwörtern,  die  das  lateinische  kurae  e 
ini  Italienischen  verlängerten  {cadere  tapfre)  auch  suader  e  angeführt 

5.  184. 'In  der  /-Conj.  ist  der  Bindovocal  i  ausgefallen/  Auch  in 
der  e- Conjugation  das  es  timeo,  temo.  Auf  den  Einfluf«,  welchen  dieser 
Vocal  in  vielen  Fällen  ausübte,  wird  nicht  aufmerksam  gemacht,  und 
die  bezüglichen  Formen  werden  blofs  als  unregelmäfsig  erwähnt 

8.  1S5.  'Die  dritte  Person  Sing,  (des  1.  Perf.)  hatte  hinter  dem 
jetzigen  Endvocale  noch  ein  aus  dem  lateinischen  9  entstandenes  o!  Das 
gilt  nur  von  der  zweiten  und  dritten  Conjugation ;  die  erste  hatte  ein  e. 
Wie  ist  nun  dieses  zu  beurth eilen?  Entspricht  es  lateinischem  f",  so  dass 
arnöe  aus  lat.  amaui[i]  zu  deuten  wäre?  In  diesem  Falle  wäre  auch 
fne  aus  fui[t]  entstanden.  Man  darf  aber  nicht  aufser  Acht  lassen,  dass 
sich  ein  paragogisches  e  häufig  in  Wörtern  findet,  für  die  keine  lat 
Quelle  nachzuweisen  ist:  pfne,  gitte,  tue  u.  s.  w. 

Daselbst  heilst  es,  dass  im  Futuro  und  Conditionale  der  Accent 
eine  Verkürzung  des«  in  e  bewirkt  Der  Ausdruck  ist  ungenau; 
es  soll  wohl  heifsen:  eine  Schwächung*). 

6.  194  wird  fiedere  als  IN  eben  form  von  fendere  angeführt  Sie 
sind  ganz  verschiedenen  Ursprunges:  fendere  kommt  aus  lat.  ftndere; 
/federe  aus  ferire  <*«.  fe;  r-rf,  vgl.  quaerere  c niedere ;  und  dasZeit- 


•)  Sehr  bemerkenswerth  ist  pioviggtna.  -hm  ist  ohne  Zweifel  das 
DimNMitivsufTix,  sollte  also  wie  gewöhnlich  den  Ton  haben.  Das 
eingeschaltete  Suffix  -igg  verdient  Aufmerksamkeit.  Ein  anderes 
Beispiel  gibt  es,  meines  Wissens,  nicht.  Das  Substantiv  besteht 
nicht,  wol  aber  im  Venetianischen  ta  ptocerina  mit  richtiger  Be- 
tonung. Dieser  Mundart  gebt  dann  das  Verbum  ab. 

*)  Ich  benutze  diese  Gelegenheit  um  zu  bemerkeu,  dass  diese  Schwä- 
chung vonar  zu  er  unmittelbar  vor  dem  betouten  Vocale  ein  pho- 
netischer Zug  ist  den  die  Sprache  in  allen  Arten  von  Wörtern 
zur  Geltung  bringt:  caryophyllut  gkeröfano;  margnrita  mar- 
gherila-,  Catharinau  Catenna ;  Lazzaro  muMatzereUo;  Baldattare 
und  Baldatter oni ;  Canarie  und  canerino;  mattaro  (mattajo) 
und  matter i%ia ;  comparare  teparare  neben  comperare  und  tee- 
terare  u.  s.  w.  Die  Wahlverwandtschaft  zwischen  e  und  r  ist 
übrigens  aus  dem  Lateinischen  hinlänglich  bekannt;  siehe  Corssen, 
Über  Aussprache  etc.  1,*73  ff. 
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wort  trat  von  der  vierteil  wir  dritten  Coojugatiou  ober,  vgl.  redtre, 
riedere). 

In  das  Verzeichnis  von  Zeitwörtern  der  dritten  Conjugation  (S.  196), 
welche  die  Einschicbung  von  -isc  zwischen  Stamm  und  Endung  nicht 
gestatten,  haben  sich  manche  Dllgenauigkeiten  eingeschlichen.  Wir  finden 
darunter  deferire,  destUuire  (für 'berauben  ein  veraltetes  Wort,  für  'ab- 
setzen ein  zu  vermeidender  Neologismus),  digesdre  (heutzutage  unge- 
bräuchlich), incaltire,  ingerirsi,  etaurire  (S.  107),  vagire(S.  198);  lauter 
Zeitwörter,  die  das  -  isc  einschieben  müssen.  Formen  wie  defero,  digesU> 
incallono,  s '  ingera,  esaurano,  vagono  sind  unerhört. 

Andere  Zeitwörter ,  von  denen  die  Verf.  sagen ,  sie  können  auf 
keinen  Fall  -  isc  einschieben,  besitzen  deunoch  solche  Nebenformen,  und 
die  Belege  dafür  werden  von  den  besten  Schriftstellern  geboten.  Von 
atvert-isco ,  isci  findet  man  Beispiele  bei  Caro,  Adriani,  Davanzati, 
Grazzini;  von  rugg-isco,  isci  bei  Cavalca,  Redi  und  anderen;  ja  von 
arrostire  enthält  das  Wörterbuch  der  Akademie  nur  solche  Formen  die 
-isc  einschieben,  und  der  tägliche  Gebrauch  stimmt  damit  überein.  Mau 
hört  häufiger  arrostisce,  arrosUscono  als  arrosie,  arrostono.  Fremire, 
welches  nach  der  Meinung  der  Verf.  ebenfalls  nur  -o  hat,  ist  eine  ganz 
verschollene  Form,  wurde  aber  von  den  Alten  nur  mit  -isc  gebraucht, 
fremiscono  (Bart  da  S.  Conc),  fremisce  (Yarchi).  Die  Formen  mit  -o 
sind  aus  dem  Infinitive  fremere  herzuleiten. 

Endlich  wird  von  manchen  Zeitwörtern  gesagt,  dass  sie  beide 
Formen  zulassen,  während  sie  in  der  That  nur  nach  der  auf  -isc  abge- 
wandelt werden.  Unter  diese  gehören  cuslodire  (die  Form  custodi  bei 
Dante  Pd.  31,  88  steht  vereinzelt  da)  ferire  und  perire,  die  in  der  ge- 
wöhnlichen Sprache  nur  ferisco  und  perisco  bilden  können.  Die  Formen 
fere,  ferat  pere,  pera  (andere  kommen  höchst  selten  vor)  gehören  der 
dichterischen  Sprache  an.  Auch  können  die  ersten  aus  dem  Infinitive 
ferere  (Parte,  feruto  vgl.  ftedere)  ei  klärt  werden. 

S.  239  *udire  verwandelt  in  der  betonten  Sylbe  u  in  o;  uswire 
verwandelt  u  in  e*.  Richtiger  hiefse  es:  Diese  Zeitwörter  behalten  in 
der  betonten  Sylbe  den  ursprünglichen  Laut  e  (=*  au)  und  ey  verändern 
denselben  in  der  unbetonten.  Vgl.  auch  de"vo}  dove'le  mit  debeo,  debetis. 

Die  Wortbildungslehre,  die  von  den  meisten  Grammatikon  ganz 
unberücksichtigt  bleibt,  wird,  obwol  sehr  kurz,  in  einem  Anhange  zur 
Formenlehre  (S.  306—313)  abgehandelt.  Dazu  kommen  bei  den  Präpo- 
sitionen einige  Andeutungen  über  Präfixe,  die  dort  nicht  ganz  an  ihrer 
Stelle  sind.  Sehr  zu  loben  ist  es,  dass  die  Verf.  endlich  den  Muth  hatten, 
der  abgeschmackten  Anfügung  eines  Abschnittes  dei  nomi  aUeraU  zur 
Lehre  des  Nomens  zu  entsagen,  und  die  betreffenden  Suffixe  im  Zusam- 
menhange mit  allen  anderen  abhandeilen.  Bergamasco  möchte  ich  nicht 
als  unregelmäfsige  Ableitung  bezeichnen;  denn  wir  finden  hier  das  Sußix 
-asco,  welches  sowol  Gentilia,  besonders  aus  lombardischen  Städten  : 
Cremasco,  Comasco,  als  auch  andere  Nomina  bildet:  fuggiasco,  [a]ma- 
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rasea,  u.  s.  w.  Auch  Smiese  ist  keine  unregelmüfsige  Ableitung, 
denn  das  Suffix  ist  ganz  regelrecht;  die  Veränderung  des  e  zu  a  in  der 
unbetonten  anlautenden  Sylbo  ist  eiue  die  ganze  Sprache  durchziehende 
Neigung  und  kann  daher  als  keine  Unregelmässigkeit  angesehen  werden. 
Sonst  mufsten  maraviglta,  danaro  u.  s.  w.  ebenfalls  als  unregelmäßige 
Bildungen  betrachtet  werden. 

8.  281  wird  gesagt,  das  Präfix  di$-  verwandle  sich  vor  Vocalen 
in  si,  welches  wol  zu  unterscheiden  ist  von  dem  aus  ex  entstandenen 
iL  Als  Beispiele  werden  für  dis-t  sciacquare  sciagura.  scialto,  scio- 
perare;  für  exs  sciaibare  angeführt  Dieser  Unterschied  besteht  aber 
nicht  und  das  Präfix  *c  leitet  immer  auf  ex  zurück. 

Schliefslich  ein  paar  etymologische  Bemerkungen.  ' Iddio  aus  Dio 
mit  angefügtem  Artikel'  (S.  32  u.  36).  Rinne  und  Diez  erklären  das  i 
durch  die  geläufigen  Kedcweisen  merci  di  Dio,  per  amor  di  Dio.  — 
Settbnana  wird  (S.  80)  mit  sessenio ,  semeslre  verglichen  und  dureh 
Zeit  von  sieben  Morgen'  übersetzt ;  sollte  demnach  aus  Septem  mane 
hergeleitet  sein.  Wird  man  daran  glauben?  Ist  dieses  Wort  nicht  viel- 
mehr eine  Ableitung  aus  septimus  durch  das  Suffix  -anus?  Vgl.  decti- 
matms  aus  decumus.  —  Hnzza  aus  gener alio  (S.  7)  ist  eine  kühne  Deu- 
tung, der  schwerlich  jemand  beistimmen  wird.  —  Bei  cotetto,  coiesiui 
(S.  125)  mochte  ich  nicht  ein  eingeschobenes  /,  wie  im  franz.  laoatitre, 
rafcUer,  prendra -l-on  vermulhen,  da  eine  solche  Einschicbung  sich  im 
Italienischen  sonst  nirgends  findet  (letztere  Sprache  schiebt  nämlich  nur 
«eiche  Consonante  —  6,  d,  ff}  jy  0  —  ein) ,  sondern  diese  Formen  mit 
Diez  (Gr.  %,  421)  durch  eine  Einmischung  des  Pronomens  //  deuten, 
wodurch  sich  auch  erklärt,  warum  sich  diese  Formen  vorzugsweise  auf 
die  angeredete  Person  beziehen. 

Und  nun  zur  Syntax,  zu  jenem  Theile  nämlich  der  Grammatik, 
welcher,  unbestritten  von  der  gröfsten  Wichtigkeit,  mit  besonderer  Sorg- 
falt von  den  Verf.  bearbeitet  wurde.    Es  ist  für  mich  eine  sehr  ange- 
nehme Pflicht  anzuerkennen,  dass  in  dieser  Beziehung  das  vorliegende 
Werk  sich  über  den  Stand  aller  gewöhnlichen  Grammatiken  bedeutend 
erhebt  und  eine  Fülle  von  Stoff  darbietet,  welche  von  ausgedehntem  und 
verständigem  Studium  der  Quellen  zeigt.   Die  schon  oben  angedeutete 
Bemerkung  über  die  Verschränkung  der  relativen  Sätze,  die  feiue  Unter« 
»cheidung  im  Gebrauche  von  che  und  //  quäle,  die  Darstellung  der  Modi 
und  besonders  der  wechselseitigen  Beziehungen  zwischen  dem  Verbum 
finiUim  und  inftnilum  u.  s.  w.  sind  lauter  wichtige  Belehrungen,  die 
man  umsonst  anderswo  suchen  würde.    Bisweilen  aber  lassen  sieb  die 
Verf.  in  Erörterungen  ein,  die  ziemlich  gezwungen  erscheinen ,  und  die 
Neigung,  den  Gedankengang  auf  eine  zu  umständliche  Weise  zu  zerlegen, 
verleitel  sie  Unterschiede  aufzustellen ,  welche  die  Sprache  in  der  That 
nicht  anerkennt.  So  ist  die  Lehre  des  Partitivs,  welche  an  sich  eine  der 
einfachsten  ist,  nicht  nur  auf  eine  sehr  weitläufige  und  daher  wenig 
deutliche  Weise  erklärt,  sondern  sie  enthält  schon  im  Aufange  eine  un- 
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richtige  Bemerkung,  auf  die  sich  dann  weiter  die  ganze  Argumentation 
gründet.  Die  Verf.  haben  nämlich  eine  Stelle  mit  falscher  luterpunction 
gelesen,  und  daraus  eine  Wendung  entnommen ,  die  der  Sprache  unbe- 
kannt ist.  In  der  Stelle  per  impetrare  dal  papa  soecorto,  di  denari  e  dt 
truppe,  sind  denaro  und  truppe  keineswegs  Accusativc  von  impetrare, 
sondern  von  soecorso  abhängende  Genitive ,  und  der  Beistrich  ist  tu 
tilgen.  Per  impetrare  dal  papa  dt  denaro  e  di  trappe  ist  eine  unmög- 
liche Construction  *)•  Befremdend  klingt  ferner  die  Bemerkung,  dass  ad- 
verbialische  Ausdrücke  wie  di  continuo,  di  rado  (vgl.  deutsch  'von 
neuem')  auf  ein  partitives  Verhältnis  zurück  zufuhreu  seien ,  während 
Wendungen  wie  un  pezto  di  pane  daraus  streug  ausgeschlossen  werden 
müssen. 

Ein  auderer  Fall,  in  welchem  das  Misverständnis  der  untersuchten 
Quellen  die  Verf.  zu  ganz  unberechtigten  Schlüssen  führte ,  ist  folgender. 
S.  140  wird  behauptet  che, che  mit  einem  Substantive  in  der  Mitte 
bedeute,  *  welcher  auch  immer/  Die  Sprache  kennt  nun  diese  Fügung 
ganz  und  gar  nicht:  che  cosa  che  tu  desideri,  to  volontiert  la  färb 
wäre  geradezu  unverständlich.  Es  ist  schwer  zu  begreifen,  wie  die  Verf. 
aus  den  zwei  citierten  Stellen  eine  solche  Folgerung  ziehen  konnten. 
Die  erste  ist  aus  Boc.  7,  7  entlehnt:  [rendlti  sicuro  dt  guesto]  che 
cosa  che  tu  mt  dica ....to  non  dirö  mai  ad  attrut.  Das  erste  che  ist 
die  den  Satz  einleitende  Conjunclion ,  cosa  ist  Accusativ  zu  dtrd  und 
steht  ohne  Artikel,  da  der  Satz  negativ  ist:  renditi  certoch'  io  non  dirö 
mai  ad  attrut  cosa  che  tu  mt  dica  'sei  gewiss,  dass  ich  Nichts  (keine 
Sache)  was  du  mir  sagen  wirst,  anderen  erzählen  werde.'  Die  zweite  ist 
aus  Dante,  Inf.  7,  5:  Chi  poder  ch'  egtt  abbia.  Die  Construction  ist 
cigenthümlich  aber  von  den  Commentatorcn  hinlänglich  erklärt:  cht  muss 
mit  dem  Accente  bezeichnet  werden  und  bedeutet  'weil,  denn';  poder 
chy  egtt  abbia  steht  statt  per  pod.  ch'e.  a.  'wie  gross  seine  Macht 
auch  sei.' 

Wir  finden  auch  unbegründete  Angaben ,  zu  deren  Veranschauli- 
chung solche  Sätze  angeführt  werden,  welche  die  Verf.  gewiss  nirgends 
gefunden  haben,  und  die  der  Sprache  völlig  unbekannt  sind.  So: 

S.  138  che  als  sächliches  llelativum,  dem  cht  zur  Seite  stehend. 
Che  produce  ta  correzione,  non  i  fira,  ma  ta  rag  tone  Che  täte  pin 
che  doni  4  Vamore. 

S.  144  che  als  adjectivisches  sächliches  Fragefürwort  von  einem 
sächlich  gebrauchteu  Adjectiv:  che  assai  chiaro  conosco  come  io 
Ii  sia  poco  coro! 


')  Auch  die  S.  55  angeführte  Stelle  (das  Citat  Dec.  3,  3  ist  ungenau) 
temendo  de'  pericoti possibili  enthält  keinen  partitiven  Artikel,  da 
temendo  perle,  poss.  oder  atcunt  p.  p.  unstatthaft  wäre,  vielmehr 
ist  das  de'  ein  echter  Genitiv,  welcher  von  te/nere  abhängt.  Te- 
urere di  una  cosa  ist  eine  sehr  gebräuchliche  Wendung. 
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Ich  glaube,  dass  schon  diese  wenigen  Beispiele  hinreichen  um  die 
Schwierigkeilen  zu  kennzeichnen,  gegen  welche  die  Verf.  bei  der  Bear- 
beitung ihres  Werken  zu  kämpfen  hatten.    Man  merkt  deutlich,  dass 
ihnen  das  sicherste  Kriterium  zur  Prüfung  der  erzielten  Resultate  fehlte, 
der  für  den  Geist  der  Sprache  ausgebildete  Sinn  ,  die  Sicherheit  in  der 
Handhabung  derselben.  Aber  nicht  nur  in  der  Benutzung,  sondern  auch  in 
der  Wahl  der  Quellen  gibt  sich  dieser  Mangel  deutlich  kund.    Die  Verf. 
nahmen  nämlich  zum  Gegenstande  ihrer  Untersuchungen  einige  der  bes- 
seren älteren  Schriftsteller;  von  Dichtern  Dante,  Petrarca,  Ariosto,  selten 
Tasso,  von  Prosaikern  mit  besonderer  Vorliebe  Boccaccio.  Die  neuere  Li- 
teratur wurde  von  ihnen  nur  so  weit  benützt,  dass  sie  fast  ausschliefe- 
lieh  (die  wenigen  Beispiele  aus  Silvio  Pellico  und  die  etwas  zahlrei- 
cheren aus  Goldoni  abgerechnet)  aus  irgend  einer  Zeitung,  oder  einer 
im  Zeitungsstile  verfassten  Schrift  schöpften,  die,  wie  es  scheint,  vom 
letzten  Krimikriege  handelte.  Nun  aber  haben  einerseits  grofse  Schrift, 
steller  ihre  Eigentümlichkeiten ,  welche  alle  anzumerken  einer  Gram- 
matik von  dem  Umfange  der  vorliegenden  kaum  zusteht,  und  die  in 
jedem  Falle  nicht,  wie  in  unserem  Werke  mehr  als  einmal  geschieht, 
zur  Bedeutung  allgemein  giltiger  Regeln  erhoben  werden  dürfen.  Ander- 
seits ist  nicht  alles,  was  mit  italienischen  Worten  geschrieben  ist,  gut 
italienisch :  grammatice  loqui  und  totine  toqui  ist  bekanntlich  nicht  eines 
und  dasselbe.    Gibt  es  nun  in  jeder  Sprache  verschiedene  Abstufungen 
der  Reinheit  und  der  Eleganz,  so  gilt  dies  insbesondere  von  der  italieni- 
schen. Die  Herrschaft  der  Mundarten,  die  Leichtigkeit  der  Einfuhrung 
eines  fremdartigen  (französischen)  Elementes,  der  noch  nicht  ganz  über- 
wundene üble  Liinfluss  der  Verwilderungsperiode  im  vorigen  Jahrhunderte, 
dies  alles  bewirkt,  dass  eine  reine,  anmulhige,  den  inneren  Geist  der 
Nation  abspiegelnde  Schreibweise  im  Italienischen  keineswegs  so  leicht 
zu  erreichen  ist.    Am  allerwenigsten  ist  sie  aber  bei  Zeitungsschreibern 
zu  treffen.    Auch  die  Wahl  von  Goldoni  ist  als  eine  sehr  unglückliche 
zu  bezeichnen.  Allerdings  ist  es  nützlich  in  der  komischen  Dichtung  dem 
volksthümlichen  Gebrauche  nachzuspüren,  Wörter,  Wendungen,  Redens- 
arten daraus  in  möglichst  reichem  Mafse  zu  sammeln;  nur  müssen  die 
Quellen  rein  sein ,  und  eine  solche  ist  Goldoni  nicht.    So  grofse  Ver- 
dienste er  als  tiefer  Kenner  und  gewandter  Darsteller  menschlicher  Cha- 
raktere hat,  so  anmuthig  er  auch  sein  Venezianisch  schreibt,  so  unbe- 
holfen ist  er  doch  in  der  Handhabung  der  reinen,  der  ganzen  Nation  an- 
gehörenden Sprache;  er  schreibt  eben  nur  seine  Mundart  mit  gramma- 
tischen (auch  nicht  immer  richtigen)  Flexionen,  uud  überall  wo  er  nicht, 
die  Mundart  mit  Bedacht  vergessend,  matt  und  farblos  wird,  ist  er 
durch  und  durch  provinziel.    Zwischen  den  zwei  äufsersten  Puncten, 
welche  sich  die  Verf.  auswählten,  liegt  ein  sehr  ausgedehntes  Feld,  dessen 
Bearbeitung  eigentlich  dem  Zwecke  ihres  Werkes  am  nächsten  lag;  die 
moderne,  edlere  Literatur.    In  ihrer  gegenwärtigen  Gestalt  macht  unsere 
Grammatik  häufig  einen  wunderüchen  Eindruck;  denn  auf  classische 
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Wendungen,  die  man  nur  höchst  sparsam  anwenden  dürfte,  folgen  un- 
mittelbar Sätze,  die  kein  Schriftsteller,  der  sich  selbst  achtet,  geschrieben 
haben  möchte.  Dass  dadurch  der  Werth  des  Buches  als  Lehrmittel  nicht 
wenig  beeinträchtigt  wird,  liegt  auf  der  Hand,  leh  betrachte  es  daher 
als  meine  Pflicht,  über  den  syntaktischen  Theil  unseres  Werkes  etwas 
weitläufiger  zu  berichten,  sowohl  um  meine  Ansichten  mit  Kahlreicheren 
Belegen  zu  unterstützen,  als  auch  um  einige  Bemerkungen  tnitzutheüen, 
die  den  geehrten  Verf.  bei  einer  etwa  vorzunehmenden  Umarbeitung  viel- 
leicht von  irgend  einem  Nutzen  sein  könnten. 

Die  Lehre  vom  bestimmenden  Artikel  ist  im  ganzen  gut  vorge- 
tragen; nicht  erschöpfend  ist  die  Anfuhrung  der  Fälle,  in  welchen  der 
unbestimmte  Artikel  keine  Anwendung  Gndet.  Die  italienische  Sprache 
ist  im  Vergleiche  mit  der  deutschen  so  karg  in  dem  Gebrauche  dieses 
Formwortes,  dass  eine  genaue  Angabe  der  einzelnen  Fälle  noth  wendig 
erscheint.  So  wird  z.  B.  der  Fall,  wo  ein  Hauptwort  als  Prädicat  vor- 
kommt, nur  durch  die  Anfuhrung  eines  Satzes  berücksichtigt,  welcher 
mit  vielen  anderen  ganz  verschiedener  Art  vermengt  ist,  wahrend  ander- 
seits der  Apposition ,  die  doch  nur  eine  der  verschiedenen  Arten  ist, 
in  denen  sich  das  prädicierende  Verhältnis  darstellt,  ein  eigener  Ab- 
schnitt gewidmet  wird.  8e  r' 4  lingua  che  §ia  onnoniosa;  cercaie 
luogo  piü  tranquilto ;  a  modo  di  terpente\  in  c Uta  cosi  popolostt  u.s.w. 
sind  Fügungen,  die  zu  ebenso  vielen  Bemerkungen  hätten  Anlass  geben 
können.  —  S.  47  finden  wir  folgende  unitalienische  Constrnction :  U 
collegio  dei  nobiii  e  quell  o  germanica  ungarico.  Die  Verf.  haben 
die,  übrigens  auch  nichts  weniger  als  musterhafte,  Wendung :  aliri 
dirilti  che  quelli  touminiUrali  tinlla  publica  eUure%%a  nachgeahmt,, 
ohne  auf  den  Unterschied  zu  merken,  der  zwischem  einem  Partieipium, 
welches  einem  relativen  Satze  gleichkömmt,  und  einem  reinen  Adjec- 
tive  besteht. 

Die  Regel  über  den  Gebrauch  von  di  und  che  in  vergleichenden 
Sätzen  ')  ist  richtig;  nur  hat  sich  S.  66,  Zeile  12  ein  Versehen  einge- 
schlichen. Wir  lesen  dort  nämlich,  dass  wenn  Substantive  in  Bezug  auf 
eine  Eigenschaft  verglichen  werden  nur  che  gebraucht  werden  kann. 
Es  soll  wol  heifsen:  in  Bezug  auf  die  Menge.  Auch  möge  man  mit 
den  gewöhnlichen  Grammatiken  bemerken,  dass  der  Ausdruck  'nach  Be- 
lieben' in  Hinsicht  auf  die  Anwendung  vou  di  und  che  dahin  beschränkt 
werden  muss,  dass,  wenn  die  mit  einander  verglichenen  Substantive  durch 
zwei  InUuilive  dargestellt  werden,  oder  wenn  das  zweite  Substantiv  ein 


•)  Aus  der  Lehre  der  Vergleichung  möge  man  wol  bemerken ,  dass 
einige  Winke  über  die  Bedeutung  von  maggiore  und  minoren,  s.  w. 
nöthig  gewesen  wären :  sonst  könnte  man  sich  berechtigt  glauben 
den  Satz  'dieses  Haus  ist  gröfser  als  jenes'  mit  questa  caxa  4 
maggiore  dl  quella  zu  übersetzen.  Dass  otlimo,  petsimn 
'bester,  sehlechtester*  bedeuten,  ist  nicht  richtig:  sie  sind  kein«» 
vergleichenden  Ausdrücke  und  bedeuten  'sehr  gut .  sehr  schlecht.* 


Digitized  by  Google 


Wiggers  Grammatik  der  italienischen  Sprache,  aug.  v.  A.  Hussa/In  20.» 


artikelloses  Appcllativum  ist,  nur  che  gebraucht  werdeu  kann  —  £  cosa 
piü  prudente  tacere  e  he  parlare  dt  cose  a  not  ignote ;  ptit  bianca 
che  nete  (wol  aber  de  Ha  nete),  —  und  wenn  dagegen  das  zweite 
Glied  der  Yergleichung  ein  persönliches  Fürwort  ist,  nur  di  zulässig 
ist  —  piü  prudente  di  me ,  nicht  ch%  io.  —  Anderseits  sollte,  um  die 
Sprache  nicht  ohne  Grund  zu  beschränken,  daran  erinnert  werden,  dass 
sowohl  der  Satz  io  So  credo  pik  rieco  di  suo  frateUo,  in  welchem 
noch  immer  zwei  Substautivc  in  Bezug  auf  eine  Eigenschaft  verglichen 
werden,  als  dieser  andere:  [oggijsto  megUo  di  Jeri,  wo  der  Vergleich 
iwUchen  zwei  Adverbien  geschieht,  ganz  richtig  construiert  sind.  Ober 
die  Negation  im  zweiten  Gliedc  der  Yergleichung  wird  genau  berichtet, 
auch  finden  wir  die  treffende  Bemerkung,  dass  wenn  im  zweiten  Gliedc 
da*  Zeitwort  unterdrückt  wird ,  das  non  ebonfalls  wegzufallen  habe. 
Cod  in  der  Tbat  kommt  das  blofse  non  nur  bei  neueren  Schriftstellern 
vor;  die  älteren  wiederholen  gewöhnlich  das  Zeitwort,  oder  lassen  auch 
das  non  weg.  Dieselbe  Rücksicht  für  den  besseren  Gebrauch  wäre  auch 
iq  Bezug  auf  solche  Sätze  räthlich  gewesen,  welche  mit  di  quello  che 
beginnen.  Allerdings  findet  sich  auch  bei  ähnlichen  Sätzen  hie  und  da 
du  sin ;  da  aber  durch  di  quello  che  das  Verhältnis  ganz  objectiv  dar- 
gestellt wird»  so  ist  das  non,  welches  auf  einer  subjectiven  Auffassung 
beruht,  in  einem  solchen  Falle  unlogisch  und  aus  mustcrgilligen  Schrift« 
steilem  nur  schwer  zu  belegen.  Die  als  gewöhnlicher  angeführte 
Coostruction  piü  che  si  possiede,  piü  st  brama  (vgl.  auch  S.  213  und 
wiederholt  S.  317  aus  Goldoni ,  rnanco  che  st  fatico,  st  sta  piü  sani) 
itt  vielmehr  ein  rügenswerther  Provinzialismus;  es  soll  heifsen:  piü  si 
possiede  e  piü  si  brama. 

Die  Unterscheidungen  in  Bezug  auf  den  relativen  Superlativ,  je 
nachdem  er  mit  dem  Artikel  construiert  ist  oder  nicht,  sind  unbegründet 
und  die  folgenden  als  Belege  gebildeten  Sätze  nicht  italienisch :  ii 
tignor  N ,  quel  professore  piü  dotto  della  nostra  imicersitä ;  Vi  trood  ii 
signor  /V.f  suo  piü  fedele  amico;  nulta  di  piü  aotmirabile  che  un 
snoio  ii  piü  fertiie  sotto  ii  clima  ii  piü  betio  •). 

Die  Bemerkung,  dass  der  Comparaliv  manchmal  mit  dem  Artikel 
vorkommt,  ohne  dass  dadurch  seine  Bedeutung  verändert  werde,  ist 
genau  und  zur  Erklärung  mancher  Stellen  aus  den  besteu  Schriftstellern 
Tesprie blich ;  nur  haben  die  Verf.  ganz  verschiedenartige  Beispiele  mit 
einander  vermengt  Es  gehören  nämlich  hioher  nur  die  Stellen  aus  Orl. 
Pur.  32,  95  nella  gran  sola  df  che  non  era  al  mondo  ia  piü  belta; 
40,  79;  42,  11.  In  diesen  Sätzen  ist  der  Artikel,  wie  von  Blanc  schon 
trefflich  bemerkt  wurde,  in  einem  prägnanten  Sinne  gebraucht,  dpr  ihm 
die  Bedeutung  des  unbestimmten  Artikels  oder  eines  Demonstrativs  ver- 


•)  kh  zweifle  selbst  an  der  Hichtigkeit  des  deutschen  Satzes: 
'Nichte  herrlicher  als  ein  fruchtbarster  Boden  unter  dem  schönsten 
Himmel.' 
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leiht,  er  lehnt  sich  nicht  proklitisch  an  das  Beiwort,  steht  vielmehr  ihm 
gegenüber,  und  das  Beiwort  ist  beinahe  prädicierend.   Man  vergleiche 
den  ahnlichen  Satz:  dt  cui  tum  v'ha  al  mondo  la  pari.  Im  Deutschen 
würde  man  überall  den  unbestimmten  Artikel  gebrauchen.    Die  demon- 
strative Kraft  des  Artikels  wird  auch  von  dem  imstande  bestätigt,  dass 
das  Substantiv  fast  nie  in  Begleitung  des  Adjeclivs  vorkömmt;  und 
finden  wir  auch  Orl.  Pur.  46, 105  ni  la  piu  onetta  Pia  tedea  di  quetta, 
so  ist  doch  nicht  zu  leugnen,  dass  hier  die  Construction  weder  so  schön 
noch  so  deutlich  ist,  wie  in  den  Sätzen,  wo  das  Substantiv  fehlt  End- 
lich müsste  bemerkt  werden,  dass  diese  Wendung  nur  bei  negativen 
Sätzen  zulässig  ist.    Die  anderen  citierten  Sätze  gehören  nicht  hieher: 
la  maggior  parte  braucht  nicht  als  Comparativ  aufgefasst  zu  werden, 
es  bedeutet  *  der  grofsle  Theil.'    In  der  Stelle  aus  Boc.  4,  3:  titer  po- 
tremo  Ii  ptü  erntend  uomint  ehe  altri  che  al  mondo  sieno  besteht 
die  Eigentümlichkeit  der  Construction  in  der  Anwendung  des  Wortes 
altri,  welches  in  der  That  den  Superlativ  aufhebt,  sich  aber  durch  eine 
leicht  zu  begreifende  Unachtsamkeit  einschlich.    Cttra  del  suo  ptit  de- 
bole  ticino  ist  endlich  ein  Satz,  dem  das  italienische  Gepräge  abgeht. 

Die  Anwendung  des  Comparativs  mit  superlativer  Bedeutung  wurde 
ebenfatls  weit  über  die  ihr  von  der  Sprache  gesteckten  Grenzen  gerückt 
Sie  findet  nämlich  in  der  Regel  nur  bei  relativen  Sätzen  statt: 
quetta  che  di  ptü  etA  era;  le  pertone  che  avetarw  maggior  entusinsmo; 
di  cid  che  le  donne  togttono  euere  ptit  vaghe,  in  capo  delta  teala 
Ott  i  piii  scuro,  sind  passende  Beispiele10).  Aber  in  der  Stelle  aus 
Ort.  Fur.  %g,  33 :  //  palco  fa  (V  arta  ptit  chiara  nn  raggio  uectre  darf 
man  nicht  'aus  klarster  Luft,'  sondern  'aus  klarerer  Luft*  übersetzen. 
Dimostratano  maggior  confluione,  als  Hauptsatz  kann  nur  'sie  zeigten 
gröfsere  (nicht 'die  gröfste')  Verwirrung'  bedeuten:  quellt  che  dim 
mag.  conf.  wäre  etwas  anderes.  Das  nämliche  gilt  von  quel  sentimento 
dt  maggior  solitudine,  das  an  und  für  sich  eine  unschöne  Wendung 
höchstens 'das  Gefühl  gröfserer  Einsamkeit/  nie  aber 'gröfster'  be- 
deuten könnte. 

Fürwörter.  S.  90.  Dass  egli  eita  tut  lei  unbedingt  auf  Sachen 
bezogen  werden  können,  und  nur ,  wenn  eine  Präpositon  vorhanden  ist 
der  Gebrauch  beschränkt  sei,  ist  nicht  genau.  Auf  Sachen  können  sich 
die  bezeichneten  Fürwörter  in  der  Regel  nicht  beziehen;  und  die  übri- 
gens häufigen  Beispiele ,  bei  welchen  eine  solche  Beziehung  dennoch 
stattfindet,  gehören  mehr  der  älteren  Sprache  an,  welche  die  Etymologie 
lebhafter  fühlte ,  und  beruhen  meistens  auf  Personificationen.  Dass 
e**-o,  a,  l,  e  als  Accusative  sehr  selten  vorkommen,  ist  richtig;  nur 

")  8.  265  bei  der  Besprechung  der  Adverbien  wird  ebenfalls  gesagt  : 
'Die  Gomparative  sind  zugleich  co reparative  Superlative/  und  doch 
gilt  dies,  wie  alle  angeführten  Beispiele  zeigen,  nur  von  relativen 
Sätzen.  Nur  die  Redeweisen  ptü  pretto  che  potro ,  megtto  che 
taprö  u.  8.  w.  scheinen  eine  Ausnahme  zu  bilden. 
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findet  sich  nirgends  erwähnt,  dass  dafür  die  conjunctiven  Formen  lo  Ui 
Ii  le  als  Ersatz  dienen. 

S.  93.    Lo  als  Prädicat  igt  eine  unclassische  Wendung,  welche 
sich  erst  im  16.  Jahrhunderte  (bei  Ariosto  nur  einmal)  zeigte  und  in 
den  zwei  folgenden  überhand  nahm.    Heutzutage  ist  sie  häufig,  wird 
aber  von  den  besseren  Grammatikern  mit  Recht  gerügt,  und  von  jedem 
Schriftsteller,  der  auf  Reinheit  der  Sprache  hält,  sorgfältig  vermieden. 
Der  Volkssprache  ist  dieser  Gebrauch  des  lo  ganz  unbekannt.  Andere 
Fügungen,  die  sich  erst  zur  Zeit  des  beginnenden  Sprach  verfall  es  ein- 
schlichen ,  zwei  Jahrhunderte  lang  gebraucht  wurden ,  aber  heutzutage 
nur  mehr  bei  nachlässigeren  Schriftstellern  zu  treffen  sind ,  wären  fol- 
gende, die,  um  Wiederholungen  zu  vermeiden,  hier  angeführt  werden 
mogeo.    Der  doppelte  Artikel  bei  relativem  Superlative:  i  bltogni  i 
ptü  urgenti  statt  /  bitogni  piu  urgenti  (S.  69);  teco  statt  con  /«/'mit 
Ihnen;'  uco  toi,  seco  let  statt  con  toi,  con  iet  (S.  102);  die  Stellung 
von  di  toi,  di  M  (S.  121)  und  von  di  cui  (S.  132)  zwischen  Artikel 
und  Substantiv:  //  di  M  figlio  statt  //  flglio  di  lei;  la  di  cui  com 
statt  la  cui  cata  oder  la  cata  di  cui  -,  cosa  als  fragendes  Pronomen 
statt  che  cosa  (S.  145),  ovunque  für  da  per  tutte  (S.  268);  der  Con- 
ditional  als  Ausdruck  einer  aus  fremder  Quelle  entnommenen  Mitthei- 
limg  (S.  346)  sind  Wendungen,  welche  die  Verfasser  als  unbedingt  gut 
aufstellen ,  für  welche  sie  aber  keine  oder  nur  zweifelhafte  Relege  aus 
classischen  Schriftstellern  finden  dürften.   Das  Vorkommen  dieser  Wen- 
dungen darf  die  Grammatik  keineswegs  verschweigen ,  denn ,  abgesehen 
von  ihrer  historischen  Berechtigung,  erfreuen  sie  sich  noch  eines  mehr 
oder  weniger  ausgedehnten  Gebrauches:   ein  warnender  Wink  muss  je- 
doch die  betreffende  Angabe  begleiten.    Noch  eindringlicher  aber  ist  zu 
warnen  vor  dem  Gebrauche  ganz  alterthümlicher  Wörter  und  Wendun- 
gen, die  schon  seit  langer  Zeit  verschollen,  nunmehr  kaum  verständlich 
sind.   Die  Verf.  führen  S.  140  nebst  chiunque  und  qualunque  auch 
cheunque  an,  als  ob  diese  drei  Fürwörter  ganz  gleich  in  Rezug  auf  ihre 
Brauchbarkeit  wären.  Nun  wird  aber  das  letztere  gar  nicht  angewandt, 
und  wer  den  von  den  Verf.  gebildeten  Satz:  ha  perdiUo  cheunque 
attva,  'er  hatte  alles,  was  er  hatte,  verloren/  gebrauchen  wollte,  würde 
von  dem  Laien  nicht  verstanden,  von  dem  Kenner  der  älteren  Sprache 
angestaunt  werden.    Eben  dasselbe  ist  der  Fall  mit  alquantuno ,  von 
dem  es  S.  152  ohne  weitere  Bemerkung  heifst  es  bedeute  'Jemand.'  Das 
Wort  ist  ganz  verschollen,  wurde  auch  nie  im  Singular  gebraucht,  son  - 
dem  kommt  nur  im  Plural  und  folglich  mit  der  Bedeutung 'Einige'  vor. 
Vtt/to  Ckein,  Keiner'  S.  154),  als  Adjectiv  oder  Substantiv  bei  Dichtern 
und  älteren  Schriftstellern  Hehr  häutig ,  ist  nunmehr  aufser  (lebraueh. 
Das  angeführte  riconOMCiUto  da  nuilo  'von  Niemand  erkannt'  findet  sich 
zwar  bei  Boccaccio,  dürfte  aber  in  der  heuligen  Sprache  niemand  an- 
zuratben  sein.  Auch  quantunque  (S.  161)  in  der  Bedeutung  von  quanto 
mai  war  im  14.  Jahrh.  häufig:    Boc.  quantunque  rotte  'so  oft  als;' 
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Pctr.  quant.  puo  natura  'wie  viel  die  Natur  vermag;'  Dante:  guatU. 
gradi  vuol  che  giü  sta  messo.  quam,  caritä  si  steude,  quant.  giä 
perdeo  l  antica  madre.  Diese  Beispiele  liefsen  sich  bedeutend  ver- 
mehren ,  heutzutage  aber  fällt  niemand  bei  H  ein  solches  Pronomen  an- 
zuwenden, und  dies  sollte  bemerkt  werden.  Euere  tanto  für  'genug  sein' 
(S.  161),  ist  eine  mir  unbekannte  Redeweise,  die  etwa  in  irgend  einem 
ganz  alten  und  unsicheren  Texte  einmal  vorkommen  mag,  aber  keiner 
Nachahmung  würdig  gefunden  wurde. 

Bei  den  Affissi  (S.  104)  sollte  bemerkt  werden,  dass  sie  nur  bei 
bejahendem  Imperative  und  selbst  dann  blofs  in  der  ersten  und 
zweiten  Person  inclinieren.  Dio  Art  der  Verbindung  mehrerer  Afßssi 
(S.  106)  hätte  genauer  angegeben  werden  müssen.  Die  erste  Person 
geht  der  zweiten  und  dritten  *'),  die  zweite  der  dritten 
voran.  Sind  beide  der  dritten,  so  stoht  Dativ  vor  Aceu- 
sativ  und  Genitv;  Acc.  und  Genit.  wechseln  mit  einander 
(se  ne  scusöi  ne  to  pregö).  Dies  die  Regel  für  den  gewöhnlichen 
Sprachgebrauch;  die  Schriftsteller  weichen  davon  mannigfach  ab.  Zwei 
Accusative  können  n  i  c  zusammentreffen.  Im  angeführten  Satze  la  donna 
sapeva  a  cui  farloti  ist  si  nicht,  wie  die  Verf.  meinen,  oin  Accu- 
sativ,  sondern  ein  ethischer  Dativ;  man  übersetze  nioht  *wcm  man  es 
erwies,'  sondern  'wem  s  i  e  es  erwies'  la  darmn  sapeva  a  cm  ella 
to  si  facesse,  vgl.  tum  sa  che  si  faccia. 

S.  117.  Das  plconastische  esso  kommt  nicht  nur  in  Verbindung 
mit  con ,  sondern  auch  mit  anderen  Vorwörtern  vor.  So  mit  iungo: 
tungh'  esso  ii  /Steine (auch  lunghesso  geschrieben);  mit  soera .  sovresso 
C  acqua  Pg.  31,96  und  bei  D.  häufiger;  sotlesso  P  ombra  Teseide,  1,1 
(heutzutage  ungebräuchlich).  Dagegen  ist  der  Gebrauch  eines  solchen 
plconastischen  esso  ohne  vorhergehende  Präposition  durchaus  nicht 
sicher,  da  die  Weise,  wie  die  übrigens  einzeln  dastehende  Stelle  aus 
Dec.  5,  %  la  quate  essa  iei  che  forte  dormiva  chiamö  erklärt  wer- 
den soll ,  mehrfach  bestritten  wird.  Ich  hätte  daher  diese  Bemerkung 
nicht  aufgenommen  ,  da  die  Berücksichtigung  solcher  Stellen  nur  einem 
Commenlar  über  den  betreffenden  Schriftsteller,  nicht  der  Grammatik 
zukömmt. 

S.  132.  'Hat  dasSubst.  den  Artikel  nicht,  so  kann  auch  das  blofce 
cui  dem  Subst.  folgen;  Dec.  4,  8  //  buon  uomo ,  in  casa  cui  tnorlo 
eral  Hier  wird  ein  Gebrauch .  welcher  sich  auf  die  blofso  Verbindung 
in  (a)  casa  beschränkt,  verallgemeinert.  In  casa  cui  entspricht  voll- 
kommen der  Fügung  in  casa  il  medicot  das  cui  bat  also  dabei  keinen 


")  Daher  ist  io  mi  vi  rammaricai  keine  Freiheit  älterer  Schrift- 
steller, sondern  allgemeiner  Sprachgebrauch.  Io  vi  mi  ramm,  ist 
nie  gesagt  worden.  Man  berichtige  bei  dieser  Gelegenheit  die 
Übersetzung  der  darauf  folgenden  Stelle  aus  Ariosto  (45,  f>3):  se 
gti  vede  (nicht  vtde)  impaUldir  ia  guancia  'man  sieht  ihm' 
(nicht 'er  sah  ihm  sich'). 
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Einfluss,  und  ebenso  wenig  als  man  in  name  U  medico  sagen  könnte, 
ist  es  erlaubt  iu  nome  cui  zu  sagen.  Das  darauf  folgende  Beispiel  be- 
ruht auf  einem  Misverständnisse:  Noi  cui  notura  ha  posto  in  mono  ii 
freiio  Pctr.  Cz.  29.  Hier  ist  cui  nicht  Gen.,  sondern  Dat.;  und  in  mono 
a  cui  ist  mit  in  eima  al  monte ,  in  riva  al  rnare  u.  s.  w.  zu 
vergleichen. 

Die  Stelle  aus  Pelr.  Questa  tüa  terrena  i  quasi  Mit  prato  CA  e  V 
serpente  giace  (S.  134) .  die  mehr  eine  dichterische  Freiheit  enthält 
hätte  ich  nicht  mit  den  anderen  ungemein  häufigen  Beispielen  zu- 
sammengestellt, in  welchen  eine  vor  dem  Demonstrativpronomen  gestellte 
Präposition  vor  dem  Relativpronomen,  welches  dieselbo  Präposition  er- 
fordern würde,  nicht  wiederholt  wird:  a  quelii  maii  che  sono  sotto 
posti  pli  uaminii  dt  cid  che  ie  dornte  sogliono  euere  piü  taghe  u.  s.  w. 

S.  135.  'Hängt  che  (das  sich  auf  ein  sächliches  Fürwort  bezieht) 
von  einer  Präposition  ab,  so  kann  dem  che  ein  //  vorangeben;  Deo.  6, 
ßne:  io  vi  furei  godere  di  quelio,  sen%a  il  che  niuna  feUa  i 
lieta!  Auch  hier  finden  wir  aus  einer  einzelnen  Stelle  eine  allgemein*« 
Reg»  I  ohne  Berechtigung  abgezogen.  //  che  «  tu  qual  com  kann  sich 
nur  auf  einen  Satz  beziehen  "),  und  es  ist  nur  eino  Eigenthümlichkeit 
Boccaccios,  der  ihrer  so  viele  bietet,  wenn  wir  es  in  der  obigen  Stelle 
auf  ein  einzelnes  Wort  bezogen  finden.  Dass  übrigens  die  Präposition 
durchaus  keinen  Einfluss  auf  diesen  Gebrauch  ausübte,  wird  durch  eine 
andere  Stelle,  in  der  keine  Präposition  vorkommt,  deutlich  bewiesen: 
l>cc.  2,  8  come  quelio  polesse  osserpare,  il  che  promesso  atea.  An- 
dere Belege  für  dieseu  Gebrauch  sind  mir  im  Augenblicke  weder  aus 
Roc.  noch  aus  anderen  Schriftstellern  erinnerlich;  jedenfalls  ist  es  sehr 
selten,  und  der  heutigen  Sprache  unbekannt. 

S.  136.  'Die  Präpos.  kann  zwischen  ii  und  che  stehen :  ii  per  che! 
Nicht  jede  Präp.,  sondern  blofo  per.  Ii  di  che,  ii  com  che  sind  unmög- 
liche Stellungen. 

S.  15ö  fassen  die  Verfasser  mai  als  negatives  Adverbium  auf. 
Dies  ist  aber  nicht  der  Fall:  mai  aus  tnagis  herrührend  hat  an  und  für 
sich  keine  negative  Bedeutung  und  erhält  dieselbe  erst  durch  ein  hin- 
zugefügtes negatives  Wort,  f/on  vidi  mai  com  si  belta  bedeutet  wört- 
lich '  weiter  (bei  anderer  Gelegenheit,  bisher  u.  s.  w.)  sah  ich  nicht  eine 
so  seböno  Sache.  Es  ist  dann  nur  eine  leicht  erklärliche  Ausdehnung 
des  Gebrauches,  wenn  in  der  Cmgangssprache  manchmal  das  blofse  mai 
vor  dem  Zeitworte  genügt,  um  die  Negation  auszudrücken.   Bei  guten 


")  Dem  scheinen  die  zwei  auf  derselben  Seite  angeführten  Fügungen 
zu  widersprechen:  la  pena  tum  si  puö  chiamar  giusta,  ii  che 
tfuoi  dire  necessaria;  t  inquisi%iane,  ii  che  ttuoi  dire  la  per- 
secuxione :  es  ist  aber  leicht  einzusehen,  dass  bei  diesen  (übrigens 
weder  schönen  noch  von  guten  Schriftstellern  gebrauchten)  Wen- 
dungen das  //  ehe  den  ganzen  Begriff  des  vergleichenden  Wortes, 
Also  ein  Ideencomplex,  einen  Satz  darstellt 
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Schriftstellern  jedoch  findet  sich  dies  nur  höchst  selten*,  und  gewissen- 
hafte Grammatiker  warnen  davor.  Dadurch  soll  auch  das  S.  258  gesagte 
nuf  sein  richtiges  Mafs  beschränkt  werden. 

S.  161—162  wird  der  Unterschied  zwischen  comparativem 
und  intensivem  tanto.  täte  nicht  mit  der  nöthigen  Scharfe  hervor- 
gehoben ;  auch  ist  der  angeführte  Satz  tanta  (u  t  impresa  che  non 
potettero  t  esguire  ganz  unitalicnisch.  Denn  tanta  in  der  Bedeutung 
'so  grofs*  ist  ein  hier  unpassender  Latinismus;  der  Conj.  potessero  statt 
poterono  ist  fehlerhaft;  die  Stellung  des  Affisso  (  ist  unpassend;  es 
sollte  heifsen  ta  pot.  eteg.  oder  esegutrla. 

Das  Genus  verbi  ist  im  ganzen  sehr  gat  abgehandelt;  nur  wäre 
eine  deutlichere  Darstellung  der  wechselseitigen  Beziehungen  zwischen 
den  transitiven  und  intransitiven  Zeitwörtern  erwünscht.  Diese  werden 
nämlich  blofs  in  Bezug  auf  die  Anwendung  des  Auxiliaria  untersucht,  und 
durch  dieses  allzu  äußerliche  Verfahren  werden  die  verschiedensten  Falle 
miteinander  vermengt.  So  finden  wir  (S.  199)  cettare,  crescere,  sonore, 
welche,  ursprunglich  intransitiv,  durch  hinzugetretene  factitivische  Bedeu- 
tung transitiv  geworden  sind,  neben  parttre,  welches,  ursprünglich  tran- 
sitiv, durch  den  Verlust  des  reflexiven  Pronomens  intransitiv  wurde,  und 
zwischen  beiden  wieder  snlire ,  welches  nur  durch  Hinzufügung  eines 
inneren  Objectes  als  transitiv  gebraucht  werden  kann.  Es  sei  auch  bei 
dieser  Gelegenheit  bemerkt,  dass  crescere  als  transitiv  jetzt  ungebräuch- 
lich ist;  dass  discendere  in  der  Bedeutung  'herablassen'  sich  wol  durch 
ein  par  Stellen  aus  anerkannten  Schriftstellern  belegen  lasst .  heutzutage 
aber  den  meisten  ein  Gallicismus  scheinen  würde ;  dass  inortre  nur  im 
Partie.  Perf.  die  Bedeutung  'getödtet'  annehmen  kann.  L'  ha  morto  ist 
richtig ,  lo  man  unverständlich.  Ha  sonato  te  guattro  (S.  '218  wieder- 
holt) ist  grammatisch  untadelhaft.  aber  dem  besser  sprechenden  Theile 
der  Nation  nicht  geläufig.  La  tempesta  ha  cessato  findet  sich  nur  bei 
nachlässigeren  Schriftstellern ;  richtig  heifst  es  e  cessata.  Überhaupt 
muss  man  darauf  bedacht  sein .  dass  Mundarten  und  Schriftsteller ,  die 
sich  dem  Einflüsse  derselben  nicht  ganz  zu  entziehen  wissen  .  das  Zeil- 
wort avere  bei  manchen  Intransitiven  anwenden,  die  im  besseren  Ge- 
brauche essere  fordern :  e  piovulo  **),  e  bastat o,  e  piactuta,  i  costato, 
nicht  ha.  Bocc.  geht  noch  weiter  und  sagt:  furono  goditti,  e  com- 
minato,  fui  sudato  für  ebbero  god..  ha  com.,  ebbe  sitd.,  was  aber  nicht 
nachzuahmen  ist. 

Die  Darstellung  des  reflexiven  Zeitwortes  ist  mit  besonderer  An- 
erkennung hervorzuheben.  Es  wird  genau  unterschieden  zwischen  den 
Fällen,  in  welchen  einem  transitiven  Zeitwort  ein  Pronomen  von  der 
gleichen  Person  mit  dem  Subjecte  als  Accusativ  oder  als  Dativ 
hinzugefügt  wird.  In  letzterem  Falle  ist  eigentlich  von  keiner  Reflexion 

")  S.  219  meinen  die  Verl.  ha  ptotnito  sei  das  regelmässige,  4  piov. 
dagegen  bei  Macch.  als  eine  Ausnahme  zu  betraebtan. 
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die  Rede,  im  erstcren  kann  das  Zeilwort  seine  transitive  Kraft  unge- 
schmälert behalten .  oder  sich  bis  zu  einem  intransitiven  schwächen. 
Ich  möchte  nnr  hinzufügen,  dass  sich  hei  solchen  intransitiv  gewordenen 
Zeitwörtern  die  Neigung  kundgibt,  das  Pronomen  abzuwerfen,  wodurch 
dann  die  Sprache  im  Stande  ist  sehr  feine  Unterschiede  zu  machen 
Knnegare  ist  transitiv  —  armegare  uno ;  —  annegarti  kann  seine  volle 
transitive  Bedeutung  haben  und  einen  Selbstmord  anzeigen ,  oder  die 
intransitive  ein  Unglück  bezeichnende  annehmen.  Im  ersten  Falle  darf 
das  Pronomen  nicht  fehlen ,  im  zweiten  unterdrückt  man  es  gerne.  Der 
Unterschied  zwischen  disperato  i1  annegd  und  la  nate  ruppe  ad  uno 
sc o{? Ho;  onde  motte  pertone  annegar ono  fallt  gleich  auf. 

Nur  in  Bezug  auf  den  reflexiven  Gebrauch  der  Zeitwörter,  welcher 
das  deutsche  unbestimmte  Subject  ersetzt,  findet  sich  (S.  213)  eine 
Bemerkung,  der  ich  unmöglich  beipflichten  kann.  Die  Verfasser  meinen 
nämlich,  fs  müsse  in  dem  Satze  si  data  buone  cagioni  statt  des  un- 
gemein häufigen  ti  davano ,  das  ti  als  Subjecf  und  cagioni  als  Object 
aufgefasst  werden.  Dies  widerspricht  gänzlich  dem  Wesen  der  reflexiven 
Construction.  Cagioni  bleibt  immer  Subject ,  und  dass  das  Verbum  in 
Bezug  auf  Zahl  nicht  übereinstimmt,  lässt  sieb  sowohl  durch  viele  an- 
dere Beispiele  von  nicht  reflexiven  Zeitwörtern  (vgl.  C  i  motte  pertone 
und  S.  318)  als  durch  die  Bedeutung  der  fraglichen  Construction  sehr 
leicht  erklären ,  da  bei  dem  häufigen  Gebrauche  sich  allerdings  das  Ge- 
fühl für  das  ursprüngliche  Verhältnis  im  Volke  verdunkeln  musste.  Auch 
werden  die  Verf.  von  der  unrichtigen  Voraussetzung,  dass  cagioni  als 
Object  aufzufassen  sei,  zu  einer  ebenso  unrichtigen  Folgerung  geleitet; 
sie  meinen  (S.  214):  der  Satz  fdie  Verpflichtungen,  welche  man  über- 
nommen hat*  könne  mit  gü  oblighi  ehe  ti  t  attunti  übersetzt  werden 
Dies  geht  aber  nicht  an,  da  nur  ti  tono  zulässig  ist,  und  */  4  nur 'er 
hat'  bedeuten  kann. 

Ebenso  unbegründet  ist  die  S.  213  enthaltene  Bemerkung,  welche 
wieder  Gelegenheit  bietet  zu  bedauern ,  dass  dem  grofsen  Fleifse  der 
Verf.  die  genaue  Kenntnis  der  Sprache  nicht  gleichkommt.  Es  wird  da 
aus  der  bekannten  Stelle  des  Dec.  1.  1:  la  mia  utanza  suote  euere 
di  cotifettar t i ,  die  Bemerkung  abstrahiert,  dass  sich  häufig  ein  un- 
persönlicher reflexiver  Infinitiv  auf  ein  Pronomen  der  zweiten  und  ersten 
Person  bezieht .  Eine  ähnliche  Wendung  ist  aber  im  Italienischen  höchst 
selten  und  die  angeführte  Stelle  schon  von  den  Deputati  mit  Recht  als 
sehr  eigentümlich  bezeichnet  '*).  Nachahmung  von  Seite  anderer  Schrift- 


")  Die  andere  Stelle  aus  Dec.  3,  7  gual  cagione  9i  dovea  muotere 
a  torgttoitt  war  bis  jetzt  unbemerkt  geblieben,  und  man  soll  den 
Verfassern  zu  Danke  verpflichtet  sein,  dass  sie  darauf  hingewiesen 
haben.  Die  Anhäufnng  mehrerer  Affissi  erklärt  leicht,  wie  sich 
das  überflüssige  ti  eingeschlichen  hat,  und  wie  es  der  Aufmerk- 
samkeit der  zahlreichen  Commentatoren  des  Boc.  entgangen  ist. 
Mit  diesen  zwei  Stellen  aus  Boc.,  \  on  denen  jedoch  nur  die  oben 
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steiler  oder  gar  Einführung  in  die  lebende  Sprache  ist  dieser  Wendung 
nicht  zu  Theil  geworden.  Von  den  weiter  angeführten  Sätzen  ist  der 
von  den  Verfassern  gebildete  Mi  convenne  partirsi  durchaus  unitalic- 
nisch,  und  die  Auslegung  des  «weiten  aus  Goldoni  entlehnten  beruht  auf 
einem  Misvcrständuissc  Vi  vuoi  tanto  a  vetttrti?  bedeutet  nicht  'braucht 
I  hr  so  viel  Zeit,  um  Euch  anzukleiden?*  sondern  'braucht  man .... 
um  sich.'  Vi  entspricht  hior  nämlich  nicht  lat.  vobis,  sondern  lat.  4M, 
franz.  p,  und  wir  haben  hier  die  auch  von  den  Verf.  (S.  217)  erwähnte 
Redeweise  vi  tuoie  (mit  besserem  Klange  ei  tuoie)  für  'man  braucht,' 
z.  B.  ei  vuoi  tempo,  ei  vuoi  paziemo,  ei  togliono  dt  be*  danariu.  s.w. 
Man  berichtige  demnach  S.  108—109,  S.  375,  S.  382  und  S.  384,  wo 
sich  die  hier  besprochene  Anmerkung  wiederholt  angeführt  Gndet.  An 
letzterem  Orte  bemerke  man  auch,  dass  die  dem  unrichtig  verstandenen 
vi  tuoie  nachgeahmte  Fügung  tni  vuoie  für  'ich  bedarf*  in  der  Sprache 
nicht  vorkommt. 

Über  den  Gebrauch  der  Negation  im  abhängigen  Satze  wird 
(S.  264 — 267)  umständlich  berichtet.  Es  ist  dies  eines  der  schwierigsten 
Capitel  in  der  italienischen  Syntax,  da  nirgends  in  gleichem  Malse  wie 
hier  das  Schwanken  zwischen  der  classischen  subjecliven  und  der  mo- 
dernen objectiven  Auffassung  hervortritt.  Ist  dieses  Verhältnis  von  den 
Verf.  auch  nicht  mit  der  gehörigen  Deutlichkeit  dargestellt  worden,  so 
darf  man  ihnen  daraus  bei  der  Schwierigkeit  des  Gegenstandes  fürwahr 
k<incn  Vorwurf  machen:  ich  will  nur  bemerken,  dass  uegare  mit 
proibtre  vietare  guardarti  nicht  hätte  vermengt  werden  sollen,  da  blofe 
non  negore  die  Negation  im  Nebensatze  fordert.  Der  von  den  Verf. 
angeführte  Satz:  Tatuno  negherä  che  guesto  non  sin  tero  'mancher 
wird  läugnen,  dass  dieses  wahr  sei,'  wird  kaum  zu  belegen  sein. 
Auch  was  über  die  Construction  von  dubitare  gesagt  wird ,  ist  nicht 
ganz  genau. 

Der  Abschnitt  über  Präpositionen  ist  deutlich,  bündig,  erschöpfend. 
Die  Bemerkung  (S.  271),  dass  Präpositionen  manchmal  einen  ganzen 
Satz  regieren  können,  ist  ebenso  wie  dio  aus  Boc.  entlehnte  Stelle  voll- 
kommen richtig;  der  Satz  aber  non  pw  da  che  to  ha  fatto  eiserne 
punilo  für 'er  kann  dafür,  dass  er  es  gethan  hat,  nicht  bestraft  werden,' 
ist  sprachwidrig. 

Die  S.  296  litt  b  enthaltene  Bemerkung  bedarf  mancher  Einschrän- 
kung. Die  Wiederholung  einer  vorhergehenden  vermittels  che  zusammen- 
gesetzten Gonjunction  bei  einem  zweiten  oder  dritten  Gliede  des  Satzes 
durch  das  blofse  che  ist  im  Allgemeinen  ein  Gebrauch ,  welcher  der 

angeführte  überzeugend  ist,  liefsen  sich  die  zwei  folgenden  aus 
Petrarca  vergleichen.  Son.  1 :  dei  mio  taneggiar  tergogna  e  7 
fruUQ  E  t  pentirsi  (das  'Reue  fühlen'  wiru*  objectiviscb  aufge- 
fasst:  4/  pen/irti  —  il  pentimento).  Son.  188:  S*  una  fede  amo- 
roaa,  un  cor  non  finto,  f?  aper  altrui  ptü  coro  di  »e  $iei$o  Son 
le  cagion  ck?  amando  f  mi  dtstempre. 
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italienischen  Sprache  nicht  besonder»  zusagt;  hei  den  besten  Schrift- 
stellern wird  man  ihn  nur  selten  treffen  Noch  seltener  aber  ist  er, 
wenn  die  vorhergehende  Conjunction  das  che  nicht  enthalt,  wie  z.  R. 
qwnut&y  ee  u.  s.  w.,  und  jeder,  der  auf  Reinheit  dor  Sprache  halt,  wird 
sich  so  viel  als  möglich  vor  ähnlichen  Constructionen,  wie  die  von  den 
Verfassern  angeführten,  hüten. 

Die  Conjunction  non  che  (S.  301 )  wurde  blofs  in  solchen  Sätzen  auf' 
geführt,  in  welchen  sie  sich  auf  ein  einzelnes  Wort  bezieht.  Um  den  Ursprung 
der  Wendung  deutlicher  darzulegen,  hätte  es  jedoch  genutzt,  auch  voll- 
ständige Nebensätze,  die  durch  diese  Conjunction  eingeleitet  sind»  anzu- 
führen. Dabei  hätte  man  über  die  verschiedene  8edeulung,  welche  sie 
annehmen  kann,  Aufschluss  geben  müssen.  Man  vergleiche  non  che  fare 
(oder  f (ic ein)  cid  che  gtl  ordino,  previene  i  m/ei  desiderf,  und  non  che 
fort  tib  che  glt  ordino,  mi  scAemitce.  Im  ersten  Falle  bedeutet  der 
Nebensatz  'nicht  nur  thut  er  alles,  was  ich  ihm  befehle/  im  zweiten 
nicht  nur  thut  er  nichts  von  dem,  was  ich  ihm  befehle.'  Ebenso: 
questa  medicino ,  non  che  gtmrire  (  infermo ,  to  rende  ptii  vigoroso 
che  per  €  addietro  twn  em  und  non  che  guartre  l  infertno ,  f  uccide. 
Eine  genaue  Erörterung  dieser  Conjunction  ist  bis  jetzt  nicht  versucht 
worden,  und  doch  würde  es  sich  der  Mühe  lohnen. 

Von  .gleichem  Nutzen  wäre  eine  ausfuhrliche  Untersuchung  der  Con- 
ttrnction  der  Zeitwörter  fttre  lateiare  sentire  n.  s.  w.  bei  folgendem  Infini- 
tive. Die  Verf.  haben  (S.  320—3*8)  zu  enge  Regeln  aufgestellt,  und  dadurch 
als  allmein  giltig  eine  Constitution  angegeben,  welche  nur  bei  einzelnen 
Fallen  geläufig,  bei  anderen  aber  mir  den  älteren  Schriftstellern  eigentbümlich 
ist,  dagegen  eine  echt  volkstümliche  gänzlich  ausgeschlossen.  Ich  meine 
Dämlich  den  Gebrauch  von  a  vor  dem  (logischen)  Subjectc  des  transi- 
tiven,  von  seinem  Objecte  begleiteten,  Infinitivs.  Egli  fa  sofft ire  al 
reo  ta  pena  deW  innocente  \  fo  vedere  alt1  amteo  il  m/o  lavoro  sind 
populäre  Constructionen ,  in  welchen  niemand  an  der  Stelle  des  a  das 
Vorwort  da  setzen  würde;  aber  dies  nur,  weil  fa  soffrire  =  infiigge> 
fo  teder e  =  motlro  sind,  fo  feci  teppetire  il  cadavere  a  due  m/ei 
tertfitori,  mi  sentit  gravar  la  fronte  allo  splendore  sind  Sätze,  welche 
den  vorhergehenden  ganz  genau  entsprechen,  und  dennoch  ist  hier  der 
tiebrauch  des  a  heutzutage  nur  eine  gern  gesuchte  Eleganz ;  geläufig 
ist  es  nicht,  und  man  braucht  dafür  da.  So  wäre  des  Satz  (S.  327) 
fett  alle  rne  dornte  chiamarlo  beinahe  unverständlich,  wozu  aber  die 
unpassende  Wortstellung  beiträgt.  Lo  fece  chiamare  alte  tue  dorne 
hatte  einen  classischen  Anstrich;  in  der  Umgangssprache  hiefse  es  nur 
to  fixe  chtamare  dalle  tue  dorne.  So  wurde  jeder  'sie  hörten  ihn 
Gott  bitten'  mit  to  ttdtrono  pregar  Mo  übersetzen,  schon  deshalb,  weil 
gli  leicht  eine  Zweideutigkeit  hervorbringen  würde.  Das  Oefüge  una 
tignorn  aiendo  veduto  dipignere  la  sua  figltuola  hat  durchaus  nicht 
den  bestimmten  Sinn ,  den  ihm  die  Verf.  beilegen  ,  es  lassl  ebenso  gut 
beide  Itedeutungen  zu,  wie  das  entsprechende  'eine  Dame,  welche  ihre 
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Tochter  hatte  malen  schon/  Eine  gute  Darstellung  dieser  Constructionen 
wäre,  ich  wiederhole  es,  dem  Fleifse  irgend  eines  Lehrers  anzuemp fehlen. 

8.  319  wird  richtig  bemerkt ,  dass  wenn  ein  Relativsatz  au  ein 
Demonstrativum  anknüpft,  welches  als  Prädicat  eines  Pronomens  erster 
oder  zweiter  Person  erscheint,  das  Zeitwort  des  Relativsatzes  in  der 
entsprechenden  Person  stehen  soll.  Vollständiger  aber  hätte  die  Angabe 
so  gelautet:  Das  Zeitwort  eines  Relativsatzes,  welcher  sich  auf  ein  Prä- 
dicat bezieht ,  richtet  sich  gewöhnlich  in  Rczug  auf  Person  und  Zahl 
nach  dem  Subjecte.'  Nicht  nur  io  sono  quetlo  che  cerco,  daher  dann 
tiecotne  colui  che  cerco.  sondern  auch  io  mi  ton  un  che  piano o. 
Sono  il  tuo  %to.che  t* ho  mUricato.  Dec.  7,6  San  Tingoccio  il 
quäle  sono  a  te  tornalo  '*).  Ich  sagte  aber  'gewöhnlich',  denn  es  finden 
sich  auch  Beispiele,  in  welchen  das  Zeitwort  mit  dem  Prädicaie  über- 
einstimmt. Dec.  10,3  acciocche  tu  non  fossi  solo  colui  che  äi  quf  Mi 
Parti  sse;  3,  7:  non  stete  la  prima  la  quäle  4  ingatuiata.  Dante: 
Se'lu  quel  Xirgilio  e  quella  fönte  Che  spande ,  wo  aber  manche 
tpandi  lesen. 

In  dem  Satze  D4c.  10,  8 :  temo  che  non  la  (Ueno  ad  un  nitro,  il 
qual  forte  non  sarai  desto  tu  (S.319  und  schon  früher  $.117)  möchte 
ich  nicht  mit  den  Verf.  //  quäle  als  Subject  und  desto  tu  als  Prädicat 
auffassen.  Mir  scheint  unzweifelhaft,  dass  tu  das  Subject  ist,  il  quäle  und 
desto  sind  Prädicatc,  wovon  das  letztere  der  Deutlichkeit  wegen  das 
erste  wiederholt,  wie  denn  überhaupt  nach  relativen  Fürwörtern  verstär- 
kende Demonstrativa  äufserst  häufig  vorkommen.  Diese  Erklärung  schliefst 
auch  die  Annahme  einer  Verbindung  von  desto  tu  aus,  welche  von 
der  Sprache  nicht  anerkannt  wird.  Die  andere  Stelle,  welche  die  Verf. 
zum  Belege  dieser  Verbindung  anführen,  gehört  unter  jene ,  welche  sie 
flüchtig  untersucht  und  daher  misverstanden  babeu.  Dec.  9T 1:  ti  priega... 
[d]  entrtire  in  quella  sepoltura.  dove  Scannadto  6  seppellito,  e  r/tet- 
tertl  i  suoi  pannt  indosso  e  stare,  come  te  tu  detto  fotti,  inflno  a 
tanto  che  per  te  tta  venuto.  Jeder  sieht  gleich  ein ,  dass  hier  keine 
Verbindung  tu  detto  als  Subject  vorliegt,  sondern  tu  ist  Subject  und 
de sso,  auf  Scannadio  bezogen,  ist  Prädicat;  die  gewöhnliche  Wortstel- 
lung wäre:  se  tu  fossi  desso. 

Ich  will  gleich  hier  noch  einige  andere  Stellen  angeben,  in  welchen 
die  Verf. ,  den  Zusammenhang  nicht  beachtend,  ihre  Quelle  unrichtig  deu- 
teten. S.  32»  finden  wir  aus  Dec.  4,  10  le  ckiese  consigliot  citiert  mit 
der  Bemerkung  le  sei  hier  Aec.  Plur.  Schlagen  wir  die  betreffende  Stelle 
nach,  so  Gnden  wir,  dass  die  Frau  ihre  Zofe  ruft  und  sie  um  Rath 
fragt:  la  donna . . . .  chiamö  la  sua  faule  e...  le  chiese  consiglio. 
Le  ist  also  Dativ  Singular.  Der  aus  der  falschen  Deutung  der  Stelle  ge- 
zogene Schluss,  chiedere  oder  domatutare  regiere  einen  doppelten  Accu- 


)  Noch  weiter  geht  Sacchetti,  nov.  19:  io  sono  uno  di  quellt  che 
addomando. 


Digitized  by  Google 


Wittert  Grammatik  «ler  italienischen  Sprache,  ang.  v.  A.  Hussa fla.  215 

sativ,  ist  unrichtig.  Die  zwei  anderen  Stellen  beweisen  äufserst  wenig. 
Bei  (Dec.  1,  3:  il  giudeo  d')  ogni  quantUä  che  il  Saladino  it  richtete 
(il  terti)  ist  das  zweite  dl  wegen  des  oben  angeführten  bei  Boc.  bestän- 
digen Sprachgebrauches  ausgelassen.  Dec.  3,  10  la  domando  quello 
ctieUa  undasse  cercundo.  Auch  hier  liegt  keine  dem  Zeitworte  domandare 
eigentümliche  Construction  vor,  sondern  ein  auch  von  den  Verf.  S.  356  be- 
merkter Gebrauch  der  älteren  Schriftsteller,  kraß  welches  ein  abhängiger 
Fragesatz  gern  in  einen  solchen  umgestaltet  wird,  in  welchem  auf  ein 
demonstratives  Fürwort  (oder  Nebenwort)  ein  relatives  folgt.  So  bei 
Dante,  Pg.  9:  Ac  Hille  si  riscosse . . .  /Von  tappiendo  lä  dope  si  fosse 
statt  ose  si  faste. 

S.  331.  Als  Beispiel  der  Hinzufügung  eines  persönlichen  Purwortes 
in  einem  dem  Zeitworte  vorangehenden  Objecte  —  ie  cote  bisogna 
dirie;  ie  ckiati  non  te  le  dar  anno  —  wird  auch  aus  Boc.  3,  9  come 
coslei  I  ebbe  veduta  angeführt,  und  mit 'als  er  diese  gesehen  hatte*  über- 
gebt. Die  unerträgliche  Härte  einer  solchen  Construction  hätte  die  Verf. 
unschlüssig  machen,  und  sie  veranlassen  sollen ,  nach  ihrem  Autor  noch 
einmal  zu  greifen,  um  die  Stelle  besser  zu  untersuchen.  Hätten  sie  dies 
gethan,  so  würden  sie  folgendes  gelesen  haben:  {La  giovtne)  nel  co- 
tpetlo  det  re  venuta,  di  grazia  c fliese  che  la  sua  infertnitä  gli  mo- 
dratte.  II  re .. .  non  gltete  seppe  ditdire  e  tnottrogliele.  Come  cos/ei 
l'ebbe  veduta,  coti  inconlanente  ti  confortö  di  doverlo  guerire ,  e 
diue —  Es  ist  also  klar,  dass  costei  Subject  ist  und  sich  auf  la  gio- 
rine  bezieht,  la  ist  Objecl  und  stellt  das  Wort  infertnitä  dar;  man  über- 
setze:'und  als  das  Mädchen  das  Obel  ansah'1*). 

Die  Vergleichung  der  Stelle  in  ihrem  Zusammenhange  möge  noch 
d«u  dienen,  ein  anderes  Citat  der  Verf.  zu  berichtigen.  Es  wird  nämlich 
S.  367  unter  den  Beispielen  über  die  Auslassung  der  Conjunclion  che 
auch  Dec.  8,  10  a  Salabaetto  fu  dello  il  di  seguente  la  dovesse  aspet- 
tare  angeführt.  In  Boc.  aber  lesen  wir:  a  Sa  lad.  fu  dello  a  qual 
bagno  la  doveste  atpel.  Wir  haben  also  einen  abhängigen  Fragesatz, 
in  welchem  das  che  gar  nichts  zu  thun  hat.  Aus  diesen  wiederholten 
Verstössen,  welche  durch  gröfsere  Aufmerksamkeit  sehr  leicht  hätten 
vermieden  werden  können,  glaube  ich  den  Verf.  einen  gegründeten  Vor- 
wurf machen  zu  dürfen. 

Ein  befremdender  MisgrifT  findet  sich  auch  S.  398.  Mit  dem  Satze 
dopo  ditlribuile  le  tue  genti,  renne,  vergleichen  die  Verf.  auch  Dec. 
6, 1:  quella  [novetld)  che  com  ine  i  ata  avea  senza  finita  lateiö  ttare. 
Sie  fassen  nämlich  finita  als  Mittelwort  auf  und  übersetzen  'ohne  sie 
beendigt  zu  haben.'  Finita  ist  aber  hier  unbestritten  ein  Substantiv,  wor- 


)  Man  berichtige  auch  S.  338  'als  der  Ritter  gesehen  hatte,  dass  die 
Dame  ihn  (den  Falken)  ganz  gegessen  halle.'  Ks  soll  heifsen  'es 
(das  Herz)/  Die  Verf.  haben  nämlich  die  39.  Novelle  mit  der  49. 
verwechselt. 


Digitized  by  Google 


216  Wiggers  Grammatik  der  italienischen  Sprache,  ang.  v.  A.  Mussnfia. 

über  das  Wörterbuch  der  Akademie  und  alle  Coramentatoren  nachzu- 
sehen sind.  Die  von  den  Verf.  aus  dieser  niis verstandenen  Stelle  herge- 
leitete Bemerkung  ist  ganz  unstatthaft. 

Die  Erörterungen  über  den  Unterschied  zwischen  dem  ersten  oder 
zweiten  Pcrfectum  (S.  335—336)  sind  Kiemlich  weitläufig,  ohne  jedoch 
das  Richtige  zu  treffen.  So  ist  der  zwischen  mori  i  13  di  G.  und  e 
morto  i  iS  di  S.  nur  eine  von  der  Sprache  nicht  anerkannte  Spitz- 
findigkeit, und  der  weiter  unten  angeführte  Salz  oggi  molti  foresiieri 
arritarono  verstöfst  gegen  den  besseren  Sprachgebrauch. 

Die  S.  350  litt.  f.  mitgetheiltc  Regel  ist  zu  allgemein  gefasst  und 
bedarf  grofser  Einschränkung.  Der  Satz:  mi  domandö  se  niente  di  cid 
si  fasse  detfa  metUre  che  vir  esse  ist  mir  sohr  verdächtig.  Von  einem 
neueren  Schriftsteller  ist  er  gewiss  nicht;  er  mag  allerdings  irgend  einem 
älteren  stark  latinisierenden  entnommen  sein,  aber  ich  wäre  versucht  zu 
glauben,  die  Verf.  hätten  ihn  selbst  aus  dem  Lateinischen  übersetzt.  In 
jedem  Falle  ist  er  heutzutage  wenig  verständlich.  Durchaus  unitalienisch 
ist  dann  der  folgende:  Se  it  tnio  piacere  fossero  seguifi(7),  avrei  falto 
fnno,  mentre  che  nelVaitr o  fosse  stato  ocenpato.  kein  Italicner 
hätte  hier  die  zwei  Pronomina  io  und  egii  y  die  des  Gegensatzes  halber 
unentbehrlich  sind,  weggelassen. 

Eine  unpassende  Nachahmung  eines  Satzes  aus  Boc.  finden  wir 
8.  367.  Per  che*  non  sia  ricce,  ttttti  credetiero  che  io  fossi  ist  ein 
kaum  verständlicher  Satz ,  der  mehrfach  gegen  den  heutigen  Sprachge- 
brauch verstöfst.  Es  ist  bekannt,  dass  perchö  eigentlich  nur  dann  als 
concessive  Conjunclion  wirken  kann,  wenn  der  Hauptsatz  verneinend 
ist.  'Doswegen,  dass  er  mich  beleidigt  hat,  werde  ich  ihn  doch  nicht 
strafen,  trifft  genau  mit  dem  Satze  zusammen  'Ohwol  er  mich  beleidigt 
hat  u.  s.  w/,  daher  im  Italienischen:  Perchi  my  abbin  offeso,  tum  io  punird. 
Ist  der  Hauptsatz  bejahend,  so  ist  natürlicherweise  ein  solches  Umschlagen 
der  Bedeutung  der  causalen  Conjunction  nicht  möglich.  Dass  sie  dennoch 
im  Allitalienischen  stattgefunden  hat,  erklärt  sich  aus  einer  ungeschickten 
(Nachahmung  der  richtigen  Construction ;  aber  erstens  sind  die  Fälle,  wo 
der  Hauptsatz  bejahend  und  die  Construction  folglich  unberechtigt  ist, 
verschwindend  gering  gegen  die  Anzahl  jener,  in  welchen  der  Haupt- 
satz verneinend  ist,  und  zweitens  ist  dieser  Gebrauch  schon  seit  dem 
16.  Jahrhunderte  ganz  in  Vergessenheit  gerathen,  und  es  ist  mit  Recht 
kein  Versuch  gemacht  worden  ihn  wieder  zu  beleben.  Der  obige  Sal/ 
würde  im  Italienischen  lauten:  Sebbene  io  tum  sia  rieco,  tutti  cre- 
detano  che  fossi. 

S.  386.  'Di  verbindet  sich  mit  dem  Infinitive  nach  totere.  Die 
Verbindung  mit  dem  blöken  Infinitive  isl  die  gewöhnliche.'  Nicht  nur 
die  gewöhnliche,  sondern  die  atisschlicfslichc.  Der  angeführte  Salz  smte 
di  tetarsi  ist  nicht  italienisch. 

Ich  will  nun  meine  Übersicht  durch  Anführung  einiger  Ausdrürke 
und  Wendungen  beschliefsen.  welche  der  Berichtigung  bedürfen 
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S.  21  un  corto  femminino ,  una  volpe  femminhia  .statt  femmina. 
—  S.  t2  una  dattera  'eine  Dattel'  kommt  nicht  vor;  es  soll  beifsen 
datiere.  —  S.  24  pap Worte1  Schmetterling  ;  ein  unbrauchbarer  Latinismus 
für  far falte.  —  S.  33  i  pregi  'der  Preis'  statt  il  pre%%o;  denn  /  pregi  be- 
deutet *  die  Vorzüge.'  —  S.  53.  Passarono  dei  volontiert  'Frei willige 
statt  voUmtari.  —  &  168  altuminare '  anzünden '  statt  accendere;  denn 
flV/.,  übrigens  veraltet,  bedeutet  'erleachten.' 

S.  48.  Chi  poträ  dtnegare  la  sua  commisera%ione  a  M.  Stuart, 
quata  infelicissima  regina?  Ein  solcher  Gebrauch  des  questo  als 
Apposition  wird  mit  Recht  von  den  Grammatikern  als  unitalienisch  be- 
zeichnet. 

$.61.  Quella  notizia  non  ha  de  Ha  probabilitä.  Der  Satz  ist  ver- 
neinend, und  das  Subst.  abstract,  folglich  ist  der  Theilungsartikel  ganz 
unpassend.  Non  ha  probabilitä  statt  non  i  probabile  ist  ebenfalls  keine 
ichöne  Wendung. 

S.  17  il  maio'd&s  Schlechte'.  —  S.  136  ii  buono  ehe  toleva 
das  Gute  was  er  wollte.'  —  S.  354  £  buono  che  gll  uomint  non  sap- 
piaao  quando  morranno  statt  //  male,  il  bene,  e  bene. 

S.  263.  Se  9*4  nissuno  che  aböia  bisogno  delf  econnmia ,  ii 
recitante  deiie  commedie  dovrebbe  essere  questo.  Ist  das 
italienisch  f 

S.  301.  Lo  credo  bene,  ma  non  posso  soc correre  'ich  kann 
nicht  helfen/  Ein  Germanismus.  Man  sagt :  non  ci  posso  rtmediare, 
mm  posso  far  nulla  u.  s.  w. 

S. 326.  Chi  glt  manda  a  farto?  'Wer  beifst  ihn  dies  tbun.'  Un- 
gebräuchlich. Chi  gli  ordina  (comtmdo,  impone)  di  farlo? 

S.  335.  Questo  petto  #'4  rappresentato.  'Dieses  Stück/  Wir 
<agen  wol  un  pezzo  di  formaggto,  un  pe%%o  dipane,  aber  von  Theater- 
Bücken  ist  petto  unverständlich. 

S.  363.  Mise  un  ambas dolore  'er  schickte.'  Die  Verf.  dachten 
»  lat.  mit  lt.  IUI.  mise  bedeutet  aber  'er  legte;'  'er  schickte'  heifst 
mnndö  intiö. 

S.  371.  //  considerare  t'uno  i  V  escludere  raUro.  Moltiplicare 
fii  asili  e"  il  formare  tonte  piecole  sotranttä.  In  allen  solchen  Fällen 
muss  un  statt  //  gesagt  werden. 

S.  378.  Ha  dimostrato  euere  il  valentissimo  neW  arte,  'dass 
er  sehr  bedeutend  ist.'  Richtiger  essere  patent,  ohne  Artikel;  und  sollte 
der  Superlativ  relativ  sein,  'der  bedeutendste*  dann  hiebe  es  (falls  man 
keinen  verschollenen  Latinismus  gebrauchen  wollte)  il  piü  talente. 

Im  Verhältnisse  zu  der  geringen  Anzahl  von  Sätzen,  welche  die 
Verf.  selbst  gebildet  haben,  erscheint  dieses  Verzeichnis,  welches  übrigens 
keinen  Anspruch  auf  Vollständigkeit  macht,  ziemlich  grofs. 

Die  Correctheit  des  Druckes  Iässt  viel  zu  wünschen  übrig.  S.  7 
gazetta  (gazx.);  8  ttse  (tis(),  maniallo  {inen.);  26  Lepolt  {Leop.);  30 

Z«iUcfcrift  f.  4.  Stterr.  Gruna«.  1880.  III.  Heft  16 
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freggio,  freggi  ifregid)%  56  carrattere  (cor.);  85  rlcontirartte  (ricoa- 
tarvc);  136  awtet  (avrei);  138  dtotnir  (dtven)f  149  twer  bitogna  (M- 
sogno);  150  qalcheduno,  467  ovunqe  (gu);  «55  avemle  (-«/#)?  464 
risvigliasse  (risveg.);  480  *«  suo  vece  (sua);  383  wteftf  (vlet.).  Gegen 
die  Regeln  der  Sylbeneintheilung  finden  wir  //'  am  Ende  der  Zeile  z.  B. 
s.  55  de/f1;  ff  -  n  z.  B  41  ag-neiio;  41  sig-nora-,  373  reg-nare. 
Manche  Wörter  erinnern  so  lebhaft  an  das  Lateinische .  dass  man  ge- 
neigt wäre,  keinen  Druckfehler  zu  vermuthen.  $.34  tvlfo  (%oL),  45 
inirare  (entr);  57  destruttori  (distr.);  67  depignete  (dtp.)  ',  69 
flstonomia  (/ison);  70  videa  (*«/.);  184  pereipire  (pereep.);  483 
rf/fer*  (dire);  301  mundo  (mofido).  Soll  das  befremdende  de  Ha 
iatU  (S.  51)  auch  auf  Rechnung  des  Setzers  gesetzt  werden?  Ich 
glaube  kaum,  dass  den  Verfassern  das  ital.  Genus  des  lat.  Neutrums  toc 
unbekannt  war. 

Zum  Schlüsse  will  ich  auch  eine  mehr  äufserliche  Bemerkung  bei- 
fügen. Ein  nicht  geringer  Übelstand  für  die  praktische  Handhabung  des 
Buches  ist  dessen  Anordnung.  Die  Paragraphe  sind  ungemein  lang  und 
zerfallen  in  eine  Menge  von  Abtheilungen  und  Unterabtheilungen.  Da- 
durch ergeben  »ich  Citate  wie  folgendes:  §.  14,  1 ,  I,  e,  flfl,  deren  Auf- 
findung, da  am  Anfange  der  Seite  der  betreffende  %.  nicht  angeführt 
ist,  sehr  schwierig  wird.  Daher  war  ich  genüthigt  nach  Seiten  zu 
citicren. 

Ich  hoffe,  es  werde  aus  dem  bisher  gesagten  erhellen,  dass  das 
Werk  der  Hrn.  Wiggers  in  jedem  Falle  einen  Fortschritt  in  der  Behand- 
lung der  italienischen  Grammatik  bezeichnet,  und  der  Aufmerksamkeit 
nicht  unwürdig  ist,  welche  wir  unseren  Lesern  zugemuthet  haben; 
dass  es  aber  in  seiner  jetzigen  Gestalt  weder  den  streng  wissenschaft- 
lichen Forderungen,  noch  dem  praktischen  Zwecke  des  Unterrichtes  voll- 
kommen entspricht  Ich  glaube,  das«,  wenn  die  Verf.  mit  dem  Fleifce, 
der  ihnen  eigen  zu  sein  scheint,  die  verbessernde  Hand  daran  legen, 
und  sich  bemüheu  werden  immer  gröfsere  Sicherheit  in  der  Hand- 
habung der  guten,  reinen  Sprache  zu  erlangen,  sie  uns  recht  bald  eine 
Bearbeitung  ihres  Werkes  bieten  werden,  welche  die  Lücke,  die  wir 
noch  immer  bei  den  italienischen  Lehrmitteln  bedauern,  zu  gutem  Theile 
ausfüllen  wird. 

W  i  e  n.  Adolf  M  u  s  s  a  f  i  a. 
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Sechs  Holzschnitte  zur  Charakteristik  der  sechs 
Erdtheile.  Illustrationen  zu  Dr.  C.  Vogel 's  Natur-  und  Land- 
schaftsbildern ,  so  wie  zu  allen  Lehrbüchern  der  Geographie.  Ge- 
zeichnet von  H.  Leutemann.  Geschnitten  von  J.  G.  Flegel. 
Mit  %  Bogen  Text.    Leipzig,  J.  C.  Heinrichs,  1859.  -  45  Ngr. 

Wenn  in  diesen  Blättern  das  vorliegende  kleine  Bilderwerk  zur 
Anzeige  kommt,  so  geschieht  es  weniger  wegen  der  Anerkennung  des 
künstlerischen  Werthes  der  Abbildungen  und  ihrer  Eignuug  als  Zierden 
geographischer  Lehr-  und  Handbucher,  als  um  die  verdienstlichen  Werke 
Dr.  C.  Vogel's,  seine  Natur-,  Landschafts-  und  Geschichts- 
bilder bei  dieser  Gelegenheit  in  Erinnerung  zubringen,  welche  sammt- 
hcb,  in  ihrer  innigen  Verbindung  mit  seinem  bekannten  Atlas  mit  Rand- 
zeichnungen, eine  Reihe  trefflicher  Lesebucher  bilden  und  schon  lange 
einen  weit  reichenden  (bei  uns  jedoch  noch  erweiterbaren)  Wirkungs- 
kreis nach  Gebühr  sich  erworben  haben.   Da  sowohl  die  Volkschule  als 
die  Mittelschule  Gelegenheiten  genug  findet,  die  Vorstellungen  von  Land 
und  Leuten  auf  der  grofsen  Erde  durch  etwas  ausführlichere  Schilde- 
rungen lebendiger  zu  machen,  so  sind  in  neuerer  Zeit  viele  Compila- 
tionen  entstanden,  um  diesem  Bedürfnisse  zu  genügen,  und  es  ist  das 
weite  Gebiet  der  Erdkunde  in  den  meisten  Richtungen  mit  mehr  und 
veniger  Geschick  ausgebeutet  worden.    Dr.  Vogel's  Werke  waren  unter 
den  ersten,  und  erleben  neue  Auflagen,  weil  sie  an  innerem  Werlhe 
nicht  die  letzten  sind ,  sondern  wissenschaftlichen  Fleifs  mit  pädago- 
gischem Tacte  vereinigen. 

Mit  den  sechs  sehr  gelungenen  Holzschnitten  von  Hrn.  Leutemann 
und  Hrn.  Flegel  (beide  bereits  vortheilhaft  bekannt)  hat  die  neue  Auf- 
lage der  Naturbilder  eine  zweckgemäfse  und  ansprechende  Zierde  erhalten. 
Es  sind  keine  Beigaben,  welche  den  Gegenstand  erschöpfen;  sie  können 
aus  den  tausendfältigen  Gestalten  der  Natur  uns  nur  sehr  wenige  vor 
Augen  bringen,  nur  eine  gut  aufgefasste  Zusammenstellung  einiger  weni- 
gen Züge,  aber  dieses  wenige  leisten  sie  befriedigend.  In  der  Regel 
ist  aus  jedem  Erdtheile  nur  ein  Land,  und  in  diesem  eine  Scencrie 
als  charakteristisches  Bild  gewählt  worden,  in  Europa  Deutschland,  in 
Asien  Ost-Indien,  in  Africa  Aegypten,  in  Nord-America  die  Polarwelt, 
in  Süd-America  Brasilien,  in  Oceanien  Neu-Holland.  Vorzugsweise  ist  es 
der  Wald  mit  seiner  reichen  Pflanzenwelt,  in  welcher  jene  Thiere  grup- 
piert werden,  die  eben  passend  schienen.  Vor  allem  der  Raum,  dann 
aber  auch  künstlerische  und  andere  Rücksichten  {machten  diese  Be- 
schränkung nöthig,  welche  jedoch  deu  Wunsch  erregt,  nach  und  nach 
Fortsetzungen  dieser  Bilder  zu  erleben ,  in  welchen  die  Lücken  durch 
Aufnahme  anderer  Gegenden  mit  anderer  Staffage  ausgefüllt  werden. 
Gerne  möchte  man  auch  den  Löwen,  die  Giraffe,  den  Straufs  u.  s.  w. 
in  ihrer  natürlichen  Umgebung  erblicken ,  oder  eine  Ansicht  der  verti- 
calen  Polarwelt  und  anderer  oft  gelesener  Naturwunder  gewinnen.  Freilich 
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wurde  sich  dadurch  vielleicht  zu  jedem  Abschnitte  der  Natur-  und 
Landschaflsbilder  eine  Beigabe  ergeben,  gewiss  nur  zur  Förderung 
des  Lernens  durch  das  Auge.  Der  Mensch  und  seine  Werke  wurden 
prineipie)  ausgeschlossen,  weil  sie  auch  in  dem  Buche,  zu  dem  die 
Illustrationen  gehören,  nicht  vertreten  sind.  Der  Text  nennt  im  Flusse 
anregender  Schilderung  die  dargestellten  Gegenstände,  die  meist  ohue 
Schwierigkeit  erkannt  werden  können.  Die  technische  Ausführung  ist 
lob<  nswerth ;  ein  Kunsturtheil  bleibe  den  Kennern  vorbehalten. 

Wien.  A.  Steinhäuser. 


Fünfstellige  logarithmisch-trigonometrische 
Tafeln  von  Dr.  Theodor  Wittstein.  (XXVIII  u.  131  S.)  Han- 
nover, Hahn.  185».  —  1  11.  34  kr.  ü.  W. 

Vorstehendes  Werkchen  verdient  sowohl  für  den  Schulgebrauch 
als  auch  zur  Verwendung  bei  gröberen  Rechnungen  aufs  wärmste  em- 
pfohlen zu  werden.  Es  enthält  auf  dem  sehr  mäfsigen  Räume  von  nur 
118  Seiten  folgende  Tafeln:  Tafel  I  (Seite  1—24),  die  gewöhnlichen 

- 

Briggischen  Logarithmen  der  natürlichen  Zahlen  von  1  bis  9999  mit 
Angabe  der  Proportionaltheile  zur  Erleichterung  der  Interpolation  ;  Ta- 
fel II  (S.  25 — 29),  die  natürlichen  trigonometrischen  Zahlen  für  die 
Winkel  des  ersten  Quadranten  von  Viertel-  zu  Viertel-Grad  mit  den  bei- 
gefügten Differenzen  für  eine  Minute;  Tafel  III  (S.  30—97),  die  Loga- 
rithmen der  trigonometrischen  Zahlen  für  die  Winkel  des  ersten  Quadran- 
ten von  Minute  zu  Minute  mit  den  beigefügten  Differenzen  für  eine 
Secunde;  Tafel  IV  (S.  98  und  99),  die  Länge  der  Kreisbögen  für  die 
einzelnen  Grade ,  Minuten  und  Secunden  für  den  Halbmesser  Eins ; 
Tafel  V  (S.  100—116),  die  Gaufsschen  Logarithmen  für  die  Summen 
und  Differenzen  von  Zahlen;  Tafel  VI  (S.  116—118),  die  natürlichen 
Logarithmen  der  ganzen  Zahlen  von  1  bis  404.  Der  Anhang  (S.  119—131) 
gibt  noch  die  wichtigsten  Formeln  zur  AuflÖsung'ebener  und  sphärischer 
Dreiecke,  sowie  zur  trigonometrischen  Auflösung  der  quadratischen  und 
kubischen  Gleichungen ,  endlich  die  Dimensionen  des  Erdspha*oides 
(nach  Bessel)  und  deren  Logarithmen. 

Auf  die  Anordnung  der  Tafeln  ist  grofse  Sorgfalt  verwendet,  und 
überall  die  möglichste  Einfachheit  angestrebt.  Tafel  I  hat  die  bei  sechs- 
und  siebenstelligen  Logarithmentafeln  gebräuchliche  Einrichtung;  des- 
gleichen die  Tafel  der  Gaufsschen  Logarithmen.  Bei  Tafel  II  und  III 
folgt  nach  dem  Argumente  zuerst  der  Sinus,  dann  der  Cosinus  und  zu- 
letzt die  Tangente  und  Cotangente.  Hier  möchten  wir  die  Ordnung: 
Sin.,  Tg.,  Cotg.,  Cos.  vorziehen,  indem  dadurch  eine  Gleichförmigkeit 
der  Tafel  für  den  ganzen  Quadranten  erzielt  wird.  Erwünscht  wäre 
auch  eine  Erleichterung  für  das  Aufsuchen  der  Logarithmen  der  Sinus 
und  Tangenten  kleiner  Winkel. 
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Die  Ausstattung  des  Werkchens  ist  vortrefflich,  die  in  Anwen- 
dung gebrachten  Ziffern  sehr  deutlich  und  gut  leserlich.  Auch  verdient 
die  grofae  Correctbeit  der  Tafeln  erwähnt  zu  werden. 

Wien.  Dr.  Karl  Hornstein. 


Karl  Aug.  Jul.  Hoffmann  (Direclor  des  Gymn.  zu  Lüneburg). 
Abriss  der  Logik  für  den  Gymnasial-Unterricht  entworfen.  (VIII  u. 
49  S.)  Klausthal,  Grosse.  1859.  —  '/,  Rthlr» 

Ref.  beg rufst  die  vorliegende  Arbeit  des  um  Philologie  und  Gram- 
matik wohlverdienten  Hrn.  Vf. 's  als  einen  erfreulichen  Beweis,  wie  viel 
pädagogische  Einsicht  und  Geschicklichkeit  mit  den  bisweilen  gering- 
geschätzten Mitteln  der  alten  Aristotelischen  Logik  zu  leisten  vermögen. 
Die  Zahl  der  Lehrbücher  der  Logik  für  die  Zwecke  des  Gymnasiums  ist  sehr 
beträchtlich  und  bekanntlich  noch  in  steler  Zunahme,  und  so  gerne  wir 
zugestehen,  dass  vielleicht  kein  einziges  gänzlich  verfehlt  ist,  so  wenig 
scheint  uns  doch  anderseits  irgend  eine  der  neueren  Leistungen  dem 
vorhandenen  Bedürfnisse  volle  Rechnung  getragen  zu  haben.  Der  Haupt- 
mangel liegt  in  dem  Zuviel  des  Gebotenen ,  und  zwar  in  doppelter  Be-  • 
ziehung,  einmal  so  zu  sagen,  was  den  Raum  des  Territoriums  der  Logik 
und  einmal  was  den  zeitlichen  Standpuuct  ihrer  Entwicklung  betrifft. 
Wir  sehen  nämlich  die  neueren  Erscheinungen  der  bezüglichen  Literatur 
in  dem  Streben  befangen,  einerseits  den  ganzen  Lehrstoff  der  Logik  zu 
einem  möglichst  systematischen  Abschlüsse  zu  bringen  und  so  ihr  Ziel 
in  eine  Art  von  cncyklops&discher  Darstellung  zu  setzen,  so  wie  ander- 
seits sich  auf  den  Standpuuct  einer  neuen  ja  allerneuesten  Schule  zu 
stellen,  um  den  Schüler  ja  möglichst  schnell  in  die  bewegte  Gegenwart 
einzuführen.    Beiden  liegt  ein  Verkennen  der  Stellung  der  Logik  auf 
dem  Gymnasium  zu  Grunde,  welches  die  paedagogische  mehr  äufserliche 
Bedeutung  derselbeu  mit  dem  rein  innerlichen  Selbstzwecke  wissen- 
schaftlicher Entwicklung  «und  Systematisierung  verwechseln  lässt.  Und 
so  muss  denn  sogleich  an  dem  vorliegenden  Abrisse  der  Logik  rühmend 
hervorgehoben  werden,  dass  der  Hr.  Verf.  sich  mit  aller  Entschiedenheit 
auf  den  Standpuncl  stellt,  den  wir  für  den  allein  angemessenen  erachten. 
Einem  bekannten  Vorbilde  folgend,  schliefst  er  sich  möglichst  getreu  an 
die  Aristotelische  Logik  an,  und  geniefst  dadurch  gleich  von  vornherein 
den  doppelten  Vorlheil ,  sowohl  dem  Scheine  erschöpfender  Systematik 
au«  dem  Wege  zu  gehen,  als  auch  durch  das  in  gewisser  Beziehung 
neutrale  Gebiet  des  alten  Organons  der  Polemik  der  modernen  Schule 
entrückt  zu  sein.    Allein  auch  dieser  Stand punet  würde,  rücksichtslos 
festgehalten,  gewUs  eine  Verschuldung  dem  Schüler  gegenüber  hei  bei- 
führen, dem  schon  aus  äufseren  Gründen  nicht  vorenthalten  bleiben  darf, 
dass  die  Aristolclischo  Logik  denn  doch  auch  ihre  Geschichte  hat,  der 
ea  an  späteren  Errungenschaften  nicht  ganz  fehlt.    Dass  demnach  der 
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Hr.  Vf.  erklärt,  bei  Allem  möglichst  genauen  Festhalten  an  Aristoteles, 
doch  auf  oiu  eklektisches  Verfahren  mit  angewiesen  gewesen  zu  sein, 
zeigt  gewiss  nur  von  dessen  Einsicht,  und  die  Verbindung  beider  Prin- 
eipien  erweist  sich  bei  der  Durchfuhrung  im  Detail  leichter«  als  es  von 
Vornherein  den  Anschein  haben  möchte. 

Der  Hr.  Vf.  beginnt  mit  der  Hervorhebung  der  Hauptpuncte  der 
bekannten  Aristotelischen  Erkenntnistheorie  —  und  hier  hatten  wir  Tor 
allem  etwas  mehr  Ausführlichkeit  und  Klarheit  gewünscht  (man  vergl. 
z.  B.  die  Formulierung  von  7)  —  und  handelt  sodann  in  drei  Abschnitten 
vom  Urtheile  (§.  2),  vom  Beweise  (§.  3—10),  von  der  Definition  und 
Classification  (§.  17—19).  Man  sieht  schon  aus  dieser  Abtheilung,  wie 
sich  der  Hr.  Vf.  den  gewöhnlichen  StofT  der  reinen  Logik:  die  Lehre 
vom  Begriff,  Ürtheil  und  Schluss  zurecht  legt    Ist  es  nun  auch  schon 
höchst  schwierig,  ja  vielleicht  geradezu  unmöglich,  ein  allgemein  gil- 
tiges Regulativ  für  das  Quantum  des  aus  jedem  einzelnen  Theile  aufzu- 
nehmenden zu  bestimmen,  so  dürfte  der  umsichtige  Hr.  Vf.  wol  selbst 
zugeben,  dass  bei  dieser  Disposition  die  Lehre  vom  Begriffe  denn  doch 
namhaft  zu  kurz  gekommen  ist.   Ein  par  flüchtige  Andeutungen  in  der 
Beweislehre  abgerechnet  (S.  19),  treten  einzelne  Hauptpuncte  der  Be- 
griffslehre erst  im  letzten  Capitel  (S.  40)  vor,  und  auch  hier  kommt  es 
weder  zu  einer  Erklärung  der  für  die  Schlusslehre  wichtigen  Umfangs- 
verhältnisse,  noch  zu  einer  wirklichen  Erörterung  des  Begriffes  des  üm- 
fanges  selbst,  von  dem  doch  schon  8.  7  und  19  Gebrauch  gemacht  wer- 
den musste.  Entsprechender  scheint  uns  schon  die  Theorie  des  Orth  eil» 
behandelt.   Was  wir  hier  noch  vermissen,  wäre  nur  die  Scheidung  der 
analytischen  und  synthetischen  Urtheile.   Diese  Trennung  hat  das  merk- 
würdige Schicksal  gehabt,  von  ihrem  Drheber  ausdrucklich  von  der 
Logik  ausgeschlossen  und  auf  die  Vernunftkritik  beschränkt  worden  zu 
sein .  während  sie  doch  im  Verlaufe  der  späteren  Entwickelungen  der 
Philosophie  längst  aus  der  Erkenntnislehre  verschwunden  ist,  in  der 
Logik  hingegen  ihre  reichen  Früchte  trägt  und  tragen  wird.  Ref.  glaubt 
es  eben  als  einen  Hauptfortschritt  der  neueren  Logik  bezeichnen  zu 
können,  dass  sie  neben  die  alte  Aristotelische  Theorie,  die  sich  nur  auf 
das  analilische  Drtheil  beschränkt,  die  Behandlung  des  synthetischen 
Urthcils  gesetzt  hat,  deren  Anwendung  auf  manche  Puncto  der  Theorie 
der  Naturwissenschaft  von  gröfstem  Interesse  zu  werden  verspricht.  In 
diesem  Abschnitte  tritt  uns  auch  die  Scheu  des  iHrn.  Verf.'s  vor  allge- 
meinen, schulmäfsigen  Definitionen  am  auffälligsten  entgegen,  und  der 
Schüler  muss  hier  mit  manchem  «Gewöhnlich»  (S.  6),  mancher  blofsen 
Hindeulung  auf  Beispiele  (S.  5  und  7)  und  auf  den  sprachlichen  Aus- 
druck (S.  8)  vorlieb  nehmen.   Cm  so  rückhaltsloser  können  wir  uns  mit 
der  trefflichen  Weise  einverstanden  erklären ,  in  der  die  Lehre  vom 
Schlüsse  abgehandelt  wird.  Der  geehrte  Hr.  Verf.  weifs  hier  ein  tieferes 
Eindringen  in  das  Wesen  der  syllogistischen  Figuren  mit  der  Überliefe- 
rung des  alten  formalistischen  Schematismus  glücklich  zu  verbinden, 
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und  die«,  so  wie  die  zweckmäßig  gewählten  Beispiele  und  die  knappt* 
geschmackvolle  Darstellung  in  kurzen  leicht  übersichtlichen  Gliederungen 
haben  auf  Ref.  einen  wahrhaft  erfrischenden  Eindruck  ausgeübt  und 
sichern  dem  Hrn.  Vf.  die  Theilnahme  aller  Sachverständigen. 

Ein  Eingehen  auf  einzelne  Puncte  scheint  nach  dem  gesagten  wol 
überflüssig.  Ref.  bekennt  mit  manchem  derselben  gar  nicht,  mit  einigen 
nnr  nach  präciserer  Fassung  einverstanden  sein  zu  können.  Als  Beispiele 
der  zweiten  Art  erinnert  er  nur  an  die  zu  weite  Definition  der  Logik 
(S.  2),  an  Sätze,  wie  «das  allgemeine  Gesetz,  dass  man  von  den  Dingen 
our  das  ihrem  Wesen  (entsprechende  aussagen  kann ,  steht  über  der 
Logik  und  gilt  also  auch  für  sie*  (S- 2),  oder  «das  Urtheil  ist  der  allge- 
meinste Ausdruck  über  Sein  und  Nichtsein9  (S.  4),  an  die  Auffassung 
singulärer  Ortheile  als  particulär  (S.  6),  an  die  Definition  des  indueto» 
ruebeo  Beweises  (8.  29) ,  an  das  oft  gerügte :  der  Begriff  ist  gleich  der 
Summe  seiner  Merkmale  (S.  41)  u.  s.  w.  Auch  besteht  zwischen  den 
beiden  Behauptungen,  die  Definition  berücksichtige  nur  das  Verhältnis 
xu  dem  übergeordnetem  Begriffe  (S.  42),  und  es  sei  bei  ihr  die  Angabe 
der  Unterschiede  zu  den  nebengeordneten  Begriffen  nothwendig  (S.  44), 
ein  leicht  zu  entfernender  Widerspruch.  Da  ein  weiteres  Eingehen  in 
diese  und  ähnliche  Puncte  die  Tendenz  und  den  Raum  dieser  Zeitschrift 
weit  überschreiten  würde,  so  begnügte  sich  Ref.  mit  dieser  unvollstän- 
digen Andeutung  seiner  Bedenken ,  und  zwar  um  so  lieber ,  je  be- 
stimmter eine  neue  Revision  des  gewiss  bald  verbreiteten  Werkchens 
den  Hrn.  Verf.  selbst  zur  Modifizierung  manches  einzelnen  Ausdruckes 
führen  dürfte. 

Prag.  Wilhelm  V  o  1  k  m  a  n  n. 
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Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s.  w.)  —  Der  bisherige  Supplent  am  Gymnasium  xu 
Przemysl,  Hr.  Michael  P ol a n s k i ,  zum  wirklichen  Lehrer  desselben 
Gymnasiums. 

—  Der  Tiroler  Schulrath ,  Hr.  Jobann  Deila  Bona  zum  Schul- 
rathe,  Volks-  und  Realschulinspcctor  in  Venedig,  und  der  bisherige 
Leiter  des  dort  aufzuhebenden  Ober  -  Schulinspectorates ,  Hr.  Johann 
Co  domo  zum  Stattbaltereisecretär  extra  statum  bei  der  venetianischen 
Statthallerei. 

—  Der  provisorische  Director  des  Staatsgymnasiums  zu  Treviso, 
Hr.  Nazarius  R  e  p  i  c  h  ,  zum  wirklichen  Director  des  Gymnasiums  in 
T  r  i  e  n  t. 


—  Der  Supplent  an  der  Unterrealschule  zu  Stu  hlwei  fse  nburg, 
Hr.  Alexius  Vogl,  zum  Lehrer  daselbst 

—  Die  provisorischen  Lehrer  an  der  Unterrealschule  zu  Szege- 
din,  Hr.  Alfons  Bernstein  und  Hr.  Alois  Landau,  zu  wirklichen 
Lehrern  an  dieser  Lehranstalt. 


—  Der  Doctor  der  Rechte,  Hr.  E.  Klein  sehr  od  aus  Pnankfurt 
a/M.,  zum  ordenUichen  Professor  des  gemeinen  deutschen  Civilprocesse* 
an  der  Innsbrucker  Universität. 

—  Der  aufserordentliche  Professor  des  römischen  Rechtes  an  der 
k.  k.  Krakauer  Universität,  Hr.  Dr.  Gustav  De  melius,  zum  ordent- 
lichen Professor  desselben  Faches  daselbst 

—  Der  Rathssecretär  zu,  Zloczow,  Hr.  Dr.  Peter  Bunzynski, 
zum  o.  ö.  Professor  des  französischen  Civilrechtes,  dann  des  polnischen 
Rechtes  und  seiner  Geschichte,  an  der  k.  k.  Universität  zu  Krakau. 

—  Der  Adjunct  an  der  Sternwarle  zu  Padua,  Hr.  Dr.  Virgil 
Treltenero,  zum  a.  o.  Professor  der  Astronomie  an  der  dortigen 
Universität 

—  Der  bisherige  Scriptor  au  der  Bibliothek  des  polytechnischen 
Institutes  zu  Wien,  Hr.  Karl  Kreutzer,  zum  zweileu  Custos  an  der 
Wiener  Universitätsbibliothek. 
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—  Der  Amanuonsis  der  Wiener  Universitätsbibliothek,  Hr.  Franz 
Bre  tter  klieber,  zum  Soriptor  an  der  Innsbruck  er  Universitäts- 


—  Den  Schulrathen  in  Ungarn,  Hrn.  Dr.  Johann  Greschner 
uod  Hrn.  Severin  Schmidt,  ist  in  Anerkennung  ihres  bisherigen  ver- 
dienstvollen Wirkens  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Aller- 
gnädigst verliehen  worden. 

—  Dem  Katecheten  an  der  Haupt- und  Untcrrealschule  zu  Te  sehen, 
Hrn.  Dr.  Georg  Prutek,  ist  in  Anerkennung  seines  verdienstvollen 
Wirkens  für  Schule  und  Gemeinde  das  goldene  Verdienstkreuz  Allerguä- 
digst  verliehen  worden. 

—  Der  kaiserliche  Rath  und  o.  Professor  der  Pastoral-Theologic, 
Hr.  Dr.  Johann  Fabian,  Capitular-Canonicus,  ist  zum  Dechant  und  der 
o.  Professor  der  Kirchengeschichte,  Hr.  Dr.  Johann  §mutek,  fürsterz- 
biseböfl.  Titular-Consistorialratb,  zum  Capitular-Domherrn  am  Collegial- 
capilel  zu  Allerheiligen  in  Prag  Allergnädigst  ernannt  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  7.  Februar  1.  J.  Allergnädigst  anzuordnen  geruht,  dass  dem  ordent- 
lichen Professor  der  Rechte  an  der  Krakauer  Universität  und  kaiser- 
lichen Rathe  Dr.  Felix  v.  Stotwinski,  aus  Anlass  seiner  Versetzung 
in  den  wohlverdienten  Ruhestand  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen 
und  erspriefslichen  Dienstleistung  im  Lehrfache  die  Allerhöchste  Zu- 
friedenheit bekannt  gegeben  werde. 

—  Dom  mährisch-ständischen  Historiographen ,  Sr.  Hochw.  Hrn. 
Beda  D  u  d  i  k,  ist  die  Allerhöchste  Rewilligung  ertheiJt  worden,  das  ihm 
verliehene  Ritterkreuz  des  Ordens  der  kön.  Wurttemberg'schen  Krone 
annehmen  und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  k.  k.  Universitäts-Professor,  Hrn.  Dr.  Eberhard  Jonak, 
ist  die  Allerhöchste  Erlaubnis  ertheilt  worden ,  das  Ritterkreuz  des  kön. 
Wurttemberg'schen  Friedrich-Ordens  annehmen  und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Diener  bei  den  naturwissenschaftlichen  Sammlungen  der 
Theresianischen  Akademie  in  Wien,  Joseph  Nefsmann,  ist 
das  silberne  Verdienstkreuz  Allergnädigst  verliehen  worden. 


(Goncurse,  Erledigungen,  Sti  ftu  ng  sp  lälze,  Stipen- 
dien u.  s.w.)  —  An  der  Unterrealscbule  zu  Pancsova  eine  Lehrer- 
steile  für  Freihandzeichnen  als  Hauptgegensland  nebst  Befähigung  zum 
Vortrage  der  Geographio  und  Geschichte  oder  für  Rechnen  und  Natur- 
geschichte, mit  dem  Gehalte  von  jährl.  630  fl.  ö.  W.  und  sonstigen 
Emolumenten.  Termin :  Ende  Februar  1.  J.,  bei  dem  k.  k.  serbisch-banater 
Landes-General-Commando  zu  Temesvir.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  18. 
Februar  1.  J.,  Nr.  44.) 

—  An  der  neuerrichteten  vollständigen  Communal-Untcrrcalschule 
iu  Sniaty  n  (Kolomeaer  Kreises  Galiziens)  2  Lehrerstcllen,  jede  mit  dem 
Jahresgehalte  von  630  fl.  ö.  W.  und  dem  Vorrückungsrcchte  in  840  fl. 
und  1060  fl.  ö.  W.,  und  zwar  die  eine  für  Freibandzeichnen  und  Schön- 
schreiben, die  andere  für  Chemie,  Physik  und  Arithmetik.  Termin: 
Ende  April  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  «3.  Februar  I.  J.,  Nr.  48.) 

—  An  der  Krakauer  Universitäts-Bibliothek  eine  Amanuensis- 
stelle  mit  dem  Adjutum  von  jährl.  315  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6 
Wochen,  beim  Krakauer  k.  k.  akad.  Senate.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 

Februar  I.  J„  Nr.  40.) 

—  Am  k.  k.  Untergymnasium  zu  Skalitz  eine  Lehrerstelle  für 
das  Lateinische  und  Griechische,  bei  deutsch- slavischer  Unterrichts- 
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Sprache,  mit  dem  Jahresgchaltc  von  735  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprüche 
auf  Dccennalzulagen.  (S.  Amtsb).  z.  Wr.  Ztg.  v.  29.  Februar  L  J.,  INr.  53.) 

—  An  der  k.  k.  Normal-Haupt-  und  Unterrealschule  bei  8t.  Ann  t 
zu  Wien  die  Stelle  eines  technischen  Lehrers  (namentlich  für  Chemie, 
Baukunst  und  Freihandzeichnen),  mit  dem  Gehalte  jahrl.  630  fl.  ö.  W. 
und  einem  Quartiergeldc  von  126  ü.  W.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  29. 
Februar  l.  J.,  Nr.  53.) 

—  An  der  Untcrrcalschulc  in  Zorn  bor  eine  Lchrerstellc  für  Frei- 
handzeichnen als  Hauptfach  und  geometrisches  Zeichnen  in  Verbindung 
mit  Baukunst  und  Bauzeichncu  als  Nebenfach,  mit  dem  Jahresgehalte 
von  526  fl.,  einem  Quartiergeldc  von  105  fl.  und  eiuem  Holzrelutum  von 
63  fl.  o.  \V.  Termin:  20.  März  I.  J. .  bei  dem  Magistrate  der  k.  FreU 
und  Kreisstadt  Zombor.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  4.  März  1.  J.,  Nr.  57.) 

—  An  der  Bibliothek  des  k.  k.  polytechnischen  Institut  es 
in  W  i  v  n  eine  Scriptorstelle  mit  dem  Jahrcsgehalto  von  740  fl.  und  dem 
Quartiergeldc  von  160  fl.  ö.  W.  Termin«  15.  April  1.  J.,  bei  der  k.  k. 
n.  ö.  Statthaltern.   (S.  Amstbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  4.  März  1.  J.,  Nr.  57.) 


—  über  einige  erledigte  Stiftplätze  aus  der  Friedrich  von  Sa  an- 
sehen Familtenstiftung,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Februar  1.  J.,  Nr.  50. 

—  Über  die  Erledigung  eines  freiherrl.  K  i  r  c  hb  c  r  g  e  r'schen 
Stiftungsplatzcs  in  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie,  s.  Amtsbl.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  29.  Februar  I.  J..  Nr.  53. 

-  Über  die  Gründung  von  10  Stipendien  zur  Unterstützung  den 
Superintendcnzen  augsburger  und  helvetischen  Bekenntnisses  angehöriger 
Candidatcn,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  2.  März  1.  J.,  Nr.  56. 


(Todesfälle.)  —  Am  18.  Jänner  I.  J.  zu  Mannheim  die  Vor- 
steherin des  dortigen  Fräuleinstiftes,  Frau  Amalie  Jung,  eine  Tochter 
Jung-Stillings  (geb.  zu  Marburg  am  20.  October  1796),  eine  der  Zierden 
der  pädagogischen  Welt. 

—  Am  10.  Februar  1.  J.  zu  Rom  der  berühmte  Archaeolog,  Hr.  P. 
Joseph  Marchi  (geb.  1795  zu  Udine). 

—  Am  12'  Februar  1.  J.  in  London  der  General-Lieutenant  Sir 
William  Francis  Patrik  Napier  (geb.  am  17.  December  1785  zu  Castle- 
town  iu  Irland),  ein  Bruder  des  Scinde-Erobercrs  Sir  Ch.  Napier,  als 
Krieger  und  Schriftsteller  («Geschichte  des  Halbinselkrieges,*  «Eroberung 
von  Scinde.»  «Leben  und  Meinungen  von  Sir  C.  Napier*  u.  m.  a.) 
bekannt. 

—  Am  18.  Februar  I.  J.  zu  Wien  Hr.  Friedrich  Beck,  Univer- 
sitäts-Buchhändler, Gemeinderath  und  Mitglied  mehrerer  gelehrter  Ge- 
sellschaften ,  verdient  um  die  Förderung  der  Schulliteratur,  im  68. 
Lebensjahre. 

—  Am  19.  Februar  I.  J.  in  Siebenbürgen  der  junge  hoffnungsvolle 
Dichter  Hr.  Lad.  V*radi  (pseudonym:  Phaon  und  Martin  Kerekes),  im 
27.  Lebensjahre. 

—  Am  21.  Februar  I.  J.  zu  Gratz  Hr.  Peter  Harum,  als  Lehrer 
an  der  dortigen  k.  k.  Normalhauptschulc  46  Jahre  lang  thälig ,  durch 
Herausgabe  grammatischer  Schriften  («Lehrbuch  der  deutachen  Sprache,' 
Praktische  Anleitung  zur  Erlernung  der  deutschen  Rechtschreibung" 
u.  m.  a.)  bekannt. 

—  Am  22.  Februar  1.  J.  zu  Kiel  Frau  Doetnrin  Dora  H  ersler, 
Schwägerin  und  Biographin  Niebuhr's .  eine  Frau  von  umfassendem 
Wissen,  selbst  in  der  classischen  Philologie,  im  90.  Lebensjahre. 

—  Am  25.  Februar  I.  J.  zu  Wien  Se.  Hochw.  Hr.  Th.  Dr.  Joseph 
Kaerle,  Weltpriester,  o.  ö.  Professor  der  arabischen,  syrischen  und 
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chaldäischcn  Sprache,  dann  der  höheren  Exegese  des  alten  Bundes  an 
der  Wiener  Universität,  Decan  des  Professoren-Collegiums  der  theol. 
FactUtlt,  fürsterzbischöfl.  Brixener  Consistorialrath  u.  s.  w.,  im  58. 
Lebensjahre. 

—  Am  25.  Februar  I.  J.  zu  Wien  Hr.  Anton  Ulrich  Burkhardt 
(geb.  zu  Salzburg  am  9.  December  1826),  Assistent  der  k.  k.  Central - 
anstatt  für  Meteorologie  u.  s.  w.,  durch  seine  Leistungen  in  diesem 
Bereiche,  namentlich  durch  seine  «Naturkalender.*  wohlbekannt 

—  Am  25.  Februar  I.  J«  zu  München  der  k.  bayr.  Oeheimralh, 
Hr.  Dr.  Frdr.  Wilh.  Thiersch  (geb.  zu  Kirchscheidungen  bei  Freiburg 
ander  Unstrut  in  Thüringen,  am  17.  Juni  1784),  zahlreicher  Orden 
Comraandeur  und  Ritter,  Vorstand  der  kOn.  bayr.  Akademie  der  Wissen- 
schaften und  General-Conservator  der  wissenschaftlichen  Sammlungen 
des  Königreiches  Bayern,  corr.  Mitglied  der  kais.  Akademie  der  Wissen- 
schaften in  Wien,  als  Philolog,  Philhellene  und  vielseitiger  Gelehrte, 
so  wie  durch  werthvolle  schriftstellerische  Leistungen  auf  allen  Gebieten 
seines  reichen,  vielumfassenden  Wissens,  gleich  ausgezeichnet. 

—  Am  27.  Februar  I.  J.  zu  Dusseldorf  Hr.  Prof.  Mösl  er,  früher 
durch  lange  Jahre  Lehrer  der  Kunstgeschichte  bei  der  Kunst-Akademie, 
in  vorgerücktem  Alter. 

—  Am  28.  Februar  I.  J.  zu  Zürich  Hr.  Heinrich  Esc  her,  Pro- 
fessor der  Geschichte  am  Gymnasium  daselbst. 

—  Im  Februar  I.  J.  zu  Hamburg  der  Professor  der  Botanik  am 
akademischen  Gymnasium  und  Director  des  botanischen  Gartens ,  Hr. 
Lehmann. 

—  Am  4.  März  1.  J.  im  Haag  Hr.  von  Ro munde,  früherer  Cul- 
tusminister  für  die  katholischen  Angelegenheiten. 

—  Am  6.  Marz  1.  J.  zu  Klagenfurt  der  k.  k.  Appellationssecretär, 
Hr.  Gottlieb  Freiherr  von  Ankershofen  (geb.  zu  Klagenfurt  am  22. 
August  1795),  Ritter  des  Franz  Joseph-Ordens,  wirkl.  Mitglied  der  kais. 
Akademie  der  Wissenschaften ,  Conservator  für  das  Kronland  Kärnthen 
u.  s.  w.,  als  Forscher  und  Schriftsteller  auf  dem  historischen  Gebiete 
seines  Vaterlandes  («Geschichte  des  Kronlandes  Kärnthen,»  «die  ältesten 
kirchlichen  Bauten  Kärnthens»  u.  m.  a.)  rühmlich  bekannt. 

—  Am  8.  März  1.  J.  zu  Triest,  Hr.  Girseppe  Almanzi  (von 
Padua),  als  Orientalist  und  Bibliothekar  in  Italien  und  Deutschland  rühm- 
lichst bekannt,  im  Alter  von  59  Jahren. 

—  Am  9.  Märe  I.  J.  zu  Padua  Se.  Hochw.  Hr.  Abbate  Joseph 
Trivellata,  als  einer  der  letzten,  aber  auch  eifrigsten  und  begab- 
testen Vertreter  der  alten  Richtung  des  ^Gymnasium  Patavtnum,*  nament- 
lich durch  seine  lateinischen  Übersetzungen  italienischer  «Anacreonticbe» 
bekannt,  im  Alter  von  fast  70  Jahren. 

—  Am  12.  März  I.  J.  zu  Wien  Hr.  D.  Benedict  Wagner,  k.  k. 
Rath,  pens.  Professor,  emeritierter  Rector  der  k.  k.  Dniversität  zu  Lem- 
berg u.  s.  w.,  im  78.  Lebensjahre. 
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Programme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  1868/»9- 

(Fortsetzung  von  Hft.  Ii  de»  Jahrg.  1860.  S.  142  ff.) 

III.  Abhandlungen  aus  dem  historisch-geographischen 

Gebiete. 

1.  Die  ordentliche  Bundesversammlung  der  holer.  (Abhandlung 
von  Prof.  J.  Ptaschnik  im  Progr.  des  Gymn.  der  k.  k.  Theresianischen 
Akademie  in  Wien.  1859.  4.  25  S.)  —  In  der  vorliegenden  Abhandlung 
geht  der  Verfasser  von  der  Stelle  des  Livius  (XXXI ,  32)  aus ,  worin 
derselbe  in  der  ätolischen  Bundcsverfassung  zwei  ordentliche  Versamm- 
lungen —  concilium  Panaetolicum  und  concilium  Pylaicum  —  unter- 
scheidet. Die  frühere  Kritik  hatte  festgestellt,  dass  das  concilium  Pan- 
aetolicum gleichbedeutend  mit  der  synodus  Tkermica  des  Polybios 
sei,  gegen  welche  Ansicht  aber  von  Dukerus  in  seiner  Interpretation  des 
Livius  gewichtige  Bedenken  erhoben  worden  sind.  Der  Verfasser  der 
Abhandlung  hat  sich  die  Lösung  nachstehender  Fragen  gesetzt: 

a.  Ist  der  herrschenden  Ansicht,  dass  das  concilium  Panaetolicum 
des  Livius  und  die  synodus  Tkermica  des  Polybius  ein  uud  dasselbe 
sei,  oder  der  Meinung  des  Dukerus  beizupflichten,  der  diese  Identität 
bezweifelt  ? 

ö.  Welche  Ansicht  hat  Livius  selbst  von  dem  concilium  Panae- 
tolicum und  dem  concilium  Pylaicum? 

c.  Wie  verhält  sich  die  Ansicht  des  Livius  zu  dem  Berich le  des 
Polybius? 

Demgemäfs  handelt  der  Verfasser  zunächst  von  dem  concilium 
Panaetolicum ,  welches  er  für  eine  ordentliche  ätolische  Bundesver- 
sammlung erklärt,  die  über  Krieg  und  Frieden  zu  Naupactus  an  einem 
bestimmten  Tage,  wahrscheinlich  im  Frühjahr,  gehalten  wurde.  Sodann 
wird  das  concilium  Pylaicum  besprochen.  Der  Verf.  meint,  dasselbe 
erscheine  bei  Livius  in  doppelter  Gestalt:  einmal  als  concilium  Pylai- 
cum Aetolomm,  dann  schlechthin  als  concilium  Pylaicum.  Beide  hätten 
die  locale  Beziehung  auf  den  Ort  Thermopylae,  aber  sie  seien  wesent- 
lich von  einander  unterschieden ;  jenes  erstere  sei  eine  gesetzliche  Ein- 
richtung des  ätolischen  Bundes  und  habe  gleiche  Kraft  über  Krieg  und 
Frieden  mit  dem  concilium  Panaetolicum,  das  andere  erscheint  als  con- 
veiüus  Graeciae. 
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S.  16  äufsert  er  .sich  naher  dahin,  dass  die  Ausdrucke  Tlavaixto- 
Ina  und  GiQfiixd  als  termini  technici  in  die  Gesetzgebung  der  Ätoler 
aufgenommen  wurden,  uro  die  zwei  regelmäfeig  in  jedem  Jahre  statt- 
findenden Bundesversammlungen  der  Ätoler  zu  kennzeichnen  und  zu 
unterscheiden ;  die  Segfim«  zu  Anfang  des  Herbstes  in  Thermon ,  wo 
die  Wahl  der  Bundesbeamten  stattfand  und  vorkommenden  Falles  auch 
über  krieg  und  Frieden  ein  Beschluss  erfolgte ,  dagegen  die  Jlavcuxm- 
Uta  zu  Anfang  des  Frühlings  in  Naupactus,  wo  über  die  Unterneh- 
mungen der  kriegslustigen  Ätoler ,  über  Krieg ,  Frieden ,  Bündnisse  be- 
ratben  und  beschlossen  wurde. 

Zur  weiteren  Begründung  dieser  Ansicht  wird  aus  dem  Zusam- 
menhang der  Begebenheiten  in  der  Geschichte  des  ätolischen  Bundes 
im  ersten  Jahre  der  147.  Olympiade  nachgewiesen,  dass  in  dasselbe 
drei  Versammlungen,  zwei  ordentliche  und  eine  ausserordentliche  fallen, 
und  zwar  1.  ein  conciUum  Panaetolicum  in  Naupactus  im  Frühjahr, 
1  ein  conciUum  Thermicum  {Pylaicum)  in  Thermon  zur  Zeit  des 
Htrbstäquinoctiums  und  3.  ein  concüiwn  indictum  zu  Lamia  im 
Spätherbst. 

Wenn  man  auch  hinsichtlich  des  Ganges  der  Untersuchung  und 
Beweisführung  in  manchen  Stücken  mit  dem  Verfasser  nicht  ganz  über- 
einstimmen wird,  so  muss  doch  anerkannt  werden,  dass  die  gelehrte 
Abhandlung  dem  griechischen  Alterthumsforscher  jedenfalls  einen  beach- 
tenswerthen  und  interessanten  Beitrag  liefert  zur  Beleuchtung  der  Ver- 
fassung des  Stolischen  Bundes ,  über  dessen  innere  Einrichtungen  nur 
noch  unvollständige  Nachrichten  vorliegen. 

Wieo.  J.  Aschbach. 

2.  Die  Beziehungen  der  pannoniichen  und  grofa-mdhritchen 
-Voten  %u  den  Karolingern  und  tum  päpstlichen  Stuhle.  (Abhand- 
lung von  J.  Ludm.  §t£pan  im  Programm  des  k.  k.  kath.  Staats- 
gymnasiums zu  Neu  sohl.  19  S.  4.)  —  Es  ist  ein  misliches  Ding,  irgend 
eine  historische  Arbeit  ohne  die  ausreichenden  Hilfsmittel  zu  versuchen; 
vollends  das  vorliegende  Thema  mit  seinem  mannigfachen  Quellenstoffe 
lasst  sich  nur  in  anhaltender  Benützung  einer  gröberen  Bibliothek  in 
genügender  Weise  behandeln.  Der  Hr.  Verf.  scheint  aber  nicht  in  der 
Lage  gewesen  zu  sein,  auch  nur  die  gewöhnlichen  Sammlungen,  wie  die 
«päteren  Bande  der  Monumenta  Germaniae ,  deren  fünfter,  cilfter  und 
dreizehnter  Band  ihm  nach  seinen  Ci taten  unbekannt  geblieben  sein  müs- 
un,  sich  zu  verschaffen.  Wäre  ihm  überdies  eine  der  neueren  Arbeiten 
über  die  Frage  zu  Händen  gekommen ,  so  würde  er  es  wol  aufgegeben 
haben,  einen  so  schwierigen  und  in  so  verschiedene  Literaluren  übergrei- 
fenden Stoff  zu  behandeln,  wobei  wir  gelegentlich  bemerken  wollen,  dass 
m  besser  ist  gar  nichts  über  byzantinische  historische  Literatur  zu  be- 
sitzen, als  die  ungenügenden  Auszüge  eines  flüchtigen  Pedanten,  wie  der  viel- 
berühmte  Stritter  war.  Genug,  wir  verzichten  lieber  auf  ein  Urtheil  über 
das  Sachliche  der  vorliegenden  Arbeit,  indem  wir  gern  anerkennen,  dass 
sie  —  das  stofsweise  Vorkommen  von  pathetischen  Sätzen  und  Wendungen 
abgerechnet  —  in  einem  recht  fliehenden  Deutsch  geschrieben  ist  Indem 
Ref.  schliefelich  noch  bemerkt ,  dass  ein  so  gänzliches  Mis  Verständnis 
seines  Buches,  wie  es  S.  17  der  vorliegenden  Schrift  in  Bezug  auf  die 
Berufung  der  Ungarn  vorkommt,  sich  vielleicht  auch  aus  dem  erwähn- 
ten Büchcrmangel  des  Hrn.  Verf.'s  erklärt ,  kann  er  nicht  umhin ,  auch 
bei  dieser  Gelegenheit  den  Rath  zu  wiederholen,  dass  doch  die  in  öster- 
reichischen Programmen  leider  noch  so  seltenen  Beispiele  von  histori- 
schen Arbeiten,  welche  speciel  locale  Gegenstände  in  wissenschaftlicher 
Weise  behandeln,  mehr  Nachahmung  finden  mögen. 

Wien.  Max  Büdinger. 
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3.  Geschichte  des  k.  k.  evangelischen  Gymnasiums  zu  Teschen. 

(Abhandlung  von  Göttlich  Biermann  im  Programm  des  evangel.  Gym- 
nasiums zu  Teschen.  1859.)  —  Hr.  Biermann,  der  sich  schon  durch 
einige  frühere  Arbeiten  auf  dem  Gebiete  der  Geschichtsforschung  vor- 
teilhaft und  bekannt  gemacht  hat,  benutzte  den  Umstand  der  hundert- 
fünfzigjährigen Jubelfeier  des  Bestandes  der  Teschener  evangel.  Kirche  und 
Schule  zur  Veröffentlichung  von  zwei  sehr  werthvollen  Schriften  über 
die  Geschichte  von  Kirche  und  Schule  daselbst.  Die  eine  davon  hat  den 
Titel:  Geschichte  der  evangelischen  Kirche  österreichisch  Schlesiens, 
mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Gnadenkirche  von  Teschen  Denk- 
schrift »um  iSOj (ihrigen  Jubelfeste  der  eoang.  Jesuskirche  von  Teschen. 
Teschen,  Karl  Prochaska,  1859.  Die  andere  behandelt  die  Geschichte 
der  Schule  und  liegt  in  der  augeführten  Programmarbeit  uns  vor.  Obwohl 
nun  hier  zunächst  nur  Anlass  wäre,  diese  letztere  Arbeil  zu  besprechen, 
so  können  wir  doch  nicht  umhin  auch  auf  jene  dem  Gegenstande  und 
der  Veranlassung  nach  engverwandte  Schrift  einzugehen,  von  der  wir 
wünschten,  dass  sie  in  weiteren  Kreisen  die  Aufmerksamkeit  auf  sich 
zöge.  Denn  wenn  eine  Denkschrift  dieser  Art  zunächst  auf  den  beson- 
deren Zweck  berechnet  ist,  so  wird  es  ihr  unzweifelhaft  zum  höchsten 
Lobe  gereichen,  wenn  behauptet  werden  darf,  dass  sie  ein  allgemeineres 
historisches  Interesse  mit  Recht  in  Anspruch  nimmt. 

Die  mannigfaltigen  Schicksale  der  evangelischen  Kirche  in  Schlesien 
haben  in  älterer  Zeit  mancherlei  historische  Darstellung  gefunden ,  in 
neuerer  Zeit  dagegen  ist  uns  kein  Werk  in  dieser  Richtung  bekannt  ge- 
worden. Hr.  ßiermann  hat  sich  nun  der  Aufgabe  unterzogen ,  aus  dem 
ziemlich  zerstreuten  Material  eine  zusammenfassende  Geschichte  des  Pro- 
testantismus im  J'eschener  Gebiete  zu  liefern.  Es  ist  natürlich,  dass  da 
gerade  die  Partieen  der  älteren  Zeit,  in  welchen  auch  in  diesen  Gegen- 
den der  Kampf  der  neuen  und  der  alten  Doctrin  alle  Gemüther  in  Bewe- 
gung gesetzt  hat,  das  meiste  Interesse  in  Anspruch  nimmt.  Der  Verf.  hat 
nicht  allein  gedruckte  Quellen  für  seine  Darstellung  zu  Rathc  gezogen, 
sondern  es  standen  ihm  auch  handschriftliche  und  urkundliche  reichlich 
y.u  Gebote.  Von  der  Zeit  seit  der  Gründung  der  Jesuskirche  in  Teschen 
war  in  den  Acten  derselben  viel  interessantes  zu  finden,  aber  auch  für 
die  frühere  Zeit  bringt  der  Verf.  einige  nicht  werthlose  Urkunden  aus 
Bielitzcr  Archiven,  die  über  die  schlesischc  Reformation  Nachricht  gebeu. 
Eine  weitläufige  handschriftliche  Geschichte  der  Religionswirren  hat  der 
Verf.  endlich  in  dem  Werke  des  herzogt.  Briegischen  Käthes  Blickisch 
benützt,  dessen  viele  Foliobände  füllende  Sammlung  von  Nachrichten 
und  Acten  in  der  Teschener  Bibliothek  aufbewahrt  wird.  Dabei  müssen 
wir  indes  bemerken,  dass  wir  uns  nicht  erklären  können,  warum  der 
Verf.  über  Fundort,  Umfang,  über  die  Natur  und  den  Charakter  seiner 
handschriftlichen  Quellen  nur  so  spärliche  und  unvollkommene  Notizen 
gibt  Geschah  es  aus  übertriebener  Bescheidenheit  oder  bewahrt  er  ein 
Geheimnis?  —  Jedenfalls  ist  es  das  erste  Gesetz  wissenschaftlicher  Ar- 
beiten, namentlich  über  unbekannte  Quellen  dem  Leser  volle  Rechenschaft 
zu  erstatten. 

Aus  dem  gesagten  wird  man  indessen  leicht  erkennen,  mit  wie 
grofsem  Fleifse  und  welcher  Sorgfalt  sich  Hr.  Biermann  den  Untersu- 
chungen über  die  Geschichte  der  evangelischen  Kirche  und  Schule  hin- 
gegeben hat.  Dabei  hätte  vielleicht  auf  ein  oder  das  andere  Moment 
gröfseres  Gewicht  gelegt  werden  können.  So  scheint  die  Zeit  nach  dem 
weftpbälischen  Frieden  bis  zur  Altranstädter  Convention  in  ihrer  Bedeu- 
tung für  die  Entwickelung  der  evangelischen  Kirche  kaum  hinreichend 
gewürdigt.  Sie  ist  doch  nicht  spurlos  für  die  protestantische  Bewegung 
in  Schlesien  vorübergegangen.  Gerade  für  die  schlesischen  Angelegen- 
heiten unter  Leopold  I   enthält  selb*!  Wagnei  (llisto»  ia  Leopoldi  1.)  ein  so 
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reichet  Material,  das«  es  der  M übe  Werth  gewesen  wäre,  den  politischen 
Verwickelungen,  die  gerade  durch  die  Bedrückung  der  schlesischen  Pro- 
lestanten sich  ergeben  haben,  näher  nachzugehen,  k.  A.  Mensel,  dem 
die  schleichen  Verhältnisse  nahe  genug  gelegen,  hat  nicht  unterlassen 
in  dieser  Beziehung  die  richtigsten  Gesichtspuncte  festzustellen.  Die  po- 
litische Stellung  Schwedens  zu  Österreich  war  namentlich  durch  das- 
jenige bedingt,  was  in  der  zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  in  Schlesien 
vor  sich  gegangen  war. 

Doch  wenden  wir  uns  zu  der  Abhandlung  zurück ,  welche  Hr. 
Biermann  im  vorjährigen  Programme  des  Gymnasiums  geliefert  hat.  Eh 
ist  die  Geschichte  des  Gymnasiums,  voll  von  sehr  interessantem  Detail; 
das  wichtigste  darin  jedenfalls  die  mit  Recht  umständliche  Mitlhciluiig 
des  zur  Zeit  der  Entstehung  der  Schule  abgefafslen  Lehrplanes.  Die 
«Schulleges  vor  die  Docentes  et  Discentes*  sind  ein  durch  und  durch  in- 
teressanter Beitrag  zur  Geschieht  des  Unterrichtswesens.  Die  Darstellung 
Biermann'8  hätten  wir  etwas  prägnanter  gewünscht,  namentlich  ist  die 
Manier  bald  mit  den  eigenen,  bald  mit  den  Worten  der  Schulleges  bunt 
durcheinander  zu  reden,  in  hohem  Grade  störend  und  unklar;  aber  man 
verkennt  doch  keinen  Augenblick  die  Wichtigkeit  der  hier  gemachten 
Mitteilungen.  Die  Angaben  über  Methoden  des  Unterrichtes,  die  strenge 
Verweisung  auf  den  Inhalt  des  zu  lehrenden  im  Gegensatze  gegen  die 
sogenannte  formale  Bildung  der  Jcsuitenschulcn,  die  Pflege  des  griechi- 
schen und  hebräischen,  alle  diese  Dinge  lassen  unzweifelhaft  ein  fortge- 
schrittenes Unterrichtssystem  erkennen.  Es  entsteht  nun  aber  die  Frage: 
wo  sind  die  Erfahrungen  gesammelt,  deren  Product  und  Resultat  der 
mitgetheilte  Unlerrichtsentwurf  sein  musstcY  Hr.  Biermann  scheint  erkannt 
zu  haben,  dass  die  Beantwortung  dieser  Frage  von  grösstem  Belange  ist, 
und  er  hat  deshalb  nicht  unterlassen  zu  bemerken,  dass  der  Arbeit  des 
Verfassers  der  Schulleges  der  sächsische  Lehrplan  zu  Grunde  gelegen 
habe.  Nur  bedauern  wir,  dass  dies  nicht  im  einzelnen  und  genauer 
nachgewiesen  worden  ist,  denn  gerade  in  dem  Zusammenhange  der  Dinge 
dieser  Art  liegt  ihre  eigentliche  Bedeutung.  Geschichtliche  Arbeiten  über 
Unterrichtsanstalten  könnten  überhaupt  weit  fruchtbarer  gemacht  werden, 
wenn  man,  anstatt  die  äufsere  Geschichte  derselben  in  den  Vordergrund 
zu  stellen,  mehr  dem  Geiste  nachspüren  wollte,  von  dem  sie  beseelt 
waren.  Arbeiten  dieser  Art  würden  für  die  allgemeine  Geschichte  äufserst 
wichtig  werden,  wenn  in  denselben  die  verschiedenen  Gruppen  und  Sy- 
steme der  geistigen  Entwickelung  und  des  Unterrichtes  klar  dargelegt 
wurden.  Man  müsste  dabei  verfahren,  wie  die  Juristen,  welche  bei  der 
Betrachtung  irgend  eines  Rechtsdenkmals  vor  allem  die  Frage  aufwerfen, 
welcher  Familie  von  Rechtsanschauungen  dasselbe  angehört.  Man  hat  in 
den  letzten  Jahren  vielfach  in  Österreich  und  im  übrigen  Deutschland  in 
Programmen  die  Schulgeschichten  geschildert,  wir  vermissen  aber  bei 
den  meisten  dieser  Arbeiten  die  Darstellung  des  eigentlich  inneren  Lebens 
der  Schule.  Das  äufsere  Gerippe,  das  freilich  mehr  in  die  Augen  springt, 
wird  fast  immer  als  die  Hauptsache  angesehen. 

Doch  wollen  wir  diese  Bemerkung  hier  nur  gelegentlich  und  im 
allgemeinen  gemacht  haben.  Die  Abhandlung  des  Hin.  Biermaun  wird 
sich  ohne  Zweifel  bei  jedem  Leser  die  verdiente  Anerkennung  erworbeu 
haben.  Doch  können  wir  zum  Schluss  nicht  umbin  beizufügen,  dass  das 
Ende  des  Aufsatzes  besser  weggeblieben  wäre.  Denn  solche  Dinge,  wio 
die  ungemessene  Hervorhebung  und  Belobung  der  Verdienste  des  eigenen 
Vorgesetzten,  wobei  noch  der  bis  dahin  ruhig  gehaltene  Ton  der  Erzäh- 
lung völlig  aufgegeben  wird,  werden  immer  ein  zweideutiges  Gefühl 
erregen,  selbst  dann,  wenn  alles,  wie  dies  hier  sicherlich  der  Fall  sein 
mag,  auf  der  strengsten  Wahrhaftigkeit  beruht. 
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4.  Die  ehemalige  Universität  Salzburg.  (Abhandig.  von  Joseph 
Mayr  im  Progr.  des  Gymo.  zu  Salzburg.  1859.)  —  Es  ist  nicht  unsere 
Sache,  hier  auf  die  Veranlassungen  näher  einzugehen,  welche,  wie  er  sagt, 
den  Hrn.  Verf.  bestimmt  haben,  die  Geschichte  der  ehemaligen  Univer- 
sität Salzburg  einer  Darstellung  zu  unterziehen.  Was  uns  an  der  Arbeit 
in  erfreulichster  Weise  entgegentritt,  das  ist  der  Werth  derselben  als 
einer  gediegenen  historischen  Arbeit.  Wir  sind  eigentlich  nicht  berufen 
dieser  Abhandlung  gegenüber,  welche  durchaus  auf  einem  sehr  ein- 
gehenden und  fl ei  Taigen  Studium  der  betreffenden  Acten  und  Quellen  der 
ehemaligen  Universität  beruht,  ein  Urtheil  abzugeben,  da  ein  so  specieller 
Gegenstand  eine  viel  gröfsere  Vertrautheit  mit  der  Sache  voraussetzt, 
als  wir  sie  besitzen,  denn  dem  Verf.  sind  auch  ungedruckte  Materialien 
zu  Gebote  gestanden,  und  jedenfalls  hat  er  in  umfassender  Weise  die 
Localgeschichtcn  von  Salzburg  für  seinen  Gegenstand  benutzt.  Wir  können 
also  nur  den  Eindruck  eines  unbefangenen  Lesers ,  der  mit  vielem  In- 
teresse der  Darstellung  gefolgt  ist,  hier  wiedergeben.  In  den  Ci taten 
hätten  wir  gewünscht  einige  gröfsere  Genau'gkeit  beobachtet  zu  sehen ; 
unter  anderm  ist  nicht  einmal  gesagt,  wo  die  Originale  der  Acten  liegen, 
die  der  Verfasser  eingesehen  und  benützt  bat.  Von  den  Männern,  welche 
als  Lehrer  an  der  Universität  gewirkt  haben,  wären  Notizen  literarischer 
Art  zu  verlangen ,  wenn  man  nicht  wüsste ,  dass  die  kleinen  Städte  in 
Österreich  der  noth wendigen  bibliothekarischen  Mittel  leider  meist  zu 
entbehren  pflegen.  Zur  praktischen  Orientierung  wären  statistische  An- 
gaben sehr  nötbig  gewesen,  denn  in  der  That  scheint  es  doch,  dass 
die  Salzburger  Universität  nicht  blofs  durch  die  bairischen  Commis- 
säre,  sondern  auch  durch  den  eigenen  Verfall  ihr  Ende  gefunden  hat 

5.  Geschichte  des  Gymnasiums  %u  Innsbruck.  (Abhandlungen  von 
Dir.  Siebinger  in  den  Programmen  des  Gymn.  zu  Innsbruck.  1858 
u.  1859.)  —  Hr.  Director  Siebinger  hat  bereits  im  vorjährigen  Pro- 
gramme eine  sehr  eingehende  und  treffliche  Geschichte  seines  Gymnasiums 
zu  liefern  begonnen,  welche  in  der  diesjährigen  Abhandlung  ihren  Schluss 
findet.  Von  den  einzelnen  Partieen  der  gründlichen  Darstellung  geben 
uir  den  früheren  entschieden  den  Vorzug.  Die  ältesten  Schulzustände 
Tirols  sind  mit  seltener  Sachkenntnis  behandelt,  dann  scheint  uns  die 
Geschichte  des  Gymnasiums  unmittelbar  nach  der  Aufhebung  des  Jesuitcn- 
ordens sehr  dankenswerthe  Zusammenstellungen  der  so  sehr  zerstreuten 
Gesetze  und  Erlässe  zu  enthalten.  Bei  der  Darstellung  der  neuesten  Ge- 
schichte seit  1815  hat  der  Verf.  offenbar  mit  gewissen  Rücksichten, 
einmal  gegen  die  Anhänger  des  alten  Lehrsystems  und  dann  gegen  die 
Väter  der  Gesellschaft  Jesu,  zu  kämpfen  gehabt;  er  beschränkt  sich  daher 
auf  rein  thntsächlichc  Mittheilungen.  Da  aber  bekanntlich  unser  altes 
vormärzliches  Lehrsystem  mit  demjenigen  der  Jesuiten  dem  Wesen  nach 
völlig  identisch  ist,  so  hat  der  Hr.  Verf.  consequenter  Weise  sich  ent- 
halten müssen,  in  das  Für  oder  Wider  irgeud  einzugehen. 

6.  Vorstudien  tu  einer  Geschichte  des  städtischen  Gymnasiums 
A.  C.  in  Hertnannsladt.  (Abhandlung  von  Karl  Schwarz  im  Programm 
des  Gymn.  A.  C  zu  Hermann  st  a  dt  1859.)  —  Sehr  umfangreiche 
Studien  scheint  der  Hr.  Verf.  über  die  Geschichte  seines  Gymnasiums 
angelegt  zu  haben.  In  dem  diesjährigen  Programme  ist  die  Darstellung 
bis  zum  Ende  des  16.  Jahrhunderts  geführt.  Wir  gedenken  eingehender 
über  diese  sorgfaltige  Arbeit  zu  sprechen,  wenn  dieselbe  vollendet  uns 
vorliegen  wird. 

7.  Geschichte  des  Laibacher  Gymnasiums.  (Abhandlung  von  Jon. 
Necasek  im  Programm  des  Gymnasiums  zu  Laibach.)  —  Auch  in 


Digitized  by  Google 


Miscellen. 


dem  vorliegenden  Aufsatze  ist  erst  der  Anfang  einer  Geschichte  des  Gym- 
oasiums  gemacht,  der  besser  als  eine  kurze  Einleitung  bezeichnet  worden 
wäre,  da  nur  die  Zeit  vom  J.  1418—1596  in  gedrängtester  Übersicht  be- 
handelt wurde.  —  Es  ist  ein  sehr  erfreuliches  Zeichen  der  Einsicht,  dass 
man  an  so  vielen  Orten  begonnen  hat  diese  nahe  liegenden  nutzlichen 
Gegenstände  zu  bearbeiten.  Nur  wünschen  wir,  dass  sich  mehr  und 
mehr  diese  Abhandlungen  in  das  Wesen  der  Sache  verliefen,  und  nicht 
blofs  bei  den  äufsern  Erscheinungen  stehen  bleiben. 

8.  Leonhard  Colonnn  ton  Itf/i,  Landeshauptmann  an  der  Et  sc  Fi 
und  Burggraf  tu  Tirol  vom  J.  i 4 98— i 530.  (Abhdlg.  von  Flavian  Orgler 
im  Progr.  des  Gjmn.  zu  Bozen.  1859.)  —  Kaum  eine  andere  Persön- 
lichkeil bietet  für  die  tirolisehe  Landesgeschichte  im  Anfange  des  16. 
Jahrhunderts  so  viel  Interesse,  als  Leonhard  von  Völs,  der  fast  an  allen 
grofeen  Ereignissen  der  Zeit  einen  hervorragenden  Antheil  genommen 
hat.  Die  Lebensbeschreibung  desselben,  wie  sie  uns  hier  geliefert  wird, 
iil  durchaus  anziehend  und  übersichtlich ,  nur  vermissen  wir  ein  stren- 
geres und  eingehenderes  Studium  der  Quellen.    Wollte  man  die  Bethei- 
ligung  Leonhards  von  Völs  an  den  grofsen  allgemeinen  politischen  Er- 
eignissen der  Zeit  fruchtbringender  schildern ,  so  war  es  fast  unerläss* 
lieh  die  Quellen  des  Engedeiner  Kriegs,  des  bayerischen  und  venetianischen, 
des  Bauernkriegs  u.  s.  w.  selbst  sorgsam  zu  prüfen.  Allerdings  würde  das 
eine  Durchforschung  der  ganzen  Geschichte  Maximilians  noth wendig  ge- 
macht haben,  und  es  ist  daher  erklärlich,  dass  der  Verf.  sich  lieber  auf 
das  rein  persönliche  beschränkt  hat.    Doch  hatte  auch  in  diesem  Falle 
einiges  benfitzt  werden  können,  was  wir  nicht  unter  den  benutzten 
Hilfsmitteln  gefunden  haben.  Eine  gedrängte  Zusammenstellung  des  ge- 
rammten Materials  findet  sich  bei  Bergmann ,  Medaillen  ,  I.  237  ff.,  wo- 
nach sich  leicht  die  Ergänzungen  zu  dieser  Arbeit  machen  liefsen.  Als 
einen  eigentlichen  Mangel  in  einer  biographischen  Darstellung  wollen 
wir  nur  bezeichnen,  dass  die  Schriften  Leonhards  und  sein  Briefwechsel 
nicht  durchforscht  worden  sind,  ja  fast  unberührt  blieben.  Über  dasjenige, 
was  Brandis  in  der  Geschichte  der  tirolischen  Landeshauptleute  gegeben, 
ist  kaum  ein  Schritt  hinaus  gemacht.  Als  Anhang  zu  der  Biographie  fugt 
der  Verf.  einige  familiengeschichllichc  Notizen  bei.  Es  ist  eine  Behaup- 
tung ahnensüchtiger  Zeiten ,  dass  die  Völs  von  der  römischen  Familie 
der  Colonna  abstammen,  die  von  den  neuern  Historikern  durchaus ,  wie 
all  dergleichen  genealogischer  Schwindel,  fallen  gelassen  ist.  4)nss  der 
Verf.  nun  zu  dieser  alten  Behauptung  zurückkehrt,  scheint  uns  keines- 
wegs gerechtfertigt.    Dass  man  in  Verlassenschaftspapieren  der  Frau 
Renata  verwitweten  und  gebornen  Preiin  Colonna  von  Völs,  auf  welche 
der  Verf.  sich  stützt,  dieselbe  Ansicht  finden  würde,  war  von  vornherein 
anzunehmen,  aber  keineswegs  kann  uns  als  Beweis  gelten ,  was  da  von 
dem  Pompejus  Valerius  Colonna  in  Papieren  des  vorigen  Jahrhunderts 
mäblt  wird.    Ebenso  wenig  kann  die  Meinung  Leonhards  von  Völs 
selbst  bestimmend  sein,  der  zwar  ein  tüchtiger  Kriegsheld,  aber  doch 
kein  moderner  Historiker  gewesen  ist.    Im  übrigen  soll  mit  diesen  Be- 
merkungen der  Werth  dieser  Programmabhnndlung ,  die  als  eine  durch- 
aus gelungene  zu  bezeichnen  ist ,  nicht  geschmälert  werden ,  nur  wird 
ein  strengeres  kritisches  Eingehen  auf  die  Quellen  immer  noch  die  Auf- 
gabe einer  Biographie  des  interessanten  und  bedeutenden  Mannes  bleiben 
müssen.    Möchte  sich  der  Hr.  Verf.  selbst  dieser  Aufgabe  recht  bald 
onterziehen. 

9.  Ein  Brief  des  Herzogs  Maximilian  ton  Österreich  (Abhand- 
lung von  Moriz  Kodier  im  Prog.  d.  Gymn.  d.  Josephst.  zu  Wien.)  — 

l«iuekrift  f.  *.  «tterr.  Gymn«»   igflO  HI.  Heft.  1  7 
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Man  könnte  nichl  sagen,  das«  Gymnasial -Programme  ein  geeigneter  Ort 
für  Mittheilungen  historischer  Actenstücke  sind.  Weder  der  eigentliche 
Zweck  der  Programmarbeiten ,  noch  der  Zweck  der  Mittheilung  wird 
damit  erreicht.  Der  erstere  nicht,  weil  der  Abdruck  eines  Actenstücke* 
noch  keine  historische  Arbeit  ist,  und  der  letztere  nicht,  da  Programme 
doch  nur  selten  die  nüthige  Verbreitung  in  denjenigen  Kreisen  von  spe- 
ciellsten  Fachgenossen  finden,  für  welche  Urkunden  allein  einen  Werth  haben 
können.  Der  Brief  selbst,  den  Hr.  Rodler  roittheilt,  ist  recht  interessant, 
und  auch  die  Anmerkungen  beweisen  viel  Sorgsamkeit;  nur  wissen  wir 
nicht  recht,  für  wen  sie  grofsentheils  bestimmt  sind;  wenn  zum  Beispiel 
über  Albrecht  Achilles,  über  Herzog  Georg  den  Reichen  u.  a.  m.  nur  be- 
merkt ist,  wer  diese  Männer  waren,  und  etwa  beigefügt  wird,  was  von 
genealogischen  Notizen  sich  aller  Orten  findet,  so  zweifeln  wir,  ob  dies 
nöthig  gewesen  ist.  Ebenso  enthalt  die  Einleitung  nur  die  bekanntesten 
Sachen,  manches  was  nicht  verbürgt  ist,  was  Münch  in  seinem  roman- 
haften Buche  über  Maria  von  Burgund  erzählt,  und  worüber  doch  auch 
hier  keine  eigentlichen  Untersuchungen  angestellt  worden  sind.  Indessen 
begreifen  wir,  dass  der  Verf.  des  Schmuckes  dieser  Art  nicht  entbehren 
mochte,  um  seinem  Stoffe  einem  größeren  Publicum  gegenüber  ein  an- 
ziehenderes Gewand  zu  verleihen. 

10.  Geburt*-,  Trauung*-  und  Sterbeorte  Landes fürstlicher  Fa- 
milienglieder in  Steiermark.  (Abhandlung  von  Dr.  Rud.  Puff  im  Progr. 
des  k.  k.  Gymn.  zu  Marburg.  1859.)  —  Hr.  Dr.  Puff  gibt  ein  Ver- 
zeichnis von  Fürsten  und  Fürstinnen,  die  in  Steiermark  geboren,  ver- 
mählt oder  gestorben  sind,  als  «Beitrag  zur  Landesgeschicbte*  Dabei 
beschränkt  er  sich  nur  auf  die  vorzüglichsten  Familien ,  da  er  sich 
sonst,  wie  er  sagt,  auch  auf  die  Geschichte  römischer  Imperatoren 
aus  Pannonien  u.  s.  w.  einlassen  müsste.    Mit  den  Worten:  «Bei  wie 
vielen  wahrhaft  grofsen  Schemen  im  Bereiche  unserer  alt-steierischen 
Dynastien  finden  wii  in  ihrem  Streben  die  Idee  eines  unserer  emstesten 
deutschen  Philosophen  und  Historikers  (?)  verwirklicht*:  «Edlere  Fürsten 
sind  immer  der  wichtigste  Gedankenstrich  im  Buche  der  Geschichte*  — 
mit  diesen  Worten  beginnt  Hr.  Puff  sein  Verzeichnis ,  welches  auch 
weiterhin  mit  Stellen  wie  die  angeführten  reichlich  gewürzt  ist  So 
bemerkt  der  Verf.  von  Albrecht  1.:  «Längst  wandeln  die  beiden  ritter- 
lichen Nebenbuhler  um  die  deutsche  Kaiserkrone  friedlich  versöhnt  in 
einer  bessern  Welt ,  ihr  Zusammentreffen  dort  kann  nicht  an  Brutus  und 
Caesars  Wiedersehen  mahnen*  u.  s.  w.    Dann  wird  wol  Karl  II.  der 
«edle  Hausvater  von  Innerösterreieh»  genannt  und  Ferdinand  IL.  heilst 
es,  hat  «an  Hurter  einen  ebenbürtigen  Biographen  gefunden.*  Wir 
glauben  nicht  erst  erwähnen  zu  müssen  ,  dass  die  Arbeit  ohne  allen 
historischen  Werth  ist.  Die  Gattung  von  Geschichlsvergnügungcn ,  wel- 
cher dieselbe  angehört,  ist  zwar  ganz  unschädlich,  wir  wünschten  aber 
solche  Nolate  lieber  in  den  Aufgaben  der  Quarta,  als  an  der  Spitze  der 
Programme  zu  finden. 

11.  Chronicon  Ottocari  in  rebus,  quae  ad  Benricum  abbatem 
pertinent,  ne  Sit  fons  rerum  Sttriae  sertptoribus.  (Abhandlung  von  E. 
Ried  er  im  Programm  des  Gymn.  in  Graz.  1859.)  —  Kaum  eine  andere 
Programmarbeit  beansprucht,  wie  diese,  in  gleichem  Mafse  die  Aufmerk- 
samkeit der  Geschichtsforscher.  Es  ist  eine  Abhandlung,  die  von  keinem 
Bearbeiter  der  Geschichte  des  13.  Jahrhunderts,  von  keinem  der  über- 
haupt an  die  Reimchronik  Ottokars  als  an  eine  historische  Quelle  heran- 
tritt, übersehen  werden  darf.  Damit  glauben  wir  von  derselben  das  beste 
gesagt  zu  haben,  was  sich  überhaupt  von  monographischen  Arbeiten 
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sagen  lässt.  Es  ist  in  neuerer  Zeit  mehreres  über  die  Keimchronik  er- 
schienen. Dass  aber  diese  verbal  tnismäfsig  kleinen  Arbeiten  über  das 
ungeheuere  Werk  nur  so  wenig  genügende  Resultate  gegeben  haben, 
davon  scheint  ein  Hauptgrund  darin  zu  liegen,  dass  sich  Jacobi  und 
Schacht  ihre  Aufgaben  tu  weit  gesteckt  haben,  über  die  Reimchronik 
lisst  sich  nicht  mit  einemraale  urtheilen,  dazu  ist  sie  ein  zu  vielgestal- 
tiges Werk.  Ich  habe  bei  meinen  eigenen  Arbeilen  immer  wieder  den 
Grundsatz  bewahrt  gefunden,  den  ich  gleich  anfangs  aufgestellt  habe, 
dass  man  die  Kritik  dieser  historischen  Quelle  nach  Perioden  und  nach 
Sachen  genau  unterscheiden  und  trennen  muss.  Ja  man  kann  sagen,  man 
ffluss  für  jeden  einzelnen  Fall  sich  immer  wieder  von  neuem  die  Krage 
nach  der  Glaubwürdigkeit  der  von  Ottokar  gebrachten  Nachrichten  vor- 
legen. Der  Hr.  Verf.  hat  eben  von  diesem  Standpuncte  aus  seine  Un- 
tersuchung zu  einem  sehr  schönen  Resultate  geführt.    Indem  er  sich 
seine  Aufgabe  möglichst  begrenzt  hat,  hat  er,  wie  uns  scheint,  unzweifel- 
haft den  an  die  Spitze  gestellten  Satz,  dass  die  Reimchronik  in  den  An- 
gelegenheiten Heinrichs  von  Admonl  nicht  als  Quelle  dienen  könne,  er- 
wiesen. Der  Hr.  Verf.  prüft  die  Nachrichten  derselben  an  mehreren  der 
hervorragendsten  Puncte  in  dem  Leben  des  Abtes  von  Admont.   Er  zeigt 
die  Verhältnisse  desselben  zu  seinen  Verwandten  Düring  de  Griez,  dann 
diejenigen  zu  dem  Salzburger  Erzbischof  und  endlich  die  Beziehungen 
tu  dem  steierischen  Adel.    Besonders  aus  diesem  letzten  Abschnitte  wird 
die  Stellung  des  Ritters  Ottokar  d<  m  landesfürstlicb  gesinnten  Abt  gegen- 
über deutlich.    Während  der  Abt  von  Admont  die  landesfürstlichen  In- 
teressen in  eminenter  Weise  vertrat,  zeigt  sich  der  ritterliche  Dichter 
und  Geschichtsschreiber  als  ein  leidenschaftlicher  Anhänger  der  Interessen 
des  Adels.  Hieraus  entspringt  denn  auch  die  überall  leidenschaftliche 
und  verkehrte  Darstellung  der  Thateu  jenes  Heinrich  von  Admont  Es 
Ut  das  bedeutende  Verdienst  Böhmers,  zuerst  die  wahre  Geschichte 
Albrecht  I.  ermöglicht  zu  haben.  In  seinen  Regesten ,  besonders  in  dem 
zuletzt  herausgekommenen  Addi  tarnen  tum  II.  der  Kaiser  -  Regesten  von 
1246—1313 ,  bat  Böhmer  die  landesfürstliche  Regierung  gegen  die  Vor- 
würfe, die  seit  der  ältesten  bis  auf  die  neueste  Zeil  gemacht  worden 
sind,  vertheidigt;  was  von  Albrecht  I.  gilt,  kann  man  aber  auch  von 
meinem  klugtn  und  gewandten  Landeshauptmanne  bemerken,  und  es  ist 
höchst  erfreulich,  dass  der  Hr.  Verf.  der  vorliegenden  Abhandlung  nun 
begonnen  hat,  die  Entstellungen  des  geschichtlichen  Herganges  jener  Zeit 
gleichsam  in  ihren  Hauptwurzeln  anzugreifen.  Indem  wir  uns  auf  diese 
Weise  mit  den  Resultaten  der  Untersuchung  für  vollkommen  einver- 
standen erklären,  können  wir  indessen  das  gleiche  nicht  von  der  Me- 
thode und  der  Darstellungsweise  des  Hrn.  Vrf.'s  rühmen.  Es  macht  einen 
eigentümlichen  Eindruck,  der  uns  häutig  genug  bei  uusern  einheimi- 
*ben  Publicationen  entgegentritt,  wenn  wir  bei  Arbeiten  von  sachlich- 
aufserordentlich  grofsem  Werlhe,  ja  selbst  bei  solchen,  welche  unzweifel- 
haft historische  Befähigung  and  Geschick  verrathen,  eine  methodisch- 
"n geschulte  und  ungelenke,   man  möchte  sagen,  rüde  Form  finden.  In 
der  vorliegenden  Abhandlung  ist  eine  ganz  sonderbare  Beweisführung 
versucht.   Zuweilen  kommen  wol  Ausrufe  des  Erstaunens  oder  der  Ver- 
wunderung bei  den  Stellen,  die  aus  der  Reimchronik  der  ganzen  Länge 
nach  mitgetheilt  sind,  vor,  wie  z.  B.  0  Upldum  Caput \  und  ähnliches, 
aber  wo  es  sich  darum  handelte,  klar  und  deutlich  aus  den  Quellen  das 
Oegentheil  zu  erweisen,  wo  nun  der  Hr.  Verf.  die  entgegengesetzten 
Zeugnisse  ins  Treffen  führen  müsste,  da  lässt  er  uns  fast  durchaus  auf 
unsere  eigene  Kenntnis  beschränkt.    Er  nimmt  sich  nirgends  die  Mühe, 
was  er  als  wahren  Sachverhalt,  —  nach  unserer  Überzeugung  mit  Recht  — 
hinstellt,  auch  wirklich  zu  beweisen.    Wird  man  es  wol  für  möglich 
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ballen,  dass  bei  einer  so  special len  Untersuchung,  wie  die  vorliegende 
ist,  auch  kein  einziges  Citat  vorkommt?  Ja  selbst  die  Stellen,  die  aus 
der  Reimchronik  angeführt  werden  ,  sind  keineswegs  durch  die  bei  der 
Reimchronik  so  sehr  nöthigen  Anführungen  kenntlich,  man  muss  es  dem 
Hrn.  Verf.  auf«  Wort  glauben,  dass  diese  Stellen  sich  unter  den  tau- 
genden von  Versen  wirklich  befinden,  wenn  man  nicht  eiuige  Übung  in 
diesem  ordnungslosen  Werke  gewonnen  hat.  Es  mag  dies  geuügen,  um 
die  durchaus  ungerechtfertigte  Darslellungsweise  des  Hrn.  Verf.'s  su 
charakterisieren;  hat  derselbe  etwa  geglaubt,  weil  in  den  modernen  Ge- 
schichtswerken.  wie  von  Mommsen  und  Ranke  wo!  geschieht,  die  Citate 
so  spärlich  sind,  dass  dies  in  einer  Special  Untersuchung  auch  angehet 
Je  hoher  wir  den  Werth  der  vorliegenden  Abhandlung  in  sachlicher  Be- 
ziehung gestellt  haben ,  desto  mehr  scheint  uns  ein  ernster  Tadel  nach 
der  Seite  der  Methodik  hin  gerechtfertigt  Von  der  Art  und  Weise*  wie 
sie  in  den  besten  Specialuntersuchungen  geübt  wird,  kann  und  darf  man 
nicht  ungestraft  abirren. 

ia*.  War  Ötterreich  nachdem  Tode  de$  letateu  Babenbergers  ein 
Erbgut  teiner  Verwandten,  oder  ein  erledigtes  Reicksieken?  (Abhand- 
lung von  P.  Raphael  Kl  emen  6  ic  im  Progr.  des  Gymn.  zu  Neust  ad  tL 
1859)  —  Die  Frage  über  die  staatsrechtliche  Stellung  Österreichs  nach 
dem  Aussterben  der  alten  einheimischen  Dynastie,  hat  in  der  letzten  Zeit 
mehrere  Bearbeitungen  erfahren.  Es  macht  gleich  an  der  vorliegenden 
Abhandlung  einen^ebr  guten  Eindruck ,  dass  dem  Um.  Verf.  genau  be- 
kannt ist,  um  was  es  sich  im  Augenblicke  nach  dem  ganzen  Staude  der 
Frage  handelt,  denn  das  ist  ja  doch  im  Grunde  das  Kriterium  einer 
wissenschaftlichen  Arbeit,  dass  sie  wirklich  auf  demjenigen  Stand punete 
steht,  den  die  Wissenschaft  selbst,  die  vorhergegangenen  Arbeilen  und 
Leistungen  darbieten.  Dass  nach  dem  Tode  des  letzten  Babenherger'a 
die  erledigten  Reichslehen  von  Österreich  und  Steiermark  nicht  nach 
Gründen  des  Rechts  oder  nach  Überlegungen  bestimmter  Gesetze  oder 
Privilegien  (actisch  vergeben  worden  sind,  das  scheint  nun  doch  eine 
Ausicht  zu  sein,  die  sich  im  Gegensatze  zu  der  von  Palacky  in  der  Ge- 
schichte Böhmens  zuletzt  ausgesprochenen  mehr  und  mehr  einer  allge- 
meinen Bestimmung  erfreut.  Die  Ansprüche,  welche  von  den  verschie- 
densten Seiten  her  auf  die  erledigten  Reichsländer  erhoben  worden  sind, 
haben  gewiss  keine  rechtliche  Bedeutung,  sofern 'sie  nicht  in  dem  deut- 
scheu Reichs-  und  Lehensrechte  wurzeln.  Nun  tritt  aber  biebei  die  Frage 
über  den  Werth  und  die  Auslegung  der  sogenannten  österreichischen 
Freiheitsbriefe  entscheidend  ein.  Die  Deutung,  die  einmal  Chmel  den 
Ereignissen  dieser  Zeit  gegeben  hat ,  dass  es  sich  um  das  Privilegium 
rnajus  dabei  gehandelt  habe  .  kann  natürlich  heutzutage  von  niemand 
mehr  ernstlich  angenommen  werdeu,  da  das  majus  bekanntlich  mehr  als 
100  Jahre  spater  erst  entstanden  ist.  Es  kann  also  nur  davon  die 
Rede  sein,  ob  das  sogenannte  Minus  hier  als  rechtliebe  Grundlage  in 
Betracht  kommen  kann  oder  nicht.  Da  nun  Ficker  in  seiner  Abhandlung 
über  das  Priv.  minus  die  Echtheit  dieses  Freiheitsbriefes  oeuerdiug*  be- 
wiesen, hat  und  bisher  noch  niemand  gegen  die  dort  ausgesprochenen 
Gründe  aufgetreten  ist,  so  hat  sieh  Hr.  klemencii  die  Frage  vorgelegt: 
wie  verhält  es  sich  mit  den  Ansprüchen  der  verschiedenen  Österreichi- 
schen Parteien  unter  der  Voraussetzung,  dass  die  Privilegien,  auf  welch« 
man  sich  häutig  berief,  in  der  That  echt  sind.  Man  sieht,  dass  der  Hr. 
Verf.  mit  dem  Stande  und  der  Sachlage  der  Forschung  über  diese  Zeit 
vollkommen  vertraut  ist.  lodern  er  nun  die  aufgeworfene  Frage  zu  ne- 
urtheilen  und  zu  beantworten  sucht,  geht  er  einen  ganz,  trefflieb  metho- 
dischen Weg.  Er  prüft  zunächst  mit  aller  Umsicht  und  Sorgsamkeit  die 
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einzelnen  Puncte  des  Privilegs,  woraus  sich  ergibt,  dass  sie  in  keiner 
Webe  auf  die  Falle  pasten  oder  augewendet  werden  können,  die  nach 
dem  Tode  Friedrich  s  II.  von  Österreich  eingetreten   waren.  Weiler 
stellt  dann  der  Hr.  Verf.  die  Stellen  aus  den  päpstlichen  Briefen  und 
Chroniken  in  sehr  entsprechender  Weise  zusammen,  wo  ausdrücklich 
davon  die  Hede  ist,  da>s  Herzog  Friedrich  ohne  rechtmässigen  Erben  ge- 
storben sei.    Ebenso  treffend  scheinen  uns  die  Bemerkungen  über  das 
Privilegium  von  Neustadt,  wo  allerdings  von  «Erben*  die  Rede  iat,  aber 
gewiss  in  einem  andern  Sinne  als  in  demjenigen  der  Erben  des  ganzen 
Reichslandes.  Es  herrscht  überall  in  der  Abhandlung  ein  klarer  verstän- 
diger Sinn,  der  die  Dinge  in  ihren  rechten  Zusammhang  zu  bringen 
strebt  Wenn  bei  der  Frage,  wie  sie  der  Hr.  Verf.  stellt,  etwas  unklar 
bleibt,  so  ist  es  dies,  dass  sich  unter  der  Voraussetzung  der  Echtheil 
dea  Privilegiums  doch  nie  völlig  entscheiden  lassen  wird,  in  welchem 
Sinne  die  Bestätigung  von  1245  von  Kaiser  Friedrich  11.  geschehen  sein 
sollte,  wenn  nicht  in  dem,  dass  die  weiblichen  Verwandten  Friedrich's 
nach  seinem  Tode  ein  gewisses  Qi  achfolgerecht  hatten.  Doch  hiemit  be- 
rühren wir  eineu  Punct,  wo  eine  völlige  Aufklärung  der  verwickelten 
Verhältnisse  vielleicht  noch  längere  Zeit  uns  nicht  zu  Theil  werden 
dürfte.  Es  würde  durchaus  unberechtigt  sein,  dem  Umstände,  dass  diese 
Untersuchung  noch  neu  hinzuzunehmen  ist,  Einfluss  auf  die  Bcurthei- 
lung  der  vorliegenden  Abhandlung  zu  geben.  —  Wenn  übrigens  mehrmals 
von  der  R  he  in -Chronik  die  Rede  ist,  so  kann  man  das  für  einen  lapsus 
calami  nehmen.  Schlimmer  ist,  dasa  Pernold  bona  fide  als  Caplan  Mar- 
garethens erscheint ;  wir  verweisen  den  Hrn.  Verf.  auf  den  VI.  Abschnitt 
von  Wattenbach  s  Abhandlung  über  die  Österreichischen  Freiheitsbriefe  im 
8.  Bande  des  Arch.  f.  k.  österr.  Gescbq. 

Wien.  (Mokar  Lorenz. 

iab.  War  Österreich  noch  dem  Tode  de$  letUen  Babenberger  $  ein 
Erbgut  seiner  Verwandten,  oder  ein  erledigtes  Reichlichen!  (Abhand- 
lung von  P.  Raphael  Kiemen  ei 6  im  Progr.  des  k.  k.  Gymn.  zu  Neu- 
stadtL  1859.)*)  — Als  den  «Zweck  dieser  Abhandlung*  bezeichnet  der 
Hr.  Verf.  czu  zeigen  die  Ursachen  der  wunderbaren  Verwirrung  von 
Rechtsansprüchen  und  das  tut  stehen  der  darauf  basierenden  Parteien, 
welche  Österreichs  Frieden  uutergruben,  bis  es  Rudolf  I.  an  sein  Haus 
brachte;  ferner  wie  Österreich  Irutz  dem  Privilegium  Kaiser  Friedrich  1. 
als  ein  dem  Reiche  heimgetallenes  Lehen  betrachtet  werden  konnte.* 
Au  eine  bis  auf  die  Zeiteu  der  Völkerwanderung  zurückgehende  Einlei- 
tung reiht  sich  zunächst  die  Betrachtung  der  auf  die  Erbfolge  Bezug 
nehmenden  Stelle  des  Minna  wie  der  Bestätigung  dieses  letzteren  durch 
den  Kaiser  Friedrich  II.  vom  Jahre  1*45;  aus  dem  Wortlaute  dieser  oft 
besprochenen  Actenstücke  wird  der  Beweis  gezogen,  dass  die  babenbergi- 
schen Frauen  kein  Erbfolgerecht  geltend  macheu  konnten.  Von  grofser 
Belehrung  wäre  es  für  den  Hrn.  Verf.  gewesen,  wenn  er  die  treffliche 


*)  Die  Programmabhaudlung  des  Hrn.  P.  Klemencic  war  von  der  Red. 
nebst  anderen  historischen  Abhandlungen  an  Hrn.  Privatd.  0.  Lorens 
zur  Anzeige  übergeben ,  und  diese  Anzeige  von  Hrn.  0.  Lorenz 
bereits  der  Red.  zugestellt,  als  Hr.  Prof.  Schwämmet  die  vorlie- 
gende Anzeige  einsandte.  In  Kenntnis  gesetzt,  dass  über  die  Ab- 
handluug  des  Hrn.  P.  Klemense  eine  anderweite  wesentlich  ver-  „ 
schiedene  Beurtheilung  eingesandt  sei ,  sprach  Hr.  Lorenz  den 
Wunsch  aus,  dass  dieselbe  zur  Veröffentlichung  kommen  möchte. 

A.  d.  Red. 
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Arbeit  des  Hrn.  Prof.'s  Dr.  Julius  Picker  zu  Innsbruck:  «Ober  die  Echt- 
heit des  kleineren  österreichischen  Freiheitsbriefes"  (Sitzungsberichte  der 
Wiener  Akademie  Bd.  XXIII.  pag.  489  flg.)  gekannt  hätte.  Im  Vergleich 
mit  den  dort  mit  grofser  Gründlichkeit  durchgeführten  Beweisen,  haben 
die  bezüglichen  Bemerkungen  des  Hrn.  Klemendiö  keinen  Werth.  Aber 
auch  sonst  hat  sich  der  Hr.  Verf.  wenig  um  das  notwendige  Quellen- 
material  umgesehen.   Ref.  will  nur  einige  Beispiele  anführen.    Die  von 
Ottokar's  Reimcbronik  gebrachte  Nachricht,  Margaretha  habe  ihrem  Gemal 
Ottokar  II.  eiue  Urkunde  mit  goldenem  Siegel  übergeben,  auf  welche 
gestützt  sie  Ansprüche  auf  die  österreichischen  Lander  erbeben  konnte, 
wird  ohne  weiteres  verworfen;  und  doch  hatte  sich  der  Hr.  Verf.  durch 
die  Einsicht  in  die  Conlinuatio  Garstensis  ad  annum  1253  (Pertz  Monum. 
XI.  pag.  600)  von  der  Richtigkeit  dieser  Erzählung  überzeugen  können. 
Dass  die  einzig  brauchbare  Ausgabe  der  österreichischen  Chroniken  von 
Wattenbach  nicht  zu  Rathe  gezogen  wurde ,  ist  gewiss  ein  ebenso  ge- 
gründeter Vorwurf ,  als  die  Folgen  dieser  mangelhaften  Quellenbenützung 
an  der  Arbeit  klar  hervortreten.  Bei  dieser  Gelegenheit  möchte  Ref.  den 
Wunsch  nicht  unterdrücken,  in  Bälde  Handausgaben  der  österreichischen 
Chronisten  nach  dem  grofsen  Pertz'schen  Werke  veröffentlicht  zu  sehen, 
ein  Unternehmen,  welches,  seiner  Überzeugung  nach,  von  der  österreichi- 
schen Lehrerwelt  mit  Freude  begrüsst  würde.  —  Ebeuso  würde  sieb  bei 
einer  genauen  Prüfung  des  Bestätigungsbriefes  des  Papstes  für  Margaretha 
ergeben  haben,  dass  lnnoceuz  keineswegs  ttin  allgemeinen  Ausdrücken, 
welche  auf  keine  Gewissheit  schliefseu  lassen*  Friedrich  des  Streitbaren 
Schwester  als  Erbin  erklärte,  sondern,  dass  diese  Urkunde  wo  möglich 
noch  deutlicher  denn  die  für  Gertrude  ausgestellte,  das  Erbrecht  betone. 
Es  folgt  hierauf  eine  mangelhafte  Darlegung  der  Bemühungen  des  Papstes, 
die  dem  Erbrechte  der  weiblichen  Nachkommen  günstige  öffentliche  Stim- 
mung zu  Gunsten  der  babenbergiseben  Frauen  zu  benützen.  —  In  einem 
dritten  Absätze  sucht  der  Hr.  Verf.  aus  den  Angaben  der  österreichi- 
schen Chroniken  Beweise  für  seine  Behauptung  vorzubringen.  Freilich 
wol  muss  Ref.  gegen  die  hier  befolgte  Art  und  Weise  der  Untersuchung 
Protest  einlegen.    Dass  Wattenbach's  Ausgabe  nicht  benützt  wurde,  ist 
bereits  angeführt;  die  österreichischen  Chronisten  sind  demnach  in  sechs 
Zeilen  abgefertigt.    Vorgeführt  werdeu  nur:   «Der  österreichische 
Chronist,*  dann  die  «Rhein-Chronik,*   welche  nicht  nur  an 
dieser  Stelle,  sondern  überall,  wo  sie  angezogen  wird  (pag.  6;  p.  7. 
A.10b  ;  p.  9;  p.  II.  A.  22.),  mit  diesem  Namen  bezeichnet  wird.  Cnd 
als  dritter  im  Bunde  erscheint  der  seit  20  Jahren  als  Fälschung  be- 
trachtete (Pcrnoldus,  Margarethens  Kaplan,9  der  «zwar  anderer  An- 
sicht* ist,  dessen  «parteiische  Berichte  aber  in  diesem  Puncte  keinen 
Glauben  finden.* 

Doch  Ref.  glaubt  durch  diese  Bemerkungen  den  Werth  der  Arbeit 
hinlänglich  charakterisiert  zu  haben.  In  stilistischer  Beziehung  ist  die 
Arbeit  ganz  darnach  angethan,  das  Urtheil  zu  bestätigen ,  welches  das 
aufserösterreichische  Deutschland  so  oft  über  vaterländische  Arbeiten 
gefällt  hat. 

Pesth.  Eduard  Jos.  Schwämmet. 
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(Zu  den  Progr.-Abhdl.  v.  18*7...  Fortsetzung  von  1860,  Hfl.  I.  8.83-84.) 

I. Abhandlungen  mathemati  sch-na tu rwissensc haftlich eu 

Inhaltes. 

23.  Eine  neue  Formel  der  sphärischen  Trigonometrie;  die  Aus- 
weitung der  Körper  in  der  Elementar geometrie .  (Abhand).  von  Andreas 
Bauer,  im  Jahresbericht  des  k.  k.  Gymnasiums  zu  Pisek.  1858.) 
[19  S.  4.  mit  2  Figurentaf.]  —  In  der  ersten  Abtheilung  der  vorliegen- 
den Abhandlung ,  «eine  neue  Formel  der  sphärischen  Trigonometrie,» 
entwickelt  der  Hr.  Verf.  den  Excess  t  eines  sphärischen  Dreiecks  durch 
die  drei  Seiten  a,  ö,  c  desselben,  und  zwar  bestimmt  er  zuerst  sin-;«, 
sodann  cos  £*,  und  schliefst  mit  der  Ableitung  der  nach  L' Huilier  be- 
nannten Formel  für  tang£  «. 

Die  «merkwürdige  Relation»   

cos  | «  =* ^/^c0*  is  c°8  i  (*— «) cos  i  ('~°) C0S  i  (*— g> 

cos\  «cos  ±bc09±c  9 
«welche,»  wie  der  Hr.  Verf.  sagt,  «unseres  Wissens  bisher  nirgends 
entwickelt  worden*  ist,  ist  nicht  neu.  Sie  ist  ebenso  wie  die  Formel 
ßrsin;«  und  die  nach  L'Huilier  benannte  Formel  für  langte  nur  ein 
specieller  Fall  allgemeinerer  Formeln,  welche  in  der  Ab- 
handlung: De  proprietatibus  circulorum  in  tuper fiele  sphaerica  de- 
teripiorum,  die  sich  in  den  Actis  academiae  sdentiarum  imperiaUs 
PetropoWanae ,  pars  /.,  1782,  befindet,  von  A.  J.  Lex  eil  mitgetheilt 
wurden.  Sind  nämlich  A,  B,  C,  D  die  Winkel  und  a,  b,  c,  d  die  Seiten 
fines  in  einen  kleinern  Kugelkrcis  beschriebenen  sphärischen  Vierecks, 
ond  bezeichnet  <  den  Excess  der  vier  Winkel  über  360',  so  findet  man, 
da  in  jedem  solchen  spaerischen  Vierecke  die  Summen  der  Gegenwinkel 
gleich  sind,  sogleich 

cosif  —  siniO*  +  D)> 
Dafür  entwickelt  L  e  x  e  1 1  in  der  genannten  lehrreichen  Abhand- 
,  S.  88»  folgende  höchst  merkwürdige  Beziehung: 

cos  £ 


•       1     /cosH«  +  *  +  tf  +  </)cosi(— fl  +  d  +  tf  —  dT). 
jtmmW/    cos         b+c  —  tf)cosj(fl  +  fl  —  c  —  d). 

r  cos  \a  cos  \b  cos  y  e  cos  \  d 

Setzt  man  in  dieser  Gleichung  d  =  also  180°,  d.  h.  lässt  man 
das  sphärische  Viereck  in  ein  sphärisches  Dreieck  übergeben,  so  geht 
dieselbe,  wenn  man  der  Kürze  wegen  die  Bezeichnung  <l4-  ö  -f*  c  *-2# 
anwendet,  in  die  von  dem  Hrn.  Verf.  für  neu  gehaltene  Formel  über. 
Wir  glauben ,  es  dürfte  dem  Hrn.  Verf.  angenehm  sein ,  wenn  wir  ihm 
einige  leicht  zugängliche  Werke  mittheilen ,  in  welchen  diese  von  ihm 
al*  neu  bezeichnete  Formel  zu  finden  ist.  Dieselbe  befindet  sich  in 
Grüne rt's  Elementen  der  ebenen,  sphärischen  und  spbsroidischen Tri- 
gonometrie, Leipzig,  1837,  S.  180;  in  Brey  manns  sphärischer  Trigo- 
nometrie, Wien,  1840,  S.  57;  in  Müllers  ebener  und  sphärischer 
Trigonometrie,  Halle,  185«,  S.  278  u.  s.  w.  Wir  bemerken  hierzu  nur 
noch,  dass  keines  der  genannten  Werke  diese  Formel  als  neu  be- 
zeichnet. 

Der  zweite  Theil  der  vorliegenden  Abhandlung  ist  der  Ausmessung 
der  Körper  gewidmet.  Der  Hr.  Verf.  bestimmt  den  Inhalt  des  Parallel- 
epipedon's,  des  Prismas,  der  Pyramide,  des  Obelisken,  des  Cylinders, 
des  Kegels  und  einiger  Rotationskörper.  Diesen  noch  jetzt  nicht  selten 
oberflächlich  behandelten  Gegenstand  entwickelt  der  Hr.  Verf.  gründlich 
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und  klar  ,  und  seine  Schüler  werden  diese  streng  begründete  Darstel- 
lung der  Ausmessung  der  Körper  mit  Interesse  und  Nutzen  lesen 

34.  öntertuchvng  über  die  Fehler,  die  bei  der  Berechnung  einet 
ebenen  Dreiecket  entstehen  können.  (Abhandl.  von  Anton  Schindler, 
im  Programm  des  k.  k.  Kleinseitncr  Gymn.  zu  Prag,  J858.)  [10  S.  4.] 
—  Der  Gegenstand  der  vorliegenden  Abhandlung  ist  die  Beurtheilung 
des  Einflusses,  welchen  die  durch  die  Unvollkommenheit  der  Messin- 
strumente und  unserer  Sinne  veranlassten  Fehler  in  den  Bestimmungs- 
stücken  eines  ebenen  Dreieckes  auf  die  aus  demselben  durch  trigono- 
metrische Berechnung  abgeleiteten  Stücke  ausüben.  Diese  Aufgabe  wird 
leicht  und  elegant  durch  die  Anwendung  der  Differentialrechnung  gelöst. 
Der  Hr.  Verf.  wählt  aber  die  bekannte  elementare,  nur  die  Kenntnis  der 
ebenen  Trigonometrie  erfordernde  Methode , '  um  auch  seinen  Schülern 
versländlich  zu  sein.  Er  entwickelt  zuerst  die  Pundamentalformelo  der 
Fehlerberechnung  für  die  ebenen  Dreiecke,  und  wendet  dieselben  sodann 
auf  drei  Fälle  an,  welche  bei  der  Auflösung  der  ebenen  Dreiecke  vor- 
kommen. Jedem  einzelnen  Falle  ist  ein  entsprechendes  Zahlenbeispiel 
beigegeben.  Der  Vollständigkeit  wegen  hätte  der  Hr.  Verf.  auch  den 
vierten  Fall :  «Gegeben  sind  zwei  Seiten  und  der  einer  dieser  Seiten 
gegenüberliegende  Winkel  nebst  ihren  Fehlern ;  man  bestimme  die  Fehler 
der  dritteu  Seite  und  der  zwei  andern  Winkel"  der  Betrat  htung  unter- 
ziehen sollen. 

Wien.  A.  Gc  r nertb. 


(Diesem  Hefte  siud  drei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 
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Abhandlungen. 

Über  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte. 

Der  vorliegende  Vortrag  verfolgte  den  Zweck ,  einem  gebildeten 
Zuhörerkreise ,  der  an  der  Frage  über  den  Ursprung  der  Homerischen 
Gedichte  das  allgemeine  literar- historische  und  ästhetische  Interesse 
nimmt,  über  die  Motive  und  Mittel  dieser  Untersuchungen  und  über  die 
Ergebnisse,  zu  denen  dieselben  geführt  haben,  gewissenhafte  Rechenschaft 
zu  geben.  .Nur  die  widerholte  Aufforderung  vou  schätzbaren  Seiten  be- 
stimmt mich  zur  Veröffentlichung  eines  Aufsatzes,  der  nichts  eigentüm- 
liches darbietet,  sondern  in  der  übersichtlichen  Zusammenstellung  der 
Untersuchungen  anderer  seinen  ausschliefsliohen  Werth  sucht.  Dem  Ab- 
drucke des  Vortrages  selbst  glaubte  ich  die  Verwoisung  auf  die  Stellen, 
auf  denen  er  im  einzelnen  beruht,  und  auf  dio  Abhandlungen,  in  denen 
man  die  Gründe  eingehend  erörtert  finden  kann,  beifügen  zu  müssen; 
die  Verweisungen  sind  mit  der  Beschränkung  geschehen,  welche  schon 
der  Umfang  der  über  diesen  Gegenstand  fortwährend  anwachsenden  Lite- 
ratur gebietet 

Der  Abdruck  eines  die  Homerischen  Untersuchungen  betreffenden 
Aufsatzes  in  einer  Zeitschrift  für  «Gymnasien9  führt  unausweichlich  zu- 
gleich zu  der  Frage,  welche  Stellung  und  Bedeutung  im  Gymnasial- 
unter  r  i  c  h  t  c  diese  Forschungen  einnehmen.  Für  den  Lehrer,  der 
den  Homer  mit  den  Schülern  zu  lesen  und  ihnen  zu  erklären  hat,  ist  es 
ein  unerlässliches  Erfordernis ,  dass  er  durch  genaues  Studium  der  Ho- 
merischen Gedichte  selbst  und  der  die  gruudlegenden  Untersuchungen  über 
ihren  Ursprung  enthaltenden  Werke,  nicht  blofser  encyklopsediscber  Über- 
sichten, zu  klarer  Einsicht  über  die  Fragen,  um  die  es  sich  handelt, 
gelangt  sei;  Unklarheit  hierüber  wird  in  zahlreichen  einzelnen  Fällen 
Unsicherheit  der  Erklärung  zur  Folge  haben.  Aber  für  den  Unterricht 
bezeichnet  gewiss  G.  Curtius  das  richtige  in  den  Worten,  welche 
seine  «Andeutungen  über  den  gegenwärtigen  Stand  der  Homerischen 
Frage»  (in  dieser  Zeitschrift  1854.  S.  115)  schliefsen :  «Der  Eifer  für 
das  frisch  erkannte  kann  leicht  manchen  Gymnasiallehrer  zu  dem  Mis- 
griff  verführen,  die  Homerische  Frage  in  das  Gymnasium  vor  die  Schüler 
zu  ziehen.  Dahin  gehört  aber  sicherlich  nicht  mehr,  als  eine  kurze 
Andeutung  über  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte.  Die  Schüler 
wird  der  Lehrer  in  diese  Gedichte  einzuführen,  nicht  zu  Urlheilen  über 
sie  zu  verführen  haben ,  welche  schon  deswegen  für  jene  keinen  Werth 
haben,  weil  sie  keine  selbst  erworbenen  sein  können."    Nur  darf  das 

Xeittahrift  f.  d.  3«t«rt.  Oymn«».  1860.  IV.  u.  V.  Heft.  1  8 
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Bemühen,  die  ^Homerische  Frage*  von  dem  Gymnasialunterrichte  ent- 
fernt zu  halten ,  nicht  zu  dem  entgegengesetzten  Abwege  veranlassen, 
dass  man  Schwierigkeiten  des  Zusammenhangs,  wenn  sie  sich  den 
Schülern  selbst  bei  der  Leetüre  aufdrängen,  durch  künstliche  Mittel  zu 
verdecken  unternehme,  die  mit  gesunden  Grundsätzen  der  Erklärung 
nicht  vereinbar  sind.  Dass  diese  Warnung  nicht  unveranlasst  ist,  wer- 
den Beispiele  aus  den  schätzbarsten  und  verbreiteisten  Hilfsmitteln  der 
Erklärung  Homer's  zeigen,  welche  gelegentlich  in  den  Anmerkungen  zu 
dem  nachfolgenden  Vortrage  erwähnt  sind. 


An  der  Schwelle  der  griechischen  Literatur,  als  ihr  ältestes 
Werk  nicht  nur  für  uns,  sondern  schon  für  die  Griechen  selbst 
auf  dem  Höhepuncte  ihrer  historischen  Entwickelung  *),  stehen 
zwei  großartige  Dichtungen,  denen  an  allseitiger  Einwirkung  auf 
das  geistige  Leben  der  eigenen  Nation,  an  bewundernder  Aner- 
kennung bei  allen  höher  gebildeten  Völkern  noch  jetzt,  nach  mehr 
als  dritlhalb  Jahrtausenden,  wenige  Werke  der  Profanliteratur 
gleichkommen  dürften,  die  Ilias  und  die  Odyssee  Homers.  Die 
unvergänglichen  Werke  der  griechischen  Literatur,  vornehmlich 
der  poetischen,  erschienen  schon  dem  Alterthume  als  die  man- 
nigfach entwickelten  Blüten  an  dem  Baume,  dessen  Wurzel  und 
Stamm  die  Gesänge  Homer's  seien  *).  Die  epische  Dichtung  der 
Hellenen  ist  anfangs  ein  Nachhall,  später  eine  bewusste  Nach- 
ahmung der  Gedichte  Homers.  Der  Begründer  der  griechischen 
Tragcedie  in  ihrer  classischen  Grofsartigkeit ,  der  gewaltige 
Aeschylus,  erklärt  selbst  seine  Dichtungen  für  Brosamen  von  dem 
reichen  Mahle  Homer's*),  und  an  dem  Meister  der  tragischen 
Dichtung,  dessen  Dramen  noch  jetzt,  in  schwacher  Erneueiung, 
des  unersetzlichen  Duftes  der  Sprache,  der  rhythmischen  Bewe- 
gungen des  Chores,  des  ganzen  Feslglanzes  der  Aufführung  ent- 
kleidet, die  Zuhörer  mit  reiner  Bewunderung  erfüllen,  an  Sopho- 
kles rühmt  das  Alterthum  am  liebsten,  dass  vornehmlich  in 
seinen  Tragödien  Homerischer  Charakter  sich  zeige  *).  Die  Ge- 
schichtschreibung der  Griechen  lehnt  sich  zuerst  in  gläubiger 
Annahme  der  Sagen  und  unwillkürlicher  Nachbildung  der  Erzäh- 
lungsform ,  dann  in  kritisch  pragmatischer  Deutung  des  Inhaltes 
an  die  Gedichte  Homers  an  8).  Wenn  die  griechische  Philosophie 
in  ihrem  Bestreben ,  die  höchsten  Probleme  der  Menschheit  den- 
kend zu  lösen ,  allmählich  zu  dem  volkstümlichen  Glauben  und 
zu  seinen  geachtetsten  Vertretern,  den  Gedichten  Homer's,  in  ent- 
schiedenen Gegensalz  tritt6),  so  sucht  sie  doch  zugleich  mit 
Yorliebe  in  eben  diesen  Gedichten  die  Grundlagen  ihrer  Ober- 
zeugungen wiederzuerkennen  7).  Auf  Homer,  auf  bestimmte 
Verse  der  llias ,  führt  in  der  Blütezeit  griechischer  Plastik  Phi- 
dias  das  Ideal  des  Zeus  zurück,  den  er  in  Olympia  der  Verehrung* 
seines  Volkes  zur  Anschauung  gebracht  hatte  8).  An  dem  gröfs- 
ten  Nationalfeste  der  Athener,  deren  Staat  für  ganz  Hellas  der 
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geistige  Mittelpunct  wurde,  war  seit  dem  Anfange  des  sechsten 
Jahrhunderts  v.  Chr.  durch  eine  Einrichtung  Solon's  der  geordnete 
Vortrag  Homerischer  Gedichte  ein  wesentlicher  Theil  der  Fest- 
feier9). Seit  Lesen  und  Schreiben  zu  lernen  als  unerlässliches 
Element  in  die  Erziehung  der  athenischen  Jugend  aufgenommen 
war,  bildeten  die  Gediente  Homer's,  vor  allem  die  Ilias,  den 
ersten  und  no Inwendigen  Gegenstand  für  diesen  Unterricht  und 
fär  die  kindlichen  Übungen  des  Gedächtnisses  und  des  Vortra- 
ges10); und  wenn  im  fünften  Jahrhundert  ein  athenischer  Jüng- 
ling aus  edlem  Geschlechte  in  geselligem  Kreise  sich  rühmt,  Ilias 
and  Odyssee  noch  jetzt  vollständig  auswendig  zu  können,  so 
findet  darin  keiner  der  Genossen  etwas  unglaubliches11).  Welches 
Werk  griechischer  Classiker  aus  Po«  sie  oder  Prosa lÄ)  wir  lesen, 
welche  Seite  griechischer  Cultur  wir  betrachten  mögen,  die  Ver- 
trautheit mit  den  Gedichten  Homer's  ist  eine  unerlässliche  Be- 
dingung, um  dem  Verständnisse  näher  zu  kommen;  so  ist  mit 
den  Gedichten  Homer's  die  griechische  Literatur  und  das  ge- 
sammte  geistige  Leben  des  hellenischen  Volkes  durch  tausend 
Fäden  verknüpft. 

Dieser  Allseitigkeit  der  Einwirkung  im  eigenen  Volke,  von 
der  das  angeführte  nur  Andeutungen  gibt  entspricht  der 
Umfang  der  Ausbreitung,  welche  die  Gedichte  Homer's  gefunden 
haben,  weit  über  die  Grenzen  hinaus,  welche  der  Anerkennung 
auch  der  herrlichsten  Werke  des  menschlichen  Geistes  der  Ab- 
stand der  Jahrhunderte,  die  Verschiedenheit  der  Nationalität 
endlich  die  gänzliche  Umgestaltung  der  Bildung  zu  setzen  pflegen 
Seit  diejenigen  Völker,  welche  die  Träger  der  modernen  Ge- 
schichte sind,  den  Zusammenhang  ihrer  eigenen  Cultur  mit  jenei 
der  classischen  Völker  des  Alterlhums  zu  bestimmtem  Bewusst- 
sein  gebracht  und  dieser  Überzeugung  in  der  Gestaltung  des 
höheren  Unterrichts  einen  Ausdruck  gegeben  haben,  der  im  Laufe 
der  Zeiten  wechselt  und  wechseln  muss,  nehmen  für  alle  die- 
jenigen, deren  Jugendbildung  für  die  Eindrücke  griechischer 
Literatur  Raum  gestattet,  die  Homerischen  Gedichte  eine  vor- 
zügliche Stelle  ein.  Mag  der  Unterricht  im  Griechischen  auch 
hier  und  da  sehr  verkümmert  sein,  so  dass  die  Erinnerung  des 
Mannes  an  diesen  Theil  seiner  Jugendbeschäftigung  fast  nur  die 
Erinnerung  an  fruchtlos  vergeudete  Zeit  ist :  die  Leetüre  Ho- 
mers hebt  sich  gewöhnlich  von  diesem  dunkeln  Hinlergrunde 
ab;  denn  ist  nur  der  erste  Verdruss  über  den  erdrückenden 
Reichthum  an  Formen  und  Worten  überwunden,  so  wirkt  mit 
unwiderstehlichem  Reize  die  ewige  Jugendfrische  seiner  Dich- 
tung Und  wird  ihr  auch  der  Blütenstaub  abgestreift  durch 
Aufgeben  der  Klänge  des  Originals  und  Übertragung  in  eine 
andere  Sprache,  so  bleibt  doch  ein  gesunder  Kern  wahrhafter 
Poesie  so  unvertilgbar,  dass  jedes  der  Culturvölker  der  moder- 
nen Zeit  die  gelungene  Überreizung  Homer's  als  einen  Gewinn 
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für  seine  eigene  Nationalliteratur  betrachten  durfte.  Welch  ein 
Ereignis  für  unsere  deutsche  Nationalliteratur  die  classische  Über- 
setzung Homerts  von  Vofs  war,  das  steht  durch  die  zahlreichen 
Briefwechsel  und  persönlichen  Mittheilungen  gerade  aus  jener  be- 
wegten Zeit  unserer  Literatur  noch  jetzt  im  hellsten  Lichte,  und  wird 
an  den  Nachwirkungen  auf  dem  Gebiete  der  deutschen  Dichtung 
auch  dann  noch  bemerklich  bleiben,  wenn  jene  Erinnerungen 
längst  werden  die  Frische  ihrer  Farben  verloren  haben  Die 
Dichtungen  Homert  in  der  Übersetzung  von  Vofs  wurden  zu 
einem  poetischen  Gemeingute  aller  Gebildeten,  an  welchem  nicht 
Theil  zu  haben  niemand  sich  verzeihen  mochte.  An  Wohlklang 
der  Sprache,  an  natürlicher  Leichtigkeit  des  Rhythmus,  an  leben- 
diger Bedeutungsfülle  und  Bildsamkeit  der  Beiwörter  mit  dem 
Originale  verglichen  zu  werden,  musste  die  Übersetzung  ableh- 
nen10); aber  charakteristische  Züge  der  Dichtung,  welche  sie 
treu  und  unverletzt  bewahrte,  trugen  dazu  bei,  dass  auch  in 
weiterem  Kreise  der  Name  Homers  und  Homerischer  Poesie  aus 
nebelhaft  allgemeiner  Bewunderung  zu  bestimmter  Bedeutung  ge- 
langte. Jene  unbefangene  Hingebung  und  sichere  Scharfe  sinn- 
licher Auffassung;  jene  Kraft  der  natürlichen  Leidenschaft,  jene 
Anschaulichkeit  in  Darstellung  jedes  aufseren  Vorganges,  jeder* 
geistigen  Bewegung ,  dies  alles  getragen  durch  ein  besonnenes 
Mafs,  welches  die  glückliche  Mitgift  des  hellenischen  Geistes  zu 
sein  scheint :  diese  Charakterzüge  in  Homers  Dichtungen  wurden 
wie  zu  einem  Kanon  der  Naturwahrheit,  an  welchem  jede  dar- 
stellende Dichtung  sich  zu  messen  habe  17).  Denn ,  um  Goethe's 
Worte  anzuwenden,  «Homer  stellt  die  Existenz  dar,  wir  ge- 
wöhnlich den  Effect;  er  schildert  das  Fürchterliche,  wir  fürch- 
terlich, er  das  Angenehme,  wir  angenehm"  18).  Wenn  Lessing  die 
Darstellungsmittel  der  Poesie  mit  denen  der  bildenden  Künste  ver- 
gleicht und  in  überzeugender  Kritik  feste  Grenzlinien  beider  Gebiete 
zieht,  da  findet  er  die  Normen  der  Poesie  vornehmlich  im  Homer, 
dessen  Naturwahrheit  er  zuversichtlich  wie  der  Natur  selber 
vertraut.  Kein  Dichter  unserer  Zeit  und  unseres  Volkes  kommt 
wol  jener  Objectivität  so  nahe,  wie  eben  Goethe ,  der  den  Con- 
trast  der  Homerischen  Dichlungsweise  gegen  die  moderne  in  so 
bezeichnenden  Worten  aussprach;  und  Goethe  selbst  gibt  einen 
ihm  liebgewordenen,  bereits  entworfenen  Stoff,  Nausikaa,  wieder 
auf,  denn  niemand  würde  ungestraft  mit  Homer  in  die  Schran- 
ken treten  19). 

Überblicken  wir  diese  Wirkung  der  llias  und  Odyssee,  so 
begreifen  wir,  dass  den  Urheber  dieser  Dichtungen,  den  Ho- 
meros,  sein  eigenes  Volk  heroischer,  ja  fast  göttlicher  Ehren  wür- 
digte 90),  und  wenn  es  vom  Dichter  schlechthin  sprach,  den 
Homer  meinte.  Was  in  dieser  Form  die  nationale  Bewunderung 
aussprach,  das  hat  in  seiner  wahren  Bedeutung  das  Zeugnis  der 
nachfolgenden  Jahrhunderte  bestätigt. 
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Aber  die  göttliche  Verehrung  dieses  Dichterheros  in  seinem 
eigenen  Volke,  seine  unbestrittene  Anerkennung  durch  mehr  als 
zwei  Jahrtausende  sollte  ihn  nicht  davor  schützen,  dass  plötzlich, 
man  möchte  sagen,  seine  Existenz  selbst  in  Zweifel  gezogen  wurde, 
und  über  den  Ursprung  der  Ibas  und  Odyssee  Ansichten  ganz 
entgegengesetzter  Art  auftauchten.  Wir  können  diese  neu  auf- 
tretenden Ansichten  ungefähr  in  folgender  Weise  formulieren. 

«Was  wir  Gedichte  Homers  nennen,  die  Ilias  und  die 
Odyssee,  das  sind  nicht  die  Werke  eines  Dichters,  sondern 
jedes  derselben  —  mindestens  von  dem  sicherlich  älteren,  der 
llias,  lässt  es  sich  zuversichtlich  aussprechen  —  ist  eine  Ver- 
bindung von  einzelnen  Liedern  verschiedener  Sänger.  Jahrhunderte 
lang  waren  Heldenlieder  über  die  Ereignisse  aus  dem  troischen 
Sagenkreise  unter  den  hellenischen  Stammen  verbreitet  gewesen, 
jedes  von  mäfsigem  Umfange,  nur  eine  einzelne  Handlung  in  sich 
befassend,  nur  bestimmt  für  den  mündlichen  Vortrag  unter  Be- 
gleitung der  Kithara,  zum  Anhören  für  eine  Versammlung,  die 
nach  fröhlichem  Mahle  oder  sonst  bei  heiterem  Genüsse  derMufse 
sich  der  Erinnerung  an  die  GroCsthaten  ihrer  Ahnen  erfreute. 
Erst  allmählich  sind  diese  einzelnen  Lieder  nach  dem  Zusammen- 
hange der  »Sagen  in  gröfsere  Gruppen,  dann  zu  dem  geschlosse- 
nen Ganzen,  ungefähr  wie  es  jetzt  vorliegt,  vereinigt,  und  zuerst 
im  sechsten  Jahrhundert  vor  Chr.  auf  Befehl  des  Pisistratua 
durch  die  Schrift  fixiert  Nicht  das  Werk  eines  Mannes,  sondern 
die  dichterische  Production  eines  langen  Zeitraumes  ist  es,  die 
wir  in  der  llias  vereinigt  finden  und  mit  wohlbegründeter  Be- 
wunderung betrachten.» 

Das  sind  einige  der  wesentlichsten  Gedanken,  welche  am 
Schlüsse  des  vorigen  Jahrhunderts  der  Begründer  der  philolo- 
gischen Wissenschaft  in  ihrer  jetzigen  Bedeutung,  F.  A.  Wolf 
in  seinen  Prolegomenen  zu  Homers  Gedichten  niederlegte  4I).  Wie 
die  Achtung  vor  dem  Namen  Homer's,  durch  die  wenige  Jahre 
früher  erschienene  Volsische  Übersetzung  erhöht,  nicht  auf  den 
engen  Kreis  der  Fachgelehrsamkeit  sich  beschränkte,  so  wirkte 
auch  die  Erschütterung,  die  Wolfs  Schrift  hervorrief,  weit  über 
diesen  Kreis  hinaus  Der  geniale  Fichte  erklärte  in  leb- 
hafter Theilnahme  an  Wolf,  dass  er  selbst  a  priori  zu  den 
nämlichen  Ergebnissen  gelange,  welche  Wolf  durch  historische 
Forschung  gewonnen  habe  —  ein  Beifall,  den  Wolf  mit  scher- 
zender Ironie  erwiderte  *3).  Gewichtig  war  die  vollständige 
Beistimmung  des  feinsinnigen  Forschers  W.  v.  Humboldt  34).  Mit 
W.  v.  Humboldt  über  die  wichtigsten  Fragen  der  Aesthetik  in 
lebhaftem  Gedankenaustausch  und  förderndem  Einverständnis  er- 
klärt es  dagegen  Schiller  *•)  für  «nothwendig .  barbarisch»,  an 
eine  Zerstückelung  der  Ilias  und  an  eine  Aneinanderreihung  aus 
ursprünglich  selbständigen  Liedern  zu  denken.  Und  damit  man 
nicht  glaube,  hierin  das  allgemeine  Urtheil  wahrhafter  Poesie 
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über  Hypothesen  der  Philologie  zu  vernehmen,  so  hören  wir 
gleichzeitig  Gcethe  s  begeisterten  Beifall  2B)  : 

«Erst  die  Gesundheit  des  Mannes,  der,  endlich  vom  Namen  Humeros 
Kühn  uns  befreiend,  uns  auch  ruft  in  die  vollere  Bahn ! 

Denn  wer  wagte  mit  Göttern  den  Kampf,  und  wer  mit  dem  Einen? 
Doch  Hörnende  zu  sein,  auch  nur  als  letzter,  ist  schön.* 

Aber  derselbe  Gcethe  wendete  sich  im  spateren  Alter  von 
den  störenden  Hypothesen  Wolfs  wieder  ab,  und  mochte  Homer 
lieber  «als  Ganzes  denken,  als  Ganzes  freudig  ihn  empfinden"  ,T). 

Das  Bild  dieser  mannigfachen  und  wechselnden  Eindrücke 
der  Wolfschen  Gedanken  liefse  sich  leicht  weiter  aufführen;  die 
wenigen  Data,  an  hervorragende  Namen  angeknüpft,  mögen  ge- 
nügen und  als  Typus  dessen  betrachtet  werden,  was  in  der  ge- 
dämmten gebildeten  Welt  vorgieng.  Die  Wogen  würden  sich 
allmählich  gelegt  haben  und  die  frühere  Spiegelglatte  friedlicher 
Fortdauer  der  ererbten  Ansichten  würde  zurückgekehrt  sein, 
wäre  durch  die  Schrift  Wolfs  eben  nur  eine  leidige  störende 
Paradoxie  in  die  Welt  hineingeworfen.  Aber  nicht  in  der  Kühn- 
heit des  Gegensatzes  gfgen  eine  allgemein  verbreitete  Überzeu- 
gung liegt  das  Verdienst  der  Wolfschen  Schrift,  nicht  durch 
diese  ist  sie  ein  bedeutendes  und  fruchtbares  Ereignis  auf  dem 
Gebiete  der  historischen  Wissenschaft  geworden,  ihr  Werth  liegt 
vor  allem  in  der  Gewissenhaftigkeit  der  Methode.  Fast  zwei 
Jahrzehnte  hindurch  halte  Wolf  die  Gedanken,  die  er  in  den 
Prolegomenen  entwickelt,  unausgesprochen  gehegt  und  geprüft28); 
was  die  unermüdlich  gesammelte  Tradition  des  Allerthums,  was 
die  Homerischen  Gedichte  selbst,  was  endlich  der  allgemeine 
Gang  der  Cultur  dem  unverwandt  darauf  gerichteten  Blicke  zu 
zeigen  vermag,  das  alles  ist  mit  strengster  Gewissenhaftigkeit  in 
Rechnung  gt bracht,  ehe  sich  Wolf,  und  dies  noch  mit  unver- 
kennbarem innerem  Widerstreben  ,9),  entschliefst,  von  einer  ihm 
nicht  minder  als  allen  andern  liebgewordenen  Überzeugung  sich 
loszureifsen ;  nur  die  unerbittliche  Gewalt  der  Gründe  zwingt 
den  strengen  Forscher  dazu.  Diesen  Werth  der  Wolfischen  Schrift 
bezeichnet  niemand  treffender,  als  Fr.  Schlegel,  ein  Mann,  dem 
man  Freude  an  der  Erschütterung  oder  dem  Umsturz  eines  durch 
Jahrhunderle  gefestigten  Bestandes  gewiss  nicht  zuschreiben  kann. 
«Das  Wolf  sehe  Werk,»*  sagt  Fr.  Schlegel ,0),  «ist  durch  den  Geist 
der  Wissbegierde  und  der  Wahrheitsliebe,  den  es  athmet,  durch 
die  strenge  Bestimmung  und  feste  Verkettung  einer  so  langen 
Reihe  von  Gedanken  und  Beobachtungen  dieser  Art  und  dieses 
Stoffes  ein  Urbild  geschichtlicher  Forschung  über  einen  einzelnen 
Gegenstand  des  Allerthums,  das  von  den  Anhängern  fast  noch 
weniger  verstanden,  geschweige  denn  benützt  worden  ist,  als  von 
den  Zweiflern.*  Was  F.  Schlegel  bei  den  Zeitgenossen  Wolfs 
vermisste,  hat  die  spätere  Zeit  nachgeholt;  eine  folgende  Gene- 
ralion hat,  nicht  mehr  beirrt  durch  den  erschütternden  Eindruck 
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der  Neuheit ,  die  Forschungen  Wolfs  wahrhaft  verwerlhet ,  in- 
dem sie  die  Keime  der  mannigfaltigen  durch  Wolf  zuerst  be- 
gründeten Untersuchungen  sämmtlich  zu  ihrer  Ent  Wickelung  ge- 
bracht hat:  die  Durchforschung  der  Gedichte  selbst  in  ihrem 
Zusammenhange,  in  ihrer  sprachlichen  und  rhythmischen  Form, 
die  Prüfung  der  gesammten  Nachrichten  des  Alterthums  über 
Homer  und  die  Homerischen  Gedichte,  die  Verbindung  dieser 
Untersuchung  mit  der  Betrachtung  der  allgemeinen  Culturent- 
wicketong  des  hellenischen  Volkes,  die  Vergleichung  mit  ver- 
wandten Erscheinungen  bei  andern  Völkern:  alle  diese  Momente 
mussten,  jedes  zu  seiner  selbständigen  und  vollen  Gellung  ge- 
bracht werden,  wenn  ein  gesichertes  Ergebnis  sollte  ermöglicht 
werden.  Dem  scharfsinnigen  Forscher  auf  dem  Gebiete  der  alteren 
deutschen  Poesie,  K.  Lachmann*1),  gebührt  unzweifelhaft  das 
hervorragende  Verdienst,  in  strenger  Beschränkung  auf  ein  ein- 
zelnes Moment,  nämlich  den  inneren  Zusammenhang  der  llias, 
und  in  eindringender  Gründlichkeit  innerhalb  dieser  Grenzen  ein 
Muster  für  diese  Untersuchungen  und  einen  wichtigen  Beitrag 
zur  Lösung  der  Frage  gegeben  zu  haben.    Aber  seine  Arbeit 
steht  keineswegs  isoliert ;  auf*  demselben  Gebiete  und  auf  den 
übrigen,  die  jedes  für  sich  durchforscht  sein  müssen,  haben  an- 
dere Gelehrte  der  durch  Wolf  eingeschlagenen  Richtung  weitere 
Gewähr  gebracht;  und  zugleich  ist  mit  nicht  minderem  Auf- 
wände von  Scharfsinn  und  in  der  gleichen  Absicht  die  Wahr- 
heit der  Sache  zu  finden  alles  aufgeboten,  was  die  hergebrachte 
Überzeugung  von  der  ursprünglichen  Einheitlichkeit  der  llias  und 
der  Odyssee  und  von  Homer  als  dem  Dichter  dieser  grofsartigen 
Schöpfungen  zu  stützen  vermag**).    Die  Bedeutung,  welche  die 
Homerischen  Dichtungen  in  der  griechischen  Literatur  und  Ge- 
schichte, welche  sie  ferner  in  der  epischen  Literatur  überhaupt 
einnehmen,  hat  zur  Folge,  dass  die  «Homerische  Frage ,»  um 
den  üblich  gewordenen  Ausdruck  zu  gebrauchen,  wie  bei  ihrem 
ersten  Auftreten,  so  im  weiteren  Verlaufe  der  Discussion,  das 
Interesse  der  Gebildeten  auch  aufserhalb  des  Bereiches  der  Fach- 
gelehrsamkeit sich  bewahrt  hat.  Aber  durch  das  Labyrinth  der 
mannigfaltigsten  einzelnen  Untersuchungen,  die  bereits  eine  sehr 
umfangreiche  Literatur  bilden,  den  leitenden  Faden  zu  finden, 
ist  für  den  ferner  stehenden  schwer,  ja  kaum  möglich**).  Die 
Ermüdung  über  diese  Verwickelung  bringt  daher  jetzt  eine  ähn- 
liche Wirkung  hervor,  wie  das  überraschende  des  Gedankens  es 
hatte,  da  er  zuerst  auftrat.  Oberzeugungen ,  die,  an  sich  schon 
feststehend,  mit  der  Frage,  um  die  es  sich  handelt,  nichts  zu 
thun  haben ,  Sympathien  und  Antipathien  entscheiden  mehr ,  als 
die  Erwägung  der  Sache  selbst;  verwerfende  Parteinamen  treten 
nicht  selten  an  die  Stelle  besonnener  Würdigung  der  Gründe. 
Eine  thörichte  Gespensterfurcht  glaubt  in  der  Bestreitung  einer 
Überlieferung  von  zwei  Jahrlausenden  —  denn  so  erscheint 
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zunächst  dem  oberflächlichen  Blicke  die  von  Wolf  begonnene 
Richtung  der  Forschung  —  eine  Verwandtschaft  mit  anderwei- 
ten Tendenzen^zu  erblicken,  die  einer  rein  historischen  Unter- 
suchung vollkommen  fremd  sind;  eine  ästhetische  Doctrin,  die, 
wie  wir  sahen,  Schiller'*  und  Gcethe's  Namen  zu  ihrem  Schilde 
nehmen  kann,  höhnt  die  gelehrte  Barbarei  atomistischer  Zer- 
stückelung der  grofeen  poetischen  Schöpfungen;  und  ein  Leicht- 
sinn, der  sich  nicht  scheut  die  Miene  souveräner  Wissenschaft- 
lichkeit anzunehmen ,  wirft  gelegentlich  mitleidige  Blicke  auf  die 
längst  abgethane  Wolfische  Paradoxie.  Es  kann  nicht  der  Ge- 
genstand eines  einzelnen  Vortrages  sein,  der  sich  überdies  von 
gelehrtem  Detail  frei  halten  muss,  die  vielverschlungene  Unter- 
suchung selbst  auszufuhren,  und  es  würde  sich  nicht  geziemen, 
in  einem  solchen  Falle  Specialitäten  der  eigenen  persönlichen 
Überzeugung  über  die  noch  fraglichen  Puncte  zur  Geltung  brin- 
gen zu  wollen.  Wohl  aber  lässt  sich  darstellen,  worin  die  Be- 
rechtigung der  ganzen  Frage  über  den  Ursprung  der  Homeri- 
schen Gedichte  liegt,  welches  die  Mittel  sind  zu  ihrer  Losung 
und  in  welche  engere  Grenzen  das  zwischen  den  entgegenge- 
setzten Seiten  noch  streitige  Gebiet  bereits  wirklich  eingeschränkt 
ist.  Diese  Fragen  sind  es,  die  uns  im  Nachfolgenden  beschäf- 
tigen werden. 

Wer  es  in  Zweifel  zieht,  dass  Ilias  und  Odyssee  im  wesent- 
lichen in  der  Gestalt,  in  der  wir  sie  jetzt  haben,  das  Werk 
eine 8  Dichters  sind,  des  Homeros,  jedes  eine  ursprünglich  ein- 
heitliche Conception,  der  widerspricht  damit  der  einhelligen 
Überzeugung  des  gesammten  Alterthums.  Wie  kann  man,  be- 
schränkt auf  kärgliche  Trümmer  aus  einer  einst  so  reichen  Lite- 
ratur, von  den  Ereignissen  selbst  durch  Jahrtausende  getrennt, 
thöricht  oder  vermessen  genug  sein,  der  einstimmigen  Über- 
lieferung des  eigenen  Volkes  des  Homeros  widersprechen  zu  wollen. 

Dieser  Gedanke,  in  den  mannigfachsten  Variationen  vorge- 
bracht, schneidet  von  vornherein  die  Frage  nach  dem  Ursprünge 
der  Ilias  und  Odyssee  als  eine  unzulässige  und  unberechtigte  ab. 
Er  würde  von  nicht  geringem  Gewichte  sein,  wenn  er  volle 
Wahrheit  hätte.  Aber  Homer  als  Dichter  der  Ilias  und  Odyssee, 
an  eine  bestimmte  Zeit  und  einen  bestimmten  Ort  fixiert,  wie 
dies  bei  einer  wirklichen  Einzelperson  der  Fall  sein  muss,  ist 
wohl  allmählich  Inhalt  der  Geschichtsbücher  geworden,  aber  ist 
nicht  unmittelbarer  Inhalt  der  wirklichen  historischen  Überliefe- 
rung. Betrachten  wir,  was  in  den  Hauptpuncten  über  Homers 
Person  und  was  über  Ilias  und  Odyssee  der  wirkliche  Inhalt  der 
Überlieferung  ist 3*). 

Das  griechische  Alterthum  besafe  neben  Ilias  und  Odyssee 
noch  eine  Anzahl  anderer  auf  den  troischen  Sagenkreis  bezüg- 
licher*5) umfassender  epischer  Gedichte,  welche  zu  Ilias  und 
Odyssee  in  dem  Verhältnisse  standen,  dass  6ie  die  diesen  beiden 
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Dichtungen  vorausgehenden  und  nachfolgenden  Theile  der  troi- 
sehen  Sage  behandelten.  Das  Vorhandensein  dieses  Schatzes  von 
epischen  Gedichten  ")  können  wir  bis  erheblich  über  die  Zeit 
politischer  Selbständigkeit  der  Hellenen  hinaus  verfolgen.  Wir 
finden  uns  zwar  jetzt  auf  spärliche  Fragmente  derselben,  auf 
Auszüge  des  Inhaltes  und  einige  sonstige  Nachrichten  beschrankt; 
aber  selbst  diese  Data  reichen  noch  aus,  dass  wir  nicht  nur  den 
großen  Umfang  der  griechischen  Epen  über  den  troischen  Sagen- 
kreis uns  veranschaulichen,  sondern  dass  wir  auch  erkennen 
können,  wie  diese  anderen  Epen  des  troischen  Sagenkreises, 
wenngleich  verwandt  mit  llias  und  Odyssee,  doch  in  charakte- 
ristischen Puncten  von  ihnen  verschieden  ,7)  waren.    Für  jedes 
dieser  die  Uias  und  Odyssee  gleichsam  umgebenden  Epen  aus 
dem  troischen  Sagenkreise  besteht  nun  eine  einhellige  Überliefe- 
rung über  den  Ort  der  Abfassung,  und  eine  bei  einigen  ein- 
stimmige, bei  anderen  zwischen  zwei  Namen  schwankende  Über- 
lieferung über  den  Namen  des  Dichters38);  auch  fallt  die  Zeit 
der  Abfassung  in  eine  Periode,  welche  dem  Lichte  historischer 
Sicherheit  naher  steht.  Und  dennoch  werden  zugleich  diese  epi- 
schen Dichtungen,  in  Verbindung  mit  llias  und  Odyssee,  dem 
Homer  zugeschrieben;  Homer  wird  zum  Dichter  nicht  nur  der 
llias  und  Odyssee,  sondern  dazu  noch  der  Epen  des  troischen 
Sagenkreises  überhaupt,  entweder  der  meisten,  oder  aller,  oder 
aller  und  noch  überdies  einer  Anzahl  epischer  Hymnen  an  Götter. 
Diese  umfassende  Bedeutung  geben  dem  Namen  Homers  nicht 
etwa  Männer,  die  dem  geistigen  Leben  des  hellenischen  Volkes 
und  seiner  Literatur  ferner  stehen,  sondern  in  der  classischen 
Zeit  der  hellenischen  Entwickelung  die  Koryphäen  der  Literatur, 
Männer,  deren  Wort  uns  unverbrüchliche  Auctorität  sein  müsste  39). 
Homers  Namen  ausschließlich  auf  die  llias  und  die  Odyssee  zu 
beschränken  ist  in  der  classischen  Zeit  eine  fast  noch  vereinzelte 
Überzeugung;  sie  befestigt  sich  erst  in  jener  Periode,  als  seit 
dem  dritten  Jahrh.  vor  Chr.  Alexandria  Miltelpunct  griechischer 
Bildung  und  griechischer  Gelehrsamkeit  wurde40);  sie  ist  also 
das  Ergebnis  einer  Reflexion,  welche  ein  halbes  Jahrtausend  nach 
der  Zeit,  als  mindestens  die  llias  bereits  vorhanden  war,  sich 
erst  consolidierte;  die  nächste  historische  Überlieferung  dagegen 
aus  der  classifchen  Zeit  fuhrt  auf  den  Namen  Homer  dichterische 
Schöpfungen  von  solchem  Umfange  und  solcher  Verschiedenheit 
des  Charakters  zurück,  wie  selbst  die  kühnste  Phantasie  sich 
scheuen  dürfte  der  dichterischen  Production  desselben  Mannes 
zuzuschreiben. 

Wann  und  wo  lebte  nun  dieser  Dichtergenius  ohne  gleichen'? 
Es  ist  ein  bekannter,  in  griechischen  Epigrammen  gefeierter  Satz, 
dass  sieben  Städte  sieb  um  die  Ehre  stritten,  Homers  Geburtsort 
zu  sein41);  die  poetische  Lösung  ist  leicht,  dass  eben  kein  Ort 
der  Erde,  sondern  der  Himmel  selbst  Homerts  Vaterland  sei  4l), 
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aber,  für  die  historische  Losung  der  Frage  ist  durch  dieses  sin- 
nige Witzesspiel  eben  nur  die  offene  Stelle  gelassen.  Denn  die 
Vielheit  der  Geburtsorte  Homers  ist  nicht  nur  der  Inhalt  zuge- 
spitzter Epigramme;  die  mannigfachen  prosaischen  Nachrichten 
über  Homers  Leben  weisen  vielmehr  eine  noch  gröfeere  Zahl 
von  Orten  nach ,  welche  diesen  Anspruch  erhoben ,  und  mögen 
nun  griechische  Orte  an  der  kleinasiatischen  Küste,  Smyrna, 
Kolophon,  Milet,  oder  auf  dem  Festlande,  z.  B.  Athen,  oder 
Inseln,  los,  Chios,  Kypros,  Kreta  genannt  werden,  immer  wird 
die  Nachricht,  so  später  Zeit  auch  ihr  letzter  Vermittler  ange- 
höre**), auf  eine  unverwerfliche  Auclorität  des  Allerthums  zu- 
rückgeführt, so  dass  wir  schlechterdings  kein  Recht  haben,  einer 
vor  der  andern  einen  unbedingten  Vorzug  zu  geben.  Übrigens 
findet  sich  bei  den  meisten  der  Orte,  die  Homer's  Vaterland  zu 
sein  sich  rühmten,  neben  dieser  Nachricht  noch  die  andere,  da*s 
dort  eine  der  Pflege  des  epischen  Gesanges  sich  widmende  Sanger- 
schule bestand  **),  verbunden  durch  die  Tradition  der  KunM  zu 
einer  der  natürlichen  Verwandtschaft  vergleichbaren  Genossen- 
schaft; das  Bestehen  solcher  Sangerschulen  wird  uns  auch  über- 
dies noch  für  einige  andere  Orte  Consta tiert,  bei  denen  die  Nach- 
richt, dass  Homer  dort  geboren  sei  oder  sich  dort  aufgehalten 
habe,  vielleicht  nur  zufallig  uns  verloren  gegangen  ist4').  — 
Und  wann  lebte  Homer?  Wir  werden  in  der  Periode,  um  die 
es  sich  handelt,  das  Schwanken  um  ein  halbes  oder  ganzes  Jahr- 
hundert noch  nicht  auffallend  finden ;  aber  wenn  die  Nachrich- 
ten, welche  Homers  Leben  in  die  Zeit  der  Übersiedelung  griechi- 
scher Stämme  nach  der  Küste  Klein-Asiens,  um  die  Mitte  des 
eilften  Jahrh.  setzen,  bis  zu  denen  herab ,  welche  ihn  um  das 
letzte  Drittel  des  siebenten  Jahrh.  leben  lassen,  und  die  sämml- 
lichen  die  Zwischenzeit  innerhalb  dieser  Grenzpuncte  reichlichst 
besetzenden  auf  gleich  unverwerfliche  Auctoritäten  zurückgehen*6), 
so  haben  wir  es  offenbar  mit  etwas  anderem,  als  mit  einer  blofcen 
Ungenauigkeit  chronologischer  Bestimmungen  aus  älterer  Zeit  zu 
thun.  Homer's  Leben  erstreckt  sich  ja  nach  diesen  Nachrichten 
über  mehr  als  vier  Jahrhunderte,  und  zwar  über  einen  Zeitraum, 
in  welchem  für  das  Mutterland  Hellas  wie  für  die  Griechi  n  Klein- 
Asiens  die  wichtigsten  Veränderungen  vorgiengen.  —  Die  Man- 
nigfaltigkeit zugleich  der  Ortsangaben  und  der  Zeilbestimmun- 
gen*7) über  Homer's  Person  auf  ihre  wirkliche  historische  Be- 
deutung zurückzuführen,  ist  einer  Forschung  der  neuesten  Zeit 
gelungen,  bei  der  es  schwer  zu  sagen  ist,  ob  man  die  einleuch- 
tende Einfachheit  des  Grundgedankens  oder  die  peinliche  Strenge 
des  historischen  Beweises  höher  schätzen  soll  *°).  Jede  Zeitangabe 
nämlich  gehört  eben  der  Tradition  eines  bestimmten  Ortes  an49); 
nicht  die  Geburt  Homer's  überhaupt  setzen  die  Smyrnäer  in  die 
Zeit  der  ionischen  Wanderung,  die  Chier  um  zwei  Menschenalter 
später,  die  Samier  in  das  neunte  Jahrhundert  u.  s.  f.,  sondern 
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den  Aufenthalt  Homers  auf  Samos  und  die  Gründung:  der  dor- 
tigen Sangerschule  setzten  die  Samier  und  mit  ihnen  Herodot50) 
in  das  neunte  Jahrhundert ,  die  Geburt  Homer  s  auf  Chios  und 
die  Gründung  der  dortigen  Sängerschule  der  Hörnenden  die  Chier 
in  den  Anfang  des  zehnten  Jahrhunderts  u.  s.  f.  Wenn  nun  der 
Name  Homers,  wie  sich  vorher  zeigte,  der  Trager  ist  der  ge- 
dämmten auf  den  troischen  Sagenkreis  bezüglichen  epischen  Dich- 
tungen, wenn  dieser  Homeros  im  Verlaufe  von  mehr  als  vier 
Jahrhunderten  in  verschiedenen  Städten  der  griechischen  Welt  gebo- 
ren wird,  und  jedesmal  an  seine  Geburt  oder  seinen  Aufenthalt  an 
einem  Orte  die  Entstehung  einer  epischen  Sängerschule  an  eben 
diesem  Orte  sich  anschliefet:  so  ist  für  einen  jeden,  der  kein 
Moment  dieser  Nachrichten  vereinzelt  anzunehmen  oder  vereinzelt 
zu  verwerfen  sich  gestattet,  die  Folgerung  zwingend :  die  Nach- 
richten über  Homers  Geburt  an  verschiedenen  Orten  zu  ver- 
schiedenen Zeiten  sind  Nachrichten  über  den  Beginn  des  epischen 
Gesanges  daselbst;  die  Folge  der  Zeit  und  der  Orte  ergibt  eine 
Geschichte  der  Ausbreitung  epischer  Dichtung  auf  der  griechi- 
schen Küste  Klein- Asiens  und  den  Inseln.  Die  Reihe,  in  welche 
die  Orte  Smyrna,  Chios,  Kolophon  bis  endlich  zu  dem  entlegenen 
Kypros  und  Kreta  nach  der  Folge  der  Zeitangaben  sich  ordnen, 
entspricht  dabei  zu  ungesuchter  Bestätigung  dieser  Auffassung  6  *) 
der  geographischen  Lage  oder  der  politischen  Verbindung  der 
einzelnen  Orte  zu  einander. 

Nehmen  wir  zu  diesen  historischen  Daten  über  die  Person 
Homer's  diejenigen  hinzu,  welche  über  die  Gedichte  Uias  und 
Odyssee,  abgesehen  von  dem  Namen  Homer's  als  ihres  Urhebers, 
feststehen. 

Ilias  und  Odyssee  sind  ursprünglich  nicht  schriftlich  auf- 
gezeichnet gewesen,  sondern  nur  mündlich  vorgetragen  worden. 
Dieser  Satz  ist,  seit  F.  A.  Wolf  ihn  begründet,  durch  jeden 
dagegen  gerichteten  Angriff  nur  zu  gröfserer  Festigkeit  gelangt*1). 
Schon  die  Gedichte  selbst  machen  durch  Inhalt  und  Form  die 
Annahme  eines  blofs  mündlichen  Vortrages  wahrscheinlich.  Nir- 
gends findet  sich,  so  oft  auch  dazu  Anlass  gewesen  wäre,  in 
der  Erzählung  der  Gedichte  selbst  oder  in  den  zahlreichen  Gleich- 
nissen die  leiseste  Andeutung  von  der  Existenz  der  Schreibe- 
kunst ");  und  die  Sprache  der  Gedichte  zeigt  in  der  äufsersten 
Leichtigkeit  des  Anschmiegens  an  den  Rhythmus  durch  Dehnung 
und  Kürzung,  Zerlegung  und  Zusammenfassung  von  Vocalen  eine 
Biegsamkeil,  wie  sie  nach  Fixierung  der  Sprache  durch  die  Schrift 
schwerlich  bleiben  konnte.  Aber  die  Annahme,  von  dieser  Seite 
her  schon  mehr  als  wahrscheinlich,  erhält  durch  andere  Mo- 
mente volle  Gewissheit.  Im  achten  Jahrhundert  war  mindestens 
die  Ilias  bereits  abgeschlossen  vorhanden;  dies  ergibt  sich  daraus, 
weil  andere  in  dieser  Zeit  verfasste  epische  Gedichte  in  ihrer 
Umgrenzung  des  Sagenstoffes  sich  an  die  Umgrenzung  der  Ilias 
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als  eine  schon  vorhandene  anlehnen94).  Erst  ein  volles  Jahr- 
hundert später  dagegen  finden  sich  bei  den  Griechen  die  ersten 
historisch  sicheren  Anfange  der  Anwendung  der  Schreibekunst 
und  zwar  zur  Aufzeichnung  von  Gesetzen65).  Aber  von  der 
Anwendung  der  Schreibekunst  zur  Aufzeichnung  kurzer  Gesetzes- 
formeln bis  zu  dem  Aufschreiben  langer  Gedichte  liegt  not- 
wendig, durch  die  mannigfaltigsten  Bedingungen,  die  dazu  erst 
erfüllt  sein  müssen ,  noch  ein  langer  Zeitraum.  Man  schreibt  ja 
auch  Gedichte  von  einem  Umfange  wie  Ilias  und  Odyssee,  von 
16000. und  12000  Versen,  nicht  auf,  so  lange  man  nicht  hoffen 
darf  Leser  zu  finden,  sondern  noch  ausschhefslich  die  Gewöh- 
nung des  Hörens  besteht.  Die  Erhaltung  der  Gedichte  in  blofs 
mündlicher  Tradition  durch  ein  par  Jahrhunderte,  an  sieb 
keineswegs  beispiellos  in  der  Geschichte  des  Epos56),  hat  um 
so  weniger  auffallendes,  da  das  Bestehen  von  Sängerschulen, 
welche  die  Pflege  des  epischen  Gesanges,  den  Vortrag  und  die 
Bewahrung  der  Heldenlieder  sich  zur  Aufgabe  machten,  eine  histo- 
rische Thatsache  ist 

Die  erste  sicher  constatierte  schriftliche  Aufzeichnung  der 
llias  und  Odyssee  geschah  in  der  zweiten  Hälfte  des  sechsten 
Jahrhunderts  in  Athen  auf  Befehl  des  Pisistratus  durch  eine  von 
ihm  eingesetzte  Commission 5T).  Dass  dies  die  erste  schriftliche 
Aufzeichnung  überhaupt,  mindestens  die  erste  vollständige  schrift- 
liche Aufzeichnung  gewesen,  darf  man  aus  der  Art  und  dem 
ganzen  Tone  der  zahlreichen  Nachrichten  darüber  mit  Zuversicht 
schliefsen.  Wäre  sie  bloß  ein  berichtigtes  Zusammenschreiben 
aus  schon  vorhandenen  schriftlichen  Exemplaren  gewesen,  so  hatte 
sie  nicht  als  ein  so  grofses  Ereignis,  als  Lösung  einer  so  schwie- 
rigen Aufgabe  gefeiert  werden  können,  als  es  wirklich  ge- 
schieht; und  als  vor  Pisistratus  Solon  die  Ordnung  des  Vor- 
trages der  Homerischen  Gesänge  am  größten  Feste  Athen  s,  den 
Panathenseen,  bestimmte,  so  wäre  dies  sicherlich  in  anderer  Weise 
geschehen,  wenn  er  sich  auf  schon  vorhandene  schriftliche 
Exemplare  hätte  beziehen  können.  Nach  Pisistratus,  insbeson- 
dere seit  vom  Ende  des  fünften  Jahrhunderts  an  das  Bedürfnis 
der  Leetüre  allgemeiner  wurde,  vermehren  sich  die  Exem- 
plare der  Ilias68);  verschiedene  Städte  haben  jede  ihr  eigenes 
Exemplar,  das  vermuthlich  bindend  war  für  die  Festvorträge 
Homerischer  Dichtung;  Alexander  hielt  sein  Exemplar  der  llias 
hoch  in  Ehren  und  bestimmte  ihm  ein  Kleinod  der  persischen  Beute 
zur  Capsel59).  Auf  die  schriftliche  Aufzeichnung  unter  Pisistratus 
giengen,  mit  Beseitigung  mancher  allmählich  eingeschlichener  Feh- 
ler, die  Gelehrten  Alexandria s  im  dritten  Jahrhunderte  zurück60); 
dem  Texte,  wie  sie  ihn  herstellten,  suchen  unsere  jetzigen  Aus- 
gaben möglichst  nahe  zu  kommen61). 

Fassen  wir  die  historisch  sicheren  Puncte  zusammen,  die 
sich  ergeben  haben,    llias  und  Odyssee  sind  ein   par  Jahr- 
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hunderte  lang  in  mündlichem  Vortrage  fortgepflanzt,   ehe  sie 
schriftlich  aufgezeichnet  wurden.  Homeros  ist  in  der  vorwiegenden 
Überzeugung  der  classischen  Zeit  der  Hellenen  nicht  der  Dichter 
blofe  von  Ilias  und  Odyssee,  sondern  der  Trager  und  Urheber 
der  gesammten  epischen  Poesie,  mindestens  des  epischen  Gesanges 
über  den  troischen  Sagenkreis;  die  Tradition  über  sein  Leben 
gibt  uns  nicht  eine  auf  bestimmte  Zeit  und  an  bestimmten  Ort 
fixierbare  Einzelperson,  sondern  gestaltet  sich  zu  einer  Nachricht 
über  die  allmähliche  Ausbreitung  des  epischen  Gesanges  in  den 
Städten  und  unter  den  Stammen  der  Hellenen,  die  ihn  vorzugs- 
weise gepflegt  haben.   D  i  e  Frage ,  ob  Ilias  und  Odyssee  jedes 
aus  ursprünglich  einheitlicher  Conception  e  i  n  es  Dichters  hervor- 
gegangen oder  erst  durch  Zusammenfassung  einzelner  Lieder  des- 
selben Dichters  oder  verschiedener  Dichter  entstanden  seien,  diese 
Frage  ist  dadurch  noch  gar  nicht  unmittelbar  berührt;  mit  den 
gewonnenen  historischen  Thatsachen  vereinigt  sich  möglicher- 
weise die  eine  wie  die  andere  Beantwortung  dieser  Frage.  Das 
eine  aber  ist  allerdings  erreicht:  die  Beantwortung  dieser  Frage 
ist  von  den  Schranken  angeblicher  historischer  Thatsachen 
befreit.   Wenn  jemand  anderweite  Gründe  dazu  zwingen  sollten, 
in  der  Ilias  oder  in  der  Odyssee  nicht  eine  ursprüngliche  Ein- 
heit, sondern  eine  Verbindung  ursprünglich  selbständiger  Elemente 
zu  sehen,  so  kann  man  ihm  nicht  eine  sichere,  festbegrenzbare 
historische  Tradition  entgegenstellen,  der  zu  widersprechen  er 
wagte.  Die  Antwort  aber  auf  die  Frage  über  ursprüngliche  Ein- 
heit oder  nachträgliche  Vereinigung  ursprünglich  selbständiger 
Lieder  kann  nur  in  den  Gedichten  selbst  gesucht  werden. 

In  den  Gedichten  selbst.  Das  mag  theoretisch  recht 
gut  klingen,  aber  in  der  wirklichen  Ausführung  wird  es  doch 
wohl  bedeuten,  dem  subjectiven  Belieben  und  der  persönlichen 
Stimmung  die  Entscheidung  anheimgeben.  Sahen  wir  ja  doch 
Männer  des  gediegensten  ürtheils  auf  dem  Gebiete  der  Poesie, 
welche  sich  unzweifelhaft  eben  durch  die  Gedichte  selbst  in 
ihrem  Urlheil  bestimmen  liefsen,  im  schärfsten  Widerspruche 
stehen.  Und  sollte  es  überhaupt  möglich  sein,  bei  Dichtungen 
aus  einer  uns  so  fern  liegenden  Zeit  zu  bestimmen ,  welches  Mafs 
inneren  Einklanges  erforderlich  ist,  um  sie  als  ursprünglich  ein- 
heitlich anzuerkennen?61)  —  Die  angedeuteten  Bedenken  müssen 
gewiss  zur  Vorsicht  bestimmen;  aber  die  Thatsache  des  Wider- 
streites unter  den  Überzeugungen  darf  die  Hoffnung  nie  auf- 
geben lassen,  dass  der  eindringenden  Vertiefung  eine  gütige 
Entscheidung  aus  der  Sache  selbst  möglich  sei;  und  Gedichte 
von  einem  Umfange  wie  Ilias  und  Odyssee  bieten  durch  die  ge- 
genseitige Vergleichung  ihrer  einzelnen  Theile  nach  Inhalt  und 
Form  einen  Maßstab  für  die  Einheit  dar,  welcher  die  Zufällig- 
keit subjectiver  Ansicht  in  sehr  enge  Grenzen  beschränkt.  Dass 
in  diesen  Momenten  die  Möglichkeit  einer  giltigen  Entscheidung 
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liegt  und  aus  ihnen  zum  Theil  bereits  gewonnen  ist,  will  ich 
darzulegen  versuchen.  Richten  wir  unsern  Blick  zunächst  auf 
die  Ilias. 

Die  Reihe  der  Begebenheiten  und  Handlungen,  welche  die 
llias  unserer  geistigen  Anschauung  vorfuhrt,  verläuft  in  leicht 
übersichtlichem  Zusammenhange.    Bereits  im  zehnten  Jahre  ist 
das  Heer  der  versammelten  Achaeer  bemüht,  zur  Rache  für  die 
Frevelthat  des  Paris  Troja  zu  erobern ;  da  wird  der  tapferste  der 
Achaeerfürsten,  Achilleus,  von  dem  Führer  der  Gesammtheit,  Aga- 
memnon, in  seiner  Ehre  gekrankt,  und  beschliefst,  durch  Zurück- 
ziehung vom  Kampfe  sich  für  die  erlittene  Schmach  zu  rächen. 
Die  göttliche  Mutter  des  Achilleus,  Thetis,  erbittet  und  erreicht 
von  Zeus  die  Zusage,  dass  die  Achaeer  so  lange  in  Noth  gerathen 
sollen,  bis  Agamemnon  sein  Unrecht  bereue  und  Genugthuung 
gebe.  Und  so  geschieht  es.  Anfangs  hält  noch  die  Tapferkeit  der 
übrigen  Achaeerfürsten  den  Troern  die  Wage,  aber  bald  gerathen 
die  Achaeer  so  in  Nachtheil,  dass  Agamemnon  durch  eine  Ge- 
sandtschaft der  Edelsten  den  Achilleus  um  Verzeihung  bitten  und 
ihm  volle  Genugthuung  anbieten  lässt.    Aber  Achills  Rache- 
durst ist  noch  nicht  befriedigt;  die  Noth  der  Achaeer  muss  noch 
gröfser  werden;  das  Eindringen  der  Troer  in  das  Lager,  der 
Brand  der  Schiffe  muss  ihnen  volle  Vernichtung  drohen,  ehe  er 
sich  entschlösse,  seinen  Groll  aufzugeben  und  aus  seiner  Unthä- 
tigkeit  herauszutreten.    Schon  der  nächste  Tag  führt  zu  diesem 
äufeersten.   Die  tapfersten  der  Achaeerfürsten  müssen  verwundet 
den  Kampfplatz  verlassen ,  Hektor  durchbricht  Thor  und  Mauer 
des  griechischen  Lagers,  des  riesigen  Aias  Widerstand  vermag 
sein  Vordringen  nicht  mehr  zu  hemmen,  schon  beginnt  ein  Schilf 
der  Griechen  zu  brennen.    Da  bittet  den  Achilleus  sein  treuer 
WaflVngefährte  Patroklos,  in  diesem  Augenblicke  der  gröfsten  Noth* 
selbst  zu  helfen  oder  mindestens  ihm  und  den  Myrmidonen- 
schaaren  die  Theilnahme  am  Kampfe  zu  gestatten.  Nur  diese 
Erlaubnis  gibt  Achilleus.    Durch  die  glückliche  Wendung,  die 
sein  unerwartetes  Auftreten  dem  Kampfe  gibt,  lässt  Patroklos  sich 
fortreiten,  gegen  den  gemessenen  Befehl  des  Achilleus  von  der 
blofsen  Verteidigung  des  Lagers  zum  Angriffe  auf  die  Troer 
überzugehen.  Im  weiteren  Vordringen  fallt  er;  nur  mit  Mühe 
gelingt  es,  seinen  der  WafFen  entkleideten  Leichnam  den  nach- 
stürmenden Troern  zu  entwinden.  Auf  die  Schreckenskunde  von 
dem  Tode  seines  Freundes  tritt  noch  am  späten  Abend  Achilleus 
in  den  Kampf  ein  und  hemmt  durch  seine  blofse  Erschein« ng 
das  erneute  Vordringen  der  Troer.  Am  nächsten  Morgen  gibt 
Agamemnon  dem  Achilleus  volle  Genugthuung ;  Achilleus  entsagt 
seinem  Grolle,  glühend  vor  Begierde,  den  Fall  seines  geliebten 
Freundes  zu  rächen.  Diese  Rache  übt  er  in  dem  sogleich  von 
neuem  ausbrechenden  Kampfe;  zahlreiche  Troer  fallen  unter  seinen 
Händen  und  zuletzt  der  allein  ihm  noch  Stand  hielt  und  allein 
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der  Troer  Hoffnung  war,  Hektor.  Die  Bestattung  des  Patroklos, 
die  Leichenspiele  zu  seiner  Ehre,  die  Rückgabe  der  Leiche  des 
Hektor  an  den  greisen  Priamos  und  die  Todlenklage  um  Hektor 
schließen  das  Gedicht. 

Diese  fluchtige  Skizze  wird  hinreichen,  dem  Leser  der 
Ilias  das  Gedicht  in  seinen  grofeen,  allgemeinen  Zügen  zu  ver- 
gegenwärtigen. Man  kann  es  sich  unmöglich  vorstellen,  ohne 
sieb  zugleich  von  dem  klaren  Zusammenhange  des  ganzen,  dem 
Abschlüsse  innerhalb  passend  gesteckter  Grenzen,  der  Gruppierung 
des  einzelnen  um  einen  gemeinsamen  Mittelpunct  zu  uberzeugen. 
Aber  die  Bewunderung  der  Homerischen  Dichtung  hat  namentlich 
in  der  neuesten  Zeit  noch  um  einen  Schritt  weiter  gehen  und 
zu  der  Entdeckung  gelangen  lassen,  dass  die  gesammte  Ilias  von 
einem  Grundgedanken,  einer  leitenden  Idee  getragen  und  be- 
herrscht sei,  die  man  in  folgender  Weise  bezeichnet  •*) : 

«Dem  vollkommen  berechtigten  und  gerechten  Zorn  des 
Achilleus  sichert  der  höchste  Lenker  der  Welt  selbst  die  Erfül- 
lung zu;  aber  die  menschliche  Leidenschaft  treibt  den  an  sich 
gerechten  Zorn  in's  maislose.  Mit  der  Zurückweisung  der  ange- 
botenen Versöhnung  wird  Achilleus  strafbar,  und  durch  den  Tod 
seines  theuersten  Freundes  büfst  er  die  Strafe  für  die  Maßlosig- 
keit seines  Grolles. » 

Wer  möchte  läugnen,  dass  die  Folge  der  Handlungen  und 
Ereignisse,  welche  die  Ilias  uns  vorführt,  vollkommen  geeignet 
ist,  zum  Ausdrucke  dieses  sittlich  ernsten  Gedankens  zu  werden, 
und  wer  könnte  verkennen,  dass  das  richtige  Mals  derjenige  Be- 
griff ist,  unter  welchem  durch  einen  nationalen  Tact  die  Griechen 
zu  allen  Zeiten  das  Ideal  des  sittlich  guten  und  edlen  betrachteten. 
Aber  etwas  ganz  anderes  ist  die  Frage,  ob  in  der  Ilias,  wie  sie 
uns  vorliegt  und  dem  classischen  Alterthume  vorlag,  mag  sie 
min  eine  einheitliche  Conception  oder  eine  Vereinigung  ursprüng- 
lich verschiedener  Elemente  sein,  ob  in  dieser  Ilias  wir  die  Dar- 
stellung jenes  das  ganze  beherrschenden  Gedankens  finden,  ja 
ihn  auch  nur  hineinlegen  dürfen.  Und  diese  Frage  muss  unbe- 
denklich verneint  werden.  Nicht  um  der  Gerechtigkeit  willen 
sagt  Zeus  dem  Zorne  des  Achilleus  vollständigste  Rache  zu;  er 
ist  der  Thetis  für  frühere  Wohllhaten  Dank  schuldig;  diese 
Wohllhaten  macht  Thetis  geltend ,  um  Zeus  zur  Gewährung  zu 
bestimmen  •*).  Die  Abweisung  der  versöhnlichen  Antrage  des 
Achilleus  bildet  keinen  Wendepunct  im  Gange  des  ganzen,  es 
wird  auf  sie  im  folgenden  da,  wo  der  dringendste  Anlass  wäre, 
gar  keine  Rücksicht  genommen68),  und  Zeus  hält  unverändert, 
ohne  die  leiseste  Andeutung  einer  Misbilligung  über  Achill^ 
Un?ersöhnlichkeit,  sein  Versprechen  aufrecht,  durch  der  Achaeer 
steigende  Nolh  dem  Achilleus  Rache  zu  verschaffen <fl).  In  Pa- 
troklos' Tode  findet  keiner  der  Menschen  oder  Götter  eine  Strafe 
für  Achills  mafslosen  Zorn:  Patroklos  fallt  durch  das  Eingreifen 


Digitized  by  Google 


256    Über  den  t  rsprung  der  Homerischen  Gedichte,  v.  H.  Sönitz 

einer  den  Troern  befreundeten  Gottheit,  er  fällt,  da  er  des  Achilleus 
bestimmtes  Geheifs  über  die  Grenzen  seiner  Theilnahme  am 
Kampfe  überschritten  hat.  —  Also  an  allen  jenen  Knotenpuncten 
des  ganzen  ist  nicht  etwa  blofe  dasjenige  Motiv,  welches  wir 
uns  denken  sollen,  nicht  zur  Darstellung  gebracht,  sondern  ein 
anderes,  wesentlich  davon  verschiedenes,  damit  unvereinbares 
angewendet.  Man  muss  fürwahr  in  sehr  weite  Entfernung  von 
der  Uias  selbst  treten  und  sich  der  Erinnerung  an  das  in  ihr 
wirklich  enthaltene  möglichst  entschlagen,  um  dahin  zu  gelangen, 
dass  man  jenen  Gedanken,  der  das  ganze  beherrschen  könnte, 
der  wirklichen  Dichtung  unterzulegen  wagt. 

Aber  auch  gegen  die  blofse  Continuitat  des  Zusammenhanges 
in  der  Erzählung  erheben  sich,  sobald  man  von  den  allgemeinsten 
Umrissen  dem  einzelnen  der  Ausführung  naher  tritt,  die  gewich- 
tigsten Bedenken.   In  soweit  diese  auf  der  Verschiedenheit  des 
Tones  und  der  Darstellungsweise  beruhen,  muss  auf  den  Versuch 
ihrer  Andeutung  verzichtet  werden67);  sie  würden  sich  unter 
Beziehung  auf  die  deutsche  Obersetzung  nicht  aufzeigen  lassen, 
die,  so  trefflich  sonst,  doch  das  ganze  mit  ungefähr  gleicher 
Farbe  überkleidet  hat.  Auch  bei  denjenigen  Gründen  des  Zweifels, 
die,  auf  dem  Inhalte  beruhend,  in  der  Ubersetzung  unverlöschbar 
bleiben,  kann  man  von  der  Menge  und  der  Verwickelung,  in 
welcher  sie  die  ganze  Ilias  durchziehen,  eine  Vorstellung  nicht 
erreichen,  ohne  das  Gedicht  bis  in  das  einzelnste  durchzugehen. 
Wohl  aber  lasst  sich  selbst  an  einzelnen  Beispielen  die  Art  der 
Zweifel  insoweit  kennzeichnen,  dass  sich  ergibt,  ob  in  ihnen 
ein  Recht  zu  sicheren  Folgerungen  liegt.  Man  kann  derlei  Dinge, 
dass  derselbe  Held  zweimal  an  verschiedenen  Kampfestagen  durch 
die  Hand  verschiedener  Feinde  getödtet  wird  6*),  als  Kleinigkeiten 
unbeachtet  lassen;  diese  Fälle  treffen  nur  untergeordnete  Namen, 
derlei  Widersprüche  in  einem  langen  Gedichte  wird  man  dem 
Gedachtnisse  des  Dichters  leicht  zu  gute  halten.  Aber  anderes 
greift  weit  tiefer  in  den  Gang  der  Hauplbegebenheiten  selbst  ein. 
Drei  Kampfestage  sind  es,  deren  ausführliche  Erzählung  den 
gröfsten  Theil  der  Uias  einnimmt;  der  erste,  noch  durchaus 
günstig  für  das  von  Achilleus  verlassene  Acaeherheer,  reicht  vom 
2.  bis  fast  zum  Ende  des  7.  Gesanges;  der  zweite,  der  uns  die 
gröfete  Nolh  des  Achseerheeres,  Patroklos'  Kampf  und  Tod  dar- 
stellt und  mit  dem  plötzlichen  Auftreten  des  Achilleus  endigt, 
umfasst  den  11.  bis  18.  Gesang;  der  dritte  endlich,  des  rache- 
glühenden Achilleus  mörderischer  Kampf  gegen  die  Troer  und 
der  Fall  Hektor's,  ist  vom  20.  bis  22.  Gesänge  ausgeführt.  Ver- 
suchen wir  nun  z.  B.  in  der  Darstellung  jenes  wichtigsten  mitt- 
leren Schlachttages  uns  einheimisch  zu  machen,  so  stofsen  wir 
überall  auf  die  gröfsten  Schwierigkeiten«  Über  den  Anfang  des 
Kampfes  geht  die  Erzählung  rasch  hinweg ;  schon  nach  80  Versen 
hören  wir,  dass  so  lange  die  Sonne  stieg,  das  Glück  gleich  ver- 
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tbeüt  war,  aber  von  da  an,  also  vom  Mittag  an,  die  entschei- 
dende Wendung  eintrat.  Und  nachdem  wir  dann  durch  fünf  Ge- 
sänge dem  mannigfaltigsten  Wechsel  der  Kämpfe  gefolgt  sind, 
und  Ereignisse  vernommen  haben,  welche  geraume  Zeil  erfordern: 
den  Kampf  um  die  Mauer  der  Achieer,  die  Erstürmung  des 
Thores  nach  hartnackigem  Widerstande,  Poseidons  Hilfe  für  die 
Achaeer,  Here  s  Vorbereitung  um  Zeus  zu  bethören,  die  Bethörung 
des  Zeus  durch  Here,  damit  Poseidon  ruhig  fortwirken  könne, 
Zeus  Schlaf,  sein  Erwachen  und  die  Hilfe,  die  er  den  Troern 
bringen  lässt,  Umkehr  der  fliehenden  Troer,  den  Kampf  um  Aias 
Schiff,  Patroklos  Bitte  an  Achilleus,  den  Achoeern  helfen  zu  dürfen, 
Rüstung  des  Patroklos  und  der  Myrmidonen,  einen  grofsen  Theil 
vom  Kampfe  des  Patroklos  selbst:  da,  mehr  als  4000  Verse 
nachdem  wir  ausdrücklich  vernommen,  dass  es  bereits  Mittag 
war,  hören  wir  wieder,  dass  es  noch  Mittag  ist  oder  wieder 
Mittag  wird ,  dass  die  Sonne  mitten  am  Himmel  steht ••).  Wir 
mögen  von  dem,  was  alles  zwischen  den  beiden  Bezeichnungen 
des  eingetretenen  Mittags  liegt,  noch  so  viel  ausscheiden  wollen, 
als  sei  es  eine  spätere  Erweiterung  der  ursprünglich  wohl  zusam- 
menhängenden Erzählung :  wir  erreichen  dadurch  nichts ,  denn 
die  gesammte  Entwicklung  des  Kampfes,  die  das  Auftreten  des 
Patroklos  motivieren  soll,  und  ein  grofser  Theil  seines  Kampfes 
selbst  fällt  eben  in  gar  keine  Zeit,  denn  es  fällt  zwischen  die 
beiden  ausdrücklichen  Angaben  desselben  Zeitpunctes.  —  Nicht 
besser  ergeht  es  uns  noch  in  einer  anderen  Hinsicht  mit  dem 
Auftreten  des  Patroklos.  Bei  dem  Beginne  der  ungünstigen  Wen- 
dung im  11.  Gesänge  wird  Patroklos  von  Achilleus  abgesendet, 
sich  schnell  nach  einem  Verwundeten  zu  erkundigen,  den  eben 
Nestor  aus  dem  Kampfe  führe.  Patroklos  ist  so  beeilt,  den  Be- 
fehl seines  ungeduldigen  Herrn  auszuführen ,  dass  er  es  sogar 
ablehnt,  sich  nur  zu  setzen.  Aber  diese  Eile  ist  bald  vergessen ; 
während  der  mannigfachsten  Wechsel  des  Kampfes,  die  vier  lange 
Gesänge  füllen,  bleibt  Patroklos  in  ruhigem  Gespräche  im  Zelte 
eines  griechischen  Führers  sitzen  70) ;  ja  noch  mehr ,  da  er  end- 
lich im  16.  Gesänge  zu  Achilleus  tritt,  ist  von  einer  Antwort 
auf  den  Auftrag,  davon,  dass  er  überhaupt  ausgesendet  war, 
nicht  die  Rede'1).  —  Ähnlichen  Dissonanzen  sind  wir  durch  den 
Verlauf  der  ganzen,  lebhaft  und  im  einzelnen  anschaulich  aus- 
geführten Erzählung  ausgesetzt:  in  unmittelbar  aneinander  sich 
anschließenden  Theilen  der  Erzählung  herrscht  nicht  dieselbe 
Voraussetzung  über  den  ganzen  Stand  des  Kampfes,  über  seine 
Art,  über  den  Ort  wo  er  vorgeht");  desselben  Poseidons  Auf- 
treten zu  Hilfe  der  Griechen  zu  derselben  Zeil  wird  uns  zweimal 
auf  verschiedene,  mit  einander  unvereinbare  Weise  erzählt7'), 
derselbe  Zeus  verkündet  an  demselben  Tage  über  den  Verlauf 
der  nächsten  Zukunft  verschiedene,  mit  einander  unvereinbare 
Weissagungen  7*),  über  desselben  Patroklos  Ende  bekommen  wir 
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unmittelbar  nach  einander  unvereinbare  Darstellungen  7B)  u.  s.  f. 
Wir  werden  von  der  Lebendigkeit  und  der  Kraft  der  einzelnen 
Darstellungen  hingerissen;  aber  das  Bemühen,  einen  Faden  in  der 
Erzählung  festzuhalten,  also  die  Erzählung  als  einheitlich  zu 
verstehen,  die  ja  doch,  für  mündlichen  Vortrag  bestimmt,  selbst 
beim  blofsen  Zuhören  anschaulich  auffassbar  sein  musste,  diese« 
Bemühen  hat  keinen  Erfolg.  Wir  befinden  uns  wie  in  einem  ge- 
waltigen Wogendrange,  in  welchem  es  nicht  gelingen  will,  irgend 
wo  einen  festen  Standpunct  zu  gewinnen70). 

Ganz  anders  ist  der  Eindruck  der  Erzählung  vom  ersten 
Kampfestage  (vom  2.  bis  7.  Gesänge);  da  dürfen  wir  uns  mit 
ganz  unerheblichen  Ausnahmen  überall  des  hellsten  Lichtes  voller 
Anschaulichkeit  erfreuen.  Welcher  Leser  der  Ilias  gedächte  nicht 
in  lebhafter  Bewunderung  jener  lieblichen  Mauerschau  mit  ihrer 
treffenden  Charakteristik  der  Helena,  des  Priamos  und  der  grie- 
chischen Helden;  des  feingezeichneten  Bildes  vom  Bogenschüsse 
des  Pandaros,  dessen  Werth  Lessing 7T)  in  sein  volles  Licht  ge- 
setzt hat;  der  großartigen  Darstellung  der  Heldenthaten  des  Ty» 
diden  Diomedes,  und  dann  der  freundlichen  Scenen,  Glaukos  und 
Diomedes,  die  als  Feinde  einander  begegnend  sich  als  Gastfreunde 
erkennen  und  gegenseitig  beschenken,  endlich  des  Abschiedes 
Hektor's  von  Andromache,  einer  Scene,  die  vielfach  nachgeahmt, 
über  in  der  ergreifenden  Wirkung  einfacher  Naturwahrheit  schwer- 
lich zu  übertreffen  ist.   Aber  so  herrlich  jede  einzelne  Erzählung 
ist,  dass  es  schwer  hält,  nur  einiges  bevorzugend  herauszuheben, 
so  grofee  Bedenken  birgt  ihre  Verbindung.    Schon  die  Masse 
der  Ereignisse  droht  uns  zu  erdrücken,  sobald  wir  einmal  uns 
besinnen,  dass  sie  an  einem  Tage  nacheinander  vorgehen  sollen, 
und  der  innere  Zusammenhang  verschwindet  uns  fast  bei  jeder 
der  Erzählungen  in  ihrem  Übergange  zur  nächstfolgenden.  Die 
Rüstung  des  griechischen  Heeres  wird  uns  prachtvoll  dargestellt, 
das  Aufzahlen  der  ganzen  Streitmacht  mit  den  Namen  auch  der 
geringeren  Führer  nimmt  fast  400  Yerse  ein,  alles  weist  auf  den  Be- 
ginn eines  grofsen  allgemeinen  Kampfes  hin,  da  folgt  —  Waffen- 
ruhe und  Zweikampf  des  Paris  mit  Menelaos  *8).  Das  heilige, 
mit  Opfern  und  Eiden  feierlich  besiegelte  Versprechen,  dass,  wenn 
in  diesem  Zweikampfe  Menelaos  siege,  Helena  und  ihre  Schulze 
sollten  zurückgegeben  werden,  wird  freventlich  gebrochen;  und 
an  demselben  Tage  bietet  Hektor  einen  zweiten  Zweikampf  an, 
ohne  nur  einen  ähnlichen  Preis  zu  setzen,  des  ersten  Zweikampfes 
kaum  leichthin  gedenkend.  Dennoch  nehmen  die  Griechen,  ohne  ein 
Wort  des  Vorwurfs  über  den  Frevel,  den  Antrag  an,  ja  noch  mehr, 
an  einem  Tage,  an  welchem  bereits  ein  Zweikampf  für  sie  günstig 
ausgefallen  war,  an  welchem  der  allgemeine  Kampf  die  Troer  ia 
die  äufserste  Noth  gebracht  hat,  fürchten  sich  die  tapfersten 
Führer  den  Zweikampf  zu  bestehen,  und  müssen  erst  durch  Ne- 
stors Strafrede  aus  ihrer  Bestürzung  herausgerissen  werden  '•). 
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Unter  diesen  Furchtsamen  ist  auch  Diomedes,  der  an  demselben 
Tage  kurz  vorher  sogar  mit  Ares  den  Kampf  aufgenommen  und 
«egreich  bestanden  hat.  Freilich  ist  uns  die  Unerschrockenheit 
des  Diomede8  schon  vorher  auf  unerklärliche  Weise  verschwunden. 
Kaum  hat  er,  durch  Athene  zum  Kampfe  selbst  gegen  die  Götter 
enuulbigt,  die  Aphrodite  und  den  Ares  besiegt  und  vom  Schlacht- 
Felde  verjagt,  so  hören  wir  ihn  beim  Zusammentreffen  mit  dem 
ihm  unbekannten  Glaukos  in  besorgter  Frömmigkeit  fragen,  ob 
es  nicht  etwa  einer  der  Götter  sei,  mit  dem  er  hier  zusammen- 
treffe; mit  Göttern  solle  der  Mensch  sich  nicht  vermessen  zu 
kämpfen 80). 

Doch  ich  breche  ab,  derlei  Widerspruche  weiter  aufzu- 
lählen,  so  sehr  der  Reichthum  des  Stoffes  dazu  reizt;  auch  inner- 
halb der  beiden  allein  in  Betracht  gezogenen  Partien  der  Ilias, 
ungefähr  der  Hälfte  des  Ganzen,  ist  es  nicht  möglich,  von  der 
Menge  der  sich  erhebenden  Bedenken  eine  Vorstellung  zu  geben, 
sondern  es  konnte  nur  die  Absicht  sein,  an  einigen  leicht  nach- 
weisbaren Beispielen  ihre  Art  und  Bedeutung  zur  Anschauung 
zu  bringen.  Wer  für  das  Gewicht  dieser  Widersprüche  eine 
äußerliche  Bestätigung  zu  haben  wünscht,  der  wolle  dieselbe 
nicht  in  den  Schriften  der  Männer  suchen,  die  mit  überzeugender 
Evidenz  jene  starken  Dissonanzen  aufgezeigt  haben81)»  sondern 
vielmehr  in  den  bedeutendsten  Schriften  der  Gegner,  welche,  um 
die  Einheitlichkeit  der  Composition  möglichst  aufrecht  zu  halten, 
die  Gründe  zum  zweifeln  zu  entkräften  suchen 8l);  die  Künste 
der  Auslegung  und  die  verwickelten  Hypothesen,  welche  für  un- 
vereinbare Gegensätze  den  Schein  der  Ausgleichung  bringen 
sollen  M),  sind  der  schlagendste  Beweis  für  die  Berechtigung  des 
Zweifels  an  dem  ursprünglichen  Zusammenhange  und  für  die  Rich- 
tigkeit der  daraus  gezogenen  einfachen  Folgerung.  Wenn  ein  Ge- 
dicht, wie  die  llias,  bald  durch  ein  par  hundert,  bald  durch 
nahe  an  tausend  Verse  Situation  und  Charaktere  streng  einhält 
and  bis  in  die  kleinsten  Züge  zur  vollkommensten  Anschaulich- 
keit ausprägt,  und  mit  den  unmittelbar  folgenden  Versen  aus  der 
Voraussetzung  dieser  Situation,  dieser  Stimmung  der  Handelnden 
heraustritt;  wenn  sich  diese  Art  des  Widerspruchs  bald  schärfer, 
bald  mäfsiger,  durch  den  Verlauf  des  ganzen  Gedichtes8*)  hin- 
durchzieht, und  überall  nicht  in  den  einzelnen  Erzählungen, 
sondern  ausschließlich  in  ihrer  Verbindung  zu  einem  gröfseren 
Ganzen  aller  Anstois  enthalten  ist:  so  finden  wir  uns  mit  Not- 
wendigkeit zu  der  Annahme  geführt,  dass  jene  einzelnen  Erzäh- 
lungen das  ursprüngliche  waren,  ihre  Vereinigung  dagegen  erst 
hinzugekommen  ist.  Die  Erzählung  von  Diomedes'  Gespräch  mit 
Glaukos  ist  in  ihrer  Art  so  trefflich,  wie  die  von  Diomedes* 
Heldenthaten;  aber  als  Fortsetzung  derselben  kann  sie  nicht  ur- 
sprünglich gedacht  und  gedichtet  sein.  Heklor's  Antrag  eines 
Zweikampfes,  die  Scheu  der  Acha?erfürsten ,  dem  tapfersten  der 

19* 


Digitized  by  Google 


*«<V   Ober  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte,  v.  ff.  Bonito. 

Troer  entgegenzutreten,  Nestor's  Straf- und  Ermahnungsrede,  isf 
alles  trefflich  erzählt,  aber  als  eine  Scene  desselben  Tages,  da 
um  den  Preis  eines  andern  Zweikampfes  die  Achteer  betrogen 
sind,  eines  Tages,  an  dem  sie  überall  siegen,  ist  diese  Darstel- 
lung nicht  möglich.       Derlei  Thatsachen  sprechen  mit  so  lauter 
Stimme,  dass  man  sie  nicht  überhören  kann ;  ihre  Beachtung  aber 
hat  über  gewisse  Puncte  bereits  Einhelligkeit  unter  den  einander 
entgegengesetzten  Seiten  hervorgerufen.  Daran,  dass  in  ursprüng- 
licher Selbständigkeit  ein  Dichter,  er  heifse  Homeroa,  den  Sagen- 
stoff seines  Volkes  zu  der  Dichtung  Uias  gestaltet  habe,  denkt 
jetzt  niemand  mehr,  der  die  Fragepuncte  wirklich  kennt  ••); 
dass  dem  Urheber  der  Ilias  ältere  Einzellieder  vorlagen ,  dass  er 
solche  in  seine  zusammenfassende  Dichtung  ohne  erhebliche  Än- 
derung aufnahm,  dass  die  Widersprüche  —  oder  wie  man  mil- 
dernd zu  sagen  beliebt,  die  Unebenheiten  —  die  sich  zeigen, 
eben  aus  dieser  Aufnahme  und  Verknüpfung  von  alteren  Liedern 
herrühren,  das  wird  von  den  entschiedensten  und  durch  ihre  Lei- 
stungen bedeutendsten  Wortführern  der  einheitlichen  Compoaition  der 
Uias  anerkannt8*).  Der  Gegensatz  beschränkt  sich  im  wesentlichen 
nur  noch  darauf,  dass  die  Vertheidiger  der  Einheit  das  Wieder- 
herstellen der  aufgenommenen  älteren  selbständigen  Elemente  nicht 
für  ausführbar  erklären  8T) ,  dass  sie  das  Mafs  des  aufgenom- 
menen gegenüber  der  ursprünglich  selbständigen  Dichtung  in  der 
Ilias  möglichst  beschränken,  und  dass  sie  den  wahren  Werth 
der  Ilias  nicht  in  der  Poesie  der  Einzellieder,  sondern  in  der 
großartigen  Composition  des  ganzen  suchen  88).  Der  erste  Punct 
bezeichnet  kaum  einen  Gegensatz;  denn  nicht  darum  handelt  es 
sich,  ob  sich  die  ursprünglich  selbständigen  Elemente  an  allen 
oder  an  einigen  Stellen  sicher  wieder  herstellen  lassen,  sondern 
ob  die  gegenwärtige  Gestalt  aus  solchen  und  zwar  im  wesent- 
lichen unverändert  gelassenen  Elementen  hervorgegangen  ist  — 
und  hierüber  ist  innerhalb  gewisser  Grenzen  Einhelligkeit  erreicht. 
Über   das   Mafsverhältnis   der  aufgenommenen   älteren  Lieder 
und  des  selbständig  neuen  Inhaltes  der  Ilias  wird  die  fortschrei- 
tende Untersuchung  des  einzelnen  immmer  mehr  das  Gebiet  des 
Streites  beschränken.   Die  Frage  aber,  ob  man  den  Werth  und 
die  Bedeutung  der  Ilias  in  der  Poesie  der  Einzellieder  oder  in 
der  grofsartigen  Composition  des  ganzen  zu  suchen  habe,  könnte 
man,  insoweit  sie  nicht  durch  alles  frühere  schon  mit  beant- 
wortet ist,  ganz  unberührt  lassen.   Aber  zur  Orientierung  des 
Urtheils  wird  es  zulässig  sein,  ohne  der  persönlichen  Überzeu- 
gung einen  ungebührlichen  Einfluss  in  diese  Darstellung  zu  ge- 
statten, an  zwei  Momente  zu  erinnern.  Die  Composition  umfas- 
sender epischer  Dichtungen  gegenüber  einfachen,  nur  ein  einzelnes 
Abenteuer  enthaltenden  Liedern  bildet  unzweifelhaft  einen  sehr 
bedeutenden  Fortschritt  in  der  epischen  Literatur89);  war  nun 
in  dem  griechischen  Epos,  wie  höchst  wahrscheinlich,  die  Ilias 
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die  erste  Composilion  von  solchem  l'mfange,  so  gebührt  selbst 
in  dem  Falle,  dass  die  Ilias  fast  ganzlich  eine  blöke  Vereinigung 
früher  einzeln  vorhandener  Elemente  ist,  der  umfassenden  Com- 
positum eine  hohe  Bedeutung  in  der  Entwickelung  des  griechi- 
schen Epos.  Aber  ganz  unterschieden  davon  ist  noch  die  Frage, 
ob  in  dieser  Dichtung  selbst,  wie  sie  nun  vorliegt,  der  gröfsere 
Werth  den  einfachen  Elementen  oder  der  Architektur  des  Ganzen 
zuzuschreiben  ist.  Hierüber  mag  einfach  eine  Thatsache  sprechen. 
Die  Widersprüche  in  der  Hias  sind  so  einleuchtend  und  so  tief 
eingreifend,  dass  sie,  einmal  aufgezeigt,  nicht  können  abgelaugnet 
«erden,  so  sehr  man  auch  bemüht  sei,  sie  als  kleiner  erscheinen 
zu  lassen.  Wenn  dennoch  von  dem  Alterthume  bis  zur  Gegen- 
wart lausende  von  Lesern  durch  die  Homerischen  Gedichte  er- 
hoben und  begeistert  sind,  ohne  einen  solchen  Anstofs  zu  nehmen, 
so  wäre  es  gewiss  sehr  unrecht,  diese  fast  wunderbare  Erschei- 
nung einem  allgemeinen  Mangel  an  Aufmerksamkeit  zuzuschreiben; 
man  kann  vielmehr  den  Erklärungsgrund  nur  darin  finden,  dass 
eben  das  einzelne  mit  unwiderstehlicher  Gewalt  anzieht  und  den 
Blick  von  dem  Zusammenhange  ablenkt.  Lesen  wir  was  Goethe 
an  Homer  feiert,  was  Lessing  aus  ihm  einleuchtend  deduciert,  es 
bezieht  sich  immer  auf  die  einzelnen  Erzählungen  und  bleibt  in 
seiner  Wahrheit,  ja  es  gewinnt  noch,  wenn  wir  uns  denken,  dass 
wir  statt  der  eine  Continuität  der  Erzählung  uns  darbietenden  Ilias 
achtzehn  oder  zwanzig  oder  wie  viele  einzelne  nur  nach  dem  all- 
gemeinen Gange  der  Ereignisse  geordnete,  epische  Lieder  halten. 

Unsere  Aufmerksamkeit  war  bisher  ausscbliefslich  der  Ilias 
zugewendet;  es  sei  gestattet,  in  gedrängter  Kürze  noch  die 
Odyssee  zu  berühren.  Gesetzt  wir  hatten  in  der  Odyssee  eine 
Dichtung  von  ursprünglich  einheitlicher  Conception  anzuerkennen, 
welche  die  Voraussetzung  einer  Zusammenfassung  aus  ursprüng- 
lich selbständigen  Elementen  schlechthin  ausschlösse,  so  würde 
dadurch  von  dem,  was  sich  über  den  Ursprung  der  Ilias  als 
sicher  oder  wahrscheinlich  ergeben  hat,  nichts  in  Frage  gestellt. 
Es  ist  ja  gehr  wohl  möglich,  dass  Dichtungen,  die  jetzt  für  uns 
verechwistert  erscheinen  und  die  schon  das  Alterthum  auf  den- 
selben weit  umfassenden  Namen  Homers  zurückführte,  in  ihrer 
wirklichen  Entstehung  wesentlich  verschieden  seien.  Ob  dies 
wirklich  der  Fall  ist,  darüber  ist  im  Augenblick  der  Streit  noch 
nicht  in  so  weit  Buf  engere  Grenzen  beschränkt,  als  man  es  in 
Betreff  der  Ilias  sagen  kann ;  die  Einzeluntersuchungen  haben 
sich  später90)  und  noch  nicht  so  erschöpfend  der  Odyssee  zu- 
gewendet wie  der  Ilias,  und  so  stehen  sich  in  Betreff  der 
Odyssee  im  Augenblicke  die  Überzeugungen  noch  in  unvermiU 
telter  Schroffheit  gegenüber.  Auf  der  einen  Seite  wird  es  für 
eine  bare  Unmöglichkeit  erklärt,  die  Odyssee  aus  ursprünglich 
nicht  zusammengehörigen  Elementen  entstehen  zu  lassen  91) ,  auf 
der  anderen  Seile  glaubt  man  diese  Entstehung  schon  bis  auf  die 
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einzelnen  Verse  zur  vollen  Evidenz  nachweisen  zu  können"). 
Es  wäre  übereilt,  jetzt,  da  die  Untersuchung  über  die  Odyssee 
unverkennbar  einen  entscheidenden  Charakter  anzunehmen  be- 
ginnt 9I),  die  Grenzen  ahnen  zu  wollen,  auf  welche  sich  das 
streitig  bleibende  Gebiet  beschränken  wird;  aber  gewisse  unbe- 
streitbare Gesichtspuncte  der  Entscheidung  lassen  sich  bereits  mit 
Sicherheit  aufstellen. 

Für  die  Überzeugung  von  ursprünglich  einheitlicher  Con- 
ception  der  Odyssee  liegt  ein  Hauptmoment  in  der  kunstreichen 
Verwickelung  dieses  Epos.    Die  Odyssee  erzählt  die  Schicksale 
des  Odysseus  auf  seiner  Rückkehr  von  Troja  und  den  Sieg  über 
seine  Feinde  im  eignen  Hause ,  die  Freier  der  Penelope.  Diese 
Erzählung  nun  ist  nicht  einfach  nach  der  Zeitfolge  der  Begeben- 
heiten geordnet,  sondern  der  Beginn  des  Gedichtes  versetzt  uns 
bereits  an  das  Ende  der  Irrfahrten  des  Odysseus;  die  Erzählung 
der  früheren  wird  nicht  vom  Dichter  selbst  gegeben,  sondern  er 
lässt  den  Odysseus  sie  erzählen,  als  dieser  eben,  bei  den  Pha»aken 
gastlich  aufgenommen,  der  Rückkehr  in  seine  Heimath  sicher  ist 
Zwei ,  ja  drei  Fäden  der  Erzählung  —  die  Vorgänge  in  Odys- 
seus1 Hause,  die  Reise  des  Telemachos  zu  den  WafFengenossea 
seines  Vaters,  Odysseus*  Irrfahrten  —  gehen  anfangs  selbständig 
neben  einander,  bis  sie  dann  in  einen  gemeinsamen  Knoten  verknüpft 
werden,  Vater  und  Sohn  fast  gleichzeitig  zurückgekehrt  den 
Sieg  über  die  heimischen  Feinde  gewinnen.  Dass  diese  kunstvolle 
Anordnung  das  Ergebnis  einer  bereits  vorgeschrittenen  Über- 
legung ist,  dass  sich  in  dieser  Verschlingung  eine  höhere  Stufe 
der  Kunst  der  Composilion  zeigt,  als  in  dem  geradlinigen  Gange 
der  llias,  ist  unbedenklich  anzuerkennen;  dadurch  ist  aber  die 
Frage,  ob  die  Odyssee  selbständige  Dichtung,  oder  ob  sie  eine 
wohl  überlegte  Composilion,  Verbindung  und  Umdichtung  aus 
schon  vorhandenen  Elementen  ist,  nicht  entschieden,  ja  nicht 
einmal  berührt.    Für  die  letztere  Annahme  sprechen  aber  am 
entschiedensten  drei  Momente.    Erstens,  gerade  die  Knoten- 
p  u  n  c  te  der  verschlungenen  Erzählung,  diejenigen  Stellen  also,  auf 
welche  für  die  Behauptung  ursprünglich  einheitlicher  Conceplan 
besonderer  Werth  zu  legen  ist,  führen  jedesmal  in  unleugbare 
Widersprüche.    Welcher  Art  dieselben  sind,  möge  ein  einziges 
Beispiel  zeigen.  Um  von  der  Erzählung  über  des  Odysseus  An- 
kunft in  Ithaka  zu  der  über  Telemachos  zurückzukehren,  im  16. 
Gesänge,  bildet  die  Göttin  Athene  die  leichte  und  sehr  passende 
ViTtnittelung.  Athene  ist  dem  Odysseus  nach  seiner  Ankunft  auf 
Ithaka  durch  Ralh  und  That  behilflich  gewesen,  dieselbe  Athene 
geht  noch  Lakedremon,  um  Telemach  zur  Rückkehr  nach  Ithaka 
Aufzumuntern.    Aber  sie  verlüsst  den  Odysseus  lange  Zeit  nach 
tagesanbruch,  und  kommt  an  demselben  Tage  vor  Anbrach  der 
Morgenrölhe  nach  Lakedaemon.  Die  beiderseitige  Zeilbestimmung 
ist  ausdrücklich  gegeben  und  für  den  ganzen  Inhalt  jeder  der 
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beiden  hier  zusammenlaufenden  Erzählungen  unentbehrlich,  ihre 
Unvereinbarkeit  ist  einleuchtend  und  anerkannt  **).  Ein  solcher 
Widerspruch  ist  bei  selbständiger  Conception  nicht  denkbar;  er 
ist  begreiflich,  wenn  die  kunstvolle  Anordnung  Elemente  verband, 
die  als  bereits  bekannt  und  beliebt  auch  in  ihrer  neuen  Ver- 
bindung möglichst  unverändert  gelassen  wurden.  —  Zweitens 
spricht  für  die  Annahme  ursprunglich  selbständiger  Elemente  der 
Umstand  entscheidend,  dass  solche  Grundlagen  der  Erzäh- 
lung, welche  demselben  Dichter  unzweifelhaft  in  voller  Bestimmt- 
heit vorschwebten,  in  verschiedenen  Partien  der  Odyssee  nicht 
gleich  bleiben;  z.  B.  über  die  Gottheit,  deren  Zorne  die  ausge- 
suchten Leiden  des  Odysseus  zuzuschreiben  sind  ") ,  über  die 
ungefähre  Menge  der  Freier  um  Penelope96),  über  die  äu&ere 
Gestalt  des  Helden  selbst97),  über  den  Namen  einer  für  die  Hand- 
lung besonders  wichtigen  Person  in  Odysseus  Hause  M)  u.  ä. 
finden  wir  die  unläugbarsten  Differenzen,  die  sich  durch  keinerlei 
Millel  überdecken  oder  entfernen  lassen.  —  Endlich  drittens  zeigt 
uns  der  Ton  und  der  dichterische  Werth  der»Erzählung  in  der 
Odyssee  eine  Verschiedenheit,  welche  selbst  die  ausgleichende  Macht 
der  deutschen  Übersetzung  nicht  zu  verdecken  vermag.  Man  wolle 
unmittelbar  nach  dem  sechsten  Gesänge,  Odysseus  und  Nausikaa, 
den  zwanzigsten  lesen,  Ereignisse  zunächst  vor  dem  verhängnis- 
vollen Bosenschiefeen;  man  dürfte  unbesorgt  einen  Preis  darauf 
setzen,  dass  jemand  es  über  sich  vermöchte,  die  durchsichtige 
Klarheit  jener  ersteren  Erzählung  und  die  verworrene  Zerfah- 
renheit der  letzteren  demselben  Dichter  zuzuschreiben  ").  In- 
wieweit freilich  in  der  Odyssee  ursprünglich  selbständige  Ele- 
mente vorauszusetzen  sind,  die  erst  zu  einem  Ganzen  vereinigt 
wurden,  wie  weit  dagegen  erweiternde  Einfügungen  in  ein  schon 
vorhandenes  Ganze,  das  zu  entscheiden  wird  durch  die  Eigen- 
tümlichkeit der  Odyssee  sehr  erschwert;  denn  ein  wiederholtes 
Vorkommen  des  wesentlich  gleichen  SagenstofTes  in  etwas  ver- 
schiedener Behandlung,  man  möchte  sagen  Doppelgänger  der  Er- 
zählung ,  bilden  namentlich  für  die  letzten  beiden  Drittel  einen 
Charakterzug  der  Odyssee,  zu  dem  die  Ilias  kaum  Vergleichungs- 
punete  darbietet.  So  schon  in  den  Abenteuern  des  Odysseus: 
die  zwei  einsamen  göltliehen  Wesen  Kirke  und  Kalypso,  die  zwei 
wunderbaren  Geleiter  über  das  Meer  Aeolos  und  Alkinoos,  die 
gleichen  Weissagungen  der  Klrke  und  des  Teiresias,  der  Schlaf 
des  Odysseus  zweimal  Verderben  bringend.  Und  vollends  nach 
Odysseus'  Eintritt  in  Ithaka:  die  Geschichte,  dass  Odysseus,  der 
Herr  des  Hauses,  in  Bettlergestalt  unerkannt  im  eignen  Hause  von 
dessen  Schmarotzern  mit  einem  Schemel  oder  einem  Knochen  ge- 
worfen wird,  einmal  charakteristisch,  kommt  mit  mäfsigen  Varia- 
tionen dreimal  vor  ,0°) ;  die  Spürkraft  der  Hunde  wird  uns  vier- 
mal zu  Gemüthc  geführt101);  die  täuschenden  Erzählungen  des 
Odysseus  über  seine  Person  und  sei»  Schicksal  linden  sich  vier- 
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mal,  ahnlich,  aber  doch  nicht  einmal  in  den  Hauptpunclen  gleich, 
obschon  zum  Theil  dieselben  Zuhörer  getäuscht  werden  sollen102); 
PenelopeV»  ruhiger  Schlaf  auf  dem  Söller,  zu  welcher  Zeit  des 
Tages  es  auch  sei l0>) ,  des  Odysseus  nimmer  ermüdendes  Essen 
und  Betteln,  die  Häufung  ähnlicher  Wahrzeichen  104),  als  müsste 
der  ganze  Olymp  unablässig  um  Odysseus'  Haus  beschäftigt  sein 

—  alles  weist  darauf  hin,  dass  zu  der  Vereinigung  ursprünglich 
selbständiger  Lieder  noch  eine  sehr  geschäflige  Nach-  und  Zu- 
dichtung  hinzutrat ,  um  endlich  das  herzustellen ,  was  uns  jetzt 
in  24  Gesänge  bestens  abgetheilt  als  ein  ganzes  vorliegt.  Mag 
aber  auch  die  Entstehungsgeschichte  dieses  Gedichtes  mit  der 
der  llias  keineswegs  zusammenfallen  105) ,  dass  man  in  ihm  ver- 
schiedene Elemente,  verschiedene  Stufen  der  Entwickelung  des 
epischen  Gesanges  anzuerkennen  hat,  diesen  wesentlichen  Charak- 
terzug theilt  es  mit  der  llias. 

Was  ich  im  Eingange  als  Aufgabe  dieses  Vortrages  be- 
zeichnete: die  Berechtigung  zu  der  Frage  über  den  Ursprung  der 
Homerischen  Dichtungen  darzulegen,  die  Mittel  zu  ihrer  Lösung 
anzudeuten ,  und  die  Grenzen  zu  zeigen ,  innerhalb  deren  das 
noch  streitige  Gebiet  bereits  eingeschränkt  ist,  das  habe  ich  in 
dem  bisherigen  auszuführen  versucht.  Es  ist  ein  wohlberech- 
tigtes Verlangen,  dass  die  einzelnen  positiven  Momente,  die  sich 
inmitten  der  schärfer  heraustretenden  negativen  ergeben  haben, 
gesammelt  und  dadurch  ein  Überblick  über  die  Entstehungsge- 
schichte der  llias  und  Odyssee  in  den  Haupl umrissen  gewonnen 
werde.  Einem  solchen  Versuche  mögen  zum  Schlüsse  noch  wenige 
Worte  gewidmet  werden  106). 

Wie  bei  allen  Völkern,  bei  denen  wir  den  Verlauf  der  poe- 
tischen Entwickelung  bis  zu  den  Anfängen  zurückverfolgen  kön- 
nen ,0T),  so  zeigt  sich  bei  den  hellenischen  Stämmen  der  epische 
Gesang  als  die  ursprünglichste  Galtung  der  Poesie.  Ihr  Gegen- 
stand ist  die  Sage  des  Stammes  und  des  Volkes.  Zur  Sage  aber 
wird  die  Geschichte  nicht  schon  dadurch,  dass  die  blofs  münd- 
liche Oberlieferung  ihrer  Sicherheit  und  Beglaubigung  Eintrag 
thut,  sondern  erst  dann,  wenn  aus  den  Ereignissen  und  Personen 
einzelne  in  solcher  Bedeutung  hervortreten,  dass  in  ihnen  das  Volk 
seinen  Charakter  am  vollständigsten  ausgeprägt,  in  ihnen  die 
leuchtenden  Vorbilder  dessen  sieht,  was  es  selbst  zu  sein  und 
zu  schaffen  wünscht108).  Schliefst  ja  selbst  die  schriftliche  Ge- 
schichlsüberlieferung  die  Bildung  von  Sagen  über  dieselbe  Zeit 

—  z.  B.  über  Karl  den  Großen,  über  die  Kreuzzüge  —  nicht 
aus,  wenn  gewisse  Ereignisse  und  Charaktere  ein  ganzes  Volk 
in  seinem  innersten  Wesen  ergreifen  und  begeistern.  Solch  ein 
Gegenstand  erhebender  glorreicher  Erinnerung  war  für  griechische 
Stämme  von  Hellas  der  langdauernde  Kampf,  den  sie  gegen  ver- 
wandle Stämme  an  der  kleinasiatischen  Küste  geführt  hallen, 
der  trojanische  Krieg.    An  die  Heldenthalen  in  diesem  Kampfe, 
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an  die  Abenteuer  auf  der  Rückkehr  wollte  mau  beim  fröhlichen 
Mahle,  beim  heilern  Genüsse  der  Mufee  erinnert  sein.  Darum 
darf  in  dem  Hause  eines  Fürsten  der  heroischen  Zeit  der  Sänger 
nicht  fehlen,  der  zu  den  einfachen  Klängen  der  Kit hara  den  Ruhm 
der  Helden  singt  und  sagt:  hochgeehrt  in  Heimat  und  Fremde 
ist  der  Mann,  dem  die  Gottheit  die  Gabe  des  Gesanges  ver- 
liehen i0V).  Hneme ,  Melete ,  Aoide ,  d.  h.  Gedächtnis ,  Sorgfalt, 
Gesang,  sind  die  charakteristischen  ältesten  Namen  der  Musen, 
von  denen  die  Gabe  des  Gesanges  kommt 110).  Denn  des  Sängers 
Verdienst  liegt  nicht  in  Erfindung  des  Stoffes,  man  begehrt 
ja  von  ihm  zu  hören,  was  man  selbst  schon  weife,  und  begehrt 
es  zu  hören,  weil  man  es  kennt  und  sich  daran  erfreut.  «In  dem 
natürlichen  Organismus  der  Sage  bat,»  wie  ein  hochverehrter 
Forscher  unserer  Zeit  treffend  sagt111),  «der  einzelne  Dichter 
ungefähr  soweit  eingegriffen,  wie  ein  sinniger  Gärtner  den  na- 
türlichen Wachsthum  der  Pflanze  nach  seinen  Gedanken  regelt 
und  gestaltet.»  Der  Sänger  bringt  die  Gestalten  der  Sage  zu 
vollkommener  Anschauung  und  gibt  der  Erzählung  die  rhyth- 
mische Form,  die  den  Hörenden  erfreut,  sein  eignes  Gedächtnis 
unterstützt;  Vortrag  der  Lieder,  die  er  selbst  zuerst  gestaltet, 
und  Erhaltung  der  Lieder  eines  andern  Sängers,  die  den  Beifall 
der  Zuhörer  gefunden  haben,  ist  nicht  getrennt.  Sein  Lied  um- 
fasst  ein  einzelnes  Ereignis ,  das  in  mäfsigem,  leicht  überschau- 
barem Umfange  sich  abschliefst.  So  führen  uns  die  Homerischen 
Gedichte  selbst  die  Sänger  vor  in  der  Zeit,  deren  Begebenheiten 
sie  uns  darstellen.  Das  Lied,  welches  die  Odyssee  dem  Pha?a- 
kischen  Sänger  in  den  Mund  legt,  über  Ares  und  Aphrodite,  um- 
fasst  nicht  mehr  als  hundert  Verse.  Es  wäre  übereilt,  aus  die- 
sem Beispiele,  das  überdies  unverkennbar  erst  eingeschoben  ist, 
ein  ungefähres  Mals  für  die  Verszahl  ältester  epischer  Lieder 
entnehmen  zu  wollen;  aber  dass  jedes  Lied  eben  nur  ein  ein- 
zelnes Ereignis,  z.  B.  den  Bau  des  hölzernen  Pferdes,  umfasste 
und  von  mäfsigem  Umfange  war,  das  zeigen  uns  die  anderen 
Beispiele  des  Heldengesanges  in  der  Odyssee  und  die  Art  ihrer 
Anwendung:  denn  das  Anhören  des  Sängers  bildet  bei  oder 
nach  dem  Mahle  nur  einen  Theil  der  geselligen  Freuden  und 
wechselt  mit  anderen  Spielen.  Eines  weiteren  Ausholens,  um  das 
einzelne  Ereignis  seinen  Zuhörern  verständlich  zu  machen,  be- 
durfte es  für  den  Sänger  nicht;  seine  Hörer  waren  ja  eben  an 
jeder  Stelle  der  Sage  schon  heimisch. 

Die  Zeit  der  Übersiedelung  reolischer  und  ionischer  Stämme 
nach  Klein-Asien  war  besonders  geeignet,  die  Erinnerung  an  die 
Heldenthaten  des  trojanischen  Krieges  zu  beleben;  hatte  man  ja 
doch  in  densebben  oder  benachbarten  Gegenden  die  gleichen 
Kampfe  zu  führen ;  die  Erinnerung  an  die  Vergangenheit  war 
eine  Ermuthigung  für  die  Gegenwart118).  Es  ist  daher  bezeich- 
nend, dass  die  Nachricht,  welche  Homers  Leben  am  weitesten 
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zurück  datiert,  ihn  der  ionischen  Wanderung  gleichzeitig  setzt. 
In  den  rasch  gedeihenden  Ansiedelungen  des  ionischen  Stammes 
fand  die  epische  Dichtung  Pflege  durch  Sängerschulen;  die  un- 
gefähre Folge  ihrer  Entstehung  während  der  nächsten  vier  Jahr- 
hunderte fanden  wir  in  den  verschiedenen  Daten  von  Homers 
Geburt  in  verschiedenen  Städten  bezeichnet.  Das  Bestehen  der 
Sänger  sc  hu  le  n  erklärt  die  Erhaltung  der  einmal  vorhandenen 
Heldenlieder,  es  bildet  auch  den  natürlichen  Obergang  zu  dem 
nächsten  Gebiete,  welches  die  epische  Dichtung  sich  gewinnt. 

Das  glückliche  Aufblühen  der  einzelnen  griechischen  Städte 
Klcin-Asiens,  ihr  lebhafter  Verkehr  unter  einander  gibt  den  An- 
lass  zu  regelmäßig  wiederkehrenden  Festen,  bei  denen  eine  grofee 
Versammlung  längere  Zeit  einem  edlen  Genüsse  der  Mufse  widmet. 
Einen  wesentlichen  Theil  der  Festfeier  bildet  der  Vortrag  von 
epischen  Liedern119),  nicht  mehr  blofs  von  einem  Sänger  oder 
Rhapsoden  1U) ,  sondern  von  mehreren  nacheinander  in  gegen- 
seitigem Wetteifer.  Was  ist  natürlicher,  als  dass  man  für  das 
längere  Zuhören  und  für  die  durch  die  Gewöhnung  gesteigerten 
Anforderungen  die  einzelnen  Lieder  in  die  Abfolge  bringt,  welche 
der  Inhalt  der  Sage  bereits  vorzeichnet.  Das  Aneinanderreihen 
wird  um  so  leichter,  da  es  der  natürliche  Gang  der  Sagenbil- 
dung ist,  sich  um  gewisse  feste  Mittelpuncte  zu  gruppieren. 
Die  alten  Gesänge  auch  in  ihrer  neuen  Verbindung  möglichst 
unverändert  zu  erhalten,  gebot  schon  die  Beliebtheit,  welche  sie 
bereits  besafsen.  Dass  mit  bescheidenem  Mafse  des  Um-  und 
Zudichtens  die  ursprünglich  selbständigen  Elemente,  die  einzelnen 
Heldenlieder,  sich  zu  einem  gröfseren  Epos  vereinigen  lassen, 
das  kann  der  gelungene  Versuch  eines  neueren  deutschen  Dich- 
ters zeigen,  einen  Theil  der  serbischen  Volkslieder  aus  ihrer 
Einzelheit  zu  einem  Epos  zu  gestalten118),  oder  die  Vereinigung 
der  mehr  als  22.000  Verse  zählenden  Volkslieder  des  finnischen 
Stammes  zu  einem  gesammten  Epos,  neben  dem  die  ursprüng- 
lichen Lieder  noch  fortbestehen 11 6).  Und  dass  in  der  historischen 
Entwickelung  des  Epos  dieser  Gang  in  manchen  Fällen  wirklich 
eingeschlagen  ist,  das  zeigt ,  wenn  man  wirklich  die  Entstehung 
des  deutschen  Nationalepos,  des  Nibelungenliedes,  noch  als  offene 
Frage  betrachten  sollte,  unzweifelhaft  das  altfranzostsche  Ge- 
dicht von  der  Schlacht  im  Thale  Roncevaux  1  In  welchen 
Abstufungen  nun  bei  den  griechischen  Heldenliedern  von  Achil- 
leus' Zorn  und  Odysseus'  Heimkehr  diese  Vereinigung  unter 
theilweisem  Um-  und  Zudichten  vorgegangen  ist,  das  ist  bis  jetzt 
noch  nicht  sicher  ermittelt.  Dass  es  geschehen  ist,  zeigen  uns 
die  Gedichte  selbst,  die  wir  jetzt  besitzen ;  dass  die  Vereinigung 
bald  einfacher  durch  ein  Nebeneinanderstellen,  bald  künstlicher 
durch  ein  Ineinanderfügen  erreicht  wurde,  liegt  in  der  unter- 
schiedenen Gestalt  verschiedener  Partien  der  lliaa  noch  jetzt  zu 
Tage118).    Abgeschlossen  War  bei  der  Ilias  der  Process  dieser 
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Vereinigung;  sicherlich  im  Beginne  des  achten  Jahrhunderts.  Es 
ist  nicht  wahrscheinlich,  dass  mit  der  Vereinigung  sogleich  die 
alleren  einzelnen  Lieder  verschwunden  wären;  es  liegt  ferner  in 
der  Natur  der  Sache,  dass  auch  aus  dem  Gesammt-Epos  häu- 
figer nur  einzelne  Partien  vorgetragen  wurden;  denn  nur  be- 
sondere festliche  Veranlassungen  gaben  den  Raum  zum  Vortrage 
des  Ganzen.  Indem  Solon  für  das  gröfste  Fest  Athen'*  die  Ord- 
nung des  Vortrags  der  Homerischen  Gesänge  gesetzlich  bestimmte, 
(hat  er  den  ersten  Schritt  dazu,  um  einer  neuen  Zertrümmerung 
der  gewonnenen  Einheit  zu  wehren;  nur  eine  Fortsetzung  davon 
ist  die  Anordnung  des  Pisistratus,  die  Homerischen  Gedichte 
durch  die  Schrift  zu  fixieren,  der  wir  ihre  Erhallung  bis  zur 
Gegenwart  verdanken. 

Das  sind  freilich  nur  Umrisse  zu  einer  Geschichte  des  Ur- 
sprungs der  Homerischen  Gedichte,  nur  ein  Gerüste,  das  an  vielen 
Stellen  erst  seine  Ausfüllung  erwartet.  Manches  wird  wohl  für 
immer  unausgefüllt  bleiben,  anderes  wird  die  fortschreitende  For- 
schung ausfüllen  und  so  den  Bereich  des  unsichern  allmählich 
beschränken,  indem  sie  dieselben  Grundsitze  festhält,  welche  die 
philologische  Wissenschaft  der  Gegenwart  charakterisieren:  Ge- 
wissenhafte Feststellung  der  wirklichen  Überlieferung  des  Alter- 
thums —  die  Homerischen  Untersuchungen  seit  Wolf  brechen 
nicht  mit  der  Überlieferung  des  Alterthums,  sondern  haben  viel- 
mehr an  diese  zuerst  wieder  consequent  angeknüpft;  unermüd- 
liche Genauigkeit  in  Erforschung  auch  des  Einzelsten  und  Klein- 
sten —  so  wenig  wie  den  Naturwissenschaften,  so  wenig  ist  der 
Philologie  irgend  ein  Gegenstand  der  Untersuchung  schlechthin 
klein,  er  kann  in  seinen  Beziehungen  hohe  Bedeutung  erhalten; 
endlich  Ausdehnung  des  Blickes  über  die  gesammte  Literatur 
desselben  Volkes,  um  das  es  sich  handelt ,  und  über  die  ver- 
wandten Erscheinungen  bei  anderen  Völkern IIf).  Das  sind  die 
Mittel,  durch  welche  die  Philologie  der  Gegenwart  das  elastische 
Alterthum  in  seiner  wahren  Gestalt  vor  unsern  geistigen  Blicken 
herzustellen  versucht ;  sie  sind  es,  deren  Anwendung  sich  in  den 
Homerischen  Untersuchungen  deutlich  erkennen  lässt.  Was  auf 
dem  Gebiete  dieser  Frage  erreicht  ist,  um  der  historischen  Wahr- 
heit näher  zu  kommen,  das  ist  nicht  dem  Ungefähr  glücklicher 
Einfälle  zu  danken,  sondern  der  Strenge  der  Methode,  der  un- 
ermüdlichen Vertiefung,  der  reinen  Hingebung  an  die  Sache. 
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A  nmerkongen. 

')  Her.  2,  53.  Weitere  Nachweisungen  Bernhardy  Gr.  Lit.  2.  Aufl. 
1.  S.251.  vgl.  Sengebusch  Homerica  dissertatio  I.  S.91.  *)  Zahlreiche 
Yergleichungen  in  diesem  Sinne  citiert  Lauer  Gesch.  der  Horn.  Poesie 
S.  59.  ')  Athen.  8,  39.  A)  Die  Stellen  hierüber  s.  bei  Sengebusch, 
Horn.  diss.  I.  S.  171. 

•)  Stellen  der  Alten  hierüber  bei  Sengebusch  1.  S.  144.  *)  So 
zuerst  Xenoohanes  in  den^  bekannten  Versen:  navxa  foofff  aviO^nav 
OpriQOs  &'  ' Hofodos  ts  |  oooa  naq'  av&Qtonoioiv  üveldta  Kol  ipoyoQ 
loxCv  %xl.  bei  Sext.  Emp.  Math.  IX,  193.  1.289;  am  eingehendsten  und 
ausführlichsten  Piaton  Rep.  11.  377  D  ff.  *)  Vgl.  z.  B.  Plat.  Tbeaet 
180  D.  Arislot.  de  an.  3,1.427*  25  und  dazu  die  Anmerkung  Trendelen« 
burg's  $.  449.  *)  Valer.  Max.  3.  7.  •)  Lycurg.  adv.  Leoer.  g.  102. 
Diog.  Laert.  1,  57,  zu  letzterer  Stelle  die  Auslegung  von  Sengebusch 
Hon?,  diss.  II.  S.  107  f. 

")  Plat  Prot  326  E.  Isoer.  Paneg.  g.  159.  Hermann,  griech. 
Antiq.  III.  §.  35, 6  u.  7.  *')  Xenoph.  Conv.  3,  5.  ")  Vgl.  z.  B.  über 
Piaton  die  Nachweisungen  bei  Sengebusch  1,  121  ff.  ,v)  Zu  diesem 
gesammten  Abschnitte  über  die  nationale  Bedeutung  Homers  vgl.  Lehrs 
de  Arist.  stud.  Horn.  S.  200—229,  Lauer  a.  a.  O.  S.  6—58  und  den  gröfs- 
ten  Tbeil  der  Horn.  diss.  I  von  Sengebusch.  '*)  Über  die  Bedeutung, 
welche  die  Homerlectüre  für  einen  bildenden  und  erziehenden  Unterricht 
zu  gewinnen  vermag,  spricht  sich  treffend  Herbart  aus,  in  seiner  Allge- 
meinen Pädagogik  S.  31—36  und  in  der  Vorrede  zu  Dissen'*  Anleitung 
für  Erzieher,  die  Odyssee  mit  Knaben  zu  lesen  (Herbart,  kleinere  phtl. 
Schriften.  L  S.  269  ff.). 

'*)  Gervinus,  Geschichte  der  deutschen  Dichtung.  4.  Aufl.  V.  S.  52  f. 

")  Was  sich  an  der  Vofsischen  Homerübersetzung  zu  tadeln  findet, 
ist  in  A.  W.  v.  Schlegel's  Reccnsion  derselben  beigebracht;  man  vgl. 
dagegen  Goethes  Äufserung  im  Briefwechsel  mit  Schiller  Nr.  312  und 
Gervinus  a.  a.  0.  ")  Zur  wirklichen  Einsicht  in  die  Charakter- 
züge und  die  eigenthümlichen  Vorzüge  der  Homerischen  Dichtung  hat 
schwerlich  eine  andere  Schrift  so  entscheidend  eingewirkt,  wie  L es- 
sin g's  Laokoon;  auf  die  einfachen  und  klaren  Bemerkungen  Lessrng's 
gehl  ein  guter  Thcil  der  späteren  zahlreichen  Abhandlungen  über  diesen 
Gegenstand  zurück,  ünter  diesen  verdient  wegen  der  Weite  des  Ein- 
blickes, der  sinnigen  Vertiefung  in  den  Gegenstand  und  der  verständigen 
Klarheit  vornehmlich  W.  W  acke  r  nage  l's  Abhandlung  «Die  epische 
Poesie*  (Schweizerisches  Museum  für  histor.  Wissenschaften  Bd.  1  u.  2) 
hervorgehoben  zu  werden.  **)  Italienische  Reise  II.  Werke,  Octav- 
ausgabe  von  1827  ff.  Bd.  28.  S.  237.       ")  ßriefw.  mit  Schiller  t\r.  424. 

'•)  Nachweisungen  darüber  bei  Lauer  a.a.O.  S.  59  f.  ")  Pro- 
legomena  ad  Homerum,  sive  de  operum  Homericorum  prisca  cl  genuina 
forma  variisque  mutationibus  et  probabili  ralionc  emendandi.  Scripsil 
Frid.  Aug.  Wolfius.  Vol.  I.  (ein  zweiter  Band  ist  nicht  erschienen). 
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1795.  —  Neuer  Abdruck.  1859.  Ober  frühere  Ahnungen  des  von  Wolf 
begründeten  Gedankens  vgl.  Bernbardy  gr.  Lit.  II,  1.  S.  98  f.  ")  Über 
die  Wirkung  der  Wolfischen  Prolegomena  in  weiteren  Kreisen  vgl.  Fried» 
linder,  die  Homerische  Kritik  von  Wolf  bis  Grote,  1853.  S.  1—6.  Bern- 
bardy gr.  Lit  II,  1.  S.  99—103.  ")  J.  G.  Fichte's  Leben  und  lit. 
Briefwechsel,  von  seinem  Sohne  etc.  IL  S.  432—436.  ■*)  W.  v.  Hum- 
boldt, Lebensbild  und  Charakteristik  von  R.  Haym.  S.  139.  Körte,  Leben 
F.  A.  Woirs.  I.  S.  276. 

")  Schiller,  Briefwechsel  mit  Goethe  Nr.  459.  **)  In  dem  Ge- 
diente Hermann  und  Dorothea,  Werke,  Octavausgabe  von  1827  ff.  Bd.  1. 
8.  «95.  ")  Goethe,  Werke  Bd.  3.  S.  156.  ")  Kürte,  Leben  Wolfs.  I. 
S.64L  73  f.  «65.  ")  Vorrede  zur  Ausgabe  der  Uias,  Leipzig  bei 
Goschen  1804.  S.  XXI— XXIV. 

**)  Fr.  Schlegel,  Gesch.  der  Poesie  S.  168,  citiert  von  Bernbardy 
gr.  Lit.  II,  1.  S.  10«.  *')  K.  Lach  mann,  Betrachtungen  über  die 
ersten  zehn  Bucher  der  Uias,  Abhandig.  d.  Berl.  Akad.  d.  W.  1837. 
Fernere  Betrachtungen  über  die  Uias,  ebend.  1841.  Vereinigtin:  Lachmann 
Betrachtungen  über  die  Uias,  mit  Zusätzen  von  Moritz  Haupt.  Berlin 
1847.  —  Schon  vor  die  erste  Abtheilung  der  Lachmann'schen  Betrach- 
tungen fallt  die  wichtige  Abhandlung  von  G.  Hermann,  de  interpola- 
tionibus  Homeri,  1832,  Opusc.  Vol.  V.  p.  52— 77.  In  welchem  Grade 
Laetraann's  Schrift  in  dieser  Frage  Epoche  macht,  zeigt  sich  darin,  dass 
die  gesammte  umfangreiche  Literatur  über  die  Einheit  der  Uias  bestäti- 
gend, modificierend  oder  bestreitend  auf  Lachmann's  Untersuchungen 
zurückgebt. 

■*)  Als  zusammenfassender  Abscbluss  der  Homerischen  Unter- 
suchungen in  dieser  Richtung  kommt  vornehmlich  das  Werk  von  G.  W. 
Nitzsch  in  Betracht:  eDie  Sagenpoesie  der  Griechen  kritisch  darge- 
stellt,* 1852  (vgl.  dazu  die  gediegenen  Beurtheilungen  Schümanns  in  den 
Jahn'schen  Jahrbüchern  69.  S.  1 — 31.  129 — 141,  und  in  der  Abhandlung 
De  reticentia  Homeri  1863,  Opusc.  Vol.  HL  p.  1 — 26.).  Aufserdem  hat 
den  Gegensatz  gegen  die  Lachmann'sche  Schrift  am  umfassendsten  in 
mehreren  Abhandlungen  dargelegt  W.  Bäum  lein:  Kritik  der  Lach- 
mann'schen Schrift  in  der  Zeitsehr.  f.  A.  W.  1848.  Nr.  41—43.  1850. 
Nr.  19—22 ;  Commentatio  de  compositione  Iiiados  et  Odysseae,  Maul- 
bronn 1847,  Vorrede  zur  Tauchnttz'schen  Ausgabe  der  Uias,  Abhandlungen 
im  Pbilologus  Jahrg.  7u.  11  und  in  den  Jabn'schen  Jahrb.  75.  S. 34— 46. 
—  Als  Bestreitung  der  Lachmann'schen  Schrift  in  den  meisten  und  wich- 
tigsten Puncten  ist  auch  die  von  Friedländer  zur  Rechtfertigung  der 
Grote  sehen  Ansicht  über  die  Uias  geschriebene  Abhandlung  «Die  Ho- 
merische Kritik  voo  Wolf  bis  Grote,  1853*  zu  betrachten  (vgl.  die  da- 
gegen gerichtete  Abhandlung  von  W.  Ribbeck  im  Pbilologus  8.  S.  461—509, 
«Prüfung  neuerer  Ansichten  über  die  Uias').  —  Einige  andere  in  diese 
Richtung  gehörige  einzelne  Abhandlungen  werden  später  gelegentlich 
angeführt. 

sa)  Selbst  für  Fachmänner  sind  in  neuerer  Zeil  wiederholt  Dar- 
stellungen des  gegenwärtigen  Standes  der  «Homerischen  Frage*  unter- 
nommen ;  so  von  K.  A.  J.  H  o  f  f  m  a  n  n ,  der  gegenwärtige  Stand  der  Unter- 
suchungen über  die  Einheit  der  Uias  (Allg.  Monatsschrift  für  Wiss.  und 
Lit.  1852.  S.  275 — 293),  G.  Curtius,  Andeutungen  über  den  gegen- 
wärtigen Stand  der  Homerischen  Frage  (Zeitsehr.  f.  d.  österr.  Gymn.1864. 
S.  1 — 23.  89 — 116),  Hiecke,  der  gegenwärtige  Stand  der  Homerischen 
Frage  (Stralsund,  1856). 

•*)  In  diesem  Abschnitte  ist  versucht,  einige  Hauptergebnisse  der 
inhaltreichen  Abhandlungen  von  M.  Sengebusch,  Homerica  disser- 
tatio  prior  et  posterior,  kurz  zu  bezeichnen. 
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■•)  Die  Hesiodischen  Epopceen  und  die  nicht  dem  troischen  Sagen- 
kreise  angehörenden  cycü  sehen  Gedichte  sind  zur  Vereiu fachung  des 
Gegenstandes  absichtlich  unerwähnt  geblieben,  als  zur  Einsicht  in  die 
Gesicbtspuncte  der  Frage,  um  die  es  sich  hier  handelt,  nicht  unbedingt 
erforderlich.  ••)  Ein  Bild  der  einzelnen  epischen  Dichtungen  des 
troischen  Sagenkreises  ist  durch  Combination  der  zerstreuten  Nachrich- 
ten und  der  spärlichen  Fragmente  hergestellt  von  Weloker,  der  epische 
Cyclus  oder  die  Homerischen  Dichter.  Bd.  2.  S.  1— $10.  ")  Welcker 
a.  a.  0.  S.  1—82.  ")  Sengebusch  Diss.  11.  8.  23—25.  ")  Einen 
Oberblick  über  den  Umfang  epischer  Diohtuogen,  welchen  auf  Homers 
Namen  Pindar,  Simonides,  Aeschylus,  Sophokles,  Aristophanes,  Thucydides 
zurückführten,  gibt  Sengebusch  Diss.  II.  S.  14.  Der  Beweis  für  die  ein- 
zelnen daselbst  ausgesprochenen  Behauptungen  ist  an  den  entsprechen- 
den Stellen  der  Diss.  1  gegeben. 

*°)  Sengebusch  Diss.  II.  S.  15.  4I)  Zusammengestellt  von  Senge- 
buch Diss.  II.  13.  *')  Anth.  Pal.  11,  p.  716,  295  und  296  (in  Jacobs 
Delectus  epigrammatum  Graecorum  IV,  6).  °)  Über  die  Abfassungs- 
zeit der  auf  uns  gekommenen  Lebensbeschreibungen  Homers  s.  Senge- 
busch Diss.  I,  1 — 13 ,  die  Obersicht  der  in  den  Lebensbeschreibungen 
angeführten  Quellen  ebend.  S.  19  f.,  zu  ihrer  Würdigung  dient  die  ge- 
säumte Diss.  1.         ")  Sengebusch  Diss.  II,  47—69. 

**)  Sengebusch  Diss.  11,  70.  *')  Eine  Obersicht  der  Zeitansage 
mit  Bezeichnung  der  Urheber,  auf  welche  sie  zurückgeführt  werden,  gibt 
Sengebusch  Jahn.  Jahrb.  Bd.  67.  S.  611  ff.,  Diss.  II,  78.  Mit  eigentüm- 
licher Naivetät  führt  Rüth  (Gesch.  der  abendl.  Philos.  11.  S.  38)  nur  die 
Zeitangabe  des  Herodot  an,  als  ob  überhaupt  nur  diese  existierte.  Mit 
solchen  Mitteln  ist  es  allerdings  leicht,  über  die  gesamtsten,  von  F.  A. 
Wolf  ausgegangenen  Homerischen  Forschungen  als  über  eine  «jetil  achos 
beseitigte  Paradoxie,*  die  «aus  halbwahrer  Gescbichtskunde  hervorge- 
gangen* sei,  zu  triumphieren.  Ich  erwähne  dies,  weil  thatsäeblich  diese 
siegreiche  Sprache  auf  Leser,  welche  der  Sache  selbst  nachzugeben 
nicht  in  der  Lage  sind,  einen  imponierenden  Eindruck  macht;  und  weil 
noch  neuerdings  (Lit.  CentralblatL  1860.  INr.  7)  der  Vorwurf  erhobt n 
ist,  dass  von  philologischer  Seite  dem  Röth'schen  Buche  ein  tendenziöses 
Schweigen  entgegengesetzt  werde.  Dass  dieser  Vorwurf  nicht  wahr  ist, 
kann  ein  Blick  in  die  zweite  Auflage  von  Zelters  PhiL  der  Griechen 
leicht  zeigen;  ein  Verfahren  aber,  wie  das  in  der  Frage  über  das  ZehV 
alter  Homers  eingeschlagene,  erfordert  keine  andere  Kritik,  als  dass 
man  die  grundlose  Willkür  desselben  sich  selbst  richten  lässl.  *')  In 
beiden  Fällen  nämlich  nach  Ausscheidung  derjenigen,  die  nicht  auf  einer 
wirklichen  Oberlieferung,  sondern  auf  blofser  gelehrter  Coojectur  und 
Combination  beruhen,  Sengebusch  J.  J.  67.  S.  609  ff.  Diss.  II,  69. 

**)  Sengebusch,  zuerst  in  der  Recension  von  Lauer's  Geschichte  der 
Homerischen  Poesie,  Jahn  sehe  Jahrb.  67,  241—269.  362—416.  609—644, 
dann  in  der  Horn.  diss.  II.  Gegen  die  in  diesen  Untersuchungen  zur 
Geltung  gebrachten  chronologischen  Principien  richtet  sich  die  Abhand- 
lung von  J.  Brandis,  de  temporum  antiquissimorum  Graecorum  rationi- 
bus.  Index  loct.  Bonn.  18'*/,,.  S.  1  f.  ")  «Jeder  dieser  Ansätze  ge- 
hört an  einen  bestimmten  Ort  Griechenlands  und  besieht  sich  nur  auf 
dessen  Überlieferung  von  Homer;  seine  Zahl  ist  das  runde  Dalum  für 
das  Auftreten  der  Homerischen  Poesie  an  diesem  Orte;  eine  Tabelle  dieser 
Ansätze  liefert  also  die  bisher  schmerzlich  verroisste  kritisch  sichere 
Grundlage  für  die  altere  Geschichte  der  Homerischen  Poesie.*  Senge- 
busch. Jahn'sche  Jahrb.  67.  S.  611. 

,D)  SengebuKch.  Jahn'sche  Jahrb.  67  S.  373  ff.  Sengebusch 
a.  a.  O.  S.  614.       ")  Wolf,  Prolegomrna  S.  40— 94.  Sengebusch  Diss. 
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II,  41—41.  ")  Röth  freilich  a.  a.  0.  8.41  schreibt:  «Homer  selber 
erwähnt  die  Scbreibekimst ,  und  zwar  als  schon  im  Heroenzeitalter  ge- 
übt,» und  allerdings,  in  seiner  Übersetzung  von  Z  160  ist  die  .Schrift» 
erwähnt;  dass  in  den  Homerischen  Worten  eine  solche  Erwähnung 
sich  nicht  findet,  ist  so  bekannt,  dass  es  für  Leser  des  Homer  gewiss 
nicht  nüthrg  ist,  darüber  erst  noch  auf  Lehrs  de  Aristarcho  S.  103  oder 
Sengebusch  Dias.  II.  S.  42  ff.  zu  verweisen.  '*)  Die  M&iontg  und 
iZ/tv  xlpetf  des  Milesiers  Arktinos,  Welcker,  ep.  Cycl.  II.  S.  169—236. 
Über  die  Zeitbestimmung  der  axpij  des  Arktinos  auf  Ol.  1,  2=775  vgl. 
Sengcbusch,  Jahn'sche  Jahrb.  67.  S.  378  f.  410. 

**)  Die  Gesetze  des  Zaleukos ,  um  Ol.  29  <=  (564  n.  Chr. ,  vgl. 
Woll,  Proleg.  8.  66  ff.  '•)  Sengebusch  Diss.  II,  45.  ")  Die  ge- 
samtsten Zeugnisse  über  dieses  wichtige  Dalum  s.  bei  Sengebusch  Dias. 
II,  «7-41.  •*)  Sengebusch  Diss.  I,  193—197.  Vgl.  ausserdem*  über 
den  Buchhandel  in  Griechenland  seit1*  dem  Ende  des  peloponnesischen 
Krieges  Becker  Charikles  11.  S.  113  ff.  (2.  Aull.)  ")  Strabo  13.  p.594. 
Sengebusch  Diss.  I,  71  f.  186. 

**)  Sengebusch  Diss.  I,  200—203.  ")  Eine  bündige,  lichtvolle 
übersieht  über  die  seit  Wolf  zur  Geltung  gebrachten  Grundsätze  für  die 
Textesrecension  der  Homerischen  Gedichte  gibt  L.  Friedlander  bei  Ge- 
legenheit seiner  Kritik  der  zweiten  Bekker'schen  Ausgabe  des  Homer, 
Jahn'sche  Jahrb.  1859.  Bd.  79.  8.  808  ff.  ")  Goethe,  Briefw.  mit  Sch. 
Nr.  472:  «Ich  bin  mehr  alt  jemals  von  der  Einheit  und  Untheilbarkeit 
des  Gedichtes  überzeugt,  und  es  lebt  überhaupt  kein  Mensch  und  wird 
nicht  wieder  geboren  werden,  der  dies  zu  beurtheilen  im  Stande  wäre. 
Ich  wenigstens  finde  mich  allen  Augenblick  einmal  wieder  auf  einem 
loojectiven  Drtbeil:  so  ist's  andern  vor  uns  gegangen  und  wird  andern 
nach  uns  gehen.* 

•*)  Nitzsch  Sagenpoesie  S.  89:  „Die  llias  bat  in  dem  zum  eigenen 
Leid  umschlagenden  gerechten  Zorn  Achills  (A  203,  214,  558)  das  ruch- 
barste und  feinste  Beispiel  der  büfsenden  Mafslosigkeit.  wie  der  berech- 
tigtste und  insoweit  vom  höchsten  Zeus  anerkannte  Ehrenanspruch  die 
raafslose  Menscheunatur  zu  Leid  führt,  weil  Zeus  die  mafslose  Unversohn- 
liehkeit  nicht  duldet  und  namentlich  die  Führung  der  etwa  bestimmenden 
Umstände  sich  selbst  vorbehalten  hat.*  Dieser  Gedanke  ist  sodann  durch- 
geführt im  Cap.  29—48  des  ersten  Buches,  S.  184—273.  Vgl.  Bäumlein, 
commentatio  de  Homero  eiusque  carminibus  (vor  der  llias  der  Tauchnitz- 
schen  Textausgabe)  S.  XX— XXVII,  besonders  S.  XXIII:  «—  neque  quitt 
una,  eaque,  iü  quod  NittacMua  mortui t ,  tragica  sententia  unitertae 
lUadt  subsit  quisquam  dubitabit* 

•*)  8chömann  de  reticentia  Homeri  p.  11  f.  (Opusc.  HI.  12  f.) 
Derselbe  in  den  Jahn'schen  Jahrb.  Bd.  69.  8.  27. 

•*)  Grote,  Geschichte  Griechenlands  (in  der  Meifsner'schen  Über- 
setzung 1,  S.  530  ff.,  in  dor  Fischer'schen  II,  169  ff.).  Über  die  Mittel, 
durch  welche  Nitzsch  die  wichtigen  Stellen  A  609  f.  17  72  ff.  mit  dem 
Inhalte  des  neunten  Gesanges  in  Einklang  zu  bringen  sucht,  vgl.  Schü- 
mann Jahn'sche  Jahrb.  a.  a.  0.  8.  28  f.  De  reticentia  Homeri  p.  15—16 
(Opusc  III.  15—18).  Noch  offenbarer  beweist  Fasi's  selbst  in  der  3.  Auf- 
lage unverändert  beibehaltene  Anmerkung  zu  U  72  mit  der  Absiebt,  den 
Widerspruch  zu  überdecken  zugleich  die  Anerkennung  seiner  UnUtabar- 
keit      ")  O  63  f.  593.  Schümann  Jahn'sche  Jahrb.  69.  S.  29. 

")  Wie  mislich  es  sei,  diesen  Gesichtspunct  in  den  Vordergrund 
■teilen  zu  wollen,  spricht  warnend  Lachmann  aus  (Friedender,  die  Horn. 
Kr.  S.  VII).  Vor  übereilten  Folgerungen  aus  den  S»or£  slQrjpkivu  und  aus 
dem  Unterschiede  des  Wortvorrathes  der  Odyssee  gegen  die  llias,  warneu 
»He  Nachweisungen  von  l.  Friedlander:  die  kritische  Benützung  der 
a»«{  tltwi**,  Philol.  VI,  228  ff.  und  Disserlatio  de  voeabulis  llomericis, 
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quae  in  altem  tro  carmine  non  inveniuntur.  Pars  I,  II,  III.  (Üniversiläts- 
Schriften,  Königsberg,  1858,  59).  Dies  nimmt  jedoch  den  mit  voller  Vor- 
sicht und  Gründlichkeit  in  dieser  Hinsicht  angestellten  Beobachtungen 
nichts  an  ihrem  Werthe;  es  genüge  zu  erinnern  an  C.  A.  J.  Uoffmann, 
Quaestiones  Bomericae.  Clausthal  1848.  2  Voll.  L.  Friedländer,  die  Gärteo 
des  Alkinous  und  der  Gebrauch  des  Präsens  bei  Homer.  Philol.  VI.  669  ff., 
oder  an  einzelne  Bemerkungen,  wie:  Liesegang,  zwei  Eigentümlichkeiten 
des  16.  und  17.  Buches  der  Ilias.  Philol.  VI.  563  ff.,  über  das  Vor- 
kommen gewisser  Formeln  in  manchen  Theilen  der  Ilias,  anderer  für 
dieselbe  Sache  in  andern  Theilen  Koch,  Phil.  VII.  593—605  u.a.m. 
Es  lässt  sich  mit  Zuversicht  erwarten,  dass  die  erst  im  Beginne  begrif- 
fene genaue  Durchforschung  der  Homerischen  Gedichte  in  syntaktischer 
und  lexikalischer  Hinsicht  zur  Ergänzung  oder  Berichtigung  der  bisher 
hauptsächlich  von  anderen  Gesichtspuncten  aus  gewonnenen  Ergebnisse 
wesentliches  beitragen  wird. 

")  Eine  Zusammenstellung  einiger  dieser  Kleinigkeiten  findet  man 
in  Fäsi's  Ilias,  Einleitung  S.  7,  zugleich  mit  Verweisung  auf  diejenigen 
Anmerkungen,  welche  den  Widerspruch  zu  mindern  bemüht  sind. 

••)  Vgl.  n  777  mit  A  86.  Schümann ,  Jahn'sche  Jahrbücher  69, 
S.  18,  wo  zugleich  auf  Nitzsch's  Rechtfertigungsversuch  Rücksicht  ge- 
nommen wird.  Einen  andern  Versuch,  den  Widerspruch  zu  verklei- 
nern, kann  man  in  der  Anmerkung  Fäsi's  zu  27  777  finden. 

")  Schümann,  Jahn'sche  Jahrb.  69,  S.  19;  ich  verweise  bei  diesem 
in  jeder  Abhandlung  über  den  Gegenstand  bemerkten  Puncte  auf  die 
Erörterung  Schömann's,  weil  diese  zugleich  auf  den  Rechtfertigungsver- 
such von  Nitzsch  Rücksicht  nimmt.  Für  die  Mittel,  durch  welche  selbst 
dem  Widerspruche  und  dem  Mangel  an  Zusammenhang  ein  rechtferti- 
gender Ausdruck  gegeben  wird,  ist  besonders  charakteristisch  Nitzsch 
Sagenpoesie  S.  237  f.  239  (z.  B.  S.  237:  «War  die  Sendung  des  Pa- 
troklos  damit  genugsam  motiviert,  so  hatte  ihr  Verlauf  seine  von  der  Ab- 
sicht des  Absenders  unabhängige  eigene  Gestalt»),  und  S.  247, 
wo  zuversichtlich  aus  demjenigen  argumentiert  wird,  was  der  Dichter 
nicht  sagt.  v>)  Selbst  in  der  Fäsi'schen  Anmerkung  zu  ilAnfg.  an- 
erkannt, wiewohl  durch  die  Anmerkung  zu  JI  2  wieder  möglichst  ausge- 
glichen. ")  Verschiedener  Stand  des  Kampfes  in  unmittelbar  auf- 
einander folgenden  Erzählungen,  z.  B."  im  Schlüsse  von  A  und  im  An- 
fange von  M,  vgl.  .4  824  mit  M  35—39,  Lachmann  Betrachtungen 
S.  45.  —  Verschiedene  Voraussetzungen  in  Betreff  des  Ortes  vgl  Schü- 
mann de  retieeotia  S.  18.  Anm.  8,  9  (Opusc.  III,  21  f.  Anm.  8,  9).  Jahn'sche 
Jahrb.  69,  27. 

")  N 345—360  verglichen  mit  N 10— 38.  Vgl.  A.  Jacob,  über 
die  Entstehung  der  Ilias  und  Odyssee  S.  270  f.  Fäsi  zu  iV*352  sucht 
den  unleugbaren  Widerspruch  in  der  Erzählung  über  das  Auftreten  des 
Poseidon  durch  eine  sprachlich  unmögliche  Erklärung  von  A<*#o0  vnt^a- 
vadvg  zu  überdecken,  und  behält  diese  gewaltsam  beschönigende  Aus- 
gleichung selbst  in  der  3.  Auflage  bei,  obgleich  er  in  dieser  zu  iV34o 
das  Zugeständnis  hinzugefügt  hat  (nach  Nitzsch  Sagenpoesie  S.  264), 
dass  der  Abschuitt  345—360  ursprünglich  nicht  möchte  hieher  gehört 
haben.  ")  Ausführlich  dargelegt  von  A.  Jacob  a.  a.  0.  S.  284  ff.  Vgl. 
Lachmann  Betrachtungen  S.  35.  Versuche,  die  Widersprüche  durch 
Deutung  zu  verkleinern  oder  durch  Athetesen  zu  entfernen  vgl.  bei  Fäsi 
zu  .4  193,  Friedländer  die  Homerische  Kritik  S.  35  f. 

JI793-815,  verglichen  mit  P13,  16,  125,  187,  205.  Die 
Anmerkung  Fäsi's  zu  P13  verfehlt  den  wahren  Fragepunct.  Allerdings 
«konnte  der  Dichter  nicht  annehmen  ,  dass  Apollo  die  Waffen  des  Er- 
schlagenen mit  sich  genommen  habe,*  aber  nicht  darum  bandelt  es  sich, 
sondern  darum,  dass  dem  Patroklos,  nachdem  er  yvfivog  war  JI815  und 
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die  Götter  ihm  an  mpav  rfwjre*  eXovxo  77  846,  dann  niemand  die  Rü- 
stung erst  noch  abziehen  konnte.  Über  die  Verbindung  verschiedener 
Erzählungen  in  der  Patroklie  vgl.  Schütz,  de  Patrocleae  compositione. 
An clam.  1854.  ")  Über  den  Gesammt  Charakter  der  Erzählung  von 
A — £  vgl.  die  unverholene  Erklärung  Schömann's  Jahn'sche  Jahrb.  69. 
S.  19;  die  Mittel,  eine  Ordnung  in  dieser  Masse  aufzuzeigen  s.  Nitzsch, 
Sagenpoesie  S.  246  ff.  274  ff.,  vgL  auch  S.  137;  namentlich  gehört  dabin 
die  Entdeckung,  dass  Abschnitte  der  Erzählung  als  «Parallelacte*  zu  be- 
trachten seien,  bei  denen  uns  nur  leider  der  Dichter  gar  nicht  ange- 
deutet hat,  dass  sie  gleichzeitig  vorgehen.  In  den  eingehenden  Abhand- 
lungen über  diese  Partie  der  llias  von  G.  Hermann  (in  der  Anm.  28 
citierten  Abhandlung),  Lachmann  Betrachtungen  S.  37  ff. ,  E.  Cauer  (über 
die  Urform  einiger  Rhapsodien  der  llias,  Berlin  1850),  W.  Ribbeck  (Philol. 
8.  S.  461  ff.  vgl.  Anm.  29),  A.  Jacob  a.  a.  0.  S.  240  ff.  ist  über  die 
Widersprüche,  die  sich  in  diesem  Abschnitte  finden,  die  Differenz  so  grofs 
nicht;  die  Hypothesen  über  die  wahrscheinlich  vorauszusetzenden  ur- 
sprünglichen Elemente  gehen  erheblich  auseinander.  ")  Lessing,  Lao- 
koon  XVI.  ")  Statt  der  Hinweisungen  auf  das  Auffallende  dieser  Ver- 
bindung (z.  B  G.  Hermann,  de  interpolationibus  Homeri.  Opusc.  V.  S.  57) 
wolle  man  das  begeisterte  Lob  lesen,  welches  Nitzsch  Sagenpoesie  S.  212, 
ihr  zollt       '*)  Lachmann  Betrachtungen,  S.  22.  A.Jacob  a.a.O.  S.  215. 

'*)  A.  Jacob  a.a.O.  S.  209.  ")  Einige  der  bedeutendsten  unter 
denjenigen  Abhandlungen,  welche  für  die  gesammte  llias  oder  für  eine 
bestimmte  Partie  derselben  die  Widersprüche  nachweisen,  sind  in  den 
bisherigen  Anmerkungen  angeführt.  Für  den  nicht  philologischen  Leser 
am  zugänglichsten  ist  die  Schrift  von  A.  Jacob,  indem  sie  theils  der 
Nachweisung  von  Widersprüchen  eine  eingehendere  Darstellung  widmet, 
theils  in  dieselbe  die  hauptsächlichsten  Stellen  sogleich  in  deutscher 
Übersetzung  aufnimmt.  ")  Vgl.  die  Ausfuhrung  dieses  Gesichtspunctes 
in  Köchly's  de  lliadis  carminihus  dissert.  III.  S.  6  ff. 

**)  Unter  diesen  Künsten  der  Ausgleichung  nimmt  die  bedeutendste 
Stelle  ein  die  Annahme,  dass  der  Dichter  etwas  —  und  zwar  ein  zum 
Verständnis  der  Erzählung  nothwendig  erforderliches  Moment  —  nicht 
ausgesprochen,  sondern  es  hinzuzudenken  dem  Leser  überlassen  habe. 
Bis  zu  welchem  Mafse  der  Omöglichkeit  dieses  Mittel,  Korra  to  atmneo- 
pfyor,  von  Nitzsch  angewendet  ist ,  erweist  Schümann  in  der  öfters 
erwähnten  Abhandlung  De  relicentia  Homeri  (vgl.  Köchly,  de  lliad.  carra. 
diss.  III    S.  6).  Man  kann  das  gleiche  Mittel  stillschweigend  von  Fäsi 
angewendet  sehen  z.  B.   in  den  Anmerkungen  zu  T249,  d\,  £510 
u.  a.  An  andern  Stellen  wird  durch  eine  dem  Gegensätze  die  Spitze  ab- 
brechende oder  sonst  den  Leser  beruhigende  Erklärung  die  Thatsache 
des  Widerspruchs  verdeckt,  vgl.  Päsi's  Anmerkungen  zu  d  \69,  Z157 
(Nitzsch  S.  146,  149  erkennt  nach  Friedländer,  Philol.  4,  677  ff.,  das 
Nebeneinderbestehen  doppelter  Recension  an  diesen  Stellen  an),  £  678» 
und  an  den  in  den  Anm.  68,  69,  71,  73.  74,  75  erwähnten  Stellen.  — 
Erfolgreich  zui  Entfernung  von  Widersprüchen  ist  besonders  die  Annahme 
von  Interpolationen ;  dass  deren  in  ein  episches  Gedicht  bei  langdauernder 
mündlicher  Tradition  viele  eingedrungen  sind,  ist  gewiss;  aber  darin, 
dass  eine  Stelle  für  den  einheitlichen  Zusammenhang  der  ganzen  llias 
störend  ist,  liegt  noch  durchaus  keine  Berechtigung,  sie  für  interpoliert 
zu  halten.    Das  Verfahren  von  Nitzsch  Sagenpoesie  S.  180  ff.,  um  die 
Rede  des  Achilleus  71  49—91  mit  dem  neunten  Gesänge  in  Einklang  zu 
bringen,  ist  in  dieser  Hinsicht  besonders  bezeichnend,  und  wird  eben 
deshalb  von  Schömann,  De  reticentia  Horn.  S.  13—15,  Jahn'sche  Jahrb. 
69,  S.  28  f. ,  eingehend  gewürdigt.  Auch  der  von  Friedländer  (die  Ho- 
merische Kritik  S.  21  u.  a.)  öfters  noch  subsidiarisch  hinzugenommene 
Gedanke,  dass  die  «Discrepanzen  und  Incongrucnzen*  „in  den  meisten  Fällen 
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Digitized  by  Google 


274   über  den  Ursprung  der  Homerischen  Gedichte,  v.  ff*  Boiätt. 


für  stehen  gebliebene  Merkmale  einer  langen  Trennung*  des  ursprüng- 
lich einheitlichen  Gedichtes  tu  halten  seien,  reicht  keineswegs  so  weit, 
als  er  angewendet  ist*  cur  Erklärung  aus. 

'*)  Die  Thateache,  dasa  sich  durch  das  ganze  Gedicht  in  seinem 
ganzen  Verlaufe  diese  Widerspruche  hindurchziehen ,  spricht  gegen  die 
vermittelnde  Hypothese  Grote 's  (Gesch.  Griechen!,  übers,  v.  Meifsner  L 
S.  527  ff. ,  von  Fischer  II.  8.  166  ff.) ,  welche  Friedlander  (die  Ho- 
merische Kritik  etc.)  vollständiger  su  begründen  unternommen  hat,  näm- 
lich dass  die  gegenwärtige  llias  aus  der  Verbindung  von  zwei  umfas- 
senden Gedichten,  einer  Achilleis  A,  0.  A—X  und  einer  in  dieselbe  ein- 
geschobenen llias ,  B  —  H ,  Mi  entstanden  sei.  Vgl.  W.  Ribbeck,  in  der 
Anm.  29  angeführten  Abhandlung.  In  entgegengesetzter  Richtung ,  näm- 
lich dass  sie  der  Trennung  zu  viel  einräume,  bestreitet  die  Grote' sehe 
Hypothese  Baumlein.  Pbilol.  II,  405— 430. 

")  Röth.,  Abendl.  Philos.  II.  S.  39  f.,  setzt  allerdings  Homer  als 
den  Dichter,  der  in  selbständiger  Gonception  und  ursprünglicher  Einheit- 
lichkeit die  llias,  die  Odysaee,  die  Thebais  und  noch  einige  groCse  Epo- 
pöen schrieb;  dasa  aber  Röth,  bei  aller  sonstigen  Gelehrsamkeil,  die 
wirklichen  Fragepunote  der  Homerischen  üutersuchungen  aufzufassen 
sich  nicht  entschlossen  hat,  ist  schon  Anm»  46  erwähnt  M)  Uass 
der  Dichter  der  einheitlichen  Utas  ältere  Lieder  ganz  oder  grofsentheils 
unverändert  in  seine  Dichtung  aufgenommen  habe ,  erwähnt  Nitzsch 
häufig,  Sagenpoesie  S.  109.  123.  126.  148.  220.  225.  254  f.  267.  273.  (vgl 
S.  75.  87),  ebenso  Bäuiulein,  commentatio  de  Homero  eiusque  carmini- 
dus  (vor  der  Ausg.  der  llias)  S.  XX,  XXIII,  XXXI.  Wie  wenig  sich  hier- 
nach  die  von  Nitzsch  vertheidigte  Ansicht  von  derjenigen  unterscheidet, 
bie  er  bekämpft,  erweist  Schümann  de  retic.  $.  7.  20.  Köcbly,  de  Uiad. 
carm.  diss.  III.  S.  10.  ")  Nitzsch  Sagenpoesie  &  281  f.  ")  Vgl. 
Anm.  63;  und  darüber,  dass  Nitzsch  selbst  nich*  eine  Einheitlichkeit 
der  Dichtung,  sondern  einen  Zusammenhang  der  Redaction  nachweist, 
Köchly  a.  a.  O.  ")  Vgl.  die  vortreffliche  Entwicklung  dieses  Ge- 
genstandes von  W.  Wackernagel  in  der  Anm.  15  angeführten  Abhandlung 
II.  S.  7«  ff. 

,0)  Nur  der  schon  von  Aristarch  verworfene  Sebluss  der  Odyssee 
von  ?  207  an  wurde  bald  nach  Wolfs  Prolegomenen  Gegenstand  einer 
gründlichen  Untersuchung,  von  F.  A.  VV.  Spohn,  commentatio  de  extreme 
Odysseae  parte  etc.  1816.  v>)  lu  diesem  Sinne  erklären  sieb  nicht 
nur  Nitzsch,  Bäumlein,  Grote  (übers,  v.  Meifsner  I.  519  ff.,  v.  Fiscbrr 
II.  &  156  ff.),  Friedlander  (die  Homerische  Kritik  $.23  ff.),  sondern  auch 
Schümann  in  der  oft  erwähnten  Uecension  Jahn  sehe  Jahrb.  69.  S.  129: 
«Die  Odyssee  als  ein  aue  früher  nicht  zusammengehörigen  Liedern  com- 
poniertes  Stuckwerk  su  betraohten,  halte  ich  für  baa/en  Aberwitz,  wenn- 
gleich allerdings  das  gewiss  ist,  dass  sie  einzelne,  zum  Tbeü  ziembeh 
umfangreiche  Interpolationen  erfahren  *at ,  die  denn  aber  auch  mit 
Sicherheit  ala  solche  zu  erkennen  sind.  Sie  selbst  aber  ist  die  geuMte 
Conception  eines  vorragenden  Geistes ,  der  in  dieser  Gattung  weder  ein 
Vorbild  hatte,  noch,  so  viel  wir  zu  urtheilen  im  Stande  sind,  würdige 
Nachfolger  fand.'  Worüber  Sengebusqh  bemerkt  Horn,  dissert  Ii.  &  88: 
«Quod  ne  futurum  ait  aliouando  ut  sibi  ipsi  acerbius  quam  rectius 
iudicasse  videatur  Schcemannus  admodum  ve«eor  D  ")  Kirch  hoff,  die 
Homerische  Odyssee  und  ihre  Entstehung.  1859.  —  Vgl.  die  Anzeigen 
dieser  Schrift  in  den  Jahn'schen  Jahrbüchern  von  W.  Hibbeck  Bd.  79. 
S.  657—666,  von  L.  Friedländer  ebend.  $.  832—835,  in  dem  Päda- 
gogischen Archiv,  von  R.  Volk  mann  1859.  S.  762  ff.  ")  Über  einige 
neuere  den  Zusammenhang  der  Odyssee  betreffende  Monographien  be- 
richtet L.  Friedländer,  Jahn'sche  Jahrbücher  79.  S.  585—593. 

•*1  Fäsi  zu  o  1.    Und  dennoch  ist  es  auch  in  diesem  Falle  möjc- 
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lieh,  ein  scheinbar  ausgleichendes  Wort  zu  finden,  Nitzscn  Sagenpoesie 
S.  108:  «o  zu  Anf.  kommt  Athene  in  derselben  Frühe,  wo  sie- 
den Vater  gesprochen,  zum  Lager  des  Sohnes  in  Sparta.»  —  Nicht  ge- 
ringere Schwierigkeit,  wenn  gleich  anderer  Art,  entstehen  an  allen  den- 
jenigen Stellen,  welche  für  die  Verknüpfung  der  verschiedenen  Fäden 
der  Erzählung  in  Betracht  kommen ,  so  bei  dem  längeren  Bleiben  des 
TeJemachos  in  Sparta  trotz  seiner  Weigerung  (vgl.  Fäsi,  Odyssee,  Ein- 
leitung  S.  XXXIX,  und  dagegen  die  Bemühung  Friedländer's ,  über 
diesen  Anslofs  hinwegzuführen ,  die  Horn.  Er.  S.  24),  bei  dem  Über- 
gänge von  der  Erzählung  über  Telemachs  Reise  zu  der  über  das  Geschick  des 
Odysseus  e  1  (vgl.  Schmitt,  de  secundo  in  Odyssea  deorum  concilio 
iDterpolato  eoque  centone,  1852),  bei  der  Einreihung  der  Erzählungen 
des  Odysseus  in  seinen  Aufenthalt  bei  den  Phäaken,  welche  offenbar 
die  ursprüngliche  Anlage  der  Darstellung  dieses  Aufenthaltes  durchbricht. 
Fäsi  a.  a.  0.  S.  XXXVIII,  A  Jacob  a.  a.  0.  S.  408  ff. 

**)  Vgl.  A.  Jacob,  über  die  Entstehung  der  Iii as  u.  Od.  S.  421  ff. 
M)  Fäsi  a.  a.  0.  S.  XLI.  A.Jacob  a  481.  ")  v399,  »176.  Mit 
den  auf  verschiedene  Weise  den  Widerspruch  verdeckenden  Anmerkungen 
von  Fäsi  und  Ameis  zu  ir  176  vgl.  die  klare  Auseinandersetzung  von 
A.  Jacob  S.  463.  ")  Eury klein  und  Eurynome,  Fäsi  a.  a.  0.  S.  XLI. 
A.  Jacob  S.  477.    Noch   mancherlei  dieser  Art  s.  bei  Fäsi.  a.  a.  0. 

'*)  Über  den  zwanzigsten  Gesang  der  Odyssee  wolle  sich  niemand 
versagen,  I.  Bekker's  inhaltreichen  A nfs.it/.  zu  lesen,  in  den  Monats- 
berichten der  Berliner  Akademie,  1852.  S.  643—652. 

*••)  o  360-491.  ff  34«— 428.  v  284— 344.  Vgl.  Meister,  Betrach- 
tungen über  die  Odyssee.  PhiloK  8  S.  1  —  13.  '*')  4  29  ff.  n  4  f . 
162.  o  291  ff.  '•*)  v  256-286.  £  199-  359.  o  419-444.  x  172—248. 
nicht  einmal  gerechnet  die  fünfte,  in  dem  Schlussgesange  der  Odyssee 
sich  findende  Wiederholung  to  303-314.    Vgl.  A.  Jacob  S.  453  ff. 

'•*)  Vgl.  A,  Jacob  S.  480.       ,Q4>  0  160-165.  525-628.  0  160 
$41.  x  5:i 5  ff.  v  103.  345  ff.  qp  413.  %  240. 

,01)  Über  den  verschiedenen  Charakter  der  Composition  der  Odyssee 
gegenüber  dem  der  llias  finden  sich  treffend«,  aber  schwerlich  durchweg 
haltbare  Bemerkungen  bei  W.  Wackernagel  a.a.O.  II.  S.  83  f. 

'")  In  Löbell's  Weltgeschichte  in  Umrissen,  1846.  I.  S.  600  ff. 
ist  mitgetheilt,  in  welche  Ordnung  und  Abfolge  Kit  sc  hl  die  einzelneu 
Momente  in  der  Entstehung  der  llias  und  Odyssee  setzt:  «1.  Periode. 
Existent  einiger  Heldenlieder  von  kleinerem  Umfange,  gleich  vom  troja- 
nischen Kriege  an,  den  sie  besingen,  erst  unter  den  Achäern  im  Muiter- 
laude,  dann  in  den  kleinasiatischen  Colonien.  —  11.  Periode,  etwa 
900  —  800  v.  Chr.  Unverfälschter  Gesang  Homers  und  der  UomerKlen 
ohne  Schrifl  mit  der  Aussprache  des  Di  gamma.  Aus  einer  reichen  Fülle 
epischer  Einzellieder  wählt  der  hervorragende  Oeist  Homers  eine  Anzahl, 
verschmelzt  sie  mit  eigenen,  und  verknüpft  sie  kunsigemäfe  zu*  einem 
Ganzen,  in  welchem  sich  Alles  auf  einen  Mittelpunct,  der  eine  sittliche 
Idee  enthält,  bezieht.  Es  ist  ein  Verdienst,  welches  weit  über  eine  blofse 
Zusammenstellung  hinaus  liegt;  es  ist  die  erste  Schöpfung  eines  grofsen 
organischen  Gänsen.  So  entsteht  der  Umkreis  der  echten  llias  und 
Odyssee .  welche  in  den  geschlossenen  Schulen  fortgepflanzt  wurden, 
während  daneben  auch  die  einzelnen  Lieder,  aus  denen  sie  entstanden 
waren,  fortgesungen  wurden.  —  III.  Periode,  800—700  v.  Chr.  Vortrag 
der  Homerischen  Gedichte  noch  immer  ohne  Schrift,  aber  mit  allmäh- 
lichem Verschwinden  des  Digamma  und  Vereinzelung  der  Gesäuge  durch 
Rbapsodik,  indem  das  Hhnpsodiercn  nicht  mehr  blofs  das  Eigentimm  der 
Homeriden  ist.  Zugleich  Erweiterung  der  Gedichte  durch  Einschaltungen.  — 
IV.  Periode.  700—600  v.  Chr.  in  zwei  Stufen.  1.  Erste  Aufzeichnung 
Homerischer  Gesänge  ohne  Digamma  (denn  die  Alexandriner  fanden  keine 
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Spur  mehr  davon) ;  daneben  weitere  Vereinzelung  der  Gesänge  durch 
Rhapsoden,  aber  ohne  dass  diese  ihre  eigene  dichterische  Thätigkeit 
dabei  fortsetzen,  welche  zur  Zeit  des  Pisistratus  nicht  mehr  statt  gehabt 
haben  kann,  da  dieser  die  Homerischen  Gesänge  als  etwas  Altes  vor- 
findet. —  2.  Sammlung  einzelner  Theile  zu  gröberen  Einheiten.  Daneben 
noch  mundlicher  Vortrag,  beliebige  Vereinzelung  und  Verknüpfung,  aber 
Sorge  (Solons)  für  NichtVerfälschung  durch  Fixierung  des  Oberlieferten 
in  geschriebenen  Exemplaren  einzelner  Gesänge ,  die  immer  häufiger 
werden.  —  V.  Periode,  600—200  v.  Chr.  Der  Fälschung,  der  Verein- 
zelung, der  beliebigen  Verknüpfung  wird  zugleich  ein  Ziel  gesetzt  durch 
des  Pisistratus  schriftlich  fixierte  Anordnung  des  Ursprunglichen,  so 
weit  es  wieder  zu  gewinnen  war;  daneben,  durch  Hipparchs  geordnete 
Einrichtung,  zusammenhängender  mündlicher  Vortrag  noch  lauge  hin; 
zugleich  aber  Vervielfältigung  der  schriftlichen  Exemplare  des  ganzen 
Homer ;  erste  gelehrte  Behandlung  durch  Liebhaber  (inatvhai) .  Um- 
setzung in  das  neue  Alphabet.  —  VI.  Periode.  Die  Thätigkeit  der 
Alexandrinischen  Kritiker.'  —  Die  eingehende  Beziehung,  welche  Ritsehl 
der  Art  und  den  Mitteln  der  Aufzeichnung  widmet,  musste  in  der  obigen 
Darstellung  ihrem  Zwecke  gemäfs  übergangen  werden.  Im  übrigen  liegen 
die  wesentlichen  Unterschiede  dieser  Umrisse  von  der  obigen  Darstel- 
lung theils  in  Momenten,  denen  ich  glaubte  ausdrücklich  entgegnen  zu 
müssen  («Mittelpunct,  der  eine  sittliche  Idee  enthält*),  theils  in  solchen 
speciclleren  Bestimmungen,  für  welche  ich,  so  wahrscheinlich  sie  an 
sich  sein  mögen,  den  sichernden  Beweis  nicht  kenne. 

W.  Wackernagel  a.  a.  0.  I.  S.  341  ff.  40*)  Über  das  Ver- 
hältnis von  Sage  und  Geschichte  vgl.  Lauer,  Gesch.  der  Horn.  Poesie. 
S.  163—171.       ,tf)  Über  die  Aöden  s.  Welcker,  ep.  Cycl.  I.  8.  340—357. 

t10)  Diese  Folgerung  aus  den  Namen  s.  Wackernagel  a.  a.  0.  I. 
S.  343.  ,u)  Welcker,  episch.  Cycl.  II.  S.  11.  "*)  E.  Curtiua 
Griech.  Gesch.  I.  S.  108  betrachtet  den  trojanischen  Krieg  selbst  als  die 
sagenhafte  Darstellung  der  Kampfe  bei  der  Übersiedelung  griechischer 
Stämme  nach  den  Küsten  Klein-Asiens.  So  sinnreich  diese  Combination 
ist,  so  wird  doch  ein  bestimmterer  Beweis  derselben  abzuwarten  sein. 

"■)  Die  Nachrichten  über  agonistiseben  Vortrag  epischer  Gesänge 
s.  bei  Bernhardy  gr.  Lit.  I.  8.  252  ff.  (2.  Aufl.)  "*)  Der  Unterschied 
von  Aöden  und  Rhapsoden  hat  durch  diese  Verbindung  keineswegs  in 
Abrede  gestellt  werden  sollen  ,  sondern  ist  nur  als  für  den  vorliegenden 
Zweck  minder  erheblich  übergangen.  Vgl.  über  den  Unterschied  Welcker 
ep.  Cycl.  I.  S.  358—406. 

"*)  Lazar  der  Serbencar.  Nach  serbischen  Sagen  und  Helden- 
gesängen von  Siegf.  Kapper.  1851.  Auf  dieses  Beispiel  weist  M  ik  los  ich 
hin  in  der  Eröffnungsrede  der  Philologen-Versammlung  in  Wien ,  Ver- 
handlungen der  achtzehnten  Versammlung  deutscher  Philologen  etc.  S.  3. 

,,#)  Miklosich  a.  a.  0.  "*)  Wackernagel  a.  a.  0.  IL  S.  81. 
Eine  neuerdings  erschienene  auf  diesen  Gegenstand  bezügliche  Abhand- 
lung :  Hericault ,  Charles  d',  Essai  sur  1'  origine  de  I'  epopee  franc,  aise 
et  sur  son  histoire  au  moyen  age,  Paris  1859,  ist  mir  bis  jetzt  nur  aus 
Anfuhrungen  bekannt.         "*)  B—K  einerseits  und  A — 2  anderseits. 

Welche  entscheidende  Bedeutung  die  Erwägung  dieser  Ana- 
logien in  den  Homerischen  Untersuchungen  hat,  bezeichnet  in  über- 
zeugender Evidenz  M.  Haupt,  der  diesen  Gesiehlspunct  geltend  zu 
machen  ein  vorzügliches  Recht  hat,  in  der  Festrede  über  «den  Gewinn, 
den  die  deutsche  Philologie  der  classischen  Philologie  gewahrt,*  Be- 
richte über  die  Verhandlungen  der  kgl.  sächs.  Gesellsch.  d.  Wiss.  2.  Bd. 
1848  S.  90  ff.,  besonders  8.  100. 

Wien.  H.  Boni  tz. 
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Leopold  III.  und  die  Schweizer  Bünde. 

Seit  fünfundzwanzig  Jahren  hat  sich  die  Auffassung  der  ältesten 
Schweizer  Verhältnisse  in  den  geschichtlichen  Darstellungen  wesentlich 
verändert.  Wenn  bis  dahin  das,  was  durch  zwei  bedeutende  Geschichts- 
schreiber der  Schweiz,  durch  Tschudi  und  Johannes  Müller,  geleistet  worden 
ist,  mit  blindem  Autoritätsglauben  angenommen  wurde,  so  hat  nun  eine 
gründlichere  Forschung  in  den  urkundlichen  Quellen  jeuer  Zeit,  fast  eine 
gänzliche  Umgestaltung  der  Ansichten  über  die  Beziehungen  Österreichs  zu 
der  Schweiz  und  über  die  daraus  entstandenen  kämpfe  bewirkt.  Indem  man 
akr  die  Grundlagen  der  früheren  Traditionen  beseitigte»  konnte  nicht  fehlen, 
dass  alles  in's  Schwanken  gekommen  ist.  Mannigfach  sind  die  Fragen,  die 
sieb  nun  ergeben  haben,  und  zahllos  die  Beantwortungen,  die  in  den  ver- 
schiedensten Schriften  dafür  versucht  worden  sind;  aber  noch  fehlt  eine 
zusammenfassende  Darstellung  dieser  neuesten  Forschungen,  aus  welcher 
mau  sich  über  dasjenige,  was  als  festgestellt  anzusehen  und  was  noch 
zweifelhaft  geblieben  ist,  orientieren  konnte.  Nur  in  den  rechtsgeschichtli- 
cben  Werken  findet  man  zuweilen  in  gedrängteren  Übersichten  die  Ent- 
wickelangen dieser  ältesten  Schweizer  Zustände.  Da  aber  diese  ihrer  Natur 
nach  die  Ereignisse  nicht  eigentlich  in  ihrer  historischen  Continuilät  auf- 
fassen,  sondern  lediglich  auf  die  Hervorhebung  der  rechtlichen  Momente 
der  ältesten  Bundesacten  berechnet  sind,  so  wird  dieser  Vortrag  geeignet 
sein,  eine  Anschauung  von  dem  zu  bieten,  was  die  neuesten  Forschungen 
auf  diesen  Gebieten  ergeben  haben.  Diejenigen  Puncte,  wo  ich  in  meiner 
Auffassung  einen  Weg  zwischen  den  Extremen  der  Parteimeinungen  gefun- 
den habe,  oder  wo  ich  durch  consequente  Durchführung,  der  einmal  fest- 
gestellten Principien  zu  einigen  neuen  Resultaten  gelangt  bin,  der  mit  Hilfe 
meiner  genaueren  Bekanntschaft  mit  den  in  Wien  vorhandenen  Archivalien 
manches  Unbekannte  beibringen  konnte,  wird  der  Leser  leicht  herausfinden. 
Cber  einiges  habe  ich  in  den  Excursen,  die  dem  Vortrage  beigefügt  worden 
smd,  Rechenschaft  abgelegt.   

Immer  ein  besonderes  Interesse  wird  es  dem  Beobachter 
vergangener  Zeiten  gewähren,  den  Anfangen  eines  Slaatslebens 
nachzuspüren,  die  Umstände  zu  ergrunden,  aus  denen  sich  ein 
Gemeinwesen  gebildet;  oder  den  Ideen  nachzugehen,  welche  den 
staatlichen  Organismen  zu  Grunde  liegen,  deren  gereiflere  Exisleuz 
noch  die  Gegenwart  vor  Augen  stellt.  Vorzugsweise  dann  wird 
dies  der  Fall  sein,  wenn  ein  Staat  eine  so  eigentümliche  Stel- 
lung inmitten  der  grolsen  well  beherrschenden  Mächte  einnimmt, 
wie  das  kleine  innerlich  vielgestaltige  Alpenland,  das  durch  die 
lebendige  Kraft  seiner  Bewohner  zu  allen  Zeiten  eine  hervor- 
ragende Rolle  auch  in  den  gesamm (europäischen  Angelegenheiten 
gestielt  hat.  Es  ist  ein  Verhältnis  eigener  Art,  welches  die 
politische  Stellung  des  Schweizer  Freistaates  von  jeher  bestimmte. 
In  den  Zeiten  jener  gröfsten  politischen  Kämpfe,  in  welche  die 
romanisch -germanische  Welt  verwickelt  war,  in  den  Zeiten  der 
französisch-österreichischen  Kriege  haben  die  Schweizer  mit  ihrem 
überlegenen  Fufevolk  fast  immer  die  entscheidenden  politischen 
Combinationen  bewirkt,  und  seitdem  ihre  staatliche  Selbständig- 
keit von  den  grofsen  europäischen  Mächten  rechtlich  und  ver- 
tragsmäßig anerkannt  worden  ist,  hat  ihr  Staat  gleichsam  eine 
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geheiligte  fast  unantastbare  Existenz  bewahrt.  Ich  meine  nicht, 
dass  diese  Anerkennung  durch  die  besondere  Eigentümlichkeit 
ihrer  Verfassung  hervorgerufen  wäre:  vielmehr  scheint  die  neu- 
trale Stellung  der  Schweiz  auf  elwas  anderm  zu  beruhen.  In- 
mitten der  abendländischen  VölkerfamiUe  an  den  Grenzen,  wo 
sich  das  romanische  und  germanische  Element  an  strategisch 
und  politisch  entscheidenden  Puncten  berührt»  scheint  dieser  Frei- 
staat bestimmt  zu  sein  die  Gegensätze  zu  vermitteln,  welche 
zwischen  jenen  beiden  Völkerelementen  doch  immer  bestehen. 
Aber  allerdings  von  der  Anerkennung  seiner  Selbständigkeit  konnte 
die  Anerkennung  des  Princips  seines  Staatswesens  nicht  ausge- 
schlossen werden.  Die  Existenz  der  Schweiz  hat  sich  als  po- 
litisch unvermeidlich  gezeigt  und  eben  in  dieser  Notwendigkeit 
liegt  die  Berechtigung  der  Dinge  für  Ihre  geschichtliche  Auffassung-. 

Ich  werde  mir  erlauben  die  Aufmerksamkeit  der  h.  V.  auf 
die  Entstehung  und  Begründung  dieses  Schweizer  Staatswesens 
hinzulenken.  Wir  werden  da  die  Kampfe  zu  besprechen  haben, 
welche  das  hebsburgische  Haus  mit  den  ersten  Bünden  zu  be- 
stehen hatte.  In  Leopotd's  III.  Auftreten  werden  wir  gegen  Ende 
dieser  Kämpfe  noch  einmal  die  verschiedenen  Richtungen  der 
Politik  seines  Hauses  charakteristisch  zusammengefaßt  finden,  mit 
seinem  Untergange  aber  die  erste  dauernde  Festsetzung  des  eid- 
genössischen Gemeinwesens  erkennen. 

Suchen  wir  gleich  von  vorherein  einen  Standpunct  fBr  die 
Beurtheilung  dieser  Kämpfe  zu  gewinnen,  so  mag  sich  in  der 
Ausbreitung  der  Eidgenossenschaft  Gewaltsamkeit  und  Unrecht 
mancherlei  Art  nicht  verhüllen  lassen ;  aber  im  ganzen  und 
grofsen  der  historischen  Betrachtung  erscheinen  diese  Kämpfe 
doch  als  berechtigte.  Denn  die  Geschichte  darf  nur  den  letzten 
Zweck  des  Erreichten  zum  Mafsstab  ihrer  Bturtheilung  machen, 
und  da  die  Schweiz  eine  europaische  Bestimmung  erfüllt,  ss 
müssen  auch  die  Kämpfe  um  ihre  Gründung  als  historisch  not- 
wendige dargestellt  werden. 

Die  Bildung  und  Entstehung  des  schweizerischen  Staats- 
wesens fiel  eben  in  diejenige  Zeit,  wo  auch  die  landesfürstliche 
Macht  ihren  ersten  raschen  und  entscheidenden  Aufschwung  ge- 
nommen hat.  Neben  der  Landeshoheit  der  fürstlichen  Macht  ent- 
wickeln sich  im  Verlaufe  des  14.  Jahrhunderts  die  freien  eidge- 
nössischen Bünde.  In  diesem  Gegensatz  bewegt  sich  der  geschicht- 
liche Verlauf  der  Dinge.  Schnell  muste  es  zwischen  den  Ideen,  welche 
der  Ausbreitung  der  Landeshoheit,  des  Fürstenthums  —  und  den- 
jenigen, welche  diesen  freien  Genossenschaften  zu  Grunde  Ingen, 
eben  in  diesem  Jahrhundert  zum  entscheidenden  Conflict  kommen. 

Die  Anfange  dieser  eidgenössischen  Bünde  schienen  aber 
bis  auf  die  neuesten  Forschungen  in  ein  undurchdringbares  Ge- 
webe von  Sagen  und  Mythen  gehüllt,  welche  das  Wesen  der- 
selben nur  undeutlich  erkennen  liefsen.   Wol  hat  es  eine  Zeil 
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gegeben,  wo  es  den  Schweizern  als  sträflich  und  unpatriotisch 
erschien,  diese  Schleier  zu  Zerreifsen:  manche  Bucher,  die  es 
gewagt  haben,  an  den  liebgewordenen  Vorstellungen  zu  zweifeln, 
sind  noch  im  vorigen  Jahrhunderl  zum  Feuer  verurlheilt  wor- 
den. Heutzutage  gibt  es  keinen  Forscher  mehr,  der  einem  Wilhelm 
Teil  auch  nur  die  mindeste  Bedeutung  für  die  Entstehung  der 
Schweiz  zuschreiben  oder  den  Apfelschuss  für  etwas  anderes  er- 
klären könnte,  als  für  eine,  germanischen  Stämmen  gemeinsame, 
alt  -  religiöse  Mythe.  Ein  Vogt  mit  Namen  Gefsler  hat  nie 
existiert.  Die  Erzählung  von  des  Landvogts  Hut  zu  Altdorf  hat  sich 
als  eine  Erfindung  spätester  Art  gezeigt.  Ja  selbst  der  Rütli- 
schwur  und  die  Gestalten  eines  Walther  Fürst,  Melchlhal  und 
Staoffacher  haben  das  Feld  vor  der  ernsteren  historischen  Kritik 
geräumt.  Hätten  diese  Manner  ja  gelebt,  so  musste  doch,  was 
von  ihnen  erzählt  wird,  zu  anderer  Zeit  Und  in  anderer  Weise 
geschehen  sein. 

Indem  aber  die  Wissenschaft  mit  Traditionen  dieser  Art 
völlig  gebröchen  hat,  ist  sie  doch  im  Stande  gewesen  positive 
das  Wesen  der  Schweizer  Kämpfe  treuer  schildernde  Resultate 
zu  finden. 

Kaum  ein  anderes  deutsches  Reichsgebiet  zerfiel  in  so  zahl- 
lose Herrschaften,  verschiedene  Jurisdictionen,  als  das  alte  Her- 
zogthum Schwaben,  wo  die  ersten  eidgenössischen  Bünde  gestiftet 
worden  sind.  In  der  Zeit  des  Niedergangs  der  staufischen  Kaiser 
erhoben  sich  mehr  und  mehr  die*e  dynastischen  Gewalten.  Da 
es  an  einer  starken  vereinigenden  Reichsgewalt  fehlte,  so  setzten 
sich  die  vorwaltenden  Geschlechter  mehr  und  mehr  in  den  Besitz 
von  Gebieten  und  oberhoheitlichen  Rechten,  in  Schwaben  nahmen 
in  der  Mitte  des  ]$.  Jahrhunderts  die  Grafen  von  Habsburg 
entschieden  die  hervorragendste  Stellung  ein.  Es  waren  Männer 
von  glänzenden  Eigenschaften:  3cbon  Albrecht  der  Reiche,  der 
die  Landgrafscbaft  im  Elsaß  an  sich  bringt,  Rudolf  der  Alle, 
der  die  Besitzungen  des  Hauses  beträchtlich  vermehrt :  dann  aber 
vor  allen  Albrechts  des  Weisen  Sohn,  jener  Rudolf,  der  nachher 
berufen  wurde,  die  deutsche  Königskrone  zu  tragen.  Wir  kennen 
ihn,  wie  er  die  gänzlich  versunkene  Reichsgewalt  widerherzu- 
steHen  sich  bemüht,  aber  erst  wenn  man  seine  Thätigkeit  vor 
seiner  Thronbesteigung  in  Schwaben  in  den  Angelegenheilen  seinei 
Hauses  betrachtet,  bekommt  man  ein  richtiges  Bild  seiner  Be- 
deutung. In  seiner  Persönlichkeit  lag  etwas  höchst  populäres: 
Vielerlei  erzählt  sich  das  Volk  von  seinen  Thaten  und  Kriegs- 
listen. Etwa  wie  er  eine  Burg,  die  er  lange  nicht  erobern  kann, 
auf  dem  Uettliberg  entnimmt,  indem  er  in  dem  gewöhnlichen 
Aufzug  des  Besitzers,  seines  Gegners,  mit  zwölf  weifsen  Rossen 
und  Jagdhunden  da  hergesprengt  kommt,  und  die  getäuschte  Be- 
satzung die  Thore  öffnet.  Oder  er  belagert  das  Städtchen 
Gunzenberg.    Da  lässt  er  grofse  Weinfässer  den  Rhein  hinab  in 
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die  Stadt  bringen.  Da  angelangt  öffnen  sie  sich  plötzlich  und 
bewaffnete  Männer  brechen  hervor,  welche  die  Einwohner  in 
Verwirrung  bringen,  wahrend  der  Graf  die  unbewachten  Mauern 
erstürmt.  Aber  keineswegs  in  so  abenteuerlichen  Zügen  liegt 
Rudolfs  Bedeutung,  sondern  in  dem  praktisch  politischen  Blick, 
mit  dem  er  die  Gröfse  seines  Hauses  zu  begründen  weife.  Wenn 
ein  alter  Geschichtsschreiber  von  ihm  sagt,  dass  er  eine  unbe- 
siegte Willenskraft  mit  Tapferkeit  und  Klugheit  verband,  so  be- 
zeichnet ihn  dies  besser. 

In  Schwaben,  wo  es  neben  der  habsburgischen  kaum  eine 
ebenbürtige  Macht  gab,  dennoch  aber  die  Traditionen  eines  alten 
Stammes-Herzogthums  vorhanden  waren,  schien  der  Boden  voll- 
ständig geeignet  zur  Begründung  eines  neuen  dynastischen  Für- 
stenthums. Nach  der  Erreichung  dieses  Zweckes  gieng  das  rast- 
lose Streben  des  Grafen  von  Habsburg.  Den  ehemaligen  Besitz 
der  Herzoge  von  Zähringen  in  Oberschwaben  seinem  Hause  zu 
vereinigen,  dahin  zielten  die  zahllosen  Fehden  und  Kriege,  die 
er  mit  Tapferkeit  und  Klugheit  unternommen  hatte.  Schon  dehn- 
ten sich  die  erblichen  Besitzungen  des  Hauses  im  weitesten  Um- 
fange aus.  Alles  kam  darauf  an  diese  Macht  zu  arrondieren  und 
innerlich  abzuschließen.  Rudolfs  Tendenz  war  keine  andere,  als 
die  Gründung  einer  förmlichen  umfassenden  Landeshoheit  in 
Schwaben.  Von  dieser  einmal  gegebenen  Richtung  war  die  Politik 
seiner  Nachkommen  im  14.  Jahrhundert  beherrscht. 

Aber  ein  Element  —  auf  einer  rechtlichen  Basis  unzwei- 
deutig begründet,  stellte  sich  der  Arrondierungspolik  und  schon 
Rudolf  I.  entgegen.  Seit  den  Tagen  Kaiser  Friedrichs  II.  und 
seines  Sohnes  Heinrich  stützten  sich  die  Landleute  in  Uri  auf 
kaiserliche  und  des  Reichs  Privilegien,  durch  welche  sie  von  jeder 
landesfürstlicben  Gewalt  ausgenommen  unmittelbar  dem  Reiche 
untergeordnet  worden  sind.  Auch  die  Leute  in  Schwiz  und  Unter- 
waiden nahmen  diese  reichsunmittelbare  Stellung  in  Anspruch: 
Am  Vierwaldstättersee,  da,  wo  die  Natur  den  Bewohnern  gleich- 
sam eine  natürliche  Festung  geschaffen  hat,  haben  sich  in  den 
Zeilen  des  Verfalls  des  deutschen  Kaiserthums  diese  lebendigen 
Erinnerungen  einer  freien  reichsunmittelbaren  Stellung  gegenüber 
den  territorialen  Bestrebungen  mächtiger  Dynasten  geregt.  Allein 
bald  trat  eine  veränderte  Sachlage  ein.  Da  Rudolf  von  Habs- 
burg die  deutsche  Krone  erhielt,  so  schien  fast  die  Reichsgewalt 
selbst  in  den  Dienst  der  territorialen  Bestrebungen  zu  treten. 
Und  wenn  man  die  Macht  verglich,  die  nun  das  Haus  Habsburg 
gewann,  da  es  das  Erbe  von  Österreich  erlangte  und  damit 
schnell  zu  einem  der  vornehmsten  Häuser  in  Deutschland  ge- 
stiegen war,  wer  hätte  da  meinen  sollen,  dass  sich  die  kleinen 
Urcantone  der  Schweiz  unter  so  ungünstigen  politischen  Ver- 
hältnissen der  landesfürstlichen  Gewalt  entziehen  könnten? 

In  der  Thal  hat  König  Rudolf  I.  die  schwäbischen  Auge- 
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legenheilen  seines  Hauses  nicht  als  die  letzte  seiner  Thätigkeit 
angesehen.  Er  befahl  unter  anderm,  dass  man  in  diesen  schwä- 
bischen Gegenden  sorgfältig  die  Gerechtsame  des  Hauses  prüfe 
und  sein  Einkommen  verzeichne.  Wir  besitzen  noch  die  Bücher, 
die  hierüber  geführt  worden  sind.  Ais  sie  unter  Albrecht's  Re- 
gierung vollendet  waren ,  konnte  man  deutlich  die  Funda- 
mente eines  Fürstenthums,  die  Grundlagen  einer  landeshoheitlichen 
Macht  erkennen.  Die  Frage  war,  ob  sich  dieselbe  vollenden  und 
abschließen  lassen  wird? 

Denn  auch  die  Landleute  am  Vierwalds tättersee  erkannten 
ihre  durchaus  misliche  Lage  und  hatten  eine  klare  Vorstellung 
von  dem,  woran  sie  festhalten  wollten.  Waren  sie  von  den 
dynastischen  Interessen  bedroht,  so  hielten  sie  um  so  fester  an 
ihrer  reichsunmittelbaren  Stellung.  Sogleich  nach  dem  Tode 
Rudolfs  von  Habsburg  haben  sich  die  drei  Länder  zu  ihrem 
ersten  ewigen  Bündnis  vereinigt.  Da  traten  die  Landammänner 
von  Schwiz,  Uri  und  Unterwaiden  zusammen  und  beschworen 
nach  alter  Form  feierlich  einander  zu  schützen  und  zu  helfen 
nnd  beizustehen  in  der  Nolh.  Der  Schwur  geschah  nicht  etwa 
heimlich  oder  bei  Nacht,  sondern  frei  und  öffentlich,  in  den  ge- 
wöhnlichen Versammlungen  leistete  ihn  jedes  Thal  und  jede  Ge- 
meinde. «In  Anbetracht  der  gefahrvollen  Zeit  und  um  sich  und  das 
Seinige  besser  zu  schirmen  und  in  gehörigem  Stand  zu  erhalten 
—  so  heilst  es  in  der  merkwürdigen  noch  heut  bewahrten  Ur- 
kunde —  wollen  die  Eidgenossen  in  guter  Treue  verbunden  sein 
durch  Rath  und  That  mit  Leib  und  Gut,  nach  allem  Vermögen 
und  mit  festem  Enlschluss  gegen  alle  und  jede,  welche  ihnen 
Gewalt  anthun  oder  Beschwerde  und  Unrecht  zufügen  möchten. 
Sie  wollen  keinen  Richter  annehmen,  der  sein  Amt  um  einen 
Preis  oder  um  Geld  erkauft  habe,  oder  nicht  innerhalb  des  Lan- 
des wohne  und  zum  Lande  gehöre.  Sie  wollen  unter  einander 
ihr  Recht  finden,  und  sich  mit  Minne  oder  durch  Urtheil  der 
mehreren  vertragen.  Dem  übelthäter  setzen  sie  Strafe  und  ge- 
bieten den  Frieden  im  Namen  des  Bundes.* 

Es  ist  eine  Volkserhebung  von  ganz  eigen thümli eher  Art. 
Sie  geht  auf  die  friedlichste  Weise  vor  sich,  aber  sie  birgt  in 
ihrem  Schoofee  eine  unversöhnliche  Zukunft.  Denn  wenn  der 
Bund  zunächst  nur  einen  abwehrenden  Charakter  zeigt,  so  ist 
doch  nicht  zu  verkennen,  dass  er  sich  drohend  gegen  die  habs- 
burgische  Macht  wendet.  Und  es  liegt  nicht  in  der  Natur  mensch- 
licher Dinge  sich  selber  Schranken  zu  setzen.  Noch  repräsentiert 
die  Eidgenossenschaft  eine  conservative  Richtung  gegenüber  den 
Neuerungen  des  Fürsten thums ,  aber  in  ihrer  offenbaren  Tendenz 
gegen  eine  bestimmte  Herrschaft  verkündigt  sie  zugleich  den 
Krieg.  Niemals  sind  sich  conservative  und  revolutionäre  Elemente 
60  nahe  getreten,  wie  in  diesen  Schweizer  Bünden! 

Auf  diesem  Wege  würden  sie  nun  freilich  nicht  zu  einer 
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Machtentwickelung  gelangt  sein,  wenn  ihnen  nicht  die  allgemeinen 
politischen  Verhältnisse  des  deutschen  Reiches  gleichsam  za  Hilfe 
gekommen  wären.  Denn  da  das  habsburgische  Haus  im  Laufe 
des  14.  Jahrhunderts  in  weitgreifendere  Kampfe  verwickelt  worden 
war,  so  fand  der  «Schweizer  Bund  Zeit  und  Gelegenheit  zu  in- 
nerer Stärkung  und  äufserer  Entfaltung. 

Schon  dass  Rudolfs  Sohn  Albrecht  seine  Wahl  zum  deut- 
schen König  nicht  sogleich  durchgesetzt  hat,  brachte  dem  Hause 
und  seiner  Politik  einen  tiefgehenden  Nachtheil.  K.  Adolf  vpn 
Nassau  hat  seinen  österreichischen  Gegner  nicht  leicht  an  einer 
empfindlicheren  Seite  treffen  können,  als  indem  er  die  Opposition 
der  Thaler  am  Vierwaldstättersee  noch  mehr  ermunterte  und  die- 
selben wie  K.  Friedrich  II.  neuerdings  in  des  Reiches  Schuls 
und  Schirm  nahm.  Da  wandte  sich  nun  freilich  Albrecht  direel 
gegen  K.  Adolf:  in  der  Schlacht  am  fiasenbühel  hat  er  ihn  er- 
schlagen. Indem  er  hierauf  die  deutsche  Krone  selbst  erhielt, 
hatte  er  die  volle  Gewalt  um  seine  Angelegenheften  in  seinem 
Sinne  zu  ordnen.  Er  hat  die  landesfürstliche  Macht  sowot  in 
seinen  Stammlanden  wi*  in  Österreich,  sowoi  dem  Gemeindeten 
der  Städte  wie  den  Adel  gegenüber  zu  einem  hohen  Grade  von 
Selbständigkeit  erhoben.  Den  Waldstetten  durfte  er  unzweifel- 
haft als  deutscher  König  ihre  Richter  ernennen.  Dass  dabei  Ge- 
waltsamkeiten vorgekommen ,  wird  von  alten  Zeugen  nicht  be- 
richtet, und  die  Deklamationen  gegen  die  Vögte  K.  Albrechts, 
die  bis  auf  die  neueste  Zeit  wiederholt  werden,  sind  nichts  als 
Reden  gegen  ein  Gespenst,  das  keine  Wesenheit  hat. 

Das  eine  allerdings  muss  festgehalten  werden,  dass,  wenn 
die  Habsburger  nach  Albrecht's  Tod  im  Besitze  der  deutschen 
Königskrone  geblieben  wären,  die  Entwicklung  der  Schweiz  durch 
den  Einflufs  des  Königthums  eine  andere  geworden  wäre:  all- 
mählich und  geräuschlos  wären  die  Lander  dem  arrondierten 
Fürstenlhum  von  Österreich  eingefügt  worden.  Man  darf  be- 
haupten, dass  dann  die  habsbnrgische  Macht  über  den  ganzen  Süden 
des  deutschen  Reiches  in  einer  engen  Vereinigung  der  schwäbi- 
schen und  österreichischen  Lender  ausgebreitet  worden  wäre. 

Aber  eben  hier  liegt  der  Wendepunct  der  Geschicke.  Die 
deutsche  Königskrone  wurde  für  eine  lange  Reihe  von  Gene- 
rationen den  österreichischen  Herzogen  entzogen.  Sie  wurden 
der  Mittel  verlustig,  welche  die  höchste  Würde  des  Abendlande? 
ihrem  Besitzer  zur  Erweiterung  seiner  Hausmacht  noch  immer 
bieten  konnte.  Die  Kaiser,  die  aus  dem  luxemburgischen  und 
baterischen  Geschlecht  den  deutschen  Thron  bestiegen  hatten, 
schürten  mit  kluger  Hand  in  den  schwabischen  Ländern  den 
Widerstand  gegen  ihre  habsburgischen  Gegner. 

Die  Eidgenossen  am  Vierwaldstaller  See  erhielten  durch 
die  kaiserliche  Macht  Heinrich's  VII.  und  durch  Ludwig  den 
Baier,  die  unbedingteste  Bestätigung  ihrer  Vorrechte  und  Frei- 
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heilen.  Die  beiden  Briefe,  die  Heinrich  VII.  am  8.  Juni  1809 
den  Eidgenossen  ertheilte,  müssen  als  die  eigentlichen  Gründungs- 
urkunden des  Schweizer  Staatswesens  angesehen  werden.  Schon 
hatten  die  Eidgenossen  in  der  Schlacht  am  Morgarten  die  Blut- 
taufe ihres  Bundes  erhalten,  den  sie  noch  im  selben  Jahre  1315, 
9.  Dec,  erneuerten  und  ausdehnten.  Kaiser  Ludwig  bestätigte  auch 
diese  Erweiterung  des  Bundes:  der  Ausbildung  der  territorialen 
Macht  Österreichs  schien  wenigstens  in  Oberschwaben  ein  Ziel 
gesetzt  zu  sein. 

Es  ist  ein  eigentümlicher  Gang  der  Dinge,  der  uns  im 
14.  Jahrhundert  in  der  Geschichte  Österreich^  entgegentritt. 
Nicht  nur  dadurch  ist  diese  Epoche  so  merkwürdig,  weil  aus 
dem  habsburgischen  Geschlecht  bis  zu  seinem  Aussterben  damals 
die  bedeutendsten  Männer  aufeinander  folgten,  sondern  deshalb 
besonders,  weil  eben  in  diesem  Jahrhundert  der  Grund  gelegt 
wurde  zu  derjenigen  Vereinigung  von  Ländern,  die  nachher  den 
österreichischen  Staat  gebildet  haben.  Es  war  das  Jahrhundert, 
wo  in  Deutschland  die  Politik  der  gro&en  Fürstenhäuser  vor- 
waltete. Man  müsste  eine  Reihe  von  diplomatischen  Verwicke- 
lungen der  feinsten  Art  aulzählen ,  wenn  man  die  Entstehung  des 
heutigen  Besitzstände»  in  Deutschland  schildern  wollte,  wie  er 
in  diesem  Jahrhundert  vornehmlich  seinen  Ursprung  genommen 
hau  Wenn  es  sich  zunächst  um  die  politische  Vorherrschaft 
zwischen  drei  Nachbarstaaten  handelte,  zwischen  Baiern,  zwischen 
den  Luxenburgern  in  Böhmen  und  dem  Haus  Österreich,  so  hat 
doch  das  letztere  die  entscheidenden  Erfolge  davon  getragen. 
Es  hat  Kärnten  erobert,  Tirol  erworben,  es  hat  seine  ersten  Be- 
ziehungen zu  Ungarn  geknüpft,  es  hat  selbst  die  Luxenburgef 
gezwungen  sich  mit  ihm  in  Erbschaftsverträgen  zu  verbrüdern. 
Nach  den  heftigsten  Kämpfen,  die  stattgefunden  hatten,  eröffnete 
sich  mit  einem  Male  die  Aussicht  auf  die  Erwerbung  von  Län- 
dern wie  Ungarn  und  Böhmen.  Man  sieht,  wie  glücklich  in 
diesen  südöstlichen  Gebieten  dem  Hause  Habsburg  alles  ge- 
lingt, während  an  den  südwestlichen  Grenzen  des  Reiches, 
dort  in  den  angestammten  Besitzungen  dieselbe  Dynastie  ein  Mis- 
geschick  nach  dem  andern  erfährt,  gegenüber  einigen  Landge- 
meinden, welche  die  Reichsunmittelbarkeit  in  Anspruch  nehmen 
und  sich  der  fürstlichen  Landesherrschaft  entgegensetzen :  Herzog 
Leopold  L,  der  als  der  tapferste  Ritter  seiner  Zeit  galt,  wird 
ton  den  Eidgenossen  geschlagen*  Die  Herzoge,  welche  Kärnten 
erwarben,  die  sich  gegen  20,000  Böhmen  siegreich  gewehrt 
haben,  gegen  die  Eidgenossen  halten  sie  nicht  Stand,  da  müssen 
sie  schon  zufrieden  sein  den  faktischen  Besitz  aufrecht  zu  er- 
halten. An  einer  Ausbreitung  der  Macht  über  die  eidgenös- 
sischen Gebiete  lässt  sich  bedenklich  zweifeln,  denn  das  deutsche 
k'ajfierüium,  welches  Österreich  vergeblich  zu  erringen  strebte, 
tonnte  allein   über  diese  streitigen  Fragen  des  Rechts  ent- 
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scheiden ,  und  es  entschied ,  wie  wir  gesehen  haben ,  gegen 
Österreich. 

Und  hier  möchte  vielleicht  der  Raum  zu  einer  Bemerkung 
sein,  wie  sie  sich  uns  aufdrängt,  wenn  wir  sehen,  wie  eigens 
in  der  Geschichte  oft  die  liebsten  Plane  der  Menschen  mislingen, 
sich  gegen  ihren  Willen  entscheiden  und  doch  im  Grofeen  der 
Entwicklung  zum  besten  späterer  Geschlechter  sich  wenden. 
Die  Ausbreitungen  Österreichs  im  Osten  gelangen  in  denselben 
Tagen,  in  welchen  die  Arrondierung  im  Westen  an  ein  paar 
kleinen  unscheinbaren  Gemeinden  scheitert. 

Indessen  hatten  die  eidgenössischen  Gemeinden  von  Uri, 
Schwiz  und  Unterwaiden  sich  allerdings  auch  ihrerseits  durch 
ein  Element  verstärkt,  welches  eben  in  dieser  Zeit  des  spätem 
Mittelalters,  eben  jetzt  begonnen  hatte  die  gewaltige  innere  Kraft, 
die  in  ihm  ruhte,  allüberall  im  deutschen  Reich  zur  Entfaltung 
zu  bringen,  ein  Element,  das  zwar  noch  keineswegs  die  Aner- 
kennung als  vollberechtigter  Stand  erworben  hatte,  das  aber 
mit  dem  Anspruch  der  Arbeit  und  Thatigkeit,  menschlichen  Cul* 
lurfleifses  sich  Geltung  verschaffte  —  das  war  das  Burgerthum 
der  Städte.  Fast  erscheint  es  heute  als  eine  überflüssige  Sache 
der  Bedeutung  des  Städtewesens  nachzuforschen,  aber  nicht  so 
in  den  Jahrhunderten,  die  vergangen  sind,  wo  der  kühne  Ritter 
es  wagen  konnte,  den  städtischen  Kaufmann  mit  Abgaben  oder 
Entschädigungen  zu  beschweren,  wenn  er  mit  seinen  kostbaren 
Waaren  die  unbeschützten  Strafsen  an  den  hohen  Burgen  vor- 
beizog. Damals  war  es  eine  Frage  ernster  Art,  wie  diese  Ele- 
mente nebeneinander  bestehen  können.  Und  hatte  nicht  auch  der 
Adel  Grund  genug  gegen  die  Städte  zu  klagen?  Kam  es  nicht 
täglich  vor,  dass  die  eigenen  Leute  ihren  Herren  sich  entzogen 
und  hinter  die  Mauern  der  Städte  flüchteten  und  da  Schutz 
fanden?  Wer  vermöchte  alle  die  Stöfse  und  Späne  —  wie  es  in 
den  Urkunden  immer  heilst  —  zu  beschreiben,  welche  die  von 
Lenzburg  oder  Rapperswil  und  viele  andere  bald  mit  Zürch  und 
bald  mit  Luzern  oder  Bern  um  kleiner  Dinge  willen  gehabt  haben. 

Aber  innerhalb  dieser  Mauern  der  Städte  herrschte  ein 
grofses,  politisches,  gewerbliches  und  geistiges  Leben.  Wenn 
man  die  alten  Stadtpläne  ansieht,  und  es  gibt  schon  aus  sehr 
früher  Zeit  manche,  so  erblickt  man  mit  einem  fast  peinlichen 
Gefühl  die  vielen  schmalen  Häuser  durch  den  Gürtel  der  Stadt- 
mauern gleichsam  eng  aneinander  geschnürt,  aber  es  macht  den 
Eindruck,  dass  sich  da  ein  Element  bewegt  hat,  das  sich  aus- 
breiten möchte,  Raum  bedarf,  während  es  dort  in  den  Burgen 
der  Ritler  allmählich  beginnt  schon  stiller  und  leerer  zu  werden, 
da  die  Knechte  besoldet  sein  wollen,  und  ihre  Forderungen  kaum 
mehr  zu  befriedigen  sind. 

Doch  hatten  nicht  alle  Städte  eine  gleiche  Verfassung.  So 
unterschied  sich  diejenige  von  Luzern  sehr  wesentlich  von  der 
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Zürchs  oder  Berns.  Luzern  war  eine  Stadt,  die  ursprünglich 
aus  Leulen  bestand ,  die  zum  Kloster  Murbach  gehörten.  Als 
diese  Ministerialen  ein  städtisches  Gemeinwesen  errichteten,  be- 
hielt doch  das  Kloster  die  Vogtei  über  die  Stadt.  So  lange  übte 
es  seine  Gerichtsbarkeit  über  Luzern ,  bis  es  die  Vogtei  an  K. 
Rudolf  von  Habsburg  verkaufte,  der  sie  erblich  seinem  Hause  zu- 
brachte. Es  war  einer  der  wichtigen  Schritte  Rudolfs  zur  Er- 
langung der  Landeshoheit  in  Schwaben.  Aber  schon  im  Jahre  1332, 
7.  Dec,  liefs  sich  Luzern  durch  die  Herrschaft  Österreichs  nicht 
abhalten  mit  den  Eidgenossen  in  einen  ewigen  Bund  zu  treten. 
In  dem  Bündnisbrief  wurden  zwar  die  Vogteirechte  der  Habs- 
burger ausdrücklich  anerkannt,  aber  in  seinen  letzten  Conse- 
quenzen  war  doch  der  Bund  gegen  die  Herrschaft  Österreichs 
gerichtet.  Eine  Reihe  von  Verwickelungen  mufsten  sich  daraus 
ergeben. 

Anderer  Art  waren  die  Zustande  in  Zürch.  Seit  lange  war 
es  eine  alte  freie  Reichsstadt.  Es  beanspruchte  eine  hohe  Bedeu- 
tung unter  den  schwäbischen  Reichsstädten.  Es  ist  ein  reiches 
inneres  Leben,  das  sich  da  seit  dem  Anfange  des  14.  Jahrhun- 
derts entfaltet.  Hier  hatte  der  Rath  der  Stadt  ausschließlich  die 
Gewalt  in  Händen.  Noch  war  er  ganz  nach  .der  ursprünglichen 
palricischen  Verfassung  organisiert.  Da  waren  die  Patricier, 
d.  s.  die  alten  freien  Grundbesitzer  und  Adeligen,  aus  denen  zu- 
erst das  Gemeinwesen  entstand,  noch  ganz  und  gar  im  Besitze 
der  Regierung.  So  lange  diese  conservative  Richtung  vorherrschte, 
war  man  in  Zürch  nicht  geneigt  mit  den  Eidgenossen  in  blei- 
bende Verbindung  zu  treten.  Es  kam  wol  vor,  dass  man  in 
Zeiten  der  Gefahr  auf  einige  Jahre  mit  ihnen  in  Bündnis  trat, 
aber  nicht  leicht  würde  sich  das  alte  Regiment  zu  einer  ewigen 
Eidgenossenschaft  entschlossen  haben,  wie  sie  eben  von  Luzern 
eingegangen  worden  isi. 

Aber  da  ereignete  sich,  dass  die  Patricierherrschaft  gestürzt 
wurde.  Es  lag  in  der  Natur  der  Sache  begründet,  dass  nämlich 
die  Handwerker  und  Zünfte  aus  Neubürgern  bestanden.  Die  alte 
Verfassung  entsprach  nicht  mehr  den  Verhältnissen,  da  die  Zünfte 
und  Innungen  eine  immer  gröfsere  Ausdehnung  und  Bedeutung 
gewonnen  hatten.  Nun  gab  es  heftigen  Streit«  Man  erhob  sich 
gegen  den  Rath.  Es  war  ein  Führer  an  der  Spitze  der  Volks- 
partei, Rudolf  Brun,  der  zu  den  bedeutendsten  Menschen  der  Zeit 
gehört.  Er  stürtzte  den  Rath  und  die  alle  Verfassung.  13  Stellen 
besetzten  nun  die  Neubürger  im  Rath,  die  Zunftmeister  traten 
den  Rüthen  an  die  Seite.  Das  Bürgermeisteramt  hat  Brun  selbst 
durch  viele  Jahre  verwaltet.  Den  Ideen ,  durch  die  er  gehoben 
worden  war,  musste  er  natürlich  auch  in  den  äußeren  Bezie- 
hungen sich  anschließen,  denn  noch  wogte  der  Kampf  der  Par- 
teien. Auch  die  Conservativen  hatten  sich  wieder  gesammelt. 
Man  staunt  über  die  Kühnheit  ihrer  Unternehmungen.   Sie  haben 
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sich  gegen  Brun  verschworen,  und  sind  mit  dem  Grafen  von 
Rapperswil  und  andern  vom  Adel  in  Verbindung  getreten.  Ihnen 
und  ihren  Reisigen  sollen  des  Nachts  die  Tbore  geöffnet  werden, 
Brun  und  die  neuen  Rälhe  unter  den  Messern  der  Verschwornen 
fallen.  Bs  ist  ein  gefährlicher  Anschlag.  Von  700  Verschwornen 
hatte  sich  kein  Verräther  gefunden.  Aber  ein  Bäckerjunge,  sagt 
man,  belauschte  die  berathenden  in  dem  Augenblicke,  wo  sie  an 
das  blutige  Werk  giengen.  Schon  tönte  die  Sturmglocke.  Brun 
hat  sich  in  Waffen  geworfen.  Die  Bürger  griffen  zur  Wehr.  Der 
Adel  wurde  geschlagen.  Die  Verfassung  Bran's  war  gerettet.  So 
endigte  die  Mordnacht  von  Zürch  mit  der  Befestigung  des  bür- 
gerlichen Wesens.  Nun  dürfte  nicht  zu  Ifiugnen  sein,  dass  doch 
vornehmlich  dieser  mislungene  Anschlag  es  war,  der  die  Stadt 
Zürch  in  den  eidgenössischen  Bund  trieb,  denn  mehr  und  mehr 
hatten  die  Neubürger  ihrer  Stimme  im  Rathe  Geltung  verschaffl. 
Es  war  klar,  dass  man  in  so  gefährlichen  Zeiten  Allianzen  suchen 
musste.  Für  Österreich,  an  welches  Brun  in  der  Thal  ernstlich 
gedacht  bat,  fehlte  die  Sympathie  unter  den  Neubürgem.  Mit 
Bestimmtheit  drangen  sie  auf  den  ewigen  Bund  mit  den  unab- 
hängigen Schweizern.  Er  wurde  wirklich  am  1.  Mai  1351  ge- 
schlossen. Zürch  ward  eine  eidgenössische  Stadt.  Das  Bündnis 
selbst  war  sehr  umfassender  und  inniger  Art. 

In  dem  Bündnisbriefe  fällt  uns  das  als  ein  neues  Moment 
der  Entwicklung  auf,  dass  gleich  im  Eingang  ein  geographisches 
Gebiet  genannt  wird,  innerhalb  dessen  die  Eidgenossen  sich  zu 
Hilfe  und  Beistand  verpflichten.  Innerhalb  des  Flussgebiets  der 
Aar  bis  an  die  Mündung  der  Thür,  die  Thür  aufwärts  bis  an 
ihre  Quelle,  von  da  durch  Churwalchen  bis  jenseits  des  Gottharl 
an  den  Berg  Platifer  und  die  Grimsel  werden  die  Eidgenossen 
einander  helfen  mit  Leib  und  Gut  Sie  werden  in  Gefahr  ein- 
ander mahnen  mit  Boten  oder  Briefen  oder  wenn  ein  Ort  plötz- 
lich überfallen  würde,  werden  sie  ohne  Verzug  einschreiten  zur 
Rettung  und  Rache.  Sie  werden  ihre  Tagsatzungen  halten  so 
Einsiedeln  bei  dem  Kloster.  Sie  werden  ihr  Schiedsgericht  haben 
für  ihre  Streitigkeiten.  Sie  anerkennen  die  Rechte  des  deutschen 
Königs  und  heiligen  römischen  Reichs  und  die  Aufrechthaltung 
ihres  alten  Bunds.  Die  neue  Verfassung  der  Stadl  Zürch  wer- 
den sie  schützen  und  schirmen  und  dieser  gegenwartige  Bund 
soll  ewig,  stet  und  fest  verbleiben. 

Nun  traten  rasch  noch  andere  Orte  in  den  ewigen  eidge- 
nössischen Bund:  Zug  und  Glarus  schon  im  folgenden  Jahre. 
Dann  aber  war  durch  den  Beitritt  der  alten  Reichsstadt  Bern 
eine  Ausdehnung  gewonnen  bis  an  die  burgundischen  Lande  und 
durch  den  Zufluss  eines  neuen  bürgerlichen  Elements  eine  innere 
Kräftigung  bewirkt.  So  waren  es  acht  Orte,  deren  Vereinigung 
in  der  zweiten  Hälfe -des  14.  Jahrhunderts  als  vollendete  That- 
sache  anerkannt  werden  musste.  Uri,  Schwiz,  Unterwaiden,  Lo- 
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zem  und  Zürch,_Zug,  Glarus  und  Bern.  Das  sind  die  acht  alten 
Cantoae. 

Ausgegangen  von  der  Ansicht  einer  freien  reichsunmittel- 
bareo  Stellung,  großgezogen  in  dem  Gegensatze  gegen  die  Jan- 
desfürstliche  Gewalt,  unterstützt  und  gehoben  von  einer  Anzahl 
Österreich  feindlicher  Kaiser  bildeten  die  Eidgenossen,  wie  sie 
jetzt  dastanden,  unzweifelhaft  eine  geschlossene  Macht.  Dass  sie 
sich  nach  den  Grundsätzen  strengen  Rechts  entwickelt  hätten, 
wird  man  nicht  behaupten  können.  Schrittweise  drangen  sie  in 
das  Rechtsgebiet  des  Hauses  Habsburg  ein.  Den  Wassern  ähn- 
lich, die  von  ihren  Bergen  herabslürzen ,  bahnten  sie  sich,  bald 
mitten  durchbrechend,  bald  zur  Seite  ausweichend,  ihren  Weg 
durch  das  Felsengestein,  das  in  dem  Wesen  des  bestenenden  sich 
ihnen  entgegenstemmte.  Werden  sich  Mittel  finden  lassen  diesen 
wachsenden  Strömen  Damme  zu  setzen?  Das  war  die  grofee 
Frage,  welche  sich  Österreich  vorlegen  musste.  An  rechtlichen 
Verletzungen  und  Beeinträchtigungen  hat  es  längst  nicht  mehr 
gefehlt.  Das  Urbar,  von  welchem  wir  schon  gesprochen  haben, 
weist  richterliche  Befugnisse  Österreichs  in  Glarus  und  Zug  nach, 
merkt  eine  Anzahl  von  Einkünften  an,  die  in  den  jetzt  von  den 
Eidgenossen  beanspruchten  Gebieten  seit  Alters  den  Habsburgem 
gebührten.  Besonders  gefährlich  war  das  Verhältnis  in  Luzern, 
wo  die  Vogtei  noch  immer  factisch  von  Österreich  geübt  wurde, 
über  eine  Bürgerschaft,  welche  notorisch  in  den  Bund  eingetre- 
ten war.  Herzog  Albrecht  II.  hat  sich  gleich  bei  der  Einver- 
leibung von  Zug  und  Glarus  zum  Kriege  entschlossen.  Er  war 
ohne  bedeutende  Resultate  geführt.  Man  war  doch  in  die  Not- 
wendigkeit gesetzt  Frieden  zu  schliefsen.  Er  kam  zu  Stande: 
Die  Eidgenossen  verzichteten  formell  auf  Glarus  und  Zug,  aber 
«Ii«  Herzoge  mussten  nachträglich  doch  versprechen  den  Glarnern 
Vögte  aus  den  Zürchern  und  den  Zugern  aus  den  Schwizern  zu 
geben.  Im  übrigen  sollte  alles  im  frühern  Stand  der  Dinge  blei- 
ben. So  schien  zwischen  Österreich  und  der  Schweiz  eine  halt- 
bare Vereinbarung  gefunden  zu  sein  und  Herzog  Aibrecht  11. 
halte  die  Genugthuung  auch  nach  dieser  Seite  hin  seinen  Söhnen 
die  Herrschaft  im  Frieden  zu  hinterlassen. 

Aber  die  Natur  von  Friedensschlüssen  stellt  sich  der  histo- 
rischen Betrachtung  der  Dinge  anders  dar,  als  der  politischen. 
Verträge  erscheinen  hier  als  der  abschließende  Ausdruck  für  das, 
was  geschehen  ist,  aber  sie  wirken  nicht  hindernd  auf  denFluss 
der  folgenden  Ereignisse.  Sie  sind  der  Schlusspunct  vorange- 
gangener Epochen,  der  Charakter  der  folgenden  kann  erst  aus 
den  Resultaten  der  folgenden  Zeit  erkannt  und  beurtheilt  werden. 
Deshalb  pflegen  wir  mit  Recht  in  der  Gewhichle  die  Perioden 
nicht  mit  Friedensschlüssen  zu  beginnen,  sondern  die  vergangenen 
damit  abzuschliefsen.  Denn  die  in  der  Welt  wirkenden  Kräfte 
werden  niemals  zum  Stillstand   gebracht.    Sie  nehmen  ihren 
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mechanischen  Fortgang  über  den  Schicksalen  des  Einzelnen  in 
der  rastlosen  Veränderung  des  allgemeinen  menschlichen  Daseins. 
Wie  sehr  dies  Moment  in  dem  Frieden  Albrecht's  II.  hervortrat, 
hat  sich  in  den  Schicksalen  seines  Sohnes  Leopold  bewahrt. 

Herzog  Albrecht  II.  hat  vier  Söhne  hinterlassen ,  die  ihm  in 
spätem  Alter  geboren  wurden,  nachdem  es  fast  den  Anschein 
gewonnen  hatte,  als  wäre  der  habsburgische  Stamm  seinem  Er- 
löschen nahe.  Er  hatte  über  die  Regierung  und  die  Nachfolge 
die  Verfügung  getroffen,  dass  die  sämmtlichen  Bruder  gemein- 
schaftlich ihre  Angelegenheiten  besorgen  und  leiten  sollen,  alles 
miteinander  in  Liebe  und  Eintracht  abmachen,  einer  für  alle  und 
alle  für  einen  stehen  mögen.  In  dem  ältesten  und  in  dem  jüngsten, 
in  Rudolf  und  Leopold,  war  der  alte  angestammte  Geist  unzwei- 
felhaft am  gröfsten  zur  Erscheinung  gekommen.  Friedrich  starb 
in  früherer  Jugend,  Albrecht  hat  während  seiner  langen  Regie- 
rung immer  mehr  ein  stilles,  beschauliches  Gelehrten  leben  ge- 
führt. Aber  jene  beiden  dürften  unzweifelhaft  zu  den  bedeutend- 
sten Fürsten  ihrer  Zeit  gerechnet  werden.  Man  muss  bedauern: 
noch  harren  sie  bis  auf  den  heutigen  Tag  tüchtiger  Biographen, 
die  ihre  Geschichte  mit  tieferer  Erkenntnis  ihres  Wesens  und 
ihrer  Zeit  zu  schreiben  wüssten,  denn  schon  die  Zeitgenossen 
haben  fast  nur  verzerrte  Schilderungen  ihres  Lebens  hinterlassen. 
Die  Geschichtsschreibung  war  damals  überhaupt  in  einem  tiefen 
Verfall.  Mit  dem  Höhestand  des  deutschen  Reichs  der  frühem 
Jahrhunderte,  war  auch  diese  Kunst  mehr  und  mehr  berabge- 
kommen.  Auch  der  Umstand,  dass  man  der  Ausbreitung  des 
Landesfürstenthums  von  Seite  der  Corporationen,  in  deren  Händen 
die  Gelehrsamkeit  des  Mittelalters  war,  nicht  günstig  gewesen, 
hat  zu  der  parteiischen  Färbung  der  Quellen  gerade  über  die- 
jenigen Männer  beigetragen,  welche  vorzugsweise  Vertreter  dieser 
Richtung  gewesen  sind.  Herzog  Rudolf  IV.  —  es  sind  eben  in 
diesen  Tagen  fünfhundert  Jahre  verflossen,  dass  er  sich,  der  erste 
seines  Hauses,  den  Titel  eines  Erzherzogs  und  Erzjägenneisters 
des  deutschen  Reichs  beilegte  —  Herzog  Rudolf  hat  die  Präro- 
gative der  landesfürstlichen  Macht  in  der  Unabhängigkeit  nach 
Oben  gegenüber  dem  Kaiser  und  in  der  unbedingten  Unterord- 
nung der  Corporationen  mit  einer  beispiellosen  Kühnheit  in  An- 
spruch genommen.  Wie  persönlich  Rudolf  den  Regriff  der  Staats- 
gewalt fasste,  zeigt  vielleicht  nichts  mehr  als  dies,  dass  er  seine 
Staatsacten  nicht  blols  wie  andere  Fürsten  nach  den  Regierungs- 
jahren, sondern  auch  nach  seinem  Lebensalter  datieren  liefe.  Dass 
er  Karls  IV.  Schwiegersohn  gewesen ,  hinderte  ihn  nicht  mil 
aller  Kraft  gegen  die  Pläne  des  luxemburgischen  Hauses  aufzu- 
treten. Er  hat  da  die  Absichten  Karl's  IV.  nach  jeder  Richtung 
zu  durchkreuzen  gewusst.  Er  hat  gegen  ihn  ein  Fürstenbündnis 
zu  Stande  gebracht,  welches  den  Kaiser  in  die  ernstesten  Ver- 
legenheiten versetzte,  er  hat  die  luxemburgische  Macht  in  Italien 
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gelähmt,  und  war  der  erste  seines  Hauses,  der,  die  italienischen 
Verhüllnisse  ins  Auge  fassend,  hier  eine  selbständige  Politik  ent- 
wickelt bat,  seinen  Bruder,  eben  jenen  Leopold,  hat  er  mit  der 
Tochter  Barnabos  Visconti,  mit  Viridis«  vermählt.  Sieht  man  auf 
»eine  innere  Verwaltung,  so  mag  das  eine  genügen,  dass  er  einer 
der  wenigen  Fürsten  in  dieser  Zeil  gewesen,  der  sich  des  Ge- 
brauchs der  sogenannten  Münzverschlechterung  freiwillig  begeben 
bat,  und  dafür  ein  gordnetes  Steuer-  und  Finanzsystem  einführte. 
In  den  Vorlanden  hat  er  keineswegs  auf  die  Ideen  verzichtet,  die 
sein  Vater  fast  aufgegeben,  eine  arrondierte  Hausmacht  zu  be- 
gründen; er  dachte  nur  einen  klügeren,  wenn  auch  langsamen 
Weg  einzuschlagen. 

Ganz  bezeichnend  für  die  Klugheit  des  Fürsten  ist  es,  wie 
er  den  Bürgermeister  von  Zürch,  jenen  Brun,  den  wir  schon 
kennen,  in  sein  Interesse  zieht.  Er  ernennt  ihn  zu  seinem  ge- 
heimen Rath  mit  einem  Gehalt  von  100  IL,  und  in  der  That 
verpflichtet  sich  Brun  zu  persönlicher  Freundschaft  und  Treue. 
Dann  kaufte  er  die  Herrschaften  Altrapperswil ,  die  Mark  und 
Wägi.  Damit  hatte  er  seinen  Besitzsland,  wie  einen  Keil  zwi- 
schen den  Zürcher-See  und  dass  Gebiet  von  Schwiz  hineinge- 
schoben. Eben  über  den  See  liess  er  eine  grofse,  prachtvolle 
Brücke  bauen,  wie  er  erklarte,  um  den  frommen  Pilgern  die 
Wallfahrt  nach  Einsideln  zu  erleichtern,  in  der  That  aber  brachle 
er  dadurch  die  Handelsstrafse  aus  Italien  nach  Deutschland  unter 
seine  Botmäfsigkeit.  Dann  stärkte  er  sich  durch  Bündnisse  nach 
allen  Seilen  hin  mit  den  benachbarten  Dynasten  und  zugleich 
mit  Basel  und  eilf  andern  Reichsstädten. 

Millen  in  diesen  Plänen  der  weitgreifendslen  Art  starb  er 
in  Mailand  ,  26  Jahre  alt.  In  seine  Ideen  scheint  sein  Bruder 
Leopold  tief  eingeweihl  gewesen  zu  sein,  wenigstens  finde  ich, 
dass  derselbe  Graf  von  Schaumberg,  der  auf  Rudolf  so  grofsen 
Einflufs  balle,  auch  dem  jüngern  Leopold  zur  Seile  stand. 

Ihrer  Natur  nach  waren  die  beiden  Brüder  sehr  verschieden. 
Rudolf  hätle  sich  nie  in  eine  Unternehmung  eingelassen,  bei 
welcher  mehr  die  Bravour  der  That,  als  die  Überlegung  der  un- 
bedingten Nolhwendigkeit  das  Motiv  abgab.  In  Leopolde  ganzem 
Wesen  herrschte  ein  ritterlicher  Charakter  vor.  Rudolf  hat  sich 
nur  schwer  zum  Krieg  entschlossen,  aber  er  schien  immer  ge- 
rüstet und  bereit  dazu.  Leopold  liess  kaum  ein  Jahr  ohne  Kampf 
und  Fehde  verstreichen,  obwol  er  nicht  immer  hinreichend  vor- 
bereitet war.  Nur  in  einem  waren  sich  beide  Brüder  vollkommen 
gleich:  in  einem  fast  schwärmerischen  Streben  nach  der  Grofse 
und  Ehre  ihres  Hauses.  War  Leopold  unzweifelhaft  in  die  Erb- 
schaft der  Pläne  und  Entwürfe  getreten,  die  sein  Bruder  mit 
scharfem  Blicke  ausgesonnen  hatte,  so  zeigt  sich  in  der  Aufein- 
anderfolge ihrer  Regierungen  recht  deutlich  ein  Verhältnis,  das 
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»ich  in  ihrem  Wesen  individuell  widerspiegeile,  ein  Verhältnis  wie 
vom  Gedanken  zu  der  Thal. 

Dem  jugendlichen  Leopold  haben  sich  denn  auch  mit  Ver- 
gnügen die  Ritter  und  Adeligen  Herrn  in  Schwaben  angeschlossen. 
An  ihm  fanden  sie  ein  Kriegshaupt,  das  den  Ehrgeiz  an  sich  fes- 
selte. Bis  in  die  entferntesten  Gegenden  folgen  sie  ihm  zu  den 
gröfsten  Unternehmungen.  Aber  unter  diesen  adeligen  Herren,  du* 
sich  zu  ihm  hielten,  wusste  er  doch  mit  richtigem  Blick  zu 
wählen.  Zu  Ämtern  beförderte  er  doch  vorzug.su eise  die,  welche 
Geschick  und  Popularität  besafsen.  Zum  Vogt  in  Elsafs  und 
Schwaben  ernannte  er  sogleich  den  Grafen  Rudolf  von  Nidau, 
ein  Name,  der  durch  manche  Erzählung  dem  Volke  geläufig  war. 
Wenn  unter  demselben  Leopold  selbst  als  der  fromme  Ritter  be- 
zeichnet wurde,  so  dankte  er  diesen  Beinamen  mehr  seinem  Bie- 
dersinn, seiner  Volkstümlichkeit  als  einer  eigentlich  kirchlichen 
Gesinnung.  Ähnlich,  wie  von  seinem  Enkel,  dem  letzten  Ritler 
Max,  erzählt  man  vielerlei  von  seinem  menschenfreundlichen  und 
ritterlichen  Wesen.  In  Basel  verlheilt  er  Brot  und  Geld  unter 
die  armen  Leute,  denn  die  Stadt  hatte  sich  noch  nicht  von  dem 
schrecklichen  Erdbeben  erholt,  durch  welches  sie  in  der  Nacht 
am  18.  Oclober  I3."><i  völlig  zerstört  worden  ist.  Ein  andermal 
sieht  er  sich  in  verräterischer  Weise  von  einer  Übermacht  an- 
gegriffen ,  die  ihn  gefangen  nehmen  will  —  gerüstet ,  wie  er  ist, 
in  vollem  Harnisch  stürzt  er  sich  da  in  die  mihen  Fluthen  de» 
Rheins  und  entkommt  auf  das  andere  Ufer.  Zu  einer  schönen 
Frau  in  Schwaben  trägt  er  einmal  eine  so  schwermulhige  Liebe, 
dass  er  sich  längere  Zeit  den  Staatsgeschäflcn  entzieht  und  seinen 
Aufenthalt  verbirgt.  Gewissen  mystischen  Richtungen ,  wie  sie 
die  Zeit  hervorgebracht  hat,  ist  er  sehr  geneigt.  Jener  Ulrich 
von  Schaumburg,  der  als  Mystiker  bekannt  ist  und  so  grofsen 
E  nflufs  auf  Albrech!  s  Söhne  nahm,  mag  ihn  mit  diesen  Lehren 
vertraut  gemacht  haben.  In  der  Thal  hielten  schon  damals  die 
Herzoge  einen  eigenen  Hofastrologen  und  man  sagte  von  Leopold, 
er  sähe  künftige  Ereignisse  vorher  und  habe  seinen  Tod  in  der 
unglücklichen  Schlacht  prophezeit. 

Indessen  war  er  doch  neben  diesen  Eigentümlichkeiten 
seines  Wesens,  den  praktischen  Geschäften ,  wie  sie  die  aufkom- 
mende fürstliche  Gewalt  nölhig  machte,  durchaus  nicht  abge- 
neigt. In  einer  Anzahl  von  Briefen  trägt  er  seinen  Amtleuten 
die  strengste  Gerech ligkeitspflege  auf.  Er  spricht  es  mehrmals 
in  Urkunden  aus,  dass  es  einer  fürstlichen  Regierung  zur  höchsten 
Zierde  gereiche,  das  Wohl  ihrer  Unterthanen  befördert  zu  hüben. 
In  seinen  Ämtern  musste  Alles  in  bester  Ordnung  gehalten  und 
registriert  werden.  Wir  haben  ein  Verzeichnis  —  sehr  merk- 
würdig in  seiner  Art  —  welches  er  eigens  über  den  Urkunden- 
schalz,  den  er  auf  seinem  Schloss  Baden  im  Argau  bewahrt,  hat 
anfertigen  lassen. 
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Seine  Slärke  war  aber  jedenfalls  da»  Kriegswesen.  Er 
selbst  erscheint  noch  in  der  schweren  eisernen  Rüstung  mit  der 
rillerlichen  Lanze,  die  er  in  manchen  Turnieren  mit  gerühmter 
Meislerschaft  gehandhabt  hat.    Aber  schon  sind  die  ersten  Ver- 
gehe gi macht  von  dem  Schiefspulver,  das  man  aus  dem  Orient 
hal  kennen  gelernt ,  für  die  Kriegführung  Gebrauch  zu  machen. 
Diese  Entdeckung  des  südlichen  Deutschlands,  in  den  Gegenden 
gemacht,  wo  sich  Leopold  am  liebsten  aufhielt ,  wurde  von  ihm 
sogleich  in  ihrer  ganzen  Wichtigkeil  erkannt.  Es  ist  authentisch 
bezeugt,  dass  er  in  den  Vcnelianerkriegen  sich  zuerst  der  Mörser 
bedient  hat.  Aber  sogleich  trat  nun  ein  eigenes  Verhängnis  her- 
vor. Die  Ritter,  die  auf  ihren  Arm  und  ihre  Eisenschienen  ver- 
trauten, mochten  sich  des  unritterlichen  Kriegsmittels  nicht  be- 
dienen.   Dem  Bürgerslande  war  es  vorbehalten  der  Schusswaflc 
ihre  Gellung  zu  verschaffen.   In  den  ritterlichen  Heeren  der  Zeit 
fand  sich  keine  Mannschaft  für  dieselbe.    Es  war  des  Herzogs 
Mißgeschick,  dass  er  nur  zu  sehr  durch  seine  Nalur  an  das 
Rillerwesen  geknüpft  war.    Als  der  lebendigste  Ausdruck  dieser 
feiner  Richtung  erscheint  uns  der  grofse  Ritterzug,  den  Leo- 
pold 1370  gegen  die  heidnischen  Preufsen  unternahm.  Kein 
tieferes  politisches  Interesse  dürfte  man  dieser  verspäteten  Kreuz- 
fahrt zuschreiben.  Der  romantische  »Schein,  den  sie  um  Leopold'* 
Thalen  verbreitete,  war  die  einzige  Folge  davon.  —  Man  dürfte 
aber  nicht  meinen,  dass  alle  Unternehmungen  Leopold  's  von  dieser 
Art  gewesen  wären.    Die  meisten  hatten  vielmehr  einen  tief 
politischen  und  durchaus  praktischen  Zweck  und  Charakter.  Ins- 
besondere die  Kriege  zur  Ausbreitung  der  österreichischen  Macht 
?egen  Süden,  gegen  das  adrialische  Meer  hin  wurden  mit  einem 
außerordentlichen  Scharfblick  in  die  zerrütteten  politischen  Ver- 
hallnisse daselbst  unternommen  und  durchgeführt.    Wie  hat  da 
Leopold  die  Streitigkeiten  der  kleinern  politischen  Mächte  in 
Knaul  und  in  Oberitalien  so  trefflich  zu  benützen  gewusst,  dass 
er  dem  venetianischen  Freistaal  mit  Glück  Schach  bieten  konnte. 
Der  Druck ,  den  Venedig  auf  Triest  und  die  Küstenlande  übte, 
trieb  diese  Gebiete  zuerst  zum  Bündnis,  dann  zur  Vereinigung 
mit  Österreich.    Auch  in  Friaul  erwarb  Leopold  eine  Anzahl 
Städte.    Dem  glücklichen  Sieger  über  Görz,  Aquileja,  Venedig 
fielen  diese  südlichen  Länder  in  der  territorialen  Vereinigung  mit 
Österreich  gleichsam  von  selbst  zu.   Zwar  schien  es,  als  ob  die 
Theilungen  des  gesammlen  Länderbesilzes  von  Österreich  zwischen 
Leopold  und  seinim  Bruder  Albrecht,  die  in  einer  Reihe  von 
Verträgen  stattgefunden  hallen,  ihre  beiderseitige  Macht  schwä- 
chen müsste,  aber  man  sollte  hierin  doch  keineswegs  den  rich- 
tigen Gedanken  verkennen,  der  dem  zu  Grunde  lag.  Indem  Leo- 
pold gerade  die  Grenzländer,  diejenigen,  von  wo  eine  weitere 
Ausbreitung  angestrebt  weiden  musste ,  in  Besitz  nahm,  war  es 
möglich,  das»  die  friedlichere  Nalur  Albrechls  für  die  innere 
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Verwaltung  des  eigentlichen  österreichischen  Stammlandes  mehr 
wirken  konnte.  Leopold  halte  nun  freiere  Hand  seine  Absichten 
nach  allen  Seilen  hin  geltend  zu  machen.  Auch  nach  Osten  konn- 
ten die  Blicke  hoffnungsvoll  gewendet  werden,  wie  es  schon  von 
den  Vorfahren  geschah;  welche  Aussichten  eröffneten  sich  für 
Leopolds  Haus,  da  er  seinen  Sohn  Wilhelm  mit  der  Tochter  des 
Königs  Ludwig  von  Ungarn  und  Polen  verlobte.  Im  Westen  aber 
wurden  bedeutende  Erwerbungen  theils  durch  Kauf,  theils  durch 
Vertrag  gemacht.  Vor  allem  der  Breisgau  mit  der  alten  Stadt 
Freiburg  ward  österreichisch.  Markgraf  Rudolf  von  Baden  wurde 
zum  Vogt  der  Landgiafschaft  von  Leopold  ernannt.  Von  den 
Montforts  sind  Feldkirch,  Sulz,  der  innere  Bregenzerwald  und 
viele  andere  Herrschaften  durch  Leopold  erworben,  dann  die 
Grafschaften  Hohenberg  und  Lauffenburg  nebst  den  Vogleien 
Met  tau  und  Keisten  an  das  österreichische  Haus  gebrac  ht 
worden. 

So  vorwiegend  war  die  Macht  Leopolds  geworden,  dass 
ihn  selbst  der  schwabische  Stüdlebund  einmal  zu  seinem  Haupt- 
mann wählen  musste,  und  als  solchen  längere  Zeit  anerkannt  hat. 

In  allen  diesen  Unternehmungen  dürfte  die  deutlich  ausge- 
sprochene Absicht,  ein  vollständig  arrondiertes,  einheitliches,  süd 
deutsches  Fürstenthum  zu  gründen,  nicht  zu  verkennen  sein.  Damit 
wäre  den  Habsburgern  schon  damals  die  politische  Vorherrschaft 
in  Deutschland  unzweifelhaft  zugefallen.  Aber  da  blieben  die 
Verhältnisse  zu  den  Schweizer  Eidgenossen  ein  um  so  gröfse- 
res  Hemmnis ,  als  dieselben  in  ihren  Bestrebungen  weiter  vor- 
drängten. 

Noch  war  zwar  die  verlragsmäfsige  Auskunft,  die  Al- 
brecht II.  getroffen,  durch  den  sogenannten  Thorbergischen  Frie- 
den 1368  aufrecht  erhalten  worden,  aber  schwer  war  es  zu 
verkennen ,  dass  man  sich  nur  mit  Mühe  zwischen  den  Spitzen 
bewegte,  welche  überall  aus  diesen  Friedensinstrumenten  drohend 
hervorblickten.  Denn,  was  man  auch  sagen  möge,  es  wird  immer 
eine  Anomalie  bleiben ,  dass  die  Verträge  die  Herrschaft  Öster- 
reichs in  Luzern,  Glarus  und  Zug  anerkannten  und  nebenher  die 
eidgenössischen  Bünde,  die  doch  die  weiteste  Interpretation  zu- 
liefsen,  fac lisch  fortbestanden.  Besonders  in  Luzern  wurde  die 
Bürgerschaft  bei  jeder  neuen  Friedensverlängerung  sich  ihrer 
Macht  mehr  bewusst.  Die  Gewalt  des  österreichischen  Vogls 
war  fast  ins  wesenlose  zurückgetreten.  Man  hat  nun  geglaubt, 
dass  es  endlich  doch  zwischen  Bürgerschaft  und  Herrschaft  aus 
dem  Grunde  zum  Kriege  gekommen  sei ,  weil  der  Herzog  einen 
neuen  Zoll  zu  Rotenburg  errichtet  halte;  aber  bei  näherer  Be- 
trachtung zeigt  sich,  dass  dieser  Zoll  nur  an  anderer  Ställe 
immer  zu  Recht  bestanden  hat.  Wenn  auch  die  Unnahbarkeit 
der  Zustände  überall  hervortrat,  so  waren  es  doch  weit  gröfsere 
Motive,  welche  den  Ausbruch  des  Krieges  herbeigeführt  haben. 
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Als  K.  Karl  IV.  starb,  war  die  Reichsgewalt  an  seinen 
Sohn  Wenzel  übergegangen.  Sie  hörte  mit  diesem  Regierungs- 
wechsel fast  gänzlich  auf.  Herzog  Leopold  erlangte  leicht  von 
dem  neuen  König,  dass  er  ihm  die  Reichsvogtei  in  ganz  Ober- 
und  Niederschwaben  übertrug.  Damit  hatte  er  eine  neue  Hand- 
habe für  die  Durchführung  seiner  Absichten  und  zugleich  einen 
Einfluss  auf  die  eidgenössischen  Gebiete  gewonnen.  Dem  Adel 
und  den  Städten  gegenüber  nahm  er  durch  diese  Würde  eine 
imponierende  Stellung  ein.  Aber  schon  hatten  sich  die  Verhält- 
nisse hier  so  abgeklärt,  das-s  diese  beiden  Elemente  sich  in 
schroffster  Scheidung  gegenüber  standen.  Durch  die  Aufnahme 
von  Ausbürgern  oder  Pfahlbürgern  erlitten  die  Herren  überall 
Abbruch  an  Leuten  und  Rechten.  Da  vereinigten  sich  auch 
ihrerseits  die  adeligen  Herren  immer  mehr  zu  Genossenschaften 
und  Bünden.  Die  zahlreichen  Orden  ,  die  um  diese  Zeit  gegründet 
wurden,  die  Ritter  vom  Löwen,  die  Gesellschaft  St.  Wilhelm,  der 
Georgsorden  hatten  eine  grofsartige  Verbreitung  in  Schwaben.  Die 
Statuten  solcher  Gesellschaften  enthalten  nur  Aufzeichnungen  und 
Bedingungen  für  die  allgemeinen  Ritterpflichten.  Ihre  politische 
Seile  wird  eich  nur  aus  den  allgemeinen  Verhaltnissen  erkennen 
lassen.  In  Schwaben  hatten  nun  einmal  die  Ritterverbindungen 
eine  Richtung  gegen  die  Städte  genommen. 

Betrachten  wir  da  die  Stellung  des  Herzogs  von  Öster- 
reich. Er  fand  sich  inmitten  zweier  sich  lebhaft  bekämpfenden 
Parteien,  ohne  Möglichkeit  eine  Verständigung  zu  bewirken. 
Überall  sah  er  sich  in  seinen  Absichten  gehemmt.  Noch  ver- 
suchte er  sich  möglichst  neutral  zu  halten,  indem  er  den  Thor- 
berg'schen  Frieden  zwar  aufrecht,  aber  die  Ritler  auch  ihrer- 
seits gewähren  lässt  Es  fragte  sich  aber,  ob  er  in  dieser  ab- 
wartenden Stellung  den  Moment  finden  werde,  wo  er  dem  Landes- 
fürstenthum in  Schwaben  die  Herrschaft  über  beide  Elemente 
erwerben  möchte.  Wird  sich  hier  durchführen  lassen,  was  in 
Osterreich,  und  eben  erst  auch  seinem  Bruder,  dem  Grafen  von 
Schaumberg  gegenüber  mit  so  viel  Glück  gelungen  ist? 

Mitten  in  diesen  Schwankungen  des  Herzogs  traten  Ereig- 
nisse ein,  die  ihm  schnell  eine  entschiedene  Richtung  geben 
mussten. 

Von  den  Grafen  von  Kiburg  wurde  die  Stadt  Sololhurn, 
mit  der  sie  Späne  hatten,  plötzlich  und  nachtlicher  Weile  über- 
lalKn.  Kaum  noch  hatte  die  Wache  Zeit,  Lärm  zu  machen,  die 
Glocke  zu  ziehen,  aber  man  vereitelte  den  Anschlag.  Ein  blu- 
tiger Krieg  hatte  damit  seinen  Anfang.  Denn  obwol  Solothurn 
nicht  im  Schweizer  Bund  war,  so  nahmen  sich  doch  die  Eid- 
genossen der  Stadt  an.  Die  Ritter  wurden  überall  auf  das 
nachdrücklichste  bekämpft,  ihre  Heere  geschlagen,  ihre  Burgen 
gebrochen.  Noch  fragten  die  Eidgenossen  bei  dem  Herzog  Leopold, 
wie  er  sich  verhalten  wolle,  da  gab  er  eine  ausweichende  Anl- 
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wort,  aber  seine  Verstimmung  trat  deutlich  hervor.  Denn  in  der 
Thal,  sowie  sich  einmal  das  bürgerliche  Element  gegen  das  ihm 
feindliche  Princip  in  Fluss  gesetzt  halte,  so  gab  es  keinen  Halt 
mehr.  Die  Eidgenossen  waren  in  die  Offensive  übergegangen. 
Da  geschah,  dass  sie  in  massenhafter  Weise  die  Leute  des  Adels 
überall  als  Ausbürger  aufnahmen.  Auch  Luzern  zögerte  nicht 
mehr  die  umliegenden  österreichischen  Ortschaften  allenthalben 
in  den  Sladlverband  zu  setzen.  Der  kiburgische  Krieg  halle 
zur  Folge,  dass  die  Vertrage  als  beseitigt  angesehen  worden 
sind.  Aber  zugleich  hatte  die  Niederlage  des  Adels  denselben 
angespornt  seine  ganze  Kraft  noch  einmal  in  die  Wagschale  des 
Kriegsglücks  zu  werfen.  Für  Leopold  konnte  es  keine  Frage 
sein,  dass  dies  der  Augenblick  war,  wo  er  des  gesammlen 
Adels  sicher  sein  und  sich  seiner  bedienen  konnte,  um  die 
Herrschaft  Österreichs  in  ihren  alten  Grenzen  wieder  herzustellen. 

Noch  einmal  sah  er  sich  an  der  Spitze  eines  grofsartigen 
aus  allen  TViien  des  Landes  freiwillig  zusammenströmenden  Ril- 
lerheeres. Von  allen  Seiten  kamen  die  Absagebriefe  an  die  Eid- 
genossen. Man  halle  über  anderthalbhundert  gezählt.  Noch  einmal 
halle  es  in  der  That  den  Anschein,  als  könnte  die  habsburgisebe 
Macht,  von  den  St  romschnellen  der  Parleiungen  selbst  emporge- 
hoben, ihre  traditionellen  Tendenzen  hier  zur  Ausführung  bringen. 
Und  nun  entschloss  sich  Leopold  den  Krieg  mit  der  besten  Vor- 
bereitung zu  unternehmen.  Nicht  an  eine  Fehde  dachte  er,  wie 
er  so  viele  geführt,  um  den  Abfall  einiger  Gemeinden  zu  strafen, 
sondern  einen  grofsen  gewaltigen  Streich  zu  führen,  der  der 
Unbolmäfsigkeit  von  Schwaben  für  immer  ein  Ende  machen  sollte. 
Er  rief  seine  Vasallen  aus  den  gesammten  österreichischen  Lim* 
dem  herbei.  Endlich  erschienen  auch  Herren  benachbarter  Ge- 
biete, der  Markgraf  von  Baden,  die  Grafen  von  Würtemberg  mit 
ihren  Reisigen.  Nach  allen  Angaben  war  es  das  stärkste  Heer, 
das  bis  dahin  gegen  die  Eidgenossen  geführt  worden  war.  Nach 
einem  leichten  Sieg,  den  Leopold  eben  über  mehrere  Städte  im 
Elsafs  davongetragen ,  zweifelte  Niemand  in  dem  Heere,  das  sieh 
jetzt  versammelte,  an  der  völligen  Unterwerfung  der  Schweiz. 

Nach  Möglichkeit  suchten  sich  auch  die  Eidgenossen  zu  rüsten 
und  in  Verlheidigungsstand  zu  setzen,  Sie  waren  auf  einen  langen 
Krieg  gefasst.  Man  verbarricadierte  die  Städte  und  richtete  sich 
in  Zürch  für  eine  Belagerung  ein.  Sofort  trat  alles  unter  die 
Waffen.  Auch  Zug  und  Glarus  stellten  ihre  Mannschaften,  obwol 
es  gegen  die  Verträge  war.  Aber  jetzt  dachte  Niemand  mehr 
an  dieselben:  man  erkannte,  dass  es  sich  um  die  Lebensfragen 
zweier  Gewallen  handelte. 

Herzog  Leopold  sammelte  seine  Macht  bei  Baden  im  Argau. 
Wie  das  aber  bei  Kriegen  dieser  Art  der  Fall  zu  sein  pflegt, 
so  waren  die  Schweizer  von  den  Bewegungen  des  Herzogs  besser 
unterrichtet,  als  dieser  von  den  Verlheidigungsanstallen  der  Eid- 
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peno^en.  Dort  halte  man  sich  von  dem  Scheinangriff,  den  der 
Herzog  durch  Herrn  Hans  von  Bonatelten  auf  Zürch  unternehmen 
lies*,  nicht  täuschen  lassen.  Man  war  genau  unterrichtet,  dass 
das  Hauptheer  gegen  Sempach  seinen  Marsch  richte.  So  schnell 
hatten  hier  die  Eidgenossen  aus  den  verschiedensten  Theilen  ihre 
gigammle  Streitmacht  concenlriert ,  dass  der  Herzog  unerwartet 
auf  sie  gestoßen  war ,  da  er  mit  der  Hauptmacht  an  Sempach 
vorüber  den  langen  Bergabhang  über  dem  östlichen  Seeufer  in 
der  Richtung  von  Rothenburg  gegen  Gislikon  marschierte. 
Die  Schweizer  halten  sich  auf  der  Höhe  des  langsam  aufstei- 
genden Beiges  gesammelt,  so  dass  sie  den  Feind  von  seiner  linken 
Seile  bedrohten.  Der  Herzog  war  genölhigt  eine  Schlachtord- 
nung eilig  zu  formieren,  da  die  vordersten  Reihen  schon  zu  weit 
vorgedrungen  waren,  und  ihr  Rückzug  ohne  bedeutende  Verluste 
wol  nicht  mehr  möglich  sein  mochte. 

Es  war  der  9.  Juli  1386.  In  der  Mittagszeit  auf  dem  un- 
günstigsten Terrain  für  die  Reiterei  entspann  sich  die  Schlacht. 
In  Kalbsulers  «Siegesliet  vom  slrit  ze  Sempach"  ist  sie  wol  am 
ausführlichsten  geschildert.  Da  lässt  er  in  fröhlichster  Weise  die 
Ritter  vor  der  Schlacht  jubeln:  «Die  Schwitzer  wollen  wir  jetzt 
bezwingen  und  ihnen  einen  Herrn  geben."  Dann  rathen  sie  wol 
dem  Herzog,  sich  vom  Kampfe  fern  zu  halten,  aber  er  gelobt 
mit  ihnen  zu  siegen  oder  zu  sterben.  Nun  fingen  sie  an  die 
Speere  zu  schleudern  und  mit  vorgehaltenen  Lanzen  vorzudringen. 
Denn  die  Ritler  waren  abgesessen,  und  fest,  stark  und  breit 
war  des  Adels  Heer,  wie  eine  Mauer.  Da  sprang  ein  Winkel- 
ried aus  den  Reihen  der  Eidgenossen,  empfahl  ihnen  Weib  und 
Kind,  umfaßte  mit  gewaltigen  Armen  die  Speere  der  Ritler, 
drückte  sie  in  seine  Brust  und  machte  im  Fallen  eine  Gasse. 
Hier  drangen  die  Eidgenossen  ein.  Die  Schlachtreihe  der  Ritter 
ist  gesprengt.  Ihre  Knechte  entweichen  dem  Kampf  mit  den 
Rotsen.  Da  sank  in  der  Hand  Heinrichs  von  Bücheloh  das 
Hauplbanner  von  Österreich.  Aber  auf  den  Ruf:  «Reite  Öster- 
reich, rette!»  kommt  Herzog  Leopold  herbei,  ergreift  das  Ban- 
ner, hall  es  aufrecht.  Aber  rings  um  ihn  sind  die  Treuen  ge- 
fallen. «Es  ist  so  mancher  Graf  und  Ritter,  sagte  er,  mit  mir 
in  den  Tod  gegangen ,  ich  will  mit  ihnen  sterben,"  drang  in 
die  feindUchen  Schaaren  und  ward  von  einem  Schwitzer  er- 
schlagen. 

Dies  ist  die  Erzählung  der  Schlacht,  wie  sie  aus  Kalbsulers 
Siegeslied  in  die  spätem  Chroniken  übergegangen  und  durch  die 
treffliche  Beschreibung  Johannes  von  Müllers  uns  gelaufig  ge- 
worden ist.  Gleichwol  kann  man  nicht  anders  sagen,  als  dass 
kein  Titelchen  wahres  daran  ist.  D<nn  jene  Dichtung  erweist 
sich  als  eine  willkürliche  Zusammenstellung  und  Erweiterung  von 
zwei  echten  unmittelbar  nach  der  Schlacht  entstandenen  Volks- 
liedern, welche  in  ursprünglicherer  Form,  ohne  epische  Darlegung 
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des  Herganges,  nur  das  Resultat  des  Kampfes  in's  Auge  fassen. 
Wir  haben  hier  ein  recht  anschauliches  Beispiel,  wie  diese  älteste 
Schweizer  Geschichte  verfälscht  worden  ist. 

Die  That  des  Winkelried ,  den  die  spätem  dann  noch  in 
einen  Arnold  Strutthahn  von  Winkelried  verwandelt  haben,  ist 
wahrscheinlich  nicht  geschehen,  und  wenn  der  Erzählung  irgend 
ein  Ereignis  zu  Grunde  liegt,  so  hat  dasselbe  doch  ganz  sicher 
keine  entscheidende  Bedeutung  für  den  Erfolg  der  Schlacht.  Die 
Winkelriede,  wie  die  Allinghausen,  mögen  Familienüberlieferungen 
gehabt  haben,  ähnlich  wie  die  alten  Geschlechter  in  Rom.  Es 
sind  Familiensagen,  die  hier  wie  dort  dann  in  die  Chroniken  auf- 
genommen wurden  und  die  Geschichte  in  Mythen  verwandelt  haben. 
So  haben  die  spätem  den  Winkelried's  eine  besondere  Bedeutung 
für  die  Schweizer  Kämpfe  überhaupt  zugeschrieben.  Bei  allen 
hervorragenden  Ereignissen  erscheinen  ihre  Namen  genannt.  Wenn 
die  Geschichte  von  Wilhelm  Teil  und  dem  Apfelschuss  aus  alten 
Sagen  der  germanischen  Urzeit  in  die  Schweizer  Geschichte  auf- 
genommen wurde ,  so  ist  es  nicht  unwahrscheinlich ,  dass  die 
That  von  Sempach  der  Leetüre  des  Livius  ihre  Entstehung  ver- 
dankt. Dort  findet  sie  jedenfalls  ein  Vorbild  in  dem  ähnlichen 
Opferlode  der  Decier. 

Auch  davon,  wie  Herzog  Leopold  sein  Loben  verlor,  wissen 
wir  nichts  anzugeben.  Aber  selbst  an  dies  Ereignis  knüpft  sich 
die  Sage.  An  der  Stelle,  wo  Leopold's  Leichnam  eingegraben 
worden  war,  sei  eine  grofse  herrliche  Blume  roth  und  mit  einem 
weifsen  Streif,  wie  das  österreichische  Wappen,  emporgewachsen, 
so  dass  auf  diese  Weise  der  Herzog  aufgefunden  und  in  Königs- 
felden  feierlich  bestattet  werden  konnte.  Die  Blume  aber  wurde 
in  der  Kapelle,  die  nachher  auf  dem  Schlachtfeldc  gebaut  worden 
ist,  aufbewahrt  und  blühte  fort,  und  erhielt  sich  frisch.  Ja  im 
Jahre  1516,  am  Schlachttage,  sei  plötzlich  eine  gleiche  Blume 
an  der  gleichen  Stelle  hoch  emporgeschossen  und  dies  bezeugt 
der  Pfarrer  von  Sempach  urkundlich  und  die  alten  Leute  in  seiner 
Pfarre  bestätigen  ihm  die  Identität  dieser  Blume  und  der  von 
1386  mit  der  in  solchen  Dingen  bekannten  Bereitwilligkeit  — 
Ereignisse  wie  die  Schlacht  von  Sempach  sind  willkommene  Stoffe 
für  die  Sagenbildung. 

Ober  den  historisch  beglaubigten  Verlauf  der  Schlacht  lässt 
sieh  nur  sehr  wenig  sagen.  Die  Niederlage  des  österreichischen 
Heeres  war  grofs,  wie  man  aus  einem  amtlichen  Verzeichnis  der 
vornehmsten  Todten,  das  mehr  als  200  Mann  zählt,  ersehen 
kann.  Im  übrigen  wird  sich  weder  über  die  Zahl  der  Käm- 
pfenden, noch  über  die  beiderseits  Gebliebenen  irgend  Haltbares 
angeben  lassen.  Dagegen  ist  aus  dem  sogenannten  Sempacher 
Brief  zu  entnehmen,  dass  die  Schweizer  sich  des  Vorlheils  die 
fliehenden  zu  verfolgen,  durch  Plünderung  und  Beutemachung 
begeben  hätten.  Und  es  gewinnt  damit  eine  Notiz  grofse  Wahr- 


Digitized  by  Google 


Leopold  III.  und  die  Schweizer  Buude,  v.  0.  Lorenz.  297 


scheinlichkeit,  dass  zwei  der  bedeutendsten  österreichischen  An- 
führer sich  voreilig  auf  die  Flucht  gemacht  halten.  Jedenfalls  wird 
man  auf  eine  eigentliche  historische  Darstellung  der  Ereignisse 
während  der  Schlacht  verzichten  müssen.  Das  Übergewicht  der 
Schweizer  entschied  außer  ihrer  woblbezeugten  Tapferkeit  auch 
hier  die  leichte  Beweglichkeit  ihres  trefflichen  Fußvolks,  und 
das  ungünstige  Terrain  für  eine  schwer  bepanzerte  Reiterei.  Es 
war  eben  ein  Sieg  des  Fufcvolks  über  die  Ritter,  d^s  Bürger- 
thums der  Städte  über  das  Feudalwesen,  die  Niederlage  Leo-  • 
pold's  aber  eine  Folge  der  Coalition  des  Fürstenlhums  mit  den 
Ritlerbünden. 

Die  Entwickelung  der  Schweiz  war  nun  für  alle  Zeiten  gesichert. 
Noch  einmal  wurde  bei  Nafels  gestritten,  auch  hier  siegten  die  Eidge- 
nossen. Der  vollzogenen  factischen  Ablösung  der  Herrschaftsrechte 
Österreichs  im  obern  Schwaben  folgte  im  Frieden  die  rechtliche.  Auf 
alle  Vogtei  in  Luzern,  Glarus  oder  Zug  ward  für  immer  von  den 
Sühnen  Leopold's  Verzicht  geleistet.  Die  eidgenössischen  Bünde 
halten  das  Territorium,  welches  sie  schon  1851  als  eidgenössisch 
bezeichnet  hatten,  zur  vollständigen  Reichsunmittelbarkeit  er- 
hoben, frei  gemacht  von  der  landesfürstlichen  Oberhoheit.  Hun- 
dert Jahre  waren  vergangen,  seit  sie  jenen  ersten  ewigen  Bund 
geschlossen,  jetzt  erst  konnten  sie  ihn  für  gesichert  und  be- 
gründet halten.  Im  folgenden  Jahrhundert  geschah  die  Erweite- 
rung desselben  in  die  burgundischen  und  romanischen  Gebiete. 
Jedes  Stück  ward  da  erstritten.  Dem  Tage  von  St.  Jakob  folgte 
Granson,  Murten,  Naucy.  Es  hatte  sich  ein  Staatswesen  gebildet, 
das  auf  den  Erinnerungen  der  alten  Reichsverhältnisse  beruhte, 
aber  unter  den  vielen  eigenthümlichen  Sonderexislenzen  im  Reiche 
doch  nicht  wieder  seines  gleichen  fand.  Für  seine  Notwendig- 
keit ist  vielleicht  nichts  bezeichnender  als  die  Beobachtung,  dass 
die  Interessen  desjenigen  Hauses,  dem  die  Erhebung  der  Schweiz 
sich  vorzugsweise  entgegenstellte,  nachher  durch  die  fertige 
Existenz  derselben  am  meisten  gefordert  wurden :  Was  im  14. 
Jahrhundert  die  Habsburger  an-  Familienbesitz  beeinträchtigt  sind, 
wurde  seit  dem  16.  durch  den  politischen  Vortheil,  den  ihre 
Selbständigkeit  darbot,  aufgewogen.  Schon  hatte  die  Schweiz 
in  ihren  äufeeren  Beziehungen  bei  dem  Zusammenstofs  der  öster- 
reichischen und  französischen  Macht  ihre  selbständige  Politik 
geschaffen,  die  von  ihrer  Lage  an  den  Grenzen  der  romanischen 
und  der  germanischen  Länder  bestimmt  war.  Schon  im  17. 
Jahrhundert  wird  von  Frankreich  wie  von  Österreich  die  Er- 
haltung dieses  Staatswesens  als  eines  neutralen  Gebietes  zu  den 
vornehmsten  Interessen  der  beiderseitigen  Politik  gezählt,  im  Wiener 
Congress  ihre  Integrität  besonders  von  Österreich  betont.  So 
trat  die  Schweiz  als  ein  kleines,  aber  notwendiges  Glied  in 
die  Reihe  der  modernen  Staaten.  Darin  ist  sie  grofe,  dass  sie 
vielleicht  unter  allen  aus  den  kleinsten  Anfängen  nervo  rgegan- 
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pen  ist.  Denn  bei  den  Staaten  wie  bei  Individuen  beruht  die 
Existenz  auf  der  ihnen  innewohnenden  natürlichen  Kraft,  und 
ihre  Bedeutung;  in  dem  Einflute,  den  sie  auf  die  allgemeine 
Ent Wickelung  der  Geschichte  nehmen. 


E  x  c  u  r  s  I. 

Der  ewige  Bund  von  1291. 

Es  ist  kaum  ein  Werk  in  neuerer  Zeit  erschienen,  welches  (ür 
die  Beurtheilung  des  Verhältnisses  von  Chronik  und  Urkunde,  wie  es 
sich  im  13.  und  14.  Jahrhundert  feststellt,  so  entscheidende  Aufschlüsse 
geben  würde,  wie  kopp's  Geschichte  der  eidgenössischen  Bünde.  Die 
Sache  ist  die,  dass  vor  ihm  der  praktische  Beweis  nicht  geliefert  war, 
dass  die  wahre  Geschichte  schon  im  13.  und  14.  Jahrhundert  fast 
ausschließlich  auf  urkundliches  Material  gestützt  werden  müsse  und 
dass  die  Chroniken  daneben  nur  die  untergeordnetste  Rcdeutung  haben. 
Besonders  für  die  Schweizer  Geschichte  ist  dieser  Grundsatz  epoche- 
machend geworden,  weil  die  Chroniken  hier  so  zahlreich  aber  spät  uud 
nehr  geschwatzig  sind.  Aus  diesem  Grunde  wird  man  denn  auch  das 
Erscheinen  von  Kopp  s  Urkunden  zur  Geschichte  der  eidgenössischen  Bünde 
1835,  als  den  Markstein  einer  neuen  Aera  der  Schweizer  Geschichtsforschung 
ansehen.  Nun  ist  es  nicht  zu  verwundern,  dass  man  das  durch  die 
Urkunden  angegriffene  Gebiet  doch  nur  schrittweise  aufgibt,  und  wenn 
kürzlich  in  der  historischen  Gesellschaft  zu  Basel  noch  geäufsert  wurde, 
dass  man  weit  entfernt  sei  zu  glauben,  dass  der  Mann,  der  in  unsern 
Tagen  die  Schwcizcrgcschichle  in  ausschlicMichc  Facht  meint  genommen 
zu  haben  .  den  passenden  Schlüssel  zu  diesem  Geheimnisse  schon  ge- 
funden habe,  so  bezeichnet  dies  am  besten  die  Un\ersöhnlichkeit  der 
Gegensätze  in  den  Ansichten.  Dass  wir  uns  von  Grund  aus  der  Kopp- 
schen  Richtung  angeschlossen  haben,  dürfen  wir  nicht  erst  besonders 
erwähnen.  Doch  wird  es  gestaltet  sein  eine  Meinungsdiflcrenz  näher  zu 
begründen,  welche  die  Beurtheilung  des  ewigen  Bundes  von  1291  und 
sein  Verhältnis  zum  Haus  Habs  bürg  nicht  unwesentlich  modificiert. 

In  der  Urkunde  llcinrich's  Vit.  dd.  Hagenau  26.  Mai  1231  (Tsehudi 
Chronik  1.  125.  a,  u.  a.  n.  0.)  muss  doch  eine  indirecte  Beziehung  auf 
die  Urkunde  Friedrichs  II.  vom  17.  März  1218  (ür  die  Klosterleute  in 
Zürch  gedacht  und  angenommen  werden,  denn  was  sollte  es  sonst  für 
einen  Sinn  haben,  wenn  es  heifst,  dass  ein  früher  bestandenes  Verhältiiis 
wieder  eingeführt  wird.    Die  Übergabe  Uris  in  den  Besitz  eines  Herrn, 
wie  Kopp  selbst  bemerkt  durch  Verleihung  oder  Pfandsehaft  (Gesch.  d. 
eidg.  B.  II.«  272)  ist  also  eiue  zeitweilige  gewesen  und  hatte  ein  1  ö ti- 
li che  s  Verhältnis  begründet.  Dass  Uri  unter  König  Rudolf,  nicht  unter 
Hermann  vou  Bonsletten  oder  Ulrich  von  Rüsscgg  gestanden  .  die  des 
Beichs  Vögte  in  Zürch  waren,  beweist,  wie  uns  scheint,  nichts;  da  es 
zwar  möglieh  ist,  dass  König  Rudolf  —  das  von  Heinrich  VII.  gelöste 
Verhältnis  wieder  herzustellen  bemüht  —  besondere  Vögte  in  Uri  er- 
nannte, aber  diese  waren  dann  königliche ,  nicht  gräfliche.    Wenn  nun 
aber  Rudolf  von  Uabsburg  als  Graf  schou  im  Jahre  1258,  20.  Mai  ein« 
Gerichtsurkunde  ausstellt,  in  welcher  er  in  dem  Streite  der  Izeli  und 
Gröba  entscheidet ,  so  scheint  dies  keineswegs  eineu  Schluss  auf  den 
Besitz  eines  laudgräflich<>n  Rechts  in  Uri  zuzulassen.    Dagegeu  spricht 
zu  entscheidend  der  Umstand,  dass  auf  eine  solche  Würde  in  der  Orkuude 
kein  Bezug  genommen  ist ,  vielmehr  Rudolf  nur  als  Obmann  «noticiam 
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suhscriptorum»  verkündigt.  Es  ist  ein  Mißverständnis  der  ärgsten  Art, 
zu  meinen,  es  habe  sich  bei  diesem  Handel  in  irgend  einer  Art  um 
Landrecht  oder  Geroeinderecht  gedreht.  Es  ist  gewillkürtes  Recht,  wel- 
ches durch  den  Sühnbrief  von  1257,  23.  December  (Tschudi  I.  155) 
festgesetzt,  und  welches  Rudolf  nicht  in  seiner  Eigenschaft  als  Graf, 
sondern  als  Obmann  dann  1258  zur  Geltung  bringt  (Kopp,  Drkunden 
S.  10).  Er  fällt  da  den  Spruch:  jtixta  promissionem  et  obli- 
gationeil] eorundem.  quam  in  sc  antca  voluntarie  dictarant.  Da  kann, 
wie  wir  glauben,  nicht  der  mindeste  Zweifel  über  die  Natur  dieses 
Friedensgerichts  rein  privatrechtlicher  Art  bestehen,  und  wir  hoffen  bei 
dieser  Interpretation  der  Zustimmung  der  Rechtskundigen  sicherer  zu 
sein,  als  es  K«>pp  Gesch.  der  eidg  Bünde  II.*  283  ff.  sein  dürfte. 

In  Tri  hat  das  Haus  Habsburg  keinerlei  Gerechtsame  beansprucht, 
und  die  Leute  daselbst  erscheinen  uns  als  durchaus  unabhängig  von 
irgend  einer  praflicheu  Gewalt.  Ihr  Verhältnis  zu  der  Abtei  Fraumünster 
in  Zürch  berührt  im  entferntesten  nicht  die  Grafen  von  Habsburg  '). 

Dagegen  befanden  sieh  die  Leute  in  Schwiz  und  Unterwaiden 
nicht  in  einer  gleich  günstigen  Lage.  In  Bezug  auf  die  älteste  Geschichte 
von  Schwiz  werden  die  Ausführungen  Kopp's  Gesch.  der  eidg.  Bünde  IL* 
299  ff.  kaum  zu  erschüttern  sein,  wobei  wir  von  den  mehr  oder  minder 
erheblichen  Bedenken  Meyer's,  Ilcufsler's  u.  a.  *)  ebenso,  wie  von  den 
auf  die  Spitze  gestellten  Behauptungen  Lichnowsky's  abschen  können. 
Hier  haben  also  die  Grafen  von  llabsburg  uach  den  Lenzburgern  Herr- 
>chaften  besessen,  aber  wie  verhalt  sich  der  Brief  Kaiser  Friedrich's  II. 
\om  December  1240.  Tschudi  I  134,  dazu?  Dieser  spricht  nicht  etwa 
von  der  Gründung  neuer  Verhaltnisse  —  wie  könnte  er  auch  freie  Leute 
«feieren  wollen  —  sondern  er  setzt  das  Vorhandensein  freier  Leute 
voraus,  welche  als  «freie  Leute  ihre  Zuflucht  zu  ihm  nahmen  und  nur 
auf  ihn  und  das  Reich  Rücksicht  zu  nehmen  haben.*  Damit  scheint  aber 

* 

eine  natürlichere  Erklärung  gefunden  zu  sein,  denn  die  freien  Bauern- 
orhaften  können  als  Enelaven  mitten  in  den  herrschaftlichen  Besitzungen 
gedacht  werden.  Dass  nun  die  Herrschaft  die  politischen  Verhältnisse 
wie  überall  auch  hier  benützen  wollte,  um  ihre  Macht  auszudehnen, 
zeigt  vor  allein  die  Anrufung  der  päpstlichen  Intervention  gegen  den 
Brief  Friedrich  s  II.,  vgl.  Kopp  eidg.  Bünde  II,  327.  und  dann  das  Benehmen 
Rudolfs  als  König  gegenüber  den  Schwizern.  Da  scheint  uns,  dass  aus 
derCrkundc  von  1291.  19.  Hornnng  (Kopp  Urkunden  Nr.  18'  keineswegs 
gefolgert  werden  kann,  dass  den  Leuten  in  Schwiz  eine  neue  Concession 
gemacht,  sondern  vielmehr  ein  beeinträchtigtes  Recht  wiederhergestellt 
worden  sei.  «Inconueniens  nostra  reputat  serenitas,  dass  bei  den  Sch wi- 
iern  ein  Dienstmanu  nls  Richter  eingesetzt  werde;»  wenn  also  ver- 
sprochen wird ,  dass  dies  nicht  mehr  geschehen  soll ,  so  ist  zu 
^hlief>en,  dass  Verletzungen  des  gewohnheitsmäfsigen  Rechts  geschehen 
seien.  Es  müssen  Kämpfe  und  Streitigkeiten  nicht  näher  bestimmbarer 
Art  der  Ausstellung  einer  solchen  rtrkuude  vorangegangen  sein.  Man 
sieht  schon,  wie  die  Landleute  nur  das  hergebrachte  schützen  wollen. 


')  Was  Rem.  Meyer  «Die  Waldstädte  vor  1291 8  etc.  S.  16  als  Beweis 
gegen  Kopp  vorbringt ,  scheint  nicht  stichhaltig  gewesen  zu  sein, 
deun  wenn  in  den  Drkunden  von  12f>7  und  1258  eine  landgraf- 
sehaftliche  Gerichtsbarkeit  liegen  würde,  so  wäre  damit  allerdings 
Kopp's  Ansicht  mehr  als  hinlänglich  begründet. 

')  Am  stärksten  und  bezeichnendsten  ist  wo],  dass  von  diesen  Ge- 
lehrten die  angeblichen  gleichlautenden  Briefe  für  Unterwaiden  und 
Dii  Kaiser  Fricririeh's  IL  noch  immer  citiert  werden,  vgl.  Remigius 
Meyer  a.  a.  0.  8.  15. 
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Dies  bezweckt  auch  der  Bund,  deu  sie  bald  darauf  schlössen.  Bevor 
wir  indessen  an  die  Betrachtung  desselben  herangehen,  ist  es  nöthig 
uoch  die  Verhältnisse  von  Unterwaiden  in's  Auge  zu  fassen. 

Und  in  diesem  Puncte  erklären  wir  uns  mit  der  Beweisführung 
Meyers  «Die  NValdstälte  etc.*  S.  35 ff.  vollkommen  einverstanden;  denn  es 
scheint  uns  sehr  gefährlich  aus  Urkunden  des  14.  Jahrhunderts  Schlüsse 
machen  zu  wollen  auf  Zustände  des  13.  Jahrhunderts.    Von  Grundbesitz 
des  Hauses  Habsburg  in  ünterwalden  mag  man  sprechen,  aber  nicht  voo 
Hoheitsrechten  irgend  welcher  Art.    Eine  auffallende  Erscheinung  bleibt 
es  nun  freilich  immer,  dass  das  österr.  Urbar,  vgl.  Kopp  Urk.  S.  70  und 
Pfeiffer:  Das  Habsburg,  österr.  Urbarbuch,  Vorrede  S.  X,  nicht  die  ge- 
ringste Meldung  thut  von  Besitzungen  des  Hauses  in  Unterwaiden  oder 
Schwiz.    Man  hat  sich  diese  merkwürdige  Erscheinung  dadurch  zu  er- 
klären versucht,  dass  man  meinte,  das  Urbarbucb  sei  eben  nicht  vollendet 
worden;  allein  dürfte  man  annehmen,  dass  man  gerade  die  günstige  Zeit 
für  die  Abfassung  desselben  in  den  Jahren  1303  ff.  wird  haben  ver- 
streichen lassen  ,  während  man  in  den  ohnehin  gesicherten  Besitzungen 
in  Elsafs    sorgsam    die  nöthigen   Notizen  sammelte.    Die  Erklärung 
möchte  ich  in  einer  Notiz  des  ürbars  selbst  suchen.    Da  heilst  es  bei 
Altdorf:  .Des  selben  hoves  liuten  sollen  helfen  stiuren  die  liute  des  hoves 
ze  Altorf.  nu  ist  daz  ietze  mit  bete  uberhebt  der  stiure  und  ist  ouch  das 
besehenen  von  des  künges  geböte»  und  da  mite  sint  ouch  die  liute  ietz 
verdorben  ,  want  der  hof  ze  Altorf  solle  vil  bi  tragen  den  halben  teil 
der  stiure.»    Unter  dem  Gebote  des  Königs  dürfte  nicht  Albrccht  zu 
denken  sein.  Denn  da  ist  immer  von  der  Herrschaft  die  Rede.  Vielmehr 
scheint  mir  in  der  Stelle  eine  Berufung  auf  die  Urkunden  Friedrich  s  II. 
und  Adolfs  zu  liegen;  «durch  des  Königs  Gewalt,8  so  soll  es  verstan- 
den werden,  «betrachten  sich  diese  Leute  von  den  Pflichten  gegen  die 
Herrschaft  enthoben.*    Man  siebt  also  aus  diesem  einen  Falle,  und  es 
liefsen  sich  noch  mehr  anführen,  dass  an  vielen  Orten  sich  die  Ein- 
wohner der  Herrschaft  nicht  unterworfen  haben,  sondern  auf  ihren  Pri- 
vilegien der  Reichsunmittelbarkeit  beharrten. 

Uuter  diesen  Voraussetzungen  können  wir  jetzt  an  eine  unbefangene 
Prüfung  des  Bündnisses  von  1291  selbst  gehen,  und  läugnen  nicht,  dass 
wir  davon  eine  wesentlich  von  Kopp's  Auffassung  verschiedene  Über- 
zeugung gewonnen  haben. 

Sehen  wir  zunächst  auf  den  Zweck  des  Bündnisses,  so  finden  wir 
ihn  in  der  Urkunde  selbst  ganz  offen  ausgesprochen,  Kopp,  Urkunden 
S.  32:  maliciam  temporis  attendentes,  ut  se  et  sua  magis  defendere 
valeanl  et  in  statu  debito  melius  conservare  fidc  bona  promise- 
runt  inuicetn  sibi  assistere  etc.  Der  Bund  will  also  die  bestehenden 
Zustände  wahren,  und  bat  ihre  Erhaltung  zum  Zwecke  (vgl.  auch 
Bluntschli  Gesch.  des  Schweiz.  Bundesrechtes  1.  62,  wo  aber  die  Frage 
über  die  Reichsunmittelbarkeit  aller  drei  Länder  und  aller  Gebiete 
darin  voreilig  hineingemengt  wird,  da  doch  davon  gar  nichts  in  der 
Urkunde  steht).  Die  Urkunde  setzt  einen  bestimmten  Zustand  als  bekannt 
voraus,  und  sieht  den  Frieden  unter  der  Bedingung  der  Aufrechthallung 
desselben  gesichert  an.  In  dieser  Beziehung  kann  ich  zwischen  diesem 
Schweizer-  und  den  Städtebünden  am  Rhein  und  in  Schwaben  im  13. 
und  14.  Jahrhundert  auch  nicht  den  mindesten  Unterschied  finden.  Die 
Städtebündnissc  vom  Jahre  1255  (vgl.  Pertz  legum  H.  374 — 381)  sind 
die  eigentlichen  Vorbilder  des  Schweizerbundes.  Dass  diesen  letztem 
nicht  lauter  reichsunmiltelbarc  Leute  geschlossen  haben,  ändert  ebenso 
wenig  hier  an  der  Sache,  wie  dort,  wo  man  ohne  Rücksicht  auf  den 
Umstand,  ob  Reichsstadt  oder  nicht,  dio  einzelnen  Bündnisse  zur  Wah- 
rung des  Friedens  aufgerichtet  hat.  Ganz  besonders  zutreffend  erscheint 
die  Vergleichung  dieses  Schweizer  Bundes  mit  dem  Bündnis  der  schwä- 
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bischen  Städte  vom  Jahre  1331  (s.  Datt.  De  pace  publica  S.  30).  Auch 
hier  werden,  wie  in  dem  eidgenössischen  Bundesbrief,  gewisse  Normen 
zur  Aufrechthaltung  des  Landfriedens  gegeben.  Ganz  ähnlich  sind  da  die 
Bestimmungen  der  Strafen,  welche  diejenigen  treffen ,  welche  gegen  den 
Friedeu  etwas  verbrochen.  Wie  sehr  aber  der  Bund  nur  den  Zweck  hat 
das  bestehende  aufrecht  zu  erhalten  beweist  die  Stelle:  Ita  tarnen,  quod 
quilibet  homo  iuxta  sui  nominis  conditionem  domino  suo  conuenientcr 
subesse  teneatur  et  seruire.    Dies  zeigt  so  deutlich  den  rein  conserva- 
tiven  Charakter  des  Bundes,  dass  es  Wunder  nehmen  muss ,  wie  man 
über  seine  Natur  nur  einen  Augenblick  zweifelhaft  sein  mochte.  Den- 
noch hat  Kopp  in  den  Anmerkungen  zu  der  Urkunde  die  Fragen  aufge- 
worfen: 1.  Da  die  drei  Thäler  nicht  Herren  der  Gerichte  in  ihren  Mar- 
ken sind ,  wer  gab  ihnen  das  Recht ,  den  Gerichtsherrn  in  der  Wahl 
seiner  Richter  durch  was  immer  für  Bedingungen  beschränken  zu  wollen? 
und  2.  da  der  Blutbann  unbestritten  von  dem  Landgrafen  geübt  ward 
und  von  dieser  oberrichterlichen  Gewalt  den  drei  Thälern  noch  viel 
weniger  etwas  anwohnte,  woher  haben  sie  die  Befugnis  diese  landgraf- 
schaftlichen  Rechte  sich  anzueignen?   Dagegen  ist  zu  erwidern,  dass 
diese  Absiebt  in  beider  Beziehung  sich  in  der  Urkunde  entfernt  nicht 
ausspricht.    Die  Stelle:  aut  in  vallibus  prenotalis  nulluni  iudicem,  qui 
ipsum  officium  aliquo  precio  vel  peccunia  aliqualiter  conparauerit .  vel 
qui  noster  incola  vel  proiunciaüs  non  fuerit  aliquatenus  aeeipiamus  vel 
aeeeptemus*  —  Diese  Stelle  spricht  nicht  einen  neuen  Grundsatz  aus 
(wie  schon  Urkunde  Nr.  18,  S.  29  ebd.  zeigen  konnte),  sondern  sie  ist 
einfach  der  Ausdruck  gewobnheitlichen  Rechtes;   wie  man  denn  im 
Mittelalter  bekanntlich  solche  Dinge  nicht  decretierl,  sondern  das  ge- 
wohnheitsmäfsige  feststellt.   Ebenso  liegt  in  Bezug  auf  die  Straferkennt- 
nisse,  die  für  bestimmte  Rechts-  und  Friedcnsverletzungen  angegeben 
sind,  nicht  die  Absicht  den  rechtmäßigen  Herren  den  Blutbann  zu  neh- 
men, sondern  es  war  blofs  die  Notwendigkeit  hervorgetreten,  das  ge- 
wohnheitsmafsig  geltende  durch  die  Schrift  zu  fixieren.  Wollte  man  in  der 
Auslegung  Kopp  folgen,  so  wäre  das  fast  so,  als  ob  man  behauptete 
in  den  Rechtsbüchern  des  Mittelalters  seien  neue  Rechte  statuiert  worden. 

Anders  stellt  sich  nun  aber  die  Frage,  wenn  man  das  Verhältnis 
des  Hauses  Habsburg  zu  dieser  Feststellung  des  von  alters  geltenden 
Rechts  betrachtet.  Da  soll  nicht  geläugnet  werden ,  dass  es  an  dem 
Bund  einen  Feind  seiner  neuernden  Ideen  gefunden  hatte;  denn  dass 
die  Ideen  des  Landesfürstenthums  des  14.  Jahrhunderts  seit  Ursprung 
der  deutseben  Geschichte  bestanden  hätten,  wird  wol  niemand  behaup- 
ten wollen,  wenn  ich  auchTrechl  gut  weifs,  dass  sich  die  neueste  Ge- 
schichtsforschung mit  grofser  Geschicklichkeit  zuweilen  abmüht  die 
staatlichen  Begriffe  des  14.  Jahrhunderts  schon  ins  12.  und  wo  möglich 
noch  höher  hinauf  zu  rücken. 

Noch  bleibt  mir  nun  eine  Bemerkung  über  die  Folgen  des  Bundes 
von  1291  zur  Rechtfertigung  meiner  oben  ausgesprochenen  Gedanken  zu 
machen  übrig.  Dass  dem  Bund  von  1291  von  Seite  Herzog  und  köuig 
Albreeht's  I.  Gewaltsamkeiten  entgegengesetzt  worden  seien,  wird  be- 
kanntlich von  echten  Quellen  nicht  berichtet,  und  Kopp  hat  in  dieser 
Beziehung  mit  der  siegenden  Überlegenheit  reine  Bahn  gemacht,  die  ihm 
uberall,  wo  es  sich  um  die  Feststellung  des  streng  historischen  —  des 
tatsächlichen  —  handelt,  eigen  ist.  Wenn  selbst  Bluntscbii  a.  a.  0.  S.  70  ff. 
nicht  unterlässt  in  Tschudi's  Manier  von  den  Vögten  K.  Albreeht's  zu 
sprechen,  so  hat  mich  das  nicht  hindern  können,  die  Quellen  des  15. 
und  16.  Jahrhunderts  über  dieses  Factum  nach  historischer  Methode  zu 
ignorieren.  Über  die  Schlacht  am  Morgarten  und  was  ihr  vorangieng 
dürften  Kopps  Arbeiten,  die  auf  dem  reichen  Urkundenmaterial  voll- 
ständig sicher  sich  bewegen,  wol  nicht  so  leicht  zu  erschüttern  sein. 
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Excurs  II. 

VVinkelried  und  dio  Schlacht  bei  Scmpach. 

Ober  die  Ursachen  des  Sempncher  Krieges  und  die  Beziehungen 
Luzcrns  zu  Österreich  während  Leopolds  III.  Regierung  hat  v.  Scge^ser 
in  der  Rcchtsgeschichte  der  Sladt  und  Republik  Luzcrn  mit  erschöpfender 
Gründlichkeit  I.  262  ff.  gehandelt.  In  Betreff  der  Schlacht  selbst  wird 
mit  Recht  auf  die  ausgezeichneten  Bemerkungen  des  Herausgebers  von 
Rufs's  Chronik  S.  175  IT.  verwiesen.  Nur  über  einen  Punct,  der  bei  der 
Darstellung  der  Schlacht  in  Betracht  gezogen  werden  muss.  hat  er  sich 
in  keiner  Weise  ausgesprochen.  Wenn  darauf  gestützt  Lichnowsky  IV. 
28(i  sagt:  von  Winkelried  könne  keine  Rede  sein,  so  fehlt  doch  hitfür 
bis  heule  noch  der  Beweis,  und  vollends  lächerlich  ist  es,  wenn  man 
Winkelried's  That  laugnen,  aber  anderes  doch  au«?  derselben  Quelle  be- 
nützen wollte,  aus  welcher  die  Erzählung  von  Winkelried  selbst  herge- 
nommen ist.  Eine  genauere  Untersuchung  über  diesen  Gegenstand  mag 
im  folgenden  angestellt  werden. 

llalbsuter's  oder  wie  Wackernagel  jetzt  schreibt  Knlbsuter's  *)  (sieh. 
Altd.  Lesebuch  2.  Aufl.)  «Siegesliet  von  dem  Strit  ze  Scmpach'  ist  hand- 
schriftlieh nicht  aller  beglaubigt,  als  durch  Tschudi's  Chronik  II.  76.  der 
Zürcher  llandschiifl.  (Ettmiillcr  Eidgen.  SchlacMlieder  Mittheilungen  der 
antiquarischen  Gcscllsch.  zu  Zürch.  II.  2.  65  ff.  wornach  ich  eiliere). 

Es  beschreibt  in  65  gleich  gebauten  Strophen  zu  sieben  Zeilen, 
den  ganzen  Hergang  der  Schlacht  mit  vielen  Nebenumstanden,  und  man 
kann  vermöge  der  durchaus  gleichartigen  kunstmafsigen  Form  wol  nicht 
zweifeln,  dass  es  mit  dem  Anspruch  eines  einhcitlich-concipicrten  de- 
dichts  auftritt,  wenn  sich  auch  die  letzte  Strophe,  wo  Halbsuter  aus 
Luzcrn  als  Verfasser  genannt  wird ,  sogleich  als  eine  freiwillige  Zuthat 
selbst  unverholen  kund  gibt,  da  es  ja  heifst,  dass  der  unvergessene 
Halbsuter,  der  zu  Luzcrn  gesessen  und  ein  fröhlicher  Mann  war,  dio* 
Lied  gedichtet  habe.  Diese  Nachricht  scheint  auf  den  ersten  Blick  um- 
somehr  Glauben  zu  verdienen,  als  in  Luzcrn  in  der  Zeit  der  Schlacht 
von  Sempach  in  der  That  ein  Halbsuter  urkundlich  im  Rathsprotocoll 
erwähnt  wird  (vgl.  Mittneil.  d.  antiq.  Ges.  Bd.  IX.  2,  48). 

Sehen  wir  uns  aber  neben  diesem  angeblich  Halbsuter'schen  Liede 
nach  andern  Denkmalen  über  die  Sempncher  Schlacht  um  ,  so  begegnen 
wir  dem  durch  die  Autorität  des  ersten  Mitlhcilers  trefflich  bezeugten, 
handschriftlich  schon  im  16.  Jahrhundert  beglaubigten  Liede  in  Melchior 
Russ'  Chronik.  Russ  sagt  ausdrücklich:  «Diz  Ist  daz  lied  so  nach  der 
Sempacher  Schlacht  gesungen  wart.»  Auf  den  ersten  Blick  erkenut  man. 
dass  beide  Lieder  in  einem  gewissen  Zusammenhange  stehen,  der  von 
Jedermann  zugestanden  und  anerkannt  wird.  Die  Frag«'  ist  nur:  welches 
ist  das  Verhältnil  der  beiden  Lieder  zu  einander? 


')  Wenn  in  der  zweiten  Auflage  des' Lesebuches  das  sogenannte  Halb- 
suterschc  Gedicht  und  dasjenige,  das  nach  Rufsens  Chronik  in 
Übland's  Volksliedern  erschien,  an  den  betreffenden  Stellen  statt 
nebeneinander  hintereinander  gedruckt  ist,  so  fürchten  wir  sehr, 
dass  dies  bei  dem  Leser  einen  Irrthum  in  Betreff  der  handschrift- 
lichen Überlieferungen  leicht  möglich  raachen  wird  Was  Wacker- 
nagel's  Ansicht  über  das  Lied  selbst  angeht  (l.it.  Gesch.  §.  67,  S.  224). 
so  scheint  dieselbe  zwar  das  Wesen  der  Sache  schon  ganz  treffe ud 
zu  berühren,  aber  nicht  vollständig  zu  erschöpfen. 
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Mit  der  Strophe  7  des  grofsen  Liedes  hebt  dasjenige  an,  das  wört- 
lich, nur  mit  wenigen  Änderungen,  auch  in  dem  von  Russ  mitgeteilten 
kleinen  enthalten  ist.  Die  Art  und  Weise  der  Umgestaltungen  kann  gleich 
an  der  ersten  Strophe  klar  gemacht  werde  n. 

Hu«:  Die  niderlendsch  en  Herrenn        Ir  niderländschen  Herren  Tschudi 
a  1   Die  zugent  Inns  oberlandt  ir  ziend  ins  oberland  h  7 

wendt  sy  derselbe  reyse  pflegen  wend  ir  üch  da  erneren 
Sy  söndt  sich  basz  bewaren       es  ist  üch  noch  unbekandt 
Sy  sollenl  bicht  \erjehen  he  ir  soltentz  vor  bycht  verjechen 

Von  den  oberlendschen  Hern         in  oberländscher  erne 
Ist  Inen  gar  we  bescheehen.        tnöcht  üch  wol  wee  beschechen. 
Was  zunächst  die  Form  betrifft,  so  sieht  man,  dass  das  Meine  Lied 
es  damit  nicht  sehr  streng  nimmt,  namentlich  die  Heime  sind  in  dieser, 
wie  in  den  folgenden  Strophen,  fast  ohne  Gesetz.  Dagegen  hat  das  grofse 
Lied  hier  wie  überall  vollständig  gereimte  Zeilen,  sogar  strenge  wech- 
selnd zwischen  weiblichem  und  männlichem  Ausgang.  Was  aber  den 
Inhalt  betrifft,  so  herrscht  in  dem  kleinen  Gedieht  entschieden  die  gröfsere 
Klarheit.  Da  ist  kein  Satz  unverständlich ,  wahrend  wir  in  dem  grofsen 
nicht  recht  wissen,  was  mit  der  «oberländschen  erne*  anzufangen  ist. 
Es  heifst  da:  sie  sollen  beichten,  da  in  der  oberland  sehen  Ernte  ihnen 
wehe  geschehen  möchte.  Erinnert  man  sich  nun,  dass  bei  «hern*  oft  genug 
das  (I  weggelassen  ist.  so  möchte  es  scheinen,  dass  der  Vers  des  grofsen 
Gedichtes  auf  einem  Misverständnis  des  kleinen  beruht,  oder  mau  wird 
geneigt  sein ,  einer  Einwirkung  eines  in  spätem  Strophen  vom  mähen 
hergenommenen  Bildes,  diese  Änderung  des  ursprünglichen  Gedichtes  zu- 
mschreihen.    Ganz  ebenso  ist  in  Strophe  b  8,  entsprechend  a  2,  Vers  3, 
blofs  wegen  des  Reims  geändert:  da  ist  aus  gesessen  das  seltenere  be- 
schaffen geworden.  Und  in  Strophe  b  9.  entsprechend  a  3,  ist  Vers  5  blols 
wegen  der  Vermeidung  der  Wiederholung  des  Wortes  yemer  in  gezierter 
Weise  geändert:  «hc  wem  söltind  wir  es  klagen  *  Man  sieht  leicht,  dass 
man  es  in  dem  kleinern  Gedicht  mit  ursprünglicheren  Redensarten  und 
Wendungen  zu  Ihun  hat,  in  dem  gröfseren  mit  kunstmäfsigeren  Formen. 

Mit  der  10.  Strophe  unterbricht  das  gröfsere  Gedicht  den  ein- 
fachen Gang  des  kleinen  und  schaltet  ein  neues  Bild  und  eine  neue  mit 
dem  frühem  in  keinem  Zusammenhange  stehende  Erzählung  ein.  Erst 
bei  der  22.  Strophe  kehrt  es  zu  dem  kleinern  Gedicht  zurück.  Da  steht 
dem  Inhalt  nach  das  gröfsere  ebenfalls  dem  kleinern  nach,  denn  in  jenem 
fehlt  offenbar  ein  Verbum ,  welches  in  diesem  allerdings  in  dem  «vill» 
(liel)  klar  ausgedrückt  ist.  In  der  folgenden  Strophe  ist  wieder  der  in 
*6  Vers  I.  fehlende  Reim  in  b23  durch  das  gekünstelte  «uff  min  eideu 
ersetzt  Ebenso  wird  die  Deutlichkeit  nicht  erhöht,  wenn  es  wegen  des 
Reims  «Morgarten9  heifst: 

iob24  Cnd  an  dem  Morgarten  An  dem  Morgartcn  aß. 

Erschlugt  mir  mengen  man      da  erschlügt  mir  mengen  man 

von  mir  musts  hüt  erwarten     Ich  will  es  dir  hie  vergelten 

ob  ichs  gefugen  kan.  ob  ich  es  gefügen  kao. 

Strophe  b2o  entspricht  unter  ähnlichen  Veränderungen  der  Verse 
(nms/en  uszhen)  der  Strophe  7  des  kleinern  Gedichts  Hierauf  folgt  ohne 
din  mindesten  Zusammenhang  mit  dem  frühem  die  Erzählung  von  Winkel- 
ried, an  deren  Ende  mit  einer  Reminiscenz  an  den  Grundgedanken  des 
kleinen  Lieds  zu  dem  letztem  selbst  zurückgekehrt  wird.  Damit  aber  ja 
kein  Zweifel  über  die  Art  der  Arbeit  bleiben  kann,  so  sind  die  ersten 
Verse  der  8.  Strophe  des  kleinen  Lieds,  die  jetzt,  da  im  grofsen  Gedicht 
der  Kampf  schon  längst  begonnen  hat,  keinen  Sinn  mehr  hätten,  durch 
rin  paar  Lückcnbüfser  ersetzt. 

Im  kleinen  Lied  schliefst  sich  an  die  Kampfherausforderung 
mittelbar  daran: 
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a  8.  Sy  bogonnden  zusammentretten,     Der  phaff  hat  inen  gebyehtet  b  33 
Sy  griffents  frölich  an  Die  busz  ouch  ietzund  geben 

bisz  dasz  derselbe  lewe  Der  lew  fleug  au  ze  wychen 

gar  schier  die  fluchte  nam  Die  flucht  fugt  imm  gar  eben(!) 

Er  floch  hin  bisz  an  den  berg       he  er  floch  hin  gen  dem  berg 
Wo  wiltu  richer  lewe  Der  stier  sprach  zu  dem  lewen 

Du  bist  nit  eeren  wertt.  Du  bist  keiner  eeren  wert. 

Nun  aber  tritt  das  auffallendste  ein.  Während  das  kleine  Lied  sehr 
schön  damit  endet,  dass  der  Löwe  besiegt  heimkehrt  zu  seiner  schönen 
Frau,  bringt  das  grofse  diese  letzte  Strophe  gleich  hier  an  mit  den  hie- 
durch  nothwendig  gewordenen  Veränderungen,  und  läfst  dann  erst  Strophe 
0  und  10  des  kleinen  Gedichtes  folgen.  Bei  der  letztern  ist  es  bezeich- 
nend, dass  aus  den  10  eroberten  Hauptbannern  des  kleinen  Gedichtes  im 
grofsen  15  geworden  sind.  In  der  Zusammenstellung  der  Strophen  in  b 
geht  natürlich  aller  Zusammenhang  verloren.  Die  Strophen  11,  12,  13 
erscheinen  dann  durch  eine  grofse  Anzahl  von  Notizen  zu  37 — 61  gleichsam 
erweitert,  wo  nur  noch  zwischen  all  und  b  37  eine  Ähnlichkeit  xu 
finden  ist.  Die  schöne  Strophe  a  14,  die  mit  der  vorhergehenden  in 
bester  Übereinstimmung  ist,  erscheint  in  b  am  Schlüsse,  während  in 
Strophe  61  eine  Erinnerung  an  Strophe  a  13  vorangegangen  war. 
a  14  Ku  blümle  sprach  zum  stiere  Ku  brüne  sprach  zum  stiere  bfö. 
Ich  musz  dir  yemer  klagenn  ach  sol  ich  dir  nit  klagen 
Mich  wollt  ein  schwöbischer     mich  wolt  uff  dieser  rivierc 

herre 

gemülhen  habenn  ein  herr  gemüliken  haben 

Ich  schlug  In  In  den  graben     be  ich  hab  im  den  Kübel  umb- 

gschlagen 

Ich  schlug  In  daz  er  da  lag     ich  gab  im  eins  zum  Ore 

Ich  In  und  noch  mer  das  man  in  muszt  vergraben. 

daz  im  der  köpf  derbrach. 

Man  sieht  wie  auch  hier  die  Form  und  die  Rücksicht  auf  Reim 
und  Wortlaut  in  dem  gröfseren  Gedicht  zu  entscheidenden  Veränderungen 
geführt  hat,  während  der  echt  volksmäfsigc  Abscbluss  des  kleinen  Lieds 
gänzlich  fehlt. 

Aus  diesen  Zusammenstellungen  dürfte  mit  voller  Sicherheit  der 
Schluss  gezogen  werden,  dass  man  es  in  dem  gröfsern  dem  llalbsutcr 
von  Luzern  zugeschriebenen  Gedichte  mit  keinem  ursprünglichen  Er- 
zeugnis zu  thun  habe,  sondern  mit  einer  Bearbeitung,  welcher  da«  ur- 
sprüngliche von  ftuss  mitgetheilte  Schlacbtlied  bereits  vorgelegen  hat. 

Sieht  man  sich  nun  die  übrigen  Strophen  des  angeblich  Halbsuter- 
schen  Gedichtes  genauer  an,  so  findet  man  darin  sehr  verschiedene  Be- 
standtheile.  Unter  andern  ein  in  sich  zusammenhängendes,  dem  klein«  n 
von  Ru8S  mitgetheilten  Gedicht  sehr  ähnliches  Lied,  welches  uuter  einem 
einheitlichen  Gedanken  in  anderer  Weise  das  Ereignis  der  Schlacht  tu 
einem  Gesammtbild  zusammeufasst. 

Die  Strophe  10  hebt  nicht  blofs  wie  zu  einem  neuen  Anfang  an. 
sondern  es  bieten  auch  die  vier  folgenden  Strophen  ein  offenbar  zusam- 
mengehörendes Ganze  dar.  «An  einem  Mentag  frue;*  heifst  es,  haben 
sich  Mäher  eingefunden,  die  in  dem  Taue  zu  mähen  begannen.  Aber  da 
habe  man  ihnen  das  Morgenbrot  von  Sempach  hinaus  gebracht.  RuUch- 
mann  von  Rinach  habe  die  Eidgenossen  herbeigeführt  und  ihnen  das 
Morgenbrot  gereicht,  dass  die  Mäher  den  Löffel  fallen  liefsen. 
dort  in  dem  Lied  von  Russ  die  Beichte  es  ist,  welche  den  einheit- 
lichen Gedanken  des  Ganzen  mit  glück lichcrSatire  gegen  die  Besiegten 
zuspitzt,  so  ist  es  hier  die  Geschichte  von  dem  Morgenbrot,  das  die  Eid- 
genossen ihren  Feinden  darreichen.  Es  mag  unausgemacht  bleiben,  ob 
sich  an  dieses  Bild  noch   die  Erzählung  von  Facton  angereiht  hat  oihr 
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nicht,  gewiss  scheint  das ,  dass  wir  also  hier  in  dem  groben  angeblich 
Ihlbsuter  sehen  Gedicht  zwei  kleiuere  Ganze  gefunden  haben,  von  denen 
das  eine  urkundlich  beglaubt  ist,  das  andere  durch  die  sprechende  Ähn- 
lichkeit mit  dem  letztern  erschlossen  werden  konnte.  Wir  wollen  das 
entere  unter  dem  Titel  der  «Beichte,*  das  andere  unter  dem  des  «Mor- 
geobrots*  kennzeichnen.  Die  Einfachheit  ohne  epische  Darlegung  der  Er- 
eignisse charakterisiert  sie  beide;  und  von  diesen  beiden  kleinen  Lie- 
dern unterscheiden  sich  wesentlich  die  Strophen  des  Halbsuter'schen  Ge- 
dichtes, welche  mit  gröfster  Ausführlichkeit  eine  Reihe  von  Ereignissen 
mit  epischer  Behaglichkeit  schildern. 

Nun  mag  man  versuchen  Strophe  1—5  inclusive  14—21,  26—30, 
37—55  mit  Ausschluss  von  41  nach  einander  fortzulesen,  so  zweiflen  wir 
nicht,  dass  man  den  richtigen  Eindruck  eines  innerlich  abgeschlossenen 
epischen  Gedichtes  von  der  Schlacht  bei  Sempach  haben  wird.  Die  Strophen 
«  31,  32,41,00— 66  bleiben  dann  allerdings  als  Verbindungs- und  Mittel- 
gliederunerklärt, sie  erscheinen  als  die  Zuthaten  des  letzten  Bearbeiters,  der 
neb  unter  dem  Namen  llalbsuter's  verbirgt,  und  werden  aus  den  älteren 
Bestandteilen  auszuscheiden  sein4).  Die  Strophe  6  wird  gerne  aufgegeben 
werden;  31,  32,  41  dagegen  müssen  aus  dem  Grund  ausgeschieden  werden, 
weil  sich  da  Reminiscenzen  an  die  Bilder  aus  der  «Beichte*  finden,  die 
our  dem  letzten  Redacteur .  der  die  Tbeile  in  der  Hand  hielt ,  geläufig 
sein  konnten.  Ebenso  beruhen  die  letzten  10  Strophen  au^Anklängen 
oder  Nachbildungen  der  «Beichte.*  Auch  findet  sich  Strophe  13,  ein  Theil 
von  12  und  14  des  letzlern  Liedes,  wie  wir  schon  oben  gezeigt  haben, 
in  diesem  letzten  Tbeile  des  grofsen  Gedichtes  wörtlich  wieder  vor. 
Auch  von  dem  «Morgenbrot •  sehen  wir  eine  Reminiscenz  in  der  Bemer- 
kung: «beltinds  zrnäyen  lau  sine  so  war  inn  nit  gschechen  wee.» 

Wenn  wir  nun  das  Resultat  dieser  Untersuchung  zusammenfassen  *), 
so  spricht  es  sich  in  folgenden  Sätzen  aus: 

1.  Das  durch  Tschudi  zuerst  milgetbeilte  Gedicht,  welches  an 
•einem  Ende  dem  Ualbsuter  von  Luzern  zugeschrieben  wird,  ist  eine 
Hecension  mehrerer  älterer  Gedichte  über  die  Schlacht  von  Sempach. 

2.  Von  den  einzelnen  Theilen  dieses  ganzen  Gedichtes  lassen  sich 
drei  deutlich  als  in  sich  zusammenhängend  aber  untereinander  ohne  Zu- 
sammenhang unterscheiden. 

3.  Davon  sind  zwei,  die  wir  unter  dem  Titel  der  Beichte  und  des 
Morgenbrotes  bezeichnet  haben,  kleine  volkstümliche  nur  das  Resultat 
des  Kampfes  in's  Auge  fassende  Lieder  augenscheinlich  sehr  alt,  und 
eines  davon  auch  handschriftlich  und  durch  die  Autorität  des  Russ  als 
ursprünglich  beglaubigt. 

4.  Ein  drittes,  eigentlich  historisches  kunstmäfsiges  Lied,  schildert 
in  breitester  epischer  Weise  den  Hergang  der  Schlacht. 

5.  Diese  gesammten  Lieder  sind  durch  die  Hand  eines  spätem 
Redacteurs  in  ungeschickter  Weise  vereinigt  und  auf  den  Namen  Halb- 
luter's  voo  Luzern  geschrieben  worden. 

6.  Von  einer  gewissen  absichtlichen  Mystification  wird  man  den 
Redacteur  des  Liedes  hiebei  nicht  freisprechen  können,  —  hätte  er  genau 
lein  wollen ,  so  hätte  er  sagen  müssen ,  was  in  einem  ähnlichen  Falle 

*)  Nur  als  eine  Wahrscheinlichkeit  mag  man  es  annehmen,  dass  der 
Verfasser  eines  der  beiden  altern  Theile,  der  «Beichte*  oder  des 
«Morgenbrotes*  Halbsuter  aus  Luzern  gewesen  ist,  dass  aber  der 
Redacteur  des  Liedes,  wie  es  von  Tschudi  mitgetheilt  wird,  diesen 
für  den  Verfasser  der  zusammengefaßten  drei  Theile,  also  seiner 
eigenen  Arbeit  ausgegeben. 

*)  Eine  ausführlichere  Begründung  denke  ich  demnächst  noch  in 
Prof.  Pfeiffers  Germania  zu  geben. 

Z«iU«lirtft  r.  4.  ö.t.rr.  Oymo...  1860.  IV    u   V   H.ft  22 
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am  Ende  eines  üedichtos  von  Caspar  Jöppcl  steht,  dass  er  es  «von 
neuem  gesungen,»  vgl.  Beiträge  von  Basel.  1857,  VI.  43. 

Wenden  wir  uns  nun  zu  der  Betrachtung  des  epischen  Liedes 
selbst,  wie  es  in  seinem  Zusammenhange  nun  erscheint,  gereinigt  von 
der  Vermischung  mit  den  alten  Schlachtliedern,  und  prüfen  sodann  die 
Nachrichten,  die  es  in  historischer  Beziehung  darbietet. 

Immerhin  enthält  dies  historische  Epos  noch  36  siebenzeilige 
Strophen  mit  einem  sehr  reichen  und  merkwürdigen  Inhalt:  wir  werden 
darnach  kaum  glauben  können,  dass  es  sich  im  Volksmund  lebendig  er- 
hallen hat,  und  dennoch  finden  wir  es  handschriftlich  nicht  anders  be- 
glaubigt als  in  einer  Überarbeitung,  von  der  erst  Tschudi  Nachricht  gibt. 
Mau  wird  also  von  vornherein  in  keiner  Weise  eine  Zeit  bestimmen 
können,  in  welcher  es  gemacht  worden  ist.  Dass  es  nicht  unmittelbar 
nach  der  Schlacht  entstanden,  beweist  auf  den  ersten  Blick  gleich  der 
Umstand .  dass  es  den  Hersog  und  die  mit  ihm  gefallenen  sämmtlich  in 
Königs  fei  den  begraben  seinlässt,  wahrend  noch  in  dem  kleinen  Lied  von 
der  Beichte  gelegentlich  bemerkt  wird,  dass  sie  auf  dem  Schlacht- 
ftlde  liegen. 

Sieht  man  auf  den  Charakter  der  Erzählung  im  allgemeinen,  so 
fällt  es  zunächst  auf,  dass  es  gleich  viele  Einzelnheiten  sowohl  von  dem 
österreichischen  wie  von  dem  eidgenössischen  Heere  zu  erzählen  weife, 
und  also  gjeichsam  mit  Sorgsamkeit  von  beiden  Theilen  die  Nachrichten 
sammelt  und  zusammenträgt.  So  gibt  es  sich  unter  andern»  den  An- 
schein ,  als  ob  es  von  den  Unterredungen  des  Herzogs  mit  seinen  ersten 
Anführern  wie  ein  Eingeweihter  zu  sprechen  wüsste;  da  erzähltes,  wie 
dem  Hmog  zugeredet  wird,  er  möchte  die  Schlacht  nicht  mitkämpfen, 
aber  bei  genauerer  Betrachtung  zeigt  sich,  dass  dies  eigentlich  nur  eine 
[Nachricht  aus  dem  bekannten  Liede  von  Peter  Suchenwirt  auf  Herzog 
Leopold  ist,  nur  dass  dort  die  Erzählung  einfach,  hier  aber  erweitert 
erscheint,  wobei  sich  der  Wortwitz  von  Hasenburg  und  Hasenhers  etwas 
platt  anhört. 

Auffallend  ist  in  Bezug  auf  die  vorhergehende  Darstellung  auch 
dies,  dass  das  Heer  Leopold'«  aus  der  Stadt  Sursee  auszieht,  während 
es  da  höchstens  —  vielleicht  vorbeigezogen,  da  der  Herzog  selbst 
den  Tag  unmittelbar  zuvor  noch  in  Zofingen  war  (Ork.  bei  Kopp  Nr.  SSI- 
Wenn  dann  weiter  Strophe  20  weitläufig  das  Gebet  mitgetheilt  ist,  wel- 
ches die  Eidgenossen  vor  der  Schlacht  gehalten  haben,  so  erinnert  man 
sich  unwillkürlich  an  eine  Bemerkung  Etterlin's  in  seiner  Chronik,  wo 
er  bei  der  Schilderung  der  Schlacht  von  Sempach  sagt,  dass  die  Eid- 
genossen immer  vor  der  Schlacht  die  Gewohnheit  hatten  auf  die  Kniee 
sich  niederzulassen  und  «bettend  jeglicher  fünf  Paternoster  und  fünf 
ave  Maria.»  Man  siebt,  dass  mit  diesem  frommen  Gebete  der  Eidgenossen 
um  so  mehr  ein  theatralischer  Effect  bezweckt  ist,  weil  in  der  vorher- 
gehenden Strophe  als  Gegensatz  dazu  die  Ritler  nur  Hohnesworte  gegen 
die  «Bauern*  haben.  Ond  gerade  hiebei  wollen  wir  auch  nicht  die  Be- 
merkung unterdrücken,  dass  überhaupt  die  Vorstellung,  als  habe  sich  in 
diesen  Schweizerkämpfen  das  Bewusstsein  des  Bauers  gegenüber  der 
Herrschaft  geregt,  sehr  stark  in  diesem  historischen  Epos  durchschim- 
mert —  eine  Vorstellung,  die  sich  in  den  Chroniken  erst  im  16.  Jahr- 
hundert findet  und  die  unzweifelhaft  nach  der  Analogie  der  Bauernkriege 
sich  gebildet  bat.  Ferner  muss  als  völlig  unhistorisch  die  Behauptung 
des  Liedes  erkannt  werden,  dass  das  ge sammle  österreichische  Heer  ab- 
gesessen sei  und  dass  die  Ritter  sämmtlich  zu  Pufs  gekämpft  hätten.  Die 
Nachricht  des  Sempacher  Briefes  und  die  Notiz  in  Hagen's  Chronik,  dass 
einige  voreilig  geflohen  seien,  lässt  das  Gegentheil  schliefsen,  und  es 
wäre  schwer  zu  errathen,  warum  die  Eidgenossen  ein  eigenes  Gesetz 
(den  Sempacher  Brief)  zu  geben  für  nölhig  gefunden  hätten ,  wenn  die 
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Ritter  all«  tu  Fufse  kämpfend  umgekommen  waren,  vgl.  auch  Suchen- 
wirt Strophe  17.  Aber  der  angebliche  Halbsuter  lässl  in  der  That  nur 
einen  einzigen  entkommen:  «Ein  herre  was  entrunnen,*  und  auch  dieser 
gebt  auf  der  Fahrt  über  den  See  zu  Grunde. 

Alle  diese  (Nachrichten  sind  so  thöricht,  dass  man  nicht  glauben 
kann  ein  dem  Ereignis  nahestehender  hatte  sie  seinen  Landsleuten  mit- 
theilen können.  Das  Gedieht  schliefst  endlich  damit,  dass  ein  Bote  die 
Herzogin  von  Österreich  von  dem  Tode  ihres  Oemals  unterrichtet,  den 
sie  beweint  and  in  Königsfelden  zu  begraben  dann  Befehl  gibt.  Yon 
seinem  Tode  habe  man  am  Rhein  die  Bemerkung  gemacht:  «In,  um 
und  auf  dem  seinigeu  sei  Herzog  Leopold  erschlagen  worden,*  dazu 
setze  der  Verfasser  noch  hinzu i  «war  er  daheim  geblieben,  so  hätte 
ihm  niemand  leids  getnan.» 

Diese  Umstände  durften  genügen,  um  den  ganzen  historischen 
Werth  dieses  Liedes  in  das  richtige  Licht  zu  stellen.  Zwei  kleine  Momente 
aber  baLen  wir  noch  unberührt  gelassen,  welche  etwas  sehr  eigentüm- 
liches enthalten,  und  welche  vielleicht  über  die  Zeit  der  Entstehung  des 
historischen  Liedes  Auskunft  geben  können.  In  Strophe  18  findet  sich  die 
Notiz,  dass  die  Ritter  von  ihren  Schuhen  die  Schnäbel  abgehauen  hätten. 
Und  in  Strophe  64  wird  die  von  allen  spätem  Chroniken  begierig  mit- 
geteilte Nachricht  auch  hier  vorgeführt,  dass  zwei  Wagen  mit  Stricken 
dem  Herzog  von  Österreich  gefolgt  seien,  zu  dem  Zwecke,  um  alle  Eidge- 
nossen daran  zu  henken.  Nun  (luden  wir,  dass  diese  beiden  doch  nichts 
weniger  als  bedeutenden  Zuge  fast  wörtlich  auch  in  Rufs's  Chronik  er- 
wähnt werden.  Die  Frage  ist  also,  hat  Rufs  das  historische  Lied ,  oder 
das  Lied  die  Chronik  von  Rufs  gekannt?  Dass  das  letztere  der  Fall, 
scheint  ganz  evident  nachweisbar  zu  sein.  Wir  wollen  uns  nicht  auf 
die  grofsen  Ereignisse  berufen,  welche  Rufs  alle  nicht  kennt,  wiewol 
sie  in  dem  Uede  höchst  bedeutend  gemacht  werden,  und  wiewol  Rufs 
mit  dem  gröfrten  Fleifse  alle  Nachrichten  über  die  Schlacht  von  Sem- 
p.ich  zusammengetragen  hat.  Vielmehr  scheint  sich  die  Sache  aus  einem 
kleinern  unverfänglichem  Umstand  mit  mehr  Sicherheit  zu  ergeben. 
Rufs  bat  sich  grofse  Muhe  genommen  die  Anzahl  der  auf  Österreichischer 
Seite  gefallenen  festzustellen,  und  es  ist  sehr  erklärlich,  dass  er  da  nicht 
sparsam  ist ;  er  fügt  widerholt  bei  «und  noch  viele  andere,*  auch  wenn 
er  keine  Namen  weiter  anzugeben  weifs.  Dennoch  wagt  er  nicht  eine 
GesammUumme  als  bekannt  vorauszusetzen.  Anders  unser  Lied.  Dieses 
weift  natürlich  mit  der  gröfsten  Genauigkeit  anzugeben ,  dass  über  600 
Mann  auf  der  Wahlstatt  geblieben  seien.  Wenn  man  also  auch  behaup- 
tea  wollte,  Rufe  habe  alle  die  vielen  Einzelheiten,  die  das  tpos  ihm 
hätte  darbieten  könuen,  aus  irgend  welchen  Gründen  ignoriert  —  diese 
eine  Notiz  von  den  600  gefallenen  Österreichern  hätte  er  sioh  gewiss 
nicht  entgehen  lassen;  danaoh  würde  er  begierig  gegriffen  haben,  wenn 
ihm  das  historische  Lied  bekannt  gewesen  wäre.  Da  aber  dies  nicht 
der  Fall  war,  so  bleibt  wol  nur  übrig  anzunehmen ,  dass  die  Schuh- 
scbnäbel  und  die  Stricke  zum  henken  ihre  Quelle  in  Bufseo's  Chronik 
selbst  haben,  und  dass  das  historische  Epos  von  der  Schlacht  bei  Sem- 
pach  eine  sehr  späte  Arbeit  ist. 

Nun  dürfte  man  mit  einiger  Sicherheit  ein  Urtheil  über  den  Haupt- 
helden des  Liedes  über  Winkelried  gewinnen.  Wir  glauben  uns  nach 
allem  vorausgeschickten  kurz  fassen  zu  können;  denn  alle  Geschichts- 
schreiber schweigen  mit  Beharrlichkeit  von  dem  Opfertod  des  Winkelried. 
Die  drei  Geschichtsschreiber,  die  hier  entscheidend  sind,  wollen  wir  ihrem 
ganzen  Werthe  nach  hier  nicht  benrtheilen.  Justinger,  Russ  und  Etterlin 
geben  alle  drei  ziemlich  ausführliche  Beschreibungen  von  der  Schlacht 
bei  Sempach.  Davon  ist  der  erste  dem  Ereignisse  der  Zeit  nach,  die 
beiden  letztern  sind  dem  Orte  nach  sehr  nahe  stehend.   Sie  schreibeu 

22* 


Digitized  by  Google 


308         Leopold  III.  und  die  Schweizer  Bünde,  t.  0.  Urem. 


alle  in  einer  ganz  begtimmt  ausgesprochenen  Färbung,  sind  alle  von 
Herzen  anti-österreichisch  und  lieben  es  alle  drei  Sagen  und  Geschichten 
aus  allen  Winkeln  der  Schweiz,  wenn  sie  auch  nur  einigermafsen  glaub- 
würdig sind,  zusammenzusuchen.  Von  einer  eigentlichen  Onbekanntschaft 
mit  Nachrichten,  die  anderen  ihrer  Zeitgenossen  geläufig  gewesen  sind, 
kann  bei  Ereignissen  die  auf  so  kleinem  Raum  vor  sich  gegangen  waren, 
kaum  die  Rede  sein.  Wenn  ein  bedeutendes  Ereignis  wie  das,  welches 
das  Lied  von  Winkelried  erzählt,  überhaupt  bekannt  gewesen  wäre,  so 
wäre  es  eine  Thorbeit  zu  meinen,  dass  es  nur  diesen  drei  Geschichts- 
schreibern unbekannt  geblieben  sei.  Wir  stellen  einfach  ein  Dilemma 
auf.  Entweder  hat  Winkelried  die  Schlacht  entschieden,  und  es  ist  das, 
was  das  Lied  sagt,  eine  allgemein  bekannte  Sache  gewesen,  oder  das 
Lied  erzählt  etwas  sonst  gänzlich  unbekanntes,  und  dann  kann  es  doch 
unmöglich  um  etwas  bedeutendes  sich  handeln. 

Es  scheint  nun  wirklich,  dass  im  15.  Jahrhundert  noch  gar  wenige  in 
der  Kenntnis  dessen  gewesen  sind,  was  nachher  so  fest  geglaubt  worden 
Ist;  denn  auch  eine  Constanzer  Chronik  der  Wiener  Hofbibl.,  die  aus  dem 
Ende  des  14.  oder  Anfang  des  15.  Jahrhunderts  über  die  Schlacht  be- 
richtet, weifs  nichts  von  Winkelried  *),  und  eine  andere  handschriftliche 
Schweizer  Geschichte,  die  ich  zufällig  kenne,  weifs  auch  im  16.  Jahr- 
hundert noch  nichts  von  den  Ereignissen,  die  in  dem  historischen  Liede 
berichtet  sind.  Bei  alledem  sehen  wir  ganz  ab  von  den  österreichischen 
Berichten,  deren  Schweigen  als  Parteilichkeit  aufgefasst  werden  würde. 
Nun  ist  es  aber  doch  auch  in  der  That  ein  eigentümliches  Verhältnis 
mit  den  Winkelried's.  Es  ist  ein  Rittergesrhlecht  und  da  ist  es  denn 
gewiss  auffallend,  dass  Tschudi  einen  Winkelried  in  dem  Kreise  der 
Rütliverschwornen  auftreten  lässt,  und  da  grofses  Lob  für  den  Mann  von 
Adel  bat,  der  mit  den  Landleuten  zusammenhält,  1.  236.  Auch  im  Jahre 
1291  soll  Heinrich  Winkelried  am  Bund  der  Landleute  Theil  genommen 
haben,  obwol  man  da  überhaupt  auch  nicht  einen  einzigen  Namen  ur- 
kundlich genannt  findet.  Dann  aber  vor  allem  ist  der  Drachenlödter 
Winkelried  eine  Persönlichkeit,  welche  hoch  gefeiert  wurde.  Nun  darf 
man  fragen:  was  weiss  man  näheres  von  dem  Sieger  von  Sempach? 
Allein  hier  stocken  wir  schon,  denn  wir  wissen  überhaupt  nicht,  von 
welchem  Winkelried  —  es  gibt  ihrer  sehr  viele,  das  Lied  eigentlich 
redet.  Hat  man  in  einem  ursprünglichen  Gedicht  überhaupt  je  eine 
Angabe  gefunden  wie  diese:  «Ein  Winkelried* ?  Wenn  man  es  sich  so 
leicht  sein  lässl  wie  Tschudi,  der  aus  den  bekannten  Urkunden  jener 
Zeit  schnell  einen  Arnold  Schrutthahn  (ein  Beiname  eines  der  ältesten 
Winkelried's)  zurecht  gemacht,  so  mag  man  Leichtgläubige  auch  dazu 
bringen,  in  einen  Stammbaum  der  Winkelriede  zu  Arnold  Winkelried  ge- 
trost das  Sterbejahr  zu  setzen  (vgl.  Zürcher  antiquar.  Mittheilg.  IX.  %.  48). 
Doch  wollen  wir  in  der  That  der  Tradition  nicht  so  nahe  treten,  als 
sollte  nicht  wirklich  irgend  e  i  n  Winkelricd  in  der  Schlacht  bei  Sempach 
in  ehrenvoller  Weise  den  Tod  gefunden  haben.  Gewisse  Erinnerungen 
der  Familie,  zu  deren  Verherrlichung  wol  das  historische  Lied  haupt- 
sächlich dienen  musste,  mögen  hier  vorhanden  gewesen  sein.  Unter  den 
Einwirkungen  des  besseren  Geschmackes,  den  die  classischen  Studien 
im  fünfzehnten  Jahrhundert  gebracht  haben ,  wurden  sie  dann  zu  der 
Darstellung  zusammengefasst ,  deren  wenig  gewissenhafte  Art  wol  im 
übrigen  klar  geworden  sein  dürfte. 


•)  Gütige  Mittheilung  des  Hrn.  Prof.  Pfeiffer. 
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Excurs  III. 
Die  Registratur  in  Baden  im  Argau. 

Es  ist  bekannt,  dass  die  österreichischen  Herzoge  in  Baden  im 
Argau  ein  grofses  Archiv  hatten,  welches  im  Jahre  1415 ,  da  die  Veste 
von  den  Eidgenossen  eingenommen  worden  ist,  binweggeführt  und  in 
bedauernswerter  Weise  zerstreut  wurde.  Nur  Register  und  Protocolle, 
die  sich  gegenwärtig  in  Wien  im  k.  k.  geh.  Staatsarchive  befinden,  geben 
Zeugnis  von  der  groben  Reichhaltigkeit  dieser  schweizerisch-österreichi- 
schen Registratur  des  Mittelalters.  Auf  welche  Art  nun  diese  Register 
und  Protocolle  im  Besitz  der  österreichischen  Herrschaft  geblieben  sind, 
lässt  sich  nicht  sagen.  Es  ist  möglich,  dass  sie  nachträglich  von  den 
Schweizern  zurückgestellt  wurden.  Da  man  aber  aus  den  Verhandlungen, 
die  über  die  Rückgabe  des  Urbarbuchs  geführt  worden  sind ,  schon  er- 
sieht, wie  wenig  die  Eidgenossen  zur  Auslieferung  solcher  Dinge  sich 
bestimmen  lassen  wollten  (vgl.  Pfeiffer:  Das  Habsb.  österr.  Urbarbucb. 
Vorrede  S.  XI  ff.),  so  wird  man  auch  annehmen  können,  dass  diese 
merkwürdigen  Bücher  vielleicht  von  den  Österreichern  selbst  bei  der 
Übergabe  der  Veste  gerettet  worden  sind.  Man  kann  sich  vorstellen, 
wie  ein  für  seine  Urkunden  begeisterter  Notar  den  freien  Abzug  be- 
nutzen mochte,  um  wenigstens  diese  alten  Register  unbemerkt  den  Hän- 
den der  Feinde  zu  enlreifsen.  Besonders  deshalb  musste  der  Besitz  der- 
selben von  Werth  sein,  weil  man  auf  Grundlage  derselben  in  bessern 
Zeiten  die  Acten  selbst  requirieren  zu  können  hoffen  durfte. 

Die  beiden  Register,  welche  den  llrkundenschatz ,  nach  Locaten 
geordnet,  verzeichnen,  hat  Kopp  in  seiner  Gesch  der  eidg.  Bünde  be- 
nützt und  hat  Auszüge  daraus  in  Band  II.  738  und  V.  1.  497  gegeben. 
Aber  es  ist  sehr  zu  bedauern,  dass  er  eine  so  ungenaue  Beschreibung 
davon  gemacht  hat,  welche  vieles  unklar  las  st  Das  eine  Register  ist 
im  Jahre  1384  auf  Leopold's  Befehl  von  dem  Notar  Rudigerus  abgefasst 
und  verzeichnet  nach  den  mit  Buchstaben  oder  andern  Zeichen  versehenen 
Laden  des  Archivs  die  gesammten  Urkunden.  Man  sieht  da  recht  deutlich 
die  Einrichtung  eines  alten  Archivs.  Da  die  Buchstaben  nicht  mehr  aus- 
reichten, so  hat  man  allerlei  Merkmale  den  einzelnen  Risten  aufgedrückt: 
Einen  Stiefel  oder  eine  Krone ,  ein  Schwert  oder  einen  Kopf  u.  dgl.  m. 
Was  sich  in  einer  Kiste  fand,  ward  unter  dem  gleichen  Zeichen  in  das 
Register  geschrieben.  Die  Kisten  liefen  nicht  nach  chronologischer  Ord- 
nung, sondern  sachlich  geordnet  fort.  Meistens  sind  die  Urkunden,  die 
einen  bestimmten  sachlichen  Zusammenhang  haben ,  in  eine  Riste  zu- 
sammengelegt  und  Raum  gelassen  für  weiteres  dazu  gehörendes.  Das 
Register  vom  Jahre  1384,  welches  im  ganzen  70  Füll,  enthält,  wovon 
die  ersten  53  von  einer  und  weitere  sieben  von  einer  späteren  Hand 
beschrieben  sind,  scheint  aber  im  15.  Jahrhundert  zu  klein  geworden 
zu  sein.  Und  der  Fortschritt,  der  sich  ja  auf  keinem  Gebiete  menschlicher 
Thatigkeit  deutlicher  erkennen  lasst .  als  auf  dem  des  Schreiber-  und 
Kanzleiwesens,  forderte  gebieterisch  ein  neues  Register,  welches  in  zeit- 
gemäfser  Erweiterung  106  Foll.  erhielt,  und  mit  dem  Pergament  einer 
unbrauchbar  gewordenen  päpstlichen  Bulle  eingebunden  worden  ist.  Es 
wurde  natürlich  ganz  so  eingerichtet  wie  das  frühere,  nur  dass  eine 
grofse  Anzahl  Laden  mehr  verzeichnet  ist,  und  dass  die  goldene  Regel 
als  Maxime  vorausgeschickt  wird  ,  dass  wer  etwas  aus  einer  Lade  her- 
ausnimmt es  an  demselben  Ort  wieder  einzulegen  habe.  Hier  rindet 
sich  dann  auch  die  Notiz  von  der  «geharen  trukhen,*  in  welcher  das  Ur- 
barbucb aufbewahrt  ist.    Dass  bei  Fol.  70  eine  neue  Hand  beginne ,  ist 
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durchaus  unrichtig.  Dieser  Irrthum  ist  daraus  entstanden ,  dass  bis 
Fol.  70  die  Abschrift  des  alten  Leopoldinischen  Registers  reicht,  von  da 
an  aber  die  später  zugewachsenen  Archivsstücke  verzeichnet  werden. 
So  genau  wie  bei  dem  Leopoldinischen  kann  man  nun  freilich  nicht  sagen, 
wann  dieses  zweite  Register  gemacht  ist.  Jedenfalls  vor  1415,  das  ist 
klar;  denn  nach  der  Theilung  des  Archivs  hätten  die  Zeichen  keinen 
Werth  und  Sinn  mehr  gehabt.  Wenn  aufsen  von  viel  späterer  Hand 
1422  auf  den  Umschlag  geschrieben  worden  ist,  so  ist  dies  ein  Irrthum 
eines  Registranten  des  17.  oder  18.  Jahrhunderts.  Die  späteste  ver- 
zeichnete Urkunde  ist  von  Freitag  nach  SL  Michael  1406. 

Aber  neben  den  Verzeichnissen  dieser  Art  verwahrte  das  fortge- 
schrittene Kanzleiwesen  in  Baden  im  Argau  eine  Art  von  Protokollen, 
wo  bestimmte  Geschäftsstücke  zusammengeschrieben  worden  sind ;  das 
mir  bekannte  enthält  fünfzehn  Foll.,  wovon  die  ersten  blofs  Urkunden 
erkennen  lassen,  die  sich  auf  das  Rechnungswesen  Leopolds  III.,  auf 
Sachen  der  vorderösterreichischen  Kammer  bezogen  haben.  Da  in  diesem 
Verzeichnis  zum  Unterschiede  vou  den  früher  genannten  Registern  die 
Urkunden  datiert  sind,  so  werden  die  verloren  gegangenen  durch  das- 
selbe fast  vollkommen  ersetzt.  Das  Register,  das  durch  seine  Einrich- 
tung und  Anordnung  interessant  ist,  besteht  eigentlich  aus  zwei  Tbeilen, 
obwol  es  ganz  vou  derselben  Uand  geschrieben  ist  Der  erste  Theil  ent- 
hält eine  Anzahl  durchaus  bisher  unbekannter  Urkunden,  welche  zu  Nach- 
trägen für  Lichnowsky's  Regesten  benütst  werden  können,  der  zweite  Theil 
verzeichnet  ohne  Hinzu fügung  des  Datums  eine  Reihe  theil s  im  Original, 
theils  durch  die  früher  genannten  Register  bereits  bekannt  gewordener 
Briefe ;  einige  von  den  Kaisern  Konrad  III.,  Heinrich  VII.,  Ludwig,  Karl  IV. 
u.  v.  a.  Jedenfalls  geben  alle  diese  Actenstücke  Zeugnis  von  der  Thätigkeil 
der  Registratur  in  Baden  und  dürften  meine  oben  gemachte  Bemerkung 
über  das  Kanzleiwesen  Herzog  Leopold  III.  zur  genüge  rechtfertigen. 

Wien.  Ottocar  Lorenz. 


Aus  der  Schule. 

Bei  der  Bedeutsamkeit,  welche  die  Mittelschulen  für  die 
Entwickelung  und  Gestaltung  des  Volkslebens  haben,  musste  es 
für  Österreich  ein  vielfach  entscheidender  Augenblick  sein,  als 
das  neue  Unterrichlsgesetz  für  Gymnasien  vollständig  in  das  Leben 
trat.  Doch  ist  es  leicht  erklärlich,  dass  ein  so  entschiedener 
Bruch  mit  dem  allen  nicht  ohne  vielfachen  Widersland  vor  sich 
gehen  konnte;  auch  jetzt  ist  dersilbe  noch  nicht  völlig  bewältigt. 
Und  es  ist  gut,  wenn  die  Meinungen  allseitig  sich  aussprechen; 
selten  ist  der  Streit  von  der  Arl,  dass  man  nicht  auch  von  der 
Opposition  etwas  lernen  könnte.  Auch  das  vollkommenste  Werk, 
das  der  Menschenkraft  seinen  Ursprung  verdankt,  ist  oft  nicht 
frei  von  Schattenseiten;  es  bedarf  der  Verbesserung  und  Port- 
bildung. Was  insbesondere  das  Unterrichlssystem  anbelangt,  so 
muss  es  den  aufseren  Verhaltnissen  entsprechende  Rechnung  tragen, 
sowie  dem  Geiste,  der  die  Zeit  bewegt;  selbst  die  Volksmeinung 
darf  bei  dem  Umstände,  dass  die  Wirksamkeit  des  Lehrers  nur 
im  Einverständnisse  mit  der  erziehenden  Thätigkeil  des  Hauses 
völlig  gelingen  kann,  nicht  ganz  ohne  Berücksichtigung  bleiben, 
tbrigens  ist  ja  diese  Wirksamkeil,  insofern  sie  wesentlich  Er- 
Ziehung  ist,  bedingt  durch  die  Kenntnis  der  höheren  Menschen« 
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natur,  die  eben  entwickelt  und  herangebildet  werden  soll.  Nun 
ist  aber  da*  Gebiet  des  höheren  Menschenlebens  noch  lange  nicht 
so  aufgehellt,  wie  es  wol  zu  wünschen  wäre;  es  ist  noch  viel- 
fach ein  unbekanntes  Land,  jedenfalls  der  umfassendste  Schau- 
platz für  menschliche  Forschung.  In  dein  Grade  nun,  in  welchem 
diese  Forschung  vorwärts  schreitet,  muss  auch  die  Weise  der 
Erziehung,  als  eine  der  praktischen  Anwendungen  derselben, 
«ich  mehr  klaren,  naher  bestimmen  und  erweitern. 

Die  folgenden  Bemerkungen  sind  nicht  im  Entferntesten  be- 
stimmt, den  hier  angeregten  Gegenstand  zu  erschöpfen;  die- 
selben berühren  nur  einige  hervorragende  Puncte.  Übrigens  sind 
sie  individuelle  Ansichten,  aus  vieljähriger  Lehrerlhätigkeit  her- 
vorgegangen, und  sollen  eben  nur  als  solche  gelten. 

I. 

Das  erste,  was  dem  denkenden  Beobachter  sich  darstellt, 
ist  die  —  allerdings  vollkommen  begründete  —  ungewöhnlich 
lange  Frist,  in  welcher  die  Gymnaialstudien  sich  vollenden.  Acht 
Jahre  —  welch'  eine  Zeit!  Es  ist  ein  reichliches  Drittel  der 
gHiizen  Jugend,  und  die  Jahre  derselben  müssen  tbeilweise  zu 
den  schönsten  des  Lebens  gezahlt  werden.  Dem  Kindesalter  kaum 
entwachsen ,  betritt  man  die  Schwelle  des  Gymnasiums  und  als 
werdender  Mann  verlässt  man  die  Anstalt.  Bedenkt  man,  wie 
in  dieser  Periode  die  Jugend  nicht  nur  körperlich,  sondern  auch 
geistig  in  bestandigem  Wachsen  begriffen  ist,  d.  h.  in  fortwäh- 
render Wandelung,  in  unaufhörlicher  Strömung  —  be- 
denkt man,  wie  rasch  nicht  selten  die  einzelnen  Phasen  dieser 
Wandelung  vor  sich  gehen,  so  rasch,  dass  der  kundige  Beob- 
achter denselben  Schüler  in  nicht  gar  langer  Frist  geistig  kaum 
wieder  erkennt;  so  lasst  sich  ermessen,  wie  schwer  sich  allge- 
meine Regeln  für  die  Methode  des  Gymnasialunterrichtes  geben 
lassen,  und  wie  bedeutend  die  ModiGcationen  sein  müssen,  die  in 
den  verschiedenen  Phasen  des  langen  Zeitraumes  einzutreten  haben. 
Allerdings  erkennt  unsere  Studienordnung  dies  an,  und  bat  daher 
diesen  Zeitraum  in  zwei  grofse  Hälften  getheilt;  allein  auch  vier 
Jahre  sind  im  Leben  der  heranwachsenden  Jugend  eine  sehr 
lange  Frist,  und  es  wird  die  Aufgabe  des  denkenden  Lehrers 
sein  müssen  —  keine  kleine  Aufgabe!  —  innerhalb  den  von 
dem  Studienplane  gezogenen  Grenzen  den  sich  ergebenden  Verän- 
derungen gemaTs  seine  Handlungsweise  einzurichten. 

Es  wird  somit  anerkannt,  dass  es  in  Unterricht  und  Me- 
thode einen  bedeutenden  Unterschied  mache,  ob  der  Schüler  in 
der  Prima  und  Secunda,  oder  in  der  Septima  und  Octava,  d.  h. 
ein  Knabe  von  10  bis  12  Jahren  oder  ein  Jüngling  von  18  bis 
SO  Jahren  ist;  sind  doch  im  jetzigen  Gymnasium  drei  ehemalige 
Stufen  des  Unterrichtes,  die  Grammaticalclassen,  die  Humanitäts- 
< lassen  und  die  philosophische  Lehranstalt  enthalten!  Und  dennoch 
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werden  die  Lehrer  der  obengenannten  Classen  ganz  a  u  f  gleiche 
Linie  gestellt !  Man  verlangt  von  dem  Lehrer  der  Seplima  und 
Octava  ebenso  wie  von  dem  der  Prima  und  Secunda  wöchentlich 
17 — 20  Stunden;  es  wird  also  angenommen,  das«  eine  Stunde  in 
der  Septima  und  Octava  ganz  von  derselben  Bedeutung  sei,  wie 
in  der  Prima  und  Secunda. 

In  Preufcen  ist  man  noch  weiter  gegangen,  wo  man  in  der 
Belastung  v0n  Lehrer  und  Schüler  das  auf* erste  gcthan  hat, 
was  Oberhaupt  möglich  war.  Es  wird ,  indem  ich  dies  be- 
merke, durchaus  nicht  beabsichtigt,  die  Lehrer  der  unteren  Classen 
in  ihrer  Stellung  zu  beeinträchtigen;  aber  die  äufseren  For- 
derungen können  nicht  dieselben  sein.  Es  muss  zugestanden 
werden,  dass  eine  ganz  andere  wissenschaftliche  Vorbereitung 
nölhig  ist,  einem  Jünglinge  von  18  bis  20  Jahren  etwas  neues 
und  interessantes  zu  sagen,  als  einem  Knaben  von  10  bis  12  Jahren. 
Es  kann  doch  kaum  als  gleichgeltend  angenommen  werden,  die 
Elemente  der  classischen  Sprachen  beibringen  oder  einige  gram* 
matische  Formen  einüben,  und  den  Horaz  oder  Virgil,  den  So- 
phokles oder  Piaton  zu  erklären.  Im  ersten  Falle  ist  eine  ober- 
flächliche Kenntnis  der  Sprache  immerhin  ausreichend;  dass  aber 
eine  solche  im  zweiten  Falle  nicht  genügen  könne,  dürfte  wol 
nicht  nöthig  sein  nachzuweisen.  Das  Minimum  der  Anforderungen, 
das  man  an  den  Kenner  einer  Sprache  machen  kann,  ist  wol, 
dass  er  ein  in  denselben  geschriebenes  prosaisches  Buch  ohne 
Anstois  lesen  kann;  was  aber  dies  z.  B.  bei  dem  außerordent- 
lichen Reichthume  aVr  griechischen  Sprache  zu  bedeuten  habe, 
wird  jeder  einsehen.  Doch  langt  dies  bekanntlich  bei  dem  Lehrer 
der  höheren  Gymnasialclassen  bei  weitem  nicht  hin ,  insofern  ja 
die  Sprache  hier  nicht  Selbstzweck,  sondern  nur  Mittel  isU  Der 
Lehrer  soll  ein  Stück  griechischen  Geisteslebens  vor  dem  Schüler 
vorüber  führen;  um  aber  den  Theil  zu  kennen  und  zu  würdigen, 
muss  er  früher  das  Ganze  wohl  erforscht  haben,  und  das  blofce, 
einfache  Vorüberführen  genügt  nicht;  er  muss  tiefer  in  jene« 
Leben  eindringen,  damit  die  Flamme  desselben  den  Geist  der 
Jugend  erleuchte,  erwärme  und  kräftige.  Dazu  gehört  aber  nicht 
nur  ein  umfassendes  materielles  Studium,  sondern  —  was  noch 
mehr  sagen  will  —  eine  vollendete  geistige  Reife!  —  Ahn- 
liches ließe  sich  auch  in  Beziehung  auf  die  übrigen  Gegenstände 
anfuhren.  Kaum  dürfte  es  nöthig  sein  auf  den  unermesslichen 
Umfang  dessen  hinzudeuten,  was  heut  zu  Tage  der  Name  «Natur- 
wissenschaften» umfasst;  und  ein  oberflächliches  Wissen  in 
denselben  wird  wol  niemand  in  Beziehung  auf  die  höheren  Classen 
für  genügend  halten.  Was  die  deutsche  Sprache  anbelangt,  so 
hat  der  Lehrer  in  den  höchsten  Classen  es  dahinzubringen,  dass 
der  Schüler  im  Stande  sei,  in  Beziehung  auf  einen,  im  Kreise 
seines  Denkens  liegenden  Gegenstand  ein  organisches,  bis  zu  einem 
bedeutenden  Grade  in  sich  vollendetes  Gedankenganzes  zu 
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schiffen;  was  aber  dies  bedeute,  wird  jeder  einsehen,  der  nur 
eine  Ahnung  von  der  Sache  hat,  um  welche  es  sich  hier  handelt. 
Das*  der  Lehrer  der  Geschichte  in  den  höheren,  namentlich  in  den 
beiden  höchsten  Clausen  sich  nicht  begnügen  dürfe,  das  Stoffliche 
dieser  Wissenschaft  vor  dem  Geiste  des  Schülers  auszubreiten, 
sondern,  soweit  dies  auf  dem  geistigen  Standpuncte  desselben 
möglich  ist,  auch  auf  das  Verständnis  des  Geschehenen  hin- 
arbeiten müsse,  dürfte  wol  kaum  Jemand  ernstlich  in  Zweifel 
rieben;  nur  so  kann  der  geschichtliche  Unterricht  werden,  was 
derselbe  für  die  heranreifende  Jugend  sein  soll,  ein  Bitdungs- 
mittel  für  Geist  und  Herz,  und  eine  höchst  erspriefsliche  Vor- 
schule für  das  Leben.  Auch  ist  das  Ziel,  wenn  es  nicht  zu  hoch 
festeckt  wird,  wol  erreichbar.  Dazu  gehört  aber  von  Seite  des 
Lehrers  selbst  ein  klares  Verständnis  der  Geschichte  —  eine  Auf- 
gabe, die  außerordentlich  schwer  ist,  und  um  gelöst  zu  werden, 
ein  langes,  ernstes  und  allseitiges  Streben  erfordert  — 
weit  mehr,  als  z.  B.  nöthig  ist,  um  aus  einer  Anzahl  von  Quellen- 
schriften eine  Reihe  geschichtlicher  Notizen  zu  einem  historischen 
Sammelwerke  zusammenzustellen. 

Dazu  kommt  noch  ein  anderer  Umstand.  Der  Schüler  der 
unteren  Classen  ist  nicht  nur  in  dem  besondern  Fache  des  Lehrers, 
sondern  auch  in  allen  übrigen  Gegenständen  ein  Neuling;  bei  ihm 
laset  sich  wenig  voraussetzen.  Anders  ist  es  mit  dem  Schüler 
der  höheren  Classen;  er  hat  nicht  nur  durch  längeren  Unterricht, 
sondern  auch  vielleicht  durch  Lesung  oder  eigene  Erfahrung  sich 
mannigfache  Kenntnisse  erworben.  Der  Lehrer  darf  sich  keine 
Blöken  geben;  er  kann  sich  in  seinen  Studien  mit  seinem  eigent- 
lichen Fache  nicht  begnügen,  sondern  muss  in  bedeutendem  Grade 
eine  allgemeine  Bildung  haben.  Zudem  greifen  ja  die  Ge- 
genstände in  einer  Weise  ineinander,  dass  eine  nähere  Kenntnis 
der  verwandten  unentbehrlich  wird;  ja  eine  entsprechende  Berück- 
sichtigung der  Nachbargebiete  des  Wissens  gibt  dem  Vortrage 
Mannigfaltigkeit,  erweitert  den  Blick  des  Schülers  zu  umfassender 
Überschau  und  gibt  Gelegenheit  zu  freierer,  allseitig  sich  ent- 
wickelnder geistiger  Thätigkeit.  Auch  liegt  bekanntlich  ein  solches 
Zusammenwirken  in  den  Zwecken  des  Gymnasiums  als  einer  Mit- 
telschule; die  einzelnen  Strebensrichtungen  sollen  nicht  neben- 
einander hinlaufen,  sondern,  soweit  dies  möglich,  ineinander 
eingreifen,  so  dass  in  dem  Schüler  eine  allseitige,  harmonisch 
geordnete,  organisch  entwickelte  Gesammtbildung  erwachse. 

Allen  diesen  erhöhten  Forderungen  zu  genügen,  hat  der 
Lehrer  der  oberen  Classen  eben  auch  nur  vier  und  zwanzig 
Stunden  während  des  Tages  zur  Verfügung.  Es  ergibt  sich  somit, 
<lass  eine  stufenweise  Verminderung  der  Lehrstunden 
für  die  oberen  Classen  wol  zu  wünschen  wäre.  Es  ist  bekannt, 
in  welch'  weitem  Abstände  in  dieser  Hinsicht  die  frühere  phi- 
losophische Lehranstalt  sich  bewegte. 
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Doch  höre  ich  einen  Einwurf.  «Wol  wahr,  dass  der  Lehrer 
der  oberen  Clausen  eine«  höheren  Mafses  von  Wissen  bedarf. 
Dafür  ist  aber  seine  pädagogische  Thätigkeit  eine  leichtere. 
Denn  je  tiefer  der  Lehrer  zu  den  Kleinen  hinabsteigt,  desto  mehr 
ist  sein  Wirken  Erziehung;  während  man  den  reiferen  Schüler 
in  fortschreitendem  Mafse  sich  selbst  überlassen  kann,  muss  der 
Lehrer  des  Kindes  oder  des  Knaben  beinahe  alles  thun.  Somit 
dürfte  sich  der  Unterschied  beider  Verhältnisse  so  ziemlich  aus- 
gleichen. *  —  Es  ist  dies  ein  Umstand,  der  namentlich  von  den 
Männern  des  Volksunterrichtes  geltend  gemacht  worden  ist. 

Ein  solcher  Einwurf  zeugt  —  ich  will  nicht  sagen  von  Ober- 
flächlichkeit —  von  völliger  Unkenntnis  der  Sache,  um  die  es 
sich  handelt.  Es  kann  nichts  nachtheiliger  für  den  Lehrerberuf 
sein,  als  anzunehmen,  der  Lehrer  z.  B.  an  der  Hochschule,  habe 
nichts  anderes  zu  thun,  als  sein  Wissen  einfach  vor  seinem  Hörer- 
kreise auszubreiten,  wie  der  Kaufmann  seine  Ware;  die  Erfah- 
rung lehrt,  wie  ausserordentlich  verschieden  die  Erfolge  sind, 
je  nachdem  mit  dem  Umfange  und  der  Tiefe  des  Wissens  auch 
die  pädagogische  Kunst  verbunden  ist.  Ja,  nicht  allein  dort, 
sondern  überall,  wo  es  gilt  auf  Menschen  einzuwirken  und  sie 
zu  lenken ,  ist  eine  gewisse  Art  von  Psedagogik  —  im  weitesten 
Sinne  dieses  Wortes  —  nöthig;  es  bedarf  sie  der  Chef  eines 
Handelshauses  oder  einer  größeren  gewerblichen  Anstalt  nicht 
minder  als  der  Leiter  eines  politischen,  kirchlichen  oder  militäri- 
schen Verwattungszweiges,  und  die  Geschichte  liefert  aus  allen 
Zeiten  zahlreiche  Beispiele,  wie  ausgezeichnete  Männer  vor- 
zugsweise dadurch  eine  grofse  Rolle  spielten,  dass  sie  tie- 
fere Blicke  in  die  Menschennatur  thaten  und  die  so  gewonnene 
Kenntnis  mit  kluger  Umsicht  zu  benützen  wufsteii.  Darum  ist 
Erziehung  auf  den  höheren  wie  auf  den  niederen  Stufen  des  Un- 
terrichtes nöthig,  nur  freilich  eine  andere  und  jedenfalls  —  eine 
schwerere* 

Allerdings  muss  zugestanden  werden,  dass  der  Erzieher 
von  Kindern  und  Knaben  in  mancher  Hinsicht  mehr  Ibun  muss, 
als  der  Führer  von  Jünglingen  und  jungen  Männern;  allein  dies 
ist  bei  weitem  nicht  in  der  Ausdehnung  der  Fall,  in  welcher 
es  oft  genommen  wird;  jenes  System  der  Bevormundung,  wel- 
ches in  dem  Kinde  und  dem  Knaben  nur  einen  willenlosen  Tbon- 
klumpen  sieht,  der  beliebig  zu  formen  ist,  widerspricht  der  hö- 
heren Menecbennalur  und  ist  entschieden  verderblich. 
Demgemäfs  ist  die  Vielgeschäftigkeit  des  Erziehers  selten  nöthig ; 
es  geht  gewöhnlich  von  selbst  weit  besser,  wenn  man  nur  die 
Kraft,  auf  welche  es  in  dem  gegebenen  Falle  ankommt,  in  genü- 
gender Weise  zu  wecken  versteht.  —  Und  die  Einwirkung  ist 
auf  den  unteren  Stufen  der  menschlichen  Bntwickelung  viel  leichter. 
Denn  auf  diesen  Stufen  ist  der  Mensch  noch  mehr  physisches 
Wesen,  folgt  somit  in  seiner  inneren  Bewegung  mehr  physischen 
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Gesetzen,  d.h.  solchen,  welche  mit  Not h wendig kei t  Wirken. 
Diese  liegen  völlig  im  Kreise  menschlicher  Berechnung  and  können 
mir  voller  Sicherheit  des  Erfolge«  benützt  werden.    Das  Wirken 
des  Erziehers  ist  daher  ein  weil  leichteres  als  dort,  wo  die 
freie  Willenskraft  mehr  entwickelt  ist,  wo  also  der  Erfolg 
höchstens  mit  Wahrscheinlichkeit  vermuthet,  nie  aber  mit 
Sicherheit  vorausgesehen  werden  kann.  —  Ferner  ist  die 
Seele  des  Kindes  ein  unbeschriebenes  Blatt;  du  kannst 
den  Raum  ausfüllen  wie  du  willst.  Anders  ist  es  bei  dem  Jüng- 
linge. Hier  finden  sich  Eindrücke  vor,  die  bleibend  sich  einge- 
prägt, Ansichten,  die  fest  sich  eingewurzelt,  Vorurtheile,  die 
Platz  gewonnen  haben;  hier  hat  das  neue  nicht  selten  einen 
Kampf  mit  dem  alten  zu  bestehen,  das  seine  Stelle  behaupten 
will.   Besonders  ist  die  sittliche  Seite  des  Seelenlebens  in's 
Auge  zu  fassen ;  dieselbe  muss  das  Hauptaugenmerk  jeder 
Erziehung  bilden,  weil  ein  Gelingen  auf  diesem  Gebiete  Bedingung 
und  Grundlage  aller  übrigen  Erfolge  ist.    Wer  wird  wol  be- 
haupten wollen,  dass  das  Kind  oder  der  Knabe,  in  dieser  Hin- 
sicht schwerer  zu  behandeln  sei,  als  der  Jüngling?  Die  gefähr- 
lichste Periode  in  der  ganzen  Jugendzeit  ist  bekanntlich  jener 
Moment,  in  welchem  der  Knabe  aufhört  und  der  Jüngling  beginnt; 
hier  ist  der  eigentliche  Scheideweg  zwischen  Gut  und  Böse  — 
hier  fallen  so  viele,  um  vielleicht  nie  wieder  sich  völlig  zu  er- 
heben. Hier  ist  es,  wo  der  Erzieher  volle  Gelegenheit  und  Ver- 
pflichtung hat,  seine  schöne  Kunst  zu  üben.  —  Zudem  ist  es  ja 
bekannt,  wie  die  Jugend,  je  minder  entwickelt  und  daher  auch 
minder  selbständig  sie  ist,  um  so  vollständiger  und  rückhalts- 
loser sich  der  Führung  überlässt;  es  gibt  keine  Auctorität  der 
Welt,  welche  in  den  Augen  eines  neun-  bis  zwölfjährigen  Knaben 
der  des  Herrn  Professors  gleichkommt,  natürlich,  wenn  dieser 
sein  Geschäft  versteht.    Anders  ist  es  in  den  höheren  Classen. 
Hier  schwindet  allmählich  der  Nimbus,  der  den  Lehrer  sonst  um- 
geben, und  der  Schüler  beginnt  selbständig  zu  erwägen  und  zu 
urtheilen;  der  Lehrer  muss  des  Schulers  Achtung  erworben 
haben,  wenn  sein  Wirken  den  vollen  Einfluss  üben  soll,  und  die 
Kritik,  die  von  dieser  Seite  kommt,  ist  oft  eine  sehr  scharfe 
and  eine  sehr  strenge.  Und  während  der  Knabe,  dem  eben  alle» 
neu  ist,  jede  Beschäftigung  gleichmäßig  annimmt,  falls  sie  nur 
in  einer  seinem  Charakter  entsprechenden  Weise  ihm  geboten  wird, 
so  pflegt'  der  reifere  Schüler  in  der  Regel  zu  prüfen  und  zu 
wählen;  er  muss  für  den  Gegenstand  gewonnen  werden,  wenn 
er  mit  Liebe  demselben  sich  hingeben  soll. 

Daraus  dürfte  sich  ergeben,  dass  die  Erziehung  beim  Jüng- 
linge nicht  minder  nöthig  ist,  als  bei  dem  Knaben,  aber  schwie- 
riger; auch  dürfte  das  klar  sein,  dass  die  Kunde  des  hö- 
heren Menschen,  die  jedem  Lehrer,  welcher  über  das  Hand- 
werk sich  erheben  will,  unerlässlich  ist,  bei  dem  Lehrer  der  hö- 
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heren  Classen  liefer  und  umfassender  sein  muss,  als  bei  dem  der 
unteren  Kreise  des  Gymnasialunterrichtes.  Da  aber  diese  Kunde 
eine  schwer  zu  erwerbende  ist,  und  keine  Frucht  auf  dem  Felde 
des  Wissens  dem  Menschen  mühelos  in  den  Schos  geworfen 
wird  —  eine  solche  ist  auch  in  der  Regel  ein  unbrauchbarer 
Schatz  —  sondern  mit  ganzer  Kraft  der  Seele  erstrebt  und  er- 
rungen werden  muss,  so  würde  sich  auch  aus  diesem  Umstände 
folgern  lassen,  dass  dem  Lehrer  der  höheren  Classen  eine  Ver- 
minderung der  Lehrstunden  wünschenswerth  wäre,  weil  er  nur 
auf  diese  Weise  die  nölhige  Mufse  gewinnen  kann,  um  den  an- 
gegebenen Verpflichtungen  zu  genügen. 

Ich  kann  mich  nicht  enthalten,  gelegentlich  eine  Bemerkung 
hinzuzufügen.  Aus  Lehrerverzeichnissen  an  Gymnasien  lässt  sieb 
nicht  selten  ersehen,  dass  Lehrer  gleichzeitig  in  sehr  verschie- 
denen Classen  beschäftigt  waren,  z.  8.  an  den  höchsten  Classen 
des  Obergymnasiums  und  zugleich  in  einer  oder  mehreren  nie- 
deren Classen  des  Untergymnasiums»  Ich  muss  gestehen,  dass  ich 
dies  nicht  begreifen  kann.   Es  mag  allerdings  in  mancher  Hin- 
sicht für  den  Lehrer  an  der  Seplima  und  Octava  als  Erholung 
gelten,  zu  den  Kleinen  hinabzusteigen  und  mit  ihnen  zu  ver- 
kehren; allein  ersprießlich  für  das  Gedeihen  des  Unterrichtes 
wird  ein  solches  Verfahren  kaum  sein  können  (den  Fall  ausge- 
nommen, wenn  es  sich  um  den  Vortrag  der  reinen  Mathematik 
handelt,  da  Ideen  und  Sprache  derselben  in  völlig  eigentüm- 
lichem Kreise  sich  bewegen).  Es  ist  bekannt,  wie  verschieden 
in  Beziehung  auf  Gedanken  und  Ausdruck  die  Rede  ist,  je  nach- 
dem dieselbe  an  höher  oder  minder  Gebildete  gerichtet  ist;  eine 
Predigt  z.  B.  wird  ganz  anders  beschaffen  sein  müssen,  wenn 
sie  für  einen  Kreis  gebildeter  Zuhörer  oder  für  das  schlichte 
Landvolk  bestimmt  ist  (dort  Begriffe,  hier  Anschauungen  —  dort 
allgemeine  Urtheilc,  hier  specielle  Fälle  —  dort  umfassende  Satz- 
gefüge, hier  einzelne  Sätze  u.  s.  w.).  Beide  Arten  der  Rede,  aU 
solche  betrachtet,  sind  aber  einander  nicht  untergeordnet,  son- 
dern beigeordnet,  können  in  eigenthümlicher  Weise  zur 
Kunst  entwickelt  werden  und  sollen  dies  auch,  wenigstens 
für  diejenigen,  deren  Beruf  eben  in  derselben  besteht;  eine  solche 
Entwickelung  ist  aber  nur  durch  ernste,  allseitige  Übung: 
möglich,  die  sich  natürlich  nicht  auf  die  Schulstunde  beschränken 
kann.  Der  Lehrer  muss  auf  dem  Slandpuncle,  auf  den  er  ge- 
stellt worden  ist ,  heimisch  zu  werden  suchen.  Und  je  ernster 
er  dieses  Geschäft  treibt,  desto  mehr  wird  sich  seine  ganze 
Weise  zu  denken  und  zu  sprechen  dieser  Sphäre  anpassen;  ein 
Mann,  der  mit  gebildeteren  Kreisen  zu  verkehren  pflegt,  wird 
bei  gleicher  Höhe  der  Bildung  sich  in  dieser  Hinsicht  scharf 
unterscheiden  von  jenem ,  der  gewöhnlich  mit  Leuten  minderer 
geistiger  Entwickelung  umgebt.  Es  wird  daher  für  einen  solchen 
Lehrer,  wenn  auch  nicht  unmöglich,  so  doch  wenigstens  schwer 
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werden,  mit  dem  Glockenschlage,  der  ihn  z.  B.  aus  der  Octava 
in  die  Secunda  ruft,  seine  ganze  Denk-  und  Sprechweise  völlig 
zu  wechseln  (wie  man  statt  des  Winterrockes  das  Sommerkleid 
anzieht);  er  wird  in  Gefahr  kommen,  entweder  in  der  Secunda 
nicht  verslanden,  oder  in  der  Octava  fad  und  langweilig  zu 
werden.  —  Auch  die  Behandlung  der  Schüler  kann  nicht 
überall  dieselbe  sein;  es  kann  nichts  falscher  sein,  als  die  Schüler 
aller  Classen  über  einen  Leisten  schlagen  zu  wollen.  Namentlich 
ist  dies  in  Beziehung  auf  die  Septima  und  Octava  der  Fall,  die 
den  Übergang  zur  Universität  bilden.  Jene  Bevormun- 
dung z.  B.,  die  hinter  jedem  Schritt  und  Tritt  des  Schülers  über- 
wachend und  rügend  stehen  zu  müssen  glaubt,  kann  vielleicht  in 
gewissen  Verhältnissen  der  unteren  Classen  ihre  Berechtigung 
finden,  dürfte  aber  in  den  beiden  obersten  Classen  schwerlich  am 
Platze  sein;  es  ist  vielmehr  hier  dem  Schüler  eine  freiere  Be- 
wegung zu  gestatten,  damit  er  sich  selbst  bestimmen 
lerne;  kann  er  dies  nicht,  so  ist  er  unreif,  und  wenn  er 
auch  die  glänzendste  Maturitätsprüfung  abgelegt  hat. 

11. 

Es  ist  schon  oft  der  Grundsatz  aufgestellt  worden,  es 
müsse  in  der  Jugendbildung,  soweit  sie  dem  Kreise  des  öffent- 
lichen Unterrichtes  angehört,  möglichst  vieles,  oder  vielmehr 
alles  in  der  Schule  geschehen,  so  dass  der  Privatthäligkeit  ein 
möglichst  geringer  Spielraum  gelassen  werde,  welche  sich  höch- 
stens als  nebensächliche  Ergänzung  in  der  Anfertigung  zeitwei- 
liger Hausaufgaben  äußern  dürfe.  Ich  muss  mich  gegen  diesen 
Grundsatz  (der  namentlich  im  preußischen  Unterrichtswesen  maß- 
gebend gewesen  zu  sein  scheint)  mit  aller  Entschiedenheit  er- 
klären. 

Es  ist  eine  jedenfalls  seltene  Erscheinung ,  dass  —  in  der 
Erziehung  der  Individuen  wie  der  Völker  —  die  einfachsten,  all- 
bekannten Wahrheiten  nicht  beachtet  werden.  Wer  kennt  den 
Grundsatz  nicht,  dass  die  Jugend  vor  allem  zur  Selbsttätigkeit 
angehallen  werden  müsse;  ja  man  würde  manchen  zu  beleidigen 
glauben,  wollte  man  ihm  Unbekanntschaft  mit  der  Grundmaximc 
aller  Paedagogik  zumuthen.  Und  jener  Grundsatz  verdient  diesen 
Namen!  Denn  wenn  es  sich  um  die  Entwickelung  und  Heran- 
bildung der  Menschen  handelt,  so  muss  doch  vor  allem  das 
Wesen  derselben  in's  Auge  gefasst  werden;  dieses  muss  ent- 
fallet werden  und  zur  allseitigen  Gestaltung  kommen,  wenn  die 
Bildung  eine  naturgemäfse  und  erfolgreiche  sein  soll.  Das  Wesen 
des  geistigen  Menschen  liegt  aber  in  seiner  Willenskraft. 
Denn  durch  diese  unterscheidet  er  sich  vom  Steine,  der  zu 
seinen  Püfsen  rollt ,  sowie  von  dem  belebten  Naturwesen ,  dem 
Thiere;  während  jener  durch  äußeren  Anstois  bewegt  wird, 
dieses  durch  einen  Reiz,  den  ein  äufserer  Gegenstand  auf  das- 
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selbe  ausübt  —  kann  der  Mensch  den  Grund  der  Bewegung  in 
sich  selbst  haben,  er  kann  wollen.  Dies  ist  entscheidend 
für  alle  seine  Verhältnisse ,  für  seine  ganze  Entwicklung  und 
seine  Bestimmung;  sein  ganzes  Sein,  und  alles,  was  mit  dem- 
selben verbunden  ist,  zielt  nach  einem  leuchtenden  Puncte  — 
dass  er  wollen  kann,  das«  er  frei  ist.  Und  der  Grad  dieser 
Freiheit,  die  Stufe  nämlich,  welche  die  Kraft  zu  wollen  in  ihrer 
Entwicklung  erstiegen  hat,  bestimmt  nicht  nur  den  eigentlichen 
Werth  des  Menschen,  sondern  auch  seine  Stellung  im  Leben, 
insofern  diese  Kraft  Grundbedingung  jeder  erfolgreichen  Thälig- 
keit  ist;  allein  sie  geht  auch  über  die  Grenzen  dieses  Daseins 
hinaus,  und  bestimmt,  falls  sie  auf  das  Gute  gerichtet  ist,  all«' 
seine  Hoffnungen  für  die  Zukunft. 

Ich  sage  «Stufe  dieser  Entwicklung.*  Denn  jedes  Vermögen 
im  Menschen  muss  geweckt  werden,  wenn  es  zum  Leben  kom- 
men solL  Es  muss  fortwährend  in  Thäligkeit  erhalten,  geübt 
werden,  es  ermattet  sonst  und  erlischt  endlich,  wie  die  Flamme, 
welcher  die  Nahrung  entzogen  worden  ist.  Wie  aber  in  dieser 
Selbstbewegung,  in  dem  Wollen  das  eigentliche  Leben  dts 
Geistes  besteht,  so  ist  das  Erlöschen  desselben  des  Geistes  Tod; 
denn  nur  so  können  Geister  sterben!  Es  ist  das  furcht- 
barste Loos,  das  ein  geistiges  Wesen  treffen  kann. 

Es  ergibt  sich  daraus ,  auf  welches  Ziel  vorzugsweise  alle 
Erziehung  gerichtet  sein  muss ;  dieselbe  muss  der  gerade  Gegen- 
satz sein  vom  dressieren.  So  nennt  man  das  Abrichten  eines 
Tbieres  zu  einem  bestimmten  Zwecke.  Es  ergibt  sich  von  selbst, 
dass  alles  durch  den  Dressiermeister  erfolgen  muss ,  da  man  ja 
nicht  voraussetzen  kann,  dass  das  Thier  aus  eigenem  Antriebe 
das  geforderte  thun  werde.  Demnach  gilt  es  hier  unablässige 
Einübung  unter  persönlicher  Anleitung  des  Meisters;  derselbe 
lässt  das  Thier  die  entsprechenden  Übungen  in  angemessener 
Stufenfolge  vollführen.  Das  Thier  hat  sich  dabei  ganz  passiv 
zu  verhalten;  es  wird  von  ihm  nichts  weiter  gefordert,  ab  auf 
den  Meister  zu  achten  und  seinen  Andeutungen  gemäfs  sich  m 
bewegen.  Die  Mittel  um  das  Thier  zum  Gehorsam  zu  bringen 
sind  in  entsprechender  Stufenfolge  sanfte  und  rauhe  Worte,  Ver- 
sprechungen und  Drohungen,  Belohnungen  und  Strafen.  Man 
sieht,  dass  z.  B.  die  Dressur  eines  Jagdhundes  ganz  mit  der  Un- 
terrichtsmethode derjenigen  zusammenfällt,  welchen  jener  Grundsais 
angehört,  den  ich  zum  Ausgangspuncte  meiner  Abhandlung  an- 
genommen habe:  nur  dass  —  was  natürlich  auf  eins  hinaus- 
läuft —  die  Peitsche  (insofern  der  altehrwürdige  Baculus  aufser 
Mode  gekommen  ist)  durch  ähnliche  Mittel,  nur  anderer  Nalur, 
ersetzt  wird  (scharfe  Rüge,  Abschreibenlassen,  Einsperren  im 
Schulzimmer,  Hausarrest,  Veranlassung  der  Strafen  im  elter- 
lichen Hause  u.  s.  w.). 

Den  gerade  enlgegengesetzten  Weg  hätte  somit  die  Er- 
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Ziehung  und  Heranbildung  der  Menschen  einzuschlagen;  dieselbe 
murale  auf  den  Grundsatz  basiert  sein,  dass  sie  eben  ein  freies 
Wesen  zum  Gegenstand  ihrer  Thätigkeit  habe  —  ein  Wesen  so* 
mit,  das  seiner  inneren  Natur  nach  in  dem  entschiedensten  Ge- 
gensätze zum  Thiere  steht  und  in  Folge  dieser  Freiheit  eine 
völlig  eigenthümliche  Stellung  und  Bestimmung  hat  Demgemäß* 
müssle  die  Stellung  des  Schülers  zum  Lehrer  nicht  eine  pas- 
sive sein,  d.  i.  eine  solche,  kraft  welcher  der  Schüler  sich 
panz  der  Leitung  des  Lehrers  überlässt,  die  erfolgten  Eindrücke 
eben  nur  willig  in  sich  aufnimmt  and  der  Anweisung  gemäfs 
verarbeitet  — -  sondern  eine  wesentlich  active;  alles,  was 
fr  vollbringt,  muss,  soweit  dies  möglich,  eigene  That  sein. 
Der  Lehrer  hat  dieses  Thun  nur  anzuregen  und  zu  leiten, 
auch,  wenn  nöthig,  zu  unterstützen;  er  hat  daher  immer 
mir  die  einleitenden  Schritte  zu  tbun,  den  Schüler  bis  zu  jenem 
Puncle  zu  geleiten,  auf  welchem  er  sich  selbst  forthelfen  kann  — 
dann  strenge  Aufsicht  zu  führen,  so  dass  nichts,  was  in 
dem  geistigen  Entwickelungsprocesse  von  Bedeutung  vorgeht, 
seinem  forschenden  Auge  entgeht.    Er  wird  somit  thateächlich 
den  ganzen  Process  leiten,  ohne  dass  der  Schüler  davon  eine 
volle  Kunde  hat;  es  geschieht,  indem  demselben  der  entspre- 
chende Gegenstand  so  nahe  gelegt  wird,  dass  er  diesen 
selbst  aufzufinden  im  Stande  ist.    Die  Einwirkung  des  Lehrers 
wird  somit  eine  wesentlich  moralische  sein;  es  wird  darauf 
ankommen,  alle  geistige  Elemente  im  Schüler  zu  wecken,  zu  be- 
leben und  in  fortwahrender  selbständiger  Thätigkeit  zu  erhalten. 

Erfolgt  nun  alles  dies  in  entsprechender  Weise,  so  gelangt 
der  Schüler  frühzeitig  zum  Bewusstsein  seiner  selbst  als  einer 
Persönlichkeit;  sich  selbst  überlassen  lernt  er  sich  bestim- 
men; er  lernt  seine  Kräfte  kennen  und  gebrauchen.  Thätigkeit 
itl  ein  Vergnügen  für  den  Mann  von  Kraft,  um  so  mehr  für  die 
Jugend;  doch  muss  derselbe  frei  sein,  wenigstens  scheinbar 
frei.  Ist  daher  der  Schüler  einmal  zu  wirklicher  Thätigkeit 
gebracht  worden,  so  ist  die  Hauptsache  schon  gewonnen;  es  ist 
so  schwer  nicht  den  Schüler  bei  der  einmal  begonnenen  Be- 
schäftigung festzuhalten.  Denn  mit  freudiger  Überraschung  nimmt 
*r  wahr,  wie  viel  ihm  gelingt;  und  es  ist  eigene  Errungenschaft, 
was  er  sich  erworben.  Die  Erfahrung  lehrt,  wie  leicht  die 
Kinder  lernen,  was  sie  auf  eigene  Hand  betreiben,  wie  schnell 
*i*  im  Umgange  eine  Sprache  sich  aneignen ,  wie  scharfsinnig 
und  erfindeam  sie  oft  in  ihren  Spielen  sind;  bekannt  ist,  welche 
außerordentliche  Fortschritte  Autodidakten  machen,  wenn  ihnen 
von  einem  kundigen  Führer  nur  eine  geringe  Unterstützung  zu 
Theile  wird.  —  Und,  was  wohl  zu  beachten  ist,  dieses  angeregte 
mächtige  Streben  beschränkt  sich  nicht  auf  die  bloßen  Studien- 
jahre; es  ist  dem  Schüler  Bedürfnis  geworden  für'*  Leben, 
und  der  Mann  setzt  fort,  was  der  Knabe  begonnen.  Jeder  weifs 
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ja,  wie  bald  die  Scbulkenntnisse  verflogen  sind,  wenn  sie  nicht 
erneuert  und  fortentwickelt  werden ,  und  dass  oft  erst  im  Leben 
das  eigentliche  Studium  beginnt ;  wie  wird  aber  derjenige  dieser 
Pflicht  geinigen,  der  immer  sich  stoßen  und  leiten  liefs,  somit 
nie  eigentlich  studieren  gelernt  und  den  edlen  Genus«  eines 
freien  Strebens  nach  Wahrheit  empfunden  hat?  Und  wer  aul  die 
angegebene  Weise  seine  Jugend  vollbracht  hat ,  wer  auf  diesem 
Wege  zum  Manne  geworden  ist,  der  ist  nicht  blofe  ein  Mann 
der  Wissenschaft,  er  ist  auch,  was  allem  Wissen  erst  das  Siegel 
aufdrückt  — -  er  ist  auch  ein  Charakter! 

Doch  ist  hiebet  noch  etwas  in's  Auge  zu  fassen.  Ein  Mann 
dieser  Art  wird  seine  geistigen  Kräfte  in  ungleich  umfassenderer 
und  erfolgreicherer  Weise  entwickelt  haben,  als  jener,  der  immer 
nur  das  that,  was  man  ihn  zu  Ihun  geheißen,  und  nur  jenen 
Weg  gieng,  den  man  ihm  vorgezeichnet;  er  wird  den  Muth 
besitzen,  der  vor  keinen  Hindernissen  zurückbebt,  die  Willens- 
kraft, ohne  welche  im  Leben  nichts  tüchtiges  vollbracht  wird; 
er  wird  die  Gewandtheit  haben ,  die  in  alle  Verhältnisse  sich  zu 
.  finden  weifs  und  die  Selbständigkeit,  die  überall  auf  eigenen 
Füfsen  steht,  eine  eigene  Meinung  hat  und  eine  eigene  That  Doch 
wird  dies  alles  erst  dann  einen  wahren  Werth  haben,  wenn  das 
Streben  auf  das  Gute  gerichtet,  ein  sittliches  ist.  Dies  muss 
somit  das  Hauptaugenmerk  des  Lehrers  sein.  Demnach  darf 
äu  (serer  Zwang  nur  selten  und  unter  besonderen  Umstanden,  im- 
mer aber  nur  im  ersten  Stadium  der  Wirksamkeit  angewandt 
werden;  Strafen  dürfen  nur  als  Züchtigungen  für  sittliche  Ver- 
gehen, nie  aber  als  Sporn  zu  höherer  Thatigkeit  Anwendung 
finden;  Belohnungen  sind  entbehrlich,  sehr  oft  nachtheilig.  Eine 
Handlung,  die  aus  Zwang  geschieht,  ist  sittlich  gleicbgiltig; 
dieselbe  kann  zu  irgend  einem  Zwecke  erspriefslich  sein,  kann 
Vortheil  bringen,  aber  zur  Kräftigung  des  sittlichen  Selbst,  zur 
Besserung  des  höheren  Lebens  im  Menschen  wird  sie  nicht  bei- 
tragen. Da  nun  aber  letzteres  das  Endziel  alles  Strebens  von 
Seite  des  Erziehers  sein  muss,  so  muss  die  ganze  Thatigkeit  des 
Zöglings  in  diesem  Sinne  benützt  werden;  es  erfolgt  dadurch, 
dass  derselbe  dem  Schüler  als  höhere  Verpflichtung  dargestellt, 
und  ausschliefe  lieh  als  solche  demselben  nahe  gelegt 
wird.  Wird  dies  mit  Erfolg  durchgeführt  —  und  es  lässt  sich 
durchführen  —  so  wird  jede  auch  moralisch  gleicbgiltige  Hand- 
lung, jede  einfache  Übung  der  geistigen  Kräfte  zur  sittlichen 
That.  Dadurch  wird  das  Gute  im  Menschen  in  wunderbarer 
Weise  gekräftigt;  das  ganze  Streben  wird,  so  mannigfach  auch 
die  Beschäftigungen  sein  mögen,  nach  dem  einen  hohen  Ziele 
hingelenkt,  das  dem  Menschenleben  gesteckt  ist;  e6  entwickelt 
sich  ein  bleibender  sittlicher  Charakter.  Es  ist  ersicht- 
lich, dass  ein  solcher  Schüler  leichter  die  sittlichen  Gefahren  be- 
stehen wird ,  die  in  der  Übergangsfrist  zwischen  dem  Knaben- 
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und  Jünglingsalter  einzutreten  pflegen  —  leichter  als  jener,  der 
willenlos  einer  fremden  Führung  sich  hingebend,  ohne  Selbstän- 
digkeit und  ohne  die  nöthige  Übung  der  sittlichen  Kräfte  in  jene 
gefahrliche  Periode  übergeht;  gewöhnt  sich  zu  enlschliefsen  und 
der  Mahnung  der  Pflicht  zu  folgen ,  wenn  auch  ein  entgegen- 
wirkender Drang  ihn  abzuhalten  sucht,  wird  er  auch  in  sittlichem 
Kampfe  fest  stehen  und  inmitten  niederer  Verlockungen  die  Rein- 
heit seines  höheren  Selbst  erfolgreich  bewahren.  Und  tritt  er  dann 
als  Mann  ins  bewegte  Leben  ein,  so  ist  auf  ihn  zu  zahlen, 
wohin  auch  sein  Beruf  ihn  führen  mag,  in  Gedanken  und  Thal 
gleich  tüchtig;  an  ernstes  Thun  gewöhnt  und  sich  dessen  freuend, 
denkt  er  kaum  an  Genuss,  sondern  für  ihn  ist  das  neue  Leben 
die  Zeit  neuer  Thäligeit  und  rastlos  schreitet  er  fort  auf  der  ein- 
geschlagenen Bahn. 

Es  wurde  den  beschränkten  Raum  dieser  Zeilen  weit  über- 
schreiten, wollte  ich  es  unternehmen,  tiefer  in  den  Gegenstand 
einzugehen,  die  Art  nnd  Weise  des  Unterrichtes,  den  ich  hier 
in  allgemeinen  Zügen  bezeichnet  habe,  im  einzelnen  anzugeben; 
ich  muss  mir  dies  auf  eine  spatere  günstigere  Gelegenheit  auf- 
sparen. Ich  wollte  die  Sache  nur  einfach  andeuten  und  die 
Männer  des  Unterrichtes  auf  die  Frage  aufmerksam  machen,  ob 
die  gegenwärtig  in  Deutschland  allgebrauchliche  Methode  des 
Unterrichtes  in  der  That  die  beste  sei;  jene  Methode,  die,  wenn 
auch  nicht  gerade  Dressur  ist,  doch  sehr  oft  nahe  an  derselben 
hinstreift,  bei  welcher  eine  fast  unablässige  Bevormundung  des 
Schülers  Regel  ist,  so  dass  der  freien  Thätigkeit  des  Schülers 
ein  möglichst  kleiner  Spielraum  gelassen  wird;  ich  will  nur  an 
die  Freunde  der  vaterlandischen  Jugend  die  Frage  stellen,  ob  es 
nicht  zwecktnafsig  wäre  unser  Unterrichtssystem  in  einer  Weise 
abzuändern,  dass  dem  Bedürfnisse  freierer  Entwickelung  Rechnung 
getragen  und  der  Jugend  in  angemessener  Stufenfolge  eine  selb- 
ständigere Bewegung  gestattet  werde.  Ob  dadurch  an  Lehrper- 
sonal erspart  werden  würde,  kommt  nicht  in  Frage;  jedenfalls 
würden  die  Lehrer,  indem  sie  von  manchen  materiellen  Arbeiten 
befreit  wurden,  an  Mufse  für  ihre  eigentlichen  Studien  gewinnen. 
Was  aber  an  materiellen  Anforderungen  vermindert  würde,  würde 
reichlich  ersetzt  durch  die  höheren  pädagogischen  Ansprüche, 
die  man  an  den  Lehrer  machen  müsste;  er  müsste  mehr,  als  das 
jetzt  der  Fall  ist,  Erzieher  sein.  Und  gelänge  es  nur  einiger- 
maßen zu  verwirklichen,  was  ihnen  eben  nur  als  Problem  auf- 
gestellt worden,  so  könnte  es  für  die  Jugend  nur  erspriefslich 
sein;  ein  geistig -entwickelteres,  sittlich -kraftigeres  Geschlecht 
würde  aus  den  Mittelschulen  hervorgehen,  befähigter  für  die 
freiere  Bewegung,  wie  sie  an  unseren  Hochschulen  in  neuester 
Zeit  Sitte  geworden  ist 

Ich  weifs  es ,  dass  das  hier  gesagte  manchen  paradox  er- 
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scheinen  wird  solchen  nämlich,  die  von  Jugend  auf  gewöhnt, 
nur  Vorgeschriebenes  zu  thun,  nach  der  gegebenen  Schablone  zu 
arbeilen,  den  ihnen  vorgezeichneten  Weg  zu  gehen,  —  kaum 
eine  leise  Ahnung  haben  von  dem ,  was  eine  freie  T  h  a  t  heifsl, 
selbst  beschlossen  und  selbst  vollfuhrt,  und  die  somit  unwillkür- 
lich Scheu  fühlen  vor  einer  Freiheit,  die  sie  nicht  begreifen,  wie 
der  an  die  Zimmerlufl  gewöhnte  zurückschrickt  vor  dem  frischen, 
kräftigen  Zuge  der  freien  AlmospbVre;  manche  werden  dagegen 
sein,  weil  sie  das  gesagte  für  einen  Traum  hallen ,  der  sich  nicht 
durchführen  tässl.  Derjenige  aber,  der  frühzeitig  zur  Selbständigkeit 
sich  erhob,  auf  eigenen  Wegen  zum  Ziele  sich  hinan  arbeitet*, 
die  edle  Frucht  des  eigenen  Wollens  an  sich  selbst  erprobte  — 
der  wird  mich  verstehen  1 

Nur  noch  einige  Bemerkungen.  Es  wird  sich  aus  dem 
ganzen  ergeben,  dass  —  im  allgemeinen  wenigstens  —  die  Er- 
ziehung und  der  Unterricht  in  kleineren  Kreisen,  also  als  Privat- 
erziehung  und  Privatunterricht,  in  Beziehung  auf  den  Erfolg  gün- 
stiger gestellt  rind,  als  wenn  sie  auf  eine  gröfsere  Zahl  von 
Zöglingen  ihre  Wirksamkeit  ausdehnen.  Was  man  für  den  öffent- 
lichen Unterricht  anführt  —  mehr  Vielseitigkeit  und  Wetteifer  — 
ist  wahr,  allein  die  erstert  lässt  sich  auch  in  genügendem  Grade 
bei  der  Leitung  einer  kleinen  Zahl  von  Zöglingen  (weniger  als 
drei  sollten  nie  sein)  erreichen,  und  der  Wetteifer  kann  mler 
den  pädagogischen  Hilfsmitteln  immer  nur  in  zweiter  Linie  ste- 
hen —  abgesehen  davon,  dass  das  Beispiel  nahestehender  ungleich 
wirksamer  zu  sein  pflegt  als  das  Vorbild,  das  wir  an  fremden 
wahrnehmen.  In  Beziehung  auf  Erziehung  dürfte  das  wol  unter 
Pädagogen  so  ziemlich  überwiegend  anerkannt  sein.  So  sehr 
eine  fabriksmäfsige  Betreibung  des  Geschäftes  auf  dem  Gebiete 
materieller  Thäligkeit  sein  mag,  —  Theilung  der  Arbeit,  höhere 
Schnelligkeit  und  Gleichmäßigkeit  der  Bewegungen  —  so  ent- 
schieden ungünstig  stellt  sich  dieselbe  im  Reiche  des  Geistes  dar; 
denn  hier  sind  nicht  todte  Massen  zu  formen,  sondern  freie 
Menschen  zu  bilden  —  hier  kommt  es  nicht  auf  schnblonen- 
uiäTsige  Herstellung  von  Industriewaaren  an,  entsprechend  einein 
bestimmten  äufseren  Zwecke,  sondern  auf  die  selbständige  Ent- 
Wickelung von  mansch  liehen  Individuen,  von  denen  jede«  Selbst- 
zweck isL  Bei  einer  fabriksmäfsigen  Erziehung  (in  söge» 
nannten  Convieten ,  Se  minarien  u.  s.  w.)  kann  der  nölhigen 
äufseren  Ordnung  wegen  der  persönlichen  Freiheit  viel  weni- 
ger Spielraum  gelassen  werden;  es  ist  Gefahr  vorhanden,  dass 
die  Zöglinge  nicht  zu  freien  Menschen  gebildet,  sondern  zu 
Automaten  abgerichtet  werden.  Anstalten  dieser  Art  sind 
nur  für  solche  Zöglinge  zu  empfehlen ,  die  entweder  gar 
keine  oder  eine  entschieden  schlechte  Erziehung 
haben  können. 
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Anders  ist  es  mit  den  öffentlichen  Unterri  chtsanstal- 
(en;  diese  sind  unter  den  gegebenen  Verhältnissen  durchaus  nicht 
iu  entbehren.  Diese  werden  immer  bedeutende  Schwierigkeilen 
zu  fiberwinden  haben,  falls  sie  eben  nicht  blofee  Abrichlungs- 
Institute  für  einen  bestimmten  äufseren  Zweck,  sondern  wahre 
Biidungsanstalten  sein  sollen.  NatürUch  habe  ich  hier 
die  Mittelschulen  hauptsachlich  im  Auge.  Hier  muss  ich  vor 
allem  einen  Umstand  auffassen,  der  gewöhnlich  weniger  be- 
achtet wird.  Das  Mittel,  durch  welches  der  Lehrer  seinen  Beruf 
rrfülll,  ist  vorzüglich  das  lebendige  Wort;  es  wird  viel  von 
der  Macht  desselben  gesprochen.  Allein  diese  Macht  übt  es  we- 
niger an  sich,  auch  wenn  es  zweckmässig  gesprochen  wird, 
sondern  vorzugsweise  durch  die  Persönlichkeit  des  Lehre rs 
selbst,  insofern  es  nämlich  unmittelbare  Ansprache  ist, 
und  das  Geheimnis  seines  EinflulWs  liegt  in  der  Macht  jener  Per- 
sönlichkeit auf  die  Schüler,  in  der  unmittelbaren  Wechselwirkung 
von  Geist  und  Geist.  Dass  diesem  Einflüsse  des  Lehrers,  von 
drai  zunächst  seine  sittliche  und  dann  jede  andere  Wirksamkeit 
abhängt,  in  öffentlichen  Schulen  viel  weniger  Spielraum  gegönnt 
ist  als  üi  dem  unmittelbaren  Verkehre  des  Privatunterrichtes, 
liegt  am  Tage.  —  Dazu  kommt  ein  zweiter  Umstand.  Jeder  weils, 
wie  schwer  es  ist,  die  Schüler  wahrend  der  Schulzeit  zur  vollen 
Thäligkeit  zu  bringen.  Denn  Interesse  an  dem  Gegenstande  an 
sich  läfst  sich  nur  6elten  voraussetzen;  es  kann  nur  die  Be- 
handlung sein,  was  denselben  interessant  macht;  der  Schüler  muss 
anregend  beschäftigt  werden,  weil  eine  solche  Beschäftigung  schon 
an  sich  Vergnügen  gewahrt.  Doch  dann  muss  die  Thätigkeit  eine 
volle  sein,  und  jenen  Reiz  als  Sporn  derselben  haben,  der  in 
der  Hoffnung  liegt,  immer  etwas  Neues,  Interessantes  aufzufinden. 
Die  Thätigkeit  des  Schulers  wahrend  der  Schulzeit  —  die  Fälle, 
wenn  mathematische  oder  stilistische  Aufgaben  zu  lösen  sind, 
oder  besonders  interessante  Lesestücke  behandelt  werden,  ausge- 
nommen —  ist  gewöhnlich  nur  eine  halbe;  er  hat  blols  dem 
vorgezeichneten  Gedankengange  zu  folgen ,  gegebenes  treu  in  sich 
aufzunehmen.  Dies  ist  aber  ungemein  ermüdend,  und  setzt  eine 
bedeutende  Willenskraft  voraus,  wenn  es  eine  längere  Zeit  fort- 
gesetzt werden  soll  —  eine  Bedingung,  die  jedenfalls  nur  selten 
vorbanden  ist.  Demgemäfs  findet  sich  nur  allzuhäufig  bei  den 
Schülern  ein  Zustand,  der  nicht  entfernt  mit  dem  Namen  «Tha- 
lipkeit»  bezeichnet  werden  kann,  ja  der  gerade  Gegensalz  der- 
selben ist  —  ein  Zustand  des  halbwachen  Traumens,  in  welchem 
der  Mensch  in  träger  Apathie  sich  den  Bildern  hingibt,  wie  sie 
von  selbst  kommen  und  gehen,  ein  Zustand,  der  in  geiziger 
Hinsicht  kaum  Leben  genannt  werden  kann.  Nun  ist  es  aber 
ThaUache  —  die  leider  bis  jetzt  allzuwenig  beachtet  worden 
ist  —  dass  (von  moralischen  Gefahren  gar  nicht  zu  reden) 
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nichts  für  die  geistige  Entwickelnng  nachthei- 
liger ist,  als  dieser  Mittelzustand  zwischen  Wachen  und  Schlaf; 
derselbe  ist  kein  Wachen ,  da  es  verlorene  Stunden  sind ,  und 
doch  auch  kein  Schlaf,  da  er  nicht  stärkt;  die  Kräfte  sinken, 
das  ganze  Leben  erschlafft  und  ermattet;  der  Geist  würde  ver- 
modern ,  wenn  nicht  das  frische  Leben  aufserhalb  der  Schulzeit 
dem  um  sich  greifenden  Verderben  hemmend  entgegenträte.  Es 
ist  dies  keine  Übertreibung!  Daher  die  vielen  Schattengestalten, 
welche  durch  die  Schulen  sich  hinaufschleichen,  nur  mechanisch 
sich  bewegend,  kaum  in  halben  Jahren  sich  mühsam  aneignend, 
wozu  sie  bei  regelmässiger  Thäligkeit  in  wenig  Wochen  gelangt 
waren ;  daher  die  vielen  Marodeurs,  die  am  Wege  liegen  bleiben, 
nicht  selten  verloren  für  sich,  wie  für  das  Leben! 

Auch  aus  diesem  Grunde  dürfte  es  zweckmäßig  sein,  den 
eigentlichen  Unterricht  auf  das  nöthigste  zu  beschränken,  und 
das,  was  auf  jeder  Stufe  der  Entwickelung  ein  gewöhnlicher 
Schüler  sich  aneignen  kann ,  der  Selbstthätigkeit  zu  überlassen. 
Insbesondere  wäre  dies  bei  Sprachen  der  Fall,  welche  im  Ver- 
kehre des  Lebens  nicht  mehr  Geltung  haben,  sondern  nur  als 
Mittel  der  Bildung  dienen  sollen,  wie  die  lateinische  und  grie- 
chische; hier  könnte  ein  grofser  Theil  der  praktischen  Einübung 
der  Privat  thäligkeit  anheimgestellt  werden.  Auch  bei  andern 
Gegenständen  könnte  diese  Methode  mehr  oder  weniger  Anwen- 
dung finden,  (für  manche  Partien  der  Geschichte  in  den  höheren 
Classen).  Weniger  dürfte  dies  der  Fall  sein  in  Beziehung  auf 
Mathematik;  auch  die  deutsche  Sprache  als  praktischer  Gegen* 
stand,  würde  die  Thätigkeit  des  Lehrers  in  höherem  Grade  in 
Anspruch  nehmen,  insofern  der  Unterricht  in  derselben  vorzugs- 
weise als  praktische  Denklehre  gelten  muss,  da  ja  das  Denken 
auf  allen  Stufen  seiner  Entwickelung  sich  an  die  entsprechenden 
Phasen  der  Sprachentwickelung  knüpft.  —  Natürlich  müsste  ein 
grofser  Theil  der  Unterrichtsstunden  dazu  benützt  werden, 
dass  der  Lehrer  den  Schüler  über  das,  was  sie  gethan  haben, 
Rechenschaft  ablegen  lasst;  am  Schlüsse  eines  jeden  Jahr- 
ganges müsste  eine  strenge  Prüfung  erfolgen.  Dieselbe 
würde  die  Stufe  bestimmen,  auf  welche  jeder  einzelne  Schüler 
zu  stellen  sei;  und  wie  der  unfähige  und  nachlässige  zurückge- 
halten wird,  so  kann  der  talentvolle  und  strebsame  rascher  vor- 
wärts kommen  und  seine  Studienzeit  beschleunigt  werden,  —  da 
es  jedenfalls  misslich  ist ,  beide  zugleich  an  einen  Karren  zu 
spannen. 

Der  neue  Organisations-Entwurf  für  Gymnasien  hatte  die 
Schwierigkeit,  die  Schüler  wahrend  der  Unterrichtsstunden  ange- 
messen zu  beschäftigen,  sehr  wohl  im  Auge;  daher  erhielt  nebst 
den  Sitten  und  dem  Fleifse  der  Schüler  auch  die  Aufmerk- 
samkeit eine  Zeugnisciasse.  Ich  halte  diese  Neuerung  nicht 
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für  hinreichend  begründet.  FüYs  erste  lasst  sich,  namentlich  in 
zahlreicheren  Classen,  die  Aufmerksamkeit  nicht  immer  mit  Sicher* 
heit  bestimmen;  man  kann  sich  hierin  sehr  oft  tauschen.  Wie 
kann  man  auch  immer  aufmerksam  sein?  Man  ist  kränklich,  lei- 
dend; ein  Unglück  ist  eingetreten,  Sorgen,  Kummer  drücken  die 
Seele.  Nun  muss  aber  jede  Classenbezeichnung,  als  einUrtheil, 
wenn  sie  pädagogisch  von  Werth  sein  soll ,  die  strengste 
Wahrheit  sein ;  es  ergibt  sich  somit ,  ob  Ausdrücke ,  wie 
«immer  rege  und  wach,9  «stets  gespannt9 (!!)  zu  billigen  sein 
werden.  —  Endlich  ist  in  dieser  Beziehung  eigentlich  nur  der 
erste  Augenblick  in  unserer  Macht:  wir  wollen  acht  geben.  Es 
kommt  nun  darauf  an,  ob  das  gesagtwerdende  von  Interesse  ist; 
igt  dies  nicht  der  Fall,  dann  dürfte  sich  kaum  jemand  an  einen 
solchen  Vortrag  bleibend  fesseln  lassen.  Es  ist  somit  Sache  des 
Lehr  er  8,  seinen  Vortrag  so  einzurichten,  dass  derselbe  In- 
teresse erregt \  darin  besteht  die  eigentliche  Lehrerkunst, 
und  vom  Grade  derselben  hängt  vorzugsweise  der  Erfolg  des 
ganzen  Geschäftes  ab.  Demnach  würde  die  Aufmerksamkeit  der 
Schüler  nicht  sowol  auf  das  Zeugnis  des  Schülers,  sondern  viel- 
mehr auf  das  des  Lehrers  gehören.  Ein  Lehrer  somit,  der 
auffallend  viele  gute  Aufmerksamkeitsclassen  gibt,  streut  sich  selbst 
Weihrauch,  und  ein  anderer,  der  das  Gegenlheil  Ihut,  stellt  sich 
selbst  ein  Armuthszeugnis  aus  (wie  ein  Prediger,  der  sich 
beklagt,  dass  seine  Zuhörer  einschlafen). 

Dagegen  dürfte  es  vielleicht  angemessen  sein ,  zur  allen 
Sitte  zurückzukehren,  wie  sie  an  der  ehemaligen  philosophischen 
Lehranstalt  gebräuchlich  war,  nämlich  die  Fleifsclasse  speciel 
aus  jedem  einzelnen  Gegenstände  anzugeben ,  namentlich  im 
Obergymnasium.  Hier  scheiden  sich  schon  die  Strebensrich- 
tungen,  und  der  Ihatkräftigere  Geist  wählt  sich  seine  Bahn; 
ich  habe  den  Schüler,  der  zwar  in  allen  Gegenständen  gut  ist, 
aber  in  einem  freigewählten  Fache  ausgezeichnet ,  lieber  als 
jenen,  der  alles  studiert,  was  man  ihm  vorlegt  —  weil  man 
es  ihm  eben  vorlegt.  Allerdings  lässt  sich  jene  Wahl  des 
Schülers  auch  aus  der  Fortgangsclasse  schliefsen;  allein  ich 
lege  auf  das  Urtheil  über  den  Fleifs,  als  vorzugsweise  das 
Streben  bezeichnend,  mehr  Werth.  Jedenfalls  würde  das  Zeug- 
nis ein  anschaulicheres,  vollkommeneres  Bild  vom  geistigen  Zu- 
stande des  Schülers  geben. 

Brüx.  W.  Z.  Refsel 
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Bemerkungen  tu  dem  vorstehenden  Aufsätze. 

Der  vorstehende  Aufsatz  steht,  wie  selbst  ein  flöehtigor  Blick 
zeigen  muss,  iu  den  gegen  wirtig  geltende«  und  gesetzlichen  Einrich- 
tungen in  principiellem  Gegensätze.  Gerade  dies  ist  fi&r  seine  Aufnahme 
bestimmend  gewesen;  ich  darf  im  Namen  der  Kedactien  erklären,  dass 
bisher  jeder  an  dieselbe  eingesendete,  auf  die  Bestreitung  der 
gegenwartigen  Einrichtungen  gerichtete  Aufsalz  abgedruckt 
ist ,  sofern  nicht  seine  Form ,  gegenüber  den  Bestimmungen  des  Pro- 
grammes  der  Zeitschrift,  die  Aufnahme  unmöglich  machte.  Es  wird  aber 
gestattet  sein,  die  Gründe  und  Vorschläge  des  Hrn.  Vt's  zu  beleuchten 
und  gegenüber  den  von  ihm  vertretenen  Ansichten  entgegengesetzte 
Überzeugungen  darzulegen  uud  zu  begründen. 

In  Nr.  I  seines  Aufsatzes  stellt  der  Hr.  Vf.  den  Antrag,  dass  die 
Lehrer  der  obersten  Gymnasialclassep  eben  ausschließlich  in  die« cd 
obersten  Classen  beschäftigt  werden,  und  dass  sje,  zu  einer  geringeren 
Zahl  von  Uhrstunden  verpflichtet  sein  sollen,  als  die  Uhrer  der  unteren 
Classen.  Das  erster«  deshalb,  weil  die  Methode  des  Unterrichts  und  die 
Behandlungsweise  der  Schüler  in  den  obersten  Classen  von  der  in  den 
uuleren  so  verschieden  sei,  dass  in  beiderlei  Classen  mit  Nutzen  für 
die  Schule  zu  wirken  für  denselben  Lehrer  unmöglich  sei«  Das,  andere 
deshalb,  weil  der  Unterricht  in  den  oberen  Classen  durch  die  Vorbe- 
reitung, die  er  erfordere,  durch  die  allgemeine  Bildung,  welche  der 
Uhrer  zu  seiner  zweckmäfsigen  Ausführung  bedürfe,  und  durch  die 
gröfsere  Vertiefung  des  pädagogischen  Nachdenkens,  welche  das  er- 
ziehende Moment  dieses  Unterrichtes  erheische,  einen  weit  grosseren 
Anspruch  an  den  Lehrer  mache,  als  dar  Unterriebt  ip  den  unteren  Classen. 

Betrachten  wir  etwas  genauer  die  Prämissen  des  Hru.  Vf. 's  und 
dann  seine  Folgerungen. 

Um  «die  Elemente  der  classischen  Sprachen  beizubringen*  ist 
«eine  oberflächliche  Kenntnis  der  Sprache  immerhin  genügend.*  Das 
Gleiohe  spricht  für  den  Unterricht  in  den  Naturwissenschaften  der  Hr. 
Verf.  mittelbar,  aber  ebenso  bestimmt  aus,  indem  er  nur  von  den  Leh- 
rern dieses  Gebietes  in  dep  oberen  Classen,  eben  um  sie  von  den  io 
den  unleren  Classen  zu  unterscheiden,  bemerkt,  dass  für  sie  «ein  ober- 
flächliches Wissen*  nicht  genüge.    Hier  trennt  sich,  sogleich  bei  dem 
Beginne  der  Erörterungen ,  meine  Überzeugung  von  der  des  Hrn.  Vf.s 
auf  das  bestimmteste:   Ober  fläch  itckke($  des  Wissens,  das  ist 
meine  Überzeuguug,  bat  in  allem  Unterrichte  schlechtbin  verderb- 
liche Folgen.  Es  ist  möglich,  dass  der  Hr.  Vf.  bei  dem  Worte  «Ober- 
flächlichkeit,* so  sehr  der  wiederholte  Gebrauch  des  nämlichen  Wortes 
auf  oberlegte  Wahl  desselben   zu  scbliefsen  gebietet ,  etwas  anderes 
gemeint  habe,  als  das  Wort  eigentlich  besagt,  etwa  einen  geringen  Um- 
fing des  Wissens.    Indessen  selbst  unter  Voraussetzung  dieser,  übrigens 
durchaus  unberechtigten  Correctur  des  Ausdruckes  hat  der  Sajz  keines- 
wegs die  Giltigkcit,  welche  der  Hr.  Vf.  ihm  zusehreibt.    Betrachten  wir 
ihn  gerade  an  denjenigen  llcispielen,  die  der  Hr.  Vf.  selbst  anfuhrt,  dem 
Sprachunterrichte  und  dem  Unterrichte  in  deu  Naturwissenschaften.  Also 
z.  lt. der  Unterricht  im  Latein  in  den  unteren  Classen.  Anders  als  durch 
reichliche  Übung  in  wohlgewählten  Beispielen  lässt  sich  eine  Sprache, 
lassen  sich  vor  allem  die  Elemente  einer  Sprache  nicht  erlernen;  selbst 
auf  die  Gefahr  hin.  dass  der  Hr.  Vf.  ein  solches  Verfahren  als  «Dressur* 
verurthcile,  worauf  zu  Nr.  II  zurückzukommen  ist,  muss  ich  es  für  er- 
forderlich erklären,  dass  solche  Übung  in  den  Lebrstunden  selbst  reich - 
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liehst  geschehe,  und  muss  einen  Unterricht,  der  sich  auf  das  Aufgeben 
von  Paradigmen  und  Regeln  zum  häuslichen  Lernen,  und  für  die  Lehr- 
stunden auf  das  Übersetzen  der  etwa  in  einem  eingeführten  Übungsbuch« 
enthaltenen  Beispiele  beschränkt,  für  ein  schweres  Unrecht  gegen  die 
Schüler  erklären.  Es  ist  nun  von  der  gröfsten  Wichtigkeit,  dass  alle 
Beispiele,  welche  der  Lehrer  durch  die  Schüler  hersteilen  lässt,  iu  wirk- 
lich sprach corre  et  er  Form  gelangen;  der  Schüler  gewöhnt  sich  an 
das  Richtige  ebenso  leicht,  als  an  das  halb  oder  ganz  Falsche,  an  ein 
wirkliches  Latein  ebenso  leicht,  als  an  ein  Deutsch  mit  lateinischen 
Flexionsendungen,  und  Quo  teiml  e$i  imbuta!  Wer  hei  diesem  Reich- 
thum der  Beispiele ,  dieser  Beweglichkeit  in  ihrer  Handhabung,  wie  sie 
der  Sprachunterricht  schon  in  den  Elementen  unerlässlich  erfordert, 
die  volle  Sicherheit  eorreeter  Sprache  haben  will,  der  muss  nicht 
allein  in  der  Grammatik  unbedingt  fest  sein,  sondern  or  muss  such  hin- 
längliche Leetüre  in  der  Sprache  haben;  sonst  bringt,  bei  allem  didak- 
tischen Gesehioke  und  bei  aller,  trotzdem  erforderlichen  Vorbereitung, 
sein  Unterricht  den  Schülern  einen  Nachtheil,  der  sieh  später  nicht  leicht 
wieder  gut  machen  lässt.  Man  ist  leider  nur  iu  sehr  geneigt ,  auf  den 
Sprachunterricht  in  den  unteren  Classen  mit  Geringschätzung  herabzu- 
sehen ,  als  auf  einen  Unterricht ,  für  den  eine  «oberflächliche  Kenntnis 
immerhin  ausreichend*  sei;  aber  man  übersieht,  welche  strengen  Er- 
fordernisse nicht  nur  an  die  didaktische  Gewandtheit,  auf  die  man  so 
gern  alles  zurückführen  möchte ,  sondern  an  die  Gediegenheit  des 
Wissens  gestellt  werden  müssen,  wenn  dio  Ausführung  dieses  Unterrich- 
tes gesichert  sein  soll.  Wenn  die  angedeuteten  Gründe  den  Hrn.  Vf.  von 
der  Unhaltbarkeil  seiner  Ansicht  nicht  überzeugen,  so  lässt  sich  auf  eine 
unbestreitbare  Thatsache  hinweisen.  Der  Sprachbücher  für  den  Elementar- 
unterricht erscheinen  fortwährend  sehr  viele;  der  Hr.  Vf.  wo||o  nun  bei 
einem  Überblicke  über  dieses  Gebiet  der  ScbuUiteratur  seit  dem  Beginne 
des  jetzigen  Jahrhunderts  untersuoheo,  welche  Bücher  vornehmlich  es 
waren,  die  dem  Unterrichte  einen  erfolgreichen  Impuls  gegeben*  die  eine 
weite  Ausbreitung  gewonnen  und  eino  lange  Dauer  behauptet  haben; 
er  wird  finden,  dass  sie  von  Manneru  verfasst  waren  und  sind,  die  zu- 
gleich aueh  in  der  wissenschaftlichen  Literatur  eine  geachtete  Stelle 
einnehmen. 

Für  den  na  turwiasenscha  f II  ich  en  Unterricht,  also  z.B.  für 
den  naturgeschichtlichen  Unterricht  in  deu  unteren  Classen,  soll  nach  des 
Hrn.  Vf.s  Ansicht  eine  «oberflächliche*  Kenntnis  immerhin  genügen. 
Mau  muss  im  Gcgentheil  erklären,  dass  durch  den  principielleu  Wider- 
stand, deu  hier  und  da  dieser  Gegenstaad  erfährt,  der  naturgeschicht- 
liche Unterricht  bei  weitem  nicht  so  gefährdet  ist,  als  durch  eino  aus 
«oberflächlicher*  Kenntnis  hervorgehende  Ausführung.  Ein  Lehrer  der 
Naturgeschichte  in  den  unteren  Ciassee  muss  in  der  Wissenschaft  voll- 
kommen einheimisch  sein,  um  richtig  eben  das  auszuwählen,  was  dem 
Anfänger  zugänglich  ist,  seine  Aufmerksamkeit  schärft,  «ine  beständige 
Anregung  zu  geistiger  Tbätigkeit  enthält,  und  zugleich  Grundlagen 
schafft,  auf  denen  sich  später  weiter  baue»  lässt;  betrachtet  man  die 
I hat* Schlichen  Fälle,  in  denen  der  naturgeschich Hiebe  Unterricht  zu  einer 
btofsen  Anforderung  an  das  Gedächtnis  der  Schüler  gemacht  wird,  und 
durch  den  mafslosen  Druck  berechtigten  Anlass  zu  klagen  gibt,  wo  mag 
zwar  zuweilen  Maugel  an  richtiger  Wcrthschätuug  dieses  einen  Gegen- 
standes im  Verhältnis  zu  dem  Ganzen  des  Gymnasiums  die  Ursache 
des  Verfehlen*  sein,  in  den  meisten  FäUen  aber  entstehen  die  Fehler 
des  Unterrichts  vielmehr  aus  Mangel  au  sicherer  Herrschaft  über  den 
Gegenstand. 

Dio  Beispiele  des  Sprachunterrichtes  und  des  naturwissenschaft- 
lichen Unterrichtes  führt  der  Hr.  Verf.  selbst  an,  unverkennbar  in  der 
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Voraussetzung,  dass  sich  an  ihnen  recht  evident  eine  «oberflächliche' 
Kenntnis  als  genügend  für  den  Lehrer  der  unteren  Classen  erweise;  die 
geehrten  Leser  werden,  die  so  eben  gegebenen  Andeutungen  erwägend, 
entscheiden,  ob  diese  Beispiele  des  Hrn.  Vf.'s  Ansicht  bestätigen  oder 
widerlegen.  Mögen  unsere  Gymnasien  vor  dem  Unheile  bewahrt  bleiben, 
dass  für  irgend  einen  Theil  ihrer  Lehrer  eine  soberflächliche  Kennluis* 
ihrer  Gegenstände  als  genügend  ausdrücklich  anerkannt  werde;  von 
demselben  Augenblicke  an  würde  die  innere  Zersetzung  unserer  Gym- 
nasien entschieden  sein. 

Aber  nicht  nur  in  Betreff  des  Wissens  statuiert  der  Hr.  Vf.  zwischen 
der  Qualifikation  eines  Lehrers  der  obersten  und  eines  der  unteren 
Classen  einen  bis  zu  vollkommen  trennendem  Gegensatz  reichenden  Unter- 
schied, sondern  betont  dann  noch  ferner  das  Moment,  dass,  im  Unter- 
schiede von  dem  Lehrer  der  unteren  Classen,  der  der  obersten  «allge- 
meine Bildung*  bedürfe,  um  seinen  Gegenstand  mit  Erfolg  zu  lehren. 
Der  Hr.  Vf.  scheint  darunter  zu  verstehen,  dass  ein  Lehrer  in  denjenigen 
Gebieten,  welche  zu  seinem  unmittelbarsten  Lehrfache  in  mannigfaltigen 
Beziehungen  stehen,  beimisch  genug  sein  müsse,  um  diesen  Beziehungen 
in  seinem  Unterricht  gerecht  werden  zu  können.  Hiedurch  ist  ja  aber 
keine  andere  Forderung  ausgesprochen,  als  die  der  Gründlichkeit  in 
eignen  Fache;  denn  eine  Leetüre  griechischer  oder  römischer  Classiker, 
welcher  die  zu  Grunde  liegenden  historischen  Zustande  fremd  wären, 
eine  Kenntnis  griechischer  oder  römischer  Geschichte,  der  die  Quellen 
ein  verschlossenes  Buch  sind  ,  wird  doch  niemand  dieses  Namens  für 
Werth  halten  wollen.  Also  bei  dieser  durch  den  Hrn.  Vf.  selbst  gege- 
benen Auslegung  von  «allgemeiner  Bildung*  fügt  dieser  Anspruch  in 
dem  vorigen  nichts  neues  hinzu;  es  ist  daher  nicht  nöthig.  diesen  Punet 
von  Neuem  in  Erwägung  zu  ziehen  Versteht  dagegen  der  Hr.  Vf.  unter 
allgemeiner  Bildung  dasselbe,  was  der  übliche  Sprachgebrauch  bei  diesem 
Worte  zu  denken  gebietet ,  so  ist  auch  hierin  durchaus  nicht  eine  For- 
derung anzuerkennen,  welche  nur  die  Lehrer  der  oberen  Classen  träfe. 
In  welchem  Mafse  dieselbe  bei  allen  Lehrern  erforderlich  ist,  wenn  diese 
wirklich  ein  einheitliches  Collegium  sollen  bilden  können,  welchen  Nach- 
theil  ihr  nicht  zu  verkennender  noch  zu  verschweigender  häufiger 
Mangel  den  Gymnasien  bringt,  habe  ich  vor  Kurzem  Anlass  gehabt  dar- 
zulegen (Jahrg.  1869.  S.  867)  und  erlaube  mir  darauf  zu  verweisen. 

«Die  pädagogische  Einwirkung  in  den  oberen  Classen  ist  viel 
schwieriger  als  in  den  unteren.*  Ich  unterlasse  es  wissentlich,  dem 
Hrn.  Vf.  in  das  Gebiet  seiner  psychologischen  Hypothesen  von  dem  «un- 
beschriebenen Blatte,*  welches  die  Seele  des  zehnjährigen  Knaben  sei 
u.  ä.  m.  zu  folgen;  in  dem  beschränkten  Räume  eines  Joumalaufsatzes 
liefse  sich  ja  doch  nicht  Verständigung  über  die  Principien  der  Psycho- 
logie erreichen.  Statt  dessen  will  ich  mich  lieber  auf  Facta  berufen, 
die  aufserbalb  alles  Streites  liegen.  Man  höre  die  Erfahrungen  an  ver- 
schiedenen Schulen,  oder  an  derselben  Schule  die  Erfahrungen  aus  ver- 
schiedenen Zeiten  oder  von  verschiedenen  Lehrern;  hier  oder  jetzt  oder 
für  diesen  Lehrer  sind  es  die  unteren  Classen ,  dort  oder  dann  oder  für 
jenen  Lehrer  sind  es  die  mittleren  oder  die  oberen,  in  denen  die  Auf- 
rechthaltung der  äufseren  Zucht  und  der  moralische  Einfluss  schwerer 
zu  erreichen  ist.  Wäre  schlechthin  und  an  sich  die  pädagogische  Seite 
des  Unterrichtes  in  den  oberen  Classen  schwieriger  als  in  den  unteren, 
so  wäre  eine  solche  Verschiedenheit  der  Erfahrungen,  wie  dieselbe  tbat- 
sächlich  vorliegt,  nicht  möglich. 

Verschieden  sind  allerdings  die  Mittel  des  Unterrichts  und 
der  erziehenden  Einwirkung  nach  dem  verschiedenen  Alter  und  dem 
verschiedenen  Bildungsgrade  der  Schüler.  Und  darum,  sagt  der  Hr.  Vf., 
darf  man  nicht  verlangen,  dass  ein  Lehrer  der  obersten  Classen  auch  in 
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einer  mittleren  oder  unteren  Unterricht  gebe ;  wenn  er  jenen  Unterricht 
gut  ertbeilt,  so  wird  und  muss  ihm  dieser  mislingen.  —  Wunderbar! 
Wer  käme  nicht  oft  genug  in  den  Fall,  dass  er  über  denselben  Gegen* 
stand  bald  mit  Minnern ,  die  ihm  an  Bildung  gleichstehen ,  bald  mit 
unmündigen,  zum  ürtheile  voreiligen  Knaben  und  Junglingen,  bald  mit 
Leuten  von  beschränkter  Einsicht  zu  sprechen,  dass  er  unmittelbar  nach 
einander  mit  Vorgesetzten,  Gleichgestellten,  Untergebenen,  mit  Männern, 
mit  Frauen,  mit  Kindern,  zu  verkehren  hat  —  und  doch  nicht  den  Ton 
des  einen  Verkehres  in  den  anderen  überträgt.  Ist  denn  gerade  der 
Lehrer  der  oberen  Gymnasialclassen  einem  Instrumente  gleich,  das  nur 
auf  einen  einzigen  Ton  gestimmt  ist,  und  bei  jedem  Versuche  eines 
anderen  Tones  Misklänge  geben  muss?  Es  mag  sein,  dass  Neigung  und 
Talent  dem  einen  in  den  unteren,  einem  anderen  in  den  oberen  Classen 
einen  eminenten  Erfolg  des  Unterrichtes  geben ;  solchen  Umständen  ge- 
bührend Rechnung  zu  tragen  ist  eine  wesentliche  Aufgabe  einer  wahr- 
haften Directoriallhätigkeit ;  aber  etwas  ganz  anderes  ist  die  prin- 
cipielle  Au  s sch  1  i e  fsl  i  ch  k e i  t ,  welche  der  Hr.  Vf.  als  not- 
wendig zu  erweisen  sucht;  diese  ist  nicht  erwiesen  und  nicht  erweisbar. 

Das  sind  die  Prämissen .  auf  welche  der  Hr.  Vf.  seine  Anträge  zu 
Imgeataltungen  gründet.  Es  wäre  hiernach  nicht  nöthig,  die  Anträge 
selbst  erst  noch  in  Betracht  zu  ziehen ,  da  sie  naturlich  mit  den  Prä- 
missen stehen  oder  fallen.  Indessen  selbst  abgesehen  von  ihrer  unhalt- 
baren Begründung  nöthigen  dieselben  zu  ein  paar  Bemerkungen. 

Indem  der  Hr.  Vf.  für  die  Lehrer  der  obersten  Classen  eine  eri- 
nnerte Stellung  beansprucht,  ist  es  seine  Absicht  durchaus  nicht,  cdie 
Lehrer  der  unteren  Classen  in  ihrer  Stellung  zu  beeinträchtigen.*  Ob 
der  Hr.  Vf.  dies  beabsichtigt  oder  nicht,  das  kommt  für  die  Sache 
gar  nicht  in  Betracht,  da  dasjenige ,  was  der  Hr.  Vf.  nicht  zu  beabsich- 
tigen erklärt,  die  nothwendige  und  unausbleibliche  Folge  seines  Antrages 
sein  würde.  Das  Collegium  würde  in  die  zwei  scharf  unterschiedenen 
Theile  der  Bevorrechteten  und  der  Minderberechtiglen  zerfallen,  und 
diese  Trennung  des  Collegium««  würde  in  weiterer  notwendiger  Folge 
die  Zerklüftung  der  Lehranstalt  selbst  in  die  entsprechenden  Theile 
nach  sich  ziehen.  Also  mag  dies  nun  in  der  ausdrucklichen  Absicht  des 
Arn.  Vf. 's  liegen  oder  nicht,  die  unvermeidlichen  Consequenzen  seines  An- 
trages führen  zu  der  Wiederherstellung  der  ehemaligen  philosophischen 
Curse  und  zur  Aufhebung  ihrer  durch  a.  h.  Entschliefsung  sanetionierten 
organischen  Verbindung  mit  dem  Gymnasium.  Dass  übrigens  eine  solche 
Trennung,  mag  sie  ausdrückliche  Absicht  sein  oder  nicht,  dem  Gedanken- 
gange des  Hrn.  Vf.'s  sehr  nahe  liegt,  geht  aus  den  besorgten  Äußerun- 
gen hervor,  mit  denen  derselbe  die  für  das  Gymnasium  bemessene  Zeit 
von  acht  Jahren  betrachtet,  als  einen  Zeitraum  von  zu  grofser  Ausdeh- 
pnng,  um  ihn  in  den  Rahmen  derselben  Anstalt  einzuschließen.  Aber  es 
ist  kein  Zufall ,  dass  gleichmäfsig  in  einem  weiten  Gebiete ,  das  in  den 
iiigemeinen  Culturverhältnissen  nahe  verwandt  ist,  die  Gymnasialzeit  zu 
ungefähr  gleicher  Dauer  sich  ausgebildet  bat,  und  dass  in  Österreich 
anderthalb  Decennien  hindurch  vor  dem  Eintreten  der  jetzigen  Organi- 
sation die  Verbindung  der  philosophischen  Curse  mit  den  Gymnasien 
Gegenstand  der  Anfrage  von  fast  allen  Länderstellen  war,  daher  auch 
diese  Vereinigung  verfügt  wurde,  ehe  noch  irgend  Specielleres  über  die 
Neugestaltung  sich  hatto  feststellen  lassen.  Der  Anfang  und  der  End- 
punet  des  Gymnasiums  sind  durch  unläugbare  Erfordernisse  in  der  Natur 
der  Sache  selbst  bestimmt:  das  Gymnasium  beginnt  da,  wo  der  Unter- 
richt derjenigen  Knaben  und  Jünglinge,  welche  einst  im  Dienste  der 
Kirche  und  des  Staates,  als  Prediger,  Richter,  Beamte,  Ärzte  und  Lehrer 
ihren  Beruf  finden  werden,  andere  Grundlagen  erfordert,  als  für  diejeni- 
gen, welche  den  bürgerlichen  Gewerben,  dem  Handel,  der  Industrie  einst 
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ihre  Thätigkeit  widmen  wollen}  das  Gymnasium  schliefst,  wo  am  dieser 
allgemeineren  Grundlage  des.  Wissens  und  der  Bildung  übergegangen 
wertleu  muss  zu  den  speci  eilen  Fachstudien  und  die  Reife  in  ihrer 
Wahl  wie  zu  ihrem  selbständigen  Betreiben  vorausgesetzt  werden  darf. 
Aus  dieser  Gleichheit  in  der  Natur  der  Sache,  nicht,  wie  ein  fluchtiger 
Blick  etwa  möchte  vermutbe»  lassen»  aus  zufälliger  Nachahmung,  ist  die 
nahezu  gleiche  Bestimmung  über  die  Dauer  der  Gymnasialzcit  in  einem 
weiten  Bereiche  hervorgegangen.  Es  ist  möglich»  dass  weitere  Versuche 
das  an  sich  wünschenswerthe  Ziel  (vgl.  Organisatione-Sntwurf  etc.  Vor- 
rede S.  4)  erreichbar  machen,  die  Jugend  der  Gymnasien  und  die  Jugend 
der  Realschulen  in  den  ersten  Theilen  ihrer  Schulzeit  noch  vereinigt  zu 
lassen.  Aber  ein  früherer  Abscbluss  der  Gymnasialseit  widerspricht 
der  Natur  der  Aulgabe,  und  welche  Nachtheile  das  Einschieben  einer 
Zwittergestalt  bringt,  wie  die  der  philosophischen  Curse  es  war,  darüber 
besteht  eine  feste  Überzcuguug  bei  Tausenden»  die  selbst  jenem  Unter- 
richtsgango  unterworfen  waren  und  jetzt  au  ihren  Söhnon  die  Wirksam- 
keit der  gegenwärtigen  Gymnasien  beobaohteu. 

Der  Hr.  VI  beantragt  ferner  für  die  Lehrer  der  obersten  Gassen  die 
Verpflichtung  zu  einer  geringeren  Anzahl  von  Lehrstunden.  Die 
Gründe  des  Ilm.  Vf.'s  sind  hereMs  besprochen  und  als  anhaltbar  abge- 
lehnt} ich  darf  daher  den  Antrag  nunmehr  eben  nur  als  einen  indivi- 
duellen Wunsch  des  Hrn.  Vf.'s_betracbten  und  ihm  einen  individuellen 
Wunsch  nach  meiner  innigsten  Überzeugung  entgegenstellen :  ich  wünsche 
dem  Österreichischen  Lehrstande  zu  seinem  und  der  Schulen  Heil  eine 
nieht  blofe  für  den  Anfang  der  amtlichen  Thatigke.it  ausreichende,  son- 
dern auch  für  ihren  fernernen  Verlauf  mit  der  natürlichen  Zunahme  der 
Bedurfnisse  günstiger  werdende  ökonomische  Stellung;  Freiheit  von 
drückenden  Sorgen  um  die  Existenz  ist  eKorderUeb,  wenn  sich  ein 
Lehrer  mit  freudiger,  opferwilliger  Hingebung  seinem  wichtigen  Berufe 
widmen  und  überdies  zu  den  für  seine  Amtstätigkeit  selbst  unerläß- 
lichen wissenschaftlichen  Studien  KraA  und  Lust  bewahren  soll.  Eine 
Verringerung  der  durchaus  billig  bemessenen  Verpflichtung  zu  bestimm- 
ter Zahl  vou  Lehrstunden  würde  ich  ohne  Misgunst  betrachten  aber 
d  a  r  i  u  eiuen  Segen  für  den  Lebrstand  oder  für  die  Schulen  zu  hoffen 
verbietet  mir  die  Rücksicht  auf  Erfahrungen,  gegen  die  ich  meinen  Blick 
nicht  verschliefsen  kann.  Es  gibt  bekanntlich  innerhalb  des  österreichi- 
schen Staates  Gebiete,  in  denen  es  die  Verhältnisse  mit  sich  gebracht 
haben,  dass  die  Gymnasiallehrer  zu  einer  geringeren  Anzahl  vou  Lehr- 
stunden verpflichtet  sind,  als  in  den  übrigen  hronl ändern,  und  die  Er- 
fahrung zeigt ,  dass  die  Loistungen  in  diesem  Falle ,  um  den  mildesteu 
Ausdruck  zu  gebrauchen,  keineswegs  höher  stehen.  Mit  Entsetzen  weist 
der  Hr.  Vf.  auf  Preufsen  bin ,  wo  man  «in  Belastung  der  Lehrer  und 
Schüler  das  Äufecrste  gethan»  habe.  Er  hätte,  um  die  $acbe  richtig  zu 
bezeichnen ,  nicht  von  Preufsen ,  sondern  vou  dem  gesammten  nicht- 
österreichischen  Deutschland  reden  sollen ,  deun  in  dieser  Umsicht  siud, 
wie  den  Hrn.  Vt  ein  Blick  in  die  Sc  hui  Programme  überzeugen  kauu, 
die  Verhältnisse  im  Wesentlichen  gleich.  Einen  Tadel  von  solcher  Schärfe 
und  Bitterkeit  sollte  niemand  aussprechen »  ohne  erst  den  tbatsächüchen 
Bestand  genau  kennen  zu  lernen  und  eingehend  zu  erwägen.  Und  dass 
die  dort  übliche  Verpflichtung  zu  18,  20.  auch  %Z  wöchentlichen  Lehr- 
stunden sammt  den  dazu  erforderlichen  Correcturen  Veine  Überbürdung 
ist  für  einen  Gymnasiallehrer,  der  die  solide  Basis  gründlichen  Wisseus 
bereits  auf  der  Universität  erworben  hat  und  nicht  erst 
allmählich  im  Amte  auf  Anlass  des  jeweiligen  Bedarfes  gewinnen  will: 
das  liegt  auch  (ür  den.  der  nicht  aus  eigner  Erfahrung  die  Verbältnisse 
der  dortigen  Gymnasiallehrer  kennt,  durch  eine  eclataute  Thatsache  be- 
zeugt vor.  Die  gesammten  deutschen  Bundesstaaten,  mit  Ausschluss  des 
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österreichischen  Staate»,  haben  ungefähr  2A0  Gymnasien.  Der  Hr.  Vf. 
wolle  nun  gefälligst  die  Literaturen  der  einzelnen  Wissenschaften,  die 
Monographien  in  den  didaktischen  und  Fachjournalen  beachten,  um 
tu  ersehen ,  welcher  Antbcil  werthvoller  Publicationen  auf  den  Stand 
der  Gymnasiallehrer  Deutschland»  jahrlich  fällt,  Publicationen,  nicht 
blofe  für  das  Bedürfnis  der  Sehnte,  sondern  tur  Förderung  der  Wissen- 
schalt  Publicationen,  tu  denen  kein«  aulsere  Verpflichtung,  kein«  irgend 
in  Betracht  kommende  Aussicht  aof  peouninären  Gewinn  antreibt  —  das 
Honorar  für  wissensehaftliehe  Arbeiten  ist  bekanntlich  nicht  der 
Kede  wertb.  Bs  kann  sein ,  dass  diese  tbätige  BetheiHgong  des  Lehr- 
standes an  den  Fortschritten  der  Wissenschaften  bei  man  eben  ein  un- 
günstiges Ortheil  erfahrt ,  als  siehe  sie  ron  der  «Praxis*  ab ,  wahrend 
s*e  in  Wahrkeit  dem  Lehrstand  der  Gymnasien  die  geistige  Frische  er- 
halt —  um  dieses  Ortheil  handelt  es  sieh  hier  nicht,  wir  können  es 
gane  dahingestellt  sein  lassen.  Die  Thatsache,  auf  die  iob  hinge- 
wiesen habe,  beweist,  dass  den  Gymnasiallehrern  «draufsen  im  Beiebe* 
tu  dieser  die  unmittelbaren  Pflichten  des  Amtes  überschreitenden 
FUl  Heiligung  die  Zeit  und  die  Frische  der  Lust  und  Kraft  bleibt ,  uiul 
dass  des  Hrn.  Vf.'s  Entgelten  über  dos  Extrem  dar  Belastung  eine  sub- 
jektive Phantasie  ist,  welche  in  dieser  Bestimmtheit  ab  Vorwurf  auszu- 
sprechen die  historische  Prüfung  der  Thalsachen  abhalten  sollte. 

In  Nr.  II  handelt  der  Hr.  VL  von  der  Methode  deo  Onterriphtes 
im  Allgemeinen  und  von  dem  Verhältnis  der  Lebrstunden  tu  den  häua- 
lichen  selbständigen  Beschäftigungen  der  Schüler.  Sehen  wir  von  eini- 
gen am  Schlüsse  eingefügten  beiläufigen  Bemerkungen  ab,  so  ist  der 
hauptsächliche  Gedankengang  folgender* 

Das  Wesen  des  Unterrichts  Ist  Entwicklung  der  Selbsttätigkeit ; 
der  Unterricht  soll  nicht  dressieren,  sondern  den  Gegenstand  dem  Schuler 
geistig  nahe  legen  ;  daraus  geht  für  das  Leben  Bildung  des  Charakters 
hervor,  und  twar  Bildung  eines  sittlichen  Charakters.  Allein  «in  dem 
preußischen  Untern  chUy  stein,*  «in  der  gegenwärtig  in  Deutsehland  all- 
gebräuchlichen  Methode*  herrscht  ein  Verfahren ,  das  «wenn  es  nicht 
gerade  Dressur  Ist,  doch  sehr  oft  nahe  an  derselben  hinstreift,*  Um  diesem 
Obel  tu  steuern  ist  die  Ansahl  der  Lehrstunden  tu  vermindern;  dadurch 
würde  für  den  Schüler  der  nöthigo  Daum  gewonnen  tu  «selbständigerer 
Bewegung"  und  tur  Bildung  des  Charakters;  die  Lehrer  würdeu,  durch 
Minderung  maneher  materieller  Arbeiten  «Mufse  für  ihre  eigentlichen 
Studien  gewinnen.*  und  es  würden  an  sie  höhere  pädagogische  Anfwv 
derungen  gestellt  werden  können. 

Der  Aufsatz  des  Hrn.  Vf.'s  ist,  wie  ja  schon  da»  Vorwort  aus- 
drücklich besagt,  in  polemisch -kritischer  Tendens  geschrieben,  ich  habe 
daher  bei  wiederholtem  Lesen  dieses  iweifeu  Abschnittes  tur  Gowissheit 
darüber  tu  gelangen  gesucht,  gegen  wen  der  Hr.  Vi  in  demselben 
seine  Kritik  richtet 

«Das  preulsische  Unterriohtssystem  ,*  .die  In  Deutschland  allge- 
bräuchliche Methode*  nennt  der  Hr.  Vf.  mit  unverhohlenem  Unwille*; 
dort  findet  nach  seiner  Darstellung  eine  Lehrweise  statt,  die  hart  an 
Dressur  streift,  «unablässige  Einübung  unter  personlicher  Anleitung  des 
Meisters,*  also  in  den  Lebrstunden;  solchem  Verfahren  gegenüber  ver- 
langt der  Hr.  Vf.  in  seinen  Reform vorch lägen  weniger  Lehrstundon  und 
mehr  Zeit  für  die  Schüler  tu  hauslicher  Beschäftigung.  Es  unterliegt 
daher  keinem  Zweifel,  der  Hr.  Vf.  glaubt  in  diesem  Abschnitte  die  iu 
Preufseu  und  überhaupt  in  dem  aufscröstorreichischen  Deutschende  üb- 
liche Unterrichtsweise  tu  kritisieren.  Lcidor  muss  ich  auch  hier  wieder 
dieser  Meinung  des  Hrn.  Vf.s  einfach  die  TUalsachen  cuAgegcnsldluu. 
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Es  ist  noch  nicht  allzulange  her,  dass  der  Lorinser'sche  Streit  die 
pro ufsi sehe  Schulwelt  in  Bewegung  setzte.  Der  Anlass  zu  den  gegen 
die  Gymnasien  erhobenen  Anklagen  lag  bekanntlich  nicht  etwa  dann, 
dass  mau  alles  in  den  Lehrstunden  „unter  persönlicher  Anleitung  des 
Meisters*  zu  erreichen  suchte,  sondern  vielmehr  eben  darin,  dass  der 
hauslichen  Thätigkeit  der  Schüler,  also  jener  vou  dem  Hrn.  Vf.  so 
nachdrucklich  empfohlenen  «selbständigen  Beschäftigung*  derselben,  in 
Wirklichkeit  oder  doch  nach  der  Ansicht  der  Ankläger  der  Gymnasien, 
zu  viel  zugemutbet  werde.  Ein  Zustand  des  Gymnasialunterrichtes,  wie 
ihn  der  Hr.  Vf.  als  Object  seiner  Kritik  voraussetzt,  macht  den  ganzen 
Streit,  sammt  den  eingehenden  daran  sich  anschließenden  Untersuchun- 
gen, zu  einer  baaren  Unmöglichkeit.  Sollte  die  Erinnerung  an  diese 
Thatsache  den  Hrn.  Vf.  noch  nicht  überzeugen,  dass  die  Lebhaftigkeit 
seines  Unwillens  gegen  deutsches  Unterrichtswesen  ihn  hier  die  Wirk- 
lichkeit hat  vergessen  lassen,  oder  sollte  ihm  jener  Lorinser'sche  Streit 
schon  einer  zu  fernen  Vergangenheit  anzugehören  scheinen ,  so  ersuche 
ich  ihn,  aus  der  Circularverfügung  des  preufsischen  Unterrichls-Mi nisle- 
riums  vom  20.  Mai  1854  (Centralblatt  für  die  gesammte  Unterrichts- 
verwaltung in  Preufsen.  Jahrgang  1859.  S.  71)  zu  ersehen,  welches 
die  thatsächlich  vorhandenen  Übelstände  sind,  deren  Beseitigung 
die  Unterrichtsbehörde  fordert,  oder  in  der  jetzt  erscheinenden  fEn- 
cyklopaedie  des  gesammteu  Erziehungs-  und  Unterrichtswesens,*  welche 
sich  als  ein  Ausdruck  der  in  Deutschland  herschenden  oder,  bei 
noch  streitigen  Puncten,  der  einander  bekämpfenden  Überzeugungen  be- 
trachten lässt ,  den  trefflichen  Aufsatz  Roth's  über  «Aufgaben*  Bd.  I. 
S.  283  nachzulesen.  Der  Hr.  Vf.  wolle  gefälligst  mit  den  angeführten 
Thatsachcn,  mit  den  Worten  der  Behörden  und  der  Schulmänner,  die 
inmitten  der  von  ihnen  geschilderten  Zustände  leben ,  das  Bild  ver- 
gleichen, das  er  selbst  davon  entwirft,  und  dann  entscheiden,  ob  dieses 
irgend  einen  Anspruch  auf  historische  Wahrbeil  hat. 

Aber  unter  dem  Ausdrucke  «preußisches  Unterrichtssystem,*  «die 
in  Deutschland  allgebräuchliche  Methode*  ist  vielleicht  nichts  anderes 
gemeint,  als  die  in  Österreich  gegenwärtig  gesetzlich  giltige  Einrichtung 
des  Gymnasialunterrichtes.  Eine  solche  Auffassung  ist  keine  willkürliche 
Deutelei,  sondern  zeigt  sich  bei  näherer  Betrachtung  als  Notwendig- 
keit. Der  Hr.  Vf.  kündigt  seine  Aufsätze  ausdrücklich  als  eine  Kritik 
des  in  Österreich  jetzt  geltenden  « Unterrichtsgesetzes*  an;  es  kann  also 
unmöglich  ein  Hauptabschnitt  derselben  blofs  gegen  auswärtige  Zustände, 
er  muss  zugleich  gegen  die  einheimischen  gerichtet  sein.  Ferner,  in 
den  Folgerungen,  den  Anträgen  auf  Veränderung  des  Lehrplanes,  tritt 
diese  Beziehung  auf  die  in  Österreich  geltenden  Einrichtungen  augen- 
scheinlich hervor.  Also  an  der  Absicht  des  Hrn.  Vf.'s.,  auch  durch  diesen 
Abschnitt  Kritik  zu  üben  über  die  jetzige  Organisation  der  Gymnasien 
lässt  sich  schwerlich  zweifeln ;  aber  es  ist  mir  unmöglich,  in  der  gegen- 
wärtigen Organisation  etwas  zu  finden,  worauf  die  Kritik  des  Hrn.  Vf.'s 
wirklich  Anwendung  fände.  Über  das  Verhältnis  der  Lehrstunden  zu 
den  Aufgaben  für  häusliche  Beschäftigung  spricht  der  Organisations- 
Entwurf  S.  100  Grundsätze  aus,  welche  in  allen  nachfolgenden  Erlässen 
des  Unterrichts-Ministeriums  nur  wiederholt  oder  bestimmten  Anlässen 
gegenüber  eingeschärft  worden  sind.  Die  hieher  gehörige  Hauptstellc 
des  Org.  Entw.  lautet: 

(Im  Allgemeinen  folgt  hieraus  zunächst,  dass  ein  Unterriebt,  wel- 
cher ausschliesslich  oder  auch  nur  vorherrschend  ein  blofsos  Vortrageu 
der  Lehrgegenstände  wäre ,  etwa  nach  der  Art  des  Univcrsitäts-Untef- 
richtes,  dem  Standpuncte  der  Gymnasien  völlig  unangemessen  ist 
Gerade  im  Gegentheile  fordert  dieser  Standpunct,  dass  den  Schülern  so 
wonig  Zeit  als  möglich  gelassen  werde  zu  einem  blofs  passiven  Zuhö- 
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ren,  welches  jeden  Augenblick  in  Gedankenlosigkeit  oder  Zerstreutheit 
übergehen  kann ,  und  wobei  der  Lehrer  zu  spät  erfahrt ,  wie  oft  seine 
Hede  misverstaoden  worden,  während  der  ganze  Unterricht  jener  Erre- 
gung und  Freudigkeit  der  Schüler  entbehrt,  welche  in  diesem  Atter  nur 
da  entsteht,  wo  der  Unterricht  ein  fortwahrendes  Arbeiten  der  Schüler 
ebenso  wohl  als  der  Lehrer  ist. 

Die  Aneignung  der  Kenntnisse  durch  die  eigene  Thätigkeit  der 
Schüler  zu  bewirken,  muss  ferner  vornehmlich  die  Aufgabe  der  Lee- 
tionen  selbst  sein.  Hiedurch  soll  keineswegs  der  Werth  des  häuslichen 
Fleifses  und  der  Aufgaben  für  ihn  herabgesetzt  werden,  im  Gegentheil 
fordert  eine  gesunde  Schuleinrichtung,  dass  die  Schul«  ihre  Wirksam- 
keit auf  den  Schüler  über  die  Zeit  der  Lehrstunden  hinaus  erstrecke, 
und  in  der  Regel  für  jede  folgende  Lehrstunde  eine  Leistung,  und  sei 
sie  auch  noch  so  gering  und  unbedeutend,  zur  bestimmten  Pflicht  mache. 
Aber  in  den  Lehrstunden  selbst  und  durch  dieselben  muss  der  Schüler 
sii  arbeilen  gelernt  haben,  um  tu  Hause  ohne  det  Lehrers  Hilfe  ar- 
beiten tu  können.  Dies  gilt  in  besonders  hohem  Grade  für  die  unter- 
sten Lehrstufen;  denn  auf  diesen  ist  es  eine  Hauptaufgabe,  eine  solche 
Aufmerksamkeit  der  Schüler  zu  erreichen,  dass  der  Gegenstand  des  Un- 
terrichtes der  Hauptsache  nach  in  der  Lehrstunde  selbst  gelernt  wird, 
und  die  häusliche  Arbeit  nur  das  feste  Einprägen  des  schon  im  Wesent- 
lichen Gelernten  zu  vollenden  hat.  Mit  dem  Aufsteigen  zu  den  höheren 
Lehrstufen  gewinnt  allerdings  die  häusliche  Beschäftigung  der  Schüler 
eine  selbständigere  Bedeutung;  aber  für  die  gesammte  Schulzeit,  von  der 
untersten  Classe  bis  zur  obersten,  bleibt  es  unerlässliche  Forderung  an 
die  Schule,  dass  sie,  was  für  die  Anleitung  des  Schülers  tu  seinen 
eigenen  häuslichen  Arbeilen  erforderlich  ist,  altes  selbst  in  ihren  Lehr- 
stunden  leiste* 

Ich  bitte  die  geehrten  Leser,  diese  Stelle,  welche  wir  als  den  Aus- 
druck der  gegenwärtig  giltigen  Grundsatze  betrachten  müssen,  mit  der 
Kritik  des  Hrn.  Verf.'s  zu  vergleichen  und  selbst  zu  entscheiden,  ob  sie 
zwischen  der  Kritik  und  ihrem  angeblichen  Objecte  irgend  einen  Zusam- 
menhang finden  können.  Die  angeführte  Stelle  spricht  Grundsätze  aus, 
deren  Richtigkeit  und  Notb wendigkeit  niemand  in  Zweifel  zieht;  wohl 
aber  möchte  gar  mancher  ein  gerechtes  Bedenken  dagegen  haben,  ob  es 
sich  gezieme,  Dinge,  die  jeder  Lehrer  sich  selbst  sagen  wird  und  muss, 
erst  noch  besonders  in  einer  organisatorischen  Verordnung  auszusprechen. 
Aber  manche  Umstände  erweisen,  dass  ein  solches  ausdrückliches  Aus- 
sprechen mit  Recht  für  nöthig  erachtet  ist.  Die  höchste  Unterrichtsbe- 
hörde würde  nicht  bei  verschiedenen  Gelegenheiten  diese  natürlichen  und 
selbstverständlichen  Grundsätze  des  Unterrichtes  eingeschärft  haben,  wenn 
sie  überall  oder  in  der  überwiegenden  Mehrzahl  der  Fälle  bereits  zu 
voller  Verwirklichung  gebracht  wären.  Das  gegenwärtige  Heft  enthält 
auf  den  unmittelbar  folgenden  Seiten  einen  Aufsatz  des  Hrn.  Schulrath 
Wilhelm,  welcher  der  Red.  gleichzeitig  mit  dem  des  Hrn.  Prof.  Ressel 
zugieng,  «Ober  die  Mitbeschäftigung  der  Schüler  mit  dem  Gegenstände 
des  Unterrichtes;*  Hr.  Schulrath  Wilhelm  hätte  sich  unmöglich  ent- 
schlossen ,  diese  speciellen  Anweisungen  und  Ausführungen  des  vorher 
bezeichneten  allgemeinen  Grundsalzes  zu  veröffentlichen,  wenn  er,  mit 
dem  wirklichen  Zustande  des  Unterrichtes  in  einem  weiten  Kreise  genau 
bekannt,  jene  Grundsätze  schon  zu  durchgängiger  Geltung  gebracht 
fände.  Und  wer  darf  denn  endlich  gegen  unerfreuliche  Thatsachen  Auge 
und  Ohr  verschliefsen !  Wenn  z.  B.  in  einer  unteren  Classe  einer  sehr 
tüchtigen  Mittelschule  der  geschichtliche  Unterricht  darin  besteht,  dass 
aus  dem  eingeführten  Buche  Schüler  eine  Anzahl  Seiten  vorlesen  müssen, 
deren  Inhalt,  ohne  dass  irgend  eine  Erklärung  des  Gelesenen  gegeben  und 
das  Verständnis  sicher  gestellt  wird,  die  Aufgabe  für  die  nächste  Stunde 
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bildet,  und  die  Schuler,  unfähig  aus  dem  Unverstandenen  einen  Auszug 
zu  machen,  sich  genöthigt  sehen  (die  meisten  naturlich  nur  so  oft,  als 
sie  besorgen  müssen,  wieder  « geprüft*  zu  werden),  das  VorgeJeseno 
möglichst  auswendig  zu  lernen ;  wenn  in  gleicher  Weise  der  geogra- 
phische, der  naturhistorische  Unterricht  ein  blofses  Aufgeben  zu  häusli- 
chem Memoriren  und  Prüfen  des  Meroorirten  ist:  dann  ist  doch  woj  nuch 
Anlass  da,  an  die  wahre  Aufgabe  des  Unterrichtes  zu  erinnern,  und 
die  Besorgnis,  dass  durch  die  Wirksamkeit  der  Lehrstühlen  die  häus- 
liche Thatigkeit  entbehrlich  gemacht  werde,  liegt  in  sehr  weiter  Ferne.  Und 
wenn  nun  solchen  offenkundigen  und  durch  die  Worte  der  Behörden 
deutlich  genug  anerkannten  Zuständen  gegenüber  der  Hr.  Verf.  eine  Un- 
terrichtsweise bekämpft,  bei  welcher  «möglichst  vieles,  oder  vielmehr 
alles  in  der  Schule  geschehen  müsse ,  so  dass  der  Privatthätigkeit  ein 
möglichst  geringer  Spielraum  gelassen  werde,*  so  erstaunt  man  über  die 
Kühnheit  der  Phantasie,  mit  welcher  der  Hr.  Verf.  sich  seine  vermeint- 
lichen, leider  nicht  vorhandenen  Gegner  zeichnet. 

Aufser  diesen  principiellen  kritischen  Erörterungen  über  das  Ver- 
hältnis zwischen  den  Lehrstunden  und  den  häuslichen  Beschäftigungen, 
treten  in  dem  zweiten  Aufsatze  des  Hrn.  Verf/s  vornehmlich  noch  drei 
Bemerkungen  hervor,  die  Ermahnung,  man  solle  in  den  Lectionen  die 
Schuler  nicht  in  einen  halben  Schlaf  versinken  lassen,  die  Polemik 
gegen  die  in  die  Zeugnisse  aufgenommene  Note  über  Aufmerksamkeit, 
und  das  verwerfende  Urtheil  über  Convicte. 

Mit  plastischer  Wahrheit  stellt  der  Hr.  Verf.  jenen  Zustand  zwi- 
schen Wachen  und  Schlafen  dar,  in  welchen  die  Gleichgiltigkcit  gegen 
etwas  eben  vorgetragenes  die  Schuler  versetze.  Wer  sollte  dem  Webe- 
rufe,  den  der  Hr.  Verf.  dagegen  erhebt,  nicht  aus  voller  Seele  beistimmen  < 
Aber  eine  Frage  muss  man  hinzufugen:  steht  ein  Unterrichtsverfahren, 
das  solehe  Folgen  hat,  im  Einklänge  zu  den  gegenwärtig  gesetzlichen 
Einrichtungen  oder  im  directesten  Widerspruche  dazu?  Die  Einleitung, 
durch  welche  der  Hr.  Verf.  seine  Aufsätze  als  eine  Kritik  der  jetzigen 
Einrichtungen  bezeichnet,  muss  zu  der  erster en  Annahme  führen.  Der 
Hr.  Verf.  hatte  daher  bestimmt  bezeichnen  sollen,  welche  Puncto  der 
gegenwärtigen  Einrichtung  es  sind,  die  zu  so  entsetzlichen  Folgen  ge- 
führt haben. 

Dass  in  die  halbjährlichen  Zeugnisse  ein  Urtheil  über  die  Auf- 
merksamkeit aufgenommen  ist,  verwirft  der  Hr.  Verf.  als  eine  un- 
passende Einrichtung«  der  Lehrer  beurtbeiJe  damit  nicht  die  Schüler, 
sondern  seinen  eigenen  Unterricht.  Auf  dio  psychologischen  Ansichten  des 
Hrn.  Verl's  über  die  Aufmerksamkeit,  als  sei  die  unwillkürliche  Aufmerk- 
samkeit die  einsige  Art  der  Aufmerksamkeit,  muss  ich  es,  wie  schon 
in  einem  früheren  Falle,  unterlassen  näher  einzugeben f  es  würde  ja  zur 
Eutgegnung  darauf  genügen,  das  betreffende  Capitel  irgend  einer  Psy- 
chologie anzuführen.  Im  übrigen  werden  wenige  Bemerkungen  zur 
Orientierung  ausreichen.  Unzweifelhaft  kann  jemand  so  langweilig  spre- 
chen oder  schreiben,  dass  es  auch  dem  ernstesten  Willen  und  der  besten 
Übung  unmöglich  wird,  aufmerksam  zu  bleiben;  aber  auch  vou  dem 
interessantesten  Unterrichte  vermag  Flatterhaftigkeit  oder  eine  Versun- 
kenheit  in  andere  Gedanken  sich  vollständig  zu  entfernen.  Ein  Lehrer, 
welcher  bei  einer  grofsen  Zahl  seiner  Schüler,  überdies  noch  im  Wider- 
spruche mit  dem  Urtheile  seiner  Collegen  über  dieselben  Schüler,  Mangel 
an  Aufmerksamkeit  zu  tadeln  hat,  gibt  freilich  zu  der  Besorgnis  Anlass, 
dass  er  selbst  einen  guten  Theil  der  Schuld  trage;  aber  wenn  unter 
ähnlichen  Verhältnissen  ein  Lehrer  bei  einer  Mehrzahl  von  Schülern 
Mangel  an  Fleifs,  Maugel  an  Leistungen  zu  rügen  hat.  so  ergibt  sich  über 
die  Ursache  dieses  Tadels  die  gleiche  Folgerung.  Die  Formeln  für  das 
Urtheil  über  die  Aufmerksamkeit,  mögen  öfters  das  Lob  in  zu  starken 
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Farben  auftragen;  nur  Gnde  ich  nicht ,  dass  dies  bei  den  andern  kate- 
gomn  der  Zeugnisse  weniger  der  Fall  sei;  der  Miss  brauch  der  Sprache 
verdient  in  dem  einen  Falle  ebenso  wenig  Billigung  oder  Nachsicht,  wie 
io  dem  anderen.  Dass  rs  möglich  ist,  über  das  Vorhandensein  oder  den 
Mangel  der  Aufmerksamkeit  sich  eine  sichere  Überzeugung  zu  verschaffen, 
brauche  ich  nicht  weiter  zu  erweisen;  ich  darf  mich  in  dieser  Hinsicht 
auf  den  unmittelbar  folgenden  Aufsatz  des  Hrn.  Schulrath  Wilhelm  be- 
rufen. Die  Voraussetzung  des  Ilm.  Verf.'»,  das  Drtheil  über  die  Aufmerk- 
samkeit sei  iu  die  Zeugnisse  aufgenommen ,  weil  der  Org.  Entw.  «die 
«Schwierigkeit,  die  Schüler  wahrend  der  Unterrichtsstunden  angemessen 
im  beschäftigen ,  im  Auge  hatte,*  ist  unrichtig ;  der  Org.  Entw.  weist 
ausdrücklich  nach ,  dass  diese  Rubrik  in  die  Zeugnisse  darum  aufge- 
nommen ist,  weil  Aufmerksamkeit,  Fleifs,  Leistungen  drei  Factoren  für 
das  Gesammturlheil  über  den  Schüler  sind,  von  denen  keiner  durch  den 
andern  oder  die  beiden  andern  ganz  ersetzt  wird.  Der  Hr.  Verf.  wolle, 
um  sich  von  der  Grundlosigkeit  seiner  Voraussetzung  zu  überzeugen, 
S.  187  des  Org.  Entw.  nachlesen. 

Endlich  über  Convicte,  als  über  Anstalten  zu  «schablonenmafsigcr 
Herstellung  von  Industriewaaren*  bricht  der  Hr.  Verf.  den  Stab  in  einer 
Weise,  dass  er  alle  zusammen  iu  ein  und  demselben  Verdammungsurthcile 
»u  befassen  scheint.    Ich  glaube  der  Versicherung  des  Hrn.  Verf.'s,  dass 
ts  sehlechte,  recht  verderblich  wirkende  Convicte  gibt;  aber  aöusus 
ttft  tolttt  urum.  Selbst  Schüler  eines  Alumnates ,  dem  ich  von  meinem 
zwölften  bis  zum  achtzehnten  Lebensjahre  angehörte,  würde  ich  mich 
der  Impietat  schuldig  machen ,  wenn  ich  je  vergäfsc ,   was  ich  der 
rnerUot  diseiplinae  Portemti  verdanke ,  und  ich  weifs,  dass  mit  mir 
lausende  dieser  Pflanzstätte  in  gleicher  Anhänglichkeit  gedenken,  so  wie 
ihrerseits  die  alma  muter  Porta  ihren  ehemaligen  Zöglingen,  sobald  sie 
von  deren  Tode  Runde  erhält,  einen  Nachruf  der  Liebe  im  Abendgebete 
widmet  Von  einem  einstigen  Schüler  und  jetzigen  Lehrer  eines  andern 
iloiroates  kann  man  in  der  vorher  erwähnten  Encyklopädie  des  Er- 
«etangswesens  Bd.  1.  S.  74—88  den  Gegenstand  eingehend  und  über- 
ragend behandelt  lesen.  Dass  es  in  Österreich  ebensowenig  an  Alum- 
naten (Convicten)  fehlt ,  an  welche  ihre  ehemaligen  Schüler  mit  un- 
wandelbarer Liebe  und  Dankbarkeit  gedenken,  ist  mir  wohl  bekannt. 
H  muss  daher  die  Allgemeinheit  des  Verwerfungsurtheils  mit  aller  Ent- 
schiedenheit ablehnen;  der  Geist,  der  in  den  Einrichtungen  seinen 
Ausdruck  gefunden  hat,  der  Geist,  der  in  dem  Lehrcrcollcgium  forter- 
bten wird,  dieser  allein  gibt  das  Recht  zu  einer  Verwerfung,  wie  der 
Ib.  Verf.  sie  ausspricht,  oder  zu  der  dankbaren  Anerkennung,  von 
welcher  andere  erfüllt  sind. 

Wien.  H.  Bonitz. 


Ober  die  Mitbeschäftigung  der  Schüler  mit  dem 
Gegenstande  des  Unterrichtes. 

Der  Gymnasialunterricht  hat  (Org.  Entw.  S.  99,  100)  bei 
den  Schülern  Aneignung  des  vorgezeichneten  Makes  von  Kennt- 
nissen zu  sicherem  ßesitzlhume  und  freier  Beherrschung  zu  ver- 
mitteln, und  die  zu  dieser  Aneignung  erforderliche  Thätigkeit 
der  Schüler  zu  wecken  und  fortwährend  zu  beleben  und  zu 
leiten.  Der  Unterricht  soll  daher  auf  keiner  Stufe  ausschließlich 
oder  auch  nur  vorherrschend  ein  blofses  Vortragen  des  Gegen- 
standes für  die  passiv  zuhörenden  Schüler,  er  soll  vielmehr  ein 
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fortwährendes  Arbeiten  der  Schüler  ebensowol  als  des  Lehrers 
sein.  Hieher  gehört  zunächst  die  Forderung,  dass  nichts  von 
dem  Lehrer  als  fertig  gegebenes  mitgetheilt  werde,  was  die  Schüler 
wissen  oder  nach  leitenden  Fragen  finden  können,  und  was  ihnen 
daher  abgefragt  werden  soll. 

Es  ist  ferner  Aufgabe  des  Unterrichtes,  vollständige  Auf- 
fassung und  verhältnismäfsige  Durchübung  der  Lection  in  der 
Schule  zu  bewirken,  und  zwar  nicht  blofs  bei  einzelnen  Schülern, 
sondern  bei  der  ganzen  Classe.  Daher  muss  sich  die  Belebung 
und  Leitung  der  Thätigkeit  auf  alle  Schüler  erstrecken.  Dies 
geschieht  dadurch,  dass  die  einzelnen  Fragen  über  den  Gegen» 
stand  der  Lection  an  möglichst  viele  Schüler  gerichtet  werden, 
und  der  Lehrer  nie  durch  eine  längere  Zeit  sich  ausschliefslich 
mit  einem  Schüler  beschäftigt,  sondern,  slels  die  ganze  Classe 
im  Auge  haltend,  bald  diesem  bald  jenem  Schüler  eine  kurze 
Frage  zuweist.  Es  ist  nicht  gemeint,  dass  man  sich  nie  durch 
längere  Zeit  überhaupt  mit  einem  Schüler  zu  beschäftigen  habe; 
aber  während  an  einen  Schüler  vorzugsweise  die  Fragen  gerichtet 
werden,  können  und  sollen  10,  15,  80  andere  Schüler  durch 
kurze  Fragen  mitbeschäftigt  und  in  die  lebendige  Theil- 
nahme  an  der  Beantwortung  aller  Fragen  hineingezogen  werden. 
Hiebei  handelt  es  sich  nicht  darum,  dass  in  einer  Unterrichts- 
stunde alle  oder  die  meisten  Schüler  zur  Beantwortung  einzelner 
Fragen  aufgerufen  werden ,  weil  dann  jeder  Schüler  nach  Be- 
antwortung seiner  Frage  sicher  sein  würde,  keine  zweite  zu  er- 
halten ;  sondern  darum,  dass  die  Fragen  rasch  von  einem  Schüler 
auf  den  andern  abspringen,  wobei  ein  und  derselbe  Schüler 
auch  mehrmals  aufgerufen  werden  kann ,  damit  jeder  Schüler 
bei  jeder  von  dem  Lehrer  gestellten  Frage  gefasst  sein  müsse, 
zur  Beantwortung  gerufen  zu  werden.  Die  Fragen  müssen  ferner 
nicht  durch  eine  bestimmte  Zeit  sich  ausschliefslich  auf  eine 
Reihe  oder  Abtheilung  der  Schüler  beschränken,  so  dass  die 
übrigen  Schüler  indessen  sich  unbeachtet  wissen;  sie  müssen  bald 
hierhin  bald  dorthin  und  an  Schüler  bald  in  den  ersten  bald  in 
den  letzten  Bänken  gerichtet  werden.  Auch  ist  zuerst  die  Frage 
zu  stellen,  dann  der  Schüler  aufzurufen,  nicht  umgekehrt. 

Für  die  Nothwendigkeit  dieser  Mitbeschäftigung  der  ganzen 
Classe  mit  dem  Gegenstande  der  Lection,  sprechen  aufser  der 
Vorschrift  folgende  Gründe. 

1.  Nur  durch  diese  Mitbeschäftigung  kann  die  Aufmerk- 
samkeit aller  Schüler  rege  erhalten  werden.  Davon  kann  sich 
jeder,  der  beobachten  will  und  nicht  den  äufseren  Schein  (z.B. 
ruhige  Haltung,  Hinstarren)  für  wirkliche  Aufmerksamkeit  nimmt, 
täglich  durch  eigene  Anschauung  überzeugen. 

2.  Die  Aufmerksamkeit  aller  Schüler  wird  zugleich  intensiv 
gesteigert,  weil  jeder  Schüler,  keinen  Augenblick  sicher,  ob  ihn 
nicht  eine  Frage  treffen  werde,  auf  jede  an  andere  Schüler  ge- 
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richtete  Frage  die  Antwort  in  Gedanken  zu  formulieren,  demnach 
wirklich  und  eindringend  mitzudenken  genölhigt  ist. 

8.  Die  Aufmerksamkeit  wird  durch  fortgesetzte  Übung  zur 
Fertigkeit 

4.  Die  Schüler  werden  im  Sprechen  und  fertigen  Ant- 
worten geübt. 

5.  Da  die  gelungene  Antwort  Selbstbefriedigung  erzeugt, 
so  wird  dadurch  die  Lernlust  gesteigert. 

6.  Durch  die  rege  Lebendigkeit  wird  der  Unterricht  für 
Lehrer  und  Schüler  angenehmer. 

7.  Der  Lehrer,  der  ohne  Überzeugung  von  der  vollstän- 
digen Auffassung  seines  Unterrichtes  keinen  Schritt  weiter  gehen 
soll,  kann  diese  Überzeugung  nur  durch  die  verlangle  Milbe- 
schäftigung gewinnen. 

8.  Die  Schüler  selbst  können  zu  der  Überzeugung  von  der 
richtigen  und  vollständigen  Auffassung  des  Unterrichtes  nur  durch 
diese  Mitbeschäftigung  gelangen,  bei  welcher  die  Mangel  der  Auf- 
fassung zu  ihrer  eigenen  Beruhigung  berichtigt  und  ergänzt  werden. 

9.  Nur  durch  diese  Mitbeschäftigung  kann  der  Lehrer  sich 
in  fortwährender  Kenntnis  von  den  Fortschreitenden  Leistungen 
der  Classe  erhalten  und  alle  Schüler  wirklich  genau  kennen 
lernen.  Wer  daran  zweifeln  wollte,  mag  z.  B.  in  zwei  Classen 
hospitieren,  während  in  der  einen  drei  oder  vier  Schüler  geprüft, 
in  der  andern  alle  Schüler  mitbeschäftigt  werden;  von  den  Lei- 
stungen der  letzteren  Classe  wird  er  sich  ein  richtiges,  von  denen 
der  ersteren  kein  Urlheil  bilden  können.  Sollte  aber  jemand 
meinen,  es  könne  ein  sicheres  Urlheil  über  die  Leistungen  der 
Schüler  nur  durch  förmliche  Prüfung  der  einzelnen  erlangt  werden, 
so  irrt  er  sehr.  Durch  förmliche  Prüfung  überzeugt  man  sich 
von  der  Auffassung  bestimmter  Abschnitte  des  Gegenstandes, 
aber  nicht  von  der  Auffassung  des  gesammten  forllaufenden  Un- 
terrichtes. Da  ferner  formliche  Prüfungen  nur  mit  einzelnen  Schü- 
lern nacheinander,  demnach  mit  demselben  Schüler  nur  nach 
Zwischenzeiten  vorgenommen  werden  können,  so  bleiben  die  ein- 
mal geprüften  Schüler  durch  längere  Zeit  sich  selbst  überlassen ; 
und  dass,  wo  eine  solche  Ordnung  besteht,  die  Schüler  ziemlich 
genau  den  Zeilpunct  berechnen,  wann  sie  wieder  geprüft  werden 
dürften,  und  während  der  Zwischenzeit  theils  in  Folge  einer  ge- 
wissen Abspannung  nach  der  Prüfung  theils  aus  Bequemlichkeit 
mehr  oder  weniger  im  Fleifse  nachzulassen  pflegen,  ist  eine  alt- 
bekannte Sache.  Dass  dagegen  der  Lehrer,  der  stets  die  ganze 
Classe  in  der  angedeuteten  Weise  mitbeschäftigt,  einer  förmlichen 
Prüfung  einzelner  Schüler,  seltene  Ausnahmen  (Org.  Entw.  $.  7.r>, 
I  und  S.  184)  abgerechnet,  gar  nicht  bedarf,  um  die  Leistungen 
aller  ganz  genau  kennen  zu  lernen  und  sich  in  steter  Kenntnis 
der  fortschreitenden  Leistungen  aller  zu  erhalten,  ist  längst  durch 
die  Erfahrung  bestätigt. 

Ztittekrift  f.  d.  o.|«rr.  Oymn«..  |H40    IV.  o.  V.  Hrfl.  24 
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Die  für  die  bezeichnete  Mitbeschaftigung  angeführten  Gründe 
gelten  bei  jedem  Lehrgegenstande  und  auf  jeder  Unterr  ich  (stufe, 
daher  ist  diese  Mitbeschaftigung  bei  allen  Gegenständen  und  auf 
allen  Stufen  zu  fordern.  Am  ausgedehntesten  kann  sie  stattfinden 
beim  Unterrichte  in  den  Sprachen  und  der  Mathematik;  aber  auc  h 
bei  den  übrigen  Gegenständen  ist  sie  ohne  alle  Schwierigkeit  an- 
wendbar, denn  so  oft  eine  Frage  gestellt  wird,  kann  (muss  je- 
doch nicht)  ein  anderer  Schüler  zur  Beantwortung  gerufen  werden. 
Bezüglich  der  Mathematik  ist  zu  bemerken,  dass,  wahrend  ein 
Schüler  an  der  Tafel  arbeitet,  alle  Schüler  in  den  Banken  — ■ 
nicht  das  gehörte  nachschreiben  oder  das  auf  der  Tafel  ge- 
schriebene abschreiben  sollen,  weil  gedankenloses  Schreiben  und 
mechanische  Beschäftigung  zu  Geisteslragheit  führt,  sondern  — 
schreibend  mitzuarbeiten  haben  und  bald  dieser  bald  jener  auf- 
zurufen ist,  dass  er,  ohne  auf  die  Tafel  zu  sehen,  aus  seinem 
Hefte  weiter  arbeite.  Es  ist  ferner  im  allgemeinen  richtig,  dass 
die  Mitbeschäftigung  auf  den  unteren  Stufen  und  bei  gröfserer 
Schülerzahl  notwendiger  ist  als  in  den  oberen  und  in  minder 
zahlreichen  Classen;  dies  soll  jedoch  keineswegs  so  verstanden 
werden ,  als  ob  dieselbe  in  den  letzteren  Fällen  von  geringerer 
Wichtigkeit  sei  oder  gar  unterlassen  werden  dürfe. 

In  der  Gewandtheit  richtiger  Mitbeschaftigung  der  ganzen 
Classe  mit  dem  Gegenstande  der  Lection ,  zeigt  sich  hauptsäch- 
lich die  praktische  Lehrbefähigung  und  die  Berufsfreudigkeit. 
Der  Lehrer  muss  den  Gegenstand  seines  Unterrichtes  nach  Inhalt 
und  Umfang  sowie  nach  der  entsprechenden  Behandlungsform 
sicher  beherrschen  und  zugleich  die  Bedürfnisse  der  Classe  sow  ie 
der  einzelnen  Schüler  stets  richtig  wahrnehmend  im  Auge  halten; 
sind  diese  zwei  Bedingungen  nicht  vollständig  vorhanden,  so 
mislingt  die  Mitbeschäftigung  und  es  treten  in  den  Fehlern  der- 
selben die  Mängel  bezüglich  der  einen  oder  der  andern  Bedin- 
gungen sogleich  hervor.  Absichtliche  und  ernstliche  Einübung 
der  Behandlung  weise  und  genaue  Vorbereitung  für  jede 
Unterrichtsstunde  sind  die  Mittel,  wodurch  die  erforderliche  Ge- 
wandtheil erlangt  werden  muss. 

Es  ist  nicht  zu  läugnen,  dass  die  verlangte  Mitbeschaftigung 
mehr  Anstrengung  von  Seite  des  Lehrers  erfordert  als  das  lei- 
dige, leider  noch  nicht  durchaus  überwundene  sorglose  «Vor- 
tragen und  Prüfen;*  aber  die  Anstrengung,  die  übrigens  durch 
die  steigende  Gewandtheit  erleichtert  wird ,  soll  und  wird  nie- 
mand scheuen,  wo  sie  zur  Erzielung  des  Erfolges  erforderlich 
ist.  Ein  Unterricht  ohne  die  bezeichnete  Milbeschäfligung ,  an 
Gymnasien  wie  an  Real-  und  Volksschulen,  verdient  nicht  den 
Namen  des  Unterrichtes. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 
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elemente, für  die  Schuler  der  Quarta  und  Tertia  bearbeitet  von  J. 
Quossek,  Oberlehrer.  Zweite  verbesserte  Auflage,  gr.  8.  (VI  u. 
27«  S.)  Kdln  und  Neufs,  Sehwann,  1858.  —  V.  Thlr. 

7.  Homerische  Formenlehre,  auf  Grund  der  «kurzen  Übersicht 

über  die  Formen  des  Homerischen  Dialektes  von  E.  A.  Wigand," 
neu  bearbeitet  von  Dr.  J.  Deusehle,  Professor  am  Friedrich- 
Wilbelms-Gymnasium  lu  Berlin.  8.  (VI  u.  56  S.)  Berlin,  Tb.  Cb. 
Fr.  Enslin,  1859.  —  %  Thlr. 

Die  vorliegende  Recension  bildet  eine  Fortsetzung  der  Anzeige 
griechischer  Elementar-  und  Übungsbücher,  welche  im  Jahrgange  1858 
dieser  Zeitschrift  S.  277  ff.  erschienen  ist.  Aus  dem  Umstände,  dass  es 
fir  die  Leser  und  für  den  beschrankten  Raum  in  diesem  Blatte  gleich 
wünschetiswerth  ist ,  wenn  derlei  Bücher  nicht  vereinzelt .  sondern  in 
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gröfscrer  Anzahl  angezeigt  werden,  durfte  es  sich  hinreichend  erklären, 
warum  einige  dieser  Schriften  verhältnismäfeig  etwas  spät  einer  Recen- 
sion  unterzogen  werden.  Der  Aufgabe  eine  allgemeine  Charakteristik 
von  derlei  Büchern  zu  geben,  glaubt  Ref.  nach  den  vielseitigen  Erörte- 
rungen dieses  Gegenstandes  in  der  vorliegenden  Zeitschrift  (Jahrgang 
1859,  S,  24  ff.,  1856,  S.  355  ff.,  1857,  S.  152  ff.)  überhoben  zu  sein 
und  will  daher  unmittelbar  zur  Besprechung  der  angegebenen  Werke 
übergehen. 

Der  Verfasser  der  zuerst  aufgeführten  griechischen  Formenlehre, 
Herr  J.  Kreuser,  beginnt  seine  Vorrede  mit  folgenden  Worten:  «An 
griechischen  Sprachlehren  haben  wir  jetzt  Gberfluss.    Wozu  also  eine 
neue  unnöthige  Arbeit,  zumal  da  das  beste  Schulbuch  ohne  guten  Lehrer 
wenig  hilft,  ein  mittelmäfsiges  durch  die  Vortrefflichkeit  des  Lehrers 
zum  besten  wird?  Die  einfache  Antwort  lautet:  seit  mehr  als  vierzig- 
jährigem Lehramte  ward  ich  oft  um  diese  Arbeit  gebeten,  ja  sie  gerieth 
sogar  durch  fehlerhafte  Schülerabschriften  in  den  Verkehr  und  Uaodcl, 
so  dass  ich  mir  selbst  wenigstens  eine  fehlerlose  Darlegung  meiner 
Lehrweisc  schulde.   Auch  möchten  Viele  mit  mir  darin  übereinstimmen, 
dass  eine  bestimmtere  Fassung  der  Formenlehre  keineswegs  tu  den 
überflüssigen  Dingen  gehöre ,  während  die  Syntax  nach  Matthiä  wol 
durch  Beispielsammlungen,  weniger  um  Wesentliches  nach  meinem  Da- 
fürhalten gefordert  werden  kann.*   Jeder  Philologe  wird,  wenn  er  diese 
Worte  liest,  billig  erstaunen  müssen.  Allerdings  hat  Matthiä  durch  seine 
griechische  Syntax,  wie  Thiersch  sagt,  sehr  viel  zur  Verbreitung  grund- 
licher griechischer  Studien  beigetragen;  aber  die  Kritik  hat  gewiss  nicht 
mit  Hl  recht  gegen  die  zweite  und  dritte  Auflage  den  Tadel  erhoben, 
dnss  sie  nicht  im  Verhältnis  zu  den  fortschreitenden  Forschungen  ver- 
vollkommnet worden  seien,  und  was  das  jetzige  allgemeine  Ortheil  über 
das  Buch  anbelangt,  so  lautet  es  dahin,  dass  diese  Syntax  wol  ein 
brauchbares  Reperlorium  von  Beispielen  sei,  aber  in  Bezug  auf  wissen- 
schaftliche Anorduung  und  Behandlung  dem  gegenwärtigen  Stande  der 
Forschung  in  keinerlei  Weise  entspreche.  Also  alles  das,  was  Thiersch, 
Bäumlein,  Krüger  u.  A.  auf  diesem  Gebiete  geleistet,  soll  als  keine  För- 
derung erscheinen?  Die  Resultate  der  sprachvergleichenden  Forschungen, 
welche  auch  in  der  Syntax  so  viel  Licht  verbreitet  haben  und  noch 
verbreiten  werden,  sollen  für  Nichts  gelten?  Aber  man  wird  noch  mehr 
staunen,  wenn  man  hört,  dass  der  Hr.  Verf.  S.  225  deu  sogenannten 
Aecusativus  der  Beziehung  ganz  ad  nwdum  Vigeri  durch  ein  ausge- 
lassenes x«r«  erklärt  und  S.  128  sogar  einen  Conjunctiv  des  Futurum  I 
annimmt.   Wir  wollen  uns  nicht  auf  die  Widerlegung  einer  solchen 
Behauptung  einlassen  und  ersuchen  nur  den  Ilm.  Verf.  auch  Formen 
wie  «yyeß»,  &*<pnvyg ,  die  doch  erweislich  aus  ayyttcm,  {%<pdvcf$ 
entstanden  sind  (vgl.  G.  Curlius,  die  Bildung  der  Tempora  und  Modi, 
S.  287)  als  Conjunclive  des  Futurum  nachzuweisen.   Diese  zwei  Bei- 
spiele charakterisieren  vollkommen  das  ganze  Buch.  Der  Hr.  Verf.  steht, 
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irofcdem  dass  er  hie  und  da  auf  neuere  Forschungen  verweist,  wie  z.  B. 
S.  183  auf  Bopp's  Conjugationssystem  der  Sanskritsprache  (Frankfurt 
b/M.  1816),  auf  einem  ganz  veralteten  Stand pun etc.   Aber  er  begnügt 
sieb  nicht  blofe  damit  die  neueren  Forschungen  zu  ignorieren,  sondern 
er  holt  mit  besonderer  Vorliebe  längst  verworfene  und  vergessene  An- 
sichten wieder  hervor  und  stellt  seine  willkürlichen,  oft  abenteuerlichen 
Erkliiungs versuche  ohne  nähere  Begründung  gleich  festen  Thatsachen 
bin.  Belege  für  diese  Behauptungen  bietet  jede  Seite  des  Buches  dar. 
So  lesen  wir  S.  1:  «Das  Alphabet,  dessen  wir  uns  jetzt  bedienen,  heifst 
das  joni sehe,  weil  es  von  einem  jonischen  Dichter,  Nameus  Simo- 
nides, nach  morgen) ändtscher  Weise  angeordnet  worden.*    Wie  viele 
Unrichtigkeiten  in  diesen  paar  Worten  enthalten  sind,  wird  man  leicht 
bei  Verglcichung  derselben  mit  dem  Artikel  «Alphabet*  von  Bäumlein  in 
der  Pauly'schen  Real-Encyklopaedie  ersehen.    S.  2  wird  über  die  Aus- 
sprache der  griechischen  Buchstaben  bemerkt,  dass  man  darüber  viel 
und  unnütz  streite,  da  alle  Streitigkeiten  eine  gestorbene  Sprache  nicht 
in  s  Leben  zurückführen,  und  in  einer  Anmerkung  unter  dem  Texte  heifst 
es  buchstäblich:   «Wenn  vorauszusetzen  ist,  dass  die  Homer  zu  ihrer 
Zeit  das  noch  lebendige  Griechenthum  wiedergaben,  so  muss  nach  Ni- 
kis, Aristides,  Iphigenia,  Aledea  mancher  Diphthong  schon  früher  ver- 
schwunden sein.   Dass  rj  und  v  früher  als  t  gesprochen  wurden,  zeigen 
das  Kirie  Eleison  (Kvqu  iliijcop)  und  Evangelium  {svayyilwv),  um  so 
mehr  als  religiöse  Ausdrücke  nicht  leicht  einer  Veränderung  unterliegen.* 
Ref.  ist  der  Meinung,  dass  derlei  Fragen  in  einem  Schul  buche  entweder 
gar  nicht  oder  doch  nicht  in  einer  so  unklaren  und  ungenügenden  Weise 
abgehandelt  werden  sollten.    Warum  bat  der  Hr.  Verf.  hier  nicht  die 
fleifsigen  Zusammenstellungen  von  Matthiä  (Band  1,  S.  34  ff.)  benutzt? 
Dass  übrigens  die  allerdings  schwierige  Frage  über  die  Aussprache  der 
Vocale  und  Dipththonge  doch  nicht  so  ganz  unlösbar  sei,  wird  die 
treffliche  Behandlung  dieses  Punctes  in  W.  Christ'*  «Grundrügc  der 
griech.  Lautlehre*  Leipzig  1850,  S.  8  ff.,  29,  48  ff.,  womit  die  gründ- 
lichen Forschungen  von  W.  Corssen  «Ober  Aussprache,  Yocalismus  und 
Betonung  der  lateinischen  Sprache*  Leipzig  1858,  Band  1,  S.  130  ff., 
162  ff.  zu  verbinden  sind,  hinlänglich  erweisen.    S.  3  finden  wir  fol- 
gende Bemerkungen  über  die  Aussprache  des  g:  «(  wird  wie  »  gespro- 
chen; aber  man  muss  sich  bewusst  sein,  dass  dieses  fehlerhaft  ist  (!). 
Wie  nämlich  unser  deutsches  s  aus  d»  oder  t$  besteht  (dazu  die  An- 
merkung: Bücher  1499  gedruckt,  setzen  noch  s  statt  t  und  t%  statt  fs  (!)  ) 
«0  besteht  £  umgekehrt  aus  g#.b   Wir  sehen,  der  Hr.  Verf.  spricht  so, 
ah  ob  weder  Grimm  noch  Schleicher  über  die  Natur  des  germanischen 
und  griechischen  £  Untersuchungen  angestellt  hätten.  —  S.  4  wird  bei  der 
Aufzählung  der  Diphthonge  01  übergangen;  als  unreine  Diphthonge  wer- 
den ije  und  mv  aufgeführt,  ohne  beizufügen,  dass  letzterer  nur  im 
jouischeu  Dialekte  erscheint.    S.  5  wird  bei  der  Regel,  dass  mit  Aus- 
nahme von  ix  und  ovx  kein  griechisches  Wort  auf  andere  Consonanteu 
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als  auf  v,  Qf  9  endigt,  bemerkt i  «jJdap,  'lcc%mßt  dtaAti,  faaax,  'jcQccrjl 
machen  sieb  also  schon  dureil  die  Endung  als  Fremdwörter  kenntlich.' 
S.  6  lesen  wir  bei  Erwähnung  der  Aspirierung  eioer  Tenuis  durch  einen 
folgenden  Spiritus  asper:  «aber  s»  aus  wird  nie  l%*  Als  ob  je  t*  vor 
Vocalen  erschiene  1  —  S.  9  hören  wir»  dass  der  aiolisebe  Dialekt  ganz 
sieber  die  Mutter  (?)  der  lateinischen  Sprache  ist.  Es  ist  wahrlich  un- 
glaublich* ,  dass  nach  den  eingehenden  Untersuchungen  der  neueren  Zeit 
noch  immer  solche  Ansieblen  aufgetischt  werden  können.  Wir  verweisen 
einfach  auf  den  schönen  Vortrag  von  6.  Cortiue  in  den  Verhandlungen 
der  fünfzehnten  Versammlung  deutscher  Philologen,  Hamburg  lttfc 
S.  41  ff.  Auf  eben  dieser  Seite  wird  bemerkt:  «Auch  das  <p  könnte  u 
den  Haucbr eichen  gerechnet  werden,  da  es  bekanntlich  (ij  statt 
wegfallt,  wie  das  lateinische  p  in  pttivi,  ptM  n.  s.  w.»  Wie  kann  der 
Hr.  Verf.  je  einen  Bück  in  die  Werke  Bopp's  geUlan  haben,  wenn  er 
solche  Behauptungen  aufstellt?  —  Doch  es  kann  unmöglich  unsere  Auf- 
gäbe  sein  Blatt  für  Bjatt  dieses  Buches  iu  prüfen ;  wir  wollen  daher  zu 
demjenigen  Theile  des  Werkes  übergehen,  in  welohem  der  Hr.  Verf. 
selbst  eine  wesentliche  Förderung  der  Formenlehre  erzielt  tu  haben  be- 
hauptet, nämlich  zur  Lehre  vom  Vernum  8.  100  ff.  Da  finden  wir  nun 
gleich  anfangs  (§,.  06)  die  Bemerkung:  «das  Aotivum  endet  auf  «,  das 
Passivum  auf  (utt,  das  Medium  ebenfalls  anf  per*  und  bat  häufig  reflexive 
Bedeutung,  z.  B.  Xo4at  wasche,  lovopmi  wasche  mich.*  Wenn  e>  als 
Ausgang  des  activen  Verbum  hingestellt  wird,  so  muss  doch  als  Endung 
das  Medium  und  Fassivum  o— pott  angenommen  werden ;  übrigens  ist 
die  rejlexive.  Bedeutung  beim  Medium  gewiss  nicht  häufig,  sondern  auf 
eine  ziemlich  geringe  Anzahl  von  Fällen  beschränkt.  In  demselben  Para- 
graph« heilet  es :  adas  griechische  Verbum  hat  ferner  nur  eine  einzige 
Conjugation  (die  Endung  p*  s.  spater).*  S.  183  betrachtet  der  Hr.  Verf. 
richtig  die  bindevocailose  Conjugation  als  die  ältere;  wie  kann  also  hier 
nur  von  einer  ei  uz  igen  Conjugation  gesprochen  werden?  Einige  Zei- 
len später  lesen  Wir:  ftDas  grieeh.  Verbum  hat  einen  Modus  mehr  als 
das  lateinische,  den  Optativ  (Wunschform;  ich  würde,  möchte,  dürfte, 
könnte).*  Wie  soll  ein  Schüler  eine  solche  Erklärung  verstehen?  — 
S.  101,  §«  97  wird  als  Hauptunterschied  der  Nebenzeiten  von  den  Haupt- 
zeiten bezeichnet,  dass  ersterc  alle  vorne  einen  Zuwachs  erhalten,  näm- 
lich das  Augment  e  (bisher  fand  man  diesen  Hauptuntersebied  in  den 
Personalendungen),  und  gleich  darauf  wird  die  Reduplication  als  eine 
Verbindung  des  Anfaogsconsonauteu  mit  dem  Augmente  erklärt,  und  um 
diese  Theorie  aufrecht  zu  hallen,  sogar  ein  Augment  *  angenommen,  wobei 
der  Ur  Verf.  S.  184  bemerkt  i  «dass  zwischen  s  uud  *  ebenso  wenig  ein 
Unterschied  als  im  Lateinischen  zwischen  her«  und  Aeri  (Qulnlil.),  leuchtet 
ein,  und  so  könnte  sWxltro,  vctoaln»  u,  s.  w.  ebenso  richtig  durch 
•WxAwo  («iidijffxa)  ersetzt  werden.»  Mit  solch  abenteuerlicher  Willkür 
wird  nun  die  ganze  Tempusfciklung  behandelt  Als  Beispiele  dos  FuL  II 
erscheinen  S.  13»  tvnin,  tory«»,  iomdim,  ßlmßito,  %o*ia>  f  Qayia, 


Digitized  by  Google 


Gri  ccü.  Grammatiken  u.  Übungsbücher,  ang.  v.  ä.  Schenkl.  313 

lauter  Formen ,  welche  nirgends  im  Griechische u  nachzuweisen  sind, 
das  Perfeetum  Pastrivi  wird  S.  142  vom  Perfeetum  Activi  gebildet,  ti- 
T«jp«  von  kw|«,  als  Paradigmata  für  die  Conjugation  der  Verba  auf  fii 
erscheinen  S.  187  (Ußflf*,  eVetynst,  xlnlrjtit,  xixtfu,  öYäojui,  xitpvpi.  Die 
Überschrift  des  g.  136  (S.  200)  lautet:  «/»,  2pt,  a^i  ich  gebe,  will, 
werde  gehen"  und  einige  Zeilen  später  heifst  es:  «Das  Imperfeclum  ist 
Dicht  gebräuchlich.    An  seiner  Stelle  gebraucht  man  von  ita>,  ljfov, 
FuL  Äff»,  Aor.  i}r<f«,  Perf.  ijzjui,        £«,  PI.  fffxat»,  #•**•,•  u.  dgl.  m. 
Und  da  will  der  Hr.  Verf.,  wie  er  selbst  Vorrede  S.  VI  sagt,  auf  der 
von  Matth  iä  und  Thier  seh  angebahuteu  Strafe  folgerecht  vorgegangen 
sein?  Hat  er  denn  nie  gelesen,  was  Thiersch  io  der  dritten  Auflage 
seiner  griechischen  Grammatik  S.  702  ff.  gegen  die  Barbaren,  welche 
die  griechische  Sprache  mißhandeln,  bemerkt  hat?  Müssteil  wir  nicht 
nach  dieser  Methode  anch  ein  t  «gewin  nie,  habe  gesingt  u.  dgl.*  in  der 
deutschen  Sprache  zu  Recht  anerkennen?  —  Mit  der  gleichen  wunder- 
lichen Willkur  verfahrt  der  Hr.  Verf.  in  seiner  Darstellung  der  Lehre 
vom  Accente,  welche  er  ebenfalls  durch  seine  Grammatik  bedeutend 
gefordert  in  haben  behauptet.    Er  lebt  in  der  Einbildung,  dass  die  Ac- 
ceutlebre  überall  durch  Grillen  und  Spilzfindigk eilen  der  neugriechischen 
Scboliasten  entstellt  worden  sei ,  will  auch  die  Schüler  nicht  nach  dem 
Accente  lesen  lassen ,  behandelt  aber  dessenungeachtet  die  Acccntlcbre 
io  der  grüfsten  Ausdehnung  mit  Anführung  oiler ,  auch  der  gering- 
fügigsten Einzelheiten.   Es  wird  hier  genügen  darauf  himuweisen,  dass 
Bopp  in  der  Zeitschrift  für  vergl.  Sprachforschung»  1854,  S.  1—26  und 
dann  in  seinem  vergleichenden  Acccntuatioussystem  des  Sanskrit  und 
Griechischen,  Kerlin  1854,  die  genaue  Übereinstimmung  der  Accentuation 
in  beiden  Sprachen  dargethau  hat,  welche  somit  auf  anderen  Grundlagen 
beruhen  muss,  als  der  Hr.  Verf.  annimmt.    Dm  das  Verfahren  des  Hrn. 
Verf.'s  durch  ein  paar  Beispiele  zu  verdeutlichen ,  erwähnen  wir ,  dass 
nach  den  Bemerkungen  auf  S.  52  natätov,  cpmxmv  nur  als  grammatische 
Spitzfindigkeiten  gelten  sollen,  während  doch  das  Homerische  *<u*, 
qpaoff  diese  Accentuation  als  vollkommen  regelmäßig  erweisen ;  S.  201 
wird  die  Enklisis  von  qrrjpJ,  dpi  dadurch  motiviert,  dass  diese  Wörter 
ausgelassen  werden  könnten,  ohne  das  Verständnis  des  Satzos  su  stören 
u.dgl.  m.— Schliefsiich  haben  wir  noch  über  einige  Worte  der  Vorrede 
iu  sprechen.  Der  llr.  Verf.  bemerkt  nämlich:  «Ohne  daran  su  erinnern, 
dass  es  sehr  gewagt  ist,  bestimmen  su  wollen ,  was  voreinst  im  leben- 
digen Sprachschatse  vorhanden  und  mehr  oder  minder  gebräuchlich  war, 
so  befassi  sich  die  jetzige  Gelehrsamkeit  viel  zu  wenig  mit  den  grie- 
chischen Kirchenvätern  und  den  Byzantinern,  und  beraubt  sich  so  selbst 
einer  Erkenntnisquelle ,  die  für  die  Geschichte  der  Sprachenlwickeiung 
nicht  hoch  genug  angeschlagen  werden  kann,  leider  aber  unbeachtet  bei 
Seite  gelassen  wird,  weil  sie  —  unclassisch  heilst.   Um  nur  eine 
leise  Andeutung  zu  geben,  so  bildet  Basileios  vou  ßaoxufa  ißäovaai 
(Ep.  111),  und  dieser  weltgeschichtliche  Kopf,  der  zu  Athen  mit  Kaiser 
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Julian  studierte,  verstand  sein  Griechisch  gewiss  so  gut  als  alle  jetzigen 
Griechen  und  Griechler.  Ferner  gebraucht  Chrysostomos  von  fsscu 
(Medium  von  iapt,  tlfit)  häufig  den  Imperativ  teo  und  schwerlich  hat 
dieser  Geistesriese  au  eine  Nachachmung  des  Dichters  gedacht,  da  ei 
ihm  mehr  darauf  ankam,  seinen  Zuhörern  sich  verstandlich  su  machen, 
als  sogenannte  Dichterblümchen  eu  sammeln.  Ähnliche  Bildungen  gibt 
es  unzählige,  und  der  Schüler  ist  su  ihrem  Verslandnisse  heranzubilden, 
nicht  dazu ,  wie  ich  mir  einbilde ,  um  ein  griechischer  Classiker  za 
werden.»*  Ohne  uns  um  die  sonderbare  Logik  dieser  Stelle  su  kümmern, 
bemerken  wir  nur ,  dass  wol  niemand ,  der  etwas  von  Sprachforschung 
versteht,  die  einseinen  Entwickelungsperioden  einer  Sprache  zusammen- 
werfen und  so  alle  Obersicht  zerstören  wird ,  jeder  wird  vielmehr  die- 
selben strenge  sondern  und  in  der  Grammatik,  je  nachdem  er  ihren 
Umfang  begrenzt,  genau  gesichtet  behandeln.  Nur  so  kann  der  Schüler 
ein  Verständnis  der  Sprache  erlangen.  Was  aber  die  beiden  beigebrach- 
ten Beispiele  anbelangt,  so  hat  sich  Hr.  Rreuser  seltsam  vergriffen.  Denn 
wenn  der  b.  Basileios  ißdaxaae  und  nicht  ißaata^t  schrieb,  so  geschab 
dies,  weil  er  gut  wusste,  dass  ersteres  die  classisebe,  letzteres  eine  un- 
classische  Form  sei.  Wahrend  nämlich  früher  durchaus  die  Form 
ißaoxaoa  die  herrschende  ist,  findet  sich  ißdata^a  erst  gegen  Ende 
des  ersten  Jahrbundertes  (vgl.  Thes.  Stepb.  s.  v.  ßaetetfa).  Was  hin- 
gegen den  Imperativ  fco  anbetrifft,  so  war  er,  wie  mehrere  Beispiele 
bezeugen,  in  der  Sprache  jener  Zeit  gebräuchlich.  In  das  Helleni- 
stische, auf  welches  ja  alle  Dialekte  einwirkten,  ist  er  aus  dem  Soli- 
schen oder  lakonischen  Dialekte  eingewandert  (Ahrens  de  diall.  graec, 
1,  p.  146,  II,  p.  321).  Sowol  der  h.  Basileios,  als  der  h.  Chrysostomos 
bedienten  sich  der  hellenistischen  Sprache,  mit  dem  Unterschiede,  dass 
ersterer  sich  theilweise  dem  Atticismus  nähert ,  letzterer  sich  an  die 
damalige  Volkssprache  anschliefst  übrigens  ist  die  Bemerkung  des  Uro. 
Verf.'s,  dass  man  bisher  die  Eigentümlichkeiten  der  Sprache  der  Kirchen- 
väter gar  nicht  berücksichtigt  hat,  durchaus  nicht  begründet  Allerdings 
ist  auf  diesem  Felde  noch  vieles  su  leisten;  aber  in  Lobeck's  trefflichen 
Werken,  dem  Thesaurus  Stepbani  in  der  Pariser  Ausgabe,  den  Ausgaben 
einzelner  Schriften  der  Kirchenväter  von  Hefele,  Tischendorf,  Dressel, 
Dindorf  u.  A.  wird  man  bereits  sehr  vieles  erörtert  finden.  Es  muss 
nun  natürlich  die  Frage  entstehen,  was  denn  Hr.  Kreuser  nach  solchen 
Phrasen  in  dem  vorliegenden  Buche  geleistet  hat  Die  einfache  Antwort 
ist:  Gar  nichts.  Aufser  dem  schon  besprochenen  Imperative  ito  fuhrt 
er  nur  noch  S.  120  an ,  dass  Chrysostomos  u.  A.  ein  Fut  cal*£<ia>  ge- 
brauchen, welche  Form  doch  bereits  im  N.  T.  1.  Cor.  15,  62  erscheint. 
Parturtont  mimtet  efc^-  Die  Ausstattung  des  Buches  ist  entsprechend; 
Druckfehler  gibt  es  bei  weitem  mehr,  als  das  der  Vorrede  beige- 
schlossene Verzeichnis  ausweist,  z.  B.  S.  Ä,  Z.  3  v.  o.  Sanpt  statt 
Sampi,  S.  102,  Z.  10  v.  u.  y/yzo/wft,  Z.  8  v.  u.  tßXacxtput,  S.  136\ 
Z.  15  v.  o.  ist  laoatooe  unrichtig  zu   atlm  statt  zu  fftvco  gesetzt, 
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S.  145.  Z.  9  v.  o.  TtYvppfo»  u.  dgl.  Der  Preis  ist  nicht  gerade  billig 
zu  nennen. 

Nr.  2  ist ,  wie  schon  der  Titel  anzeigt ,  eine  Übersetzung  der 
ümmmaire  iUmentatre  et  prattque  de  ia  langtte  grecque  von  Fr. 
Dübuer.  Diese  Grammatik  ist  ganz  und  gar  für  die  Bedurfnisse  der 
französischen  Studienanstalten  berechnet  und  zeichnet  sich  als  Schulbuch 
vor  den  gewöhnlich  in  Prankreich  gebrauchten  Lehrbüchern  durch  ver- 
ständige Anordnung,  klare  Fassung  und  strenge  Gorrectheit  aus,  ohne 
jedoch  irgendwie  den  trefflichen  Werken  gleichzukommen ,  welche  die 
deutsche  Schulliteratur  auf  diesem  Gebiete  aufweisen  kann.   Der  Ober- 
selzer  hat  sich  seiner  Arbeit  mit  Lust  und  Liebe  und  gründlicher  Sach- 
kenntnis gewidmet  und  man  kann  daher  die'  Übersetzung  als  eine  ge- 
lungene bezeichnen.  Das  verständig  und  klar  abgefasste  Vorwort,  welches 
Hr.  Perrai  seiner  Übersetzung  vorangeschickt,  zeugt  von  seinem  red- 
liehen Eifer  das  Studium  der  griechischen  Sprache  in  Italien  zu  beleben, 
so  wie  auch  von  seinem  Streben  sich  mit  der  einschlägigen  Literatur, 
soweit  sie  ihm  zugänglich  war,  bekannt  zu  machen.   Wir  Onden  hier 
die  hohe  Wichtigkeit  der  sprach  vergleichenden  Forschungen  für  grie- 
chische Grammatik  und  Syntax  nachdrücklich  hervorgehoben  und  G. 
Hcrmann's  Epoche  machendes  Werk :  de  emendanda  ratione  gramtna- 
ticae  graecae  allen  Studierenden  aufs  wärmste  anempfohlen.   Es  wäre 
nur  zu  wünschen  ♦  dass  der  Hr.  Übersetzer  sich  auch  mit  den  neueren 
deutschen  Forschungen  bekannt  machen  und  auf  solcher  Grundlage  ein 
Schulbuch  für  die  Studienanstalten  Italiens  schaffen  möchte.  An  redlicher 
Beihilfe  von  Seiten  deutscher  Gelehrten  wird  es  ihm  gewiss  nicht  fehlen, 
nenn  sich  einmal  die  Stürme  blinder  Leidenschaft  in  seinem  schönen 
Vaterlande  wieder  gelegt  haben.  —  Ein  Hauptvorzug  dieses  Buches  vor 
den  in  Italien  gedruckten  griechischen  Schriften  ist  auch  die  gröfscre 
Correctheit  des  Druckes,  obwol  sich  auch  hier  noch  zuweilen  die  alten 
Mingel  eingestellt  haben,  z.  B.  S.  25,  Z.  3  v.  o.  dijfjkog,  Z.  6  adflyog, 
Z.  7  vttg,  Z.  8  ofroc,  Z.  16  onlov  u.  dgl. 

Nr.  3.  Der  erste  Theil  dieses  Übungsbuches,  welcher  1865  er- 
schien, ist  bereits  von  dem  Ref.  in  dieser  Zeitschrift,  Jahrgang  1856, 
S.  355  ff.  angezeigt  worden.  Hier  liegt  uns  nun  der  zweite  und  dritte 
Theil  desselben  vor,  welche  beide,  jedoch  mit  besonderem  Titel  und  be- 
sonderer Paginicrung,  in  einen  Band  vereinigt  sind.  Was  nun  zuerst  den 
tweiten  Theil  anbelangt,  so  enthalt  derselbe  S.  1—61  griechische  Übungs- 
stücke, von  welchen  Nr.  1—30  zur  Wiederholung  des  iu  der  Quarta 
vorgetragenen  Lehrstoffes  bestimmt  sind,  31—35  die  Präpositionen, 
36—53  die  Verba  auf  pt,  64—76  die  Verba  anomala,  endlich  77—79 
die  Verbaladjectiva,  den  Infinitiv  und  das  Participium  behandeln.  Hierauf 
folgen  S.  61  — 100  äsopische  Fabeln,  Anekdoten,  mythologische  und  hi- 
storische Erzählungen,  endlich  einige  grössere  Abschnitte  aus  der  Kyro- 
pädie,  der  Anabasis  und  den  Güttergesprächcn  des  Lukianos.  S.  101  bis 
200  füllt  das  griechisch-deutsche  Wörterverzeichnis  aus.  Wenn  wir  nun 
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nach  dieser  Inhaltsangabe  unser  Urlheil  über  das  vorliegende  Buch  ab- 
geben sollen,  so  lautet  es  dahin,  dass  diese  Ablbeilung  wol  insoferne 
einen  Vorzug  vor  dem  ersten  Tbeile  habe,  als  nach  den  Andeotuageu  des 
Ref.  in  der  Recension  des  ersten  Tbeiles  bei  der  Einübung  der  Formen 
auch  gelegenheitlich  einlerne  syntaktische  Begeln  angewendet  und  erklärt 
worden  (vgl.  die  Vorrede  S.  IV),  dass  aber  diejenigen  Mängel,  welche 
Ref.  bei  der  Besprechung  des  ersten  Bandes  hervorhob,  sich  auch  hier 
und  theilweise  in  noch  gröberem  Mafse  offenbaren.  So  Endet  sich  eine 
grobe  Anzahl  von  Salzen,  welche  dem  Inhalte  oder  der  Form  nach  schlech- 
terdings verwerflich  sind,  besonders  solche,  welche  der  Hr.  Verf.  selbst 
gebildet  oder  umgeformt  hat,  z.  B.  S.  2,  Ü.  3,  S.  3  tig  o>ttcrror  pvpov 
<pa>xog  itfXinHP  yXvxv  (iimv),  0.  4,  S.  2  of  xai  xooaxtg  pap**- 

vovai  diaXiytrttna),  8.  6,  ü.  9,  S.  3  Ol  'ivdoi  xoig  ßaoAtici  xoig 
vtxooCg  *o»c  Bvpovcxdxovg  owixawp(t) ,  8.  8,  0.  14,  älxawp  i«xt 
top  apttrto  xov  x*ioopog  xXiop  i%ti9  xai  xop  dvpaxeixsgop  xov  diwo- 
xmxioov  (eine  saubere  Moral!)  u.  dgl.  So  wenig  hat  dei  Hr.  Verf.  die 
Ocsctzc  der  griechischen  Satzverbindung  beachtet,  dass  er  Sätze  aufrührt 
wie:  8.  18,  Ü.  26,  S.  18  2I«oA*»ö>o«  KoqCvZlos  ovx  eta  h  äaxu 
tovg  ßovlofifoovg.'HxiiccZe  (de?)  x&oi  tjjv  XQiaxoaxijv  oydoijv  'OXvunwtHu 
x.  x.  X.,  so  wenig  die  Regeln  der  Grammatik,  dass  Aoriste,  wie  «Vvoeoo*» 
(oxaXop,  welche  im  Griechischen  niemals  existiert  haben,  in  muslergil- 
tigen  Sätzen  (vgl.  S.  12,  ü.  18,  S.  17,  S.  16,  Ü.  23,  S.  3)  gebraucht 
werden,  so  wenig  die  Kegeln  über  die  Betonung,  dass  uns  so  grobe 
Schnitzer  begegnen,  wie  8.  3,  Ü.  4,  S.  11  ovx  iaxi,  S.  I  V,  Ü.  21,  S.  10 
qjvotäg  iaxip  u.  dgl.  Aber  fast  unglaublich  wird  es  erscheinen ,  wenn 
man  hört,  dass  der  Hr.  Verf.  gegen  die  Kegel  vom  Gebrauche  des  soge- 
nannten 9  iipelxvaxtxöp  fast  auf  jedem  Blatte  Verstössen  hat.  So  findet 
man  S.  2,  0.  2,  S.  6  ütyiv  xovg,  S.  6,  Ü.  9,  S.  5  iyrifup  Tlvcoax*, 
S.  10,  0.  16,  S.  8  £H?e  iv,  S.  11,  0.  16,  S.  26  ißaüiXtvcB  hu  u.  dgl.  m. 
Überdies  gebraucht  der  Hr.  Verf.  ohne  alle  Scheu  in  don  Musterbeispielen 
iinattischc  und  spate  Formen.  So  erklärt  er  8.  1,  0.  1,  S.  4  den  Genetiv 
adov  durch  ein  ausgelassenes  dtopaxt,  und  fügt  demselben  noch  den  Ar- 
tikel bei  «4*  tov  adov,*  welcher  sonst  nie  in  dieser  Phrase  erscheint; 
S.  4,  0.  6,  S.  17  wird  die  Form  odoioöav  gebraucht,  während  doch 
cÜQioctv  das  Richtigere  ist;  S.  7,  Ü.  12,  S.  9  werden  die  bekannten  Verse 
II.  2,  216  ff.  in  Prosa  aufgelöst  also  wiedergegeben:  Tmv  ctg  "lliov 
cxoaxBvcafifvap  ata%ioxog  r]v  Beooixrjg .  (polxog  yäo  rjv  xai  x<oX6g  tov 
ttB^op  *6da.  xu  Sh  apo  avxov  xvqxd ,  xqv  dh  »«gmAiyv  qpo£d?  •  fj- 
&tcxog  d"A%iXXei  xai  'Odvoosi.  S.  19,  Ü.  28,  S.  2  wird  der  pass.  Ao. 
von  d-edoftcci :  V$«&itg  in  einem  Betspiele  angeführt,  obwol  derselbe  der 
späteu  Prosa  angehört,  vgl.  Boissonade  zu  Philoslratos  p.  421.  Ferner 
muss  Rcf  noch  entschieden  tadeln,  dass  der  Hr.  Verf.  so  oft  dieselbeu 
Salze  mit  mir  sehr  geringen  Veränderungen  wiederholt,  z.  B.  S.  4,  Ü.  7, 
S.  2.  'O  Xälog  xoxafiog  <V»t  xXijQtig  l%dva>p,  8.  5,  0.  8,  S.  14  'O  X. 
n.  iatL  n.  l%ftüiav  fieydXttp  xai  xqaitap.  ovg  oi  Hvqoi  &tovg  ip6pt£op, 
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S.  10,  0.  27,  S.  12  Tovg  iv  x<ß.  Xaka>  noxap<p  txMg  ot  Siotoi  »to* 
Ivöpifar  %cd  adixtfv  ovx  ttav  u.  dgl.  m. ,  dass  in  den  Übungsstücken 
zuweilen  Formen  erscheinen,  welche  dem  Schüler  auf  der  Stufe,  wo  er 
sich  befindet,  nicht  verständlich  sind,  z.  B.  S.  10,  Ü.  16,  S.  19  u.  20 
das  Participium  ßiovg,  endlich  dass  bei  manchen  Sätzen,  wo  eine  be- 
stimmte syntaktische  Regel  hinzugefugt  werden  sollte,  dies  nicht  ge- 
schehen ist  und  somit  diese  Beispiele  für  den  Schuler  nicht  vollkommen 
erklärbar  sind,  z.  B.  S.  3,  Ü.  4,  S.  11.  IJolXoig  yioovou,  6  ßtog  ovx 
&u  talixor,  S.  4,  0.  6,  S.  20.  Mfj  bpUiav  fy»  axgcersi  av- 
»9  •>'*«>,  S.  8>  Ü.  12,  S.  9  tjj*  »fpedqv  <po£og  u.  dgl.  Doch  derlei 
Verkehrtheiten,  so  wenig  sie  auch  zu  entschuldigen  sein  mögen,  sind 
doch  geringfügig  gegen  die  vollkommene  Abgeschmacktheit,  die  der  Hr. 
Verf.  bei  der  Zusammensetzung  eiues  grösseren  Lesestückes:  «Zug  des 
jüngeren  kyros  von  Sardes  bis  ßabylonien"  (S.  94—100)  aus  Stellen  des 
ersten  Buches  der  Anabasis  offenbart.  So  wird  z.  ß.  das  dritte  Gapitel 
des  ersten  Buches  in  der  Weise  zugeschnitten,  dass  nur  der  erste  und 
zweite  ParAgraph  bis  zu  den .  Worten  ot  dh  OQcovxsg  i%avy,a^ov  xal 
ioiäxan/  aufgenommen  und  dann  sogleich  das  folgende  Gapitel  i  *Evtiv&£v 
i£tltcvvH ....  sjtI  tov  *Polqov  nozccpov  angeschlossen  wird.    Es  ist 
wirklich  unbcgreillich,  wie  man  einem  Schüler  solch  sinnloses  Zeug 
vorlegen  kann.  Das  'griechisch-deutsche  Wörterverzeichnis  ist  meist  voll- 
ständige Ref.  bat  nur  wenige  Wörter  in  demselben  nicht  vertreten  ge- 
funden, wie:  aQcafia,  fyvop,  vavfia%iat  a>ö*eo.  —  Der  dritte  Theil 
enlliält  zuerst  S.  1 — 28  deutsehe  Übungsstücke  zur  Wiederholung  des  in 
der  Quarta  vorgetragenen  Lesestoffes,  S.  28—60  deutsche  Beispiele  zur 
Einübung  der  Lehre  von  den  Präpositionen,  der  Gonjugalion  der  Verba 
auf  ftt  und  der  Verba  anomala,  der  Lehre  von  den  Verbaladjectivcn,  dem 
Infinitiv  und  dem  Participium,  8.  60—75  einige  Regeln  aus  der  Casus- 
lehre mit  entsprechenden  deutschen  Übungsbeispielen,  woran  sich  dann 
8.  75—85  eine  Sammlung  zusammenhängender  deutscher  Übungsstücke, 
uud  endlich  S.  86—118  ein  deutsch-griechisches  Wörterverzeichnis  an- 
schließt. Auch  hier  fehlt  es  nicht  an  unpassenden  und  sinnleeren  Sätzen, 
i.  B.  S.  5,  0.  5,  S.  29  In  dem  Vaterlande  feiger  Menschen  gibt  es 
Verrälher,  S.  15.  Ü.  15,  S.  18,  Cleopatra  tödtete  sich,  S.  17,  Ü.  17,  S.  9 
die  alten  Deutschen  wareu  in  grofsen  Gräbern  beerdigt,  S.  18..  Ü.  17, 
S  .  iO  die  Alten  erzählen,  dass  Apollo  auf  die  Erde  herabgeschickt  wäre, 
S.  19,  ü\  18,  8  25  die  Scepter  der  alten  Könige  waren  mit  goldenen 
Nägeln  durchbohrt,  S.  44,  Ü.  38,  S.8.  O  wenn  doch  das  gauze  tie- 
sehlecht  der  Schmeichler  aufgehängt  würde!  u.  dgl.  m.   In  so  mancheu 
dieser  Satze  wird  man  auch  die  stilistische  Fertigkeit  dos  Hrn.  Verf.'s 
bewundern.    Auch  fehlt  es  nicht  an  Wiederholungen  eines  uud  des- 
selben Satzes,  z.  B.  S.  34,  Ü.  30,  S.  12  die  Hellenen  machten  den  Ale- 
xander zum  Feldherr n  gegen  die  Perser,  Ü.  31,  S.  16  A.  war  von  den 
II  zum  F.  —  ernannt  worden,  S.  35,  Ü.  32,  S.  4  die  11.  ernannten  den 
A.  zum  F.  —  u.  dgl.  m.  —  Die  Ausstattung  des  Buches  ist  eiue  treffliche; 
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der  Druck  meist  correct.  Druckfehler  sind,  S.  3,  Z.  14  v.  u.  Itywijim, 
statt  Jfyo<nj*«,  S.  13,  Z.  8  v.  o.  in-tn^mxo,  Z.  9  v.  o.  «tttjac  Sinti 
manag,  S.  20,  Z.  19  v.  u.  jfpagovtff  statt  'Apa&veg  u.  a.  Der  Preis  ist 
nicht  hoch  angesetzt. 

Nr.  4.  Diese  Bcispielsammlung  «um  Obersetzen  aus  dem  Deutschon 
ins  Griechische  von  A.  F.  Gottschick ,  bildet  gewissermafsen  einen  An- 
hang zu  dem  Lesebuche  dieses  Gelehrten,  welches  1857  in  dritter  Auf- 
lage erschienen  und  von  dem  Ref.  in  dieser  Zeitschrift:  Jahrgang  1858. 
S.  284  ff.  besprochen  worden  ist.  An  dieses  Lesebuch  schliefst  sich  die 
Beispielsammlung  meistenteils  so  an,  dass  die  in  den  betreffenden  Lese- 
slücken vorkommenden  Vocabeln  vorausgesetzt  werden;  daher  denn  such 
unter  den  Beispielen  wenig  Vocabeln  bemerkt  sind,  sondern  durch  Ober- 
schriften auf  die  entsprechenden  Stucke  des  Lesebuches  hingewiesen  wird. 
Eine  geregelte  Stufenfolge  der  Formen  ist  stets  beobachtet  worden:  nur 
die  Beispiele  über  die  Zahlwörter  und  Pronomina  machen  zum  Theil 
eine  Ausnahme,  weil  diese  gewöhnlich  erst  nach  den  Verbis  eingeübt 
zu  werden  pflegen.  —  Was  nun  jedem,  der  auch  nur  einen  Blick  in 
dieses  Buchlein  geworfen  hat,  nothwendig  auffallen  muss,  ist,  dass  der 
Hr.  Verf.  sich  im  deutschen  Ausdrucke  dem  Griechischen  möglichst  an- 
genähert hat,  in  der  Absicht  dem  Schüler  die  Obersetzung  zu  erleichtern 
und  ihn  zu  einer  richtigen  Stellung  der  Wörter  im  Griechischen  anzu- 
leiten. Man  muss  diesen  Grundsatz  allerdings  billigen,  so  lange  dabei 
der  deutschen  Sprache  keine  Gewalt  angetban  wird ;  wenn  aber  dadurch 
undeutsche  Weudungen  und  Ausdrücke  hervorgerufen  werden,  dann  muss 
mau  ein  solches  Vorgehen  mit  aller  Entschiedenheit  zurückweisen.  Ond 
gerade  in  dieser  Beziehung  gibt  jedes  Blatt  des  vorliegenden  Buches  tu 
gegründetem  Tadel  Anlass.  So  lesen  wir  S.  5,  1,  S.  2  der  Vater  wird 
dem(?)  Fehler  des  Sohnes  verzeihen,  S.  6,  I,  S.  8  durch  die  Strenge 
der  alten  Lebensweise  waren  die  Lakouen  stark;  als  sie  aber  dieselbe 
aufgelöst  hatten  (?)  und  der  Schwelgerei  und  Weichlichkeit  gehorchten  (T), 
waren  sie  weder  tapfer  noch  machtig,  S.  7,  I,  3  höret  nicht  auf,  o 
Schüler,  vor  vollendeten  (?)  Arbeiten,  S.  8,  a.  E.  Polydektes,  König  vou 
Seriphos,  befahl  dem  Perscus  nachstellend  (?)  die  Gorgo  zu  tödten.  Indem 
Athene  und  Hermes  Bundesgenossen  waren  (?),  tödtet  er  (wer?)  die 
Gorgo,  S.  10,  II,  S.  6  Aristcides,  weil  er  arm  seiend(?)  Griechenland 
von  den  Barbaren  befreit  hatte,  wurde  der  Gerechte  genannt ,  S.  15,  V, 
S.  II  Dolon  war  Späher  des  Hektor  für  die  Schiffe  der  Hellenen  iu  der 
Nacht  u.  dgl.  m.  Auch  finden  sich  uicht  selten  Sätze,  welche  ihrem  In- 
halte nach  unpassend  oder  fehlerhaft  aus  dem  griechischen  Originale 
übertragen  sind,  z.  B.  S.  8,  H,  1 1  Ihr  Bürger,  errichtet  Denkmäler  dem 
Feldherrn  des  Heeres,  der  sich  selbst  auf  dem  Feuer  für  das  Vaterland 
geopfert  bat,  S  14,  IV,  3  die  Feinde  plünderten  Sladte  und  Tempel  und 
raubten  alles  Vieh,  Kinder  und  Schafe  und  Ziegen  (?),  S.  2,  III,  S.  9  des 
meisten  Goldes  und  Silbers  Werth  möchte  wol  seiu  ein  gewaltiger(T) 
Wohltbätur  in  einem  schweren  Z wiespalte  (vgl.  Theog.  78  B.),  S.  13, 
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I,  8.  5  Nach  der  Geschieh tscrzählung  (?)  des  Thukydides  des  Geschichts- 
schreibers, war  die  Würde  (?)  des  Perikles  grofs  bei  den  Athenern  und 
seine  Einsicht  ausgezeichnet  (vgl.  Thuc.  2,  65,  5).  Nicht  selten  werden 
auch  in  den  Anmerkungen  griechische  Ausdrücke  empfohlen,  welche  der 
spaten  Gräcität  angehören  oder  ganz  und  'gar  unpassend  sind,  z.  B.  S.  3, 
III,  $.11  für  «geschrieben»  yfamo?»  welches  sich  nur  im  N.  T.  oder 
bei  Kirchenschriftstellern  findet,  S.  11,  II,  S.  15  für  .schlagen  (die 
Feinde)"  xolova,  welches  nie  in  solcher  Bedeutung  erscheint,  u.  ä.  Der 
Hr.  Verf.  hat  es  auch  versucht  unter  diese  einzelnen  Übungsstücke  hie 
und  da  gröfsere  zusammenhangende  Stucke  einzureiben,  die  nun,  da  in 
ihnen  die  genannten  Mängel  noch  starker  hervortreten,  ihr  Inhalt  ein 
sehr  ärmlicher,  die  Zusammenstellung  eine  geschmacklose  ist,  einen 
wahrhaft  widrigen  Eindruck  machen,  s.  B.  S.  5,  III,  2:  «Kyros,  der 
Sohn  des  Kambyses  und  der  Mandane,  war  oft  an  dem  Hofe  des  Grofs- 
vaters  Astyages.    Geeignete  Lehrer  unterrichteten  ihn  in  den  Künsten 
der  Medcr.  Die  Meder  ritten  besser  als  die  Perser,  da  diese  in  bergigen 
Gegenden  waren ;  aber  die  Perser  schössen  besser  [mit  dem  Bogen],  weil 
sie  viel  wilde  Thiere  jagten.   Die  Wahrheit  aber  zu  reden  war  den 
Modern  und  Persern  wichtig.   Kyros  aber  betrieb  die  Künste  eifrig  und 
zeichnete  sich  in  kurzer  Zeit  vor  den  Altersgenossen  aus.*  Ganz  in  der 
Weise,  wie  hier  Stellen  aus  der  Kyropädie  zusammengestöppelt  werden,  * 
behandelt  der  Hr.  Verf.  S.  28 — 31  sogar  Capitol  aus  Platon's  Apologie 
und  Kriton.   Nach  allen  diesen  Bemerkungen   kann  Ref.  keineswegs 
das  Buch  Gebrauche  anempfehlen.  —  Die  Ausstattung  ist  entsprechend; 
Druckfehler  finden  sich  in  ziemlicher  Anzahl,  z.  B.  S.  4,  Z.  4  v.  u. 
Veji  *)  st.  Vcji  *),  S.  5  Z.  4  v.  u.  eiust  st.  einst,  S.  14,  Z.  13  v.  o.  un- 
dankbar st.  undankbar'),  S.  21,  Z.  5  v.  u.  Rechte4)  habe  *)  st.  Rechte  *) 
habe*),  S.  64,  Z.  3  v.  u.  v*oWf*a>  st  vteoftiva  u.  dgl.   Der  Preis  ist 
entsprechend. 

Nr.  6.  Die  Anleitung  zum  Übersetzen  aus  dem  Deutschen  in  das 
Griechische  von  Ph.  K.  Hess  liegt  uns  in  sechster  Auflage  vor,  ein  Beweis, 
dass  dieses  Buch  seit  dem  Jahre  1820 ,  wo  die  erste  Auflage  erschien, 
an  vielen  Lehranstalten  eine  weite  Verbreitung  gewonnen  haben  muss. 
Aus  dieser  Thatsache  müsste  man  nun  folgerichtig  den  Schluss  ziehen, 
dass  wir  es  hier  mit  eiuem  Übungsbuche  zu  thun  haben,  welches  wirk- 
lich vortrefflich  ist,  also  durch  zweckmäßige  Anordnung,  sorgfältige 
Wahl  der  Übungsbeispiele  u.  dgl.  sich  auszeichnet.  Ref.  muss  aufrichtig 
gestehen,  dass  seine  Erwartungen  bei  näherer  Eiusicht  in  das  Buch  be- 
deutend enttäuscht  wurden.  Wenn  man  die  ersten  Seiten  des  Buches 
betrachtet,  so  begegnet  mau  sogleich  der  Unsitte,  dass  gauze  Blätter  mit 
blofsen  Casusformen  angefüllt  sind,  z.  B.  die  Ehre  der  Tugend,  der  Zorn 
der  Schwester,  dem  Schlage  der  Axt  u.  dgl.  Derlei  Beispiele  kaun  nun 
jeder  Lehrer  in  reichlicher  Fülle  bilden,  wenn  er  einige  Wörter  auf  die 
Tafel  geschrieben,  ohne  dass  es  nöthig  ist  mit  solchem  Zeuge  Druck- 
zeilen anzufüllen.   Aber  noch  schlimmer  ist  es,  dass  unter  diesen  Bei- 
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spielen  nioht  selten  ganz  sinnlose  und  abgeschmackte  Zusammenstellungen 
erscheinen,  i.  B.  0  Häßlichkeit  des  ßlutigels  und  der  Otter,  0  Einklang 
der  Tonkunst  u.  dgl. ,  und  dasa  die  angegebenen  griechischen  Ausdrücke 
so  häufig  gegen  den  Gebrauch  der  guten  attischen  Prosa  verstofsen,  z.  ß. 
die  Fruchtbarkeit  des  Feldes  (yw),  dem  Glänze  (aylata)  des  tage«, 
die  Ermordung  (<povij)  des  Kaisers  Galba  geschah  zu  Rom  u.  s.  w. 
Merkwürdig  ist  ea  übrigens,  dass  bei  der  ersten  Declination  auch  Bei- 
spiele aufgeführt  werden,  welche  offenbar  die  Kenntnis  der  zweiten  De- 
clination voraussetzen,  z.  B.  die  Thiere  (frijoto»)  suchen  den  Schatten 
dos  Waldes  (als  Übersetzung  von  «suchen»  ist  dazu  noch  tqroMt  ange- 
geben!), die  Sclaviimen  setzen  die  Speisen  (to  ofov)  auf  den  Tisch  in 
dem  Zelte  u.  dgl.  m.  In  dieser  Weise  wird  nun  die  Sache  fortgesetzt. 
Die  Beispiele  sind  fast  sämmtlich  von  dem  Hrn.  Verf.  gebildet,  und  dazu 
noch  ohne  Inhalt,  ja  zuweilen  ohne  alleu  Sinn;  in  den  Anmerkungen 
finden  sich  Fehler  aller  Art ,  z.  B.  8.  11 ,  Z.  4  v.  o.  Liches  (Aizrjs) 
(doch  das  ist  ja  die  jonische  Form),  8.  20,  Z.  17  v.  u.  Hypcrides  (Txt- 
QtStlSi  doch  wol  'TneQtidrjg) ,  &  14,  Z.  4  v.  o.  der  Zorn  hat  oft  ver- 
borgene (■KQtrxt6fjitPogy  17,  ov)  Obel  enthüllt  (vielmehr  xexevpplvoc), 
S.  26,  Z.  2  die  Besseren  (ßeltimv  -  Ap.tivav ;  als  ob  die  beiden  Com- 
parative  ganz  gleiche  Bedeutung  hätten)  unterliegen  oft  den  Schlechteren 
u.  dgl.,  natürlich  abgesehen  von  den  Fällen,  wo  Wörter  der  poetischen 
oder  späteren  Sprache  ohne  Unterschied  neben  anderen  in  Sätzen  ange- 
wendet werden ;  denn  Beispiele  hiefür  findet  man  auf  jeder  Seite.  — 
Man  sollte  nun  glauben,  dass  vielleicht  die  Beschränktheit  des  Wortvor- 
rathes  auf  die  Auswahl  der  Sätze  bei  den  Declinationen  einen  ungünstigen 
Einfluss  ausgeübt  hat,  und  dass  die  Obungsbeispielc  in  den  späteren 
Tbcilen  des  Buches  nach  Inhalt  und  Form  entsprechender  sind.  Leider 
ist  dies  nicht  der  Fall.  So  finden  wir  S.  95  Sätze,  wie :  «Ich  habe  die 
Nachricht  von  meinem  Oheim  gehört.  0  Fompejus,  wie  bist  du  unglück- 
lich gewesen  in  der  Schlacht  bei  Pharsalos  und  bist  nach  Ägypten  ent- 
flohen. Wir  trauen  deiner  Ehrlichkeit.  Der  Dieb  ist  im  Hause  verborgen, 
wo  ihn  Niemand  aufspüren  wird,  u.  dgl.  Selten  treffen  wir  einen  schönen 
Spruch,  ein  passendes  Beispiel  aus  der  Geschichte,  der  Mythologie  oder 
der  Naturgeschichte.  —  Unstreitig  der  beste  Theil  des  ganzen  Buches 
ist  der  achte  Abschnitt  (S.  254— 314),  welcher  kleine  zusammenhängende 
Erzählungen  enthält.    Hier  ist  die  Auswahl  eine  ganz  verständige,  die 
Übersetzung  der  griechischen  Originalstellen  getreu  und  richtig  und  auch 
die  Bemerkungen  unter  dem  Teile  entsprechen  vollkommen  ihrem  Zwecke. 
Dieser  Abschnitt  wird  auf  Schulen  jedenfalls  mit  Nutzen  gebraucht  werden 
können.  Was  dagegen  die  andern  Thcile  des  Buches  anbetrifft,  so  ist 
es  dem  Ref.  schlechterdings  unbegreiflich,  wie  man  dieselben  noch  ge- 
genwärtig, wo  an  guten  Übungsbüchern  kein  Mangel  ist,  benützen  kann. 
Vielleicht  lässt  sich  die  Sache  so  erklären,  dass  dieses  Buch  zu  einer 
Zeit  erschienen,  wo  die  Schul-Literalur  sich  noch  nicht  so  entwickelt 
hatte,   als  brauchbar  befunden,    und  schnelle  Verbreitung  fand  und 
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so  aus  Gcwohnhcitsrucksiehten  sieb  bis  in  unsere  Zeiten  an  den  Schulen 
«Thailen  hat.  —  Die  Ausstattung  ist  entsprechend ;  doch  der  Druck  ein 
j*hr  incorrecten  ganx  gewöhnlieh  findet  man  den  Spiritus  hei  Diph- 
thongen falsch  gestellt,  z.  B.  S.  7.  Z.  13  v.  u.  otm  italv  a#l,  S.  11, 

7.  U  v.  u.  vt&hg,  S.  16,  Z.  3  v.  u.  r\  o  aiyeAttnje,  das  Jota  suh- 
scriptum  vernachlässigt,  Accente  doppelt  gesetzt  u.  dgl.  Der  Preis  ist, 
venn  man  den  Umfang  des  Buches  berücksichtigt,  billig  xu  nennen. 

Nr.  0.  Die  praktische  Anleitung  mir  Erlernung  der  griechischen 
Sprachelemente  ton  J.  Quossek,  welch*  1880  in  erster  Auflage  erschien, 
ist  ein  für  die  Quarta  und  Tertia  der  preufsi sehen  Gymnasien  bestimmtes 
Elementarbuch,  welches  in  der  Weise  angeordnet  ist,  dass  sich  an  die 
eintelnen  grammatischen  Regeln  unmittelbar  entsprechende  griechische 
und  deutsche  Übersetzungsbeispiele  anreihen.  An  die  Formenlehre  schliefet 
sich  S.  184—231  ein  kurzer  Kursos  der  Syntax;  dann  folgen  S.231  bis 
«36  Fabeln,  mythologische  Erzählungen  and  ein  grösseres  Lesestück : 
Die  Schlacht  bei  Kunaxa  (Xen.  An.  1,  8,  1—28),  S.  237-244  eine  kurze 
Übersiebt  der  Homerischen  Formentehre,  endlich  S.  245—270  ein  grie- 
chisch-deutsches und  deutsch  -  griechisches  Wörterverzeichnis.  —  Was 
nun  überhaupt  die  Frage  über  die  Nothwendigkoit  und  Nützlichkeit  eines 
solchen  Buches  anbetrifft,  so  ist  sie  bereits  so  oft  und  so  eingebend  in 
dieser  Zeitschrift  erörtert  worden,  dass  es  unnöthig  wäre  nochmals  eine 
Besprechung  derselben  vorzunehmen.  Eben  dem  Umstände,  dass  an  den 
meisten  unserer  Gymnasien  die  Grammatik  von  Curtius  gleich  in  den 
untersten  Ctassen  benützt  wird,  verdanken  wir  zum  greisem  Thcile  den 
günstigen  Aufschwung,  weichender  Unterricht  im  Griechischen  seit  einigen 
Jahren  genommen  hat,  während  der  lateinische  Unterricht  eben  durch 
den  Gebrauch  verschiedenartiger  Elementarbücher  gehemmt  wird.  Doch 
sehen  wir  von  diesem  Umstände  ab  und  fragen  wir  nach  dem  Werthe 
«leg  vorliegenden  Buches,  so  muss  das  Urtheil  einfach  dahin  lauten,  dass 
diese  Formenlehre  sich,  weder  was  Vorbereitung  noch  was  Anordnung 
•lex  grammatischen  Stoffes  anbelangt,  Über  das  gewöhnliche  Mab  von 
derlei  Büchern  erhebt  und  gegen  gute  Schnlgrammatiken ,  z.  B.  gegen 
die  von  Baumlein  und  Curtius,  in  jeder  Beziehung  zurücksteht.  So  lesen 
wir.  um  nnr  einige  Beispiele  anzuführen,  S.  3,  §.  6t  «Kurz  sind  ge- 
wöhnlich (?)  die  Vocale  «,  *,  ».»  S.  9,  §.  14  wird  bemerkt,  dass  *  bei 
der  Contraction  auch  ausgestoßen  werden  könne,  x.  B.  *letnoeig  —  nket- 
xovS;  aber  nXunovg  und  sUoxoetff  sind  von  einander  ganz  unabhängig 
aus  xktKoevxQ  hervorgegangen.  S.21,  g.23  finden  wir  die  Betonungen: 
MoT,  vbü*  (vgl.  GötUing,  Accentkhre  S.  285  ff.).  8.  73, 
&.  48  beifst  es:  «fängt  ein  Vernum  mit  einem  Doppelbuchstaben  (?)  an, 
w  begnügt  sich  das  Perf.  mit  dem  e  statt  der  Reduplieatiou.»  S.  82, 

8.  57  wird  als  Paradigma  xvnxm  conjugiert,  wobei  all'  die  schönen 
Sächelcben  des  Theodosius  grarom.  p.  166  wieder  hervorgeholt  werden, 
*•  B.  xixvxpec ,  xixvncc ,  ixvvov,  ixvyfruv,  zvtpfrqooiuti ;  ebenso  wird 

120,  &  «3  von  ayyiXla  ein  Aor.  II.  Med.  ijyyslö>ir*  gebildet,  der 
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nie  bei  einem  griechischen  Autor  vorkommt.  S.  114,  §.  62  werden  ron 
den  Verben,  welche  im  Pcrf.  Pass.  die  Endung  afim  annehmen,  nur 
axowo,  ÖQava,  xsAevo,  ii<o,  oe£<o  aufgezahlt,  aber  xtXia,  onia  u.  a. 
ohne  Grund  übergangen.  S.  125,  g.  64  wird  ein  Aor.  Pass.  ißälri*  auf- 
geführt,  der  nie  im  Griechischen  erscheint.  S.  242  flnden  wir  die  un- 
richtige Schreibweise  ÜHlyö&a,  foiXyot,  (vgl.  G.  Cuitius.  die  Bildg.  der 
Tempp.  u.  Modi  S.  24  ff.)  u.  dgl.  m.  Auffallend  ist  es  auch,  dass  der 
Hr.  Verf.  die  Accentlehre  in  einer  Ausdehnung  behandelt,  wie  sie  vot 
einer  gröfseren  Grammatik,  aber  nicht  einem  Elementarbucbe  entspricht. 
Selbst  die  Krüger'sche  Schulgrammatik  enthält  nur  die  wichtigeren  all- 
gemeinen Regeln  und  überlasst  die  Einzelnheiten  richtig  der  allmählichen 
Einübung  bei  der  Leetüre  und  den  schriftlichen  Übungen.  —  Ist  nun 
diese  Formenlehre  mit  bewährten  Grammatiken  durchaus  nicht  auf  gleiche 
Linie  zu  stellen,  so  können  die  eingereihten  Übungstücke  noch  weniger 
gerechten  Anforderungen  entsprechen.   So  flnden  wir  auch  hier  anfangs 
blofse  Casusformen  als  Übungsbeispiele,  z.  B.  at  toxeiXal  xäv  fiamräv, 
r\  qpcovif  x£v  xopav,  6  a*a{  cvv  xoig  axQaximxatg  iv  xaig  fuxitttg,  evr 
di  roffc  noXtxaig  iv  xjj  ilQ^vrjt  ot  dixaaxal  iv  xjj  ayopa  u.  dgl.  D.. 
welche  Beispiele  auch  sowol  gegen  die  Syntax,  als  gegen  den  Gebrauch 
der  guten  attischen  Prosa  verstofsen.   Die  Sätze  sind  fast  durchaus  Ton 
dem  Hrn.  Verf.  selbst  gebildet,  meist  inhaltsleer  und  zuweilen  über  alle 
M«ifsen  abgeschmackt,  z.  B.  S.  54  iv  'EXXddi  xaXal  xal  xeqxvciI  «cd 
&iccQ  al-ictt  z«ÖQct{  daiv  ($fc)  xal  aat&ovoi  ayQol  xal  rcoXXa  vlytn* 
(s/r),  vt^ijia ,  op#ia,  rpvxQct  xal  icoXvvdga  (s/c)  oqtj.  noXvav^tif, 
dictQQVXOt  xal  nsSivol  Xsifiav  fg  xal  paxpal  xal  extapal  xoiXuidtg.  Auch 
finden  sich ,  wie  schon  dies  Beispiel  zeigt ,  in  demselben  sehr  häufig 
unaltische  Wörter,  Formen  und  Schreibweisen,  wie  S.  42:  Tlavxn 
drjQig  onXa  ijovat,  xäv  6}  av&Qtontov  onXa  Xoyog  xal  aoyfa  imr, 
S.  128  'Jftaxiifc  xji  %oXjj  xqg  AtQvaCag  vdgag  xovg  oTCaxovg  ifto*»' 
S.  218  Xigtia  Xiytxai  axovaavxa  xavxa  elnat  u.  dgl.,  und  auch 
Fehler  in  Bezug  auf  die  Setzung  des  v  iytXx.,  z.  B.  S.  133  xm 
Qiaxsnxmg,  S.  175  £U£«  <ode  u.  a.    Die  deutschen  Übungsbeispiele  siivl 
oft  schlecht  stilisiert,  z.  B.  S.  162  Gharondas  verordnete,  dass  diejenigen, 
welche  in  der  Schlacht  die  Reihe  verlassen,  drei  Tage  in  Weibertracht 
auf  dem  Markte  sitzen,  S.  200  die  Äthiopen  fristen  das  Leben  mit 
dem  Fleische  und  (der?)  Milch  von  ihren  Herden;  oder  enthalten  unrich- 
tige Bemerkungen,  z.  B.  S.  176:  Den  Griechen  war  es  erlaubt  die  Schwester 
zu  heirathen  (vgl.  Becker Charikles,  2.  Aufi.,  III,  S.  288  ff.)  u.a.  End- 
lich finden  wir  auch  hier  die  Unsitte  einzelne  Stellen  aus  der  Anaba»» 
herauszugreifen,  und  dann  mit  beliebiger  Umformung  den  Übungstücken 
einzureiben,  vgl.  S.  160,  175  u.dgl.   Es  ist  klar,  dass  solche  aus  ihrem 
Zusammenhange  gerissene  Stellen  des  Verständnisses  entbehren  und  daher 
auch  dem  Schüler  kein  Interesse  abgewinnen  können.  —  Die  Ausstattung 
des  Buches  ist  ganz  entsprechend,  der  Preis  billig;  Druckfehler  gibt  c* 
in  ziemlicher  Anzahl,  z.  B.  S.  10,  Z.  8  v.  u.  im  st.  in,  S.  30,  2.  U 
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t.  o.  «1,  S.  137,  Z.  15  v.  o.  gttftttlav,  S.  14»,  Z.  9  v.  o.  Uxaabov, 
&  15t,  Z.  1*  v.  u.  tifuu,  S.  160,  Z.  10  v.  o.  ovf«tt»t«  st. 
tutnu  u.  dgl. 

Nr.  7  ist  eine  neue  Bearbeitung  der  «kunen  Übersiebt  über  die 
Formen  des  Homerischen  Dialektes  als  Einleitung  in  die  Lectüre  des 
Homer,»  von  E.  A.  Wigand,  Professor  am  Friedrich- Wilhelms-Gyranasi um 
in  Berlin,  welche  zuerst  im  J.  1826  und  zuletzt  in  dritter  Auflage  1837 
erschien.  Der  Bearbeiter  der  neuen  Auflage,  Hr.  Prof.  J.  Deuschle,  durch 
«eine  Platonischen  Studien  vorteilhaft  bekannt,  war,  wie  er  selbst  in 
der  Vorrede  S.  IV  bemerkt,  eifrig  bemüht  das  Wcrkchen  eu  einem  guten 
Sehulbuche  zu  vervollkommen;  dem  gern  äfs  entfernte  er  die  für  die  Schüler 
werthioien  und  gleichgiltigen  Stellencitatc  und  suchte  den  Ausdruck 
präciser  zu  fassen  und  durch  Unterordnung  der  Einzelnheiten  unter  all- 
gemeine Gesetze  die  Übersiebt  zu  erleichtern;  er  führte  ferner  eine  neue 
selbständige  Anordnung  des  Stoffes  ein,  wahrend  das  Buch  in  seiner 
früheren  Gestalt  sich  an  Buttmanns  Grammatik  anschloss  und  diese  nur 
ergänzen  sollte;  endlich  suchte  er  auch  im  Einzelnen  Manches  zu  ver- 
TOÜslindigen  und  die  Resultate  der   wissenschaftlichen  Forschungen, 
welche  gerade  in  den  beiden  letztverflossenen  Jahrzehenten  unsere  Ein- 
sieht in  den  Bau  der  griechischen  Sprache  und  die  Eigeuthüuilichkeit 
des  Homerischen  Dialektes  wesentlich  gefördert  haben,  auch  für  die  Schule 
möglichst  zu  verwerthen.  —  Ob  nun  ein  solches  Iii Ifs buch  wirklich  ein 
«Wogendes  Bedürfnis  sei,  darüber  will  Ref.  hier  nicht  weitläufig  spre« 
eben,  da  er  diese  Frage  bereits  im  Jahrgange  1858  dieser  Zeitschrift, 

5.  278  ff.  bei  Gelegenheit  der  Recension  eines  ähnlichen  Wer  Lehens  von 

6.  Drogen  genügend  erörtert  hat.  Er  bemerkt  also  nur  wiederholt,  das« 
er  solche  Hilfsbüchlein  eher  für  einen  Schaden  als  für  einen  Nutzen  an- 
sieht, indem  dadurch  die  Aufmerksamkeit  des  Schülers  zersplittert  und 
die  Anknüpfung  der  Homerischen  Formen  an  die  früher  erlernten  attischen 
erschwert  wird,  während  durch  eine  gute  Grammatik,  welche  die  dialek- 
tischen Formen  im  unmittelbaren  Anschlüsse  an  die  Formen  der  attischen 
Mundart  behandelt,  die  Aufmerksamkeit  concentriert  und  das  Verständnis 
der  Sprache  ungemein  gefördert  wird.  Ref.  hat  auch  an  dem  früher  be- 
zeichneten Orte  darauf  hingewiesen,  wie  derlei  Hilfsbücher  selten  mit 
guten  Grammaliken  auf  gleicher  Stufe  stehen,  und  besonders,  was  die 
Benutzung  der  neueren  wissenschaftlichen  Forschungen  anbetrifft,  viel 
«i  wünschen  übrig  lassen.  Und  so  müssen  wir  denn  auch  bei  der  Be- 
urtheilung  dieses  Büchleins,  so  wenig  wir  auch  dem  Hrn.  Verf.,  was  die 
Anordnung  des  Stoffes  und  Präcision  des  Ausdruckes  anbetrifft,  unsere 
Anerkennung  versagen  wollen,  bemerken,  dass  es  die  Resultate  der  neueren 
Homerischen  Forschungen  keineswegs  in  entsprechender  Weise  verwertriet 
und  somit  gar  manche  unrichtige  und  unvollkommene  Bemerkung  ent- 
töt,  während  wir  z.  B.  in  der  Schulgrammatik  von  G.  Curtius  derlei 
Puncte  klar  und  erschöpfend  behandelt  finden.  Der  eng  zugemessene 
Baum  nölbigt  uns  statt  einer  eingehenden  Prüfung  nur  einige  Belege  für 
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diese  Behauptung  beizuhriugeu.    So  wird  gleich  S.  2,  §.  1 ,  a,  ß  der 
Fall  übergangen»  daas  der  Hiatus  sich  auch  beim  weiblichen  Einschnitte 
im  dritten  Furse  findet,  vgl.  Curt.  g.  A3  D,  3  und  Thiersch  %.  151,  3,  6; 
S.  3.  §.  5  spriobt  der  Hr.  Verf.  von  derDiaoresis  oder  Trennung  der  Diph- 
thonglaute, während  doch  bekanntlich  tuttQtatg  nnr  ein  Terminus  der 
griechischen  Grammatiker  ist,  welche  die  con  tränierte  Form  als  die  ur- 
sprüngliche betrachteten  und  so,  gleichwie  in  ihrer  Lehre  von  der  Tme~ 
xis ,  den  ganaen  Sachverhalt  umkehrten ;  in  «erte,  ivg,  oüfuu  liegen 
nns  also  die  ursprünglichen  Formen  vor,  wahrend  naig  o.  s.  w.  durch 
Zusammensiehuag  entstanden  sind.    Man  vergleiche  nur,  wie  Curtiut 
8.  35  D,  1  diesen  Punct  behandelt  hat    Ebenso  unrichtig  werden  auf 
derselben  Seite  g.7  als  Falle  der  Aprueresis  xefvos,  <rttao*ij  aufgezählt; 
denn  solche  Formen  sind  die  ursprünglichen,  wahrend  uns  in  txtfre* 
«etf(?o»i}  deutliche  Falle  von  Prosthesis  vorliegen  (vgl.  YV.  Christ  griccb 
Lautlehre,  8.  3«  ft),  worüber  der  Hr.  Verf.  nirgends  gehandelt  hat.  Auf- 
fallend iftt  es  auch,  dass  Hr.  Deuschlc  §.  6  immer  ap  xtdior,  ««*'  satto, 
xax*  %*<p*lrjg  u.  ä.  sehreibt,  während  doch  in  allen  Ausgaben,  auch  io 
der  neuen  Bckker'schen,  richtig  ap        na«  «. ,  na*  *.  u.  s.  w.  ge- 
sehrieben wird.  S.  4,  g.  7  wird  als  Beispiel  der  Synkope  yionteyefyfflr 
angeführt;  doch  yXuyog  weist  offenbar  auf  einen  Stamm  ylax  hin,  der 
dann  duroh  vocalische  Epenthesis  erweitert  worden  ist  (vgl.  G.  Curtius, 
Grund züge  der  gricch.  Etymologie  S.  142,  Nr.  140);  eben  daselbst  §.  10 
finden  wir  als  Belege  für  die  Dehnung  des  et  in  tu  beigebracht:  xsp«A 
aU(,  aiitog,  Formen*  die  hier  nichts  beweisen  können;  denn  K*Q«t  ist 
wie  nerval,  vitttl  eine  Locativform  (vgl.  Zeitschrift  f.  vgl.  Spracbf.  III/ 
S.  134)  und  ahi,  ctittog  (urspr.  a/iel,  afutog)  sind  die  ursprünglichtn. 
hiugegcn  eW,  aerag  die  geschwächten  Formen  (vgl.  Benfey  gr.  W.  I. 
S.  7  u.  19);  auf  derselben  Seite  g.  11  beiist  esi  «Statt  des  stritt  bind? 
n  ein.  namentlich  in  den  allischen  Diphthongen  ev  und  n,  i.  B  ßttu- 
Irjog  (- sa>g).   Doch  diese  Doppelformen  erklären  sich  sehr  einfach  dareb 
ßaatXif-t  (vgL  Christ  S.  62);  S.  6,  $.  10  wird  von  dem  Vorschlage 
eines  Voeales  gesprochen  und  dabei  bemerkt:  «s  wird  öfter  einer  langen 
Sylbe  vorgeschlagen,  besonders  als  Ersatz  für  ein  weggefallenes  Digarom* 
oder  g,  z.  B  tfisop,  lt)vt  Fnxor;*  die  beiden  letzteren  Beispiele  sind  un- 
richtig; denn  St^v  st.  ftffjv  ist  regelmäfsig ,  nur  mit  Übergang  ia  die 
binde  vocalische  Coujugation  gebildet  und  £i?xa  st.  jejsnttt  ist  ebenfalls 
ganz  der  Regel  gemäfs.    Doch  derlei  Fehler  könnte  man  noch  leichter 
entschuldigen;  schlimmer  aber  sind  diejenigen,  die  sich  in  der  Lehre 
von  der  Tempusbildung  finden ,  wo  der  Hr.  Verf.  doch  so  leicht  das 
treffliche  Buch  von  G.  Curtius:  «Die  Bildung  der  Tempora  und  Modi  im 
Griechischen  und  Lateinischen'  Berlin  1846,  hätte  benutzen  können.  So 
wird  S.  27,  8.  65  eine  Verdopplung  des  6  nach  dem  augm.  syll.  ange- 
nommen in  Iddnoa  (aber  dies  steht  ja  entweder  durch  Assimilation  st. 
tdfnoa  oder  ist  als  eine  unrichtige  Schreibweise  anzusehen,  vgl.  Benfey, 
II,  S.  224)1  f.  68  wird  wieder  von  einem  doppelten  Augments  in 
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{jjtdavov  u.  dgl.  gesprochen  (vgl.  Ebel  Z.  f.  v.  S.  IV,  161);  S.  28, 
69,  d  heilst  es:  «im  Perf.  fehlt  die  ftedup).  nur  in  dfiyp<"  ($*yp«*ec) 
xu  di%ofHu  neben  4&*yfuu*  (aber  dixettttt,  II.  12,  174  ist  gewiss  eine 
unrichtig  gebildete  Form,  u.  z.  scheint  es  durch  Ssy^tvo^  entstanden 
so  sein,  das  man  fälschlich  als  Part.  Perf.  ansah,  während  es  doch 
offenbar  Part,  des  einfachen  nach  der  bindevocallosen  Gonjugation  ge- 
bildeten Aoristes  ist);  S.  31,  g.  79  ,  3  werden  die  uralten  Bildungen 
«enotnffe,  tttlrjmg  u.  a.  durch  ein  ausgelassenes  *  erklärt,  xrcwtu  wird 
eine  unregelmäßige  Bildung  genannt,  wahrend  es  doch  ganz  regelmässig 
vom  Stamme  xq*z>  vgl.  %9*%*9,  aus  dorn  sich  dann  #Q«aom  (t*a;rjai) 
und  durch  vocaliseae  Epenthesis  ta<>a<x<y<»  (eaeo^jo)  entwickelt  hat, 
gerade  wie  Hln4r«  gebildet  ist  (vgl.  Curtiua,  Temp«  u.  Mod  8.  18*  ff.); 
S.  33,  8.  85  finden  wir  die  unrichtigen  Schreibweisen*  toilprfrtt  und 
l*Üfn*  8.  91.  I  M,  ft  werden  tßltjp,  itxuv,  icp&^r^  n.  als  syoko- 
pierte  Aoriste  bezeichnet  u.  dgl.  m.  Aus  dem  gesagten  wird  sich  hin« 
reichend  ergeben,  ob  ein  solches  Böchlcin  eine»  gute  Grammatik,  wie 
die  von  Curtiua,  ersetzen  kann.  Ref.  ist  durchaus  nicht  der  Meinung, 
dass  man  die  8ohüler  in  das  spraohvergleichende  Studium  einfuhren 
solle,  er  wurde  vielmehr  ein  solches  Vorgehen  als  einen  entschiedenen 
Misgriff  bezeichnen;  aber  so  viel  kann  man  doch  mit  Hecht  verlangen, 
dass  die  sicheren  Besnltate  dieser  Forschungen  in  dem  Inter- 
ne ble  verwerfhet,  oder  doch  wenigstens  einfach  die  sprachlichen  Tbat- 
sachen  ohne  die  ungenügenden  Erklärungen  der  früheren  Zeiten  aufge- 
führt werden;  wer  d  i  e  s  c  n  Forderungen  sich  zu  entziehen  wagt,  wolle 
sich  nur  einfaoh  fragen,  was  man  über  einen  physikalischen,  über  einen 
naturgeschichtlichen  Schulunlerrioht,  der  ein  paar  Jahrzehnte  hinter  den 
sichern  Ergebnissen  der  Wissenschaft  zurückbliebe,  urtbeilen  und 
mit  Bech  t  Urtheilen  wurde.  —  Die  Ausstattung  des  Büchleins  ist  eine 
treffliche;  der  Druck  mit  wenigen  Ausnahmen  oerrect,  z.  B.  S.  4,  Z.  10 
V.  o.  pfjvt  St.  vrjvq,  S.  31,  Z.  13  V.  u,  naxdqtjiut  s(.  %$%a(ft}xa;  der 
Preis  entsprechend. 

Innsbruck.  Dr.  Karl  Scbenkl. 


Lateinische«  Übungsbuch  für  die  »weile  Clasge  der  österreichischen 
övronasien  von  Steph.  Wolf,  Director  des  k.  k.  Gymnasiums  in 
Czernowitz.  VUl  u.  191  S.  8.  Wien,  U  W.  Seidel.  1859.  -  83. Nkr. 

In  der  Vorrede  bemerkt  der  Hr.  Verf.,  dass  er  dieselben  Grund- 
sätze, die  bei  Abfassung  seines  Übungsbuches  für  die  erste  Ckasse  mafs- 
gebend  gewesen  seien,  auch  in  dem  vorliegenden  für  die  zweite  C lasse 
bestimmten  Theilc  festgehalten  habe.  Indem  wir  daher  bezüglich  dieser 
Grundsätze  im  allgemeinen  auf  das  verweisen,  was  darüber  in  diesen 
BISttem  (Jahrg.  1869,  S.  715  ff.)  bei  Besprechung  des  ersten  Theilea 
gesagt  wurde,  gehen  wir  unmittelbar  an  die  nähere  Betrachtung  der  Art 
und  Weise,  wie  die  erwähnten  Grundsatze  im  gegebenen  Falle  in  Anwen- 
dung gebracht  wurden. 

25* 


Digitized  by  Google 


356     SU.  Wolf,  lateinisches  Übungsbuch,  ang.  v.  F.  Uockegger. 

Der  Hr.  Vf.  halt  sich  genau  an  den  Lehrgang,  der  in  seiner 
Elementar-Grammatik  vorgezeichnet  ist;  daher  zerfallt  auch  vorliegendes 
Übungsbuch  in  zwei  Haupttheile,  deren  erster  (S.  1—78)  Beispiele  zu 
Einübung  der  unregelmäßigen  Formenlehre,  deren  zweiter  (8.  78—154) 
Beispiele  zu  Einübung  der  wichtigsten  syntaktischen  Regeln  enthält  In 
einem  dritten  Theile  (S.  155-182)  sind  anhangsweise  zusammenhangende 
Übungsstücke  enthalten,  mit  dem  Zwecke,  «den  gesammten  Lehrstoff  der 
ersten  Stufe  zu  wiederholen  und  zugleich  den  Übergang  zu  der  Leetüre 
der  dritten  Classe  zu  vermitteln.* 

In  dem  ersten  Theile  vermissen  wir  nun  vor  allem  eine  Eigen- 
schaft, die  uns  für  ein  elementares  Übungsbuch,  soll  es  anders  seinem 
Zwecke  entsprechen,  unerläßlich  erscheint,  eine  Eigenschaft,  die  auch 
der  Hr.  Vf.  als  von  der  elementaren  Unterricbtsstufe  gefordert  anerkennt 
(vgl.  Vorr.  S.  VJ)t  Einfachheit.  Nach  unserer  tiefsten,  durch  Er- 
fahrung gewonnenen  Überzeugung  bandelt  es  sich  auch  in  der  zweiten 
ClasRe  beim  Lateinunterricht  nicht  darum,  dass  dem  Schüler  eine  Reihe 
möglichst  vieler  Ausnahmen  in  Beispielen  vorgeführt  und  zu  diesem 
Zwecke  eine  Art  Musterkarte  aus  den  verschiedensten  Schriftstellern 
vorgelegt  werde,  als  da  neben  den  bekanutereti  sind:  Cato,  Yarro,  Lu- 
cilius,  Aemilius  Macer,  Petronius,  Mela ,  Columella  t  Paulus  Diaconus, 
Pestus.  Nonius,  Diomedes,  Priscianus,  Solinus  u.  a.  m  ;  sondern  darum, 
dass  derselbe  in  einem  auf  die  gewöhnlichen  Falle  beschrank- 
ten Gebiete  durch  wiederholte  Übung  einheimisch  werde.  —  Damit 
stimmt  auch  vollkommen  die  Instruction  überein,  die  für  den  latein. 
Unterricht  am  (Jntergy  mnasium  durch  den  Org.  Entw.  vorgezeichuet  ist, 
nämlich,  dass  seltenere  vereinzelte  Falle  sowohl  der  Formenlehre 
als  der  Syntax  nicht  eigens  eingelernt,  sondern  nur  gelegentlich  bei  der 
Leetüre  erwähnt  werden  sollen.  Wir  glauben  zu  dieser  Weisung  noch 
hinzufügen  zu  müssen,  dass  auch  in  Bezug  auf  den  eigentlichen  Sprach- 
stoff, d.  h.  den  Wortschatz ,  der  Grundsatz  der  Einfachheit  es  fordert, 
dass  man  sich  anfangs  auf  jene  Worte  beschranke,  die  am  häufigsten 
vorkommen,  damit  der  Schüler  sich  dieselben  fest  in's  Gedächtnis  präge 
und  sich  derselben  augenblicks  erinnern  könne.  Was  hilft  es  auch, 
wenn  er  sein  Gedächtnis  mit  Worten  belastet,  die  ihm  bei  der  folgenden 
Leetüre  der  Classiker  erst  recht  spät  oder  gar  nie  wieder  vorkommen? 
Er  hat  sie  dann  eben  nur  in  futurum  rei  oMtionem  eingelernt  — 
Nicht  minder  scheint  es  uns  gegen  den  Grundsatz  der  Einfachheit  zu 
sein ,  wenn  Dichterstellen ,  in  denen  sich  der  Sprachgebrauch  zu  sehr 
vom  prosaischen  Ausdruck  entfernt,  gleich  auf  den  ersten  Stufen  in  allzu 
verschwenderischem  Mafse  ausgestreut  werden,  und  dazu  noch  häufig 
in  veränderter  Gestalt,  als  wären  sie  Prosa.  Es  gewöhnt  sich  da- 
durch der  jugendliche  Sinn  nur  allzuleicht  an  eine  buntscheckige  Aus- 
drucksweise, die  weder  poetisch  noch  prosaisch  ist,  sondern  ein  un- 
leidliches Zwitterding  von  beiden,  mit  dem  ernste  Lehrer  eines  reinen 
Stiles,  dessen  Muster  eben  die  Classiker  sein  sollen,  später  ihre  arge 
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Noih  haben,  ohne  dem  einmal  angewöhnten  Obel  je  recht  gründlich  ab- 
helfen iu  können.  —  In  allen  eben  erwähnten  Richtungen  scheint  uns 
noD  der  Hr.  Vf.  nicht  selten  das  richtige  Mals  überschritten  und  dem 
Grundsatze  der  Einfachheit  dadurch  Abbruch  gethan  zu  haben,  und  wir 
erlauben  uns  zum  Belege  dieses  unseres  Dafürhaltens  aus  der  nicht  un- 
bedeutenden Zahl  von  Beispielen,  die  uns  aufgefallen  siod,  nur  ein/ach 
folgende  anzuführen: 

Als  Satze,  die,  nur  seltener  Ausnahmsfälle  wegen  gewählt,  theils 
Absonderlichkeiten  enthalten,  theils  ihrer  Fügung  nach  zu  schwer  sind, 
bezeichnen  wir  ähnliche:  S.  5  von  Plin.  18,  30,  72  +Messls  Varia  est 
rnilo:  stipulae  alibi  mediae  falce  praeciduntur  afque  tnter  dutis 
mtrgitet  tpica  de  ttring  itur ,  alibi  ab  raitee  vei tum wobei 
der  Wechsel  des  Subjecles  durch  unvollständige  Anführung  der  Stelle 
mit  veränderter  Interpunction  noch  auffallender  und  für  Anfänger  gewiss 
oicht  leichter  fasslich  wird.   Und  all  dies  um  ein  Beispiel  für  merges 
als  femininum  zu  haben ,  welches  Wort  doch  dem  Schüler  höchstens 
»och  in  Virg.  Georg.  2,  616  vorkommen  dürfte.   S.  16  wird  die  Stelle 
aus  Petronilla  ^Pueri  uttulerwtt  unguentutn  in  argentea  petve*  sg. 
nur  deshalb  neben  die  folgende  Stelle  aus  Plin.  gesetzt,  um  ein  Beispiel 
dei  Abi.  petve  nebeu  pelvi  zu  haben,  obgleich  dies  Beispiel  ganz  ver- 
einzelt dasteht,  während,  sollte  schon  auf  solche  Einzelheiten  eingegan- 
gen werden,  Beispiele  für  ctavi,  ctave,  ctassi,  Masse  u.  ä.  ebenso  nahe 
lagen.    Dasselbe  gilt  vom  Beispiele  S.  16  zu  febre  aus  Plin.,  nachdem 
die  gewöhnliche  Form  febrt  aus  Gic.  schon  belegt  war.   Ferner,  um  ein 
Beispiel  für  den  Abi.  Novembri  zu  haben,  war  es  nicht  nötbig  S.  17  zu 
Calp.  ed.  2,  82  zu  greifen  und  dem  Schüler  das  fast  nur  an  dies,  r 
Stelle  in  der  Bedeutung  «stachelige  Kastanieuschalen»  vorkommende 
eckini  mit  in  den  Kauf  zu  geben;  es  waren  ja  Beispiele,  wie  etwa 
Hör.  Sat  2,  7—4  Age ,  Wertete  Decembri  utere  u.  ä.  a.  zur  Hand. 
So  steht  S.  67  der  wol  für  Landwirthe  vielleicht  interessante  Satz  aus 
Coi.  6,  3  «Januar io  metue  singutls  bobus  firesi  et  aqua  rnacerati  ervi 
quaternos  sextarios  mistos  paleis  dare  convenit*  nur  des  Part  (res  i 
«cgeu ,  eine  Form ,  die  doch  dem  Schüler  möglicherweise  nur  noch  in 
Virg.  Ecl.  3,  100  vorkommen  könnte,  aber  auoh  nicht  in  der  Schul- 
lectnre,  da  bekanntlich  diese  Ekloge  der  anstößigen  Verse  8—10  wegen 
io  der  Schule  nicht  gelesen  wird.   Dasselbe  gilt  von  dem  Beispiele  aus 
Bor.  S.2,  7—16  ebend.  «Suerra  Volanerlus*  sq.,  das  blofs  wegen  des 
Perf.  contudit  gewählt  ist,  wobei  der  Schüler  aber  ooeb  das  nur  bei 
Hör.  an  dieser  Stelle  vorkommende  phimus  mitzunehmen  hat,  an  das 
er  in  der  Schule  nicht  leicht  wieder  erinnert  werden  wird,  da  bekannt- 
lich die  erwähnte  Satire  aus  noch  begreiflicheren  Gründen,  als  die  oben 
bezüglich  der  Virgüschen  Ekloge  angeführten,  keinen  Theil  der  Schul- 
lectnre  bildet.  Und  für  contudit  Uelsen  sich  doch  andore  Beispiele  finden! 
Derlei  absonderliche  Seltenheiten  bieten  auch  Stellen  wie  die  aus  Prise. 
S.07  wegen  des  Perl  demessui,  wofür  doch  in  class.  Prosa  die  Formen 
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von  detecart,  oder  in  feindlichem  Sinne  succidere,  s.  B.  bei  Casar 
und  Livius  sieb  finden ;  ferner  jene  aus  Dioro.  S.  73  su  den  nur  hier 
vorkommenden  Perf.  amicui  und  am1*it  aus  Glaud.  zu  conmexut 
ebend.  u.  §.  m. 

Noch  mehr  aber  wird  Schülern  der  zweiten  Clause  in  sehr  vielen 
deutsohen  Beispielen  zugemuthet,  in  denen  oft  nicht  nur  ihr  Ge- 
dächtnis ,  sondern  auch  ihre  Gewandtheit  in  der  WortfSgung  auf  su 
starke  Weise  in  Anspruch  genommen  wird.  Z.  B.  S.  4:  «Das  Getreide 
wird  mit  der  aus  Weidenruthen  geflochtenen  Schwinge  geworfelt;1 
8.  9t  «dächst  dem  Stör  wird  von  den  Alten  der  tippfisch  gelobt,  der, 
Wie  Aristoteles  lehrt,  allein  unter  den  Fischen  wiederkäut  etc.»  S.  8: 
«Der  Kaiser  Tiberius  liebte  die  Ourken  so  sehr,  dass  ihm  täglich  frische 
vorgesetzt  werden  mussten.  Die  Gärtner  zogen  Also  dieselben  in  schwe- 
benden Gärten,  welche  auf  Rädern  bald  in  die  8onne  geschoben,  bald 
in  Glashäuser  zurückgebracht  wurden;  diese  waren  aber  an  der  Stelle 
des  Glases  durch  einen  durchsichtigen  Stein  vor  der  Kälte  gesohötit» 
(vgl.  Plin.  19.  5— ?3,  woraus  der  8ohüier  also  wegen  cmcitmit  auch 
oMor,  hortet  pentilft,  speeutarhim  muntmenta  mitnehmen  moss).  Als 
Khnliche  Beispiele  mögen  noch  gelten  S.  66:  Bei  den  Vogelflugdeutinv 
gen  ff.  8.  68  t  Zermalmte  und  im  Wasser  erweichte  Wicke  ff.  8.  16 1 
Thörieht  war  der  Aberglaube  jener  Mutter  ff.  u.  a.  m  Überhaupt  wird 
ein  Wörterverzeichnis,  soll  anders  das  Buch  von  Schulern  und  Lehrern 
gebraucht  werden  können ,  sehr  dringend  notwendig  sein ,  und  wir 
furchten  nur,  dass  es  zu  umfangreich,  wenigstens  för  diese  Stufe,  aus- 
fallen muss. 

Aber  auch  dem  Grundsatze,  «dass  ein  Vorgreifen  der  Syntax  hier 
ebenso  wenig  stattfinde,  als  in  dem  Übungsbuche  für  die  erste  Ciasse" 
(Vorr.  8.  VI),  ist  der  Hr.  Vf.  nicht  durchweg  perecht  geworden.  Wir 
föhreh  nur  Sätze  an,  wie  S.  Js  KPart  Graecorum  formMine  turpi  in- 
g entern  s c andunt  eqtmm  et  vasta  condrmfur  in  afp**  wobei  wir 
weder  die  Wahl  der  Gonstr.«  noch  das  Abgehen  von  der  handschriftlichen 
Leseart  mit  Störung  des  Metrums  billigen  können  (vgl.  Virg.  Aen.  %  400). 
8o  greift  auch  der  Satz  aus  Liv.  %  10.  S.  16  t  —  «Po*t  subltctut  Her 
pnene  hottibus  dedil,  nt  turnt  vir  [bittet,  Uoraliut  Coclet*  den  Re- 
gtin elementarer  Syntax  vor,  nicht  minder  der  aus  Aur.  Vict  49t 
Bcipio  Afrlcanut  mm  qutdquam  prlut  eoepit  quam  tn  cella  Jorit 
diuiitttme  tedtttet,  qua**  dfrtnrtm  mentem  eteeptttet*  und  viele 
andere  dergleichen.  Auch  sollten  poelische  Stellen,  wie  z.  B.  jene  aus 
Luoretius  5,  1*05  (so  wird  falsch  Citiert  statt  V.  1286)  S.  21  x 
Prlut  otrit  etni  qnnm  ferrl  cognttvt  usttt» 
Aere  tolum  terrae  trattabant  aereque  bellt 

9  191^9 C 1  v^ W %  C%  PXfe^/f^^^J  9d9£ff  9€f£fo(l$\t  9^* 

auf  den  ersten  Seiten  eines  elementaren  Übungsbuches  keinen  Platz 
finden,  und  so  manche  andere  Ähnliche.  —  Aber  auch  gegen  die  Gosetse 
der  deutschen  Sprache  erlaubt  sich  der  Br.  Vf.  manche  Vetstöfse,  die 
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ftftch  dazu  nicht  immer  geeignet  sind ,  die  laternische  Übersetzung  eh 
erleichtern.  So  z.  B.  S.l*s  «Die  Elephanten  trugen  bei  den  Alten  Thurme 
am  Rucken;»  S.  140:  «Niemand,  obwol  er  reich  wire,  kann  der  Hilfe 
der  Freunde  entbehren,»  wobei  noch,  obgleich  8.  139  das  Beispiel  vor. 
ausgegangen  ist:  *Quattwli  Se  tpso  contentus  Sit  sapiens,  amtcts  ilti 
opus  itt*  das  doch  niemand  mit  «obwol  der  Weise  mit  sich  selbst  zu- 
frieden wäre»  übersetzen  wird,  mit  Nr.  66  auf  die  Anmerkung  ver- 
wiesen wird,  in  der  einfach  steht:  «Conj.  Präs .!»  Das  war  durch  eine 
richtige  deutsche  Übersetzung  leichter  zu  erreichen.   Dasselbe  gilt 
von  dem  Beispiele  8.  Ut  «Vor  allem  trägt  Cato  ff.  ~  Ferner  S.  2: 
«Die  OiMer  der  Griechen  —  wollen.»  —  So  steht  S.  59:  «Dem 
Valerius  wurde  der  Beinamen  Gorvos  gegeben,  weil  ein  Rabe  sich 
auf  dem  Helme  des  Kämpfenden  gesetzt  hatte;"  S.ÄO:  aÜiwere Seele 
kann  nicht  jemals  untergehen \*  S.  63:  «Sich  schliefsende  Wunde 
(es  ist  im  Verseichnisse  der  Verbesserungen  kein  Druckfehler  angemerkt) 
aufgekratzt  zu  haben,  bringt  den  größten  Schaden.9    Ebend.  w.  u* 
cFroserpina  —  ward  von  Pluto  geraubt.  Jupiter  gestattete  der  trauern- 
den Mutter,  das*  die  Tochter  aar  Oberwelt  zurückkehren  möchte, 
wenn  sie  ff.»    Als  geschmacklose  und  leicht  zu  unziemlicher  Heiterkeit 
Anlas*  gebende  Sätze  müssen  wir  z.  B.  folgende  bezeichnen.  8.  *25:  «Der 
grausame  und  schwelgerische  Kaiser  Vitellius  th eilte  sein  Mahl  in  drei 
und  bisweilen  in  vier  Thcile      und  allen  Tbeiteu  pflegte  er  zu  ent- 
sprechen durch  die  ekelhafte  Gewohnheit  des  Erbrechens;»  S.  47:  «durch 
gerostetes  Getreide  ist  der  Leib  angefüllt  und  der  Hunger  erleichtert 
worden;*  S.  63:  «Plinius  erzählt,  dass  dem  Könige  Pyrrhus  — ■  die  ab- 
gehauenen Köpfe  der  Opferthiere  gekrochen  seien  und  ihr  Blut  geleckt 
haben.»  Ebenso  der  Satz  8. 6«  «Auf  den  Kreuzwegeu'  ff.  —  Inhaltsleer  oder 
io   Torliegeoder  Fassung   nicht  verständlich  erscheinen  derlei  Sitze 
wies.  13:  «Jf>  M*s  Marita*,  qntbus  occisus  est  lutius  Caesar,  höh 
Mectant.  —  StuUa  jam  Idxum  Marttarmm  est  consoiatio ;  excisa  est 
mim  arbor,  non  evutsa*  S.  «0:  *Publfus  in  domo  Coesoris  quomtaus 
mm  wir  fmit,*  welche  Stelle  sich  auch  auf  anstandige  Welse  nicht 
wohl  genau  erkUre«  lasst.    Nicht  minder  unpassend  scheint  uns  die 
Wahl  des  frivolen  Satzes  aus  Cic.  Tusc.  1,  «1.  8.  12:  «Quae  est  onus 
tarn  4t Uro,  quae  tsto  Umtat,  quae  de  inferis  traduntur >?•  der,  heraus- 
gerissen  aus  dem  Conteile  und  noch  dazu  verändert,  nur  um  so  frivoler 
lautet  Über  solche  Gegenstände,  mag  mab  es  nun  mit  christlicher  Wahr- 
heit oder  heidnischer  Vorstellung  zu  thun  haben ,  soll  nimmermehr  An- 
huw  zu  unziemlichem  8potte  gegeben  werden,  und  der  Hr.  Vf.  hätte  »ich 
ascb  in  Bezug  auf  die  Heiden  wohl  der  Worte  des  Sokratcs  an  Kalli- 
kles  in  PI.  Oorg.  p.  B33  erinnern  können:  "Asovt      pal*  %ulov  Aoyot;, 
•»  «w  pt*  ml**1  *+*09t  *>e  «y»  olfuu,  iyn  dv  <dc  alnfri 

)-ag  owet  soi  Ulm  «  stUs  tiystv.  Falsch  Obersetzt  endlich  ist  die 
Stelle  aus  Ctc.  Div.  *,  46t  «OemostAtnsm  seribit  PMaiereks  am  Hho 
dkere  tiequitet,  exercttnUtoie  feciite,  ut  pUtHissime  dtetrtl»  mit  «dass 
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er  sehr  deutlich  redete,»  da  als  Object  tu  dlceret  natürlich 
Rho  su  ergänzen  ist  Falsch  ist  S.  J»  in  der  Stelle  aus  Terent  Phorm. 
*,  1—18  die  Quantität  in  pislrfno  angegeben  (in  dem  Druckfehlerver- 
zeichnis findet  sich  keine  Verbesserung);  überflussig  die  Angabe  der- 
selben in  so  bekannten  Fallen  wie  S.  8:  tictrice»,  immfrtt,  olteae,  in- 
venlrfcem,  S.  5  in  tuiri,  merctdet,  ogricolae,  ja  noch  S.  146  Caetm- 
rem,  S.  150  peeörti  u.  s.  w.,  wahrend  sie  bei  seltener  vorkommenden 
Wörtern,  wo  man  eher  eine  Vergeßlichkeit  bei  den  Schülern  vermutben 
könnte,  fehlt. 

Können  wir  nach  dem  bisher  gesagten  uns  mit  der  Durchführung 
des  ersten  Theiles  in  vorliegendem  Übungsbuche  vielfach  nicht  einver- 
standen erklären,  so  bleibt  uns  noch  übrig,  über  das  Verhältnis  des 
zweiten  und  dritten  Theiles  desselben  sur  Aufgabe  des  Ganzen  zu  spre- 
chen. Wir  werden  uns  hierüber  sehr  kurz  fassen  können.  Wenn  der 
erste,  die  unregelmäßige  Formenlehre  behandelnde  Theil,  uns  vielfach 
auch  syntaktisch  tu  schwer  erscheinen  musste,  so  ergibt  sich 
bei  Betrachtung  des  zweiten,  syntaktischen  Theiles,  das  GegentbeU:  er 
ist  im  Verhältnis  zum  ersten  Theile  auffallend  leicht.  Es  sind  fast 
durchgehende  kurze,  einfache  Satze ,  die  sich  auf  die  eben  einzuübende 
syntaktische  Regel  beschränken,  ohne  dass  eine  Unterbrechung  und  Ab* 
wech.sclung  durch  längere  Sätze  oder  Abschnitte  einträte,  in  denen 
m  e  h  r  e  r  e  Reg  e  In  zugleich  in  Verbindung  wiederholend 
eingeübt  würden.  Und  dies  scheint  uns  ein  Hauptmangel  des  frag- 
lichen zweiten  Theiles  zu  sein,  dem  durch  die  erst  an  das  Ende  ge- 
stellten, wieder  nicht  systematisch  fortschreitenden  zusammenhangenden 
Lesestücke  nicht  abgeholfen  wird.  Kurs ,  eben  die  stufenweise  fort- 
schreitende Verbindung  der  Formenlehre  mit  der  Syntax,  die  Abwechse- 
lung einzelner  Übungsbeispiele  für  einzelne  Formen  und  Regeln  mit  zu- 
sammenfassenden längeren  Übungsstücken  fehlt,  und  damit  die  nach 
unserem  Dafürhalten  einsig  fruchtbare  Methode  eines  wahrhaft  prak- 
tischen Unterrichtes,  eine  Methode,  die  wir  so  ansprechend  und  glück- 
lich z.  B.  in  Bonn  eis,  Srhmid'a  und  anderer  erprobter  Schulmänner 
lat.  Übungsbüchern  angewendet  finden.  Ja  selbst  L.  Wagoers  Flor  et  et 
fructUM  latitti,  über  welche  sich  der  Hr.  Vf.  (Vorr.  S.  VI  A.)  eben  nicht 
beifällig  ausspricht,  scheinen  uns  gerade  in  Bezug  des  allmählichen 
Aufsteigens  vom  einfacheren  und  leichteren  zum  verwickeiteren  und 
schwierigeren,  wenn  auch  ein  streng  methodischer  Lehrgang  nicht 
durchweg  eingehalten  ist,  vor  dem  vorliegenden  Übungsbuche  entschie- 
den im  Vortheile  zu  sein,  abgesehen  von  der  im  ganzen  sehr  anspre- 
chenden und  geschmackvollen  Wahl  der  Stellen.  Wir  sind  dabei  voll- 
kommen überzeugt ,  dass  dem  Hrn.  Vf.  ein  sehr  reichhaltiges  Material 
von  höchst  achtbarer  Hand  zu  freier  Benützung  für  sein  Werk  zu  Ge- 
bole stand :  der  erste  Theil  desselben  legt  davon  auf  jeder  Seite  Zeug- 
nis ab.  Aber  es  scheint  uns  bei  einer  solchen  Arbeit  wenigstens 
ebenso  viel  von  der  Art  und  Weise,  wie  ein  solches  Material  benutzt 
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wird,  abzuhängen,  als  von  der  Reichhaltigkeit  des  Materiales  selbst. 
Eben  die  richtige  Mitte  zwischen  dem  zuviel  und  zuwenig  tu  treffen, 
ist  schwer,  sehr  schwer.  Und  so  glauben  wir  denn,  dass  der  Hr.  Yf. 
gut  tbun  werde,  sein  Werk  einer  durchgreifenden  Überarbeitung  za 
unterziehen,  und  des  vorliegende  Materiale  zu  sichten,  wenn  er  es  für 
die  Schule  wahrhaft  brauchbar  machen  und  so  einem  Bedurfnisse  un- 
serer Gymnasien  abhelfen  will. 

Prag.    F.  Hochegge r. 

Handbuch  der  Erdkunde  von  Gast.  Ad.  von  Kl  öden, 
lter  Band  (auch  unter  dem  Titel:  Handbuch  der  physischen  Geo- 
graphie). XIV.  u.  995  &  und  Sten  Bandes  8.  1—676;  im  ganzen 
bisher  18  Lieferungen.  8.  Berlin,  Weidmann,  1858—1860.  Die  Lie- 
ferung a  10  Sgr. 

Als  vor  längerer  Zeit  die  ersten  Hefte  dieses  Werkes  erschienen 
waren,  konnte  man  voraussehen,  dass  dasselbe  einst  schon  durch  seinen 
Umfang  einen  hervorragenden  Rang  unter  den  geographischen  Hand- 
büchern einnehmen  werde  und  man  konnte  aus  dem  damals  veröffent- 
lichten Programme  des  ersten  Bandes  ersehen ,  wie  sehr  der  Hr.  Verf. 
br  muht  war.  jene  zahllosen  Berührungspuncte  hervorzuheben,  welche 
zwischen  der  Erdkunde  und  anderen  Zweigen  der  Naturwissenschaften, 
namentlich  der  Geologie  und  der  Naturgeschichte,  bestehen.  Der  letalere 
Emstand  war  es,  welcher  damals  schon  Ref.  und  seinen  lieben  Freund 
Prof.  Grailich  zu  dem  Vorhaben  brachte,  nach  dem  gänzlichen  Erscheinen 
des  ersten  Bnndes  an  eine  gemeinschaftliche  Besprechung  desselben 
einige  Bemerkungen  über  die  Wichtigkeit  solcher  Studien  für  den  Natur- 
historiker zu  knüpfen,  —  ein  Vorhaben,  welches  durch  Grailich's  Tod 
auf  die  traurigste  Weise  gestört  worden  ist,  und  welches  Ref.  jetst  leider 
allein  auszuführen  versuchen  muss. 

Das  Buch  ist  unterdessen  regelmäßig  weiter  erschienen ;  der  erste 
Band  ist  vollendet,  von  dem  zweiten  liegen  bereits  mehrere  Lieferungen 
vor,  und  die  Erwartungen,  welche  an  dasselbe  geknüpft  worden  sind, 
sind  nicht  getauscht  worden.  Man  kann  im  Gegentheile  sagen,  dass  der 
vollendete  erste  Band  gut  angelegt  und  auch  mit  grofser  Sorgfalt  aus- 
gearbeitet ist,  dass  eine  bedeutende  Anzahl  neuer  Erfahrungen  in  dem- 
selben ihren  Platz  gefunden  hat  und  dass  es  Oberhaupt  nicht  viele  Hand- 
bucher der  Erdkunde  gibt,  aus  denen  so  klar  hervorgeht,  für  wie  viele 
andere  naturwissenschaftliche  Studien  die  Erdkunde  die  erste  Grundlage 
bilden  müsse. 

v.  Klöden's  Handbuch  der  Erdkunde  soll  drei  Binde  füllen.  Der 
trste  Band  behandelt  die  physischeGeographie,der  zweite,  be- 
gonnene Band  handelt  von  der  politischen  Geographie  Europa'« 
und  der  dritte  wird  die  politische  Geographie  der  übrigen 
Wclttheilc  enthalten. 

Das  Werk  ist  A.  v.  Humboldt  gewidmet  und  auf  dessen  specielle 


Digitized  by  Google 


SM 


Ktöden,  Handb.  d.  Erdkunde,  ang.  v.  E.  Su*f». 


Aufforderung  verfaast.  Eine  Einleitung  eröffnet  dasselbe,  deren  Aufgabe 
es  ist,  die?  einzelnen  Zweige  der  Erdkunde  gegen  einander  abzugrenzen, 
aber  unter  den  hier  gegebenen  Definitionen  ist  eine,  welober  Ref. 
durchaus  nicht  beistimmen  kann.  «Ein  anderer  wichtiger  Theü,»  heilst 
es  nänriieb  S.  t,  «ist  die  Geognosie  Oder  Geologie,  welche  den  Bau  der 
festen  Erdrinde  ermittelt,  die  Erscheinungen  nachweist,  welche  aus  dem- 
selben für  die  Bedeckung,  d.  b.  für  die  darauf  lebende  Pflanzen-  und 
Threrwell  and  die  von  ihr  abhängigen  klimatischen  und.  atmotphäro- 
logischen  Verhaltnisse  hervorgehen,  und  die  Gesetze  erforscht,  nach 
welchen  dieser  Bau  sich  im  Laufe  der  Zeil  so  gestaltet  hat,  wie  er  ist 
Die  Lehre  von  der  Entwicklungsgeschichte  der  Erde  wird  zuweilen 
auch  mit  der  Benennung  Geologie  oder  besserGeogouie  bezeich- 
net, während  dann  unter  Geognosie  die  Kenntnis  von  dem 
jetzigen  Zustande  des  Erdinneren  befassl  wird.»  Eine 
solche  Erklärung  entspricht  weder  der  Bedeutung  dieser  drei  Worte, 
noch  deu  Begriffen ,  welche  man  gewöhnlich  an  dieselben  zu  knüpfen 
pflegt.  In  der  Regel  versteht  man  nämlich  unter  Geogonie  oder 
Kos mogonie  jene  Hypothesen,  welche  sich  auf  die  Entstehung  der 
Erde  oder  der  Welt  bezieben.  Geologie  dagegeu  uennt  man  jene 
Wissenschaft,  welche  die  aufeinanderfolgenden  Veränderungen  un* 
tersuebt,  die  in  den  organischen  uud  unorganischen  Reichen  der  Natur 
stattgefunden  haben,  welche  den  lirsaobeu  dieser  Veränderungen  nach- 
forscht, und  dem  Einflüsse,  den  sie  auf  die  Oberfläche  und  die  äufeere 
Slructur  unseres  Planeten  ausgeübt  babep  ')  . . .  «Geologie  ist  von 
fcosmogonie  ebenso  verschieden,  als  Betrachtungen  über  die  Art  der 
Erschaffung  des  ersten  Menschen  von  Gcschichle  verschieden  sind  *)'. 
Unter  Geognosie  versteht  mau  die  Keuntnis  von  der  Beschaffenheit 
und  der  Verbreitung  der  einzelnen  Gebirgsarten.  Da  es  aber  nicht  mög- 
lich ist,  sich  von  der  Beschaffenheit  und  der  Verbreitung  einer  Gebirgsart 
ein  vollständiges  Bild  an  schaffen,  ohne  dass  man  über  die  Art  ihrer 
Bildung  nachgedacht  hätte,  und  da  anderseits  ein  Studium  der  Verände- 
rungen unserer  Erdoberfläche  ohne  geognostische  Kenntnisse  nicht  aus- 
führbar  ist,  sieht  man  in  neuerer  Zeit  diese  beiden  Zweige  fast  in  allen 
bedeutenderen  Werken  unter  dem  gemeinschaftlichen  Namen  Geologie 
vereinigt 

Es  knüpft  sich  au  diese  Abgrenzungen  ein  besonderes,  locales  iu- 
tereuae.  Seit  Jahren  siebt  man  in  Österreich  Lehrbücher  der  Geognosie 
erscheinen,  welche  mit  mehr  oder  weniger  Glück  versnoben,  die 
Gebirgsarten  «nalurgeschichtlich  zu  behandeln,*  dieselben  gleicbsani 
als  einen  Aubang  *ur  Naturgeschichte  der  Mineralien  darzustellen  uud 
eine  scharfe  Grenze  zwischen  Geologie  und  Geognosie  zu  ziehen.  Man 
kann  sagen ,  dass  die  Fähigkeit  dieser  Bücher  zu  belehren  und  ao- 

')  L  yeN,  Principlet  of  (Jeologyy  9.  edit.  p.  I;  Naumann  und  andere 

Auetoren  schliefsen  die  Betrachtung  der  organischen  Welt  aus. 
")  Lyell,  Ebd.  p.  3. 
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turegen  um  so  gröfser  ist,  je  weiter  die  Verfasser  von  ihren  Pro* 
grnmmen  abgewichen  sind,  d.  h.  je  mehr  geologische  Erfahrungen  sie 
trotz  desselben  in  ihre  Geognosien  aufgenommen  haben.  DerOrund  dieser 
Erscheinung  liegt  darin,  daes  ein  berühmter  Mineraloge,  der  in  Öster- 
reich auch  heute  noch  vielfach  als  eine  untrügliche  Autorität  in  allge- 
meineren natu  rhi  st  or  Ischen  Fragen  betrachtet  wird,  in  einem  Lehrbuch e 
der  Geognosie,  welches,  wie  der  Titel  angibt,  «für  junge,  praktische 
Bergleute*  abgefasst  wurde ,  das  aber  an  unseren  Lehranstalten  über- 
haupt sehr  verbreitet  ist,  gesagt  hat:  «Die  Geognosie  ist  nichts,  als  die 
Wissenschaft  von  der  Zusammensetzung  der  Erde  aus  den  Individuen 
des  Mineralreiches.  Wenn  man  den  Begriff  derselben  über  diese  Grenzen 
ausdehnt,  so  wird  sie  speenlaliv  und  hypothetisch,  und  hört  i n  eben 
dem  Mnf.se  auf,  nützlich  für  don  praktischen  Bergbau 
zu  sein,  als  sie  di  es  geworden»  *).  So  hat  sieh  Möns  durch 
den  übergrofsen  Eifer,  sein  Buch  von  altem  frei  tu  halten,  was  seinen 
engeren  Ansichten  Ober  naturgesebiohtliche  Darstellung  nicht  entsprach, 
zu  einem  vollkommen  ungerechtfertigten  Absprechen  über  den  Nutzen 
einer  Wissenschan  verleiten  lassen,  welobe  feu  jener  Zeit  schon  grofe 
und  herrlich  herangeblüht  war ,  und  trotzdem ,  dass  unser  hochgeehrter 
Zippe4)  ausdrücklich  über  der  eigentlichen  Naturgeschichte  der  Aline- 
ralien noch  höhere  Gebiete  der  Wissenschaft  anerkennt,  zu  denen  die 
Geologie  gehört;  trotzdem,  dass  die  jihrlieh  sich  wiederholenden  Ver- 
luste, Welche  man  in  Österreich  nn  grüfseren  öffentlichen  Bauten  durch 
den  Mangel  geologischer  Kenntnisse  erleidet,  wahrhaftig  schon  grofe 
genug  riod,  um  ihren  praktischen  Werth  su  zeigen,  und  trotz  der  Triumphe, 
welche  diese  Wissenschaft  seither  bei  uns  in  anderen  Kreisen  errungen 
hat,  lastet  der  Bann,  welchen  Mobs  über  dieselbe  ausgesprochen  hat,  io 
den  Augen  vieler  Lehrer  immer  noch  auf  ihr.  Heute  noch  kann  man 
hier  und  da  ein  ähnliches  trtheil  über  die  geologischen  Studien  hören, 
ebne  dass  überlegt  würde,  welche  Ungerechtigkeit  dabei  gegen  Hunderte 
von  ausgezeichneten  und  hochverdienten  Forschern  und  gegen  eine 
Wissenschaft  begangen  wird,  welche,  wie  Herschel  sagt,  an  Großartig- 
keit der  Anschauungen  der  Astronomie  zunächst  steht,  und  deren  «specu- 
letiver  und  hypothetischer»  Thell  ganz  im  Gegentheile  dem  Bergbaue 
so  außerordentliche  Dienste  leistet,  dass  man  ihn  beute  in  jeder  gut 
eingerichteten  Bergschule  für  einen  der  wichtigsten  Zweige  des  Unter- 
richtes halt,  in  Prankreich  und  England  aber  geologische  Kenntoisse 
als  die  Grundlage  des  montanistischen  Wissens  betrachtet  und  den  höheren 
montanistischen  Unterricht  den  geologischen  Instituten  untergeordnet  hat. 

Der  erste  Band,  die  physische  Geographie,  sollte  nach  dem 
ursprünglichen  Programme  des  Hrn.  Verf.'s  aus  eilf  Abschnitten  bestehen, 

•>  Mohs,  Dio  ersten  Begriffe  der  Mineralogie  und  Geognosie  für 
junge  praktische  Bergleute  der  k.  k.  österr.  Slaateu ;  Ii«  Tbl.,. 
Geognosie,  §.  3.  18f«. 
)  Zippe,  Lehrbuch  der  Mineralogie,  Vorbericht,  S.  VII,  1850. 
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von  diesen  ist  jedoch  einer,  der  Abschnitt  X  «Landschaftliches  Bild  der 
Erde,  als  Ergebnis  der  natürlichen  Bedingungen  in  ihrer  Gesammlheit; 
(als  Beispiel:  Südamerika)*  bei  der  weiteren  Ausführung  des  Werk« 
leider  übergangen  worden.  Die  sehn  Abschnitte,  wie  sie  jetzt  vorliegen, 
sind  die  folgenden: 

I.  Abschnitt  Astronomische  Geograph ie.  Dieser  handelt 
von  der  Erde  als  Planet   Es  ist  sehr  lehrreich,  diesen  Abschnitt  mit 
dem  entsprechenden  Theile  irgend  eines  nur  um  wenige  Jahre  alteren 
Handbuches  tu  vergleichen,  und  so  z.  B.  aus  den  Angaben  über  die  Be- 
wegung der  Fixsterne  (S.  12)  oder  über  die  Planeten  (6.  14)  so  sehen, 
mit  wie  viel  Eifer  und  mit  wie  viel  Gluck  man  sich  heute  dem  Studium 
der  Natur  hingibt.   Ja  man  braucht  zu  diesem  Ende  nicht  einmal  ein 
älteres  Buch  su  Rathe  su  sieben ;  das  Klcden'sche  Handbuch  gibt  allein 
schon  ein  Beispiel.   Die  erste  Lieferung  (gegen  Ende  1857)  nennt  M 
Planeten,  indem  sie  (S.  14)  45  Asteroiden  zwischen  Mars  und  Jupiter 
aufzählt ;  die  zwölfte  Lieferung  (bis  Ende  1868)  fugt  unter  den  Verbes- 
serungen schon  neun  neue  Asteroiden  hinzu  und  erhebt  die  Gesammtzahl 
der  Planeten  auf  82.  Heute  hatte  der  Hr.  Verf.  bekanntlich  eine  noch 
unerwartetere  Interpolation  zwischen  Sonne  und  Mercur  vorzunehmen, 
und  die  Summe  mindestens  auf  66  zu  erhohen  —  Die  Saturn-Ringe 
hatten  nicht  „gcwissermafsen  zusammengeschmolzene  und  abgeplattete 
Monde'  genannt  werden  sollen,  denn  es  ist  doch  gar  nicht  wahrschein- 
lich ,  dass  sie  je  die  spbaroidische  Gestalt  von  Monden  gehabt  haben; 
auch  spricht  der  Hr.  Verf.  selbst  an  einer  späteren  Stelle  (S.  298)  aus- 
drücklich von  dem  «nicht  zu  mehreren  Monden  zersprungenen  platten 
Ringe  des  Saturas.*   An  dieser  letzteren  Stelle  aber  sollte  gewiss  das 
Wort  Ring  im  Plural  gebraucht  sein.   Ein  solcher  Mangel  an  Scharfe  in 
den  Ausdrücken,  findet  sich  leider  ziemlich  oft,  und  er  bildet  eine  Schat- 
tenseite des  Buches.  —  Bemerkungen  über  Gestalt  und  Bewegung  der 
Erde  (Poucault's  Pendel  und  Gyroskop),  über  Mafse,  Orts-  und  Zeitbe- 
stimmungen, dann  über  Projections-Metboden  und  endlich  ein  eigenes 
Capitel  über  die  Besiehungen  zum  Monde  und  seine  Beschaffenheit  bilde« 
den  hauptsächlichsten  Inhalt  dieses  67  Seiten  starken  Abschnittes,  welchen 
einige  Angaben  über  die  Beschaffenheit  der  Sonne  sehr  vervollständigt 
hätten. 

II.  Abschnitt.  Die  Erdoberfläche.  Dieser  Abschnitt  schil- 
dert nicht  nur  die  Vertheilung  von  Wasser  und  Land  und  die  Haupt- 
formen des  Reliefs  auf  dem  Festlande  und  dem  Meeresgründe,  sondern 
enthält  auch  eine  etwas  ausführlichere  Darlegung  der  Gletscher-Erschei- 
nungen. Die  Korallen-Riffe  sind  recht  gut  nach  Darwin  geschildert,  (nur 
bauen  die  Korallen  nebenbei  gesagt,  zwar  sehr  langsam,  aber  nicht 
unendlich  langsam  in  die  Höhe;  S.  86).  Man  vermisst  jede  Hindeu- 
tung  auf  eine  der  auffallendsten  Erscheinungen  der  Erdoberfläche,  näm- 
lich die  Wüsten. 

Es  ist  zu  bedauern,  dass  der  Hr.  Verf.  es  (S.  115)  nicht  Kir  an- 
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gemessen  gehalten  hat,  etwas  eingehender  über  die  Ursache  der  Bewegung 
der  Gletscher  zu  bandeln,  ja  es  scheinen  demselben  sogar  die  neueren 
Untersuchungen  über  diese  keineswegs  einfache  Frage  gänzlich  unbe- 
kannt geblieben  zu  sein.  Drei  Ansichten  sind  es,  welche  sich  in  Bezug 
auf  diese  Erscheinung  nach  einander  geltend  zu  machen  gewusst  haben. 
Zuerst  dachte  man,  dass  die  Oletscher  einfach  auf  einer  geneigten  Flache 
berabgleiten,  und  dass  ein  leichtes  Auflhauen  an  ihrer  Basis  statt- 
finde, welche  dieses  Gleiten  begünstigt.  Es  ist  das  auch  die  einzige 
Meinung,  welche  der  Hr.  Verf.  hierüber  ausspricht ,  obwol  man  längst 
eingesehen  hat,  dass  sie  nicht  zur  Erklärung  aller  Erscheinungen  aus- 
reiche. Später  nahm  man  an,  das  Wasser,  welches  täglich  an  der  Ober- 
fläche der  Gletscher  durch  Abschmelzen  entsteht  und  in  die  Spalten  und 
Schrunde  der  Eismasse  in  zahllosen  kleinen  Bächen  und  Cascaden  hinein- 
fliefst.  gefriere  dort,  und  da  Wasser  im  Gefrieren  sein  Volumen  ver- 
mehrt, dachte  man,  dass  auf  diese  Weise  die  Gletscher  fortgeschoben 
wurden.  Heute,  nachdem  man  eingesehen  hat,  dass  Eis  keine  ganz 
starre,  sondern  eine  viscose  Masse  sei,  glaubt  man,  dass  es  von  den 
Höhen  herab  fliefse  wie  ein  zäher  Strom.  Aber  der  Begriff  des  Flie- 
fsens  ist  wesentlich  verschieden  von  jenem  des  Gleitens  der  ganzen 
Masse.  —  Die  Bemerkungen  über  erratische  Blöcke  sind  kurz  aber  hin- 
reichend. Es  ist  nothwendig,  dass  über  diese  Erscheinung  etwas  rich- 
tigere BegrifTe  verbreitet  werden,  denn  man  hört  immer  noch  hier  und 
da  das  ungereimteste  Zeug  davon  sagen*). 

III.  Abschnitt.  Vulkane  und  Erdbeben.  Der  erste,  die 
Vulkane  betreffende  Thei)  dieses  Abschnittes  muss ,  so  fleißig  er  auch 
ausgearbeitet  sein  mag,  in  diesem  Augenblicke  bereits  als  veraltet  ange- 
sehen werden.  Dem  Hrn.  Verf.  soll  damit  kein  Vorwurf  gemacht  sein ; 
dieser  ist  ganz  den  noch  vor  wenigen  Monaten  herrschenden  Ansichten 
Humboldt  s,  L.  v.  Buch's  und  Du frenoy's  gefolgt,  Ansichten,  welche 
eben  durch  die  neuen  Schriften  von  Lyell*)  und  Poulett  Scrope') 
einen  schweren  Stöfs  erlitten  haben.  Der  Unterschied  zwischen  Erup- 
tion»- und  Erhebungs-Krateren  scheint  in  der  Natur  nicht  zu  bestehen.  Es 
gibt  keine  Erhebungskrater*,  jene  Vorstellungen  von  blasenförmigen  Auf- 
treibungen der  Erde,  welche  seit  Ovid  so  viel  besprochen  worden  sind 
und  denen  man  die  Entstehung  insbesondere  gewisser  domformiger  Berge 

Ä)  Nieder ri st,  Naturgesch.  d.  Mineralreiches  für  den  praktischen 
Bergmann,  II.  Theil,  Geognosie,  Brünn  1868,  S.  99.  Dieses  Buch 
ist  ein  Auszug  aus  dem  oben  erwähnten  Lehrbuche  der  Geognosie 
von  Mohs,  aber  greller  noch  als  in  jenem  tritt  hier  eine  Anzahl 
ganz  irriger  Meinungen  hervor  und  es  zeigt  dasselbe,  dass  es 
leider  kein  Phantom  sei,  gegen  welches  Ref.  hier  ankämpft  (vgl 
e.  B.  S.  38  über  Schichtung,  S.  52  über  Basalt,  S.  57  über  ein- 
greifende Formationen  u.  s.  w.). 

*)  On  Ltna%$  of  Monut  Ktna  etc.  Phil.  Tram.  1850. 

T)  On  the  Mode  of  forma  Hon  of  Cones  und  Craten;  Quart.  Jmtrn. 
geoi.  Soc  /8S9,  XV,  605-649. 
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zugeschrieben  bat,  entsprochen  der  Wahrheit  nicht.  Alle  vulkanischen 
Kegel  und  Dome  sind  nur  übereinander  erstarrte  Lavagüsse  und  Haufen 
von  Auswürflingen.  Seihst  die  berühmten  Erhebungs-Erscheiuungen  des 
Jorullo  (S.  195)  werden  jettt  sehr  in  Zweifel  gezogen.  Man  glaubt 
nämlich,  dass  die  ringsum  durch  einen  30—35  Fufs  hohen  Abfall  be- 
grenzte Convexilät  des  Aialpays,  auf  welcher  oder  vielleicht  richtiger  in, 
welcher  die  Vulkane  stehen,  keineswegs  eine  blasenfttrmige  Auftreibuog 
des  Landes,  sondern  einfach  die  erstarrte  Oberfläche  eines  mächtigen 
Stromes  basaltischer  Lava  sei,  auf  Welchem  noch  zu  Humboldts  Zeit  die 
Hornilo's  rauchten,  und  dass  das  Vorgebirge  von  Lara,  auf  welchem 
Humboldt  zum  Krater  des  Jorullo  hinaufkletterte,  eben  der  obere  Theil 
dieses  selben  Lavastromcs  sei  und  den  Ort  andeute,  au  welchem  der- 
selbe hervorquoll  und  von  dem  aus  er  sich  über  die  Ebeoe  ergofs '). 

Ret  begreift,  wie  gesagt,  recht  gnt,  dass  der  Hr.  Verf.  in  diesem 
Theile  seines  Buches  den  Ansichten  Humboldts  gefolgt  ist,  da  zur  Zeit 
des  Erscheinens  dieser  Lieferung  die  «Erhebungs-Theorie'  noch  in  voller 
Blüte  stand  und  die  entgegengesetzte  Meinung,  obwol  sie  schon  bestand, 
doch  besonders  in  Deutschland  nur  wenig  im  Ansehen  war.  Aber  um  so 
a  nderbarer  ist  es,  dass  in  einem  anderen  untergeordneten  Pqncte  der 
Hr.  Verf.  von  den  Ansichten  des  grofsen  Gönners  dieses  Werkes  abgewi- 
chen ist.  Während  es  nämlich  Humboldt  als  einen  «besonderen  Gewinn» 
betrachtet  hat,  dass  er  unter  dem  Namen  Vuloanismua  oder  Vulcankitit 
«den  ganzen  Complez  der  Erscheinungen  zusammen gefasst  habe,  welche 
der  fortwährend  wirksamen  Reaotion  des  Inneren  der  Erde  gegen  ihre 
Oberfläche  zuzuschreiben  sind**),  hat  der  Hr.  Vert  hier  die  Schilderung 
der  heifsen  Quellen  von  jener  der  Selsen  und  Gasquellen  getrennt  uud 
erst  dem  fünften  Abschnitte  (das  Wasser)  beigegeben. 

Der  IV.  Absohaitt,  die  Erdrinde,  behandelt  die  krystallini- 
sehen  und  die  sedimentären  Gesteine.  Der  specielle  Theil  ist  der  Banpt- 
sache  nach  dem  trefflichen  Lehrbucbe  von  Naumann  entnommen.  (As- 
merkung,  S.  229)  und  entspricht  so  ziemlich  seinem  Zwecke.  Ais  einen 
Fehler  muss  es  Ref.  bezeichnen,  dass  bei  Besprechung  der  sedimentären 
und  der  ihnen  gleichzeitigen  Efuptiv-Gesteinc  die  Aufschriften  der  ein- 
zelnen aufeinanderfolgenden  Paragraph e  auf  gleiche  Weise  gebildet  sind, 
obwol  sie  ganz  verschiedene  Dinge  bezeichnen  sollen  So  heifst  es  z.  ft 
Hl.  Übergangs-Formationen,  IV.  Grünstein-Formationen,  V.  Ophiolit-For- 
roationen,  VJ.  Steinkohlen -Formation  ,  VH.  Die  Permische  Formation. 
VIII.  Porphyr-  und  Melaphyr-Formation  n.  s.  w.  Welchen  Begriff  soll 
da  der  Leser  mit  dem  Worte  Formation  verbinden?  Indem  man 
auf  diese  Weise  vollkommen  ungleichartige  Dinge  einander  coordiniert, 
erschwert  man  dem  Leser  die  richtige  Auffassung  derselben  ungemein.  Es 
ist  wahr,  dass  durch  die  Einschaltung  von  Lyell's  Tabell*  (S.  «91  bis 

•)  Poulett  Scrope,  a  a.  0.  S.  50g. 
•)  Kosmos,  insbesondere  IV,  212. 
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298)  eine  selbständige  Übersicht  der  sedimentären  «Formationen*  ge-i 
geben  ist,  aber  die  neuen  Ausdrücke,  welche  für  den  Leeer  erst  in  dieser 
Tabelle  auftaueben,  wie  s.  B.  der  sehr  erweiterte  Begriff  von  PosUPliocäo, 
wird  es  demselben  sehr  schwer  mseben,  die  aus  einem  deutschen  Buche 
entnommenen  Einzelheiten  mit  der  aus  einem  englischen  Buche  entlehn- 
ten Übersicht  in  Einklang  su  bringen. 

Auch  in  diesem  Abschnitte  trifft  man  öfters  auf  jene  kleinen  Un- 
richtigkeiten, welche  Ref.  schon  bei  einer  früheren  Gelegenheit  gerügt 
hat.  Oleich  der  erste  Absatz  desselben  scheint  durch  eise  unklare  Pas- 
sung sagen  zu  wollen,  dass  ein  in  Kuttenberg  tu  3545  Fufo  Tiefe  nieder- 
gebrachter Schacht  nicht  unter  das  Meeres  -  Niveau  reiche  (S.  204).  Die 
silurischen  Ablagerungen  Böhmens  liegen  keineswegs  im  nordwestlichen» 
sondern  im  westlichen  und  etwas  südwestlichen  Theüe  des  Landes 
(&  236).  Es  wird  8.  261  der  Fehler  mancher  norddeutscher  Geologen 
wiederholt,  welche  Wealden-FormaÜon  durch  Wälder-Formation  über- 
«eisen.  Will  man  solche  Local-Ausdrücke  einer  anderen  Nation  in  deut-. 
sehen  Büchern  gebrauchen,  so  muss  man  sie  eben  unverändert  aufnehmen, 
uieht  al*r  nach  Willkür  ein  zufälligerweise  ahelich  klingendes  deut- 
sches Wort  dafür  setzen,  welches  noch  dazu  viel  passender  eine  Über- 
setzung des  engtischen  Forest  Marble  wäre  u.  s.  w. 

Der  gröfote  Mangel  der  ganzen  Darstellung  besteht  für  den  Öster- 
reicher aber  darin»  dass  er  hier  wol  mancherlei  über  französische,  eng- 
lische und  westdeutsche  Vorkommnisse  hören  mag,  der  Österreich iaehen 
und  namentlich  der  so  merkwürdigen  Alpinen  Gesteine  aber  kaum  hier 
und  da  mit  einigen  Worten  Erwähnung  getban  wird.  Mit  Recht  hat  ein 
geistieicher  Kef.  vor  kurzem  in  dieser  Zeitschritt  gesagt:  «Wir  müssen 
es  geschehen  lassen,  dass  unsere  Knaben  von  der  Schichtenfolge  in  Eng- 
land und  den  Versteinerungen  des  Pariser  Grobkalkes  schwatzen,  ohne 
zu  wissen,  welcher  Formationsgruppe  die  Berg«  der  Heimat  angehören, 
und  welche  Versteinerungen  man  vor  den  Thoren  von  Wien  am  hau* 
figsten  findet*  l0X  Auch  diese  Lücke  ist  nieht  Hrn.  Klödcn  vorzuwerfen, 
sondern  jener  nämlichen  Schule,  welche  den  speculativen  Theil  der 
Geologie  perhorresciert  und  es  di durch  so  weit  gebracht  hat,  dass  man 
beute  zwar  in  jedem  Handbuche  hinreichende  Belehrung  über  den  Bau 
des  Bodens  in  der  Heimat  aller  anderen  gebildeten  Nationen  finden  kann, 
dass  der  an  den  grofsartigsten  und  lehrreichsten  geologischen  Erschei- 
nungen so  reiche  Boden  von  Österreich  dagegen  nioht  nur  noch  in 
keinem  Lehrbucbe  geschildert,  sondern  in  Österreich  selbst  bisher  nur 
einem  engeren  Kreise  ton  Fachmännern  seinen  Umrissen  nach  bekannt 
ist.  Manches  freilich  hätte  der  Hr.  Verl  wol  ausführlicher  bieten  können, 
tumal  wenn  er  dafür  einzelne  unbeglattbigte  Behauptungen,  wie  nament- 
lich jene  vom  Auftreten  der  Juraformation  an  den  Rocky  Mountains 
und  dem  Llano  estacato  (S.  259)  und  dann  die  «Übersicht  der  BUdungs« 


»•)  Prof.  Peters;  Gymn.  Zeitschr.  1869.  X.  S  141. 
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Perioden  der  Erde*  (S.  296—304)  weggelassen  oder  die  lange  liste  der 
Verbreitung  einzelner  chemischer  Stoffe  und  Mineralien  abgekürzt  hatte. 

Der  V.  Abschnitt,  das  Wasser,  nicht  weniger  als  IMSeiten 
stark,  kann  dagegen  als  ein  gelungener  bezeichnet  werden.  Er  zerfällt 
in  vierTheile:  Quellen,  Flüsse,  Seen  und  Meere,  und  enthalt  neben  guten 
Schilderungen  der  hieher  gehörigen  Erscheinungen,  eine  Anzahl  gar  zu 
ausfuhrlicher  Tabellen.  In  der  Tabelle  der  Seen  (S.  4*0)  ist  Afrika 
noch  durch  den  einsigen  Tsad  repräsentiert.  Man  erkennt  S.  44*  ff.  die 
lebhafte  und  lehrreiche  Schilderung  des  Golf  troroes  wieder,  mit  welcher 
Maury  seine  Pkpticai  Geoffrapky  of  tke  Sea  eröffnet  hat. 

Die  Abschnitte  VI.  Die  Luft  und  VII.  Verbreitung  der 
Warme,  gehören  ebenso  wie  der  fünfte  Abschnitt  zu  den  besten  Tbeilen 
des  Buches.  Der  siebente  Abschnitt  enthält  besondere  Abtheilungen  für 
die  Verth  eilung  des  Erdmagnetismus  und  das  Klima;  von 
diesen  ist  die  erstere  nach  einer  Arbeit  von  Becquerel  entworfen  und 
erwähnt  auch  (S.  639)  schon  den  Zusammenhang  der  periodischen  Stö- 
rungen der  magnetischen  Declination  mit  den  Sonnenflecken. 

Die  drei  letzten  Abschnitte  endlich  sind  der  Verbreitung  der  orga- 
nischen Wesen  auf  der  Erde  gewidmet,  und  zwar  VIII  den  Pflanzen, 
IX  den  T h i e r e n  und  X  dem  Menschen.  Der  Hr.  Verf.  hat  bei  der 
Ausarbeitung  des  ersten  derselben  Unger,  B.  Seemann  und  mehrere  andere 
Autoren,  bei  dem  zweiten  insbesondere  Schmarda  zu  Rathe  geiogen; 
bei  dem  dritten  hat  er  den  aufserordentlichen  Fortschritten,  welche  in 
diesem  Fache  durch  die  amerikanische  Schule,  besonders  durch  Morton, 
Agassiz,  Nott  und  Gliddon  veranlasst  worden  sind,  gebührende  Rechnung 
getragen,  was  um  so  dankenswerther  ist,  als  namentlich  die  beidon 
Werke  der  zwei  letztgenannten  Auetoren  hier  noch  sehr  wenig  bekannt 
sind.  Manche  der  eingeschatteten  Auszüge  sind  so  ausgedehnt  (wie  z.  B. 
die  Skizze  der  Sprachen-Vertheilung  nach  Maury),  dass  diese  drei  Ab- 
schnitte eine  Starke  von  276  Seiten  erreichen;  sie  sind  durch  eine  be- 
sonders grofse  Zahl  von  Holzschnitten  illustriert  und  enthalten  eine  reiche 
Fülle  von  Thatsachen,  welche  sich  auf  die  Verbreitung  organischer  Wesen 
beziehen.  In  Bezug  auf  die  Anordnung  des  ganzen  Stoffes  glaubt  aber 
Ref.  einige  Bemerkungen  nicht  unterdrücken  tu  dürfen. 

Es  wird  allgemein  zugegeben,  dass  gewisse  iufsere  Existenz-Be- 
dingungen zum  Fortkommen  einer  jeden  Art  organischer  Wesen  noth- 
wendig  seieu,  dass  man  aber  dennoch  die  Art  keineswegs  als  das  Pro- 
d  u  c  t  solcher  aufserer  Existenz-Bedingungen  betrachten  dürfe.  Das  ist 
wenigstens  der  Standpunet,  welchen  der  Hr.  Verf.  selbst  anerkennt 
(S.  867).  Darnach  wirken  also  die  ankeren  Verbaltnisse  nur  aof  eine 
verbietende  (oder  allerhöchstens  vielleicht  auf  eine  modificierende)  Weise; 
sie  gestatten,  wie  Hr.  Bronn  sagt11),  auf  negative  Weise  die  Verfolgung 
eines  Planes.  Folgerichtig  hatte  nun  der  Hr.  Verf.  seine  Schilderungen 


M)  Entwickelungs-Gesetze,  p.  487. 
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der  Pflanzen-  und  Thier-Geographie  nicht  mit  Bemerkungen  über  diese 
negativen  Einflüsse  (Wanne,  Licht,  Feuchtigkeit  u.  s.  w.)  beginnen  sollen, 
sondern  mit  denjenigen  Erfahrungen,  welche  man  über  den  positiven 
Theil  dieser  groben  Frage  weifs.  Es  hatte  nach  der  Meinung  des  Ref; 
ao  die  Spitze  dieser  drei  Abschnitte  eine  Darlegung  der  Erfahrungen 
über  die  Einheit  des  Verbreitung»- Bezirkes  der 
einzelnen  Art  gestellt  werden  sollen,  welcher  die  Grundlage  jeder 
weiteren  Betrachtung  über  diesen  Gegenstand  bildet.  Dann  hatte  von 
dem  Grade  geographischen  Zusammenbanges  die  Rede  sein  können,  deu 
man  zwischen  Arten  bemerkt,  welche  derselben  Sippe  angehören,  und 
dann  von  dem  beschrankten  Auftreten  einzelner  Hauptgruppen  u.  s.  w.; 
in  dieser  Richtung  hätte  der  Hr.  Verf.  seinem  Werke  eine  Reihe  der 
allere ichtigsten  Erfahrungen  hinzufugen  können.  Alle  diese  Puncle  wären 
am  besten  in  der  ganzen  organischen  Well  im  allgemeinen  betrachtet 
worden,  und  hierauf  erst  wäre  es  angezeigt  gewesen,  von  den  aufseren 
Existenz-Bedingungen  und  dann  von  dem  Detail  der  Beobachtungen  über 
die  Verbreitung  u.  s.  w.  zu  sprechen.  Dieses  Detail  hatte  dann  freilich 
auf  eine  gleichmäßigere  Weise  behandelt  werden  sollen  und  nicht  so 
wie  es  sich  eben  aus  anderen  Büchern  sammeln  liefs.  Hier  sieht  man 
bei  den  Pflanzen  zuerst  die  Verbreitung  charakteristischer  Pflanzen,  na- 
mentlich z.  B.  der  Palmen  geschildert,  dann  folgen  nur  kurze  Angabeu 
über  pflanzcngeographische  Reiche  (S.  752—756)  und  dann  in  einem 
Anhange  eine  Reihe  von  Daten  über  die  Verbreitung  der  Nutzpflan/cu. 
Bei  den  Thieren  dagegen  werden  die  einzelnen  thiergeographi scheu 
Reiche  (nach  Schmarda)  nacheinander  geschildert.  Der  letztere  Vorgang 
seh.  int  für  ein  geographisches  Handbuch  der  vorzüglichere  zu  sein. 
Denn  so  viel  man  auch  gegen  eine  solche  Abgrenzung  von  .Reichen» 
überhaupt  tinwendeu  mag,  und  so  schwer  es  auch  vielleicht  wäre,  die 
Reiche  des  Pflanzen-Geographen  mit  jeneu  des  Thier-Geographen  in  etwas 
besseren  Einklang  zu  bringen,  so  sieht  Ref.  doch  keinen  anderen  Weg 
um  eine  geographische  Übersicht  der  Vertheilung  organischen  Lebeus  zu 
geben.  Auf  diese  Weise  allein  sieht  man  ganze  Faunen  und  Floren  vor 
sich  treten,  erhält  man  einen  kleinen  Einblick  in  die  verschiedene  Art 
der  Vergesellschaftung  und  hiebt  man,  was  in  einem  geographischen 
Handbucbe  doch  die  Hauptsache  ist,  den  Gesammtcharakter  der  belebten 
Natur  in  den  einzelnen  Bezirken. 

Es  hält  also  Ref.  Schmarda's  Schilderungs-Methode  hier  für  die 
zu  befolgende;  aber  so  unget heilte  Anerkennung  das  schöne  Schmarda'sche 
Werk  gefunden  und  auch  vollauf  verdient  hat,  so  sehr  es  hervorgehoben 
zu  werden  verdient,  dass  bis  auf  deu  beutigen  Tag  Hr.  Schmarda  der 
einzige  ist,  der  es  gewagt  hat,  eine  wissenschaftliche  Übersicht  der  Ver- 
breitung des  gesammten  Thierreicnes  zu  geben,  so  wird  doch  dieser 
gelehrte  und  vielgereiste  Forscher  gewiss  der  erste  sein,  welcher  zugibt, 
dass  die  allgemeinen  Anschauungen  der  Thiergeographen  seit  1863  we* 
sentliche  Fortschritte  gemacht  haben.   Was  vor  allem  Noth  thut,  ist  ein 
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schärferes  Hervorheben  der  grofsen  Verschiedenheit,  welche  zwischen  der 
Verbreitung  von  Land-  und  von  Seethieren  bemchr.  Der  Abtatz  S.  810 
hatte  ausführlicher  sein  sollen  und  bei  einer  etwaigen  neuen  Auflage 
wird  der  Hr.  Verf.  hier  mit  grobem  Vortheile  den  Aufsatz  von  E.  Porbes 
im  physikalischen  AUas  von  Johnston  und  die  neue  Naturgeschichte  der 
europäischen  Meere  von  Porbes  und  Godwin-Austen  benutzen  können. 

Hiermit  wäre  das  Bild  der  heutigen  Verbreitung  organischer  Wesen 
abgeschlossen  gewesen,  und  nun  hätte  der  Hr.  Verf.  in  einem  besonderen 
Anhange  jene  merkwürdigen  Erfahrungen  hervorheben  können ,  die  im 
Laufe  des  letzten  Jabrzehents  über  die  Veränderungen  gesammelt  worden 
sind,  welche  ein  Theil  der  heutigen  Faunen  und  Floren  in  Bezug  auf 
seine  Verbreitung  erlebt  bat  Es  ist  wahr,  dass  hiervon  einiges  in  dem 
Absätze  über  die  ursprüngliche  Verbreitung  der  Pflanzen  (S.  695—098) 
erwähnt  ist,  aber  das  ist  viel  zu  kurz,  und  es  verräth  dieser  Absatz  keine 
hinreichende  Vertrautheit  mit  den  Arbeiten  dor  wichtigsten  Autoren,  mit 
Forbes,  Hooker,  De  Candolle  und  Heer.  Noch  sieht  man  die  Identität 
alpiner  -und  nordischer  Pflanzenarten  als  Beispiele  für  die  Mehrheit  der 
Schöpfungs-Centra  angeführt  (3.  606),  während  ein  immer  grosserer 
Kreis  von  Fachmännern  sie  als  die  Beste  der  heute  zertrennten  Flora 
der  Gletscherzeit  zu  betrachten  sieb  gewohnt,  und  während  die  eigen- 
tümlichen Lücken  der  irischen  Flora  dem  Hrn.  Verf.  (S.  697)  bekannt 
sind  und  er  zugibt,  dass  Irland,  Spanien  und  die  Azoren  einst  einen  zu- 
sammenhängenden Contincnt  gebildet  haben  mögen,  findet  man  auf  der- 
selben Seite  die  canarischen  Inseln  in  eine  Reihe  mit  den  Galopagos  ge- 
stellt und  als  Beispiel  eines  selbständigen  Vegetationsgebietes  angeführt 
Es  ist  aber  bekannt,  dass  die  Obereinstimmung  der  canarischen  Flora 
mit  der  westeuropäischen  noch  gröfser  ist,  als  jene  der  Azoren-Flora, 
und  dass  beide  Inselgruppen  zu  den  Überbleibseln  der  versunkenen  At- 
lantis gezählt  werden.  Es  zeigen  diese  Erläuterungen  indes,  wie  unrecht 
man  thut,  wenn  man  bei  solchen  allgemeinen  Fragen  die  Thierwelt  von 
der  Pflanzenwelt  scheidet,  da  sie  doch  in  allen  diesen  Erscheinungen 
denselben  Gesetzen  folgen.  Nicht  nur  Pflanzen  sondern  auch  Thiere  gibt 
es,  die  den  Alpeu  und  dem  Norden,  oder  den  atlantischen  Inseln  und 
West-Europa  gemein  sind,  oder  die  in  England  leben  und  in  Irland  fehlen. 

Durch  alles  dieses  wäre  nun  der  Leser  hinreichend  vorbereitet, 
um  die  neuen  Erfahrungen  über  die  Verbreitung  des  Menschen  würdigen 
zu  können.  Durch  das  Vorausschicken  des  Satzes  über  die  Einheit  der 
Verbreitungs-Bezirke  hätte  auch  der  X.  Abschnitt  so  sehr  an  Verständlich- 
keit gewonnen,  dass  dem  Hrn.  Verf.  der  Vorwurf  vielleicht  erspart  wor- 
den wäre,  den  er  in  dieser  Zeitschrift  (1859,  S.  409)  hat  erfahren  müssen. 
Der  Hr.  Verf.  hat  sich  hier  strenge  an  die  von  der  Natur  gebotenen  Er- 
scheinungen gehalten  j  eine  andere  als  die  objective  Darstellungsweise  darf 
in  einem  Handbuche  der  Erdkunde  niemals  Platz  greifen.  Nach  der  Auf- 
zählung der  Erscheinungen  nun  sieht  er  sich  unwillkürlich  zu  Ansichten 
hingezogen,  welche  der  herrschenden  und  seiner  bisherigen  Denkungs- 
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weise  entgegen  sind ;  das  veranlasst  ihn  (8.  867)  am  Schlüsse  des  allge- 
meineren Theiles  dieses  Abschnittes  sich  mit  einigem  Rückhalte  auszu- 
sprechen. Ref.  halte  hier  dem  Hrn.  Verf.  nur  den  einen  Vorwurf  zu 
machen,  dass  das  Argument,  welches  an  dieser  Stelle  g<'gen  die  Morton'- 
sehen  Meinungen  vorgebracht  wird,  kein  stichhältiges  ist.  Jedenfalls  ist 
der  Hr.  Verf.  hier  auf  eine  bessere  Weise  verfahren ,  alt  eine  berühmte 
Auctorität  in  ähnlichen  Fragen,  welche  ein  langes  Referat  über  das  letzte 
Werk  vor.  Nott  und  Gliddon  nicht  mit  einer  Widerlegung,  sondern  mit 
einem  geradezu  unverstandlichen  Salze  schloss  "). 

Nach  diesem  allgemeineren  Theile  folgen  Einzelheiten  über  die 
Abgrenzung  und  Verbreitung  der  Gruppen,  Familien  und  Racen,  dann 
einige  Bemerkungen  über  Schädel-Gestalt  und  dann  die  schon  erwähnte' 
sehr  ausführliche  Ubersicht  der  Sprachen  nach  Maury,  die  Übersicht  der 
Sprachen  von  Sleinthal,  die  Individuenzahl  der  Racen  nach  Om.  d' Hailoy 
und  endlich  einiges  über  die  GesammtiaM  der  Menschen,  welche  der 
Hr.  Verf.  auf  1360  Millionen  schätzt. 

Eine  Tabelle  der  Länge,  Breite,  Höhe  und  mittleren  Jahrestem- 
peratur vieler  Orte,  ein  Verzeichnis  der  Sternwarten,  und  endlich  ein 
sehr  umfassendes  Sachregister  schlicfsen  diesen  ersten ,  995  S.  starken 
Band,  welcher,  wie  gesagt  worden  ist,  auch  den  selbständigen  Titel: 
«Physische  Geographie»  trägt  und  als  ein  abgeschlossenes  Werk  be- 
trachtet werden  kann. 

Der  grofse  Vorzug  dieses  Buches,  welcher  es  dem  Lehrer  werth 
machen  muss,  besteht  in  dem  sehr  allgemeinen  Standpuncte,  von  dem 
aus  es  entworfen  ist,  und  in  der  grofsen  Anzahl  von  Fächern,  die  es  um- 
fasst.  Seine  Nachtheile  bestehen  in  einer  etwas  ungleichmäßigen  Be- 
handlung des  Stoffes  (wie  schon  in  Petermnnn's  Mittheil.  1858,  IV,  441 
und  in  der  Zeitschr.  f.  allg.  Erdkunde,  1859.  VI,  84  gerügt  worden  ist) 
und  in  wiederholten  kleineren  Unrichtigkeiten.  Trotz  dieser  Mängel  steht 
Ref.  nicht  an,  das  Buch  jedem  Lehrer  aufs  wärmste  zu  empfehlen.  Ein 
solcher  Ges&mmtblick  auf  unseren  Planeten ,  zuerst  auf  seine  Stellung  als 
Himmelskörper,  dann  auf  seine  starren  und  seine  flüssigen  Theile,  dann 
auf  die  Vertheilung  von  Wärme,  Licht  und  Magnetismus  auf  seiner 
Oberfläche,  endlich  auf  die  organische  Welt,  die  auf  ihm  Übt,  zeigt  am 
besten  die  gegenseitige  Abhängigkeit  der  einzelnen  Zweige  der  Natur- 
wissenschaften von  einander,  und  lehrt  wie  wahr  der  Satz  sei,  welchen 
Humboldt  als  Motto  seinem  Kosmos  vorangesetzt  hatt  *N(Uurae  vero 
rerum  vis  atque  maiestas  in  omnitms  Momente  flde  caret,  ti  qnis 
modo  partes  ejus  ac  wm  totam  coutplectalur  «nimo»  Am  eindring- 
lichsten muss  dies  dem  Naturhistoriker  zugerufen  werden.  Denn  wenn 
es  auch  vollkommen  wahr  ist.  dass,  wie  Linne  sagt,  alle  Kenntnis  auf 


'*)  Vgl.  Carus  in:  Neue  Zeit,  Suppl.  zum  Conv.  Lexik.  II.  Bd. 
")  Plin.  Hist.  nat.  VII.  cap.  1. 
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der  Kenntnis  der  Spccies  beruht,  so  beruht  sie  eben  nur  darauf,  aber 
h  i  e  besieht  nicht  darin. 

Ein  naturhistorischer  Unterricht,  welcher  sich  darauf  beschränkt, 
den  Schuler  mit  den  unterscheidenden  Merkma  en  der  einzelnen  Arten 
und  Gattungen  vertraut  zu  machen  ,  kann  es  im  günstigsten  Falle  nur 
dahin  bringen,  dass  dieser  die  Mannigfaltigkeit  der  Natur  erkennt, 
aber  so  wenig  Farbenpracht  in  einem  Bilde  hinreicht,  um  tu  fesseln» 
so  wenig  kann  ein  solcher  Unterricht  einem  denkenden  Geiste  genügen. 
Dieser  verlangt  tu  erfahren,  in  welchen  Beziehungen  die  erkauote  Fülle 
von  Formen  zu  den  übrigen  tellurischen  Erscheinungen  stehe,  und  wenn 
er  so  glücklich  ist,  hinreichende  Quellen  der  Belehrung  zu  finden,  sieht 
er  zuerst  mit  Staunen  ein ,  wie  irrig  jene  Grundanschauuug  von  dem 
Vorhandensein  dreier  Naturreiche ,  jener  erste  Satz  seines  naturhisto- 
rischen Schulunterrichtes  ,  sei ,  und  wie  man  im  Gegentheile  als  gleich- 
wertig nur  eine  organische  Gesammlheit  einer  unorganischen  gegen- 
überstellen könne.  Er  lernt  ferner,  wie  der  Begriff  der  Art  eiu  anderer 
in  der  organischen  Welt  sei,  in  welcher  sie  sich  fortpflanzt,  und  ein 
anderer  in  der  unorganischen  Welt,  in  der  das  Individuum  vereinzelt 
bleibt,  und  lernt,  wie  ganz  verschieden  in  beiden  Fällen  die  Bedingun- 
gen der  Entstehung  und  der  Existenz  seien.  Er  sieht,  wie  in  dem  einen 
Falle  der  Bestand  des  Individuums  an  einen  geregelteu  Stoffwechsel  ge- 
bunden sei,  in  dem  anderen  aber  nicht ,  und  dass  endlich  die  Gruppen 
seiner  naturhistorischen  Systeme  in  der  organischen  Welt  geographisch 
abgegrenzt  seien.  In  ihre  Vergangenheit  zurückgehend  bemerkt  er, 
dass  sie  auch  historische  Einheiten  seien.  Hingezogen  zu  immer  weitereu 
Anschauungen ,  sieht  er  nun  endlich  ein ,  dass  das  System  niemals  eine 
hlofse  Bequemlichkeitssache  sein  dürfe,  und  dass  die  Aufgabe  des  Syste- 
matikers nicht  die  sei,  einen  Schlüssel  zur  Bestimmung  der  Arten  iu 
liefern,  sondern  einem  grofsen  Plane  nachzuforschen,  der  in  der  Natur 
angedeutet  ist;  denu  er  hat  eben  gelernt,  dass  die  Abgrenzung  der  Grup- 
pen nicht  durch  morphologische  Kennzeichen ,  sondern  auch  durch  ihre 
geographische  Vertheilung  und  die  Aufeinanderfolge  ihrer  Glieder  ge- 
geben sei.  Die  organische  Welt  von  diesem  höheren  Standpuocte  aus 
betrachtend,  findet  er  fortan  eine  unerschöpfliche  Quelle  der  Anregung 
nicht  so  sehr  in  ihrer  Mannigfaltigkeit,  als  in  dem  Erkennen 
einiger  und  dem  Ahnen  einer  Anzahl  anderer  grofser  Gesetze,  welche 
alles  Leben  auf  unserem  Planeten  beherrschen.  Diese  sind  es.  deren 
Nachweis  aus  den  einzelnen  Erfahrungen  und  deren  wunderbarer  iunerer 
Zusammenhang  dem  kühnsten  wie  dem  ehrgeizigsten  Denker  als  Auf- 
gabe zu  dienen  und  deren  endlich  erkannte  Majestät  das  Gemüth  eines 
jeden  zu  erfüllen  würdig  sind.  Indem  er  auf  diesem  Wege  das  Ver- 
ständnis gewonnen  hat  für  Fragen,  welche  ihm  friitur  fremd  geblieben 
waren,  und  gelernt  hat.  des  aufrichtigen  Sirebens  sich  zu  erfreuen,  *° 
immer  es  sich  zeigen  mag,  haben  sich  seine  speciellen  Liebhabereien  in 
Liebe  zur  Natur  verwandelt  und  jetzt  gibt  er  gerne  zu,  dass  solche  tU- 
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gemeinere  Anschauungen  es  sind,  welche  vor  allem  verdienen,  als  das 
veredelnde  Moment  in  den  Naturwissenschaften  genannt  zu  werden. 
Pie  enge  Grenze,  welche  man  um  das  Wort  Naturgeschichte  ge- 
logen bat,  mag  sich  vielleicht,  wo  es  sich  um  eine  Definition  dieses 
Wertes  handelt,  behaupten  lassen,  wollte  man  aber  den  naturge- 
schichtlichen Unterricht  in  so  enge  Grenzen  sperren,  so  wurde 
hiedurch  gerade  der  anregendste  und  erhebendste  Tbeil  derselben  ausge- 
schieden und  es  wurden  die  Brucken  abgebrochen  werden  ,  welche  von 
der  Naturgeschichte  zu  Studien  einer  höheren  Ordnung  hinfuhren. 

Es  denkt  Ref.  nicht  im  entferntesten  daran,  vorzuschlagen,  dass 
man  den  Schuter  der  Mittelschule  in  diese  höheren  Studien  einfuhren 
solle;  hier  soll  der  Unterricht  auf  die  Naturgeschichte  beschrankt  blei- 
ben, diese  aber  soll  so  gelehrt  werden,  dass  nicht  nur  das  Auge,  son- 
dern nach  Möglichkeit  auch  der  Geist  des  Schulers  beschäftigt  werde, 
her  Lehrer,  welcher  bedenkt ,  dass  seine  Aufgabe  nicht  ist ,  [Naturhisto- 
riker, sondern  gute  und  für  das  Schöne  und  Edle  empfängliche  Männer 
w  bilden,  begreift,  dass  das  Entzucken,  welches  jedes  reinere  Gemüth 
beim  Anblicke  einer  schönen  Landschaft  erfüllt,  für  diesen  Zweck  mehr 
Werth  hat,  als  die  Vertrautheit  mit  hunderten  von  lateinischen  Beoen- 
■ongen.   Dieses  Gefühl  ist  es,  welches  er  als  den  ersten  Keim  eines 
Strebens  nach  allgemeiner  Naturanschauung   sorgfältig   pflegen  wird. 
Etwas  ausführlichere  Bemerkungen  über  das  Vaterland,  die  Lebensweise 
w.  s.  w.  der  Thiere,  über  gegenseitige  Abhängigkeit  im  Vorkommen  der 
Wesen  und  über  alles  das,  was  man  die  Ökonomie  der  Natur  zu  nennen 
pflegt,  können  den  naturgeschichtlichen  Unterricht  aufserordentlich  be- 
leben.  Aber  Ref.  muss  hinzufügen,  dass  während  auf  diese  Weise  in 
itt  Mittelschule  schon  der  Charakter  der  wichtigsten  thier-  und  pflanzen- 
geographischen Provinzen  allenfalls  angedeutet  werden  können,  das  Hin- 
waren auf  allgemeinere  Beziehungen  in  der  unorganischen  Welt  nur 
«roter  der  Bedingung  möglich  ist,  dass  man  in  dem  „geognos  tischen» 
falerriohte  einen  Gang  befolgt,  der  von  jenem  des  Mohs'schen  Lehr- 
buches der  Geognosie  ganz  und  gar  verschieden  ist.  Ret.  ist  überzeugt, 
in  diesem  Puncto  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  der  öster- 
reichischen Geologen  mit  ihm  einverstanden  ist. 

Nach  diesem  Excurse  begreift  es  sich  leicht,  welche  Anforde- 
rungen Ref.  an  den  geographischen  Unterricht  stellen  möchte.  Als  der 
Reisende  Bruce  einem  Muselmann  das  Bild  eines  Fisches  zeigte ,  rief 
dieser  erstaunt  aus:  Wenn  am  Tage  des  Gerichtes  dieser  Fisch  sich 
regen  Dich  erbebt,  und  Dich  anklagt:  Du  hast  mir  einen  Körper  gege- 
ben, aber  keine  lebende  Seele,  was  wirst  Du  ihm  antworten?  Ein 
wieb.es  lodtes ,  klagendes  Bild  bleibt  der  naturwissenschaftliche  Unter- 
richt immer,  so  lange  er  sich  darauf  beschränkt,  die  Wesen  einzeln  und 
nur  «nach  naturhistorischen  Principien*  zu  betrachten ,  ein  Bild ,  das 
Formen  und  bunte  Farben  zeigt ,  des  inneren  Lebens  aber  entbehrt. 
Damit  aber  die  Wechselbeziehungen  hervortreten,  welche  beleben,  ist 
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es  nothwendig,  dass  ein  geographischer  Unterrieht  vorhergeht,  «dessen 
Zweck  und  Ziel  nicht  eine  Masse  des  Wissens,  die  Kenntnis  eines  aus- 
gebreiteten Details  ist,  sondern  die  Erde  als  Ganses  in  ihren  verschie- 
denen Besiehungen  —  als  Himmelskörper,  als  Product  und  Schauplatz 
physischer  Kräfte  und  als  Wohnsilz  vernünftiger  Wesen  —  zur  An- 
schauung  zu  bringen  und  eine  klare  Vorstellung  von  diesen  Veihält- 
nissen  und  ihren  Resultaten  hervorzurufen*  **). 

Da  von  dem  zweiten  Bande  erst  ein  Theil  erschienen  ist ,  be- 
schränkt sich  Ref.  auf  eine  kurze  Erwähnung  desselben.  Reich  an  De- 
tail, in  welches  viel  neues  aufgenommen  ist1*),  mit  einem  guten  über- 
sichtlichen Gapitel  über  die  Alpen  (das  aber  viel  mehr  geologische 
Kenntnisse  voraussetzt,  als  der  vierte  Abschnitt  des  ersten  Bandes  bietet), 
und  ohne  jene  grofsen  Tabellen  des  ersten  Bandes  hatten  diese  ersten 
Lieferungen  alle  Anerkennung  verdient,  wenn  nicht  in  der  Anordnung 
des  Stoffes  eine  Inconsequens  zu  finden  wäre,  die  strenge  gerügt  werden 
wuss.  Der  Hr.  Verf.  hat  versucht  als  Grundlage  für  die  Schilderung 
der  politischen  Geographie  unseres  Welttheiles  eine  auf  physi- 
schen Erscheinungen  beruhende  Eintheilung  anzunehmen.  Sei  es.  Bei 
der  pyreniischen  Halbinsel,  mit  der  der  Hr.  Verf.  beginnt,  geht 
das  vortrefflich.  Dann  folgt  die  Alpen-Halbinsel,  zu  deren  Verständnis 
der  Hr.  Verf.  die  übersieht  der  gesaramten  Alpenkette  und  des  Jura 
voraussendel,  dann  die  nähere  Schilderung  Italiens  mit  der  Lombardei 
und  Venedig  und  die  Schweiz,  welche  von  den  deutschen  Alpenlindem  ab- 
geschnitten wird.  Und  dann  kömmt  Frankreich.  Hier  aber  seheint  dem  Hrn. 
Verf.  plötzlich  die  politische  Einheit  des  Gebietes  so  viel  wichtiger  als  die 
physische,  dass  er  lieber  ganz  Algerien  in  seinen  Band  über  Europa 
aufnimmt,  als  dass  er  Frankreich  zerrisse.  Wenn  man  physische  Grenzen 
schon  als  die  ersten  betrachten  will ,  lässt  sich  gar  nichts  dagegen  ein- 
wenden, dass  das  gesammte  Italien  zusammengefasst  und  Österreich  zer- 
theilt  werde,  aber  nie  darf  man  zugeben,  dass  in  demselben  Bande  die 
hundert  Meilen  des  mit I ellindischen  Meeres,  welche  Frankreich  von 
Algier  trennen ,  als  nur  eine  geringfügige  physische  Grenze  betrachtet 
werde.  Wie  hat  der  Hr.  Verf.,  wie  hat  ein  deutscher  Geograph  so 
verfahren  künueu  ? 

W  i  e  n.  Prof.  Ed.  8  u  ef  s. 

")  Metger,  Der  syst.-meth.  Unterricht  in  der  Geographie  auf  d. 
gemischten  Gymuasium.  Jahrcsber.  üb.  d.  Gyinn.  zu  Emden, 
1858.  S.  4. 

°)  In  der  Beschreibung  der  Alpcnstrafsen  (S.  »47  ff.)  findet  man  eine 
hoch»!  auffallende  Ähnlichkeit  mit  eiuigeu  von  Bäduker  gegebenen 
Schilderungen;  wer  sich  die  Mühe  nimmt  Hadders  Reisehand- 
buch für  die  Schwei/,  die  ital.  Seen  u.  s.  w.  vom  J.  1857  zu 
vergleichen,  dem  wird  es  leicht  sein  zu  sehen,  wie  sehr  viele 
Ausdrücke  und  Fragmente  von  Sätzen  geuau  übereinstimmen,  «r> 
z.  II.  bei  der  Bcruhardstrafse .  klöd.  147,  Bad.  216  IT.,  Simplon 
klod.  148.  Uäd.  230  ff.,  Gotthard  Klöd.  148..  Bäd.  1*5  ff.  Warum 
ist  hier  die  Quelle  nicht  genannt  ¥ 
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Allgemeine  Erdkarte  in  Mercator's  Protection,  nach  dem 
Stande  der  nautischen  Aufnahmen  im  J.  1858,  gezeichnet  von  Her- 
mann Berghau  a.  (Aequatorial - Mafsstab  —  1  :  55 '/,  Millionen.) 
4  BlaUer.  kL  Fol.  Gotha,  J.  Perthes.  1859.-  lV,  Thlr.  Aufwogen 
io  Mappe  17.  Thlr. 

Der  Name  Herrn.  Berghaus,  durch  fleifsige  und  gediegene  karto- 
graphische Leistungen  bereits  in  weiten  Kreisen  bekannt,  erweckt  bei 
dem  Erscheinen  neuer  Arbeiten  gespannte  Erwartungen,  die  bisher  noch 
mrht  getauscht  worden  sind.    Auch  diese  vierblntterige  karte  ist  ein 
Beweis,  wie  gewissenhaft  und  verständig  Hr.  Herrn.  Berghaus  die  aus- 
sedehutetsten  Materialien  zu  benutzen  Versteht,  um  im  kleinsten  Räume, 
das  Erreichbare  xu  leisten.    Hauptzweck  war,  für  den  nautischen 
Unterricht  eine  entsprechend  genaue  und  vollständige  Übersichtskarte 
tu  schaffen,  und  dieser  Zweck  ist  im  Verhältnisse  zum  Räume  auf  die 
genügendste  Weise  erfüllt  worden.  Der  Rand  ist  nach  Bogen-  und  Zeit- 
mafs  getheilt;  die  verfügbaren  Räume  unter  dem  südlichen  Polarkreise 
sind  mit  Kärtchen  über  Windrichtung,  magnetische  Abweichung  (F.  185ö) 
und  sehr  hübsch  gestochenen  Planigt  oben  mit  den  Meeresströmungen  aus- 
gefüllt; das  Gradnetz  vollständig  über  die  Oceane  und  Meere  ausgezogen. 
Das  Und  erscheint  grau  durch  feinste  Punclierung  und  enthalt,  unge- 
achtet es  Nebensache  wir,  doch  so  viel  Detail,  als  cur  Übersicht  der 
Staaten  und  Colonieo,  des  hydrographischen  Netzes  u.  s,  f.  erfordert 
wird.  Selbst  ausgezeichnete  Bergspitieo  vermisst  man  nicht,  wenn  hin- 
länglicher Platt  vorhanden  war  oder  sie  iu  des  Meeres  Nähe  fallen.  Es 
ist  ebenso  wenig  m  Zweifel  zu  ziehen,  dass  eine  geographische  Anstalt, 
wie  die  Gothaer,  das  nöthige  umfangreiche  Materiale  besitze,  als  dass 
Hr.  Berghaus  dasselbe  mit  einer  ihm  eigentümlichen  ßorgfalt  für  Umriss 
und  richtige  Lage  benutzte,  einer  Sorgfalt,  die  sich  bis  dahin  erstreckt, 
wo  der  Grabstichel  der  Mikroskope  das  Feld  räumen  muss.  Schiffahrts- 
enrse  sind  nicht  gegeben,    weil  sie  durch  des  berühmten  Capilains 
Maury  Bemühungen  nicht  unwesentlichen  Neuerungen  unterliegen  durf- 
ten, Sondenao gaben  scheinen  nicht  im  Principe  der  Anordnung  gelegen 
gewesen  tu  sein,  verstunden  sich  auch  nur  bei  sonstiger  Vertrauens- 
würdigkeit an  einzelnen,  durch  besondere  Tiefe  ausgezeichneten  Stellen. 
Wenn  noch  ein  Wunsch  übrig  bleibt,  um  der  schönen  Karte  eine  erhöhte 
praktische  Brauchbarkeit  zuzuwenden,  so  ist  es  der,  dass  man  Abdrücke 
auf  geleimtem  Papiere  erhalten  könnte,  um  neue  Entdeckungen  von  In- 
seln u.  dgl.,  Gorreccuren  berichtigter  Stelleu  u.  s.  w.  bei  eintretender  Ge- 
legenheit selbst  vornehmen  zu  können,  wozu  sieh  das  dazu  förmlich 
vorbereitete  Netz  so  willkommen  eignet. 

Wien.  A.  Steinhauser. 
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Joannis  Kepleri  opera  omnia  edidit  Chr.  Frisch.  Vol.  1. 
Francofurti  et  Erlaogae,  Hcyder  &  Zimmer.    Vol.  I.  1858. 

Eine  Ehre,  deren  sich  manoher  wenig  bedeutende  Schriftsteller  in 
Deutschland  rühmt,  war  einem  der  gröfslen  Namen  unseres  Vaterlandes 
bisher  nicht  widerfahren :  wir  besafsen  keine  Gesammtausgabe  der  Werke 
Keplers.  Und  doch  gehört  Kepler  tu  den  wenigen  Auserwählten,  bei 
jtenen  jedes  Epithel  fiberflüssig ,  die  nicht  dem  Fachmanne  altein,  son- 
dern jedem  Gebildeten  bekannte,  ruhmgekrönte  Gestalten  sind.  Kein 
besonderer  Gau  kann  ihn  sein  eigen  nennen,  die  Orte  seiner  Geburt, 
seiner  Erziehung  und  selbständigen  Thäligkeit  machen  ihn  zum  Deutschen 
im  allgemeinsten  Sinne  des  Wortes.  Er  hat  den  deutschen  Geist  für 
immer  und  alle  Zouen  verherrlicht  durch  Tiefe  der  Gedanken  und  un- 
verwüstlichen Humor,  durch  Ausdauer  sonder  gleichen  und  ungebrochene 
Phantasie,  durch  unerschütterliche  Ehrenhaftigkeit  und  seltene  Ortheils- 
kraft. Und  die  Producte  dieses  Geistes  existieren  grofsentheils  nur  in 
wenigen  Exemplaren  oder  sind  geradezu  blofs  handschriftlich  vorbanden. 
Sollen  die  widerlichen  Erbärmlichkeiten ,  welche  einen  der  edelsten 
Menschen ,  die  es  je  gab ,  sein  ganzes  Leben  hindurch  verfolgten ,  sieb 
noch  an  seinen  unsterblichen  Arbeiten  fortsetzen,  und  Ulis  Epigonen  be- 
schieden sein,  die  allenthalben  serstreuten  Erzeugnisse  seiner  Hand  nach 
und  nach  dem  Untergänge  geweiht  zu  sehen,  wie  seine  Zeitgenossen 
einst  umsonst  die  Statte  suchten,  wo  seine  irdischen  Überreste  ruhen? 

In  echt  vaterlandischer  Weise  hat  Professor  Frisch  seit  vielen 
Jahren  in  aller  Stille  daran  gearbeitet,  diese  Schmach  von  uns  abzu- 
wenden, und  tritt  nun  mit  einem  völlig  geordneten,  aus  den  verschie- 
densten Quellen  mit  bewundernswürdiger  Aufopferung  gesammelten  Ma- 
teriale  für  nicht  weniger  als  acht  ziemlich  starke  Bände  vor  die  Ver- 
ehrer Keplers  hin,  deren  Zahl  Legion  —  sein  sollte.  Zwei  bereits  er- 
schienene, den  ersten  Band  bildende  Hefte  enthalten:  Mysterium  Cosnao- 
graphicum.  Apologia  Tychonis,  Calendaria,  Opera  Aslrologica,  mit  wich- 
tigen, hauptsächlich  aus  Keplers  Briefwechsel  geschöpften  Commentaren, 
und  zeugen  für  die  Umsicht  und  Sorgfalt,  welche  hier  aufgewendet 
wurden .  um  uns  die  Werke  des  unvergänglichen  Todten  in  würdiger 
Gestalt  vorzuführen.  Aber  das  treffliche  Unternehmen  stockt  —  aus  Mangel 
an  Theilnahme.  Schon  einmal ')  erhob  ich  meine  Stimme  im  Vereine  mit 
weinen  Collegen:  Argelander,  Hansen,  Encke,  Gould,  Peters, 
Rümker,  Struve  d.  ä.  u.  j.,  Zech,  leider  nicht  mit  der  gewünschten 
Wirkung  zu  Gunsten  dieser  so  höchst  verdienstlichen  Publication,  die 
nicht  nur  eine  alte  Schuld  Deutschlands  an  einen  seiner  herrlichsten 
Söhne  bezahlen,  sondern  die  heutige  Welt  in_den  Stand  setzen  soll,  an 
der  Quelle  zu  schöpfen,  was  ihr  nachgerade  unzählige  Male  unlauter 


*)  Augsburger  Allgemeine  Zeitung.  14.  Juli  1857,  Beilage. 
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geboten  wurde.  Ich  wähle  heute  zu  diesem  wiederholten  Aufrufe  ein 
Organ  *).  das  als  Reliquie  des  deutschen  Reiches  doppelt  berufen  ist, 
sich  Sr.  römisch  kaiserlichen  Majestät  Mathematikers  anzunehmen.  Möge 
die  patriotische  Begeisterung  für  einen  anderen  grofsen  Deutschen,  deren 
Nachklänge  wir  noch  vernehmen,  sich  auch  hier  bewähren!  Kepler  litt 
im  Leben  hauptsächlich  unter  der  unglückseligsten  aller  Spaltungen  un- 
seres Vaterlandes;  möge  die  Erinnerung  an  ihn  versöhnt  werden  durch 
die  Einigkeit,  mit  der  wir  beitragen  zur  Errichtung  eines  Denkmales, 
da*  in  unseren  Tagen  von  der  Presse  dauernder  und  erfolgreicher  ge- 
gründet wird  als  durch  Meifsel  und  Marmor!  Wenn  nur  einige  Länder 
noch  dem  von  Preufsen  und  Österreich  gegebenen  schönen  Beispiele  in 
Unterstützung  dieses  Unternehmens  beitreten,  wenn  insbesondere  öffent- 
liche Bibliotheken  es  nicht  verschmähen,  ein  Werk  zu  erwerben,  das 
jeder  derselben  zur  Zierde  gereichen  wird,  so  ist  die  Bereicherung  nicht 
Hofs  der  deutschen,  sondern  der  gesammten  Literatur  um  eiuen  wahren 
Schatz  gesichert,  dessen  universeller  Charakter  in  der  glänzenden  Libe- 
ralität der  russischen  Regierung  einen  sprechenden  Ausdruck  gefun- 
den hat. 

Wien,  17.  Dec.  1859.  K.  v.  Littrow. 


')  Die  Anzeige  ist  ursprunglich  in  Nr.  9  der  Leopoldina ,  der  Zeit- 
schrift der  kais.  Leopoldinisch-Garolinischen  Akademie  gedruckt. 
Die  Wichtigkeit  des  Gegenstandes  an  sich  und  seine  specielle  Be- 
ziehung zu  Österreich  bestimmte  die  Red.  zu  dem  Wunsche,  die 
Anzeige  auch  in  dieser  Zeitschrift  zu  veröffentlichen,  wozu  der 
Hr.  Vf.  im  Interesse  der  Sache  seine  Zustimmung  gab. 

Anm.  der  Red. 
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Verordnungen  fflr  die  ftsterreicliisehen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Erlässe. 

Erlass  des  Ministers  für  Cultus  und  Unterrieht  vom  25. 
Jänner  1859  an  gämratliche   Länders  teil  en  (mit  Ausnahme 

Venedigs), 

womit  die  Verordnung  der  Studien-Hofrommission  vom  25.  August  183*2, 
beziehungsweise  der  ungarischen  Hofkanzlei  vom  20.  November  18.12 
Z.  10,731  und  der  siebenbürgischen  Hofkanzlei  vom  12.  September  1832 
Z.  4149,  in  Betreff  der  gleichförmigen  Verfassung  der  Ausweise  der  von 
öffentlichen  Lehranstalten  ausgeschlossenen  Studierenden  in  Erinnerung 

gebracht  wird. 

Es  ist  der  Fall  vorgekommen,  dass  ein  Gymnasialscbüler ,  über 
welchen  die  Strafe  der  Ausschliessung  von  sämmtlichen  Lehranstalten 
verhängt  worden  war,  als  Öffentlicher  Schuler  an  einem  Gymnasium 
wieder  Aufnahme  gefunden  und  die  Maturitätsprüfung  bestanden  hat, 
ungeachtet  die  erfolgte  Ausschliefsung  dem  gedachten  Gymnasium  kund- 
gegeben und  seither  in  Geltung  geblieben  war.  Man  nimmt  hieraus  Anlass, 
die  in  Kraft  bestehende  Verordnung  der  Studien- Hofcommission  vom 
25.  August  1832,  der  ungarischen  Hofkanzlei  vom  20.  November  1832. 
der  siebenbürgischen  Hofkanzlei  vom  12.  September  1832  in  Betreff  der 
gleichförmigen  Verfassung  der  Ausweise  der  von  öffentlichen  Lehran- 
stalten ausgeschlossenen  Studierenden  mit  dem  Beisatze  in  Erinnerung 
zu  bringen,  dass  es  den  Directionen  öffentlicher  Lehranstalten  zur  strengen 
Pflicht  gemacht  werde ,  bei  der  Aufnahme  insbesondere  solcher  Schüler, 
deren  Documente  eine  Unterbrechung  des  regelmäßigen  Studiencurses  an 
einer  öffentlichen  Lehranstalt  erkennen  lassen ,  oder  welche  angeben, 
häuslichen  Unterricht  genossen  zu  haben ,  mit  der  gehörigen  Vorsicht 
vorzugehen  und  sich  mit  Hilfe  des  mit  der  citierlen  Verordnung  vorge- 
schriebenen alphabetischen  Verzeichnisses  gegen  jeden  ünlerschleit  zu 
sichern. 


Digitized  by  Google 


Erlasse. 


379 


Erlass  des  Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  vom  4. 
Februar  1859  an  eine  Sta tthalt e r c i, 

womit  Punct  7  des  g.  73  des  Gymnasial-Organisations-Entwurfes,  betref- 
fend die  Gewährung  des  Aufsteigens  in  eine  höhere  Classe,  erläutert  wird. 

Ober  die  Anfrage,  ob  Punct  7  des  g.  73  des  Organisation- Ent- 
wurfes blofs  von  den  Gegenständen  des  zweiten  Semesters  eines  Schul- 
jahres handle  oder  in  einzeluen  Fallen  auch  auf  die  Gegenstände  des 
ersten  Semesters  bezogen  werden  müsse,  wird  eröffnet,  dass  die  Ge- 
währung oder  Versagung  des  Aufsteigens  in  die  höhere  Classe  von  dem 
trlheilc  abhängig  ist,  welches  im  Laufe  des  ganzen  Schuljahres 
die  Lehrer  der  Classe  über  den  Schuler  gewonnen  haben  (Organisations- 
Entwurf  §.  73,  Punct  1). 

Die  Anwendung  dieser  Bestimmung  wird  aber  mit  Rucksicht  auf 
die  selbständige  Classification  des  ersten  Semesters  in  folgender  Weise 
durchzuführen  sein. 

Bei  allen  jenen  Gegenständen  des  Gymnasialunterrichtes,  bei  wel- 
chen der  im  zweiten  Semester  behandelte  Unterrichtsstoff  nur  eine  Fort- 
fuhrung des  im  ersten  Semester  begonnenen  in  der  Art  bildet,  dass  bei 
einem  gunstigen  Erfolge  im  zweiten  Semester  auf  eine  nachträglich  er- 
folgte Ergänzung  in  der  Aneignung  des  Unterrichtsstoffes  des  ersten  Se- 
mesters geschlossen  werden  muss,  bildet  eine  im  ersten  Semester  wahr- 
genommene ungenügende  Leistung  in  einem  solchen  Gegenstande  kein 
Hindernis  der  Vcrsetzbarkcit  des  Schülers. 

Betrifft  aber  die  ungenügende  Leistung  im  ersten  Semester  einen 
solchen  Gegenstand,  der  ein  für  sieh  abgeschlossenes  Ganzes  bildet  (wie 
dies  z.  B.  bei  der  Mineralogie  in  der  3.  und  5.  Classe  der  Fall  ist),  so 
dass  der  an  seine  Stelle  tretende  Lehrstoff  des  zweiten  Semesters  ein 
pl.inmäfsiges  Zurückgreifen  auf  den  ersteren  als  Grundlage  nicht  zulässt, 
und  daher  genügende  Leistungen  in  demselben  keine  Beruhigung  über 
die  nachträgliche  Ergänzung  des  im  ersten  Semester  Versäumten  ge- 
währen können,  so  wird  nach  Analogie  des  %.  73  Punct  7  gestattet,  mit 
dem  Schüler  eine  Wiederholungsprüfung  in  diesem  Gegenstande  in  den 
ersten  sechs  Wochen  des  zweiten  Semesters  abzuhalten  und  erst  darnach 
das  Semestraizeugnis  auszufertigen.  Im  Falle  eines  ungünstigeu  Prüfungs- 
ergebnisses  wird  es  von  dem  Ermessen  der  Lehrer  derselben  Classe  mit 
Zustimmung  des  Directors  abhängen,  ob  eine  zweite  Wiederholung  dieser 
Prüfung  zur  Zeit  der  Versetzprüfungen  zu  gestatten  sei;  die  Gewährung 
derselben  wird  jedoch  immer  dadurch  bedingt  sein,  dass  der  betreffende 
Schüler  den  Forderungen  des  Lehrzieles  in  den  übrigen  Gegenständen  in 
befriedigendem  Mafse  Genüge  gethan  und  über  seine  Beife  zum  Auf- 
steigen in  die  höhere  Classe  kein  Zweifel  obwaltet. 


Erlass  des  Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  vom  5. 
Februar  1869  an  sämmtliche  Länderstellen  (mit  Ausnahme 

Venedigs), 

womit  in  Absicht  auf  die  Allerhöchst  angeordnete  Beschränkung  im 
Staatsau fwande  einige  Weisungen  für  die  aus  dotierten  Fonden  oder  aus 
dem  Ärar  erhaltenen  Gymnasien  gegeben  werden. 

In  Absicht  auf  die  Allerhöchst  angeordnete  Beschränkung  im  Staats- 

aufwande,  finde  ich  die  k.  k  auf  folgende  Umstände,  in  wie 

fern  sir  die  aus  dotierten  Fonden  oder  aus  dem  Ärar 
erhaltenen  Gymnasien  berühren,  aufmerksam  zu  machen. 
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Es  wird  häufig  die  Wahrnehmung  gemacht,  das«  bei  der  Druck- 
legung der  Gymnasialprogramme,  namentlich  was  den  Umfang  und  die 
typische  Ausstattung  des  Programmes  und  die  Anzahl  der  Exemplare  an- 
belangt, die  Rucksicht  auf  das  Mafs  des  strengen  Erfordernisses  aufser 
Acht  gelassen  uud  in  den  bezeichneten  Beziehungen  Kosten  aufgewendet 
werden,  von  denen  ebenso  der  innere  Werth  des  Programmes  unabhängig 
ist,  als  sie  sich  durch  den  Zweck  dieser  periodischen  Druckschrift  nicht 
rechtfertigen  lassen.  Auch  kann  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass.  da  es 
den  Gymnasien  nicht  zur  unerlässlichen  Pflicht  gemacht  ist,  jährlich  eiu 
Programm  zu  veröffentlichen,  die  Herausgabe  eines  solchen  nur  in  jenen 
Fällen  gewünscht  oder  erwartet  werden  muss,  wo  dadurch  wissenschaft- 
lichen Zwecken  in  beachtenswerthem  Mafse  gedient  und  dem  ergangenen 
Auftrage  rücksichtlich  des  Programmen-Austausches  mit  den  preufsischen 
Gymnasien  entsprochen  werden  soll.  Es  wird  daher  bei  aller  Anerken« 
nung,  welche  die  Veröffentlichung  von  Programmen  verdient,  und  zwar 
um  der  wissenschaftlichen  und  literarischen  Anregung,  die  darin  für  die 
Lehrer  liegt  und  um  der  erfreulichen,  wissenschaftlichen  Ausbeute  willen, 
welche  diese  periodischen  Druckschriften  bisher  zu  Tage  förderten,  durch 
Einhaltung  der  oben  bezeichneten  Rücksichten  sich  immerhin  einige 
Beschränkung  der  Kosten  und  des  „Erfordernisses  für  theoretischen  und 
praktischen  Unterrieht9  herbeifuhren  lassen,  ohne  dass  dem  Zwecke  im 
W  esen  nahe  getreten  würde. 

Eine  besondere  Beachtung  verdient  ferner  der  Umstand,  dass  für 
den  Unterricht  in  den  unobligaten  Gegenständen  ,  in  Betreff  dessen  kei- 
nerlei, daher  auch  nicht  eine  relative  Verpflichtung  der  Gymnasialschüler 
besteht,  regelmäßig  Remunerationen  aus  den  Mitteln  der  dotierten  Fonde 
in  Anspruch  genommen  werden.  Rücksichtlich  dieses  Unterrichtes  muss 
an  dem  aufgestellten  Grundsatze  festgehalten  werden,  dass  die  Remune- 
rierung aus  dem  Honorar,  das  die  an  einem  solchen  Unterrichte  theil- 
nehmenden  Schüler  zu  entrichten  haben,  bestritten  werde.  Ausnahmen 
hie  von,  beziehungsweise  die  Bewilligung  von  Zuschuss-  Remunerationen, 
sind  nur  bei  überwiegenden  Gründen  der  Billigkeit  und  der  allgemeinen 
Bildungsinteressen,  daher  nur  in  höchst  seltenen  Fällen  zulässig.  Nament- 
lich kann  der  häufig  angegebene  Umstand ,  dass  die  geringe  Frequenz 
bei  einem  solchen  Unterrichte  ein  ausreichendes  Honorar  nicht  gewinnen 
liefs,  in  keinem  Falle  den  Anspruch  auf  Bewilligung  einer  Zuschuss- 
Remuneration  begründen,  indem  der  betreffende  Lehrer  nicht  daran  ge- 
hindert ist,  einen  Unterricht  aufzugeben  oder  nicht  zu  übernehmen,  der 
ihm  die  angemessene  Entlohnung  nicht  bietet. 

Für  die  Beachtung  der  voranstehenden  Weisungen  hat  die  k.  k  

selbst  Sorge  zu  tragen  und  durch  die  Directoren  der  betreffenden  Lehr- 
anstalten Sorge  tragen  zu  lassen. 


Erlass  dos  Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  voui  13. 
Decembcr  1859  an  eine  Land  esst  eile, 

womit  bedeutet  wird,  dass  der  Unterricht  in  Nebenfächern  au  katholischen 
Mittelschulen  grundsätzlich  nur  katholischen  Lehrern  anzuvertrauen  ist 

Der  Unterricht  in  Nebenfächern  an  katholischen  Mittelschulen  ist 
grundsätzlich  nur  katholischen  Lehrern  anzuvertrauen,  und  wird  jede 
dauernde  Verwendung  eines  der  Kirche  nicht  Angehörigen  Lehrers  als 
dem  Artikel  VII  des  Goucordates  widersprechend  anzusehen  und  zu  ver- 
meiden sein,  zumal  es  auch  nicht  gerechtfertigt  wäre,  aus  dem  katho- 
lischen Studienfonde  nicht  katholische  Lehrer  zu  honorieren.  Ausnahmen 
von  diesem  Grundsätze  werden  jedoch  nicht  unbedingt  ausgeschlossen 
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sein,  wciid  es  sich  lediglich  darum  handelt,  einen  Nebenunterricht,  wel- 
cher nur  gegen  Honorar  der  Schüler  erlheilt  wird,  und  für  we  lchen  eben 
ein  befähigter  katholischer  Lehrer  nicht  vorhanden  ist,  zeitweilig  von 
einem  nicht  katholischen  ertheilen  zu  lassen,  vorausgesetzt ,  dass  dabei 
ein  slörender  Eiuflufs  auf  die  religiöse  Überzeugung  der  Schüler,  wozu 
jeder  Unterricht  misbraucht  werden  kann,  in  keiner  Weise  zu  be- 
sorgen ist. 


Erlass  des  Ministers  für  Cultus  und  Dnterricht  vom  13. 
Jänner  1860  Z.  20.081,  an  eine  Landesstelle. 

über  die  gestellte  Anfrage,  nach  welchen  Grundsätzen  das  Recht 
auf  Vorrückung  in  die  höhere  Gehaltsstufe  bei  solchen  Gymnasiallehrern 
zu  beurtheilen  sei.  deren  auf  Grundlage  der  h.  o.  Verordnung  vom 
16.  September  1855  aufgestellte  Anstellungsdecrete  den  gleichen  Tag  der 
Ausfertigung  aufweisen,  wird  der  k.  k.  -  folgendes  eröffnet:  Nachdem  über 
die  gedachte  Vorrückung  ausschliefslich  nach  dem  Momente  der  ver- 
gleichsweise längeren  Dauer  der  anreebnungsfähigen  Dienstzeit,  welche 
die  Lehrer  im  Gymnasial-Lehramte  (selbstverständlich  in  ununterbro- 
chener Beine)  zugebracht  haben,  zu  entscheiden  ist,  so  entspricht  es 
diesem  Grundsätze,  dass  in  den,  ohnehin  selten  vorkommenden  Fällen, 
iu  welchen  sich  vermöge  des  Zeitpunctes  der  Ausfertigung  der  Anstel- 
lungsdecrete eine  Gleichheit  der  Ansprüche  bei  zwei  oder  mehreren 
Uhrern  herausstellt,  in  welchen  Fällen  die  Entscheidung  nur  aus  Billig- 
keibrücksichleu  gefällt  werden  kann,  der  Anhaltspunct  zur  Unterschei- 
dung der  Ansprüche  in  der  vergleichsweise  längeren  Dienstzeit,  voraus- 
gesetzt, dass  dieselbe  eine  befriedigende  war,  gefunden  werde,  welche 
vor  ihrer  Anstellung  die  Betreffenden  in  der  Eigenschaft  als  Supplenten 
oder  provisorische  Lehrer  bei  einem  Lehmmte  zugebracht  haben,  wor- 
über jedesmal  die  h.  o.  Entscheidung  einzuholen  ist.  Die  Reihenfolge, 
in  welcher  die  Lehrer  bei  dem  Anlasse  ihrer  gleichzeiligen  Ernennung 
in  einem  Ministerial-Erlas.se  erscheinen,  kann  nicht  mafsgebend  sein,  weil 
die  Reibung  nicht  in  der  Voraussicht  solcher  Folgen  geschehen  ist, 
sondern  auf  ganz  zufälligen  Umständen  beruht. 


Erlass  des  Ministers  für  Cultus  und  Unterricht  vom  8. 
März  1860  an  eine  Landesstelle. 

Die  Spracbenfrage  ist  durch  das  Allerhöchste  Handschreiben  vom 
9.  December  1854  und  d!e  in  Folge  desselben  erlassene  Ministerial-Vcr- 
ordnung  vom  16.  December  1854  (H.  G.  Bl.  1854  Nr.  315)  für  die  Gym- 
nasien so  gelöst  worden,  wie  es  aus  didaktischen  Gründen  im  Interesse 
der  studierenden  Jugend  zweckmäfsig  schien.  Es  handelt  sich  darum, 
den  Zweck  zu  erreichen,  dass  die  Schüler  bei  ihrem  Austritte  aus  dem 
Gymnasium  sowohl  der  i.eutscbeu  Sprache,  deren  Kenntnis  der  prakti- 
schen Bedürfnisse  des  Verkehrslebens  wegen,  wie  als  Mittel  zur  weiteren 
wissenschaftlichen  Bildung  nicht  ohne  grofsen  Nachtheil  entbehrt  werden 
kann,  als  auch  ihrer  Muttersprache,  wo  diese  eine  andere  als  die  deutsche 
ist.  im  vollen  Mafse  mächtig  seien.  Unzweifelhaft  und  durch  Erfahrung 
bestätigt  ist  es  aber,  dass  die  gründliche  kenntuis  einer  lebenden  Sprache 
und  Gewandtheit  im  Gebrauche  derselben  nicht  dadurch  allein  erlangt 
werden  kann,  dass  sie  durch  einige  Jahre  Lehrgegenstand  sei,  sondern 
dass  dazu  auch  eine  ausgiebige  Übung  im  Gebrauche  derselben  uner- 
läßlich ist. 
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Wo  nun  das  Leben  und  der  Verkehr  aufser  der  Schule  nicht  so 
geartet  sind,  um  zu  solchen  Übungen  in  der  deutschen  8pracbe  ausrei- 
chende Gelegenheit  und  Anregung  zu  bieten,  muss  um  so  mehr  Gewicht 
darauf  gelegt  werden,  dass  die  Gymnasialschüler,  sobald  sie  diese  Sprache 
verstehen  gelernt  haben,  angeleitet  werden,  sich  derselben  auch  im 
Denken  uud  Sprechen  über  Gegenstände  ihres  allmählich  sich  erweiternden 
Ideenkreises  zu  bedienen.  Hierin  liegt  der  Grund,  weshalb  angeordnet 
worden  ist,  dass  der  Unterricht  im  Untergymnasium  theilweise  und  im 
Obergymnasium  Torherrschend  in  der  deutschen  Sprache  ertheilt  werden 
soll.  Dadurch  wird  auch  die  Ausbildung  in  der  Muttersprache,  welche 
unausgesetzt  Lehrgegenstand  und  in  einem  oder  dem  andern,  oder  wie 
es  an  dorlländigen  Gymnasien  der  Fall  ist,  auch  in  mehr  als  einem  Ge- 
genstande Unterrichtssprache  bleibt,  und  auch  durch  den  Verkehr  aufser 
der  Schule  mächtig  gestützt  und  gefördert  wird,  keineswegs  beeinträch- 
tiget; vielmehr  steht  zu  erwarten,  dass  in  dem  Mafse,  als  durch  diese 
Einrichtung  aus  den  Gymnasien  junge  Männer  hervorgehen,  welche  eine 
vielseitige  Bildung  erlangt  haben,  und  denen  zur  weiteren  En t Wickelung 
derselben  auch  der  reiche  Schatz  der  deutschen  Literatur  vollkommen 
.  zugänglich  geworden  ist.  die  Pflege  ihrer  heimischen  Sprache  und  Lite- 
ratur gewinnen  werde,  indem  deren  Aufschwung  unter  allen  Verbältnissen 
von  der  Zahl  von  Männern  abhängig  sein  wird,  die  mit  einer  gründ- 
lichen Kenntnis  ihrer  Muttersprache  eiuen  hervorragenden  Grad  mehrsei- 
tiger, allgemeiner  Bildung  verbinden. 

In  der  in  Folge  Allerhöchster  Entschliefsung  vom  20.  Juli  v.  J. 
erlassenen  Ministeriai-Verordnung  vom  8.  August  v.  J.  (R  G.  B.  iNr.  150) 
ist  das  in  Beziehung  auf  die  deutsche  und  anderen  Landessprachen  an 
den  Gymnasien  bereits  durch  das  Allerhöchste  Handschreiben  vom  9.  De- 
cember  1854  vorgezeichnete  Ziel  aufrecht  erhalten  worden.    Die  kaiser- 
liche Regierung  hat  lediglich  erklärt,  dass  sie  denjenigen,  welche  aus 
eigenen  Mittein  Gymnasien  erhalten  und  die  Lehrer  derselben  anzustellen 
berechtigt  sind,  die  Mittel,  dieses  Ziel  zu  erreichen,  nicht  unbedingt  vor- 
schreiben wolle,  vielmehr  deren  Wahl  ihrem  Ermessen  und  ihrer  Ver- 
antwortung anheimstelle.  Ob  aber  jenes  Ziel  auf  einem  anderen  Wege 
für  die  Mehrzahl  der  Schüler  mit  Sicherheit  erreichbar  sei,  ist  zum  min- 
desten bisher  durch  die  Erfahrung  nicht  bewiesen.    Je  gröfser  die  Ver- 
antwortung ist,  die  Schüler  durch  acht  Jahre  einen  Weg  zu  führen,  der 
die  Gefahr  enthält,  dass  sie  nach  Ablauf  dieses  Zeitraumes  nicht  im 
Stande  sein  werden,  den  gesetzlichen  Anforderungen  der  Maturitäts-Prü- 
fung  zu  entsprechen,  desto  weniger  darf  sich  das  Unterrichts-Ministerium 
erlauben,  in  Beziehung  auf  diejenigen  Anstalten,  für  deren  Erfolg  ihm  die 
Verantwortung  obliegt,  einen  solchen  Weg  einzuschlagen. 

Je  entschiedener  übrigens  an  den  Gymnasien  des  Verwaltungsge- 
bictes  die  Bestimmungen  der  Ministeriai-Verordnung  vom  16.  Dceem- 
ber  1854  bezüglich  der  deutschen  Unterrichtssprache  aufrecht  zu  halten 
sind,  um  so  gewissenhafter  muss  auch  darüber  gewacht  werden,  dass 
anderseits  gleichzeitig  der  Landessprache  tatsächlich  diejenige  Stellung 
eingeräumt  werde,  welche  ihr  nach  eben  jener  Verordnung  gewährt 
werden  kann. 
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(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
teiebnungen  u.  s.  w.)  —  Se.  lt.  k  Apost.  Majestät  haben  mit  Aller- 
höchster Entschliefeung  vom  22.  April  1.  J.  dem  Sectionsrathe  im  TWini- 
sterium  für  Cultus  und  Unterricht,  Dr.  Johann  Bapt  von  Fontana, 
taxfrei  den  Titel  und  Charakter  eines  Ministerialrates  All  ergnädigst  zu 
verleihen  geruht. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  MajestSt  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  22.  April  I.  J.  die  im  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  er- 
ledigten Ministerial-Secretärstellen  den  Ministerialconcipisten  in  diesem 
Ministerium,  Dr.  Johann  Klufs,  Philipp  Obernhuber  und  Vineenz 
von  Ehrhardt  Allergnadigst  zu  verleihen  geruht. 

—  Der  Prfifect  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie,  Ffr.  Joseph 
Steiner,  zum  wirklichen  Lehrer  am  k.  1l  Gymnasium  zu  Görz. 

—  Der  provisorische  Director  des  Gymnasiums  zu  Ka schau, 
Hr.  Dr.  Anton  S  c  h  m  i  d  ,  zum  wirklichen  Director  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  geprüfte  Gymnasial-Lehramtscandidat  und  derzeit  Supplent 
für  deutsche  Sprache  am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Verona,  Hr.  Job. 
Michael  Singer,  zum  wirklichen  Gymnasiallehrer. 


—  Der  wirkliebe  Lehrer  an  der  Oberrealschule  zu  Klagenfurt,  Hr. 
Jos.  Set  Ii  k,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  Oberrealschule  in  Brünn, 
und  der  Supplent  an  der  Unterrealschule  zu  Laibach,  Hr.  Ferdinand 
kosmazh,  zum  wirklieben  Lehrer  an  der  Oberrealschule  in  Kla- 
ge n  f  u  r  t. 

—  Der  Lehrer  an  der  Brünner  Oberrealschule,  Hr.  Rudolf  Sehne- 
dar,  zum  wirklichen  Director  der  Unterrealschule  in  Laibach. 

—  Der  Lehramtscaudidat  Hr.  Franz  Breisach  zum  wirklichen 
Lehrer  an  der  k.  k.  Unterrealschule  in  Zara. 

—  Der  Lehramtscandidat  und  Supplent,  Hr.  Dr.  Moriz  Say,  zum 
wirklichen  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Ofen. 

—  Zu  wirklichen  Lehrern  an  der  Unterrealschule  zu  Raab  der 
dortige  provisorische  Lehrer,  Hr.  Ferdinand  Klupäk  und  der  Nebcn- 
lehrer  an  der  Unterrealschule  bei  St.  Johann  in  Wien,  Hr.  Ludwig 
Stup  pacher. 

—  Der  Lehrer  an  der  Normal-Hauptschule  in  Linz,  Hr.  Florian 
Sattlegger,  zum  Director  dieser  Schul-  und  der  Lehrerbildungsanstalt. 

—  Der  Hauptschullehrer  zu  Naszod,  Hr.  Basil  Petry,  zum 
Präparandenlehrer  an  der  dortigen  Lehrerbildungsanstalt. 

—  Die  Lehrkanzel  der  Mineralogie,  Geoguosie  und  Palacontologie 
sammt  Zoologie  und  Botanik  am  k.  k.  polytechnischen  Institute  in 
Wien  ist  dem  Hrn.  Dr.  Ferdinand  Hochstetter  Allergnadigst  verliehen 
worden. 

—  Der  Primararzt  an  der  Irrenanstalt  zu  Gratz ,  Hr.  Dr.  Donat 
August  Lang,  in  seiner  Anstellung  daselbst,  zum  a.  o.  Professor  der 
gerichtlichen  Medicin  an  der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Fa- 
eullät  der  Universität  zu  Gratz. 

—  Der  Privatdocent  an  der  Prager  Universität,  Hr.  Dr.  August 
Geyer,  zum  ordentlichen  Professor  des  Strafrechtes  und  der  Rechts- 
philosophie an  der  Universität  zu  Innsbruck. 

—  Der  Doctor  der  Medicin  und  Professor  an  der  chirurgischen 
Lehranstalt  zu  Klausenburg,  Hr.  Joseph  v.  Szabö,  zum  Director 
dieser  Anstalt. 
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—  Der  Domänenarzt  in  Borsan ,  vordem  Assistent  der  Lehrkanzel 
der  Anatomie  in  Pesth,  Hr.  Dr.  Franz  Czifra,  zum  Professor  der  de- 
scriptiven  und  der  damit  verbundenen  topographischen  Anatomie  an  der 
chirurgischen  Lehranstalt  zu  Klausenburg. 

—  Der  Adjunct  der  Gratzer  (Jniveisitätsbibliothek ,  Hr.  Dr.  Anton 
Po r egg,  zum  Scriplor  an  der  Bibliothek  des  k.  k.  polytechnischen  ln- 
stitufes  zu  Wien  und  der  Privatdocent  für  deutsche  Sprachwissen« 
schaft  und  Literatur  an  der  Wiener  Universität,  Hr.  Dr.  Franz  Stark, 
zum  Scriptor  an  der  0 ratz  er  Universitätsbibliothek. 


—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  31.  März  I.  J.  den  Wiener  Uni  vefeitäts- Professor,  Dr.  Job.  Pe ith- 
ner Ritter  von  Lichtenfels,  über  dessen  Ansuchen  in  den  bleibeuden 
Ruhestand  zu  versetzen  und  ihm  bei  diesem  Anlasse  in  Anerkennung 
seiner  vieljährigen  und  erfolgreichen  lehramtlichen  und  literarischen 
Thätigkeit  deu  Titel  eiues  k.  k.  Rcgierungaralhes  taxfrei  Allergnädigst 
zu  verleiheu  geruht. 

—  Dem  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  L ai bac h ,-Hrn.  Johanu 
Pogorelz.  ist,  bei  dem  Anlasse  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden 
Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  vieljäbrigen  eifrigen  und  erfolgreichen 
Wirksamkeit  im  Gymnasiallehramte,  das  goldene  Verdieustkreuz  Aller- 
gnädigst  verliehen  worden- 

—  Dem  Prämonstratenser  Ordenspriester  und  Director  des  katho- 
lischen Gymnasiums  zu  Eperies,  Sr.  Uochw.  Hrn  Anton  Szidor, 
ist  in  Anerkennung  seines  vieljährigen  und  verdienstlichen  Wirkens  auf 
dum  Gebiete  des  Unterricht* Wesens,  das  goldene  Verdienstkreuz  mit  der 
Krone  Allergnädigst  verlieben  worden. 

—  Sr.  Hochwurden  dem  Prämonstratenser  Ordenspriester  uud  Di- 
rector des  Joseph-Polytechnikums  in  Ofen,  Hrn.  Dr.  Lambert  Mayer, 
ist,  in  Anerkennung  seines  verdienstvollen  Wirkens  im  Unterrichte,  du 
Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Ministerialsecretär  im  Ministerium  lür  Cultus  und  Unter* 
rieht,  Hrn.  Dr.  Gustav  Heider,  ist,  in  Anerkennung  seiner  wissen- 
schaftlichen Leistungen  auf  dem  Gebiete  der  Kunstarchaologie.  das  Ritter- 
kreuz des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  verlieben,  und  dem  C»»- 
versiläts-Professor ,  Hrn.  Rudolf  v.  Eitelberger,  für  seine  Mitwir- 
kung bei  Herausgabe  des  Werkes:  «Mittelalterliche  Kunstdenkmale  des 
Oesterreichischen  Kaiserstaates"  das  Allerhöchste  Wohlgefallen  Allergui- 
digst  zu  erkennen  gegeben  worden. 

—  Dem  k.  k.  Uuiversitäts-Professor ,  Hrn.  Joh.  Erasmus  Wocel 
zu  Prag,  ist  Allergnädigst  gestattet  worden,  das  Ritterkreuz  des  königl. 
dänischen  Danebrog-Ordens  annehmen  und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Professor  und  emerit  Universi'äts- Rector  zu  Innsbruck, 
Hrn.  Dr.  Julius  Ficker,  ist  das  goldeue  Verdienstkreui  mit  der  krout- 
Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Der  Professor  der  Theologie  an  der  Ibeologischeu  Lehranstalt  zu 
Szathniir,  Se.  Hochw.  Hrn.  Joseph  Gunther,  ist  zum  Ehremlombemi 
an  dem  Kathedralcapitel  zu  Szalhmir  Allergnädigst  ernannt  worden. 

—  Dem  Diener  an  der  technischen  Akademie  in  Lemberg. 
Franz  Neu  mann,  wurde  in  Anerkennung  seiner  mehr  als  faufzigjäh- 
rigen  treuen  und  redlichen  Dienstleistung  das  silberne  Verdienstkreui 
Allergnädigst  verliehen.   

—  Der  am  26.  März  1.  J.  zu  Kronstadt  verstorbene  Kaufmann  Hr. 
Jobann  J  u  g  a  testamentierte.  unter  anderen  wohlthätigen  Legaten,  auch 
ein  Capital  von  12.600  fl.  zu  Gehalten  für  die  Professoren  an  dem 
romanischen  Untere vmnasium  und  ein  Capital  von  6300  fl.  Silber,  des»«« 
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Interessen  zu  «lern  Grhalle  eines  Professors  ebenfalls  an  ikm  Kronstüdter 
romänischeu  Untcrgymuasiuin  jährlich  zu  verwenden  sind. 

—  Der  Jablonow.sk  i'schu  Preis  für  eine  bestimmte  historische  Auf- 
gabe wurde  Hrn.  karl  Werner,  Gymnasiallehrer  in  Iglau,  zuerkannt. 

—  Se.  llochwürdcn  Hr.  Franz  Farkas,  Grofspropst  zu  Stuhl- 
weifsenburg,  hat  der  dortigen  Realschule  zur  Anschaffung  physicalischer 
Instrumente  und  anderweitiger  Lehrmittel  die  Summe  von  1000  fl. 
geschenkt. 

(Concursc,  Erledigungen,  Sti  flu  ngsplälze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  Au  der.k.  k.  Oberrcalschule  zu  Troppau  eine 
Lehrcrstellc  für  die  deutsche  Sprache  und  Literatur  als  Hauptfach  (in 
besonderer  Rücksichtnahme  auf  Kenntnis  der  böhmischen  oder  polnischen 
Sprache),  mit  dem  jahrl.  Gehalte  von  620  fl.,  cventuel  840  fl.  ö.  W. 
Termin  :  Ende  .Mai  1.  J. ,  bei  der  k.  k.  Landesregierung  in  Troppau. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  17.  März  I.  J ,  Nr.  68  ) 

—  Am  stiierni.  stand.  Joanneum  zu  Gr  atz  die  Lehrkanzel  der 
darstellenden  Geometrie  und  des  vorbereitenden  Zeichnungsunterrichtes, 
mit  dem  jahrl.  Gehalte  von  1260  fl.  und  dem  Rechte  der  Decennal-Vor- 
rückung  in  1470  und  1680  fl.  ü.  VV.  Concurs:  am  k.  k.  polytechnischen 
Institute  in  Wien,  am  k.  k.  Joscphs-Polytechnicum  zu  Ofen,  am  stand. 
Polyteclinicum  zu  Prag,  so  wie  an  den  k.  k.  technischen  Lehranstalten 
zu  Brünn  und  Lemberg  am  14.  und  15.,  Probevortrag  am  16.  Juni  1.  J.. 
bei  den  bezüglichen  Studien-Directionen  oder  an  den  st.  st.  Ausschuss 
zu  Gratz.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  20.  März  1.  J.,  Nr.  70.) 

—  Au  der  neu  errichteten  k.  k.  selbständigen  Unterrealschule  zu 
Tarnopol  2  Lehrerstellen  (eine  für  deutsche  und  polnische  Sprache, 
Geographie  und  Geschichte,  dnnn  Naturgeschichte,  die  andere  für  Frei- 
handzeichnen, Mathematik  [Arithmetik  und  Geometrie]  und  Physik),  je 
mit  dem  jahrl.  Gehalte  von  630  fl.  Ö.  VA.  und  dem  Vorrückungsrechte 
io  840  und  1050  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  Mai  1.  J.,  bei  der  k.  k. 
galizischen  Statthaltern.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21.  März  1.  J., 
Nr.  71.) 

—  An  der  3classigen  Communal-Unterrealschule  zu  fing.  Hradisch 
die  Lehrcrstelle  für  Freihandzeichnen  und  Kalligraphie,  mit  einem  jähr). 
Gehalte  von  525  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  April  1.  J. ,  bei  dem  Ge- 
meinderathe  der  Stadt  Hradisch.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24.  März 
1.  J.,  Z.  74.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Pisck  die  Gymnasial-Directors- 
Stdle  mit  dem  Gehalte  von  840  fl.  und  einer  Directionszulage  jahrl. 
315  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  der  böhmischen  k.  k. 
Statthaltern.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24  März  1.  J.,  Nr.  74.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Troppau  2  Lehrerstellen  für  das 
Lateinische  und  Griechische,  mit  dem  Jahresgehalte  von  je  840  fl., 
eventuel  945  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  Mai  1.  J.,  bei  der  k.  k.  schles. 
Landesregierung.  (S.  Amtsbl.  «.  Wr.  Ztg.  v.  30.  März  I.  J.,  Nr.  79.) 

—  Am  vollständigen  Gymnasium  zu  Krakau  3  Lchrerstellen, 
nämlich  2  für  Lateinisch  und  Griechisch,  1  für  Naturgeschichte,  Mathe- 
matik und  Physik,  mit  dem  Jahresgehalte  von  945  fl.,  cventuel  1050  fl. 
ö.  W.  Termin:  Ende  April  I.  J.,  bei  der  k.  k.  Landesregierung  Krakau. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  1.  April  I.  J.,  Nr.  81.) 

—  Am  Ofencr  k.  k.  Staatsgymnasium  mit  deutscher  Unterrichts- 
sprache eine  Lehrerstelle  für  altclassischc  Philologie,  mit  dem  Jahres- 
gehaltc  von  945  fl. .  cxenluel  1050  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf 
die  normalmafsigen  Dccennalzulagcn.  Termin:  Ende  Mai  1.  J.,  bei  der 
fc.  k.  SUttbaltcrei-Ablhnlunp  Ofen  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  April 
!•  *;  Nr.  84  ) 

ZtiUetirift  f.  a.  a.tcrr.  Gymna«.  1860.  IV.  u.  V.  H»R.  27 
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—  An  der  Salzburger  theologischen  Facultät  die  Lehrkanzel 
der  Pastoral-Theologic  mit  dem  Jahresgchaltc  von  840  fl.  ö.  W.  Am 
21.  und  22.  Juni  1.  J.  Concursprüfung  an  den  theologischen  Facultäten 
zu  Wien,  Prag,  Gratz  und  Salzburg.  (8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  April 
1.  J.,  Nr.  84.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschulc  zu  Rase  hau  2  Lehrerstellen, 
und  zwar  1.  für  Physik  in  der  Oberrealschule  als  Hauptfach  und  2.  für 
deutsche  Sprache  als  Hauptfach  und  slavische  Spracho  oder  Geographie 
als  Nebenfach,  jede  mit  dem  ja'hrl.  Gehalte  von  630  fl.,  resp.  840  fl. 
ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  Decennalzulagen  von  je  210  fl.  ö.  W. 
Termin:  Ende  Juni  I.  J.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  13.  April  1.  J.,  Nr.  00.) 

—  An  der  mit  der  k.  k.  Muster-Hauplscüe  verbundenen  Unter- 
rcalschulc  zu  Gratz  die  Stelle  eines  Adjunclen  mit  dem  jahrl.  Gehalte 
von  400  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  Mai  1.  J.,  bei  dem  fursterzbischöfl. 
Seckauer  Ordinariat  in  Gratz.  (S.  AmWbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  19.  April 
1.  J.,  Nr.  95.)   


—  über  ciu  erledigtes  medicinisches  Stipendium  aus  der  Stiftung 
des  M.  Dr.  Peter  Kraus neker,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  16.  Marz 
1.  J.,  Nr.  67. 

—  Über  mehrere  erledigte  Convicts-Hand-Stipendien,  als  a)  zwei 
Georg  v.  Ha r  r uc  k  e  r 'sehe,  ö)  ein  Helena  Apollonia  Kel  lner'sche*, 
c)  ein  Tcnninger'schcs,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  März  I.  J.,  Nr.  68. 

—  über  ein  erledigtes  pädagogisches  Stipendium  an  der  Haupt- 
und  üntcrrealschulc  zu  Wr.  Neustadt,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  23. 
März  I.  J.,  Nr.  73. 

—  Über  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie  in 
Wien  erledigten  v.  Schell enbu rg 'sehen  Stiftungsplatz ,  s.  Amtsbl.  i. 
Wr.  Ztg.  v.  23.  März  1.  J.,  Nr.  73. 

—  über  2  bei  der  Freiherr  v.  R© Ibsen  i  I  d  sehen  Stiftung  für 
Polytechniker  erledigte  Stipendien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  27.  März 
1.  J.,  Nr.  76. 

—  Über  ein  erledigtes  Stipendium  für  höhere  Mathematik, 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  8.  April  1.  J.,  Nr.  87. 

—  über  die  Erledigung  eines  Freih.  v.  K  i e  Imann 8  e gge  sehen 
und  eines  Lowenburg'scbeu  Stiftungsplatzes  im  gräfl»  Löwenburg'- 
schen  Convicte  in  Wien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  14.  April).  J..  Nr.Öt. 

—  Über  mehrere  erledigte  Stiflungsplätze  in  der  k.  k.  There- 
sianischen Akademie,  nämlich  1  Battaszeker,  1  Ferdinan- 
de!'sehen  und  1  Virgil iani sehen,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21. 
April  I.  J.,  Nr.  97. 

—  Über  einen  in  der  k.  k.  Theresianisehen  Akademie  er- 
ledigten n.  öst.  stand.  Stiftplatz,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  26.  April 
I.  J.,  Nr.  101. 

—  Über  ein  erledigtes  auf  der  vormaligen  Herrschaft  Poltenbrunn 
in  Nieder- Österreich  haftendes  gräfl.  Pergen'sches  Stiflungsstipcn- 
diuin  für  den  Sohn  eines  armen  Mainzers,  der  in  den  kais.  üsterr. 
Erblandcn  sich  niedergelassen  hat,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  27.  April 
1.  J.,  Nr.  102. 

(Todesfälle.)  —  Am  2-  März  1.  J.  der  hochw,  Abt  des  Csor- 
naer  Prämonstratenserklosters.  Hr.  Emerich  Szenczy,  eines  der  älte- 
sten Mitglieder  der  ungarischen  Akademie ,  als  Übersetzer  altclassischer 
Werke  in's  Ungarische  («Jul.  Cäsar,»  «Agricola  von  Tacitus,'  «Quin- 
etilians  Insliliones»  u.  a.),  so  wie  als  Verfasser  theologischer  Schriften, 
bekannt,  im  62.  Lebensjahre. 
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—  Am  t  Märt  1.  J.  2u  Pavia  Hr.  Dr.  Anton  B  o  r  d  o  n  i  (geb.  am 
20.  Juli  1789),  Gomthur  des  öst.  Franc-Joseph-,  und  Ritter  der  eisernen 
Kron-Ordens  3.  Cl.,  Ehren-Di rector  der  malhematischrn  Facultät  und  em. 
Professor  der  Geodacsie  und  Hydrometrie  an  der  dortigen  Universität, 
Mitglied  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften ,  als  Mathematiker 
berühmt 

—  Am  14.  März  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Karl  Bitter  v.  Ghega  (geb. 
*u  Venedig  im  J.  1800),  k.  k.  Ministerialrat ,  Director  der  Central- 
direction  für  Staatseisenbahnbauten,  Ritter  des  Ordens  der  eisernen  Krone 
3.  Cl.,  des  k.  k.  Leopold-Ordens,  Comthur  des  k.  k.  Franz  Joseph-Ordens 
u.  m.  fremder  Orden  u.  s.  w.,  als  praktischer  Ingenieur,  Erfinder  geo- 
daetischer  Instrumente,  insbesondere  aber  durch  Anregung  und  Ausfuh- 
rung der  weltberühmten  Eisenbahn  über  den  Semmering,  in  den  wei- 
testen Kreisen  bekannt. 

—  Am  15.  März  1.  J.  zu  Genf  Hr.  Dr.  d'Espine,  durch  seine 
Arbeiten  auch  in  Deutschland  bekannt. 

—  Am  17.  März  I.  J.  in  England  die  Schriftstellerin  Mrs.  Jame- 
ln, Tochter  des  Miniatur-Porträt-Malers  Murphy,  als  Jugendlehrerin 
und  Schriftstellerin  auf  dem  Gebiete  der  Biographie  und  Touristik  («7Jte 
dtarp  of  an  Ennnyie,*  « lotet  of  the  Poete,*  *Uve  of  female  Sote- 
reignt*  *Characteri$tict  of  W'omen*)  und  durch  Übersetzungen  aus 
dem  Deutschen  bekannt,  ungefähr  ßÖ  Jahre  alt. 

—  In  der  Nacht  vom  22.  auf  den  23.  März  1.  J.  zu  Munster  Hr. 
Prof.  Dr.  Frans  Molilor  (geb.  am  8.  Juli  1778),  als  Forscher  und 
Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  katholischen  Philosophie  ruhmlich 
bekannt. 

—  Im  März  1.  J.  zu  St.  Petersburg  Hr.  Hofrath  Baron  Jegor  Fe* 
dorowitsch  Rosen,  als  Schriftsteller  bekannt. 

—  Im  März  l.  J.  zu  Paris  der  hochw.  Hr.  Abbe  Huc,  als  Mis- 
sionar und  Schriftsteller  {^V  Empire  chinoii*  u.  m.  a.)  fast  zu  euro- 
paischem Rufe  gelangt,  im  kräftigsten  Mannesalter. 

—  Inv  März  1.  J.  in  England  der  Oberst  Hr.  William  Mure  (geb. 
in  Schottland ,  zwischen  1790—1800),  als  Hellenist  {^Rlttory  of  the 
Uteratwe  of  Ändert  Greece,9  bisher  6  Bde  )  bekannt. 

-Am  2.  April  1.  J.  zu  Güttingen  Hr.  t)r.  Beckmann,  a.  o. 
Professor  der  pathologischen  Anatomie  an  der  dortigen  Universität,  im 
29.  Lebensjahre. 

—  Am  5.  April  1.  J.  zu  Lauban  der  geh.  Regierungsrath  Hr.  Dr. 
Georg  Heinrich  Bernstein,  ordentl.  Professor  an  der  philosophischen 
Facultät  der  Breslauer  Universität,  im  71.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  April  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Dr.  Alois  Capeilmann, 
Director  des  k.  k.  akademischen  Gymnasiums  allhier,  im  54.  Lebensjahre, 
über  dessen  Leben  sind  der  Red.  von  schätzbarer  Seite  folgende  Notizen 
ingegangen : 

Dr.  Joh.  Alois  Capellmann  ist  am  20.  October  1806  zu  Barden- 
krg,  einem  Dorfe  in  der  Nähe  Aachens  geboren.  Da  sich  seine  Neigung 
iu  wissenschaftlicher  Beschäftigung  frühe  zeigte ,  so  wurde  C.  im  Jahre 
1820  auf  das  Aachener  Gymnasium  geschickt,  das  er  aber  nach  andert- 
halbjährigem Besuche  verliefs,  seinem  älteren  Bruder,  der  die  Universität 
Bonn  bezogen  hatte,  folgend,  um  die  Gymnasialstudien  in  Bonn  fortzu- 
setzen. Nachdem  er  hier  durch  alle  Classen  hindurch  unter  seinen  Mit- 
»ehölern  den  ersten  Platz  behauptet  und  die  Maturitätsprüfung  mit  rühm- 
lichem Erfolge  bestanden  hatte,  bezog  er  die  Universität  um  Philologie 
zu  studieren.  Am  30.  October  1829  zum  Dr.  der  Philosophie  promoviert, 
gieng  er  als  Erzieher  in  einem  angesehenen  Hause  nach  Berlin,  woselbst 
er  unter  Meineke  s  Direction  am  k.  Joachimsthal'schen  Gymnasium  sein 
Probejahr  abhielt,  und  seine  wissenschaftliche  Bildung  durch  die  man- 
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chcrlei  Mittel  der  reich  mit  bibliothekarischen  und  muscalischen  Schälten 
ausgestatteten  Hauptstadt  zu  ergänzen  und  zu  erweitern  suchte.  Kurs 
nach  bestandenem  Probejahr  aber  am  22.  August  1831  wurde  er  als 
Lehrer  an  dem  Gymnasium  zu  Düsseldorf  angestellt,  für  welehes  er  aus 
drei  ihm  zur  Wahl  überlassenen  Lehrstellen  zu  Coblenz ,  Aachen  oder 
Düsseldorf,  sich  entschieden  hatte.  Nach  eilfjährigem  Aufenthalte  in 
dieser  Stadt,  der  er  immer  eine  besondere  Zuneigung  bewahrt,  und  wo 
er  auch  das  Band  einer  glücklichen  Ehe  geknüpft  hatte,  wurde  C.  am 
23.  Februar  1842  als  Oberlehrer  an  das  Gymnasium  zu  Coblen/  beför- 
dert, in  welcher  Stellung  er  sowohl  als  Lehrer,  wie  auch  als  Sladtralh. 
zu  welchem  Posten  ihn  das  Vertrauen  seiner  Mitbürger  erwählt  hat,  in 
guten  und  bösen  Tagen  für  das  Gemeinwesen  die  ersprießlichste  Wirk- 
samkeit entfaltete.  Nachdem  sich  schon  im  Jahre  1846  Unterhandlungen 
mit  der  herzogl.  nassauiseben  Regierung  wegen  Übernahme  der  Leitung 
des  Gymnasiums  zu  Hadamar  angeknüpft  hatten  .  die  aber  zu  keinem 
Ergebnisse  führten ,  folgte  er  freudig  der  Berufung  Sr.  k.  k.  Apost. 
Majestät  vom  4.  September  1850  als  Director  des  k.  k.  Theresianischen 
Gymnasiums,  an  welcher  Anstalt  er  drei  Jahre  thätig  war  und  endlich 
am  5.  September  1853  zur  Uirection  des  k.  k  akad.  Gymnasiums  über- 
trat, welche  er  bis  zu  seinem  unerwartet  schnellen,  nach  kurzer  Krank- 
heit erfolgten  Tode  verwaltete. 

Die  wissenschaftlichen  Arbeiten  Capellmann's  sind  zum  Thiil  in 
Gymnasialprogrammen  zerstreut,  wie  in  dem  Düsseldorfer  von  1841,  dem 
Coblenzcr  von  1843  und  1850,  dem  Theresiauiscben  von  1851,  dem  d-s 
akad.  Gymnasiums  von  1850,  zum  Theil  sind  es  ttecensionen  in  päda- 
gogischen und  philologischen  Zeitschriften  ,  wie  d.  Darmstädter  Schul- 
zeituug.  d.  Zeitschrift  f.  Altertumswissenschaft  und  d.  Hallischen  l.ite- 
ralurzeitung,  endlich  der  Zeitschrift  f.  österr.  Gymnasien.  Selbständig 
erschien  Alexandrt  AetoU  fragmenta  collectn  ei  Wuttrata.  Bonntie  1829. 
Phaedri  fabulae  seiectae,  Butteldorf 1838.  Griechisches  Elemenlarburh. 
Grammatik  und  Übungsstücke  in  zwei  Cursen  für  das  (Jntergvmnasium. 
Wien  1853  und  1854. 

Die  gröfsere  Menge  wissenschaftlicher  Arbeiten  in  früheren  Jahren 
wird  in  den  späteren  durch  eine  gröfsere  pädagogische  Wirksamkeit 
aufgewogen.  Der  Schule,  die  er  zu  leiten  hatte,  ganz  und  gar  ergeh,  n. 
hat  er  ihr  seine  letzten  Gedanken  noch  zugewendet,  denn  so  lange  ihm  die 
Krankheit  lichte  Augenblicke  vergönnte,  war  er  mit  der  Anstalt  beschäf- 
tigt. Die  Vergröfserung  des  Gymnasiums  durch  vier  Parallelcurse  hat 
ihn  zwar  veranlasst,  seine  Theilnahme  am  eigentlichen  Unterrichte  mehr 
zu  beschränken,  gleichwol  war  er  fort  und  fort  jeder  wissenschaftlichen 
Frage  oder  Besprechung  mit  ganzem  Wcseu  zugethan,  und  die  Jugend 
selbst  trat  ihm  nicht  ferner,  fand  vielmehr  stets  einen  gütigen  Freund 
an  ihm.  Uuler  seinen  mannigfachen  Vorzügen  als  Vorstand  des  Lehrkörpers 
wird  ihm  gewiss  dieser  das  wärmste  und  ehrenvollste  Andenken  ver- 
schaffen, dass  er  in  Meinungsverschiedenheiten  immer  Person  und  Sache 
tu  trennen  wusste  und  so  natürlich  auch  die  rückhaltslose  Äufserung 
jeder  Ansicht  in  der  Confercnz  erleichterte.  Auch  die  Kunst  mit  den 
verschiedenartigsten  Elementen  seines  Lehrkörpers  den  freundlichsten 
Verkehr  erhalten  und  unter  seiner  Führung  ein  wahrhaft  herzliches  Ein- 
vernehmen im  Lehrcrcollegium  bewahrt  zu  haben ,  kann  nicht  zu  laut 
gerühmt  werden.  Daher  denn  der  unerwartet  schnelle  Tod  des  so  lebens- 
kräftigen Mannes  in  den  nächsten  wie  in  fernen  Kreisen  die  ehrendste 
Theilnahme  hervorgerufen  hat. 

—  Am  8.  April  I.  J.  in  der  Irrenheilanstall  zu  Oberdöbling  närhsl 
Wien  Se.  Excellenz  Hr.  Stephan  Graf  Szechenyi  von  Sirvir  und 
Fel&ö-Videk  (geb.  zu  Wien  am  21.  September  1791),  k.  k.  Kämmerer, 
mehrerer  Orden  Ritter,  Erbherr  der  Burg  in  Pölöske,  Direclions-Mitgli«! 
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der  ungarischen  Gelehrten-Akademie,  als  Schriftsteller  rühmlich  bekanut, 
im  68.  Jahre  seines  Lebens. 

—  Am  9.  April  I.  J  zu  Szcgcdin  Se.  Hochw.  Hr.  P.  Dr.  Phil,  und 
Theol.  Anton  Rohr  er,  Piaristenordenspriester,  Director  des  dortigen 
Obergymnasiums,  im  Alter  von  45  Jahren. 

—  Am  12.  April  I.  J.  zu  Neureisch  (Mahren)  Se.  Hochwürden  Hr. 
Friedrich  F  r  a  n  z  ,  Prälat  des  Prämonstrateuserstiftes  daselbst,  früher 
Professor  an  den  philosophischen  Lehranstalten  zu  Brünn  und  Salzburg. 

—  Am  16.  April  I.  J.  zu  San  Marino  der  berühmte  Archaeolog 
und  Philolog  Hr.  Bartolomeo  Borghesi  (geb.  zu  Savigniano  am  11. 
Juli  1781). 

—  Am  18-  April  1.  J.  zu  Stockholm  Hr.  Professor  A.  Retzius, 
als  Naturforscher  bekannt. 

—  Am  25.  April  I.  J.  zu  Nikolsburg  (Mähren)  ,  Se.  Hochwürden 
Hr.  P.  Cafsius  Walter,  Piaristenordenspriester.  Professor  am  dortigen 
k.  k.  Gymnasium.  Präses  des  lauretanischeu  Seminariums,  Rcgcns-Chori 
u.  s.  w.,  im  67  Lebensjahre. 

—  Im  April  I.  J.  zu  Prag  Se.  Hochw.  Hr.  Gustav  Joseph  Beer, 
Chorherr  des  Prämonstratenserstiftes  Tepl ,  emerit.  Gymnasialprofessor, 
im  68.  Lebensjahre. 


Berichtigungen. 

XI.  Jahrg.  Hfl.  3.  S.  227,  Z.  10  v.  u.  statt  «Bibliothekar*  lese 
«Bibliophile*  und  Z.  11  v.  u.  statt  «Girseppc*  lese  «Giuseppe.* 
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Miscellen. 

Zur  Horaz frage. 

Wenn  man  von  der  Horar frage  spricht,  so  kann  man  heutzutage 
damit  vernünftigerweise  nur  die  Pundamentalfrage  meinen,  welche  nun- 
mehr ein  Yierteljabrhundcrt.  seit  Pcerlkamp's  Odcnausgabc,  wieder  in 
gröfserem  ümfange  die  Gelehrten  beschäftigt,  die  Frage  nach  der  Beglau- 
bigung der  Horaziscben  Liedersammlung  in  der  Gestalt ,  in  der  sie  auf 
uns  gekommen  ist,  oder  anders  gewendet,  die  Frage  nach  der  Berech- 
tigung der  Annahme  gröfserer  Interpolationen.  In  Bezug  auf  diese  Grund* 
frage  hat  der  Unterzeichnete  vor  einigen  Monaten  eine  ältere  Arbeit  wieder 
aufgefrischt,  die  ihm  geeignet  schien,  grüfsere  Klarheit  in  die  Erörterung 
zu  btingen.  Eine  Stimme  aus  dem  Freundekreis  des  Hrn.  0.  F.  Gruppe 
hat  sich  beeilt,  den  Stab  über  jene  Arbeit  zu  brechen.  «Da  Gruppe 
(meint  Hr.  H.  J.  Heller,  Philologus  XV.  S.  180)  die  Peerlkamp'scbe 
Kritik  theils  ablehnend  Iheils  beistimmend  in  sein  Werk  aufgenommen 
hat,  aber  noch  weit  über  dieselbe  hinausgeht,  so  ist  merkwürdigerweise 
der  Teuffel'sche  Aufsatz  (über  die  Peerlkamp'sche  Kritik)  bei  seinem 
Wiedererscheinen  sogleich  antiquiert.*  Hr.  Heller  hat  ohne  Zweifel  das 
Bewusstsein,  mit  diesem  letztern  «Donnerworte»  die  Arbeit  des  unter* 
zeichneten  zu  Boden  geschmettert  und  vernichtet  zu  haben ;  und  gewiss, 
wenn  man  auch  im  übrigen  Deutschland,  wie  vielleicht  in  Berlin,  in 
erster  Reihe  darnach  fragen  würde,  was  im  jeweiligen  Augenblicke  neueste 
Mode  sei,  so  wäre  es  um  den  Erfolg  meiner  Arbeit  geschehen.  Indessen 
ist  dem  hoffentlich  nicht  also.  Freilich  wäre  es  für  Hrn.  Gruppe  sehr 
bequem  und  erfreulich,  wenn  die  übrige  Welt  auch  so  dächte  wie  Hr. 
Heller  und  eine  der  seinigen  principiel  und  diametral  gegenüberstehende 
Ansicht  als  „antiquiert*  einfach  bei  Seite  schöbe  und  dafür  den  Ruhm 
aus  vollen  Eimern  über  das  glückliche  Haupt  des  Hrn.  Gruppe  ausleerte. 
So  rasch  wird  das  aber  doch  schwerlich  gehen.  Vielmehr  darf  wol  der 
unterzeichnete  mindestens  mit  demselben  Rechte  von  seiner  Arbeit  be- 
haupten, dass  sie  nicht  gelegener  hätte  wieder  auf  den  Plan  treten  können, 
sofern  dadurch  Hrn.  Gruppe's  Minos  «bei  seinem  Erscheinen  sogleich» 
im  Princip  widerlegt  ist.  Denn  was  von  Peerlkamp  gilt,  das  gilt  theil- 
weise  in  noch  weit  höherem  Grade  von  Gruppe,  der  über  Peerlkamp 
«weit  hinausgeht.»  Zwar  geht  auch  mein  Weg  eine  gute  Strecke  weit 
mit  Hrn.  Gruppe  zusammen:  Hr.  Gruppe  und  ich  sind  darüber  mit  ein- 
ander einverstanden,  dass  in  den  Horaz'schen  Oden  im  ganzen  wie  im 
einzelnen  manches  Unvollkommene  sich  finde.  Hier  aber  trennen  sich 
unsere  Wege:  während  ich  jene  ünvollkommenheilen  dem  Horaz  selbst 
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auf  Rechnung  setze  und  an  seiner  Dichtergröfse  in  Abzug  bringe,  so 
schreibt  lir.  Gruppe  sie  unbekannten  Intcrpolalorcn  einer  unbekannten 
Zeit  zu,  und  schöpft  aus  der  Unterschiebung  dieses  Phantoms  den  Mulu 
gegen  die  fraglichen  Unvollkommenheitcn  mit  grimmigen  Worten  loszu- 
gehen und  dieselben  oft  ins  ungeheuerliche  auszumalen.  Ganz  dasselbe 
war  schon  Peerlkamp's  Standpunct,  und  ein  diesen  bekämpfender  Auf- 
satz hätte  daher  zu  seinem  Wiedererscheinen  sich  einen  geschickteren 
Zeitpunct  gar  nicht  wählen  können,  als  der  vom  Zufall  ihm  angewiesen 
ist.  Gruppe  wie  Peerlkamp  gehen  darauf  aus,  den  Uoraz,  selbst  dem  lloraz 
zum  Trotze,  zu  einem  grofsen  lyrischen  Dichter  —  wie  sie  sich  einen 
solchen  denken  —  zu  erheben,  unabgeschreckt  durch  sein  eigenes,  ehr- 
liches, jeder  Verdrehung  widerstrebendes  ßekenntuis  operota  pnrms  car- 
mtna  (Ingo,  unerschütlert  durch  die  erwiesene  Thatsache ,  dass  er  erst 
in  deu  Mannesjahren  überhaupt  begonnen  hat  Oden  zu  dichten ,  auch 
nicht  irre  gemacht  durch  den  Umstand,  dass  in  seinen  übrigen  Gedichten 
als  seine  grofsen,  leuchtenden,  unvergänglichen  Vorzüge  Eigenschaften 
hervortreten,  welche  auf  der  Seite  des  Verstandes  liegen  und  für  die 
Virtuosität  als  Lyriker  daher  nicht  eben  begünstigend  wirkten:  eine  un- 
vergleichliche Klarheit  und  Schärfe  des  Urtheil's,  eine  gewiegte  nüchterne 
Anschauung  vom  Leben  und  ein  feiner  weltmännischer  Tact.  Kcchuen 
vir  dazu  noch  einen  in  der  besten  Schule  ausgebildeten  Sinn  für  Form- 
tthonheit,  so  sollte  man  meinen,  dass  damit  Eigenschaften  beisammen 
seien,  welche  für  sich  schon  genügen ,  um  einen  Schriftsteller  der  Un- 
sterblichkeit würdig  zu  machen.   Euripides  hat  nicht  einmal  die  aufge- 
zählten Vorzüge  alle,  und  wer  nimmt  Anstand  dies  auszusprechen?  Wer 
ist  so  thöricht ,  deshalb  den  ganzon  Mann  zu  verachten?  Bei  Schiller 
gibt  jedermann  willig  seine  Jugendproducte  preis  und  bewundert  nur  um 
$o  mehr  die  grofsartige  Energie,  die  nach  solchen  Anfängen  einen  Wal- 
lenstein und  W.  Teil  geschaffen.    Nur  bei  Horaz  soll  all'  das  nicht  gellen: 
er  muss  schlechterdings  ein  grofser  Lyriker  sein ,  grofs  von  Anfang  an 
uud  grofs  in  jedem  Gedichte  und  in  jedem  Thcile  eines  Gedichtes.  Und 
warum?  WeiJ  man  sich  das  einmal  in  den  Kopf  gesetzt  hat.  Gern  würden 
wir  sagen:  weil  er  ein  Schulauetor  ist,  und  der  Schüler  Ideale  braucht, 
an  die  er  sein  ganzes  Herz  hängt ,  an  denen  er  alles  und  jedes  be- 
wundert; aber  bei  Hrn.  Gruppe  wäre  es  gewiss  nicht  richtig,  das  letzlere 
Motiv  vorauszusetzen.   Ober  dieser  forcierten  Bewunderung  vergisst  man 
dann  häufig  genug,  dasjenige  an  Horaz  anzuerkennen,  was  in  Wahrheit 
bewundernswerth  ist:  die  geistige  Kraft,  womit  er  auf  einem  Gebiete,  für 
das  er  von  der  Natur  nicht  besonders  ausgestattet  war ,  so  ganz  ach- 
tungswerthes  cu  erreichen  gewussl  hat,  den  sicheren  Tact,  womit  er  so 
viele  Klippen  vermieden,  so  überwiegend  oft  das  rechte  getroffen,  die 
ethische  Selbständigkeit,  womit  er  ihm  innerlich  wenig  zusagende  Auf- 
gaben so  lange  als  irgend  möglich  von  sich  fern  gehalten,  die  bewusst- 
volle  Durchsichtigkeit   seines  Planes,  die  architektonische  Sauberkeit 
seiner  Composition,  die  wohlbcrechnele  Angemessenheit  und  Gefeiltheit 
seines  Versbaus  ,  die  vollendete  Classicität  seiner  Sprache.  Reicht  das 
nicht  schon  aus,  um  dem  Horaz  auch  als  Lyriker  einen  geachteten  Platz 
zu  sichern,  und  muss  man  durchaus  ihn  zum  unbedingt  mustcrgiltigen, 
in  keinem  einzigen  Stücke  hinter  sich  selbst  zurückbleibenden  Dichter 
gemacht  haben?  Dieser  Grundirrthum  ist  Hrn.  Gruppe  mit  Peerlkamp 
gemein.  Daneben  aber  verkenne  ich  nicht,  dass  Hr.  Gruppe  mit  einer 
ganz  andern  aestbetischen  Bildung  als  der  Holländer  an  die  Aufgabe  einer 
ästhetischen  Kritik  der  Horaz'schen  Oden  herangetreten  ist,  dass  er  ebenso 
viel  Geschmack  und  Kunstsinn  beweist  wie  Peerlkamp  Pedanteiie,  und 
dass  daher  seine  Ausstellungen  viel  häufiger  erheblich  und  begründet 
>>ind  als  die  seines  Vorgängers.  Auch  räumen  wir  ihm  willig  das  Ver- 
dienst ein,  dass  er  die  blindeu  Horazanbctcr  wieder  einmal  aus  ihrem 
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Schlafe  aufgerüttelt,  und  dass  er  die  Frage  so  auf  die  Spitze  getrieben 
hat,  dass  fernerhin  Ausweichen  und  Halbheit   nicht  mehr  möglich  ist 
und  jeder  seine  Stellung  fest  wählen  muss.   Nur  aber  fürchten  wir,  dass 
letzteres  nicht  zu  Hrn.  Gruppe's  und  sogar  auch  nicht  zu  der  Sache 
Vortheil  ausfallen  wird.    Der  logische  Schnitzer,  alles  was  den  Kritiker 
aus  irgend  welchem  Grunde  (mit  Recht  oder  üurecht)  misfällig  ist, 
dein  Horaz  abzusprechen  und  einem  willkürlichen  geschaffeueu  lnter- 
polator  zuzuschieben,  ist  ein  so  greller,   jedem  gesunden  Verstände 
einleuchtender ,  dass  er  bald  allgemein  als  solcher  erkannt  sein  muss, 
und  andererseits  hat  Hr.  Gruppe,  eben  in  dem  guten  Bewusstsein  nur 
auf  einen  Interpolator  loszuschlagen,  seine  Streiche  mit  solcher  Derbheit 
ja  oft  Leidenschaftlichkeit  geführt .  dass  dies  von  dem  Augenblicke  an, 
wo  man  zu  der  Erkenntnis  gelaugt  ist,  dass  es  auf  Horaz  selbst  zurück- 
fallen würde,  unfehlbar  gegen  das  ganze  Buch  einnehmen  wird;  man  wird 
es  unbequem  finden  und  daher  in  wenigen  Jahren  vergessen  haben,  und 
damit  auch  das  \icle  Gute  ur.d  Anregende,  das  es  enthält.   Denn  auch 
ich  glaube  mit  Hrn.  Heller,  dass  aus  Gruppe's  Minos,  gerade  wie  früher 
aus  Peerlkamp's  Ausgabe,  aein  Gewinn  für  die  Interpretation  und  für  die 
ästhetische  Würdigung  der  Horazschen Oden  hervorgehen"  werde.  Da- 
gegen biu  ich  mit  Hrn.  Heller  darin  nicht  einverstanden,  dass  er  meint, 
der  Streit  werde  nur  durch  eingehendere  und  die  einzelnen  Stellen  genau 
in  Betracht  ziehende  Prüfung  gefördert  werden  können.  Eine  solche  För- 
derung ist  nur  dann  möglich,  wenn  man  sich  zuvor  über  die  Grund- 
uud  Vorfrage  klar  geworden  ist ,  wie  ich  sie  in  dem  angeführten  Auf- 
sätze aufgeworfen  und  besprochen  habe,  die  Frage,  ob  aus  der  etwaigen 
icslhelisehen  Mangelhaftigkeit  einer  Stelle  ihre  Uncchtheit  von  selbst  folge. 
Ohne  Klarheit  Iiitrüber  wird  die  fragliche  Prüfung  zu  keinem  Ergebnis 
führen   und   wird   man   fortwährend  verschiedenartiges  durcheinander- 
werfen.  Wenn  mau  i ta  Folge  dessen  vielleicht  zugleich  seine  Ausdrucke 
gemäfsigter  und  vorsichtiger  hält  als  Hr-  Gruppe,  so  wird  das  gewiss 
kein  Nachtheil  sein:   mau  setzt  sich  dnnu  auch  nicht  der  Gefahr  aus, 
seine  Streiche  in  die  unschuldige  Luft  zu  fuhren  oder  gar  denjenigen, 
dessen  Hilter  man  sein  will,  tödtlich  zu  verletzen.  Endlich  muss  ich  uoch 
darüber  meine  Verwunderung  aussprechen,  dass  Hr.  Heller  an  Gruppe s 
Buch  das  besonders  erwähnenswerth  findet,  dass  darin  «alle  Versuche, 
von  Guyet  au  bis  auf  Buttmann,  Peerlkarap ,  Meineke ,  G.  Hermann 
herab  (G.  Linker  findet  nämlich  bei  Gruppe  erst  in  den  Nachträgen  Be- 
rücksichtigung), unechte  Verse  oder  Strophen  aus  Horaz  auszuscheiden 
zusammengestellt  und  zu  einem  System  verbunden  werden.»  Literarische 
Vollständigkeit  und  systematische  Planmäfsigkeit  und  Ordnung  sind  Dinge, 
welche  so  wenig  zu  den  Glanzseiten  von  Hrn.  Gruppe's   Buch  gehören, 
das  ein  Freund  desselben  besser  daran  thun  würde,  darüber  den  Mantel 
der  Liebe  zu  breiten,  statt  mit  Fingern  darauf  zu  deuten;  er  kunutc 
sonst  andere  Leute  veranlassen,  ihre  Glossen  zu  machen  über  das  rap- 
pelige Hin-  und  Herfahren  von  einer  Stelle  zur  andern,  die  selbstge- 
fällige Breite,  womit  alle  Wandelungen  der  Ansiebten  des  Hrn.  Gruppe 
seinen  Lesern  vorgeführt  und  im  Laufe  der  Arbeit  einkommeude  Vervoll- 
ständigungen und  Berichtigungen,  statt  sie  zur  Verarbeitung  des  Geschrie- 
benen zu  benützen,  nach  Fraueuzimmerart  in  gehäuften  «Nachschriften 
aufgetischt  werden,  und  noch  anderes  der  Art,  was  für  Hrn.  Gruppe  und 
seine  Freunde  minder  angenehm  zu  hören  ist. 

Einen  Punct  von  besonderer  Wichtigkeit  für  die  Auffassung  dieser 
ganzen  Frage,  das  Verhältnis  der  Meinekescheu  Entdeckung  von  der 
Vierzeiligkeit  der  Horaz'schen  Gedichte  und  der  hiernach  sich  ergeben- 
den Strophen  zu  der  inneren  Beschaffenheit  des  uns  vorliegenden  Be- 
standes, habe  ich  im  vorstehenden  absichtlich  unberührt  gelassen, 
ich  diesen  Theil  der  Frage  erst  kürzlich  in  meiner  Übersicht  über  dit 
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lyrischen  Versmafce  des  Horaz  (Correspondenzblatt  für  die  Gelehrten-  uud 
Realschulen  1860,  Nr.  3,  S.  53),  eigens  erörtert  habe,  worauf  ich  mir 
erlaube  hier  einfach  zu  verweisen. 

Tubingen.  W.  Teuffei. 


Nikol.  Dieterich  Giseke. 

Es  ist  neuerer  Zeit  schon  wiederholt  die  Berichtigung  aufgetaucht 
N.  Ü.  Giseke  sei  nicht  in  Göns,  wie  man  bisher  geglaubt  hat,  sondern 
in  Csoba  in  Ungarn  geboren1).  Diese  Berichtigung  musste  mir,  da  mir 
mein  Heimatland  doch  ziemlich  genau  bekannt  ist,  insofern  auffallen,  als 
ich  von  einem  Orte  dieses  Namens  nie  vernommen  habe,  so  wie  ein 
solcher  Ort  auch  in  der  That  nicht  vorhanden  ist.  Wenn  man  aber  die 
Sylbe  -da  als  das  madjarische  Suffix  (mit  der  Bedeutung:  in)  fasst,  so 
bleibt  Cto.  Csö  und  so  heifsen  allerdings  zwei  ungarische  Orte.  Dass 
die  ungarische  Flexion  in  die  andere  Sprache  hinüber  genommen  wird, 
erscheint  freilich  seltsam,  aber  das  hat  sich  schon  der  ungenannte  Notar 
des  Königs  Bela  im  Lateinischen  erlaubt,  wenn  er  im  Dativ  Bunge rnec 
für  Bunger,  Vsubuunec  für  ütubuu  u.  s.  w.  sagt,  s.  die  Ausgabe  End- 
licher's  S.  63.  Ebenso  ist  das  Suffix  in  die  deutsche  Sprache  überge- 
gangen in  dem  Worte  haiduk  haiduche;  der  Nominativ  ist  hajdu 
und  das  *  ist  hier  madjarische  Pluralendung,  vgl.  Schröcr  Beitrag  zu 
einem  Worlerb.  der  deutsch.  Mundarten  des  ungar.  Berglandes  S.  68 
unter  Katanake*  —  Die  beiden  ungarischen  Orte  Csö  (bei  den  Deut* 
scltfii  Tschabing  genannt)  liegen  nun  in  der  Eisenburger  Gespanschaft 
und  werden  durch  die  Beiwörter  Hernes-  (edel-)  und  pus%ta-  (wüste-) 
unterschieden.  Erst  eres  liegt  bei  Güns  und  die  Vermuthung  liegt  nun 
nahe,  dass  Giseke  in  diesem  Orte  Edel-Tschabing  (nemes  Csö) ')  geboren 
sei.  Ich  wendete  mieh  mit  einer  Anfrage  an  den  evang.  Pfarrer  Mi- 
chaelis in  Güns,  der  für  eine  Biographie  Giseke's  sammelt  (ebenso 
Günther  Giseke,  Pfarrer  in  Unterrissdorf),  durch  dessen  freundliche  Mit- 
theilung meine  Vermuthung  völlig  bestätigt  ward.  Die  deutsche  evange- 
lische Gemeinde  zu  Güns  besafs  seit  1554  ihre  eigene  Kirche,  welche 
ihr  1681  genommen  wurde.  Im  Jahre  1701  kaufte  sie  sich  daher  in 
dem  1'/,  Stunde  entfernten  Articular-Ort  Edel-Tschabing  eine  adelige 
Curie,  auf  welcher  sie  eino  Kirche,  Schule  und  Pfarre  errichteten,  und 
fortfuhren  eine  selbständige,  deutsche  evangelische  Gemeinde  (unabhängig 
von  der  ungarischen  evang.  Gemeinde  in  Tschabing,  zu  bilden,  welche 
von  Güns  aus  verwaltet  wurde.  An  diese  Gemeinde  schlössen  sich  nun 
säromtliche  evangelisch-deutsche  Gemeinden  des  Eisenburger  Comitatcs 
an,  die  später  wieder  nach  dem  Toleranz-Patente  sich  ablösten  und  jetzt 


')  Zuletzt  in  Goedeke  Grundriss  1,  S.  577.  Auch  in  Mozart'«  Lesebuch 
für  Obergymnasien,  hat  die  Notiz  Eingang  gefunden.  —  Die  Notiz 
verdankt  dem  Büchlein,  Nachrichten  von  der  Familie  Giseke,  zu- 
sammengestellt von  Günther  Giseke.  Eisleben  1843.  ihren  Ursprung. 

*)  Es  ist  unrecht,  wo  deutsche  Namen  vorhanden  sind ,  in  deutscher 
Rede  die  fremde  Namensform,  die  der  Deutsche  oft  gar  nicht  aus- 
sprechen kann,  beizubehalten.  Vgl.  Weinhold  über  deutsche  Recht- 
schreibung ,  wo  sich  Beispiele  finden.  Es  sollte  jeder  trachten 
diesem  Misbrauch  zu  steuern  Ich  erwähne  hier  nur,  dass  z.  B. 
Felsö-EÖr  von  wo  sich  Pyrker  schrieb,  an  Ort  und  Stelle 
allenthalben  in  deutscher  Rcde*«Obe^wa^l■  heifst;  klingt  das  nicht 
auch  gut* 
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12  Gemeinden  bilden.  —  Paul  Giseke,  der  Vater  vop  Nicolas  Dietericb, 
geboren  zu  Hamburg  1686,  war  nun  demnach  Prediger  der  evangelisch- 
deutschen  Gemeinden  der  Eisenburger  Gespanschaft ,  war  von  den  Gün- 
sern  (auf  Empfehlung  seines  Vorgangers  Heinr.  Ferber,  auch  eines  Ham- 
burgers) gewählt,  wohnte  jedoch  in  Tschabing,  einem  ungarischen  Orte, 
wo  man  ihn  kurzweg  den  G  uns  er  nannte.  Güns  heilst  aber  ungarisch 
Kö*%e§,  der  Günser  Köitegi,  was  zufallige  Ähnlichkeit  hat  mit  dem 
Namen  Giseke.  Daher  erklärt  sich  die  verbreitete  Angabe  (die  ich 
schon  in  meiner  Geschichte  der  deutschen  Literatur  S.  151  bezweifelt 
habe),  er  habe  ursprünglich  hötteghi  geheifsen.  Eine  Familie  dieses 
Namens  ist  allerdings  vorhanden,  Giseke  hat  mit  derselben  jedoch  nichU 
gemein.  Giscke's  Grofsvaler,  geb.  zu  Ostcrwiek  1656  schrieb  sich  schon 
Nicolas  Dietrich  Giseke,  dessen  Vater  Heinrich  Giseke  geb.  1600,  dessen 
Vater  lieuning  Giseke  lebte  um  1568,  s.  das  oben  angeführte  Buch  «Nach- 
richten von  der  Familie  Giseke.' 

Prefsburg,  K.  J.  Schröcr. 


Programme  österreichischer  Gymnasien  und  Real- 
schulen am  Schlüsse  des  Schuljahres  1858/89. 

(Fortsetzung  von  Hft.  11)  des  Jahrg.  1860.  S.  24«  ff.) 

IV.  Abhandlungen  philosophischen  Inhaltes. 

1.  Über  ThierteeU  und  Mentehtmetle,  (Abhandlung  von  Dr.  Ferd. 
Hölze!  im  Programm  des  k.  k.  Obergymn.  zu  Böhmisch-Leipa. 
1850.  S.  3—14.)  —  Die  Frage  nach  dem  Verhältnis  der  Thierseelc  au 
der  Menschenseele  bildete,  in  der  Psychologie  des  vorigen  Jahrhunderts 
eine  mit  Vorliebe  geführte  Controverse,  deren  Unfruchtbarkeit  hauptsäch- 
lich darin  ihren  Grund  hatte,  dass  man  die  Losung  derselben  zumeist 
von  rein  apriorischen,  ausserhalb  der  Psychologie  gelegenen  Principien 
abhängig  machte.  Wenn  nun  auch  die  neuere,  ja  neueste  Psychologie 
diesen  alten  Streitpunct  wieder  anregte,  so  geschah  dies  von  der  ganz 
entgegengesetzten  Seite  der  Naturwissenschaft  aus,  und  es  ist  leicht  zu 
erkennen,  dass  diesen  Versuchen  die  Hoffnung  zu  Grunde  liegt,  der  Psy- 
chologie durch  Anwendung  der  «vergleichenden  Methode*  dieselben  glän- 
zenden Resultate  zu  Theil  werden  zu  lassen,  welche  diese  Mothode  iu 
der  Anatomie,  Physiologie  und  anderwärts  bereits  reichlich  zu  Tage  ge- 
fordert hat.  In  dieser  Besiehung  gehl  die  vergleichende  Psychologie  von 
einer  möglichst  genauen  Zusammenstellung  der  einzelnen  Erscheinungen 
des  menschlichen  und  tbierischen  Seelenlebens  aus  und  schliefst  von  der 
Möglichkeit  oder  Unmöglichkeit  der  Subsumtion  derselben  unter  dieselbe 
Gruppe  von  Gesetzen  auf  die  Gleichartigkeit  odor  Ungleicbartigkeit  der 
Träger  dieser  Phänomene*  Ref.  bedauert,  dass  der  Hr.  Verf.  geradezu 
deu  entgegengesetzten  Weg  eingeschlagen  bat.  Von  der  unbestrittenen 
Annahme  der  Materialität  der  Thierseele  ausgebend,  entwickelt  er  aus 
derselben  eine  Reihe  von  Gesetzen,  und  schliefst  mit  dem  Machweise  der 
Zulänglichkeit  dieser  Gesetze  zur  Erklärung  des  Thierseelenlebens.  Ref. 
muss  gesteben,  keinem  dieser  drei  Puncto  völlig  beistimmen  su  können. 
Die  Auflassung  der  Thierseele  als  reine  Materie  ist  durchaus  nicht  so 
allgemein,  als  der  Hr.  Verf.  meint  (S.  3),  ja  es  scheint,  dass  der  Hr.  Verf. 
selbst  es  mit  der  Materialität  niebt  ganz  strenge  nimmt;  denn  ist  die 
Thierseele  Lebenskraft  (S.  3  u.  4)  und  muss  sie  demgemäfs  dynanwh 
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ge/asst  werden,  so  steht  sie  schon  hiedurch  iq  einem  Gegensätze  zu  dem 
.Stoffe  des  Körpers.*  Aber  auch  die  Identifizierung  der  Thierseele  mit 
der  Woben  Lebenskraft,  «welche  durch  ihre  Wirksamkeit  das  ejuzelnc 
Individuum  ausgebildet  bat,  so  wie  aus  dem  Samen  eine  Triebkraft  diu 
Pflanze  treibt»  —  langt  picht  aus ,  weil  das  Thierleben  vom  Pflanzen- 
leben  durch  jene  Merkmale  unterschieden  ist,  welche  bereits  die  Aristo« 
feli^che  Psychologie  in  mustergiltiger  Weise  hervorgehoben  hat.  Die  Ab- 
lesung der  beiden  Grundgesetze  des  Thierseelenlebens  aus  dem  Begriffe 
der  Materialität  ist  keineswegs  streng  bindend ,  wie  denn  auch  die  oft 
gebrauchte  Analogie  zwischen  den  Residuen  des  Thiergedächtnisses  zu 
der  Wirkung  des  Eiublasens  bei  musikalischen  Instrumenten  unzureichend 
ist  Ebensowenig  vermögen  wir  endlich  den  Machtspruch,  dass  das  Thier 
keine  andere  Begehrungen  habe,  als  die  auf  Nahrung  und  Gesundheit 
bezüglichen  (S.  7)  mit  den  entgegenstehenden  Erfahrungen  in  Einklang 
zu  bringen.  Das  Resultat  fasst  der  Hr.  Verf.  in  dem  Satze  zusammen, 
der  Thierseelc  komme  im  Gegensatze  zu  dem  Menschengeisto  kein  Do- 
wusstsein,  geschweige  denn  Selbstbewusstsein  zu  (S,  9).  Die  weitere 
Auseinandersetzung  dieses  Punctes,  wie  namentlich  die  Entwicklung  der 
inneren  Anschauung  und  des  Selbstbewusstseins  (S.  11),  fuhren  den  Hrn. 
Verf.  in  eine  Reibe  von  Schwierigkeiten ,  deren  Auseinandersetzung  die 
Grenzen  dieser  Anzeige  weit  überschreiten  würde.   Es  erübrigt  somit 
M  nur  noch  die  klare  Anordnung,  die  ruhige,  vollkommen  angemessene 
Darstellungsivei9c,  die  Geschicklichkeit  bei  Weckung  und  Forterhaltung 
des  Interesses  hervorzuheben,  und  zu  Gunsten  des  Hrn.  Verf/s  auf  die 
Schwierigkeiten  aufmerksam  zu  machen,  welche  der  genügenden  Behand- 
lung eines  mit  allen  Grundfragen  der  Psychologie  so  innig  verwachsenen 
Problems  aus  dem  knapp  zugemessenen  Räume  einer  isolierten  Abhand- 
lung immer  entstehen  werden. 

2.  P.  Francesco  dalla  ftota  prof.  ord.  tntorno  a  cid  che  fecero 
i  Romani  in  materia  di  fltotofla.  (Programma  deii  i.  r.  ginnasco  Ii- 
ceate  di  Trento  1850.  p.  3—82.)  —  Nachdem  die  ältere  kritiklose  Ge- 
sebichtschreibung  der  Philosophie  die  Bedeutung  der  römischen  Philo- 
sophen weitaus  überschätzt  hatte,  verfiel  die  neuere,  wie  es  scheint,  iu 
das  entgegengesetzte  Extrem,  wenigstens  zeigen  die  Urtheile  der  neuesten 
deutschen  Historiker  über  den  Hauptträger  der  römischen  Philosophie, 
aber  Cicero,  von  einer  gewissen  Animosität,  welche  zu  der  Verehrung 
seltsam  absticht,  deren  sich  Cicero* s  Name  zum  grofsen  Tbeilc  noch 
immer  in  Italien ,  Frankreich  und  England  zu  erfreuen  hat.  Es  wäre 
demnach  eine  ganz  zeitgemäfse  Aufgabe,  zwischen  den  beiden  entgegen- 
stehenden Ansichten,  oder  genauer  zwischen  den  entgegengesetzten  Stand- 
puneten,  die  rechte  Mitte  zu  suchen,  und  in  dieser  Beziehung  kann  die 
Wahl  des  Stoffes  der  vorliegenden  Arbeit  nur  gebilligt  werden.  Hält  man 
nun  die  Frage  nach  den  philosophischen  Leistungen  der  Römer  ganz  im 
Allgemeinen  und  so  zu  sagen  ganz  äußerlich,  ohne  weder  ein  Eingehen 
wf  Detailuntersuchungen,  noch  die  Festhaltung  eines  höheren  Gesichts- 
punetes  zu  fordein,  so  muss  man  wol  zugeben,  dass  der  Hr.  Verf.  seine 
Aufgabe  mit  Geschick  und  Umsicht  genügend  gelöst  hat  Nach  einer 
pam  kurzen  Skizze  jener  griechischen  Schulen,  die  für  die  Geschichte 
der  römischen  Philosophie  von  unmittelbarem  Einfluss  geworden  sind, 
scheidet  er  diese  in  drei  Perioden:  von  der  ersten  Zeit  bis  zu  den  Gracchi- 
schen  Unruhen,  von  da  bis  zum  Tode  Augustus  und  endlich  den  Rest 
bis  im  Boethius,  dem  letzten  römischen  Schriftsteller  über  Philosophie 
(S.  8).  Das  Gesammturtheil  lautet:  che  furono  (i  Romani)  in  genere 
nedtoeri  nella  fUo&oßa,  che  e$$i  non  /'  amarono ,  ne*  mai  $i  spintero 
o  9it(e  origtnati  appagandoei  dy  euere  coUitatori  e  deposiiarit  della 
ireca  fltotofla  (S.  9).  Man  sieht  aus  der  Anführung  dieser  Stelle ,  das* 
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der  Hr.  Verf.  es  liebt,  seine  Urtheile  in  einer  gewissen  Allgemeinheit  und 
nicht  selten  Unbestimmtheit  stehen  zu  lassen,  welche  sich  anstatt  einer 
scharfen  Charakteristik  mit  einer  rhetorischen  Weudung  begnügt.  (Man 
vgl.  das  Urtheil  über  die  speculative  Begabung  der  Griechen  S.  47,  über 
die  Zeitbeziehungen  der  stoischen  und  epikureischen  Philosophie  S.  30 
u.  s.  w.)  Das  Hauptaugenmerk  des  Hrn.  Verf.'s  ruht  begreiflicher  Weise 
auf  dem  dicino  Cicerone ,  gegen  den  Seneca  auffallend  zurücktritt  Auf 
ihn  wendet  der  Hr.  Verf.  den  bekannten  Ausspruch  an :  coine  in  se  rac- 
eogiiesse  tanta  tapiema ,  quanta  tpartita  in  ptü  bastata  tarebbe  f 
formare  ptii  uomini  grandi  (S.  24),  (ein  Wort,  das  diesseits  di-r  Alpen 
leicht  in  seinem  üblen  Sinne  genommen  werden  könnte);  für  seinen  Eklek- 
ticismus,  der  im  günstigsten  Lichte  geschildert  wird  (S.  35),  hat  er  die 
etwas  banale  Entschuldigung  bereit,  dass  Originalität  nach  den  groben 
Bewegungen  der  griechischen  Philosophie  nicht  mehr  möglich  gewesen 
wäre  (S.  2"i),  er  ist  und  bleibt  dem  Hr.  Verf.  der  grofse  Philosoph,  der 
einen  Plato  und  Demosthenes  in  sieh  vereint  (S.  42).  un  fllowfo,  non 
come  s'  iniende,  commumimente  dal  roltjn.  mn  nel  senso  rfspcftablle  che 
a  quem  nome  data  Piatone,  ii  quäle  tutcra  t  ne  fltotofl  *'  appellassero 
coloro,  che  penetratt  dagli  obblignl  sacrosantl  imposfi  da  tanto  nome 
»anno  le  profeetaie  dottrine  testimoniar  colte  opere  (S.  56).  Bei  Schil- 
derung des  allgemeinen  Charakters  und  Aufzählung  der  einzelnen  Haupt- 
werke der  philosophischen  Mufse  des  grofsen  Redners  kommt  der  Hr. 
Verf.  Über  den  blofs  literarhistorischen  Stamlpunct  nicht  hiuaus,  der  ihm 
nun  freilich  am  nächsten  liegt,  und  wobei  wir  anerkennen,  dass  manche 
treffende  Bemerkungen  mit  einfliefsen  (z.  B.  über  den  Einflufs  der  fo- 
rensischen Thätigkeit  Cicero's  auf  dessen  philos.  Mnfse  S.  40).  Bietet 
der  Hr.  Ycrf.  nun  auch  im  Allgemeinen  wenig  Neues,  so  wreifs  er  doch 
manches  gute  Alte  mit  Geschmack  und  Mafs  zu  wiederholen.  Auch  muss 
rühmlich  hervorgehoben  werden,  dass  er,  obwol  der  antiken  Philosophie 
eben  nieht  günstig  gestimmt,  wie  aus  seiner  scharfen  Abweisung  der 
Erneuerung  der  antiken  Systeme  in  unseren  Tagen  (V)  hervorgeht  (s  8*), 
doch  der  Überschätzung  derselben,  die  nun  in  einer  gewissen  Richtung 
der  französischen  Literatur  modisch  geworden  zu  sein  scheint,  mit  Ernst 
und  Würde  entgegentritt  (S.  51  u.  45). 

3.  Das  ünbewusste  fm  Menschen.  (Abhandlung  von  Romuald  Lang 
im  Programm  des  k.  k.  Gymn.  zn  Kremsmünster.  Linz  1859.  $.3 
bis  22.)  —  Der  Umstand,  «dass  die  Schilderung  des  Menschen  als  selbst- 
bewusst  strebenden  nur  die  halbe  Wahrheit  ist  und  dass  diese  ihre  Er- 
gänzung in  der  Anerkennung  einer  bewusstlosen  Nothwendigkeit  finde, 
die  er  nicht  von  sich  abzuschütteln  vermag,  mit  der  er  sich  aber  ver- 
tragen kann  und  soll»  —  bestimmt  den  Hrn.  Verf.  die  Nachweisung  des 
Wesens  und  Umfanges  des  Unbewussten  im  Menschen  sich  zur  Aufgabe 
zu  setzen.  Im  Leben  des  Leibes  zeigt  sich  ihm  nun  die  Energie  des 
Unbcwussten  als  das  Walten  der  schaffenden,  erhaltenden  und  heilenden 
Lebensidee  (S.  7),  im  geistigen  Leben  bildet  das  ünbewusste  einerseits 
die  Begründung,  anderseits  die  Zurückspiegelung  des  ßewussten  (S.  12), 
und  in  dem  Seelenleben,  das  aus  der  lebensvollen  Einheit  und  Wechsel- 
wirkung von  Leib  und  Geist  hervorgeht,  tritt  uns  das  ünbewusste  sowol 
in  der  Empfindung  entgegen,  mittelst  welcher  der  Leib  sein  Dasein  in 
den  Geist  rellectiert,  als  in  den  Rückwirkungen  des  Geistes  auf  die  Le- 
bensempfindung, als  endlich  in  der  Wechselwirkung  des  leiblich  und 
geistig  Unbewussten  (S.  14—15).  An  diese  Betrachtung  des  isolierten 
Menschen  knüpft  nun  der  Hr.  Verf.  die  weitere  Blofslegung  des  Unbe- 
wussten im  Verhältnisse  des  Menschen  zu  der  iSatur  und  zu  andern  Men- 
schen, und  findet  auch  hier  seine  allgemeine  Überzeugung  bestätigt,  da« 
das  Ünbewusste  viel  zu  wenig  erkannt  und  gewürdigt  worden,  während 
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es  doch  das  Alpha  und  Omega  unseres  selbstbewussten  Lebens  ausmacht 
(S.  22).  Diese  kurze  Inhaltsangabe  zeigt,  dass  die  Verfolgung  des  aufge- 
nommenen Problems  den  Hru.  Verf.  fast  mit  allen  Th eilen  der  Psychologie 
in  Berührung  gebracht  hat,  und  wenn  wir  hinzufügen,  dass  dies  allent- 
halben mit  Sachkenntnis  und  einer  gewinnenden  Lebhaftigkeit  der  Dar- 
stellung geschehen  ist,  so  liegt  hierin  gewiss  eine  nicht  geringe  Anem- 
pfehlung des  vorliegenden  Schriflchens.  Aber  gleichwol  kann  lief,  der 
ganzen  Fragestellung  nicht  füglich  beitreten;  denn  die  Bezeichnung  des 
Unbewussten  für  die  Thäligkeiten  des  Leibes,  die  doch  schon  an  sich 
vom  Bewusstscin  des  Geistes  ausgeschlossen  sind,  scheint  nicht  recht 
passen  zu  wollen,  und  wäre  wol  zweckmässig  gegen  die  des  Bewusst- 
losen  auszutauschen,  und  die  Frage  nach  dem  Unbewussten  im  Geiste  zu 
stellen  gewesen.  Aber  selbst  in  dieser  engeren  Fassung  wäre  noch  die 
weitere  Unterscheidung  zwischen  dem  Selbstbcwusstsein  und  dem  Bewusst- 
sein  festzuhalten,  da  es  jedenfalls  nicht  genau  ist,  wenn  der  Hr.  Verf. 
dem  Unbewussten  nicht  das  Bewusste,  sondern  sogleich  das  Selbstbc- 
wusstsein entgegenstellt  (S.  5),  wobei  wir  dann  die  Gruppe  jener  Seelen- 
erscheinungen vermissen,  welche  neben  dem  eigentlichen  Selbstbewusst- 
sein  und  dem  Unbewussten  die  so  wichtige  Aolle  des  blofs  bewusste» 
Seelenlebens  zu  spielen  übernehmen.  Hindern  uns  nun  also  diese  Be- 
denken an  einem  principiellen  Einverständnisse  mit  dem  Hrn.  Verf.,  so 
sei  uns  doch  vergönnt,  die  Anerkennung  der  Tüchtigkeit  seiner  Leistung 
um  so  bereitwilliger  zu  wiederholen. 

4.  Analyse  der  Begehrungen  und  deren  Begriffsbestimmung.  (Ab- 
handlung von  Dr.  L.  Preifs  im  Programm  des  k.  k.  Obergymn.  in 
Görz  J859.  S.  28—43.)  —  Der  Hr.  Verf.,  Kennern  der  einheimischen 
Programmenlitcratur  bereits  durch  eine  Abhandlung  über  die  Analyse 
der  Gefühle  (1854)  in  freundlicher  Erinnerung,  gibt  in  der  angezeigten 
Arbeit  einen  Pendant  zu  seiner  früheren.  Von  der  Ansicht  ausgehend, 
dass  die  Psychologie  der  Herbart'schen  Schule  bisher  die  klarsten  und 
dabei  einfachsten  Darstellungen,  wie  der  Seelenphänomene  überhaupt,  so 
der  Begehrungen  insbesondere  zu  gewinnen  gewusst  hat,  stellt  sich  der 
Hr.  Verf.  die  Aufgabe,  zu  prüfen,  ob  die  betreffenden  Theorien  «dem 
Sprachgebrauche  und  der  darin  manifestierten  allgemeinen  Auffassung 
entsprechen.'   Nach  einer  kurzen  Anführung  einiger  der  innerhalb  der 
genannten  Schule  üblichsten  Formeln,  zergliedert  der  Hr.  Verf.,  Drobisch' 
bekannter  Classification  folgend,  die  Vorgänge  der  Begehrung  und  kommt 
(ähnlich  wie  in  seiner  früheren  Schrift)  zu  dem  Resultate,  man  habe  bei 
der  bisherigen  Darstellung  im  Allgemeinen  die  Wichtigkeit  der  Rolle  des 
Ich  unterschätzt  und  eine  genauere  Auffassung  oder  doch  Formulierung 
liefse  im  Begehren  ein  Streben  des  Ich,  im  Verabscheuen  ein  Wider- 
streben desselben  erkennen.    Ref.  nimmt  keinen  Anstand ,  dieser  Modi- 
fication  beizutreten,  sobald  man  sich  nur  zu  einer  etwas  weiteren  Fas- 
sung des  Ichbegriffes  entschlossen  hat,  der  gemäfs  das  Ich  eben  nur  den 
Gesammliubegriff  der  älteren  Vorstellungen  im  Gegensatze  zu  den  neueren 
(S.  38)  und  nicht  das  einheitliche  Gesammtresultat  derselben  bedeuten 
soll.  Denn  es  gibt  in  der  That  Begierden ,  welche  in  dem  aufgespei- 
cherten Vorstcllungsschatze  ihr  Spiel  so  fernab  von  den  Erregungspunctcn 
des  Selbstbewusstscins  abspielen,  dass  ihnen  vom  Standpuncte  des  Ich 
wie  einem  objectiven  Geschehen  zugesehen  wird,  wie  z.  B.  die  mannig- 
faltigen Begierden  bei  Verfolgung  eines  musikalischen  Themas  in  Varia- 
tionen und  Fugen  einer   Einzelnstimmc ,   im  Quartett  u.  s.  w. ,  Be- 
gierden, bei  denen  nun  auch  der  Sprachgebrauch  sich  nicht  ganz  zurecht- 
zufinden weifs,  der  sich  hier  lieber  eines  «Es  wird  begehrt, *  als  des 
«Ich  begehre*  bedient.  Auch  könnte  wol  gefragt  werden ,  ob  der  hem- 
mende Gegensalz  bei  dem  Begehren  und  die  dem  Ich  widerstehende 
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Vorstellung  beim  Verabscheuen  immer  nur  selbst  im  Zustande  des  Stre- 
beiis gedacht  werden  müssen,  oder  ob  nicht  schon  in  vielen  Fällen  das 
blofse  Fixiertwerden  derselben  genüge.  —  Die  tüchtige  Methode,  die  ge- 
dankenreiche präcise  Darstellung  und  die  feste  Beherrschung  des  Stoffes 
sichern  der  kleinen  Abhandlung  eine  mehr  als  blofs  vorübergehende  Be- 
deutung, und  verpflichten  die  Herbart'scho  Psychologie,  bei  der  bekannt- 
lieh die  Theorie  des  Begehrens  ein  noch  nicht  gebührend  gepflegtes  Ter- 
rain abgibt,  zum  aufrichtigen  Danke. 

Prag!.  W.  Volkmann. 


Literarische  Notizen. 

Schillert  Üben  und  Dichtunten  von  August  S  p  i  e  f  s.  8.  402  S. 
Wiesbaden,  Kreidel  und  Niedner,  1859.  —  Der  Zweck,  den  der  Ver- 
fasser in  diesem  so  wie  in  seinem  früher  erschienenen  Buche  *GcBlhe's 
Leben  und  Dichtungen*  glücklich  verfolgt,  'in  die  wichtigsten  Lebens- 
verhältnisse des  Dichters,  in  den  Gang  seiner  Geistesentwickelung, 
so  wie  in  die  bedeutendsten  Schöpfungen  seines  Genius  einzu- 
führen,' machen  das  Buch  auch  vom  Standpuncte  der  Schule  zu  einer 
willkommenen  Erscheinung.  Das  Verlangen  fortgeschrittener  Schüler  der 
höheren  Classen  nach  einer  derartigen  Leetüre  tritt  um  so  lebendiger 
hervor,  je  mehr  die  Schule  ihrer  Pflicht  genügt,  das  Interesse  für  die 
Korypnaeen  der  Literatur  zu  wecken.  Da  liegt  nun  der  Wunsch  nach 
Büchern  nahe,  die  wie  das  vorliegende,  ohne  der  historischen  Treue 
abzubrechen,  aus  den  biographischen  Momenten  das  pädagogisch  brauch- 
barste enthalten  und  durch  Analyse  ein  tiefei  es  Verständnis  der  Haupt- 
werke anregen.  Nach  diesen  Rücksichten  ist  die  Darstellung  der  anke- 
ren Lebensschicksale  des  Dichters  die  gelungenste  Seite  des  Buches. 
Schlicht,  aber  mit  wohlthuender  Wärme  wird  das  Lebensbild  in  seinen 
Hauptzügen  uns  vorgeführt.  Es  ist  anerkennenswerth ,  dass  sich  der 
Verf.  sorglich  alles  Anekdotenkrams  aus  trüben  Quellen  enthalten  und  mit 
Bedacht  nur  den  durch  die  neueren  Biographien,  für  die  Jugendzeit  ins- 
besondere den  durch  Boas  sicher  gestellten  Stoff  berücksichtigt  hat 
Die  Beziehungen  zu  Frauen,  für  Schillert  Entwicklung  so  bedeutend, 
sind  mit  richtigem  Tacte  hervorgehoben ;  betreffs  des  Verhältnisses  zu 
Charlotte  von  Kalb  ist  Röpke  gut  benützt ,  nur  hätten  wir  gewünscht, 
die  später  grofsenlheils  veränderten  Urtheile  Schiller's  über  seine  geist- 
volle Freundin  nicht  verschwiegen  zu  sehen.  Die  Besprechung  der  poe- 
tischen Werke,  die  wie  natürlich  in  der  £  weiten  Lebensperiode  des  Dich- 
ters vor  der  biographischen  Schilderung  in  den  Vordergrund  tritt,  be- 
schränkt sich  auf  eine  durch  allgemeine  sesthetische  Gesichtspuncte  be- 
stimmte Entwicklung  ihres  Inhalts.  Wenn  aber  dabei  häufig  genug 
eine  sesthetische  Terminologie  in  Anwendung  kommt,  die  am  einzelnen 
in  ihrer  Bedeutung  nicht  vollständig  entwickelt,  sondern  als  fertiger 
Mafsstab  zur  Beurtheilung  herangezogen  ist,  so  mochten  wir  dies  dem 
Zwecke,  in  das  Verständnis  der  Werke  einzuführen,  minder  förder- 
lich finden.  Mit  der  Hinwegräumung  der  Hindernisse  des  einfachen 
Verständnisses  ist  dabei  überall  mehr  gewonnen,  als  durch  allgemeine, 
schwer  zu  verarbeitende  Bezeichnungen,  wenn  sie  auch  so  landüblich 
sind ,  wie  die  Ausdrücke :  poetische  Wahrheit ,  Idealismus  und  Realis- 
mus u.  s.  f.  Die  dichterischen  Fragmento  sind  mit  Absicht  unbeachtet 
geblieben,  und  ebensowenig  findet  in  den  biographischen  Capiteln  Schil- 
ler als  Philosoph  und  Geschichtschreiber  Berücksichtigung,  gleich  wie 
in  dem  Buche  über  Goethe  dieser  nicht  als  Kunstkenner  und  Nalur- 
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forscher  geschildert  ist.  Diese  Beschränkung  lag  dem  Verf.  im  Zwecke 
des  Werkes.  Doch  wollte  der  Verf.  der  philosophischen  und  geschicht- 
lichen Studien  Schiller'«  insoweit  Erwähnung  thun,  als  sie  auch  auf 
seine  Entwicklung  als  Dichter  Einfluss  ausgeübt  haben.  Naturlich  ist 
hier  nur  der  nächstliegende  Einfluss  gemeint;  wir  glauben,  der  Verf. 
hätte  gut  daran  gethan,  in  die  Biographie  selbst  genauer  die  Geschichte 
der  wissenschaftlichen  Beschäftigungen  und  Arbeiten  in  den  Haupt- 
puneten  einzudecken.  Dadurch  wird  das  Bild  des  angestrengten  arbeits- 
vollen Lebens  des  Dichters  erst  vollständig.  —  Dem  Buche  ist  ein 
Bildnis  Schiller's  beigegeben,  eine  Copie  nach  dem  Stiche  des  Bildes 
von  Nie.  Guibal  (um  1780). 


Acht  Schulreden  über  paedngogische  Zeltfragen.  Für  Freunde 
dei  Gymnasialu  esenz  herausgegeben  von  K.  A.  J.  ff  offmann,  DireC- 
lor  des  Johanneums  in  Lüneburg.  Clausthal,  1859.  72  S.  8-  —  K.  A.  J. 
tfoffmann  ist  einem  grofsen  Theile  der  Leser  dieser  Zeitschrift  bekannt 
als  Verfasser  der  mit  Recht  geschätzten  «neuhochdeutschen  Grammatik," 
die  in  jeder  neuen  Auflage  neue  Beweise  von  den  genauen  Studien  und 
der  strengen  Selbstkritik  des  Verfassers  geben  (vgl.  darüber  R.  v.  Raumer  in 
dieser  Ztschr.  1859.  S.  721);  andere  werden  den  mit  gewissenhafter  Ge- 
nauigkeit ausgeführten  Forschungen  Uoffmann's  in  seinen  nQuaestiones 
Homericae*  und  in  den  «Homerischen  Untersuchungen"  reichliche  Be- 
lehrung und  Anregung  verdanken;  noch  andere  wird  der  wohlgelungene 
Versuch  Uoffmann's  interessiert  haben,  für  den  Unterricht  der  «Logik* 
auf  Gymnasien  einen  Leitfaden  in  möglichster  Einfachheit  darzubieten 
(vgl.  in  dieser  Ztschr.  1860.  S.  221  fif.).  Derselbe  Mann,  dessen  wissen- 
schaftliche Leistungen  auf  diesen  verschiedenen  Gebieten  in  so  wohlbe- 
gründeter Achtung  stehen,  ist  Director  eines  Gymnasiums,  dessen  aner- 
kannt blühender  Zustand  seiner  umsichtigen  Leitung  zu  einem  grofsen 
Theile  zuzuschreiben  ist.  Aus  seiner  Directorialthätigkeit  ist  das  vor- 
liegende Büchlein  hervorgegangen;  die  acht  in  demselben  enthaltenen 
kurzen  Reden  sind  in  den  Jahren  1849  bis  1859  bei  dem  feierlichen 
Schlussactus  des  Gymnasiums  vor  den  Schülern  und  einer  zahlreichen 
Versammlung  von  Freunden  des  Schulwesens  gehalten.  Dass  sie  wirk- 
lich .Zeitfragen*  behandeln,  zeigen  schon  die  den  Inhalt  der  einzelnen 
Reden  genau  präcisierenden  Überschriften,  z.  R.  «1.  Über  nationale  Bil- 
dung, 2.  über  die  Stellung  der  höheren  Schulanstalten  zum  Leben  der 
Gegenwart,  6.  Worin  besteht  die  Eigenthümlichkeit  des  Gymnasial- 
unterrichts? 7.  Das  Lateinische  als  Mittelpunct  des  Sprachunterrichts 
auf  den  Gymnasien,  8.  Wie  hat  sich  der  Unterricht  im  Lateinischen 
seit  dem  sechszehnten  Jahrhundert  auf  unsern  Gymnasien  gestaltet?*  — 
Fragen  dieser  Art,  zumal  wenn  sie  vor  einer  grösseren  gemischten  Ver- 
sammlung behandelt  werden,  verführen  nur  zu  leicht  dazu,  dass  mit 
geistreichen  Wendungen  die  wahren  Schwierigkeiten  überdeckt  werden. 
Davon  sind  diese  Reden  vollkommen  frei ;  vielmehr  werden  wir  stets, 
auch  wo  den  Gegenstand  zu  erschöpfen  die  beschränkte  Zeit  nicht  zu- 
lief«, auf  das  Wesen  der  Sache  selbst  hingeführt  und  vernehmen  darüber 
klare,  scharf  ausgeprägte  Gedanken  in  einfach  treffendem  Ausdrucke. 
Wir  begreifen,  dass  diese  Reden  mit  grofsem  Interesse  von  den  Zu- 
hörern aufgenommen  sind ;  denn  sie  enthalten  wesentliche  Beiträge  zur 
Verständigung  über  wichtige  Fragen,  und  überall  tritt  uns  in  ihnen  ein  Mann 
entgegen,  der  über  die  Aufgabe  der  Anstalt,  die  er  leitet,  sich  klar  ist 
und  seine  wohlüberlegte  Überzeugung  auch  jeweiligen  Zeitstörungen  ent- 
gegen (z.  B.  in  der  Rede  „über  nationale  Bildung»  ans  dem  J.  1849) 
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ruhig  und  unumwunden  darlegt.  —  Der  Verf.  spricht  in  der  Vorrede 
die  Hoffnung  nus,  dass  «diese  kleinen  Abhandlungen  manchen  Freunden 
des  Gymnasialwesens  nicht  unwillkommen*  sein  wurden.  ,Für  Fach- 
genossen sind  sie  nicht  bestimmt.9  Kein  Fachgenosse  wird  es  bereuen, 
dieser  bescheidenen  Äufserung  des  Vf.'s  nicht  gefolgt  zu  sein. 


Berichtigungen. 

In  der  Abhandlung  über  den  Begriff  der  deutschen  Philologie,  im 
2.  lieft  dieses  Jahrgangs  S.  85  -95,  sind  folgende  Druckfehler  zu  ver- 
bessern: S.  8«.  Z.  27  lies:  Sitten,  Einrichtungen  und  Gesetze.  S.  87, 
Z.  3  lies:  den  leitet.  S.  87,  Z.  15  lies:  und  so  nicht  blofs.  S.  87,  Z.  1 
v.  u.  lies:  Diez.  S.  91,  Z.  8  v.  u.  lies:  in  nahe  Beziehung.  S.  92.  Z.  18 
lies:  auf  den  Umfang  des  deutschen  Volkes.  —  Aufserdem  ist  die  Anm. 
auf  S.  92  zu  streichen  und  statt  ihrer  zu  setzen:  Es  ist  ein  völliges 
Missverständnis,  wenn  man  glaubt,  Grimm  wolle  principiell  und  für 
immer  die  Darstellung  der  skandinavischen  Mythologie  und  die  der 
deutschen  trennen.  Vielmehr  ist  gerade  der  Nachweis  der  nahen  Ver- 
wandtschaft und  ursprünglichen  Einheit  beider  Mythologien  eins  der 
wichtigsten  Ergebnisse  Grimms.  Auch  darin  hat  man  sehr  Unrecht, 
wenn  man  es  als  einen  Tadel  ausspricht,  dass  Grimm  die  skandinavische 
Mythologie  vorläufig  von  seinem  grundlegenden  Meisterwerk  ausge- 
schlossen hat.  Wo  die  skandinavische  Mythologie  zur  Begründung  der 
deutschen  nöthig  ist,  hat  er  sie  keineswegs  aufser  Acht  gelassen.  Dass 
er  aber  ihre  selbständige  und  ausführliche  Darstellung  vorläufig  von 
seinem  Werke  ausgeschlossen  hat,  das  ist  demselben  in  doppelter  Weise 
zu  gute  gekommen.  Erstens  weil  dadurch  die  Mythologie  der  anderen 
germanischen  Völker,  auch  in  ihrem  Unterschied  von  der  skandinavischen 
um  so  ungetrübter  zu  ihrem  Rechte  gekommen  ist,  und  zweitens  weil 
dadurch  Baum  gewonnen  worden  ist  für  den  Staunen  erregenden  Reich- 
Ihura  von  Grimms  neuen  Entdeckungen. 

Erlangen.  Dr.  Rudolf  von  R a  u  m e  r. 


(I)iesrm  Hefte  sind  fünf  Beilagen,  eine  kritische  und  vier  literarische, 

beigegeben.) 
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Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien. 
(XL  Jahrgang,  IV.  u.  V.  Heft.) 

Hat  das  griechische  Relativpronomen  den  r-Laut? 

über  diese  Frage  will  ich  —  mit  Beziehung  auf  meinen  in  dieser 
Zeitschrift  1860.  I.  angezeigten  ersten  Beitrag  zur  vergleichenden  Ety- 
mologie —  die  Hauptpuncte  verzeichnen: 

Hr.  Prof.  0.  Curtius  stellte  in  seinen  Grundrügen  der  gr.  Ety- 
mologie I,  364,  Nr.  606,  den  Gebrauch  des  K-Lautes  in  mehreren  Fallen 
als  einen  misbraachlichen  dar,  namentlich  auch  in  der  1854  herausge- 
gebenen Lok rischen  Inschrift,  in  welcher  Z.  6  fori  steht.  «Wenn,» 
sagt  er,  «dies  f  für  das  Zeichen  eines  ursprünglichen  K-Lautes  gelten 
dürfte,  würde  es  die  Zusammenstellung  des  griechischen  Relativpronomens 
mit  Skr.  fa*  u.  s  w.  widerlegen.9  —  Auch  A.  J.  Hoffmann  nahm  in 
seinen  Quaest  bom.  keinen  F-Laut  am  gr.  Relativum  an. 

In  meiner  genannten  Abhandlung  stellte  ich  den  F-Laut  als  wohl- 
berechtigt  und  die  Scheidung  des  gr.  og  vom  skr.  Jas  als  nothwendig, 
freilich  im  Widerspruche  gegen  die  allgemeine  Meinung  der  Sprachge- 
lehrten, dar. 

Daruber  heifst  es  in  jener  Besprechung  1860.  L:  «Nur  das  sei 
noch  cur  Constatierung  der  Befähigung  des  Hrn.  Verf.'s  für  sprachver- 
gleichende Untersuchungen  bemerkt,  dass  derselbe  am  Sehluss  mit  grofser 
Zuversicht  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens  05,  ij.  o  mit  Skr. 
Jas,  JAy  jat  läugnet.» 

Nun  bringt  nach  mir  ein  Mitarbeiter  an  A.  Kuhn's  Zeitschrift 
für  vergleichende  Sprachforschung  Bd.  8.  H.  6,  S.  401—408  einen  aus- 
führlichen Beweis,  dass  das  grieeb.  Relativpronomen  den  F-Laul  habe. 

Mehr  habe  ich  nicht  zu  wünschen.  —  Auch  in  einem  anderen 
Pnncte  stimmt  ein  Mitarbeiter  an  jener  Berliner  Zeitschrift,  in  dem  ge- 
nannten Hefte,  nämlich  in  der  Auffindung  einer  griech.  Wurzel  3wrv, 
welche  Sehen  bedeutet,  nahezu  mit  mir  überein. 

Haben  Forscher  ersten  Ranges,  wie  A.  F.  Pott,  Benfey,  A. 
Kuhn  meine  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  grieeb.  Syntax  in  allen 
Hauptpuncten  bestätigt,  so  kann  auch  die  diesmalige  gänzliche  oder 
theilweise  Zustimmung  bewährter  Sprachforscher  bei  mir  die  Erwartung 
bestärken,  dass  noch  andere  Puncte  meiner  Forschungen  als  richtig  wer- 
den erfunden  werden.  Anfänglicher  Widerspruch  und  nachherige  Be- 
stätigung sind  ja  die  sichersten  Zeugnisse  für  die  Wahrheit,  welche 
zuerst  immer  für  ein  Curiosum  gilt. 

Lemberg.  Dr.  G.  Blackert. 
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Erwidern  n  g. 

Wer  Vorstehendes  liest,  wird  glauben  : 

1.  Hr.  Blackerl  halte  die  Frage,  ob  das  griechische  Relativprono- 
men den  F-  Laut  habe,  in  seiner  Abhandlung  ex  professo,  und  zwar 
cinigermafsen  eingehend  erörtert ; 

2.  der  untere  Verf.  der  Anzeige  seiner  Abhandlung  habe  lediglich 
den  Umstand,  das»  Hr.  Blackert  die  Verwandtschaft  des  Roiatipronomens 
og,  rj,  o  mit  Skr  jas,  ja,  jat  läugnet ,  und  zwar  eben  wegen  der  An- 
nahme des  P- Lautes,  als  Beweis  der  Unfähigkeit  des  Hrn.  Bl.  zu 
«prachvcrgleichendeu  Untersuchungen  angeführt ; 

3.  der  Mitarbeiter  in  Kuhn  s  Zeitschrift  (Savelsberg  Bd.  VIII,  S.  401) 
stimme  mit  Hrn.  Blackert  in  der  Auffassung  des  griechischen  Relativ- 
pronomens im  Wesentlichen,  namentlich  aber  in  der  Trennung  des  og 
von  jas.  uberein. 

Wenigstens  hat  die  Auseinandersetzung  des  Hrn.  Blackert  offenbar 
keilten  andern  Zweck,  als  diese  drei  Puuctc  den  Lesern  einzureden,  und 
dadurch  einen  für  sich  günstigen,  für  seinen  Recensenten  ungünstigen 
Eindruck  hervorzubringen.  Wer  indessen  jene  drei  Punctc  glauben 
wollte,  würde  sich  gewaltig  irreu.    Denn : 

1.  hat  Hr.  Blackert  die  oben  bezeichnete  Frage  keineswegs  ex 
professo  und  keineswegs  irgendwie  eingehend  erörtert.  Vielmehr  ist 
alles,  was  er  über  og,  rj,  o  sagt  (S.  18).  Folgendes: 

«Es  bleibt  für  diese  Andeutungen  ')  noch  übrig,  die  gewöhnliche 
Erklärung  von  dem  griechischen  articulus  postpositivus  og,  rj,  o  zurück- 
zuweisen. ErslÜch  ")  ist  für  dieses  Pronomen  eine  Wurzel  zu  finden, 
und  zwar  eine  verbale.  Mit  einem  sogenannten  Prouomiualst.imm  ist 
da'ei  nichts  auszurichten,  vielmehr  wird  A.  Webers  Bemühung,  ver- 
bale Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen,  auf  richtigere  Bahnen  leiten.  Ge- 
wöhnlich hat  .sich  zu  Griechischem  og,  rj,  o.  Sanskrit  jas.  ja.  jat  fugen 
müssen,  und  wird  auf  falschem  Wege  zu  der  Behauptung  fortgeschritten, 
dass  spiritus  asper  für  Sanskrit  j  stehe.  Dagegen  hege  ich  kein  Be- 
denken, os,  ij,  o  auf  das  Verbum  torjpt')  £tan,iii  zurückzuführen;  zu 
tarjfii  gehört  oqtxm  —  JoQum,  Sanskrit  ap.  Danach  ist  og  der  Bewusstc. 
der  Wahrgenommene.  Dass  der  Spiritus  asper  nicht  für  Sanskrit  j,  son- 
dern für  einen  U-Laut  stehe,  beweist  unwiderleglich  eine  Inschrift,  in  wel- 
cher vor  ort  das  sogenannte  Digamma  steht.»  ")  In  der  Anm  24)  ist 
nur  der  Titel  cilierl :  „Ludwig  Rofs:  Alte  Lokrische  Inschrift  von  Cha- 
leion  oder  Oeanthcia  mit  den  Bemerkungen  von  Oekonomides.  1854.  S.6.* 

Es  geht  hieraus  hervor,  dass  für  Hm.  Blackert  die  Hauptsache  in 
der  Zurückführung  von  og  auf  die  Verbalwurzel  von  fci^u,  oq«(o  ,  ap, 
nicht  aber  in  dem  Nachweise  bestand,  dass  og  mit  Digamma  anlaute. 
Dass  das ,  was  er  zur  Unterstützung  seiner  verbalen  Etymologie  neben- 
bei über  den  digammatischen  Aulaul  von  og  sagt,  keineswegs  den  F* 
Laut  als  ,wo  h  1  b  e  r  e c  h  ti  g  t"  und  die  Trennung  des  og  von  jas  als 


')  Nämlich  für  die  Andeutungen,  dass  die  ionischen  Formen  xoiog 
%6aog  von  den  gewöhnlichen  noiog  nooog  etymologisch  ganz  zu 
trennen,  und  jene  von  Wurzel  xo.c,  diese  vou  Wurzel  pap  abzu- 
leiten seien. 

*)  Diesem  .erstlich*  entspricht  durchaus  kein  «zweitens.* 
*)  So,  mit  spir.  asper.  schreibt  Hr.  Bl.  die  Formel  zweimal.  Er 
meiut  damit  die  zur  Erklärung  von  taaoi  vorausgesetzte  Form 
fönui,  die  im  Dorischen  als  taafit  wirklich  vorkommt. 
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«nothwcndig»  erscheinen  lässt ,  hätte  er  schon  damals,  als  er  die 
denkwürdige  Etymologie  aufstellte,  aus  der  jetzt  von  ihm  citierten  Stelle 
der  Grundzüge  von  Curtius,  S.  304  4)  lernen  können,  und  kann  es  jetzt 
auch  aus  den  inzwischen  erschienenen  Grundzügen  der  griechischen 
Lautlehre  von  Christ  S.  154  lernen. 

2.  Angesichts  des  angezogenen  Passus  aus  Mm.  Bl.'s  Abhandlung 
wäre  ich  ohne  Zweifel  vollkommen  berechtigt  gewesen,  die  grofso 
Zuversicht,  mit  der  Hr.  Bl.  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens 
off,  o  mit  Skr.  Jas,  Jd,  jatf  läugnet .  die  grofso  Zuversicht, 
mit  der  er  das  r  durch  das  fori  der  Lokrischen  Inschrift  für  unwi- 
derleglich bewiesen  halt,  als  einen  Beweis  seiner  Unfähigkeit  zu 
sprachvergleichenden  Untersuchungen  anzuführen.  Allein  ich  habe  erstens 
über  die  Annahme  des  K-Lautes  kein  Wörtchen  gesagt,  ja  ich  habe 
zweitens  nicht  einmal  die  grofse  Zuversicht,  mit  der  Hr.  Bl.  die 
Verwandtschaft  von  og  und  Jas  läugnet,  für  sich  genommen  als 
einen  Beweis  seiner  Unfähigkeit  angeführt,  sondern  ich  habe  sie  in  Ver- 
bindung mit  der  positiven  Etymologie,  die  Hr.  Bl.  für  og  aufstellte, 
und  die  ich,  was  Hr.  Bl.  nunmehr  verschweigt,  wörtlich  citierte, 
für  einen  solchen  Beweis  ausgegeben.  Meine  Worte,  die  jeder  auf  S.  79 
dieses  Jahrganges  nachlesen  kann,  lauten  nämlich  unverkürzt:  «Nur  das 
sei  noch  zur  Constaticrung  der  Befähigung  des  Hrn.  Verf.'s  für  sprach- 
vergleichende Untersuchungen  bemerkt,  d.tss  derselbe  am  Schlu.ss  mit 
grofser  Zuversicht  die  Verwandtschaft  des  Relativpronomens  og ,  rj ,  o 
mit  Skr.  Jas,  Jd.  Jat  läugnet  und  wörtlich  saat:  Dagegen 
hege  ich  kein  Bedenken  og,  %  .  o  ntif  das  V  e  r  b  11  m  To  ij  jti  t  - 
fCar\^i  zurückzuführen;  zu  lotjul  gehört  6  pato  =  foQaco, 
Sanskrit  ac.  Danach  ist  05  der  Bewusste.  der  Wahrge- 
nommene.* 

In  der  Thal,  wer  nach  dem  Erscheinen  von  Curtius  Grundzügen 
solche  Abenteuerlichkeiten  vorträgt  .  wie  die  llerleitung  des  og  von 
lorjpi,  die  Zusammenstellung  dieses  forjfit  mit  bodeo  *),  endlich  die  Zu- 
sammenstellung von  ooam  mit  Skr.  ßf  *);  wer  sodann  «kein  Bedenken 
hegt*  cino  solche  Etymologie  an  die  Stelle  der  Zusammenstellung  des 
og  mit  Jas,  die  er  nur  angezweifelt,  nicht  widerlegt  hat,  zu  setzen  ,  der 
hat  Ursache,  es  als  einen  unverdienten  Euphemismus  anzusehen,  wenn 
man  von  ihm  nichts  weiter  sagt .  als  dass  er  unfähig  sei  zu  sprachver- 
gleichenden Untersuchungen.  Für  die  Bezeichnung  übrigens,  die  die  so 
eben  nachgewiesene  Unterschlagung  meiner  Worte,  zum  Zweck  der  Her- 
vorbringung eines  dem  Hrn.  Bl.  günstigen  .  mir  ungünstigen  Scheins, 
verdient,  steht  mir  leider  kein  druckfähiger  Euphemismus  zu  Gebote. 

3.  Der  Leser  wird  sich  hiernach  kaum  noch  wundern  ,  zu  hören, 
dass  Savelsberg  mit  Hrn.  Bl.  keineswegs  in  der  Auffassung  des 


*)  Curtius  fährt  nämlich  nach  den  von  Hrn.  Bl.  ausgeschriebenen 
Worten  folgendermafsen  fort:  «Aber  da  sich  h  auch  in  einigen 
andern  Fällen  misbräuchlich  und  in  einem  andern  da  geschrieben 
findet,  wo  wir  auf  altes  ,/schliefsen  können  {TXaofafo  koreyr.  Inschr. 
Aufrecht  Zeitschrift  I,  118),  so  dürfen  wir  uns,  wie  ich  Jahns 
Jahrb.  Bd.  71,  S.  334  zu  zeigen  gesucht  habo,  durchaus  nicht 
irre  machen  lassen." 

*)  Dass  toaat  und  Üor.  toapi  auf  W.  J~t<*  beruhen  ,  konnte  Hr.  Bl. 
aus  Curtius  Tcmp.  und  Modi  S.  183  lernen,  dass  fid  und  boam 
nicht  verwandt  sind,  aus  Curtius  Grundz.  S.  82  83. 

•)  Westergaard  führt  zwei  Wurzeln  af  an,  die  eino  nach  el.  5.  per- 
meare  occupare;  die  andere  nach  cl.  9.  comedere,  vesci.  Welcho 
mag  Hr.  Bl.  meinen?  und  wie  vermittelt  er  Form  und  Bedeutung Y 
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griechischen  Relativpronomens,  namentlich  aber  nicht  in  der  Trennung 
von  oc  und  Jas,  deren  Zuversicht  bei  Hrn.  Bl.  ich  gerügt  hatte,  über- 
einstimmt. Savelsbcrg  versucht  zwar  allerdings  den  Spiritus  asper  ve* 
off  aus  dem  Digamma  zu  erklären  .  aber  er  beguügt  sich  erstens  nicht, 
wie  Hr.  Bl.  mit  dem  fori  der  Lokrischen^ Inschrift  als  Beweis,  son- 
dern er  sucht  Spuren  des  Digammas  von  og  in  den  Homerischen  Ge- 
dichten nachzuweisen,  so  dass  schon  in  methodischer  Hinsicht  ein  grofscr, 
dem  Hrn.  Bl.  natürlich  völlig  unverständlicher,  Unterschied  iwiscbei 
dem  Savelsbcrg  sehen  Aufsätze  und  der  Aufstellung  des  Hrn.  Blaekert 
ist  f).  Zweitens  aber  stimmt  Savelsberg  mit  Hrn.  Blaekert  in  des, 
was  für  diesen  die  Hauptsache  war,  nämlich  in  der  absurden  Herleitung 
des  og  von  tarjfit,  oqctm,  ap  selbstverständlich  durchaus  nicht  uberein  j 
vielmehr  hält  er  an  der  Ableitung  von  einem  Pronominalstamme  fest, 
mit  der  nach  Hrn.  Blaekert  «nichts  auszurichten"  ist;  ja  er  er- 
klärt sowohl  Jas,  als  auch  og  aus  demselben  Pronominalstamme  ha, 
ku,  Hl  des  Interrogativpronomens,  indem  er  die  Formen  hvai  und  kia* 
voraussetzt 

Ob  diese  positive  Ansicht  von  Savelsberg  richtig  ist,  ist  hier  gänz- 
lich gleichgiltig.  Hielte  ich  sie  für  richtig,  was  ich  übrigens  nicht  thue, 
so  brauchte  ich  kein  Wort  von  dem  zu  ändern,  was  ich  über  Hrn. 
Blackert's  Behandlung  des  Relativpronomens  og  gesagt  habe.  Denn  Sa- 
velsberg ist  soweit  davon  entfernt ,  die  Trennung  von  og  und  Jüm  mit 
Hrn.  Blaekert  für  «uoth wendig*  zu  hallen,  dass  er  trotz  des  diplo- 
matischen Anlautes  anerkennt  (S.  408):  «dass  die  beiden  eigentüm- 
lichen Formen  in  einer  höheren  Einheit  ihren  gemeinsamen  Ursprung 
wiederfinden.*  Der  Leser  wird  begreifen,  dass  ein  Mann,  der,  wie  ge- 
schehen, über  Savelsberg's  Aufsatz  referiert,  und  dann  hinzufügt:  «nuhr 
habe  ich  nicht  zu  wünschen,»  vollständig  unfähig  ist,  sprachverglei- 
chende Untersuchungen  auch  nur  zu  verstehen  und  ihreu  Resultaten  nach 
zu  würdigen. 

Dafür  liefert  Hr.  Bl.  im  vorstehenden  Aufsatze  übrigens  noeh  eist 
andere  eelatante  Bestätigung.  Legerlotz  versucht  nämlich  in  Kuhn» 
Z.  8,  S.  418  naitxatvm  aus  einer  Wurzel  nett,  sehen,  zu  erklären,  die 
er  aus  den  Glossen  des  Hesychius  Iftndxaov .  Ivxwtaxaov ,  a»«r«ia$ir 
zu  erschliefsen  glaubt.  Wenn  nun  Hr.  B).  sngt :  «Auch  in  einem  andern 
Puncto  stimmt  ein  Mitarbeiter  an  jener  Berliner  Zeitschrift  in  dem  ge- 
nannten Hefte,  nämlich  in  der  Auffindung  einer  griechischen  Wurzel 
xur,  welche  sehen  bedeutet,  nahezu  (NB?  nahezu)  mit  mir  übereiu,* 
so  wird  jeder  glauben,  Hr.  Blaekert  habe  wirklich  eine  Wurzel  **t  auf- 
gestellt und  diese  nahezu  auf  dieselbe  Weise  oder  nahezu  mit  dem- 
selben  Malerialc  ermittelt  wie  Legerlotz.  Man  lese  die  ßlackert'sebe  Ab- 
handlung über  xotoc,  ttooog  u.  s.  w.,  so  wird  man  die  Wurzel  *** 
vergeblich  suchen  ;  wohl  aber  wird  man  finden ,  dass  spat/um  nebst 
patere,  und  griechisch  dtonoxrjg  mit  der  Skr.  W.  pap ,  latein.  spte- 
zusammengewürfelt  sind.  Das  nennt  Hr.  Rlackert:  „in  der  Auffindung 
einer  grie einsehen  Wurzel  nur  nahezu  übereinstimmen  !• 

Hiernach  kann  man  auch  ermessen,  welche  Bewandtnis  es  mit  der 
Behauptung  hat.  dass  Forscher  wie  Pott,  Rcnfey,  Kuhn  Blackert's  For- 
schungen auf  dem  Gebiete  der  griechischen  Syntax  in  allen  Haupt- 
puneten  bestätigt  haben. 

*)  Freilich  ist  der  Beweis  trotz  der  grofecn  Sorgfalt,  mit  der  Savels- 
berg ihn  führt,  keineswegs  gelungen.  Denn  das,  was  er  ah 
Spuren  des  Digamma  ansieht,  erklärt  sich  ebensogut  bei  der  An- 
nahme ,  dass  der  Jod -Laut  von  og  zur  Zeit  der  Homerische» 
Sprache  noch  nicht  vollständig  sein  cousonantisches  Element  auf- 
gegeben hatte;  vgl.  Christ.  S.  154. 
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Übrigen»  kann  ich  zum  Schlüsse  nur  de»  Wunsch  aussprechen, 
da»  die  Leser  dieser  Zeitschrift  die  sogenannte  griechische  Syntax  des 
Verf. 's  und  sein  Czeroowitzer  Programm  selbst  lesen  mögen»  um  selbst 
zu  beurlheilen.  oh  die  als  Wahrheiten  vorgetragenen  Curiosa  (t.  B.  die 
Verwandtschaft  von  xhv  mit  cacare)  Aussieht  haben  ,  jemals  als  Wahr- 
heiten anerkannt  zu  werden. 

Giefsen,  29.  Mfirz  1860.  L.  Lange. 


Zu  Heft  II.  S.  142  —  149. 

Das  Februarheft  für  18ft€  dieser  Zeitschrift  enthalt  eine  Recensiou 
meines  Programmaufsatses  'über  den  sog.  Nominativus  absolutus  bei 
Tbukydides'  vom  Hrn.  Alfred  Ludwig.  —  Gegen  den  Hauptpunct  der- 
selben habe  ich  folgendes  zu  erwiedern.  Wenn  Hr.  Ludwig  in  meiner 
Arbeil  einen  Widerspruch  findet,  indem  er  behauptet,  ich  lauguete  an- 
hogs  die  Existenz  eines  absoluten  Nominatives  und  dringe  ihn  dann 
wieder  an  vielen  Stellen  dem  Thuk.  auf,  so  beruht  dieser  Vorwurf  auf 
einem  Misverstandnisse  von  seiner  Seite.  An  mehr  als  einer  Stelle  meines 
Programme*,  so  bes.  S.  5  und  8,  —  unwahr  ist  des  Uro.  Recensente» 
Behauptung r  dass  ich  nirgends  das  Richtige  ausspreche  —  habe  ich  in 
QQiweideutigen  Worten  meine  nach  Hrn.  Ludwig's  eigenem  Zugeständ- 
nisse, richtige  Ansicht  über  den  sog.  Nom.  abs.  dargelegt  Daneben 
kommen  da,  wo  ich  Stellen  aus  Thuk.  nur  in  der  Weise  der  so«,  abs. 
Nom^  erklären  will,  Ausdrücke  vor  wie:  'Diese  Worte  fasse  kn  als  abs. 
tom/  oder  'hier  statuiere  ich  einen  abs.  Nom.'  u.  s.  w.  Wer  wird  nun 
diese  der  Kürze  halber  wol  erlaubter  mafsen  etwas  ungenauem  Wendungen 
neben  jenen  klaren  Aufserungen  misverstehen  und  auf  eine  in  Wider- 
spruch zerfallende  Anschauung  von  dem  Wesen  der  sog.  abs.  Nomina t iv- 
construetion  überhaupt  schliefsen  wollen?  Hr.  Ludwig  thut  es.  ünd  doch 
wird  er  in  einem  Satze  wie:  *Kvqov  ßaailevovxog  xavxa  iyivtxo  die 
Worte  Kvqov  ßeco.  dem  Schüler  gegenüber  gegen  seine  bessere  Über- 
zeugung und  Erklärung,  dass  diese  Genitivi  nichts  absolutes  sind,  son- 
dern in  der  engen  Relation  einer  adverbiellen  Bestimmung  zu  dem  Salz- 
verbnm  stehen,  wol  auch  absolute  Genitive  nennen.  Ganz  ebenso  besagen 
jene  raeine  kurzen  Ausdrücke  nur,  dass  ich  hie  und  da  im  Thuk*  eine 
der  unter  dem  Namen  der  absoluten  Nom.  gehenden,  gleiche  Construo 
tion  sehe;  ich  hielt  es  eben  nicht  für  nöthig,  übe/all  das  nach  dem  S.ö 
Gesagten  selbstverständliche  'sogenannt'  aus  der  Überschrift  meines  Auf- 
satzes immer  wieder  hinzuzufügen;  keineswegs  aber  verrathen  sie  einen 
Abfall  von  meiner  früher  ganz  bestimmt  ausgesprochenen  Ansicht  über 
die  Natur  solcher  Constructionen;  nirgends  versuche  ich,  wie  der  Hr* 
Recensent  meint,  den  Nom.  cum  partieipio,  statt  ihn  in  die  Fügung  auf- 
zunehmen, zu  trennen.  —  Von  den  andern  Puncten  hebe  ich  nur  noch 
einen  hervor.  Hr.  Ludwig  sieht  meine  Scheidung ,  der  sog«  Nom.  abs., 
die  auf  dem  appositionellen  Verhältnisse  des  Theiles  und  des  Gatzen  be- 
rohen, in  die  vier  S.  1  naher  bezeichneten  Abtheilungen  für  eine  müh- 
**me  und  für  reine  Sache  der  Liebhaberei  an.  Ich  weifs  nur  so  viel, 
dass  die  von  mir  behandelten  Fälle,  durch  die  Apposition  wesentlich  zu 
einer  einzigen  groben  Clnsse  gehörig,  doch  nicht  alle  ganz  gleich  seien. 
Oder  sollte  es  wirklich  alles  eins  sein,  ob  der  Theil  zum  Ganzen,  oder 
umgekehrt,  Apposition  ist  ?  Mir  scheint  es  nicht ;  den  Unterschied  habe 
ich  S.  8  (unten)  meines  f'rogrammes  anzudeuten  versucht.  Deshalb  hielt 
ich  eine  Sonderung  der  Fälle  nach  irgend  einem  Gesichtspuncte  behufs 
der  leichtern  Übersicht  für  angezeigt.  Ohne  Mühe  ergab  sich  mir  bei 
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näherer  Vergleichung  iu  dem  Appositionsverhältnis  selbst  der  Einthei- 
lungsgrund.  Ist  dieses  Verhältnis  zwischen  dem  Ganzen  und  seinem 
Tbeile  ein  äußerliches,  so  dass  der  Hr.  Reccnsenl  die  auf  dasselbe  sich 
gründende  Einlheilung,  als  eine  solche  bezeichnen  könnte,  welcher  nur 
rein  äußerliche  Momente  zu  Grunde  liegen  ?  —  Mehr  zu  entgegnen,  er- 
achte ich  nicht  für  nölhig.  Am  allerwenigsten  werde  ich  mich  jetzt  auf 
eine  Vcrtheidigung  der  einzelnen  Stellen  einlassen  ,  deren  Erklärung  Hr. 
Ludwig  nicht  mit  ausreichenden  Gründen  widerlegt;  bisweilen  bekämpft 
er  sie  einfach  mit  nichtssagenden  Frage-  und  Ausrufungszeichen;  ich 
raubte  mich  also  in  der  Mehrzahl  der  Fälle  nur  wiederholen.  —  Be- 
zeichnend für  den  Charakter  der  Kccensiou  sind  Hrn.  Ludwigs  Worte 
zu  4.  106,  1  (S.  145):  'Von  dem,  was  der  llr.  Verf.  Ober  pc*  und  dt 
sagt,  uill  ich  nichts  reden;  man  muss  dergleichen  lesen,  uro  zu  glau- 
ben, dass  es  Jemanden  überhaupt  einfallen  kann;  diese  Bemerkung,  die 
das  Ärgste  glauben  macht,  gilt  meiner  Behauptung,  dass  au  der  genannten 
Stelle  zwei  Glieder  einander  durch  fiiv  und  Si  gegenüber  gestillt  werden! 
Oder  um  mir  Unklarheit  der  Begriffe  vorwerfen  zu  können,  verdroht  llr. 
Ludwig  meine  Erklärung  von  2,  30,  2:  'Zu  dem  Kode  fasse  ich  die 
Worte  xetQanolii  ovaa,  wie  man  zu  sagen  pflegt,  ano  xoivov,  indem 
ich  sie  sowol  für  das  Subj.  ij  Keq>.  als  für  die  fSom.  Ilakrjs  u.  s.  w.  als 
Prudicat  gelten  lasse ,  und  nVn  so  gewonnenen  Nom.  abs,  tsToanolii 
ovaa  nalrjq  u.  s.  w.  in  der  explicaliven  liedeutung  Pn/ensibu$ . ...  Aanc 
U  trapottm  efficientibtts  so,  als  ob  ich  hier  das  t*to.  ovaa  Tlalrjg  zu- 
gleich für  prädicatives  Parlieip  zu  xtitat  durch  die  Auffassung  ano 
xoivov,  während  dies  doch  blofs  von  xtxoanoltq  ovaa  behauptet  wird, 
und  für  sog.  abs.  Nom.  hielte  ;  denn  das  laute  Lachen  blofs  unterdrü- 
ckend, weil  ihm  dergleichen  eine  sehr  traurige  Seite  zu  haben  scheint, 
fragt  er:  Was  mag  sich  der  Hr.  Verf.  wol  unter  einem  ano  xoivov  den- 
ken? Oder  von  einem  Nom.  abs.,  der  zugleich  ano  xotvov  i.-t V 

Lcitmeritz.  W.  Kloucek. 


Auf  die  vorstehenden  Bemerkungen  Hrn.  Kloucek's  wird  folgendes 

genügen: 

1.  An  mehreren  Stellen  meiner  Anzeige  habe  ich  unumwunden  au- 
orkannt,  dass  Hr.  Kl.  die  einzelne  Stelle  richtig  versteht,  und  den 
speci  eilen  Fall,  so  weit  er  sieh  \om  Auetor  selbst  leiten  lässig 
richtig  erklärt  (so  S.  148'... .  dass,  wo  der  Hr.  Verf.  das  grammatische 
bei  Seite  lassend,  nur  den  eigentlichen  Sachverhalt,  das,  was  vorgeht, 
darlegt,  er  meistentheils  richtig  urtheilt';  S  14?'....  was  er  über  die 
zunächst  behandelte  Stelle  sagt,  ....  ist  im  Ganzen  richtig');  was  ich 
als  verfehlt  bezeichnen  musste,  war  'die  Ueducierung  auf  die  Grammatik' 
S  146  Milte. 

2.  Wenn  Hr.  Kl.  weiter  sagt,  er  habe  sich  des  Ausdrucks  Nom. 
abs.  an  vielen  Stellen  nur  der  Kürze  halber  bedient,  und  es  wäre  somit 
der  Vorwurf  des  Widerspruches  ungerechtfertigt,  so  verweisen  wir  ihn 
hinwiederum  auf  seine  Behandlung  der  Stelle  Thuk.  8»  25,  2,  wo  er  die 
Worte  xal  avxog  Tiaoayiovrie  naodv  'mitlebt  Beistrichen  als  absolute 
Nomiuativconstr.  von  dem  übrigen  trennt'.  Aufserdem  unterscheidet  ja 
llr.  Kl.  verschiedene  Arten,  ja  sogar  zwei  Vorstufen  des  Nom.  abs.;  so 
muss  er  denn  doch  wol  etwas  besonderes  sein;  denn  von  dem  gewöhn- 
lichen Nominativ  liefse  sich  dergleichen  wol  nicht  auch  nur  erßndeu. 
Es  richtete  sich  aber  unser  Tadel  weiter  noch  einerseits  gegen  die  un- 
richtige, ungenügende  Erklärung  wirklicher  (d.  h.  allgemein  als  solcher 
geltender;  Nom.  abs.  (8.  14H  der  Hr.  Verf.  will  eine  üngenauigkeit 
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des  Ausdruckes  u.  s.  w.,  ebenso  S.  147  am  Ende),  anderseits  nicht  minder 
gegen  das  Strebt  u  Hrn.  Kl.  in  den  einfachsten  Stellen  trotz  Sinn  und 
Conslructiou  einen  Nom  abs.  ausfindig  zu  machen.  Dies  trifft  Stellen  wie 
3,  102,  1.  (S.  144);  2,  30,  2  (S.  14o);  8.  2ö,  2.  (S.  146)  u.  s.  w. 

Die  Stellen  sind  ausführlich  auf  sieben  Seiten  mit  wörtlicher  An- 
führung von  Hrn.  Kl.  Worten  (seine  Abh.  ist  14  Quarlseiten  stark)  be- 
sprochen; Hr.  kl.  wird  hoffentlich  nicht  behaupten,  ich  hätte  die  sieben 
Seiten  mit  Frage-  und  Ausrufungszeichen  ausgefüllt. 

Der  Vergleich  mit  dem  Genetiv,  abs.  ist  unglücklich.  Dieser  ist 
einfacher  Zeitgenetiv,  stört  also  die  Fügung  so  wenig,  als  irgend  ein 
anderer  einen  Nebenumstand  gebender  Casus,  als  irgend  ein  anderes  einen 
Wrdersatz  vertretendes  l'arlicip.  Beim  Nominativ  absol.  (wie  man  ihn 
allerdings  nicht  unpassender  nennen  kann)  theilt  sich  ein  und  derselbe 
Satzcomplex  zwischen  zweien  Subjecten;  das  Subject  tritt  in  zwei 
Formen  auf,  wie  es  sich  allmählich  im  Kopfe  des  Schreibenden  genauer 
präcisiert  hat. 

Eine  Zumuthung  des  Hrn.  Verf.'s  muss  ich  noch  zurückweisen. 
Derselbe  bemerkt,  meine  von  ihm  citierten  Worte:  'Was  der  Hr.  Verf. 
über  piv  und  9i  sagt,  müsse  man  lesen  um  glauben  zu  können  u.  s.  w.' 
bezichen  sich  auf  seine  Bemerkung,  dass  durch  fiiv  und  9t  zwei  Glieder 
einander  gegenüber  gestellt  werden.  Es  klingt  fast  lächerlich,  so  was 
aucli  nur  widerlegen  zu  wollen.  Nicht  dies  konnte  ich  meinen,  sondern 
dass  Hr.  Kl.  durch  diese  Gegenüberstellung  sowie  durch  alltag  tt  xctl 
einen  acc.  absol.  'bis  zur  Evidenz'  erwiesen  fand,  davou 
glaubte  ich  würde  es  genügen  Act  zu  nehmen. 

Vielleicht  findet  sich  Hr.  Kl.  durch  diesen  kleinen  Irrthum  ange- 
regt, meine  Anzeige  aufmerksam  zu  leseu.  Die  übrigen  von  ihm  vor- 
gebrachten Puncto  will  ich  in  dieser  Hoffnung  übergehen ,  und  kann  es 
auch  getrost;  denn  ich  habe,  zu  eingebender  Anzeige  von  der  Redaction 
aufgefordert,  die  undankbare  Mühe  nicht  gescheut,  den  Beweis  zu  führen, 
die  Stellen  ausgenommen»  wo  ich  es  für  unmöglich  hielt,  dass  das  Rich- 
tige verkannt  würde. 

Wien.  Alfred  Ludwig. 
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Abhandlungen. 

a.  Ovidiua  und  Lip/us. 

Schon  Ncapolis  und  N.  Heinsius  haben  in  ihren  Commen- 
laren  zu  Ovids  Fasli  bemerkt,  dass  in  einzelnen  Partien  und 
Stellen  dieses  Gedichles  eine  offenbare  Nachahmung  des  Livius 
hervortrete;  später  haben  Burmann  und  Gierig  noch  mehrere 
Stellen  dieser  Art  nachgewiesen.  Aber  so  wie  wir  überhaupt 
statt  eines  entsprechenden  Commentar's  zu  dieser  Dichtung  nur 
eine  unvollständige  Sammlung  von  Materialien  besitzen,  so  sind 
auch  in  diesem  Nachweise  gar  manche  Stellen,  wo  offenbare 
Nachahmungen  vorliegen,  übergangen  und  wieder  andere  als 
Nachbildungen  bezeichnet,  welche  bei  näherer  Betrachtung  nicht 
dafür  gelten  können.  Es  dürfte  daher  nicht  überflüssig  sein,  hier 
eine  genaue  Zusammenstellung  der  betreffenden  Stücke  und  ein- 
zelnen Verse  zu  versuchen,  um  so  die  Art  und  Weise  der  Be- 
nützung des  Geschichtswerkes  von  Seiten  des  Dichters  fest- 
zustellen. 

Die  erste  Spur  einer  solchen  Benützung  finden  wir  in  der 
Cacussage  I,  543—586,  für  welche  Ovidius  sonst  in  den  meisten 
Stücken  die  Darstellung  des  Vergilius  Aen.  VIII.  185 — 272  als 
Vorbild  benützt  hat.  Wir  wollen  nicht  auf  die  Ubereinstimmung 
von  excussus  somno  (v.  547)  mit  somno  excitns  (Liv.  1,  7,  6) 
oder  von:  Trox  erat  aversos  Cacus  in  antra  feros  (v.  550) 
mit:  aversos  boves  caudis  in  speluncam  traxit  (Liv.  1,  7,  5) 
ein  Gewicht  legen;  denn  solche  Anhaltspuncte  sind  zu  schwach, 
und  an  der  zweiten  Stelle  könnte  man  ebenso  gut  an  eine  Nach- 
ahmung des  Propertius  V,  9,  J 1  {Atenos  cauda  traxit  in  antra 
boves)  denken.  Hingegen  dürfte  wol  nicht  zu  zweifeln  sein, 
dass  die  Worte  des  Livius  I,  7,  10:  (iJove  nate,  Hercules, 
salve;  le  mihi  maier,  veridica  interpres  deum,  aucturum  cae- 
leslium  numerum  cecinity>  die  Quelle  für  die  Schlussverse  dieser 
Erzählung  (v.  583  und  584 :  Nee  tacet  Evandri  maier  prope 
tempus  adesse,  Hercule  quo  tellus  sie  salis  nsa  suo)  gewesen 
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sind.  Eine  viel  bedeutendere  Nachbildung  Irilt  in  der  Erzählung 
von  der  Niederlage  der  Fabier  am  Cremera  (II,  196—242)  hervor. 
Man  vergleiche  folgende  Zusammenstellung: 


v.  107  Una  domus  vires  et 
onus  tuseeperat  urbis. 


v.  J98  Summt  gcntiles  ar- 
tna  professa  manu 

v.  109  u.  200  Egredllur  ca~ 
stris ')  mites  generosus  ab  isdem, 
E  gut*  dux  flert  qullibet  ap/us 
erat. 


v.  201  Carmentit  portae  dextro*) 
ett  via  proxtma  Jano. 

v.  214  tntidias  armaque  tecla 
parunt. 

v.  215  Com  put  erat,  campi 
Claudebant  uttima  cottes.  —  In 
medto  paueos  armentaque  rara 
relinguunt. 

v.  223  Sic  Fabii  vollem  latis 
discurslbus  implent. 

v.  420  Quid  faclant  pauet  con- 
tra tot  milia  /ortet? 

v.  236  Ad  bellum  mittos  per- 
dldil  una  dies  (vgl.  v.  106). 

v.  239—292  Sam  pner  impu- 
bet  et  adhuc  non  utitit  armit 
Unut  de  Fabia  gente  retictut  erat : 
Scilicet  ut  passes  otim  tu,  Maxi- 
me, nasci,  Cui  res  cunetando  re- 
stituenda  foret. 


Liv.  II,  49,  1  familiam  unnm 
subisse  civitatis  onus ;  49,  4  unfus 
familiae  viribus  Vejenti  poputo 
pestein  minitantes. 

49,4  omnes  tmius  gentis; 
49,  3  g  entern  omnem  suam. 

49,  3  consul  paludatus  egre- 
diens  in  vestibulo  gentem  omnem 
suam  inttrueto  agmine  vtdet-,  49,4 
Sex  et  trecenti  milites  —  Quorum 
neminem  ducem  sperneret  egre- 
gius  qutbusltbet  temportbus  se- 
natus. 

49, 8  infelicl  via  dextro  Jano 
portae  Car mentalis  profectl. 

50,  3  tntle  conti lium  ex  re 
na  tum  insidlis  ferocem  hoste  m 
captandi. 

50,  5  haec  spes  provexil ,  ut 
ad  conspecta  procttl  n  Cremera 
magno  campt  tnter callo  pecora, 
quawquam  rtara  apparebant  ho- 
stium  urmay  decurrerent. 

50,  6  putatique  passim  vaga 
raperent  pecora. 

50,  8  quae  res  et  paucitatem 
eorum  insignem  et  mullitudinem 
Etruscorum  -  faciebat. 

50»  11  Fabii  caesi  ad  unum 
emues  —  trecentos  sex  perisse  sa- 
tts  convenit. 

50,  11  unum  prope  puberem 
aetate  ")  reite  tum»  stirpem  gentt 
Fabiae  dubüsque  rebus  populi  Ro- 
manl  saepe  dornt  bettique  vel  tna 
ximum  futurum  auxillum  *). 


0  emstris  ab  itdem  sagt  Ovid.  mit  Beziehung  auf  das  folgende 
mites  gen.  Indem  nämlich  alle  mannbaren  Fabier  zu  den  Waffen 
griffen,  war  das  Haus  des  Gonsu)  K.  Fabius,  welcher  der  Vertreter 
des  ganzen  Geschlechtes  war,  zu  einem  Heerlager  geworden. 

*)  Es  ist  auffällig,  dass  Merkel  trotz  dieser  Parallelstcllc  und  den 
treffenden  Bemerkungen  Beckers,  Handbuch  der  röm.  Alterthümcr 
(Bd.l,  8.  138;  vgl.  ISiebuhr  Bd.  2,  S.  222,  Anm.  445,  Schwegler 
11,  1.  629>  Anm.  1)  auch  in  der  neuen  Teubnertcben  Ausgabe 
(1856)  die  Lesart  dextra,  welche  doch  leicht  durch  dal  folgende 
via  veranlasst  sein  konute,  beibehalten  hat. 

•)  Vgl.  Schwegler  II,  1,  525,  Anm.  2. 

*)  Was  den  Tag  anbetrifft,  an  welchem  die  Fabier  der  List  der 
Vejenter  erlagen,  so  steht  hier  bekanntlich  Ovidius  mit  allen  an- 
deren Schriftstellern  (Liv.  VI,  1, 11 ;  Tac  Hist.  II,  91 ;  Plut.Cam.  19) 
im  Widerspruche,  indem  er  den  13.  Februar  als  den  Unglückstag 
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Die  im  folgenden  Abschnitte  v.  381 — 422  behandelte  Sagt1 
von  der  wunderbaren  Rettung  und  Ernährung  der  göttlichen 
Zwillingssöhne  zeigt  nur  einzelne  Spuren  einer  solchen  Benützung. 
Man  vergleiche  v.  898  neque  enim  procedere  posaunt  longius 
mit  Liv.  1,4,  4  nec  adiri  usquam  ad  iusti  curtum  poterat  am- 
n/*,  v.  411  und  412  Arbor  erat.  Retnanent  vestiyia,  guaegue 
rocatur  Rumina  nunc  ficus,  Romula  ftcus  erat  mit  Liv.  I,  4,  5 
tibi  nunc  ficus  Ruminalis  est  {Romularem  vocalam  ferunt). 
Yiel  mehr  ist  dies  bei  der  unmittelbar  folgenden  Erzählung  von 
der  Verklarung  des  Romulus  der  Fall.  Denn  es  stimmt  der 
ganze  Gang  der  Erzählung  auffallend  mit  derjenigen  des  Livius 
übei ein,  Julius  Proculus  gilt  dem  Ovidius  wie  dem  Livius 
1,16,5  als  ein  angesehener  und  bedeutender  Mann  (vgl.  v.  5i0) 
und  der  Schluss  der  Rede  des  Romulus  lautet  bei  Ovidius  (v.  508 
et  patriae  arte»,  militiamque  colant)  ganz  ähnlich  wie  bei  Li- 
vius (1,  16,  7  «proinde  rem  militarem  colant»6).  Die  Schluss- 


bezeiebnet ,  während  nach  der  gewöhnlichen  Tradition  diese 
Niederlage  an  dem  Jahreslage  der  Schlacht  bei  der  Allia  er- 
folgte, d.  i.  nach  dem  julischen  Kalender  am  18.  Juli  (vgl.  Nie- 
buhr  2,  S.  598,  Anm.  1170,  Schwegler  II,  1,  S.  751,  Anm.  3). 
In  Beziehung  auf  diesen  Widerspruch  hat  bereits  Nicbuhr(2,  S.  222. 
Aum.  441)  ganz  richtig  bemerkt,  dass  Ovidius  den  Tag  des  Aus- 
zuges mit  jenem  der  Niederlage  verwechselt  haben  müsse.  Merkel 
(Prolcgg.  p.  82)  und  Schwegler  (S.  752)  haben  dies  bezweifelt, 
jedoch  mit  Unrecht.  Denn  Ovidius  ist  ja  in  seiner  Erzählung 
selbst  mit  sich  im  Widerstreite.  Er  lässt  die  Fabicr  mitten  im 
Winter  ausziehen  und  an  den  Cremera  gelangen  (v.  206  Turbidus 
htbernis  ille  fiueöat  aquts)\  die  Gegend  aber,  wo  ihre  Nieder- 
lage 6ich  ereignete,  schildert  er  uns  als  eine  Sommerlandschaft. 
Man  vergleiche  nur  v.  216  ff.  Stlvaque  montanas  occulere 
apta  feras.  in  medlo  pur  tos  armentaque  rara  reltoquuru, 
cetera  virgultis  abdita  turba  lotet.  Es  ist  dies  übrigens 
auch  nicht  der  einzige  Fehler,  welchen  sich  Ovidius  bei  der  Be- 
arbeitung der  Fasti  zu  Schulden  kommen  liefs. 
•)  Vahlen  in  seinen  trefflichen  Quaestiones  Ennlanae  (p.  32)  nimmt 
an,  dass  in  dem  ersten  Buche  der  Annalcn  des  Ennius,  nachdem 
die  Zwillingssühne  den  Fluten  preisgegeben  worden,  ein  Götter- 
rath abgehalten  wurde,  in  welchem  Jupiter  dem  Mars  die  künf- 
tige Vergötterung  seines  Sohnes  verkündigte.  Da  aber  hiefür  kein 
sicheres  /eichen  spricht,  vielmehr  der  Umstand,  dass  Venus  bei 
Ennius  der  verzweifelnden  Ilia  erscheint,  sie  tröstet  und  über  das 
Schicksal  ihrer  Kinder  beruhigt  (fr  40  cetera  quo$  pepertsti  Ne 
eures),  dagegen  zu  sprechen  scheint,  so  nehme  ich  mit  Neapolis 
an,  dass  die  Götterscene,  die  bei  Ovidius  die  Erzählung  von  der 
Verklarung  des  Romulus  einleitet  und  die  sich  in  ganz  ähnlicher 
Weise  Mctam.  XIV,  806—817  findet,  eine  getreue  Nachbildung 
des  Ennius  enthalte,  was  auch  durch  Ilorat.  Od.  III,  3, 16  bestätigt 
zu  werden  scheint.  In  diesem  Falle  würde  ich  folgende  Fragmente 
hieber  beziehen:  fr.  inc.  102,  lib.  I,  fr.  43,  44  (mit  Rücksicht 
auf  Verg.  Aen.  X,  1),  dann  lib.  I,  fr.  45,  inc.  69,  endlich  fr.  inc. 
70,  welches  ganz  gut  zu  Ovid.  F.  II,  489  stimmen  würde. 
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erzahlung  dos  zweiten  Buches,  welche  die  Einnahme  von  Gabii 
und  den  Tod  der  Lucretia  behandelt,  ist,  wie  schon  Ncapolis 
ganz  richtig  bemerkt  hat,  ex  Linio  ad  unguem  desumpta.  Wir 
wollen  auch  hier  eine  Zusammenstellung  der  betreffenden  Stellen 
versuchen. 

Liv.  1,  53,  1  Nec  ut  iniustus 
in  pace  rex ,  ita  dux  belli  pra* 
tus  fult. 

53,  4  Gabios  —  utinime  arte 
Romana,  fraude  ac  dolo,  aggret- 
sus  est. 

53,  5  Sextus  filius  etus,  gul 
minimus  ex  trlbus  erat. 

54,  5  Itaque  po  st  quam  satit 
v  tri  um  coltectum  ad  omnes  ama- 
tus  vtdebat,  tum  ex  suis  unum 
sciscltatum  Romam  ad  patrem 
mittle,  quidnam  se  facere  teilet. 

54,  8  prlmores  civitatis  —  /»- 
teremit.  54.  10  donec  orba  con- 
sitto  auxilioque  Gabina  res  regi 
Romano  sine  utla  dtmtcatlone  in 
manum  traditur. 

56,  8  ex  industria  factus  ad 
imltationem  stultitiae. 

57, 3—8  ubi  tdparum  processit, 
obsidione  munittonibusque  coepti 
premi  hostes.  In  Ms  stafieis,  ut 
fit  longo  magis  quam  acrl  hello, 
satts  tibert  comweatus  erant.  — 
regit  quidem  iuvenes  int  er  dum 
otium  convtriis  comisationibusque 
inter  se  terebant.  Forte  potanti- 
bus  hts  apud  Sextum  Tarquinium, 
ubi  et  Contutinus  cenabat,  incidit 
de  uxoribus  mentio:  suam  quit- 
que  laudare  mtrts  modis. 
tnde  certaminC  accenso 
Coniatinus  negat  per  bis  opus 
esse  —  quin ,  si  rigor  iuteiUae 
inest,  conscendimus  equos.  —  /«- 
calu  erant  vino  *aoe  sunev  omnet. 
ettatis  equts  atotant  Romam. 


v.  686  Ultima  Tarquinius  Ro- 
manne gentis  habebat  Reg  na,  vir 
infus  tus.  für  Iis  ad  arma  tarnen. 

v.  690  El  Gabios  turpi  feceral 
arte  sttos. 

v.  691  Namque  trium  minimus, 
proles  manifesta  Superbl. 

v.  700  u.  701  Jumque  potens 
misso  genitorem  appellat  amico 
Perdendi  Gabtos  quod  sibi  mon- 
stret  Her. 

v.  709  u.  710  See  mora  prin- 
eipibus  caesis  ex  urbe  Gabina 
Traduntur  dueibus  maenia  nuda 
suis. 

v.  717  Brutus  erat  stulti  sa- 
piens Imitator. 

v.  721—733  dngitur  interea 
Romanis  Ardea  signis,  Et  patt- 
tur  tentas  obsidione  moros.  Dum 
vacal  et  metuunt  hostes  commit- 
tere  pugnain ,  Ludttur  in  castris, 
olia  mttes  agil.  Tarquinius  iuvenis 
soctos  daptbusque  meroque  Acct- 
pit.  ex  Ulis  rege  creatus  att: 
Dum  nos  difflctlis  pigro  tenet  Ar- 
dea belto  —  Ecquid  in  officio 
torus  est  soc falls  ?  —  Quisque 
suam  taudal,  studiis  cer- 
tamina  crescunt,  Et  fervent 
multo  ttnguaque  corque  mero. 
Surgit  cui  dederat  darum  Cotta- 
Hanomen:  ' Non  opus  est  ver- 
biet credlte  rebus'  ait  * Nox 
super  est,  tolUimur  equis  Urbem- 
que  petamusl* 

v.  739  u.  740  Ecce  nurum  re- 
gle fusis  per  colla  coronts  In- 
veniunt  pos/lo  perrigitare  mero. 

v.  741  u.  743  Lucretia  nebat. 
Lumen  ad  exlguum  famutae  data 
pensa  trahebant. 

v.  763  u.  765  Forma  placet  — 
et  quod  corrumpere  non  est. 

v.  786  u.  787  Hostie,  ut  hospes, 
inlt  penetratta  Cotlatina.  Comi- 
ler  exetpitur. 


57,  9  regias  nurus ,  quas  in 
convivlo  tuxuque  cum  aequatibas 
vid erant  tempus  terentes. 

57,  9  Lucretiam  nocte  sera 
dt di tarn  lanae  inter  tueubrantes 
ancitias  in  medio  aedium  seden- 
tem  invenlunt. 

67, 10  cum  forma  tum  spectata 
castitas  incttal. 

58,  8  hoslis  pro  Aospiie\  58,  % 
exceptus  benigne. 
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v.  792  Nox  erat  et  tota  lu- 
tnina  nulta  domo. 

v.  795  Ferrum,  Lucretia.  me- 
cum  Est.  Natu*  regt*  Tarquintus  - 
que  toquor. 

v.  803  positls  urguentur  pe- 
etora  palmis. 

v.  805  htatat  amant  hostts 
precibus,  prelioque  mlnisque. 

v.  811  Quid  Victor  gaudes? 

v.  835—843  Brutus  adest  — 
Fixaque  semtanimi  corpora  tela 
rapit,  Stitiantemque  tenens  gene- 
roso  sanguine  cultrum  Edidit  1m- 
pavidos  ore  minnnte  sonos:  %  Per 
tibi  ego  hunc  iuro  fortem  ca- 
stumque  cruorem  —  Tarqulnium 
profuga  poenas  cum  Stirpe  da- 
Cur  um! 

v.  848  Et  secum  tacrtmas  in- 
tidiamque  trahit.  v.  849  Brutus 
clamore  Quirites  Cond  tat. 


«58, 2  postquam  sntis  tuta  circa 
sopitlque  omnes  v/debanfur. 

58,  2  Sex.  Tarquintus  sum; 
ferrum  in  manu  est. 

58,  2  stnistraque  manu  Mutte- 
ns pectore  oppressn. 

58,  2  Tarquintus  [uteri  amo- 
rein, orare,  miscere  precibus 
minas. 

58,  5  Tarquintus  ferox  expu- 
gnato  decore  muliebri. 

59,  1  Brutus  —  cuttrnm  ex 
totner e  Lucrellae  ext r actum  tna- 
nante  crtiore  prae  se  tenens :  'per 
nunc,  inqutf,  castissimum  ante 
regiam  inlurinm  satiguinem  iuro 
—  me  P.  Tarquinium  Super bum 
cum  sceterata  coniuge  et  omni 
iiberortim  Stirpe  ferro  igni  qua- 
cumque  dehinc  vi  possim,  ex- 
secuturaml 

5*.  3  concientqne  mtraculo  rei 
norae  afque  indignitate  hamines. 
Brutus  casligator  tacrtmamm  af- 
que inertium  quereltarnm  auctor- 
que,  quod  vtros  derer  et,  arm« 
capittuti  adcersus  hostiiia  ausos. 


Wenn  uns  nun  der  zweite  Gesang  der  Fasti  eine  große 
Anzahl  von  derlei  Nachbildungen  offenbart,  so  finden  wir  in  den 
folgenden  Büchern  nur  wenige,  vereinzelte  Anklänge.  So  erinnert 
III,  52  (In  sicca  pueri  deslituunlur  humo)  an  Liv.  1,4,6  (cum 
fluitantem  alveum  tenuis  in  sicco  aqua  destituisset) ,  v.  63 
und  64  (Saepe  domum  veniunt  praedonum  sanguine  laeti,  Et 
redigunt  actos  in  sua  rura  boves)  an  Liv.  1,4,9  {in  latrones 
praeda  onustos  impetum  facere  pasloribusque  rapta  dividere), 
v.  213  und  214  (Crinesque  rcsolvunC  Maestaque  funerea  cor- 
pora  veste  tegunt)  an  Liv.  1,  13,  1  {crinibus  passis  scissaque 
Teste).  Im  vierten  Gesänge  stimmen  die  Verse  815 — 817  (alter 
adit  nemorosi  saxa  Patati :  Atter  Aventinum  mane  cacumen 
init.  Sex  Remusy  hic  volucres  bis  sex  videt  ordine)  mit  Liv. 
1,6,4;  7,  I  (Palatium  Romulus,  Remus  Aventinum  ad  inau- 
gurandum  tempta  capiunt.  Priori  Remo  augurium  venisse  fer- 
tur  sex  vuttures  —  cum  duplex  numerus  Romulo  sese  osten- 
disset).  Endlich  finden  sich  noch  im  sechsten  Gesänge  in  der 
Erzählung  von  dem  Morde  des  Servius  (v.  5 87 — 610)  deutliche 
Spuren  der  Benützung  des  Livius.  Man  vergleiche  v.  5 91  und  592 
(Virere  debuerant  et  vir  meus  et  tua  coniunx,  si  nultum  au- 
suri  maius  eramus  opus)  mit  Liv.  1,47,3  (sin  minus,  eo  nunc 
peius  mulata  res  est,  quod  istic  cum  ignacia  est  seeius),  v.  597 
solio  privatus  in  alto  sederat  mit  Liv.  1,47,8  (in  regt«  sede 
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pro  curia  teden$),  v.  605  lacrimi»  auriga  profusis  rentitit  mit 
Liv.  1,  48,  6  (rettitit  pavidus  atque  inhibuit  freno*  t#  qui  iii- 
menla  agebafy,  v.  609  dictus  Sceleratus  ab  illa  vicut  mit  Liv. 
I,  48,  7  (Sceleratum  vicutn  vocant). 

Mag  nun  auch  unter  dem  angeführten  vielleicht  manches  zwei- 
felhaft oder  unbedeutend  erscheinen,  es  ergibt  sich  doch  mit 
Sicherheit,  dassOvidius  bei  der  Behandlung  desselben  Stoßes  nicht 
blofe  einzelne  Zuge  und  Ausdrücke  entlehnt ,  sondern  auch  zu- 
weilen den  ganzen  Gang  von  Erzählungen,  wie  er  bei  Livius 
erscheint,  beibehalten  und  nur  diejenigen  Umänderungen  vorge- 
nommen hat,  welche  bei  der  poetischen  Behandlung  als  dringende 
Notwendigkeit  erschienen.  Es  ist  übrigens  bezeichnend,  da« 
sich  diese  Nachbildungen  durchaus  nur  auf  das  erste  und  zweite 
Buch  des  Livius  erstrecken  und  da,  wo  Ovidius  Dinge  behandelt, 
welche  in  späteren  Büchern  des  Livius  berührt  werden,  sich 
keine  Spur  einer  Ähnlichkeit  auffinden  lässt.  Denn  das  erste  und 
Iheilweise  auch  das  zweite  Buch  des  Livius  tritt  ja  durch  seine 
wundervolle,  wahrhaft  dichterische  Darstellung  vor  den  anderen 
weit  hervor.  Und  dass  dies  der  groke  Dichter  durch  seine 
Nachbildung  anerkannt  hat,  ist  gewiss  kein  geringes  Lob  für 
Livius.  Deshalb  sollte  wol  dieser  Umstand  in  einer  römischen 
Literaturgeschichte  nicht  übergangen  werden.  Endlich  sind  diese 
Bt merkungen  auch  für  die  Beurtheilung  der  Darstellung  und  des 
Stiles  des  Ovidius  nicht  ohne  Interesse.  Man  hat  bisher  in  all- 
zureichlichem Mafse  die  schöpferische  Originalität  dieses  Dichters 
bewundert.  Eine  genauere  Untersuchung  wird  zeigen,  dass  auch 
er  im  einzelnen  vielfach  von  Yergilius,  Lucretius,  Tibullus  und 
Propertius  abhängt.  Freilich  darf  man  bei  ihm  kein  mühevolles 
Zusammensetzen  und  Einordnen  des  entlehnten  voraussetzen; 
seine  Nachahmungen  sind  Früchte  einer  ungemeinen  Belesenheit 
und  eines  sehr  treuen  Gedächtnisses ;  sie  sind  nicht  ängstlich  ge- 
sucht, sondern  gewiss  oft  dem  Dichter  selbst  unbewusst  entstanden. 

Die  folgenden  Bemerkungen  betreffen  theils  die  Kritik,  theils 
die  Erklärung  einzelner  Stellen  des  ersten  und  zweiten  Buches 
von  Tacilus'  Annalen,  und  sind  Ergebnisse  der  Vorlesungen, 
welche  ich  über  diese  Bücher  im  Wintersemester  1859  gehalten 
habe.  Dass  ich  bei  diesen  Erörterungen  hauptsächlich  auf  die 
Nipperdeysche  Ausgabe  (2.  Aufl.  1855)  Rücksicht  genommen, 
wird  bei  der  Bedeutung,  welche  dieselbe  für  Texleskrilik  und 
Erklärung  hat,  gewiss  Billigung  finden. 

Zu  Ann.  J,  15  Seque  populus  ademptum  tut  quettus  est 
niti  inani  rumore  bemerkt  Nipperdey :  Jmatii  rumore  'nach 
leerem  Gerede.'  Es  gieng  das  Gerede  das  Volk  beklage  sich; 
das  Volk  (hat  es  aber  nicht.»*  Gegen  diese  Erklärung  muss  man 
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einwenden,  dass  ersllich  eine  solche  Ablalivconstruction,  wie  sie 
hier  angenommen  werden  müsste,  ohne  alles  Beispiel  dasteht, 
zweitens  der  Ausdruck  questus  est  niti  und  das  Beiwort  inani 
nolhwendig  auf  die  bisherige  Deutung:  «mit  leerem  Gemurmel* 
hinweisen.  Der  Ablativ  steht  hier  in  ganz  gleicher  Weise  wie 
in  queri  raueo  Stridore  bei  Ovid.  Met.  14,  100.  Was  die  ur- 
sprüngliche Bedeutung  von  rümor  anbetrifft,  so  hat  Löbker  in 
Klolzs  Handwörterbuch  dieselbe  ganz  richtig  bezeichnet,  nur  hat 
er  nicht  den  etymologischen  Zusammenhang  mit  rdni*,  rau-cu*, 
n#-rf-o,  ru-g-io,  griech.  fli-ov-opat,  flJ-ov-y-i/ ,  ij-pv-ypv 
(vgl.  Polt  Etym.  Forsch.  1, 2 IS)  angedeutet.  Aufoer  dieser  Stelle 
erscheint  noch  rumor  in  seiner  ursprünglichen  Bedeutung  Ann. 
3,  29  (secundo  rumore,  vgl.  Verg.  Aen.  10,  266).  Übrigens  ist 
es  merkwürdig  genug,  dass  Bült i eher  in  seinem  Lex.  Tac.  unsere 
Stelle  nicht  einmal  unter  rumor  anführt  und  auch  bei  Citierung 
von  Ann.  3,  29  nicht  die  eigentliche  Bedeutung,  welche  rumor 
hier  hat,  hervorhebt. 

Die  Stelle  Ann.  I,  17:  Postremo  prompt  i*  {am  et  aUi*  »e- 
ditioni*  minist  ris  erklärt  N.  «nachdem  sie  schon  (im  allgemei- 
nen) bereit  und  Andere  (als  die,  welche  blök  bereit  waren) 
Helfer  zum  Aufruhr  waren."  Die  Beispiele,  welche  zur  Recht- 
fertigung dieser  Interpretation  angeführt  werden,  wie  c.  63  Cae- 
cinae  castra  metari  in  loco  placuit,  ut  opus  et  alii  proetium 
ineiperent,  scheinen  mir  nicht  vollkommen  entsprechend  zu  sein. 
Denn  das  Eigentümliche  derselben  besteht  darin,  dass  der  Salz 
so  begonnen  wird,  als  ob  er  sich  auf  das  Ganze  beziehen  sollte, 
und  nachträglich  noch  eine  Bestimmung  hinzutritt,  aus  welcher 
man  ersieht,  dass  auch  die  erstere  Aussage  nur  von  einem  Theile 
des  Ganzen  gilt  (ganz  ähnlich  im  Griechischen,  z.  B.  Xen.  Cyr. 
1,  4,  22  u.U.).  Im  vorliegenden  Falle  aber  bezieht  sich  prompti* 
jedenfalls  auf  das  vorausgehende  deterrimum  quemque  und  mit 
alii*  wird  ein  neues,  keineswegs  schon  in  promptit  enthaltenes 
Moment  hinzugefügt  Doch  warum  sollte  man  nicht  viel  ein- 
facher und  natürlicher  altie  *.  ministri*  als  das  Subject  des 
Abi.  abs.  aufTassen  können ?  aliis  steht,  wie  gesagt,  nicht  mit 
Beziehung  auf  Percennius,  sondern  auf  deterrimum  quemque, 
to  dass  wir  die  Stelle  Überselzen  müssen:  «Zuletzt,  als  schon 
auch  andere  Mithelfer  des  Aufruhres  bereit  waren.»  Tacilus  will 
sagen :  Endlich  da  die  Ansteckung  im  Lager  weiter  um  sich  ge- 
griffen hatte  und  Percennius  nicht  mehr  blofs  über  den  Aus- 
wurf, sondern  bereits  über  eine  bedeutende  Anzahl  der  Soldaten 
verfügen  konnte.  Nur  bei  dieser  Erklärung  treten  die  Wolle 
postremo  und  tarn  in  ihrer  eigentlichen  Bedeutung  hervor. 

Ann.  I,  19.  Aggerebatur  nihilo  minus  caespe*.  Halm  em- 
pfiehlt die  Besserung  Wall  hei 's  «agger  a  batur»  mit  den  Worten: 
(<Coespitem  congestum  esse  iam  supra  c.  18  dictum  e*ty  //•«- 
ifistfue  concenit  tis  quae  sequuntur  verbum  aggeraudi  quam 
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adgerendi.  Quo  eccedit  quod  Mediceus  primus  scmper  habet 
adgerere  (2,  57;  3,  67),  adgestus  (I,  35),  adgredi,  nusquam 
aggerere  etc*  Doch  im  vorausgehenden  heilst  es  nur:  Simui 
congervnt  caespites,  exstruunt  ttibunal,  woraus  wir  ersehen, 
dass  einige  Rasenstücke  herbeischleppten,  andere  dieselben  auf- 
schichteten. Auf  dieses  congerunt  bezieht  sich  nun  aggerebatur 
und  deutet  an,  dass  trotz  der  Ermahnungen  des  Bläsus  die  Arbeit 
unausgesetzt  gefordert  wurde;  das  exstruere  wird  nicht  beson- 
ders erwähnt,  da  es  sich  aus  dem  aggerebatur  von  selbst  er- 
gibt. Was  endlich  den  letzten  Grund  anbelangt,  so  bedenke  man, 
dass  doch  im  cod.  Med.  I.  die  Schreibweise  öfters  zwischen  Assi- 
milation und  Nichlas8imilation  schwankt,  z.  B.  in  adpello  neben 
appelto  (4,  2,  65  u.  ö.)  und  somit  eine  definitive  Entscheidung: 
nicht  möglich  wird ;  auch  Baiters  Bemerkung :  «sed  offendit  assi- 
milatio  agg,  inter  verba  adeeterabo  et  adcreveral»  ist  nicht 
entscheidend ;  denn  wer  kann  bestimmen,  was  hier  dem  Schreiber 
des  Codex  und  dem  Schriftsteller  selbst  zuzuschreiben  ist?  — 
Im  folgenden  gibt  der  cod.  Med.  iamque  pectori  eiusque  ad' 
creveral  y  was  man  Iheils  in  pectori  usquey  theils  in  pectori 
eins  usque  umänderte.  Könnte  man  nicht  mit  bloßer  Trennung 
der  uberlieferten  Zeichen  schreiben :  (<pectori  ei  usque»  9  So  hat 
Linker  in  dieser  Zeitschrift  (IV,  S.  292)  das  Ann.  1,  11  über- 
lieferte cariae  disserebat  richtig  in  varia  edisserebat  verbessert. 

Ann.  J,  36  et  mite»  nomine  Calusidius  strictum  obtulit 
gladium,  addilo  acutiorem  esse.  Man  sollte  doch  in  einem  Com- 
mentare  mit  einigen  Worten  auf  den  bitleren  Hohn  aufmerksam 
titachen,  welcher  in  diesem  acutiorem  esse  liegt.  Der  Soldat 
will  damit  sagen,  dass  er  im  Kampfe  sein  Leben  auf  das  Spiel 
setzen  müsse,  wahrend  der  Imperator  das  seinige  schonen  und 
daher  sein  Schwert  ruhig  in  der  Scheide  lassen  könne.  Darauf 
scheinen  sich  auch  besonders  die  folgenden  Worte :  <tmali  moris» 
zu  beziehen. 

Ann.  ],  41  schreibt  N.:  «\on  florentis  Caesarig  neque 
suis  in  castris  set  velut  in  urbe  victa  facies\  gemitusque  ac 
planUus  etiam  militum  aures  oraque  adverterej*  und  fügt  die 
Bemerkung  hinzu:  «iVo/i  fades,  Ausruf  des  Schriftstellers,  welcher 
zum  Vorhergehenden  im  Verhältnis  einer  Apposition  steht.  Zu 
dem  Gliede  set  —  facies  ist  nicht  wieder  Caesaris  zu  denken: 
es  ist  allgemein  'ein  Bild,  wie  es  in  einer  besiegten  Stadl  vor- 
kommt'.» Durch  diese  Erklärung  wird  aber  der  ganze  Zusam- 
menhang gestört.  Aus  den  Schlussworten  des  vorhergehenden 
Capitels  ersehen  wir,  dass  Germanicus  selbst  mit  seinen  Freun- 
den die  abziehenden  Frauen  begleitete  und  dieselben  zur  Eile 
drängte;  schon  dies  deutet  auf  eine  Verbindung  von  fades  mit 
gemitusque  ac  planctus  hin,  welche  auch  durch  die  Wortstellung 
und  durch  aures  oraque  empfohlen  wird.  Ferner  ist  «s  nicht 
recht  denkbar,  dass  bei  der  scharfen  Enlgegenstellung  des  velut 
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in  urbe  mcta  zu  suis  in  castris  das  zweite  Glied  allgemein  zu 
fassen  sei,  sondern  die  ganze  Anordnung  drangt  dazu  auch  hieher 
Caesaris  zu  beziehen.  Warum  soll  nun  dieser  gekünstelten  Er- 
klärung gegenüber  nicht  die  ursprüngliche  einfache  ihr  Recht  be- 
halten? Man  übersetze:  «Die  Erscheinung  des  Caesar,  der  nicht 
im  Glänze  seiner  Macht,  nicht  in  seinem  Lager,  sondern  gleichsam 
in  einer  besiegten  Stadl  zu  weilen  schien  u.  s.  w.w  Der  Vergleich 
ist  ganz  passend;  denn  auch  in  einer  eroberten  Stadt  suchen  die 
Bürger  ihre  Weiber  und  Kinder  zu  flüchten  und  drängen  die 
Weinenden  zu  grösserer  Eile  (vgl.  c.  40  quae  simul  trahe- 
bantur).  Die  Conjectur  von  Pluygers  (Spec.  emend.  in  C.  T. 
libros  priores  Leyden  1859,  p.  2)  neque  quae  suis  in  castris 
verdient  keine  Beachtung. 

Ann.  1,  42.  Coniugem  et  tiberos  meos,  quos  pro  gloria 
vestra  libens  ad  exitium  offerrem,  nunc  procut  a  furentibus 
summoeeo.  Hiezu  bemerkt  N.:  Jiberos  tneos,  außer  Caliguta 
die  beiden  in  Rom  befindlichen  Nero  und  Drusus.  Zu  den  bei- 
den letzteren  passt  aus  summoveo  nur  der  allgemeine  Begriff  des 
Fernhaltens.  An  das  Kind,  mit  dem  Agrippina  schwanger  gieng, 
zu  denken,  wäre  übelangcbrachte  Spitzfindigkeit."  Um  diese  Er- 
klärung zu  verwerfen,  bedarf  es  nur  einer  richtigen  Beachtung 
der  Worte:  nunc  procut  a  f.  summoveo;  wer  kann  wol  hier 
an  die  in  Rom  weilenden  Söhne  denken?  Ob  übrigens  die  Be- 
ziehung von  tiberos  auf  den  kleinen  Caius  und  das  noch  unge- 
borenc  Kind  wirklich  so  spitzfindig  sei ,  als  N.  meint,  wird  man 
leicht  beurlheilen  können,  wenn  man  C.  40  postremo  uterum 
eins  et  communem  filium  multo  cum  fletu  amplexus  (vgl.  c.  59 
»ubiectus  sercitio  uxoris  uterus)  und  in  unserem  Capilel  das 
Folgende:  neoe  occisus  Augusti  pronepos,  interfecta  Tiberii 
nurus  nocenliores  vos  faciat  vergleicht. 

Ann.  1,  52.  Oaudebat  (Tiberius)  oppressam  seditionem; 
sed  quod  targiendis  pecuniis  et  missione  feslinata  facorem  mi- 
iitum  quaesivisset,  bellica  quoque  Oermanici  gloria  angebatur, 
erklärt  N.  folgendermafsen :  «Er  hatte  darum  geworben ,  weil 
Germanicus  in  seinem  Namen  handelte  und  er  seine  Zugeständ- 
nisse bestätigen  musste."  Aber  können  wol  die  Worte:  misstone 
festinata  facorem  militum  quaesioissel  auf  Tiberius  be- 
zogen werden?  Deutet  nicht  das  zu  den  beiden  Ausdrücken, 
sowol  zu  d<km  durch  quod  eingeleiteten  Satz  als  auch  zu  dem  . 
Ablative  bellica  O.  gloria  gehurige  angebalur  darauf  hin,  dass 
wir  auch  bei  quaesicisset  nur  Germanicus  als  Subject  denken 
können?  Der  Schriftsteller  hat  das  Subject  des  abhängigen  Satzes 
absichtlich  für  den  Zusatz  bellica  quoque  gloria  aufgespart,  um 
es  hier  mit  vollem  Nachdrucke  hervortreten  zu  lassen. 

Ann.  I,  59  ille  delectus  Tiberius  erklärt  N.  delectus  «zum 
Herrscher  durch  den  Staat  erkoren,  wie  sich  Tiberius  den  Schein 
gab»  und  vergleicht  c.  7:  dabat  et  famae  ut  vocatus  elec- 
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tusque  potius  a  re  publica  videretur  quam  per  uxoriwn  am- 
bitum  et  *enili  adoptione  inrepsisse.  Wir  entgegnen  hier  mit 
denselben  Worten,  mit  welchen  Fr.  A.  Wolf  die  Erklärung 
Gronov's:  «zum  Thronerben  erkoren»  zurückgewiesen  hal:  Quid 
hoc  ad  heroem  barbarum  ?  forti  bellandique  perito  sete  for- 
Hörem  ferc  intellige  ergo  cum  Freinshemio  ex  optimis  electum 
gerendo  hello.  Man  muss  sich  erinnern,  das*  nach  der  Nieder- 
lage des  Varus  Tiberius  763  u.  c  den  Oberbefehl  am  Rhein  er- 
hielt (vgl  VelL  II,  120,  1,  Suet.  Tib.  18,  Dio  Cass.  LVI,  28), 
und  somit  derjenige  war ,  dem  man  in  dieser  Gefahr  die  Be- 
schützung der  Keichsgrenze  anvertraute.  Diese  nähere  Bestim- 
mung von  delectus  ergibt  sich  leicht  aus  dem  ganzen  Zusammen- 
hange. Hatte  Tacitus  etwas  anderes  im  Sinne  gehabt,  so  würde 
er  nicht  delectue  so  einfach  hingestellt  haben.  Übrigens  bemerkt 
Walther  ganz  gut,  dass  delectue  dem  folgenden  inperitum 
adulescenlulum  gegenübersteht. 

Ann.  1,  74  schreibt  N.  Set  Marc  eil  um  inssmulabant  »Uli 
des  überlieferten  Sei  M.  insimulabat,  mit  dem  Bemerken,  da» 
das  vorhergehende  nur  vom  Hispo  verstanden  werden  könne,  der 
accusalor  in  den  nächsten  Worten  aber  Crispinus  sei,  wie  auch 
das  folgende  Addidit  Hispo  zeige.  Aber  mit  insimulabant  würde 
nicht  das  folgende  deligeret  accusalor  obiectaretque  reo  stimmen, 
wofür  wir  deligerent  obiectarentque  erwarten  müssten ;  auch  ist 
mir  nicht  bekannt,  dass  accusalor  und  subscriptor  irgendwo  *o 
in  einen  Plural  zusammengefaßt  werden,  abgesehen  davon,  das* 
die  Mithilfe  des  Hispo  erst  im  folgenden  ausdrücklich  bezeichnet 
wird.  Unter  solchen  Umständen  muss  man  den  Satz:  Namegen» 
u.  s.  w.  parenthetisch  auffassen.  Er  ist  eine  blofse  Digression. 
nach  welcher  der  Schriftsteller  mit  Sed  Marceilum  u.  s.  w.  znr 
Hauptsache  zurückkehrt  und  dann  insimulabat  an  das  vorher- 
gehende postulaoit  anschließt.  Ebenso  wenig  scheint  mir  eine 
andere  Vermulhung  Nipperdey's  zu  billigen,  welche  den  Schluss 
unseres  Capitels  betrifft.  Er  nimmt  hier  an  dem  Ausdrucke 
poenitentia  patiens  tulit  Anslofs,  da  man  weder  ferre  allein  in 
der  Bedeutung  'ertragen',  noch  patientem  ferre ,  sondern  nur 
patienter  ferre  sage,  endlich  auch  die  Freisprechung  nach  dtr 
Aufwallung  des  Tiberius  ohne  seine  Initiative  nicht  denkbar  sei. 
Die  Construction  von  ferre  in  der  Bedeutung:  «sich  gefallen 
lassen»  mit  folgendem  Acc.  c.  Inf.  findet  sich  ebenso  Horat.  Epod. 
15,  13  Nam  si  quid  in  Flacco  viri  est,  Non  feret  assiduas 
potiori  te  dare  noctes;  was  den  Gebrauch  des  Adjectivuin  stall 
des  Adverbiuni  anbelangt,  so  verweise  ich  auf  das  Lex.  Tacil. 
p.  37  und  bemerke,  dass  an  unserer  Stelle  auch  noch  der  Ablativ 
poenitentia  auf  diese  Construction  eingewirkt  hat;  endlich  wollt 
man  bedenken,  dass  Tiberius  früher  erklärt  halle  se  quoqut 
in  ea  causa  lalurum  sententiam  und  nun,  seine  Unvorsichtigkeit 
bereuend,  bei  der  Abstimmung  sich  jedweder  Äußerung  enthalt 
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Ann.  I,  79  schlägt  N.  statt  des  überlieferten  reiigiones 
sociorum:  reliffiones  maiorum  vor,  indem  er  zur  Begründung 
anführt,  das»  darunter  die  Bewohner  der  Provinzen  nicht  ver- 
standen werden  könnten,  weil  für  sie  die  Flüsse  Italiens  keine 
vaterlandischen  (patriis  amnibus)  waren,  und  es  gar  nicht  glaub- 
lich erscheine,  dass  sie  dieselben  je  verehrt  haben;  aber  auch 
von  den  Anwohnern  der  Flüsse  könnte  das  Wort  nicht  verstan- 
den werden,  da  diese  allerdings  früher  socii,  aber  damals  seit 
einem  Jahrhundert  und  theilweise  auch  noch  früher  römische 
Bürger  waren,  somit  von  ihren  Nachkommen  oder  Nachfolgern 
unmöglich  aacu  genannt  werden  konnten.  Gewiss  kann  socii  nur 
von  den  Anwohnern  der  Flüsse  verstanden  werden ;  der  Ausdruck 
aber  scheint  hier  gewählt  zu  sein,  um  an  die  Verträge  zu  er- 
innern, durch  welche  sie  socii  der  Römer  geworden  waren  und 
in  welchen  ihnen  ihre  Autonomie  garantiert  war.  Ich  vermuthe, 
dass  er  eine  wörtliche  Entlehnung  aus  einer  im  Senatsprotocoile 
verzeichneten  Rede  ist. 

Ann.  2,  6  verdächtigt  N.  mit  Recht  den  zwischen  SUius 
und  Caecina  aufgeführten  Namen  Anteius,  da  eben  diese  Stel- 
lung und  die  Unterlassung  der  Angabe  des  Vornamens  darauf 
hinweist,  dass  hier  eine  bedeutende  und  bekannte  Persönlichkeit 
bezeichnet  werden  solle;  ein  Anteius  wird  aber  zu  dieser  Zeit 
sonst  nicht  genannt.  Dagegen  hat  die  Besserung  Apronius,  welche 
N.  vorschlägt,  manches  Bedenkliche.  Urlichs  meint,  dass  Anteius 
einer  Dittographie  aus  dem  vorhergehenden  C.  Anlio  seinen  Ur- 
sprung verdanke.  Ist  nicht  vielleicht  richtiger  anzunehmen,  dass 
Anteius  aus  einer  Randglosse  Anleio  entstanden,  welche  die  sinn- 
lose Überlieferung  Cantio  verbessern  sollte?  Auf  eine  solche 
Vernuilhung  konnte  ein  Leser  des  Tacitus  leicht  verfallen,  da 
der  Name  Anteius  Ann.  13,  22;  16,  21  vorkommt. 

Ann.  2,  8  Ctassis  Amisiae  relicta  laeoo  amne;  erratum- 
qua  in  eo,  quod  non  subcexit  transposuit  tnititem  dextras  in 
terra»  iturum.  Diese  vielbesprochene  Stelle  dürfte  sich  meiner 
Meinung  nach  am  einfachsten  so  herstellen  und  erklären  lassen. 
Amisiae  kann,  wie  N.  richtig  bemerkt,  nur  als  Name  des  Flusses 
und  als  von  iaevo  amne  abhängiger  Genetiv  gefasst  werden. 
Die  Construction  hat  gar  nichts  auffallendes,  und  die  Voranstel- 
lung des  Genetives  erklärt  sich  dadurch,  dass  Tacitus  hervor- 
heben will,  die  Flotte  sei  im  Flusse  selbst,  nahe  bei  der  Mündung 
desselben,  stationiert  worden  (denn  im  Vorausgehenden  war  nur 
ns//ue  ad  Amisiae  (turnen  gesagt  worden).  Hiezu  verhält  sich 
laeeo  amne  gewissermaßen  als  eine  nähere  Bestimmung.  In  dem 
folgenden  Satze  scheinen  die  Versuche,  subcexit  oder  transposuiC 
für  Einschiebsel  zu  erklären,  verfehlt  Wenn  man  die  beiden 
Verba  im  Verhältnisse  zu  einander  betrachtet,  so  sieht  man  leicht, 
dass  transposuit  die  Folge  des  subcexit  ist;  Tacitus  bezeichnet 
es  als  einen  Irrlhum,  dass  Germanicus  nicht  mit  der  Flotte  den 
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Strom  hinauffuhr  und  dann  das  Heer  mitten  im  feindlichen  Lande 
an  das  rechte  Ufer  übersetzte.  Dieser  entsprechende  Sinn  läset 
sich  nun  leicht  durch  ein  zwischen  die  beiden  Verba  eingefugtes 
ac  herstellen.  Übrigens  scheint  der  Tadel  des  Tacitus  wohlbe- 
gründet zu  sein.  Bei  diesem  Feldzuge  kam  es  insbesondere  darauf 
an,  die  Feinde  ungerüstct  zu  überraschen;  dies  hätte  leicht  auf 
die  eben  bezeichnete  Weise  geschehen  können,  während  der  mehrere 
Tage  dauernde  Brückenbau,  der  auch  nach  einer  Landung  am 
rechten  Ufer  in  Angriff  genommen  werden  konnte,  alles  dies  zu 
nichte  machte. 

Ann.  2,  13  erhebt  N.  gegen  die  überlieferte  Leseart:  per 
Berta  per  iocos  eundem  animum  die  Bedenken,  dass  ioei  von  den 
Soldaten  durchaus  nicht  zu  der  Person  des  Germanicus  passlen, 
wie  sie  Tacitus  2,  72  schildere,  und  dass,  wenn  beim  Germa- 
nicus vom  Bewahren  der  gleichen  Gesinnung  die  Rede  sein  soll, 
Scherz  und  Emst  ein  schwacher  Ausdruck  sei,  und  schlügt  dann 
vor  eundem  in  animum  zu  lesen.  Wir  wollen  uns  nicht  auf  die 
Widerlegung  dieser  Besserung  einlassen,  sondern  die  Überlieferung 
zu  erklären  suchen.  Die  Worte  besagen,  dass  Germanicus  im 
Ernste  und  Scherze  sich  gleich  blieb ,  also ,  wenn  ich  mich  so 
ausdrücken  darf,  et  hilaritatem  gravilate  et  gravitatem  comitate 
lemperabat.  Allzugrofser  Ernst  ist  für  einen  Feldherrn  nicht 
passend;  er  muss  sich  dem  gemeinen  Mann  nähern,  mit  ihm 
nach  geiner  Weise  verkehren  können,  ioea  atque  seria  cum  Au- 
miltumis  agere,  wie  Sallustius  Jug.  96  von  Sulla  sagt.  Und 
jener  Xenophontischc  Kyros,  den  ein  Scipio  als  das  Ideal  eines 
Feldherrn  betrachtete,  scherzt  er  nicht  oft  im  Augenblicke  der 
Gefahr  mit  den  Kriegern,  und  sagt  nicht  Cicero  von  ihm  (adQ. 
Fr.  1,  8,  23)  cuius  summa  gramtas  ab  Wo  philosopho  cum 
Singular i  comitate  coniungitur?  In  einer  allgemeinen  Charakter- 
schilderung des  Germanicus  wäre  der  Ausdruck  bedeutungslos, 
in  der  Charakteristik  des  Feldherrn  und  zwar  im  Munde  der 
Soldaten  ist  er  von  höchster  Bedeutung. 

c  Die  Excerp/e  aus  den  Briefen  des  Symmachus  in  dem  Speculum 
historiale  des  Vincentius  Beilot  acensis. 

Auf  diese  Excerpte,  welche  der  Dominicanermönch  Vin- 
cenlius  von  Beauvais  (gest.  1264)  in  seinem  Speculum  historiale 
lib.  XXI,  c.  14  millheilt,  hat,  soviel  ich  weifs,  zuerst  Th.  Ob- 
barius  in  seiner  Ausgabe  der  Bücher  de  consolatione  philo- 
sophiae  von  Boethius  (Jena,  1843,  p.  33,  not.  26)  aufmerksam 
gemacht.  Die  Herausgeber  des  Symmachus  hatten  wol  mehrfach 
Citate  aus  dessen  Briefen  bei  mittelalterlichen  Schriftstellern  an- 
geführt, diese  größeren  Excerpte  aber  gänzlich  unbeachtet  ge- 
lassen. Obbarius  hält  mit  Vincenlius  von  Beauvais  diese  Stellen 
für  Reste  von  den  Briefen  des  jüngeren  Symmachus,  des  Schwie- 
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gervaters  des  Boethius,  was  freilich  kaum  glaublich  klingt. 
Denn  man  braucht  nur  das  erste  Stück  aus  der  Briefsainmlung 
des  alleren  Symmachus  durchzulesen,  um  sich  zu  uberzeugen, 
dass  diese  Stellen  Excerpte  aus  den  Briefen  jenes  berühmten 
Vertheidigers  des  sinkenden  Heidenthums  sind.  Dies  hat  nun 
auch  Suttner  in  seinem  Programme :  «Boethius,  der  letzte  Römer" 
(Eichstätt,  1852,  S.  21,  Anm.  28)  richtig  gegen  Obbarius  be- 
merkt, aber  eine  eingehende  Untersuchung  dieser  Auszuge  ist 
noch  nie  vorgenommen  worden.  Ich  gebe  daher  im  folgenden 
den  Text  des  bezeichneten  Capitels  nach  der  undatierten  editio 
princeps  (vgl.  Ebert  i,  1032  ff.),  indem  ich  durch  die  beige- 
setzten Zahlen  die  Briefe  andeute,  aus  welchen  die  mitgetheilten 
Stellen  entlehnt  sind,  und  in  den  unter  den  Text  gestellten  An- 
merkungen die  Übereinstimmung  der  Lesarten  in  den  Excerpten 
mit  denen  der  bisher  verglichenen  Handschriften  bezeichne. 

C.  14.  De  Symmacho  Patricio  Boetii  soccro  et  die tis  eins. 

Sigebertus  (in  Chronicis  ann.  502 ,  vgl.  Mon.  Germ,  hist., 
Tom.  VI  Script.,  p.  313):  «Eodcm  tempore  Symmachus  Pa- 
tricius  rem  pubticam  (Romanam)*)  illustravit  et  cum  eo  gener 
eius  Boetius  vir  consularis ,  conspieuus  in  utraque  lingua  {et 
praestans)  eruditione  omnium  liberalium  artium,  qua»  paene 
omnes  a  Oraeco  in  Latinum  transtulit  et  exposuit»  Scrip»i£ 
autem  Symmachus  epistolarum  Ubrum  unum,  de  quo  paucas 
istas  notabiles  sententiolas  hic  excerplas  subieci. 

Omnis  oslentatio  non  caret  suspicione  mendacii,  quia 
quiequid  assumitur,  proprium  non  putatur  (I,  1  ed.  Sciopp. 
Mogunt.  1608). 

Facit  affectio  lenerior1),  ut  sit  querela  proelivior  (1,34). 

Mollis  est  animus  diligentis  et  ad  omnem  sensum  do- 
lor is  arguitur  *)  j  si  negligentius  tractes ,  cito  marcescit  •)  ut 
rosa,  si  durius  teneas,  tiqtiescil*)  ut  lilium*)  (1,34). 

Laelilia  loquax  res  est  alque  ostentatrix  sui  (1,37). 

Semper  natura  gaudet  aequahbus  et  familiäre  sibi  est 
omne,  quod  simite  est  (1,  43). 

Natura  rerum  est,  ut  qui  balbutiunt  plus  loquantur; 
affectant  enim  copi'am  sermonis  pudore  •)  defectus  (1,  76). 

*)  Die  eingeklammerten  Wörter,  welche  sich  in  allen  Handschriften  des 

Sigebcrtus  finden,  fehlen  in  der  genannten  Ausgabe  des  Vincentius. 
')  Alle  Codd.  teuer ior  affectio. 
)  Alle  Codd.  argutus. 
9)  Cito  marcescit  cod.  Bertin.  Vat.  II,  c.  tnarcescet  cod.  Bamberg, 

c.  marcel  cod.  Div.,  c.  muleet  codd.  Fuld.  Bess.  cd.  Argent.  I, 

c.  mucet  ed.  Frob. 
*)  liqmt  cod.  Bamberg,  ed.  Frob.,  candet  et  liquet  ed.  Argent.  I, 

Utet  cod.  Div. 
*)  «Quidam  codd.  üt  Uttum*  ed.  Jur.  II ;  gew.  ut  Ulla. 
•)  Alle  codd.  copiam  pudore. 
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Quorum  mens  honesta  est,  imbeciUa1)  frons  est  (I,  90). 

Jutta  conieclura  est,  quae  de  amicorum  pondere  et 
aeslimatione  colUgilur  (2,  16). 

Pro  optimis  viris  quisquis  intereenil^non  magis  illorum  ride- 
für  iuoare  commodum,  quam  suum  commendare  iudicium  (2,  29). 

Leeatur  aegritudine  animus ,  quoliens  in  officio  amica 
dirigitur  (2,  32). 

Minus  est  alienam  sententiam  spernere,  quam  a  proprio 
discrepare  (2,  91). 

Odi  f#i  pareo  corpore  longa  vetamina)  Uta*)  vestis  dc< 
eenter  induitur9),  quae  non  Irahit  pulverem  nee  in  humum  l0) 
dimissa  xx)  catcatur  (3,  10). 

Scio  senes  ad  capescendum  laborem  segnet  fieri  ,1),  sed 
quia  crescunt  vitia  cum  tempore  (3,  13),  aptius  est  negotiis 
inlimandis  l3)  rivae  vocis  indicium  (3,80). 

Supcrcacanei  lahoris  est  l4)  commendare  conspicuos  ,5), 
ut  si  in  sole  positis  facem  praefcras  (3,  48). 

Ex  meo  animo  metior  I6)  amiciliam  non  posse  sentirc 
officiorum  satietatem  (3,61). 

In  re  aperta  piget  esse  prolixum;  in  arduis  autem  re- 
bus11) multum  valet  longior18)  diligentia  (4,59). 

Re  vera  omnis  affectio  impatiens  est  etiam  19 )  iustae  et 
legitimae  20)  tarditatis  (5,  30). 

—  -  -  -  -  — 

')  Alle  codd.  est  eorum  imbecilla\  ed.  Argent.  I  eorum  et  imbecilkt. 
')  Alle  codd.  Jlla  entm  vestis*  und  so  schreibt  auch  dio  Douaycr 

Ausgabe  des  Vinc.  (1624). 
*)  decenter  induitur  cod.  Bamberg.,  cd.  Argent  I,  ed.  Frob.,  d.  in- 

dutui  est  cod.  Div.,  deceus  indutui  est  ed.  Yen. 
'•)  humi  cod.  Bamberg. 
")  Alle  codd.  demtssa. 

'*)  Wie  schon  die  Zahlen  andeuten,  sind  hier,  mag  nun  Vincentius 
dies  so  in  seiner  Handschrift  gefunden  haben  oder  mag  es  durch 
seine  oder  seiner  Herausgeber  Unachtsamkeit  geschehen  sein,  zwei 
nicht  zusammengehörige  Sätze  zu  einem  sinnlosen  Ganzen  ver- 
bunden. Übrigens  finden  sich  die  Anfangswortc  in  allen  Hand- 
schriften in  folgender  Gestalt:  Scio  lentos  ad  capessendam  labo- 
rem senes  fieri  nur  mit  der  Aussnahmc,  dass  ed.  Frob.  labores 
und  ed.  Argent.  I.  capescendum  hat. 

")  Ebenso  die  bekannten  codd.;  nur  cod.  Bamberg,  negoeiis  inli- 
tnandis  muluo,  ed.  Jur.  II  negoeiis  muiuo  intlmandis. 

1  *)  Super vacanei  laborls  est  ed.  Frob.,  Sttpervacaneus  tabor  est  ed.  Ven  , 
Superforanei  laboris  est  cod.  Div.  Pilh.  11.  Bamberg,  ed.  Argent.  I. 

")  Alle  codd.  conspicuos ;  nur  cod.  Bamb.  conspicatos. 

'*)  Alle  codd.  metior;  nur  ed.  Argent.  I  mettar. 

'*)  Auch  hier  siud  zwei  gar  nicht  zusammengehörige  und  durch  einen 
langen  Raum  von  einander  getrennte  Salze  eines  und  desselben 
Briefes  mittelst  einer  kecken  Änderung  {in  arduis  autem  rebus 
multum  tatet  statt :  multum  entm  ratet  eiusmodi  in  rebus)  tu 
einer  Einheit  verbunden. 

")  longior  codd.  Div.  Bamberg.,  largior  edd.  Argent.  I.  Frob. 

'*)  impatiens  etiam  cod.  Div.  edd.  Argent.  I.  Frob. 

,0)  et  leg.  cod.  Bamberg.,  ac.  leg.  ed.  Argent.  I,  ac  leg.  est  ed.  Frob. 


Digitized  by  Google 


Zu  Symmachus  u.  s.  w.,  v.  K.  Schenki. 


415 


Mediocribus  seriptis  amicorum  benignitas  seit  favere, 
aliorusn  aulem  innidia  21 )  nescit  ignoseere  (5,  85). 

Patriam  defeclu  alimentorum  laborantem  t2)  perictUo- 
sum  est  inhabitare;  trudele  el  impium29)  deserere  (6,  18). 

Non  deest  nobis  **)  usus  adeersa  tolerandi)  nam  erebro 
ictum  ferre  fortunae  didieimus  (6,  22). 

Sieul  ")  in  vestitu  hominum  caeteroque  vitae  cultu  loco 
ac  tempori  apta  sumuntur ,  ita  ingeniorum  varietas  in  fomi- 
liaribus  seriptis  negligenliam  quandam  debet  imitari,  in  foren- 
sibus  aulem  aeuere  *')  arma  facundiae  (7,  9). 

Bonis  familiäre  est  studio  bona21)  cumulare,  quorum 
gratiam  senliunl  non  perire  (4,  72). 

Mit  Rücksicht  auf  den  Umfang  der  Excerple  und  die  bei- 
gegebenen kritischen  Anmerkungen  stellt  sich  nun  folgendes 
heraus.  Die  Handschrift,  welche  dem  Yincentius  vorlag,  enthielt 
eine  ähnliche,  nur  etwas  vollständigere  Auswahl,  wie  sie  die  von 
mir  verglichene  Bamberger  Handschrift  und  derjenige  Codex 
zeigt,  welcher  der  Slrafeburgcr  Ausgabe  von  1510  zu  Grunde 
liegt.  Briefe  des  zehnten  Buches  fanden  sich  in  dieser  Samm- 
lung entweder  gar  nicht  oder,  wenn  etwa  dergleichen  vorhanden 
waren,  so  waren  es  solche,  wie  in  der  Slrafsburger  Ausgabe 
p.  46  und  47,  und  entbehrten  jeder  Überschrift.  Die  berühmte 
relatio  de  ara  Victoriae,  welche  sich  sonst  öfters  am  Schlüsse 
solcher  Sammlungen  findet,  wie  z.  B.  in  der  Bamberger  Hand- 
schrift, fehlte  hier  ganz  sicher;  denn  sonst  liefse  sich  der  Irr- 
thum des  Yincentius,  dass  diese  Briefsammlung  dem  jüngeren 
Symmachus  angehöre,  nicht  erklären.  Was  den  kritischen  Werth 
der  Handschrift  anbelangt,  so  war  sie  für  die  Constituierung  des 
Textes  ebenso  bedeutungslos,  wie  der  Bamberger  Codex,  ja  ihr 
Text  war  jedenfalls  noch  mehr  verderbt  und  entstellt.  Übrigens 
hat  sich  Yincentius,  wie  aus  den  Anmerkungen  erhellt,  keines- 
wegs getreu  an  den  ihm  vorliegenden  Text  gehalten,  sondern 
manches  nach  Gutdünken  geändert.  Man  ersieht  hieraus,  dass 
diese  Excerple  gar  keinen  Werth  für  die  Kritik  haben. 

Übrigens  ist  der  bereits  gerügte  Irrthum  des  Yincentius 
um  so  auffallender,  als  er  sich  in  dem  Chronicon  des  Sigebertus 
lei  cht  hätte  Rathes  erholen  können.  Denn  dort  heilst  es  bei  dem 


")  Alle  codd.  alienorum  invidia. 
")  Alle  codd.  gradier  laöorantem. 
")  Alle  cod.  impium  et  crudele. 

**)  nobis  und  didieimus  sind  eine  willkürliche  Änderung  des  Vinccn- 
lius  statt  tobis  und  dtdictstis,  um  dem  Satze  eine  selbständigere 
Form  zu  geben. 

")  Alle  codd.  ut. 

'•)  aeuere  cod.  Bamberg,  ed.  Argont.  1;  quatere  cod.  Div. 
"j  studio  bona  cod.  Hamberg,  cd.  Argent.  I;  studio  bentgna  cod. 
Div. ;  bona  studio  bat  die  Douaycr  Ausgabe. 
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J.  407  (p.  305) :  «Inier  quos  praeeipue  Symmachus  orator 
furebat,  qui  etiam  scriptis  epistolis  agebat  de  idolatria 
et  de  repetenda  ara  Vicloriae.»  In  der  Douayer  Ausgabe  wird 
am  Rande  bemerkt:  .Harum  epistolarum  autorem  non  esse 
Symmachum  virum  Optimum  iudicat  Onuphriu»  in  commen- 
lariis  in  Fastos,  sed  allerum  quendam  impium  et  idolorum 
vanilatis  patronum,  qui  pro  restituenda  idotolatria  ad  Valen- 
tin* an  um  librum  edidit.yy  Um  so  unbegreiflicher  ist  es,  wie 
Obbarius  den  Irrlhum  des  Yincentius  (heilen  konnte. 

Innsbruck.  Karl  Sehen  kl. 


Zu  Ptaton  s  Laches  187  E. 

Die  Stelle  lautet:  Ov  p,oi  doxelg  eidivat  ort,  6yg  av  iy- 
yvxaxa  Eaxodxovg  y  Xoyto,  Stineo  yivu  xal  7cXrjCiä^rj  diaXe- 
yopevog  xxi.  So  finden  sich  die  Worte  in  allen  Handschriften 
bis  auf  die  Stellung  des  av,  und  für  iyyvxaxa  geben  zwei  mit 
der  Vulgata  iyyvxaxa.  Die  verschiedenen  Erklärungen  und  Ver- 
besserungsversuche dieser  Stelle  kommen  vor  bei  Stallbaum  in 
der  Anmerkung  zu  derselben'.  Im  Jahrg.  1860  dieser  Zeitschrift 
H.  HI.  S.  177,  wurde  von  Prof.  K.  Schenkl  eine  neue  Änderung 
der  Stelle  gegeben. 

Meist  hat  man  an  Söxsq  yivu  Anslofs  genommen,  mir 
scheint  yivu  nach  Weglassung  von  Aoya  coöneQ  ganz  passend 
zu  sein;  Xoyat  ist  auf  keine  Weise  zu  erklären.  Ich  berufe  mich 
auf  die  auch  von  Engelhardt  und  Held  verglichene  Stelle  in  der 
Apologie  30  A.  Da  heifst  es:  xavxa  xal  vtaxiou  xal  nguf- 
ßvxiQOij  oxa  av  ivxvyxdva,  noiyGa,  xal  ^iva  xal  doxa, 
päXXov  dh  xotg  daxotg,  oöa>  u,ov  iyyvxioa  iöxl 
yivei.  Etwas  ähnliches  scheint  die  Stelle  im  Laches  auszu- 
drücken, gleichsam  als  ob  Nikias  hätte  sagen  wollen:  Wer  immer 
von  den  Athenern  u.  s.  w.  Dass  die  Stelle  der  Apologie  auch 
von  %iva  spricht,  hat  gegen  unsere  Ansicht  nichts  beweisendes. 
Ich  verkenne  nicht,  dass  die  Stelle  auch  so  etwas  schwieriges 
behält,  indessen  kann  man  dieselbe  in  der  überlieferten  Gestalt 
nicht  erklären  und  ist  eine  Auslassung  nolhwendig,  so  wird  man 
natürlich  dasjenige  beibehalten  müssen,  was  doch  irgendwie  einer 
Erklärung  fähig  ist.  —  Was  auf  die  eilierte  Stelle  der  Apologie 
aus  des  Sokrates  Leben  Bezug  hat,  ist  hinlänglich  bekannt  und 
stimmt  auch  mit  der  Stelle  des  Laches,  wenn  man  die  von  mir 
angegebene  Änderung  vornimmt,  vollkommen  überein.  Ich  ver- 
weise hier  auf  Kriton  52  B,  welche  Stelle  ganz  umständlich  das- 
jenige bespricht,  was  die  aus  der  Apologie  citierte,  ferner  Phnedr. 
230  C  f,  und  Menon  80  B.  Auf  welche  Weise  übrigens  die 
Worte  Xoya  cjöjzeo  in  die  Handschriften  gekommen  sein  mögen, 
kann  ich  nicht  enlräthseln. 

Krakau.  Steph.  Cholava. 


Digitized  by  Google 


Über  lat.  u.  gricch.  Lccture  u.  s.  w.,  v.  4.  Wilhelm.  417 


Über  die  Behandlung  der  lateinischen  und  der 
griechischen  Leclüre  an  dem  Gymnasium. 

Der  nächste  Zweck  der  lateinischen  und  der  griechischen 
Leclüre  ist  auf  allen  Unterrichtsstufen  im  allgemeinen  derselbe: 
Verständnis  des  Gelesenen,  dann  eben  dadurch  und  durch  Ver- 
werfung des  Gelesenen  Förderung  der  Sprachkenntnis  und  der 
verhältnismäfsigen  Fertigkeit  im  Gebrauche  der  Sprache.  Was 
die  Schule  zu  thun  und  zu  meiden  hat,  damit  dieser  Zweck 
und  durch  ihn  zugleich  das  im  Gymnasialplanc  vorgezeichnele 
Ziel  des  Unterrichtes  erreicht  werde ,  ist  I.  aus  der  richtig  auf- 
gefassten  Instruction  zu  entnehmen,  wobei  auch  II.  fertige  Ober- 
setzungen, III.  commentierte  Classikerausgaben,  IV.  abwechselnde 
Leetüre  zweier  Schriftsteller,  V.  Umfang  der  Leclüre  in  Betracht 
kommen. 

I.  Für  die  lateinische  Leetüre  werden,  wie  für  den  Unter- 
richt in  der  lateinischen  Grammatik ,  drei  Hauptstufen  unter- 
schieden: die  zwei  untersten,  die  zwei  mittleren,  die  vier  oberen 
Classen. 

In  den  zwei  untersten  Classen  fall!  die  lateinische  Leetüre 
mit  dem  grammatischen  Unterrichte  zusammen.  Die  erklarten 
und  übersetzten  Beispiele  des  Lesebuches  sind  zu  Übungen  in 
der  Sprache  zu  benutzen,  und  zwar  in  der  ersten  Classc 
anfangs  zuerst  durch  mündliche  Rückübersetzung  derselben  Sätze 
in  das  Lateinische,  indem  sie  der  Lehrer  in  der  Mullersprache 
vorsagt;  dann  durch  mündliche  Obersetzung  der  dieselben  Vo- 
cabeln  in  andern  Verbindungen  enthaltenden  Sätze  in  das  Latei- 
nische. Die  Obungen  der  letzteren  Art  haben  sich  auch  auf  die 
deutschen  (in  der  Muttersprache  gegebenen)  Beispiele  des  Lese- 
buches zu  erstrecken.  Sobald  die  in  der  Neuheit  liegende  Schwie- 
rigkeit überwunden  ist ,  wird  wörtliche  Rückübersetzung  in  der 
Regel  nicht  mehr  erfordert.  Präparation  ist  ausgeschlossen;  denn 
alles  Neue  ist  den  Schülern  zuerst  in  der  Schule  vorzuführen. 
In  der  zweiten  Classe  werden  die  Obungen  im  Obersetzen 
und  Rückübersetzen  geänderter  Satzformen  fortgesetzt.  Die  vor- 
gelegten Sätze  für  diese  Obungen  müssen  aus  Wörtern  der 
gelesenen  Beispiele  gebildet  werden;  daher  ist  z.  B.  senectulem 
colere  debemus  keine  passende  Obung  zu  dem  Satze  senertus 
ipsa  est  morbus,  der  übrigens  nur  einfache  Declinationsübung 
zulasst  (z.  B.  tnorbi  senectutis).  Die  Übungen  sollen  ferner,  wo 
es  sich  um  Einübung  der  Declination  handelt,  nicht  auf  das 
Verbum  beschränkt  werden;  daher  sind  z  B.  an  den  Salz:  /«m- 
damxis  miUlem  fortem,  nicht  laudo,  laudatis,  laudant  militem, 
sondern  laudamus  milites  fortes^  laudatur  miles  forti* ,  /au- 
danlur  milites,  laus  militum  partium  als  Obungen  aiizuknüpfi-u. 

Z.Ü.ehrifl  f.  d.  ö.tcrr.  G?mn»».  iSSQ.  VI.  Heft. 
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Die  Salze  für  die  Übungen  müssen  endlich  kurz  sein;  denn  es 
handelt  sich  um  möglichst  viele  und  rasch  fortschreitende 
Übungen  unter  reger  Mitbeschäftigung  der  Ciasee  durch  ab*? 
springende  Fragen  an  einzelne  Schüler;  dies  aber  lässtsich  durch 
längere  Sätze  nicht  erreichen,  weil  dieselben  Iheils  wegen  des 
Umfanges,  theils  wegen  der  mehrfachen  grammalischen  Beziehun- 
gen nicht  von  den  Schülern  überblickt  werden  können  und  ihre 
Bearbeitung  so  viel  Zeil  erfordert,  dass  der  dürftige  Gewinn  für 
den  Zweck  verloren  geht,  der  Unterricht  langweilig  wird  und 
die  Tbäligkeit  der  Schüler  ermattet.  Präparation  tritt  erst  alU 
mählich,  und  zwar  als  regelmäßige  Forderung  in  dem  letzten 
Tbeile  des  Schuljahres  ein.  Org.  Entw.  S.  23,  104,  105,  106. 

Ausgiebige  Übungen  unter  steter  Milbeschüfligung  der  gan- 
zen Classe  bei  strenger  Beschränkung  auf  die  Unterrichlsaufgabe 
und  festes  Vocabellernen  sind  die  Bedingungen  des  wirklichen 
Erfolges,  der  nicht  erreicht  wird,  wenn  auch  nur  eine  derselben 
unvollständig  erreicht  werden  sollte. 

Wie  die  lateinische  Leetüre  in  den  zwei  untersten,  so  wird 
die  griechische  in  der  3.  und  4.  Classe  behandelt. 

Bei  der  lateinischen  Leetüre  in  der  8.  und  4.  Classe  steht 
die  Rücksicht  auf  die  Sprache,  im  Obergymnasium  die  Rücksicht 
auf  das  Gelesene  voran.  Für  beide  Stufen  gelten  bezüglich  der 
Behandlung  der  Leclüre  im  allgemeinen  dieselben  Forderungen, 
die  sich  auch  auf  die  griechische  erstrecken  (Org.  Entw.  S.  116,  III). 
Die  allgemeinste  Forderung  ist,  dass  der  Unterricht  bei  der  gröfs- 
ten  Klarheit  alle  für  den  Zweck  in  Betracht  kommenden  Thätig- 
keiten  in  möglichster  Kürze  vollständig  umfasse.  Die  Schwierig- 
keiten hiebei  können  nur  überwunden  werden ,  wenn  eine  be- 
stimmte Ordnung  eingehalten  wird,  die  vor  Unverständigkeit, 
Unklarheit,  Zerfallenheil  des  Unterrichtes  und  vor  Zeitverlust 
sichert.  Es  sind  daher  vor  allem  die  zur  Vollständigkeit  er- 
forderlichen Thäligkeilen  nach  den  zwei  Hauptrücksichten:  1.  di- 
recte  Vermittelung  des  Verständnisses  und  2.  mittelbare  Förde- 
rung desselben,  streng  zu  trennen. 

Die  notwendigen  Thätigkeiten  für  die  ersterc  Hauptrück- 
sicht, welche  unmittelbar  zum  Verständnisse  führen,  sind  nach 
der  von  der  Sache  geforderten  und  im  Org.  Entw.  S.  1 1 1  vor- 
geschriebenen Ordnung:  I.  Lesen,  2.  Übersetzen,  3.  Erklären. 
Dazu  können,  und  müssen  je  nach  Beschaffenheit  der  behan- 
delten Stelle,  noch  kommen  die  im  Jahrgange  1858  dieser  Zeit- 
schrift S.  592  und  593  angeführten  Thätigkeiten,  welche  dem- 
nach bedingt  nolhwendig  sind.  Ob  eine  oder  einige  dieser  Thä- 
tigkeiten und  welche  von  ihnen,  in  welcher  Beschränkung  und 
in  welcher  Form  sie  Anwendung  finden  sollen,  muss  der  Lehrer 
ermessen,  der  stets  und  überall  und  ohne  Zeitverlust  das  rich- 
tige und  treffende  zu  thun  und  zu  sprechen  hat.  Es  ist  über- 
flüssig zu  bemerken,  wie  sehr  hiezu  Geübtheit  und  Tact  und 
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sorgfältige  Vorbereitung  erfordert  wird.  Dasselbe  ist  der 
Fell  bezüglich  der  Erklärung,  die  (Org.  Entw.  S.  Iii,  112) 
in  aller  Kürze  das  enthalten  muss,  was  zur  Vermittlung  voll- 
ständiger Auffassung  nolhwendig  ist,  nichts  mehr  und  nichts 
weniger.  Dass  gegen  diese  Forderung,  wenn  nicht  alle  Bedin- 
gungen der  Erfüllung  vollständig  vorhanden  sind,  vielfach  ge- 
fehlt werden  muss,  ist  offenbar.  Keine  Erklärung  ist  es, 
wenn  man  die  Worte  des  Schriftstellers  zu  be- 
quemer Ankn üpfun g  von  allerhand  grammatischen 
Bemerkungen  benutzt  (Org.  Entw.  S.  112,  113),  z.  B. 
Themtelocles ,  quae  regi  poUicitus  erat,  praestare  non  potvit, 
«ob  hier  qui  ausgelassen  werden  könne!»  —  finie  et  Gallii 
territandi  et  pacendi  fuit  Romanis,  «nach  welchen  Wörtern 
der  Genitiv  des  Gerundium  stehe  l}>  Richtig  wäre  in  dem  letzten 
Beispiele  die  Frage,  warum  hier  der  Genitiv  des  Gerundium 
stehe ;  dergleichen  Fragen  aber  werden  durch  die  Darlegung  des 
grammatischen  Zusammenhanges  meist  uberflüssig  gemacht.  Es 
kann  nicht  dringend  genug  erinnert  werden,  dass  die  Erklärung 
stets  von  der  Darlegung  des  nackten  Salzes  (Haupt- 
salzes) ausgehen  soll,  und  dass  die  Schüler  anzuhalten  und  zu 
gewöhnen  sind,  den  grammatischen  Zusammenhang,  wo  er  nicht 
schon  offen  vor  Augen  liegt,  stets  von  selbst  und  unauf- 
gefordert blofs  zu  legen. 

Oft  besteht  die  Schwierigkeit  für  den  Schüler  nur  darin, 
dass  ihm  der  grammatische  Zusammenhang  nicht  klar  ist,  z.  B. 
erat  eo  tempore  Scytharum  regina  TomyrU;  in  allen  Fällen 
aber  ist  die  Darlegung  des  Zusammenhanges  die  erste  Bedin- 
gung des  Verständnisses,  und  ohne  dieselbe  die  ganze  Erklärung 
ziellos  zerfallend  und  ungenügend.  Nicht  blofe  um  einzelne 
Worte  und  Constructionen  handelt  es  sich:  der  Satz  muss  auf- 
gefasst  werden.  Aber  die  Erklärung  eines  Satzes  ist  vollendet, 
wenn  der  grammatische  Zusammenhang  nebst  allen  Worten  und 
Beziehungen  und  der  Sinn  des  Ganzen  richtig  und  vollständig 
aufgefasst  ist;  was  weiter  hinzugelhan  wird,  ist  gefehlt  und 
kann  nur  dazu  dienen,  dass  das  Verständnis  wieder  verdunkelt 
und  die  Aufmerksamkeit  von  dem  vorliegenden  Satze  abgelenkt 
und  zerstreut  wird.  Die  goldene  Regel,  deren  richtige  und 
sichere  Anwendung  durch  Vorbereitung  und  Übung  erlernt  wer- 
den muss,  heifst:  bei  dem  Satze  bleiben. 

Von  den  zur  zweiten  Hauptrücksicht  gehörigen  Thatig- 
keiten,  welche  das  Verständnis  mittelbar  fördern,  sind  die  aus- 
führlicheren Sacherklärungen  und  die  Verwerlhung  durch  Heraus- 
hebung von  Phrasen  und  Rückübersetzungs-Übungen  naher  zu 
würdigen* 

Die  ausführlicheren  Sacherklärungen  sollen  sich  nicht  über 
das  Bedürfnis  hinaus  erstrecken.  Es  ist  wenig  daran  gelegen, 
ob  die  Schüler  diese  oder  jene  Notiz  wieder  vergessen  »und  wie 
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viele  Notizen  sie  überhaupt  im  Gedächtnisse  haben;  daran  tiber 
ist  alles  gelegen,  das»  die  Leclüre  von  ihnen  vollständig  aufge- 
faßt und  gründlich  verarbeitet  werde.  Da  die  sogenannte  reale 
Erklärung  auf  das  allergeringste  Minimum  für  den  jedesmaligen 
Bedarf  zu  beschränken  ist,  so  folgt  von  selbst,  dass  sie  nur 
mundlich  gegeben  werden  kann,  weil  nach  Verschiedenheit  der 
gelesenen  Stellen  sowol  als  der  Bedürfnisse  der  Schüler  Inhalt 
und  Mals  derselben  verschieden  sein  muss.  Hiemit  kann  auch 
von  der  Zulässigkeit  eigener  Compendien,  welche  das  für  das 
Gymnasium  erforderliche  Mafs  von  Realien  in  übersichtlichem 
Zusammenhange  enthalten  sollen,  keine  R<*de  sein,  weil  es  ein 
solches  Mafs  nicht  gibt  und  die  Schüler  am  Gymnasium  nicht 
z.  B.  Alterlhumskunde  lernen,  sondern  nur  aus  dem  Gebiete 
dieser  Disciplin  bei  vorkommenden  Anlässen  das  mitgelheilt  er- 
hallen sollen,  was  zum  Verständnisse  dieser  oder  jener  Stelle  er- 
forderlich ist. 

Die  Verwerthung  des  Gelesenen  durch  Heraushebung  von 
Phrasen  und  Rückübersetzungs-Übungen  ist  in  den  mittleren  und 
oberen  Classen  zur  Vollständigkeit  des  Unterrichtes  und  des  zu 
erzielenden  Erfolges  ebenso  unerlässlich ,  wie  das  Abfragen  der 
Vocabeln  und  die  im  Org.  Entw.  S.  106  angedeuteten  Übungen 
in  den  unteren  Classen.    Die  Verwerthung  ist  anzuwenden  nach 
Vollendung  der  Erklärung  entweder  eines  längeren  Satzes  oder 
eines  kurzen  Absatzes;  sie  kann  bei  der  lateinischen  Leclüre 
sich  auch  auf  lateinische  Fragen  aus  dem  Gelesenen  erstrecken, 
in  der  Regel  aber  soll  sie  in  Übersetzungsübungen  bestehen, 
wobei  auch  auf  früher  gelesene  Capitel  oder  Partien  zurückge- 
gangen werden  kann.    Die  aus  dem  Texte  zu  entnehmenden 
Sätze  sollen  auch  auf  diesen  Unlerrichtsstufen,  da  es  sich  eben- 
falls um  möglichst  viele  Übungen  handelt,  verhältnismäßig  kurz 
sein,  jedoch  allmählich  bei  fortschreitender  Geübtheit  der  Schü- 
ler länger  und  schwieriger  werden,  aber  niemals  zu  schwierig. 
Dabei  selbstverständlich  rege  Mitbcschäfiigung  der  ganzen  Ciasse. 
Z.  B.  Interea  et  Darias,  guum  bellum  instauraret,  in  ipso 
belli  apparatu  decedit,  relidis  multis  filiis  (in  der  3.  Ciasse)  — 
bellum  inslaurare  bellum  instauralum  est,  Dar  ins  bellum  in- 
stauraturus  erat,  belli  apparatu* ,  Darms  in  ipso  belli  appa- 
ratu decessil,  Darius  mutlos  filios  reliquit ,  der  letzte  Satz 
passiv  gegeben  —  deutsch  vorgesagt  und  sieben  Schüler  rasch 
nach  einander  gefragt.    Die  Übungen  sind ,  wie  das  Vocabelab- 
fragen  stets,  auf  allen  Stufen  in  der  Regel  bei  zugemachten 
Büchern  vorzunehmen.    Es  muss  jedoch  nicht  nothwendig 
jeder  einzelne  Satz  so  behandelt  werden. 

Wie  ungemein  wichtig  die  Verwerthung  der  Leclüre  ist, 
kann  nicht  verkannt  werden.  Denn  1 .  den  Schülern  werden  die 
Formen  und  Conslructionen  des  Textes  durch  wiederholte  Vor- 
führung in  verschiedenen  Wendungen  bekannter  und  geläufiger 
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und  es  wird  ihnen  daher  der  Text  selbst  bekannter  und  ver- 
ständlicher. 2.  Die  Schüler  gewinnen  durch  diese  Übungen  an 
Sprachmateriale ,  weil  sie  von  dem  wiederholt  Gehörten  doch 
manches  merken,  was  sie  dann  bei  sich  darbietender  Gelegenheit, 
namentlich   in  den   lateinischen  Aufgaben   freudig  anwenden. 

3.  Dadurch  wird  zugleich  das  Interesse  für  die  Leetüre  erhöht, 
weil  die  Schüler,  um  unvollständig  gemerktes  richtig  anzuwen- 
den, die  Stellen  des  Textes,  welche  Aufschluss  geben,  nachlesen. 

4.  Die  Praparation  wird  eine  genauere  und  eindringendere,  weil 
die  Schüler  sich  auch  für  diese  Übungen  von  selbst  und  eifrig 
vorbereiten.  6.  Die  Schüler  gewinnen  nicht  nur  an  Geübtheit  im 
Ausdrucke  überhaupt,  sondern  es  ist  diese  Yerwerthung  das 
einzige  Mittel,  wodurch  verhältnismäfsige  Fertigkeit  im  freien, 
namentlich  lateinischen  Ausdrucke,  erzielt  werden  kann.  Denn 
da  der  Stoff,  der  den  Schülern  zur  Cbung  ihrer  Kräfte  in  An- 
wendung der  bereits  erworbenen  Kenntnis  vorgelegt  wird,  ihnen 
sowol  dem  Inhalte  als  dem  Ausdrucke  nach  bekannt  ist,  so 
gehen  die  Übungen  mit  raschem  Erfolge  von  statten,  mit  dem 
immer  besseren  Gelingen  wächst  das  Vertrauen  in  die  eigenen 
Kräfte  und  die  Sicherheit  in  freier  Bewegung,  und  die  hiedurch 
gesteigerte  Lernlust  äußert  sich  in  eifrigerer  und  ausdauernder 
Thäligkeit;  wahrend  Übersetzung  fremder  Sätze  viel  schwieriger 
ist  und  kaum  die  besten  Schüler  allmählich  zu  verbal tnismäfsiger 
Fertigkeit  und  Leichtigkeit  im  Gebrauche  der  Sprache  führt 
Wenn  über  Mangel  an  Fertigkeit  namentlich  im  mündlichen  Ge- 
brauche der  lateinischen  Sprache  geklagt  wird ,  so  ist  ein« 
Uauptursache  davon  in  Unterlassung  oder  unzweckmäßiger  An- 
wendung dieser  Übungen  zu  suchen ,  deren  Wichtigkeit  bisher 
überhaupt  bei  weitem  noch  nicht  allgemein  anerkannt  worden 
ist.  Die  Entschuldigung,  es  fehle  für  die  verlangten  Übungen  an 
Zeit,  heifst  nichts  anderes  als:  es  fehlt  an  Geschicklichkeit. 
Sichere  Gewandtheit  in  richtiger  Behandlung  derselben  ist  uner- 
läßlich ;  und  es  muss  nur  noch  beigefügt  werden,  dass  die  rich- 
tige Behandlung  keineswegs  leicht,  durch  Vorbereitung  und  Übung 
jedoch  erlernbar  ist. 

Die  Benutzung  der  Leclüre  für  den  Zweck  der  Wieder- 
holung grammatischer  Regeln  und  der  Befestigung  der  gramma- 
tischen Kenntnis  so  wie  für  Pensa  und  Composilionen  gehört  in 
das  Gebiet  des  grammalischen  Unterrichtes,  daher  in  die  gram- 
matischen Stunden.  Davon  sind  jedoch  zu  unterscheiden  die 
Hinweisungen  auf  grammatische  Regeln,  deren  kurze  Recapilu- 
lierung  zum  Verständnisse  der  vorliegenden  Stelle  nolhwendig 
ist;  nur  diese  Hinweisungen  gehören  zur  Leetüre. 

II.  Zwei  Momente  bezeichnet  der  Org.  Entw.  S.  III  als 
für  den  Zweck  der  Leclüre  besonders  wichtig:  erstens  dass  die 
Thäligkeit  der  Schüler  für  die  Leclüre  durch  vorherige  Präpa- 
rat iou  beansprucht  werde,  weil  hiedurch  allein  der  Schüler  all- 
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mählich  zu  selbs tändiger,  ihn  erfreuender  Leetüre  ohne  Hilf« 
von  Lehrer,  Commentar  oder  Übersetzung  er- 
starkt; dann  dass  die  Spannung  der  Aufmerksamkeit  durch 
die  Erklärung  erhalten  und  dass,  als  zu  einem  befriedigenden 
Abschlüsse,  zu  einer  treuen  und  geschmackvollen  Obersetzung 
gelangt  werde.  Der  Schlusssatz  dieser  Stelle  und  die  Bemerkung 
S.  113,  dass  das  Ergebnis  der  Erklärung  eine  treue  und  ge- 
schmackvolle Übersetzung  sein  müsse,  sollen  nicht  so  arisw- 
standen  werden ,  dass  die  Übersetzung  als  Zweck  der  Leetüre 
anzusehen  sei.  Die  Obersetzung  ist,  wie  die  Erklärung,  nur  eines 
der  Mittel  zum  Verständnisse,  weil  sie  das  Gelesene  durch  Dar- 
stellung in  der  dem  Schüler  geläufigen  Sprache  deutlich  macht; 
sie  ist  aber  auch  zugleich  Probe  des  Verständnisses,  weil  sie  nur 
nach  erlangtem  Verstandnisse  möglich  ist  und  desto  tieferes  Bin* 
dringen  in  das  Verständnis  des  Textes  und  die  Eigentümlich- 
keiten beider  Sprachen  erfordert,  je  genauer  sie  sein  soll  Die 
letzlere  Rücksicht  ist  es  hauptsächlich,  welche  von  dem  hohen 
Werths  der  Übersetzung  überzeugen  muss,  wenn  die  Über- 
setzung, wie  der  Org.  Entw.  verlangt,  das  Ergebnis  der 
eignen  Thätigkeit  der  Schüler  ist. 

Wird  dieses  Verhältnis  der  Übersetzung  zu  dem  Zwecke 
der  Leetüre  aus  den  Augen  gelassen  und  die  Übersetzung  selbst 
als  Zweck  hingestellt,  so  entfällt  mit  dem  aufgegebenen  höheres 
Ziele  der  Antrieb  zu  tieferem  Streben,  die  Übersetzung  verliert 
ihren  Werth,  die  Erklärung  ihre  Bedeutung,  und  die  Leetüre 
sinkt  zu  oberflächlichem  und  mechanischem  Tagewerke  herab. 
Denn  mit  der  wie  immer  zu  Stande  gebrachten  Übersetzung,  die 
den  Sinn  des  Textes  mehr  oder  weniger  wörtlich  wiedergibt,  i*t 
dann  die  Hauptsache  abgethan;  alles  übrige,  was  abgerissen  und 
planlos  nach  mechanischer  Gewohnheit  etwa  noch  bemerkt  wird, 
erscheint  als  unwesentliche  Zuthat ,  und  ob  einzelne  Schüler  in 
das  wirkliche  Verständnis  des  Textes  nach  allen  Beziehungen, 
das  keineswegs  immer  in  der,  wenngleich  richtigen  Überselzung 
hervortritt,  eingedrungen  sind,  bleibt  unentdeckte  Zufälligkeit 
Die  Folge  davon  kann  keine  andere  sein,  als  dass  die  Schulert 
wenige  etwa  ausgenommen,  ihre  Thätigkeit  blofs  auf  die  Erlan- 
gung der  Übersetzung  richten;  und  ist  dieses  der  Fall,  dann 
wäre  es  in  der  Thal  zu  wundern,  wenn  nicht  auch  fertig« 
Übersetzungen  eifrig  gesucht  werden  sollten.  Gewiss  l«*st 
sich  der  oft  beklagte  Misbrauch  fertiger  Übersetzungen  so  wie 
die  Beschränkung  der  Präparation  auf  die  Übersetzung  nur  da- 
durch erklären,  dass  die  Schüler  mit  der  Übersetzung  alles  ge- 
than  zu  haben  meinen  und  die  Schule  diesem  Wahne  wider  Wissen 
und  Willen  Vorschub  leistet,  indem  sie  neben  der  Übersetzung 
die  übrigen  Thntigkeiten  zu  wenig  hervorhebt  und  das  Zusaminen- 
slriben  aller  Thätigkeiten  zum  Verständnisse  als  dem  Zwecke 
der  Lcctüre  nicht  klar  und  kräftig  genug  ersichtlich  macht. 


Digitized  by  Google 


über  lat,  u.'  gfiech.  Leetüre  u.  s.  w.,  v.  4.  Wilhelm.  4*3 

Dies  geschieht  namentlich  stets,  wenn  man  in  unrichtiger 'Auf- 
fassung der  Stelle  S.  114  des  Org.  Entw.  die  Widerholung  der 
Leclion  auf  die  blofse  Obersetzung  beschränkt.  Dem  Übel  kann 
nur  die  Schule  abhelfen:  durch  ausdruckliche  Belehrung  über 
den  Zweck  der  LectÜre  und  am  gewissesten  durch  gründliche 
und  vollständige  Behandlung  derselben  nach  den  gegebenen  An- 
deutungen. Es  ist  nur  noch  beizufügen,  das«  die  Schäler  anzu- 
halten und  zu  gewöhnen  sind,  stets  wörtlich  zu  übersetzen 
und  auch,  wo  wörtliche  Obersetzung  nicht  durchaus  zulässig 
ist,  von  derselben  auszugehen. 

III.  Man  hat  in  der  Absicht,  die  fertigen  Obersetzungen 
zu  verdrangen,  commentier te  Classikerausga b en  em- 
pfohlen. Gewiss  hat  nebst  dem  Einflüsse  des  seit  den  letzten 
Jahren  gebesserten  Unterrichtes  auch  die  Verbreitung  commen- 
tierter  Ausgaben  zur  Verminderung  des  Absatzes  jener  Waare 
beigetragen;  ob  man  aber  nicht  . durch  das  Mittel,  wodurch  man 


führt  hat,  wird  sich  zeigen.  Denn  fertige  Übersetzungen  wer- 
den von  vorzüglichen  und  strebenden  Schülern,  deren  einige 
doch  jede  Classe  zählt,  verschmäht  und  nur  von  dem  trägeren 
Theile  der  Schüler  als  verbotenes  Hilfsmittel  gebraucht,  während 
die  commentierten  Ausgaben  für  alle  Schüler  erlaubt  sind.  Es 
ist  nun  zu  entscheiden,  ob  durch  den  Gebrauch  commentierler 
Ausgaben  der  Zweck  der  Leetüre  gefördert  werde. 

Die  commentierten  Ausgaben  enthalten  gewöhnlich  zwei 
Abtheilungen  von  Erklärungen:  Einleitungen  zum  Ganzen  und 
Anmerkungen  zum  Texte. 

Einleitungen,  und  zwar  möglichst  kurz  auf  das  Not- 
wendigste beschränkte,  sind  nur  gerechtfertigt,  wo  ohne  Einlei- 
tung das  Schriftstück  nicht  verstanden  werden  könnte  und  das, 
was  die  Einleitung  zu  geben  beabsichtigt,  nicht  aus  dem  ge- 
lesenen Schriftstücke  sich  entnehmen  Iässt.  Dagegen  sind  solche 
Einleitungen,  welche  sich  auf  Angabe  des  Inhaltes  der  zu  lesen- 
den Schrift  in  was  immer  für  einer  Form  und  Ausdehnung  er- 
strecken, schwerlich  zweckmäßig. 

Das  Gold,  welches  in  den  Schriften  der  alten  Classiker 
aufbewahrt  ist,  wird  nur  demjenigen  zu  Theil,  der  es  durch 
eigenes  Suchen  selbst  findet;  und  je  mühsamer  das  Suchen,  desto 
kostbarer  und  werlhvoller  das  Gefundene,  Daas  aber  deT  Gym- 
nasialschüler frühzeitig  angeleitet  werden  muss,  auf  richtigem 
Wege  zu  suchen  und  das  Gesuchte  durch  eigene  Thäligkeit  zu 
finden,  liegt  im  Zwecke  des  Gymnasialstudiums,  und  die  oben 
angeführte  Stelle  des  Org.  Entwurfes  hebt  es  ausdrücklich  her- 
vor, daas  er  nur  durch  eigene  Thäligkeit  allmählich  zu  selb- 
ständiger, ihn  erfreuender  Leclüre  ohne  Hilfe  von  Lehrer, 
Commenlar  oder  Übersetzung  erstarken  kann.  Wird  an  diesem 
Grundsalze  festgehalten ,  fo  kann  auch  der  Erfolg  nicht  fehlen. 


das  vorhandene  Übel  beseitigen  wollte 
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Den  Lernenden  erfreut  jede  durch  eigenes  Streben  erlangte  Kennt- 
nis nicht  nur  als  sein  erworbenes  Eigenthum,  sondern  vorzüg- 
lich auch  als  Erzeugnis  der  erkannten  Leistungsfähigkeit  seiner 
zur  Thäligkeit  geweckten  geistigen  Kraft,  und  jeder  Schritt  vor- 
wärts ist  ihm  neue  und  erhöhte  Freude  über  die  zunehmende 
Kenntnis  und  die  erstarkende  Kraft  und  zugleich  neuer  Antrieb 
zu  weiterem  Streben.  Man  kann  es  sehen ,  wie  das  allmähliche 
Eindringen  in  das  Verständnis  eines  schwierigeren  Satzes  durch 
die  gewonnenen  Resultate  erfreut  und  die  Aufmerksamkeit  fesselt, 
wie  Freude  und  Streben  erhöht  wird  durch  weiteres  Eindringen 
in  den  Zusammenhang  der  Satze,  wie  endlich  nach  erlangtem 
Verständnisse  des  Ganzen  die  vollendete  Leistung  mit  Befriedi- 
gung erfüllt. 

Diese  Freude  und  Strebsamkeit  wird  in  voraus  getödtet, 
wenn  den  Schülern  in  Einleitungen  (oder  Inhaltsangaben  von 
Gedichten)  fertig  gegeben  wird,  was  allmähliches  Resultat  ihrer 
Thäligkeit  sein  soll.  Es  ist  dann  nicht  die  Aufgabe,  unbekannte« 
schrittweise  zu  entdecken;  die  ganze  Entdeckung  ist  gemacht, 
noch  ehe  man  darauf  ausgeht,  und  man  hat  einen  Weg  vor  sich, 
auf  dem  man  suchen  soll  was  schon  gefunden  ist  Welches 
Interesse  könnte  eine  Erzählung  haben,  wenn  Hauptmomente  und 
Ausgang  derselben  voraus  bekannt  wären  ?  Allerdings  hat  die 
Leetüre  aufser  dem  Inhalte  des  Ganzen  noch  andere  Seiten, 
welche  das  Interesse  beleben  können;  dies  gibt  jedoch  den  In- 
haltsangaben nicht  die  mindeste  Berechtigung,  weil  durch  die- 
selben nicht  nur  der  Reiz  der  Neuheit,  sondern  auch  Reiz  und 
Nölhigung  zu  ernstlichem  Streben  aufgehoben  wird.  Denn  wozu 
sollten  sich  die  Schüler  erst  anstrengen,  um  mühsam  in  dem 
Texte  zu  suchen  was  fertig  in  der  Einleitung  steht?  Schwierig- 
keiten sucht  man  bei  keiner  Arbeit  absichtlich  auf;  man  ver- 
meidet sie,  wo  sie  vermieden  werden  können,  wenn  nicht  be- 
sondere Strebsamkeit  zur  Übung  im  Schwierigen  anspornt.  M  an 
frage  nur  einen  Schüler,  der  nach  einer  commentieren  Ausgabe 
Inhalt  und  Plan  eines  Schriftstückes  geläufig  dargelegt  hat,  an 
welcher  Stelle  des  Textes  dies  und  das  von  dem  Gesagten  stehe; 
oder  man  lasse  sich  die  Hauptpuncte  des  Inhaltes  aus  dem 
Schriftstücke  angeben  und  in  demselben  aufzeigen:  selbst  die 
besten  Schüler,  die  ohne  die  gedruckte  Einleitung  sich  zu  gründ- 
lichem Verständnisse  des  Ganzen  würden  durchgearbeitet  haben, 
werden  nicht  immer  vollkommen  entsprechen;  und  kann  man  es 
ihnen  verargen,  wenn  sie  in  der  gedruckten  Einleitung  ihres 
Schulbuches  eine  Aufforderung  erblicken,  dieselbe  so  zu  be- 
nutzen, dass  sie  auf  dem  kürzesten  und  leichtesten  Wege  zum 
Ziele  gelangen  1  Es  ist  kaum  nöthig  beizufügen,  dass  aufser 
«lieser  Oberflächlichkeit,  welche  ganz  geeignet  ist,  das  classische 
Studium  immer  mehr  in  Abnahme  zu  bringen,  die  bezeichneten 
Einleitungen  auch  Dünkel  erzeugen  müssen,  weil  der  Schüler, 
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der  dieselben  auswendig  gelernt  hat ,  doch  über  den  Inhalt  der 
Schriftstücke  zu  sprechen  im  Stande  ist  und  daher  sich  einbil- 
den muss,  er  wisse  etwas ,  wahrend  er  nichts  weifs.  Man  eifert 
mit  Recht  gegen  das  Anlernen  von  aufsen ,  und  will  nur  wirk- 
liches Aneignen  durch  Selbsttätigkeit :  warum  fördert,  ja  pre- 
digt man  denn  das  Anlernen  bei  dem  schwierigsten  Theile  des 
Gymnasialunterrichtes,  bei  der  Leetüre? 

Oder  hält  es  vielleicht  jemand  für  möglich,  dass  ein  solcher 
Gebrauch  von  den  Einleitungen  gemacht  werde,  wodurch  aller 
Schade  sich  verhüten  lässt* 

Aber  man  kann  sagen:  manche  Schriftstücke  seien  zu 
schwierig,  als  dass  man  die  Schüler  durch  die  Leetüre  derselben 
zu  vollständiger  Auffassung  des  Ganzen  führen  könne.  Darauf 
ist  folgendes  zu  erwidern.  Wenn  einige  Schriftstücke  wirklich 
so  schwierig  sind ,  so  gehören  sie  nicht  für  das  Gymnasium, 
Dies  ist  aber  schwerlich  der  Fall.  Denn  gewiss  ist  es  möglich, 
auch  von  jenen  Schriftstücken,  die  man  für  so  schwierig  zu 
halten  versucht  sein  könnte,  die  einzelnen  Capitel  oder  Absätze 
den  Schülern  durch  die  Leetüre  zu  vollem  Versländnisse  zu 
bringen;  ist  aber  dies  möglich,  so  ist  es  auch  das  Eindringen 
in  die  weitere  Gedankenverbindung  bis  hinauf  zum  Oberblicke 
des  Ganzen.  Und  das  ist  dann  ein  auf  gründlicher  Einsicht  und 
eigener  Überzeugung  stehendes  wirkliches  und  sicheres  Ver- 
ständnis, das  wol  der  Mühe  und  Anstrengung,  wodurch  es  er- 
strebt werden  muss,  werlh  ist;  und  sollte  es  auch  nicht  unter 
allen  Umständen  (z.  B.  bei  größerem  Umfange  des  Schriftstückes) 
vollkommen  erreicht  werden  können,  so  ist,  aufeer  dem  viel- 
fachen Nutzen,  den  die  Leetüre  mit  sich  bringt,  ein  gewiss  nicht 
hoch  genug  anzuschlagender  Gewinn  der  Anstrengung  dieser, 
dass  die  Schüler  durch  eigene  Kraftaufbietung  gelernt  haben, 
wie  viel  zum  Eindringen  in  das  volle  Verständnis  gehört,  aber 
auch  wie  viel  durch  ausdauernde  Thäligkeit  erreicht  werden 
kann;  dass  sie  Achtung  vor  dem  Schriftsteller,  Achtung  vor 
ernstlichem  Streben  und  bescheidenes  Vertrauen  in  ihre  Kräfte 
gelernt  haben. 

Was  von  der  Schädlichkeit  der  Einleitungen  mit  Inhalts- 
angaben gesagt  worden  ist,  darf  im  allgemeinen  auch,  und  in 
noch  höherem  Grade  von  den  Noten  zum  Texte  behauptet 
werden. 

Was  sollen  die  Noten?  Sollen  sie  eine  solche  Träparation 
ermöglichen,  dass  der  Lehrer  nur  wenig  hinzuzuthun  hat?  In 
der  That  scheint  die  Beschaffenheit  nicht  weniger  Noten  darauf 
hinzudeuten,  als  ob  dies  wenigstens  zum  Theil  durch  dieselben 
beabsichtigt  werde.  Aber  dies  können  die  Noten  nicht  leisten; 
denn  es  ist  nicht  möglich,  in  der  Beigabe  derselben  das  rechte 
Mafs  zu  treffen,  weil  die  Bedürfnisse  der  Schüler  nicht  immer 
und  überall  dieselben  sind  und  den  verschiedenen  Bedürfnissen 
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nur  der  lebendige  Unterricht  zu  genügen  vermag.  Man  kann 
sich  hievon  aus  Commentaren  selbst  uberzeugen;  denn  wenn 
man  die  Noten  zu  einzelnen  Partien  desselben  Schriftstücke»  in 
zwei  verschiedenen  Ausgaben  vergleichen  will,  so  wird  man  Ba- 
den, dass  in  der  einen  dieses,  in  der  andern  jenes  erklärt,  und 
demnach  hier  dieses,  dort  jenes  übergangen  ist;  zugleich  ein 
offenbarer  Beweis,  dass  die  Noten  in  beiden  Ausgaben  entbehrt 
werden  können. 

Aber,  pflegt  man  zu  sagen,  die  Noten  sollen  nicht  da* 
Lernen  leicht  machen ,  sondern  vielmehr  zu  angestreng  lerer  und 
ausgedehnterer  Thätigkeit  anregen,  und  in  dieser  Beziehung 
müsse  man  zugeben,  dass  durch  die  Noten  vielmehr  die  Schwie- 
rigkeiten erhöht  werden ,  durch  deren  Oberwindung  die  Jugend 
Ausdauer  und  Gründlichkeit  lernen  müsse.  Das  wäre  ganz  schön, 
wenn  es  nur  auch  wahr  wäre.  Aber  die  Wirklichkeit  lägst  etwa* 
anderes  wahrnehmen.  Die  Noten  stehen  doch  zu  keinem  andern 
Zwecke  unter  dem  Texte,  als  um  das  Verständnis  desselben  zu 
erleichtern  oder,  wenn  man  den  beschönigenden  Ausdruck  lieber 
will,  zu  ermöglichen ;  sie  wären  ja  sonst  eine  planlose  Zethai. 
Und  was  thut  der  Schüler  mit  den  Noten?  Br  benutzt  diejenigen, 
die  ihn  zur  Auffassung  führen,  als  willkommenes  Erleichterung*- 
mittel,  jene  aber,  mit  denen  er  nichts  anzufangen  weil*,  lassUr 
«tehen.  —  Doch  es  ist  näher  in  Betracht  zu  ziehen,  wie  «sich 
mit  der  beabsichtigten  Steigerung  der  Thätigkeit  verhält?  Die 
Noten  enthalten  Andeutungen  für  die  Übersetzung,  auch  fertige 
Übersetzung  einzelner  Sätze  und  Ausdrücke,  sogenannte  sach- 
liche Notizen,  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  Aufzeigung 
der  Beziehungen  und  des  Zusammenhanges  der  Gedanken,  An- 
sichten über  die  Auffassung  gewisser  Stellen,  Hinweisung  auf 
Parallelstellen,  endlich  auch  Bemerkungen  von  nicht  zu  enlräth- 
selnder  Bestimmung. 

Vorerst  ist  es  offenbar,  dass  die  Noten  geeignet  sind,  das 
Interesse  am  Unterrichte  zu  schwächen  und  die  Aufmerksamkeit 
herabzustimmen,  da  mancher  Schüler,  was  ihm  in  der  Schule 
entgangen  ist,  zu  Hause  in  den  Noten  finden  zu  können  meint, 
wenn  diese  auch  nicht  das  rechte  bieten. 

Was  den  Inhalt  der  Noten  betrifft,  ist  die  Übersetzung  nebt 
den  Andeutungen  für  dieselbe  schon  durch  das  oben  Gesagt 
abgewiesen. 

Die  sachlichen  Notizen  sind  für  das  grammalische  Verständnis 
nicht  schlechterdings  nothwendig,  und  was  für  das  volle  Ver- 
ständnis des  Sinnes  erforderlich  ist,  thut,  wenn  es  der  Schüler 
uicht  findet,  der  Lehrer  hinzu. 

Die  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  überflüssig  für  den, 
der  die  Grammatik  inne  hat,  und  so  ziemlich  unnütz  für  den, 
der  sie  nicht  inne  hat,  sind  ein  thalsächliches  Geständnis,  dass 
man  sichere  und  vollständige  Kenntnis  der  Grammatik  nicht  bei 
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den  Schülern  voraussetzt,  und  können  zu  dem  Wahne  verleiten, 
als  ob  eine  solche  Kenntnis  auch  nicht  nothwendig  und  die 
Grammatik  mehr  zum  Nachschlagen  als  zu  festem  Erlernen  da 
sei.  Außerdem  greifen  die  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  in* 
sofern  sie  dm  Weg  zum  Verständnisse  der  Stelle  zeigen  sollen, 
der  Thatigkeit  der  Schüler  vor.  Endlich  liegt  in  diesen  Hinwei- 
sungen allerdings,  wenn  auch  noch  lange  nicht  ein  Antrieb  oder 
gar  eine  Nöthigung,  so  doch  eine  Aufforderung  zu  ausgedehn- 
lerer Thatigkeit,  aber  zu  einer  zerstreuenden  Thatigkeit,  auf 
welche  die  oben  angeführte  Stelle  des  Org.  Entwurfes  S.  112, 
113  anzuwenden  ist.  Das  letzte  gilt  auch  von  vielen  sachlichen 
Notizen.    Man  muss  die  «goldene  Regel»  nicht  vergessen. 

Durch  das  Aufzeigen  der  Beziehungen  und  des  Zusammen- 
hanges der  Gedanken  wird  der  Thatigkeit  der  Schüler  vorge- 
griffen und  eines  der  bildendsten  Momente  der  Leetüre,  das  in 
dem  Auffinden  gelegene,  aus  dem  Gymnasialunterrichte  ge- 
strichen. 

Die  Ansichten  über  die  Auffassung  gewisser  Stellen  zu  wür- 
digen, vermag  nicht,  wer  erst  lernt,  sondern  wer  schon  gelernt  hat« 
Es  ist  dies  ein  Gebiet,  welches  nicht  dem  Gymnasium  an- 
gehört; wird  es  dennoch  betreten,  so  nimmt  der  Schüler  ent- 
weder die  in  der  Note  ausgesprochene  Ansicht  ohne  weiteres  als 
gegebene  Erklärung  auf,  die  ihn  des  Nachdenkens  überhebt,  oder 
er  prüft  und  verwirft  sie  —  und  lernt  absprechen. 

Hinweisung  auf  Parallelstellcn  durch  Noten  ist  überflüssig, 
wenn  die  Parallelstellen  den  Schülern  bekannt  sind,  zerstreuend, 
wenn  sie  ihnen  nicht  bekannt  sind. 

Da  demnach  die  Noten  theils  ungehöriges  enthalten,  theils 
und  meistens  fertig  geben,  was  die  Schüler  durch  eigene  Thatig- 
keit selbständig  oder  unter  nachhelfender  Leitung  des  Lehrers 
finden  sollen,  so  wird  durch  commentierte  Texte  Bequemlichkeit 
und  Flüchtigkeit  gefördert,  verflachtes  Wissen  ohne  Bindung  und 
Haltung  unter  dem  Scheine  gründlicher  Kenntnis  erzeugt  und 
das  Unterrichtsziel  thatsächlich  herabgedrückt.  Und  auch  grund- 
sätzlich. Denn  die  Vorschrift  verlangt,  dass  der  Schüler  die  für 
das  Gymnasium  bestimmten  Schriftsteller  ohne  Commentar  ver- 
stehe; eine  Forderung,  die  sich  nach  dem  gesammten  Gymnasial- 
plane von  selbst  verstehen  müsste,  wenn  sie  auch  nicht  in  dem 
$.  23  mit  der  Angabe  des  Unterrichtszieles  für  das  Untergym- 
nasium, dann  S.  111  und  114  mit  der  Belehrung  über  die  Pra- 
paration  ausdrücklich  angedeutet  wäre.  Die  commentierten  Texte 
aber  sind  ein  thalsächliches  Zugeständnis,  dass  es  mit  der  For- 
derung nicht  ernstlich  gemeint  und  das  Ziel  niedriger  gesteckt 
sei.  Wenn  irgendwo  die  Schüler  noch  nicht  so  weit  sind>  dass 
ihnen  nackte  Textausgaben  dieses  oder  jenes  Schriftstellers  ge- 
nügen ,  so  sind  sie  überhaupt  noch  nicht  so  weit  in  Sprach- 
Kenntnis  und  geistiger  Entwickclung  vorgerückt ,  dass  sie  diese 
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Schriftsteller  verslehen  können,  und  es  ist  besser,  dieselben  mit 
ihnen  gar  nicht  zu  lesen,  als  durch  Ausgaben  mit  Noten  ihren 
mangelhaften  Bildungszustand  Ihatsächlich  für  zureichend  anzuer- 
kennen und  in  ihmn  den  Wahn  zu  erwecken,  als  befanden  sie 
sich  schon  auf  der  Höhe,  die  sie  doch  nie  erreichen  werden. 
In  nackten  Text  ausgaben  soll  ihnen  das  Ziel  vorgehalten  werden, 
das  zu  erklimmen  sie  sich  anzustrengen  haben. 

Ausgaben  mit  commentierten  Texten  können  das  Übel  man- 
gelhafter Leistungen  einigermafsen  verdecken,  nicht  heilen;  ein 
verdecktes  Übel  aber  greift  desto  sicherer  um  sich.  Heilung  ist 
nur  möglich  durch  Erweckung  wirklicher  Lernlust  in  den 
Schülern,  und  Lernlust  entspringt  nur  aus  wirklichem  Verständ- 
nisse und  dem  angenehmen  Bewusstsein  zureichender  Kraft  zu 
silbstthätiger  Aneignung  von  Kenntnissen.  Es  müssen  daher  die 
Schüler  zu  wirklichem  Vertändnisse  durch  ihre  eigene  Thäligkeit 
geführt  und  zu  richtiger  und  erfolgreicher  Übung  und  Anwen- 
dung ihrer  Kräfte  angeleitet  werden  —  auf  dem  Wege  der  Prä- 
paralion  und  des  Unterrichtes.  Über  den  Unterricht  ist  bereits 
gesprochen  worden.  Die  Präparation  soll  streng  gefordert  wer- 
den, aber,  wie  der  Org.  Entw.  wiederholt  andeutet,  nicht  zu 
streng.  Die  allgemeine  Forderung,  die  an  die  Classe  gestellt 
wird,  erleidet  mannigfaltige  Modificationen  in  ihrer  Anwendung 
auf  die  einzelnen  Schüler,  deren  Individualität  und  Leistungs- 
fähigkeit der  Lehrer  genau  kennen  und  richtig  zu  würdigeu 
wissen  muss.  Die  richtige  Beachtung  dieser  Rücksicht  und  die 
richtige  Bemessung  der  Forderung  an  die  einzelnen  Schüler 
gehört  zu  den  schwierigsten,  aber  auch  wichtigsten  Aufgaben 
des  Lehrers.  Die  Ursachen  der  Schwierigkeiten,  die  sich  dem 
ungehemmten  und  sicheren  Erfolge  der  Leclüre  entgegenstellen, 
sind  nirgends  anders  zu  suchen  als  entweder  in  unrichtiger  Be- 
handlung der  Präparation  oder  in  fehlerhafter  Behandlung  der 
Leetüre,  oder  was  am  häufigsten  der  Fall  sein  wird,  in  beiden. 
Das  Übel  kann  daher  nur  durch  Beseitigung  dieser  Ursachen, 
nicht  durch  äulserc  Mittel  behoben  werden. 

Es  mag  behauptet  werden,  dass  commentierte  Texte  für  die 
Privaticetüre  erforderlich  seien.  Aber  es  bedarf  kaum  der  Erinne- 
rung, dass  auch  in  Bezug  auf  die  Privatleclüre  die  angeführten 
Gi  finde  gleich  starke  Geltung  haben.  Der  Schüler,  welcher  Privat- 
leclüre treibt,  gehört  jedenfalls  zu  den  ernstlich  strebenden;  ist 
aber  dies  der  Fall,  so  zieht  er  es  gewiss  vor,  auf  eigenen  Füfcen 
zu  stehen;  und  ist  ihm  etwas  dunkel,  so  merkt  er  es  an  und 
fragt  zur  Zeit  seinen  Lehrer.  Mit  dem  Erfolge  steigert  sich  das 
Streben,  und  zugleich  wird  das  Verhältnis  zwischen  Schülern  und 
Lehrer  inniger.  Privatleclüre  aber,  die  nicht  auf  echter  Streb- 
samkeit beruht,  unterbleibe  lieber.  Freilich  kann  die  Gelegenheit 
vorhandener  Erleichterungsmiltel  auch  strebende  Schüler  zur 
Benutzung  derselben  verführen;  obwol  anderseits  commeuliciltf 
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Tcxlc  selbst  für  die  Schulleclüre  von  manchen  Schülern  ver- 
schmäht werden.  Um  somehr  können  und  sollen  sie  fern  gehalten 
werden. 

Ausgaben  mit  commentierten  Texten  könnten  höchstens  mit 
der  unüberschreitbaren  Einschränkung  zugelassen  werden,  dass 
dieselben  nur  jene  sachlichen  Notizen  in  kürzester  Angabe  ent- 
halten, welche  zum  Verständnisse  des  Sinnes  unentbehrlich  sind, 
und  die  der  Schüler  weder  selbst  wissen,  noch  irgendwo  finden 
kann.  Eine  Note  dieser  Art  wäre  z.  B.  am  Platze  zu  der  Stelle 
in  der  zweiten  Olynth.  Rede  $.  6:  to  &qvIov[isv6v  itoxs  dxotfQt]- 
tov  ixstvo  xccTaoxevaöai.  Doch  ist  es  nichts  weniger  als  ein 
Hindernis  des  Fortschrittes,  wenn  in  den  wenigen  Fällen,  wo 
solche  Noten  zulässig  wären,  der  Schüler  bei  der  Präparation 
sich  mit  dem  grammatischen  Versländnisse  begnügt,  um  mit 
desto  gröfserer  Spannung  die  nähere  Auskunft  von  dem  Lehrer 
zu  erwarten.  Es  könnten  noch  Noten  zur  Aufklärung  besonderer 
grammatischer  Schwierigkeiten  gestattet  werden.  Aber  dies  ist 
eben  das  Gebiet,  welches  wegen  seiner  Unbcgrenzbarkeit  lieber 
gar  nicht  zu  betreten  wäre;  denn  dem  einen  scheint  dies,  dem 
andern  jenes  schwierig.  Die  Schwierigkeiten  aber  sind  entweder 
selbst  für  Gelehrte  Gegenstand  des  Streites;  dann  möge  man  sie 
unberührt  lassen  und  dem  Lehrer  die  Erklärung  anheimgeben. 
Oder  sie  sind  dem  Kundigen  erklärbar;  dann  gebe  man  in  der 
Note  lieber  zu  wenig  als  zu  viel,  und  gibt  man  gar  nichts,  so 
ist  nach  dem  kurz  vorher  Gesagten  für  die  Schüler  auch  nichts 
verloren. 

Ausgaben  mit  zweckmäßigen  Commentaren,  zweckmässig 
gebraucht,  können  von  Nutzen  sein  und  sind  es  auch  für  Can- 
didaten  der  Philologie.  Es  ist  kein  Zweifel,  däss  auch  einzelne 
ausgezeichnete,  der  Philologie  mit  Vorliebe  zugewandte  Schüler 
der  obersten  Gymnasialclassen  im  Stande  sind ,  solche  Ausgaben 
mit  Nutzen  zu  gebrauchen,  denen  man  daher  den  häuslichen 
Gebrauch  derselben  zwar  nicht  empfehlen,  aber  doch  gestatten 
kann.  Eine  weitere  Ausdehnung  commentierter  Ausgaben  kann 
für  das  Gymnasium  nicht  als  heilsam  bezeichnet  werden ;  ja  man 
wird  selbst  die  sehr  wenigen  auserwähllen  Schüler  nicht  ohne 
genaue  Überwachung  und  scharfe  Beobachtung  lassen  dürfen  und 
mehr  als  einmal  dahin  zu  wirken  sich  veranlasst  finden,  um 
einzelne  von  dem  fortgesetzten  Gebrauche  der  Commcnlarc  ab- 
zubringen. 

Der  Gebrauch  commentierter  Classikerausgaben  am  Gym- 
nasium hat  sehr  viele  und  gewichtige  Stimmen  für  sich.  Aber 
alle  oder  wenigstens  fast  alle,  welche  dergleichen  Ausgaben  für 
eine  Nolhwendigkeit  halten,  sind  darüber  einig,  dass  unter  den 
bisher  erschienenen  keine  den  Forderungen  entspricht,  die  man  an 
commentierte  Schulausgaben  stellen  müsse;  und  ein  genau  präci- 
siertes  Programm  einer  entsprechenden  derartigen  Schulausgabc 
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mit  einer  Probe  der  Ausführung ,  hat  noch  Niemand  geliefert. 
Um  so  mehr  schien  es  an  der  Zeit,  den  Gegenstand  in  Betrach- 
tung zu  ziehen. 

IV.  Zwei  Schriftsteller  gleichzeitig  zu  lesen,  so  dass  die 
Leetüre  derselben  entweder  nach  Tagen  oder  nach  Wochen  oder 
auch  nach  Monaten  abwechsle,  ist  gegen  den  Grundsatz  der  Con- 
centration  des  Unterrichtes.  Die  Schüler  sollen  Sprache  und  Aus- 
drucksweise des  Schriftstellers  verstehen  lernen  und  in  den  Ge- 
dankenkreis desselben  eindringen;  beides  ist  nur  möglich  durch 
ununterbrochene  Beschäftigung  mit  demselben.    Dass  z.  B.  eine 
Tragödie  von  Sophokles  oder  ein  Dialog  von  Plato  zerrissen  und 
zwischen  die  einzelnen  Stücke  Stellen  oder  Partien  aus  Xenophon 
oder  Homer  eingeschoben  werden,  wird  Niemand  billigenswerlh 
finden;  nicht  minder  unzweckmäßig  ist  Binschiebung  von  Partien 
aus  andern  Schriftstellern,  z.  ß.  zwischen  einzelne  Reden  voa 
Demosthenes  oder  Gedichte  von  Horatius,  weil  durch  den  Wechsel 
die  Aufmerksamkeit  getheilt  und  Vertiefung  in  das  Gelesene  ?er- 
hindert  wird  —  ganz  abgesehen  von  den  Schwierigkeiten  der 
Sprache  und  des  Ausdruckes,  welche  nur  durch  gesammelte  Auf- 
merksamkeit auf  einen  Schriftsteller  überwunden  werden.  Die 
Schüler  eollen  ferner  angeleitet  und  gewöhnt  werden,  jede  ihnen 
vorgelegte  Aufgabe  gründlich  zu  erfassen  und  durch  ausdauernde 
Anstrengung  vollständig  zu  vollenden;  durch  die  Abwechslung 
aber  werden  sie  an  Flüchtigkeit  und  Unstätigkeit  gewöhnt.  Es 
ist  eben  ein  Zeichen  von  mangelnder  Lust  zu  ausdauernder  An- 
strengung und  eindringender  Vertiefung  in  den  Schriftsteller,  wenn 
man  als  Grund  für  die  Abwechslung  anführt,  dass  dieselbe  tor 
Ermattung  schütze  Und  zu  frischer  Anregung  der  Kräfte  diene. 
Daes  es  an  der  auf  Abwechslung  beruhenden  Anregung  nicht 
fehle,  dafür  ist  durch  die,  wenn  auch  nicht  zunächst  für  diesen 
Zweck  in  den  Gymnasiallehrplan  aufgenommenen  Gegenstände  ge- 
sorgt, und  gerade  das  Eindringen  in  dieselben  ist  es,  wodurch 
die  Anregung  nicht  blofs  erhalten,  sondern  gesteigert  wird. 
abwechselnde  Lesen  zweier  Schriftsteller  weist,  wo  es  angetroflen 
wird,  auf  Verkennung  der  Bedürfnisse  der  Schüler  hin,  wenn  es 
nicht,  was  wol  meistens  der  Fall  sein  wird,  hauptsachlich  in  der 
Neigung  des  Lehrers  seinen  Grund  hat  Dass  in  der  6.  Cia^e 
wahrend  der   Liviuslectüre  die  aus   der  vierten  mitgebrachle 
Kenntnis  von  Prosodie  und  Metrik,  in  der  6.  Ciasse  während  der 
Homcrlectüre  der  attische  Dialekt  aufser  Übung  komme,  sind 
mögliche  Nachtheile,  denen  der  Unterricht  vorzubeugen  hat,  und 
zwar  in  der  6.  Classe  durch  Beifügung  von  einigen  in  lateinische 
Hexameter  oder  Disticha  zu  übersetzenden  Zeilen  zu  den  ein- 
zelnen schriftlichen  Aufgaben,  in  der  6.  Classe  durch  die  schrift- 
lichen Übungen  und  die  vorschriflmäfsige  Verwerthung  der  Lec- 
ture.  Die  fortlaufende  Leclüre  hat  sich  auf  einen  Schriftsteller 
zu  beschränken;  erst  nachdem  das  Pensum  aus  diesem  voll«*n«W 
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ist,  soll  zu  dem  zweiten  Schriftsteller  übergegangen  werden« 
Dabei  ist  zu  empfohlen,  dass  nach  Vollendung  der  Aufgabe  aus 
dem  Classenfchriflsteller  einige  oder  mehrere  Stunden  am  Schlüsse 
des  Semesters  ungelesenen  Partien  früher  behandelter  Schriftsteller 
gewidmet  werden. 

V.  In  Bezug  auf  den  Umfang  der  Leetüre  steht  die 
Forderung  fest,  dass  aus  jedem  Schriftsteller  so  viel  gelesen 
werden  soll,  als  bei  gründlicher  und  vollständiger  Behandlung 
des  Gelesenen  möglich  ist.  Dass  unter  dieser  Bedingung  zu  viel 
gelesen  werden  wird,  ist  nicht  zu  besorgen.  Es  soll  aber  auch 
nicht  zu  wenig  gelesen  werden,  weil  dadurch  1.  den  strebenden 
und  besseren  Schülern  nicht  hinlängliche  Beschäftigung  geboten; 
2.  Langsamkeit,  Thei  In  Sinnlosigkeit  und  Trägheit  erzeugt  wird, 
wahrend  der  Unterricht  durch  rasches  Fortschreiten  die  Schüler 
in  rüstiger  Thätigkeit  mit  sich  fortreifsen  sollj  3.  die  Schüler 
das  wenige  vorgenommene  als  Aufgabe  zum  Erlernen  anzusehen 
yerleilet  werden,  auf  welche  dann  ihre  Thätigkeit  beschrankt 
bleibt,  so  dass  sie  darüber  hinaus  alles  fremd  und  schwierig 
finden  und  keinen  Schritt  selbständig  weiter  zu  thun  im  Stande 
sind;  4.  weil  endlich  durch  das  Zuwenig  sowol  wegen  dieser 
drei  Nachtheile,  als  auch  überhaupt  das  Ziel  der  Leetüre  nicht 
erreicht  werden  kann.  Nach  dem  Org.  Entwürfe  ist  aus  dem 
Lateinischen  in  der  4.  Classe  von  ßesar's  bellum  Gallicum  der 
grö£ste  Theil  zu  lesen:  in  der  6.  Classe  «müssen»  aus  Livius 
«noth wendig  gelesen  werden»:  das  erste  Buch,  wichtige  Partien 
aus  den  Kämpfen  der  Patricier  und  der  Plebejer,  der  Kampf 
Roms  gegen  Hannibal  u.  s.  w. ;  aus  der  Ilias  sind  in  der  5.  Classe 
vier,  im  ersten  Semester  der  6.  Classe  sechs  ganze  Gesänge  zu 
lesen,  und  es  wird  erwartet,  dass  die  regsameren  Schüler  den 
in  der  Schule  nichtgelesenen  Theil  derselben  für  sich  lesen;  im 
zweiten  Semester  der  7.  Classe  sollen  die  kleinen  Slaatsreden  des 
Pemosthenes  und,  wenn  dazu  Zeit  ist,  die  Rede  über  den  Kranz 
genommen  werden  u.  s.  w.  Wenn  aber  in  der  4.  Classe  kaum 
mehr  als  drei  Bücher  aus  Cresar,  in  der  5.  Classe  nur  80  bis 
40  Capitel  aus  Livius,  von  der  Ilias  im  ganzen  nur  5  bis  6  ab» 
gekürzte  Gesänge  (nach  Hochegger),  in  der  7.  Classe  nur 
2  bis  3  von  den  kleinsten  Reden  des  Demosthenes  gelesen  werden, 
wie  wollte  man  erwarten,  dass  die  Schüler  durch  diese  dürftigen 
Leistungen  Vertrautheit  mit  den  behandelten  Schriftstellern  und 
Geübtheit  in  selbständigem  Lesen  derselben  erlangen  sollten?  Es 
ist  wahr,  dass  nicht  überall  und  selbst  an  einem  und  demselben 
Gymnasium  nicht  mit  jedem  Schülercötus  genau  dasselbe  Mafs 
sich  erreichen  lässl;  aber  der  Unterschied  kann,  da  die  erfor- 
derliche Vorbildung  und  Reife  der  Schüler  für  die  Stufe  voraus- 
gesetzt werden  muss,  kein  bedeutender  sein,  und  wäre  er  es 
ausnahmsweise  dennoch,  so  müsste  einer  der  vorgeschriebenen 
Schriftsteller  übergangen  und  die  Strenge  der  Forderung  auf  die 
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übrigen  angewandt  werden.  Der  an  sich  richtige  Grundsatz, 
dass  lieber  wenig  und  gründlich  als  viel  und  flüchtig  zu  lesen 
ist,  leidet  demnach  in  seiner  Anwendung  eine  sehr  wichtige  Be- 
schränkung, und  kann  niemals  zur  Rechtfertigung  geringer  Lei- 
stungen Geltung  behaupten.  Berufung  auf  diesen  Grundsatz,  Kla- 
gen über  mangelhafte  Vorbildung  der  Schüler  oder  sogar  über 
Mangel  an  Lerneifer  sind  Selbslanklagen  ;  wenn  es  mit  der  Leetüre 
nicht  vorwärts  will ,  so  sind  die  Ursachen  davon  —  abgesehen 
von  einzelnen  Schülern,  die  nicht  in  Betracht  kommen  —  nur  in 
dem  Unterrichte  zu  suchen.  Es  wird  nämlich  in  diesem  Falle 
stets  wahrzunehmen  sein,  dass  es  an  strenger  Benutzung  und 
richtiger  Verwerthung  der  Zeit  fehlt.  Leicht  kann  es  geschehen, 
dass  durch  äufserc  Verrichlungen ,  welche  entweder  vermieden 
oder  schnell  abgethan  werden  konnten,  lo  Minuten  von  der 
Stunde  verloren  werden ;  dadurch  aber  werden  6  Stunden  in  der 
Woche  auf  5  reduciert.  Noch  mehr  Zeit  kann  verloren  gehen 
durch  unrichtige  Verwerthung  der  Stunde,  wenn  es  an  Gewandt- 
heit der  Mitbeschäftigung  der  Ciasse  durch  sogleich  treffende 
Fragen  an  einzelne  Schüler  fehlt  und  zwischen  den  einzelnen 
Fragen  häufige  Pausen  eintreten,  indem  der  Anlass  zur  Frage 
erst  im  Buche  gesucht  wird;  wenn  die  richtige  Ordnung  beim 
Unterrichte  und  das  strenge  Mals  der  Erklärung  nicht  einge- 
halten wird ;  wenn  Sinn  und  Bedeutung  der  Instruction  nicht  er- 
fasst  ist,  und  besondere  von  derselben  abweichende  Wege  zum 
verkannten  Ziele  in  unklarem  Streben  versucht  werden.  In  allen 
diesen  Fällen  geht  wenigstens  der  dritte  Theil  der  Schulzeit  ver- 
loren und  bringt  man  noch  die  der  Grammatik  zu  widmende 
Zeit  in  Abrechnung,  so  werden  von  6  wöchentlichen  Stunden 
kaum  anderthalb  Stunden  für  die  Leetüre  wirklich  verwendet, 
und  auch  diese  nicht  zweckmäßig  und  daher  nicht  mit  dem  zu 
erwartenden  Erfolge.  Wo  solche  Fehler  vorkommen,  darf  man 
sich  nicht  wundern,  wenn  nicht  nur  extensiv,  sondern  auch  in- 
tensiv wenig  geleistet  wird. 

Wenn  Jemand  glaubt,  ein  rasches  Fortschreiten  der  Leetüre 
lasse  sich  dadurch  erzielen,  dass  man  iler  Grammatik  mehr  Zeit 
widme,  so  irrt  er.  Grammatik  und  Leetüre  unterstützen  und 
fördern  einander  im  allgemeinen;  Sicherheit  in  dieser  wie  in 
jener  kann  nur  durch  Übung  auf  dem  eigenen  Gebiete  erworben 
werden;  das  ist  von  selbst  klar,  und  wer  Beweise  will,  kann 
dieselben,  wenn  er  richtig  beobachtet,  in  der  Erfahrung  finden, 
auch  ohne  dass  er  vor  das  Jahr  1849  zurückgeht. 

Die  Forderung,  bei  durchgangiger  Gründlichkeit 
und  Vollständigkeit  möglichst  viel  zu  lesen,  kann 
nur  erfüllt  werden  durch  Behandlung  der  Leetüre  nach  der  be- 
sprochenen Instruction  und  Vermeidung  der  angedeuteten  Fehler 
und  Vcrir rungen. 

Da  die  Leclüre  durchaus  gründlich  und  vollständig  be- 
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handelt  werden  soll  und  der  Zweck  des  Gymnasialunterrichles 
überhaupt  gründliche  Durcharbeitung  der  Gegenstände  verlangt, 
so  ergibt  sich  von  selbst  die  Ausschließung  der  cursori- 
schen Leetüre  von  dem  Gymnasium,  die  zu  Flüchtigkeit  und 
Oberflächlichkeit  führt.  Wenn  im  Org.  Entw.  S.  118  von  einer 
cursorischen  Homerlectüre  die  Rede  ist,  so  muss  hierin  nicht 
eine  Gestattung  cursorischer  Leetüre  im  allgemeinen  erblickt 
werden;  denn  es  ist  wohl  zu  beachten,  dass  die  dort  angedeutete 
cursorische  Homerlectüre  nach  einer  umfassenden  statarischen 
Homerlectüre  eintreten  und  dazu  dienen  soll,  die  Kenntnisse  der 
Schüler  auf  diesem  Gebiete  in  Erinnerung  zu  bringen.  In  diesem 
und  in  jedem  ähnlichen  Falle,  wo  nach  Vollendung  der  Aufgabe 
aus  einem  Schriftsteller  auf  denselben  später  zurückgegangen 
wird,  soll  und  wird  die  cursorische  Leetüre  nicht  eine  flüchtige 
und  oberflächliche,  sondern  nur  eine  schneller  fortschreitende  sein, 
welche  zwar  nicht  nothwendig  auch  auf  die  zur  zweiten  Haupt- 
rücksicht gehörigen  Thätigkeiten  sich  erstrecken ,  stets  aber  auf 
Erzielung  vollständiger  Auffassung  gerichtet  sein  muss.  Eine 
andere  cursorische  Leetüre  ist  an  dem  Gymnasium  nicht  zu- 
lässig. 

Aus  dem  Vorstehenden  möge  zugleich  ersehen  werden,  dass 
zu  richtiger  und  vollständiger  Auffassung  der  Bestimmungen  des 
Org. Entwurfes  mehr  als  blofees  Lesen  derselben  erfordert  wird; 
dann,  dass  es  bezüglich  des  Unterrichtes  überhaupt  nicht  genügt, 
in  jeder  Stunde  so  viel  zu  leisten,  als  man  eben  zu  Stande  bringt, 
sondern  dass  aus  jedem  Gegenstande  das  Mafs  der  Aufgabe  für 
jede  Stunde  mit  Rücksicht  auf  die  Jahresaufgabe  voraus  richtig 
berechnet  sein  muss. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


Über  die  Behandlung  der  griechischen  Grammatik 
in  den  oberen  Classen  des  Gymnasiums. 

Wenn  nach  den  allgemeinen  Bestimmungen  über  den  gram- 
matischen Unterricht  im  Lateinischen  und  Griechischen  für  die 
oberen  Classen  des  Gymnasiums  eine  gleiche  Behandlung  der 
griechischen  wie  der  lateinischen  Grammatik  angemessen  scheint, 
so  ist  dies  nur  insofern  richtig,  als  ein  fortlaufender  gramma- 
tischer Unterricht  in  beiden  Sprachen  nicht  stattzufinden  hat; 
insbesondere  muss  sich  die  Behandlung  der  griechischen  Gram- 
matik wesentlich  andere  gestalten  als  die  der  lateinischen.  Die 
Verschiedenheit  der  Behandlung  ergibt  sich  aus  der  Ungleichheit 
der  Unterrichtsaufgabe  und  der  Unterrichtszeit,  und  ist  auch  im 
Org.  Entwürfe  angedeutet. 

Der  Unterricht  in  der  lateinischen  Grammatik  hat 
(Org.  Entw.  S.  25,  114—116)  nebst  der  Aufgabe,  Erniög- 
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licbong  eines  gründlicheil  Verständnisses  der  Classiker,  noch  die 
zweite  Aufgabe:  Erzielung;  einer  verhältnismäßigen  Sicherheit 
im  oorrecten  schriftlichen  Gebrauche  der  Sprache.  Diase  Sicher- 
heit soll  erreicht  werden  hauptsächlich  —  nicht  ausschließ- 
lich, weil  einerseits  auch  die  Behandlung  der  Leetüre  mitwirken 
soll,  anderseits  freie  Autsatze  über  angemessene  Stoffe  nicht  aus- 
zuschliefsen  sind  —  durch  Übungen  im  Übersetzen  in's  Latei- 
nische, an  welche  die  planmäßig  mitzutheilenden  und  mit  der 
vorhandenen  Kenntnis  der  Schüler  in  Verbindung  zu  bringenden 
grammatisch  -  8tiÜ8  tischen  Bemerkungen  anzuknüpfen 
sind.  Diese  Übungen  verfolgen  demnach  ihren  selbständigen  Zweck 
und  es  sind  für  dieselben  besondere  Übungsbücher  zuge- 
lassen; die  Schüler  aber  find  für  solche  Übungen  gehörig  vor- 
bereitet, weil  sie  die  zu  freier  Bewegung  im  schriftlichen  Aus- 
drucke erforderliche  Bedingung,  vollständig  angeeignete  und  ein- 
geübte Kenntnis  der  Formenlehre  und  der  Syntax,  aus  dem 
Untergymnasium  in's  Obergymnasium  mitbringen. 

Der  Unterricht  in  der  griechischen  Grammatik  (S.  27, 
117)  hat  nur  den  einen  Zweck,  das  gründliche  Verständnis  der 
Schulclassiker  zu  ermöglichen.   Zur  Erreichung  dieses  Zweckes 
sind  ebenfalls  Übungen  vorgeschrieben,  schriftliche  sowol  als 
mündliche,  aber  nicht  grammatisch-stilistische,  sondern  gram- 
matische, demnach  von  beschränkterem  Inhalte,  und  wegen 
des  niedrigeren  Zieles  und  der  beschränkteren  Unterrichtszeit 
auch  von  geringerem  Umfange,  ohne  Übungsbücher:  der 
Vorbildung  der  Schüler  entsprechend.    Denn  die  Unterrichtszeit 
in  allen  6  Classen  beträgt  wöchentlich  28  Stunden,  so  viele  als 
für  das  Lateinische  im  Untergymnasium.   Aufgabe  für  die  3. 
und  4.  Classe  ist,  bei  9  wöchentlichen  Unterrichtsstunden,  die 
Formenlehre  des  attischen  Dialectes  nebst  den  notwendigsten 
und  wesentlichsten  Puncten  der  Syntax.    Da  die  Formenlehre, 
auf  deren  fester  Erlernung  und  sicherer  Einübung  vor  allem  der 
Erfolg  des  gesammten  Unterrichtes  beruht,  fast  die  ganze  Thä- 
tigkeit  und  Zeit  in  Anspruch  nehmen  muss,  so  kann  die  Syntax 
nur  wenig  berücksichtigt  werden.    Die  Schüler  besitzen  daher 
beim  Eintritte  in  die  i.  Classe  nicht  die  zu  freier  Bewegung  im 
schriftlichen  Ausdrucke  erforderliche  grammatische  Kenntnis  und 
Geübtheit  wie  im  Lateinischen,  sondern  nur  die  keineswegs  un- 
verlierbar befestigte  Kenntnis  der  frisch  gelernten  und  eingeübten 
Formenlehre  nebst  einer  sehr  dürftigen  Kenntnis  von  einigen 
Puncten  der  8yntax.   Auf  dieser  Grundlage  können  nicht,  wie 
beim  Lateinischen,  selbständige  Übungen  in  Übersetzung  von  Auf- 
gaben in's  Griechische  mit  Anknüpfung  von  Bemerkungen  zur 
Befestigung  und  Erweiterung  einer  noch  nicht  vorhandenen  Kennt- 
nis der  Grammatik,  nämlich  der  Syntax,  vorgenommen  werden; 
vielmehr  hat  der  Unterricht  im  Obergymnasium  durchaus  auf 
Befestigung  der  Formenkenntnis  sowie  auf  Erzieluug  und  Siche- 
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rang  der  nöthigen  Gewandtheit  in  der  gewöhnlichen  Satzbildung 
nebst  fortschreitender  Vermehrung  des  Vocabel-  and  Phrasen- 
vorrathes  sorgfältige  Röcksicht  EU  nehmen  und  aufserdem  auf 
Beibringung  und  verhaltnismäfsige  Einübung  der  wichtigsten 
syntaktischen  Regeln  hinzuarbeiten.  Dies  alles  hat  der  gram- 
matische Unterricht  nur  in  einem  solchen  Mafse  zu  leisten,  als 
es  zur  Sicherung  eines  grundlichen  Verstand nisses  der  Leetüre 
erforderten  ist;  und  nur  in  einem  solchen  Mafse  bat  er  der 
Leetüre,  die  im  Obergymnasium  vorzuglich  und  fast  aus- 
schließlich  die  Beschäftigung  der  Schüler  in  Anspruch  nimmt, 
zur  Seite  zu  gehen  (Org.  Entw.  S.  1 1 7).  Die  grammatischen 
Übungen  haben  sich  daher,  um  dieser  Forderung  zu  entsprechen, 
nach  der  Leetüre  zu  richten  und  sollen  demnach  nicht  als  eine 
für  sich  abgesonderte  Aufgabe  mit  einem  selbständigen  Zwecke, 
sondern  in  enger  Verbindung  mit  der  Leetüre  behan- 
delt werden.  Darauf  weist  auch  der  Lectionsplan  S.  180  des 
Org.  Entw.  und  vom  10.  September  1866,  Z.  10812  hin,  indem 
er  für  die  7.  und  8.  Ciasse  «zuweilen  ein  an  das  Gelesene  sich 
anschliessendes  Pensum»  vorschreibt. 

Die  grammatischen  Übungen  können  und  sollen  mit  der 
Leetüre  auf  eine  zweifache  Art  in  Verbindung  gebracht 
werden.  Die  erstere  Art  besteht  in  der  Verwerthung  der 
Leetüre.  Bs  sind  nämlich,  wie  schon  an  andern  Orten  gezeigt 
worden  ist,  zu  richtiger  und  vollständiger  Behandlung  der  latei* 
niechen  sowol  als  der  griechischen  Leetüre  zwei  Hauptrück- 
sichten zu  unterscheiden:  directe  Vermittlung  des  Verständ- 
nisses und  mittelbare  Förderung  desselben.  Zur  zweiten  Haupt- 
rücksicht gehört  die  Verwerthung  der  Leetüre  durch  Heraus- 
hebung von  Phrasen  und  Anknüpfung  von  Übungen  im  Rück- 
übersetzen geänderter  Satzformen.  Diese  Übungen  haben  den 
Zweck ,  Gewandtheit  und  Leichtigkeit  in  der  gewöhnlichen  Satz- 
bildung zu  erzielen  und  die  erzielte  immer  mehr  zu  fördern  und 
zu  sichern;  und  indem  dadurch  die  Schüler  zugleich  zu  einer 
eindringenderen  Präparation  genöthigt  werden,  um  den  Forde- 
rungen der  Schule  auch  in  Bezug  auf  diese  Übungen  zu  ent- 
sprechen, gewinnen  sie  sowol  an  tieferem  Verständnisse  des 
Textes  als  an  Sprachmateriale  und  Geübtheit  im  Ausdrucke.  Es 
ist  leicht  zu  sehen ,  dass  eine  solche  Verwerthung  der  Leetüre 
in  einem  bezüglich  der  einzelnen  Sätze  nach  und  nach  verhalt- 
nismafsig  erweiterten  Umfange  sehr  nutzbringend  in  den  Kreis 
der  mündlichen  grammatischen  Übungen  eintreten  wird,  und  ge- 
wisse Abschnitte  aus  der  Leetüre  zu  diesem  Zwecke  für  jede 
grammatische  Stunde  den  Schülern  voraus  bezeichnet  werden 
können,  die  dann  von  selbst  die  Abschnitte  zu  Hause  lesen  und 
auf  diese  Art  sieh  einer  Präparation  unterziehen  werden,  die 
nicht  hoch  genug  angeschlagen  werden  kann,  einer  Präparation, 
welche  zugleich  den  Erfolg  der  Leotüre  nachhaltig  sichert. 

30» 
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Die  zweite  Art  der  Verbindung  der  grammatischen  Übun- 
gen mit  der  Leetüre  ist  diese:  das 8  die  Beispiele  für  die 
syntaktischen  Regeln  au  8  der  behandelten  Lee  türe  ge- 
nommen werden.  Dies  ist  eine  Nothwendigkeit.  Manche  Regeln 
der  Syntax  (z.  B.  aus  der  Tempus-  und  Moduslehre)  lassen  sich 
durch  einzelne,  wenn  auch  die  fraglichen  Beziehungen  vollständig 
umfassende  Sätze  doch  nicht  so  gründlich  erklären  und  anschau- 
lich darlegen,  wie  dies  duroh  Sätze  im  Zusammenhange  ihrer 
Stellen  möglich  ist ;  und  es  ist  ein  ganz  anderer,  lebendiger  und 
anregender  Unterricht,  der  auf  dem  Boden  der  Lecture  steht  und 
von  dem  frisch  belebenden  Hauche  derselben  durchweht  wird, 
als  der  sieh  in  vereinzelten  Sätzen  langweilig  hindehnt.  Die 
Beispiele  hat  der  Lehrer  zu  wählen;  in  vielen  Fällen  wird  er 
auch  hier  die  Abschnitte  voraus  bezeichnen  können,  in  denen 
Beispiele  über  diese  oder  jene  Regel  zu  finden  sind,  und  dies 
wird  für  die  Schüler  abermals  eine  Veranlassung  zu  einer  in 
Bezug  auf  Förderung  der  grammatischen  Kenntnis  sowol  als 
Sicherung  des  Erfolges  der  Leetüre  sehr  fruchtbringenden  Prä- 
paration sein. 

Es  lässt  sich  einwenden,  dass  die  behandelte  Leetüre  nicht 
für  alle  syntaktischen  Fälle  Beispiele  darbieten  und  namentlich 
die  Dichterlectüre  weder  für  diesen  Zweck  noch  für  den  Zweck 
der  Verwerthung  zureichenden  Stoff  liefern  könne.  Dies  wird 
nicht  bestritten;  und  es  muss  allerdings  der  Lehrer,  wenn  nicht 
alle  zur  Vollständigkeit  für  diese  oder  jene  Regel  erforderlichen 
Beispiele  in  der  Leetüre  sich  darbieten,  die  fehlenden  Beispiele 
aus  andern  Schriften  hinzulhun;  was  aber  die  mindere  Brauch- 
barkeit oder  die  Unzulänglichkeil  der  Dichterlectüre  für  beide 
Arten  von  Übungen  betrifft,  ist  zu  bemerken,  dass  in  den  Hän- 
den der  Schüler  von  der  5.  Classe  an  doch  Xenophon,  von  der  7.  De- 
moslhenes  sich  befindet  und  die  Benutzung  dieser  zwei  Schrift- 
steller zu  grammatischen  Übungen  während  der  Homer-  und 
Sophokleslectüre  für  fortwährende  Üebung  in  der  attischen  Prosa 
wie  für  tieferes  und  zu  weiterer  Privatlectüre  reizendes 
Eindringen  in  die  Schriften  der  beiden  Attiker  nur  sehr  erspriefe- 
lich  sein  kann. 

Es  mag  ferner  eingewendet  werden,  dass  wol  die  Verwer- 
thung der  Leetüre  ohne  Anstand  stattfinden  könne,  die  Forderung 
der  Heranziehung  von  Beispielen  aus  der  behandelten  Leetüre 
zur  Verdeutlichung  und  Einübung  syntaktischer  Regeln  aber  einen 
Widerspruch  enthalte,  da  man  nicht  vorher  die  Stellen  übersetzen 
und  die  Erklärung  der  darin  vorkommenden  Regeln,  ohne  deren 
Verständnis  die  Übersetzung  nicht  möglich  sei,  auf  spätere  Zei- 
ten schieben  könne.  Darauf  ist  zu  erwidern,  dass  die  Erklärung 
für  das  Bedürfnis  zum  Verständnisse  der  vorliegenden  Stellen 
allerdings  sofort  bei  der  Leetüre  ganz  kurz  zu  geben  ist 
und  ohne  Zeitverlust  gegeben  werden  kann,  diese  gelegenheit- 
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liehe  Erklärung  bei  der  Leetüre  aber  wesentlich  verschieden  ist 
von  der  in  die  grammatischen  Standen  gehörenden  eingehenden 
Behandlung  syntaktischer  Partien  in  planmäßigem  Zusammen- 
hange und  daher  auch  nicht  die  Steile  der  letzteren  vertreten 
kann.  In  den  grammatischen  Stunden  soll  das  bei 
der  Leetüre  zerstreu  t  vorgekommene  unter  den 
entsprechenden  Gesichtspun c ten  zusammenge- 
faßt und  ergänzt  den  Schülern  in  überschauli- 
chem Zusammenhange  vorgeführt  und  zu  bleiben- 
dem Eigenthume  derselben  gemacht  werden.  Und 
weil  auch  die  für  die  grammatischen  Übungen  verstntlete  Zeit 
in  Betracht  kommen  muss,  so  ist  es  offenbar,  dass  dieselben, 
abgesondert  behandelt,  in  der  7.  und  8.  Gasse  gar  nicht  wür- 
den Platz  ündrn  können,  weil  von  den  zwei  grammatischen  Stun- 
den im  Monate  die  eine  für  die  Compositum,  die  andere  wenig- 
stens gröfstentheils  für  die  Verbesserung  derselben  zu  verwenden 
ist  und  nur  in  dem  Falle,  wenn  statt  der  Compositum  ein  Pen- 
sum gegeben  wird ,  eine  Stunde  für  mündliche  Übungen  sich 
gewinnen  lässt.  Dagegen  wird  für  die  grammatischen  Übungen 
in  der  bezeichneten  Verbindung  mit  der  Leetüre  in  dem  Falle, 
wenn  die  zwei  grammatischen  Stunden  für  die  Composition  und 
deren  Verbesserung  verwendet  werden,  dennoch  eine  oder  die 
andere  Viertelstunde  gewonnen,  nämlich  von  der  Zeit  für  die 
Leetüre  abgebrochen  werden  können,  weil  dadurch,  wie  so  eben 
gezeigt  worden  ist,  der  Leetüre  selbst  kein  Abbruch  geschieht, 
sondern  Vorschub  geleistet  wird. 

Es  mag  scheinen,  dass  die  bezeichnete  Verwerthung  der 
Leetüre,  in  den  grammatischen  Stunden  für  den  Zweck  nicht 
nolhwendig  sei,  da  sie  nicht  Einübung  bestimmter  Regeln  der 
Syntax  beabsichtigt.  Es  ist  aber  gezeigt  worden,  wie  sehr  die 
Verwerthung  an  sich  der  Leetüre  forderlich  ist;  aufserdem  kann 
nur  durch  die  Verwerthung  jene  Geübtheit  in  den  elementaren 
Formen  und  Constructionen  erzielt  und  gesichert  werden,  welche 
für  den  weiteren  Unterricht  und  namentlich  für  die  Übungen 
über  syntaktische  Fälle  unerläßlich  ist;  denn  von  diesen  Übun- 
gen lässt  sich  kein  sicherer  Erfolg  erwarten,  so  lange  die  Schü- 
ler durch  hemmende  Rücksichten  auf  Bildung  einzelner  Formen 
und  einfacher  Constructionen  gehindert  werden,  ihre  Aufmerk- 
samkeit dem  einzuübenden  syntaktischen  Falle  zuzuwenden.  Die 
Verwerthung  muss  daher  unter  allen  Umständen  gefordert  werden. 

In  welcher  Ordnung  die  syntaktischen  Regeln  zur  Übung 
kommen  sollen,  dafür  ist  eine  besondere  Vorschrift  weder  mög- 
lich noch  nöthig,  weil  die  Beispiele  zunächst  aus  der  Leetüre  zu 
nehmen  sind  und  diese  jedenfalls  allmählich  Beispiele  über  alle 
wichtigeren  Regeln  bieten  wird.  Selbstverständlich  wird  der 
Lehrer  nicht  sofort  alle  in  der  Leetüre  vorkommenden  syntak- 
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tischen  Fälle  in  die  Lernaufgabe  ziehen,  sondern  nach  einer  pbn- 
mäfeigen  Ordnung  die  Auswahl  treffen. 

Die  Beispiele  für  die  Regeln  der  Syntax  aus  der  behandel- 
ten Leetüre  zu  nehmen  und  nötigenfalls  andere  Beispiele  hinzn- 
zulhun,  ist  allerdings  eine  mühevolle  Arbeit,  und  es  liegt  die 
Frage  nahe,  ob  nicht  Bücher  mit  den  erforderlichen  Beispielen 
den  Schülern  in  die  Hände  zu  geben  wären. 

Gegen  den  Gebrauch  von  Büchern  im  allgemeinen  sprechen 
zwei  Gründe.  Erstlich  werden  die  Schüler  durch  mündliche  Vor- 
legung der  Beispiele  genöthigt,  sich  an  gesammelte  Aufmerksam- 
keit zu  richtiger  und  fester  Erfassung  des  mündlichen  Unter* 
richtes  und  des  lebendigen  Wortes  des  Lehrers  zu  gewöhnen, 
weil  sie  sich  nicht  darauf  verlassen  können ,  das  durch  Unacht- 
samkeit augenblicklich  Verlorene  nachträglich  im  Buche  wiederzu- 
finden. Diese  wichtige  Rücksicht  wird  beim  Gymnasialunterrichte 
überhaupt,  namentlich  beim  Sprachunterrichte,  bei  weitem  ra 
wenig  beachtet.  Was  der  Unterricht  zu  geben  hat, 
soll  man  den  Schülern  nicht  in  Büchern  darbieten. 
—  Zweitens  wird  durch  freie  mündliche  Übungen  mehr  Leichtig- 
keit und  Gewandtheit  im  Gebrauche  der  Sprache  innerhalb  der 
vorgezeichneten  Grenzen,  daher  auch  allmählich  ein  rascherer 
Fortschritt  erreicht,  als  durch  Übersetzung  aus  Büchern,  die  den 
Schüler  nie  zu  dem  Bewußtsein  der  Kraft  für  freie  Bewegung 
gelangen  lasst. 

Dia  Bücher,  welche  gebraucht  werden  könnten,  waren  ent- 
weder die  bereits  vorhandenen,  nämlich  die  Schulgrammatik  und 
das  Lesebuch  für  die  4.  Gasse,  oder  besondere  Übungsbücher 
für  das  Obergymnasium.  Die  Erklärung  und  Einübung  der  syn- 
taktischen Regeln  nach  der  Scbulgrammatik  mit  Benutzung  der 
Beispiele  aus  dem  Lesebuche  für  die  4.  Classe  kann  nicht  be- 
friedigen; denn  es  ist  dies  ein  leerer,  langweiliger  und,  wenn 
auch  für  den  nächsten  Zweck,  Beibringung  des  Wichtigsten  aus 
der  Syntax,  nothdürftig  und  augenblicklich  genügender,  dock  im 
ganzen  wenig  leistender  Unterricht.  Es  fehlt  demselben  rasches 
Fortschreiten  wegen  der  zur  Berichtigung  von  Fehlern  not- 
wendigen Bemerkungen,  und  aus  dieser  Ursache  sowol  als  wegen 
des  reizlosen  Übungsstoffes  belebende  Kraft  und  lebendige  Be- 
wegung, daher  auch  ein  nachhaltiger  Erfolg,  da  das  Gelernte 
bei  aller  Langsamkeit  des  Unterrichtes  dennoch  nur  flüchtig  ein- 
geübt ist  und  als  isoliertes  Wissen  ohne  Zusammenhang  mit  der 
Leetüre  nur  selten  zufällige  Anwendung  findet  und  in  dem  Er- 
kenntniskreise der  Schüler  keine  sicheren  Anknüpfungspuncte  zu 
fester  Verbindung  mit  der  vorhandenen  Kenntnis  hat. 

Besondere  Übungsbücher  würden  eben  nicht  mehr,  j*  fitf 
den  Zweck  des  griechischen  Unterrichtes  noch  weniger  leisten. 
Dass  von  ähnlichen  Übungsbüchern,  wie  für  das  Lateinische, 
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wegen  der  mangelnden  Vorbildung  der  Schüler  für  den  Gebrauch 
derselben  keine  Rede  sein  kann,  ist  schon  angedeutet  worden; 
auch  würde  zu  einer  so  ausgedehnten  Behandlung  der  Übungen 
wie  im  Lateinischen  beim  Unterrichte  im  Griechischen  die  Zeit 
nicht  ausreichen,  selbst  nicht  in  der  &.  und  6.  Classe,  wo 
wöchentlich  eine  Stunde  den  Übungen  zu  widmen  ist.  Wollte 
man  aber  der  Leetüre  einen  Theil  der  Zeit  abbrechen  und  den- 
selben der  Grammatik  widmen,  auf  die  Ansicht  gestützt,  duss 
durch  Sicherheit  in  der  Grammatik  ein  rascherer  Fortschritt  in 
der  Leetüre  ermöglicht  werde  und  dieser  raschere  Fortschritt 
Ersatz  für  jenen  Abbruch  an  Zeit  biete,  so  würde  man  sich  sehr 
tauschen.  Sicherheit  in  der  Grammatik  hilft  die  Schwierigkeiten 
der  Sprache  im  allgemeinen  überwinden,  ein  rasches  Fortschrei- 
ten der  Leetüre  aber  wird  nur  durch  Eindringen  in  den  Schrift« 
steller  ermöglicht.  Was  wollte  man  z.  B.  für  Förderung  der 
Leetüre  eines  Demosthenes  und  Plato  von  der  Übersetzung  ein- 
zelner Sätze  Über  syntaktische  Regeln  oder  von  der  Rucküber- 
setzung einiger  Bruchstücke  aus  andern  Schriftstellern  erwarten  1 
Der  Verlust  an  Zeit  für  die  Leetüre  würde  daher  durch  den 
Gewinn  an  grammatischer  Kenntnis  nicht  ersetzt  werden,  um  so 
weniger,  da  durch  die  Übungen  nur  eine  sehr  beschränkte  Lei« 
stung  sich  würde  erzielen  lassen.  Lehrt  ja  doch  die  Erfahrung, 
dass  auch  im  Lateinischen  die  grammatisch-stilistischen  Übungen 
nur  langsam  von  statten  gehen;  welchen  Fortschritt  wollte  man 
von  einer  ähnlichen  selbständigen  Behandlung  der  grammatischen 
Übungen  im  Griechischen  erwarten,  wo  aufeer  der  Syntax  auch 
die  Rücksicht  auf  die  Formenlehre  niemals  aus  dem  Auge  ge- 
lassen werden  darf?  —  Bin  Aufgabenbuch  für  grammatische 
Übungen  im  Griechischen  am  Obergymnasiuni,  wie  solche  Übun- 
gen dem  Bedürfnisse  der  Schüler  im  allgemeinen  entspra- 
chen, müsste  enthalten:  I)  für  die  6.  und  6.  Classe  Beispiele 
in  einzelnen  Sätzen  mit  Einmischung  verhältnismäßig  leichter 
zusammenhangender  Stücke  über  die  wichtigsten  Regeln  der 
Syntax;  2)  für  die  7.  und  8.  Classe  einige  zusammenhangende 
Stücke,  worin  namentlich  die  schwierigsten  syntaktischen  Falle 
zur  Widerholung  kämen.  Aber  auch  durch  ein  solches  Auf- 
gabenbuch würden  die  erwähnten  Schwierigkeiten  und  Übel  nicht 
beseitigt  werden;  den  wirklichen  Bedürfnissen  der  Schüler 
würde  es  ebenso  wenig  entsprechen  wie  irgend  ein  anderes 
Übungsbuch,  weil  die  Bedürfnisse  der  Schüler ,  abgesehen  von 
andern  Umständen,  nach  dem  Gange  des  Unterrichtes  und  vor- 
nehmlich  der  Leetüre  verschieden  sind  und  sein  müssen  und 
diesen  Bedürfnissen  nur  der  mündliche  Unterricht  wirklich  ge- 
nügen kann.  Dass  demnach  auch  ein  solches  Übungsbuch  dem 
Unterrichtszwecke,  Sicherung  eines  gründlichen  Verständnisses 
der  Leetüre,  nicht  entsprechen  würde,  ist  offenbar. 

Der  entsprechende  und  sichere  Erfolg  wird  sich  schwerlich 
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andere  erreichen  lassen,  als  durch  die  angedeutete  enge  Ver- 
bindung der  grammatischen  Übungen  mit  der  behandelten  Lee- 
türe, nämlich  durch  die  bezeichnete  Verwerlhung  der  Leetüre 
und  durch  Heranziehung  der  syntaktischen  Beispiele  aus  der 
Leetüre.  Den  Schülern  wird  bei  dieser  Verbindung  des  gram- 
matischen Unterrichtes  mit  der  Leclüre  an  einem  ihnen  bekann- 
ten und  für  sie  interessanten  Stoffe  Gelegenheit  zur  Übung  ihrer 
Kräfte  und  zu  freier  Anwendung  des  Gelernten  geboten,  sie 
werden,  zumal  wenn  sie  bereits  durch  richtige  Behandlung  der 
Leetüre  selbst  einige  Geübtheit  erlangt  haben,  immer  mehr  ao 
Gewandtheit  im  Übersetzen  der  vorgelegten  Sätze,  und  hiemit 
an  Vertrauen  in  ihre  Kräfte  und  an  Arbeitslust  gewinnen,  der 
Unterricht  wird  rasch  fortschreiten  und  der  Erfolg  sowol  eben 
durch  den  Unterricht  selbst  als  durch  die  Wechselbeziehung 
desselben  zu  der  Leetüre  gesichert  sein. 

Krakau.  A.Wilhelm. 


Erziehung  und  Unterricht  mit  Rücksicht  auf 

Gymnasien. 

(Zweiter  Artikel  *.) 

Der  im  II.  Hefle  des  vorigen  Jahrgangs  dieser  Zeit- 
schrift unter  obigem  Titel  gebrachte  Artikel  hat  sowohl  von 
Seile  der  verehrlichen  Redaction  dieser  Zeitschrift,  als  auch  von 
Seite  des  scbulmännischen  Publicums  eine  solche  Beachtung  ge- 
funden, dass  ich  glaube,  atof  den  dort  angeregten,  für  das  in- 
nerste Wesen  der  Gymnasialbildung  so  hochwichtigen  Gegen- 
stand noch  in  einem  zweiten  Artikel  zurückkommen  zu  dürfen. 

Die  Stellung  der  Mittelschule  gegenüber  der  Hoch- 
schule kann  durch  nichts  marquanter  bezeichnet  werden ,  als 
durch  die  Bemerkung ,  dass  in  der  Mittelschule  das  erziehende 
Moment  dem  didaktischen  das  Gleichgewicht  hält,  während  die 
Hochschule  von  eigentlich  erziehender  Thätigkeit  als  solcher  gar 
nichts  weifs,  indem  sie  die  Förderung  der  Wissenschaft  u« 
dieser  selbst  willen  als  ihren  letzten  Beruf  ansehen  muss.  Der 
Gegensatz  zwischen  Schule  und  Universität  ist  kein  anderer,  als 
jener  zwischen  dem  rein  wissenschaftlichen  Vortrage  und  dem 
erziehenden  Unterrichte  *).    Dieser  Gegensatz  gibt  sich  schon 

')  S.  österr.  öymn.  Ztschrft.  1859.  Hft  11.  S.  840  ff. 

")  Dieser  Gegensatz  fiberwiegt  sogar  den  anderen  der  systematischen 
Strenge.  So  wird  t.  B.  die  Mathematik  am  Obergymnasium  mit 
einer  Wissenschaftlichkeit  gelehrt,  welche  in  Bezug  auf  Schärfe 
der  Beweisführung  der  Universität  nur  wenig  nachgibt,  allein  sie 
wird  eben  gelehrt,  nicht  blofs  vorgetragen,  und  hierin  liegt  aller- 
dings ein  erheblicher  Unterschied. 
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äufserlich  in  der  Verfassung  dieser  Lehranstalten  kund,  indem 
der  Lehrer  an  der  Universität  eine  gewissermafsen  selbständige, 
von  seinen  Collegen  unabhängige  Stellung  besitzt;  der  Verband 
der  Lehrer  unter  einander  auf  gewisse  mit  dem  Unterrichte  nur 
mittelbar  zusammenhängende  Verhältnisse  beschränkt  bleibt,  ohne 
das  unabweisliche  Element  für  das  Gedeihen  des  Unterrichts  zu 
bilden  —  während  der  Lehrer  am  Gymnasium  seiner  eigenthüm- 
lichen  Stellung  nach  nicht  anders  erfasst  werden  kann,  denn  als 
Glied  eines  größeren  und  untheilbaren  Ganzen,  des  Lehrkörpers, 
welcher  in  ununterbrochener  Wechselbeziehung  an  der  gemein- 
schaftlichen Aufgabe  des  Gymnasiums,  der  Erziehung  mittels  des 
Unterrichts  arbeitet.  Der  Universitätslehrer  geht  seinen  eigenen 
geraden  Weg  weiter,  einzig  und  allein  geführt  von  dem  leuch- 
tenden Sterne  der  Wissenschaft  und  unbekümmert  darum,  was 
für  andere  Wissenschaften  seine  Zuhörer  noch  überdies  betreiben, 
oder  ob  und  wie  sie  dasjenige,  was  er  ihnen  bietet,  sich  aneignen ; 
der  Gymnasiallehrer  würde  seine  Stellung  wesentlich  verkennen, 
wenn  er  seine  didaktische  Thätigkeit  isolieren  wollte  von  dem 
Ganzen,  an  welchem  er  lehrt,  oder  wenn  er  bei  derselben  nicht 
reflectieren  würde  darauf,  in  welcher  Wechselwirkung  die  von 
ihm  dem  Zöglinge  beigebrachten  oder  beizubringenden  Kenntnisse 
stehen  mit  der  Gesammlbildung  des  Schülers. 

Die  Erreichung  pädagogischer  Erfolge  ist  überall  an  die 
Einheitlichkeit  der  pädagogischen  Einflüsse  geknüpft.  Diese  Ein- 
heitlichkeit ist  bei  der  Vielheit  und  dem  natürlichen  Gegensatze 
der  lehrenden  Persönlichkeiten,  zu  welchem  noch  der  Gegensatz 
der  Lehrfächer  hinzutritt,  nicht  anders  zu  erzielen,  als  durch 
gegenseitige  Verständigung  und  durch  Organe,  welche  eine 
solche  Verständigung  vermitteln.  Diese  Organe  sind  der  Gym- 
nasialdirector  als  der  natürliche  Einheitspunct  der  Gym- 
nasialverfassung und  die  L  ehre  reo  n  fe  re  n  z  als  die  Einheit 
sammtlicher  Lehrer.  Das  Verhältnis  dieser  beiden  Factoren  zu 
einander  und  zu  der  Erziehungsaufgabe  des  Gymnasiums  erscheint 
mir  so  wichtig,  dass  es  erlaubt  sein  wird,  bei  demselben  etwas 
länger  zu  verweilen.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  wir  bei 
Besprechung  dieses  Gegenstandes  die  Auffassungen  und  Bestim- 
mungen des  0.  E.  unverrückt  im  Auge  behalten. 

Die  Persönlichkeit  des  Dircctors  und  die  Art  und  Weise, 
wie  dieser  seine  Stellung  erfasst  und  handhabt,  ist  für  das  Ge- 
deihen der  Gymnasiallehranstalt  von  unberechenbarem  Belange. 
Wahrhaft  beherzigenswerth  ist  der  Slandpunct,  von  welchem  der 
0.  E.  diese  Stellung  aufFasst  und  normiert.  «Der  Wunsch,  jedem 
Lehrer  den  ungeschmälerten  Einfluss  seines  Wissens  und  Könnens 
auf  die  Anstalt,  an  welcher  er  beschäftigt  ist,  zu  sichern,  und 
den  Geistesmuth,  welchen  seine  Arbeit  erheischt,  ihm  ungekränkt 
zu  erhalten,  könnte  zu  dem  Gedanken  führen,  dem  Lehrkörper 
selbst  die  unmittelbare  Leitung  anzuvertrauen,  stritte  nicht  die 
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Natur  dieser  Lehranstalten  dagegen  und  hätte  nichl  die  Erfah- 
rung die  Notwendigkeit  einer  einheitlichen  starken  Leitung  in 
solcher  Weise  dargethan,  dass  ein  Zweifel  dagegen  in  weiteren 
Kreisen  gar  nie  Raum  gewann. ...  Um  aber  jedem  Lehrer  sein 
Recht  und  seinen  Kräften  den  ihnen  gebührenden  Einfluss  zu 
sichern,  reicht  es  hin,  wenn  der  Director  je  nach  der  Wichtig- 
keit oder  sonstigen  Beschaffenheit  der  Angelegenheiten,  welche 
eine  Verfügung  erheischen,  entweder  an  die  Zustimmung  des 
Lehrkörpers  gebunden  oder  verpflichtet  ist  denselben  wenigstens 
zu  hören,  und  wenn  zugleich  die  Lehrer  in  regelmäfsig  wieder- 
kehrenden Conferenzen  die  Gelegenheit  haben,  über  jeden  Gegen- 
stand ihre  Ansichten  und  Wünsche  oder  auch  Beschwerden  in 
ein  Protocoll  niederzulegen,  welches  in  kürzester  Zeit  vor  die 
Augen  der  vorgesetzten  Behörde  kommt.»  S.  0.  E.  Vorbemer- 
kungen S.  11  l 

Durch  diese  allgemeine  Erörterung  ist  das  Verhältnis  jener 
beiden  Organe  didaktisch-paedagogischer  Einheitlichkeit  mit  kur- 
zen, aber  treffenden  Strichen  so  gezeichnet,  wie  man  es,  wenn 
man  sich  auf  den  Boden  der  Erfahrung  stellt,  nur  irgend  wün- 
schen kann.  Allerdings  ist  die  Sendung  des  Lehrers  eine  mora- 
lische und  der  eigentliche  Erfolg  dieser  Sendung  beruht  fast 
ausschließlich  auf  dem  Geiste,  von  welchem  getragen  der 
Lehrer  an  die  Lösung  seiner  Aufgabe  hinangeht.  Dieser  Geist 
und  die  Erfolge,  welche  er  zeitigt,  bedingen  einander  wechsel- 
weise. Das  Gefühl  gelingender  Thätigkeit,  welches  den  Werk- 
mann  beim  Anblicke  der  fertigen  Resultate  seiner  Wirksamkeit 
erhebt  und  durch  die  Freude  des  Gelingens  seine  Nerven  und 
Muskeln  zu  ausdauernder  Fortarbeit  stählt,  ist  auch  des  Lehrers 
vornehmster  Lohn.  An  dem  Anblick  der  Geistesblüten  und  Geistes- 
früchte, welche  sein  belehrendes  Wort,  seine  erziehende  Mals- 
regel in's  Dasein  rief,  schöpft  er  den  Geistesmuth  zur  Ausdauer 
in  seiner  stillen,  aber  consequenten  Wirksamkeit,  wenn  auch  die 
Talentlosigkeit  seiner  besten  Bemühungen  spottet,  wenn  Unfleifs 
und  sittliche  Verwahrlosung  seine  besten  Maferegeln  durchkreu- 
zen. Soll  nun  dieser  Geistesmuth,  dessen  Notwendigkeit  zum 
gedeihlichen  Wirken  im  Lehrerberufe  der  0.  B.  so  sehr  aner- 
kennt, dem  Lehrer  nicht  entsinken,  soll  die  sittliche  Ideenstärke, 
welche  seine  Wirksamkeit  einzig  und  allein  zu  befruchten  ver- 
mag, ihm  nicht  abhanden  kommen  und  seine  geistige  Mission 
nicht  zur  Niedrigkeit  handwerkmäisigen  Treibens  herabsinken: 
so  muss  ihm  der  Einfluss,  den  er  vermöge  seines  Wissens  und 
Könnens  auf  die  Anstalt  auszuüben  berufen  ist,  und  den  er  nicht 
aufgeben  kann,  wenn  er  nicht  seine  eigentliche  Stellung  auf- 
geben will,  ungeschmälert  gewahrt  bleiben,  und  es  dürfen  seiner 
Berufswirksamkeit  keine  willkürlich  herbeigezogenen  Hindernisse 
und  überhaupt  keine  anderen  Schranken  in  den  Weg  gelegt 
werden,  als  diejenigen  sind,  weiche  aus  den  gleichen  Ansprüchen 
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der  lehrenden  Individuen  auf  diesen  Einfluss  und  ans  der  Ver- 
antwortlichkeit des  Directors  für  den  Getammtzustand  der  Gym- 
nasinllehranstalt  naturgemäß»  sich  ergeben.  Das  Verhältnis  des 
Lehrers  zum  Director,  welches  nach  dem  Auswege,  den  der 
O.  £.  aus  dem  oben  angeführten  Dilemma  zu  nehmen  sich  ge- 
zwungen sah,  allerdings  ein  Verhältnis  dienstlicher  Unterordnung 
ist  und  sein  muss ,  wird  nur  dann  auf  sein  richtiges  Mafs  zu- 
rückgeführt werden,  wenn  zu  der  aufs  er  Ii  eben  Autorität 
der  dienstlichen  Stellung  auch  noch  die  innere  Autorität  gei- 
stiger und  didaktisch-ptedagogischer  Präponderanz  von  Seite  des 
Directors  hinzutritt,  und  wenn  dieser  so  viel  collegialen  Sinn 
besitzt,  dass  er  den  eigentlichen  Erfolg  seiner  amtlichen  Mals- 
regeln weniger  auf  das  Gewicht  seiner  Amtsgewalt,  welche  auf 
diese  Weise  gebraucht  der  Gefahr  baldiger  Abnützung  preisge- 
geben würde,  als  vielmehr  auf  das  Gewicht  innerer  Gründe  zu 
basieren  gewohnt  ist.  Nur  auf  diese  Weise  wird  er  sich  nicht 
blofs  den  Willen,  sondern  auch  die  Überzeugungen  der  Lehrer 
unterwerfen  und  den  letzteren  ihr  Geistesmuth,  die  sittliche  At- 
mosphäre ihres  Wirkens  ungeschmälert  gewahrt  bleiben.  Es  wäre 
eine  arge  Verkennung  der  hier  in  Betracht  kommenden  Dinge, 
wenn  man  sittliche  Erfolge  durch  rein  äußerliche  Malsregeln  er- 
zielen, und  die  Thätigkeit  des  Lehrers  durch  ein  System  rein 
äußerlicher  Controlmittel  zu  fördern  gewillt  sein  könnte.  Da- 
durch würde  man  ihm  nur  den  Boden  entziehen,  auf  dem  er 
steht.  Nie  darf  man  vergessen,  dass  das  Geschäft  des  Erziehers 
eine  Kunst  ist,  und  dass  die  eigentliche  Atmosphäre  der  Kunst 
freie,  durch  keinerlei  Hemmnisse  eingeengte  Beweglichkeit  bleibt. 
Vergeblich  wäre  daher  jeder  Versuch,  die  Lehrer  in  die  Stel- 
lung der  Räder  einer  Maschine  zu  verurtheilen,  an  deren  Kurbel 
der  Director  steht;  dies  wäre  vielmehr  der  sicherste  Weg,  um 
dem  Lehrer  die  Lust  am  Lehren  zu  benehmen,  und  seine  Thätig- 
keit auf  das  Minimum  gewisser  äußerlich  controlierbarer  Lei- 
stungen herabzusetzen.  Nicht  die  todte  Maschine  —  den  leben- 
digen Organismus  muss  die  Gymnasialverfassung  nachahmen; 
den  Organismus,  in  welchem  jeder  einzelne  Theil,  z.  B.  das 
Auge  dem  Ganzen  dadurch  dient,  dass  es  frei  und  ungehemmt 
seine  natürliche  Function  ausübt. 

Es  ist  leicht  zu  zeigen,  dass  Auffassungen  der  hier  ange- 
führten Art  zugleich  jene  des  0.  E.  sind.  Auf  S.  207  (Instruc- 
tionen Nr.  XV.  B.  7)  wird  bei  Gelegenheit  der  Bemerkungen, 
die  der  hospitierende  Director  dem  Lehrer  allenfalls  zu  machen 
hat,  ausdrücklich  bemerkt,  der  Director  habe  zu  erwägen,  «dass 
der  wirkliche  Einfluss  dieser  Erinnerungen  weniger  von  seiner 
amtlichen  Stellung  an  sich,  als  von  dem  Gewichte  abhängen 
wird,  welches  gereifte  Erfahrung,  Übersicht  des  Ganzen  und 
treffender  Blick  für  das  Einzelne  seinen  Oberzeugungen  und  An- 
sichten zu  geben  vermag." 
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Wenn  man  also  zugeben  wird,  das«  bei  der  moralischen 
Natur  des  Lehrerberufes  die  Einhelligkeit  didaktisch -pädagogi- 
schen Wirkens  nicht  zu  erzielen  sein  werde  durch  eine  rein 
äußerliche  Unterordnung  der  Meinungen  und  Verschiedenheiten 
des  Wollens  unter  eine  einzige  Meinung  und  ein  einziges  Wollen : 
so  folgt  daraus  unmittelbar,  dass  das  gegenseitige  Verständnis, 
wovon  jene  Einhelligkeit  abhängt,  nur  herbeigeführt  werden  könne 
durch  den  Austausch  der  Meinungen,  woraus ,  wenn 
dieser  Austausch  innerhalb  der  logischen  Schranken  geführt  wird, 
die  vernünftigste  Meinung  notwendigerweise  als  die  Siegerin 
hervorgeht  Das  Organ  dieses  gegenseitigen  Meinungsaustausches 
ist  vor  allein  die  Lehrerconferenz,  in  welcher  der  Director 
den  Vorsilz  führt  und  die  Lehrer  Sitz  und  Stimme  haben,  — 
deren  Competenz  zwar  durch  das  Gesetz  eingeschränkt  ist,  in 
welcher  aber  nach  $.  Iii,  Abs.  3  des  0.  E.  jeder  Lehrer  das 
Recht  und  die  Pflicht  hat,  Gegenstände,  welche  das  Wohl  der 
Schule  und  einzelner  Schüler  betreffen,  in  Anregung  und  zur 
Discus8ion  zu  bringen. 

Der  Unterz.  kann  sich  nicht  enthalten,  es  hier  offen  und 
freimüthig  auszusprechen,  dass  nach  seiner  unerschütterlichen 
Überzeugung  und  nach  den  Erfahrungen  einer  zehnjährigen  Beob- 
achtungsperiode ihm  die  Lösung  der  den  Gymnasien  vorgesetzten 
Aufgabe  unmöglich  scheint,  wenn  die  Lehrerconferenz  nicht  das- 
jenige thut,  was  sie  soll,  und  dass  sie  in  vielen  Fällen  und  in 
mancher  Beziehung  noch  nicht  dasjenige  thut,  was  sie  soll 
und  kann. 

Es  wird  vielleicht  für  die  Erreichung  obiger  Aufgabe  er- 
sprießlich sein,  auch  diesen  Gegenstand  in  den  Kreis  der  öffent- 
lichen Besprechung  zu  ziehen.  Vielleicht  werden  sich  durch  An- 
regung dieses  Gegenstandes  auch  andere  Beobachter  veranlasst 
fühlen,  mit  den  Resultaten  ihrer  Beobachtung  vor  die  Öffentlich- 
keit zu  treten,  und  durch  den  also  geweckten  Meinungsaus- 
tausch zur  Förderung  der  guten  Sache,  die  uns  allen  gemein- 
schaftlich am  Herzen  liegt,  beizutragen. 

An  Gegenständen  einer  conferenziellen  Besprechung  wird  es 
bei  einem  geweckten  Schulleben  niemals  fehlen,  und  überall,  wo 
sich  das  Bedürfnis  einer  solchen  Besprechung  in  erhöhtem  Grade 
kund  gibt,  wird  man  dasselbe  für  das  untrügliche  Zeichen  eines 
gehobenen  pädagogischen  Sinnes  im  Lehrkörper  nehmen  können. 
Wo  dagegen  dieses  Bedürfnis  nicht  gefühlt  oder  durch  grobe 
Mißstände  nicht  seiner  Befriedigung  zugeführt  wird,  wo  man  die 
Conferenzen  nur  deshalb  abhält ,  weil  sie  angeordnet  sind ,  und 
man  sich  mit  den  Protocollen  derselben  ausweisen  muss:  da 
werden  die  Meinungen  und  vielleicht  auch  die  Grundsätze  der 
einzelnen  Lehrer  unvermittelt  neben  einander  fortbestehen ,  jeder 
Lehrer  wird  unbekümmert  um  das,  was  um  ihn  vorgeht,  seinen 
Weg  ruhig  fortgehen,  die  Organicität  und  Einhelligkeit  aller 
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Glieder  des  erziehenden  Unterrichles  blofser  Schein  bleiben.  Die 
Mittheilungen  über  den  Stand  des  Unterrichtes  und  der  Zucht 
bei  einzelnen  Schülern  und  in  einzelnen  Classen,  die  der  Lehrer 
in  der  Conferenz  zu  hören  bekommt,  sind  für  ihn  ein  sehr 
Khätzcnswerthes  Material,  welches  er  nicht  missen  kann,  wenn 
sein  Urtbeil  öber  die  Classe  und  seine  pädagogische  Behandlung 
derselben  nicht  einseitig  bleiben  soll.  Diese  Mittheilungen  müssen 
jedoch,  falls  sie  ihren  Zweck  nicht  verfehlen  sollen,  diejenige 
Form  annehmen,  die  im  J.  111,  Ab.  2  des  0.  E.  ihnen  gesetz- 
lich vorgezeichnet  ist,  und  welche  darin  besteht,  dass  der  Director 
nach  Beendigung  des  allgemeinen  Urtheils  über  die  einzelne  Classe 
die  Namen  der  Schüler  dieser  Classe  verliest.  Nur  auf  diese 
Weise  kann  das  Verhalten  der  einzelnen  Classen  und  Schüler  zu 
jedem  der  Lehrer  gegenseitig  confrontiert  und  einer  summari- 
schen Schlussfassung  entgegengeführt  werden,  was  offenbar  der 
Zweck  der  Conferenz  ist.  Wo  man  jedoch,  wie  es  an  einzelnen 
Lehranstalten  vorkommt,  alle  Schüler  einer  Classe  und  alle  Classen 
nacheinander  zunächst  mit  Bezug  auf  einen  einzelnen  Lehrgegen- 
stand durchnimmt,  d.  h.  die  Conferenz  nach  Fächern,  nicht  nach 
Classen  leitet:  da  wird  die  natürliche  Ordnung  der  Sache  um- 
gekehrt und  eine  Vergleichung  eines  und  desselben  Schülers  in 
Bezug  auf  die  Totalität  seiner  Leistungen  beinahe  unmöglich  ge- 
macht, abgesehen  davon,  dass  die  Verhandlungen  dadurch,  dass 
ein  Lehrer  in  einem  Alhemzuge  über  die  ganze  Schülerzahl  einer 
Classe  oder  gar  über  mehrere  Classen  nacheinander  referiert, 
und  die  übrigen  Lehrer  während  der  ganzen  Zeit  ruhig  zu- 
hören, schleppend  werden  und  ein  lebendiges  Eingreifen  der  Mei- 
nungen in  einen  und  denselben  Gegenstand  und  somit  auch  eine 
allseitig  durchgreifende  Ventilierung  desselben  erschwert  wird. 
Man  glaube  ja  nicht,  dass  durch  die  Befolgung  des  gesetzlichen 
Vorganges,  nämlich  durch  die  Namenablesung,  die  Konferenzen 
allzusehr  in  die  Länge  gezogen  würden,  im  Gegenlheile,  sie 
werden  in  raschem  Flusse  vorwärts  gehen,  sobald  die  notwen- 
digen Bemerkungen  über  einzelne  Schüler  mit  charakteristischer 
Kürze  und  mit  Vermeidung  alles  nicht  zur  Sache  gehörigen  ab- 
gegeben werden,  und  man  sich  bei  jeder  Monatsconferenz  nicht 
auf  Wiederholung  des  bereits  in  früheren  Conferenzen  bespro- 
chenen oder  anderweitig  bekannten  einlässt,  sondern  nur  auf  Mit- 
theilung der  that8äch liehen  Veränderungen,  die  sich 
in  dem  betreffenden  Monate  ereigneten,  beschränkt. 
Eine  grofee  Anzahl  von  Schülern  ist  so  beschaffen,  dass  sie  auf 
der  Linie  der  aurea  medioeritas  stehend  mit  von  Monat  zu 
Monat  sieb  gleichbleibendem  Erfolge  in  allen  Fächern  gleichmäfsig 
arbeitet,  ohne  dass  an  ihrer  gesammten  Haltung  etwas  zu  mafs- 
regeln  oder  zu  bemerken  wäre.  Sie  leisten  so  viel  oder  nahe  so 
viel,  als  man  nach  Mafsgabe  ihres  Talentes  und  unter  Berück- 
sichtigung aller  Umstände  von  ihnen  billigerweise  erwarten  kann, 
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sie  genügen.  Ober  die  Namen  dieser  Schüler  kann  die  Conferenz, 
wenn  kein  besonderer  Grund  hinzutritt,  kurz  hinweggehen,  ebenso 
über  die  nicht  unbedeutende  Anzahl  jener  guten  Schüler,  deren 
Fortgang  gegen  den  vorigen  Monat  nicht  die  geringste  wahr- 
nehmbare Veränderung  nachweist,  weil  man  sonst  nur  dasjenige 
wiederholen  müsste,  was  im  vorigen  Monate  gesagt  wurde. 
Länger  verweilen  wird  die  Verhandlung  blofe  bei  jenen  Schülern, 
bei  denen  die  Disharmonie  zwischen  Talent  und  Leistung  oder 
die  Ungleichheit  der  Leistungen  in  den  einzelnen  Fächern  oder 
den  einzelnen  Monaten  zu  einem  längeren  Verweilen  herausfordert 
Auf  diese  Weise  wird  die  Zeit,  welche  den  Erwägungen  der 
Conferenz  gewidmet  wird,  keine  verlorene  sein;  an  die  mannig- 
fachen Erscheinungen  des  Fortganges  in  einzelnen  Classen  und 
Fächern  und  bei  einzelnen  Schülern  werden  sich  Bemerkungen 
über  Unterricht  und  Methode  knüpfen,  welche  für  die  einzelnen 
Lehrer  wichtige  Anregungspuncte  eines  weiteren  fruchtbringen- 
den Nachdenkens  bilden  können. 

Insbesondere  wird  es  aber  der  Zustand  der  Sittlichkeit 
und  Zucht  sein,  der  zu  mannigfachem  Gedankenaustausche  und 
zu  vielfachen  Beschlüssen  des  Lehrkörpers  führen  wird.  Die  Auf- 
rech thaltung  der  Disciplin  und,  was  mehr  noch  ist  als  dies,  die 
Förderung  einer  religiös-moralischen  Gesinnung  unter  der  Schüler- 
schaft des  Gymnasiums,  ist  ein  Gegenstand,  dem  das  einmülhige 
Zusammenwirken  aller  Lehrkräfte  ununterbrochen  zugewandt  sein 
sollte.  Durch  alle  Maßregeln  der  Schule,  welche  zur  Aufrecht- 
haltung eines  religiös-moralischen  Zustandes  eingeleitet  werden, 
muss  sich  der  rothe  Faden  einer  unerbittlichen,  unerschütterlichen 
Consequenz  hindurchziehen,  welche  Consequenz  nur  dann  hervor- 
treten kann,  wenn  die  leitenden  Grundsätze,  nach  denen  sich  die 
diseiplinare  Behandlung  der  Schüler  richtet,  in  der  Hauptsache 
bei  allen  Lehrern  dieselben  sind.  Bei  der  Durchführung  dieser 
Grundsätze  muss  sich  der  individuelle  Tact  der  letzteren  zeigen, 
welcher  in  der  gleichmäßigen  Berücksichtigung  aller  Verhältnisse 
der  Unterrichtsanstalt  und  ihrer  Pflegebefohlenen  seinen  wahren 
Ausdruck  findet.  Es  gibt  nicht  zwei  Gymnasien,  in  denen  in 
Bezog  auf  Begabung,  Vorbildung,  häusliche  Unterbringung  der 
Schüler,  Einflüsse  der  Öffentlichkeit,  Mischung  der  Nationalitäten 
und  Confessionen  die  gleichen  Verhältnisse  wiederkehren  möchten. 
Die  erziehende  Aufgabe  der  Schule  drängt  zur  gleichmäfsigen 
Berücksichtigung  aller  Verhältnisse,  in  welche  der  Schüler  gestellt 
ist,  und  was  dem  einen  Lehrer  entgangen  ist,  wird  vielleicht  dem 
andern  aufgefallen  sein.  Soll  der  Einzelne  dep  Schatz  seiner 
Beobachtungen  für  sich  selbst  behalten?  Es  wäre  dies  eine  arge 
Versündigung  an  der  Wohlfahrt  der  Gymnasialzöglinge,  deren 
geistige  Zukunft  oft  durch  eine  einzige  pädagogisch -kräftige 
Mafsregel  zum  Heile  derselben  abgeändert  werden  kanp.  Jeder 
gewissenhafte  Lehrer  wird  also  diese  seine  Beobachtungen  den 
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Collegen  um  so  lieber  mittheilen,  je  mehr  er  bei  ihnen  bezüglich 
solcher  Mittheilungen  auf  ein  empfangliches  Ohr  rechnen  darf. 
Überhaupt  ist  eine  gegenseitige  Verständigung  und  ein  sorgfal- 
tiges Berücksichtigen  der  Partialurtheile  einzelner  Lehrer  nir- 
gends 80  unabweislich  geboten  als  dort,  wo  es  sich  um  die 
endgillige  Feststellung  des  Urtheils  über  den  Sittlichkeitszustand 
eines  Schülers  und  dessen  Ausdruck  in  der  Sittennote  handelt; 
denn  die  Fehler,  welche  eine  einseitige  Beurtheilung  des  Schülers 
nach  sich  ziehen  könnte,  können  nur  dadurch  eliminiert  werden, 
dass  man  alle  einzelnen  Urtheile  gleichmäßig  berücksichtigt  und 
in  die  Wagschale  der  Beurtheilung  legt.  Es  gibt,  um  concreter 
zu  reden,  Temperaments-  und  Erziehungsschwächen,  welche  in 
einzelnen  Fällen  den  Schein  einer  groben  sittlichen  Verletzung 
annehmen  und  leicht  für  eine  solche  gehalten  werden  können; 
der  ßnstere  Blick,  das  mürrische  Wesen,  das  herbe  Wort  können 
ebensogut  Wirkungen  eines  schwarzgalligen  Temperamentes  als 
eines  bösen,  in  den  Grund  verdorbenen  Herzens  sein.  Wenn  sie 
nun  auch  in  keinem  Falle  ungeahndet  bleiben  dürfen,  so  wird 
doch  die  diseiplinare  Behandlung  des  Schülers  in  beiden  Fällen 
eine  ganz  entgegengetzte  sein  müssen. 

Allein  wie  bei  jeder  menschlichen  Einrichtung  auf  das 
«Wie»  der  praktischen  Durchführung  sehr  viel  ankommt,  so 
hängt  auch  bei  den  Conferenzverhandlungen  der  eigentliche  Erfolg 
von  dem  Geiste  ab,  in  dem  sie  gepflogen  und  geleitet  werden. 
Hier  kommt  es  nach  unserem  Dafürhalten  zuvörderst  auf  zwei 
Umstände  an :  erstens ,  dass  jedem  einzelnen  Mitglieds  die  volle 
Freiheit  der  Meinungsäußerung  und  Abstimmung  gewahrt  bleibe, 
und  zweitens,  dass  dieser  Freiheit  ungeachtet  der  geschäftsord- 
nungsmäfsige  Fortgang  der  Verhandlungen  energisch  aufrecht  ge- 
halten werde.  Nach  der  einen  Seite  ebensowol  wie  nach  der 
anderen  sind  Ausschreitungen  denkbar,  welche  für  das  gedeih- 
liche Wirken  des  Instituts  der  Lehrerconferenzen  von  gro&em 
Nachtheile  sind,  ja  den  Zweck  dieses  Instituts  geradezu  gefährden. 
Wo  der  einzelne  Lehrer  in  seiner  ruhigen  Meinungsabgabe  ent- 
weder durch  die  ausgiebigeren  Stimmen  stärkerer  Kehlen  oder 
durch  die  auf  das  Prädicat  der  Infallibilität  Anspruch  erhebende 
Meinung  des  Vorsitzenden  terrorisiert  wird :  dort  wird  man  sich 
vergebens  nach  jenen  Bedingungen  umsehen,  welche  ein  gegen- 
seitiges Abwägen  der  Meinungen  und  eine  Schlussfassung  nach 
objectiven  Gründen  ermöglichen.  Diese  letztere  wird  viel- 
mehr von  jener  Partei  dictiert  werden,  auf  deren  Seite  sich  ent- 
weder die  Stimme  des  Directors  oder  die  kraftigsten  Kehlen  be- 
finden. Ein  solcher  Vorgang  wäre  allerdings  in  hohem  Grade 
-  beklagenswert^  Wenn  in  einer  beratenden  Versammlung  nicht 
mehr  das  Gewicht  innerer  Gründe,  sondern  das  Zusammentreffen 
rein  zufälliger  Umstände  die  Entscheidungen  leitet,  wenn  die  Mei- 
nungen der  Mitglieder  im  bunten  Wirrwar  durcheinander  fliegen, 
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Äusserungen  und  Beschlüsse  nach  den  Eingebungen  des  Augen 
blicke*  in  einer  und  derselben  Sitzung  abwechselnd  hingestellt, 
abgeändert  und  zurückgenommen  werden,  und  man  nach  mehr- 
stündigem Hin-  und  Herreden  genau  dort  angelangt  ist,  wo  man 
ursprünglich  ausgegangen  war;  da  wäre  es  viel  ersprießlicher, 
wenn  man  in  einem  solchen  Falle  das  Princip  der  Berathung 
überhaupt  fallen  Hesse  und  die  am  Conferenz tische  verschwendete 
Zeit  nützlicheren  Beschäftigungen  zuwenden  würde.  Es  wäre 
odios,  das  hier  aufgerollte  Bild  durch  thatsächliche  Belege  spe- 
cialisieren  zu  wollen;  wichtiger  scheint  es  uns,  auf  ein  Mittel 
hinzuweisen,  was  nach  unserem  Dafürhalten  dazu  angethan  ist, 
Übelständen  dieser  Art  zu  steuern.  Dieses  Mittel  ist  ganz  ein- 
fach; es  betrifft  die  Aufstellung  einer  förmlichen  Ge- 
schäftsordnung für  die  Conferenzverhandlungen. 
Eine  solche  Geschäftsordnung  wird  gegenwärtig  noch  vermisst, 
denn  dasjenige,  was  der  0.  E.  in  den  $$.  110  bis  114  darüber 
enthält,  sind  nur  die  äußersten  Umrisse  einer  solchen  und  lassen 
sehr  viele  Bestimmungen  über  das  Verfahren  bei  Conferenzver- 
handlungen offen.  Wir  sind  weit  entfernt  davon,  die  Conferenz 
zum  Schauplatze  parlamentarischer  Vorgänge  machen  zu  wollen; 
glauben  jedoch  gleich  wol,  dass  einige  detailliertere  gesetzliche 
Bestimmungen  über  verschiedene  Modalitäten  dieser  Conferenzver- 
handlungen zur  Wahrung  eines  ruhigen,  geregelten  Fortganges 
derselben  nur  beitragen  könnten.  Wir  meinen  hier  Bestimmungen 
über  die  Art  der  Wortergreifung,  über  den  Verlauf  der  Debatte, 
über  die  Beilegung  von  ordnungswidrigen  Vorfallen,  über  die 
Abstimmung  und  Beschlussfassung,  über  die  Wahrung  von  Mino- 
ritätsgutachten, insbesondere  aber,  wovon  wir  das  meiste  Heil 
erwarten  würden —  Bestimmungen  über  dieProtocoll- 
führung.  Hier  sollte  der  Grundsatz  entschieden  an  die  Spitze 
gestellt  werden,  dass  das  Protocoll  die  Bestimmung  habe,  den 
wesentlichen  Gang  der  Conferenzverhandlungen  sammt  allen  im 
Schofse  der  Conferenz  vorgefallenen  Zwischenfallen  zu  consta- 
tieren,  die  wesentliche  Meinungsabgabe  der  einzelnen  Conferenz- 
mitglieder  in  möglichst  getreuer  Fassung  aufzunehmen  und  da- 
durch ein  Bild  der  Conferenz  zu  liefern.  Unter  diesen  Voraus- 
setzungen würden  die  Conferenzprotocolle  ihre  gegenwärtige, 
meist  dürftige  und  monotone  Fassung  abstreifen  und  von  dem 
Charakter  unbedeutender  Schriftstücke  zum  Range  interessanter 
und  hochwichtiger  Documente  erhoben  werden,  in  denen  die  innere 
Entwicklungsgeschichte  einer  jeden  Lehranstalt  niedergelegt  wäre. 
Solche  Protocolle  dürften  der  Oberbehörde  den  Geist  einer  jeden 
Lehranstalt  besser  bezeichnen,  als  es  durch  die  besten  geheimen 
Berichte  nur  möglich  ist.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  ein 
solches  Protocoll  unmittelbar  während  der  Sitzung  aufgesetzt, 
nicht  etwa  nachträglich  erst  zusammengestellt  werden  dürfte; 
ebenso  ist  auch  leicht  abzusehen,  dass  durch  eine  solche  Pro- 
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tocoll Führung,  wo  jedes  Conferenzmilglied  es  sich  gefallen  lassen 
müsste,  seine  Äußerungen  auch  protocolliert  zu  sehen,  alles  un- 
nütze Hin-  und  Herredm  beseitigt,  die  Conferenz  der  Gefahr,  in 
eine  resultallose  Discussion  verwandelt  zu  werden,  am  besten  ent- 
rückt sein  würde. 

Allerdings  kann  das  hier  in  Anregung  gebrachte  Mittel  den 
ruhigen  und  ordnungsmäßigen  Fortgang  der  Conferenzen  nur 
innerhalb  gewisser  äufserster  Grenzen  aufrecblballen;  seine  volle 
Wirkung  wird  es  erst  dann  erreichen,  wenn  es  von  dem  Tacte 
den  Vorsitzenden  und  der  Mäisigung  aller  Conferenzmilgtieder 
unterstützt  wird.  Die  Mäfsigung  im  Aufstellen  und  Verfechten 
von  Meinungen,  von  denen  man  auf  das  lebhafteste  überzeugt 
sein  kann,  welche  aber  dessenungeachtet  nur  Meinungen  bleiben, 
ist  diejenige  Bedingung,  an  welche  die  segensreichen  Wirkungen 
des  Meinungsaustausches  geknüpft  sind.  Wer  von  seiner  einmal 
gefasslen  Meinung  so  eingenommen  ist,  dass  er  es  nicht  über 
sich  bringen  kann,  den  Auseinandersetzungen  der  gegnerischen 
Meinung  zu  folgen ,  dessen  Meinungen  werden  den  Charakter  der 
Einseiligkeit  niemals  ganz  abstreifen,  für  ihn  werden  die  bedeu- 
tenden Vortheile,  welche  das  menschliche  Nachdenken  aus  der 
wechselseitigen  Mittheilung  und  Vergleichung  mannigfacher  An- 
sichten schöpft,  verloren  gehen.  Wer  dagegen  von  dem  uner- 
schütterlich feststehenden  Grundsalze  ausgeht,  dass  jede  Ansicht, 
so  begründet  und  in  sich  vollendet  sie  auch  sein  mag,  einer  viel- 
fachen Berichtigung,  Erläuterung,  Ergänzung  fähig  ist,  der  wird 
auch  jeden  Augenblick  bereit  sein ,  die  eigene  Meinung  durch 
eine  bessere,  wenn  auch  gegnerische,  zu  berichtigen.  Wenn  nun 
alle  Confennzmitglieder  von  diesem  Geiste  der  Mäßigung  durch- 
drungen in  dem  gemeinschaftlichen  Streben  nach  Erzielung  päda- 
gogischer Einhelligkeit  einander  die  Hände  reichen,  dann  und 
nur  dann  werden  die  Debatten  über  einzelne  Controversen,  so 
lebhaft  sie  auch  sein  mögen,  nur  zum  Besten  und  Frommen  der 
erziehenden  Aufgabe  des  Gymnasiums  ausschlagen.  Wir  wissen 
recht  wohl,  dass  jene  leidenschaftslose  Ruhe  der  Erörterung, 
welche  wir  hier  postulieren,  bei  Personen,  denen  ein  menschlich 
erregbares  Herz  im  Busen  schlagt  und  in  deren  Adern  heifses, 
oft  auch  jugendliches  Blut  rollt,  eine  ideale  Forderung  ist;  wir 
wissen  aber  auch ,  dass  jeder  gebildete  Mann ,  sobald  er  einmal 
die  Überzeugung  gewonnen  hat,  dass  diese  Bedingung  für  das 
Gedeihen  der  Schule  eine  unerlässlicbe  sei,  so  viel  sittliche  Stärke 
und  Aufopferungsfähigkeit  besitzt,  um  seine  persönlichen  Gefühle 
der  guten  Sache  unterzuordnen. 

Die  Verständigung  zwischen  den  einzelnen  Lehrern  wird 
natürlicherweise  auf  die  Conferene  keineswegs  beschränkt  bleiben, 
sie  wird  vielmehr,  sobald  ihr  Bedürfnis  einmal  geweckt  ist,  man- 
nigfache Wege  sich  eröffnen.  Je  mehr  der  einzelne  Lehrer  seinen 
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Blick  von  der  Specialilat  des  Faches,  das  er  vertritt,  über  das 
Ganze  der  humanen  Bildung,  dem  die  Gymnasien  dienen,  ver- 
breitet, je  allgemeiner  jene  philosophische  Bildung  wird, 
welche  das  in  einzelnen  Richtungen  erstarrte  Wissen  in  leben- 
digen Fluss  bringt:  desto  vollkommener  wird  auch  die  Einheit- 
lichkeit des  Zusammenwirkens  aller  Lehrkräfte  werden,  wie  dies 
in  den  Zusatzbemerkungen  der  verehrt.  Redaction  zu  dem  I.  Ar- 
tikel im  11.  Hefte  des  v.  J.  dieser  Zeitschrift  auf  treffende  Weise 
dargethan  wurde.  Nach  Allgemeinheit  der  Bildung  drangt 
der  Mahnruf  der  Zeit;  dieser  allgemeinen  Bildung  dienen  insbe- 
sondere die  Gymnasien,  welche  die  breite  Basis  legen,  auf  wel- 
cher die  Universität  das  Gebäude  des  Wissens  in  die  Höhe  und 
Tiefe  fortzuführen  bestimmt  ist  —  dadurch,  dass  die  Lehrer  der 
Gymnasien  selbst  auf  der  Höhe  dieser  allgemeinen  Bildung  stehen 
und  von  ihr  aus  den  umschauenden  Blick  über  alle  Felder  der 
letzteren  frei  schweifen  lassen,  wird  jene?  Einhelligkeit  der  ver- 
schiedenen Facloren  der  Gymnasialerziehung  herbeigeführt,  welche 
wir  in  diesen  Artikeln  einer  genaueren  Untersuchung  unterzogen 
haben. 

Bs  sei  nun  gestattet,  die  Reihe  der  hier  angeführten  Be- 
merkungen und  Andeutungen  mit  einer  allgemeinen  Betrachtung 
zu  schliefen. 

So  wie  das  wahre  Wissen,  des  Menschen  geistiges  und 
unveraufserliches  Eigenthum,  welches  nach  allen  Seiten  erfaßt 
und  nach  allen  Richtungen  verarbeitet  zu  einem  Bestandteile 
des  eigenen  Ich  wird  und  den  Geist  mit  jener  eigentümlichen 
Macht  umgibt,  auf  der  die  Überlegenheit  des  wahrhaft  Gebilde- 
ten beruht,  himmelweit  verschieden  ist  von  der  äufeerlicheo 
(auswendigen)  Aneignung  angelernter  Kenntnisse,  welche  nur 
durch  die  Anstrengung  des  mechanischen  Gedächtnisses  zusam- 
mengehalten werden  können,  ohne  den  Geist  wahrhaft  zu  be- 
reichern und  mächtig  zu  machen:  so  ist  auch  die  Sittlich- 
keit, wie  sie  sich  als  selbsteigene  Schönheit  der  Menschen- 
natur auf  ihrer  höchsten  OfTenbarungtstufe  in  den  harmonisch 
vollendeten  Zügen  des  sittlichen  Charakters  ausprägt,  unendlich 
verschieden  von  den  guten  Sitten,  in  denen  der  junge  Mensch 
unter  dem  Mafcregdungssystem  seiner  Erzieher  in  heuchlerischer 
Einfalt  dahinwandelt.  Was  diese  «guten  Sitten19  bedeuten,  zeigt 
sich  nur  allzubald,  wenn  der  Zögling  der  Disciplinargewalt  seim-r 
Erzieher  entrückt  wird,  wenn  beispielsweise  der  Abiturient  mit 
dem  Zeugnis  der  Reife  in  der  Hand  von  der  Lehranstalt  scheidet, 
um  in  der  ungewohnten  Atmosphäre  äußerlicher  Freiheit  seine 
geistigen  Schwingen  zu  versuchen.  Gibt  es  doch  noch  Schüler, 
die  vom  Gymnasium  scheiden,  ohne  es  für  nothwendig  zu  finden, 
den  Männern,  die  mit  jahrelanger  Selbstaufopferung  und  mit 
einem  Aufwand  unbezahlbarer  Mühe  an  ihrem  geistigen  Wohle 
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gearbeitet  haben,  eine  Formel  des  Dankes  zu  sagen!  oder  die 
gar,  Schlangen  vergleichbar,  welche  die  Lehranstalt  an  ihrem 
Busen  wärmte,  den  sittlichen  Giftschaum  tatsächlicher  Verhöh- 
nung gegen  sie  ausspritzen !  . . .  Offenbar  hat  in  solchen  Fällen 
die  Erziehung  nur  äufserlich,  nicht  innerlich  gearbeitet; 
sie  hat  es  unterlassen,  die  Anständigkeit  und  Gesetzlichkeit  des 
äufceren  Verhaltens  auf  den  Unterbau  sittlicher  Grundsätze,  die 
Gesittung  auf  Sittlichkeit  zu  stützen.  Allerdings  ist  es 
eine  untunliche  Sache,  dem  Zöglinge  in  das  Herz  hineinzu- 
schauen und  ihm  sittliche  Grundsätze  unmittelbar  beizubringen, 
und  wahr  bleibt  es,  dass,  so  wie  die  Kenntnisse  den  Mafsslab 
«  des  Wissens,  so  auch  die  Sitten  das  Mafe  der  Sittlichkeit  ab- 
geben werden ;  allein  den  einen  Grundsatz  sollte  die  Schule  nie 
aus  dem  Gesichte  verlieren,  sondern  vielmehr  in  der  Gesammt- 
heit  ihrer  Malsregeln  und  im  bestandigen  Verkehr  mit  dem 
Schüler  offen  und  frei  zur  Schau  tragen ,  den  Grundsatz ,  dass 
in  ihren  Augen  das  Wissen  höher  stehe,  als  Kenntnisse 
die  Sittlichkeit  höher  als  die  Sitten! 

C  i  1 1  i.  Gustav  L  i  n  d  n  e  r. 
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Zweite  Abtheilung. 


Literarische  Anzeigen. 

Cornelius  Nepos,  erklärt  von  J.  Siebeiis.  3.  Auflag«,  gr.  8. 
(XIII  u.  197  S.)  Leipzig,  Teubner,  185».  —  1«  Ngr. 

(Über  Nepot  alt  Schuilectüre.) 

Es  ist  in  neuester  Zeit  fast  Modesache  geworden,  gegen  Nepos 
als  den  Auetor,  durch  den  unsere  Gymnasialjugend  in  die  Leetüre  latei- 
nischer Schriftsteller  soll  eingeführt  werden,  anzukämpfen.  Dass  solchen 
Angriffen,  wie  er  sie  zu  erfahren  halte  und  noch  hat ,  bestimmte  Tbat- 
sachen  zu  Grunde  liegen,  ist  von  selbst  verständlich  und  besonders  durch 
Nipperdey's  Ausgabe  klar  geworden,  aber  dennoch  lohnt  es  sich  noch 
einmal  die  Frage  zu  untersuchen,  um  so  mehr  als  man,  wie  uns  scheint, 
bei  dem  ganzen  Streite  allmählich  die  Frage  immer  schiefer  stellte,  indem 
man  den  pädagogisch- didaktischen  Gesichlspunct ,  von  dem  die  ganze 
Differenz  ausgieng,  nämlich  den ,  ob  Nepos  für  unsere  Tertia  (resp.  IV.) 
der  geeignete  Schriftsteller  sei,  nach  und  nach  aus  den  Augen  verlor  und 
unvermerkt  die  Frage  nach  der  literarischen  Bedeutung  des  Nepos  über- 
haupt substituierte.  So  wenig  natürlich  gcläugnet  werden  soll,  dass  die 
Schuilectüre  eines  Schriftstellers  auch  von  seinem  literarischen  Gehalt 
abhänge,  so  springt  doch  ebeuso  sehr  jedem  Unbefangenen  in  die  Augen, 
dass  bei  Knaben  von  12  Jahren  noch  gar  manche  Rücksichten  aufser 
diesem  in  Betracht  kommen.  Wenn  die  folgende  Untersuchung  sich  zu- 
nächst an  den  Aufsatz  Wagler's  im  vorjährigen  Augusthefl  der  Mütxell- 
schan  Zeitschrift  für  Gymnasien  hält,  so  glauben  wir  dadurch  gerecht- 
fertigt zu  sein,  dass  derselbe  alles,  was  gegen  Nepos  bis  jetzt  vorge- 
bracht ist,  berücksichtigt  und  durch  seine  mafsvolle  Haltung  am  ehesten 
zu  einer  ruhigen  Erörterung  geeignet  ist.  Die  gegen  Nepos  vorgebrach- 
ten Gründe  sind  nun  folgende:  1.  eine  ziemliche  Anzahl  der  von  ihm 
geschilderten  Männer  ist  nicht  bedeutsam  genug,  dagegen  fehlen  höchst 
wichtige  Erscheinungen,  so  die  exceUeniet  ducei  Romanorum ;  2.  die 
einzelnen  Biographien  sind  in  der  Regel  keine  Lebensbilder,  sondern 
Aggregate  von  allerlei  Anekdoten,  daher  denn  3.  Ausführlichkeit  in  Be- 
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handlung  zur  Bedeutsamkeit  der  Personen  in  keinem  Verhältnis  steht, 
Unwichtiges  des  Breiten  gegeben,  Wichtiges  übergangen  ist;  4.  Nepos  ist 
in  Beurtheilung  seiner  Helden  sieht  unbefangen  genug;  6.  mit  seiner 
historischen  Glaubwürdigkeit  steht  es  sehr  schlecht;  6.  in  formaler  Be- 
ziehung ist  sein  Latein  vielfach  nicht  nachahmenswerth ,  und  7.  finden 
sieh  der  logisch-grammatischen  Verslobe  wie  Anakolutfce,  dem  Gcdnn- 
kenzusammenhange  nicht  entsprechende  Satzverbindungen ,  Tautologien 
u.  s.  w.  in  nicht  geringer  Zahl. 

Was  nun  den  ersten  Punct  betrifft,  so  geben  wir  gerne  zu,  dass 
es  für  unsere  Schulz wecko  noch  besser  wäre,  Wenn  statt  des  Dion, 
Chabrias,  Timotheus,  Datames,  Eumenes  ti.  a.  w.  uns  Biographien  römi- 
scher Feldherren  erhalten  waren.  Indessen  kann  die  Schule  selbst  die, 
welchen  man  «eine  nur  sehr  relative  Bedeutung  zugestehen  kann",  sehr 
gut  verwertben.  Biographien  wie  die  des  Dion,  Iphikrates,  Chabrias, 
Timotheus,  Phocion,  Timoleon,  behandeln  Partien  der  griechischen  Ge- 
schichte, die  bei  dem  Unterrichte  in  alter  Geschichte,  wie  er  der  Lee- 
türe des  Nepos  regelmäßig  vorangeht,  aus  guten  Gründen  müssen  unbe- 
rücksichtigt bleiben.  Liest  nun  den  Nepos  ein  Lehrer,  der  so  viel  Ge- 
schick hat,  bei  der  Leetüre  selbst  den  historischen  Zusammenhang,  in 
dem  die  einzelnen  dieser  Personen  mit  ihrer  Zeit  stehen,  kurz  hervor» 
auheben  und  diese  Zeit  selbst  in  wenigen  Strichen  an  die  den  Knaben 
schon  bekannten  Punct©  der  griechischen  Geschichte  anzuknüpfen,  so 
hat  er,  dachten  wir,  eine  höchst  wünschenswerthe  Ergänzung  des  ge- 
schichtlichen Unterrichtes  in  seiner  Hand,  um  so  wünschenswerther,  wenn 
man  bedenkt,  dass  das  Untergymnasium  die  Aufgabe  hat,  nach  und  nach 
zu  dem  in  der  IL  Classe  gegebenen  geschichtlichen  Wissen  weitere  Daten  zu 
fugen,  die  dann  durch  den  historischen  Unterricht  im  Obergymnasium  zu 
einer  Geschichte  Griechenlands  zu  vereinen  sind.  Dasselbe  gilt  von  den 
zwei  Männern,  die  zwar  den  Geschicken  des  bellenisohen  Volkes  etwas 
ferner  stehen,  uns  aber  in  die  Verhältnisse  der  mit  Griechenland  in  so 
vielfacher  Wechselbeziehung  stehenden  persischen  Monarchie  und  in  die 
auch  für  Hellas  entscheidenden  kämpfe  der  Diadochen  einführen.  Dazu 
kommen  noch  zwei  beachtenswerthe  Umstände.  Der  Geschichtsunterricht 
in  II.  wird  sich  aus  woi  allgemein  anerkannten  Gründen  biographisch 
zu  gestalten  haben.  Man  sehe  nun  Geschichtsbücher  nach,  die  entweder 
förmlich  Biographien  enthalten,  wie  das  von  Schwarz,  oder  doch  das 
biographische  Moment  sehr  hervortreten  lassen,  wie  das  von  Weiter  u.  a., 
so  wird  man  finden,  dass  im  Grunde  wenig  von  Miltiades,  Themistoki  es 
u.  a.  erzählt  ist,  was  nicht  auch  im  Nepos  steht.  Es  fragt  sich,  ob  es 
geratben  ist,  in  materieller  Beziehung  die  Lateinleetüre  der  III.  rein  zur 
Wiederholung  des  historischen  Unterrichtes  in  II.  zu  machen,  wir 
glauben  vielmehr,  dass  dem  lebhaften  Geiste  der  Knaben  etwas  neues 
manchmal  soll  geboten  werden.  Das  geben  die  getadelten  Biographien. 
Hiebei  haben  wir  den  zweiteu  Punct  schon  vorauagesetzt ,  nämlich  dass 
die  erste  zusammenhängende  Leetüre  eines  lateinischen  Schriftstellers 
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historischen  Inhaltes  sein  muss,  aus  dem  wo)  nicht  tu  bestreitenden 
Grunde,  dass  kein  anderer  Stoff  der  Passangskraft  zwölf-  bis  vierzehn- 
jihriger  Knaben  entspricht,  und  swar  historischer  Inhalt  in  möglichst 
einfacher,  Kindern  fassbarer  Form»  also  wo  möglich  ebenso  wie  der  Ge- 
schichtsunterricht in  II.  in  biographischer.  Diese  Forderungen  erfüllt 
Nepos  doch  so,  dass  mart  zufrieden  sein  kann;  wenn  also  noch  durch 
das  oben  Gesagte  die  Biographien  von  nicht  so  sehr  hervortretenden 
Mannern  als  für  die  Schule  brauchbar  nachgewiesen  sind,  dürfte  der 
erste  Einwand  so  ziemlich  sssn  Gewicht  verlieren. 

An  das  zuletzt  Gesagte  kuüpft  der  zweite  Einwand  an.  «Lebens- 
bilder kann  man  die  meisten  dieser  Vitae  gar  nicht  nennen.*  «Nicht 
schritt-,  sondern  sprungweise  wird  von  einem  Gegenstande  zum  andern 
übergegangen,  und  nur  auf  grammatikalischem  Wege  für  eine  gsni 
äußerliche  Verbindung  des  bunten  Inhaltes  nothdurflig  Sorge  getragen.' 
Gewiss  wäre  es  sehr  wünschenswerth  ,  wenn  Nepos  vollendete  Lebens- 
bilder geliefert  hätte,  ob  aber  für  die  Schule  ganz  entsprechend,  das  ist 
fraglich.  Es  hat  seinen  guten  Grund,  dass  die  für  den  ersten  Unterricht 
bestimmten  Handbücher  für  den  biographischen  Geschichtsunterricht,  ron 
denen  manche  recht  belobt,  häufig  gebraucht  und  in  mehrfachen  aus- 
gaben wiederholt  sind,  ebenso  wenig  aeigentliche  Lebensbilder*  enthal- 
ten als  die  Sammlung  des  Nepos.  Die  Knaben  sehen  ja  an  einem  be- 
deutenden Manne  nicht  die  eine  Persönlichkeit  und  verstehen  sie  gar 
nicht,  sie  sehen  nur  einzelne  Thaten  und  Schicksale  derselben;  die  Zu- 
sammensetzung der  einzelnen  Züge,  die  sie  z.  B.  von  Hannibal  hören, 
zu  vollziehen,  dazu  ist  ihr  Geist  ebenso  wenig  reif  genug  als  zur  syste- 
matischen Zusammenfassung  der  botanisohen  Species  zu  Genera,  der  Genera 
zu  Familien  u.  s.  w.  Wer  in  der  II.  G lasse  Geschichte  gelehrt  hat,  hat  wol 
die  Erfahrung  gemacht,  dass  die  der  Natur  der  Sache  nach  anekdotenhafte 
Darstellung  des  Herakles  oder  des  trojanischen  Krieges  die  Knaben  viel 
mehr  fesselte  und,  was  ein  sicherer  Mafsstab  ist ,  viel  fertiger  und  si- 
cherer reproduciert  wurde,  als  eine  noch  so  verständlich  gehaltene  Er- 
zählung über  Miltiades  und  den  persischen  Krieg.  Auf  der  Stufe  der 
Neposlecture  dürfen  wir  vollkommen  zufrieden  sein,  wenn  die  jugend- 
liehen Geister  eine  Reihe  einzelner  Züge  einer  bestimmten  Person,  die 
nu  r  durch  die  Beziehung  auf  diese  Person  verbunden  sind,  sioh  merken; 
das  Constituieren  der  Persönlichkeit  gehört  einer  zweiten  ünterrichta- 
slufe  an. 

Ferner  ist,  so  wendet  man  weiter  ein,  die  Ausführlichkeit  der  ein- 
zelnen Vitae  in  keinem  Verhältnis  zur  Bedeutung  der  betreffenden  Männer. 
Dass  hierin  etwas  wahres  liegt,  ist  nicht  zu  leugnen;  aber  weoo  auch 
Grunde,  durch  die  der  Schriftsteller  Nepos  zumTheil  entschuldigt  werden 
konnte,  hier,  wo  wir  es  mit  dem  Scbulautor  Nepos  zu  thun  haben,  eicht 
angeführt  werden  dürfen,  so  soll  doch  nicht  übersehen  werden,  dass  bei 
manchen  kurz  behandelten  Männern  eine  vollständige  Darstellung  gerade1 
Puncto  hinzufugen  müsste,  die  Knaben  unverständlich  sind.  Dtm  Scbrift- 
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steller  Nepos  muss  es  tum  Vorwurf  gemacht  werden,  dass  er  des  Ari- 
ttides  staaUraännische  Wirksamkeit  mit  Ausnahme  seiner  Schatzmeister- 
thätigkeit  unbeachtet  liefs,  bei  dem  Schulautor  wird  man  sie  nicht  ver- 
missen. Ebenso  ist's  beim  Gimon  und  Phocion.  Dagegen  manche  des 
Breiten  erzählte  und,  legt  man  den  Mafsstab  der  künstlerischen  Beurtei- 
lung au  die  Vitae,  ungehörige,  unwichtige  Anekdote  für  Knaben  wie 
schaffen  ist  Die  Verteidigung  des  Epaminondas  c.  7  ist  gewiss  im 
Verhältnis  xu  ihrer  Wichtigkeit  viel  zu  ausführlich ,  aber  wir  zweifeln 
nicht,  dass  die  Ankläger  des  Nepos  ebenso  wie  wir  von  kaum  einer 
Stdle  der  Biographie  mehr  angezogen  wurden.  Hannibal  gegen  Eumenes 
ist  im  Verhältnis  zu  Hannibal  in  Italien  ganz  unverhältnismäfsig  ausge- 
dehnt geschildert,  aber  gar  viel  mehr  als  Nepos  c.4— 6  über  letzteren 
sagt,  wird  auch  der  Oeschicbtslehrer  im  Unterg.  seinen  Schülern  nicht  er* 
zähJen  {long um  est  omnin  enumerare  proelia)  ohne  sie  schlaff  zu  finden, 
während  die  echt  Hannibalische  List  gegen  Eumenes  des  Interesses  der 
Knaben  sicher  ist  und,  wenn  man  sie  vielleicht  auch  in  der  Geschichts- 
stunde der  II.  absichtlich  übergeht,  als  ein  sichjgelegentlicb  darbielender 
•Strich  zu  dem  später  auszuführenden  Bilde  dos  an  Listen  unerschöpflichen, 
stets  eigentümliche  Wege  gehenden  Puniers  willkommen  sein  muss. 

Der  weitere  Vorwurf,  Nepos  sei  in  der  Beurtheilung  seiner  Helden 
nicht  unbefangen  genug,  ist  gegründet,  hat  aber,  wenn  unsere  frühere 
Auseinandersetzung  über  den  einem  Knaben  von  13  Jahren  zu  bietenden 
historischen  Stoff  richtig  ist,  wenig  Bedeutung,  zumal  bei  dem  Umstand, 
dass  unser  Schriftsteller  mehr  zum  Loben  als  zum  Tadeln  geneigt  ist. 
Kür  Lysander  und  Pausanias  mag  der  Lehrer  durch  ein  paar  Worte  das 
besonders  bei  dem  ersten  schiefe  Urtheil  richtig  stellen.  —  Bevor  wir  weiter 
gehen,  wollen  wir  kurz  betrachten,  was  man  statt  des  verbannten  Nepos 
der  Schule  bietet.  Es  sind  entweder  Sammlungen  von  allerlei  histori- 
schen, mythologischen,  moralischen,  biographischen  Stücken,  oft  aus  den 
mannigfachsten  Schriftsteilern  unter  dem  Namen  von  Chrestomathien  zu- 
«aromeugelesen,  oder  Sammlungen  von  kleineren  Ganzen  aus  verschie- 
denen Schriftstellern  besonders  mythologischen  und  historischen  Inhalts; 
oder  man  versucht  es  endlich  aus  Nepos,  Justin,  Eutrop,  Valerius  Ma- 
»ous,  Ctesar,  Livius,  Florus  einen  kurzen  Abriss  der  alten  Geschichte 
zusammenzustellen.  Mit  der  ersten  Art  von  Büchern  sollte  man  die  Knaben 
io  III.  doch  endlich  verschonen  ,  sie  haben  in  II.  schon  genug  hievon 
verkostet,  um  der  kurzen  Notizen  aus  den  entgegengesetztesten  Gebieten 
Mtt  zu  sein.  Die  zweite  Art  hat  scheinbar  etwas  für  sich ,  es  hat  aber 
«och  nicht  recht  gelingen  wollen,  tüchtige  Bücher  der  Art  herzustellen, 
weil  die  Stücke  aus  Cicero  z.  B. .  die  man  auswählen  zu  dürfen  glaubt, 
in  den  wenigsten  Fällen  so  sich  herausschneiden  lassen ,  dass  das  gebo- 
tene Kopf  und  Fufs  hat,  weil  endlich  die  sprachliche  Schwierigkeit  der- 
selben  für  Tertianerkräfte  zu  grofs  sind.  Dazu  kommt,  dass  das  Leichlere 
nnd  Beste  meist  von  den  Übungsbüchern  für  IL,  die  nicht  blofs  ein- 
sehe Sätze  bringen  können,  weggenommen  ist,  von  der  Auswahl  leichter 
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Cajsariahischer  Stellen  wol  die  Erwägung  abhalten  muss,  dass  für  die 
den  Schülern  leicht  einförmig  werdende  und  sie  ermüdende  Lecture  de« 
gallischen  Krieges  ohnehin  der  ganze  folgende  Jahrcscurs  bestimmt  ist 
Die  Bücher  der  dritten  Art  unterliegen  ton  der  sachlichen  8eite  dem  Be- 
denken» ilass  sie  zu  leicht  den  Charakter  trockener  Breviarien  annehejni, 
dass  historische  Ungereimtheiten  kaum  zu  vermeiden  sind ;  von  der  for- 
malen Seite  dem,  dass  es  gewiss  nicht  paedagogiscb  Ist,  heute  eine  einfach 
erzählte  Partie  aus  Nepos  oder  Justin,  morgen  eine  unerträglich  schwül- 
stige aus  Florus  oder  in 's  mafslose  übertriebene  ans  Gurtius  den  Knaben 
vorzulegen,  dass  die  sprachlichen  Schwierigkeiten  solcher  Stücke  fast 
regelmäßig  über  die  Kräfte  der  Tertianer  gehen,  dass..  wie  man  such 
über  Nepos  Sprache  urtheile,  sie  doch  der  des  Cicero  und  Caesar  weit 
naher  steht,  als  Justin  oder  gar  spätere.  Kurs  vergleicht  man,  was  bisher 
sLitt  des  Nepos  geboten  wurde,  mit  Nepos  selbst,  so  wird  man  immer 
wieder  sagen  müssen,  für  die  Bedürfnisse  der  Schule  sei  er  immer  noch 
besser  als  das,  was  ihn  ersetzen  soll.  Wirklich  als  Ersatz  für  ihn  kenn- 
ten wir  nur  eine  Art  von  Büchern  betrachten ,  nämlich  von  einem  mo- 
dernen Philologen  geschriebene  Biographien  bedeutender  Männer  aus  dem 
Altertbume ,  die  mit  der  einem  0.  Hermann  oder  F.  A.  Wolf  eigenen 
Herrschaft  über  die  lateinische  Sprache  und  mit  dem  tiefen  Verständnis 
der  kindlichen  Geister,  wie  es  Fr.  Jacobs  besafs,  abgefasst  wären.  Aber 
solche  Bücher  haben  wir  nicht  und  werden  sie  wol  nicht  bekommen. 
Wir  haben  diese  Vergleichung  vorausgeschickt,  weil  wir  für  den  nun 
folgenden  Punct  der  Anklage  allerdings  von  anderswoher  Unterstützung 
brauchen.    Hätten  wir  ein  Buch ,  das  nach  den  bis  jetzt  besprochenen 
Gesichtspuncten  den  Nepos  überträfe  oder  ihm  nur  gleichkäme,  so  mü-ö- 
ten  wir,  sobald  die  Frage  auf  des  Nepos  historische  Verstösse  kömmt) 
dasselbe,  wenn  es  deren  nicht  hätte,  allerdings  ohne  Weiteres  in  die 
Schule  einfuhren.  Die  historischen  Unrichtigkeiten,  wie  sie  besonders 
Nipperdey's  Fleifs  aufgedeckt  hat,  sind  zahlreich,  und  wir  wollen  nicht 
versuchen,  einen  oder  den  andern  zurückzuweisen,  da  doch  noch  immer 
eine  reiche  Menge  bleibt.   Noch  schreckenerregender  sieht  die  Zusam- 
menstellung im  Wagler  schen  Aufsatz  aus,  und  Zahlen  sprechen,  wie  man 
sagt,  laut;  aber  doch  nur,  wenn  man  alle  hiebei  su  beachtenden  Mo- 
mente  in  Betracht  sieht  Ein  solches  ist  die  Natur  vieler  solcher  Un- 
richtigkeiten; sie  betreffen  oft  Nebendinge  oder  doch  solche  Puocte,  dt«, 
so  wichtig  sie  an  sich  sind,  bei  der  Weise  wie,  und  dem  Mafsc,  was 
Knaben  aufTassen  und  festhallen,  ziemlich  ungefährlich  sind  auch  bei 
unrichtiger  Darstellung.  Zu  letzteren  rechnen  wir  eine  grofse  Zahl  der 
chronologischen  Verstöfse,  besonders  wo  sie  nicht  in  zusammenhängenden 
Ereignissen  vorkommen,  sondern  die  Aufeinanderfolge  in  keinem  Zusam- 
menhang stehender  Ereignisse  betreffen.   Der  Grund  für  unsere  Bube  in 
Betracht  solcher  Dinge   liegt  in  dem  schon  oben  Ausgeführten, 
Knaben  Gelesenes  festhalten,  nämlich  nur  als  einzelne  Thaten  oder  Schick- 
aale, denen  im  Grunde  nur  der  Name  der  thätigen  oder  betroneneu 
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Person  Zusammenhang  leiht.  Dazu  noch  Folgendes.  Man  liest  in  einem 
Jahre  nicht  s&mmtliche  Biographie«,  über  6—10  durfte  man  in  den 
wenigsten  Fallen  hinauskommen.  Liest  man  nun  Milt.,  Arist.,  Cimon, 
Lysand.,  Epam.,  Pelop.,  Ages.,  Timol.,  Phoc.  und  Cato  oder  Atlicus, 
so  wird  die  Zahl  der  historischen  Unrichtigkeiten  zwar  noch  immer  grofs 
genug,  aber  doch  nicht  so  grofs  sein,  als  man  auf  den  ersten  Anblick 
einer  Zusammenstellung  glauben  möchte,  besonders  wenn  man  die  eben 
geltend  gemachte  geringe  Bedeutung  einer  ziemlichen  Zahl  derselben 
für  den  Schulsweck  mit  in  Betracht  zieht.  Wie  der  Lehrer  in  Betreff  der 
uach  Abzug  dieser  noch  übrigbleibenden  zu  verfahren  habe ,  muss  dem 
individuellen  Tacte  desselben  und  der  gröfseren  oder  geringeren  Reife 
seiner  Schüler  überlassen  bleiben ;  wir  halten  für  unsere  Persoa  ein  Dar- 
legen  derselben  für  gerathener  als  ein  Übergehen ;  nur  muss  und  kann 
dieses  in  einer  Weise  geschehen,  dass  der  Lehrer  weder  sich  noch  seinem 
Schriftsteller  etwas  vergibt. 

Ein  weiterer  Vorwurf  ist  davon  hergenommen ,  dass  des  Nepos 
Sprache  vielfach  nioht  nachabmenswerth  ist;  das  heifst  eigentlich  nichts 
anderes  als:  Nepos  ist  nicht  Cicero.  Für  die  Versuche  der  Modernen  im 
Lateinischen  ist  mit  Recht  Cicero  als  Muster  hingestellt,  aber  will  man 
darum  alle  anderen  Schriftsteller  von  der  Schule  entfernen?  Schon  der 
reinste  Schriftsteller  nach  Cicero,  Caesar,  wird  oft  genug  Anlass  geben  au 
bemerken:  diese  Construction,  dieser  Gebrauch  des  Wortes  ist  vollkommen 
lateinisch  und  an  der  betreffenden  Steile  ganz  begründet,  aber  darum 
noch  nicht  nachzuahmen.  Das  Factum  ist  anerkannt,  dass  Nepos  Latein 
im  Ganzen  rein  ist,  jedenfalls  viel  reiner  als  das  aller,  die  man  mit  Aus- 
nahme Caesars  und  Cicero'»  an  seine  Stelle  setzen  könnte.  Es  könnte 
da  jemand  eiuwenden:  warum  versucht  man  es  nicht  mit  einer  chresto- 
mathia  Cictronttuut,  vielleicht  lassen  sich  die  oben  gegen  solche  Bücher 
erhobeneu  Bedenkt u  vermeiden?  Wir  ratben  jedem,  der  etwa  nach  seiner 
Erinnerung  an  die  zahlreichen  Episoden  in  den  philosophischen  Schriften 
oder  iu  den  Verrinen  das  für  möglich  ball,  entweder  selber  eine  solche 
Zusammenstellung  zu  versuchen  oder  eine  von  andern  versuchte  sich 
durchzugehen,  er  wird  wol  finden,  dass  es  gar  nicht  so  leicht  ist,  ein 
halbes  Uuudert  kleiner  nur  notbdürfiig  verwendbarer  Stücke  aufzutreiben. 

Endlich  weudet  man  ein,  finden  sich  im  Nepos  nicht  wenige  gram- 
matisch-logische Verstöfse.  Von  Anakoluthien  ist  kein  alter  Schriftsteller, 
Cicero  und  Caesar  so  wenig  als  andere,  frei;  Nepos  hat  deren  wenige, 
auffällig  nur  eine  Cim.  4,  1.  Tautologien  werden  ihm  mehrfach  zur  Last 
gelegt,  und  allerdings  rinden  sich  deren  einige,  aber  von  den  circa  16, 
die  man  anführt,  siud  etwa  die  Hälfte  nur  von  einem  mit  sehr  guter  Loupe 
bewaffneten  Auge  zu  entdecken,  ein  paar,  wie  Milt  1,2,  schwinden 
bei  genauer  Interpretation.  Wie  viele  würde  man  aus  Caesar  hervor- 
suchen  können ,  wenn  man  wirklich  eiu  mnlacia  ei  tronqutUitas  u.  ä. 
für  Tautologien  erklären  wollte.  Dass  die  Satzverbindung  mehrfach  ein- 
förmig und  ungelenkl  ist,  dass  hie  und  da  «ehr  eigentümliche  uud  ein 
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parmal  wol  nicht  zu  rechtfertigende  Conjunctionalverbindungen  ange- 
wandt sind  (manches  übrigens,  was  hieher  gezogen  ist,  lässt  sich  durch 
aufmerksame  Interpretation  als  ganz  richtig  erweisen,  so  z.  B.  Ages.  4,  8) 
ist  wahr,  aber  für  den  Zweck,  den  wir  hier  zunächst  im  Auge  haben, 
möchte  er  selbst  Cicero  und  Caesar  vorzuziehen  sein.  Seine  Sprache  ist 
einfach,  eine  reiche  periodische  Gliederung,  die,  so  sehr  sie  die  Meister 
der  römischen  Literatur  auszeichnet,  doch  bekanntermaßen  den  Knaben 
unüberwindbare  Hindernisse  in  den  Weg  legt,  fehlt  ihm;  die  Gedanken- 
verbindung ist  in  der  Regel  durch  die  einfachsten  Mittel  hergestellt,  kurz 
von  dieser  Seite  betrachtet,  möchte  nicht  ein  Schriftsteller  so  sehr  zur 
ersten  Lcctüre  sich  eignen  als  gerade  Nepos.  Was  man  endlich  betreffs 
der  Schwierigkeit  einer  guten  Übersetzung  und  der  Gefahren,  die  für 
die  Muttersprache  darin  liegen,  anfuhrt,  heifst  Ungehöriges  herbeiziehen, 
nur  um  tadeln  zu  können.  Dass  in  einem  echt  lateinischen  Schriftsteller 
Sätze  vorkommen,  die  für  eine  Übertragung  schwierig  sind,  ist  natürlich, 
denn  wir  haben  es  eben  mit  den  Sprachen  zweier,  in  ihrer  ganzen  Ent- 
wicklung heterogener  Völker  zu  thun ;  ein  Latein,  das  Satz  für  Satz  ohne 
Schwierigkeit  könnte  in's  Deutsche  ubersetzt  werden,  wäre  eben  ein  Deutsch- 
Latein,  aber  kein  römisches;  oder  glaubt  man  Caesar,  Cicero,  Sallust 
bieten  keine  Übersetzungsschwierigkeiten?  Zudem  ist  Nepos  verbältnis- 
mäfsig  auch  in  dieser  Beziehung  noch  der  leichteste  lateinische  Schrift- 
steller. Das  ganze  Bedenken  könnten  wir  überhaupt  nur  gelten  lassen, 
wenn  Nepos  ohne  Lehrer  sollte  gelesen  werden,  und  wenn  es  nicht  Aus- 
gaben gäbe,  welche  gerade  dieser  Seite  mit  sehr  viel  Sorgfalt  ihre  Auf- 
merksamkeit schenken,  z.  B.  die  gleich  zu  besprechende  von  Siebeiis. 
Wo  der  Knabe  nicht  allein  sich  zurechtfindet ,  da  tritt  ja  erst  so  recht 
eigentlich  die  Thäligkeit  des  Lehrers  ein,  dessen  Aufgabe  doch  nicht 
ist,  nur  abzuhören,  wie  gut  der  Schuler  sein  Pensum  verstanden  hat, 
sondern  hauptsächlich  die ,  ihn  das  Verstehen  durch  stets,  fortgesetzte 
Thätigkeit  zu  lehren.  Ebenso  ist  die  Gefahr  für  die  Muttersprache  eine 
erträumte,  es  musste  ja  jede  Übertragung  aus  einer  fremden  Sprache  für 
dieselbe  gefährlich  sein,  während  die  Erfahrung  das  gerade  Gegenlheil 
zeigt,  dass  ciue  volle  Herrschaft  über  die  eigene  Sprache  erst  dadurch 
gewonnen  wird,  dass  sie  in  einen  Wettkampf  mit  einer  fremden  tritt. 
Aber  freilich  auch  hier  gehört  sur  Schule  eben  auch  der  Lehrer,  nicht 
trfofs  die  Schüler. 

Als  Resultat  unserer  Darlegung  ergibt  sich  nun  folgendes:  Cnter 
den  auf  uns  gekommenen  Schriften  des  römischen  Alterthumes  ist  keine 
für  den  ersten  Unterricht  so  geeignet  als  die  Vitae  des  Nepos,  nach 
Inhalt  und  Form;  von  den  gegen  dieselben  erhobenen  Bedenken  ver- 
schwindet ein  grofser  Theil ,  wenn  man  den  Standpunct ,  dass  es  sich 
um  den  zuerst  im  Zusammenhange  zu  lesenden  Autor  handelt,  also  den 
Standpunct  der  Tertia  consequcnl  festhält  und  nicht  in  eine  scheinbar 
von  diesem  Standpunctc  ausgehende  t'nlersuchung  die  mit  demselben 
nur  entfernt  zusammenhängende  Frage  nach  dem  absoluten  Werthe  der 
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Vitae  stillschweigend  einmischt;  die  Surrogate,  die  man  an  die  Stelle  der- 
selben gesetzt  hat,  unterliegen  noch  grosseren  Bedenken;  daraus  folgt, 
dass  wir  für  die  Tertia  die  Beibehaltung  desselben,  wo  er  noch  Schul- 
buch ist,  die  Wiedereinführung  dort,  wo  man  ihn  entfernt  hat,  für  wüo- 
schenswerth  halten. 

Indem  wir  uns  nach  diesen  einleitenden  Bemerkungen  cu  der  8.  Aus- 
gabe des  Nepos  von  Siebeiis  wenden,  sprechen  wir  das  uneingeschränkte 
Ortheil  aus,  daas  dieses  Buch  die  beste  Schulausgabo  des  Nepos  ist, 
Schulausgabe  namentlich  in  dem  Sinne  genommen,  dass  zur  Schule  Tor 
allem  die  Schüler  gehören.  Dass  es  so  genau  auf  die  Stufe  berechnet 
ist,  auf  der  in  unseren  Schulen  Nepos  gelesen  wird,  dass  es  also  für 
Tertianer  (resp.  Quartaner)  und  nicht  für  Septimaner  oder  Octavaner 
passt,  gereicht  ihm  nicht  nur  nicht  zum  Tadel  ,  sondern  begründet  eben 
unser  obiges  Lob.  Man  möge  übrigens  ja  nicht  glauben,  dass  nicht  auch 
andere  als  Tertianer  daraus  lernen  können;  so  ist,  um  nur  eines  anzu- 
führen, gleich  duroh  die  Art  der  Anmerkungen  zur  Praefatio  dem  Lehrer 
der  sehr  beachtenswerthe  Wink  gegeben,  mit  der  Praefatio  nicht  die  Nepos- 
lectüre  zu  beginnen,  sondern  zu  schliefsen.  Wahrend  der  Herausgeber 
es  sonst  sich  zum  Oesetz  gemacht  hat,  nur  Rückcitate  zu  geben  (nur  ein 
paar  Male  sind  noch  Gitate  nach  vorwärts  geblieben:  Arist.  3,  %  Cim. 
4,  %  Lys,  2.  Ep.  1,  4.),  enthält  die  Praefatio  viele  grammatische  Citate 
auf  die  Biographien.  Eines  weiteren  Eingehens  auf  die  Vorzuge  des 
Buches  halten  wir  uns  uberhoben,  da  wol  kein  Schulmann  mit  des  Ver- 
fassers Weise  unbekannt  ist;  dafür  wollen  wir  einige  Kleinigkeiten  an- 
fuhren, die' uns  beim  Durchgehen  desselben  auffielen.  —  Milt.  1,  1,  3  id 
sl  fecissent,  ineepta  prospera  futnra.  Es  ist  bemerkt,  dass  die  Deutschen 
oft  ein  Imperf.  brauchen,  wo  der  genauere  Lateiner  das  Plusquamp.  setzt. 
Ks  wäre  zur  Erklärung  dessen,  worin  die  Verschiedenheit  liegt,  gut 
darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass  in  solchen  Fällen  der  Deutsche  das 
erzählende  Imperf.  anwendet,  also  im  Grunde  derselbe  Fall  vorliegt, 
wie  wenn  der  Lateiner  poitquam  mit  dem  hislor.  Perf.  construiert.  Zu 
vergleichen  ist  die  Weise ,  wie  die  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens 
für  alle  Praeterita  unterschiedslos  das  Practeritum  Perfectum  gebraucht.  — 
Milt  1, 3,  1  ist  daran,  dass  quo*  »«cum  ex  lunia  et  Aeotlde  duxeratt 
quibut  stnguli*  ipsarum  urbium  per pe  tun  dederai  imperia,  heifse: 
«über  die  Städte  eben  dieser  Landschaften9  kaum  zu  glauben; 
dazu  steht  ipsarum  doch  zu  unmittelbar  vor  urbium.  Da  anderseits  ip- 
sarum urbium  verbunden  keinen  irgendwie  erträglichen  Sinn  gibt,  ist 
ipsarum  doch  wol  zu  ändern.  Ob  mit  Nipperdey  in  suarum  oder  in 
iiiarum  ist  indifferent.  —  Milt.  1,  3,  4  Ubernsa  Persarum  futuros  do- 
mluattone  et  pertculo  soll  Persarum  zu  damimtlione  Gen.  subjccL,  zu 
pertculo  Genit  objectivus  sein.  Dass  Persarum  auch  zu  pertculo  zu 
construieren  ist,  zeigt  das  Fehlen  der  Präposition,  aber  Persarum  peri* 
culutn  heiCst  «die  von  den  Persern  ausgehende  Gefahr"  also  Gen.  aubject. 
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Die  folgende  Bemerkung  au  et  facUe  efflci  posse,  dass  auch  is  zuweilen 
als  Subj.  des  Ace.  c.  Inf.  feble,  wo  es  »ich  leicht  ergibt,  passt  hier  nicht, 
da  hier  das  Subj.  der  vorige  SaU  nam  *i  —  et  perkulo  ist,  vgL  Tac. 
Agr.  2  io.  —  WML  4,  6  et  cMbus  animum  aeeeesurum,  «der  Muih 
wächst  mir*  ist  nicht  ganz  der  entsprechende  Ausdruck.  Da  es  eigent- 
lich ist  «Muth  kömmt  zu  dem  schon  vorhandenen  hinzu,*  wäre  treffen- 
der: «mehr  Muth  bekommen.*  —  Milt.  6,  &  nuMa  enim  umquam  tarn 
exigua  manu*  tantas  opes  prostravit  Haast  S.  nulla  als  Abi.  {pugnm)t 
würde  aber  da  umquam  stehen?  Es  ist  wol  Nomin.  zu  manu*.  Eben 
dort  ist  ape*  mit  «Kriegsmacht*  übersetzt;  das  ist  wol  zu  speciell, 
indem  nicht  blofs  an  die  Soldaten ,  sondern  an  die  gesammlen  Macht- 
mittel der  Perser  zu  denken  ist.  Vgl.  XQV0  0  V  *  9  aif  Mjjiav  iexa- 
ytoav  dvveeptv.  —  Milt.  7,  »  quod  cum  Parum  expugnare  posse  t,  a 
reg*  cor  rupf  um  infecll*  rebus  dtteessisset  ist  richtiger  ooncessiv  als  rein 
temporal  zu  lassen.  —  Them.  0,2  Atbenienses  aedif  teante*  prohi- 
bere  sunt  couati  wird  wegen  der  Auflösung  des  Partie,  durch  ein  Ver- 
balsubslant.  auf  Milt.  2,  1  barbarorum  copiis  disieetts  taia  regime 
potitus  verwiesen,  aber  das  prädicative  aedt/lcatUes  ist  von  diesem  doch 
sehr  verschieden.  —  Them.  8»  4  verdiente  non  prttts  egressus  est,  quam 
r*x  eutn  data  dextra  in  fidem  reeiperet,  so  regelrecht  das  Pronomen 
steht;  doch  wegen  der  ungenauen  Passung  der  Regel  über  die  Reflexivs 
in  unsern  Grammatiken  Erwähnung.  —  Arist.  2,  1.  Ob  wirklich  dem 
Ncpos  der  Satz  quo  Sfnrdonius  futu*  barbarorwnque  exereitus  tnterfectus 
est  zur  Last  fällt?  oder  ein  coofuser  Abschreiber  die  Stelle  der  Partie, 
verwechselt  hat  ?  —  ib.  2.  2  in  factum  e*t,  ut  ist  ut  nicht  cousecutiv, 
sondern  Conjunction  der  immanenten  Abhängigkeit.  —  Paus.  2,  4  in  his 
de  rebus  *i  quid  geri  voiueris.  c  er  tum  hominem  ad  eum  mitlas  face  ist 
Ais  de  rebus  nicht  allein  auf  st  quid  geri  voiueris,  sondern  auch  zu  mittas 
zu  beziehen.  —  Paus.  5,  3  war  zu  dem  bekannten  Satze  dteilur  eo 
tempore  matrem  Pausaniae  vixlsse  nicht  blofs  vor  der  Nachahmung  zu 
warnen,  sondern  auch  anzugeben,  in  welchem  Sinne  Nepos  so  schrieb , 
wodurch  die  Construction  vollkommen  wäre  gerechtfertigt  worden.  Vgl. 
Fromm  Schulgr.  Synt.  $.  30,  2.  —  Cim.  1,  2  ist  in  huius  conubii  cu- 
pidus  Callias  quidam  wol  huius  ebenso  wenig  wie  oben  Milt.  3,  1 
ipaarum  vom  zweiten  Genitiv  abhängig,  sondern  nach  einer  bei  Pro- 
nomen häufigen  Erscheinung,  (cf.  Lys.  3,  1  qu*i  dolore  tncensus)  so  viel 
als  'nach  dieser  Ehe  begierig.'  Blume,  prakt.  Schuir amin.  §.  480.  —  Cim. 
3,1.  Dass  tncidlt  in  eandem  invtdiam,  quam  pater  suus  ceterique 
Atheniensium  prineipes  nicht  **uu*  mit  Nachdruck'  gesetzt  ist,  zeigt 
schon  die  Stellung,  die  dann  suus  pater  sein  musste.  und  die  gänzliche 
Ungereimtheit  eines  'sein  eigener  Vater.'  Es  ist  vielmehr  derselbe  Sprach- 
gebrauch anzuerkennen,  nach  dem  die  Seinigen,  die  Ihrigen  immer  sui 
heifsen.  Cf.  Meiriug.  lat  Gramm,  g.  926  a)  3.  —  Lys.  3,3.  itultum 
eum  antistiles  tovis  fefellerunt.  Man  sollte  doch  einmal  in  Grammatiken 
und  Commentaren  aufhören,  jeden  neutralen  adjectiviechen  Inhal  baccusativ 


Digitized  by  Google 


Com.  Nepos,  erkl.  v.  L.  Stebetis,  ang.  v.  L.  Viethuber.  461 

unbesorgt  IGr  ein  Adverb  zu  erklären.  Im  Griechischen  Ist  man  so 
ziemlich  darüber  hinaus.  —  Lys.  4, 2  fln.  verdiente  eius  atartttam  per- 
fldiamque  accusarat  eine  Bemerkung.  —  Ale.  8, 5.  iltud  moneo,  iuxta 
hostem  castra  haben»  nautica  t  per/cutum  est  enirn,  ne  immodesda 
milttum  vestrorum  occatio  detur  Lysandro  vestri  opprtmendt  exer- 
eihts  wird  gedeutet:  «Er  ermahnt,  weil  er  dem  Feinde  so  nahe  sei,  ein 
Schiffslager  anzulegen.»  Aber  abgesehen  davon,  dass  castra  nautica  nicht, 
wie  es  weiter  angedeutet  wird,  bedeuten  kann :  «Zum  S  c  h  u  t  z  e  der  Schiffe 
am(!)  Lande  Befestigungen  mit  einer  Besatzung  aufzustellen,»  dass  man 
nieht  sieht,  was  bei  einer  Seeschlacht  die  Besatzung  auf  dem  Lande,  welche 
die  verfügbaren  Kräfte  nur  schwächen  wurde,  eigentlich  soll;  dass  ha- 
ben» kaum  ohne  localcn  Zusatz  zu  construieren  ist:  so  wurde  Nepos, 
wenn  er  iuxta  hostem  causal  hatte  genommen  wissen  wollen,  dieses 
gewiss  durch  eine  andere  Wendung  bezeichnet  haben.  Die  sonstige,  von 
Nipperdey  treffend  dargelegte  Erklärung  ist  zu  behalten.  —  Thras.  1,3 
fecit  tttcri  war  der  Oen.  zu  erklären.  —  Dion.  1,  3  etusque  conritlo 
tnultum  mnrebatur  tpraimut,  nisi  qua  in  re  mator  ipstns  cupiditas 
intercesserat  ist  statt  'eine  eigene  zu  m  ficht  ige  Leidenschaft'  zu  erklären 
'eine  Leidenschaft  von  ihm  allzumächtig.'  —  Dion.  4,  1  attquis  nach  */ 
u.  ä.  ist  nicht  sowol  unser  'irgend  welcher'  als:  dereine  und  andere.  — 
Timoth.  2.  3.  Die  Citate  aus  Sali.  u.  Cas.  sind  überflüssig.  —  Dat.  3.  1. 
Zu  Tfiupn.  homtnem  mnximt  corporis  terrtbttique  fade  liefs  sich  recht 
leicht  die  in  den  Schulergrammatiken  fehlende  Vesehiedenheit  des  Gen. 
u.  Abi.  qual.  nachweisen.  Vgl.  Fromm  lat.  Gramm.  Synt.  §.  256.  —  Dat. 
4,  5  ferri,  teki  u.  5.  lassen  sich  geradezu  als  Deponentia  betrachten.  — 
Epam.  2.  1  in  nemo  Thebanus  u.  a.  ist  wol  nemo  Subst  und  der  Völ- 
kername Adject  —  Epam.  4,  6  qtwniam  ttno  hoc  totumine  vi  tarn  excel- 
lenttum  virorum  compturium  concludere  constituimus  war  auf  den 
Singul.  aufmerksam  zu  machen.  —  Pelop.  2,  5  das  bekannte  cum  Athenis 
interdtu  existent,  ut  tetperascente  coeto  Thebas  possent  pertenirc,  cum 
canibus  tenaticis  ierttnt,  das  dem  Nepos  öfter  aufgemutzt  wird,  war 
zu  besprechen.  Vielleicht  ist  des  Nepos  Sünde  doch  so  arg  nicht,  wenn 
man  nur  nicht  glaubt,  dass  die  Verschwornen  Jagdhunde,  Garne  etc. 
schon  von  Athen  aus  mitgenommen  haben ,  sondern  erst  von  der  boo- 
tischen Grenze  an  sieb  zu  Jägern  herausstaffiert  haben.  —  Ages.  4,  8 
eorwn  ist  nieht  Neutrum  in  Beziehung  zu  stmulacra  aratque ,  sondern 
Masc.  auf  tempta  deorum.  —  Ag.  6,  2  namque  Uta  muttitudine 
supplicium  Persas  dare  potuisse  ist  wol  nicht  zu  deuten  'mit  dem  Opfer 
von  10,000  Griechen.'  sondern,  wie  es  der  Zusammenhang  zunächst  for- 
dert, so  dass  Agesilaus  diese  10,000  als  Heer  gegen  Persien  wünscht. 
Waren  ja  doch  seine  Truppen  in  Asien  geringe  genug  gewesen,  mit 
denen  er  solche  Vortheile  errungen,  und  dachte  er  ja  doch  nicht  an  eine 
Eroberung  ganz  Persiens  wie  Alexander.  —  Ag.  b,  4  das  Fut  exaet  im 
Hauptsätze,  deutet  nicht  eine  gleichzeitige  Vollendung  der  Haupt-  und 
Nebenhandlung  an— was  hier  bei  st  eos  exttnauere  totuerimu* . . nosmet 
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Ipst  not  expugnaverimus  sinnlos  ist  — ,  sondern  stellt  den  Leser  auf 
den  Standpunct  nach  dem  Eintreten  der  Handlung,  las  st  ihn  das  Resultat 
derselben  überblicken,  etwa:  'so  wird  dann  die  Folge  sein,  dass  wir  uns 
selbst  werden  vernichtet  haben ,  ebenso  Hannib.  2,  6.  —  Ag.  8,  2  kann: 
ut  enrum  ornatut  non  modo  in  bis  regem  neminem  signiflearet  weder 
dem  Zusammenhange  nach  noch  wegen  der  Wortstellung  heifsen  'keinen 
König.'  Es  ist  nämlich  schon  Rücksicht  genommen  auf  die  königlichen 
Gesandten,  die  ja  wussten,  dass  Agesilaus  darunter  sei.  Es  ist;  Niemanden 
als  König  kenntlich  machte.  —  Eum.  7.  2  ist  intiäia  nioht  sowol  Neid 
als  Gehässigkeit.  —  Eum.  10  2  ted  tanta  fuit  nonnultorum  virtutts  ob- 
trectatio  hängt  nonnallorum  nicht  von  obtrectntto  allein,  sondern  von  ob- 
trectatio  tirtutis  ab.  —  Phoc.  3,  2  ist  Nipperdey's  Erklärung  des  capitis 
damnatot  patrta  propulit  ungenau  wiedergegeben.  —  Timol.  3,  5  nam 
guod  ceteri  reget  imperio  potuerunt,  hic  benivolenita  tenuit  passt 
die  Erklärung  ' als  Könige*  zu  ceteri  nicht.  Es  ist  vielmehr:  Die  übrigen 
Könige  die  übrigen,  nämlich  die  Könige,  nach  der  bekannten  auch 
im  Lat.  nicht  seltenen  Kürze.  —  Hann.  7,  1.  Die  Weglassung  des  et  zwi- 
schen den  Namen  der  Consuln  ist  nicht  blofs  *  häufig',  sondern  Regel.  — 
Hann.  10,  5  ut  in  unam  Eumentt  regit  coneurrant  navem,  wozu  Eum. 
3,  1  omnes  coneurrerunt  ad  Perdiccan  opprimendum  citiert  wird,  ist 
nicht  recht  abzusehen,  da  in  der  Stelle  des  Eumenes  coneurrere  im  über- 
tragenen Sinne  gebraucht  ist  —  Att.  2,  5  nam  negue  indutgendo  inte- 
terateere  eorum  aet  alienum  pattebatur,  negue  multipticandit  ttturit 
crescere.  Da  das  erste  sich  unzweifelhaft  auf  das  vorhergehende  ut . . 
negue  long  int  quam  dictum  esset,  debere  pattus  Sit,  muss  zumal  nach 
guod  utrumgue  erat  bis  salulare  das  zweite  negue  muttipltcandfs 
usuris  crescere  sich  chiastisch  auf  ut  negue  usurom  infquam  ab  Ais 
aeeeperit  beziehen,  d.  h.  es  darf  nicht  von  Darlehen  anderer ,  sondern 
muss  von  denen  des  Atticus  verstanden  werden.  —  Att.  18,  0  ist  der 
Conjunctiv  in  guod  Pix  credendum  sit.  tantas  res  tarn  br etiler  po- 
tuisse  declarari  kein  anderer  als  in  guod  mihi  guldem  vitieatur,  guod 
me miner im ,  guod  sc  tarn  u.  a. 

Salzburg.  I,.  Vieth  aber. 


Dr.  Vogel1«  geographische  Bilder  eur  Länder-  und  Völker- 
Physiognomik.  Erste  Lieferung:  Polarländer  —  Brasilien  —  Schweiz. 
Royal-Folio.  Carlsruhe,  J.  Veith,  1859.  —  4  Rlhlr.  Einzelne  Blätter 
1  Thlr.  15  Ngr. 

Die  guten  Folgen  der  Einführung  des  Anschauungs-Unter- 
richtes in  den  Schulen  haben  eine  lange  Reihe  von  Bestrebungen 
wach  gerufen,  den  Anforderungen  dieses  Princip's  in  Beziehung  auf  die 
Erdbeschreibung  thunlichst  zu  genügen,  und  es  entstanden  jene  Samm- 
lungen von  Schilderungen  durch  Wort  oder  Bild,  und  Vereinigung  bei- 
der, mit  und  ohne  Hinzutreten  der  Karte.  Mehrere  hieher  gehörige  L'n- 
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ternehmungen  sind  in  diesen  Blattern  bereits  besprochen  worden,  ihnen 
schliefst  sich  mit  dem  obenerwähnten  Werke  ein  neues  an,  das  durch 
Anlage  und  Ausführung  die  Vorgänger  zu  überbieten  trachtet  Dr.  Vogel 
war  in  Deutschland  der  erste,  der  vor  20  Jahren  durch  seinen  Atlas 
mit  Randzeichnungen  und  die  denselben  später  begleitenden  Natur-, 
l.andschafts-  und  Geschichtsbilder  den  ersten  Anstofs  gab.  An  ihn,  den 
allbekannt  gewordenen  Meister,  wandte  sich  der  Verleger  J.  Veith, 
um  den  von  Dr.  Fr.  Haupt  (damals  Oberlehrer  an  der  Cantonsschul« 
in  Zürch,  nun  Pfarrer  zu  Gronau  in  Hessen)  im  J.  1844  gefassten,  aber 
nach  dem  Beginnen  der  Ausführung  nothgedrungen  aurgegebenen  Plan 
einer  Länder-  und  V  öl  k  erph  y  si  og  nom  i  k  fortzuführen  und  in's 
Leben  treten  zu  machen.  In  der  Textbeigabe  wird  die  Widmung  für  die 
Schulen  («für  welche  sie  recht  eigentlich  bestimmt  sind*  lauten  Dr. 
Vogel's  Worte)  deutlich  ausgesprochen;  die  Blätter  sollen  Illustrationen 
zu  allen  erdkundlichen  Schilderungen  sein,  eine  «geographische, 
i)  a  t  u  r  g  esc hic h t lic h  e  un d  en th  n  ogr ap h  isc he  Bildergal- 
lerie  nach  den  Anforderungen  eines  recht  lebendigen 
Unterrichts  in  der  Erdkunde,*  eine  «malerische  Zim- 
merreise*  für  die  Gebildelen.  Wer  die  weite  Erde  nicht  selbst  sehen 
kann  und  mit  dem  Hören  sich  nicht  begnügt,  zu  dem  sollen  die  Bilder 
sprechen,  richtige  Vorstellungen  an  die  Stelle  der  Phantasie  setzen  und 
belehrend  unterhalten. 

Es  ist  keinem  Zweifel  unterworfen,  das*  Bilder  höchst  anregend 
wirken,  indem  sie  den  geeigneten  Lehrstoff  in  Kürze,  im  Zusammenhange 
und  auf  einmal  bieten  und  daher  zweckmäfsig  verwendet  beim 
Unterrichte  in  der  Erdbeschreibung  vom  gröfsten  Nutzen  sein  können. 
Auch  der  Schreiber  dieser  Zeilen  erinnett  sich  lebhaft,  wie  sehr  die 
Bilder  auf  den  Homann'schen  Karten  ihn  ansprachen  und  gesteht  gerne, 
dass  die  seit  früher  Jugend  nicht  mehr  erkaltete  Liebe  zur  Geographie 
der  zweckentsprechenden  Metbode  seines  ersten  Professors  zuzuschreiben 
ist,  welcher  es  verstand,  seinen  Vortrag  durch  Karte  und  Bild  gehörig 
zu  unterstützen,  und  das  Interesse  seiner  kleinen  Zuhörer  stets  wach  zu 
erhalten.  Und  doch  gab  es  dazumal  noch  so  wenig  Hilfsmittel,  müh- 
sam musste  man  einzelnes  und  zerstreutes  zusammenstellen!  Nun 
aber,  wo  eine  Auswahl  zu  Gebote  steht,  fast  in  jedem  Formate  und 
Umfange,  in  Umrissen  und  ausgeführt,  schwarz  und  farbig,  wäre  es 
Sünde,  nicht  so  viel  davon  zu  nützen,  als  dem  Zweoke  zusagt  und  den 
Verhältnissen  der  Erreichbarkeit,  des  möglichen  Aufwandes  u.  s.  w.  ent- 
spricht. Vor  allem  wird  es  darauf  ankommen,  dass  das  gewählte  Mittel 
nach  Stoff  und  Anordnung  geeignet  ist,  beim  Anschauungs -  Unter- 
richte den  beabsichtigten  Zweck  zu  erfüllen,  dass  es  zeige,  dass  die 
Hand  des  tüchtigen  Künstlers  —  denn  nicht  umsonst  sagt  ein  altes 
Sprichwort:  für  die  Schule  ist  nur  das  Beste  gut  genug!  —  mit  dem 
maßgebendem  Ortheile  des  bewährten  Paedagogen  sich  verbündete,  dass 
sonach  nicht  das  entbehrliche  statt  des  uötbigen  vorhanden ,  nicht  He* 
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terogeries  zusaromenpe würfelt,  nichts  wesentliche«  ausgelassen  sei,  ab- 
gesehen von  andern  Rucksichten,  die  noch  Beachtung  verdienen.  Schwer 
mag  zuweilen  die  Wahl  fallen  zwischen  gleichberechtigten  Gegenstän- 
den, da  selbst  bei  Beschränkung  auf  einen  mäfsigen  Raum  oft  so  viele 
dar  stellen*  werth  e  Objecte  aus  dem  Gebiete  der  Landscbaftscharakteristik, 
des  Volkslebens,  der  historischen  Monumente  sich  aufdrängen,  von 
welchen  nur  wenige  Aufnahme  finden  können.  Was  nun  das  vorliegende 
Heft  anbelangt,  so  wäre  es  vergebliche  Mühe,  es  im  allgemeinen  bezüg- 
lich paedagogischer  Eignung  und  möglicher  nützlicher  Verwendung  für 
*  i  •  Schule  und  Haus  prüfen  zu  wollen,  da  der  Nutzen  des  gelegenheitlichen 
angemessenen  Bildergebrauchs  unbestritten  feststeht,  und  von  einem  Alt- 
meister im  geographischen  Unterrichtsfache,  wie  Dr.  Vogel,  vorausgesetzt 
werden  kann,  dass  er  seinen  wohlverdienten  Ruhm  durch  Befürwortung 
unwürdiger  Erzeugnisse  und  Thcilnahme  an  unbedachten*  Unternehmun- 
gen nicht  untergraben  werde.  Es  muss  sich  mehr  dämm  handeln,  ob 
durch  diese  neue  Erscheinung  ein  Fortschritt  in  dieser  Gattung  illu- 
strierter Erdbeschreibung  bekundet  wird,  und  wie  das  neue  Gewand 
beschaffen  ist,  in  weiches  der  alte  Gedanke  nun  eingekleidet  erscheint. 

Noch  liegt  das  Werk  nicht  ganz  vor,  auch  keine  Andeutung  seines 
vorbedachten  TJmfanges.  Nur  heiläufig  erfährt  man,  dass  der  ursprüngliche 
Entwurf  auf  28  Blätter  berechnet  war.  Es  scheint,  als  ob  bei  der  Ver- 
keilung nicht  zu  sehr  gekargt  worden  sei,  auch  lässt  die  gewählt* 
Ausführung  m  gröfstem  Formate  genügende  Reichhaltigkeit  hoffen.  — 
Die  erste  Lieferung  nmfasst  Darstellungen  aus  allen  Zonen  1.  der  pola- 
ren ,  t.  der  tropischen  (Brasilien) ,  3.  der  gemäfsigten  (Schweiz).  Die 
schon  angemeldete  zweite  wird  Südamerika  vervollständigen  (Peru. 
Bolivia,  Chili),  Australien  vermutlich  mit  einem  Blatte  abschließen  und 
von  Europa  die  pyrenaische  Halbinsel  bringen.  Und  nun  wollen  wir 
die  drei  fertigen  Blatter  näher  betrachten  und  ihren  Inhalt  ein  wenig 
zergliedern.  Auf  einer  Fläche  von  beiläufig  f*/a  DSchuh  sehen  wir  ein 
Mittelbikl  umgeben  von  einer  ungleiehen  Anzahl  von  Randbildern  (!• 
bis  18)  bald  im  geschlossenen  Rahmen,  bald  sinnig  ineinander  und 
übereinander  gebaut,  und  (bei  Brasilien  und  der  Schweiz)  begleitet  von 
Streifen  mit  den  Charaklerthieren  und  Pflanzen.  Die  Darstellungen,  den 
besten  Rcisewerken  entnommen  und  dem  Kundigen  angenehme  Rückerin- 
nertmgen,  sind  theils  Lands chaftsbil  d  er  mit  und  ohne  Staffage 
aus  der  Thier-  und  Pflanzenwelt,  meist  mit  volkstümlichen  Scenen  be- 
lebt, theils  führen  sie  in  das  Innere  des  Volksthnmes,  in  die  llütten 
der  nomadischen  Wilden  und  des  cultivierten  Bodenbebauers,  in  die 
Städte  und  zu  den  Monumenten  der  Vorzeit.  Was  so  nicht  Platz  findet, 
•st  in  die  gesonderten  Randbeigaben  verwiesen.  Der  Farbendruck 
macht  einen  Schritt  weiter,  nicht  nur,  weil  die  Farbe  zur  vollen  Auffassung 
beiträgt,  sondern  auch,  weil  durch  seine  Auwendung  die  Möglichkeit 
geboten  wurde,  durch  das  Zusammendrängen  der  vielerlei  Bilder  auf 
einem  Räume  und  somit  vielfache  Ersparung  der  Druckkosten  die 
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möglichste  Wohlfeilheit  zu  erzielen.  Seine  unabweislichen  Unvollkooi- 
menheiten  verschwinden  gegen  solche  Vortheile,  so  wie  auch  ein  stren- 
geres Gericht  über  den  Kunstwerth  hier  nicht  am  Platze  wäre,  wo  es 
sich  in  erster  Linie  um  geschickte  Nachahmung  gegebener  Vorbilder, 
und  erst  in  zweiter  Linie  um  ästhetische  Anordnung  und  Harmonie 
handelt.  Ebenso  wäre  es  zu  hart ,  einzeluer  Stellen  wegen,  wo  der  Na- 
tur oder  Perspective  etwas  Gewalt  angethan  wird,  das  Gesammtver- 
dienst  zu  übersehen ,  kurz  den  höchsten  Malsstab  der  Kunstkritik  anzu- 
legen, wo  die  Kunst  nicht  der  Zweck ,  sondern  nur  die  Vermittlerin  ist. 
Die  Bilder  wirken  weniger  durch  den  Totaleindruck ,  vielmehr  erfordert  < 
ihr  zerstreutes  buntes  Wesen  ein  langsames  Detailstudium,  dann  aber 
gewähren  sie  auch  mehr,  als  sie  anfanglich  versprechen  und  werden 
manchem  eifrigen  Beschauer,  der  sich  in  der  Erdbeschreibung  bereits  * 
Erhebliches  zutraut,  bei  Bestimmung  der  Thiere,  Pflanzen  u.  s.  w.  durch 
ihre  Reichhaltigkeit  in  Verlegenheit  setzen.  Wer  bei  solchen  Versuchen 
sich  auf  Lucken  seines  Wissens  ertappt ,  wird  von  der  Wirkung  der 
Worte  ohne  Bild  Proben  erleben ,  insofern  ihm  gar  manche  Dinge ,  die 
ihm  dem  Namen  nach  wohl  bekannt  sind,  im  Bilde  unerkannt  vorüber- 
gleiten  werden,  nicht  weil  sie  schlecht  getroffen  sind ,  sondern  weil  er 
zum  Namen  keine  Vorstellung  in  sich  trägt.  Daraus  ergibt  sich  in> 
Gegensatze  der  Nutzen  der  Bilder,  und  es  mag  bei  ihnen  ergehen  wie 
bei  den  Landkarten,  man  vergisst  zuweilen  den  Namen,  aber  seltener 
das  Bild,  weil  die  Eindrücke  desselben  zahlreicher  und  lebhafter  sind 
und  daher  länger  haften.  Nicht  umsonst  empfiehlt  Dr.  Vogel  dem  Be- 
schauer ein  «Hineinleben*  in  die  Darstellungen,  und  zwar  in  jedes  ein- 
zelne Bild  für  sich  allein,  denn  nur  auf  diesem  Wege  hofft  der  Autor, 
dass  die  .Beschauung  eine  wahrhaft  belehrende  und  der  Zweck  der  Bil- 
der erreicht  werde.  Auch  setzt  er  als  natürlichen  Stufengang  voraus, 
dass  das  Sehen  dem  Hören  folgen  muss. 

Die  Anordnung  der  ausgewählten  Pflanzen-  und  Thierbilder  nach 
der  absoluten  Höhe  des  Vorkommens  (nur  auf  dem  Schweizerblatte,  bei 
den  beiden  übrigen  fällt  diese  Rücksicht  hinweg)  muss  als  sehr  zweck- 
mäßig anerkannt  werden,  und  wird  hoffentlich  wieder  erscheinen,  wo 
die  Gelegenheit  dazu  vorhanden  sein  wird.  Ob  einigen  Landschafts- 
bildern aus  der  Schweiz,  darunter  dem  Haupt-Mittelbilde,  eine  wirkliche 
oder  ideale  Gegend  zu  Grunde  liege,  klärt  der  Text  nicht  auf,  es  steht 
jedoch  zu  hoffen,  der  Zeichner  werde  bei  dem  übergrofsen  Reichthum 
an  den  schönsten  Gebirgsscenerien  seine  Auswahl  in  der  Natur  getroffen 
haben.  Bei  der  Rundschau  von  Rigi  wird  die  weifse  Farbe  des  Hoch- 
gebirgs  ungern  vermisst.  Dass  ein  oder  das  anderemal  aus  Raumcrspa- 
rung  getrennte  Naturbilder  verschmolzen  wurden,  ist  bei  Darstellungen, 
die  mehr  den  allgemeinen  Begriff  verkörpern  sollen,  als  ein  individuelles 
Portrait  liefern ,  nicht  von  Wesenheit  Mehr  Bedenken  dürfte  erregen, 
dass  bei  den  historischen  Momenten  der  Schwei zergesebichte  wirkliche 
Thatsachen  mit  der  Sage  (von  Wilhelm  Teil)  vermengt  erscheinen, 
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ohne  dass  dieses  Unterschiedes  in  den  Begleitworlen  Erwähnung  ge- 
schieht Ungern  sieht  der  Patriot,  der  Künstler  solche  Persönlichkeiten 
vor  der  Strenge  der  Geschichtsforschung  verschwinden,  aber  die  Wahr* 
heit  muss  ihm  doch  theurer  sein,  als  der  lrrlhum. 

Der  Text  ist  ein  notwendiges  Anhängsel  zur  Erklärung  der  auf 
den  Bildern  vorkommenden  Zahlen;  bequemer  wäre  wol  ein  Anbringen 
am  untern  Rande  gewesen.  Hätte  man  die  Quellen  angtben  wollen, 
welchen  die  Bilder  entnommen  wurden,  so  würde  damit  der  Vertheil 
erreicht  worden  sein ,  über  die  benülsten  Materialien  Kunde  zu  erhalten 
und  zu  weiterer  Forschung  Ausführlicheres  in  den  Originalwerken  gelbst 
aufsuchen  zu  können. 

Der  Verleger  hat  die  Rosten  nicht  gescheut ,  entsprechendes  zu 
schaffen,  und  im  Verhältnisse  zur  Leistung  ist  der  Preis  von  zwei  Silber- 
gulden für  ein  so  grofses  Blatt  im  kostspieligen  Farbendrucke  nicht 
überspaunr,  und  da  die  Lieferungen  schwerlich  rasch  erscheinen  werden, 
kennen  auch  ärmere  Schulen  nachkommen.  Zur  Betheilung  daran  sind 
alle  berufen,  keine  ist  zu  nieder,  keine  zu  hoch,  am  nicht  nach  Bei- 
ständen guten  Gebrauch  davon  machen  zu  können,  desto  besseren,  je 
weniger  zahlreich  die  Glessen  sind.  Vielleicht  wird  in  der  Zukunft 
-einmal  versucht  solche  Wandbilder  im  grofsen  und  wohlfeil  mit  Öl- 
farbendruck herzustellen,  wenn  anders  die  in  Vergessenheit  geratbene 
Erfindung  des  Gemäldedrucks  diese  praktische  Höhe  erreichen  kann. 
Gehört  eine  solche  Sammlung  geographischer  Bilder  auch  nicht  in  die 
Reibe  jener  absolut  indispensablen  Hilfsmittel,  wie  z.  B.  die  Landkarten 
sind,  so  gehört  sie  doch  zu  denjenigen,  mit  welchen  der  verständige 
Lehrer  des  Faches  bedeutende  Erfolge  bei  seinen  Schulern  erzielen 
kann  durch  Erweckung  richtiger  Vorstellungen  und  geläuterter  Begriffe. 
Und  aus  diesem  Gesichtspuncte  ist  dem  löblichen  Unternehmen  ein  ge- 
deihliches Fortschreiten  und  eine  nicht  zu  ferne  und  glückliche  Been- 
digung zu  wünschen. 

Wien.  A.  Steinhauser. 


Dr.  H.  Barth,  Reisen  und  Entdeckungen  in  Nord-  und  Cenlnl- 
Africa  in  den  Jahren  1849—1855.  Im  Auszug  bearbeitet.  2  Baude 
mit  vielen  Holzschnitten,  vier  Ansichten  in  Farbendruck  ,  dem  Por- 
trait des  Verfassers  und  einer  Übersichtskarte  \on  Dr.  A.  Peter- 
mann. Gotha,  Justus  Perthes.  1859—1860.  (1.-6.  Lief,  des  L  Bdf 
gr.  a  508  S.  7-11.  Lief,  des  II.  Bds  )  -  7'/,  Sgr  pr.  Liefen** 
pr.  compJL  3  Thür. 

Es  gibt  wenige  Reisen,  die  durch  den  Erfolg,  welchen  die  eiserne 
Beharrlichkeit  und  Ausdauer  eines  Einzelnen  möglich  machte,  ein« 
allgemeine  Bewunderung  und  eine  so  gerechte  Anerkennung  io  allm 
Kreisen  der  Gebildeten  gefunden  haben,  als  die  unseres  berühmten  Land.«- 
mannes  Dr.  H.  Barth.  Neben  C  ook  und  Humboldt,  den  Entdeckern  und 
Erforschern  des  Wellmeeres  und  Amcrika's,  steht  Barth  unubertrefo n 
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als  Entdecker  Inncr-Africa's  da,  ein  Stolz  Deutschlands,  eine  Zierde 
unseres  Jahrhunderts!  Nicht  von  vielen  e  i  n e r,  sondern  der  Einzige, 
ist  es  ihm  gelungen  das  Dunkel,  welches  über  diesen  Erdtheil  lagerte» 
zu  erhellen.  Richardson,  Overweg,  Vopel  und  andere  in  Africa  reisende 
Zeitgenossen  nahen  dort  ein  frühes  Grab  gefunden ,  anderer  Männer  nicht 
zu  gedenken,  die  wie  Mungo  Park,  Denham  Clapperton,  Larng  u.  a. 
schon  längst  vorher  ihr  kühnes  Unternehmen  mit  dem  Leben  bezahlten 
und  uns  um  so  hohen  Preis  kaum  mehr,  als  eine  wirre  Kenntnis  eines 
Landes,  voll  der  bewunderungswürdigsten  Verhältnisse ,  hinterliefseu. 
Harth  s  Heise  ist  daher  ein  Ereignis  von  ganz  außerordentlicher  Art 
und  der  allgemeinsten  Würdiguug  vollkommen  werth.  Dm  den  Werth 
der  Forschungen  Barths  besser  ersichtlich  zu  macheu,  wollen  wir 
seine  Reise  und  den  Plan  und  Inhalt  seines  lteiscwerkes  hier  nach 
jenen  Daten  skizzieren,  die  sich  in  Dr.  A.  Petermann's  geographischen 
Mittheilungen  Jahrg.  1855,  S.  230  und  307  ausführlich  niedergelegt 
finden. 

Am  8.  December  1849  schiffte  sich  Dr.  Barth  in  Begleitung  Dr. 
Overweg's  nach  Tripoli  ein  und  bewerkstelligte  mit  diesem  im  Laufe 
des  Monats  Februar  1850  eine  genaue  Aufnahme  des  Ghurian-Gebirgcs. 
Am  23.  März  traten  sie  in  Gemeinschaft  des  verstorbenen  James  Ri- 
chardson, dem  die  Leitung  der  Expedition  anvertraut  war,  ihre  Reise 
in  das  Innere  an.  Sie  nahmen  ihren  Weg  über  Hamäda,  Mursuk  und 
Serdalus  und  langten  den  15.  Juli  am  Kasr  Dschanun  oder  dem  Teufela- 
scblosse  in  der  Nähe  von  Gbat  an.  Uierauf  passierten  die  Reisenden 
Ghat,  überschritten  das  hohe,  felsige,  öde  und  unbewohnt?  Wüsten- 
plateau  von  Adschundscher  und  TadschcUerat  und  gelangten  am  21.  Au- 
gust au  die  Grenze  des  nie  zuvor  von  einem  Europäer  besuchten 
Tuaieg-königreiches  Air  oder  Asben.  Nur  Barths  Energie  war  es  zu 
danken,  dass  die  Expedition  hier  eine  schmachvolle  Umkehr  nach  Nor- 
den  wieder  aufgab.  Seine  Gefährten  blieben  später  in  Tin-teüust,  er 
selbst  aber  unternahm  vom  4.  Oclober  bis  6.  November  allein  die 
Reis»  nach  der  Hauptstadt  Agadcs  und  erzielte  dadurch  wichtige  Re- 
sultate. 

Am  1.  Jänner  1851  zogen  die  Reisenden  im  Sudan  eis  und  trenn- 
ten sich  alle  drei  zu  Taghelel  am  11.  Jänner,  um  sieh  in  Kukaua  wie- 
der zu  treffen.  Barth  reiste  zunächst  über  Katsena  nach  Kano ,  wo  er 
höchst  wichtige  Nachrichten  über  ganz  Central-Africa  einsammelte.  Mitt- 
lerweile (am  29.  Februar)  starb  Richardson  zu  Ngburutua,  etwa  sechs 
T,igreisen  westlich  von  Kukaua  und  Barth  lenkte  in  gröfster  Eile  nach 
diesem  Orte  ab,  um  seinem  Gefährten  den  letzten  Dienst  zu  erweisen, 
für  ein  anständiges  Grab  zu  sorgen  und  seine  Papiere  und  Effecten  tu 
retten.  Alles  diess  geschah  in  der  wackersten  und  umsichtigsten  Weise 
und  Barth  traf  schon  am  2.  April ,  noch  vor  Overweg ,  in  Kukaua  ein. 
Abermals  war  ielzt  die  Expedition  nahe  daran  ein  frühzeitiges  Ende  zu 
nehmen,  denn  die  pecuniären  Mittel  waren  nicht  nur  erschöpft,  sondern 
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Richardson  hatte  überdies  nicht   unbedeutende  Schulden  hinterlassen. 
Barth  allein  schaffte  Rath,  indem  er  leihweise  von  dem  Vesir  ton  Borau 
Geld  erhob  und  die  Weiterreise  ermöglichte.   Am  «9.  März  1851  unter- 
nahm Barth  seine  denkwürdige  Reise  nach  Adamaua,  auf  welcher  er 
den  machtigen  Binue-Strom  entdeckte,  der  als  schiffbare  Strafse  uns 
das  grofse  und  so  lange  unerreichbare  Herz  Africa's  sicher  erschließt 
wird.    Barth  kam  bis  Tola  und  war  dem  Puncte  nahe,  den  im  ver- 
gnngenen  Jahre  die  Dampfboot-Expedition  erreicht  hatte.   Am  22.  Juli 
kehrte  er  nach  Kukaua  zurück  und  erforschte  von  da  aus  in  Gemein- 
schaft mit  Overweg  wahrend  der  Monate  September,  October  und  No- 
vember das  Land  Kanena,  nordöstlich  von  Kukaua;  dann  drangen  sie 
südöstlich  von  da,  bei  Mandara  vorbei,  durch  Musgu  hindurch  bis  zum 
10.  Grade  nördlicher  Breite  vor,  durch  jene  grofse ,  vom  Tsad-See  süd- 
lich sich  erstreckende,  fast  horizontale  Alluvial-Ebene.  —  Ende  März 
bis  Ende  August  führte  Barth  allein  die  wichtige  Reise  nach  Baghirmi 
aus,  auf  welcher  er  den  Schari  uberschritten,  die  Hauptstadt  Messeila 
erreicht  und  ausgedehnte  Forschungen  über  die  Lander  östlich  und  süd- 
östlich vom  Tsad-See  bis  zum  Nil-Bassin  angestellt,  so  wie  die  erste 
genaue  und  umfassende  Beschreibung  der  zwei  wichtigen  Königreiche 
Baghirmi  und  WadaT  geliefert  und  eine  Karte  davon  constroiert  bat. 

Am  26.  September  1852  verlor  Barth  auch  seinen  zweiten  Reise- 
gefährten, seinen  einzigen  Freund,  Dr.  Overweg,  welcher  an  den  Ufern 
des  von  ihm  zuerst  befahrenen  Tsad-Sees  leider  einen  zu  frühen  Tod 
starb.  Aber  selbst  dadurch  nicht  abgeschreckt,  fasste  Barth,  auf  den 
Wunsch  Lord  Palmerston's,  den  heroischen  Entschluss,  die  grofste  and 
berühmteste  seiner  Reisen,  die  nach  Timbuktu,  zu  unternehmen.  Diese 
Reise,  seine  Rückkehr  nach  Europa  mit  eingeschlossen ,  nahm  nahe  an 
drei  Jahren  in  Anspruch :  er  verliefs  Kukaua  am  25.  November  1854. 
erreichte  Katsena  im  Februar  1853,  Sökoto  im  April  und  hielt  am  7. 
September  als  Gesandter  des  Sultans  von  Stambul  seinen  feierlichen 
Einzug  in  Timbuktu.  Nach  einem  fast  einjährigen  Aufenthalte  daselbst, 
trat  er  seine  Rückkehr  nach  dem  Sudan  an,  erreichte  Kano  am  17.  Ot- 
tober 1854  und  traf  unerwartet  mit  dem  jungen  und  kühnen  Reisenden 
Dr.  Vogel  (der  nun  längst  schon  in  WadaT  als  neues  Opfer  für  Africa 
gefallen  ist)  am  1.  December  auf  dem  Wege  zwischen  diesem  Orte  und 
Kukaua  zusammen.  Erst  am  17.  Mai  1855  konnte  Barth  das  Borau-Reich 
verlassen  und  durch  das  Reich  der  Teda's  nach  Mursuk  ziehend,  er- 
reichte er  von  da  aus  am  27.  August  Tripoli  und  am  8.  September 
wurde  ihm  das  seltene  Glück  zu  Theil  in  Marseille  nach  einer  Ab- 
wesenheit von  fast  sechs  Jahren  seinen  Fufs  wieder  auf  europäischen 
Boden  zu  setzen.  In  dieser  seiner  letzten  unvergleichlichen  Reise  nach 
Timbuktu ,  welches  vor  ihm  nur  zwei  Europäer ,  der  englische  Major 
Laing  1826  von  Tauat  aus,  welcher  aber  auf  der  Rückreise  ermordet 
wurde,  und  der  Franzose  Re*ne  Caillie  1828  von  Sierra  Leone  (an  der 
Westküste)  aus ,  glücklich  erreicht  hatten ,  entdeckte  und  erforschte 
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Barth  swei  grofse  Reichet  Oando  und  Hamdallahi,  die  nicht  einmal  dem 
Namen  nach  bekannt  waren,  er  lernte  die  Geschichte,  Bevölkerung  und 
alle  Beziehungen  der  «Königin  der  Wüste*  kennen,  wie  die  Eingeborneo 
Timbuktu  mit  Recht  nennen,  machte  die  erste  genaue  Anfaahme  des 
grofsen  Stromes  Kuara  (Kwora,  Niger)  von  Ssai  bis  Timbuktu  und  sam- 
melte ferner  die  umfangreichsten  und  genauesten  Nachrichten  über  Nord- 
Africa.  Nichts  spricht  aber  so  deutlich  für  den  Umfang  und  die  Wich- 
tigkeit dieser  Reisen,  als  die  Vergleichung  der  Zahlen,  die  sich  bei 
genauer  Bemessung  der  von  verschiedenen  Reisenden  in  Africa  zurück- 
gelegten  Routen  ergeben.  Diese  sind  in  englisch-geographischen  Meilen 
(60  auf  einen  Grad): 

Bruces  Reisen  1769—1772    .  *  2200  Meilen, 

Mungo  Park  s  Reisen  1795—1797    1500  < 

Gallon  s  Reisen  in  Damara-Land  1851    1280  « 

Livingston's  Reise  von  Kolobeng  bis  Loando  .  .  .  2000  « 
Barth's  Reise  nach  Timbuktu  und  zurück  (1849—1854)  12000  « 

60  dass  gegeuüber  dieser  enormen  Strecke  alle  anderen  in  den  Hinter- 
grund treten.  —  Barth  hatte  das  grofse  Glück,  das  sämmtliche  reiche 
in  Tagebüchern,  Karten  und  Zeichnungen  gesammelte  Material  vollständig 
in  Europa  vorzufinden  und  konnte  sofort  sur  Bearbeitung  und  Veröffent- 
lichung desselben  schreiten.  Es  erschienen  bis  zum  Jahre  1850  alle  5  Bände 
seines  grofsen  Werkes,  das  mit  16  Karten,  60  Bildern  und  154  Holz- 
schnitten geziert  ist  und  alle  Ergebnisse  der  Reise  vollständig  enthält. 
Er  versprach  «das  jedesmalige  Land  und  seine  Bewohner  in  innigster, 
lebendigster  Verschmelzung  darzustellen  und  die  Oberfläche  des  Bodens 
in  ihrer  feinsten  Gliederung  und  mit  allen  ihren  Eigentümlichkeiten 
ebenso  zu  beschreiben,  wie  er  den  Menschen  in  seiner  jedesmaligen 
Nationalität,  in  allen  Beziehungen  seines  Lebenskreises  darstellen  wird,* 
und  er  hat  redlich  Wort  gehalten,  aber  dieses  grofse  Werk  ist  unge- 
achtet seiner  starken  Verbreitung,  des  hohen  Preises  wegen  (30  Thlr.) 
nicht  so  io's  Publikum  eingedrungen,  als  es  überhaupt  zu  wünschen  ist, 
und  Barth  entschloss  sich  daher,  bald  nach  dem  Erscheinen  des  letzten 
Bandes  seines  grofsen  Werkes,  zu  einer  Bearbeitung  desselben  im  Aus- 
züge seine  Einwilligung  und  Mitwirkung  zu  gewähren,  um  die  Anschaf- 
fung dieser  Ausgabe  einem  jeden  zu  ermöglichen,  der  sich  für  eine  der 
merkwürdigsten  Reisen  unserer  Zeit  interessiert. 

Dieser  Auszug  ist  es,  den  wir  hiemit  allen  Freunden  der  Länder- 
und Völkerkunde,  allen  Lehrern  und  Schülern  unserer  Lehranstalten  auf 
das  wärmste  empfehlen.  Er  enthält  alles  wesentliche  und  Wissens werthe, 
und  bietet  manche  Einzclnheiten ,  die  Barth  verhindert  war  im  grofsen 
Reisewerke  mitzutheilen ;  dabei  erscheint  die  Darstellung  des  erlebten, 
weil  die  Tagebuchform  nicht  beibehalten  wurde,  zwar  gedrängter,  aber 
deshalb  um  so  lebendiger  und  anziehender. 
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.  Selbst  da«  bedeutende  linguistische ,  naturwissenschaftliche  und 
historische  Material,  das  dem  grofsen  Werke  in  An h fingen  und  tabeUari- 
sehen  Übersichten  beigegeben  ist,  wurde»  so  weil  es  dienen  konnte  ein 
anschauliches  Bild  des  Landes  zu  geben ,  in  die  Reisecrzahlung  ange- 
nehm hineingewebt,  und  es  genügt  dieser  Auszug  daher  jedem,  der  nicht 
als  Fachgelehrter  gerade  an  besonderen  Eimelnheitcn  das  grüble  In- 
teresse ßndcu 

Der  1.  Band  des  Auszuges  entspricht  dem  Inhalte  nach  den  zwei 
ersten  Bänden,  der  t.  Band  den  übrigen  Banden  des  grofsen  Reisewerkes. 
Die  Austattung  ist  elegant  und  der  Preis  (3  Tblr.)  ein  verbaltnismafsig 
sehr  billiger.  Das  Buch  verdient  daher  mit  Recht  eine  allgemeine  Ver-r 
breitung  und  wird  diese  sicher  um  so  mehr  finden,  als  Barth's  Werke 
durchaus  so  geschrieben  sind»  dass  sie  ohne  Bedenken  der  reiferen  Ju- 
gend in  die  Hand  gegeben  werden  können,  und  der  tiefe  christliche 
Sinn,  den  der  Verfasser  mit  Heldenmuth  selbst  den  wildesten  Völkern 
gegenüber  mit  Offenheit  bekannte,  auch  aus  allen  seinen  Arbeiten  be- 
scheiden hervortritt. 

Wien.  Karl  B.  Udler. 
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Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnoüzen. 

(E  rocoD  uoge  n,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s.  w.)  —  Die  Conceplsadjuncten  im  Ministerium  für 
Cultus  und  ünterricht,  Hr.  Franz  Rohrweck,  Hr.  Karl  Sykora  und 
Hr.  Dr.  Martin  Schenker,  sind  zu  Ministerialcoucipisten  in  diesem 
Ministerium  ernanut  worden. 


—  Der  Supplent  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Innsbruck, 
Hr.  Martin  Hober,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 

—  Der  Lehrer  und  provisorische  Director  der  k.  k.  Oberreal- 
schule in  K  a  s  c  h  a  u ,  Hr.  Dr.  Hermann  Tausch,  zum  wirklichen 
Director  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  supplierende  Lehrer,  Hr.  Eduard  Erben,  zum  wirklichen 
Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Ka schau. 

—  Der  bisherige  Supplent  der  Lehrkanzel  Air  Physiologie  und 
Mikroskopie  an  der  Krakauer  Universität,  Hr.  Dr.  Gustav  P  i  o- 
trowski,  zum  wirklichen  Professor  diese»  Lehrfaches. 


—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  28.  April  1.  J.  den  Director  am  Cillier  Gymnasium,  Benedictiuer 
Ordenspriester  Ehrenbert  F  et  tinger,  auf  Ansuchen,  von  seiner  bis- 
herigen Dienstleistung  zu  entheben  und  demselben  in  Anerkennung  seiner 
vieljährigen  ersprießlichen  Wirksamkeit  im  Gymnasiallehramte  das  gol- 
dene Verdienstkreus  mit  der  Krone  Allergnä'digst  zu  verleihen  geruht 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom.  II.  Mai  1.  J.  dem  Schulrathe  und  Gymnasial-Inspector  in  Agram, 
Dr.  Anton  Jarz,  die  Propstei  S.  Pauli  de  Nyir  Pälyi  in  der  GroCs- 
wardeiner  Dioecese  Allergn ädigst  zu  verleihen  und  den  dortigen  Schul- 
rath und  Volksschulen-Iuspeclor  Franz  S 1  a  d  o  v  i  c"  zum  Ehrendomherrn 
des  Agramer  Capilels  Allergnädigst  zu  ernennen  geruht. 

—  Der  Professor  der  Moral-  und  Pastoralthcologie  am  bischöf- 
lichen Seminar  zu  Concordia,  Se.  Hochw.  Hr.  Anton  Belgrado,  ist 
zum  Ehrendombcrrn  am  dortigen  Kathcdralcapitcl  AllergnSdigst  ernannt 
worden. 
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—  Der  Majoralsherr  Johann  Ritter  von  Miroszewski  hat,  von 
der  Absicht  geleitet,  die  Bildung  der  vaterländischen  Jugend  zu  fordern, 
dem  Minister  des  Innern  die  Erklärung  uberreicht,  für  die  Stiftung  von 
drei  Studentenstipendien  am  Gymnasium  zu  Krakau  die  Stimme  von 
12  0^0  fl.  CM.  in  Grundentlastungs-Obligationen  widmen  zu  wollen. 

—  Bei  der  am  14.  und  15-  Mai  1.  J.  in  Prag  abgehaltenen  Triennal- 
versammlung  des  Ordensdicasteriums  der  Bühmisch-Mährisch-Schlesi- 
ftchen  Piaristen-Provinz  wurden  Hr.  P.  Pankraz  Newald,  Director  der 
Prager  Neustädter  Cnter-Kealschule,  und  Hr.  P.  Rupert  Pohl,  Director 
des  Prager  Neustädter  Obergymnasiums,  zu  Consultoren  des  Ordenspro- 
vincials  gewählt. 


(Concurse,  Erledigungen,  Sti  ft  u  ng  sp  15  tze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  Am  80assigen  katholischen  StaaUgymnasium  zu 
U  n  g  h  v  4  r  fünf  Lehrerstellen  für  classisebe  Philologie  (bei  Kenntnis  der 
deutschen'  und  ungarischen  Sprache  als  Unterrichtssprache),  jede  mit 
dem  Jahresgehalte  von  735  fl.,  eventucl  840  fl.  ö.  W.,  dann  Anspruch 
auf  die  systemmäfsigen  Decennalzulagen.  Termin:  Ende  Juni  1.  J«,  bei 
der  k.  k.  Stalthalterei-Abtheilung  Kaschau.  (S.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v. 
4.  Mai  I.  J. ,  Nr.  108.) 

—  An  der  städtischen  Oberrealschule  zu  P  e  a  t  h  die  Lehrerstelle 
für  Arithmetik  und  Geometrie,  mit  dem  jährl.  Gehalte  von  1060  fl.  ö.  W. 
Termin :  Binnen  4  Wochen ,  bei  dem  Magistrale  der  k.  Freistadt  Pestb, 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  6.  Mai  1.  J.,  Nr.  109.) 

—  An  dem  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Neu  so  hl  mit  deutsch- 
slavischer  Unterrichtssprache  3  Lehrerstellen  für  classische  Philologie. 
Termin:  15.  Juni  I.  J.,  bei  der  k.  k.  Prefsburger  S tat thalterei- Abtei- 
lung. (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  11.  Mai  1.  J  ,  Nr.  114.) 

—  Am  k.  k.  akademischen  Gymnasium  zu  Lemberg  3  und  am 
zweiten  Gymnasium  daselbst  2  Lehrerstellen  für  classische  Philologie  am 
ganzen  Gymnasium,  oder  für  dasselbe  Fach  im  Untergymnasium  in  Ver- 
bindung mit  Philosophie  und  einer  der  in  Galizien  gangbaren  Sprachen 
(der  deutschen,  polnischen  oder  ruthenischen)  am  ganzen  Gymnasium, 
mit  dem  Gehalte  jährlicher  946  fl.,  eventuel  1060  fl.  ö.  w".  Termin: 
20.  Juli  1.  J..  bei  der  k.  k.  galizischen  Statthalterei  in  Lemberg  (S.  AmUbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  19.  Mai  I.  J.  Nr.  120). 


—  Über  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie 
in  Wien  in  Erledigung  kommenden  freiherrlich  Teuffenbacb 'sehen 
Stiftungsplatz,  so  wie  über  einen  zweiten  freiherrl.  Teuffenbach  'sehen 
ebendort,  mährischer  Abtheilung,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  3.  Mai  I.  J., 
Nf.  107. 

—  Ober  mehrere  erledigte  Universitäts-Handstipendien,  als  1  En- 
ge Ih  art'sches,  1  Salze  r'sches,  1  Sc  heuer  man  n'sches  undlGold- 
berg'sches,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  6.  Mai  1.  J.,  Nr.  109. 

—  Über  die  Erledigung  von  9  Stipendien  des  F  i  u  m  a  n  e  r  Con- 
victs-  oder  Stipendienfonds,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  17.  Mai  L  J., 
Nr.  119. 


(Todesfälle.)  —  Am  4.  April  1.  J.  zu  New-Tork  Hr.  James 
Kirk  Paulding  (geb.  am  22.  August  1779,  zu  Pawling  am  Hudson), 
einer  der  fruchtbarsten  americaniseben  Schriftsteller  auf  den  Gebieten 
der  Geschichte,  Touristik  und  Poesie  (*TAe  dtitchmant  Firetide,* 
.Hesfward  Bo*  «Biographie  Washingtons  für  die  Jugend,»  salirischo 
Gedichte  u.  s.  w.). 
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—  Am  5.  April  1.  J.  zu  Genf  der  General-Major,  Hr.  Ortando 
Felix,  als  Aegyptolog  rühmlich  bekannt. 

—  Am  17.  April  1.  J.  in  Berlin  Hr.  Dr.  Hugo  Hagendorf,  als 
Dichter  bekannt. 

—  Am  20.  April  1.  J.  zu  Brüssel  Hr.  Charles  de  Brouckere, 
gewes.  Professor  der  Staats-  und  Volkswirtschaft  an  der  Universität 
dortselbst  (geb.  zu  Brügge  1796),  seit  1848  Bürgermeister  von  Brüssel. 

—  Am  23.  April  1.  J.  zu  Wien  Se.  Excellenz  Hr.  Karl  Ludwig 
Freiherr  von  Bruck,  Finanzminister  (geb.  am  18.  October  1798  zu 
Elberfeld). 

—  Am  24.  April  in  Darmstadt  der  grofsherzogl.  hessische  Land- 
richter, Hr.  Karl  Ludwig  Reh  (geb.  1796),  durch  seine  Kriegslieder  cur 
Zeit  des  Befreiungskampfes  bekannt. 

—  Am  26.  April  1.  J.  zu  Heidelberg  der  ord.  Professor  der  Theo- 
logie an  der  dortigen  Universität  und  Senior  der  theologischen  Facultät» 
geh.  Kirchenrath  ,  Hr.  Friedr.  Wilb.  Karl  U  m  b  r  e  i  t ,  ausgezeichneter 
Orientalist,  im  Alter  von  66  Jahren. 

—  Am  1.  Mai  1.  J.  in  Danemark  der  Geheimrath  und  Ex-Minister, 
lir.  Andreas  Sandö  Oersted  (geb.  am  21.  December  1778  zu  Rudkjö- 
bing,  ein  Bruder  des  1854  verstorbenen  Naturforschers),  unstreitig  unter 
den  danischen  Schriftstellern  der  Gegenwart  der  erste. 

—  Am  3.  Mai  1.  J.  in  Friaul  Hr.  Dr.  A.  E.  Sellenati,  Secretar 
der  Friauler  Landwirthschaflsgesellscbaft,  durch  seine  Bestrebungen  im 
Interrichtswesen,  so  wie  im  landwirtschaftlichen  Fache,  um  seine  Hei- 
mat verdient. 

—  Am  4.  Mai  1.  J.  zu  Rostock  Hr.  Gonsitorialrath  Dr.  Gust  Friedr. 
Wiggers,  Professor  der  Theologie  an  der  dortigen  Universität ,  im 
Alter  von  82  Jahren. 

—  Am  10.  Mai  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Karl  Wilh.  Koch,  bürgl. 
Handelsmann,  Senior  des  k.  k.  pr.  Handelsstandes,  emer.  Gemeinderath, 
Ehrenbürger  von  Arad,  Besitzer  der  grofsen  goldenen  Salvator-Medaille 
u.  s.  w.,  der  Schwiegervater  des  verstorbenen  Dichters  Deinhardstein, 
selbst  als  dramatischer  Dichter  und  Belletrist  bekannt,  im  75.  Le- 
bensjahre. 

—  Am  13.  Mai  L  J.  zu  Tübingen  Hr.  Dr.  Christian  Gmelin, 
(geb.  1792),  seit  1817  ordentlicher  Professor  der  Chemie  an  der  dortigen 
Hochschule,  als  Fachschriftsteller  bekannt, 

—  In  der  Nacht  vom  15. — 16.  Mai  1.  J.  zu  Meiningen  der  herzog- 
liche Cabinetsbibliothekar  u.  Hofrath,  Hr.  Ludwig  Bechstein,  (geb. 
zu  Weimar  am  24.  November  1801),  als  fruchtbarer  Schriftsteller  auf 
dem  Gebiete  der  Belletristik,  bekannt. 

—  Am  16.  Mai  1.  J.  zu  München  der  quiscicrte  Bibliothecar,  Hr. 
J.Georg  Krabinger,  Mitglied  der  kön.  Acadcmie  der  Wissenschaften, 
im  Alter  von  76  Jahren. 

—  Im  Mai  1.  J.  zu  London  der  berühmte  Sanskritist,  Hr.  Pro- 
fessor Horau  Havmnn  Wilson,  in  dem  Alter  von  75  Jahren. 

—  Im  Mai  1.  J.  zu  Venedig  Hr.  Joseph  Dala  (geb.  1788),  als 
Kupferstecher  durch  ausgezeichnete  Leistungen  (a Madonna  mit  dem 
Kinde*  nach  Sassoferrato,  aSt.  Katharinas  Trennung*  nach  Paolo  Vero- 
nese,  die  Porlrätsammlung :  cPanteone  Veneto*  u.  m.  a.)  bekannt 

—  Im  Mai  1.  J.  zu  Warschau  Hr.  Michael  Schubert,  Professor 
der  Botanik,  längere  Zeit  an  der  ehemaligen  Warschauer  Universität  be- 
schäftigt und  Begründer  des  dortigen  botanischen  Gartens,  im  Alter  von 
73  Jahren. 

—  Im  Mai  I.  J.  zu  Antwerpen  Hr.  Johann  Goefs,  Professor  an 
der  königlichen  Akademie  daselbst,  einer  der  ausgezeichnetsten  Bildhauer 
Belgiens,  in  der  vollsten  Blüte  des  Lebens. 
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Der  geographische  und  historische  Unterricht. 

Das  Decembcrhcft  1859  des  „  Centralblatt  für  die  gesammte  InterrichU- 
verwaltung  in  Preufseu*  veröffentlicht  eine  vom  Minister  der  geistlicbeu 
eto.  Angelegenheiten  unter  dem  31.  August  1850  genehmigte  Instruction 
für  den  geschichtlichen  und  geographischen  Unterricht  an  den  Gymnasien 
und  Realschulen  der  Provinz  Westphalen,  bestehend  in  16  g§.f  deren 
wesentlicher  Inhalt  hier  im  Auszuge  folgt. 

Der  Unterricht  in  der  Geschichte  und  Geographie  ist  unbeschadet 
der  Selbständigkeit  beider  auf  allen  Stufen  in  enge  Beziehung  zu  setzen. 

A.  Geschichte, 

I«  Untere  Bildungsstufe!  Der  historische  Unterricht  propaedcutisch: 
zur  Vorbereitung  auf  den  spätem  zusammenhangenden  Vortrag  uud  zur 
Weckung  des  Interesses  für  geschichtliche  Dinge. 

.  Sexta  und  Quinta :  Biblische  Geschichte  des  a.  und  n.  Testamentes 
im  Religionsunterrichte;  die  wichtigsten  und  schönsten  Sagen  des  Alter« 
tbums  und  der  germanischen  Völker  im  deutseben  Unterrichte  durch 
mündliche  und  schriftliche  Übungen. 

11.  Mittlere  Bildungsstufe  t  Der  historische  Unterricht  ethnographisch. 
Griechen,  Römer,  Deutsche,  Anknüpfung  desjenigen  aus  der  allgemeinen 
Geschichte,  was  mit  denselben  in  Verbindung  stebL 

Quarta:  Geschichte  der  Griechen  bis  auf  den  Tod  Alexanders  des 
Grofsen,  hiezu  eine  Übersicht  über  die  auf  die  Diadochenzeit  folgenden 
Staatenbildungen.  Geschichte  der  Römer  bis  auf  Titus;  Erscheinung  des 
(ihristenthums  und  Ausbreitung  desselben,  Auftreten  der  Deutschen,  ihre 
kämpfe  mit  den  Römern. 

Dnter-Tertia :  Geschichte  der  Deutschen  von  der  Völkerwanderung 
bis  1648.  Hierin  die  Ausbreitung  des  Christenthums,  die  Entwicklung 
der  Hierarchie,  die  wichtigsten  Kreuzzüge,  die  Eroberung  von  Constau- 
tinopel,  die  Erfindung  des  Schiefspul vers  und  der  Buchdruckerkunst,  die 
Entdeckung  des  vierten  Welttheiles  und  des  Seeweges  nach  Ostindien. 

Ober-Tertia :  Anschliefsung  der  deutschen  Geschichte  au  die  bran- 
denburgisch-preufsische  Geschichte  mit  kürzerer  Berührung  der  französi- 
schen Revolution  und  der  daraus  hervorgegangenen  Kriege,  zu  beeudigen 
mit  den  deutschen  Befreiungskriegen.  Der  geschichtlichen  Darstellung 
geht  auf  dieser  ganzen  Stufe  jedesmal  die  geographische  Übersicht  der 
betreffenden  Länder  voran. 
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III.  Obere  BlUBmgulufe  t  Der  historische  Unterricht  uuiversal  hi- 
storisch. Darstellung  des  pragmatischen  Zusammenhanges  und  der  Eot Wicke- 
lung der  Verfassungen,  letztere  bei  der  griechischen,  römischen  und 
deutschen  Geschichte.  Literaturen  der  wichtigsten  Völker,  ubersichtlich 
und  durch  Mittheilung  von  Proben  zu  charakterisieren.  Erörterung  der 
Epochen  in  der  Geschichte  der  bildenden  Künste  an  Abbildungen,  Mit- 
theilungen aus  dem  Gebiete  der  Wissenschaft,  der  Religion,  der  Erfin- 
dungen, des  Verkehrs,  des  Handels,  der  Sitten  und  Einrichtungen,  die 
geeignet  sind  ein  möglichst  anschauliches  Bild  von  der  Individualität  der 
einzelnen  Völker  und  dem  Fortschritte  in  der  Eotwickelung  der  gesamtsten 
Menschheit  zu  erzeugen.  Beachtung  des  teleologischen  Zusammenhanges 
der  Weltgeschichte  und  Anerkennung  der  ewigen  Gesetze  Gottes  sind 
das  letzte  Resultat. 

Uuter-Secundax  Orientalische  und  griechische  Geschichte,  letztere 
anschliessend  mit  der  Geschichte  der  Diadocbenreiche ,  welche  als  ein 
innerlich  zusammenhängendes  Gauzes  zu  behandeln  ist 

Ober- Secunda:  Komische  Geschichte  bis  zum  Untergange  des  west- 
römischen Reiches. 

Unter-Primat  Geschichte  des  Mittelalters,  neuere  Zeit  bis  zum 
Ende  der  Regierung  Carl  V.  oder  zum  Anfang  des  30jährigen  Krieges. 

Ober-Prima:  Geschichte  der  neueren  Zeit  bis  1815;  kurze  Über- 
sicht der  politischen  Geschichte  von  1815—1830  oder  1840. 

Methode.  Weise  Malshaltung  in  der  Auswahl  des  Stoffes,  gröfsere 
Rücksichtnahme  auf  das,  was  dem  Bedurfnisse  des  Schülers,  als  was 
den  Anforderungen  der  Wissenschaft  als  solcher  entspricht.  Einfache, 
natürliche  Diction  im  Vortrage  des  Lehrers  ohne  Benützung  eines  Hilfs- 
mittels während  der  Lehrstunde.  Die  Quellen  sollen,  wo  thunlich,  dem 
Inhalte  und  Ausdrucke  nach  produciert  und  zuweilen  die  Gewährsmänner 
selbst  redend  angeführt  werden.  Vorzeigen  bildlicher  Darstellungen  von 
Personen,  einzelnen  Begebenheiten,  Gegenständen  der  Kunst,  des  privaten 
und  öffentlichen  Lebens. 

Die  wissenschaftliche  Kritik  kann  nur  zuweilen  und  zwar  auf  der 
oberen  Stufe  aber  immer  mit  Vorsicht  und  Begründung  des  Urtheils  ein- 
treten. Bei  sittlicher  Beurtheilung  der  Zustände  und  staatlichen  Einrich- 
tungen muss  der  Unterschied  zwischen  Inhalt  und  Form,  Wesentlichem 
und  Vorübergehendem  hervortreten,  das  Vatcrlandsgefühl  in  dem  Schüler 
gestärkt  werden;  bei  Beurtheilung  der  Personen  und  einzelnen  Hand- 
lungen muss  der  christlich-religiöse  Mafsstab  angelegt  aber  dabei  zu- 
gleich die  Anschauungen  und  Verhältnisse  der  betreffenden  Zeit  berück- 
sichtigt werden. 

Von  besonderer  Wichtigkeit  sind  die  Wiederholungen  in  der  Schul- 
stunde, bestehend  theils  im  Wiedererzählen  ganzer  Abschnitte ,  theils  im 
Recapitulieren  des  Faktischen  nach  Zahlen  und  Namen ,  theils  in  einer 
mehr  selbständigen  Umarbeitung  des  Lehrstoffes  und  dies  auf  der  oberen 
Stufe.  Der  Geschichtslehrer  soll  die  Scbullectüre  der  Schriftsteller  (na- 
mentlich der  griechischen  und  römischen)  berücksichtigen ,  die  Privat* 
leetüre  deutsch  geschriebener  Geschichtswerke  aus  der  Schülerbibliothek 
empfehlen  und  beaufsichtigen;  nur  ausnahmsweise  ist  der  Schüler  in 
seiner  Leetüre  auf  die  Quellen  selbst  zu  verweisen. 

Zu  den  Hilfsmitteln  gehören  Karten,  ein  Lehr-  oder  Handbuch 
für  je  zwei  Classcn  und  nach  Umständen  eine  chronologisch-tabellarische 
Übersicht,  welche  entweder  gedruckt  in  den  Händen  der  Schüler  ist, 
oder  unter  Anleitung  des  Lehrers  von  den  Schülern  entworfen  wird. 

B.  Geographie. 

I.  Untere  Bildungettufei  Topische  d.  I  oro-  und  hydrographische 
Verhältnisse. 
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Sexta:  Verständnis  des  Globus  und  der  Landkarte  (das  letztere  am 
Losten  nach  der  nächsten  Heimat);  das  Wichtigste  aus  der  mathematischen 
Geographie.  Topische  Verhältnisse  von  Africa,  Amerika,  Asien,  Australien. 

Quinta:  Wiederholung  der  Elemente  der  mathematischen  Geogra- 
phie; topische  Verhältnisse  von  Europa. 

Anmkg.  Zur  Belebung  des  geographischen  Bildes  an  geeigneten 
Stellen  Mittheilungen  über  die  wichtigsten  Naturproducte  aus  dem  Pflan- 
zen- und  Thierreiche  und  die  Art  ihrer  Bearbeitung;  die  hauptsächlich- 
sten politischen  Namen  der  Hauptländer  und  Hauptstädte  un  d  derjenigen 
Städte,  welche  an  bezeichnenden  Stellen  des  topischen  Bildes  sieb  ein- 
fügen lassen;  relative  Ausführlichkeit  bei  Deutschland.  Einzelne  Notizen 
mit  Jahreszahlen  über  den  Schauplatz  wichtiger  T baten  im  Krieg  und 
Frieden,  kurze  Darstellung  von  den  Entdeckungen  fremder  Länder  und 
den  Ansiedlungen  darin  und  anderer  bedeutenden  Begebenheiten. 

II.  Mittlere  Bildungsstufe:  Die  gegenwärtige  politische  Eintheilung 
nach  ihren  wesentlichen  Theilen. 

Quarta:  Politische  Eintheilung  der  aufser europäischen  Länder. 
Der  Grad  der  Ausführlichkeit  richtet  sich  nach  der  politischen  oder  hi- 
storischen Wichtigkeit  der  Länder  und  Städte  und  nach  der  räumlichen 
Entfernung  vom  Vaterlande. 

Unter-Tertia:  Politische  Eintheilung  der  europäischen  Länder  mit 
Ausnahme  Deutschlands  und  Preufsens. 

Ober-Tertia:  Politische  Eintheilung  Deutschlands  und  Preufsens, 
am  speciellsten  bei  Preufsen  und  Westplialen. 

Anmkg.  Der  politischen  Geographie  der  einzelnen  Erdtheile  und 
Länder  wird  jedesmal  eine  Wiederholung  der  topischen  Verhältnisse  vor- 
angeschickt. Das  oft  dürftige  Bild  ferne  liegender  Länder  ist  durch  Mit- 
theilungen über  Volksverwandtschaft,  Religion,  Staatsverfassung,  Sitten 
und  Gebräuche  möglichst  zu  ergänzen  und  zu  beleben  und  die  früher 
erworbene  Productenkunde  in  dem  Mafse,  wie  sich  die  Darstellung  nähert, 
zu  erweitern. 

III.  Obere  Bildungsstufe:  Repetition  und  gelegentliche  Erweiterung 
des  früheren,  besonders  des  politischen  Theiles  (alle  14  Tage  eine  Stunde). 

Secunda:  Geographie  der  aufsereuropäischen  Länder. 

Prima:  Geographie  der  europäischen  Länder. 

Anmkg.  Es  bietet  sich  manche  Gelegenheit  früher  gemachte,  etil- 
lurhistorische  Mittheilungen  über  entlegene  Länder  zu  vervollständigen, 
ferner  geschichtliche  Daten  anzuknüpfen,  welche  sich  z.  B.  auf  das  Ver- 
hältnis der  Colouien  zu  deren  Mutterlande  und  auf  die  räumliche  Aus- 
dehnung des  deutschen  und  preufsischen  Landes  zu  verschiedenen  Zeiten 
beziehen,  ebenso  auch  einen  geschichtlichen  Überblick  über  die  Erdan- 
schauung von  den  ältesten  Zeiten  an  zu  geben,  endlich  auf  den  tiaudt-l, 
den  Verkehr  und  dessen  Mittel,  überhaupt  auf  solche  Dinge  einzugehen, 
welche  die  äufsern  Beziehungen  der  Völker  zu  einander  kennen  lernen. 

Methode.  Das  wesentlichste  Erfordernis  für  den  geographischen 
Unterricht  ist  die  Anschaulichkeit.  Hiernach  ist  als  _  Grundsatz  festzu- 
halten, dass  unter  den  Hilfsmitteln  die  erste  Stelle  uberall  die  geogra- 
phische Karte,  nicht  das  Lehrbuch,  einnehme.  Sorgfältige  Behandlung  der 
im  topiseben  Gursus  vorkommenden  hydro-  und  orographischen  Begriffe 
nicht  durch  Beschreibung  sondern  durch  Hinweisung  auf  Erscheinun- 
gen, die  in  der  Umgebung  des  Schülers  vorliegen. 

Damit  das  topischc  Bild  dem  Schüler  auch  ohne  Karte  gegen- 
wärtig sei,  so  erscheint  als  ein  sehr  wirksames  Mittel  das  Kartenzeichueu. 
Die  Wiederholungen  in  der  Stunde  sind  so  oft  als  möglich  anzustellen, 
so  dass  die  häusliche  Arbeit  des  Schülers  sich  auf  ein  Minimum  reduciert 

Als  Hilfsmittel  dienen  Globus,  Wandkarte,  ein  Handatlas  und 
da  die  Benützung  eines  geographischen  Lehrbuches,  wenn  auch  nicht 
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notwendig,  doch  wünschenswert  ist,  um  die  Führung  eines  Heftes  über- 
flüssig zu  machen,  so  wird  ein  „Leitfaden»,  der  sich  auf  die  notwen- 
digsten Angaben  beschrankt  und  wo  möglich  für  beide  Lehrstufen  aus- 
reicht, genügen. 

Der  wissenschaftliche  Vortrag  der  mathematischen  Geographie  fällt 
dem  physikalischen  Unterrichte  der  Prima  zu;  die  Benützung  wenigstens 
eines  kleinen  Planetariums  ist  nothwendig. 

Die  im  Austilge  mitgetheilte  Instruction  ruht  auf  einer  Grund- 
lage, welche  durch  ein  Circular-Rescript  des  köoigl.  Ministeriums  der 
etc.  Angelegenheiten  communiciert  unter  dem  18.  October  1830  an  sammt- 
iiche  königl.  Provinzial- Schul  -  Gollegien  ,  ausschließlich  derjenigen  zu 
Münster  geschaffen  worden  ist ').  Eine  Erfahrung  von  nahezu  30  Jahren 
staüd  also  hier  zu  Gebote  und  lieferte  Anhaltspuncte ,  um  die  entspre- 
chenden Modiflcationen  in  der  alten  Instruction  vorzunehmen.  In  wio 
weil  Wünsche  und  Forderungen,  welche  der  Unterricht  in  diesem  langen 
Zeiträume  laut  werden  liefs,  in  dieser  neuen  Instruction  ihre  Berück- 
sichtigung fanden,  werden  die  Schulmanner  Preufsens  am  besten  zu  be- 
urtheilen  im  Stande  sein.  Ref.  beschrankt  sich  darauf  ein  paar  Puncte 
hervorzuheben,  welche  den  Unterschied  zwischen  der  alten  und  neuen 
Instruction  charakterisieren  und  von  allgemeinem  Interesse  find. 

Die  wesentlichste  Modification  besteht  in  der  vollständigen  Aufhe- 
bung des  §.  16  der  alten  Instruction  (diese  zahlt  17  §§.),  worin  dem 
Lebrer-Collegium  ein  freierer  Spielraum  gestattet  war  um  Modiflcationen 
in  der  Vertheilong  des  geographischen  und  historischen  Pensums  unter 
die  einzelnen  Classen  nach  seinem  Ermessen  eintreten  zu  lassen.  Dio 
Folge  der  Aufhebung  dieses  §.  16  ist  nun  die  bestimmte  Abgrenzung 
und  Anordnung  der  Aufgaben  in  den  einzelnen  Classen,  wie  dies  in  der 
neuen  Instruction  zu  Tage  tritt.  Als  erwähnenswerthe  Änderungen  auf 
historischem  Gebiete  erscheinen : 

1.  Die  Verlegung  der  Geschichte  des  Alterthums  in  die  zwei  Classen 
der  Secunda;  nach  g.  16  der  alten  Instruction,  konnte  die  alte  Geschichte 
auch  in  Prima  bebandelt  werden.  Irren  wir  nicht,  so  wurde  von  dieser 
Modalität  weitaus  am  häufigsten  Gehrauch  gemacht  und  über  die  Zweck- 
mäfsigkeit,  ja  absolute  Notwendigkeit,  die  alte  Geschichte  in  der  ober- 
sten Classe  des  Gymnasiums  zu  behandeln,  bat  sich  eine  Ansicht  gebildet, 
die  viele  Verfechter  hat.  So  hat  z.  B.  Campe  seine  kürzlich  herausge- 
gebene Sammlung  historischer  Aufsätze  unter  dem  Titel:  «Geschichte  und 
ÜDterricht  in  der  Geschichte*,  mit  dem  Satze  geschlossen:  «Mein  Plan 
kann  im  Einzelnen  manche  Modiflcationen  erleiden.  Aber  die  beiden 
Puncte  stehen  fest,  dass  der  Unterricht  mit  der  allen  Geschichte  beginnen 

und  mit  der  alten  Geschichte  schlichen  muss   Man  wird  sich  noch 

hnge  slräuben;  aber  die  Sache  selbst  wird  sich  Bahn  brechen.  Campe 
glaubt,  «dass  das  Alter,  welches  bei  Secunda  durchschnittlich  voraus- 
zusetzen ist,  d.  h.  das  von  15—17  Jahren,  eines  wirklichen  Verstehens 
der  griechischen  noch  mehr  aber  der  römischen  Geschichte  noch  nicht 
fähig  sei»"). 

2.  Eine  andere  Modification  besteht  darin,  dass  in  der  Ober-Tertia 
vom  westpbalischen  Frieden  an,  die  deutsche  Geschichte  an  die  bran- 
denburgisch-preufeische  Geschichte  anzuschliefsen  ist,  während  nach  der 
alten  Instruction  «die  deutsche  Geschichte  den  Mittelpunct  bildete,  und 
die  Geschichte  des  preufsischen  Staates  entweder  bei  einzelnen  Veranlas- 
sungen in  der  deutschen  Geschichte  oder  zum  Schlüsse  als  ein  Ganzes 
behandelt  werde.»  Ref.  übergeht  diesen  Punct  mit  Schweigen  und  wenn 


*)  Ncigebauer's  Sammlung  der  Verordnungen.  S.  157—172. 
*)  Campe,  S.  246. 
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er  hier  einige  Worte  beifügt,  so  sind  es  Worte  eines  preufsischen  Schul- 
mannet,  dessen  Ansicht  über  Stellung  und  Behandlung  der  Geschiebte 
den  deutschen  Reiches  beachtenswert!)  erscheint.  »Mag  es  nun,"  so 
schreibt  Prof.  Ileydemann  über  den  österreichischen  Lehrplan  für  Geo- 
graphie und  Geschichte*),  «um  ohne  Rückhalt  zu  sprechen,  in  mancher 
Besiehung  für  unser  deutsches  Gefühl  verletzend  sein,  dass  man  in  einea 
Staate,  dem  Deutschland  doch  wahrlich  nicht  ein  fremdes  Land  ist,  und 
der  so  vielfach  seine  Absicht  bekundet  hat,  von  ihm  sich  nicht  m 
trennen  oder  getrennt  zu  werden,  dennoch  die  deutsche  Geschichte  eben 
nur  so  nebenher  und  in  ihrer  Beziehung  zu  —  hier  muss  Ret  statt 
«Österreich*  jetzt  «zu  der  brandenburgisch-preufsischen  Geschichte*  sub- 
stituieren —  behandelt  wissen  will* 5  denn  bekanntlich  ist  der  Ursprung, 
liebe  Plan  bereits  1850  modificiert  worden. 

3.  Endlich  erscheint  die  erslo  Unterrichtsstufe  dem  Inhalte  wie 
der  Form  nach  in  der  neuen  Instruction  wesentlich  inodificiert.  Während 
•nämlich  nach  der  alten  Instruction  auf  der  ersten  Stufe  «das  gaoxe  Peld 
der  Geschichte  vom  biographischen  Standpuncte  aus  zu  durchlauf™ 
war*,  soll  jetzt  der  geschichtliche  Unterricht  propädeutisch  behandelt 
werden,  eine  Änderung,  die  so  unscheinbar  sie  ist,  doch  von  durch- 
greifenden Folgen  begleitet  ist. 

Dadurch  nämlich,  dass  der  propädeutische  Unterricht  auf  die  Be- 
handlung der  biblischen  Geschiebte  des  a.  und  n.  Testamentes  und  der 
wichtigsten  und  schönsten  Sagen  des  Altcrthums  und  der  germanischen 
Völker  beschränkt  ist,  wird  das  Princip  der  dreifachen  Gliederung  in  der 
Behandlung  der  Geschichte  aufgegeben  und  es  gibt  von  nun  an  nur  zwei 
Stufen  für  den  geschichtlichen  Unterricht ,  vom  ethnographischen  und 
universalhistorischen  Standpuncte,  ein  Factum,  das  der  §.  2  der  neuen 
Instruction  auch  constatiert :  „Der  geschichtliche  Unterricht  geht  als  be- 
sonderer Fachunterricht  nur  durch  die  mittlere  und  obere  Bildungsstufe 
«Ics  Gymnasiums  und  der  Realschule*. 

Wichtiger  jedoch  als  die  Einrichtung  des  propaedeuligehen  Cntff- 
fichtes  muss  uns  die  Thalsachc  erscheinen,  dass  der  biographische  Cu- 
•terricht  als  solcher  fallen  gelassen  ist  *).  Warum .  drängt  sich  hier  die 
Frage  unwillkürlich  auf,  ist  eine  so  belieble  Modalität ,  die  bekanntlich 
bis  zur  Stunde  viele  energische  Verfechter  hat  *)  uud  der  zu  ihrer  ge- 
deihlichen Eutwickelung  eine  so  lange  Periode  zu  Gebote  stand,  jttil 
aufgehoben?  Diese  Modalität  hat  —  und  das  ist  die  natürliche  Annahme  — 
den  hieran  geknüpften  Erwartungen  nicht  entsprochen;  Beweis  dafür»1 
das  Fallenlassen  des  biographischen  Unterrichtes,  Beweis  dafür  die  in 
der  neuen  Instruction  aufgestellte  Ansicht  in  Betreff  des  ethnographisch« 
Unterrichtes:  «Die  Thaten  des  Volkes  stellen  sich  wesentlich  als  du 
Thaten  seiner  Führer  dar,  so  dass,  wie  es  sich  namentlich  in  der  allen 
Geschichte  von  selbst  ergibt,  der  Vertrag  zugleich  ein  biographi- 
sches Element  enthält9,  eine  Ansicht,  die  in  den  Blättern  dieser 
Zeitschrift  ihre  Vertretung  hat 

Die  Instruction  für  den  geographischen  Unterricht  enthält  beatfl- 
tenswerthe  Momente  und  dürfte  bei  uns  ein  um  so  grössere«  biter»«' 
erwecken,  als  bekanntlich  unser  Org.  Entw.  gerade  in  dieser  Partie 

*)  Mutzell  Zeitschrift  für  Gymnasialwesen,  S.  19%. 

*)  Bekanntlich  wurde  auch  bei  uns  seiner  Zeil  der  Antrag  an  das  k 
Ministerium  gestellt,  die  Geschichte  vom  biographischen  Standpuncte 
in  der  1.  und  Classe  des  Mutergymnasiums  zu  behandeln,  ein  Antrag* 
den  das  h.  Ministerium  in  Festhaltung  der  aufgestellten  Principien 
nicht  aeeeptirt  hat,  v.  Zeitschrift  für  öst.  Gymn.  18ol.  S.  882  fl 

*)  Vergl.  Campe's  Geschichte  und  Unterricht  in  der  Geschichte,  6.  der 
biographische  Unterricht,  S.  115 — 149. 
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fache  Anfechtung  erfahren  hat*).  Ihr  wesentlicher  Vorzug  besteht  nun  darin, 
das«  sie  iu  bundiger  Weise  jeder  Classe  eine  bestimmte  Aufgabe  zuweist. 

Ref.  kann  es  nur  billigen,  wenn  die  Instruction  an  der  herkömm- 
lichen Bezeichnung  ^Geographie*  festhält  und  von  Gesichtspuncten ,  die 
entweder  zu  unbestimmt  lauten,  wie  z.  B.  «populäre  Vaterlandskunde,* 
oder  die  dem  Bereich  des  Gymnasiums  nicht  angehören,  wie  «Statistik*, 
völlig  Umgang  nimmt.  Dadurch  hat  sie  der  Schule  einen  wesentlichen 
Dienst  erwiesen  und,  soweit  eine  legislatorische  Verfugung  im  Unter- 
richte Ordnung  schaffen  kann,  ihre  Pflicht  erfüllt;  wenigstens  ist  die  In- 
struction sichergestellt  vor  Anklagen,  Vorwürfen,  als  lasse  sie  den  Gegen- 
stand verkümmern,  als  überlasse  sie  ihn  der  Willkür  oder  Bequemlichkeit 
der  Lehrer,  Erscheinungen,  die  in  unserm  Schulleben  nur  zu  bekannt  sind. 

Mit  Bezug  auf  die  altere  Instruction  ist,  so  weit  es  sich  um  den 
Stoff  und  dessen  Vertheilung  handelt,  eine  wesentliche  Änderung  nicht 
eingetreten;  nur  was  dort  mehr  ein  Vorschlag  war  und  eine  Modifikation 
nicht  ausschloss,  ist  in  der  neuen  Instruction  genau  begrenzt  und  be- 
stimmt, so  z.  B.  ist  die  wissenschaftliche  Behandlung  der  mathematischen 
Geographie  definitiv  dem  physikalischen  Cnterrichte  der  Prima  zugewie- 
sen worden. 

Dagegen  ist  in  der  methodischen  Anleitung  ein  wesentlicher  Fort- 
schritt geschehen ').  Unter  den  praktischen  Vorschlägen  verdient  die 
Aufstellung  des  Grundsatzes,  dass  unter  den  Hilfsmitteln  die 
erste  Stelle  überall  die  geographische  Karte  nicht  das 
Lehrbuch  einnehme,  gewiss  den  ungeteilten  Beifall,  und  es  bleibt 
nur  zu  wünschen,  dass  man  dort  in  der  Durchfuhrung  dieses  Grundsatzes, 
zumal  die  Benützung  eines  Lehrbuches  als  blofs  wünschenswert!)  nicht 
als  noth wendig  bezeichnet  wird,  glücklich  sei  und  wachsam,  wenn 
es  gilt'  ein  Lehrbuch  als  solches  anzuerkennen.  Denn  mit  dem  Einwan- 
dern der  sogenannten  wissenschaftlichen  Compendien  werden,  man  täusche 
sich  nicht,  die  Karten  in  den  Schulstuben  wol  hängen,  aber  Staub  und 
Spinnengewebe  werden  sie  überziehen :  der  durch  den  unermüdlichen 
Eifer  der  Kartographen  in  ihren  Werken  niedergelegte  Schatz  wird  nur 
dann  gehoben  werden,  wenn  der  Weg  in  den  Schacht  offen  und  rein 
gehalten  nicht  aber  durch  dickleibige  Compendien  verbaut  wird. 

im  ganzen  bildet  die  Instruction  einen  unverkennbaren  Fortschritt 
in  der  Anordnung  und  methodischen  Beleuchtung  der  Aufgabe;  sie  hat 
zugleich  den  Vorzug  einer  auf  historischer  Basis  gewordenen  Entwick- 
lung und  soweit  Ref.  hier  ein  Urthcil  sich  erlauben  darf,  ist  sie  bemüht 
gewesen,  den  auf  pädagogischem  Gebiete  sich  geltend  machenden  Grund- 
sätzen Rechnung  su  tragen.  Möge  die  Instruction  die  erwünschten 
Früchte  tragen! 

Wien.  J.  Ptasehnik. 


•)  Dass  man  die  Lücken  und  Unebenheiten,  welche  der  Organ.  Entw. 
in  der  Instruction  für  den  geographischen  Unterricht  zeigt,  bei  uns 
nicht  übersehen  hat,  beweisen  die  Propositionen  für  den  geographi- 
schen Unterricht  in  der  Publication  der  Modtficationsvorschläge. 

')  Als  Beitrag  zur  Würdigung  dieses  Punctes  diene  %.  14  der  alten 
Instruction :  «Die  Wandkarten  begründen  einen  entschiedenen  Fort- 
schritt jenes  Unterrichtes,  indem  sie  Anschaulichkeit  nach  grobem 
Mafsstabe  und  in  gleichem  Mafsstabe  für  alle  Schüler  und  das 
übersehen  gröfserer  Landmassen  gewähren  und  zugleich  den 
Lehrer  nöthigen  von  seinem  Hand  buche  abzusehen, 
sich  selbst  zu  ori  enti  ren,  zu  üben  und  Gewandt- 
heit zu  erwerben  und  eben  dieses  ist  das  Mittel,  dass  auch 
die  Schüler  das  Alles  erwerben. 
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Zu  Herodian. 

In  meiner  Abhandlung  über  Didymus  (Triest  1859)  S.  7  f.  habe 
ich  dem  Didymus  einige  Scholien  zugetheilt,  die  mit  8t%ms  beginnen 
und  sich  auf  die  Prosodie  beziehen;  diese  sind  nicht  von  ihm,  sondern 
wahrscheinlich  von  lierodian.  Sch.  llarl.  8  222  8i%mq  17  yffttwtj  (yoa- 
tpttai  xal  ptxQov  xal  fteya),  d.  h.  xataßQo£eisv  und  xaxa- 
ßqc&teiev  wie  wir  aus  Schol.  E  sehen.  Harl  17  140  tftzeSs  neql- 
%9Vt  xal  nSQiitii.  Harl.  ?  365  dtx<og  ivdi^ia  xal  IvdtHu. 
Dies  sind  die  drei  Scholien ,  ich  habe  jedoch  schon  damals  in  Betreff 
der  beiden  letzteren  mein  Bedenken  geäufsert.  Dazu  fuge  ich  noch 
folgende:  Sch.  Pal.  8  311  8t%m$  naqitsv  xal  «raoffe*.  P.  E.  Q. 
*  240  ätjajff  ntifimjla  xal  xsol  xrjla.  Q.  %  39  8i%äe  Stern* 
xal  bxt  mV  ixQctTrjoe  81  oxecov  nqonaqoivxovms.  Dass  letzteres  von 
Herodian  ist ,  wird  jeder  zugeben ,  der  sich  auch  nur  ein  wenig  mit 
ihm  beschäftigt  hat.  Dass  Herodian  auch  anderwärts  derartiges  be- 
merkt, sehen  wir  aus  Schol.  A  zu  1  260  toüto  81x69  avuyiyvacxtTai, 
nämlich  8i  %  avtog  und  8h  xavzog. 

Trieat  J.  La  Roche. 


Literarische  Notiz. 

Adolf  Planck,  (Diaconus  zu  Heidenbeim  an  der  Brenz.)  Melanch- 
thony  praeeptor  Germaniae.  Eine  Denkschrift  zur  dritten  Säcularfeicr 
seines  Todes.  Nördlingen  1860.  C.  H.  Beck  scher  Verlag.  IV,  183  S.  8.  — 
Man  wird  das  vorliegende  Schriftchen  eines  württembergischen  evange- 
lischen Geistlichen  gern  durchlesen:  in  anspruchsloser  Form  bringt  es 
reiche  Belesenbeit  und  ein  gediegenes  Wissen  zu  Tage.  Der  Hr.  Verf. 
betrachtet  sich  als  einen  spätgebornen  Schüler  Melauchtbou's,  und  seine 
Schrift  soirein  Zeichen  und  Zeugnis  des  Dankes'  sein  (S.  IV).  Ober  die 
Angemessenheit  der  Anordnung  des  Stoffes  (I.  Melanchthon's  Leben  S.  9 
bis  46  II.  M.'s  Arbeiten  46—85,  III.  M.'s  Bildungsideal  86—154)  liefsc 
«ich  streiten:  die  Momente  in  M.'s  Stellung  zur  Inlerimsfrage  z.  B. ,  eine 
der  bedeutendsten  Episoden  seines  Lebens,  mussten  durch  die  äufser- 
liche  Disposition  des  Gegenstandes  an  drei  oder  vier  verschiedenen  Stellen 
(S.  37,  55,  118,  121)  behandelt  werden.  Auch  soll  nicht  unbemerkt 
bleiben,  dass  das  Einschieben  lateinischer  und  griechischer  Citate  (hier 
uicht  nur  in  den  Text,  sondern  mitten  in  deutsche  Sätze)  jede  Darstellung 
veranstalten  muss  und  heutzutage  mit  Recht  als  etwas  veraltetes  ge- 
mieden wird;  denn  ein  Schriftsteller  zeigt  durch  solche  centonenartige 
Einschiebsel  immer  einen  gewissen  Mangel  in  der  Beherrschung  seines 
Stoffes.  Sachlich  hat  Ref.  bei  Erwägung  des  Verhältnisses,  in  welchem 
M.  zu  den  früheren  Humanisten  steht,  eine  Beziehung  auf  die  Resultate 
vermissr,  welche  D.  Strauss  in  Huttens  Leben  niedergelegt  hat.  Zu  S.  122 
wäre  noch  zu  bemerken ,  was  Ranke  (Französ.  Gesch.  I.  180)  bereits 
scharf  betont  bat,  dass  Calvin  selbst  in  Michel  Scrvet  ein  für  die  mensch- 
liche Gesellschaft  gefährliches  Wesen  erkannte,  so  dass  M.  die  Verdam- 
mung desselben  von  einem  ähnlichen  Gesichtspuncte  billigen  konnte; 
seine  'peripatetisehe  Unentschiedenheit'  in  der  betreffenden  dogmalischen 
Frage  hebt  Hr.  Planck  überdies  selbst  hervor  (S.  147  ft).  —  Diese  kleinen 
Ausstellungen  mögen  mindestens  zeigen,  dass  der  Ref.  das  Scbriftoben  mit 
Interesse  gelesen  hat:  der  soliden  Arbeit,  ausgebreiteten  Kenntnis  und  ge- 
wissenhaften Überlegung  des  Hrn.  Vert's,  welche  ihn  auch  zu  einer  mafs- 
vollen  Beurtheilung  seines  Helden  geführt  bat,  wird  kein  Leser  warme 
Anerkennung  versagen.   


(Diesem  Hefte  sind  zwei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 
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Abhandlungen. 

Zur  Erklärung  des  Horatius. 

Carm.  IV.  4,  13—16. 

Qualemve  laettt  caprea  pascuis 
Intenta  fulvae  matrit  ab  ubere 
tarn  lade  depulsum  /eonern 
Dente  novo  peritura  vidit  

In  dieser  Strophe  sind  die  Worte  fuleae  matrit  ab  über« 
iam  lacte  depulsum  leonem  der  Gegenstand  mannigfacher  Er- 
klärungsversuche. Bis  auf  Hofmann  Peerlkamp  fasste  man  sie 
zusammen  als  nähere  Bestimmung  des  Objecles  leonem  und  zwar 
«o,  dass  man  ubere  entweder  als  Substantivum  oder  als  zu  lacte 
attributives  Adjeclivum  nahm.  Letzlere  Auffassung  halt  Dillen- 
burger  fest  nach  dem  Vorgange  des  Xylander  und  Chabotius, 
erslere,  von  Orelli  (Döring,  Braunhard  und  andern)  repräsentiert, 
ward,  da  man  dabei  das  Verhällnis  zwischen  ab  ubere  und  lacte 
in  Bezug  auf  depulsum  misverstand,  seit  Bentley's  tnane  und 
•ponte  die  Quelle  vieler  Conjecturen,  durch  welche  das  als  ver- 
meintlicher Pleonasmus  störende  lacte  beseitigt  werden  sollte. 
Neben  diese  beiden  Erklärungen  stellte  Peerlkamp  eine  drille, 
indem  er  die  Worte  fulcae  matris  ab  ubere  zu  intenta  con- 
struiert,  so  dass  dieselben  mittelbar  zur  bestimmteren  Ausmalung 
des  Subjeclsbegriffes  caprea  dienten;  ihm  folgt  mit  einiger  Mo- 
dificalion  Nauck.  —  Ich  erlaube  mir  hier  eine  neue  Interpre- 
tation vorzuschlagen. 

Die  Worte  fuleae  matrU  ab  ubere  sind  nicht  auf  Intenta, 
sondern  auf  depulsum  zu  beziehen,  und  ab  ubere  gehört  nicht 
als  Adjeclivum  zu  lacte,  sondern  beide  Begriffe  müssen  jeder 
für  sich  als  Substantiva  aufgefasst  werden.  Auf  dieser  Grund- 
lage will  ich  meine  Erklärung  zu  entwickeln  versuchen,  wobei 
ich  von  der  Bedeutung  und  dem  Gebrauche  des  Verbalbegriffes 
depellere  in  Verbindungen,  wie  die  vorliegende  ist,  ausgehe.  In 
solchen  Verbindungen  nämlich  (s.  Bentley  und  Orelli  zu  unserer 

Z«iu«hrift  f.  rf.  o.lerr.  Oymnas.  1860-  VII.  Heft.  33 
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Stelle)  bedeutet  dieses  Verbum  das  deutsche  '(behufs  der  Ent- 
wöhnung) absetzen,  abstellen  und  wird  in  der  Regel  nur  von 
Kindern  und  von  den  Jungen  der  Hausthiere  gebraucht.  Dabei 
verlangt  es  die  Nennung  eines  terminus  a  quo  seiner  verbalen 
Thätigkeit,  der  durch  die  Ausdrücke:  a  lacte  oder  blofs  /acte, 
ab  ubere,  a  mamma  oder  wohl  auch  a  matre  angegeben  zu 
werden  pflegt;  manchmal  indes  bleibt  er  als  selbstverständlich 
weg.  Der  Urheber  der  Thätigkeit  des  depellere  ist  in  der  Sphäre 
der  Geschöpfe ,  auf  welche  dasselbe  angewendet  wird ,  für  ge- 
wöhnlich der  Mensch,  welcher  die  Jungen  der  Hausthiere  ge- 
waltsam (daher  bisweilen  auch  r apere)  von  den  Müttern  ent- 
fernt, und  versteht  sich  in  den  passiven  Wendungen:  depulei  a 
lade  agni,  porei  u.  s.  w.,  in  denen  ausschliefslich  dieses  Ver- 
bum vorzukommen  scheint,  von  selbst  —  Betrachten  wir  nun 
die  Horatianische  Stelle.  Dort  wird  das  depulmm  e*se  von  einem 
jungen  Löwen  ausgesagt.  Den  terminus  a  quo  dieses  Zustande« 
brauchte  Horaz,  da  sich  als  solcher  natürlich  nur  die  uöera  der 
Löwin  denken  lassen,  nicht  auszudrücken;  nicht  so  den  Urheber, 
welcher  hier  genannt  werden  musste;  denn  depelli  von  einem 
Löwen  prädiciert  gestattet  nicht,  wie  bei  seiner  stereotypen  Be- 
ziehung auf  die  Hausthiere ,  den  Menschen  als  Vermittler  des 
Absetzen8  vorzustellen.  Der  Dichter  hat  beide  Momente  bezeich- 
net: das  Vonwoweg  durch  fulvae  matris  ab  ubere,  das  jenen 
Zustand  veranlassende  oder  bewirkende  durch  den  causalen  Ab- 
lativ lade.  Die  Milch,  deren  der  junge  Löwe  in  den  Eutern 
der  durch  langes  Säugen  erschöpften  Mutter  nur  noch  wenig 
findet,  also  der  Mangel  an  Milch,  treibt  ihn  von  der  Löwin 
weg,  gleichsam  ihn  so  abstellend,  und  nöthigt  ihn  anderer  Nah- 
lung  nachzugehen.  Es  ist  hier  also  von  Horaz  die  res  pro  rei 
defectu  gesetzt,  was  bei  griechischen  und  lateinischen  Dichtern 
und  Prosaikern  nicht  selten  geschieht;  s.  Haase  zu  Reisig's  Vorl. 
£.  307,  Anm.  824  b,  der  Ovid.  Met.  VII,  678  citiert :  pro- 
*il\unt\  out  ei  prohibent  vonsietere  vir  et,  corpora  devolrunt 
in  humum  l). 

Durch  unsere  Auflassung  erhält  das  gualem  im  Anfange  der 
Strophe  erst  den  von  dem  Vergleiche  geforderten  Sinn:  wild, 
von  der  improba  ventrie  rabtee  geplagt,  wie  oben  v.  12  den 
Adler  amor  dapie  *tque  pugnae  treibt,  stürzt  der  Löwe 


')  Horaz  selbst  bietet  eine  Parallele;  denn  die  Wendung  Carm.  III, 
3,  21  u.  22:  dett/tui/  deos  mercede  pacta  Laomedon,  *  betrog  die 
Götter  um  den  ausbedungenen  Lohn',  ist,  wenn  man  nicht  mer- 
cede pacta  als  abs.  abl.  und  destttuere  für  sich  allein  in  absolu- 
tem Sinne  nehmen  will,  nur  durch  Annahme  einer  ähnlichen  Nen- 
nung 6er  res  pro  r<-i  defectu  erklärlich  =  mercede  pacta  neque 
vero  totuta  (durch  Nichtzahlung,  Vorenthaltung  des  ausgemach- 
ten Lohnes)  deot  fruttratu*  est. 
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auf  die  heilsersehnte  Beute,  die  in  dieser  Wildheit  das  unent- 
rinnbare Verderben  sieht  und  zittert 

Die  gegebene  Erklärung,  welche  dem  bisher  so  anatöfeigen 
tacte  wie  auch  der  Absicht  des  Dichters  ohne  Zwang  vollkommen 
gerecht  wird,  schliefst  die  Widerlegung  der  drei  oben  erwähnten 
in  sich.  Peerlkamp's  Verbindung  inten  Ca  fulvae  matris  ab  über* 
▼erbietet  der  Gebrauch  des  depelli,  da  man  hier,  wo  sich  de" 
pulsus  auf  einen  Löwen  bezieht,  das  dabeistehende  iacte  nicht 
als  terminus  a  quo  («=  matris  ab  ubere)  gelten  lassen  kann, 
weil  dann  bei  lade  depuisum  leonem  nach  dem  sonstigen  Umis 
der  Mensch  als  Urheber  des  depuisum  esse  gedacht  werden 
müsste.  Oder  sollte  Horaz  dem  gewöhnlichen  Gebrauche  zuwider 
an  die  Löwin  denken?  Diese  Annahme  wäre  an  sich  betrachtet 
nicht  ganz  unmöglich,  wenn  auch  die  Vorstellung  einer  Löwen- 
mutter, die  ihr  Junges  durch  unwillige  Bewegungen  von  sich 
stöfet,  in  ästhetischer  Hinsicht  einem  Dichter  nicht  eben  nahe 
liegt,  wird  es  aber,  wenn  andere  Gründe  uns  zwingen,  die  Worte 
fulvae  matris  ab  ubere  zu  depuisum  zu  ziehen,  wegen  der  als- 
dann eintretenden  Notwendigkeit  das  lade  neben  ab  ubere 
als  Ausdruck  des  causa len  Momentes  anzusehen.  Solche  Gründe 
sind  in  der  That  vorhanden.  Denn  einerseits  hat  Peerlkamp  den 
Gebrauch  von  ab  dem  griechischen  ano  für  axn&sv  gleich,  dem 
zufolge  ab  ubere  matris  so  viel  als  procul  a  matre ,  separate} 
a  matre  bedeuten  würde,  durch  die  Citnte  aus  Plaul.  Poen.  UI, 
3,  77,  Val.  Flacc.  VI,  204,  Jul.  Cap.  in  vita  Anl.  Phil.  cp.  7, 
Appul.  Apolog.  T.  II,  pag.  617  für  Horaz  und  die  classischen 
Dichter  überhaupt  nicht  erwiesen  —  näher  als  ab  ubere  matris 
stünde  jenen  Stellen  vielleicht  a  matre  — ,  anderseits  spricht 
der  Gebrauch  des  Adjectivums  fulmu  ebenso  sehr  dafür,  unter 
fufva  mater  die  Löwin  zu  verstehen,  als  es  sich  nur  yvvnig  zur 
Bezeichnung  einer  Hindin  eignet.  Ferner  ist  der  Löwe  das  lo- 
gische Subject  des  Vergleiches  mit  Bezug  auf  Drusus;  daher 
wird  der  Dichter  den  BegriiT  !e*,  wie  in  dem  ersten  Gleichnisse 
den  Adler,  mit  mehr  näheren  Bestimmungen  ausgeschmückt  haben 
als  coprea,  auf  das  es  ihm  hier  weniger  ankommt.  Durch  die 
Vorstellung  eines  er>t  entwöhnten,  noch  schwachen  Rehes  einem 
Löwen  gegenüber,  welche  N.aucJt  abweichend  von  Peerlkamp  in 
die  Worte  fulvae  matris  ab  ubere  hineinlegt ,  verliert  bei  dem 
so  gesteigerten  Gegensatze  der  Vergleich  etwas  von  seiner  Würde. 
Die  gekünstelte  und  nichtssagende  chiastische  Antithese  'das  ent- 
wöhnte Reh,  den  bereits  entwöhnten  Löwen1  aber,  die  von  Nauck, 
wie  es  scheint,  zur  Anempfehlung  sein*r  Auffassung  der  Peerl- 
kamp'schen  Verbindung  geltend  gemacht  wird,  konnte  ein  Horaz 
nicht  beabsichtigen.  Was  nun  Örellis  Erklärung  betrifft,  welche 
ab  ubere  von  dem  zu  einem  Begriffe  verschmolzenen  lade  de- 
puisum abhängen  oder  in  einer  anderen  Modificalion  durch  lade 
jrennuer  erklärt  .werden  lässt  (irleid^am  ah  ubere  matris  lacte- 
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que),  so  ist  diese,  zugegeben  auch,  dass  die  oben  festgestellte 
Gebrauchsweise  des  depellere  eine  solche  Manipulation  mit  dem 
Worte  lacte  erlaubte,  im  ersten  Falle  als  unlateinisch  zu  be- 
zeichnen, da  sie  dem  Vernum  depellere  zumuthet  die  Worte  ab 
ubere  durch  das  Medium  eines  lacte  regieren  zu  können,  was  sich 
wol  im  Griechischen,  kaum  aber  irgendwo  im  Lateinischen  findet, 
und  belastet  im  zweiten  den  dichlerischen  Ausdruck  mit  einem 
bei  Horaz  auf  keine  Weise  zu  rechtfertigenden  Pleonasmus.  Jene 
Auffassung  aber,  nach  welcher  ubere  Adjeclivum  zu  lacte  sein 
soll,  wäre  nur  unter  der  einen  Bedingung  möglich ,  wenn  man 
zu  depuleum  im  Gedanken  ein  insito  tarnen  vigore  (s.  Pillen- 
burger)  suppiierte,  eine  Vorstellung,  die  etwas  zu  fern  zu  liegen 
schein I,  als  dass  Horaz  sie  zum  Versländnis  seiner  von  dem  ge- 
wöhnlichen Gebrauche  abweichenden  Wendung  beim  Leser  sup- 
poniert  halte.  Aufoerdem  dürfte  in  Erwägung  der  Thalsache, 
dass  die  freiere  Wortstellung  im  lateinischen  Verse  gerade  bei 
Horaz  durchaus  nicht  willkürlich  oder  für  den  Sinn  gleichgilt  ig 
ist,  der  ganz  besondere  Nachdruck,  den  das  Wort  lacte  durch 
den  auf  seiner  ersten  Silbe  ruhenden  Versiclus  empfangt,  neben 
dem  schwach  betonten  ubere,  dessen  Begriff  doch  in  der  Ver- 
bindung ab  ubere  lacte  im  Gegensatze  zu  dem  vorschwebenden 
insito  tarnen  vigore  den  Hochton  des  Gedankens  tragen  müsste, 
beweisen,  dass  lacte  für  sieb  einen  selbständigen  Sinn  beansprucht, 
wodurch  ubere  frei  wird  und  sich  als  von  ab  abhängiges  Sub- 
slantivum  darstellt. 

Leitmeritz.  W.  Kloulek. 


Anmerkung. 

An  den  Worten  fidtae  matrit  ab  ubere  /am  lacte  depuisum  teo- 
netn  scheiuen  alle  Mittel  der  Interpretation  bereits  erschöpft  zu  sein ; 
dass  keines  der  bisher  angewendeten  befriedigen  kaun,  wird  man  dem  Ilm. 
Vf.  des  vorstehenden  Aufsatzes  gern  zugestehen ,  wenngleich  zum  Tbeil 
aus  anderen  als  den  von  ihm  geltend  gemachten  Gründen ;  ebenso  leiebl 
wird  man  in  die  Verwerfung  der  Vorschläge  mane  und  ßponte  einstim- 
men, dir  übrigens  von  Beutley  selbst  nicht  mit  der  Zuversicht  einer 
Kmcndation  ausgesprochen  werden,  sondern  nur  als  ein  Zeichen  für  die 
Nothwendigkeit  einer  Änderung  und  für  den  wahrscheinlichen  Sitz  der 
Corruplel.  Ein  neuer  Versuch,  in  die  dunkeln  Worte  Licht  zu  bringen, 
kann  daher  au  sich  nur  erwünscht  sein ;  aber  ob  der  vorliegende  Ver- 
such besser  gelungen  ist,  als  die  bisherigen,  ist  eine  davon  ganz  ver- 
schiedene Frage.  Mich  haben  die  Argumentationen  des  Hrn.  Verf.'s  nicht 
überzeugen  können;  ich  erlaube  mir,  zugleich  mit  Hrn.  Kl.'s  Interpreta- 
tion meine  Gegengründe  gegen  dieselben  in  möglichster  Kürze  der  Er- 
wägung der  geehrten  Leser  vorzulegen. 

Grundlage  für  den  von  Hrn.  Kl.  eingeschlagenen  Gang  der  Inter- 
pretation ist  die  B  e  h  a  u  p  tu  ng :  zu  depeltl,  wo  es  von  einem  Löwen 
gesagt  wird,  muss  der  Urheber  bezeichnet  werden:  «denn  depellt  von 
einem  Löwen  prädiciert,  gestattet  nicht,  wie  bei  seiner  stereotypen  Be- 
ziehung auf  die  Hausthiere,  den  Menschen  als  Vermittler  zu  denken^ 
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(S  ).    leb  nenne  diesen  Satz  eine  blofae  Behauptung,  denn 

weder  aus  dem  Sprachgebrauche,  den  der  Hr.  Verf.  nach  den  durch 
Bentiey's  Belesenheit  dargeboteneu  Sammlungen  bezeichnet,  uoch  aus  der 
Natur  der  Sache  ist  ein  Beweis  dafür  gegeben,  es  wird  auch  nicht  mög- 
lich sein  einen  Beweis  dafür  zu  geben,  über  den  Urheber,  oder  rich- 
tiger gesagt  über  die  Ursache  und  die  Art  des  Absctzens  werden  bei 
anderen  als  den  Hausthiercn  die  Beobachtungen  schwerlich  so  reichlich 
und  so  allgemein  bekannt  sein,  dass  eine  Bezeichnung  derselben  zur 
sprachlichen  Sitte  hätte  werden  können,  und  in  «ler  Form  des 
Passivs  depetlt  wird  niemand  die  Nöthigung  finden,  an  einen  bestimm- 
ten Urheber  zu  denken  oder  ihn  zu  bezeichnen. 

Von  dieser  Behauptung  ausgehend,  dio  mir  als  ein  xqätov  rpsvdog 
erscheint,  findet  der  Hr.  Verf.  eben  in  dem  bisher  die  Couslruction  stö- 
renden Ablativ  lacte  die  Ursache  des  depetlt  bezeichnet;  die  ltedeform 
res  pro  rei  defectu  wird  dazu  verwendet,  um  iu  lacte  den  Sinn  zu 
legen  «durch  den  Mangel  an  Milch.9  Die  Belege  für  diese  Rede  form 
scheint  der  Hr.  Verf.  nicht  glücklich  gewählt  zu  haben.  Das  von  ihm 
selbst  aufgefundene  Beispiel  aus  Horatius  ex  quo  destituit  deos  Mercede 
pacta  Laomedon  wird  sich  schwerlich  jemand  entschließen,  mit  ihm  auf 
res  pro  rei  defectu  zurückzuführen;  destituit  hat  mit  der  Bedeutung  von 
fr  au  darf  auch  dessen  Construction  angenommen.  Das  Ovidische  Beispiel 
hat  der  Hr.  Verf.  der  Bemerkung  Hase's  zu  Reisig's  Vorlesungen  ent- 
lehnt j  aber  sollte  denn  in  dem  prohibent  consistere  vires  wirklich  res 
pro  rei  defectu  stehen,  oder  bezeichnet  nicht  vielmehr  in  solchem  Falle 
vires  ebenso  allgemein  das  Mafs  der  Kräfte,  wieso  häufig  ratetudo  den 
Gesundheitszustand?  Nun  gibt  es  allerdings  für  die  fragliche  Hedeform 
bessere  Belege,  deren  einige  «eisig  a.  a.  0.  darbieten  konnte.  Aber  au 
derselben  Stelle  deutet  Reisig  auch  an,  dass  dieser  Gebrauch  seine  engen 
Grenzen  habe.  Nach  Beispielen,  welche  den  von  dem  Hrn.  Verf.  voraus- 
gesetzten Falle  ähnlich  genug  wären,  habe  ich  bisher  vergeblich  gesucht. 
Bedenkt  man  überdies ,  dass  dem  depeltt  ab  ubere  im  thatsächlichen 
Spracbgebrauche  depetlt  a  lacte  vollkommen  synonym  ist,  so  wird  ein 
lae  depelttt  ab  ubere,  d.  h.  a  lacte  vollends  unglaublich. 

Aber  gibt  man  dem  Hrn.  Verf.  die  unerwiesene  Behauptung  zu 
und  glaubt  ihm  was  wenig  glaublich  ist,  welcher  Gedanke  ist  das  Er- 
gebnis aller  dieser  Concessionen  V  Wir  erhalten,  denn  anders  wüsstc  ich 
die  Worte  nach  des  Hrn.  Verf.'s  Anleitung  nicht  zu  übersetzen,  «einen 
jungen  Löwen,  der  bereits  durch  den  Mangel  an  Milch  von  dem  Euter 
seiner  Mutter  verlrieben  ist,*  der  also  so  lange,  als  es  nur  irgend  mög- 
lich war,  sich  die  mütterliche  Nahrung  in  Ruhe  hat  behagen  lassen  und 
nun  endlich  durch  den  Mangel  zum  Versuche  der  eigeueu  Kräfte  getrie- 
ben wird.  Wie  ganz  anders  wird  uns  in  dem  vorausgehenden  parallelen 
Bilde  der  junge  Adler  gezeichnet,  den  iuventas  et  patrtns  rigor 
Mdo  laborum  propullt  insetum*  Man  mag  über  die  sprachliche  und 
handschriftliche  Wahrscheinlichkeit  der  von  Lachmanu  einmal  ausgespro- 
chenen Conjectur:  lam  tnacte !  denken  wie  man  will;  die  Färbung,  welche 
das  ganze  Bild  hiedureb  erhält,  ist  richtig,  während  die  vorliegende 
Erklärung  in  das  Bild  einen  entstellenden  Gedanken  hineinbringt ,  und 
nur  von  neuem  die  Überzeugung  Bentiey's  bestätigt,  dass  dieser  Stelle 
nicht  durch  Künste  der  Interpretation,  sondern  nur  durch  eine  glückliche 
Emendation  wird  zu  helfen  sein  Dass  man  jedoch  mit  Gruppe  gegen  dio 
ganze  Strophe  das  bequeme  Iniversalmiltel  der  Athetesc  anwende,  um 
sich  mit  einem  Schlage  aller  Schwierigkeiten  zu  entledigen,  dazu  sehe 
ich  in  den  überlieferten  Worten  noch  keine  Berechtigung. 

Wien.  II.  B  o  u  i  t  z. 
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Über  den  zoologischen  Unterricht  im  Ober- 
gymnasium1). 

Durch  b.  Ministerialerlaß  vom  10.  September  1865  ist 
der  zoologische  Unterricht  im  Obergymnasium  auf  einen  einjäh- 
rigen Cursus  in  der  6.  Clas^e  mit  wöchentlich  zwei  Stunden  der- 
art festgesetzt,  dass  eine  systematische  Obersicht  über  die  Wirbel- 
und  Gliederthiere  gegeben,  die  übrigen  grofsen  Abiheilungen  der 
Thiere  aber  nur  beiläufig  ganz  summarisch,  mit  Hervorhebung 
.besonders  wichtiger  und  interessanter  Puncte  berücksichtigt  wer* 
den  sollen. 

Wir  sind  vom  Anfang  an  mit  dieser  Keschrfinkung  einver- 
standen gewesen;  eine  Umschau  unter  den  für  das  Obergymna- 
sium allenfalls  passenden  Lehrbüchern  zeigte  aber,  dass  alle  ohne 
Ausnahme  auf  eine  gröfsere  Zahl  von  Unterrichtsstunden  ange- 
legt waren  und  eine  solche  Masse  von  Detail  darboten,  wie  sie 
unmöglich  bei  den  Verhältnissen  des  Gymnasiallehrplanes  be- 
wältigt werden  konnte. 

Die  anerkannte  Schwierigkeit  einer  Einführung  in  die  wis- 
senschaftliche Zoologie  liegt  einmal  in  dem  Wesen  des  thieri- 
schen Organismus  an  sich,  welcher  weit  compliciertcr  ist  als  der 
der  Pflanze,  und  im  Zusammenhange  damit  in  der  unerschöpf- 
lichen Mannigfaltigkeit  der  Ihierinchen  Formen  oder  Arten,  womit 
wiederum  die  Menge  der  Pflanzenarien  keinen  Vergleich  aushält 

Je  beschränkter  nun  aus  dieser  Fülle  von  Thatsachen  die 
Auswahl  für  das  Gymnasium  und  —  können  wir  ohne  Weiteres 
hinzufügen  —  für  die  Realschule  sein  muss,  um  so  gröfeer  ist 
die  Gefahr,  auf  Kosten  der  Wissenschaftlichkeit  deutlich  zu  wer- 
den. In  diesen  Fehler  verfallen  fast  alle,  man  darf  wol  sagen 
alle  Lehrbücher  der  Zoologie  für  das  Untergymnasium;  es  kann 
auch  kaum  anders  sein.  Hingegen  scheitern  die  auf  das  Bedürfnis 
junger  Leute  von  16  bis  18  Jahren  berechneten  Handbücher  an 
der  oben  berührten  Massenhaft  igkeit,  wobei  nicht  wenige,  auch 
renommirte  Werke,  selbst  den  wissenschaftlichen  Erfordernissen 
durchaus  nicht  gerecht  werden. 

Die  Herstellung  eines  nach  beiden  Seiten  befriedigenden 

')  Der  vorstehende  Aufsatz  nimmt  zwar  eingehend  Bezug  auf  das  so 
eben  erschienene  Schulbuch  des  Hrn.  Verfassers:  „Leitfaden  der 
Zoologie.  Zum  Gebrauche  an  Gymnasien  und  höheren  Unterrichts- 
Anstaitcn  Mit  188  Holzschnitten.  Wien,  Gerold,  1860.  VIII  u. 
224  S.  8.*.  und  kann  insofern  die  Stelle  einer  doch  nur  für  den 
Lehrer  bestimmten  Vorrede  zu  jenem  Schulbuche  vertreten.  Da  es 
indessen  dvm  Hrn.  Verf.  in  diesem  Aufsatze  wesentlich  darum  zu 
thun  ist,  über  die  Grundsätze  und  die  Methode  des  naturhistori- 
schen Unterrichtes  am  Obergymnasium  eine  Verständigung  herbei- 
zuführen, so  glaubten  wir  den  Aufsatz  in  die  erste  Abiheilung  auf- 
nehmen zu  sollen.  .*  A.  d.  Red. 
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Handbuches,  woran  der  Unterricht  in  jener  von  dem  neueren 
zweckmäßigen  Lehrplane  vorgezeichneten  Auedehnung  angeknüpft 
werden  kann,  ist  daher  gewiss  eine  sehr  verdienstliche  Sache. 
Ich  habe  den  Versuch  unternommen,  wie  ich  versichern  darf, 
nicht  ohne  reifliche  Vorbereitung,  Überlegung  und  Besprechung 
mit  praktischen  Schulmännern ,  zu  denen  ich  mich  auch  zähle ; 
und  ich  gestehe,  dass  mir  diese  scheinbar  kleine  Arbeit  schwerer 
geworden  ist,  als  schon  vor  Jahren  die  Abfassung  eines  ausfuhr- 
lichen Lehrbuches  der  Zoologie,  und  nachdem  ich  das  ganze  Be- 
reich der  Zoolomie  in  den  wiederholten  Auflagen  eines  weit  ver- 
breiteten Handbuches  der  vergleichenden  Anatomie  durchgearbeitet. 

Ich  will  nun  die  Einrichtung  des  neuen  kleinen  Werkes  be- 
sprechen und  die  Gedanken  darlegen,  welche  mich  bei  der  Aus- 
arbeitung geleitet  haben. 

In  der  Einleitung  sind  nur  fünf  Puncte  behandelt:  1.  Um- 
fang und  Aufgabe  derZoologie.  —  2.  Einige  Haupt- 
punete  aus  der  Geschichte  der  Zoologie.  —  S.Künst- 
liches  und  natürliches  System.  —  4.  Die  Lebens- 
thätigkeiten  und  ihre  wichtigsten  Organe,  —  5. Die 
thieri  sehen  Grundformen  oder  Typen.  Diese  Reihen- 
folge dürfte  eine  natürliche  sein.  Von  den  Auloren,  welche  erst 
eine  Einleitung  zur  Einleitung  für  nölhig  erachten,  und  zur  gröfs- 
len  Plage  der  Schüler  eine  ganze  Encyklopädie  der  Naturwissen- 
schaften geben,  weichen  wir  völlig  ab,  indem  wir  gleich  mit  der 
Sache  selbst  beginnen  und  sie  limitieren.  Gleichsam  eine  Fort- 
setzung des  ersten  Capitels  ist  das  zweite,  worin  einige  hervor- 
ragende Bestrebungen  angedeutet  werden,  die  Aufgabe  der  Zoo- 
logie sich  klar  zu  machen  und  zu  bewältigen.  Da  das  Ziel  der 
wissenschaftlichen  Zoologie  das  natürliche  System  i*t ,  so  muss 
im  dritten  Capitel  eine  Verständigung  über  da  treibe  und  sein 
Verhältnis  zu  den  künstlichen  erfolgen.  —  Schon  die  erste  vor- 
bereitende Übersicht  über  die  Gliederung  des  Thierreiches  basiert 
auf  inneren  Abänderungen  der  Organisation,  daher  war  im  vierten 
Capitel  ein  Abriss  der  Organsysleme  des  Ihierischen  Körpers  zu 
geben.  Hier  hat  der  Lehrer  sich  sehr  zu  hüten,  von  Einzeln- 
heiten zu  sprechen,  die  erst  im  Verlaufe  des  Unterrichtes,  wo 
es  sich  um  bestimmte  Formen  bandelt,  erörtert  werden  können. 

Wir  müssen  bei  diesem  Puncte  einen  Augenblick  verweilen. 
Es  gibt  Paedagogen,  welche  bei  dieser  Materie  gerade  den  ent- 
gegengesetzten Weg  einschlagen  und  rein  synthetisch  zu  Werke 
gehen,  alles  schematische  vermeidend.  Am  consequentesten  hat 
dies  Eichelberg  in  seinen  Lehrbüchern  durchgeführt  Abge- 
>ehen  von  den  Bedenken,  welche  an  und  für  sich  dagegen  gel- 
lend gemacht  werden  können,  ist  wohl  zu  merken,  dass  diese 
Methode  einen  in  mehreren  Jahrgängen  sich  wiederholenden  Cursus 
und  eine  ansehnliche  Stundenzahl  voraussetzt.  Man  kann  auf  den 
Cursus  im  Untergymnasium  hinweisen,  allein  wir  befürchten,  uud 
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eingezogene  Erkundigungen  bestätigen  es,  dass  an  die  im  Unter- 
gymnasium vor  mehreren  Jahren  gelegte  Grundlage  der  Unter- 
richt im  Obergymnasium  sich  direct  nicht  wird  anschließen 
lassen.  Kann  er  es  aber,  so  werden  die  Schüler  des  Obergym- 
nasiums um  so  eher  befähigt  sein,  einen  in  etwa  zwei  oder 
drei  Stunden  abzuhandelnden  Abriss  über  die  Organe  und  or- 
ganischen Systeme  des  thierischen  Körpers  ganz  im  Allgemeinen 
zu  verstehen. 

Das  Abstracte  dieses  Capilels  ist  auch  nur  scheinbar,  in- 
dem es  unmittelbar  seine  erste  praktische  Anwendung  im  Folgen- 
den findet,  welches  die  thierischen  Typen  oder  Grundformen  fest- 
setzt. Dieses  Capitel ,  so  kurz  wir  es  im  Leitfaden  behandelt 
haben,  ist  von  der  allergröfsten  Wichtigkeit;  es  erfordert  von 
Seiten  des  Lehrers  alle  Lebendigkeit  und  Anschaulichkeit  der 
Demonstration,  und  der  Schüler,  der  hier  ist  gefesselt  worden, 
dessen  Interesse  ist  in  der  Regel  für  den  ganzen  Cursus  gewonnen. 
Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  dem  Schüler,  auch  wenn  er  sich 
spccieller  nur  mit  den  Wirbelthieren  und  Gliederthieren  zu  be- 
schäftigen hat,  doch  die  Bedeutung  der  Würmer,  Weichthiere  und 
Strahlt  hiere  schon  hier  klar  gemacht  werden  muss. 

Wir  schliefsen  dieses  Capitel  und  damit  die  ganze  allge- 
meine Einleitung  mit  wenigen  Bemerkungen  über  das  Verhältnis 
der  Glassen  zu  den  Typen.  Der  Lehrer  wird  bisher  vielfache 
Gelegenheit  haben  zu  weiteren  Ausführungen,  wenn  sie  nicht  zu 
zeitraubend  sind. 

Andere  Fragen  in  der  Einleitung  zu  behandeln,  z.  B.  All- 
gemeines über  den  Winterschlaf,  Wanderungen,  geographische 
Verbreitung,  halte  ich  für  unzweckmäßig,  weil  sie  nicht  unbe- 
dingt als  Vorbereitung  nolhwendig  sind  und  Kenntnisse  antici- 
pieren,  welche  erst  erworben  werden  sollen.  Sie  werden  bei  der 
specielleren  Systematik  bei  den  einzelnen  Thieren  berücksichtigt, 
am  Ende  des  Cursus  aber,  wenn  hinreichende  Detailkennlnis  an- 
geeignet worden,  erst  dann  wird  man  mit  Nutzen  diese  allge- 
meinen Verhältnisse  zusammenfassen,  namentlich  ist  dies  mit  dem 
Überblick  über  die  vorwelllichen  Thiere  und  über  die  geogra- 
phische Verbreitung  der  Fall. 

Der  specielle  sys tema t is ch e  Theil  behandelt  zuerst 
die  Wirbelthtere.  Als  Einführung  gebe  ich  eine  «Obersicht 
über  die  wichtigeren  Organe  des  menschlichen 
Körpers,  namentlich  des  Skeletes."  Dies  geschieht  je- 
doch nur  unter  der  ausdrücklichen  Voraussetzung,  dass  nicht 
nach  Abbildungen ,  sondern  an  einem  wirklichen  Skelet  demon- 
striert wird.  Leider  wird  dies  oft  mangeln.  Die  Erfahrung  zeigt, 
dass  man  die  jungen  Leute  hiermit  außerordentlich  fesseln  kann ; 
sie  bekommen  von  vom  herein  einen  interessanten  Mafsslab  für 
die  Beurlheilung  der  thierischen  Organisation  in  die  Hand. 

Ist  kein  menschliches  Skelet  da,  so  wird  der  Lehrer  sich 


Digitized  by  Google 


Ober  den  Untern  i.  d.  Naturgesch. ,  v.  0.  Schmidt.  489 


wenigstens  ein  Säugelhierskelet ,  gleichgiltig  welches,  wenn  es 
nur  nicht  zu  klein  ist,  zu  verschaffen  suchen  und  gleich  mit 
der  Naturgeschichte  der  Säugethiere  beginnen.  Das  Lehrbuch 
kann  hier  von  den  allgemein  betretenen  Pfaden  kaum  abweichen; 
nur  über  das  Mafs  des  zu  gebenden  ist  man  nicht  einig.  Dem 
Lehrer  sind  an  literarischen  Hilfsmitteln,  die  auch  wir  benutzt, 
sehr  zu  empfehlen,  GiebeTs  Naturgeschichte  der  Säugethiere 
und  das  meisterhafte  Werk  von  B 1  a  s  i  u  s ,  die  Säugethiere  Deutsch- 
lands. Sehr  gute  Dienste  werden  auch  die  von  Lüben  neulich 
herausgegebenen  Abbildungen  leisten. 

Schon  die  Ciasse  der  Vögel  kann  nicht  mit  der  Ausführ- 
lichkeit behandelt  werden,  welche  für  die  Säugethiere  zulässig 
und  wünschenswerth  ist ;  immerhin  aber  gibt  das  tägliche  Leben 
so  viele  Anknüpfungspuncte,  dass  die  Schilderung  bis  zu  den 
Familien  herab  und  von  einer  ganzen  Anzahl  Gattungen  und 
Arten  den  Schulen  angenehm  gemacht  werden  kann.  Ich  glaube, 
man  wird  mit  mir  übereinstimmen,  wenn  ich  sage,  da68  in  der 
Naturgeschichte  der  Erfolg  gerade  nur  so  weit  reicht,  als  der 
Schülers  eine  aufrichtige  Lust  am  Unterricht  hat.  Griechische  und 
lateinische  Paradigmata  müssen  eingelernt  werden,  sie  sind  nie 
amüsant:  Naturgeschichte  muss  anziehend  sein,  sonst  schadet 
der  Unterricht. 

Daher  erfordern  die  Reptilien,  Amphibien  und  Fische  die 
gröfete  Beschränkung.  Ich  würde  es  für  baren  Unverstand  hal- 
ten, wenn  man  im  Gymnasium  z.  B.  das  Dutzend  höchst  schwie- 
rig zu  unterscheidender  Familien  der  Eidechsen  auch  nur  nennen 
wollte.  Keine  Universiläts-Vorlesung,  wenn  sie  nicht  gerade  auf 
eine  solche  Specialilät  gerichtet  wäre,  kann  sich  auf  solches 
Detail  einlassen.  Die  Fische,  wie  gesagt,  bieten  ähnliche  Schwie- 
rigkeiten in  gewissen  Partien,  während  andere  handlicher  sind. 
Berechnen  wir.  die  Zahl  der  auf  das  Winterhalbjahr  fallenden 
Stunden  auf  vierzig,  so  werden  übrigens  für  die  Fische  kaum 
drei  bis  vier  übrig  bleiben.  Unser  Leitfaden  gibt  von  ihnen 
eine  bis  zu  den  Hauptfamilien  hinabgehende  Übersicht,  wobei  die 
systematische  Vollständigkeit  im  Auge  behalten  werden  konnte. 

Ich  habe  mich  nach  häufigen  Versuchen  im  Vortrage  über- 
zeugt, dass  das  Müller'sche  System,  obwohl  mehr  als  andere  auf 
anatomische  Merkmale  gegründet ,  doch  wegen  seiner  strengen 
und  verhältnismäfsig  einfachen  Durchführung  dem  Lernenden  noch 
am  meisten  zusagt.  Der  Lehrer  muss  aber  an  einem  frischen 
Fische  die  wichtigsten  Organe  zu  anatomieren  und  zu  demon- 
strieren im  Stande  sein. 

Von  den  Gliederthieren  gibt  der  Leitfaden  auch  noch  eine 
eingehendere  systematische  Übersicht.  Behält  man  im  Auge,  dass 
im  Sommersemester  nicht  nur  die  Glicderthiere  tradiert  werden 
sollen,  sondern  daneben  auch  von  den  übrigen  wirbellosen  Thie- 
ren  einige  der  Wissens  würdigsten  Seiten  hervorzuheben  sind,  dies 
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alles  in  kaum  mehr  als  einigen  dreifsig  Lehrstunden,  wovon  doch 
auch  etliche  auf  die  Repetition  dea  Winterpensums  zu  verwenden, 
so  wird  man  es  gerechtfertigt  finden,  dass  der  Leitfaden  sich 
der  größten  Sparsamkeit  befleifsigt.  Ich  bin  von  dem  Grund- 
salz ausgegangen,  wo  immer  möglich  nur  das  und  so  viel  in 
das  Buch  aufzunehmen,  als  wirklich  berührt  und  bewältigt  wer- 
den kann.  Es  imponiert  dem  Schüler  gar  nicht,  wenn  er  eine 
Menge  von  Namen  und  Diagnosen  verzeichnet  findet,  die  über- 
schlagen werden.  Im  Buche  verwirren  sie  nur.  Dass  die  Na- 
tur unendlich  reicher  ist,  als  die  dürftigen  Aufzeichnungen  des 
Leitfadens  nachweisen,  davon  zu  überzeugen  bedarf  es  jenes  un- 
pädagogischen Mittels  nicht,  dass  man  den  Schüler  ein  möglichst 
dickes  Buch  in  die  Hand  gibt.  Der  Reichthum  der  Natur,  die 
Achtung  vor  der  Naturwissenschaft  drängt  sich  theils  von  selbst 
auf,  theils  wird  es  eines  geringen  Geschickes  des  Lehrers  be- 
dürfen, den  Blick  über  die  Grenzen  des  Leitfadens  hinaus  zu  lenken. 

Wir  schildern  von  den  Insecten  aufser  den  Ordnungen  im 
Allgemeinen  nur  wenige  Familien,  notieren  aber  besonders  merk- 
würdige Gallungen  und  Arten  entweder  kurz,  oder  widmen  ihnen, 
z.  B.  der  Biene,  dem  Seidenschmetterling,  ausführliche  Beschrei- 
bungen. Andere  Gruppen,  an  denen  dem  Entomologen  und  Phy- 
siologen sehr  viel  gelegen  ist,  z.  B.  die  Strepsiptera,  haben  wir 
gar  nicht  erwähnt.  Wir  zweifeln  nicht,  dass  der  eine  und  an- 
dere Lehrer  der  Naturgeschichte  auch  diese  und  andere  merk- 
würdige Thiere  kennen,  die  meisten  aber,  hoffen  wir,  werden 
es  mir  Dank  wissen,  dass  solche  ungeläufige  Namen  aus  dem 
Leitfaden  und  mithin  aus  dein  Unterrichte  entfernt  sind.  Das 
uns  allen  bekannte  Schmarda'sche  Lehrbuch  hat  in  solchen  Fäl- 
len fast  immer  den  entgegengesetzten  Weg  eingeschlagen ;  es  ist, 
was  Namen  und  Abtheilungen  angeht,  systematisch  vollständiger, 
aber  —  soweit  meine  Erfahrungen  und  Erkundigungen  reichen, 
zum  Nachlhi'ile  des  Unterrichtes.  Man  muss  sich  nur  klar  machen, 
dass  ein  solcher  Leitfaden  der  Naturgeschichte  kein  Werk  zum 
Bestimmen  und  zum  Nachschlagen  ist.  Wozu  al*o  jene  illuso- 
rische Fülle  in  elementaren  Schulbüchern?  Ein  Lehrbuch  der 
Zoologie,  das  eine  absolute  Vollständigkeit  erreicht  hätte,  auch 
nur  in  Aufzählung  der  Familien  des  gesammten  Thierreiches,  gibt 
es  überhaupt  bis  zum  heutigen  Tage  nicht. 

Nach  diesen  Grundsätzen  sind  nun  noch  mehr  die  folgen- 
den Abschnitte  ausgearbeitet.  Einige  Ordnungen,  z.  B.  diejenige, 
für  welche  der  Flusskrebs  ein  Repräsentant  ist,  sind  ausführlicher 
berücksichtigt;  andere  erwähnen  wir  kaum,  die  der  Anschauung 
des  täglichen  Lebens  lolal  fremd  bleiben,  auch  ohne  minutiöses 
Eingehen  in  die  Morphologie  der  Segmente,  Mundlheile,  Fühler 
und  Beine  nicht  klar  gemacht  werden  können.  Die  Anleitung 
dazu,  wie  die  Zoologie  hierin  zu  verfahren  hat,  ist  bei  der  Sy- 
stematik der  Insecten  gelehrt  worden. 
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Nur  wenigen  Lehrern  dürfte  es  passend  erscheinen,  auf  die 
Spinnen  und  Myriopoden  mehr  als  zwei  bis  drei  Stunden  zu  ver- 
wenden. Wer  aus  dem  Gymnasium  oder  der  Realschule  genü- 
gende Begriffe  über  eine  ordinäre  Spinne ,  einen  Scorpion  und 
eine  Krätz-  oder  Käsemilbe  mitbringt,  hat  meiner  Ansicht  nach 
sehr  viel  erreicht.  Die  Aufzählung  von  acht  Familien  der  Mil- 
ben, welche  im  Schmarda  sehen  Buche  sich  Andel,  die  Aufnahme 
der  Diagnosen  der  Pycnogoniden  und  Arctiscinen  vermag  ich  in 
keiner  Weise  zu  rechtfertigen.  Ich  habe  diese  Gruppen  nicht 
ausgelassen,  weil  sie  mir  unbequem  wären  —  ich  kenne  sie  im 
Gegcntheile  recht  sehr  gut  — ;  sondern  weil  ich  weife,  dass  selbst 
mancher  Universitätslehrer  nicht  in  der  Lage  ist,  sie  den  Zuhö- 
rern klar  zu  machen. 

Wie  soll  nun  der  Leitfaden  Anknüpfungspuncte  geben  für 
die  vorgezeichnete  Aufgabe:  «dem  Schuler  eine  Vorstellung  zu 
verschaffen  von  dem  unendlichen  Reichthum  der  übrigen  Thier- 
weit?»  Ich  halte  diese  Aufgabe  für  um  so  schwerer,  als  in  der 
Regel  die  in  mehreren  Fächern  zugleich  t  hat  igen  Gymnasialleh- 
rer nicht  so  sehr  in  dem  Detail  der  Würmer,  Mollusken  und 
Strahl Ihiere  bewandert  sein  werden,  wie  es  nölhig  erscheint,  um 
fesselnde  Resümees  zu  geben.  Man  könnte  sagen,  der  Leitfaden 
solle  sich  zunächst  mit  dieser  Aufgabe  gar  nicht  befassen,  so  wie 
es  bei  den  vorhergehenden  Classen  geschehen,  die  Systematik  aus- 
einandersetzen und  das  Zusammentragen  zu  übersichtlichen  Re- 
sümees dem  Lehrer  überlassen.  Dieser  Weg  wäre  für  den  Ver- 
fasser allerdings  der  bequemste;  nichts  leichter,  als  den  Leit- 
faden so  um  einige  Bogen  stärker  zu  machen.  Ich  billige  aber 
den  Unterrichtsplan  auch  in  diesem  Theile  so  vollkommen,  und 
nicht  etwa  erst  seit  neuerer  Zeit,  wie  meine  seit  1855  in  dieser 
Zeitschrift  niedergelegten  Äußerungen  beweisen  können,  dass  ich 
ihm  auch  in  dieser  Partie  gerecht  zu  werden  den  Versuch  ge- 
macht habe. 

Der  Leitfaden  unternimmt  es  also,  in  den  den  genannten 
Abtheilungen  der  Wirbellosen  gewidmeten  Capiteln  die  gröüsern 
Gruppen  nach  ihren  hervorragenden  Eigentümlichkeiten,  der 
Verbreitung,  nach  ihren  zum  Theil  sehr  wichtigen  Beziehungen 
zum  Menschen  mit  möglichster  Vermeidung  systematischen  Bal- 
lastes zu  schildern.  Ich  hoffe,  dass  diese  Darstellungen  so  ge- 
halten sind,  dass  sie  den  Schüler,  auch  wenn  er  sie  nur  priva- 
tim liest,  mit  positiven  Kenntnissen  bereichern,  namentlich  aber 
zum  weiteren  Nachdenken  anregen,  und  ferner,  dass  für  den  Leh- 
rer viele  der  dort  ausgesprochenen  kurzen  Satze  Themata  zu  be- 
deutenden Excursen  sein  werden.  Ich  habe  jedoch  noch  die 
Mollusken  in  ähnlicher  Weise  wie  die  Weichlhiere  behandelt,  na- 
türlich auch  eklektisch,  ohne  der  Wissenschaftlichkeit  etwas  zu 
vergeben,  soweit  nämlich  die  Bedingungen  für  die  wissenschaft- 
liche Darstellung  vorhanden  waren. 
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Den  Schluss  des  Leitfadens  bilden  zwei  Capitel,  in  welchen 
eine  Menge  von  Einzelheiten,  die  zum  Theil  schon  während  des 
Jahrescurses  vorgekommen ,  unter  allgemeinen  Gesichtspuncten 
und  Gesetzen  zusammengefasst  werden.  Das  eine  handelt  von 
dem  Verhältnis  der  vorweltlichen  Thiere  zu  den 
jetzt  lebenden,  das  zweite  und  letzte  über  die  geogra- 
phische Verbreitung  der  Thiere.  Nicht  in  der  Ein- 
leitung, wo  die  Anhaltspuncte,  das  ABC  für  diese  Capitel  noch 
fehlen,  sondern  hier,  nach  Ansammlung  von  zahlreichen  That- 
sachen,  auf  deren  gesetzlichen  Zusammenhang  vorübergehend 
schon  hinzuweisen  war,  ist  der  Ort  dafür. 

Noch  ein  Wort  über  die  Holzschnitte.  Die  Verlagsbuch- 
handlung war  in  Besitz  der  Client*'«,  welche  zum  gröfslen  Theile 
aus  einem  verbreiteten  französischen  Werke  stammen  (Cours 
«Hementaire  d'hisloire  naturelle.  Zoologie,  par  Milne  Edwards) 
und  für  die  Herausgabe  des  Schmnrda'schen  Handbuches  ange- 
kauft wurden.  Sie  konnten  mit  einiger  Auswahl  jetzt  wieder 
benutzt  werden,  ohne  den  Preis  meines  Buches  zu  vertheuern. 
Sie  sind  daher  eine  dankenswerte  und  zweckmäßige  Zugabe. 

G  r  a  t  z.  Oscar  Schmidt. 


Über  die  Anordnung  des  Lehrstoffes  der  lateini- 
schen Grammatik  an  dem  Gymnasium. 

Richtige  Anordnung  des  Lehrstoffs  ist  in  jedem  Gegen- 
stande eine  Hauplbedingung  eines  sicheren  UntTrichlserfolges. 
Ohne  sie  würde  schon  die  Auffassung  im  Einzelnen  schwierig, 
Aneignung  einer  zusammenhängenden  Kenntnis  des  Ganzen  aber 
unmöglich  sein. 

Für  den  Unterricht  im  Latein  an  dem  Gymnasium  werden 
drei  Hauptslufen  unterschieden:  J.  Die  zwei  untersten,  2.  die 
zwei  mittleren,  3.  die  vier  oberen  Classen.  Dieser  Unterschei- 
dung entsprechend  ist  dem  grammatischen  Unterrichte  auf  der 
untersten  Stufe  die  Formenlehre,  auf  der  zweiten  die  Syntax, 
auf  der  dritten  Ergänzung  der  Grammatik  mit  Rücksicht 
auf  stilistische  Form  als  Aufgabe  zugewiesen.  Dem  Unterrichte 
ist  in  der  ersten  und  zweiten  Ciasse  entweder  ein  Elementarbuch 
(Lesebuch  mit  einer  Elemenlargrammatik  zu  einem  Ganzen  ver- 
bunden) oder,  was  der  Uebersichllichkeit  wegen  vorzuziehen  ist, 
ein  Lesebuch  neben  einer  Elementargrammatik  (Org.  Entw.  S.  103, 
104),  in  der  3.  und  4.  Classe  eine  passende  Schulgrammatik 
(S.  28)  zu  Grunde  zu  legen. 

Schwierigkeiten  hatte  bisher  die  Anordnung  des  Lehrstoffes 
für  die  zwei  untersten  Classen,  weil  hier  nebst  der  For- 
menlehre auch  die  Syntax  nach  Erfordernis  berücksichtigt  wer- 
den muss.   Die  Schwierigkeiten  beheben  sich,  wenn  man  fest- 
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hält,  was  als  bestimmte  Vorschrift  des  Org.  Entw.  nicht  uber- 
sehen werden  kann :  dass  der  syntaktische  Lehrstoff  nicht  abge- 
sondert zu  behandeln,  sondern  in  Verbindung  mit  der  Formen- 
lehre vorzunehmen  ist  Die  hieher  gehörigen  Stellen  sind:  $.24, 
S.  22:  «Grammatischer  Unterricht  und  Leetüre  sind  (in  der  1. 
Classe)  nicht  getrennt,  sondern  derselbe  Lehr-  und  Lernstoff 
dient  für  beides  u.  s.  w.  Um  dieses  möglich  zu  machen,  wird 
 bei  der  Formenlehre  des  Vernum  der  Gebrauch  des  In- 
finitivs  und  der  Gebrauch  des  Conjunctivs  nach  einigen 

Conjunctionen  gelernt  und  eingeübt.1»  —  S.  104;  «Wie 

hiernach  aus  didaktischen  Gründen  von  der  systematischen 

Anordnung  der  Formenlehre  abgewichen  werden  muss,  60  muss 
auch  die  völlige  Trennung  der  Syntax  von  der  Formenlehre  auf- 
gegeben und  vielmehr  in  das  Erlernen  der  Formenlehre 
das  Verständlichste,  zur  Satzbildung  Unentbehr- 
lichste aufgenommen  werden,  und  zwar  an  den  Stellen, 
wo  es  sogleich  in  Gebrauch  kommt;  z.  B.  mit  dem  Erlernen 
der  Declination  des  Nomen  muss  sich  sogleich  die  Kenntnis  eini- 
ger besonders  häufigen  Präpositionen  verbinden,  sammt  ihrer  Rec- 
tion,  mit  dem  Adjectiv  die  Lehre  von  der  Congruenz  desselben 
u.  s.  w.Ä  —  S.  106:  «In  derselben  Weise  —  verfährt  die 
zweite  Classe  bei  der  Erlernung  des  Unregelmäßigen  —  aus 
der  Formenlehre,  und  verbindet  damit  zugleich  die  fernere 
Auffassung  syntaktischer  Formen  u.  s.  w.»  —  S.  108:  «Für  die 
grammatischen  Aufgaben  der  3.  und  4.  Classe  ist  übrigens  durch 
die  in  der  1.  und  2.  befolgte  Methode  schon  ein  reichliches  Ma- 
terial vorbereitet,  da  die  Schüler  die  Casusconstruction  vieler 
Vcrba  und  Präpositionen,  die  Modusconstruction  vieler  Verba  und 
Conjunctionen  kennen.  Dies  bereits  Gewusste  wird-  nunmehr  ge- 
sichert und  vervollständigt,  indem  es  in  bestimmter  Ord- 
nung unter  die  Rubriken  allgemeiner  Regeln  tritt.* 

Die  Behandlung  des  syntaktischen  Lehrstoffes  nach  den  an- 
gezogenen Stellen  des  allgemeinen  Lehrplanes  und  der  Instruction 
ist  aber  nur  dann  möglich,  wenn  die  Lehrbücher  darnach  ein- 
gerichtet sind.  Die  E I  em  cn  t ar  g r  am  ma  t  i  k  soll  nichts  als 
die  für  die  zwei  untersten  Classen  gehörende  Formenlehre 
enthalten;  der  mit  der  Formenlehre  zu  verbindende  syntak- 
tische Lehrstoff  muss  aus  den  Übungsbüchern  zu  ent- 
nehmen sein.  Wer  die  Richtigkeit  dieser  Forderung  nicht  schon 
in  dem  Lehrplane  und  der  Instruction  für  die  zwei  untersten 
Classen  erkannt  hätte,  der  könnte  doch  die  zuletzt  angeführte 
Stelle  nicht  mißverstehen.  Die  Forderung,  dass  der  syntaktische 
Lehrstoff  in  Verbindung  mit  der  Formenlehre  beigebracht  und 
somit  weder  beim  Unterrichte  abgesondert  behandelt,  noch  in  die 
Elementargrammatik  aufgenommen  werde,  ist  demnach  in  der 
Vorschrift  gegründet. 

Sie  hat  aber  auch  ihre  Begründung  in  sich  selbst. 
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Es  ist  nämlich  20  beachten,  dass  der  für  die  zwei  untersten 
Ciasgen  gehörige  syntaktische  Lehrstoff  nicht  als  selbständiger 
Theil  der  Unterricht  sauf  gäbe,  sondern  hauptsächlich  aus  Not- 
wendigkeit für  die  Einübung  der  Formenlehre  auf  dieser  Unter- 
richtsstufe vonunehmen,  und  demnach  die  Formenlehre  Haupt" 
aufgäbe,  die  Syntax  Nebenrücksicht  (jedoch  keineswegs  unwich- 
tige Neben  rückzieht) ,  wie  in  der  8.  und  4.  Classe  die  Syntax 
Hauptaufgabe,  die  Formenlehre  (Wiederholung  und  Ergänzung 
derselben)  Nebenrücksichl  ist.  Nun  aber  ist  es  ein  grofoer  Un- 
terschied, ob  der  syntaktische  Lehrstoff  in  Verbindung  mit  der 
Formenlehre  oder  als  abgesondert  fortlaufendes  Games  behandelt 
wird.  Im  ersteren  Falle  bleibt  die  Thätigkeit  stets  vorzugsweise 
der  Hauptaufgabe  zugewendet  und. der  Rücksicht  auf  die  Syntax 
ihre  bestimmte  Grenze  gezogen;  im  letzteren  wird  die  Aufmerk- 
samkeit für  zwei  selbständig  hingestellte  Aufgaben,  von  denen 
jede  die  ungetheilte  Aufmerksamkeit  erfordert,  gelheilt  in  Anspruch 
genommen,  daher  weder  der  einen  noch  der  andern  Genüge  ge- 
leistet. Das  mit  der  allgemeinen  Anordnung  des  grammatischen 
Unterrichtes  gegebene  Verhältnis  der  Syntax  zur  Formenlehre 
darf  nicht  verrückt  werden,  wenn  nicht  der  Erfolg  in  Frage 
gestellt  oder  preisgegeben  werden  soll.  Auch  würde  sich  zu 
abgesonderter  Behandlung  der  Syntax  die  erforderliche  Zeit  nicht 
finden  lassen,  wert  für  di«  Formenlehre,  wenn  feste  Aneignung 
und  sichere  Einübung  erzielt  werden  soll,  die  Unterrichtszeit 
nickt  verkürzt  werden  darf,  damit  ein  Theil  derselben  für  die 
Syntax  gewonnen  werde. 

Es  lässt  sich  einwenden,  dass  aus  der  Forderung,  den  syn- 
taktischen Lehrstoff  in  die  Übungen  über  die  Formenlehre  auf- 
zunehmen, keineswegs  die  Notwendigkeit  der  Ausschliefsung  des- 
selben aus  der  Elementargrammatik  folge;  und  dass  vielmehr 
eine  geordnete  Zusammenstellung  des  syntaktischen  Stoffes  im 
Lehrbuche  zur  Erleichterung  und  Sicherung  des  Unterrichtes  bei- 
tragen müsse. 

Dagegen  ist  zu  bemerken ,  dass  eine  dem  Unterrichlsbe- 
dürfnisse  entsprechende  Zusammenstellung  überhaupt  unmöglich 
wt,  und  wenn  sie  möglich  wäre,  auf  viel  längerem  Wege  als 
durch  das  Beispiel  zum  Ziele  führen  würde.  Die  Zusammenstel- 
lung würde  nämlich  nur  dann  dem  Unterrichtsbedürfnisse  ent- 
sprechen, wenn  in  derselben  der  Lehrstoff  sowol  nach  den 
zwei  Gassen  als  auch  nach  den  zwei  Semestern  der  ersten  Classe 
getrennt  würde;  eine  Forderung,  deren  Unerfüllbarkeit  am  Tage 
liegt.  Bleibt  aber  diese  Forderung  unerfüllt,  so  mangelt  der 
Zusammenstellung  eine  wesentliche  Bedingung  praktischer  Brauch- 
barkeit. 

Ausserdem  bringt  es  der  Zweck  der  Zusammenstellung,  einen 
Überblick  des  syntaktischen  Stoffes  zu  geben,  mit  sich,  dass  man- 
ches aufgenommen  werden  muss,  was  die  Schüler  ohnehin  wis- 
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sen,  und  dass  bei  aller  Kürze  der  Darstellung  an  sich  eine  ge- 
wisse Weitläufigkeit  dennoch  nicht  zu  vermeiden  ist,  theils  weil 
die  Regel  doch  in  relativer  Vollständigkeit  gegeben  werden  muss, 
theils  weil  Bemerkungen  von  geringerer  Wichtigkeit  für  die  Stufe 
lieh  aufdrangen,  die  bei  etwa  (nicht  nothwendig)  vorkommen- 
den Fällen  sich  in  kürzester  Andeutung  mundlich  beibringen 
lassen. 

Diese  Rücksicht  bei  Seite  gelassen,  kann  der  Gebrauch  eines 
Lehrbuches  für  den  syntaktischen  Stoff  den  Fortgang  des  Unter- 
richtes nur  hemmen,  nicht  fördern.  Deutlich  erkennt  und  über- 
blickt der  Schüler  die  in  dem  Beispiele  angeschaute  gerade  auf 
den  vorliegenden  Fall  beschränkte  Regel  und  er  bedarf  zu  sicherer 
und  fesler  Aneignung  derselben  keines  anderen  Mittels  als  der 
Durchübung  der  Sätze  im  Lesebuche;  das  Nachlesen  der  Regel 
ia  der  Sprachlehre  zerstreut  die  Aufmerksamkeit  schon  durch 
die  Ablenkung  von  einem  Buche  auf  das  andere,  und  dazu  kommt 
noch  das  weitere  Hemmnis,  dass  die  Regel  in  der  Sprachlehre 
nieist  erst  von  den  dieselbe  umgebenden  Bemerkungen  abgeson- 
dert werden  muss ;  daher  dann  auch  die  Überblickung  des  Ge- 
lernten erschwert  wird,  weil  weder  das  Lesebuch  noch  die  Sprach- 
lehre einen  einfach  leitenden  Faden  für  den  Unterricht  darbietet 

Dabei  ist  noch  eines  zu  beachten.  Der  Fehler  nämlich, 
dass  man  nicht  selten  das  Lehrbuch  sprechen  lässt,  wo  nur  der 
Lehrer  sprechen  sollte,  und  die  Schüler  zu  wenig  gewöhnt,  dem 
lebendigen  Unterrichte  achtsam  zu  folgen,  ist  schwerlich  überall 
gründlich  beseitigt.  Diesem  Fehler  aber,  der  überdies  leicht  zu 
Bequemlichkeit,  häufig  zu  mechanischem  Auswendiglernen  führt, 
wird  durch  den  Gebrauch  eines  Lehrbuches  für  den  syntaktischen 
Stoff  gerade  auf  einer  Stufe  Vorschub  geleistet,  wo  er  am  mei- 
sten schadet. 

Wenn  endlich  weitläufiges  Regelwerk  überhaupt  als  ein 
Hemmnis  des  Unterrichlserfolges  bezeichnet  werden  muss,  so  gilt 
dies  um  so  mehr  und  ganz  besonders  von  dem  Elementarunter* 
richte.  Die  Regeln  müssen  in  jedem  Gegenstände  auf  das  ge- 
ringste Ma£s  beschränkt  werden. 

Als  leitender  Faden  für  die  Mittheilung  des 
syntaktischen  Lehrstoffes  soll  allein  das  Lese-  oder 
Cbungsbuch  dienen,  und  zwar  vor  allem  durch  besondere  Übungs- 
stücke, welche  an  passenden  Stellen  eingereiht  werden,  dann 
durch  Noten  zu  einzelnen  Beispielen. 

Besondere  Übungsstücke  werden  über  jene  streng 
Jur Aufgabe  gehörigen  syntaktischen  Partien  gegeben,  die  einer 
besonderen  Einübung  bedürfen.  Die  Regel  für  jedes  Übungsstück 
wird  entweder  1.  durch  die  bloise  Überschrift  angedeutet,  z.  B. 
Congruenz  des  Prädicates;  oder  2.  durch  die  Überschrift  mit 
einem  ganz  kurzen  Beisatze  bezeichnet,  z.  B.  das  Adjectiv  als 
Substantiv  (multi  Viele  =  viele  Menschen;  mulla  Vieles,  viele 
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Dinge)  ;  dativus  commodi  (a)  wem?  für  wen?  b)  wozu?);  oder 
3.  durch  ein  bearbeitetes  Beispiel  vertreten,  z.  B.  partieipium 
futuri  passivi  mit  sum  (man  inuss  einen  Brief  schreiben,  ein  B. 
rr.uss  geschrieben  werden,  ein  B.  ist  zu  schreiben  epistola  jeri- 
benda  est);  oder  4.  in  kürzester  Fassung  angegeben,  z.  B.  die 
Städtenamen  (stehen  ohne  Präposition  auf  die  Fragen:  a)  wo? 
im  Genitiv  die  Singularia  der  1.  und  2.  Declination,  im  Ablativ 
alle  übrigen;  für  die  deutschen  Präpositionen  in,  zu;  b)  wo- 
hin? im  Accusativ,  für  nach;  c)  woher?  im  Ablativ);  oder: 
Accusativus  c.  infinitivo  —  steht  1)  nach  den  Verben  und  Aus- 
drücken, die  ein  Empfinden,  Wahrnehmen,  Denken,  Glauben, 
Wissen  andeuten  (verba  senliendi) ;  2)  nach  den  Verben  und  Aus- 
drücken, die  eine  Anzeige,  Nachricht,  Behauptung  bezeichnen 
(verba  declarandi) ;  3)  nach  den  unpersönlichen  Prädicatsaos- 
drücken:  constat,  palet,  apparet,  manifestum  e»l  u.  s.  w.  Alles 
übrige  hat,  hier  wie  überall,  der  Lehrer  hinzuzuthun. 

Die  Noten  zu  einzelnen  Beispielen  sind  auf  wenige 
wegen  ihres  häufigen  Vorkommens  nicht  zu  übergehende  Fälle 
zu  beschranken.  Dahin  gehört  z.  B.  der  Gebrauch  des  Ablativs 
auf  die  bekannten  Fragen,  die  sich  in  zwei  Abiheilungen  trennen 
lassen.  Zu  dem  ersten  vorkommenden  Satze  (z.  B.  mit  den  Au- 
gen sehen  wir)  werde  die  Note  beigefügt:  «der  Ablativ  steht 
auf  die  Fragen:  womit  (Mittel,  Werkzeug) ;  wodurch  (Mittel, 
Werkzeug ;  Ursache) ;  wann?*  Diese  Note  wird  nicht  sogleich, 
und  überhaupt  nicht  eigens  gelernt,  sondern  dadurch  allmählich 
ohne  Mühe  gemerkt,  dass  in  der  Folge  bei  jedem  hieher  gehöri- 
gen Beispiele  auf  dieselbe  zurückgewiesen  wird.  —  Die  zweite 
ebenso  zu  behandelnde  Abtheilung  der  Ablativfragen  ist:  wo- 
von (abhalten,  befreien,  frei  sein,  entfernt  sein) ;  woraus  (be- 
stehen); woran  (übertielTen,  reich  sein,  Überfluss  oder 
Mangel  haben  an  — ):  wornach  (beurtheilen,  bemessen);  wo- 
rauf (sich  stützen,  sich  verlassen,  vertrauen);  weswegen, 
worüber  (sich  freuen,  sich  betrüben;  aus  Furcht,  aus  Hass); 
wofür  (kaufen,  verkaufen).  —  Hieher  gehören  ferner:  der  ob- 
jective  Genitiv  nach  einigen  ausdrücklich  zu  nennenden  Substan- 
tiven (Erinnerung  an,  Furcht  vor,  Liebe  zu  u.  dgl.) ;  der  Abla- 
tiv bei  ulor,  /ruor,  das  Supinum  auf  um;  und  einige  andere 
leicht  fassliche  und  leicht  zu  merkende  Fälle,  für -welche  daher 
die  Aufnahme  besonderer  Übungsstücke  nicht  nothwendig  i«t. 

Aufser  diesen  zur  Beibringung  des  syntaktischen  Lehrstof- 
fes notwendigen  Noten  sind  auch  für  vorgreifende  Fälle,  die 
sich  in  Übungsbüchern  für  die  untersten  Classen  kaum  je  gänz- 
lich werden  vermeiden  lassen,  ganz  kurze  Noten  erforderlich,  die 
jedoch  nur  das  Verständnis  des  vorliegenden  Satzes  zu  vermit- 
teln beabsichtigen  und  mit  der  Lernaufgabe  in  keinem  Zusam- 
menhange stehen.  Je  sellener  solche  Noten  nothwendig  sind, 
desto  besser. 
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An  welchen  Stellen  der  in  besondern  Übungsstücken  zu 
behandelnde  syntaktische  Lehrstoff  in  dem  Übungsbuche  für  die 
erste  Classc  anzubringen  ist,  lässt  sich  aus  den  wenn  auch  nur 
allgemein  gehaltenen  Andeutungen  des  Org.  Entwurfes  entnehmen. 
Bei  der  Conjugation  ist  vor  dem  ersten  Übungsstücke  über  den 
Conjunctiv  die  Regel  über  den  Gebrauch  dieses  Modus  in  den 
gewöhnlichsten  Fällen  kurz  anzugeben:  «Der  Conjunctiv  steht: 

1.  in  Hauptsätzen  die  2.  Person  statt  des  Imperativs  (lega$, 
legatis  st.  lege,  legite)  und  die  1.  Pers.  Plur.  bei  Aufforderungen 
(legamus  lesen  wir,  lasset  uns  lesen,  wir  wollen  lesen);  II.  in 
abhängigen  Sätzen:  l.  in  indirecten  Fragesätzen; 

2.  mit  ut  a)  in  Absichtssätzen  (dass,  damit,  auf 
dass)  und  b)  in  Folgesätzen  (so  dass,  dass  also; 
nach :  so,  so  sehr,  so  grofs,  solcher,  von  der  Art ;  machen,  be- 
wirken, streben,  sorgen,  bitten,  ermahnen,  auffordern,  aufmun- 
tern, antreiben,  ralhen,  befehlen);  3.  mit  ne  nach  verhüten- 
den Sätzen  (dass  nicht,  nach:  verhüten,  verbieten,  verbitten, 
widerralhen,  abmahnen),  daher  auch  in  verneinten  Absichts- 
sätzen (dass  nicht,  damit  nicht).  Dazu  die  allgemeine 
Regel  über  die  Zeitfolge.  —  Die  weit  verbreitete  Unrichtigkeit, 
von  den  Verben  bitten,  ermahnen  u.  s.  w.  abhängige  Sätze 
Absichtssätze  zu  nennen,  die  aufser  der  falschen  Auffassung  auch 
zu  unrichtigem  Gebrauche  des  damit  für  dass  führt,  sollte 
endlich  aus  den  Sprachlehren  entfernt  werden.  Die  Unrichtig- 
keit liegt  vor  Augen,  wenn  man  einen  wirklichen  Absichtssatz 
beifügt,  z.  B.  ich  bitte  dich,  zu  mir  zu  kommen,  damit  ich  dir 
das  Buch  zeige;  ilaque  ut  (damit)  caede*  manifest a  aliquo  ta- 
rnen piaculo  luerelur  (Absicht),  imperatum  palri,  ut  (dass,  kei- 
neswegs :  damit)  filium  expiaret  pecunia  publica  (Livius).  Ge- 
nau genommen  sind  die  meisten  dieser  Sätze  Objectssälze ,  sie 
können  aber  ebensogut  als  Folgesätze,  nie  als  Absichtssätze  auf- 
gefasst  werden.  —  Die  allgemeine  Regel  über  den  Gebrauch  des 
ne  ist,  dass  es  nach  verhütenden  Sätzen  steht;  denn  auch  die 
verneinten  Absichtssätze  lassen  sich  als  Sülze  der  Verhütung  auf- 
fassen, indem  man  einen  vorausgehenden  bejahten  Abs  chUsa  z 
hinzudenkt ,  z.  B.  gallinae  pennt  s  fooent  pul  los,  (ut  caveant)> 
ne  frigore  laedantvr. 

Das  unvermeidliche  quum  kann  beim  ersten  Vorkommen 
mit  folgender  Bemerkung  abgelhan  werden:  ((Quum  steht  a)  als 
Causalpartikel  (da,  da  doch,  weil,  indem)  immer  mit  dtm 
Conjunctiv;  b)  als  Zeitpartikel  in  der  Bedeutung  als,  da  meist 
mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects  und  des  Plusquamperfecls,  in  der 
Bedeutung  wenn,  so  oft  als,  damals,  als  gerade  stets 
mit  dem  Indicativ." 

Für  nachdem  genügt  die  Note  (beim  ersten  Vorkommen): 
„Mit  nachdem,  sobald  als  steht  im  Deutschen  das Plusquain- 
perfect,  das  im  Latein  gewöhnlich  durch  dasPerfect  gelben  wird.* 

Zeitschrift  f.  d.  ö.l.rr.  Oymo«.  18*0.  VII.  Heft.  34 
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In  dem  Übung« buche  für  die  zweite  C lasse  dürfte  die 
Anordnung  des  gesammlen  Lehr-  und  Lernstoffe«  folgende  Min. 

1.  Yerba  anomal a.  Diese  sind  vorauszuschicken,  damit 
Gelegenheit  zur  Einübung  derselben  in  möglichst  vielen  Beispielen 
und  zugleich  zu  freierer  Bewegung  überhaupt  gewonnen  werde. 
Auf  ähnliche  Kücksichlen  gründet  sich  die  folgende  Einreibung 
des  syntaktischen  Lehrstoffes. 

2.  Congruenz  des  Prädieales  (mit  Übergehung  der  imÜbungs- 
buche  für  die  1.  Classe  vorgekommenen  Fälle  einfacher  Congruenz). 

S.  Erste  und  zweite  Declination  (Ausnahmen  in  Flexiou 
und  Genus). 

4.  Doppelter  Nominativ  (des  Subjects  und  des  Prädicats)  — 
sieht  aufser  »um  bei  den  Verben:  1.  fio9  evado,  maneoy  na$eor\ 
2.  genannt  werden;  3.  zu  etwas  erwählt,  gemacht  werden;  4. für 
etwas  gehalten  werden. 

,r>.  Drit  te  Deel  in  a  t  i  o  n.  —  6.  Apposition  (wie  2.  Congruenz). 

7.  Vierte  und  fünfte  Declination. 

8.  Das  Pronomen  man  (wenn  es  nicht  schon  in  der  1 .  Classe 
vorgekommen  ist).  Statt  der  Regel :  man  lobt  mich  =  ich  wenle 
gelobt  laudor;  man  lobt  die  Tugend  virlu»  laudatur,  virlulem 
laudamus,  laudant. 

9.  Ado  mala  substantiva  (ohne  die  griechischen). 

10.  Nominalivus  c.  inf.  —  steht  bei  den  vrrbis  passiv» 
u.  s.  w.  Dazu  Beispiele  mit:  dicor,  diceris,  dicitur  (soll) 9  es 
scheint,  dass  (als  ob)  wir  a=  wir  scheinen  —  als  Erklärung  voraus. 

11.  Unregelmäfsige  Comparalion. 

12.  Die  Conjunclionen  ul,  ne,  quo,  quo  minus,  ul  non, 
quin,  guody  in  6  Übungsstücken:  1.  ut  (Absicht,  Folge)  steht 
aufser  den  bereits  bekannten  Fällen  (Zurückweisung  auf  d>e 
I.  Classe)  auch  nach  fit.  accidit,  continyit,  evenit;  2.  »•(Ver- 
hütung, verneinte  Absicht);  ul  dass  nicht,  ne  dass  nach 
den  Ausdrücken  der  Furcht,  Besorgnis,  Gefahr;  3.  quo  damit 
desto  (st.  ut  eo)  vor  einem  Comparaliv;  quo  minus,  das» 
nicht  nach  Ausdrücken  des  Vcrhinderns;  4.  ut  wo»,  dass 
nicht  (verneinte  Folge);  quin  a)  dass  nicht,  ohne  dass» 
ohne  zu  (für  ut  nori) ,  welcher  nicht  (für  qui  nori)  nach 
verneinendem  Hauptsätze,  b)  dass  nach:  nicht  zweifeln;  5.  quod 
dass  (weil  indem)  in  erklärenden  oder  begründenden  Sätzen,  ge- 
wöhnlich in  Beziehung  auf  ein  im  Hauptsalze  vorausgebendes 
oder  verstandenes  Demonstrativ  (dies,  darin  u.  dgl.);  der  Con* 
junetiv  steht  mit  quod,  wenn  der  Kedeude  die  Erklärung  oder 
Begründung  nach  der  Meinung  eines  andern  angibt.  Dazu  ein 
sechstes  Übungsstück  über  et-et  u.  s.  w.  autem  u.  s.  w.  ne-quidti*. 

13.  Pronomina  und  IV  u  in  c  r  a  I  i  a 

14.  Accusaliv  —  zwei  Slücke:  I.  Ausdehnung  (  n)  Zeitmaß: 
wie  lange  quem  diu?  b)  Raummaft:  wie  lang  quam  lomgum 
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u.  s.  w.);  2.  Doppelter  Accus,  mit:  nennen;  zu  etwas  erwählen, 
machen;  für  etwas  halten;  haben,  erkennen,  beweisen  als  — . 

15.  Adverbien. 

16.  Genitiv  —  6  Stücke:  1.  objecliver  nach  Substantiven; 

2.  objecliver  nach  adjeclivis  relativis:  avidus,  cupidu*  u.  s.  w.; 

3.  Gen.  der  Eigenschaft,  statt  der  deutschen  Präposilon  von  — 
nach  einem  Substantiv,  das  jedoch  im  Prädicate  meist  fehlt; 

4.  parlitiver,  für  die  deutschen  Präpositionen  unter,  von,  aus 
nach  uter  u.  8.  w. ,  dann  nach  Comparativen,  Superlativen  und 
Ordinalzahlwörtern;  5.  Gen.  der  Quantität ,  nach  Substantiven,  die 
eine  Menge,  ein  Mafs,  Gewicht  anzeigen,  dann  nach  tantum,  multttm, 
nihil,  quid,  satis  u.  s.  w.;  6.  Gen.  bei  esse  es  ist  Eigenlhum;  Sache, 
Gewohnheit,  Zeichen,  Beweis,  Pflicht;  meum  (officium)  est. 

17.  Praposilonen,  dann  Städlenamen  (wenn  sie  nicht 
*chon  in  der  I.  Classe  vorgekommen  sind). 

18.  Ablativ  —  6  Stücke:  I.  der  Ursache:  wodurch? 
weswegen?  worüber?  (Zurückweisen  auf  die  1.  Classe,  Ii  irr 
und  weiter);  2.  der  Rücksicht:  woran?  wornach?  (an,  nach; 
re,  nomine  u.  s.  w.);  3.  der  Art  und  Weise:  wie?  mit  oder 
ohne  cum,  ohne  Adjecliv  stets  mit  cum;  dazu  modo,  more,  r/fii); 
4.  der  Trennung:  wovon?  5.  der  Eigenschaft  (wenn  dieser  Kall 
nicht  sogleich  beim  Genitiv  berücksichtigt  worden  ist;  6.  des 
Mafsea,  beim  Comparativ :  um  wie  viel?  Daher  auch:  wie 
lange  vorher,  nachher  (»um  wie  viel  früher,  später)? 
wenn  nicht  dieser  Ablativ  schon  beim  Comparativ  und  den  Nu- 
meralien vorgekommen  ist. 

19.  Yerba  impersonal ia. 

20.  Dativ  —  doppeller  auf  die  Fragen:  wem?  für  wen?  und 
wozu?  bei  esse,  ducere,  vertere.  Est  mihi  =  ich  habe.  Nur  ein 
Stück,  dessen  Stelle  jedoch  zwei  gelegenheitliche  Noten  vertreten 
können. 

21.  Perfecta  und  Supina  der  1.  Co  n  j  u  ga  I  i  o  ti. 

22.  Accusativus  c.  infinitivo  bei  jubeo  und  reto.  Voraus: 
2  B.  paler  jussit  me  libros  entere  (befahl  mir  zu  knufeii,  befahl 
dass  ich  kaufe,  hiefs  mich  kaufen),  jussit  libros  emi  u.  s.  w. 

23.  Perfecta  und  Supina  der  2.  Conjugation. 

24.  Acc.  c.  inf.  oder  ut  nach :  wollen,  wünschen,  erlauben, 
zulassen.  Acc.  c.  inf.  oder  quod  nach:  sich  freuen,  sich  betrü- 
ben, sich  wundern. 

25.  Perfecta  und  Supina  der  3.  Conjugation. 

26.  Gerundium  —  5  Stücke:  1.  Genitiv  steht  u.s.  w. ;  2.  Dativ; 
3.  Accttsftliv ;  4.  Ablativ ;  ü.  Geiundivum.  Bei  zwei  oder  drei  BeiVp  e- 
len über  das  Gerundivum  ist  in  Parenthesen  das  Gerundium  beiziifiigt  n. 

,27.  Perfecta  und  Supina  der  4.  Conjugation. 

28.  Auslassung  des  qui  und  einige  lateinische  Stucke  über 
die  Auflösung  der  Parlicipien. 

29.  Die  Yerba  deponenlia. 

34* 
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30.  Einige  lateinische  Stücke  Ober  die  Auflösung  drr  Abla- 
tiv) absoluli.  Voraus  die  Bemerkung:  «Der  Ablativ  des  Parlicips 
(oder  statt  dessen  eines  Adjectivs  oder  Substantiv»)  mit  seinem 
Substantiv  vertritt  oft  eine  adverbiale  Bestimmung  der  Zeit,  des 
Grundes,  der  Bedingung,  des  Zugeständnisses.  Dieser  von  der 
Congtruclion  des  Satzes  unabhängige  Ablativ  heisst  ablativus  ab- 
solutus  oder  consequentiae. 

Die  Einreihung  der  Partien  aus  der  Syntax  in  die  Formen- 
lehre an  den  bezeichneten  Stellen  ist  keine  not h wendige,  und  kann 
es  auch  nicht  sein  oder  durch  irgend  eine  Änderung  der  Ord- 
nung werden,  weil  die  Formenlehre  nirgends  besondere  Anknü- 
pfunggpunete  für  die  einzelnen  syntaktischen  Falle  darbietet.  Wollte 
man  die  Fälle  aus  der  Casuslehre  bei  der  Declination,  den  Nom. 
c.  Inf.  beim  Verbum  anbringen  u.  dgl. ,  so  wäre  dies  doch  nur 
eine  ganz  äußerliche  Verbindung,  die  sich  auf  einige  Partien  be- 
schranken müsste,  während  dann  für  andere  (z.  B.  Congruenz, 
Apposition)  keine  passende  Stelle  sich  finden  Und  eine  dem  Unter- 
richtsbedurfnisse entsprechende  Anordnung  unmöglich  sein  würde. 

Es  könnte  scheinen ,  dass ,  da  eine  engere  Verbindung  des 
syntaktischen  Lehrstoffes  mit  der  Formenlehre  nicht  möglich  i>lT 
die  Zerstückelung  desselben  lieber  aufzugeben  und  die  Übungs- 
stücke über  die  syntaktischen  Falle  wo  nicht  ganz ,  doch  zum 
gröfseren  Theile  nach  der  Formenlehre  anzubringen  wären.  Niehl» 
weniger  als  dieses.  Denn  dadurch  würde  die  Syntax  aus  ihren 
untergeordneten  Verhältnisse  hervorgehoben  und  als  zweiter  Theil 
der  Classenaufgabe  neben  die  Formenlehre  *o  hingestellt  werden, 
dass  im  ersten  Semester  oder  doch  in  nicht  viel  längerer  Zeit 
diese,  im  zweiten  Semester  jene  vorzunehmen  wäre.  Die  Formen- 
lehre ist  aber  Aufgabe  für  das  ganze  Jahr,  und  muss  das  ganze 
Jahr  hindurch  behandelt  werden,  weil  —  man  lasse  sich  ja  nicht 
durch  augenblicklichen  Erfolg  täuschen,  dessen  Nachlheile  nicht 
ausbleiben  —  feste  und  sichere  Einübung  derselben  in  kürzerer 
Zeit  nicht  erreicht  werden  kann.  Durch  diese  Ausdehnung  der 
Formenlehre  wird  zugleich  für  die  syntaktischen  Fälle  der  Vor- 
theil gewonnen,  dass  diese  im  Laufe  des  Schuljahres  nach  und 
nach  vorgenommen,  sicherer  eingeübt  werden,  als  wenn  sie  in 
ununterbrochener  Folge  rasch  nach  einander  behandelt  würden. 
Endlich  ist  es  offenbar,  dass  ununterbrochene  Beschäftigung  mit 
der  Formenlehre  ermüdend  auf  Schüler  und  Lehrer  und  erschlaf- 
fend auf  die  Schüler  wirken  müsste. 

Dass  es  nicht  angeht,  die  syntaktischen  Übungsstücke  im 
Buche  nach  der  Formenlehre  anzubringen  und  Einreihung  der- 
selben in  die  Formenlehre  beim  Unterrichte  zu  verlangen,  braucht 
nur  erinnert  zu  werden. 

Hinweisungen  auf  die  Grammatik  sind  nicht  statthaft:  für 
die  Formenlehre  nicht,  weil  die  Formen  für  das  jedesmalig 
Übungsstück  voraus  gelernt  und  durchgeübt  sein  müssen,  übrigens 
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erfohrungsmäfsig  der  fleifsigc  Schüler  im  Falle  eines  Zweifels  von 
selbst  in  der  Grammatik  nachschlägt  (und  nach  den  Oberschriflen 
der  Übungsstücke,  das  Gesuchte  sogleich  findet),  der  minder 
fleißige  aber  auch  durch  die  Hinweisung  nicht  zum  Nachschlagen 
bewogen  wird;  für  die  syntaktischen  Fälle  nicht,  weil  die  nölhi- 
gen  Andeutungen  hierüber  das  Übungsbuch  geben  und  die  Bio 
menlar-Grammatik  keine  Syntax  enthalten  soll. 

Für  die  dritte  und  vierte  C lasse  bedarf  es  über  die 
Anordnung  des  grammatischen  Stoffes  an  sich  keiner  Worte, 
wol  aber  über  die  Lehrbücher.  Es  erheben  sich  hier  zwei 
Fragen:  1.  darf  und  soll  in  der  3.  Ciasse  ein  neues  Lehrbuch 
der  Grammatik  in  Gebrauch  genommen  werden,  und  2.  darf  und 
soll  dieses  Lehrbuch  nur  für  die  3.  und  4.  Classe  eingerichtet 
sein  oder  zugleich  für  den  weiteren  Gebrauch  im  Obergymnasium? 

Die  erste  dieser  Fragen  ist  sowol  nach  dem  Org.  Entwürfe 
Iis  nach  dem  dargestellten  ünlerrichtsbedürfnisse  zu  bejahen.  Da 
die  Lehrbücher  für  die  zwei  untersten  Classen,  mögen  es  Übungs- 
bücher mit  einer  Elemenlargrammatik  oder  Elementarbücher  sein, 
nur  den  Lehrstoff  für  die  zwei  untersten  Classen  enthalten  dürfen, 
so  tnuss  in  der  3.  Ciasse  nach  der  bestimmten  Andeutung  des 
Org.  Entwurfes  S.  28,  S.  107  Anmerkung,  S.  110  ein  neues  Lehr- 
buch der  Grammatik,  eine  Schulgrammatik  (S.  23),  in  Gebrauch 
genommen  werden.  Dies  darf  geschehen,  weil  in  der  3.  Clause 
der  in  geordne  lein  Zusammenhange  fortlaufende  syntaktische  Un- 
terricht erst  angefangen,  die  bereits  gelernte  Formenlehre  aber 
nicht  zugleich  mit  der  Beseitigung  der  Elemenlargrammatik  be- 
teiligt, sondern  den  Schülern  auch  in  der  neuen  Grammatik  dar- 
geboten wird.  Für  die  Kenntnis  der  Formenlehre  sind  von  dem 
Wechsel  des  Lehrbuches  keine  Nacht  heile  zu  befürchten;  im  Ge- 
genthcile  ist  es  gerade  und  nur  die  Formenlehre,  welche  den 
Wechsel  ohne  Nachlheil  für  den  Unterricht  gestaltet.  Denn  in 
der  Formenlehre  sind  nebst  der  Eintheilung  nach  den  bereits  aus 
der  Elementargrammatik  bekannten  Capiteln  die  in  die  Augen 
springenden  Paradigmen  die  Wegweiser,  nach  denen  sich  die 
Schüler  von  selbst  so  zurecht  finden  müssen,  dass  sie  in  der 
neuen  Grammatik  sogleich  das  alte  und  bekannte  wiedererkennen ; 
und  Anlässe  zum  Zurückgehen  auf  die  Formenlehre  bringt  der 
Unterricht  mit  sich,  der  nicht  nur  das  Gelernte  zu  ergänzen, 
sondern  auch  überhaupt  zugleich  rückwärts  und  vorwärts  zu 
schauen  hat. 

Was  die  zweite  Frage  betrifft,  kann  kein  Zweifel  sein,  dass 
die  neue  Grammatik  nicht  blofs  für  die  3.  und  4.  Classe,  sondern 
«igleich  für  das  Obergymnasium  eingerichtet  sein  darf,  weil  die 
Aufnahme  des  LehrstofTes  für  das  Obergymnasium  ohne  Eintrag 
für  den  unbehinderten  Gebrauch  des  Buches  in  der  3.  und  4. 
Classe  möglich  ist;  dass  sie  so  eingerichtet  sein  soll,  ist  ebenso 
wenig  zweifelhaft. 
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Mit  <ler  4.  Clause  wird  nämlich  der  ordentliche  Unterricht 
in  der  Grammatik  abgeschlossen,  und  an  dessen  Stelle  tritt  im 
O b e r g  y  m na 8  i u in  der  granwnn  l i s c  h - s t  i I i 8 1  i s c h e  Un- 
terricht, der  den  Zweck  hat,  «die  grammalische  Kenntnis  zu 
In  wahren  und  zu  erweitern  und  den  Sinn  für  die  Eigentümlich- 
keit des  lateinischen  Ausdruckes  in  Hinsicht  auf  Worte  und  Salz- 
büdung  zu  erwecken,  hauptsachlich  durch  Übungen  im  Cberselzeii 
in's  LnteinUchc,  au  welche  sich  »m  angemessensten  die  allge- 
meinen *ri aniiniil i.^c hen  und  stilistischen  Bemerkungen  anschließen. 
Kin  Vortrag  über  lateinische  Stilistik,  wenn  dieser  zuweilen 
stattfindet,  kann  nur  die  Absicht  haben,  die  im  Laufe  der  Übun- 
gen und  der  Leclüre  vorgekommenen  Bemerkungen  unter  etwas 
allgemeinere  Gesichlspuncte  zu  sammeln." 

Die  Erfahrung  stellte  heraus,  dass  die  in  diesen  Bestim- 
mungen des  Org.  Entwurfes  (S.  25,  114,  115)  vorausgesetzte 
grammalische  Sicherheit  nicht  in  dem  erforderlichen  Mafse  bei 
den  Schul« tu  anzutreffen  war,  und  es  ist  daher  nachträglich  auch 
für  das  Obergymnasium  eine  Grammatik,  jedoch  nur  als  Hilfs- 
und  Nnchschlagebuch  zur  Ergänzung  und  Befestigung  der  gram- 
matischen Kenntnis  zugelassen  worden. 

Ein  Haupthindernis  des  (in terrich Verfolges  hat  man  in  un- 
zureichender Aneignung  und  Einübung  der  Formenlehre  gefun- 
den; die  Zulassung  einer  Hilfsgrammalik  für  das  Oberg yinnasiu in, 
war  zugleich  eine  Hinweisung  auf  das  vorhandene  zweite  wenig- 
stens eben  so  grofse  Hindernis ,  auf  mangelhafte  Kenntnis  und 
Durchübung  der  Syntax.  Es  fragt  sich,  ob  durch  das  gebotene 
Mittel  das  letztere  Hindernis  beseitigt  werden  könne. 

Eine  Grammatik,  blofs  zum  Nachschlagen  bei  dargebotenen 
Anlassen  ist  nur  für  den  von  wirklichem  Nutzen,  der  eine  in 
d<u  llauplpuneteii  vollständige  grammatische  Kenntnis  bereits  als 
sicheres  Eignilhum  besitzt ;  wo  diese  Sicherheit  noch  mangelt, 
kann  das  Nachschlagen  nur  dahin  führen,  dass  an  die  Stelle  der 
geordneten  Kenntnis  ein  zusammenhangsloses  Wissen  zerstreuter 
Einzelheilen  tritt.  Soll  dies  vei  hütet  werden,  so  muss  die  Hilfs- 
grammalik dem  Schüler  zugleich  wiikliches  Lehrbuch  sein,  das 
seinem  Wissen  die  Grundlage  bietet  und  Bindung  sichert.  Dass 
ihm  hiebei  die  Schule  zu  Hilfe  kommen  soll,  ist  in  dem  Org. 
Entwürfe  durch  das  «Sammeln  der  vorgekommenen  Bemerkungen 
unter  allgemeine  Gesichlspuncte»  angedeutet;  denn  von  den  zer- 
hlreuten  Bemerkungen  aus  Anlas*  der  Ibungen  und  der  Leclüre 
werden,  wenn  die  Zusammenfassung  unterlassen  wird,  manche 
beiladen,  viele  vergessen,  und  die  jedesmalige  Hinweisung  auf  die 
Grammatik  kann  dann  nur  dazu  dienen,  die  Verwirrung  zu  ver- 
mehren. Aber  auch  die  Zusammenfassung  kann  nicht  leisten,  was 
sie  soll,  wenn  sie  auf  alles  und  jedes,  was  vorgekommen  ist, 
ohne  Unterschied  und  Wahl  sich  erstreckt;  sie  muss  iu  plan- 
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mäfsiger  Ordnung  auf  Befestigung  und  Erweiterung  der 
vorhandenen  zusammenhängenden  grammatischen  Kenntnis 
gerichtet  sein,  daher  stets  an  Bekanntes  ankuüpfen,  näm- 
lich an  Regeln,  die  der  Schüler  au»  seiner  Grammatik  kennt  und 
sofort  in  derselben  zu  finden  weifs.  Wie  daher  einerseits  die 
Thätigkeit  des  Lehrers  bei  der  Mittheilung  der  grammatischen  Be- 
merkungen durch  die  Rücksicht,  nicht  auf  die  Grammatik  über- 
haupt oder  auf  die  Reihenfolge  der  Lebrpartieu  in  derselben, 
sondern  auf  zweckmäTsige  Anordnung  der  Bemerkungen  für 
leichte  (berge  hau  lieh  keil  nach  der  von  den  Schülern  gebrauchten 
Grammatik  geleitet  werden  muss,  so  ist  es  anderseits  zur  Siche- 
rung des  Erfolges  unerläfslich,  dass  die  Schüler  mit  der  Gram- 
matik, auf  die  sich  der  Unterricht  bezieht,  vollkommen  vertraut 
und  in  derselben  sicher  heimisch  sind.  Ob  dies  der  Fall  ist  und 
sein  kann,  wenn  ihnen  in  der  5.  Classe  eine  neue  Grammatik  in 
die  Hönde  gegeben  wird,  braucht  kaum  erörtert  zu  werden. 
Die  Aneignung  der  Syntax  zu  festem  und  sicherem  Besilzthume 
ist  schwieriger  als  die  der  Formenlehre,  weil  die  Mannigfaltigkeit 
des  Lehrstoffes  wegen  der  mannigfaltigen  Beziehungen  der  Worte 
im  Satze  und  der  Sätze  in  der  Rede  eine  gröTsere  ist  und  die 
Auffassung  nicht  wie  bei  der  Formenlehre  zugleich  theilweise 
durch  mechanische  Gedächlnislhütigkeit  erleichtert  wird.  Es  kann 
daher  auch  nicht  befremden,  wenn  die  Schüler  —  einige  ausge- 
nommen, die  gegen  die  Gesammtzahl  nicht  in  Betracht  kommen  — 
nicht  die  erforderliche  Sicherheit  in  der  Syntax  in's  Obergym- 
nasium  mitbringen.  Schon  aus  dieser  Rücksicht  muss  es  wün- 
schenswerth  erscheinen,  dass  die  in  der  3.  und  4-  Classe  ge- 
brauchte Grammatik  den  Schülern  auch  im  Obergymnasium  be- 
lassen werde.  Dazu  kommt  noch  ein«  zweite  Rücksicht.  Die 
Syntax  bietet  keine  so  aufserlich  hervorspringende  und  leicht 
überschauliche  Einteilung  und  Darstellung  des  Lehrstoffes  dar, 
wie  dies  bei  der  Formenlehre  der  Fall  ist;  es  kann  daher  auch 
nicht  leicht  erwartet  werden,  dass  bei  einem  Wechsel  der  Gram- 
matik die  Schüler  sich  in  der  neuen  Syntax  gehörig  zurechl 
finden  und  sicher  heimisch  machen. 

Demnach  erscheint  es  als  eine  richtige  Forderung,  dass  die 
Grammatik  für  die  3.  und  4.  Classe  zugleich  für  den  Gebrauch 
im  Obrrgymnasium  eingerichtet  sein  soll. 

Diese  Forderung  liegt  auch,  wenn  gleich  nicht  in  den  Wor- 
ten, doch  desto  gewisser  in  dem  Sinne  der  Verordnung  '),  weiche 

 ■  »■  ■ 

')  In  der  ministeriellen  Verordnung,  auf  welche  der  Hr.  Verf.  Benig 
nimmt  (vom  10.  Juni  185%,  Gymn.  ZUchr.  1854,  8.  567),  lauten 
die  den  vorliegenden  Gegenstand  betreffenden  Stellen  wörtlich: 

«Wenn  im  llntergymnasium  eine  bestimmte  lateinische 
oder  griechische  Sprachlehre  einmal  gewählt  ist,  so  darf  diese  für 
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den  Grundsatz  festgehalten  wiesen  will,  dass  im  Obergymnasium 
als  Hilfebuch  keine  lateinische  Sprachlehre  benutzt  werden  soll, 
die  einen  von  der  im  Unlergymnasium  benutzten  Sprachlehre 
verschiedenen  Verfasser  hat.  Es  ist  bekannt,  dass  die  Festhal- 
tung  dieses  Grundsatzes  dem  Wortlaute  nach  bisher  nicht  von 
dem  erwarteten  Erfolge  begleitet  war. 

Dass  eine  lateinische  Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium 
zu  den  nie  erfüllboren  Wünschen  gehört,  ist  gewiss.  Denn  eine 
solche  Darstellung  des  gesammten  für  das  Gymnasium  gehörigen 
Lehrstoffes  in  einer  Sprachlehre,  dass  daraus  der  für  die  unter- 
sten Gassen  bestimmte  Theil  von  den  Schülern  ohne  Beirrung 
erlernt  werden  könne»  bleibt  undenkbar,  wie  man  auch  immer 
den  Lehrstoff  nach  Stufen  unterscheiden  wollte,  abgesehen  von 
der  Fassung  der  Regeln.  In  den  Elementarlehrbüchern  muss  den 
Schülern  nur  das  geboten  werden,  was  für  sie  Lernaufgabe  ist; 
alles  übrige  stört,  hemmt,  beirrt,  verwirrt.  Es  müssen  daher 
die  Wünsche  sich  auf  eine  Grammatik  für  die  sechs  Classen  von 
der  dritten  an  beschranken ;  und  sie  dürfen  es  auch,  denn  durch 
dieselbe  wird  vollkommen  erreicht,  was  von  einer  Grammatik 
für  das  ganze  Gymnasium  erwartet  wird:  dass  die  Schüler  mit 
ihrer  Grammatik  genau  vertraut  und  in  derselben  sieber  hei- 
misch seien. 

Mit  dem  Gesagten  ist  zugleich  nachgewiesen,  dass  Darstel- 
lung des  grammatischen  Stoffes  in  zwei  Sprachlehren,  von  denen 
die  eine  für  das  Unlergymnasium,  die  andere  für  das  Obergym- 
nasium bestimmt  ist,  nicht  zweckmäfsig  genannt  werden  kann. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


dieselben  Schüler  bis  iura  Schlusso  des  Uutergymna- 
s  i  u  m  s  nicht  mehr  gewechselt  werden.* 

«Von  Lehrern  und  Schülern  ist  der  Grundsatz  festzuhalten, 
dass  im  Obergymnasium  als  Hilfsbuch  keine  lateinische  Grammatik 
benützt  werden  soll,  die  einen  von  der  im  Unlergymnasium  be- 
nutzten Sprachlehre  verschiedenen  Verfasser  hat." 

Mit  dem  ersten  der  beiden  angeführten  Sätze  steht  die  vom  Hm. 
Verf.  für  die  im  Unlergymnasium  anzuwendenden  lateinischen  Sprach- 
lehren empfohlene  Einrichtung  in  unverkennbarem  Widerspruche. 
Es  wäre  zu  wünschen,  dass  dieser  Gegensalz  gegen  eine  unseres 
Wissens  noch  bestehende  Verordnung  ausdrücklich  bezeichnet  wäre. 
Die  Oberzeugung  übrigens,  aus  welcher  bei  dem  Hrn.  Verf.  der 
Gegensatz  hervorgegangen  *u  sciu  scheint,  nämlich,  dass  unmög- 
lich dieselbe  lateinische  Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium 
zweckmäfsig  sein  könne,  ist  bei  den  Schulmännern  nicht  so  all- 
gemein, wie  der  Hr.  Verf.  vorauszusetzen  scheint. 

A.  d.  Red. 
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Über  die  schriftlichen  Übungen  im  griechischen 

Unterrichte  am  Obergymnasiuni 
und  über  den  Gebrauch  commentierter  Schulausgaben  von  griechischen 

und  lateinischen  Classikern. 

L 

Das  vorhergehende  Heft  dieser  Zeitschrift  enthält  zwei  Auf- 
satze des  Hrn.  Schulralhes  A.  Wilhelm,  in  welchen  zwei  Fragen 
von  hoher  Wichtigkeit  für  unseren  Gymnasialunterricht  berührt 
werden.  In  dem  zweiten  spricht  nämlich  der  Hr.  Verfasser  Ober 
die  Behandlung  der  griechischen  Grammatik  in  den  oberen  Classen 
des  Gymnasiums  und  über  die  Übungen  im  Übersetzen  aus  dem 
Deutschen  in's  Griechische;  der  erste  Aufsatz  enthält  in  seinem 
drillen  Abschnitte  ein  entschiedenes  Verwerfungsurtheil  gegen 
commentierte  Schulausgaben  griechischer  und  lateinischer  Clas- 
siker.  Je  wichtiger  nun  die  hier  angeregten  Fragen  für  den 
Gymnasialunterricht  sind,  desto  mehr  glaubt  der  Unterzeichnete 
im  Interesse  des  Unterrichtes  zu  handeln,  wenn  er  es  unternimmt, 
die  aufgestellten  Sätze  und  vorgebrachten  Gründe  einer  einge- 
henden Erwägung  zu  unterziehen.  Er  glaubt  auch  gleich  im 
Eingange  bestimmt  aussprechen  zu  müssen ,  dass  die  Gründe, 
welche  Hr.  W.  für  seine  Behauptungen  vorbringt,  ihn  nicht  über- 
zeugt, sondern  vielmehr  in  seinen  schon  früher  gefassten  An- 
sichten bestärkt  haben.  Nach  diesen  einleitenden  Bemerkungen 
geht  nun  der  Unterzeichnete  unmittelbar  zur  Sache  und  zwar 
zunächst  zur  Besprechung  der  Frage  über  die  schriftlichen  Übun- 
gen im  griechischen  Unterrichte  am  Obergymnasium. 

Hr.  W.  deutet  gleich  anfangs  mit  Recht  darauf  hin,  dass 
der  grammatische  Unterricht  im  Obergymnasium,  was  die  grie- 
chische und  lateinische  Sprache  anbetrifft,  verschiedene  Zwecke 
verfolge.  Dies  zeigt  sich  ganz  besonders  darin,  dass  den  schrift- 
lichen Übungen  in  der  lateinischen  Sprache  ein  ganz  anderes 
Ziel  vorgesteckt  ist,  als  denjenigen,  welche  auf  dem  Gebiete 
des  griechischen  Unterrichtes  zur  Anwendung  kommen.  Denn 
bei  ersteren  kommt  hauptsächlich  die  stilistische  Seile  in  Betracht; 
der  Schüler  soll  nicht  blofs  die  Regeln  der  Grammatik  und  Syntax 
genau  kennen  und  anwenden  lernen,  sondern  er  soll  auch  aus 
dem  Schatze  der  Sprache  die  für  seine  Arbeiten  erforderlichen 
Wörter,  Ausdrücke  und  Phrasen  selbständig  auswählen,  und  über 
Salzstetlung,  Satzverbindung  u.  *.  w.  nach  eigenem  Urlheile  ent- 
scheiden. Dagegen  können  die  Übungen  im  Übersetzen  aus  dem 
Deutschen  ins  Griechische  blofs  den  Zweck  haben,  den  Schüler 
in  der  Kenntnis  der  grammatischen  Formen  zu  befestigen  und 
ihm  die  Regeln  der  Syntax  durch  lebendige  Übung  zur  klaren 
Anschauung  zu  bringen  und  bleibend  anzueignen.  Die  stilistische 
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Seite  wird  hiebe!  nicht  berücksichtigt;  es  müssen  somit,  mag 
man  nun  ein  Übungsbuch  gebrauchen  oder  mag  der  Lehrer  die 
Hausaufgaben  andiclieren,  die  ungewöhnlicheren  Bedeutungen  und 
Phrasen  den  Schülern  angegeben  und  auch  über  Salzverbindung 
und  Satzstellung  das  Notwendige  bemerkt  werden.  Natürlich 
wird  man  derlei  Bemerkungen  anfänglich  in  reicheren  Mafse  ge- 
ben müssen;  späterhin  aber,  wenn  sich  die  Kenntnisse  der  Schüler 
befestigt  und  erweitert  haben,  wird  man  dieselben  immer  mehr 
beschränken  können.  Solche  Übungen  dürfen,  wie  mich  düuehl, 
nicht  hintangesetzt  werden,  wenn  nicht  die  gründlichen  Kenntnisse 
in  der  Formenlehre  schwinden  und  an  ihre  Stelle  eine  seichte 
Oberflächlichkeit  treten  soll.  Und  auch  zur  Befestigung  und  Er- 
Weiterung  der  Kenntnisse  in  der  Syntax  werden  solche  Übungen 
sehr  viel  beitragen;  denn  es  ist  etwas  ganz  anderes  einen  syn- 
taktischen Fall,  dem  man  in  einem  griechischen  Schriftsteller 
begegnet,  zu  beurtheilen  und  zu  erklaren,  als  bei  einem  in  der 
Muttersprache  vorgelegten  Satze  zu  entscheiden,  welche  Construc- 
tion  hier  im  Griechischen  anzuwenden  wäre.  Nur  durch  solche 
Übungen  kann  der  Schüler  ein  sicheres,  klares  Verständnis  der 
synttiktischen  Regein  erlangen,  und  man  wird  ungescheut  behaup- 
ten können,  dass  die  richtige  Beurtheilung  eines  solchen  Falles 
den  Schüler  mehr  in  seinen  Kenntnissen  fördert,  als  wenn  bei 
der  Leetüre  eines  Schriftsieliers  dieselbe  Conslruction  mehrmals 
hervorgehoben  und  erklärt  wird.  Was  ferner  die  Wortstellung, 
deu  Gebrauch  von  Präpositionen,  von  salzverbindenden  Partikeln 
u.  dgl.  anbelangt,  so  kann  eine  sichere  Kenntnis  dieser  Partien 
eben  wieder  nur  durch  solche  Übungen  vermittelt  werden.  Ks 
genügt  nicht  allein  bei  der  Leclüre  die  richtige  Erklärung  zu 
geben,  sondern  es  muss  auch  noch  die  praktische  Anwendung 
hinzukommen,  wenn  anders  ein  lebendiges  Wissen  erzielt  werden 
soll.  Durch  mündliche  Übungen,  sei  es  bei  der  Leclüre  oder  in 
eigenen  Stunden,  wird  man  nie  das  Gleiche  erreichen,  wie  durch 
schriftliche  Übungen.  Denn  abgesehen  davon,  dass  bei  ersleren 
nie  volle  Corrcclhcit  erzielt  werden  kann,  wie  dies  z.  B.  in  Be- 
ziehung auf  die  Acccnllehre  jedermann  klar  sein  wird,  so  muss 
die  fortwährende  Wiederholung  derselben  Dinge  in  den  oberen 
Classen  das  Interesse  an  der  Leclüre  nothwendig  verkümmern,  um 
»o  mehr,  als  ja  nicht  alle  Schüler  einer  Classe  auf  denselben  Stufen 
stehen  und  die  vorgerückteren  bei  derlei  Übungen  keine  entspre- 
chende geistige  Beschäftigung  finden.  Bei  schriftlichen  Übungen 
aber  wird  die  Thätigkeit  aller  Schüler  der  Classe  in  Anspruch 
genommen,  durch  sie  werden  die  Schüler  genöthigt  ihre  Gram- 
matik fleifsig  zur  Hand  zu  haben,  bald  diese,  bald  jene  Partie 
zu  wiederholen  und  sich  selbst  so  In  beständiger  Übung  zu  er- 
hallen. Der  Unterzeichnete  weifs  aus  Erfahrung,  wie  auf  solche 
Weise  auch  bei  Schülern,  welche  keine  ganz  genügende  Vorbe- 
reitung genossen  haben,  in  kurzer  Zeit  die  Lücken  ergänzt  und 
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bedeutende  Fortschritte  erzielt  werden  können;  er  weife,  wie 
solche  Übungen,  weit  entfernt  eine  Last  für  die  Schüler  zu  wer- 
de», vielmehr  mit  Lust  und  Liebe  von  denselben  betrieben  wur- 
den und  sie  zu  einem  eifrigen  Studium  der  in  der  Schule  gele- 
gnen Autoren,  ja  auch  zu  einer  ziemlich  umfangreichen  Privat- 
leclüre  anregten.  Darum  wird  auch  an  allen  deutschen  Gym- 
nasien diesen  Übungen  eine  sorgfällige  Berücksichtigung  zuge- 
wendet und  bei  den  schriftlichen  Maturitätsprüfungen  in  den 
meialen  Studieneinrichlungen  die  Anforderung  gestellt,  dass  der 
Examinand  ein  sogenanntes  griechisches  Scriptum  correct  ausar- 
beiten könne;  auch  zeigen  die  wiederholten  Auflagen  der  Über- 
Hliuiigsbücher  von  Rost,  Franke,  Blume  u.  a.,  welches  Gewicht 
man  diesem  Theile  des  griechischen  Unterrichtes  beilegt. 

Der  Unterzeichnete  ist  nun  weit  entfernt  von  dem  Gedanken, 
eine  gleiche  Ausdehnung  von  derlei  Übungen,  wie  an  den  deut- 
schen Gymnasien,  auch  für  unsere  Schulen  zu  beanspruchen. 
Dagegen  spricht  schon  der  Umstand,  dass  die  dem  griechischen 
Unterrichte  an  unseren  Gymnasien  zugemessene  Zeit  eine  bedeu- 
tend geringere  ist.  Auch  kann  man  wol  nicht  läugnen,  dass  an 
manchen  deutschen  Gymnasien  das  Mafs  der  Notwendigkeit  bis- 
weilen überschritten  wird,  wie  wenn  man  z.B.  statt  sich  an  ein 
bewährtes  Übungsbuch  mit  einem  entsprechenden  Wörterverzeich- 
nisse zu  hallen,  anderweitige  Stücke  den  Schülern  vorlegt  und 
»o  dieselben  nölhigt,  ein  ausführliches  deutsch-griechisches  Wör- 
terbuch zu  gebrauchen.  Dass  dieses  geschieht,  dafür  zeugt  die 
Existenz  und  Verbreitung  solcher  Wörterbücher,  wie  der  von 
Rost,  Franz,  Pape,  Jacobitz,  Seiler  u.  a.,  welche  zum  Theile  in 
wiederholten  Auflagen  erschienen  sind.  Doch  in  einem  Mafse, 
weiches  der  Ausdehnung  des  griechischen  Unterrichtes  an  un- 
tren Gymnasien  entspricht,  müssen  diese  Übungen  betrieben 
werden  und  ihre  Vernachlässigung  wird  überall  nur  traurige  Re- 
sultate aufweisen.  Zeigt  ja  doch  die  Erfahrung,  dass  da,  wo 
diese  Übungen  mehr  hintangesetzt  werden,  der  griechische  Unter- 
richt sich  nur  kümmerlich  dahinschleppt ,  wahrend  er  da ,  wo 
'»an  dieselben  ernstlich  berücksichtigt,  schnell  zur  Blülhe  gedeiht. 
Auf  Grund  dieser  Beobachtungen  und  ermuntert  durch  den  Rath 
hochgeachteter  Schulmänner,  hat  der  Unterzeichnete  ein  Übungs- 
buch zum  Überselzen  aus  dem  Deutschen  und  Lateinischen  »Va 
Griechische  für  das  Obergymnasium  verfasst,  welches  im  vor- 
hergehenden Jahre  im  Drucke  erschienen  ist.  Ob  dasselbe  seiner 
Aufgabe  entspricht,  mögen  Andere  beurlheilen,  der  Verfasser  hat 
«  wenigstens  als  eine  Herzenssache  betrachtet,  durch  dieses  Buch 
eine  sichere  Grundlage  für  die  bezeichneten  Übungen  darzubieten 
und  ihre  wirkliche  Ausführung  zu  fördern. 

Herr  W.  spricht  sich  dagegen  entschieden  gegen  jeden  Ge- 
brauch eines  Übungsbuches  aus,  indem  er  einerseits  das  nied- 
rigere Ziel,  welches  dem  grammatischen  Unterrichte  in  der  grie- 
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einsehen  Sprache  am  Obergymnasium  vorgesteckt  ist,  die  be- 
schränkte Unterrichtszeit  und  den  Umstand  betont,  dass  bei  den 
noch  geringen  Vorkenntnissen  der  Schüler  in  den  ersten  Clausen 
des  Obergymnasiums  derlei  Übungen  im  Übersetzen  zusammen- 
hangender Stücke  schwerlich  Platz  greifen  können,  anderseits 
auf  den  Organisationsenlwurf  (S.  180,  Min.  Erlass  vom  10.  Sept. 
1855,  Z.  10,  312)  verweist,  welcher  für  die  siebente  und  achte 
C lasse  «zuweilen  ein  an  das  Gelesene  sich  anschließendes  Pen- 
sum" vorschreibt.  Wenn  nun  auch  dem  grammatischen  Unter- 
richte im  Griechischen  am  Obergymnasium  ein  niedrigeres  Ziel 
gesetzt  und  die  ihm  zugewiesene  Zeit  eine  beschränktere  ist,  als 
dies  bei  der  lateinischen  Sprache  der  Fall  ist ,  so  kann  man 
doch  daraus  nicht  den  Schluss  ziehen,  dass  deshalb  der  Gebrauch 
eines  Übungsbuches  ausgeschlossen  werden  müsse.  Denn  schrift- 
liche Übungen  sind  angeordnet,  und  zwar  für  die  fünfte  und 
sechste  Classe  alle  vier  Wochen  ein  Hauspensum  und  zeitweilig 
eine  Schulcomposilion.  Soll  nun  der  Lehrer  zu  zeitraubenden 
Dictaten  seine  Zuflucht  nehmen,  welche  jetzt  und  zwar  mit  gu- 
tem Grunde  beseitigt  sind,  während  sie  in  dem  früheren  Stu- 
dienwesen eine  so  grofse  Rolle  spielten,  oder  soll  er  sich  an  ein 
gutes  Buch  halten,  aus  welchem  er  je  nach  Bedürfnis  der  Schü- 
ler entsprechende  Stücke  auswählen  kann?  Ich  glaube  die  Frage 
ist  nicht  schwer  zu  entscheiden.  Was  weiterhin  die  für  die 
siebente  und  achte  Classe  vorgeschriebenen  Übungen  anbelangt, 
so  können  die  Worte:  «ein  an  das  Gelesene  sich  anschließende* 
Pensum"  wol  nichts  anderes  bezeichnen,  als  dass  der  Lehrstoff 
für  solche  Aufgaben  benützt  werden  solle.  Der  Unterzeichnete 
erlaubt  sich  nun  hierüber  eine  bescheidene  Ansicht  auszusprechen. 
Dass  die  Verarbeitung  von  gelesenen  Stellen  zu  Compositions- 
sloflen  ein  vortreffliches  Mittel  ist,  um  zu  erproben,  wie  die 
Schüler  die  Leetüre  aufgefasst  und  sich  angeeignet  haben,  und 
dieselben  durch  den  Hinblick  auf  derlei  Übungen  zu  grösserem 
Eifer  anzuregen,  bedarf  wol  keiner  weiteren  Auseinandersetzung. 
Aber  abgesehen  davon,  dass  solche  Bearbeitungen  die  Zeil  des 
Lehrers  sehr  in  Anspruch  nehmen  und  einen  bedeutenden  Takt 
erfordern,  möchte  ich  sie  doch  nicht  ausschließlich  als 
Stoße  für  Compositionen  anempfehlen,  da  es  doch  auch  wün- 
schonswerlh  sein  muss  zu  sehen,  wie  der  Schüler  sich  auf  einem 
ihm  unbekannteren  Felde  bewegt.  Es  dürfte  daher  nicht  un- 
zweckmäfsig  sein  solche  Übungen  mit  anderen,  welche  mit  der 
Lectüre  in  keinem  directen  Zusammenhange  stehen,  abwechseln 
zu  lassen,  und  zwar  so,  dass  den  Schülern  bei  den  ersleren  nur 
eine  kürzere,  bei  den  letzteren  hingegen  eine  längere  Frist  zur 
Ausarbeitung  der  Aufgabe  gestattet  würde.  Viel  weniger  aber 
eignen  sich  Verarbeitungen  des  Lesestoffes  für  häusliche  Auf- 
gaben, da  hier  dasjenige  wegfällt,  was  ihnen  als  Schulaufgaben 
einen  so  grofsen  Werth  verleiht,  nämlich  dass  der  Schüler,  was 
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die  Wahl  der  Bedeutungen,  der  Constructionen  u.  s.  w.  anbe- 
langt, lediglich  auf  sein  Gedächtnis  angewiesen  ist.  Dazu  kommt, 
dass  der  Inhalt  solcher  Übungen  eben  nur  eine  blofse  Repro- 
duetion  des  Gelesenen  sein  kann  und  sich  somit  wol  für  halb- 
stündige Compositionen,  aber  nicht  für  Pensa  eignet,  welche  für 
mehrere  Wochen  aufgegeben  werden.  Endlich  dürfte  auch  jene 
Bestimmung  des  Organisationsentwurfes  kaum  im  buchstäblichen 
Sinne  auszuführen  sein,  da  in  zwei  Semestern  der  obersten  Gas- 
sen Tragcedien  des  Sophokles  gelesen  werden,  deren  Inhalt  sich 
schwerlich  zu  solchen  Übungen  verarbeiten  liefse,  und  die  Lec- 
türc  des  vorhergehenden  Semesters,  Pemosthenes  oder  Piaton 
hiezu  zu  verwenden  wird  auch  nicht  angehen ,  weil  derlei  Auf- 
gaben nur  da,  wo  das  eben  Gelesene  und  Erklärte  noch  im  fri- 
schen Gedächtnisse  ist,  mit  Nutzen  angewendet  werden  können. 
Es  dürfte  sich  somit  auch  für  die  obersten  Classen  der  Gebrauch 
eines  Übungsbuches  als  eine  Notwendigkeit  herausstellen.  Dabei 
erlaubt  sich  der  Unterzeichnete  noch  die  ganz  unmafsgebliche 
Bemerkung,  dass  es  mit  Rücksicht  auf  die  Notwendigkeit  und 
Nützlichkeit  solcher  Übungen  wol  nicht  unzweckmäßig:  erschei- 
nen  dürfte,  wenn  dem  Lehrer  des  Griechischen  in  der  fünften 
und  sechsten  Classe  gestattet  würde,  je  nach  der  Vorbildung 
und  den  Fortschritten  der  Schüler  alle  vierzehn  Tage  oder  alle 
vier  Wochen  ein  Hauspensum  von  sehr  mäfsigem  Umfange 
zu  geben,  in  den  beiden  obersten  Classen  aber  für  jeden  Monat 
eine  häusliche  Aufgabe  vorgeschrieben  würde.  Auch  könnte  man 
bisweilen  statt  die  Reinschrift  eines  Pensums  zu  verlangen,  die 
Schüler  sich  auf  ein  Übungsstück  zu  Hause  vorbereiten  und  dann 
dasselbe  in  einer  für  die  grammatischen  Übungen  bestimmten 
Stunde  mündlich  Überselzen  lassen.  So  würde  jede  Überbür- 
dung der  Schüler  vermieden  und  das  oben  bezeichnete  Ziel  sicher 
erreicht. 

Hr.  W.  wendet  weiter  gegen  den  Gebrauch  eines  Übungs- 
buches ein,  dass  die  Schüler  beim  Eintritte  in  die  fünfte  Classe 
noch  nicht  die  Vorbildung  haben,  um  mit  ihnen,  wie  im  Latei- 
nischen, selbständige  Übungen  im  Übersetzen  von  Aufgaben  ins 
Griechische  mit  Anknüpfung  von  Bemerkungen  zur  Befestigung 
und  Erweiterung  einer  noch  nicht  vorhandenen  Kenntnis  der 
Grammatik,  nämlich  der  Syntax,  vorzunehmen.  Auch  dieser  Grund 
ist  nicht  stichhaltig.  Wie  solche  Übungen  im  Griechischen  von 
denen  im  Lateinischen  verschieden  sind,  ist  schon  früher  ausein- 
andergesetzt worden.  Dazu  kommt,  dass  man  beim  Unterrichte 
in  der  griechischen  Formenlehre  nach  ganz  anderen  Grundsätzen 
verfahren  kann ,  als  bei  dem  in  der  lateinischen  Formenlehre. 
Die  Schüler  sind  nämlich  nicht  blofs  im  Aller  weiter  vorgerückt, 
sondern  sie  haben  schon  während  der  ersten  zwei  Jahre  des 
Unterrichtes  eine  Anzahl  von  Hauptsätzen  der  lateinischen  Syn- 
tax kennen  gelernt ,  welche  Kenntnisse  bei  dem  fortschreitenden 
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Unlcrrichlc  in  der  drillen  und  vierten  Clas.sc  immer  mehr  er- 
weitert werden.  Auf  Grundlage  dieser  Vorkenntnisse  lassen  sich 
ihnen  nun  gar  manche  Kegeln  der  Syntax  schon  bei  der  Ein- 
übung der  Formenlehre  auf  die  einfachste  Weise  beibringen,  in- 
dem man  dieselben  an  die  ihnen  bekannten  Satze  der  lateinischen 
Syntax  anknüpft.  Darum  hat  auch  der  Unterzeichnete  in  seinem 
Elementarbuche  überall,  wo  es  angieng,  auf  syntaktische  Regeln 
Rücksicht  genommen.  Bedenkt  mau  noch,  dass  in  dem  zweiten 
Semester  der  vierten  Classe  die  in  dem  Elementarbuche  enthal- 
tenen Lesestücke  mit  den  dazu  gegebenen  Bemerkungen  durch- 
genommen werden  und  man  auch  ganz  füglich,  wie  die«  an  meh- 
reren guten  Gymnasien  geschieht,  mit  der  Leclüre  des  Xenopbon 
beginnen  kann,  so  dürfte  sich  soviel  herausstellen,  dass  dem 
Schüler  bei  seinem  Eintritte  in  die  fünfte  Classe  eine  grofse  An- 
zahl von  Regeln  aus  der  Casuslehre  und  die  wichtigsten  Haupt- 
sätze der  Tempus-  und  Moduslehre  bekannt  sind.  Ich  vermag 
somit  nicht  einzusehen ,  warum  es  unter  solchen  Verhältnissen, 
zumal  bei  dem  Fortschreiten  des  syntaktischen  Unterrichtes,  nicht 
möglich  sein  sollte,  die  Schüler  der  fünften  Classe  leichte  zu- 
sammenhängende Übungsstücke  aus  dem  Deutschen  ins  Griechische 
übertragen  zu  lassen.  —  Doch  wir  haben  bis  jetzt  nur  gehört, 
dass  Hr.  W.  den  Gebrauch  eines  Übungsbuches  verwirft,  und 
müssen  nun  die  Frage  stellen,  wie  er  selbst  derlei  Übungen  ein- 
gerichtet wissen  will.  Hierüber  bemerkt  er  nun  folgendes:  «Die 
grammatischen  Übungen  können  und  sollen  mit  der  Leetüre  auf 
eine  zweifache  Art  in  Verbindung  gebracht  werden.  Die 
erstere  Art  besteht  in  der  Verwerlhung  der  Leclüre  durch 
Heraushebung  von  Phrasen  und  Anknüpfung  von  Übungen  in 
Rückübersetzen  geänderter  Satzformeti."  Und  nachdem  er  noch 
des  Weitern  über  den  Zweck  solcher  Übungen  gesprochen,  fährt 
er  also  fort :  «Es  ist  leicht  zu  sehen,  dass  eine  solche  Verwer- 
lhung der  Leclüre  in  einem  bezüglich  der  einzelnen  Sätze  nach 
und  nach  verhällnismäfsig  erweiterten  Umfange  sehr  nutzbrin- 
gend in  den  Kreis  der  mündlichen  grammalischen  Übungen 
eintreten  wird.  *  Wir  sehen,  es  ist  hier  blofs  von  mündlichen 
Übungen  die  Rede,  die  sch  rif  Iiichen  sind  gar  nicht  betück- 
sichtigt.  Aber  auch  solche  mündliche  Übungen,  wie  sie  Hr.  \V. 
vorschlägt ,  dürften  kaum  ihrem  Zwecke  entsprechen.  Im  Ele- 
mentarunterrichte wird  man  solche  Umstellungen  von  Salzen  in 
den  Plural  oder  das  Passivum ,  Umänderungen  des  Indicaliveg 
in  den  Oplaliv  oder  Imperativ  u.  dgl.  mit  Nutzen  anwenden,  in 
den  oberen  Clausen  des  Gymnasiums  können  sie  dem  entwickel- 
ten Verstände  der  Schüler  nicht  mehr  zusagen.  Man  vergesse 
nur  nicht,  dass  die  fünfte  Classe  des  Gymnasiums  durchaus  nicht 
mit  der  drillen  Classe,  wo  im  lateinischen  Unterrichte  noch  ein 
ähnliches  Verfahren  befolgt  werden  kann,  auf  gleicher  Linie  steht. 
Bei  der  Leclüre  wird  der  Lehrer  allerdings  auch  in  den  oberen 
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Clauen  manches  der  Art  vornehmen;  er  wird  Verse  des  Homer 
in  die  allische  Sprache  übertragen  lassen,  um  die  Eigenlhümlich- 
keilen  des  epischen  Sprachgebrauches  zu  veranschaulichen ,  er 
wird  einzelne  syntaktische  Construclionen  umändern  lassen ,  um 
eben  dadurch  die  Wesenheil  des  vorliegenden  Falles  klar  zu 
machen,  und  derlei  Übungen  hat  wol  kein  tüchtiger  Lehrer  je 
bei  der  Leclürc  unterlassen :  aber  ganze  Stunden  mit  derlei  in- 
haltsleeren Variationen  zuzubringen,  das  ist  etwas,  was  meiner 
didaktischen  Überzeugung  entschieden  widerstreitet.  Dazu  kommt, 
dass  derlei  Übungen,  wo  der  Schüler  den  ihm  vorgelegten  deut- 
schen Salz  alsogleich  griechisch  wiedergeben  soll,  sich  nur  auf 
einfache  Salzformen  erstrecken  können,  alles  Schwierigere  aber 
ausgeschlossen  bleiben  muss.   Der  Schüler  kommt  also  nie  dazu, 
mehrere  Salze  im  Zusammenhange  zu  übersetzen  und  die  Lehre 
von  der  Satzstellung  und  Salzverbindung  irgendwie  praktisch 
anzuwenden.    Ganz  etwas  anderes  ist  es,  wenn  der  Lehrer  den 
Stoff  der  Leetüre  mit  geschickter  Auswahl  zu  einem  zusammen- 
hangenden Übungsstücke  verarbeitet  und  dieses  den  Schülern  zur 
schriftlichen  Übersetzung  vorlegt.    Bei  mündlichen  (  billigen  aber 
wird  man  nie  in  dieser  Weise  vorgehen  können ;  denn  es  gehört 
doch  viel  Idealität  dazu,  um  anzunehmen,  dass  alle  Schüler  einer 
Classe  ein  ganzes  Übungsstuck  ohne  alle  schriftliche  Aufzeich- 
nung im  Kopfe  behalten  werden;  auch  müsste  man,  wenn  man 
so  vorgehen  wollte,  consequenler  Weise  dahin  kommen,  von  den 
Schülern  eine  gewisse  Fertigkeit  im  Griechischsprechen  zu  ver- 
langen, was  unmöglich  die  Aufgabe  des  griechischen  Unterrich- 
tes sein  kann  und  selbst  beim  lateinischen  Unterrichte  nur  in 
einem  beschrankten  Mafse  erstrebt  werden  soll.    Übrigens  setzen 
solche  Übungen  von  Seile  der  Lehrer  einen  sehr  feinen  Takt  und 
eine  volle  Beherrschung  nicht  blofs  der  eben  gelesenen  Schrift, 
sondern  der  Sprache  überhaupt  voraus,  Eigenschaften ,  welche 
sich  gewiss  nicht  bei  allen  Lehrern  im  gleichen  Mafse  vorfinden 
werden.    Es  muss  Wunder  nehmen ,  dass  Hr.  W.  hier  solche 
Voraussetzungen  macht,  während  er  doch  in  dem  anderen  Auf- 
satze weitläufige  Instructionen  über  die  gewöhnlichsten  Dinge 
des  elementaren  Unterrichtes  gibt.    Bei  solchen  Verhältnissen 
dürfte  in  der  Praxis  nicht  seilen  nur  das  Zerrbild  dessen  zum 
Vorschein  kommen,  was  in  der  Theorie  mit  so  schönen  Farben 
gemall  wird,  abgerissene  Sätze  ohne  eigentlichen  Inhalt  in  un- 
gefügem oder  gar  schlechtem  Griechisch,  bisweilen  auch  getreue 
Rückübersetzungen,  bei  welchen  sich  der  Schüler  durch  einen 
geschickten  Blick  in  den  griechischen  Text  hilft  und  so  die  be- 
queme Folgerung  macht,  dass  derlei  Übungen  doch  nicht  ernst- 
lich gemeint  seien.    Und  gesetzt  auch,  dass  durch  solche  Übun- 
gen wirklich  das  angedeutete  Ziel  erreicht  werden  sollte,  so 
könnten  doch  dieselben,  wie  schon  oben  bemerkt  worden,  die 
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übrigens  gesetzlich  angeordneten  schriftlichen  Übungen 
durchaus  nicht  entbehrlich  machen. 

Als  die  zweite  Art  der  Verbindung  der  grammalischen 
Übungen  mit  der  Leetüre  bezeichnet  Hr.  W.  das  Verfahren,  dass 
die  Beispiele  für  die  syntaktischen  Regeln  aus  der  behandelten 
Leetüre  genommen  werden.  Allerdings  wird  nun  jeder  Lehrer 
darauf  Gewicht  legen,  dass  der  Schüler  treffende  Beispiele  für 
syntaktische  Regeln  der  Leclüre  entnehme  und  dieselben  zugleich 
mit  einer  genauen  Übersetzung  memoriere;  er  wird  ferner  da, 
wo  ein  syntaktischer  Fall  vorkommt,  den  der  Schüler  bereits 
kennen  gelernt,  auf  das  frühere  Beispiel  verweisen  und  wenn  sich 
mehrere  einzelne  zusammengehörige  Fälle  ergeben,  dieselben  un- 
ter eine  allgemeine  Regel  zusammenfassen ,  z.  B.  die  verschie- 
denen Construclionen  von  iiqCv,  matt  u.  dgl.  Dieses  alles  muss 
man  bei  der  Leetüre  leisten ;  hier,  wo  die  Stellen  eben  übersetzt 
und  in  ihrem  Zusammenhange  betrachtet  worden  sind,  muss  die 
genaue  Erklärung  gegeben  werden;  den  grammatischen  Stunden 
bleibt  blofs  überlassen,  größere  Partien  der  Syntax  übersichtlich 
durchzunehmen.  Übrigens  muss  der  syntaktische  Unterricht  sei- 
ner Hauptsache  nach  in  der  fünften  und  sechsten  Classe  beendet 
werden ;  in  den  beiden  obersten  Clausen  wird  nur  noch  eine  Er- 
gänzung mancher  Einzelheiten  und  nach  Bedürfnis  die  Wieder- 
holung der  einen  oder  der  anderen  Partie  stattzufinden  haben. 
Mag  man  nun  aber  der  hier  bezeichneten  Methode  folgen  oder 
sich  der  von  Hrn.  W.  vorgeschlagenen  anschliefsen,  nach  welcher 
man  sich  bei  der  Erklärung  auf  das  Notwendigste  beschränken 
und  das  Weitere  in  grammatischen  Stunden  behandeln  soll,  so  viel 
ist  gewiss,  dass  alle  mündlichen  Übungen  der  Art  doch  schrift- 
liche Übungen  nicht  entbehrlich  machen  können.  Der  Schüler 
muss  die  syntaktische  Regel  nicht  blofs  verstehen,  sondern  auch 
anwenden  lernen.  Das  aber  wird  nie  im  vollständigen  Make 
erreicht  werden,  wenn  man  dem  Schüler  blofs  einzelne  Sätze  vor- 
legt, die  natürlich  in  ihrer  bestimmten  Fassung  hinlänglich  an- 
zeigen, welche  Construclionen  angewendet  werden  müssen,  und 
sich  somit  wol  für  Vorübungen,  aber  nicht  für  eigentliche  syn- 
taktische Übungen  eignen.  Diese  können  nur  an  gröfseren  zu- 
sammenhängenden Stücken  nutzbringend  vorgenommen  werden, 
weil  die  einzelnen  Sätze  erst  im  Zusammenhange  einen  wahren 
Inhalt,  eine  bestimmte  Bedeutung  erhalten.  Ob  z.  B.  in  einem 
Bedingungssatze  idv  oder  ü  mit  Optativ  anzuwenden  sei,  das 
kann  man  gar  häufig  nicht  aus  dem  Satze  selbst,  sondern  nur 
aus  dem  Zusammenhange  entscheiden.  Wir  sehen  somit,  dass 
man,  weder  was  Formenlehre  noch  was  Syntax  anbetrifft,  schrift- 
liche Übungen  entbehren  kann.  Und  damit  scheint  mir  auch 
die  Notwendigkeit  des  Gebrauches  eines  Übungsbuches  hinläng- 
lich erwiesen.  Hr.  W.  hat  in  seinem  ganzen  Aufsalze  über  die 
schriftlichen,  vom  Gesetze  angeordneten  Übungen  nicht  ge- 
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sprechen,  er  hat  blofs  die  mündlichen  Übungen  und  ihre  Ein- 
richtung berührt  und  dennoch  entschieden  über  jedes  Übungs- 
buch den  Stab  gebrochen. 

Es  erübrigt  nur  noch  einige  Bemerkungen  am  Schlüsse  des 
Aufsatzes  des  Hrn.  W.  in  näheren  Betracht  zu  ziehen.    Er  bringt 
hier  gegen  den  Gebrauch  eines  Übungsbuches  noch  zwei  Gründe 
vor.   Erstlich,  sagt  er,  würden  die  Schüler  durch  mündliche 
Lbungen  genöthigt,  sich  an  gesammelte  Aufmerksamkeit  zu  rich- 
tiger und  fester  Erfassung  des  mündlichen  Unterrichtes  und  des 
lebendigen  Wortes  des  Lehrers  zu  gewöhnen.    Was  der  Unter- 
richt zu  geben  habe,  solle  man  nicht  den  Schülern  in  Büchefn 
darbieten.    Zweitens  würde  durch  freie  mündliche  Übungen  mehr 
Leichtigkeit  und  Gewandtheit  im  Gebrauche  der  Sprache,  daher 
auch  allmählich  ein  rascherer  Fortschritt  erreicht,  als  durch 
Übersetzung  aus  Büchern,  die  den  Schüler  nie  zu  dem  Bewusst- 
sein  der  Kraft  für  freie  Bewegung  gelangen  lasse.    Was  den 
ersten  Grund  anbetrifft,  so  müsste  derselbe  so  ziemlich  gegen 
alle  Schulbücher  gelten ;  man  müsste  darnach  ganz  folgerichtig 
ein  Rechenbuch  mit  Beispielen,  eine  Geometrie  mit  Entwicklung 
der  Corollarien  verwerfen,  beim  Unterrichte  in  der  Geschichte 
sich  auf  blofsc  Tabellen  beschränken  u.  dgl.    Ich  überschätze 
gewiss  nicht  die  Bedeutung  eines  Schulbuches,  glaube  aber,  dass 
ein  gutes  Buch  in  den  Händen  eines  Lehrers,  der  es  geschickt 
zu  benfilzen  weifs,  ungemein  reichen  Nutzen  stiftet.    Und  was 
die  Schüler  anbelangt,  so  huldige  ich  durchaus  nicht  idealen 
Anschauungen  und  will  daher  Mitlei,  welche  dazu  dienen  die 
Aufmerksamkeit  des  Schülers  festzuhalten  und  dem  schwächeren 
Schüler  eine  verständige  Nachhilfe  zu  gewähren,  nicht  vom  Un- 
lerrichte  ausgeschlossen  wissen.    In  BetrefT  des  zweiten  Grundes 
habe  ich  nach  dem,  was  ich  früher  auseinandergesetzt,  nichts 
Weiteres  zu  bemerken.    Hr.  W.  wendet  sich  nun  zu  der  Frage, 
,  welche  Bücher  in  dem  Falle,  dass  man  sich  überhaupt  zu  dem  Ge- 
hrauche  eines  Buches  entschliefse,  angewendet  werden  könnten. 
Er  spricht  zuerst  von  dem  Lesebuche  für  die  vierte  Ciasse  und 
erklärt  sich  gegen  die  Methode  die  syntaktischen  Regeln  nach 
der  Schulgrammatik  mit  Benützung  der  Beispiele  aus  dem  Ele- 
roenlarbuche  durchzunehmen.    Der  Unterzeichnete  hat  dies  auch 
bei  der  Abfassung  des  Buches  nicht  im  Geringsten  beabsichtigt, 
sondern  diese  Beispiele  nur  nach  der  Folge  der  Grammatik  in 
größeren  Abschnitten  zusammengestellt.    Daraus  wird  nun  der 
Lehrer  der  vierten  Classe  nach  Mafsgabe  der  Leclüre  diejenigen 
Beispiele,  welche  sich  für  die  mündlichen  und  schriftlichen  Übun- 
gen dieser  Classe  eignen,  auswählen,  wiewol  man  einige  Übungs- 
stücke auch  im  ganzen  übersetzen  lassen  kann,  z.  B.  die  über 
die  Präpositionen.    Einiges  wird  dann  auch  noch  in  der  fünften 
Classe  seine  Verwerthung  finden  können.    Weiterhin  spricht  sich 
Hr.  W.  nochmals  gegen  den  Gebrauch  eines  besonderen  l'bungs- 

Xti'.rhrifi  f.  d.  f.»lerr.  Gjrmn»».  1860    VII.  H«fl.  35 


Digitized  by  Google 


614 


über  schriftl.  griech.  Übungen  etc.,  v.  K.  Schenkt. 


bucht«  für  dir  oberen  Clausen  aus,  indem  er  auf  die  beschrankte 
Zeit  des  griechischen  Unterrichtes  hinweist,  worüber  ich  schon 
oben  gesprochen  habe.    Er  polemisiert  ferner  gegen  einen  Sali 
in  der  Vorrede  zu  meinem  Übungsbuche,  wo  ich  bemerkte: 
«Sollte  man  vielleicht  noch  das  Bedenken  hegen,  dass  dadurch 
bei  der  ohnehin  nicht  reichlich  zugemessenen  Zeit  der  Umfang 
der  Leetüre  geschmälert  werde,  so  wolle  man  erwägen,  dass  die 
Festigkeit  und  Sicherheit  im  Gebrauche  der  Formen  und  Hand- 
habung der  syntaktischen  Regeln,  welche  durch  solche  Übungen 
erzielt  werden  muss,  gewiss  einen  schnelleren  Fortschritt  in  der 
Leetüre  und  so  einen  reichlichen  Ersatz  darbietet."    Hr.  W. 
wendet  dagegen  ein:  «Sicherheit  in  der  Grammatik  hilft  die 
Schwierigkeiten  der  Sprache  im  allgemeinen  überwinden,  ein 
rasches  Fortschreiten  der  Lcctüre  aber  wird  nur  durch  Ein- 
dringen in  den  Schriftsteller  ermöglicht.    Was  wollte  man  z.  B. 
für  Förderung  der  Leetüre  eines  Demosthenes  und  Plalo  von  der 
Übersetzung  einzelner  Sätze  über  syntaktische  Regeln  oder  von 
der  Rückübersetzung  einiger  Bruchstücke  aus  anderen  Schrift- 
stellern erwarten?"    Allerdings  können  solche  Übungen  nicht 
gerade  die  Leetüre  eines  bestimmten  Schriftstellers  fördern, 
wiewol  man  dies  von  der  Leclüre  attischer  Prosaiker  im  all- 
gemeinen recht  gut  behaupten  könnte,  aber  sie  fordern  die  Lee- 
türe überhaupt,  indem  sie,  wie  schon  früher  bemerkt  ist,  die  gram- 
matischen Kenntnisse  befestigen ,  die  syntaktischen  Regeln  zur 
klaren  Anschauung  bringen  und  bleibend  aneignen,  endlich,  was 
die  Lehre  von  der  Satzstellung,  dem  Gebrauche  der  Partikeln 
u.  dgl.  anbetrifft,  überall  dem  Schüler  ein  tieferes  Verstäudnis 
erschließen.    Jedermann  wird  zugeben,  dass  die  schriftlichen 
lateinischen  Übungen  die  Leclüre  der  Classiker  fordern,  ohne  zu 
verlangen,  dass  sie  gerade  der  Leetüre  eines  bestimmten  Schrift- 
stellers Vorschub  leisten  sollen.  —  Endlich  gibt  Hr.  W.  noch  einige 
Grundzüge  an,  wie  ein  Übungsbuch,  das  den  Bedürfnissen  der 
Schüler  am  Obergymnasium  im  allgemeinen  entsprechen 
könnte,  eingerichtet  sein  sollte.    Es  müssle,  sagt  er,  1)  für  die 
fünfte  und  sechste  Classe  Beispiele  in  einzelnen  Sätzen  mit  Ein- 
mischung verhüll nismäfsig  leichter  zusammenhängender  Stücke 
über  die  wichtigsten  Regeln  der  Syntax,  2)  für  die  siebente 
und  achte  Classe  einige  zusammenhängende  Stücke,  worin  na- 
mentlich die  schwierigsten  syntaktischen  Fälle  zur  Widerholung 
kämen.   Doch,  fügt  er  weiter  hinzu,  würde  ein  solches  Buch 
den  wirklichen  Bedürfnissen  der  Schüler  eben  so  wenig 
entsprechen,  wie  irgend  ein  anderes  Übungsbuch,  weil  die  Be- 
dürfnisse der  Schüler  nach  dem  Gange  des  Unterrichtes  und  vor- 
nehmlich der  Leetüre  verschieden  sind  und  sein  müssen  und 
diesen  Bedürfnissen  nur  der  mündliche  Unterricht  wirklich  ge- 
nügen kann.    Was  die  Übersetzung  einzelner  Sätze  zur  Einübung 
der  syntaktischen  Regeln  anbelangt,  so  habe  ich  mich  schon  oben 
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darüber  ausgesprochen  und  bemerkt,  dass  ich  dieselbe  nur  als 
leichte  Vorübung  betrachten  kann,  die  eigentlichen  Übungen  aber 
nur  mit  zusammenhangenden  Stücken  vorgenommen  werden  können. 
Daher  habe  ich  in  mein  Übungsbuch  nur  derartige  Stücke  auf- 
genommen und  zwar  für  die  beiden  unteren  Classen  kleinere  und 
leichtere  mit  reichlichen  Bemerkungen ,  während  in  den  für  die 
beiden  oberen  Classen  bestimmten  Übungsstücken  der  Umfang 
vergröfsert  und  die  Anmerkungen  mehr  beschränkt  sind.  Daraus 
mag  nun  der  Lehrer  diejenigen  Stücke  auswählen,  welche  für 
die  von  ihm  behandelten  syntaktischen  Regeln  Beispiele  darbieten, 
und  welche  sich  für  seine  Schüler  nach  dem  Grade  ihrer  Vor- 
bildung eignen.  Selbständig  derlei  Übungsstücke  zu  bilden  und 
gewisse  syntaktische  Falle  in  dieselben  hineinzuzwängen,  dazu 
konnte  ich  mich  durchaus  nicht  entschliefsenund  bin  der  vollen  Über- 
zeugung, dass  mein  Verfahren  entschiedene  Billigung  finden  wird. 
Wenn  ich  aufser  den  deutschen  Übungsstücken  auch  lateinische 
gegeben  habe,  so  kann  ich  mich  dabei  auf  den  Vorgang  der  be- 
deutendsten Schulmänner  berufen.  Es  gibt  gewiss  nichts  so  be- 
lehrendes für  den  Schüler,  als  die  Eigentümlichkeiten  der  bei- 
den Sprachen  durch  eingehende  Vergleichung  kennen  zu  lernen, 
und  dazu  gibt  es  wo]  kein  besseres  Mittel,  als  solche  Übersetzun- 
gen aus  dein  Lateinischen  in  das  Griechische. 

Soviel  nun  über  den  einen  Punct;  über  den  andern  werde 
ich  im  folgenden  Hefte  sprechen. 

Innsbruck.  Karl  Schenkl. 


Schulausgaben  mit  Commentaren. 
Ein  Rettungsversuch. 

Herr  Schulrath  Wilhelm  in  Krakau  veröffentlichte  im  6. 
Hefte  dieser  Zeitschrift  einen  Aufsatz  'über  die  Behandlung  der 
lateinischen  und  griechischen  Leetüre  an  dem  Gymnasium.'  Die 
Erwartung  von  einem  so  gewiegten  Schulmanne,  wie  Hr.  Sch.  W. 
es  ist,  reiche  Belehrung  durch  Mittheilung  einer  umfassenden 
Beobachtung  zu  finden,  ist  auch  in  diesem  erfüllt  und  es  ist 
der  Ausdruck  aufrichtigen  Dankes,  wenn  ich  ohne  irgend  welchen 
Rückhalt  erkläre,  vieles  aus  demselben  gelernt,  und  wo  ich  auch  nicht 
glaube  beistimmen  zu  können,  doch  vielfach  angeregt  worden 
zu  sein.  Und  gerade  weil  ich  mir  dessen  bewusst  bin,  fühle  ich 
mich  veranlasst,  meine  abweichende  Meinung  ebenso  offen  aus- 
zusprechen, sei  es  auch  nur  zu  dem  Zwecke,  andere,  denen  rei- 
chere Erfahrung,  ausgedehnleres  Wissen,  gröfserer  Scharfsinn  als 
mir  zu  Gebote  steht,  zur  näheren  Prüfung  zu  veranlassen.  Zwar 
bin  ich  fast  ein  Neuling  auf  diesem  Gebiete,  jedoch  mag  zur 
Entschuldigung  dieser  Entgegnung  der  Umstand  dienen,  dass  ich 
einen  Gesichlspunct,  den  Hr.  Sch.  W.  ausführlich  bespricht,  Inn- 
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gere  Zeit  im  Auge  habe  und  denn  wenigstens  einige  Erfah- 
rung besitze.  Es  ist  dieses  gerade  der  Punct,  der  in  Hr.  WV 
Aufsatz  am  meisten  hervortritt:  die  Frage,  ob  in  den  Schulaus- 
gaben der  lateinischen  und  griechischen  Autoren  Comraentare  und 
Einleitung  nolhwendig,  zulässig,  unnöthig,  schädlich  sind. 

Meine  Ansicht  ist  nun,  um  gleich  von  vorneherein  meinen 
Standpunct  zu  fixieren,  dass  so  gewiss  auf  dem  Gebiete  des 
Unterrichtes  es  allgemeine  Grundsätze  gibt,  auf 
welche  die  ganze  Thätigkeit  des  Lehrers  sich  stützen  muss,  es 
der  Wege,  durch  die  man  diesen  Grundsätzen  ge- 
recht wird,  sehr  viele  gibt,  dass  es  nicht  selten  geradezu 
unmöglich  ist,  einen  als  allein  giltigen  aufzustellen ,  sondern  in 
dem  einen  Falle  der,  in  dem  andern  jener  besser  und  schneller 
zum  Ziele  führt,  dass  die  Auffindung  des  jedesmal 
passenden  Weges  ein  Resultat  mehrer  wohl  in  Be- 
tracht zu  ziehender  Factoren  ist.  Auf  unseren  Gegen- 
stand angewandt  heifst  das:  I.  Mi t  blofsen  Texten  und 
mit  C  o  in  m  e  n  t  a  r  e  n  ist  das  Ziel  zu  erreichen.  Daraus  folgt 
aber :  die  Frage  darnach  hat  keine  priucipielle  Wichtigkeit,  wie 
ihr  Hr.  W.  beimisst,  sondern  nur  eine  secundäre.  2.  Die  Be- 
urteilung im  einzelnen  Falle  hängt  besonders  von  vier  Facloren 
ab :  a)  vom  Lehrer,  b)  von  den  Schülern,  c)  von  dem  zu  lesen- 
den Schriftsteller ,  d)  von  der  Beschaffenheit  der  bis  jetzt  vor- 
handenen Commenlare. 

So  viel  zur  Orientierung  über  meinen  Standpunct;  ich  wende 
mich  nun  zu  Herrn  Schulralh  Wilhelm,  und  zwar  will  ich,  di 
derselbe  commentierten 'Ausgaben  überhaupt  die  Berechtigung  zum 
Schulgebrauche  abspricht,  nur  die  Gründe  beleuchten,  die  er  für 
diese  seine  Überzeugung  ausspricht. 

Die  Argumentation  des  Hrn.  Sch.  W.  zerfällt  in  zwei  Theile. 
Der  erste  behandelt  die  Einleitungen,  die  den  Ausgaben  mit  Com- 
menlaren  meist  vorgedruckt  sind,  der  zweite  die  Noten  unter 
dem  Texte.  Was  den  ersten  Punct  betrifft ,  so  befand  sich  Hr. 
Sch.  W.,  als  er  den  Aufsatz  schrieb,  wol  unter  dem  frischen  Bin- 
druck der  Einleitungen  meiner  werthen  Freunde  A.  Ludwig  lur 
Apologie  und  zum  Crito,  E.  Jahn  zum  Protagoras  und  Gorgias.  Die- 
sen gegenüber  unterschreibe  ich  das  ürtheil:  'solche Einleitungen, 
welche  sich  auf  Angabe  des  Inhaltes  der  zu  lesenden  Schrift  in 
was  immer  für  einer  Form  und  Ausdehnung  erstrecken, 
sind  schwerlich  zweckmäßig,'  bis  auf  die  gesperrt  gedruckten 
Worte  vollständig.  Auch  ich  bin  der  Ansicht,  dass  eine  so 
weitläufige  Inhaltsangabe,  wie  sie  besonders  Jahn  gibt,  nicht  in  der 
Ausgabe  schon  stehen  darf,  sondern  der  Thätigkeit  des  Schülers 
überlassen  bleiben  muss.  Aber  eine  wesentliche  Frage  ist  dann 
noch  übrig:  Ist  der  Schüler,  natürlich  nicht  der  ideale,  den  Hr.  Sch. 
W.  wol  zu  sehr  im  Auge  hat,  sondern  der,  der  auf  der  Schulbank 
sitzt,  im  Stande,  ohne  Anleitung  in  einein  Platonischen 
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Dialoge  von  dem  Umfang  des  Gorgias  oder  der  Mannigfaltigkeit 
des  Protagoras  den  Gang  jeder  einzelnen  Erörterung,  den  Zu- 
sammenhang der  einzelnen  Erörterungen  im  ganzen  Gespräche 
festzuhalten,  zumal  wenn  man  bedenkt,  dass  die  Leetüre  des 
Gorgias  sich  leicht  durch  einen  ganzen  Semester  hinzieht?  Wird 
diese  Frage,  wie  von  selbst  klar  ist,  verneint,  so  ist  eine  wei- 
tere die:  Die  nölhige  Anleitung  kann  vom  Lehrer  allein,  durch 
die  Ausgabe  allein,  oder  durch  das  Zusammenwirken  beider 
kommen;  welcher  der  drei  Falle  ist  vorzuziehen?  Den  zweiten 
Fall  brauchen  wir  nicht  weiter  zu  betrachten,  er  ist  bis  jetzt 
wol  einstimmig  verneint ;  desto  wichtiger  ist  die  Betrachtung  des 
ersten,  und  hier  müssen  wir  auf  einen  Mangel  in  dem  Aufsatze 
des  Hr.  Sch.  W.,  der  sich  sowohl  hier  als  bei  der  Frage  nach 
den  Noten  fühlbar  macht,  eingehen,  nämlich  den,  dass  eine  scharfe 
Unterscheidung  dessen,  was  die  Schule  und  was  die  der  Unter- 
richtsstunde vorausgehende  Präparation  zu  leisten  hat, 
fehlt.  Das  Hauplargument  des  Hr.  Sch.  W.  gegen  die  Inhalts- 
angaben liegt  nämlich  in  folgender  Stelle:  'weil  durch  dieselben 
nicht  nur  der  Reiz  der  Neuheit,  sondern  auch  Reiz  und  Nöthi- 
gung  zu  ernstlichem  Streben  aufgehoben  wird/  Man  muss  von 
dem  Schüler,  der  auf  ein  Lesestück  praeparirt  zur  Schule  kömmt, 
nicht  nur  verlangen,  dass  er  das  gelesene  im  Ganzen  übersetzen 
und  erklären  kann,  sondern  auch  dass  er  im  Ganzen  es  ver- 
standen hat.  Qder  glaubt  Jemand  im  Ernste,  'der  Reiz  und 
die  Nöthigung  zu  ernstlichem  Streben*  wachse,  wenn  trotz  des 
besten  Willens  zu  genügen,  es  dem  Schüler  unmöglich  ist,  z.  B. 
im  Platonischen  Protagoras  c.  85  ff.  in  der  Erörterung  über  ydv 
und  ayaüöv  den  Gedankengang  oder  im  selben  Protagoras  den 
Zusammenhang  der  Erklärung  des  Simonideischen  Gedichtes  mit 
dem  übrigen  Gange  des  Dialoges  zu  gewinnen  ?  Wird  es  für  ihn 
ein  Sporn  zur  Thati»keil  oder  Faulheit,  wenn  er  sich  mehrere 
Male  bei  seiner  Präparation  sagen  muss,  ich  bin  nicht  im  Stande, 
das  Verständnis  zu  gewinnen,  ich  werde  eben  warten,  bis  der 
Lehrer  mirs  morgen  eröffnet?  ').  Allerdings  sucht  man  wie  Hr. 
Sch.  W.  sagt,  Schwierigkeiten  nicht  auf,  sondern  vermeidet  sie, 
aber  er  hätte  noch  hinzusetzen  sollen:  Durch  die  öfter  eintre- 


')  Vgl.  die  trefflichen  Worte  Kruger's  im  Braunschweiger  Programm 
1848  S.  12.  Dazu  noch  ein  anderer  Umstand.  Hr.  Sch.  W.  verlangt 
den  Umfang  der  Leelüre,  wie  ihn  der  0.  E.  bezeichnet,  z.  R.  im 
ersten  Semester  der  VI.  6  Gesänge  der  llias.  Kann  man  bei  sol- 
cher Masse,  bei  dem  Umstände,  dass  die  andern  UnterrichtsKegcn- 
stände  auch  Zeit  in  Anspruch  nehmen,  von  den  Schülern  (ein  paar 
eminente  köpfe  kommen  nicht  in  Betracht)  verlangen,  dass  sie  alles 
und  jedes  ohne  Hilfe  finden?  Plan,  Gedankengang  einer  Schrift 
im  Ganzen  richtig  zu  finden,  braucht  Zeit  Wird  ferner  bei  einer 
Lectürc,  die  sich  ein  paar  Monate  hinzieht,  der  Schuler  doch  gar 
nichts  vergessen,  was  für  den  späteren  Zusammenbang  von  Wich- 
tigkeit ist  Y 
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tende  Unmöglichkeit  Schwierigkeilen  zu  überwinden,  durch  die 
Nolh wendigkeit,  sie  erst  vom  L<  hrer  überwinden  zu  lassen,  wird 
der  Schäler  leicht  dazu  kommen,  auch  überwindbare«  für  an« 
überwindbar  zu  halten,  weil  er  eben  denkfaul  geworden  isU  Gibt 
man  dagegen  nicht  die  Lösung  der  Schwierigkeit  selbst,  aber 
den  Wegzeiger  zur  Lösung,  dann  wird  nicht  nur  vom  ersten 
und  zweiten  sondern  von  der  Mehrheit  der  Classe  verlangt  wer- 
den können,  dats  sie  auf  dem  angedeuteten  Weg  selbständig 
d  h.  eben  bei  der  Praparation,  die  Schwierigkeit,  die  dem  ge- 
nügenden Verständnis  entgegensteht,  lösen.    Also  ein  Weg  zur 
Lösung  muss  wol  nicht  selten  angegeben  werden;  soll  ihn  nun 
etwa  der  Lehrer  in  der  Stunde  vor  der  Präparatton  an- 
feilten? Gewiss  wird  das  niemand  wollen,  denn  die  Schüler  wer- 
den ihn  einfach  nicht  verstehen.    Es  muss  also  der  Schüler  irgend 
eine  Anleitung  zur  Hand  haben,  die  er  unmittelbar  bei  der  Pra- 
paration zu  Ralhe  ziehen  kann.    Diese  ist  denn  doch  am  ein- 
fachsten mit  seinem  Texte  des  Schriftstellers  vereint,  in  welcher  Form 
ist  ziemlich  Nebensache,  wenn  sie  nur  dem  Zwecke,  nicht  voll- 
ständig zu  lösen,  nicht  eine 'schon  gemachte  Entdeckung1  vor- 
zuführen, sondern  zur  Lösung  anzuleiten,  wirklich  entspricht. 
Es  kann  das  eine  kurz  gehaltene  Inhaltsangabe,  die  nur  die 
Hauptpuncte  der  Erörterung  als  solche  kennzeichnet,  sein.  Wenn 
B.  der  Schüler  für  die  zweite  Unterredung  zwischen  Prota- 
gons und  Sokrates  die  Inhaltsangabe  in  Saüppes  Ausgabe  des 
Protagoras  S.  15  vor  sich  hat,  so  hat  er  die  Hauptmomente  der 
Erörterung,  die  wenigstens  der  gröfste  Theil  der  Classe 
für  sich  allein  nicht  herausgefunden  hatte;  aber  er  hat,  um  der 
Forderung  der  Schule  zu  genügen,  noch  genug  zu  thun,  um 
dieses  Skelet  mit  Fleisch  und  Blut  zu  versehen.    Oder  Hör.  c. 
1,  12,  obgleich  an  sich  lange  nicht  das  schwerste  fürs  Verständ- 
nis) ist  zum  genügenden  Verständnis  des  Schülers  zu  schwer. 
Der  Schüler  muss  sichs  im  günstigsten  Fall  genügen  lassen,  die 
Folge  der  Gedanken  ziemlich  mit  Ho razens  Worten  sich  zu  avrken. 
Wird  er  nicht  den  Text  mit  ganz  anderen  Augen  ansehen,  weno 
er  bei  Nauck  liest:  fDen  Ziel-  und  Gipfelpunct  aber  bildet  der 
Schluss,  Jupiter  im  Himmel,  Augustus  auf  Erden/    Man  vergleiche 
noch  Hör.  c.  4,  1 5.  u.  a.  Noch  lieber  sehe  ich  für  meinen  Thed 
einen  andern  Weg  eingeschlagen,  den  Krüger  in  der  Ausgabe  der 
Komischen  Satiren  und  Episteln,  theilweise  Deuschle  in  seiner 
Ausgabe  des  Gorgias,  am  entsprechendsten,  freilich  da,  wo  es  am 
wenigsten  nöthig  war,  der  gewiegle  Practicus  Ameis  in  der  Odyssee 
verfolgt  haben,  nämlich  den*  dass  von  Abschnitt  zu  Abschnitt 
auf  Inhalt  und  Gedankengang  aufmerksam  gemacht  wird.  &» 
ist  für  den  Schüler  nicht  möglich,  Hor.Sat.  1,1  ohne  Weisung 
zu  verstehen.  Statt  ihn  jedesmal  auf  den  folgenden  Tag  zu  ver- 
trösten, gebe  man  ihm  Krügers  Bemerkungen  (.ich  rede  jetzt  nicht 
vom  eigentlichen  sprachlichen  Commentar)  und  beobachte  ohne 
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irgend  welche  Voreingenommenheit,  ob  wirklich  nur  'anlernen 
Ton  aufeen/  nur  'Oberflächlichkeit,'  ob  gar  kein  'wirkliches  an- 
eignen durch  Selbsttätigkeit*  stattfindet.  —  Aber  die  Inhaltsangabe 
ist  ineist  nur  Nebensache  und  fehlt  in  den  Einleitungen  zu  histo- 
rischen und  rhetorischen  Schriften  meist  ganz.    Dagegen  gibt  es 
gar  manches,  was  der  Schaler  zum  Verständnis  der  betreuenden 
Schrift  wissen  muss,  nicht  weniges,  dessen  Kenntnis  nicht  un- 
umgänglich nothwendig,  aber  doch  sehr  wünschenswert)! 
ist,  und  zwar  sind  das  Dinge,  die  der  Schüler  nicht  selbst  finden 
kann,  sondern  solche,  die  er  erfahren  muss.    Zu  den  ersten 
gehören  die  politischen  Verhältnisse,  unter  denen  Demosthenes  und 
Cicero  Staatsreden  gehalten,  die  Veranlassungen  zu  den  Privat- 
reden, Stand  des  Processes  u.  a.,  die  Zeit,  in  der  Tacilus  Ge- 
sehichlswerke  geschrieben,  mehrere  Daten  aus  dem  Leben  des 
Horaz,  Ovid  u.  a.  Zu  letzteren  gehören  biographische  und  litera- 
rische Nachrichten  über  die  Schriftsteller  u.  fi.    Ist  es  nun  bes- 
ser, dass  solche  Gedächtnisdaten,  die  memoriert  sein  wollen,  vom 
Lehrer  vorgesagt,  vom  Schüler  entweder  ungenau  gemerkt  oder 
gewöhnlich  nicht  sehr  genau  nachgeschrieben,  dann  wieder  abge- 
fragt werden?  Es  ist  wol  nicht  nölhtg  darüber  weiter  zu  spre- 
chen, ganz  abgesehen  vom  Zettaufwand;  denn  dieselben  Gründe, 
die  es  nothwendig  machen,  dass  beim  Geschichtsunterricht  ein 
Lehrbuch  zu  Grunde  gelegt  werde,  wallen  hier  ob,  ja  selbst 
einige  Ausführlichkeit  besonders  in  dem  Theile,  den  ich  als  wün- 
uch'nswerth  bezeichnet  hak»,  halte  ich  nicht  für  schädlich.  Jeder 
Lehrer  wünscht,  dass  die  Hausleclüre  des  Schülers  sich  im  Kreise 
<ta  Unterrichtes  bewege,  warum  nun  eine  so  gute  Gelegenheit 
von  der  Hand  weisen?  Dieser  Theil  der  Weidmannischen  Samm- 
lung wurde  auf  der  Wiener  Philologen-Versammlung  selbst  von 
Männern  anerkannt,  die  dem  ganzen  Unternehmen  gerade  nicht 
gängig  sind.    Die  Gefahr,  die  Herr  Sch.  W.  glaubt  fürchten 
w  müssen,  dass  ein  Dünkel  von  eingebildetem  Wissen  erzeugt 
werde,  diese  zu  paralysieren  hat  der  Lehrer  ganz  in  seiner  Hand. 
Was  der  Leetüre  vorausgehen  muss,  das  lasse  er  als  histori- 
sches Material  lernen,  was  aus  der  Leclüre  selbst  sich  ergeben 
kann,  das  1  a s s e  er  eben  nur  daraus  sich  ergeben *).    So  hoch 
ich  sonst  Nipperdey's  Einleitungen  zum  Tacilus  schätze,  so  halte 
ich  sie  wie  die  ganze  Ausgabe  nicht  für  ein  ganz  entsprechen- 
des Schulbuch;  aber  was  dort  über  Tacilus  Philosophie  und  Le- 
beromnsicht  gesagt  ist ,  das  so  zu  behandeln ,  dass  kein  eitles 
Schwatzen  herauskommt,  ist  dem  Lehrer  möglich;  er  halte  nur 
in  der  Schule  strenge  darauf,  dass  keine  Sentenz  aus  Nipperdey 
gebracht  wird,  die  der  Schüler  nicht  schon  aus  seiner  Leetüre 
des  Tacilus  belegen  kamt.    Am  Schlüsse  der  Leetüre  würde  dann 


')  Vgl.  die  treffende  Auseinandersetzung  Krugcr's  im  Braunschweigcr 
Programm  1849  3.  13  fg. 
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eine  zusammenhängende  Übersicht  nicht  ohne  Nutzen  gegeben 
werden.  Es  könnte  dies  in  der  Form  sein,  dass  eine  solche  Ein- 
leitung prüfend  durchgenommen  wird.  Doch  will  ich  das  Ge- 
sagte nicht  so  verstanden  wissen,  als  wollte  ich  der  Schule  die 
Einleitungen  aufdrängen;  es  genügt  mir,  wenn  ich  gezeigt 
habe,  dass  sie  recht  behandelt  nicht  schaden,  sondern  nützen; 
im  übrigen  muss  der  Individualität  des  Lehrers,  den  Fähigkeiten 
und  dem  Bildungsgrad  der  Classe  so  viel  Spielraum  gelassen  werden, 
dass  die  Frage  hierüber  als  für  jedesmal  neu  zu  beantwortend 
offen  bleibt.  Nirgends  schadet  ein  Einschnüren  in  allzuslarrc 
Fesseln  mehr,  als  auf  dem  Gebiete  des  Unterrichtes,  der  es  ja 
nicht  mit  stets  gleichen  Gesetzesnormen,  sondern  mit  dem  geslal- 
tenreichsten  der  Natur,  dem  Knabengeiste  zu  thun  hat. 

In  ein  eigenthümliches  Verhältnis  hat  Hr.  Sch.  W.  den, 
der  die  Commentare  retten  will,  dadurch  gesetzt,  dass  er  an- 
fangs mit  aller  Entschiedenheit  der  Überzeugung  gegen  Nolen 
unter  dem  Texte  auftritt,  hinterher  aber  Noten  realen  Inhaltes, 
wie  z.  ß.  zum  bekannten  ro  &qvXov(isv6v  note  ait6QQt]xov 
ixetvo  der  zweiten  Olynth,  'am  Platz'  findet,  auch  erklärt,  das» 
'Noten  zur  Aufklärung  besonderer  grammatischer  Schwierigkeiten 
gestattet  werden  könnten';  denn  hiemit  gesteht  er  mir  eben  zu, 
was  ich  erweisen  will,  dass  Noten  bestimmter  Art  und  Fassung 
gestattet  werden  können,  doch  wol  nur  darum  gestaltet,  weil 
sie  eben  einen  Nutzen  haben  oder  haben  können.  Doch  die  Sache 
ist  zu  wichtig,  um  hiemit  abgelhan  zu  sein,  ich  will  vielmehr 
den  angedeuteten  Passus  als  nicht  geschrieben  voraussetzen,  und 
nur  an  die  Einwände  des  Hrn.  Sch.  W.  gegen  die  Noten  mich 
halten.  Diese  sind  aber  hauptsächlich  folgende:  1.  Die  Noten 
sollen  den  Unterricht  des  Lehrers  fast  entbehrlich  machen;  das 
können  sie  nicht ,  denn  an  verschiedenen  Schulen  sind  die  Be- 
dürfnisse sehr  verschieden,  in  verschiedenen  Ausgaben  stehen  ver- 
schiedene Noten.  2.  Die  Verteidigung  der  Noten  damit,  dass  sie 
die  Schwierigkeit  erhöhen,  ist  unwahr.  3.  Sie  schwächen  das 
Interesse  am  Unterrichte,  denn  der  Schüler  verlässt  sich  häufig 
auf  seinen  Commentar  und  gibt  nicht  acht.  4.  Die  Übersetzungen, 
die  sich  in  denselben  finden,  sind  absolut  zu  verwerfen.  5.  Sach- 
liche Notizen  sind  unnöthig,  da  sie  der  Lehrer  geben  kann. 
6.  Grammatische  Noten  beweisen  nur,  dass  der  Schüler  die  Gram- 
matik nicht  inne  hat.  Der  Antrieb  zur  Thätigkeit,  der  in  ihnen 
liegt,  ist  schädlich,  da  die  Thätigkeit,  die  sie  hervorrufen,  zer- 
streuend ist.  7.  Noten  über  Gedankenzusammenhang  greifen  der 
Thätigkeit  des  Schülers  vor  und  rauben  ein  sehr  bildendes  Mo- 
ment 8.  Kritik  ist  immer  schädlich,  sie  führt  zum  Absprechen. 
9.  Parallelen  sind  überflüssig  oder  zerstreuend.  Daraus  wird  ge- 
folgert :  Nolen  fördern  nur  verflachtes  Wissen,  drücken  das  Un- 
terrichtsziel herab ;  stehen  mit  demO.  E.  in  Widerspruch;  wo  ein 
Schriftsteller  ohne  Noten  nicht  kann  gelesen  werden,  da  sind  die 
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Schüler  in  Sprachkenntnis  und  geistiger  Entwickclung  noch  nicht 
so  weit,  da«s  man  den  Schriftsteller  lesen  darf.  10.  Zur  Privat- 
lectüre  laugen  sie  ebenfalls  nichts. 

Man  sieht  es  den  Einwänden  des  Hrn.  Sch.  W.  an,  dass 
sie  unter  dem  Einfluss  der  Debatten  auf  der  Wiener  Philologen- 
Versammlung  und  von  Ausgaben  wie  der  Protagoras  und  Gor- 
gios  von  E.  Jahn  entstanden  sind.  Prüfen  wir  denn  dieselben. 

1.  Allerdings  sind  die  Bedürfnisse  jeder  Schule  anders,  aber 
gewisse  Bedürfnisse  gibt  es,  die  jede  Schule  hat.  Ich  führe  nur 
ein  sachliches  und  ein  sprachliches  Beispiel  an:  Hör.  c.  1,  2,  38 
quem  iucat  clamor  gateaeque  leves  \  acer  et  Mauri  peditis  cruen- 
tum\voUus  in  Hontem  versteht  kein  Schüler;  was  zieht  man  vor, 
dass  der  Schüler  sich  tröste  damit,  dass  er  morgen  Aufschluss 
erhalle,  oder  durch  eine  Note  auf  den  rechten  Weg  geführt 
werde?  Stellen  der  Art  finden  sich  in  den  Oden,  der  Satiren  und 
Episteln  nicht  zu  gedenken,  zu  Dutzenden.  Der  Taciteische  Agri- 
cola  ist  häufig  gelesen,  kein  Schüler  wird  c.  6  ohne  Anleitung 
verstehen:  viweruntque  mira  concordia  per  mutuam  caritatem 
et  inoicem  se  anteponendo,  nisi  quod  in  bona  uxore  tanto 
maior  laus,  quanto  in  mala  plus  culpae  est;  denn  er  kennt  den 
der  silbernen  Lalinität  eigenthümlichen  elliptischen  Gebrauch  von 
niti  quod  nicht.  Ebenso  sicher  nicht  Tac.  A.  2,  59  proficiscitur 
cogno$cendae  anliquitatis.  Solche  gewisse  Bedürfnisse  hat  jede 
Schule  und  solchen  trägt  jeder  Commentar,  der  für 
Schulen  bestimmt  ist,  Rechnung,  vielleicht  den  von 
Schultz  zu  den  Ciceronis  orationes  XIV  ausgenommen.  Dass  in 
der  einen  Ausgabe  derselben  Schrift  etwas  steht,  was  eine  zweite 
nicht  enthält,  ist  denn  doch  kein  Beweis  dafür,  rdass  die  Noten 
in  beiden  Ausgaben  entbehrt  werden  können.  Oder  was  wollle 
man  etwa  zu  dem  Schlüsse  sagen:  der  Lehrer  A  findet  eine 
Bemerkung  nölhig,  die  der  Lehrer  B  zur  selben  Stelle  unnöthig 
Gndet;  ergo  beide  Bemerkungen  können  entbehrt  werden,  und  da 
dieses  sich  in  jedem  Capitel  wiederholen  wird ,  auch  die  Lehrer 
»elbsl.  Ich  kann  darin  nur  sehen,  dass  der  Verfasser  des  Com- 
mentars  unter  dem  Eindruck  einer  bestimmten  Schülerart  ge- 
schrieben hat,  und  die  Aufforderung  für  den  Lehrer,  den  Com- 
mentar zu  empfehlen,  dessen  Standpunct  dem  seiner  Schüler  am 
nächsten  steht.  Die  Noten  sollen  den  lebendigen  Unterricht  nicht 
unnöthig  machen,  sondern  vorbereiten.  Z.  B.  derSchüler- 
commenlar  kann  (aber  nicht  muss)  sich  Tac.  A  2,  59  genügen 
lassen  zu  sagen,  der  Gen.  Ger.  stehe  bei  Tac.  allein  oft  in  dem- 
selben Sinne  als  stünde  causa  dabei,  denn  nun  versteht  der 
Schüler  den  Sinn  der  Stelle;  nicht  so  der  Lehrer.  Der  muss 
den  Ursprung  und  die  Analogien  dieser  Construction  klar  ina- 
chen. Dass  dieNolen  nicht  genau  das  individuelle  Mafs  treuen, 
ist  klar;  wer  von  uns  wagt  denn  zu  behaupten,  dass  er  nie  zu 
viel,  nie  zu  wenig  erklärt  habe  und  täglich  erkläre?  Das  sollen 
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sie  nicht.  Wenn  sie  nur  das  angedeutete  Allgemeine  treffen,  da»«» 
sie  die  wirklichen  Schwierigkeiten  zu  lösen  anleiten,  so  ist  ihnen 
die  Schule  viel  Dank  schuldig;  die  individuellen  zu  lösen,  das 
ist  Aufgabe  des  Lehrers;  und  desto  besser  die  Schule,  je  we- 
niger von  letzterer  sie  hat ,  und  die  beste  die,  in  der  der  Lehrer 
nur  die  Conlrole  zu  führen  hätte,  dass  die  Noten  richtig  ver- 
wendet worden  sind. 

2.  Dass  die  Bestimmung  der  Noten  sei,  die  Schwierigkeiten 
zu  erhöhen,  diese  Verteidigung  ist  allerdings  unwahr  und  wol 
nur  einem  Sprecher  auf  der  18.  Philologen- Versammlung  in  der 
Hitze  der  Discussion  entfahren.  Dagegen  zu  polemisieren  war 
kaum  der  Mühe  Werth. 

8.  Die  Noten  schwächen  das  Interesse,  heifst  der  dritte 
Vorwurf.  Daran  ist  etwas  wahres,  aber  kaum  in  der  Weise  wie 
Hr.  Sch.  W.  es  darstellt.  Die  Gefahr  nämlich,  dass  die  Schüler, 
statt  in  der  Schule  aufzumerken,  sich  auf  die  Noten  verlassen, 
hätte  einen  Grund,  wenn  der  Schüler  seine  Noten  dann,  wenn  er  zur 
Schule  kömmt,  nicht  schon  kennte,  oder  wenn  der  Lehrer  gar 
nicht  Rücksicht  auf  die  in  den  Händen  aller  oder  doch  vieler 
Schüler  befindlichen  Noten  nähme.  Geschieht  aber  beides ,  dann 
merkt  der  Schüler  gleich;  was  zu  dem,  was  er  aus  den  Noten 
kennt,  noch  neues  hinzutritt,  und  er  wird  sich  bemühen,  dieses 
Neue  dem  Grundstamm,  den  er  schon  hat,  anzufügen*).  Einigen 
Grund  hat  der  Vorwurf  in  anderer  Form,  die  aber  Hr.  Sch.  W. 
nicht  berührt  hat.  Sie  können  das  Interesse  schwächen,  zumal 
wenn  der  Lehrer,  nicht  in  der  Voraussetzung,  derselbe  Com- 
mentar  sei  in  aller  oder  doch  der  meisten  Hände,  es  unlerläs*», 
an  sie  anzuknüpfen,  weil  der  Schüler  vieles  schon  bekannte 
hört.  Aber  denselben  Vorwurf  könnte  man  und  hat  man  (z.  R. 
Jacob)  der  Präparation  überhaupt  gemacht,  und  zwar  träfe 
er  um  so  sicherer,  je  besser  und  gewissenhafter  die  Präparation 
ist.  Hiegegen  wollen  wir  nur  auf  das  schon  angezogene  Programm 
Krüger's  1848  verweisen,  S.  14  ff.  Ist  die  Unterrichtsstunde, 
wie  sie  Jacobs  so  treffend  verlangt,  'eine  fortgehende  be- 
leb rend  e  P  r  ü  fun  g/  so  ist  die  Gefahr,  dass  das  Interesse  für 
die  Schulstunde  ermatte,  sehr  gering. 

4.  Dass  die  Commenlare  häufig  auch  Übersetzungen  ein- 
zelner Worte  und  Stellen  geben,  ist  schon  öfters  gerügt,  so  von 
F.  Schultz  in  der  Vorrede  zu  den  Ciceronis  orationes  XIV.  Die 
Common latoren ,  die  ihre  Anmerkungen  mit  sorgfältiger  Über- 
legung der  Schulbedürfnisse  abfassen,  haben  guten  Grund  dazu. 
Man  sehe  doch  unsere  gewöhnlich  in  Schüterhänden  befindlichen 
Lexica  durch !  Dazu  sind  gerade  solche  Noten  oft  sehr  anregend, 
wenn  sie  durch  die  blofee  Übersetzung  ein  Stück  Sprachverglei- 
chung geben.    Scheinbar  kleinlich  ist  Nauck's  Bemerkung  zu  Hör. 


•)  Vgl.  Worte  von  Fr.  Jacobs  bei  Kruger.  Braunschw.  Vrogr.  1848.  S.  tO. 


Digitized  by  Google 


Sfhulnuscabon  in.  Commentaren  etc.,  v.  L.  Vielhnber.  623 


Od.  4,  4,  80  e*t  in  iuvencii  e*t  in  equi»  patrnm  nireu»  'für 
iurencity  equit  sagen  wir  umgekehrt :  Stieren,  Füllen/  und  doch 
reift  sie  ganz  eigens  zu  weiterem  Nachdenken  an  nach  ähnlichen 
Fällen.  Ähnliches  ist  bei  Nauck  und  in  Halm's  Commentaren  zu 
Cicero^  Reden  nicht  selten  zu  finden. 

ö.  Dass  'sachliche  Notizen  für  das  grammatische  Verständnis 
nicht  schlechterdings  nolhwendig'  sind,  kann  in  dieser  Allgemein- 
heit keinesfalls  behauptet  werden.  Man  denke  nur  an  Schlacht- 
berichte,  z.  B.  an  die  Nervierschlacht  im  2.,  die  Kämpfe  um 
Gergovia  im  7.  Buche  von  Caesars  Commentaren  des  Gallischen, 
an  die  Kämpfe  bei  Dyrrhachium  im  3.  Buche  des  Bürgerkrieges. 
Wird  ferner  mit  dem  blofsen  Lexicon  der  Schüler  dazu  kommen 
Hör.  Sat.  2,  3  auch  nur  halbwegs  richtig  zu  übersetzen?  Und 
doch  muss  das  der  Präparation  möglich  sein ,  wenn  sie  anders 
einen  Sinn  haben  soll.  Denn,  was  Hr.  Sch.  W.  hinzufügt,  das» 
das,  was  'für  das  volle  Verständnis  des  Sinnes  nöthig  sei, 
wenn  es  der  Schüler  nicht  findet,  der  Lehrer  hinzulhut,'  läuft 
auf  das  schon  früher  gelegentlich  der  Inhaltsangaben  gesagte 
hinaus.  Wenn  eine  etwas  längere  Satire  durch  vierzehn  Tage  be- 
handelt wird,  so  ist  bei  fünf  Sechsteln  der  Schüler  anzunehmen, 
dass  sie  Stunde  für  Stunde  nicht  nur  das  volle  Verständnis, 
sondern  überhaupt  das  Verständnis  erst  von  der  Schule  er- 
warten müssen.  Die  Lust,  mit  der  sie  an  die  Präparation  gehen, 
dürfte  da  sehr  gering  und  die  Aussicht  auf  ernstliches 
Streben'  doch  wol  Täuschung  sein.  Der  Schüler  wird  sich 
prüpnrieren,  weil  er  muss,  aber  er  wird  es  ohne  Liebe  und  Lust 
ihun  und  so  eilfertig  wie  möglich.  Man  kann  sagen,  das  Reale 
muss  eben  der  Schüler  anderwärts  sich  zusammensuchen,  und  hat 
es  auch  gesagt.  Da  jedoch  Hr.  Sch.  W.,  wie  aus  einer  andern 
Stelle  seiner  Abhandlung  hervorgeht,  nichts  als  Lexicon  und 
Grammatik  in  den  Händen  der  Schüler  wissen  will,  so  fallt  dieser 
Einwand  von  selbst  weg.  Anderseits  begreife  ich  überhaupt 
nicht,  was  denn  für  ein  Gewinn  darin  liegen  soll,  dass  der 
Schüler  antiquarische,  historische,  mythologische,  biographische 
Daten  nicht  unmittelbar  mit  seinem  Texte,  zu  dessen  Erklärung 
sie  dienen  sollen,  verbunden  haben,  sondern  aus  anderen  Büchern 
sich  verschaffen  soll,  die  ihm  entweder  schwer  zugänglich,  oder, 
da  sie  in  einem  anderen  Zusammenhang,  als  er  sie  eben  braucht, 
abgefasst  sind,  schwer  benutzbar  sind;  oder  liegt  im  Herum- 
blättern und  Indicesdurchsuchen  auch  ein  bildendes  Moment! 
Selbst  für  den  Schulgebrauch  gearbeitete  Realencyklopädien,  wie 
die  von  Lübker  oder  Krafft,  geben  oft  genug  nicht  das,  was  man 
für  eine  einzelne  Stelle  braucht. 

6.  Nicht  überzeugend  ist  das  schlechthin  verwerfende  Ur- 
theil,  welches  Hr.  Sch.  W.  über  die  grammatischen  Noten  fällt. 
Allerdings  mit  solchen  Hinweisungen  auf  die  Grammatik,  wie  sie 
Jahn's  Ausgaben  des  Gorgias  und  Protagoras  bieten,  als  ob  zwi- 


Digitized  by  Google 


6*4       Schulausgaben  m.  Commentaren  etc.,  v.  L.  Vielhaber. 


sehen  einem  Quintaner,  der  Schenkt  Xenophonchrestomalhie  liest,  und 
einem  Oclavaner,  den  man  für  fähig  hall,  ein  Platonisches  Gesprach, 
wie  Gorgias  es  ist,  zu  verstehen,  gar  kein  Unterschied  bestünde, 
bin  ich  auch  nicht  einverstanden,  sowie  überhaupt  mit  dem 
ganzen  System,  fortlaufend  die  $5-  der  Grammatik  zu  citieren. 
Wo  keine  grammatische  Schwierigkeit  ist,  soll  auch  keine  gram- 
matische Erklärung  gegeben  werden,  und  es  ist  verkehrt,  den 
Text  nur  als  Beispiekammlung  zur  Grammatik  zu  machen.  Aber 
Hr.  Sch.  W.  setzt  voraus,  dass  die  Grammatik  alles  gebe,  was 
die  Leetüre  eines  Schriftstellers  braucht.  Zwar  die  griechischen 
Grammatiken  sind  in  Folge  dessen,  dass  Meister  wie  F.  A.  Wolf, 
G.  Hermann,  Lobeck,  der  griechischen  Grammatik  ihre  Haupt- 
aufmerksamkeit zuwendeten,  sowie  des  Umstandes,  dass  sie  nicht 
wie  die  lateinischen  zweien  Herren  dienen  sollen ,  dem  Bedürfnis 
der  Leetüre  und  der  eigenen  stilistischen  Versuche,  besser  be- 
stellt; aber  wie  sieht  es  mit  den  lateinischen  aus?  Nicht  als  ob 
ich  dickleibigen  Grammatiken  wie  Zumpt  und  Schultz  das  Wort 
reden  wollte,  man  reicht  mit  kleinen  und  mit  grofsen  zur  Leetüre 
der  Dichter  und  Prosaiker  wie  Livius,  Tacitus  nicht  weit.  Es 
ist  eben  deren  Sprache  von  dem,  was  mit  Recht  dem  Schüler 
als  mustergiltig  hingestellt  wird,  zu  verschieden.  Verlangt  man, 
dass  die  Schüler  auf  die  Leetüre  des  Tacitus  sich  gleich  vom 
Anfang  an  präparieren,  so  wird  es  fast  nöthig,  ihnen  entweder 
die  vorhergehende  Stunde  immer  die  Haupfschwierigkeiten  des 
folgenden  Abschnittes  zu  erklären  —  wie  wenig  wirklich  nutzbar 
dieses  Mittel  ist,  habe  ich  schon  früher  angedeutet  —  oder  ihnen 
einen  Commentar,  der  ihnen  das  notwendigste  an  die  Hand  gibt, 
zu  gestatten.  Es  ist  nicht  blofs  meine  Beobachtung,  dass  Octa- 
vaner trotz  des  Interesses,  das  sie  an  dem  gröfslen  aller  römi- 
schen Schriftsteller  nehmen,  nur  sehr  allmählich  zu  einiger  Ver- 
trautheit mit  ihm  kommen;  der  grö&te  Theil  der  Schuld  fällt 
auf  die  sprachlichen  Schwierigkeiten.    Hätten  wir  eine  Ausgabe, 
die  neben  den  unentbehrlichen  sachlichen  Notizen  grammatische 
der  Art  böte,  dass  sie  die  eigentümlichsten  Abweichungen  von 
der  muslergiltigen  Prosa  in  einfachster  Form  erklärten,  so  würde 
nach  meiner  Überzeugung  die  Tacitusleclüre  viel  eher  zu  relativer 
Sicherheit  und  zu  festem  Gewinne  kommen.  Vielleicht  dass  uns 
die  von  Junghans  bei  Teubner  angekündigte  Ausgabe  des  Agricola 
ein  Bedürfnis  befriedigt.  Hr.  Sch.  W.  meint,  Hinweisungen  auf 
die  Grammatik  greifen  der  Thätigkeit  des  Schülers  vor,  indem 
'sie  den  Weg  zum  Verständnis  der  Stelle  zeigen  sollen'.  Es 
mag  sein,  dass  ich  diese  Worte  nicht  ganz  verstehe,  soll  ge- 
meint sein,  der  Schüler  darf  z.  B.  Prot.  309  B  nicht  durch  den 
Commentar  auf  C.  625,  2  für  ovxs-tl  verwiesen  werden,  son- 
dern soll  selber  den  $.  finden,  so  ist  das  so  indifferent,  dass  es 
»ich  nicht  lohnt  davon  zu  reden.  Versteht  er  die  Stelle,  so  wird  er 
ohnehin  nicht  nachschlagen,  versteht  er  sie  nicht,  so  darf  man  ihm 
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«ine  Abkürzung  des  rein  mechanischen  Geschäftes  des 
Nachschlagens  wol  gönnen ,  da  er  dann  ohnehin  genug  zu  Ihnn 
bat.  Die  Besorgnis,  es  könnten  die  Schüler  zu  dem  Wahne  ver- 
leitet werden,  grammatische  Kenntnis  sei  überhaupt  nicht  nöthig 
und  die  Grammatik  nur  zum  Nachschlagen  da ,  stellt  sich  durch 
den  einfachen  Umstand  als  unbegründet  heraus,  dass  ja  zwei 
Jahre  nur  Grammatik,  Leetüre  aber  gar  nicht,  (grammatische 
Übungsbücher  wird  man  nicht  dahin  rechnen)  getrieben  wird, 
und  auch  in  den  folgenden  der  Grammatik  besondere  Stun- 
den gewidmet  sind.  Darin  liegt  ja  doeb,  sowie  in  der  steten 
Forderung  grammatischer  Erklärung  der  Leetüre,  für  den  Schüler 
der  stärkste  Beweis  von  der  Nothwendigkeit  der  Grammatik. 
Endlich  wird  eingewendet  in  grammatischen  Noten,  d.  h.  wol  in 
der  bestimmten  Form  als  Citaten  einer  Grammatik,  liege  die  Auf- 
forderung 'zu  ausgedehnter  aber  zerstreuender  Thätigkeit,' 
und  dagegen  eine  Stelle  des  O.E.  S.  112,  113  angeführt.  Das 
Citat  zeigt  schon,  worin  das  Unzulässige  dieser  Behauptung  liegt. 
Der  O.E.  spricht  dort  nicht  von  der  Vorbereitung,  für  die  er, 
wie  späler  zu  erweisen  sein  wird,  Commentare  empfiehlt, 
sondern  von  der  Schulstunde.  Dass  der  Lehrer  bei 
der  Sache  zu  bleiben  hat,  ist  eine  nol  luvend  ige  pädagogische 
Forderung,  anders  sieht's  mit  der  Vorbereitung  zu  Hause.  Der 
Lehrer  der  Nalurgeschichte  und  der  Physik  wird  es  billigen, 
wenn  der  Schüler  aufser  dem ,  was  von  Naturerscheinungen  in 
seinem  Handbuch  verzeichnet  ist,  oder  in  der  karg  zugemessenen 
Zeit  vom  Lehrer  abgegeben  wurde,  diesen  oder  jenen  Nalurge- 
gensland,  dieses  oder  jenes  Phänomen,  sei  es  selbst  beachtet 
oder  durch  seine  sonstige  Leclüre  kennen  lernt.  Dem  philologi- 
schen Lehrer  soll  eine  solche  Thätigkeit  verhasst  sein?  In  dem 
Sinne,  in  welchem  Hr.  Sch.  W.  das  Wort  'zerstreuende  Thätig- 
keit' fasst,  darf  und  soll  bei  der  Vorbereitung  die  Thätig- 
keit des  Schülers,  besonders  der  obersten  Classen,  bei  denen  der 
unteren  ist  allerdings  Beschränkung  nöthig,  zerstreut  sein,  er 
soll  die  Grammatik  nachschlagen  —  Dinge ,  die  er  zu  wissen 
uberzeugt  ist,  wird  er  ohnehin  nicht  nachschlagen  — ja,  er  soll 
nicht  blofs  die  einzelne  Regel ,  sondern  die  Reihe  verwandter 
Fälle,  in  welche  die  jeweilige  Stelle  fäll!,  durchgehen.  Hat  ihn  die 
Einzelheit  von  der  Betrachtung  des  Satzes  abgezogen ,  so  wird 
er,  zumal  wenn  der  Unterricht  in  der  Schulstunde  darnach  ist, 
von  selbst  das  Bedürfnis  empfinden,  sich  den  Salz,  die  Gedanken- 
reihe als  Ganzes  nochmals  durchzugehen.  Wer  wollle  das  zer- 
streuende Thätigkeit  nennen?  Wünschen  wir  doch,  dass  recht 
viel  solch'  zerstreuende  Thätigkeit  in  den  Schülern  sei !  Und  end- 
lich, was  will  Hr.  Sch.  W.  an  die  Stelle  derselben  setzen  ?  Da.ss 
ein  Schüler  der  Grammatik  entrathen  kann,  wird  man  nicht  be- 
haupten wollen,  braucht  er  sie  aber,  ist  es  dann  nicht  auch 
ebenso  zerstreuend  in  ihr  suchen  zu  müssen?  Der  ganze  Unter- 
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schied  zwischen  Note  und  blofsem  Texte  lauft  dann,  wie  schon 
oben  gesagt,  darauf  hinaus,  dass  die  Note  dem  Schüler  einiges 
Herumblättern  erspart.  Der  ist  denn  doch  wol  so  gering,  dass 
er  keinen  Grund  zu  einem  Yorwurf  abgeben  kann. 

Übrigens  schwebten  Hrn.  Sch.  W.  hiebet  wol  gans  be- 
stimmte Aufgaben  vor,  wie  die  erwähnte  des  Protagoras  oder 
Gorgias  von  E.  Jahn.  Die  grammatischen  Bemerkungen  dieser 
überschreiten  allerdings  alles  Mals;  denn  so  sehr  der  Fleiß*  an- 
zuerkennen ist,  der  auf  die  Abfassung  dieser  Commentare  ver- 
wendet ist,  so  ist  doch  klar,  dass  mit  Schülern,  die  man  für  xo 
lna.yytkn.tt  6  inayyiXXofiat  oder  für  dvdyxrj  ohne  iöttv  und 
so  unzähligemale  auf  die  Grammatik  verweisen  muss,  eben  nicht 
Protagons  lesen  soll ;  daraus  folgt  aber  eben  nur,  dass  für  einen 
grofsen  Theil  der  österreichischen  Gymnasien  solche  Ausgaben 
nicht  passen,  und  dass  an  den  Gymnasien,  an  denen  das  Grie- 
chische auf  so  schwachen  Füfsen  steht,  dass  solche  Citate  nöthig 
sind  (dass  es  deren  gibt,  daran  brauche  ich  Hrn.  Sch.  W.  um 
wenigsten  zu  erinnern),  die  Leetüre  von  Plato,  Dcmosthenes, 
Sophokles  einfach  ein  grober  pädagogischer  Schnitzer,  und 
nur  Xenopbon  in  der  .Schenkischen  Auswahl  der  einzig  mögliche 
Schriftsteller  ist.  Darüber  braucht  es  keiner  weiteren  Bemerkung. 
Ferner  kann  ich  aus  anderen  Gründen  mit  der  Form  der  Noten 
nicht  einverstanden  sein.  Es  ist  reine  Papierverschwendung,  die 
grammatische  Regel  hinzuschreiben  und  dann  noch  den  $.  der 
Grammatik,  in  dem  eben  dasselbe  steht,  zuzufügen.  Das  eine 
oder  das  andere,  oder  vielmehr  nur  das  eine,  keine  oder 
sehr  sparsame  Grammatikcilate;  denn  Ausgaben,  wie  sie  C.W. 
Krüger  von  der  Anabasis  und  Herodol  geliefert  (Thucydides  unter- 
scheidet sich  wesentlich)  leiden  als  Schulausgaben  an  einem  Haupt- 
fehler. Es  kommt  einem  beim  Gebrauch  derselben  vor,  als  sei 
Herodot's  Geschichtswerk  eben  nur  da,  um  Belegstellen  zu  des 
Verfassers  Dialeklgrammalik  zu  liefern.  Wie  die  grammatischen 
Lehrbücher  das  Posterius  sind,  so  ist  das  Bedürfnis  an  der 
grammatisch  schwierigen  Stelle  zunächst  Erklärung  dieser  Stelle, 
die  allerdings  unter  ein  bestimmtes  Sprachgeselz  lullt,  aber  doch 
in  der  Regel  ihre  ganz  specielle  Besonderheit  hat.  Aus  der  Stelle 
Ut  die  Stelle  zu  erklären,  und  Commentare  dieser  Art  gibt  es 
gottlob  mehr  als  der  ersten  Art;  gegen  diese  musste  sich  viel- 
mehr Hr.  Sch.W.'s  Polemik  richten,  statt  sie  zu  ignorieren. 

7.  Über  Bemerkungen  zu  dem  Zwecke,  die  Beziehungen  und 
den  Zusammenhang  der  Gedanken  aufzuweisen,  habe  ich  schon 
gelegentlich  der  Einleitungen  gesprochen.  Ich  will  hier  nur  noch 
auf  ein  paar  Einzelheiten  aufmerksam  machen.  Wird  selbst  die 
beste  der  wenigen  Ciaseen,  mit  denen  Sophokles  zu  lesen  über- 
haupt fruchtbringend  ist,  den  Zusammenhang  der  einzelnen  Stro- 
phen und  Anlistrophen  eines  Chorgesanges,  die  Bedeutung  des 
guuzen  Chorliedes  für  die  betreffende  Stelle  der  Tragcedie  auf- 
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fassen?  Unter  den  Horazischen  Oden  sind  viele,  deren  Gedanken - 
Zusammenhang  und  kunstvollen  Bau  der  Schüler  ganz  aus  eigenem 
nie  auch  nur  annähernd  erfassen  wird.  Ja  selbst  die  Beziehung 
asyndetisch  nebeneinander  gestellter  Sätze  bei  den  Dichtern  und 
den  poetisierenden  Historikern  kann  oft  so  sein,  dass  der  Schüler 
sie  nicht  aus  sich  selbst  findet.  Belege  geben  z.  B.  die  drei  An- 
fangscapitel  der  Agricola.  Warum  ihm  nicht  Winke  geben, 
wie  deren  in  der  Nauck  sehen  Ausgabe  hie  und  da  recht  treffend 
sieben?  Vgl.  Krüger  Braunschweiger  Programm  1849.  S.  17, 18. 

8.  Das  Feld  der  Kritik  als  solches  gehört  nicht  dem  Gym- 
nasium an,  aber  so  unrecht  haben  die  Schulmanner  denn  doch 
nicht,  die  kritischen  Fragen  der  Art,  dass  Schüler  sie  ent- 
scheiden können  und  die  irgendwie  anregend  wirken ,  behandelt 
wissen  wollen,  natürlich  wenn  die  Classe  darnach  ist;  und  soll 
der  Schüler  sich  solche  nicht  zu  Hause  überlegen  dürfen?  Ob 
z.  B.  eine  Bemerkung,  wie  sie  Nauck  zu  Hör.  Od.  1,  12,  57 
te  minor  l actum  reget  aequut  orbem  zur  Yerlheidigung  der 
Lesart  laetum  gegen  iatum  macht:  fDie  einer  solchen  Regierung 
frohe  Welt . .  Schiller  bat  sich  wol  gehütet,  die  Götter  Griechen- 
lands anzurufen:  Da  ihr  noch  die  weile  Welt  regiertet',  den 
jugendlichen  Geist  nicht  übt,  ist  denn  doch  nicht  so  stricte  zu 
entscheiden.  Aber  entweder  'nimmt  der  Schüler  die  in  der  Note 
ausgesprochene  Ansicht  als  gegebene  Erklärung  auf,  oder  er 
prüft  uud  verwirft  sie  und  lernt  absprechen.'  Wenn  die  Ansicht 
richtig  ist,  warum  nicht?  Nimmt  er  nicht  die  Angabe  des  Le- 
xikons, des  Lehrers  ebenso  auf?  Und  doch  hat  man  darin  noch 
keine  Gefahr  erblickt.  Aber  darin,  dass  er  prüft?  Ja,  wenn  man 
mit  Quartanern  Kritik  (reiben  wollte,  aber  Octavaner,  die  viel- 
leicht in  einem  halben  Jahre  als  Universilälssludenten  so  zu  sagen 
in  eine  neue  Welt  hinaustreten,  wo  es  gar  viel  zu  prüfen  gibt, 
haben  doch  wol  ein  Recht  darauf,  dass  auch  ihr  Urtheil  geübt 
wird.  Ist  der  Lehrer  nur  sich  vollkommen  klar,  und  behandelt 
er  in  den  Fällen,  wo  er  das  kritische  Feld  beiritt,  es  mit  Ernst 
und  Würde,  so  wird  weder  die  Prüfung  vor  der  Schule,  noch 
die  Behandlung  des  Lehrers  zum  Absprechen  führen.  Auch  hier 
gilt,  was  C.  Nauck  treffend  sagt:  'Der  Lehrer  glaube  an  die 
sittliche  Macht  und  denke  sich  die  Jugend  nicht  schlechter  als 
sie  ist.'  Und  —  ist  denn  bei  blofsen  Texten  und  der  Voraus- 
setzung, dass  der  Lehrer  keine  Kritik  treibe  (obgleich  dieses 
Verlangen  manchmal  heifsen  kann:  er  soll  als  wahr  ausgeben, 
was  seiner  Überzeugung  nach  falsch  ist)  am  Ende  nicht  dieselbe 
Gefahr  denkbar,  wenigstens  bei  Schülern  >  die  recht  sorgfaltig 
präpariert  sind?  Ist  denn  der  Fall  nicht  möglich,  dass  ein  den- 
kender Schüler  eine  Ansicht  über  eine  Stelle  sich  gebildet  hat, 
die  mit  der  Erklärung  des  Lehrers  nicht  stimmt  und  die  er  für 
treffender  hält.  Er  ist  nicht  überzeugt,  trägt  dem  Lehrer  privatim 
seine  Zweifel  vor,  wie  nun,  wenn  er  noch  nicht  überzeugt  ist? 
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So  sehr  er  Achtung  vor  der  Autorität  des  Lehrers  hat,  wer 
kann,  wer  witl  ihn  von  genauerem  Prüfen  abhalten?  Es  mag 
sein,  dass  Falle  derart  selten  sind ,  aber  möglich  sind  sie ,  und 
je  besser  und  tüchtiger  die  Schüler,  desto  öfter  können  und  wer- 
den sie  vorkommen.  Wollen  wir  etwa  deshalb  wünschen  nur 
miltelmäfsige  Köpfe  auf  den  Schulbänken  zu  haben? 

9.  Was  die  Parallelstellen  betrifft,  so  bin  ich  allerdings 
auch  der  Ansicht,  dass  sie  häufig  in  Schulausgaben  unnützer 
Spitzenbesatz  sind  (was  soll  z.  B.  ein  Quartaner  mit  den  Samm- 
lungen in  Kraner's  bell,  galt.?)  und  halte  Cilate  aus  fremden 
Schriften  oder  Verweisungen  auf  spätere  Stellen  derselben  Schrift 
in  der  Regel  (mehr  möchte  ich  nicht  behaupten,  da  nicht 
so  selten  eine  treffende  Parallele  mehr  als  lange  Erklärungen  er- 
klären, man  vergleiche  z.  B.  zu  Tac.  Agr.  39,  3  id  tibi  maxime 
formidolotum  cet.  A.  6,  39  nuilam  ob  eximiam  virtutem  ted 
</uod  par  negotii*  nee  supra  erat.)  für  unnütz,  obgleich  auch 
hier  die  verschiedenen  Stufen  und  die  oft  grofse  Verschiedenheit 
derselben  Classen  an  verschiedenen  Anstalten  gar  mannigfach  mo- 
dificierend  einwirken  können.  Etwas  zu  viel  scheint  Krüger  Progr. 
1849  S.  22  zuzugestehen.  Aber  darf  man  dem  Schüler  wirklich 
ein  solches  Gedächtnis  zutrauen,  dass  er  an  jede  Einzelnheit,  die 
er  im  Laufe  eines  Jahres  gelesen  hat,  im  gegebenen  Falle  sich  wirk- 
lich erinnert?  So  wenig  man  die  Jugend  schlechter  machen  darf 
als  sie  ist,  so  wenig  darf  man  sie  sich  auch  besser  vorstellen. 

Hiemit  sind  Hr.  Sch.  W.  Einwendungen  gegen  die  Com- 
menlare,  wenigstens  soweit  sie  die  Schullectüre  beireffen,  beendet; 
gegen  das  Resultat,  welches  sodann  aus  ihnen  gezogen  wird,  dass 
dureh  Commcntare  'Bequemlichkeit  und  Flüchtigkeit  gefördert,  ver- 
flachtes Wissen  ohne  Bindung  und  Halt  unter  dem  Schein  gründlicher 
Kenntnis  erzeugt  und  das  Lehrziel  thalsächlich  herabgedrückt' werde, 
noch  weiter  zu  sprechen  ist  überflüssig,  wenn  meine  Entgegnungen 
gegen  Hr.  Sch.  W.  begründet,  vergeblich,  wenn  sie  unbegründet 
sind,  aber  gegen  eine  specielle  Behauptung  muss  ich  noch  mich 
erklären.  Hr.  Sch.  W.  argumentiert  so:  derO.  E.  verlangt,  dass 
der  Schüler  die  für  das  Gymnasium  bestimmten  Schriftsteller  ohne 
Commenlar  verstehe.  Der  Gebrauch  commentierter  Ausgaben 
aber  geeicht  thalsächlich  zu,  dass  das  Ziel  niedriger  gesteckt 
sei,  drückt  also  grundsächlich  das  Lehrziel  herab,  und  erweckt 
nur  in  den  Schülern  den  Wahn,  als  hätten  sie  das  gesteckte  Ziel 
schon  erreicht.  Was  Hr.  Sch.  W.  den  0.  E.  sagen  lässt,  sagt  er 
nirgend,  wol  aber  das  Gegen  (heil.  S.  111  u.  113  ist  überhaupt 
keine  Stelle,  die  hierauf  bezogen  werden  könnte,  $.  23  wird  als  Ziel 
im  Untergymnasium :  'Fertigkeit  und  Übung  im  Obersetzen  eines 
leichten  lateinischen  Schriftstellers'  bezeichnet.  Es  ist  hier  wiederum 
schwerlich  zu  verkennen,  dass  Hr.  Sch.  W.  Präparation  von  Schul- 
unterricht nicht  scharf  genug  sondert:  der  betreffende  Passus  sagt 
nur:  «Am  Ende  des  Untergymnasiums  muss  der  Schüler 
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Caesar  und  Nepos  im  allgemeinen  Überselzen  können»,  natürlich 
den  Text  des  Schriftstellers,  über  die  Wege,  wie  das  erreicht 
wird,  ist  gar  keine  Andeutung.  Auch  das  'ohne  Commentar' 
ist  aus  dem  O.E.  ungenau  herübergenominen,  denn  wenn  S.  Iii 
über  die  Lictüre  der  lateinischen  Autoren  gesagt  ist:  'Iliedurch 
(nämlich  durch  Präparation)  allein  erstarkt  der  Schüler  allmählich 
zu  selbständiger,  ihn  erfreuender  Leetüre,  ohne  Hilfe  von 
Lehrer,  Cominentar  und  Übersetzung,'  so  heifst  das 
soviel  als:  nur  dadurch  wird's  möglich,  dass  der  Jüngling  nach 
seinem  Abgang  vom  Gymnasium  lateinische  Autoren  ohne 
Commentar  und  Übersetzung  lesen  kann.  Ob  dieses  Ziel  mit  oder 
ohne  Commentare  im  Gymnasium  erreicht  werden  soll,  davon 
steht  kein  Jota.  Dass  sich  die  Forderung,  keinen  Commentar 
zu  dulden,  'nach  dem gesammten  Gymnasialplan '  doch  nicht  'von 
selbst  versteht,'  das  spricht  zum  Glück  d<  r  0.  E.  selbst  klar  aus 
S.  112,  Anm. :  'Unter  den  zahlreichen  mit  erklärenden  Anmerkun- 
gen versehenen  Ausgaben  der  auf  den  Gymnasien  gelesenen  latei- 
nischen Schriftsteller  mögen  hier  einige  erwähnt  werden,  welche 
die  Lehrer  mit  Nutzen  gebrauchen  können,  und  deren  An- 
schaffung auch  Schülern  empfohlen  werden  kann, 
wenn  sie  in  dem  Falle  sind,  auf  Anschaffung  ihrer 
Bücher  mehr  als  das  unbedingt  nothwendige  zu 
verwenden.'  Daraus  ergibt  sich  die  Unrichtigkeit  der  angeführ- 
ten Behauptung,  dass  die  Commentare  das  thatsächliche  Zuge- 
ständnis des  niedriger  gesteckten  Lehrzieles  seien.  Das  Lehrziel 
ist  und  bleibt  dasselbe,  die  Commentare  sind  ein  Hilfs- 
mittel zur  Erreichung  desselben.  Zu  erproben,  wie 
weit  man  im  Augenblicke  von  diesem  Ziele  noch  ist,  dafür  gibt 
es  noch  gar  mancherlei  Wege;  freie  Übersetzungen,  sei  es  aus 
der  commentierten  Ausgabe  oder  einem  blofscn  Texte  u.  ä.  Auch 
für  die  äufserliche  Verwendung  der  Commentare  lässt  sich  ebenso 
gut  wie  über  ihre  äufsere  Form  eine  Verschiedenheit  denken. 
Der  eine  Lehrer  mag  es  vorziehen,  in  der  Gasse  nur  Texte  zu 
dulden,  während  er  den  häuslichen  Gebrauch  der  Commentare 
gestattet  oder  empfiehlt,  ja  es  haben  darauf  schon  manche  Her- 
ausgeber Rücksicht  genommen  durch  die  Trennung  des  Commen- 
tares  vom  Texte. 

10.  Auch  von  der  Privatlectüre  möchte  Hr.  Sch.  W.  die 
Commentare  so  viel  als  möglich  ferne  gehalten  wissen.  Er  be- 
trachtet nämlich  die  Privatlectüre  ganz  auf  derselben  Stufe  mit 
der  Schullectüre  stehend,  und  den  Lehrer  im  selben  Verhältnis 
zu  dem  Privatlectüre  treibenden  Schüler  wie  zu  ihm,  wann  er 
von  der  Schullectüre  Rechenschaft  gibt.  Gewiss  hat  der  Lehrer 
die  Privatlectüre  zu  controlieren ,  gewiss  wird  er  gerne  bereit 
sein  Auskunft  zu  geben;  wird  aber  doch  nicht  seine  Zeit  zu 
sehr  in  Anspruch  genommen,  wenn  mehrere  Schüler  Privatlectüre 
treiben  und  für  jede  ihnen  aufslofsende  Schwierigkeil  seine  Hilfe 
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in  Anspruch  nehmen?  wird  es  der  Schüler  nicht  öfter  vorziehen, 
mYIi  bei  nur  halbem  Verständnis  zu  beruhigen,  als  den  Lehrer, 
dem  die  Zeit  auch  Werth  hat,  zu  sehr  zu  belastigen  ?  Dazu  kömmt 
noch  ein  sehr  wichtiges  Moment.  Die  Schwierigkeit  ist  meistens 
der  Art,  dass  augenblickliche  Hilfe  nöthig  ist,  um  überhaupt  das 
Weiterlesen  möglich  zu  machen,  anderseits  ist  es  eben  oft  für  den 
Schüler  nicht  möglich,  den  Lehrer  augenblicklich  zu  fragen,  h 
kann  leicht  sein ,  dass  hiedurch  der  Schüler  von  der  Privalleo 
türe  überhaupt  abgeschreckt  wird,  was  nicht  geschehen  würde, 
wenn  er  aus  einem  Commentar  sich  die  nöthige  Auskunft  holen 
könnte.  Die  Forderung  strengerer  (  berwachung  über  die  Schü- 
ler, die  Commentare  benützen  zumal  zum  Zwecke  der  Privatlec- 
tfire,  würde  nur  vom  Übel  sein.  Gute  Bücher  zu  lesen  aus  den 
verschiedensten  Wissenszweigen  ist  dem  Schüler  doch  noeh  nie- 
mals verboten  worden,  muss  vielmehr,  soviel  in  den  Kräften  der 
Schule  liegt,  soweit  der  unmittelbare  Schulzweck  nicht  beein- 
trächtigt wird,  gefördert  werden,  und  gute  Commentare  gehören 
ja  doch  auch  unter  die  nützlichen  Bücher.  —  Eigentümlich  ist 
endlich  ein  Schluss  des  Hr.  Sch.  W.,  durch  den  er  die  Unzulässig- 
keit der  Commentare  auch  zur  Privallectüre  darlhun  will:  com- 
mentierte  Texte  werden  selbst  für  die  Schullectüre  von  manchen 
Schülern  (doch  wol  nur  von  faulen  oder  die  mit  Comnvntaren 
nicht  umzugehen  wissen,  oder  endlich  von  solchen,  deren  Bildung 
über  die  Stufe,  für  die  ein  bestimmter  Commentar  passt,  schon 
hinaus  ist)  verschmäht;  um  so  mehr  können  und  sollen  sie  ferne 
gehalten  werden.  Mit  eben  dem  Recht  schliefe  ich:  Obersetzun- 
gen werden  von  den  meisten  Schülern  gesucht,  also  sind  sie  ein- 
zuführen. 

Als  eine  Art  von  Grund  gegen  die  Verwendung  der  Com- 
mentare zum  Schulgebrauch  wird  auch  der  Umstand  geltend  ge- 
macht, dass  unter  den  bisher  erschienenen  keiner  den  Forderun- 
gen entspricht,  und  dass  noch  niemand  ein  genau  praecisierU* 
Programm  einer  entsprechenden  derartigen  Schulausgabe  mit  einer 
Probe  der  Ausführung  geliefert  habe.  Aber  diese  Behauptun- 
gen sind  denn  doch  viel  zu  apodiclisch  hingestellt.  Um  von  der 
zweiten  zu  beginnen ,  so  kennt  Hr.  Sch.  W.  unzweifelhaft  das 
Programm  der  Weidmännischen  Sammlung.  Fast  überall  Zustim- 
mung verdient  auch  G.  T.  A.  Krüger's  Programm:  Die  Ein- 
richtung der  Schulausgaben  der  griechischen  und  lateinischen 
Classiker.  Braunschweig  1849.  Ferner  gibt  es  denn  doch  Com- 
mentare ,  welche  die  allgemeinen  Schulbedürfnisse  und  auch  viele 
der  Specialbedürfnisse  berücksichtigen  und  befriedigen,  ich  rechne 
dahin  den  Nepos  und  die  Metamorphosen  von  Siebeiis,  den  Ca>ar 
von  Doberentz,  von  Seyflert,  die  Anabasis  von  Vollbrecht  (wenn 
diese  auch  im  einzelnen  manchem  Tadel  unterliegt),  den  Horaz 
von  Nauck  und  Krüger;  Apologie  und  Crito  von  Cron,  Demo- 
sthenes  Staatsreden  von  Doberentz  und  so  noch  gar  manche  andere. 
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Was  Hr.  Seh.  W.  über  den  Gebrauch  der  Commenlare  von 
Seile  der  philologischen  Lehramtscandidaten  sagt,  böle  zwar  eben- 
fall«  Anlass  zur  Entgegnung,  doch  kann  es,  da  es  außerhalb  des 
Kreises  liegt,  den  ich  mir  aus  Hr.  Sch.  W.  Abhandlung  zur  Ent- 
gegnung gewählt  habe,  unberücksichtigt  bleiben.  Nur  gegen 
ein  hartes  Urtheil  über  die  Lehrer  glaube  ich  noch  im  Namen 
aller  Fachgenossen  protestieren  zu  müssen.  Hr.  Sch.  W.  sagt : 
r  Die  Ursachen  der  Schwierigkeilen ,  die  sich  dem  ungehemmten 
und  sicheren  Erfolge  der  Leetüre  entgegenstellen,  sind  nirgends 
anders  zu  suchen,  als  entweder  in  unrichtiger  Behandlung  der 
Präparation  oder  in  fehlerhafter  Behandlung  der  Leetüre  oder, 
was  am  häufigsten  der  Fall  sein  wird,  in  beiden  zugleich/  Hie- 
bei  ist  denn  doch  ein  sehr  wichtiger  Factor  ganz  aufser  Acht 
gelassen;  dass  nämlich  der  Lehrer  nicht  eine  homogene  Wachs- 
masse,  die  er  nach  Belieben  formen  kann,  sondern  Menschen 
vor  sich  hat,  deren  Geist  sich  zwar  lenken  und  bilden  lflsst,  aber 
doch  nur  innerhalb  gewisser  durch  die  natürlichen  Anlagen  und 
durch  die  aufserhalb  der  Schule  liegende  Erziehung  bestimmter 
Grenzen.  Sollte  sich  Hr.  Sch.  W.  nicht  aus  seiner  Lehrerfahrung 
auf  Fälle  besinnen  können,  dass  es  trotz  des  redlichsten  Strebens, 
trotz  der  besten  Methode,  mit  einzelnen  Schülern,  ja  mit  ganzen 
Classen  nicht  so  recht  vorwärts  wollte? 

Mit  der  nochmaligen  Erklärung,  dass  es  sich  bei  gegenwär- 
tigem Aufsatze  nur  darum  handelte,  die  Zulässigkeit  der  Com- 
menlare darzuthun  und  auf  die  Notwendigkeit  einer  gewissen  Frei- 
heit der  Bewegung  für  den  Lehrer,  soviel  unbeschadet  des  End- 
zweckes angeht,  hinzuweisen,  und  mit  dem  Wunsche,  es  mögen 
sich  sowohl  hierüber,  als  auch  über  einen  anderen  von  Hr.  Sch. 
besprochenen  Punct,  die  Frage,  ob  zwei  Schriftsteller  zu  gleicher 
Zeit  zu  lesen  rälhlich  sei,  noch  mehr  Stimmen  vernehmen  lassen, 
scheide  ich  von  Hr.  Sch.  W.  mit  dem  Ausdrucke  des  Dankes 
für  die  Anregung  dieser  nicht  oft  genug  zu  ventilierenden  Fragen 
und  für  die  mannigfache  aus  seinem  Aufsalz  mir  gewordene  Be- 
lehrung. 

Salzburg.  L.  Viel  ha  bei. 
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Literarische  Anzeigen. 

Carmina  Bomerica.  Immanuel  Bekker  emendabat  ei  adnotabat. 
2  voll.  V/,  504.  480.  Bonnae,  Marcus  1858.  —  4  Rthlr.  (8  ft.) 

Das  Erscheinen  dieser  neuen  Ausgabe  des  Homer  mit  Anmerkun- 
gen von  dem  bewährtesten  Kritiker  der  Ncuieit,  der  sich  schon  über 
ein  halbes  Jahrhundert  mit  unserem  Dichter  beschäftigt,  wurde  gewiss 
von  jedem  Freunde  der  griechischen  Literatur  freudig  begrüfst ,  denn 
man  durfte  mit  Recht  etwas  bedeutendes  erwarten.    Mit  ihr  tritt  die 
Homerische  Kritik  in  ein  ganz  neues  Stadium;  denn  während  keiner  der 
neuesten  Herausgeber  des  Homer  selbständige  Kritik  geübt  bat,  sondern 
sie  sämmtlich,  der  eine  mehr,  der  andre  weniger  von  Bekker  abhängen, 
hat  dieser  einen  bisher  noch  unbetretenen  Weg  eingeschlagen  und  die 
Analogie  zur  Ffihrerin  gewählt,  so  dass  sein  Text  mehr  als  irgend  ein 
anderer  von  der  Ueberlieferung  abweicht    Es  ist  freilich  schon  ein  alter 
Grundsatz,  den  Homer  aus  dem  Homer  zu  erklären  und  in  vieler  Hiusiebt 
wird  man  damit  immer  zu  dem  sichersten  Resultat  gelangen,  aber  bei  der 
strengen  Durchführung  desselben  stofst  man  auf  unüberwindliche  Schwie- 
rigkeiten: diese  wäre  nur  dann  möglich,  wenn  die  Homerischen  Gedichte 
das  Werk  eines  einzigen  Dichters  oder  wenigstens  einer  und  derselben 
Zeit  wären,   nicht  aber  das  Product  von  mehr  als  einem  Jahrhundert, 
während  dessen  sich  Sprache  und  Sitte  der  Griechen  bedeutend  geändert 
haben;  denn  woher  kämen  sonst  die  grofsen  Verschiedenheiten  in  beiden 
Gedichten?  Die  bedeutendste  Änderung  Bekker's  ist  die  Aufnahme  des 
Digamma  in  den  Text,  worüber  sich  dasselbe  sagen  lässt,  waa  von  der 
Analogie  im  allgemeinen:  sie  ist  nicht  vollständig  durchfuhrbar.  Bekker 
gieng  dabei  viel  behutsamer  zu  Werke  als  Bentley  (er  sagt  selbst  cavte 
pedetentimque  reduxi)  und  hat  gewaltsame  Änderungen  nur  selten  ge- 
wagt: hier  ist  eher  zu  wenig  als  zu  viel  geschehen,  denn  er  hätte  bei- 
spielsweise recht  gut/*  232  ov  anevdovta  ftöoi,  J  516  peWrra  ftöotxo, 
H  277  oxrjntQOv  o%e&e  feine  schreiben  können  und  dadurch  weniger 
geändert  als  E  683,  792;  Z  72,  101,  283,  289,  493.    Dass  die  Alexan- 
driner sich  vielfache  Änderungen  erlaubten ,  wodurch  die  Spuren  des 
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Digamma  verwischt  wurden,  darf  mit  Sicherheit  angenommen  werden, 
und  eben  deshalb  lässt  sich  das  ursprüngliche  nicht  mehr  überall  her- 
stellen; es  scheint  aber  auch  festzustehen,  dass  viele  Theile  beider  Ge- 
dichte in  eine  Zeit  fallen,  wo  manche  WYrter  in  der  Aussprache  schon  das 
Digamma  eingebüfst  hatten,  welches  um  so  leichter  möglich  war,  als 
die  beiden  Gedichte  erst  lange  nach  ihrer  Entstehung  aufgeschrieben 
wurden,  wobei  das  Aeolische  Schriftzeichen  nicht  berücksichtigt  wurde. 
Die  Atbetesen  haben  sich  in  der  neuen  Ausgabe  im  Vergleich  zu  der 
früheren  bedeutend  vermehrt;  vielleicht  sind  ihrer  noch  lange  nicht  ge- 
nug, vielleicht  auch  schon  zu  viele,  doch  hängt  diese  Sache  so  enge 
mit  der  noch  nicht  erledigten  Homerischen  Frage  zusammen,  dass  eine 
Entscheidung  hier  vor  der  Hand  unmöglich  ist. 

Die  bedeutendsten  und  zahlreichsten  Änderungen  ßekker's  fallen 
in  den  Bereich  der  Orthographie  und  hier  ist  die  Analogie  eine  sichere 
Führerin.   Was  den  Versbau  anlangt,  so  gibt  Bekker  im  ersten  Fufs 
dem  Spondaeus,  im  fünften  dem  Dactylus  den  Vorzug  (B  409,  723 ;  T 150. 
B718;  Z  150),  das  syllabische  Augment  fallt  nach  der  Arsis  des  zweiten 
und  vierten  Fufses  (T  107,  360;  E  37.  AidQ,  357,  414.)  und  nach  der 
weiblichen  Cacsur  des  dritten  und  fünften  Fufses  (j4  464;  B317;  JE  99. 
A  108,  251,  266.)  weg.  Getrennt  werden  das  affirmative  17  rot  von  dem  dis- 
junetiven  ijto»,  der  Artikel  6  vom  Pronomen  0,  so  schon  Eustalh.  zu 
A  9,  pg.  23,  während  sich  Buttmann  A.  Spr.  I«  299,  A.  5.  gegen  die 
Trennung  erklärt,    mg  schreibt  Bekker  nicht  blofs  nach  %aC  und  ovdi, 
sondern  überall,  wo  es  gleich  oZxog  ist,  ebenso  inanrjxa  und  Mxtixu, 
während  die  Alten  axdxrjxa  und  firjxUxa  betonten;  vgl.  Schol.  A  175, 
508,  540;  Cram.  A.P.  Hl,  126;  141,  ebenso  oho  und  oUovdt  während 
die  Alten  aXxo  und  olxov  d§  schrieben.    Was  Accentuation  betrifft,  so 
dürfen  wir  von  den  Regeln  der  alten  Grammatiker  nicht  abweichen,  die 
vor  uns  das  voraus  haben,  dass  sie  das  Griechische  als  lebende  Sprache 
redeten,  mithin  hierin  für  uns  maßgebend  sein  müssen.    Bei  den  Im- 
perfecten  der  Verba  auf  fu  schreibt  Bekker  überall  den  langen  Vocal 
statt  des  Diphthongs,  also  ididto,  ixt&rj,  oqp/jj:  wir  Enden  auch  Formen 
wie  a<pA},  wiewohl  selten,  in  den  Handschriften  (z.  B.  £  280,  880;  Z523), 
welche  Verwechslung  schon  wegen  der  Aussprache  leicht  möglich  war, 
nie  aber  Idtöoo,  überhaupt  dürfte  dieser  Punct  schwer  zu  erledigen  sein, 
ebenso  ob  noli,  dvvctpt,  vtpioot  zu  schreiben  ist  oder  die  jetzt  üblichen 
Formen  auf  tu  Buttmann  A.  Spr.  1,  191,  A.  6  glaubt,  dass  hier  ursprüng- 
lich Einheit  geherrscht  habe.   Wo  es  der  Vers  forderte,  schrieb  Bekker 
*fo«  für  ta>c,  änderte  an  vielen  Stellen  fiiv  und  8i  in  pi}*  und  o*if,  wo 
w  der  Sinn  zu  erheischen  schien,  und  ersetzte  überall  af  und  fuxv  durch 
*t  und  fujv.    Statt  der  synthetischen  Com posita  setzte  Bk.  vielfach  para- 
the  tische,  so  svqv  §ia>v,  svqv  xpf/cov,  iv  q>QOviar,  iv  vatoptvog,  doch 
halte  er  cousequent  auch  iv  xt/ptvog  schreiheu  sollen.    Die  Com  posita 
nnt  tv  und  Verbaladjectiven  bchamlelt  er  synthetisch  uud  betrachtet  sie 
«i>  Adjecliva  dreier  Endungen.    Für  oßotpos  schreibt  Bk.  aus  metrischen 
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Gründen  mit  einem  Theile  der  Handschriften  Suß^tfiog,  \vv  stall  avv 
am  Versanfange  und  nach  einem  v,  und  setzt  abweichend  von  Arislarcfi 
(vgl.  meine  Abhandlung  über  Didymus  S.  13,  12.)  vor  Wörter,  die  mit 
mttta  cum  Hquida  beginnen,  das  paragogische  v  z.  B.  *tv  Tquis,  xfv 
tlctirj,  ayev  reffe,  ebenso  zieht  er  die  seit  Wolf  üblich  gewordenen  volleren 
Versausgange  vor,  setzt  also  das  paragogische  v  überall  am  Ende  auch 
in  Plusquampcrfcctformen  wie  avtayuv  ßff  rjxftv,  ebenso  ovreo?  für  ovra>. 
Rathsamer  durfte  es  sein  in  diesem  Falle  den  Handschriften,  namentlich 
dem  Venetus  A  zu  folgen,  worin  sich  mit  seltenen  Ausnahmen  das  para- 
gogische v  nur  dann  findet,  wenn  der  nächste  Vers  mit  einem  Vocal 
beginnt;  so  schreiben  auch  Ctarkc  und  Heyne. 

Dies  sind  die  hauptsächlichsten  Änderungen ,  die  Belker  fas 
sämmllich  in  seiner  diesmal  über  drei  Seiten  langen  Vorrede  anfuhrt 
Auch  eine  ziemliche  Anzahl  Conjecturen  hat  Bk.  in  seinen  Teil  aufge- 
nommen, wovon  die  meisten  wirkliche  Besserungen  genannt  werden 
dürfen:  ober  diejenigen,  die  dies  nicht  zu  sein  scheinen,  wollen  wir 
nicht  voreilig  urtheilen,  sondern  erst  das  versprochene  peculiare  Itbellum 
abwarten,  das  uns  gewiss  hinlänglich  darüber  belehren  wird.  Friedlän- 
der hat  bei  der  Besprechung  des  Bekkerischen  Homer's  in  den  Jahn'schen 
Jahrbüchern  1859,  12.  Heft,  S.  827  f.,  die  meisten  davon  erwähnt  und 
dieselben,  sowie  auch  die  übrigen  von  mir  eben  berührten  Puncte  seiner 
umsichtigen  Kritik  unterzogen,  so  dass  ich  mich  darüber  kurz  fassen 
konnte,  um  mich  desto  länger  bei  der  Adnotatio  aufzuhalten,  welcher 
Friedender  nur  wenige  Zeilen  gewidmet  hat. 

Bekker  lässt  gerne  im  Dunkeln,  wie  er  es  auch  hier  gethan  hat. 
Die  Varianten  sind  zwar  ziemlich  vollständig  angeführt,  aber  das  beein- 
trächtigt den  Nutzen  der  Angabe  derselben  wesentlich,  dass  die  Quellen 
an  einer  bedeutenden  Zahl  von  Stellen  verschwiegen  oder  nur  durch 
ein  V  (pefut  allquii  grommattcus)  oder  R  {auetor  recenltor)  allgemein 
bezeichnet  sind,  so  dass  es  oft  viel  Mühe  macht,  ja  manchmal  sogar 
unmöglich  ist,  dem  wahren  Urheber  auf  die  Spur  zu  kommen.  An  man- 
chen Stellen  fehlt  auch  das  gewöhnliche  R  oder  V.  Eigene  Besserungen 
bezeichnet  Rk.  mit  einem  Sternchen  (*),  doch  hat  er  dieses  oft  wegge- 
lassen ,  wie  auch  anderseits  zu  Lesarten  gesetzt,  die  vor  ihm  schon 
andere  in  den  Text  aufgenommen  hatten,  oder  die  sonst  irgendwo  schon 
existierten.  Ueberhaupt  sieht  man  es  den  Noten  an,  dass  sie  für  Bk. 
ein  «motestum  negotium*  waren,  womit  er  dieselben  in  der  Vorrede 
entschuldigt.  Ich  habe  die  Mühe  nicht  gescheut,  die  Varianten  dreit-r 
Bücher  der  llias,  soweit  meine  Hilfsmitlel  reichten,  genau  zu  vergleichen, 
um  eiuestheils  zu  sehen,  wie  weit  der  Apparat  Bekker's  vollständig  ist, 
namentlich  aber  zu  sehen,  welche  Quellen  Bk.  mit  V  und  R  bezeichnet, 
nnd  glaube  vielen  damit  einen  Dienst  zu  erweisen;  denn  wenn  irgend 
etwas,  so  ist  eine  Zusammenstellung  des  kritischen  Apparates  bei  Homer 
eint  sehr  lästige  und  mühevolle  Arbeit. 
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llias  J, 

%"Hßti—"HM  Apoll.  Lex.  unter  per«.  3l  awogost:  tvavo- 
|om  Zeuodotus.  Nach  Scbol.  A  u.  Eusi.  schrieb  llerodian  iwvoxo'ci,  so 
auch  die  meisten  Mss.  u.  Ausgaben.  Dass  Aristarch  olro%6u  schrieb, 
erwähnt  Didymus  ausdrucklich  zu  A  598  und  o  141  (Seil.  Harl.) ;  dort 
ist  es  leicht  möglich,  weil  das  Wort  am  Versanfang  steht,  luVr  aber 
konnte  Arislarch  nur  die  augmentierte  Form  schreiben,  da  er  das  Di- 
gamma  nicht  kannte.  Bekker  aber  musste  fmvoion  setzen,  worauf  das 
Digamnia  fährt  und  wobei  auch  der  Spondaeus  im  ersten  Fufse  gewahrt 
bleibt;  so  hat  auch  Faesi  in  der  zweiten  Auflage,  während  er  in  der 
dt  Ilten  zur  Vulgala  zurückgekehrt  ist.  Ob  Zenodot  ivtpvoxöu  schrieb 
ist  nicht  gewiss,  wenigstens  lässt  uns  Didymus  darüber  im  Zweifel, 
während  Eustath.  es  für  sicher  angibt  Varianten  wie  totdixat* 
(VraU  a)  zu  4,  jcaoaxlijj/j*  (Lips.)  zu  6,  <pUofiHdijg  (Eust.  Ups.  Flor. 
Aid.  3)  zu  10,  Qiaivat  (Barn.)  zu  7,  avzm  (Barn.)  zu  11  bat  Bk.  nicht 
erwähnt,  die  meisten  ganz  mit  Recht,  sie  werden  im  folgenden  Varian- 
ten Verzeichnisse  auch  nicht  berücksichtigt,  17  *v  nmg  Aristarchus, 
«v  xmg  Tel  avxmg  Aristophanes  Blu  *vxng  ist  die  Vulgata,  die  auch  der 
Veoetus  bietet,  und  so  schrieb  Aristophanes  nach  Didymus  (avxng  bei 
Villoisson),  wahrend  in  den  Bekkeriscben  Scholien,  ich  weifs  nicht 
woher,  «v  xoog  steht,  welches  M,  Schmidt  getreulich  nachgeschrieben 
hat  18  iibn  %ev  R  (1  Vind.).  20  vnifiv^aw  bei  Cram.  A.  P.  Iii, 
178,  31.  21  nXr\9lov  Cod.  Eton.  suprascr.  22  ij  to»  17  pl» 
I  Vind.  23  *  fouvx  $p*i  fehlt  bei  Bk.  24  "H9V:  "H9n  V 

(Schol.  V).  25  tfuneg  —  fuuag  Cod.  Mor.  Vral.  a;  auch  in  dem 
gleichen  Verse  A  552  und  an  den  meisten  übrigen  Stellen  haben  einige 
Handschriften  die  Form  auf  «c,  weiche  die  Attische  ist.  Dass  Arislarch 
ttxag  schrieb,  erwähnt  Didymus  zu  A  106  und  108*  ob  er  es  aber  überall 
schrieb,  lassl  sich  nicht  ermitteln,  jedoch  ist  es  bei  seiner  bekannten 
Cousequeiu  wahrscheinlich.  27  Zxnoti  Zxitco  R  (Cod.  Cantabr.  Schol. 
V  zu  Ä  765).  V>  iebtiger  ist,  dass  Eustath.  eine  Lesart  £xa/iov  di  ftot 
trcTtot  anführt,  die  sich  jedoch  in  keiner  Handschrift  findet.  Vielleicht 
dürfte  die  Vermulhung,  dass  dies  die  ursprüngliche  Lesart  war  und  von 
Zenodot  umgeändert  wurde,  um  den  Hiatus  zu  vermeiden  (der  aber  an 
dieser  Stelle  statthaft  ist),  nicht  zu  gewagt  erscheinen,  wenn  man  folgende 
Beispiele  vergleicht.  F  459  schrieb  Zenod.  änotfotvor  (vielleicht  ist 
auch  &  186  inoxfotxt  zu  schreiben)  für  anoxtvixt,  wofür  die  meisten 
Herausgeber  anoxtvititv  gesetzt  haben,  S  503  icpoiziftto&ov  für  Itponli- 
eouce&o,  O  347  Intoosvte&ov  für  intooriee&ai  (V  imooeveo&e),  £  287 
xfxG9?]<7#o«r  für  «enooijff^e,  fr  251  nateaxov  für  itaCaazn,  ferner  ZI  12 
üMwtxov  für  apvvtxt,  N  627  ot%&e&ov  für  ofx«<r#e,  wofür  wir  jetzt 
freilich  ganz  andere  Lesarten  im  Text  haben,  nämlich  (iprjoaa&e  dl  &ov- 
9*9og  «ixift  und  oCzto&*  uvttyovxig,  welche  mir  keineswegs  die  ur- 
voritoglicueu  zu  sein  scheinen.    Vielleicht  schrieb  auch  Zenodot  £  606 
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fifvfaivsxov  für  ptvsaivrte,  welches  nach  Heyne,  Ahrens  und  Bekker 
die  richtige  Lesart  ist  und  wofür  man  jetzt  fast  uberall  ptveaiviptv 
liest.  Man  sieht,  dass  die  alten  Grammatiker  an  diesen  beiden  Stellen, 
der  Caesur  des  dritten  Fufses  und  der  bukolischen  Caesur,  den  Hiatus 
für  unerlaubt  hielten  und  ihn  durch  Emendation  wegzuschaffen  suchten, 
wobei  Zenodot  für  die  Pluralform  des  Imperativs  die  Dualform  substi- 
tuierte, während  Aristarch  den  Infinitiv  gesetzt  zu  haben  scheint.  Einige 
dieser  Fälle  führt  Ahrens  de  Hiatus  H.  leg.  qutb.  legibus,  Hannover 
1851  an,  eine  genauere  Untersuchung  wird  noch  manche  derartige  Fälle 
ermitteln.  41  iyyeyaaatv  —  ixyeydaoip  vulg.  46  «toi  — 
Clarke,  Heyne,  Wolf,  Dindorf.  4«  xviarig  —  xvCear^  Cl.  H. 
53  diccniQOai:  diantQöov  R  (3  Vindd.)  54  ov  xi  (vulg.):  ov  toi 

R  (Codd.  Yen.  Town.  Elon.  Mose.  1,  3.)  66,  71  %sv  Tq£$s  —  « 
Tqvbs  die  meisten  Mss.  und  Herausgeber,  der  Ven.  hat  zwar  hier  das  t, 
aber  an  den  meisten  übrigen  Stellen  fehlt  es.  67  fehlt  *  ap£a»«if>: 
ap£a><rt.  vntQ  oaxiot  —  vaepopxtct  Ven.  Mor.  86  naxeSvaetf :  *«r- 
tdvoatf  R  (Vrat.  n,  Mor.  Cl.  W.),  hingegen  Ven.  Town.  Vrat.  b.  *<rto- 
dvoetf.  92  pro  his  nqooscpri  y lav%do vis  'A^prj  R  (3  Codd.  Bend.). 
95  *bv  —  xs  Eüst.  Ven.  und  die  meisten  neueren  Ausgaben,  %$v  haben 
2  Vratt.  und  die  alten  Ausgaben. 

109  *  n&fVMiv  —  nt<pv*ti.  112  *ozl  —  wpoti  H.  1« 
uyultvctg  —  lyxXtvag  Li  ps.  Vrat.  a,  Eton.  115  'Axqioe  vtov:  apji* 
'A%am9  R  OL  Cl.  aus  vielen  Mss.  deren  einige,  darunter  der  Ven.  Ambros. 
«Vindd.  'AxQiog  vtov,  andere  beide  Lesarten  haben).  116  Mint  Üf* 
R.  (1  Vind.).  117  peXatvimv  —  (teXaivcöv  Cl.  H.  Edd.  vett.,  pthu- 
vamv  Schol.  A,  Eust.  Apoll.  Lex.  u  aßXrjxct.  118  naxtnocptt  R  (CaiiL 
Lips.) :  xaTixoonu  alle  übrigen  Mss.  und  Ausgaben.  129  xoi  Aristarch, 
andere  aot,  1  Vind.  ye.  131  &oyj/  (Ven.  Town.)  —  &pya  H.  \V. 
Xi£txat  die  Codd.  —  Xifaxo  Edd.  vett.  Cl.  137  *  iqpo'petp  —  icpoQtt. 
139  iniyQarpsv  —  insyQaipE  Aristarch  vgl.  Did.  S.  13,  12.  142  fa*a> 
Aristophanes:  inncov  ct.  145  ßk.  Das  Scholion  des  Didymus  gibt  andere 
Aufklärung  darüber:  nach  ihm  schrieben  Aristophanes  und  Aristarch  in 
der  ersten  Recension  titnco  (TnnoivV)  Svlumg,  Aristarch  in  der  zweiten 
Recension  tnixmv  nXrj&vvxixme,  da  aber  tnnm  unmöglich  ist,  so  wird 
wul  i7tit<p  zu  schreiben,  sein  vgl.  Grashof,  Fuhrwerk  S.  39,  und  das 
Scholion  müsste  dann  gelautet  haben  äi%<x>s  xal  tititep  (Cod.  ?*xa>) 
tvLxms  (Cod.  dvlxag)  %al  tnitmv  nXT}&vvxi%<Ss,  iv  dt  xjj  xaxä  Aqigxq- 
advrj  povtog  ivixtog  (Cod.  ävlumg).  Wiedas  Scholion  bei  Viiloisson,  Bekker, 
Schmidt  und  mir  Did.  S.  7  steht,  ist  es  entschieden  falsch.  143  tt  »4*: 
dt  ftiv  R.  (1  Vind.),  147  xt  iSe  Ven.  2  Codd.  Benti.  —  x  r]dh  Cl.  H. 
Sp.  D.  Edd.  vett.  und  die  meisten  Codd.  151  Sh  fdtv  :  d*  tlStt  V. 
Die  letztere  Lesart  führt  Herodian  zu  diesem  Verse  an,  erklärt  sie  aber 
für  unstatthaft:  jedenfalls  las  auch  Aristarch  äs  fätv  und  so  haben  die 
besten  Mss.  der  Ven.  Town.  Harl.  Lips.  Vrat.  a.  153  hier  scheint 
die  Variante  tovff  dfc  ßaqv  oxtvu%tov  n^ootyi)  bestanden  zu  haben,  t 
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Codd.  Bentl.  u.  1  Vind.  haben  nämlich  nQoaitprj  und  Sch.  A  zu  A  364 
xovg  (itxitprjj  doch  könnten  das  auch  blofse  Versehen  sein,  vgl.  B  795; 
*69.  155  <pÜ8  Baruesius:  <pHe,  so  Bk. ;  letztere  Lesart  steht  in  den 
Mss.,  u.  die  Scholien  enthalten  nichts,  aber  Eustathius  zu  E  359  pg.  656 
erwähnt,  dass  Ptolem.  Ascal.  <p£le  acccntuicrt  habe,  statt  Barnesius  war 
also  V  eu  schreiben.  161  i*  de:  Ix  t«  letzteres  alle  Mss.  u.  Aus- 
gaben, ix  9i  scheint  Bekker  aus  eigener  Vermuthung  gesetzt  zu  haben 
und  nicht  ohne  Grund:  eine  derartige  Variante  ist  mir  nicht  bekannt. 
173  M*oifMv  —  Unoitv  Cant.  Lips.  Eton.  176  iqin.mg  fe^en 
lloffmannus  (Quaesl.  Horn.  11,  pg.  101).  181  vjjvai:  ztool  R  (Cod. 
Cant.).  —  182  tot«  fioi  —  tot  /pol  Apoll.  Lex.  u.  alipa. 
183  ixt&aqovvav  —  Ixiltooaija«?  Vrat  c,  Flor.  191  xavoyoi: 

izccvog  et  R  (1  Vind.)  195,  205  'AxQiog  vtovi  <xq%ov  'A%cu.mv  V 
(Sch.  A  zu  195).  Bk.  schreibt  an  beiden  Stellen  'Axqiog  vfov,  die  mei- 
sten anderen  Herausgeber  aQ%6v  'Azcuäv,  Heyne  und  Clarke  205  'Axqiog 
vtov,  so  an  der  ersten  Stelle  Ven.  Town.,  während  beide  und  außerdem 
Eton.  2  Vindd.  an  der  letzteren  itQ%ov  'A%ta£v  haben.  195  099a 
t9y:  ö<pq  eCSji,  so  scheinen  Ven.  B,  Town.  Harl.  gehabt  zu  haben,  wo 
wir  jetzt  lesen  090'  fd#. 

203  ngoarjvÖa :  ayoQtvtv  (so  Schol.  A,  es  fehlt  also  wohl  V). 
210  Txetvov  —  txavsv  Bentl.  229  nccQiozfy**  —  ^ocqaa%i^tv  3  Codd. 
Bentl.  Vrat.  A,  Mose.  1.  230  diä  xotquviovxa  (wohl  wegen  der  bu- 
kolischen Caesur)  —  9iaxotQctviovx«  Ven.  Cl.  H.  laßy  —  laßoi  Harl.  1 
Vind.  Thiersch  Gr.  %.  321,  8.  236  vntQ  oqxta  -  vKtoo'ox*«  Eust. 
und  mehrere  Codd.  darunter  Ven.  Cant.  242  iXtyzitg  —  iUy%*" 
Ahrens  de  hiat.  etc.  pg.  33.  245  ylyvtxai  —  yivtxcu  Edd  vett.  u. 
einige  Mss.  darunter  (wenn  auch  nicht  hier)  der  Venetus,  der  auch 
meistens  ytrcocrxco  für  ytyvdaxa  hat.  260  xsqwvxcu  (Eust.) :  x£qcov- 
xtn  V  (Schol.  L,  Eustath.  Hesych.).  257  ?woi  —  «eo*  vulg. 
263  uvmyui  avcoyoi  vel  avdyu  Bk.  avaiyot  ist  die  vulgata,  die  auch 
in  den  besten  Mss.  sieht,  avooytt  haben  Vrat.  a  u.  b,  letzterer  von  zwei- 
ter Hand  und  Eustath.  avcoyy  scheint  Conjectur  Bekker's  zu  sein,  doch 
fehlt  das  übliche  Zeichen  *.  264  *t>jfcrt  R  (Ven.  Cant.  Harl.  2  VratL 
2  Vindd.  Aid.  2,  3,  Junt  ):  ev%to.  279  $tyrjeiv  xe:  §Cyr\o*v  di  K 
(nicht  gefunden). 

301  yoto  —  piv  Ven.  Cant.  Harl.  2  Vratt.  301  *  avmynv  — 
avmytt.  310  mxQvve  —  otQvve  Harl.  320  afaxeixcct,  im  Venetus 
steht  der  Obelus  dabei.  331,  334  Voxctoctv  —  icxaoav  Ven.  Cl.  IL 
351,  52  folgt  Bk.  der  gewöhnlichen  auch  von  Nikanor  anempfohlenen 
Interpunction,  Döderlein  Emend.  Horn.  (Erlangen  1858)  pg.  5  tilgt  mit  Recht 
nach  n*&ti(itv  das  Fragezeichen  und  setzt  es  hinter  'Agrja.  363  ij» 
—  rjv  x*  Ven.  361  e*ijW:  (ii^dta  R  (1  Vind.)  363  ntxa(imvtct 
Apoll.  Sophisla  (Eustath.  Ven.  Eton.):  /terapwAta  (Kust  1  Vind.  vulg.) 
367  eoxqxei  Aristarch  —  ttoxqxH  \ulg.  368  xai  xbv  plv  Ven.  Lips. 
Eton.  Vrat.  a,  Mosel,  3  —  x«l  filv  xbv  vulg.        375  wfoi  —  we'ot 
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Cl.  II.  vulg.         377  aytiotow  —  ayc'oag  Ven.        378  or  £a:  of  R 
(Yen.  Vind.)         381  «Koca'ffta  —  xaQaiaifut  llesych.  Schol.  D. 
38^  mZovto  18h  —  »Zo*t         H.  D.         384  im  II.  W.  Schol.  A  — 
«*xt  (Ins  «Hein  richtige,  da  ayycllnr  hier  nicht  Botschaft  bedeutet. 
388  Kttdptioioiv  —  Kadfitüoei  Bentl.  so  auch  Eustath.         396  ilo- 
i«<po'»r»/f:  jivxoyoVrijc  V  (Schol.  A,  Eust.  1  Vind.) 

412  Terror  (Ven.  Wey«),  <rtexjy  ^<ro  —  TS*!«**  ffiyj  0"'  i}«o  Bentl. 
415  fyfrai  —  ianxm  ed.  Rom.  Barn.         424  ts  noäxtt  Ven.  Vral.  c 

—  ra  nemxu  die  meisten  Mss.  Cl.  H.  W.  D.         435  axo»o*(Jcu  Ven. 

—  axoxxsaaax  vulg.         436,  449  *  iocoouv  —  o^evon.         438  y  latus 
{[Mfuixto  —  yioätfoa  pim*xo  Vrat.  b,  H.  4oü  fotfa  6"  —  iv&atf 
1  Viud.  H.         4.")6  xqloe*  —  tijio^  Schol.  B,  Harl.         461,  526 
ocae  xdlvxptv  —  ocV  ixoJltrt)«»  vulg.  vgl.  Grashof,  Augment  S  29. 

449  *  ißaltp  —  i*ß«Xs.         463  *  /Aap«»  —  ftajfo,  Cant.  «fte. 
467  y«$  II  (Town.  Hnrl.  Lips.  Eton.  edd.  Flor.  Aid.  1.  II.):  y»o  f. 
469  £t>ffTOj  —  jodxoä  Cant.         472  idvoxaJuttv  —  HvondU^sv  Apoll. 
Lex.  Vrat.  a.         496  Im*  —  4«?  Scbol.  B.  L. 

618  oxoiotvxi  —  ixQv+tvxi  1  Vind.  Edd.  vett.       526,  62*  ile*- 
9005  —  ne/oa>6  Ven.  Cl.  H.  vulg.       524  wo  :  fU*R  (Cant.  Vind.  H.). 
539  ovxixi  ttolem.  Ascal.  beim  Scbol.  Soph.  Trach.  19  —  ov  xi  r* 
Scbol.  A.         54*  *rW,  «vts?  —  liova«,  at«?  Eustatb.  ed.  Flor. 
Dies  ist  die  einzig  richtige  Lesart,  vgl.  Ahrens  do  biat.  pg.  11. 

E. 

3  yhoixo  Ith  Codd,  —  yivoix  yte  Bentl.  4  Buttm  Schol. 
pag.  589,  a  2  glaubt  eine  andere  Lesart  sei  gewesen  Satt  Si  ot  xop. 
ohne  ixf  welches  allerdings  eher  entbehrlich  ist  als  3i,  doch  fuhrt  auch 
Eustath.  pag.  514  die  Lesart  date  Se  ot  ix  xoo.  Die  auch  der  Atubros. 
hat,  an,  und  scheint  auch  die  Lesart  daitv  ot  gekannt  zu  haben,  indem 
er  bemerkt  xaQ^  T0*>  v  noXloig  avxiyodtpois  yfpo'/if vov ,  was  er 
aus  Didymus  geschöpft  habeu  mag.  5  atfte'o'  oxuoivm  —  aaxioi 
onuQivy  Eust.  8  xiovf'ovro:  xal  aqiaxoi  R  (nicht  gefunden). 
10  viies  rjaxriv  —  vtie  Tjoav  Vit.  Horn.  Pseudo  l'lul.  12  cmoxqiv- 
&tvxe  die  meislcu  Codd.  —  anoxoiv&evxee  Eust.  Marl.,  anoxoiOivte 
Ambro!»  Lips.  ed.  Rom.  IvuvxCm  (die  meisten  Codd.) :  ivavxtov  R  (Schol. 
V,  Viud.  Lips.  suprascr.  ed.  Rom.),  ivavxioi  Eustath.  aQfiij&ijxrjv  2 
Vratt.  Mose.  1,  Eton.  —  oopq&qrqv  Veu.  Towu.  Harl.  Lips.  etc. 
14  lövxeg  —  tovxs  Aristarch.  vgl.  zu  Z  121.  32  ovx  av  dr\  Towag 
phv  —  ovx  av  xal  Tomas  ed.  Turn.  33  oof£ft  aufser  Schol. 
BLV  zu  H  171  noch  Vrat.  c  und  1  Vind.  45  fiaxom:  jraix«  R  (nicht 
gefunden).  49  £xa(iaviQiov —  Kafiavdoiov  mehrere  Mss.  wie  auch  77 
KuudvÖQov  und  sonst,  vgl.  Schol.  A  zu  A  \.  Eustath.  pg.  449,  20. 
70  hoatpe  Towul.         71  nooti  —  xixei  Aid.  2,  3,  Juul.         75  iv 
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X0W9  —   *ov{i)s  Ven.  Sc  hol.  A.        77  K<tp.avdQOv  R  (Mss.  Vrat.  b, 

Aldd.  Rom.  Junt).        80  bpilioi  —  optlfoi  Eust.  Vr.it.  a. 
87.  96  cru.  ntSfov  —  afinfStov  Ven.  vulg.  vgl.  Schol.  Pal.  zu  e  329. 
89  r«  ora  Vind.  r*  Naegelsbachus   (Anm.  zur  llias  S.  37). 

104  nva%Tio*is&ai  Aristarchus  non  aoxr]e$ad'aii  ▼gl-  Did.  S.  14.  Die 
Lesart  drj&a  air\w9tti  haben  Eust.  und  Schol.  br.  8 rflr  avttczios<s&ai  Lips. 
edd.  Aid.  2,  3,  Junt.  Rom.  109  opao  —  oootv  Ven.  Vrat  a,  c.  Mose. 
3,  öo<r«  Cant.  Vrat.  A.  115  fiev  R  (Cant  Barl.  1  Vind  ):  \loi  die 
meisten  Mas.  darunter  Ven  Town.  Lips.  Edd.  vett.  Cl.  H.  Sp.  117 
uvt  ifii  <pttat  —  trv  xi  fie  Cant.  Lips.  2  Vratt.  Mose.  1,  Flor.  Aid.  1. 
ctixi  fte  Eustath.  «pftttt  Eust.  Cl.  H.  Sp.  ytti  Mor.  3  Vratt.  Vindd.  Mose. 
3,  Eust.  118  xi  p?  -  x  fy'  Apoll,  de  synt.  pg.  243  ed.  Bk.  128 
yiyvcöffxrjs'.  yiyvcooxotg  R  (Vrat.  c),  yirmc%otg  Ven.  Mose.  3,  Vindd. 
Schol.  BL  zu  128  und  451.  138  ov<tt:  ov  Schaeferus  (app.  ad 
Bast.  cp.  crit.  pg.  130),  —  xperuff«  Eustath.  oVxftacwg  —  da- 

fiaaan  Eust.  Town.  Vrat.  A,  letzterer  mit  einem  er.        141  ay%urtivai 

—  ayiriaxivtu  Schol.  BL,  Sch.  V  zu  S  131,  Apoll.  Lei.  Ven.  Vrat.  c. 
Edd.  vett.  ayiioxrjvat  Apoll,  de  pron.  pg.  109  ed.  Bk.  und  Eustath.  gar 
ay%i}exr}vcn.  144  'Twe/oov«  — 'Tntivoott  Edd.  vett.  Cl.  H.  148 
Ilolvtdov  Ven.  Lips.  Edd.  vett.  —  Hokvudov  Cl.  II.  D.  aus  einigen 
M*s.  153  *  B*lxttotxo  (so  schon  Eust.  edd.  Steph.  Tum.  Cl.):  dl 
xsIqixo  Ven.  3  Vratt.  Flor.  Aid.  1.  154  xe%tv  R  (nicht  gefunden 
vgl.  Z154).        155  haQtfr  —  häoiit  Cant.  3  Vratt.  Mose.  1,  3. 

156  upipoxiQOtv  Aid.  2,  3.  Junt.  Cl.  nötigt  de:  nuxol  p,iv  yt  R  (nicht 
gefunden).        157  hvooxqauvxs  Ven.  —  fit  voffx-qoavxe  vulg.  158 
Huxiovxo  —  dccxiovxcu  Heraklides,  vgl.  Osann  Quaest.  Horn.  IV,  20. 
160  lovxug  —  iovxs  Ahrens  de  hiat.  pg.  20.        162  xara  ßoo%opevdcov 

—  xaxaßoOHoptvctcov  Eust.  174  fysg  —  a<peg  Vrat.  a,  Aid.  2,  3, 
Junt.  178  im  n^vig  Aristarchus,  dieser  las  jedoch  inifirjvtg  vgl. 
Scholl.        185  o  y  —  od'  Eustath.       191  rtgt  xot  R  (1  Vind.). 

198  hi:  tv  R  (Vrat.  a). 

205  «ftpU*»  Eust.  Ven.  Vindd.  214  xapij  —  xaoq*  Vindd.  221 
ai/f  ay*  —  aJUa  y*  Flor.  239  tpcavijaavxeg ,  ßdvxeg  —  «poviftfav«, 
ßavxe  Vindd.  Mose.  1,  welche  Lesart  Ahrens  de  biat.  pg.  12  u.  17  für 
die  richtige  erklärt,  ebenso  wie  pag.  20  Ijjovre  (v.  245),  welches  3  Codd. 
haben  der  Marl.  Mose.  I  ,  Vrat.  b.  255  ctvxcag :  ovxag  Town.  Lips. 
Aid.  2,  3,  Rom.  Junt.  Turn.,  avxcag  Eust.  Ven.  Flor.  Aid.  1.  25« 
ctvxCov  —  dvxCog  Cant.  la  —  Ect  llerod.  Eust.  Aid.  2,  3,  Junt.;  von  ia 
sagt  Eustathius  moitfQ  77x1  ata  h  xotg  italatotg  svQrjxui,*  261  f*iv 
axieeg  —  %ulXlxQi%ag  Schol.  Vrat.  b.  270  yiviülrj  Eust.  Ven.  u.  andere 
Mss.  —  yivMrj  Lips.  2  Vratt.  Vindd.  edd.  Flor.  Aid.  1,  Argent.,  ytvi&lai 
1  Vind.,  yevi&lrig  Aid.  2,  Rom.  Steph.  Cl.  II.  273  %sv  Codd.  Cant. 
Barocc.  Lips.  3  Vratt.  Town.  2  Mose.  1  Vind.  Edd.  vett.  —  xe  Ven.  u. 
andere  nebst  den  meisten  neueren  Ausgaben,  a-xonavoeo&at  —  axonav- 
oao&ai  fast  alle,  darunter  die  besten  Mss.  u.  Flor.  Aid.  I,  avunavocco&ai 
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Town.  297  ixoQovet  die  besten  Codd.  —  faooovoa  1  Vind.  und 
die  Ausgaben  bis  auf  Heyne. 

300  xdvxoo  itoqv  —  ndvxoßt  ftrijw  Town.  u.  der  Venetus  an  allen 
Stellen  mit  Ausnahme  von  dieser  und  -4  61;  N  157,  160,  405,  welcher 
Schreibart  auch  Grashof,  Fuhrwerk  S.  31  A.  28  den  Vorzug  gibt.  301 
avxios  die  besten  Mss.  —  avxCov  Eust  Aid.  2,  Rom.  Cl.  ttdo*  —  ftSj 
Vrat.  A.  306  le%(<p  —  lv£<p  =  *cv0a>  Cram.  A.  0.  II,  372,  28.  308 
«ko  Herodian  —  äno  Ptolem.  Asc.  Heyne.  310  81:8*  ao'  Bentlcius, 
8i  t  Heyne,  8i  ot  Eust.  31 4  d*  Ifov  (6*  iov  Cl.  U.  Bk.  1. ,  D.  F.  aus 
den  besten  Mss.) :  81  ov  Cant  Vind.  Sp.  317  ^x  :  a*o  R  (1  Vind. 

\  ulg.).        324  *  iiilaoiv  —  ifcelaoe  die  Mss.  und  übrigen  Ausgaben. 
320  *  fii&snev  —  (ii&ent  die  Mss.  und  anderen  Ausgaben.  334 
1%£%clvb  —  $cc  %Cj)av$  II.  aus  1  Vind.  336  8ovq{:  %uX%m  apud 

PMarchum  (Symp.  Qu.  IX,  4)  aufserdem  3  Codd.  Bcntl.  u.  die  alten 
Ausgaben  aufser  der  Florentiner.  337  apMqjpijv:  dpßXjjxQtjv  R  (ap- 

ßür'iiQTjv  schrieb  bei  Cram.  A.  0.1,  95. 11  Heraklides  aus  Milet,  vgl.  auch 
Os  um  Quaest  Horn.  III ,  5 ,  doch  nach  Eust  und  Uerod.  zu  9  178  las 
er  dßXqzQn**  eine  Variante  a/tpMiftpjj*  habe  ich  nicht  gefunden). 
343  xdpßaltv  Undobon.  duo  (erwähneswerlher  war,  dass  der  Ven.  so 
hat) :  ndßßaXev  die  meisten  Codd.  344  iovaaaxo  —  iqvaaxo  Eust. 

die  Codd.  u.  Edd.  velt.  H.  346  Uoixo  —  Urixcu  Aid.  2,  3,  Juni 

Rom.  Cl.  350  tl  di  ov  y  :  sC  81  xai  V  (Schol.  L  V).  352  int- 
ßyjosxo  —  dntßqoctxo  die  besten  Mss.  auch  der  Venetus,  der  aber  sonst 
überall  die  Form  ßjjaexo  hat,  die  auch  Aristarch  für  besser  hält,  vgl. 
Schol.  A  zu  r  262,  aber  doch  an  einigen  Stellen  wie  £35,  T262 
beibehält.  352  dXvova'  —  aXvova  Ptol.  Asc.  359  <p£Xt : 

vgl.  zu  J  115.  363  d'  (Ven.  nebst  den  besten  Mss  ) :  8*  ap*  R 

(5  Mss.).       366  *  afbiovxs  (oexovr*  schon  H.  aus  2  Mss.) :  a%ovxt . 
374  yo.  fotnjj  V  (Sch.  L  V).       387  8'  deett  R  (uicht  gefunden). 
390 'Eopep  cum  Barnetto  Thierse  Attts  (Gramm.  §.  178,  28,  auch  Spitzner): 
'Ep/iece  vulg. 

402  *  y«  xixvxxo  (schon  H.  aus  VraL  A,  1  Viud.) :  y  ixixvxxo.  406 
vijmog :  vqniov  R  (1  Vind.).  406  Tv8ios  vtög  —  xai  xata  fropov 

Eust  407  p«iT\xut  Eust.  Harl.  Lips.  Ambros.  1  Vrat.  2  Vindd.  — 
fiaioixo  Ven.  u.  andere  Cl.  H.  408  oi8i  xi  piv.  o^xeSg  xal  ov8i  xi 
fiiv  Schol.  V.         412  M  8qv :  m  ncog  U  (1  Vind.).  413  hiCqy  — 

«ya'ojy  Ups.  Mose.  1.  416  lz<o  Ven.  Ambr.  Mor.  Eust  Et  M.  —  fjf«p 
Cant  ed.  Rom.,  l%mo  1  Vind.  Flor.  Aldd.  Cl.  Gloss.  im  Ambros.  422 
avuCoa  —  ivutacc  Ambros.  423  *  afia  unio&at  (so  schon  U.  aus  3 
guten  Mss.  Town.  Hart  Mor.  auch  der  Syrische  Palimpsest  bat  M  350. 
363  tf/*a  oniofra  statt  ap  iexio&a)  :  oft  Boxio&at  Eust.  Ven.  Ups. 
u.  a.  425  ZQvaiy  —  ZQvajj  Eust  Lips.  Edd.  vett.  428  ov  tot, 
xixvov  ipbp  —  xixvov  ipov,  ov  xot  Cicero  ad  Attic.  XIV.  13,  2.  444 
altvdfitvoe  —  alfvofifvos  H.  aus  den  besten  Mss.  Ven.  Town.  Cant.  tips. 
2  Vratt.  Mose.  1.         445  dndxto&ev  —  dndvtv&tv  Ven.  Cant.  vgl.  Did. 
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211  G  10  auavev&s.  iv  tij  'Aoioxotpavovg  anaTto&s,  Zqvodoxog  ptxo- 
nio&e.  446  *  y«  xitvxto  (schon  H.  aus  1  Vind.)  :  y  ixixvxxo.  450 
-rofov  :  xoio  R  (Mor.  1  Vind.).  452  ozq&tooi :  oxrjd-eoyi  R  (Vrat.  b, 
auch  M  425  in  dem  gleichen  Verse  ebenso  M  151 ,  401  und  oft  wech- 
seln beide  Lesarten).  461  fehlt  die  Angabc  der  Lesarten  Totpceg 
Lobeck  Paralip.  pg.  88  u.  Dindorf  und  Tonav  Ven.  A,  Schol.  br.  Aid.  2, 
Steph.  463  xilsvev  :  xilsveev  R  (Ven.  Town.  Cant.  Lips.  3  Vratt. 
Mose.  1,  Flor.).  466  nach  der  Angabe  des  Schol.  ist  es  wahrschein- 
licher, dass  Aristarch  *v  noirjxotot  schrieb,  parathetisch,  und  nicht  tvnoir]- 
xoici.  468  in  2  Mss.  findet  sich  nach  diesem  derselbe  Vers,  der 
schon  248  »teht  evgerert  ixy.  %xX.  aber  auch  dort  wahrscheinlich  nicht 
echt  ist.  470  argwe  —  oxqvvt  VraL  b.  472  (andere  nrj)  — 
noi  Vrat.  b,  Mose.  1.         475  iyd  —  iyav  Eust.  Barn.  478  *  Txot 

^xoa  letzteres  alle  Mss.  u.  Ausgaben,  jetzt  aufser  dieser  Stelle  nur  noch 
w  325,  während  £  406  (Ven.  Zwo)  u.  o  328  schon  von  Wolf  die  richtige 
Lesart  hergestellt  wurde;  denn  Homer  schrieb  überall  Zxm  (dtu  xov  i), 
so  nach  Choeroboscus  in  seiner  ootoyoaqp/oc  bei  Cramer  A.O.  II,  222,  30  ff. 
und  im  Etym.  M.  Dasselbe  sagt  Eustath.  II.  pg.  100,  Od.  pg.  1432  toxi 
ro  txti  avxi  xov  io%ixat  asi  6  notrjxijg  dia  xov  i  yoacpti,  £*{  ov 
xal  to  txavea  ylvtxai,  ovx  iaxiv  avxemeiv)  und  Maximus  Planudes  bei 
ßachmann  Anecd.  II,  55.  25;  erst  die  Altiker  führten  die  Schreibweise 
mit  rj  im  Activ  ein  und  behielten  die  mit  i  im  Medium  bei.  483 
fiaxyoao&at  Aristarch  —  paxiooaa&cu  Herakleon  nach  Schol.  B  Lzu  .4*298, 
Cram.  A.  P.  III,  5,  11  vgl.  Did.  S.  5.  Beide  Lesarten  wechseln  fortwäh- 
rend in  den  Mss. ,  die  letztere  hat  der  Ven.  487  Xivov  nov  aXovxt 
Clarke.  488  yivtjtte  —  yboio&i  1  Vind.  491  xijXtxXtixäv  — 
xtiXixXtjxäv  Ven.  Vind.  Cl.  H.  Wl  xQccxtQrjv  :  %tiXtnT\v  R  (Ven.  Cant 
2  Vratt.  1  Vind.).  498  *  ov8\  <p6ßr)&iv  (schon  H.  aus  Vrat.  c, 

Mose.  1)  :  ovo"  i<p6fa**v- 

500  oxt  xs  :  svx  av  V  (Ptolcm.  Asc).  501  XQlvy  :  xoivn  R 

(Eust.  Turn.  Cl),  xofoot  1  Vind.,  xoCvt  edd.  Aid  2,  3,  Junt.  Rom.  503 
vntoö'  iyivovxo  R  (Vrat.  c,  Mose.  I,  Vindd.  Barn.) :  vniQ&e  yivovxo  Ven. 
u.  andere.  509  *  ivmytiv  —  uvtoytt.  511  «oijyof  1  Vind.  616 
ov  xt  —  ov  «ot  Ven.  Aid.  2,  Cl.  520  mxovvov  —  arowav,  1  Vind. 
Mose.  2,  Aldd.  Rom.  Junt.  ot  6*#  —  176*0  Town.  Harl.  Mose.  1.  525  £a- 
X<fT]cöv :  tcezQt ttöv  K  (Apoll.  Lex.  Eust.  Ven.  Cl.  IL).  527  *  ovo**  tptßovxo 
schon  H.  aus  2  Vratt.  528  nolXa  —  yo.  paxoa  Eust.  538  jai- 
%6g:  xal  xijg  R  (H.  aus  mehreren  Mss.).  540  Sovnrjaiv  zs  nsctov  — 
fjotne  61  7tQj]vt]g  Harl.  Mose.  1.  546  zixtx'  —  xixsv  Mose  2.  'OqgC- 
Xo%ov  :'Oqx(Xo%ov  V  (so  schrieb  549  Zenodot  nach  Schol.  Q.  H.  zu  y  489, 
vgl.  dazu  die  Anmerk.  v.  Buttmann,  an  unserer  Stelle  hat  auch  der  Town. 
'Ooxdozov).  559  tapivxt  —  dctpivxrg  Codd.  Mor.  Barocc.  560 
«Worte  die  meisten  Mss.  —  iotxoxe  1  Vind.  Mose.  1  und  wenn  wir  dem 
Schol.  V  Glauben  schenken  dürfen  auch  Aristarch,  was  ich  indess  be- 
zweifle ;  dass  der  Dual  hier  die  richtige  Lesart  sei,  zeigt  Ahrens  de  hiat. 
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ug.  24.  561  *AqriitptXoi :  ßoqv  aya&og  V  (ich  Hude  keinen  allen  Gram- 
matiker, der  so  geschrieben  hätte,  die  Scholien  u.  Eustatb.  schweige« 
gänzlich,  wol  aber  steht  so  im  Cod.  Ups.  u.  den  alten  Ausgaben  auch  bei 
Cl.  u.  11.  es  muss  also  wol  heifsen  K.)  563  xov  —  ttfi  Mose.  1.  567 
»o'do»  1  Vind.  —  alle  übrigen  Mss.  Edd.  vetl.  Cl.  il.  579 

natu  :  «ao«  R  (Town.  Barl.).  682  geiocov  —  jrwoof  Vrat.  A.  683 
nioov :  niaev  R  (1  Vind.).  587  ttattfai  Schol.  B.  EusL  Yen.  Vindd.  — 
totT)%ti  Aristarch,  Did.  S.  9.  y«o  §'  apafruotyao  ipapd&oto  R  (Vindd. 
Aid.  2,  Rom.  Junt.  Steph.).  689  xove :  tovS  d'  R  (die  meisten  Mss.) 
male,  dies  wird  sich  wol  nicht  auf  die  Lesart  xovq  9*  besiehen ,  die  ja 
Bekker  selbst  im  Text  hat,  sondern  auf  xovft  welches  der  Von.  Marl.  u. 
roohrero  Vind.  haben.  595  pott.  505  W'.alXox*  d*  avxov  loa  dvvtv 
&sbf  ap&Qct  aoQvaacov :  diesei  Vers  steht  in  keiner  Ilandsehrift,  ist  aber 
unter  den  Fragmenten  des  Homer  bei  Ernesti  angeführt,  aus  welcher 
Quelle,  gibt  er  nicht  an. 

008  %axi%xavsv  —  %axi%zav  ev  Edd.  vett.  025  I  —  xai  Ven. 
040  05  —  coc  Ambros.  041  o£bs  cvv  —  ofgetMosc.  1,  otyotv  Thiersch 
Gramm.  %.  164,  5.  644  xt  die  meisten  Mss.  —  x§  Lips.  Edd.  vett.  040 
ifiol :  ifxov  R  (einige  Mss.  u.  die  Edd.  vett.).  050  /co^errra :  $i- 
iavxa  R  (Vrat.  a).  651  —  xmv  Ven.  1  Vind.  002  6"  fct  - 
9i  xi  Vindd.  Edd.  vett.  671  WMQtfr  R  (Vrat  b,  1  Vind.).  697 
dass  Aristarch  tpnvvv&ri  schrieb  erwähnt  Did.  ausdrücklich  zu  X  475. 

709  Kwuttöi  —  Kwtattti  Ven.  Vindd.  Eust,  aber  B  522  f.  hat  der 
Venetus  nur  ein  e.  722  o%i*9Ct—  6%h*tpt  Ven.  Town.  2  Vralt  2  Mose. 
Vindd.,  ifsot  aficplg  o%t<scpi  3  Codd.  Bentl.  725  yo.  oniaamzQu  V 
(Schol.  A).  729  niXev  —  xiltt  Bentl.  738  alytta  —  uaniStt 
Codd.  Mor.  Barocc  am  Rande  vgl.  Schol.  A  zu  *  400  xar  aoiclda  •  yqa- 
tpercu  xa-r  alydSa.  *  ftvoccvoeooctv :  Qvaoavotaaav  Aristarch us ;  dass  Ar. 
so  geschrieben  habe,  önde  ich  nirgends  ausdrucklich  angegeben,  doch 
halte  ich  es  für  gewiss ,  da  das  Metrum  zwei  ca  verlangt ,  vgl.  B  448, 
4?  181.  Die  Schreibweise  &vaavoeaeav  findet  sich  bei  Eust.  Lips.  Flor., 
doch  liefsen  sich  viele  Beispiele  anführen,  in  welchen  dort  der  einfache 
Consonant  statt  des  doppelten  unrichtig  gebraucht  wird ,  wie  d  10, 
E  376  fpii.OfinSTjs  ,  d  324  alxfuicovoi ,  d  446  oipilovoa  ,  d  498  a*o9x£- 
aavtofy  d  535  zaoapevoe,  E  344  igvearo,  JS  725  littacaxga.  744  »o- 
Xiayy  — .  noliav  Sch.  B  L  V.  Sch.  A  zu  d  308  ,  vulg.  747  xototv : 
oUtv  R  (nicht  gefunden).  750  ngoahtntv  —  p*xium  Eust  1  Vind. 
Mose.  2.  iiilqsxo  —  i|ijoero  Lips.  Edd.  vett.  757  *V  ^r]la  SchoL 
A,  ApolL  Lex.  Cant  Harl. :  xo>rspa  fpy«  Aristarch ;  dass  Apollonius  hier 
a»  u.  6pov  schrieb,  beruht  bei  ihm  auf  der  Verwechslung  dieses  Verses 
mit  872,  wo  auch  in  unserem  Text  o*mt>  steht.  703  QanoMaptu  — 
?!  oLxoSimpai  Ven.  die  meisten  neueren  Aasgaben.  768  ctxorrs  R 
(Heyne  aus  Vrat.  a).  pdoutev  —  (utortttv  Lips.  774  sjjf«  Aristarch, 
Sidonius  nach  Schol.  A  zu  A  007,  Cr.  A.  P.  III,  6,  29  —  i%t  vgl.  Cr.  A.  O.  I, 
185,  13.  sVfr«  Schol.  Q  zu  x  15.  778  «?  (alle  Codd.)  >  xa>  Scbol. 


Digitized  by  Google 


Homert  carm.  ed.  J.  Behker,  ang.  v.  J.  La  Roche.  543 


Soph.  El.  (997,  Oed.  Cul.  1676,  Eurip.  Ale.  924,  an  letzterer  Stelle  aneh 
oitoiea).  781  Uxotoav  —  toxaoav  Ol.  II.  785  (taafiivrj  :  ilöo- 

fiivri  R  (Cant.  Vrat.  b).  791  o"  txatev  Aristarchus,  dl  ixdg  Aristo- 
phanes  et  Zenodotus  (so  Did.  zu  dem  gleichen  Verse  N  107).  797 
tvxvxXov  —  afiqußQoxrjg  Eust.  vgl.  B  389,  M  402,  T  281.  798  a»o- 
pdoyvv  —  a**pdpy*v  Eust  Vindd.  Edd.  vett. 

802  noXitii&iie*  Bk.  aus  1  Vind.  —  noltpfaiv  die  anderen.  811 
ctv :  et  R  (nicht  gefunden),  Sttvxev :  XiXvxsv  R  (1  Vind.).  813  fttyo- 
*oc  —  lyyovos  Vrat.  b,  1  Vind.  vgl.  Schol.  A  u.  Eustath.  818  eimv  — 
awv  Eust.  Edd.  vett.  821  Aristarch  dtzmg  tqv  y  ovxdptv  u. 
ovtdfuv,  Zenodot  rifv  y  ovxdaat.  Didymus  zu  E  132.  824  yivaoxa 
Apoll.  Lex.  u.  ow,  Eust.  Ven.  ava  xotgaviovxa  —  dvaxoiQotviwxa  Eust. 
Mor.  Cant.  Vindd.  Flor.  Aid.  1.  827  xdye  Vind.  (aufserdem  Ven.  A, 
B,  Mor.  Barocc.  2  Vratt.  2  Mose.)  wy«  Town.  Vrat.  a,  Eust.  uXXov  — 
älltov  Cant.  Vrat.  a.  833  ftaxyott&cti  —  {»agijffcNHrat  Vrat.  A,  Mose.  3, 
Aid.  2,  3,  Junt.  Rom.  XiXetoxcci :  XiXrjaxat  R  (1  Vind.).  836  ipfia- 
itiag  —  yp.  ififttfiadg  Vrat.  b  am  Rande.  844  igsraptg« ,  soll  wol 
heifsen  ivdqi£t  R  (Cant.  Harl.  2  Vralt.  Lips.  1  Vind.  Flor.  Aid.  1.  H.). 
846  <5i  ftf«  —  d'  ttSt  Vrat.  b.  848  srparov  xxsivav  :  »prora  xxetveeg  R 
(1  Vind.).  853  xo  ys  —  xoxt  Town.  Harl.  1  Vind.         854ww>x  — 

vitlg  Ven.  862  vnd  :  tJaro  (Spitzner  aus  Sch.  A).  874  d'  omttte- 
bnnt  alii  (Eust.  Town  Cant.  Harl.  Mose.  2,  Wolf,  Aristarch  schrieb 
880  *  dvti\g  (so  Apoll.  Lex.  unter  avioatpt.  u.  Lips.  suprascr.) :  dvttig 
vuljr.  883  arpator  R  (Vrat.  b,  1  Vind.).  887**  —  xtv  Schol.  V 
zu  Gill,  Apoll.  Lex.  Eust.  Et.  M.  Lips.  Edd.  vett.  892  toxi*  — 
ttlhv  Et.  M.  1.  30.  898  iWprcpo?  —  ivtQxctxog  Zenod.  nach  Arislo- 
nicus.  Dass  Aristarch  ivtQxegog  geschrieben  habe  scheint  mir  unwahr- 
scheinlich, ich  glaube  er  schrieb  vtQxtQog ,  auch  nach  Schol.  Lips.  Wp- 
xiQOg.  ovxtog'ÄQioxttffiog.  b  Ztjvodoxog  iv$QxtQog  (V IwiQxaxog);  dies 
ist  das  Zeugnis  des  Didymus,  das  im  Ven.  fehlt.  T57  schrieb  Aristarch 
Wpfo  ('Taxas)  statt  ivtQfrt,  O  225  Zenodot  nach  Arislon.  Wptoto»,  nach 
Sch.  V  IWprarot,  wahrscheinlich  das  letztere  u.  Aristarch  vlprtpoi,  wenn 
es  bei  solcher  Confusion  überhaupt  noch  möglich  ist  einen  Schlnss  zu 
ziehen.  Heyne  vermuthet,  dass  Ar.  geschrieben  habe  rjo&d  ya  Wp- 
tfQog.         899  dvayttv  Townl eianus :  dvtoyti  (Ven.  «vmytv  Eust.). 

901  *  y*  xixvxxo  (schon  H.  aus  Cant.).  902  irctiyoftevog :  btu- 
yofitvov  R  (Eust.  Vind.).  905  dh  —  tt  Vrat.  a.  907—9  stehen  im 
Lips.  von  zweiter  Hand.        OOO^ptjv  Herodian  —  wAgif  CanL 

Z. 

9      tßaXt  fdßdXe  1  Vind.  Bk.  Iß«!«*».         11  000'  ixdXvycv  die 
Mss.  aufser  Ven.  Mor.  .  Edd.  vett.        15  yap  —  y\v  Schol.  £  305.  21 
Tljdaoov  :  TJyQfxov  vcl  Tj/pfjo*  v  (Aristarch).         27  pij»  R  (Mose.  1): 
*»^"^lnoov:ÄaßA»7po»  R  (nicht  gefunden).        34  ojffa?  — 
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oi&ats  Strabo  XIII,  pg.  903.  35  *vloxo»  —  Zx*9iov  Herod.  «r^l 
ftov.  18  pg.  56  Lehrs.  47  ntixcu :  xftVrat  R  (Barocc.  t  Vind.). 
56  *ejro/ijt«t  —  utnoitjvtai  Towo.  59  9«'?°*  ~"  9^9«  Schol.  A.  62 
«jro  —  Zivis  pexayQaipovciv  €arcal  ¥&tv*  Eustath.  69  **»  — 
av  Eust.  Rom.  7%  axQvve  —  oxqvvs  Vrat.  a,  Ups.  pr.  man.  77 
vpfu  -  vppi  Ven.  1  Vind.  Flor.  87  da :  £17  R  (Nor.  Barocc).  91 
Eust.  hat  nicht  fifydoois  sondern  (ityaooiai,  da  für  ihn,  der  das  Digamma 
nicht  kannte,  *al  vor  folgendem  Vocal  kurz  war,  psycho»«  haben  die 
Edd.  vett  aufser  Flor.  Aid.  1.  «4  rjxe'crac  —  a*ioxae  R  (nicht  ge- 
funden).      96  awoajri;  —  un6<s%oi  Vrat.  a.       99  y  fehlt  im  Vrat.  b,  Up*. 

100  liififisvai  —  l|  fypsvai  Eust  Sp.  105  (icczioao&ai  — 

fux2"ö#at  Eust.  Flor.  Aid.  1,  Rom.  106  ivavxCot  —  ivavxCovW  (hier 
finde  ich  keine  Variante,  auch  nicht  in  dem  gleichen  Verse  £497,  .4  214, 
vgl.  Did.  S.  5,  3).  111  xrjXB%Xnxo£  —  xTjXexXrjxot'  H.  W.  aus  einigen 
Mss.  auch  Apoll.  Lex.  121  es  wird  ausdrücklich  angegeben  .  dass 
Aristarch  lovxt  schrieb  u.  bei  Schol.  L  zu  £630  heifst  es,  dass  Aristarch 
lovxt  u.  lovxss  geschrieben  habe:  so  halten  demnach  (vgl.  Did.  S.  7) 
Zenodot,  Aristophanes  u.  Aristarch  a  lovxt,  Aristarch  b  tovreg  gehabt, 
letzteres  steht  in  allen  Mss.  u.  Ausgaben,  nur  1  Vind.  zu  3*816  u.  Ahl.  3 
zu  N  604  haben  den  Dual,  der  nach  Ahrens  de  hial.  pg.  16  vorzuziehen 
ist.  125  vvv  yeivvv  plv  R  (Vrat.  b),  es  muss  aber  heifcen  fiiv 

vvvxvvv  piv  R.         130  t>f6ff  —  »afff  Vit.  Horn.  Pseudo -Hut  134 
xaxi%tvav  —  %axi%tvov  Barocc.  1  Vind.         143  aaaov  —  aaaov  Heru« 
dian  nsol  fiov.  X.  pg.  129  Lehrs,  Eust  pg.  112  u.  zu  dieser  Stelle.  148 
<J*  ixiyiyvixai.oxt  yiyvsxcu  R  (1  Vind.)  ultus  intyitvctxo  (Vrat.  a). 
159  olifiiv  V  (Sch.  A,  Ven.  Vrat.  a,  Mose.  1).  160  W  "Avxtia  : 

Jidvxua  V  (Schol.  B  L,  1  Vind.).  165  i&iXtv  <pd6xr)xt  —  i&tX'  iv 

«ptXoxrjxi  Vrat.  a  u.  Cr.  A.  O.  IV,  316,  23  wie  £232;  8  314,  331,  360  ; 
Ä  130;  4>  313 ;  Hym.  IV,  263,  287;  VI,  57;  WIK,  4;  XXXIII,  5.  Diese 
Lesart  hat  sogar  den  Vorzug  vor  der  anderen,  denn  das  blofse  cpiXotrfxi 
(uyqvai  findet  sich  bei  Homer  viel  seltener  und  fast  nur  in  dem  Uemi- 
stichion  ifiiyij  tpiXoxrixi  xai  svvjj.  Wenn  hier  die  Präposition  iv  aus 
dem  Text  verschwunden  zu  sein  scheint,  so  gibt  es  ein  paar  andere 
Stellen,  wo  sie  in  den  Text  hineingekommen  ist,  deren  ich  zwei  Did. 
S.  13  angeführt  habe,  9  337  wo  Aristarch  "Exten?  dl  nqeaxoiai  für  d'  iv 
noeozoiot,  und  £8  wo  er  elaev  d\  L%to(-Q  für  d'  iv  I>zf<i£V  schrieb.  Zur 
Vervollständigung  füge  ich  uoch  folgende  hinzu:  £202,  303  off*'  iv 
ayoiai  so  Aristarch  nach  SchoL  V,  welche  Angabe  ich  aber  für  falsch 
halte ;  denn  zu  303  heifst  es  bei  Schol.  A  yq.  ot  p  iv  o<poioi  ohne  dass 
Aristarch  genannt  ist;  ich  glaube  vielmehr,  dass  Aristarch  geschrieben 
habe  ot  pe  atpotat  und  finde  jetzt  eben,  indem  ich  zufällig  bei  Villoisson 
nachschlage,  zu  meinem  grofsen  Erstaunen  und  zu  weiterer  Rechtfertigung 
der  von  mir  Did.  S.  13  aufgestellten  Behauptung  ein  Schol.  des  Didymus 
«ofps  otpoioi '  ovxag  'AqiaxctQ%os ,  aXXoi  d*  ot  p  iv  a<poiai*,  welrhe« 
unverzeihlicherweise  weder  bei  Bekker  noch  bei  Schmidt  steht;  ersterer 
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bemerkt  zu  #202  p  iv  Aristarchus,  tum  pt.  77  469  xaj*  8'  in  so'  iv 
xoviyat,  der  VraL  d  hat  ineoev,  ebenso  steht  bei  Cram.  A.  0.  1,  253,  9; 
18.281,  17  imos  xovlgff»,  dies  könnte  möglicherweise  die  Lesart  Ari- 
starch's  sein,  wie  auch  x  163,  0  07,  x  454.  Es  findet  sich  zwar  ntnxuv 
xovirjaiv  nicht  weiter,  sondern  immer  iv  xoviyai  (^/482,  £583,  Z  453, 
A  425,  7Y205,  508,  520,  617,  #418.  452,  O  423,  77741,  P3I5,  428, 
9*437,  <r  398)  aber  die  Construclion  von  nimm,  die  bei  Homer  außer- 
dem nur  noch  £82  vorkommt,  ist  wohlberechtigt  (Matth,  g.  401,  3), 
findet  sich  auch  bei  Aeschylus  u.  Sophocles  und  ist  analog  der  Constr. 
anderer  Verba  mit  dem  blofsen  Dativ;  auch  %apaty  das  öfter  bei  nlnxm 
steht  (£583,  iY  530,  578,  617,  Ä418,  71741,  803,  ff  397)  ist  eine  alte 
Dativform,  q  296  x«l  Xovo  iv  xoxapy,  Schol.  L  V  zu  £906  bat  xai 
Xovot  noxapa ,  statt  dessen  Xovotv  zu  schreiben  ist.  4  315  findet  sich 
neben  noXXa  8e  $o#»  die  Variante  6"  iv  ^otfco  offenbar  um  durch  Po. 
sition  eine  lan^' Sylbe  zu  bekommen,  die  hier  unnöthig  ist.  169 
nxvxxtp  —  «vxxtp  Apoll.  Lex.  Schol.  Marl,  zu  ß  141,  Cant.  2  Vratt.  2  Mose. 
2  Vindd.  Lips.  Flor.  Aid.  1.  184  pazyoaxo —  pa%icoaxo  Eust  Yen. 
187  6oXov  :  Xo%ov  R  (Yen.  2  Vindd.).  191  yivcooxe  Eust.  viele  Mss. 
u.  die  Edd.  vett. 

200  xai  xeivog  Aristarch  vgl.  Did.  $.10  —  xyxstvog  Lips.  Edd. 
vett.  Cl.  II.  xai  ovxog  Aristo!.  Probl.  30,  1.  201  xanm8£ov  Eust. 
Von.  Lips.  Edd.  vetL  Schol.  Find.  Ol.  XIII,  130.  203  wIoav8oov : 
IIfioav8oov Strabo  (pg.  573 ;  630).  206  S'  —dt  p*  Eust.  Cl.  H. 
217  istvto'  ivl :  ^tivtotv  iv  Sch.  A,  Ven.  Mor.  Itivioo  iv  1  Vind. 
227  ipol  T<f(ÖFs  —  TQÜee  ipol  Harl.  1  Vind.  Aid.  2.  xAe ixot  —  xlrjxoi 
Mor.  Barocc.  \raL  a,  2  Vindd.  228  noo-Q  -  irdpot  Eust.  Marl.  Cant. 
Lips.  1  Vind.  Rom.  tt  R  (Cant):ye.  230  Uapttipoptv :  inapetxpo- 
pt&'  R  (2  Vindd.).  237  tpriybv  (Sch.  D.nvoyov  Apoll.  Lex.  unter  ag 
und  die  meisten  Mss.  .  241  nacag-.niai  pal*  (Sch.  A).  247 
ivavxioi  —  ivavxtov  Vral.  b.  249  iv&a  8h  —  iv&a  ye  Vrat.  b ,  iv- 
»a6e  Cl.  IL  251  ivavxiri  —  havxCov  Mose.  2.  260  8h  xavxog : 
%  avxog  Ptolemaeus  Ascolonita  (nach  Herodiau);  wichtiger  wäre 
die  Angabe  gewesen,  dass  Aristarch  de  %  avxog  schrieb,  dies  seheu 

wir  aus  Aristonicus  zu  T311  r)  Ötnlrj,  ort  ntotooog  6  xiv  r) 

6h  avaatoou  xoog  xag  xotavxag  avayvmoeig ,  on  9noaxov  piv,  ixeixu 
8e  x*  avxog  ovjjotai*  (Z  260),  tpaXiaxa  di  %'  avxog  aveyvm9  (JY  734). 
'265  omitttt  Apotioniu*  Sophtoa  cum  Vetuto;  dass  dies  die  Lesart 
Arislarch'8  ist ,  erfahren  wir  aus  Eustath.  pg.  641 ,  auch  fehlt  8' 
iu  den  meisten  uud  besten  Mss.  271  xtxXog  Codices  dito  (Mose,  f, 
3,  Vrat.  b,  außerdem  ed.  Flor.  Aid.  1,3),  xknXmv  t er  Hut  (Barocc. 
Harl  Mose.  2,  Vrat.  a,  2  Vindd.  Lips.  suprascr  ).  277  anoo%^  — 
anooxoi  barocc.  Mor.  1  Vind.  282  ixoeept :  £xoa<pe  R  (Eust.).  281 
ntv  Eust.  Lips.  Edd.  vett.  -  x«  Ven.  Cant.  Mor.  Mose.  1,  xai  Towu. 
Mose.  2,  6h  Bk.  2.  284  y*  ttotfu  -  y  tttoipi  Mor.  285  ixXt- 
Xa&iobat  —  ixtXa&tc&ai  Vrat.  A.  293  attoapevri  —  attoopevti 
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Hart.  295  antlctpitev  —  llXapmv  I  Vind.  297  «?  *   :  «U 

(Sch.  L).         «98  *jf«  —  *««  y«  t  Vind. 

311  a*tvsvs :  ivhevo*  K  (1  Vind.),  313  *  ß§ßn*H9  —  Pt{Jijx«. 
314  x*  $'  -i«y  1  Vind.  319  t>»  fotaacw  V  (Schol,  A,  «*o>- 
udntizv  Heraolcon,  Alexion).  322  vo$«  «poW«  V(Scb.  L  V).  323 
aqa  —  f»et«  $a  Eust  Cant.  Rom.  333  ov9'  —  ov%  Vral.  b,  33« 
ov<J«  —  ovxt  Townl.  »ef»iaai  Et.  M.  cum  R  (Vcn.  Lips.).  343  p»- 
ftourt»  «/it^to  **«  Vv»«t*äv  Cant.  351  öS  jf<i|  (Ven  Towu.  Uarl. 
Mor.  Vrat.  a,  1  Vind.).:o*  f  jfai»  compturet  (Lips.  Edd.  vett.).  ^  3*3 
ho)  Ven.  Harl.  Vrat.  b,  t  Vind.  Mose.  1  —  *tv  Eust.  Lip<-  vulg.  366«*»}» : 
aojifc  kpollontut  de  tynlaxi  (11,  18  p«.  133  Bk.  aufserdem  Vrat.  c,  Flor. 
Aid.  I);  nach  Aristonicus  *u  TlOO  sehrieb  dort  Aristarcb  aox^s  z«- 
nodot  ««je,  ^S1«  Schol.  A  zu  ß  28  itijc  •  h  *U<p  aoxfc  u.  Schol.  V 
ätris,  ovt»s  'Jqfc™Qzags  T  100  hat  der  Ven.  uqxns  «0  den  b«d«n  an- 
deren Stellen  «cqc  und  no  schrieb  wahrscheinlich  auch  feistareb.  337 
x«t  —  xev  Cant.  364  i(i  :  (Barn.  CL).  365  oqpea  fttapat  Eu«t. 
Ven.  Cant.  Mor.  Mose  1  —  otpq  av  tfapcci  Lips.  u.  andere  Mss.  u.  die 
Edd.  vett.  Die  Leaart  olxovo**  iltvoopai  sichen  mit  Recht  vor  Abrcns 
de  iiiat.  pg.  22,  Kayser  Progr.  Sagan  1857,  pg.  11.  373  nvqyv  — 
nvqyov  Grashof  Fuhrwerk  S.  16,  A.  11.  381  owt*  :  au  R  (Lips.  Kdd. 
vett.).  393  *V  yao-tj?*'  aq  Cant.  Vrat.  a  x$  aq  Ven.  Marl.  Barocc. 
Mose.  |.         396  vno  Tlld*?  —'TnonXanip  Lips.  Edd.  vett. 

400  i*l  «Ü*9  Ven.  Mose.  1  -  ivi  nolntp  Eust.  Barocc.  Vindd. 
Inl  xolxov  Lips.  Edd.  vett.  CL  H.  avxag  -  «5t «e  Ven.  Eust.  402 
KapävÖQM  %  Vindd.  Ahl.  2,  3,  iunt.  403"£xt»o  —  tqnv  Raroce. 
413  ovo*  po«-ov*'«Voi  Schol.  Soph.  Ai.  614.  414  iftov  Apoll, 
de  prou.  pg.  142  Bk.  Ven  —  ipov  Lips.  Cant.  Edd.  vett.  naxtqu  >o» 
Vrat.  A,  apov  CL  IL  418  xarixqe  :  xat&qxt  R  (nicht  gefunden). 
431  nvqyqt  —  nvqyov  Grahof  Fuhrwerk  S.  16.  A.  11.  435  cj?  y  : 
xjjd'  (Schol.  A,  Ven.  Townl.).  438  faonqontmv  :  dionQovscav  R 
(Lips.),  d'tonqomäv  Nauckius.  &tonqon£at  Barocc.  Mor.  443  »g  —  « 
Eust.  vgl.  Seh.  L.  444  ovdi  ps — ovd'  l(*>l  Ven.  Town.  Mose.  2. 
447  yao  fy»  Eust.  Von.  Town.  Harl.  CauL  —  f*sv  y«o  Lips.  Edd  vett. 
phr  iym  Vrat.  b,  Mose.  2 ,  Vindd.  456  l*  "Jqy&  ovaa  V  (Schol.  A, 
Ven.  3,  Towu.  Vrat.  A,  Mose.  1,  2.  «Uqs  —  «Alp«  Ven.  2  Vindd.  «y<*/- 
vois  —  vqutivyg  Lips.  pr.  man.  Mose.  3,  1  Vind.  457  (poqhig  —  «po- 
p«]7S  1  Vind.  461  «pqpe/»axovTO  — .  a^ipl  /xkjovto  Vrat  c,  Mose.  3, 
Flor.  Aid.  1,  2,Juut.  463  »«m  (so  schon  Apoll.  Lex.  Eust  Vindd. 
Flor.  Aid.  1,  3,  Junt.) :  %nxt(.  464  tf^^wt«  Aristarch,  Vrat.  b,  1  Vind. 
Flor.  Aid.  1,  Rom.  —  «*»«<öta  Ven.  Eust.  Lips.  Edd.  vett.  465  &- 
%H*poto  :  «Axvtyoto  R  (Mor.  Barocc.  2  Mose.).  469  te  tSh  :  t  *}«e 
Vind.  (aulserdem  Town.  Bentl.  IL  W.),  x  W  av  Vit.  Horn.  Pseudo. 
Plut.  479  aiufrav  —  a/ieiVo»  Schol.  iv"  352.  484  ilaijff« :  ilfatqt 
R  (Harl.  Mose.  1,  Lips.  1  Vind.).  485  %nqlxi  (itv  *axiQe%e  .£v  t  aqa 
ot  <pv  %nql  R  (nieht  gefunden).         488  *e<pvy/»*vov  —  ntq>9vyfiiv ov 
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Apoll.  Lex.  unter  pofoat,  ßarn.  493  iyyeydaotv  —  inyeydaoi  Mose,  a , 
Vrat.  b  pr.  man. 

507  ÖBOfibv  axQQQtjtae  —  dtopa  titaQQfäag  Et.  M.  öl,  12.  4ta/y  — 
tolu  Eust.  Lips.  Edd.  vett.  513  mg  x  —  <bg  Lips.  Edd.  vett. 
514  d\  xodeg  —  d*i  noöeg  Mor.  1  Viiid.  Barn.  619  i%iXeveg  —  i%e~ 
Itveas  1  Vind.  521  toi  —  004  Bk.  Anecd.  177,  l.  xovoyov 
Vrat.  b.  523*p*#%  (so  schon  Eust.  Vrat.b,  Lips.  I  Vind.)  528 
ctifWtfca  —  oxijatodcu  Eust.  Et.  M.  329,  52.  Vrat.  b,  Aid.  2, 3,  JunU 
5i9  ildoavxas  — ■  iXdaavxeg  Lips.  Edd.  vett. 

Aus  vorstehendem  wird  sich  wol  über  die  kritischen  Anmerkungen 
ein  hinlänglich  sicheres  Urlheil  fällen  lassen.  Pass  die  Varianten  uirht 
vollständig  verzeichnet  sind,  dürfen  wir  Bekker  nicht  zur  Last  legen,  er 
wollte  sich  der  lastigen  Arbeit  nicht  unterziehen:  wir  siud  ihm  viel- 
nuhr  für  das,  was  er  uns  darin  neues  geboten  hat,  zu  grofsem  Danke 
verpflichtet.  Was  nun  die  Benennungen  vetus  grammaticui  und  aueutr 
recentior  betrifft,  so  ersiebt  man  leicht,  das 8  Bk.  zu  den  ersteren  die 
Alexandriner  und  ihre  Nachfolger  rechnet  bis  auf  die  Zeit,  in  welche  die 
Abfassung  der  Scholiensammlung  des  Venetus  A  fallt,  zu  den  zweiten 
Kuslathius  und  die  sämmtlichen  Handschriften.  Aus  den  übrigen  Buchern 
derflias  und  aus  der  Odyssee  hebe  ich  nur  das  heraus,  was  mir  gerade 
bei  der  Durchsicht  besonders  aufgefallen  ist. 

A  8  Dass  Zenodot  aqxoi  u.  Seleucus  a<pme  las,  vorsichert  Apoll,  de 
«ynt  pg.  167,  5  Bk.  i<l20  Xevooextx  Xtvaexe  V.  Wenn  wir  dem 
Srhoi  A  (ilauben  schenken,  so  schrieb  Aristarcb  zwei  00,  doch  heisst  es 
bei  Crsmer  A.P.  III,  332,  16  in  dem  sonst  ganz  gleichen  Schol.  'AoioxaQxo$ 
h  a  yodipei  und  ebenso  bei  Cram.  Epimerism.  262,  19  und  109,  31 
ebendaselbst  heifst  es  ovdinoxe  nob  xmv  Svo  aa  EvpArxcrai  ätcp&oyyog. 
rVrner  steht  b«i  Eusl.  pg.  64  ot*  Actio»  pev  Xevota  xo  Xi&dom  dt  ivbg 
yocupexcu  o  yo'p?  piXlovxog,  Xevoat»  de  xo  ßlena  h  dval  xqotpeQexai 
99  xtd  nobg  Jtatftoiqv  Ueivov  xai  mg  iveoxmg,  et  xai  aXXmg  ovdinoxe 
»so  xüv  Svo  09  Bvoiexexat  ditp&oyyog  nXtfp  xovtav  x«i  nlipr  tov 
xQtiooop  K«l  tot;  $£  avxov  (wcttOQ  xov  %QU09<n.  Wenn  es  nun  im 
Schol.  BL  heifst  'Aoloxaoiog  pÜXovxd  tprjciv,  so  kann  er  unmög'ich 
zwei  00  geschrieben  haben,  auch  bat  das  Scholion,  welches  Schmidt 
dem  Didymus  zutheill,  wie  es  bei  ihm,  Bekker  u.  Villoisson  steht,  gar 
keinen  Sinn,  lässt  sieb  aber  mit  Hüfe  von  Cr.  A.P.  III,  332.  16  u.  A.O.  I, 
26?,  19  leicht  emendieren  ^Aqtoxaqxog  yqdwet  Sid  xov  Mg  0.»  Das 
folgende  gehört  nicht  mehr  dem  Didymus,  soudero  wabwhuinlicii  Hero- 
dian.  A  176  wird  verworfen,  siebe  Bekk.  Anecd.  pg.  737.  A  203 
%g  Zenodot  (vgl.  Did.  S.  11),  so  Schol.  V  zu  N  449  u.  Cram.  A.  0.  I, 
'^09,  16  Zrjvodoxog  yqdmsi  €otpQu 

1^203),  'AqlcxuQieg  de  «oqpo«  fflfl»  (denn  so  ist  sUtt  U§g  u.  (dr\g  zu 
schreiben).  i%axiQ(og  de  aqpoopqv  e*%et.  fj  fihv  Zr\vodöxov  ß'  dooioxov, 
*l  de  'Aoutxdniov  piaov  doqioxov  d.  «otf  nm  yao  xotovg  tdov  uvioug 
ovde  (dupea»  (A  262),  *al  xo  devteqov  Cdy.  x«i  ^  per  Znvodorov 

37* 
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7axij ,  17  9\  *AQioxaQ%ov  xotvrj.  ovöinott  ovxa  notvä  iQjjxai,  uXX* 
ins*QttTTioev  rj  'AQiaxd(fxovf  so  llerodiao.  A  218  ctvxov  —  av  xov 
Döderlein  Eroend.  Horn.  1858,  pg.  11.  Ak7i  inaQ^dfitvot  —  ixuq- 
ZÖpBvoi  Cram.  A.  0.  1,  107,  27. 

£  1  «Mo«:  mXXot  (ooUot)  Zenodotus,  vgl.  Schol.  A  B  1  u.  K  1. 
Apoll,  de  synt.  5,  27;  38,  1*.  Phileroon  pg.  217,  316  (Osann),  Cnm. 
A.P.III,  14«.  LehrsArist.  377.  B  139  iya>  (nicht  *y»«0  «fw»  Srhoh 
BLV  u.  Eust  zu  Z71.  B  070  wird  verworfen  bei  Schol.  Pind.  Ol. 
VII,  62.  B  772  anourjvfoae  —  imp7)vtoag,  so  soll  Aristarch  g<- 
schricben  haben,  wenn  wir  dem  Schol.  V  zu  H  230  glauben  wollen,  zu 
vergleichen  ist  Osann  Qu.  Horn.  IV,  pg.  19,  Philemon  pg.  271,  59  (<d. 
Osann).  B  795  *  nQooicpti,  so  bat  schon  der  Venetus. 

ri53  nvqya  —  nvqyov  Grashof,  Fuhrwerk  S.  16,  A.  11. 
T  273  vgl.  Cram.  A  0.  I,  239,  1.  IV,  329,  4.         T406  über  die  Lesart 
anotmt  ntXtv&ovg,  die  auch  der  Venetus  hat,  vgl.  Philemon  pg.  269, 
57.         T411  %tlvov  —  neivca  Grashof,  llausgeräthe  S.  19,  A  16. 
r  424—  426  werden  verworfen  bei  ßekk.  Anecd.  pg.  737.         JH  459 
unoxtveptv,  es  ist  zu  schreiben  dnoxivixt. 

H  239  ist  zu  schreiben  xo  pot  faxt,  so  auch  Paesi. 

9  37  r*oto  vgl.  Apoll,  de  pron.  pg.  138,  de  synt.  pg.  163.  Dass 
Zeuodot  diesen  Vers  in  seiner  Ausgabe  nicht  hatte,  sehen  wir  aus  Schol. 
V,  dort  ist  zu  bessern  ovSl  h  xij  Zijvodoxov  itpiqtxo,  xo  yaq  xtoto 
ovy%ti  xbv  Xoyov.  S  206  Aristarch  schrieb  Zq  und  begann  den 
folgenden  Vers  mit  v1  nach  Schol.  A  zu  &  331,  so  hat  auch  der  Venetus 
und  an  deu  beiden  anderen  Stellen  £266,  &  331  der  Syrische  Palim- 
psest,  vgl.  Villoisson  Proleg.  IV,  adn.  1.  9  530  vn  jotv  Bekk. 
Anecd.  573,  8. 

/  634,  636  aXX*  6  und  dt^iva  bei  Schol.  Soph.  Elect.  210. 

K  159  Eust.  scheint  noch  einen  anderen  Vers  nach  diesem  gekannt 
zu  haben,  er  sagt  zu  £  40  pg.  519  61b  xccl  0  NiaxmQ  ttp  Jio^dg 
utipiroi  nov  (prjolv.  lypco  .  . . .  pij  xCs  toi  %a&evdovxt  (?)  ^exacpqho» 
iv  doffv  «ijSj  vgl.  G  95.  K  200  u.  201  sind  späterer  Zusatz. 
K  252  schrieb  Aristarch  naQoixeoxtv.  K  428  dqyvqoxo^ot  (?)  Cram. 
A.O.  II,  458,  12.       K  515,  N  10,  S  135  hat  der  Venetus  aXaot  oxonirjT. 

A  363  Iqvoocixo  —  Iqvaaxo  Ven.  vgl.  Grashol,  Augment,  Progr. 
Dusseldorf  1852,  S.  21,  A.  35.  A  388  xdqoov  —  xäqoco  Apoll.  Lex. 
unter  yQanxvg. 

M  243  apvvafffcu  Schol.  Eurip.  Phoen.  902.  M269  pt<rn>t$ 
—  peoqyvs  A.  Goebel  epithel,  in  «c  pag.  42  (Progr.  Wien  1858). 

N  6  aßimv  Ven.  Ap.  Lex.  3,  17.  Nie.  Damasc.  bei  Stob.  flor.  V, 
73  (I,  130  ed.  Meinecke).         N  275  wird  statt  otog  zu  schreiben  sein 
vgl.  X  336,  wo  bei  »«5  ebenfalls  der  Beziehungsaccusaliv  steht. 
IV  470  hier  ist  tpoßos  Xdßt  ein  unhomerischer  Ausdruck  und  stattdessen 
ist  ein  Substantiv  zu  substituiren,  welches  «Furcht*  bedeutet:  das  ge- 
eignetste ist  xQOfios  vgl.  T  34,  9  452,  Ä  170,  E  862,  T  14,  X  136 
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und  es  ist  zu  schreiben  'idoficvrja  XQOfiog  hißt,  oder  wenn  xo  nothwen- 
dig  Position  bildet  'ldontvij  xoopog  illaße.  Wenn.  Aristarch  zu  diesem 
Verse  die  Diple  setzte  oxt  oatpäg  epoßog  «vxl  xov  9üyif,  so  musste  er 
zuerst  nachweisen,  dass  der  Ausdruck  tpvyrj  lapßdvsi  tw«,  die  Flucht 
ergreift  einen,  möglich  ist,  oder  sollte  hier  tpoßog  unhomerisch  «Furcht* 
bezeichnen  ? 

&  182  iv  b*  aqa  —  iv  di  ot  Pal.  Syr.  S  288  iia*QOzdxn 

—  (laxooxarji  Pal.  Syr.  oder  sollte  axqoxaxrj  zu  schreiben  sein,  da  ohne- 
hiu  schon  xtQifi^xnov  vorhergehl? 

O  125  statt  etlexo  ist  ttltv  zu  schreiben,  da  das  Medium  nur 
dann  gebraucht  werden  kann,  wenn  das  Subjecl  die  Handlung  an  sich 
selbst  vollzieht.  O  305  *A%o:te»v  uxoviovxo  —  a»d  oxottxov  dneviovxo 
Schol.  Piod.  Pyth.  II,  85.         O  639  «i&lav  Scbol.  Pind.  (Ol.  III,  50). 

77  12  nttpdaxtai  Apoll,  de  synt.  pg.  137,  4.  II  31  xt  etv . . . . 
otptyovog  -t/f  ff'...  otpiyovm*  Cram.  A.  0.  III,  389,  21 ;  390, 14. 
77  58  p>*  Eltxo  Doed.  Emend.  Horn.  pg.  11.  17  88  xväog  —  xvde 
Cram.  A.  0.  II,  353,  18.  17  159  die  ursprüngliche  Lesart  muss  ge- 
wesen sein  *apqfo  und  (poivd,  welches  die  Alexandriner  in  den  Sin- 
gular umänderten,  um  den  Hiatus  zu  vermeiden,  der  aber  hier  statthaft 
ist.  77  213  ßtttg  —  ßtav  Tzetzes  in  Hermog.  Cram.  A.  0.  IV,  117, 
13.  17  431  da  tovg  nicht  von  liav  abhängen  kann,  indem  das  be- 
stimmende Particip  nie  den  Casus  regiert,  sondern  das  Hauptverbum,  so 
ist  xov  zu  schreiben  d.  b.  ZaonrjSova  vgl.  O  12.  44;  P  441 ;  T  340; 
&  332.  H  660  muss  statt  der  fehlerhaften  Conjunctive  irjmai]  und 
elrjvai  der  Optativ  gesetzt  werden;  es  ist  nur  Schade  um  die  Muhe,  die 
man  sich  genommen  hat,  dergleichen  Stellen  künstlich  zu  erklären. 
77  735  onoioevö'  ov:  die  Elision,  die  Bentley  dem  Digamma  zu  Liebe 
in  den  Vers  hineingebracht  hat,  ist  an  dieser  Stelle  nicht  zu  dulden 
und  die  Lesart  der  Mss.  oxoiosvxct  xov  beizubehalten.  77  857 

hat  Bk.  ein  neues  Wort  aoixrjxa  statt  avdooxrjxa  oder  adooxrjxa  gebildet 

P  45  aenid*  ivt  —  aon(8i  iv  Ven.         P324  kijovx'  fHnvx£drj 

—  xqptnu  'HnvrCdr)  Herodian,  vgl.  Cram  A.  0.  I,  233,  17;  III,  286,  3, 
so  auch  der  Ven.  P  550  avlnavosv  —  aninavotv  Schol.  PinöU 
Pyth.  IV,  550  P  672  lo%avda  —  i%aväa  G.  Hermann  zu  Aesch. 
Suppl.  816.         P  609  8£(poov  Grashof,  Fuhrwerk  S.  16,  A.  11. 

P  748  xnvxrjmg  Heraclides,  vgl.  Osann  Quaest.  Horn.  IV,  pg.  21. 

27  231  «pqpl  ctpoig  —  ifitplg  olg  Grashof  Fuhrw.  S.  27,  A.  22. 

T23lTpa>6c  -  TpwtCr.A.O,  l  404,29.  T26I  vgl.  Apoll, 
de  pron.  pg.  97,  de  synt.  pag.  163,  8.  T  486  vgl.  Grashof  Fuhrw. 
S.  28,  A.  23. 

X  308  u.  o»  538  viptxexqetg  —  vtpijcoxrjeig  Goebel  epitb.  in  etg  pg.  43. 
*P  43  ooxig  xt  —  oox*  icxl  Grashof  Fuhrw.  S.  25,  A.  21. 
V  300  lo%avotoouv  —  txavomoav  Herrn,  zu  Aesch.  Suppl.  816. 
551  p*i?ov  atölov  Aristarch  nach  Apoll.  Lex.  11.  14. 

&  62  ydfiov  &eoi  Schol.  Pind.  Pyth.  Hl,  165.    Die  Umstellung 
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f-rhrinl  gemacht  zu  sein,  um  den  Hiatus  zu  entfernen,  der  hier  statthaft 
ist.  Ä  A28  ff.  8td<oei  —  Mowrt,  firr  x  app/gaff  —  xafi^ag, 
o  y«  x»o*rai  —  imphytxai  Schol.  Pind.  Pyth.  III,  141. 

«  7  avtol  R:  *vx&v  vgl.  Apoll,  de  pron.  pg.  131,  de  synt.  pg.  «2, 
26,  Kayser  de  verss.  al.  Horn  Odyss.  diss  crilica,  Sagau  1864  pg.  10. 
«  35  vgl.  Schol.  AB  zu  T  30,  A  zu  B  lf»6,  Pal.  zu  e  436,  Apoll.  Lei 
160.18  Cr.  A.  0.  I,  419;  422.        et  83  8at<pQovet  —  nolvcpQov«  Kayser 
a  a.  0.  png.  14.         a  112  Kayser  pg.  14.         a  I2ß  vtfijiofo  - 
notrjxoio  Pal.         «  226  6h  —  dal  Apoll,  de  synt.  pg.  78,  2. 
o  337  vgl.  Cr.  A.  0  II,  448.  4. 

ß  116«  —  xivig  o  Sch.  Harl.        p  144  nobi  —  nott  Marl. 
ß  230  itQOtpQnv  t'  ayavog  t§  xctl  Doed.  Emend.  Horn.  pg.  11 

y  10  Ht'rodian  schrieb  nicht  %ttxttyovxo  ld  sondern  Httxttyovx' 
tj8'.  das*  erstere  Lesart  die  richtige  ist,  bezweifelt  niemand;  was  Hero- 
di.in  u  Aristarch  schrieben,  sind  Besserungsvcrsuche,  um  den  Hiatus  zu 
entfernen.  y  62  firm*  —  ineix'  Am.  y  182  tvxatav  -  fotaouv 
Am.         227  —  ilxtg.         y  267  o"  &o*  —  y«p  Sch.  EQ,  Bk. 

An.  727,  21.  y  304  f.  vgl.  Schol.  Soph.  El.  267,  Kayser  Progr. 
Sagau  1857  pag.  5  f         y  363  ot  d'  <UZoi  -  iXl'  &Xloi  Sch.  Pal. 

*  29  yiljoH  Aristarch.  Kayser  a.  a.  0.  pg.  12.  8  244  avxov 
-  avxog  Apoll,  do  pron.  pg.  101,  102.  d300  8a8ag  -  8aog  Schol. 
E  im  rrsteren  Falle  muss  psyapow  geschrieben  werden.  *314  #«- 

«xtg  —  tvHfnt  Sch.  Q.         8  371  i«Xttt<M<ov  Doed.  Em.  Horn.  pg.  12 
f.         8  465  iQtBivsii  Aristarch.         8  379,  468  iwt*  Zenodol  vgl. 
Pöntzer  pg.  61.        8  486  Mxalttov  —  «yoQtvcov  Schol.  Pal.  Harl. 
8  618  ofr'  log  —  oxt  ot  Pal. 

e  27  4»  xrjg  iv  'iUudi  (O  372  ff.)  Nf&coQog  tvxfo  pnxaxi&n- 
tat.  $  281  aufser  den  Scholl,  zu  Ml 03,  118  sind  noch  zu  vergleichen 
Mrh.  A  zu  G  628,  Porphyrius  bei  Cram.  A.  P.  III,  17,  9  «  334  «»- 

Sijfvca  —  ovdrjfooa  vgl.  Düntzer  d.  Horn.  Beiwörter  des  Götter-  und 
Menschengeschlechts,  Gottingen  1859,  S.  19  ff.  t  379  ovrjotedat 
d  am.  A.  O.  I.  449,  18. 

t  1  Zenodot  schrieb  nicht  naO-evSt ,  sondern  ind&tv8i  vgl.  Sch. 
A  zu  y*6il,  Harl.  y  402,  Dunlzer,  pg.  60.  t  38  yo.£»vaff  Pal. 
dabei  mun  aber  xt  wegfallen.         £  160  vöiovto»  —  xoiop8s  Am. 

V  22  i}  $a  Aristophanes,  nach  Schol  P.  H.  Aristarch.  ij  107 
nttiQoaoiav  Aristarch.  rj  140  ntftztvsv  u.  ittguevtv  Did.  S.  8. 
ij  222  oXQVvto&cti,  ich  vermuthe,  dass  Zenodot  nicht  ozo«'****«,  welches 
die  richtige  Lesart  ist,  sondern  otqvvso&ov  geschrieben  habe,  Tgl.  zu 
d  27.  7i  235  txtv&$  Sch.  P.  2  0  ttaag  —  iXaoag.  ixf'a<y<?f 
—  ixtdaaoe  Schol.  P.  H. 

9  63  povoct  q>(li}<ts  Apoll,  de  synt.  pg.  124,  20.  #  266  vgl, 
Schol.  Aristoph.  Pax  788.  &  268  86[ioi9tv:  awetitxog  8chol.  dabei 
int  jedoch  zu  bemerken,  dass  der  Scholiast  den  folgenden  Vers  aus/u* 
stofsen  scheint,  deuu  er  sagt  jj  0vvxet£ig  tt»g  xa  noüxa  piyijaav  h 
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%Htpet(axoio  avemxog,  (Hqxxiexoio  aWxroc],  utpetQ  di  of  ayyeXog  ijilfo v* 
tv  i  xüx*  inecvdXtjtpiv ,  die  letzten  Worte  «eigen,  dass  %H<paiaxoto 
«vatttog  einmal  ausgefallen  ist:  freilich  spricht  gegen  die  Annahme  einer 
Epanalepsis  die  Bemerkung  Aristarch's,  dass  Epanalepsen  in  der  Ilias 
häufig  seien,  in  der  Odyssee  sich  aber  nur  eine  einzige  (et  23)  finde. 

t)  288  ttttfoav  Herrn,  zu  Aesch.  Suppl.  816. 

*  10  fpooi^ai  —  *ctoi%rioi  Athen,  pg.  613.  t  192  vgl.  Doed. 
Kmend.  Horn.  pg.  8.  *  223  roiotv  SfitXytv  Schol.  t  354  {res 
—  tCqno  Schol.  Soph.  Oed.  Col.  630.  t  456  non  tpavfaig  (Joebel 
ipith.  in  sie  pg.  42. 

«  31  vgl.  Kayser  a.  a«  0.  pg.  14.  «74  og  xs  —  oats  Doed. 
Kniend.  Horn.  pg.  14.  x  136  ov&-qeooa  schrieb  weder  Aristophanes 
noch  Aristarch  (Schol.  Marl ) ,  sondern  Aristoteles  vgl.  Schol.  P  Q  11  zu 

*  334,  wo  ausdrücklich  erw&hnt  wird,  dass  Aristophanes  avSqeoaa  schrieb: 
die  Verwechslung  dieser  drei  Namen  ist  bekannt.        424  Sl  —  d*  iv  Am. 

X  7  typtvov  Sch.  Harl.  X  26  t*«?7!*  Zenodot.  1  68  **£oc 
lav  Schol.  Harl.  Dies  ist  die  einzig  richtige  Lesart,  wie  ich  in  diesen 
Blättern  1850,  III.  Heft,  S.  221  nachgewiesen  habe.  I  116  naxidoitv 
Sch.  Barl,  zu  ß  312.  X  322  Schol.  Apoll.  Rhod.  III,  997  ar}v  noxe 
Qrjoevg  ynV«ff  ovo*  anovrjxo*  Dass  der  Vers  323  eingeschoben  sei 
(sicher  von  einem  Attiker)  sagt  der  Scholiasl  ganz  deutlich  Ars  dl  ovxe 
Mtvto$  avvix^Q^OiP  x6v  yapov  'jtQiadvrjg  o$xi  ijyayev  avxrjv  tlg 
'A  &  r,  v  a  g  Grjotvg  "Ofirjoog  <p  rj  <r  t  $r]X  eig.  X  364  noXXovg 
Aristarch,  noXXa  Zenodot  vgl.  Did.  S.  26.  X  393  ow<J*  ixt  Doed. 
Em.  Horn.  pg.  13.        X  527  fnaexov  —  txaeroc  ?  vgl.  K  390,  TV*  19, 

*  507.  X  584  tfrevto  vgl.  Scholl.  B  597,  T  83,  £  832,  /  241, 
2  191,  400,  *  455.         X  602  vgl.  Scholl.  J  2,  E  905,  £  117. 

X  606  axvoeopivav  Sch.  Harl.         X  640  tloeaty  Am.  aus  Eust. 

p  70  naoiiiiXovoet  vgl.  Uerodian  zu  0  527.  f»  1&9  reavtf  od 
iv\  —  es  ist  zu  schreiben  vcdvta,  cV  iv.  /»  243  nvceviij:  nvavirj 
vgl.  Cram.  A.  P.  III,  274,  4.  A.  O.  1,  316,  8.  f*  249  vtpoo  und  v*ov 
Aristarch  vgl.  Did.  S.  6. 

v  152  apcpiKctlvipat.  Aristarch,  eine  andere  Lesart  scheint  ap<pi- 
xaXvipM  gewesen  zu  sein.        *  419  tdovoiv  —  iöcooiv  Am. 

£  112  Aristarch  schrieb  nicht  blofs  onvtpov,  sondern  auch  mit 
Aristophanes  ffxtrqpo«  Did.  S.  7.  £  159  (textv^venxai  in  xüv  fgijc 

(t  304).  |  178  Aristarch  schrieb  x6v  nach  Aristonicus  zu  dieser 
Stelle  bei  Cram.  A.  P.  IM,  488,  6,  welches  Schol.  uhgefähr  so  herzustellen 
sein  düifte  «tov  Si  Tic:  [rj  dixiq,  oxi)  tv  ozwaxi  [ttorjutv]  mg  xo 
9yvvAi%CL  xi  &Yi«ctxo  pagoV  (Ä  58)  xai  «oftf'  cJmJl^v  (Cod.  ofe  AxHXijg) 
nlpL  unoXizM<SövTcti1>  (d>  122),  vgl.  Friedl.  Arist.  pg.  20.  I  203 
auher  Cram.  A.  O.  1,  61,  6  sind  noch  Zu  vergleichen  A  O.  II,  451,  9,  Bkk. 
Ain  cd.  pg.  25,  24;  600.  26.  $  342  statt  poi  ist  p«  zu  setzen,  da 
der  Dativ  unhomefiftch  ist.  vgl.  (Ins  von  mir  in  diesen  Blättern  1859, 
III.  H  fl.  S.  216  gesagte. 
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o  118  o4r*  foc,  so  Arislarch  nach  Apoll,  de  pron.  pg.  135.  andere 
ott  og  welches  die  allein  richtige  Lesart  ist.  o  120  jr«oi  —  %*qoI  Scb. 
Harl  ebenso  130.  o  128  itpm^ai  —  ayUoio  Vind.  56.  o  172 
Liavtevoopctt  —  pv&qooficci  Scb.  Harl.  o  181  *td  xtt&i  —  xaxit&i 
Sch.  H.        o  314  itBQttpqovi  —  SatcpQovi  Kayser  pg.  18. 

*  42  wenn  Arislarch  %axa\iv£ccxo ,  imvqvtov  u.  vnootltxo  schrieb, 
so  schrieb  er  auch  wohl  vnoit&tv  und  nicht  vititifcv,  wie  es  in  dem 
Scholienfragmentc  des  Harl.  beifst.        n  106  x  iv  —  xtv  Sch.  H. 

o  29  vgl.  Did.  S.  26,  Kayser  pag.  12.  o  30  avxbg  6*  —  «vrar? 
6  Apoll,  de  synt.  pg.  8,  27.        9  118  nollot  Sch.  Vind.  133. 

a  6  yevexijg  u.  yeverjs  Aristarch  dtjac  Sch.  H.  o  58  ixai- 
(ivvop  Schol.  R  II  Vind.  133,  Did.  S.  26.  a  178  mjJopcVff  ptxa 

xov  l  Sch.  Harl. 

t  215  {wV  4V  Doed.  Em.  Horn.  pg.  14,  welche  Conjectur  eine 
verunglückte  genannt  werden  muss,  wahrscheinlich  ist  y  zu  streichen. 
x  341  xoixti  Vind.  56  gebilligt  von  Grashof,  Hausgeralbe  S.  14,  A. 
13.        t  389  «V  —  eU*  Grashof  a.  a.  0.  S.  6,  A.  5. 

v  133  9i  t  aotiop  —  S'txtQOv  Schol.  Pind.  Ol.  VIII,  30,  letz- 
leres  unstreitig  richtiger  als  die  jetzt  gangbare  Lesart,  da  die  Elision 
vor  der  Caesur  des  dritten  Fufses  hier  nicht  zulässig  ist,  es  liefse  i»ich 
auch  aot£a  schreiben.        v  204  äg  a*  ivoijaa  Doed.  Em.  Horn,  pg  1 1. 

9  151  arqinxovg  Cram.  A.  0.  III,  244,  24.  9  306  ixijxiug 
Aristarch  nach  Apoll.  Lex.  72,  2. 

X  69  als  Beweis  dafür ,  wie  wenig  man  sich  bisher  getraute,  in 
den  Text  des  Homer  eine  Conjectur  aufzunehmen,  kann  dieser  Vers  gel- 
ten, da  es  noch  kein  Herausgeber  gewagt  hat,  gegen  die  leberlieferung 
das  sprachlich  unrichtige  *QOOf<p«ovte  in  ptxt<p<ov(e  zu  ändern ;  bei  Ameis 
hoffe  ich  letzteres  sicher  zu  Bnden.  %  197  *ao*  —  an  Schol.  V 
zu  T  1,  möglicherweise  die  richtige  Lesart. 

^  206  avttyvovcQ  Kayser  a.  a.  0.  pg.  7. 

<o  133  tiexccptovia  —  (ttxapalut  Schol.  Harl. 

Triest.  J.  La  Roche. 


Griechische  Übungsbücher. 

I.  Themata  zur  griechischen  Composilion  mit  grammatischen  und 

lexiealischen  Anmerkungen  für  obere  Classcn  herausgegeben  von 
Wilh.  Bäumlein,  Carl  Holzer  und  J.  Rieckher.  8.  Stuttgart, 
J.  B.  Metzler,  1859.  XVI.  u.  219  S.  —  24  Ngr. 

Es  ist  eine  wahre  Freude,  unter  der  Flut  von  griechischen  Übungs- 
büchern, mit  denen  in  neuester  Zeit  der  Büchermarkt  überschwemmt 
wird  und  von  denen  sich  in  der  Regel  wenig  Gutes  sagen  lässt  (vfl. 
z.  B.  Zeitschr.  f.  d.  öst  Gymn.  IX,  3  u.  4,  S.  277—297  u.  IX,  10  und 

II,  S.  862—867),  doch  auch  wieder  Werke  von  unverkennbarem  Werthe 
auftauchen  zu  sehen;  zu  diesen  gehört  zweifelsohne  das  von  Bäumleio, 
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Holzer  und  Rieckher  herausgegebene.  Es  schliefst  sich  an  die  1857  von 
Hölzer  und  Gaupp  zu  Bäumloins  Grammatik  gesammelten  «Materialien 
zur  Einübung  der  griechischen  Grammatik*  an  und  ist  in  drei  Curse 
getheilt,  von  denen  der  1.  von  Hölzer,  der  2.  von  Rieckher,  der  3.  von 
Bäumlein  bearbeitet  ist.  Der  erste  ist  für  die  mittleren  Classen  des 
Gymnasiums,  die  zwei  anderen  sind  für  die  oberen  bestimmt. 

Über  die  Zweckmässigkeit,  ja  Notwendigkeit  des  Übersetzens  in's 
Griechische  hat  Bäumlein  (Programm  des  Seminars  zu  Maulbronn  1861) 
so  treffliches  gesagt,  dass  es  sehr  zu  wünschen  ist,  die  daselbst  ent- 
wickelten Gründe  möchten  allgemeine  Würdigung  finden.  Man  glaube 
ja  nicht,  dass  Übersetzungen  in's  Griechische  nur  so  lange  anzustellen 
seien,  als  der  Schüler  mit  dem  Erlernen  der  Formen  und  der  syntakti- 
schen Regeln  beschäftigt  ist  und  dass  man  dann,  wenn  die  Leetüre  der 
Schriftsteller  beginnt,  diese  Übungen  als  unnützen  Ballast  über  Bord  wer- 
fen könne.  Nur  von  der  Vernachlässigung  dieser  Übungen  rührt  es  her, 
dass  sich  so  häufig  bei  den  Schülern  der  oberen  und  obersten  Classen 
Unklarheit  des  syntaktischen  Wissens,  ja  oft  sogar  Unsicherheit  der  For- 
menkenntnis  einstellt,  während  man  eine  immer  wachsende  Fertigkeit 
und  Sicherheit  erwartet.  Der  Schüler  erräth  nach  und  nach  beim  Lesen 
der  Autoren  zuweilen  instinetmässig  und  mechanisch  den  Sinn  der  ein- 
zelnen Stellen,  und  selten  findet,  wie  das  die  Erfahrung  lehrt,  ein  oder 
der  andere  der  gewissenhafteren  und  strebsameren  Schüler  es  für  nöthig, 
die  Grammatik  nachzuschlagen,  um  sich  größere  Klarheit  der  Einsicht 
zu  verschaffen  —  kurz,  es  ist  eine  traurige  Thatsache,  dass  da,  wo  nur 
die  Lcctüre  der  Schriftsteller  betrieben  und  das  griechische  Componieren 
ganz  vernachlässigt  oder  nur  lau  betrieben  wird,  die  Gefahr  der  Ver- 
flachung des  grammatischen  Wissens  sehr  nahe  liegt.  —  Anderseits  ist 
es  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  dass  es  nicht  gleichgiltig  ist,  welches 
Übungsbuch  der  Lehrer  anwendet,  wenn  er  nur  überhaupt  eines  anwen- 
det In  den  oberen  Classen  soll  und  muss  der  bei  weitem  grösstc  Theil 
der  für  den  griechischen  Unterricht  bestimmten  Zeit  der  Leetüre  gewid- 
met werden,  und,  was  das  griechische  Componieren  betrifft,  so  müssen 
hiebei  mit  dem  möglichst  geringen  Zeitaufwand  möglichst  grofse  Resul- 
tate erzielt  werden.  Dies  ist  natürlich  aber  nur  dann  zu  erwarten,  wenn 
ein  zweckmäfsiges  Übungsbuch  zu  Grunde  gelegt  wird ;  denn  vom  Lehrer 
lässt  es  sich  nicht  verlangen,  dass  er  jedesmal  selbst  derartige  Übungs- 
stücke aussuche  und  zweckmäfsig  einrichte;  zudem  würde  auch  durch 
das  Dicticren  viel  Zeit  versplittert  werden. 

Mit  um  so  gröfserer  Freude  muss  daher  das  vorliegende  Buch  von 
jedem,  der  der  guten  Sache  gedeihlichen  Fortschritt  wünscht,  begrüfst 
werden;  denn  das  Prädicat  eines  zweckmäfsigen  Übungsbuches  verdient 
es  in  vollem  Mafse  '). 


')  Freilich  müssen  wir  aber  dies  Urtheil  auf  die  zwei  ersten  Curse 
beschränken,  wie  sich  weiter  unten  zeigen  wird. 
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Anerkennung  verdient  erstlich  das  Streben,  ein  stufcnmäfsiges  Fort- 
schreiten von  leichteren  Aufgaben,  zu  schwierigeren  durchzuführen.  Der 
erste  Curaus  beginnt  mit  einigen  leichlcreö  Stücken,  die  der  Schüler  so 
ziemlich  in  derselben  Fassung,  die  im  deutxchen  oder  lateinischen  Text 
angewandt  ist,  wird  übertragen  köunen;  er  braucht  nicht  erst  das  Thema 
sich  für  die  Übersetzung  ins  Griechische  durch  eine  andere  Wendung 
zurechtzulegen.  Griechische  Bedeutungen  für  einzelne  Wörter  und  ganze 
Phrasen  sind  in  den  Anmerkungen  zu  allen  Übungsstücken  reichlich  vor- 
handen, doch  so,  dass  die  richtige  Mitte  zwischen  dem  zu  viel  uud  zu 
wenig  fast  überall  eingehalten  ist  (  auf  die  Grammatik  (von  Uäumlein) 
wird  sehr  häufig  verwiesen. 

Auch  dem  zweiteu  Curaus  sind  zahlreiche  Anmerkungen  beigegeben. 
Der  Fortschritt  besteht  hier  einerseits  schon  darin,  dass  der  gewählte 
Stoff  grossere  Schwierigkeiten  darbietet,  dass  der  Schüler  sich  denselben 
zum  Behufe  des  Übersetzen*  oft  erst  zurecht  legen  und  demselben  eine 
andere  Fassung  geben  muss.  An  zahlreichen  Stellen,  uämlicb  da,  wo 
dies  für  den  Schüler  eine  zu  schwierige  Aufgabe  wäre,  wird  iu  der  An- 
merkung der  deutsche  oder  lateinische  Text  iu  gräcisierendcr  Fassung 
hingestellt,  und  durch  Anmerkungen  dieser  Art  wird  der  Schüler  in  Stand 
gesetzt,  nach  einiger  Zeit  dies  in  andern  Fällen,  wo  ihm  die  Anmerkun- 
gen keine  Aushilfe  darbieten,  selbst  machen  zu  können.  —  Anderseits 
besteht  der  Fortschritt  darin,  dass  die  gewöhnlichen  syntaktischen  Regelu 
bier  als  bekannt  vorausgesetzt  werden,  und  dass  auf  die  Grammatik  nur 
in  solchen  Fällen  verwiesen  wird,  in  denen  schwierigere  oder  doch 
minder  bekannte  Regeln  zur  Anwendung  kommen.  Auch  ist  hin  und 
wieder  eine  kurze  grammatische  Bemerkung  beigegeben  und  zwar  da, 
wo  die  Schulgrammatik  nicht  auszureichen  schien.  —  Endlich  ist  es  ein 
Fortschritt  zum  schwereren,  dass  die  Phrasen  oft  nicht  einfach  hinge- 
stellt, .  sondern  classische  Stellen  angeführt  werden,  aus  denen  der  Schüler 
durch  eigenes  Nachdenken  das  für  seinen  Zweck  Brauchbare  heraus- 
finden muss. 

Dem  dritten  Cursus  endlich  sind  ziemlich  wenige  Anmerkungen 
beigegeben,  Bedeutungen  sind  spärlich  angelührt,  auf  die  Grammatik  wird 
seltener  verwiesen. 

Über  die  Einrichtung  der  ersten  zwei  Curse  kann  sich  Ref.  nur 
billigend  und  anerkennend  aussprechen;  was  aber  die  Themata  des 
dritten  Cursus  betrifft,  so  hält  Ref.  die  Schwierigkeiten,  die  der 
Schüler  beim  Übersetzen  derselben  überwinden  müsste,  für  viel  zu  grofs, 
als  dais  die  Einrichtung  dieses  Cursus  zweckmäßig  genannt  werden 
könnte.  Bs  heifst  in  der  Vorrede  8.  XII:  «Das  Verhältnis  de*  zweiten 
Cursus  zum  dritten  betreffend,  so  gibt  der  dritte  im  Allgemeinen  nicht 
eine  höhere  Stufe  gegen  den  zweiten  weder  im  Godankeninhalt,  noch  in 
der  Schwierigkeil  der  Stücke,  wol  aber  in  dem  Mafs  der  dargebotenen 
Erleichterungen,  die  im  dritten  Cursus  sich  auf  ein  Minimum  beschrän- 
ken uud  darum  geübtere  Schüler  voraussetzen,  denen  der  zweite  Cursus 
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noch  zu  viel  Vorschub  leisten  würde.*  Unseres  Erachtens  hätten  aber 
die  dargebotenen  Erleichterungen  nicht  so  spärlich  bemessen,  nicht  auf 
ein  Minimum  beschränkt  werden  sollen;  und  wir  zweifeln  sehr,  ob  selbst 
talentvolle  Schuler  der  obersten  Clausen,  wenn  sie  auch  die  Vorübung 
der  zwei  ersten  Curse  durchgemacht  haben,  es  so  weit  bringen  können, 
um  die  sich  ihnen  hier  entgegenstellenden  Schwierigkeiten  ohne  unver* 
hältnismäfsigen  Aufwand  von  Zeit  und  Kraft  zu  besiegen.  Vom  zweiten 
zum  dritten  Cursus  ist  kein  Übergang,  sondern  ein  Sprung.  In  der  Regel 
sind  in  den  Anmerkungen  nur  ganz  wenige  und  nur  die  allerschwierig- 
sten  Bedeutungen,  z.  B.  technische  Ausdrücke,  deren  Kenntnis  bei  den 
Schulern  durchaus  nicht  vorausgesetzt  werden  kann,  angeführt;  bezüg- 
lich der  Satzslructur  sind  höchst  selten  Winke  gegeben ;  von  classischen 
Stellen,  die  im  zweiten  Cursu«  reichlich  angeführt  werden ,  und  die  so 
ungemein  instructlv  sind,  findet  sich  hier  auch  nicht  eine  einzige.  —  Es 
liegt  bei  dieser  Einrichtung  die  Gefahr  sehr  nahe,  dass  der  Schüler,  wenn 
er  sich  lange  abgemüht  bat,  das  Thema  gut  und  doch  auch  wieder  nicht 
atlzu  frei  in's  Griechische  zu  übersetzen,  schliefslich  sich  begnügen  dürfte, 
den  deutschen  oder  lateinischen  Wortlaut  nur  so  beiläufig  und  annähernd 
und  oft  oberflächlich  wiederzugeben,  kurz,  gerade  das  Streben  des  Ver- 
fassers, den  Schülern  die  Sache  nicht  zu  leicht  zu  machen*  dürfte  sie 
verleiten,  sich  durch  oberflächliche  und  nur  im  Allgemeinen  an  den  Text 
sich  haltende  Übersetzung  über  die  Schwierigkeiten  hinwegzuhelfen. 

Wenn  sich  nun  Ref.  mit  der  Einrichtung  des  dritten  Cursus  nicht 
einverstanden  erklären  kann,  so  verdienen  dagegen  die  zwei  ersten  Curie 
volles  Lob,  sowol  was  die  Passang  der  Anmerkungen  als  auch  was  die 
Wahl  der  Themen  selbst  betrifft.  Ganz  besonders  ist  der  Umstand  her- 
vorzuheben, dass  überall  darauf  gesehen  ist,  dass  der  Schüler  zu  erspriefs- 
licher  Selbstthätigkeit  angehalten  Werde.  Diesen  Zweck  haben,  wie  schon 
oben  bemerkt  worden ,  die  angeführten  classischen  Stellen ,  indem  der 
Schüler  das  zum  übersetzen  notwendige  Material  nicht  schon  fertig  be- 
kommt, soudernes  mit  heilsamer  Anstrengung  erst  selbst  gewinnen  muss; 
denselben  Zweck  haben  die  Verweisungen  auf  die  Grammatik,  den- 
selben die  mannigfachen  Winke  über  Wortstellung,  Sntzbau  und  Ver- 
bindung derSätze  unter  einander,  die  Bemerkungen  über  Wohl  des  Tempus, 
Modus  u.  s.  w.;  häufig  wird  der  Schüler  nur  durch  ein  Fragezeichen 
aufmerksam  gemacht  (z.  B.  I,  1,  6;  1, 1, 16;  I,  2,  18;  I,  62,  16  u.  s.  w.) 
und  das  Weitere  bleibt  ihm  überlassen. 

Viele  von  den  Beispielen  und  Anmerkungen  sind  geeignet,  dem 
Schüler  ein  richtiges  Verständnis  der  Gebrauchsweisen  mancher  Partikeln, 
die  sich  oft  so  schwer  deutlich  machen  lassen ,  nahe  zu  legen  (z.  B. 
1,  52,  26  und  56,  10;  II,  106,  2);  viele  Anmerkungen  machen  den 
Schüler  aufmerksam  auf  Peiuheiten  des  griechischen  Sprachgebrauches, 
auf  Idiotismen,  endlich  auf  so  manehes,  was  in  einer  Schulgram  mal  ik 
nicht  Platz  finden  kann  (vgl.  66,  16;  79,  2;  100  a,  3).  Ebenfalls  zu 
loben  ist,  dass  zuweilen  auf  den  Unterschied  gewisser  Synonyma  hinge- 
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wiesen  wird  (vgl.  1t,  4  über  novog  und  iqyop;  11,  11  über  xhvo*  und 
wrff;  16,  15  über  äyulfia  und  avSquxg;  24,  6  über  dvvafMu  und  olog  x 
tipt;  24,  14  überwog  und  ofißQog;  93,  2  über  avüyxr),  6V,  zoij),  worauf 
leider  häufig  bei  dem  griechischen  Unterrichte  wenig  gesehen  wird. 

Was  den  Gedankeninhalt  der  Themata  betrifft,  so  ist  es  zu  billigen, 
dass  die  Übungsstücke  (sowol  die  deutschen  als  die  lateinischen)  in  der 
Hegel  dem  Schüler  eine  an  und  für  sich  interessante  Leetüre  darbieten; 
denn  ohne  Frage  wird  der  Schüler  anziehende  Erzählungen  mit  mehr 
Lusl  und  in  Folge  dessen  bei  übrigens  gleichen  Umstanden  mit  mehr 
Erfolg  übersetzen,  als  trockenes  und  langweiliges  Material. 

Wenn  nun  Ref.  zum  Schlüsse  einzelne  Unrichtigkeiten  oder  Unge- 
»auigkeiten,  die  sich  hie  und  da  in  den  Anmerkungen  finden,  namhaft 
macht,  so  geschieht  es  nicht,  um  den  Werth  des  Buches  herabzusetzen, 
sondern  hauptsächlich  um  zu  zeigen,  dass  er  mit  Interesse  dasselbe  prüfte. 
Wir  heben  beispielsweise  einige  Anmerkungen  zu  den  Themen  des  zwei- 
ten Curaus  heraus. 

Sonderbar  ist  die  Bemerkung  117,  17  (zu  den  Worten  «durch  ihre 
Treue  gerührt  verzieh  der  Kaiser  um  der  Frauen  willen  auch  deu  Män- 
nern*): «Dem.  19,  195:  mg  d'  axovtfcu  xovg  itctQOVxag,  roaovxov  inaivor 
nttQa  navteav  ytvso&ai,  aaxe  xov  ÜHtnnov  na&tiv  xt  mal  dovvcu,  dass 
i»h.  gerührt  wurde  und  das  Geschenk  bewilligte.  Solche  Stellen  sind 
aber  gewiss  selten.  Der  Grieche  war,  scheint  es,  geneigter,  statt  der 
Rührung  die  Bewunderung  auszudrücken,  und  so  lasst  sich  auch  hier 
ayae&ai  setzen.*  Wir  glauben  nicht,  dass  der  Grieche  so  arm  au  Aus- 
drücken für  die  Rührung  war:  warum  könnte  der  Schüler  nicht  über- 
setzen xivqfaig  (etwa  noch  mit  dem  Zusatz  xi\v  ^vgqv)  oder  na&av 
«  nach  der  vom  Hrn.  Verf.  angeführten  Stelle  oder  ovd*  ccvcciaQ'tjtag  sl%ev 
b  avxOHQatcag  ?  auch  &iyyavHv,  ipaveiv  ipvxrjg,  <pqeväv  (obwol  dies  ge- 
wöhnlich die  Bedeutung  «verletzen,  kränken*  hat)  wäre  wohl  anwend- 
bar. —  Anm.  136,  1  heifst  es :  «Hier  lässt  sich  B.  §.  589  anwenden  und 
der  Relativsatz  in  den  Infinitiv  setzen;  man  wird  dies  jedoch  nicht  leicht 
finden,  aufser  wo  der  abhängige  Satz  einen  Fortschritt  in  der  Erzählung 
enthält,  also  leicht  in  einen  Hauptsatz  verwandelt  werden  kann.'  Aber 
diese  Construdion  ist  auch  sonst,  wo  die  Verwandlung  in  einen  Haupt- 
satz nicht  wol  zulässig  ist,  etwas  gar  nicht  ungewöhnliches;  vgl.  die 
von  Kühner  (g  849)  gesammelten  Beispiele  (insbesondere  Thuc.  I,  91 ; 
Her.  VII,  148;  Thuc.  II,  102;  Xen.  Cyr.  V,  2,  4  u.  a.).  —  Anm.  173. 
17  (zu  den  Worten  des  Livius:  LabetUe  dehnte  paullatim  ditctpUna, 
teiut  detidentes  prlmo  mores  eequatur  animo;  detnde  ut  magit  magis- 
que  lapsi  tint;  tum  Ire  eoeperint  praeclpitet)  bemerkt  d.  V.:  «Das  Bild 
zu  vervollständigen:  er  gobe  Achtung  auf  die  Sittlichkeit, 
die,  wie  ein  von  einer  Anhöhe  rollender  (xvlivdsiojreti)  Stein  zuerst  in 
eine  gelinge  Bewegung  kam  (TjQtfia  xivtia&ai),  dann  schneller  fiel  und 
zuletzt  in  vollsten  Lauf  gerieth  (tpifsofrai).*  Aber  Livius  hat  ja  sein 
Bild  uicht  vom  Rollen  eines  Steines,  sondern  vom  Verfall  eiues  Gebäudes 
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entlehnt !  —  Anm.  179,  4  (zu  den  Worten:  temput  tjuod  .  .  .  excldebat) 
sollte  nicht  eteptfoeu,  sondern  nctoiiveu  angegeben  werden.  —  Anm.  176, 
3  ist  (Qr  vis  in  oculis  die  Bedeutung  xo  yoqyov  angegeben  und  ebenso 
beifst  es  185,  19  (zu  den  Worten:  sein  grobes  Auge  voll  Feuer):  „Das 
Bild  wird  sich  schwerlich  wiedergeben  lassen;  die  Griechen  haben  dafür 
yooyog.9  Dieser  Ausdruck  ist  jedenfalls  unpassend,  da  yooydc  den  Be- 
griff des  Schrecklichen,  Finsteren  nie  aufgibt;  vielleicht  liefse  sich  sagen: 
to  ttov  otp&ccXftcov  epXoytqov. 

Zum  Schlüsse  wollen  wir  noch  mit  einigen  Worten  die  abgeson- 
dert von  diesem  Übungsbuche  erschienene  Übersetzung  desselben  be- 
sprechen. Die  Verlagshandlung  hat  nämlich  gewünscht,  dass  auch  die 
den  Anmerkungen  zu  Grunde  liegende  Übersetzung  für  Lehrer  gedruckt 
werde.  Diese  erschien  zugleich  mit  dem  Übungsbuche  unter  dem  Titel: 
«Griechische  Übersetzung  der  Themata  zur  griechischen 
Composition  für  obere  Classen  gefertigt  von  Wilh.  Bäum- 
lein, Carl  Holzer  und  J.  Rieckher,»  (8.  Stuttgart,  J.  B.  Metzler, 
1859.  121  S.  —  1  Rthlr.)  und  es  sind  alle  Buchhandlungen  gebeten  wor- 
den, dieselbe  nur  an  Lehrer  abzugeben. 

Wir  können  uns  über  dieselbe  kurz  dahin  aussprechen ,  dass  die- 
selbe in  jeder  Hinsicht  für  eine  wahre  Musterübersetzung  anzusehen 
ist,  was  um  so  mehr  Anerkennung  verdient,  als  sehr  viele  Themata  (z.  B. 
die  aus  Sallust  und  Livius  oder  die  aus  den  Schriften  neuerer  Gelehrten 
entnommenen)  grofse  Schwierigkeiten  darbieten.  Um  nur  eine  kleine 
Probe  davon  zu  geben,  wie  geschmackvoll  die  Übersetzer  bei  ihrer  Ar- 
beit verfuhren,  heben  wir  beispielsweise  einige  selbstgeschaffene  Bezeich- 
nungen hervor,  die  den  Griechen  fehlten,  weil  ihnen  die  Sache  selbst 
fehlte.  Nro.  140,  Z.  2.  $laeX9ovxtg  91  rag  tt  nvXag  %U£ovot  xal  tag 
&ve>(8etg  Xt&otg  etnoepqetxxovoi  dictoxjtictxet  d  taXe  i  rc  or  x  e  s  So  et 
[to*ov  i  £etxo  v  x  t£  s  iv  (so  dass  nur  Schiefslöcher  offen  blieben.) 
Nro.  145,  Z.  %  xal  notoxov  (tlv  tav  o  ulix  eöv  oixpartarot  xä 
onXa  foevxo  omo&t  xeov  xoix<ov ,  o?  $(inqrja^ivxav  xav  nqoetax^eov 
qcetv  vxoXoinoi'ilxov  81  xetlapov  nvqoßoXov  fxaarog  (zuerst 
stellten  sich  die  Janitscharen  mit  ihren  Handrohren  hinter  dem  Gemäuer 
der  zerstörten  Vorstädte  auf).  Nro.  191  a.  E.  xov  dh  Zrjoinov  noxov 
(ocpeov  xal  xov'AfitqtHctvov  nanvov  lo%vqeog  rjSexo,  eiep'  ov  tlg  Baxecßovg 
dned^ftrjeisv  (dagegen  war  er  (Heumarin)  seit  seiner  Heise  nach  Holland 
ein  grofser  Freund  vom  Theetrinken  und  Tabak  rauchen). 

Fehler  rinden  sich  in  dieser  Ubersetzung  nur  selten;  so  heifst  es 
z.  B.  VI  Z.  12  rfa&elg  ef  inl  xovxcp  (6  ovog)  intl  voxtoov  tcoxb  enoyyovg 
eploeov  noxetfibv  Siißetivt,  xct(,  tl  netXiv  itieoi,  xal  xoxs  iXctepooteoog 
avctexTjoto&cu  otopevog  fxav  eolio&tv,  wo  das  erste  %etl  wegbleiben 
rouss.  In  derselben  Nummer  kommt  (Z.  6)  das  in  guter  Gräcität  unge- 
bräuchliche TtQoaioiffag  vor.  —  XIII,  Z.  3  neetötg  yetet  xaiiteq  XQVaxoi 
ovxeg  xet  rj^rj  ioxiv  o«  naoutvixioi  (Knaben,  wenn  sie  auch  von  guter 
Gemüthsart  sind,  haben  bisweilen  eine  Erinnerung  nöthig).  wo  es  heifsen 
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toll:  naides  yao.  Httvxtq  aat  %qr\9xoi  %  x  l.  oder:  xccl  yap  jpijöTol 
tot  ij-frif  naiSeg  &mv  otf  ««9.  —  XVIII,  Z.  14  sind  iu  der  Übersetzung 
die  Worte  „acc/sos  »epelivtf  ausgelassen. 

2.  Übungsbuch  zum  Übersetzen  aus  dem  Deutschen  und  Lateinischen 
ins  Griechische  für  die  Gassen  den  Obergymnasiums  bearbeitet  von 
Dr.  Karl  Sehen  kl.  (IV.  u.  176  S.)  Prag.  Tempsky,  1860.  —  80  Nkr. 

Der  Hr.  Verf. ,  rühmlichst  bekannt  durch  seine  eifrigen  Bemühungen, 
den  Gymnasialunterricht  in  Österreich  zu  fördern,  wie  seine  zahlreichen 
für  den  Scbulgebrauch  bestimmten  Leistungen  bekunden,  liefert  hier  ein 
für  das  Obergymnasium  bearbeitetes  griechisches  Übungsbuch,  wie  er 
nach  dem  Erscheinen  der  Curtius'schcn  Grammatik  ein  griechisches  Ele- 
mentarbuch verfasst  hat.  Es  verdient  das  vorliegende  Übungsbuch  volle  An- 
erkennung, und  wie  sich  das  Elementarbuch  des  Hrn.  Verf.'s  in  der  Schul- 
praxis als  sehr  zweckmässig  erwiesen  hat,  was  von  verschiedenen  Seiten 
gemachte  Erfahrungen  bezeugen,  so  wird  sicherlich  auch  diene  neue  Lei- 
stung dem  griechischen  Unterricht  nur  sehr  förderlich  sein  können. 

Das  Übungsbuch  zerfällt  in  zwei  Curse ,  deren  zweiter  für  vorge- 
rücktere Schüler  bestimmt  ist,  und  enthält  deutsche  (1—75  und  106—139) 
und  lateinische  (76—105  und  140  —  17^)  Themen.  Dass  auch  lateinische 
Übungsstücke  aufgenommen  sind,  kann  nur  gebilligt  werden,  und  die 
Oberzeugung  von  der  Zweckmäfsigkiit  solcher  Übungen  ist  jetst  wohl 
eine  allgemeine,  wie  schon  der  Umstand  beweist,  dass  lateinische  Themen 
fast  in  allen  neueren  Übungsbüchern  (Bäumlcin .  Böhme,  Bauer,  Franke 
u.  a.)  Aufnahme  gefunden  haben.  —  Die  Übungsstücke  sind  meist  lehr- 
reiche und  interessante  Erzählungen,  dio  eine  Chrestomathie  im  wahren 
Sinne  des  Wortes  bilden  und  mit  deren  Inhalt  sich  der  Schüler  gewiss 
auch  sonst  gern  vertraut  machen  wird. 

Die  jedem  Übungsstücke  beigegebenen  Anmerkungen  sind  zweek- 
mäfsig  eingerichtet  und  fast  durchweg  ist  die  richtige  Mitte  zwischen  dem 
tu  viel  und  zu  wenig  eingehallen.  Besondere  Erwähnung  und  Anerkennung 
verdienen  die  den  lateinischen  Übungen  beigegebenen  Anmerkungen,  die 
von  der  umfassendsten  Belesenheit  des  Hrn.  Verf.'s  zeugen  und  den 
Schüler  nicht  blofs  zu  richtiger,  sondern  auch  geschmackvoller  Über- 
setzung anleiten.  Om  anzudeuten,  was  wir  damit  meinen,  führen  wir 
z.  B.  Anmerkung  79,  3  an:  «denn  obwohl  er  sich  durch  treffliche  Eigen- 
schaften auszeichnete  (Zä^jsdpc  ytyvo/i<uL  so  thaten  ihm  doch  Fehler 
Eintrag  (ini<t%ovia)*  (zu  den  Worten:  Nam  ut  vlrtuiibus  eluxit,  sie 
ttttit  est  Qbrutus);  ebenso  Anm.  171.  1:  «bin  ich  so  viele  Karate  in 
Sorgen  (wQovtfteo)  und  Gedanken  (2oy£op<u)  wach  geblieben  (ayqvnvit»)* 
(zu  deu  Worten:  in  quo  evigilanerunt  curae  et  cogitationet  meae)\ 
ebenso  Anm.  173»  24:  «ofcfo  xonftovxts  xai  uqnutovxie  iiccvxlijoovot 
tat?  in,*  (zu  d<*n  Worten :  [dimisifones  libcrtorum)  ad  fenerandm  diri- 
piendatque  provincias)  —  Unter  den  Anmcrkungeu  befinden  sich  auch 
kurze  historische  und  geographische  Angaben. 
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Wesentlich  trägt  zur  Brauchbarkeit  des  Buches  der  beigegebene 
deutsche  und  lateinische  InJex  bei,  in  welchem  die  detitschen  und  latei- 
nischen Wörter,  für  welche  in  den  Anmerkungen  keine  Bedeutung  ange- 
geben ist,  und  deren  richtige  Übertragung  in'«  Griechische  bei  den  Schü- 
lern nicht  ohne  weiteres  vorausgesetzt  werden  kann,  verzeichnet  sind. 

Wenn  wir  nun  zum  Schlüsse  noch  angeben,  was  wir  an  dem  Buche 
anders  wünschten,  so  thun  wir  es  nicht  etwa  weil  wir  der  Ansicht  wa- 
ren, ein  Recensent  müsse  unter  allen  Umstanden  und  um  jeden  Preis  an 
jedem  Buche  etwas  tadeln,  sondern  lediglich  nur  deshalb,  um  für 
den  Fall  einer  sicherlich  bald  erforderlichen  neuen  Auflage  den  Interessen 
des  Buches  selbst  forderlich  zu  sein. 

Der  zweite  Curs  enthält  Übungen  für  vorgerücktere  Schüler.  Nun 
scheint  es  uns  aber,  dass  in  demselben  manche  Übungsstücke  aufgenom- 
men sind,  die  besser  in  den  ersten  Curs  verwiesen  werden  könnten, 
da  sie  verhältnismässig  zu  leicht  sind.  Ein  solches  Slüek  ist  z.  ß.  die 
Nummer  114  (das  Grab  des  Kyros),  die  aus  lauter  ganz  einfachen  Sätzen 
und  Sälzchen  besteht  und  überhaupt  viel  leichter  ist,  als  sehr  viele  der 
im  ersten  Curse  vorkommenden  Übungen.  —  Ferner  ist  es  eine  über- 
flüssige Erleichterung,  dass  durch  das  ganze  Buch  hindurch  fast  immer, 
auch  wo  es  der  Beurtheilungskraft  des  Schülers  anheimgestellt  werden 
könnte,  angegeben  wird,  wo  eine  Participialconslruction  anzuwenden  sei  ; 
z.  B.  59,  5,  7,  24;  60,  1,  9,  16,  18,  22  u.  s.  w.  Dies  macht  dem  Schü- 
ler die  Sache  zu  bequem,  und  es  würde  wohl  erspriefslicher  sein, 
ihn  einmal  oder  einigemal  auf  die  Vorliebe  der  Griechen  für  Par- 
ticipialconstructionen  aufmerksam  zu  machen  und  bei  Wiederholung  der- 
selben Fälle  die  Anmerkung  wegzulassen  oder  dann  und  wann  auf  eine 
frühere  Anmerkung  zu  verweisen.  —  Dasselbe  betrifft  die  Anwendung 
von  iav  oder  og  av.  Da  z.  B.  N.  3,  2  und  3,  16  der  Schüler  ange- 
wiesen wird  es  av  und  iuv  zu  gebrauohen,  so  ist  es  vollkommen  über» 
flüssig  und  auch  nicht  praktisch,  wenn  nun  auch  z.  B.  4,  4;  4  10;  4, 
28;  5,  10;  5,  20  und  sonst  sehr  oft  in  ganz  demselben  Falle  dieselbe 
Anmerkung  immer  wieder  gemacht  wird.  —  Überflüssig  sind  ferner  auch 
solche  Anmerkungen,  wie  111,  12;  114,  6;  114.  30  (vgl.  114,  12); 
114,  26  (vgl.  114,  19);  116,  4  (vgl.  116,  15)  und  sonst.  —  Unnöthiger 
Weise  wird  aueh  oft  bei  Adjectiven  und  Paruoipien,  deren  genaue  Kennt- 
nis durchaus  vom  Schüler  gefordert  werden  muss,  die  Zahl  der  Aus- 
gänge angegebeu;  z.  B.  84,  13  bei  toiovrog;  97,  9  bei  Nf/pavoe;  87, 
2  bei  «yoappttroff  und  sonst.  —  Auch  können  wir  es  nicht  billigen, 
dass  die  allergewöhnlichsien  Verba  und  Adjeetiva  contraeta  uncontra- 
hiert  angegeben  werden,  z.  B.  73,  29  zgaopsw;  75,  24  «oie'oj ;  76,  36 
«Voo««;  101,  14  iuWss;  102,  43  <poßiofia>.  Auch  ist  der  Hr.  Verf. 
sich  dabei  nicht  consequent  geblieben ;  denn  daneben  findet  sich  z.  B. 
74,  26  noiovfuu;  75,  32  Stavoovfiat ;  85,  24  jertxovc. 

Mit  der  vom  Hrn.  Verf.  angewandten  Schreibung  griechischer  Ei- 
gennamen können  wir  uns  nicht  einverstanden  erklären  und  es  nicht 
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billigen,  wenn  z.  B.  geschrieben  wird  « Athenaier,  Syrakosier*  u.  s.  w.  Warum 
sollte  man  z.  B.  Anstofs  nehmen  an  dem  von  «Athen*  vortrefflich  abgelei- 
teten Worte  «Athener*?  In  solchen  Dingen  hatte  dem  Usus  Rechnung  getra- 
gen werdeu  sollen,  und  zwar  um  so  mehr,  als  dem  Urn.  Verf.  nicht  entgehen 
konnte,  dass  eine  consequente  Durchfuhrung  seines  Grundsatzes  unmöglich 
ist  Er  schreibt  z.  B.  Athen,  Theben,  Karthager,  nicht  Athenai, 
Thebai,  Karchedonier  oder  Karlhaginienser. 

3.  Aufgaben  zum  Überselzen  in's  Griechische.  Für  die  oberen  Classen 
der  Gymnasien.  Von  Dr.  Gottfried  Böhme,  gr.  8.  (Vlll  u.  296  S.) 
Leipzig,  Teubner,  1859.  —  24  Ngr. 

Auch  dieses  Übungsbuch  verdient  volle  Anerkennung,  da  überall 
sowohl  in  der  Wahl  der  Aufgaben  als  auch  in  den  stets  unter  dem  Texte 
hingestellten  Bemerkungen  und  Andeutungen  Sorgfalt  und  richtiger  Takt 
ersichtlich  ist  Es  zerfällt  in  zwei  Curse,  von  denen  jeder  erstlich  Übungs- 
beispiele zur  Syntax  und  dann  zusammenhängende  Stucke  euthält ;  dem 
zweiten  sind  als  Anhang  28  lateinische  Übungsstucke  beigegeben.  Der 
Umfang  des  Buches  geht  über  das  sonst  bei  derlei  Übungsbüchern  gewöhn- 
liche Mafs  hinaus.  Wir  wissen  recht  wohl,  wie  wichtig  es  ist  zu  verhindern, 
dass  einmal  fertige  Übersetzungen  sich  von  Classe  auf  Classe  vererben  und 
dass  dies  Übel  am  besten  dadurch  beseitigt  wird,  wenn  den  Lehrern  eine 
reichere  Auswahl  von  Übungsstücken  zu  Gebote  steht:  es  scheint  uns  aber 
doch,  dass  der  Umfang  des  Buches  ohne  Schaden  um  ein  Drittel  hätte  be- 
schränkt werden  können.  Diese  Bemerkung  gill  ganz  besonders  vou  den 
.Übungsbeispielen  zur  Syntax.»  Dem  Artikel  sind  z.  B.  zehn  Seiten  ge- 
widmet, dem  Genitiv  acht  u.  s.  w.  Ohne  Zweifel  kann  der  Lehrer  nur 
einen  verhältnismäfsig  kleinen  Tbeil  davon  zu  Aufgaben  bestimmen. 

In  einzelnen  Beispielen  hätte  auf  den  deutscheu  Ausdruck  etwas 
mehr  Sorgfalt  verwandt  werden  sollen.  Sonderbar  ist  z.  B.  der  vierte  Satz 
des  zweiten  Übungsstückes:  .Das  Volk  in  Argos,  sich  in  Gruppen  zusammen- 
rottend und  neu  ermuthigt,  griff  die  Oligarchen  an,  indem  es  gerade  die 
Gymnopädien  der  Lacedämonier  abwartete.»  Der  zweite  Satz  in  Nro.  4  lau- 
tet: aThrasylus  und  Alciphron  giengen  zum  Agis  und  sprachen  mit  ihm, 
dass  er  keine  Schlacht  herbeiführen  möge"  (Heyov  avxtp  firj  noiuv 
pagijy  soll  übersetzt  werden).  Der  erste  Satz  in  Nr.  7:  «Wenn  wir  den 
Philosophen  und  den  Arzt  betrachten,  welcher  von  beiden  dem  Staate 
ain  meisten  nützt,  so  werden  wir  finden*  u.  s  w. 

Ebenso  ist  der  lateinische  Ausdruck  in  den  anhangsweise  hinzuge- 
fügten lateinischen  Übungsstücken  zuweilen  nicht  ganz  correct,  was  auf 
den  lateinischen  Stil  der  Schüler  keinen  vorteilhaften  Einfluss  üben  kann 
und  grundsätzlich  vermieden  werden  soll.  Die  Übungsstücke  251— 254, 
die  dem  Platonischen  Protagoras  entnommen  sind,  enihalten  manches 
derartige.  So  heifst  es  z.  B.  S.  227,  Z.  7:  atupertorl  noefe,  profundo 
ad  Aue  ditueuto ,  Hippocratet . . .  ottium  meum  . . .  puisavil »  (ad Aue 
in  dieser  Bedeutung  ist  mindestens  ziemlich  selten).  Ebenso  Z.  16  9sca- 
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Mio  contrec lato  ad  pedet  meos  tubtedlt*  (Prot.  p.  310  C  ixitpfj- 
lä^aag  xov  axtpnoüos).  S.  228»  Z.  15  *tiippocratem  cognominem 
Coum.*  Ebenso  Z.  6  v.  u.  *dic  mihi,  quulinum  homint  Protagorae  co- 
gitatit  pecuniam  erogare*  (unverständlich  statt:  quaiem  hotntnem  Pro- 
tagoram  iudicanies  cog.  p.  er.). 

Die  äufsere  Ausstattung  des  Buches  ist,  wie  immer  bei  den  in 
Teubner's  Verlag  erscheinenden  Werken,  elegant;  Druckfehler  äufserst  selten. 

4.  Aufgaben  zu  griechischen  Slilübun^en  für  die  oberen  Gymnasial- 
Classeo  vonWolfg,  Bauer,  gr.  8.  (VIII  u.  162 S.).  Bamberg,  Buchner, 
1860.  —  22  Ngr. 

Der  Hr.  Verf.  hat  sein  Buch  hauptsächlich  nur  für  die  baierischen 
Gymnasien  bestimmt  und  verweist  deshalb  bei  Citierung  grammatischer 
Regeln  nur  auf  die  Buttmanu'sche  Grammatik,  die  in  Baiern  fast  an  allen 
Gymnasien,  in  andern  Ländern  an  manchen  Lehranstalten,  bei  uns  schwer- 
lich irgendwo  als  Schulbuch  gebraucht  wird.  Aber  auch  in  Baiern  wird 
man  sich  wol  überzeugen,  dass  dies  Übungsbuch  aus  mehr  als  einem 
Grunde  unpraktisch  ist.  Bekanntlich  kann  die  den  griechischen  Stilübun- 
gen zugemessene  Zeit  überall  nur  eine  verhältnismäßig  beschränkte  sein 
und  der  Verfasser  eines  solchen  Übungsbuches  hat  daher  dafür  zu  sorgen, 
dass  die  Schüler  in  der  auf  diese  Übungen  zu  verwendenden  Zeit  mög- 
lichst viel  leisten.  Dies  ist  aber  unserer  Überzeugung  nach  bei  vorlie- 
gendem übungsbuebe  nicht  möglich.  Es  ist  unpraktisch  und  hemmend, 
eass  gar  häufig  bezüglich  syntaktischer  Regeln  und  bezüglich  der  An- 
wendung einzelner  Phrasen  auf  die  Übungsbücher  von  Halm  verwiesen 
wird,  während  doch,  ohne  den  Umfang  des  Buches  irgendwie  wesentlich 
iu  vergrößern,  die  betreffende  Regel  kurz  hingestellt,  die  betreffende 
Phrase  einfach  angegeben  werden  konnte.  Man  lässt  sich  in  einem 
Obungsbuche  Verweisungen  auf  die  Grammatik  gefallen;  es  ist  aber  der 
Kall  noch  uicht  vorgekommen,  dass  in  einem  Übungsbuche  auf  ein  an- 
deres Übungsbuch  verwiesen  würde. 

Zu  rügen  ist  es  ferner,  dass  dem  Buche  kein  Wörterverzeichnis 
beigegeben  ist,  was  hier  um  so  nöthiger  war,  als  bei  vielen  Übungs- 
stücken (besonders  bei  den  angehängten  lateinischen)  die  Bedeutungen 
gar  zu  spärlich  angegeben  sind;  man  vergleiche  z.  B.  Nr.  CXXVI,  CXXVli. 
Ferner  ist  es  aus  pädagogischen  Rücksiebten  nicht  tu  billigen,  wenn  in 
den  Übungsstücken  solche  Sätze  vorkommen,  wie  z.  B.  XIII,  1:  «Trotz- 
dem, dass  Apollo  ihm  (dem  Laius)  das  Orakel  gegeben,  er  solle  kein 
kind  zeugen,  denn  der  Gezeugte  werden  (1.  werde)  seinen  Vater  tödten, 
wohnte  er  dennoch  des  Götterspruches  uneingedenk  seiner  Güttin  bei.» 
M  weiter  unten:  «Der  Knabe  wuch*  heran  und  zeichnete  sich  unter 
'einen  Altersgenossen  durch  Stärke  aus,  weswegen  er  von  ihnen  au$ 
Neid  den  Schimpfnamen  «Bastard»  erhielL»  —  Druckfehler  finden  sich 
«User  den  am  Schlüsse  angegebenen  noch  ziem  hob  häufig. 

Prag.  Johann  Kvicala. 
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nasien; Statistik* 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s.  w.)  —  Der  Gymnasiallehrer  am  Prefsburger  Gym- 
nasium, Hr.  Anlon  Madicra,  über  sein  Ansuchen,  in  gleicher  Eigen- 
schaft an  das  Gymnasium  zu  Pisek. 

—  Der  Supplent  am  Kloinsoilncr  Gymnasium  zu  Prag,  Hr.  Ambros 
Lifsner,  zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Eger. 

—  Der  Katechet  an  deu  vier  unteren  Classen  des  Gymnasiums  zu 
Neuhaus,  Hr.  Joseph  Bumba,  Weltpriester,  über  Vorschlag  des 
bischöfl.  Ordinariates  zu  Budweis,  zum  Religionslehrer  für  alle  acht 
Classen  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  am  Iglauer  Gymnasium,  Hr.  Heinrich  Baumann, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Znaim. 

—  Der  bisherige  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Sande  c,  Hr. 
Johann  Stern  al,  zum  wirklichen  Lehrer  dortselbst. 

—  Der  gewesene  Supplent  am  Gymnasium  in  Bochnia,  der  grie- 
chisch-katholische Priester,  Hr.  Titus  Zegadiowicz,  zum  wirklichen 
Lehrer  am  Gymnasium  in  Rzeszow. 


—  Der  Professor  der  allgemeinen  Naturgeschichte  an  der  Univer- 
sität zu  Innsbruck,  Hr.  Dr.  Joseph  Köhler,  und  der  suppl.  Lehrer  an 
der  k.  k.  Olierrcalschule  zu  Brünn,  Hr.  Franz  Matzek,  zu  wirklichen 
Lehrern  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Olmütz. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  k.  k.  Unterrealschule  zu  Zara, 
Hr.  Stanislaus  Milcovich,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 

—  Der  Präparandenlehrer  zu  Colocsa,  Hr.  Joseph  Mennyei, 
zum  Director  der  dortigen  Hauptschule  und  der  mit  derselben  vereinig- 
ten Lehrerbildungsanstalt. 

—  Der  Ehrendomherr  des  Tarnower  Kathedralcapitels  und  Professor, 
Hr.  Joseph  Wilczek,  zum  Professor  der  Pastoraltheologie  an  der  Kra- 
kauer Universität. 


—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschliefsung 
vom  18.  Mai  1.  J.  dem  Rcclor  des  Piaristencollegiums  und  Director  des 
Gymnasiums  zuNikolsburg,  P.  Rudbert  Lop  ata,  in  Anerkenn»*» 
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seiner  vieljährigen  ausgezeichneten  Wirksamkeit  im  öffentlichen  Schul- 
dienste» das  goldene  Verdienstkreuz  mit  der  Krone  Allergnädigst  zu  ver- 
leihen geruht. 

Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschließung 
vom  3.  Juni  1.  J.  den  beiden  Lehrern  an  der  Normalhaupt-  und  Unter- 
realschule  zu  St.  Anna  in  Wien,  Anton  Weinzettel  und  Andreas 
Weif8,  in  Anerkennung  ihres  vieljährigen  und  verdienstlichen  Wirkens 
im  Schulfache,  das  goldene  Verdienstkreuz  Allergnädigst  zu  verleihen 
geruht. 

—  Dem  Director  der  k.  k.  Rechtsakademie  zu  Hermannstadt, 
Hrn.  Prof.  Dr.  Gottfried  Müller,  ist,  in  Anerkennung  seiner  Verdienste 
um  diese  Lehranstalt,  der  kaiserliche  Rathstitel  mit  Nachsicht  der  Taxen 
Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben,  in  Anerkennung  der  Verdienste, 
welche  die  Vorsteherin  des  Nonnenklosters  Praescntationis  B.  M.  V.  zu 
St.  Johann  in  K  ra  kau,  Gabriele  Gutkowska,  und  ihre  Ordcnsgeineinde 
um  die  Hebung  der  mit  diesem  Kloster  in  Verbindung  stehenden  Mäd- 
chenschule und  Lehrerinnen-Bildungsanstalt  sich  erworben  haben,  der 
besagten  Vorsteherin  das  goldene  Verdienstkreuz  mit  der  Krone  Aller- 
gnädigst zu  verleihen  geruht. 

—  Dem  Universitär- Pedell  in  Lemberg.  Hrn  Alois  Kaiseritz, 
ist  das  silberne  Verdienslkreuz  mit  der  Krone  Allergnädigst  verlieben 
worden. 


—  Die  Wiederwahl  Sr.  Excellenz  des  Hrn.  Andreas  Freiherrn  von 
Baumgartner  zum  Präsidenten  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften 
und  des  Hrn.  Dr.'s  Theodor  Georg  v.  h  a  r  aj  a  n  zum  Vicepräsidenten  der- 
selben ist  genehmigend  zur  Allerhöchsten  Kenntnis  genommen. 


—  Das  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht  hat  die  Bestellung 
von  Prüfungscommissiouen  für  Lehrer  der  Stenographie  beschlossen.  Eine 
solche  Commission  wird  zunächst  in  Wien  errichtet,  und  sodann  diese 
Mafsregel  auf  die  Hauptstädte  anderer  Kronländer  ausgedehnt  werden. 
Die  Anstellung  eines  Lehrers  der  Stenographie  an  einer  öffentlichen  Lehr- 
anstalt kann  von  nun  an  nur  nach  Beibringung  eines  Befähigungs-Zeug- 
nisses, welches  von  einer  dieser  Commissionen  ausgestellt  ist.  erfolgen. 

Sowohl  den  Prüfungen  der  Lehrer  als  dem  Unterrichte  der  Schüler 
wird  das  Gabelsberger'sche  System  der  Kurzschrift  als  Grundlage  dienen, 
um  den  Nachtheileu  zu  begegnen,  welche  von  der  ungleichartigen  Aus- 
bildung derjenigen,  die  sich  diese  Fertigkeit  aneignen,  unzertrennlich  sind. 

Damit  jedoch  das  Studium  anderer  Systeme  nicht  aufgeschlossen 
werde,  wird  es  unbenommen  sein,  an  Hochschulen  oder  höheren  tech- 
nischen Lehranstalten  andere,  von  dem  Gabelsberger  sehen  abweichende 
Systeme  der  Kurzschrift,  insoferne  damit  kein  Anspruch  auf  definitive 
Anstellung  erhoben  wird,  zu  lehren. 


(Concurse,  Erledigungen,  Sti  ft  u  ng  sp  lä  tze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  mit  der  Hauptschule  in  Verbindung  stehen- 
den 2classigen  Unterrealschule  zu  Stanislawow  die  neu  syst<«misierte 
technische  Lehrerstelle  mit  dem  Gehalle  von  526  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende 
Juni  I  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
vom  26.  Mai  I.  J.,  Nr.  126.) 

—  An  der  in  s  Leben  tretenden  Land-  und  Forstwirthschafl9schule 
zu  Kreuz  die  Stelle  eines  Directors,  zugleich  ersten  Lehrers  der  Land- 
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wirthachaft,  mit  dem  Jahrcagehaltc  von  2000  fl.  und  Freiwohnung.  eine* 
Lehn-rs  für  Naturwissenschaft,  mit  900  fl.  and  Anspruch  auf  Occenaal- 
zulngen  und  die  eines  l.ehrassistenten  für  Mathematik  und  Physik  mit 
«00  11.;  aufssrdem  mit  AntheU  am  8chulunterricht»gelde.  Termin:  30. 
Juni  1.  i.  sei  der  k.  k.  eroaL  slav.  Statthaltern!.  (8.  Amtski.  z.  Wr.Ztg. 
v.  8.  Juni  L  J.  Nr.  136  ) 

—  An  der  neu  in's  Leben  tretenden  2classigen  llnierrealschuie  zu 
Petrinia  die  Stelle  eines  Oassenlehrers  und  sugleich  Localacbuldiree* 
tors  mit  dem  Jahresgehalt  von  735  fl..  dem  Quartiergelde  von  89  fl.  »6  kr. 
und  dem  8ohr»ibespesen-Pauschale  von  8  fl  40  kr.  0.  W„  dann  eines 
technischen  Lehrers  mit  dem  Gehalte  von  525  fl.,  eventuel  630  fl  ö.  W. 
Termin:  10.  Juli  1.  J.  bei  der  Lanal-slavonischen  Grenzschulen-Commis- 
sion,  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  9.  Juni  I.  J.  Nr.  136  ) 

—  Ad  der  zu  G  o  s  p  i  ü  neu  iu  eröffnenden  2classigen  ünterreal- 
schule  die  Stelle  eines  grammatischen  Lehrers,  sugleich  Localdirectors, 
mit  dem  jahrlichen  Gehalte  von  735  fl.,  und  eines  technischen  Lehrers 
mit  526  fl.,  nebst  den  System mäfsigen  Emolumenten  mit  dem  Vorrückungs- 
rechte  in  630  fl.  0.  W.  Termiu:  Ende  Juli  L  J.  bei  der  Grenzscnulcn- 
Commissionzu  Karlstadt.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.Ztg.  v.  12.  Juni  1.  J.  Nr.  138.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Tri  est  die  Lehrerstelle  für  italieni- 
sche Sprache  und  Literatur,  mit  dem  Jahresgehalte  von  945  fl.,  eventuel 
1050  fl.  und  einem  Quartiergelde  von  120  A.  0.  W.  Tennin:  Ende  Juli 
1.  J  .  bei  der  k.  k.  küstenlandischen  Statthaltern  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
v.  15.  Juli  1.  J  Nr.  141.) 

—  An  der  Unterrealschule  zu  Steyr  die  Lehrerstelle  für  die  gram- 
matischen Fächer  und  die  damit  verbundenen  Dnterrichlsgcgenstände, 
mit  dem  Gehalte  jnhrl.  420  fl.  und  einer  Localzulage  von  105  A.  ö.  W. 
Termin :  binnen  3  Wochen,  bei  der  k.  k.  Stattbalterei  f.  Oberösterreich 
und  Salzburg  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  15.  Juni  1.  J.  Nr.  141.) 


—  Über  die  Besetzung  von  zwei  neu  creierten  Mann  agetta'schen 
Stiftungspl&tzen  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  3.  Juni  1.  J.  Nr.  132. 

—  Ober  erledigte  Kilbervillinische  üniversitäts-Handstipcn- 
dien  s.  Amtsbl.  *.  Wr.  Ztg.  v  9.  Juli  I.  J.  Nr.  136. 

—  über  die  Beseizung  einiger  k.  k.  H ofs 5ng erkn aben p  lätz e, 
durch  Concursprufung  am  2.  August  1.  J.  im  griifl.  Löwenburg'schen 
Convicte  in  der  Josephstadt  in  Wien  s.  Aintsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  17.  Juni 
I.  J.  Nr.  143. 

—  über  die  Aufnahme  von  ZOglingen  für  den  Lchrcurs  18*7,,  an 
der  k.  k.  Forstlehranstalt  zu  Mariabrunn  nfichat  Wien  s.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  vom  21.  Juni  I.  J.,  Nr.  146. 


(Todesfälle.)  —  Am  29.  April  I.  J.  tu  Kursk  der  durch  seine 
astronomischen  Forschungen  bekannte  lir.  Theod.  Alexeje  witsch  Semenoff. 

—  Am  18.  Mai  I.  J.  zu  Zürich  Hr.  Dr.  J.  J.  Uottinger,  Professor 
der  Geschichte  daselbst  und  historischer  Schriftsteller,  77  Jahre  alt. 

—  Am  23.  Mai  1.  J.  zu  Trautenau  in  Böhmen  Hr.  Uffo  Horn,  als 
lyrischer  und  dramatischer  Dichter  vorteilhaft  bekannt,  im  43.  Le- 
bensjahre. 

—  Am  23.  Mai  L  J.  zu  Londoo  Hr.  T.  H.  Glovcr,  Bibliothecar 
der  kön.  Privatbibliotheken,  durch  schätzengwerthe  antiquarische  Aufsätze 
bekannt 

—  Am  25.  Mai  1.  J.  zu  Verona  Hr.  Prof.  Abramo  Massalongo, 
als  Naturforscher  in  gelehrten  kreisen  wohlbekannt,  im  36.  Jahre  seines 
Lebens. 
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—  Am  30.  Mai  I.  J.  zu  Wien,  Hr.  Vincenz  Kollar  (geb.  am  15. 
Jänner  1797  zu  Kranowitz  in  Preufa.  Schlesien),  Riller  des  k.k.  O.Franz- 
Jpseph-Ordens,  k.  k.  Regierungsrath,  Vorstand  des  k.  k.  zoologischen 
Hofkabmets,  und  Mitglied  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  u.  s.  w. 
als  Forscher  und  Schriftsteller  auf  seinem  Gebiete  ruhmlichst  bekannt. 

—  Anfangs  Mai  1.  J.  zu  Amsterdam  Hr.  Da  Costa  (geb.  1798 
im  Schoofse  einer  judischen  Familie,  deren  Vorfahren  aus  Portugal  nach 
Holland  eingewandert  waren,  1820  zum  Christenthum  übergetreten),  als 
Dichter  geachtet. 

—  Am  2.  Juni  I.  J.  starb  zu  London  plötzlich  der  preufsische 
Major,  Hr.  Leopold  v.  Orlich,  bekannt  durch  seine  Schriften  über  den 
groben  Kurfürsten  und  den  Krieg  in  Schlesien,  so  wie  durch  seine  in- 
dischen Studien. 

—  Am  2.  Juni  1.  J.  zu  Böhmisch-Leipa  der  um  Schulwesen  und 
Volksbildung  hochverdiente  Hauptschullehrer.  Hr.  Anton  Krehann. 

—  Am  6.  Juni  I.  J.  zu  Marburg  (Hessen)  der  Hofrath,  Hr.  Dr.  Cd. 
Platner,  ordenll.  öffentl.  Professor  des  Romischen  Rechtes  und  Beisitzer 
des  Spruchcollegiums  an  der  dortigen  Hochschule  (geb.  am  30.  August 
1786),  als  Fachschriftsteller  rühmlich  bekannt 

—  Am  13.  Juni  1.  J.  zu  Sondershauneu  der  furstl.  Oberatlieutenant 
a.  D. ,  Hr.  A.  von  Blumröder,  als  Belletrist,  Verfasser  humoristischer 
und  popularphilosophischer  Schriften  u.  dgl.  bekaunt,  in  einem  Alter  von 
beinahe  85  Jahren. 

—  Anfangs  Juni  1.  J.  Se.  Hochw.  Hr.  /'.Johann  Hruschka,  Dr. 
der  Theologie,  Decbant  zu  Gozau,  früher  Professor  am  Badweiter  bisch  üfL 
Seminar,  u.  8.  w.  im  61.  Lebensjahre. 

—  Anfangs  Juni  1.  J.  au  Pavia  der  bekannte  Mathematiker  und 
Physiker,  Hr.  Pro/.  Belli,  und  zu  Florenz  der  Senator,  Hr.  Professor 
T  a  dd  e  i ,  durch  seine  ausgebreiteten  Kenntnisse  in  den  Naturwissenschaf- 
ten, namentlich  in  der  Chemie,  bekannt 

—  Im  Juni  1.  J.  zu  Venedig  der  englische  Generalconsul,  Hr.  G. 
P.  R.  James,  als  belletristischer  Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  Er- 
zählung, bekannt 
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Philologische  Preisaufgaben  der  kaiserl. Akademie 

der  Wissenschaften. 

Die  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  hat  in  ihrer  feierlichen 
Sitzung  vom  30.  Mai  I.  J.  die  Entscheidung  über  die  Bearbeitungen  der 
am  31.  Mai  1858  ausgeschriebenen,  die  Zeitfolge  der  Platoni- 
schen Dialoge  beireffenden  Preisfrage  und  zugleich  die  Ausschrei- 
bung einer  neuen  Preisfrage  publiciert.  Wir  entnehmen  aus  dem  bei  der 
feierlichen  Sitzung  ausgegebenen  gedruckten  aCommissionsberichte»  das 
ürtheil  über  diejenige  unter  den  eingelieferten  drei  Bearbeitungen  der 
Preisfragen,  welcher  der  Preis  zuerkannt  ist,  und  den  Wortlaut  der  neuen 
Preisfrage. 

Die  des  Preises  würdig  befundene  Abhandlung  tragt  das  Motto: 
Sine  ira  ei  studio!  Nec  tarnen  sine  ira  nee  sine  studio! 

«Die  Abhandlung,  304  Seiten  fol.,  gibt  in  ihrem  ersten  allgemeinen 
Theil,  S.  1 — 118,  eine  Geschichte  der  Forschungen,  welche  in  der  neueren 
Zeit  seit  Tennemann  über  die  Zeitfolge  der  Platonischen  Dialoge  ange- 
stellt sind;  die  Untersuchungen  Schleiermacher's  und  Hermanns  werden 
am  eingehendsten  erörtert,  aber  alle  anderen  Forscher  auf  diesem  tie- 
biete finden  an  geeigneterstelle  volle  Berücksichtigung;  die  genau  charak- 
terisierende Darlegung  der  in  den  verschiedenen  Forschungen  leitenden 
Grundsätze  enthält  zugleich  die  principielle  Kritik  derselben.  Die  Kritik 
der  einzelnen  Ergebnisse  der  früheren  Forscher,  namentlich  Schleier- 
macher's und  Hermanns,  hat  der  Verfasser  mit  dem  zweiten  specielleo 
Theil  (S.  118—304)  verbunden,  der  seine  eigenen  positiven  Untersu- 
chungen des  Gegenstandes  enthält.  Nach  der  erforderlichen  Fixierung  eini- 
ger Hauptmomente  aus  Platon's  Leben,  S.  119— 135),  unterzieht  der  Ver- 
fasser die  Zeugnisse  über  die  Echtheil  der  Platonischen  Schriften  einer 
genauen  eingehenden  Prüfung,  S.  138—212.  Um  sodann  für  die  meisten 
derjenigen  Dialoge,  deren  Echtheit  erwiesen  ist,  die  Zeitfolge  mit  der 
erforderlichen  Sicherheit  festzustellen,  discutirt  der  Verfasser  zunächst 
die  äufseren  historischen  Zeugnisse,  und  zwar  nicht  nur  diejenigen,  weicht 
unmittelbar  auf  die  Schriften  Platon's  sich  beziehen,  sondern  auch  solche, 
die  mittelbar  zu  giltigen  Schlüssen  über  die  Zeitfolge  derselben  berech- 
tigen, S.  213—236;  sodann  prüft  er  die  historischen  Daten,  welche  sich 
aus  Platon's  eigenen  Schriften  zur  Bestimmung  ihrer  Abfassungszeit  ge- 
winnen lassen,  S.  237—272,  und  zieht  endlich  einige  der  wichtigsten 
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inneren  Beziehungen  in  Platon's  Schriften  in  Betracht,  die  entweder  an 
sieb  oder  in  Verbindung  mit  den  vorher  untersuchten  äufseren  Zeug- 
nissen einen  Schluss  auf  die  Zeitfolge  der  Abfassung  mit  Sicherheit  zu 
ziehen  gestalten,  S.  272—304. 

Die  Abhandlung  ist  in  einer  Weise  angelegt,  dass  dadurch  die  Un- 
tersuchung des  fraglichen  Gegenstandes  vollständig  umfnsst  wird,  und 
zeigt  in  ihrer  gesammten  Durchführung  die  vollkommen  freie  Beherr- 
schung des  umfangreichen  Stoffes.    Der  erste  allgemeine  Theil  gibt  in 
sirenger  Objecti vität  ein  scharf  und  rein  gezeichnetes  Bild  von  der  charak- 
teristischen Eigenthümiichkeit  der  verschiedenen  Forschungen  auf  diesem 
Gebiete  und  entwickelt  ihren  Zusammenhang  unter  einander  und  mit 
den  Bewegungen  auf  dem  philosophischen  Gebiete;  dieser  Theil  würde 
schon  an  sich  als  eine  treffliche  literar-historische  Monographie  zu  be- 
trachten sein.    Die  Prüfung  der  Zeugnisse  für  die  Echtheit  der  unter 
Platon's  Namen  überlieferten  Schriften  bildet  durch  die  Umsicht  und  den 
Scharfsinn,  mit  welchen  sie  angestellt  ist,  einen  werthvollen  Zusatz  zu 
den  über  diesen  Gegenstand  vorhandenen  gründlichen  Arbeiten.  Die 
Untersuchungen  des  Verfassers  über  die  Zeilfolge  der  Platonischen  Schrift- 
teo  sind  unverkennbar  aus  dem  philosophischen  Interesse  für  eine  treue 
Reproduction  der  Gedanken  Platon's  hervorgegangen,  und  die  Frage  nach 
der  Zeitfolge  der  Schriften  wird  mit  diesem  philosophischen  Zwecke, 
dem  ihre  Beantwortung  zu  dienen  hat,  stets  in  genauem,  die  Sache 
wesentlich  förderndem  Zusammenhange  gehalten.    Dadurch  ist  aber  kei- 
neswegs eine  Zurücksetzung  des  literarischen  Apparates  der  Untersu- 
chung veranlasst ;  vielmehr  ist  das  gesammte,  über  diesen  Gegenstand  vor- 
handene literarische  Material  verwerthet  (man  vermisst  fast  nur  die  Be- 
rücksichtigung des  von  Spcngel  untersuchten  Verhältnisses  zwischen 
Isokrates  und  Piaton)  und  dies  mit  einer  Sicherheit,  dass  dadurch  der 
Selbständigkeit  der  eigenen  Forschung  nirgends  Eintrag  geschieht.  — 
Vor  der  Publication  der  Abhandlung  durch  den  Druck  würde  allerdings, 
wie  der  Verfasser  selbst  im  Vorworte  bemerkt ,  eine  nochmalige  Über- 
arbeitung wünschenswert!]  sein ,  da  die  beschränkte  Zeit  den  Verfasser 
gehindert   hat,  manchen  Abschnitten  die  letzte  Feile  zu  geben.  Aber 
diese  unerheblichen,  leicht  zu  beseitigenden  Mängel  kommen  gegen  den 
wirklichen  Werth  der  Arbeit  nicht  in  Betracht. 

Die  Commission  hat  unbedenklich  und  einstimmig  die  vorliegende 
Abhandlung  als  eine  gelungene  Lösung  der  gestellten  Aufgabe  anerkannt 
und  darauf  angetragen,  dass  derselben  der  ausgeschriebene  Preis  zuer- 
kannt werde. 

Dieser  Antrag  der  Commission  wurde  von  der  Akademie  in  ihrer 
Gesammtsitzung  vom  26.  Mai  d.  J.  zum  Beschlüsse  erhoben,  und  dem- 
gemäfs  der  Abhandlung  mit  dem  Motto:  aSine  ira  et  studio  etc.*  der 
Preis  zuerkannt.* 

In  der  feierlichen  Sitzung  vom  30.  Mai  1.  J.  wurde  der  mit  dem 
gleichen  Motto  bezeichnete  versiegelte  Zettel  vom  Präsidenten  der  Aka- 
demie eröffnet,  und  es  ergab  sich  der  Name  des  Verfassers:  Dr.  F.  Über- 
weg, Privatdocent  an  der  Universität  zu  Bonn. 


Die  neue  von  der  kaiserl.  Akademie  der  Wissenschaften  ausge- 
schriebene philologische  Preisaufgabe  lautet: 

«Von  dem  Vulgärlatein  oder  dem  sermo  plebeius  ist  in  Autoren, 
bei  Grammatikern  und  Glossograpben  und  auf  Inschriften  eine  beträcht- 
liche Summe  von  Tbatsachen  erhalten,  theils  in  eigenen  Wörtern,  theils 
in  Fonnbildungen  und  Structuren  solcher  Ausdrücke,  deren  sich  auch 
die  Schriftsprache  bediente.  Eine  umfassende,  quellenmäfsige  Samm- 
lung und  Bearbeitung  dieses  Materiales  dürfte  einen  erhebli<*An  R#i- 
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trag  sur  Bereicherung  der  lateinischen  Grammatik  und  dea  lateinischen 
Lexikons  ergeben. 

lo  der  Untersuchung  muss  der  Gesichtspunct  möglichst  strenger 
Sonderung  des  vulgären  von  dem  Schrift-Gebrauch  marsgebend  sein; 
und  in  dem  Vulgaren  selbst ,  neben  dem  was  überhaupt  als  plebejisch 
zu  gelten  bat,  auch  Rücksiebt  genommen  werden  auf  das,  was  etwa  nur 
einzelnen  Provinzen  des  römischen  Reiches  eigentümlich  war.  Als  Grenz- 
soheide  für  die  Heranziehung  von  Autoren  ist  die  Zeit  des  Justinian  zu 
nehmen- 

Eine  Umfassung  des  ganzen  hieher  gehörigen  Maleriales  würde 
für  die  Sache  selbst  am  wünsohenswerthesten  sein;  jedoch  kann  unter 
Umstanden  auch  eine  nur  auf  die  Autoren  sich  beschränkende  Bearbei- 
tung als  Lösung  der  Preisfrage  augexvhen  werden.* 

Der  Termin  der  Eiulieferutig  ist  der  31.  December  1862;  der  Preis 
von  125  k.  k.  Münzducaten  wird  in  der  feierlichen  SiUung  au  30.  Mai 
1863  zuerkannt. 


Bekanntmachung. 

Mit  höchster  Genehmigung  wird  die  im  vorigen  Jahro  ausgesetzte 
neunzehnte  Versammlung  deutscher  Philologen,  8chu  Im  äuiier  und 
Orientalisten  in  den  Tagen  vom  26.  bis  zum  t9.  September  d.  J. 
zu  Braunschweig  stattfinden.  Indem  die  Unterzeichneten  sich  be- 
ehren, zu  derselben  ganz  ergebenst  hiermit  einzuladen,  erklären  sie  sich 
gern  bereit,  Anfragen  und  YVünsche,  die  sich  auf  die  The i Inahme  an  der 
Versammlung  beziehen,  so  welcher  nach  %.  IV  der  Statuten  «jeder  Phi- 
lologe und  Schulmann,  welcher  durch  bestandene  Prüfungen,  durch  ein 
öffentliches  Amt  oder  literarische  Leistungen  dem  Vereine  die  nötbige 
Gewähr  gibt,  berechtigt  ist,"  entgegen  zu  nehmen  und  zu  erledigen. 
Zugleich  bitten  sie  um  vorläufige  Anzeige  der  von  einzelnen  Theimeh- 
mern  beabsichtigten  Vorträge. 

Braunschweig  und  W  o  J  fe  nbu  ttel,  den  6.  Juni  1860. 

G.  T.  A.  Krüger.       J.  Jeep. 


Berichtigung. 

Hfl.  VI.  S.  473.  Z.  12  v.  ii.  lies  «lloraoe  Haymaim»  statt  «Morao 
Haymrin.» 


(Diesem  riefte  ist  eine  literarische  Beilage  beigegeben.) 
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Abhandlungen. 

Die  Construction  der  lateinischen  Zeitpartikeln. 

Nicht  leicht  ist  eine  andere  Conjunction  bei  den  lateinischen 
Schriftstellern  so  häufig  angewendet  als  die  Partikel  cum,  und 
doch  herrscht  über  keine  andere  hinsichtlich  des  Modus ,  mit 
dem  sie  zu  construieren  sei,  im  ganzen  so  wenig  Klarheit,  wie 
gerade  über  cum.  In  allen  Grammaliken  ist  der  Salz  zu  lesen: 
«cum  causale  steht  mit  dem  Conjunctiv,  cum  temporale 
mit  dem  Indicaliv,"  und  doch  wenn  eine  Regel  ungenügend  ist 
und  den  historisch  vorliegenden  Gebrauch  nicht  erschöpft,  so 
ist  es  offenbar  diese,  wenigstens  in  ihrem  zweiten  Theile.  Zahlen 
sprechen  am  deutlichsten.  Wenn  man  bei  irgend  welchen  Schrift- 
stellern  vorzugsweise  das  temporale  cum,  und  dieses  mit  dem 
Indicativ,  erwarten  müsste,  so  waren  dies  die  Historiker,  - — 
aber  gerade  bei  diesen  bilden  die  Stellen  mit  dem  Indicativ  bei 
dieser  Partikel  die  kleine  Minderzahl  gegenüber  der  grofsen  Mehr- 
zahl, wo  der  Conjunctiv  angewendet  ist.  In  Caesar*s  sieben 
Büchern  über  den  Gallischen ,  und  den  drei  über  den  Bürger- 
krieg, findet  sich  cum  mit  dem  Indicativ  mit  Hinzurechnung  von 
fünf  Stellen,  wo  das  sogenannte  ycum  des  Nachsatzes'  angewen- 
det ist,  im  ganzen  nur  35  mal,  während  der  Conjunctiv  an  S83 
Stellen  steht  ')•    In  den  verbundenen  Commentaren  in  dem  8. 

')  Bei  den  letzteren  sind  allerdings  auch  die  Stellen  mit  cum  cau* 
tale  gezählt,  aber  es  lassen  sich  auch  diese  schwer  sondern,  da 
cum,  auch  wo  es  nach  der  herkömmlichen  Auffassung  als  causal 
bezeichnet  werden  kann,  zunächst  doch  nur  eine  Handlung  mit 
obwaltenden  Umständen  irgend  welcher  Art  in  Verbindung  setzt, 
die  ihrer  Natur  nach  vielleicht  jene  Handlung  begründen  können, 
nicht  aber  nothwendig  auch  es  müssen.  Wehr  darüber  bei  der 
Behandlung  von  cum.  —  Ausgeschlossen  bei  der  Zählung  sind 
jedoch  11  Stellen,  wo  der  Conjunctiv  zunächst  durch  die  indirecto 
Hede  oder  dadurch  bedingt  ist,  dass  er  die  Meinung  eines  ande- 
ren enthält.  —  Die  Verthcilung  ist:  b.  G.  I  :  42  Stellen  mit  dem 
Conjunctiv  gegen  2  mit  dem  Indicativ ;  II :  37  gegen  0 ;  III  :  25  —  3 ; 
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Buche  des  Gallischen  Krieges,  den  Büchern  über  den  Alcxandri- 
nischen  und  Afrikanischen  Krieg,  findet  sich  nur  einmal  der 
Indicaliv  bei  cum  primum  (b.  Alex.  48,  8),  zweimal  cum  im 
Nachsalze  (b.  AI.  74,  4.  b.  Air.  61,  3),  gegen  238  Stellen  mit 
dem  Conjunctiv.  Der  Verfasser  des  bell.  Hisp.  braucht  den  In- 
dicaliv 4  mal,  den  Conjunctiv  80  mal.  Rechnen  wir  die  Stellen, 
wo  cum  den  Nachsalz  beginnt,  ab,  da  diese  ersichtlich  anderer 
Nalur  sind ,  so  stehen  in  dem  ganzen  Corpus  der  Commcntare 
Uber  Caesar's  Kriege  702  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  nur  35  mit 
dem  Indicaliv  gegenüber.  —  Bei  Cornelius  Nepos  kommen 
auf  mehr  als  300  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  nur  15  mit  dem 
Indicaliv,  nebst  2  Stellen,  wo  cum  des  Nachsalzes  sich  findet. 
—  Bei  Livius  habe  ich  die  Zählung  in  20  Büchern  vorge- 
nommen2), und  auf  etwa  1735  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  nur 
97  mit  dem  Indicaliv,  dazu  75  Fälle  von  cum  im  Nachsatze  ge- 
funden. —  Velleius  Paterculus  hat  auf  165  Stellen  mit 
dem  Conjunctiv  nur  2  Stellen  mit  dem  Indicativ,  nebst  7  Stellen 
mit  cum  im  Nachsalze8).  —  Bei  Sali ust,  der  sich  für  die 
temporale  Verknüpfung  vorzugsweise  der  Partikeln  pottquam  und 
ubi  bedient,  gestallet  sich  das  Verhältnis«  für  cum  mit  dem  In- 
dicativ günstiger,  indem  in  Cal.  und  Jug.  auf  etwa  40  Stellen 
mit  dem  Conjunctiv,  18  mit  dem  Indicativ,  nebst  7  Stellen  mit 
cum  im  Nachsalze  kommen.  Dabei  ist  aber  zu  beachten,  dass 
bei  Sallust  und  ebenso  auch  bei  den  übrigen  aufgezählten  Auto- 


IV  :  35—3;  V  :  44  —  4;  VI,  14  —  11.  (Zu  beachten  ist,  dass  diese 
sämmtlichen  11  Stellen  in  den  langen  Excurs,  die  Schilderung 
Germaniens  und  die  Vergleichung  der  Germanen  mit  den  Galliern 
enthaltend,  von  c.  11  —28  incl.  gehören,  also  nicht  in  die  eigent- 
liche Geschichtserzählung;  es  sind  dies  die  Stellen  12,  1.  13,  2. 
15.  1.  16,  5.  17.  3  (bis?).  18,  3.  19,  3.  23,  4.  27,  4.  5  ).  VII :  63 
—  2;  h.  c.  I  :  26  —  2  ;  11:17  —  1;  III  :  90  —  3. 

*)  Es  sind  die«  die  Bücher  1-X,  XXI— XXVI,  XXXl-XXXIV.  Die  Ver- 
theilung  ist:  I  :  100  gegen  7;  II  :  80  gegen  3;  III  :  121  gegen  7; 
IV:  114  gegen  2;  V  :  91— 12;  VI :  70—5;  VII:  81—3;  VIII  :  88— 3; 
1X:81— 7;  X:07  — 3;  XXI: 93— 4;  XXII:  103  —  0;  XXIII: 00— 5; 
XXIV  .79-3;  XXV: 82  —  6;  XXVI  (ungerechnet  c.  41-43):  104-2; 
XXXI:  74- 4;  XXXII  :03- 2;  XXXIII:  64-2;  XXXIV  :  84  — 11. 
Es  sind  hei  dieser  Zählung  die  Stellen  nicht  ausgeschieden,  wo 
der  Conjunctiv  durch  die  indirecte  Rede  etwa  oder  durch  Bezie- 
hung auf  die  Meinung  Jemandes  bedingt  ist.  Aber  wenn  man 
auch  für  solche  Stellen  und  für  die,  wo  notbwendig  ein  causales 
cum  angenommen  werden  müsste,  die  Hälfte  der  Conjunctiv-Stel- 
len  abrechnen  wollte,  so  bliebe  das  Misvcrhältniss  der  Stellen  mit 
dem  Indicativ  doch  immer  noch  ein  cclatanles. 

*)  Unter  den  Stellen  mit  dem  Conjunctiv  sind  die  zwei  mit  quippe 
cum  (I,  2,  2.  II,  109,  2)  natürlich  nicht  gezahlt.  Der  Indicativ 
steht  I,  17,  5  (causa*  cum  requiro),  und  II,  129,  3  (cum 
id  facere  potuit).  —  cum  des  Nachsalzes:  II,  28,  2.  47,  2. 
61,  1.  70,  3.  101,  1.  110,  1.  117.  1. 
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ren  die  Stellen,  wo  der  Indicativ  bei  cum  gebraucht  ist,  meist 
nicht  erzählender,  sondern  beschreibender  oder  reflectierender 
Art  sind. 

Die  angegebenen  Zahlen  und  der  Satz:  ,cum  temporale 
sieht  mit  dem  Indicativ,'  harmonieren  also  schlecht  miteinander, 
nnd  es  dürfte  demnach  wol  keine  überflüssige  Mühe  sein,  den 
Gebrauch  dieser  Conjunction  etwas  genauer  zu  untersuchen,  als 
es  bisher  geschehen  ist;  vielleicht  dürfte  es  sich  dann  heraus- 
stellen, dass  die  Grenzen  für  die  Zulüssigkeit  des  Indicativs  doch 
wol  enger  zu  stecken  seien,  als  man  jenem  Salze  gemäfs  zu 
glauben  gewohnt  ist. 

Für  diese  Untersuchung  ist  es  aber  nöthig,  dass  wir  zu- 
gleich auch  die  übrigen  Temporal-Parlikeln  hinsichtlich  des  mit 
ihnen  zu  verbindenden  Modus  mit  in  Betracht  ziehen,  denn  ge- 
rade dies  ist  meiner  Ansicht  nach  der  Hauptgrund,  weshalb  es 
bis  jetzt  noch  an  einer  klaren  Einsicht  in  den  Gebrauch  des 
temporalen  cum  fehlt ,  dass  man  nicht  auf  das  gemeinsame  in 
dem  Gebrauche  aller  lateinischen  Zeitpartikeln  geachtet  hat. 

Als  dieses  gemeinsame  aber  in  dem  Gebrauche  der  Con- 
junclionen  pottquam  [pottea  quam],  ubi  [ubi  primum],  ut 
[ut  primum],  simui  [simul  ac,  simul  uC] ;  ferner  der  Conjunc- 
tion en  ante  quam,  priusquam;  endlich  dum,  donec, 
quo  ad,  ergibt  sich  aber,  dass  sie  sich  nur  mit  dem  Indicativ 
der  Hauptzeiten  verbinden,  sei  es,  dass  die  Nebenzeiten,  I m- 
perfect  und  Plusq  uamperfec  t,  überhaupt  ausgeschlossen 
sind  mit  Ausnahme  des  Falles,  wo  das  Imperfect  nicht  sowol  die 
relative  Gleichzeitigkeit  gegenüber  einem  anderen  Prälerilum  be- 
zeichnen, sondern  vielmehr  ein  vergangenes  Sein  nach  Mafsgabe 
der  Beschaffenheit  desselben  als  Zustand  charakterisieren  soll,  so 
dass  es  in  gewisser  Weise  die  Geltung  eines  selbständigen,  nur 
besonders  qualiQcierten  Präteritums  erhält,  —  oder  dass  nur  der 
Conjunctiv  jener  Nebenzeiten  zulässig  ist.  Das  letztere  gilt 
für  ante  quam  und  priusq  uam,  das  erstere  für  alle  übri- 
gen aufgeführten  Partikeln. 

Daraus  folgt  somit,  dass  diese  Conjunctionen  eigentlich  nur 
dazu  bestimmt  sind,  selbständiges  und  sich  coordiniertes 
in  temporale  Beziehung  zu  einander  zu  stellen •,  dass  sie  dagegen 
für  die  Beziehung  und  Verknüpfung  vonnichtcoordiniertem, 
also  für  die  Verknüpfung  eines  F  actum  s  mit  untergeord- 
net c  n  U  m  s  t  ä  n  d  e  n  ,  die  als  solche  in  den  relativen  Zeiten, 
Imperfect  oder  Plusquamperfect ,  gegeben  werden  müsslen,  sich 
entweder  gar  nicht  eignen,  oder  dass  sie  dann  den  Conjunc- 
tiv bedingen. 

Der  Verlauf  dieser  Abhandlung  wird  zeigen ,  dass  in  dem 
eben  aufgestellten  Satze  zugleich  auch  die  Regel  über  den  mit 
dem  temporalen  cum  zu  verbindenden  Modus  ausgesprochen  ist} 
dass  nämlich  der  Indicativ  nur  zulässig  ist,  wo  cum  dem  Zn't- 
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ausdruck  nach  coordiniertes  verbindet;  dass  dagegen  bei  tem- 
poraler Unterordnung  derConjuncliv  eintrelen  muss. 

I. 

Indem  wir  nun  daran  geben,  die  Fälle  zu  untersuchen,  wo 
die  übrigen  Zeitpartikeln,  mit  Ausschluss  von  cum,  sich  mit  dem 
1  n  d  i  c  a  t  i  v  der  relativen  Zeiten  des  Präteritums 
verbunden  finden,  so  werden  ante  quam  und  p  riusquam, 
da  sie  so  gut  wie  nie  mit  dem  Indicativ  dieser  Zeiten  construiert 
sind ,  auch  weiter  nicht  in  Betracht  kommen  können ;  ebenso 
können  wir  auch  dum,  donec,  quo  ad  übergehen.  In  der  Be- 
deutung ,wahrend,'  wo  sie  Präterila  auf  einander  bezieben, 
schliefsen  sie  nach  mustergiltigem  Sprachgebrauch  das  Imperfect 
aus  und  stehen  mit  dem  historischen  Präsens.  Dass  sie  in  der  Be- 
deutung ,so  lange  als4  unter  anderen  Zeiten  auch  mit  dem 
Imperfect  sich  verbinden  können,  kommt  hier  nicht  in  Betracht, 
da  wir  es  dann  nicht  mehr  mit  temporaler  Unterordnung  unter 
den  Hauptsatz,  sondern  mit  der  vollkommensten  Coordination 
zweier  in  der  Vergangenheit  parallel  und  gleichlang  neben 
einander  existierender  Zustände  zu  thun  haben*). 

In  Betracht  können  also  nur  die  Conjunclionen  postquam, 
ubi,  fil,  simul,  simul  ac  kommen,  und  zwar  hauptsächlich 
hinsichtlich  ihrer  Verbindung  mit  dem  Indicativ  des  Plusquam- 
perfects;  denn  was  das  Imperfcc  t-  bei  diesen  Conjunclionen 


■•)  Wir  werden  auf  die  wenigen  Ausnahmen  von  dieser  Regel  später 
zurückkommen. 

*)  Die  natürliche  Zeitgebung  in  beiden  Gliedern  ist  das  Imperfect, 
doch  kann  in  dem  einen  wie  iu  dem  anderen  oder  auch  in  beiden 
zugleich  das  Perfect  eintrelen,  wenn  die  betreffenden  Zustäude 
vom  Standpuncte  des  Sprechenden  aus  als  vollendet  und  nicht 
mehr  existierend  bezeichnet,  oder  schlechthin  als  Momente  in  die 
Erzählung  eingefügt  werden  sollen.  Cic.  Tusci.  I,  42,  101 .  fuit 
Aaec  gen»  fortis,  dum  Lycurgi  leg  es  tigebant.  —  ad  Att,  VH,  16, 
3:  Dionysio,  dum  existimabam  nos  tagos  fore,  nolui  nuh 
latus  esse-.  —  Liv.  XXVI  l,  27,  6:  non  tarnen  omisere  pugnam 
desertt  ab  Elruscis  Fregellani,  donec  integrt  consutes  nortando 
ips/que  ex  parte  pugnando  rem  su  st  ine  baut.  XXXIII,  18,  16; 
Uacedones,  usque  dum  ordlnes  et  telutt  stlpata  phalani 
constabat,  moteri  nequiterunt.  —  Sali.  Jug.  14,  10:  Dun 
Carthaginienses  incolumes  fueref  iure  otnnta  saeia  patieba- 
mur.  —  Liv.  II,  49,  9:  et  donec  nihil  aliud  quam  in  pop«' 
lulionibus  res  fuit,  non  ad  praesidium  modo  tutandum  FabM 
satts  erant,  sed  tota  regione,  qua  Tuscus  ager  Romano  adiacet, 
sua  tuta  omnia  fecere.  —  In  beiden  Sätzen  das  Perfect:  Cic.  in 
Verr.  IV,  3,  6:  C.  Claudius.  .  .  usus  est  hoc  Cupidtne  tan 
diu,  dum  forum.,,  habuit  ornalum.  —  p.  Rose.  Am.  43, 
126.  p.  Scst.  3,  7.  17,  39.  60,  127.  p.  Lig.  10.  30.  Cacs.  b.  t 
I,  51,  5.  Liv.  IV,  39,  5.  u.  a.  m.  —  Alle  drei  Partikeln  dum, 
donec ,  quo  ad,  zur  Verbindung  solcher  im  Perfect  resümierten 
sich  parallelen  Zustände  finden  sich  bei  Tacit.  An.  VI,  57  (*!•)• 
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betrifft,  so  kann  dies  ebenfalls  nur  als  selbständiger  Zeitausdruck 
eines  Zustündlichen  in  der  Vergangenheit,  nicht  aber  als  relative 
Zeit  in  Rücksicht  auf  die  Handlung  des  Hauptsatzes  aufgefasst 
werden.  Wie  ein  solches  Imperfect  als  Ausdruck  des  zuständ- 
lichen  den  Hauptsatz  bilden,  und  hinsichtlich  seines  Eintretens 
durch  einen  Satz  mit  postquam  etc.  und  dem  Perfect  be- 
stimmt werden  könnte  5),  so  kann  denn  auch  umgekehrt  der  Satz 
mit  postquam  etc.  das  zuständliche  enthalten,  so  dass  das 
Ereigniss  des  Hauptsatzes  hinsichtlich  seines  Eintretens  bestimmt 
wird  durch  das  Eintreten  jenes  Zustandes.  Wie  indifferent  die 
Imperfect-Natur  des  Satzes  mit  postquam  für  den  Hauptsatz  ist, 
zeigen  namentlich  die  Falle,  wo  außer  dem  Imperfcct  auch  noch 
ein  Perfect  mit  postquam  zur  Bestimmung  des  Hauptsatzes  ge- 
braucht ist,  so  dass  beide  Tempora,  Imperfect  wie  Perfect,  den 
Grund  ihrer  Zeitgebung  in  der  Beschaffenheit  ihrer  betreffenden 
Handlungen  haben,  für  den  Hauptsatz  aber  schlechthin  als  Prä- 
terita  gelten;  immer  ist  es  das  eintreten  des  einen,  wodurch  das 
des  anderen  bestimmt  wird.  Caes.  b.  c.  III,  60,  5:  postquam 
id  difficilius  vis  um  est  neque  facultas  perficiendi  dabatur..., 
ad  Pompeium  transierunt.  —  Sali.  Cat.  12,  1:  Postquam 
dimtiae  honori  esse  coepere  et  eas  gtoria ,  Imperium,  po- 
lentia  sequebatur:  heb  esc  er  e  vir  tu  s,  pauperlas  probro  haberi 
cett.  coepit.  —  Jug.  70,  5:  Is  postquam  magnitudine  fad- 
noris  perculsus  ad  tempus  non  venit  metusque  rem  itnp e- 
diebat,  Bomilcar...  iilteras  ad  cum  mittit.  —  Liv.  II.  7,  3: 
Nam  postquam  iltuxit  nec  quisquam  hostium  in  conspectu 
erat)  consul  spolia  legit...,  Romam  rediit.  — •  XXXV,  88,  2: 
postquam  resedit  terror  et  prodi  et  deseri  non  pa triam 
modo  sed  eliam  Ilomanorum  socielatem  cerne  bant,. .  adie- 
cerunt  cett,  XXV,  33,  8:  Scipio  postquam  soeii...  retineri 
non  pol  er  ant,  nec  se  aut  parem  sine  Ulis  hosti  esse  aut 
fralri  rursus  coniungi  vidit  posse,...  slaluit  cett.  —  Vgl. 


• 

%)  Cic.  p.  Rose.  Am.  6,  16:  Posteaquam  victorta  constituta 
est  ab  armisqne  recessttnus,...  erat  Ute  Romae  frequens 
atque  in  foro  et  in  ore  omnium  cotidie  versabatur.  —  Cacs. 
b.  G.  VII,  82,  1:  posteaquam  propius  (Gallf)  sttecesse- 
runt,  aut  se  stimuUs  indueb ant ,  aut.  . .  transfodte- 
bantur,  aut. . .  interibant.  —  Sali.  Cat.  53,  5:  Sed  post- 
quam luxu  atque  desidla  civltas  corrupta  est,  rursus  res 
publica  magnitudine  sua  imperatorum  atque  magistratuum  vitia 
suitentabat.  —  Jug.  14,  10:  Postquam  Uta  pestis  ex  Africa 
eiecta  est,  laeti  pacem  agitabamus.  —  Ebd.  52,  6:  llle, 
ubi  aeeepit  homines  claros . . .  ventsse,  prtmo  commo/us.  metu 
atque  lubidlne  dlvorsus  agilabatur*  —  Liv.  XXIII,  49,  1: 
Vbt  ea  dies  venit , ...  oder  ant.  VI,  32,  8:  et  ut  semel 
inc  Ii  novit  pugnaf  iam  intolerabtUs  Romana  vis  erat.  — 
Cic.  ad  fam.  III,  10,  1 :  ut  me  c ol legi  cetera  mihi  factlltma  vi- 
debantur. 
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Tac.  An.  II,  82  Auel.  bell.  Afr.  79,  1.  —  Sali.  Cat.  10,  1:  Sed 
ubi  labore  aCque  iustitia  res  publica  creoit,  reges  magni 
belto  domiti,  nationes  ferae  et  populi  ingente»  vi  subacti, 
Varthago..  .  ab  Stirpe  interiit,  cuneta  maria  terraeque  pa- 
tebant,  saevire  fortuna  ac  miscere  omnt'a  coepit.  —  Liv. 
IX,  3,  7:  Quae  ubi  spreta  sententia  est,  iterumque  eodem 
remeante  nuntio  consule  ba  tur,  censuileett.  Vgl.  XXII,  5,  6. — 
Liv.  VI,  24,  7:  ul  circumagi  Signa  obverlique  aciem  viderunt 
in  host  ein  et  dux . . .  inier  prima  Signa,  ubi  plurimus  labor  peri- 
culumque  erat,  se  offerebat,  inerepare  singuli  se  quisque 
et  alios  cett.  —  XXII,  14,  3:  ut  vero  in  extrema  iuga  Mas- 
sici  montis  ventutn  et  hostes  sub  oculit  erant  Falerni  agri 
colonorvmque  Sinuessae  tecta  urentes,  nee  ulla  erat  mentio 
pugnae ...  inquil  cett. 

So  ist  denn  auch  die  Selbständigkeit  des  Imperfecta  gegen- 
über dem  Hauptsatze  keinem  Zweifel  unterworfen,  wo  dieses  allein 
das  mit  po st  quam  etc.  gegebene  bestimmende  Glied  ausmacht 
Cu\s  b.  G.  VII,  87,  5:  Labienus,  postquam  neque  ag~ 
geres  neque  fossae  vim  hostium  sustinere  poterant,  Cae- 
sarem  facit  cer  Hörem  cett.9),  —  Sali.  Cat.  6,  8:  postquam 
res  eorum . . .  satis  prospera  satisque  pollens  videbatur,... 
invidia  ex  opulenlia  orta  est.  56,  4:  postquam  Antonius 
ettm  exercita  ad  venia  bat1),  Catilina  per  montes  Her  facere 
cett.  —  Ebenso Jug.  28,  2  und  36,  4:  postquam  comitiorum 
dies  adventabat,  Aibinus . . .  Homam  decessit.  13,  5 :  post- 
quam omnis  Numidiae  potie  batur,  timere  cett.  —  58,  7: 
postquam  nox  aderat..,  revortitur*).  —  Liv.  I,  23,  6: 
postquam  slructi  utrimque  staba  nt, . . .  duces  prodeunt. 


*)  Aufs  er  an  dieser  und  der  vorher  citierten  Stelle  b.  c.  III,  60,  5 
braucht  Caesar  das  Iroperfect  bei  postquam  nur  noch  b.  c  III,  58,  5, 
von  welcher  Stelle  unten  noch  die  Rede  sein  wird.  —  Sonst  kommt 
postquam  mit  dem  Imperf.  noch  vor  bei  dem  Auct.  b.  Afr.  5, 
1.  78,  3.  7,  und  zugleich  mit  dem  Pcrfect  79,  1.;  —  iu  den  übri- 
gen Gommentaren  nie.  —  ubi  mit  dem  Imperf.  bei  Caesar  nur  b. 
c.  II,  9,  5  —  7j  davon  unten;  ferner  im  b.  Afr.  29,  4.  —  ut  mit 
dem  Imperfect  nur  einmal,  wo  es  sich  um  Wiederholung  handelt: 
b.  0.  III,  4,2:  Aosfrl...  fortiler  repugnare .. ut  quaeque  pars 
castrorum  twdata  defensorlbus  premi  videbatur,  eo  oeenrrere  et 
attxttium  ferre. 

*)  Zu  diesem  xusländlichch  adrentabat  *=■  err  war  im  Anmarsch* 
vgl.  Sali.  Jug.  59,  1 :  equltatum  omnem  in  ea  parte,  qua  regis 
adrentus  erat,  pro  castrts  agitare  iubet. 

*)  Sonst  noch  Jug.  53,  7.  HUI.  III,  fr.  37  ed.  Dictsch.  Das  Imperfect 
bei  ttbl  hat  Sallust  Jug.  35,  6(V).  55,  4.  7.  99,  1.  106,  %.  Mit 
simul  ac  Cat.  7,  4:  tarn  prlmum  latentes,  simul  ac  belli 
palten*  erat,  iu  castrts  mltUlam  dlscebal.  (Sonst  bei  Sallust 
keine  Stelle,  wo  simul  ac  überhaupt  angewendet  wäre;  —  Ut  mit 
dem  Imperfeot  findet  sich  nie  bei  ihm,  mit  dem  Pcrfect  nur  einmal 
ut  prlmum  llist.  IV,  ZS,  ed.  Dietsch.) 
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54,  5:  postquam  $ati$  virium  collectum  ad  omnes  conatus 
videbal,  tum  mittil  <?.  q.  s.  —  «56,  2:  postquam  ad  alia 
traducebanlur  opera.  58,  2:  poslquam  satis  tula  circa 
sopitique  omnes  videbon  Cur9). 

Sehen  wir  nun,  wie  es  sich  mit  dem  Gebrauche  des  PIus- 
quampe rf cets  bei  diesen  Conjunctionen  verhält.  Allerdings 
gilt  dieses  Tempus  als  ausnahmsweise  Zeitgebung,  doch  6Ucht 
man  seine  Anwendung  in  der  Art  zu  begründen,  dass  es  eintrete, 
einmal  «wenn  zwischen  dem  vorhergehenden  und  dem  folgenden 
Ereignisse  ein  längerer  oder  auch  bestimmt  angegebener  Zeilraum 
liege,  so  dass  der  Zusammenhang  der  Ereignisse  aufgehoben 
werde"  (in  dieser  Art  Zumpt  $.  507,  b;  Madvig  $.  388,  b. 
A.  1;  Schullz,  $.  327,  2.  A.  2),  ferner  wo  es  sich  um  wieder- 
holt Eingetretenes  handle. 

Was  das  lelzlere  betriffi,  so  soll  die  Richtigkeit  dieser  Ob- 
servation nicht  in  Abrede  gestellt  werden;  aber  es  ist  damit  doch 
nur  eine  Benennung  für  eine  gewisse  Art  von  Füllen  gegeben, 
eine  Begründung  dieses  Gebrauches  aber  kann  man  in  der 
Benennung  noch  nicht  finden;  eine  Begründung  wird  nur  erreicht 
durch  Vermittlung  der  Natur  des  Plusquamperfects  überhaupt 
mit  der  Anwendung,  die  es  in  solchen  «Wiederholungsfällen"  hat, 
und  ferner  durch  Vermittlung  eines  solchen  Plusquamperfects  bei 
poslquam  mit  der  gesetzmäßigen  Zeitgebung  bei  dieser  Partikel. 

Ebenso  wenig  kann  die  an  erster  Stelle  aufgeführte  Begrün- 
dung des  Plusquamperfects  bei  poslquam  als  wirkliche  Rechtfer- 
tigung gelten.  Abgesehen  davon,  dass  der  Annahme,  es  trete 
das  Plusquamperfecl  in  solchen  Fällen  ein,  wo  ein  längerer 
Zeitraum  die  verglichenen  Ereignisse  trenne,  solche  Stellen  wider- 
sprechen würden,  wo  der  Hauptsatz  und  der  iSatz  mit  postquam 
und  dem  Plusquamperfect  durch  Cum  oder  selbst  s  tat  im  iii 
engste  Zeilverbindung  gesetzt  sind 10) ,  während  umgekehrt  in 

*)  Andere  Stellen  bei  Livius  sind:  II ,  25,  3.  52,  2.  III,  38,  12.  46, 
9.  60,  4.  66,  5.  IV,  10,  1.  51.  8.  V,10,  11.  12,  ö.  30,  2.  VI,  10, 
4.  13,  3.  20,  15.  29,  1.  3.  5.  30,  7.  32,  1.  VII.  2,  11.  7,  8.  37, 
7.  VIII,  2,  6.  28,  3.  38,  7.  IX,  26,  16.  30,  7.  31,  6.  9.  X,  14, 
16  «4,  4.  34,  1.  43,  6.  XXI,  12.  4.  28,  4.  33,  10.  51,  3.  50.  5. 

XXII,  5,  6.  40,  8.  XXIII,  27,  1.  33.  4.  42,  3.  XXIV,  31,  2.  3«,  8. 
46,  6.  XXV,  10,  6.  33,  8.  36,4.  XXX,  18,  3.  XXXI,  36,  5.  45,  4. 
XXXII.  22.7.  23,  5-  24,  2.  39.  1.  XXXIII,  5,  3.  7.  9.  17,  4.  XXXIV, 
28,  7.  XXXV,  5,  12.  —  Das  Imperfect  bei  ubi:  I,  58,  4.  III, 
•2,  8.  VII,  17,  4.  IX,  45,  14.  XXII,  5,  6.  6,  7.  XXXI,  21,  11. 
27f  3.  —  Bei  Ut:  III,  20,  6.  X,  28,  12.  XXII,  14,  1.  3.  44,  1. 

XXIII,  8,  10.  XXIV,  1,6.  13,  7.  26,  11.  32,  6.  XXV,  26,  15. 
XXVI,  51,  11.  XXXIII,  8,  11.  XXXVI,  18,  6.  —  poslquam  mit 
dem  Imperfecta»  bei  Taci  tus:  An.  1,  4.  39.  II,  23.  III,  21.  26.  IV, 
49.  72.  73.  VI,  21  (15).  31  (25).  57  (51).  XV,  45.  —  HuU  I,  22. 
26.  II,  19.  III,  45.  48.  u.  iK  —  Uei  übt:  An.  11,  4.  69.  71.  VI,  48 
(42).  ilist.  III,  10.  —  Hei  Ut:  HUt.  III,  31. 

,0)  Liv.  XXII,  48,  4:  poslquam  omniuw  animos  oculosque  occu- 
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Fällen,  wo  die  verglichenen  Handlungen  in  der  Thal  durch  einen 
beträchtlichen  Zeitraum  gelrennt  sind,  doch  das  Perfect  bei 
postquam  gesellt  ist  ") ;  abgesehen  also  von  diesen  Gegengründen 
muss  man  doch  überhaupt  die  Motivierung  des  Plusquamperfecls 
durch  den  gröfseren  oder  auch  bestimmt  gemessenen  Zeitabstand 
zweier  verglichener  Ereignisse  schon  an  sich  für  durchaus  un- 
gerechtfertigt erklären,  weil  für  die  Wahl  dieser  Zeilform  nur 
dns  relative  früher  liegen  eines  Präteritums  vor  dem  anderen 
in  Betracht  kommt,  das  gröfsere  oder  geringere  Mafs  des  Zeit- 
inlervalls  dagegen  volkommen  indifferent  ist.  Insofern  nun  der 
Begriff  von  postquam  selbst  es  bedingt,  dass  das  durch  diese 
Partikel  verglichene  Präteritum  als  ein  relativ  früher  liegendes 
zu  gellen  habe  —  uCt  «W,  simul  vergleichen  der  Zeit  nach  con- 
gruierende  Ereignisse  — ,  so  müsste  eigentlich  das  Plusquam- 
perfect  das  regelmafsige  Tempus  in  Sätzen  mit  poitquam  sein. 
Sind  nun  aber  umgekehrt  die  regelmässigen  Zeiten  in  Sätzen  mit 
postquam  vielmehr  Perfect  und  (historisches)  Präsens,  oder,  wenn 
es  sich  um  Zuständliches  handelt,  das  Imperfect,  also  Zeiten,  in 
denen  selbstredend  die  volle  temporale  Selbständigkeit  des  be- 
stimmenden Gliedes  sich  ausspricht,  so  sieht  man,  dass  das  re- 
1  a  t  i  v  e  früher  liegen  desselben  eben  nur  durch  die  Partikel  aus- 
gedrückt wurde,  ohne  die  Selbständigkeit  der  Zeitgebung  selbst 
zu  behindern.  Man  darf  daher  auch  das  Plusquamperfect  nicht 
auf  Rechnung  des  die  beiden  Präterita  trennenden  Zeitraumes 
schieben ;  vielmehr  wird  man  in  diesem  Tempus  entweder  eine  will- 
kürliche Abweichung  von  dem  mustergiltigen  Gebrauch  erblicken, 
oder  man  wird  zusehen  müssen,  ob  denn  ein  solches  Plusquam- 
perfect wirklich  durch  die  Relation  auf  das  Präteritum  des  Haupt- 
satzes veranlasst,  oder  ob  es  nicht  vielmehr  gleich  dem  Imperfect 
in  gewisser  Weise  als  selbständige  Zeitform  gebraucht  sei. 

Zu  diesem  Zwecke  müssen  wir  uns  eine  kleine  Abschwei- 
fung über  die  Natur  des  lateinischen  Plusquamperfecls  gestatten. 

Es  ist  klar,  dass  das  Yerhällniss  des  Plusquamperfecls  zur 
Vergangenheit,  die  man  im  Auge  hat,  dasselbe  ist,  wie  das  des 
Pcrfects  zur  unmittelbaren  Gegenwart  des  sprechenden:  beide 
bezeichnen  das  von  dem  betreffenden  Slandpuncle  aus  bereits 
vollendete.  Wie  nun  aber  das  Perfect  in  die  beiden  Arten  des 
aoristischen  und  logischen  zerfällt,  je  nachdem  es  gebraucht 


paverat  certamen,  tum  wreptis  scutis  e.  q.  s.  Vgl.  XXf,  33. 
10  u.  ö.  —  Auct.  b.  Afr.  37,  1:  Casar,  postquam  copias 
suas  ex  secundo  commeatu  auxerat,  natet  onerarias  s  tat  im 
tubet  Lilybacum  profletsci. 
lt)  Cic.  p.  Rose.  Am.  43, 126:  Posteaquam  ab  armis  recessum 
est,  in  summo  otio  redien*  a  cena  Romae  occisus  est.  Den  da- 
zwischen liegenden  Zeilraum  gibt  §.  127:  Aliquot  posl  menses 
(post  Kalendas  Juniasy  dem  Schlüsse  der  Proscriptionslistcn)  et 
homo  occisus  est  et  bona  tenisse  dicuntur. 
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wird,  um  etwas  schlechthin  als  in  der  Vergangenheit  liegend  zu 
geben,  oder,  um  mit  ausdrücklicher  Beziehung  auf  die  Gegen- 
wart ein  Sein  oder  eine  Thätigkeit  als  bereits  abgeschlossen  und 
in  dieser  Abge.schlossenheit  und  Vollendung  in  der  Gegenwart 
dem  Resultat  nach  vorliegend  zu  bezeichnen :  ebenso  muss  offen- 
bar auch  das  Plusquamperfecl  eine  doppelte  Auffassung  zulassen : 
die  aor  is  t  isc  h e ,  wenn  schlechthin  ein  Präteritum  als  seiner 
Zeit  nach  vor  einem  anderen  liegend  angegeben  wird,  —  die 
logische,  wenn  in  stricter  Beziehung  zu  einer  bestimmten  Ver- 
gangenheit eine  Thätigkeit  als  früher  begonnen  und  nun  —  in 
der  Gegenwart  jener  Vergangenheit  —  als  vollendet  in  ihrem 
Resultat  vorliegend  bezeichnet  wird.  Erhalt  nun  das  Perfeclum 
logicum,  als  gegenwärtiges  und  (zuständlich)  vorliegendes  Re- 
sultat einer  abgeschlossenen  Handlung  den  Sinn  eines  Präsens, 
jso  muss  jenes  logische  Plusquamperfecl  in  gleicher  Weise 
ein  Präsens  für  die  Gegenwart  des  verglichenen  Präteritums  wer- 
den, d.  h.  also  ein  Imperfcctum.  Die  Form  des  Plusquam- 
perfects  im  Passivum  lässt  über  die  Möglichkeit  einer  solchen 
doppelten  Auffassung  dieses  Tempus  nicht  füglich  einen  Zweifel, 
indem  einfach  durch  Umgestaltung  des  Hilfsverbums  zur  Copula 12) 
das  Parlicip  adjectivisches  zuständliches  Prädicat  wird. 

Aber  auch  bei  activer  Form  des  Plusquamperfects  gibt  es 
Fälle  genug,  in  denen  die  Imperfect-Natur,  falls  es  logisch,  nicht 
aoristisch  gefasst  wird,  nicht  füglich  zweifelhaft  sein  kann. 

Kaum  bedarf  es  der  Erwähnung  von  Plusquamperfeclen  wie 
consu  e  v  erat,  assueveral1*)  =  »olebat.  (Der  Beginn 

")  Caesar  —  nicht  so  auch  Sallust  und  Livius  —  hat  in  solchen 
Fällen  erat  als  Copula  meist  dem  Parlicip  vorangestellt;  vgl.  ut 
erat  imperatum  —  praeeeptum  —  dictum  —  constitutum  b.  G. 
1,  22,  2.  43,  2.  II,  Ii,  6.  III,  26,  2.  IV,  11,  1.  V,  7,  9.  48,  7.  — 
b.  c.  III,  93,  2,  u.  ö.;  reliquum  erat  certamen  positum  in 
tirtute  b.  G.  III,  14,  8.  —  quod  egregia  vir  tute  eraut  cogntti 
b.  G.  I,  28,  5. — labore  'erant  confecti  b.  c.  III,  97,  4.  —  o/vj/j** 
introitus  erant  praeclusi  b.  G.  V,  9,  5.  —  b.  c.  III,  92,  1: 
tantutn  erat  retictum  spatii.  Ebd.  88,  2:  in  dextro  cornu 
erant  cotlocatae.  —  Iiis  erat  rebus  effeefnm  b  c.  111,84,  4.  — 
In  Ais  rebus  fere  erat  Fuftus  occupatu*  ebd.  55,  3.  —  An- 
dere solche  Fälle  s.  b.  G.  III,  3,  i.  14,  3.  29,  1.  VI,  35,  6.  3«, 
3.  38,  1.  40,  4.  7.  VII,  62,  1.  68,  3.  81,  4.  b.  c.  III,  95,  1.  2. 
u.  a.  m.  Die  umgekehrte  Stellung  findet  sich  iwar  auch  öfters 
(z.  B.  b.  G.  III.  13,  1:  naves  ad  nunc  modum  factae  armataeque 
erant),  doch  dürfte  sich  schwerlich  ein  Kall  finden,  wo  bei  aori- 
stischer Natur  das  Hilfsverb,  dem  Parlicip  vorangestellt  wäre. 

")  Cic.  in  Vcrr.  IV,  12,  30.  Caes.  b.  G.  I,  22,5.  III,  1,  2.  IV,  6,  1.  V, 

1,  1.  VII,  18,  1.  33,  1.  49,  2.  50,  2.  65,  4.  88,  1.  —  b.  c.  I,  5, 

2.  44,  4.  75,  2.  II,  40,  1.  III,  18,3.  30,  4.  37,5.  110,  6.  111,  3. 
Sali.  Jug.  47,  1.  84,  5.  —  Com.  Nep.  Ale.  4.  6.  10,  6.  Pelop.  2, 
2.  5,  1.  Dat.  3,  1.  Hann.  12.  5.  Vgl.  usu  tenerut  ebd.  Ale.  4,  5. 
—  Caes.  b.  c.  Hl,  110,  2:  Gabtniani  mittles,  gut  tarn  in  con- 
su  etudtne  m  Alexandrmae  citae  ac  ticentiae  venera  n  t.  — 
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des  consuescere  liegt  vor  einer  durch  den  Zusammenhang  ge- 
gebenen Vergangenheit;  in  der  Gegenwart  dieser  Vergangenheit 
liegt  nun  das  vollendete  consuemsse  als  Resultat  vor  =»  totere.) 
Andere  solche  Plusquamperfecte  sind:  cognoveral,  per" 
sp  ex  erat,  perdidicerat,  pereeperat1*)  u.  a. ,  die 
logisch  gefasst  gleich  kommen  einem  $ciebal.  Ferner  Statut- 
rat,  constitueraty  d  ecreverat ,  in  animutn  induxe- 
rat  u.  dgl.  =  in  animo  habebat l5);  constilerat16)  sub- 
stiterat  n)  cons  e  derat ,8),  insbesondere  als  militärische 
termini,  Fufs  gefasst  hüben  auf  einem  Platze  und  diesen  nun 
inne  haben;  circumstelerat  =»  circumdabat 19).  Namenilich 
sind  es  Plusquamperfecte  von  Verbis  der  Bewegung,  die  iiusofern 
die  Wirkung  eines  Imperfecta  haben  müssen,  als  aus  der 
vollendeten  Bewegung  das  «sich  befinden  auf  einem  Puncle" 
resullirt:    venerat,    p  ervenerat,    convenerat,  ob- 


Im  Sinne  von  solebat  auch  im Ii lue r at.  Sali.  Jug.  18,  9.  Caes. 
b.  G.  VI,  3,  4.  VII,  13,  1. 

I4)  Cognoverat.  Sali.  Cat.  53,  3:  Sciebam  saepe  numero  parte 
manu  cum  magnis  tegionibus  hostlum  contendisse,  cognoieram 
partis  copiis  belta  gesta  cum  opulent is  regibus.  —  Cic.  Ycrr. 
IV,  33,  73.  Caes.  b.  G.  I,  19,  2.  III,  14,  4.  V,  1,  2.  2,  3.  6.  1 
u.  ö.  —  per sp e xer  at,  Caes.  b  G.  II,  Ii,  2.  V,  6,  4.  —  per- 
didicer  at.  Tac.  An.  IV,  33.  —  p  erc  eperat.  Cic.  Cal  m. 
7,  21:  Tnemfstocles  omnium  civium  per  c  eperat  nomina  celt. 

lh)  Beachtenswert!!  ist  die  Stelle  Cic.  ad  Att.  VI,  6,  3:  dum  mo- 
dere Parthi  tidebantur,  statu  er  am  fratrem  rellnquere 
aut  etiam  reipublicae  causa  contra  senatus  consultum  remanere: 
gut  posteaquam  incredtbili  feile i lote  discesserunt,  sublata  äuki- 
tatio  est.  Hier  ist  mit  statueram  die  mit  dem  .  .  .  imputiere 
tidebantur  gleich  lang  dauernde  Absicht  joiebam'  gegeben.  Vgl. 
Ca*,  b.  G.  IV,  17,  1.  V,  5,  4.  6,  1.  53,  2.  VI,  35,  1.  b.  c.  I.  59, 

3.  82,  5.  III,  44,  1.  6.  —  in  animutn  induxerat.  Sali.  fct. 
54,  4.  u.  o. 

'•)  Ca*,  b.  G.  I,  13,  7.  24,  3.  II,  2,  3.  1,  4.  26,  1.  III,  4,  4.  VI, 
40,  6.  VII,  42,  5.  49,  3.  —  b.  c.  1,  47,  6.  86,  2.  III.  51,  6.  95, 

4.  —  Liv.  IV,  11,  4.  VI,  15,  3.  VIII,  38,  7.  IX,  27,  8.  XXII, 
46,  6.  XL1I,  58,  11:  sie  regit  constiterant. 

")  Caes.  b.  c.  II,  41,  3.  Liv.  XXV,  19,  13.  XXXI,  10,  5.  XXXII,  7.  I. 

")  Caes.  b.  G.  I,  49,  1.  VI,  32,  4.  34,  2.  VII,  C7,  5.  —  b.  c.  II.  18. 
3.  III,  98,  1.  Sali.  Jug.  51,  3.  —  Liv.  I,  25,  %  IX.  37,  7.  X.  *, 
11.  —  insederaL  Liv.  IX.  31,8.  Vgl.  tocitm  c eperat  «=  tenebsl, 
Sali.  Cat.  «1,  2.  —  Ebenso  obstiierat.  Sali.  Jug.  »8,  1  :  Marius., 
modo  suis  sueurrere  modo  liostis,  ubi  conferlissimi  o  bs  titer  anl, 
intadere.  —  ad  st  it  erat  Tac.  liist.  I,  27.  Hl,  63.  68. 

")  Liv.  1.  25,  6:  Romantie  legiones  tarn  spes  tota,  nondum  tarnen 
cura  deseruerat,  exanimes  vice  untus,  quem  fr  es  Curiatli  cir- 
cumsteterant.  III,  46,  1.  XXV,  34,  10:  aneeps  proetium  Ro- 
manos ci  reu  tastete  rat.  —  Tac.  Ilist.  I,  17:  circumttt- 
terat  inierim  paiatium  publica  exspectatio.  III.  31,  IV.  79. 
Vgl.  Liv.  III,  37,  6:  Et  decemtiri,  qui  primo  trtbunicios  Affi- 
nes . . .  cir  cum  se  ostentaterant  piebei,  pa  iridis  iuteuibus  saep- 
serant  tater a.   Eorttm  catervae  Trtbunatta  obsederant. 
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venerat)  r  edier  at ,  r  ev  er  lerat ,  recesserat,  accet- 
serat,  exierat,  tr  ansieral20)  u.  a.  m.  Ferner  »er- 
lerat,  mutaverat  (beide  intransitiv)21),  de  scieraC,  de- 
feeer  at  2i),  c  reo  erat,  coatu  erat,  inoeteraverat*3), 

*°)  Caes.  b.  c.  I,  72,  1:  Caesar  In  eam  spem  tenerat,  se  passe 
cett.  —  Liv.  II.  48,  5:  res  in  formam  talrocinit  tenerat.  IX, 
17,  10:  dtseipttna  militaris  in  artis . . .  modum  tenerat.  — 
III,  20,  5:  nondutn  haec,  quae  nunc  tenet  saeculum  neglegentia 
deurn  tenerat.  —  Caes.  b.  c.  1,  51,  1 :  Sunt iu für  Afranio  ma- 
gno* commeatus  . . .  ad  flumen  const Hisse.  Venera  nt  eo  sagtt- 
tarii  ex  Rutenis . . . ;  erant  praeter ea  cett.  —  Caes.  b.  c.  I,  52, 
2:  Jamque  ad  denarios  L  in  singutos  tnodios  annona  pertene- 
rat  [et  milttum  tircs  inopia  frumentl  deminueral,  'afgue 
incommoda  in  dies  augebantur  et  tarn],  b.  G.  v,  46.  1 :  res  ad 
paucitatem  defensorum  pertenerat.  Liv.  XXIV,  20,  0:  dum 
haee  geruntur,  iam  Tarentum  pertenerat  Uannibat.  Cic.  in 
Vcrr.  V.  35,  91.  —  Caes.  b.  G.  III,  16,  1:  Quo  pr netto  bellum 
Venetorum  .  . .  confectum  est.  Kam  cum  omnis  iutenlus,  omnes 
etiam  gratlorls  aetatts  .  . .  eo  contenerant  [ ,tum  navtum 
qnod  ubique  fuerat  in  unum  tocum  coeg erant).  Ebd.  17,  4. 
VII,  48,  1.  55,  5.  Liv.  XXIII,  35,  13.  XXXIII,  23,  2.  —  Ebenso 
c onfluxer ant  Sali.  Cat.  37,  5.  —  Caei.  b.  G.  II,  23,  1:  Kam 
Ms  ea  pars  (aciei)  ob  tenerat.  VII,  81.  0.  —  e  tenerat  Tac. 
An.  VI.  22  (!«)•  —  r  edier  at  Liv.  III,  32,  6.  XXI,  59,  2:  con- 
sul  —  iam  enim  redierat  ab  Roma  —  detrectatit  cer tarnen. 
Anders  Caes  b.  G.  V,  48,  1:  Casar...  etsi  optntone  trium  le- 
gionum  detectus  ad  dttas  redierat,  tarnen  auxtltum  in  cetert- 
täte  ponebat.  —  retor  lerat  (matum  mutlos  post  aunos  in  citi- 
tatem.)  Sali.  Cat.  37, 11.  —  Liv.  XXVI,  20,  6:  in  hiberna  ditersl 
c oncesser ant.  —  recess  er  at  Nep.  Chabr.  3,  4.  —  suc- 
c esserat  Nep.  Dio,  10, 2.  —  accesserat  {ad  hanc  corporis 
firmilatem  plura  etiam  animi  bona  ac c esse r ant)  Nep.  Ep. 
3,  1.  —  fama  exierat  — pertaserat  —  praetenerat. 
Nep.  Ages.  2,  1.  Liv.  XXIV,  21,  5.  Tac.  An.  I,  69.  Hisl.  III,  68.  — 
exierant  induliae  Liv.  I,  42,  2.  IV,  58,  1.  —  iam  Irans- 
miserant  ad  t  a  stand  am  Italiae  oram  et  urbem  terre- 
bant  Liv.  XXI,  51,  4.  —  tr ansier at  super 6 Ja  neglegentiaque 
ad  Aequos  Liv.  IV,  47,  1.  —  Caes.  b.  c.  III,  25,  1:  Mutti  iam 
menses  erant  et  Atems  praeclpitaterat,  neque  Brundisio- 
nares  tegionesque  tenlebant  —  Tnc.  An.  11,  17:  Armtnius  susten- 
tabat  pugnam  ineubueralque  sagitfarits. 

")  Liv.  v,  49,  5:  iam  verterat  fortuna,  iam  deorum  opes  .  .  . 
rem  Romanam  adluiabant.  —  Tac.  An.  VI,  12  (6):  adeo  faci- 
nora  atque  flog  Uta  sua  ipst  quoque  in  supplicium  terterant. 
Hist.  III,  58:  ea  simulatto  offlctt  a  metu  profecta  t  er  lerat  in 
fatorem.  Ebd.  IV,  1:  säet  Uta  t  er  lerat  in  ataritlum.  —  c.  27: 
tteti  —  quod  tum  in  morem  terterat  —  perfldtam  tegati 
cutpabant.  —  Liv.  XXIV,  19,  3:  Omnia  repente  mutaterant 
imperalore  mutato.  IX,  12,  3:  adeo  animi  mutaterant.  — 
Vgl.  Liv.  VI,  34,  2:  fama  et  corpore  iu  die  alt  atque  addtett  cre- 
diloribus  satisfaciebant  poenaque  in  ticem  fidel  cesserat. 

")  Nep.  Timolh.  3,  1.  Defecerat  Samus,  descierat  Hellespon- 
tus,  Philippus  . . .  tnutta  motiebatur.  Ebd.  Con.  3,  1.  Sali.  Jug. 
61,  1.  Liv.  IX,  23,  2  u.  o. 

*")  Caes.  I).  G.  VII,  55,  10:  Lfger  ex  nlttbus  creterat.  —  Flor.  III, 
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exarserat**) ,  descieraly  remiserat  (inIrans.)  **>  u.  a.  m.,  bei 
denen  der  resultiiende  Imperfect-Sinn  nicht  minder  ersichtlich  ist. 

Wie  diese  Plusquamperfcctc  logisch  gefasst,  den  Sinn  einer 
Zustandlichkeit  in  der  Vergangenheit  ergeben,  so  können  denn 
auch  die  Plusquamperfecle  activer  Verba,  logisch  gefasst,  als 
Äquivalent  eintreten  für  den  aus  der  betreffenden  Thätigkeit  für 
das  Object  derselben  sich  ergebenden  passiven  Zustand.  Es 
kommt  also  ein  Salz  mit  einem  solchen  Plusquamperfect  derje- 
nigen passiven  Fassung  desselben  gleich,  in  welcher  dem  Object 
der  activen  Handlung  als  nunmehrigem  Subjecte  durch  die 
Copula  erat  der  Zustand,  in  den  es  durch  die  an  ihm  vollen- 
dete Handlung  versetzt  worden  ist,  in  der  Form  eines  Partie. 
Perf.  pass.  als  Eigenschaft  prädiciert  wird.  Natürlich  kann  auch 
das  Imperfect  eines  eben  diesen  passiven  Zustand  bezeichnenden 
(intransitiven)  Verbums  für  erat  mit  jenem  Particip  eintreten*6). 


10,  22:  hleme  creverant  Alpes.  —  Liv.  XXV,  18,  4:  c re- 
ff erat  consuetudo.  —  1,  37,  1:  viribus  er  et)  erat  Romanut 
eiercitus.  11,27,7:  piebi  creverant  animi.  —  Nep.  Ale.  7, 
4:  Qua  ex  re  creverat  cum  fama  tum  opibus  [tnagnamque 
aintcUiam  stbi  cum  quibusdam  regibus  Thraciae  pepererat], 
—  Liv.  XXIII,  35,  9:  brevique  tanta  Concor dia  coaluerant 
animi,  ut  cett.  —  Anders  Salt.  Jug.  93,  4:  forte  in  co  loco  gran- 
dis  Hex  coaluerat  inier  saxa.  —  Caes.  b.  c.  III,  110,  6:  /«- 
v  et  er  averant  Iii  omnes  compluribus  Alexandriae  bellts. 

'*)  Liv.  III,  30,  2:  adeo  exarterant  animi s.  Verg.  Acn.  VIII, 
219  :  Uic  vero  Alcldae  furiis  exarserat  alro  Fette  dolor,  rapit 
arma  manu  cell.  Tacit.  An.  VI,  7  (1).  XII.  1.  Hist.  I,  58.  11,27. 
Anders  An.  XI,  12:  in  C.  Silium  Ha  exarserat  cett.  —  Dazu 
inc aluer at  vino  Liv.  I,  57,  8.  — 

")  Li».  VI,  6,  6:  des  i er  an  t  iam  Ulla  contemni  bella.  —  III, 
28,  8:  nie  instabat  noca  pugna;  Uta  nihil  remiserat  prior, 
XXVI,  20,  11:  annona  lax  av  er at.  —  Dazu:  Sali.  Jug.  70,  2: 
omnis  res  exsequi  solltus  erat,  quae  Jugurtha  fesso  out  tnatori- 
bus  astricto  super a  rer  an/. 

■4)  Da  sich  später  w  iederholt  Veranlassung  ergeben  wird,  auf  die  nach- 
stehenden Beispiele  zu  verweisen,  so  stelle  ich  diese  der  Bequem- 
lichkeit des  Ciliercns  wegen,  nach  der  ungefähren  Sinnverwandt- 
schaft der  Verba  in  Gruppen  zusammen. 

a)  Cic.  d.  imp.  Cn.  Pomp.  9,  23:  eratetiam  alla  gratis  atque  vehe- 
ment oplnto.  quae  antmos  gentium  barbarorum  pervaserat.  — 
Sali.  Cat.  36,  4 :  tanta  vis  morbt  Uli  tabes  plerosque  civium  an i mos 
invaserat.  Jug.  32,  4:  tanta  vis  ataritiae  animos  invaserat. 
Cat.  5,  6:  hunc  libido  invaserat.  Vgl.  Jug.  84,  3.  89,  6.  Liv. 
XXIV,  2,8.  —  Anders  Sali.  Jug.  20,  6:  totum  eius  regnum  antmo 
iam  invaserat.  —  Tac.  Hist.  V,  9:  Stmo  quidam  reg  tum 
nomen  invaserat.  —  Liv.  III,  59,  1:  Ingens  metus  inc  es- 
se rat  patres.  XXIV,  13,  5s  Ipsum  ingens  cupido  inc esser at. 
Vgl.  Caes.  b.  c.  III,  44,  7.  Sali.  Cat.  7,  3.  Liv.  IV,  50,  7.  — 
Caes.  b.  6.  VI,  41,  3:  animos  tltnor  praeoccupaverat. 
Liv.  V,  38,  5:  paror  occupaverat  animos.  IV,  57,  1: 
llaec  content io  occupaverat  cogltationes  hominum.  XXXIII, 
32,  extr.:  nullius  nee  animi  nec  oculi  spectacuto  intentl  erant: 
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Nur  bei  dieser  Nalur  des  Plusquamperfects  wird  man 
es  erklärlich  finden,  dass  dasselbe  zu  dum  statt  eines  Imper- 


adeo  unum  gaudlum  praeoccupav  er  at  omnittm  aliarum 
sensu rn  toluptatium.  —  Sali.  Jug.  40,  6 :  piebem  ex  secundis 
rebus  insolentia  c  eperat.  —  Vgl.  de  fixer  at  (pavor  cum  ad- 
miratione  Gallos.)  Liv.  VII,  10,  12;  ineusserat  {terroretn 
plebi.)  Liv.  VI,  38,  9.  —  fldem  -  gloriam  -  terroretn  addtderat 
Tac.  II.  I,  14.  II,  11.  31. 

b)  Liv.  III,  20,  1:  mov er  at  piebem  oratio  consutts;  erecti 
patres  restitutam  credebant  rem  public  am.  —  Ebd.  VIII,  38,  9: 
auxerat  id  maxime  animos.  —  Sali.  Jug.  84,  4:  alia  huius- 
cemodi  animis  trahebant,  et  eos  non  paullum  orutione  sua  Ma- 
rius arrexerat.  —  Ebd.  64,  4:  Quae  res  Mar  tum  contra  Me- 
te Uum  vehementer  ac  c  ender  at.  —  Liv.  VI,  18,  4:  iram  ac- 
cende rat  tgnominia  . . .,  Spiritus  dabat  cett. 

c)  Liv.  XXIV,  4,  1:  In  Siciiia  Romtmis  omnia  mutaper  at 
mors  H irr onls.  VI,  33, 10:  adtenlus  Romanorum  mutav er at  utrt- 
usque  partis  animos:  Tuscutanos  ex  ingenll  tnetu  in  summam 
alacritatem,  Latinos  .  . .  in  exiguam  de  se  ipsis  spem  verterat, 
Tac.  IL  IV,  11:  civ/tas  verterat  se  tränst ulera tq ue.  — 
Liv.  X,  29, 8 :  haec  in  slnistro  cornu  Romanorum  fortuna  variave- 
rat.  —  Ebd.  11,5,6:  Consulis  liberi  omni  um  in  se  averler  ant 
oculos,  miserebatque  cett.  XXVI,  5,  16.  —  VI,  23,  8:  Uis  ser- 
tnonibus  tota  in  se  a  v  er  te rat  caslra.  —  Vgl.  aver  terat 
Caes.  b.  c.  III,  79,  2.  —  flumtna  averterat  b.  c.  III,  49,  4. 

d)  Sali.  Cat.  7,  5:  non  tabos  insolitus,  non  locus  ullus  asper 
aut  arduus  erat  ...:  virlus  omnia  domuerat.  Ebd.  11,  5  : 
Loca  amoena  . . .  feroces  mtlilum  animos  motl t vera  nl.  —  Liv. 
XXV,  26,  10:  ita  e  ff  er  av  er  ant  animos. 

e)  Prop.  V  (IV)  7,  7  ff.:  (schildert  Cynthia's  Schatten):  Eosdem 
habuit  secum  quibus  est  etala  capillos,  Eosdem  oculos:  tater i 
vestts  adusta  fuit;  Et  solitam  digito  beryllon  adederat  ignis, 
Summaque  Lethaeus  triverat  ora  liqnor.  —  Tac.  An.  I,  32: 
Nec  legatus  (sediliosis)  obviam  ib  at;  qttippe  plurium  vaecordia 
conslanliam  e  x  einer  at. 

f)  Liv.  XXXIII,  7,  2:  tarn  densa  caligo  oecaeeaverat  diem. 
(vgl  §.  4:  dies  obscurus).  Verg.  Cul.  197:  timor  oecaeeaverat 
[W  afin  :  timidos  caecaterat]  urtus.  —  Veil.  Pat.  II,  118,  4:  At 
obstabant  iam  fata  consiliis  omnemque  animi  eius  aciemprae- 
strinxerant.  —  Liv.  VI,  1 6,  8 :  amotus  abdteatione  dietnturae 
terror  et  linguam  et  animos  Hb  er  aver  at  hominum.  —  XXI,  62, 
11:  haec  lev  aver  ant  religione  animos. 

g)  Liv.  III,  36,  4:  (Die  Decerovirn  des  zweiten  Jahres  werden 
characterisiert):  cenlum  vigintl  lictores  forum  implevcrant,  et 
cum  faseibus  secures  inligatas  praeferebant.  Caes.  b.  G.  VII, 
69,  5 :  Aunc  omnem  locum  copiae  Gallorum  complev  er  ant.  — 
Liv.  V,  37,  8:  omnia  host  i  um  plena  er  ant.  et  nata  invanos  tu- 
tnultus  gens  truci  cantu  ctamoribusque  variis  horrendo  cuncla 
comp tever ant  sono.  —  X,  46,  l:  nives  iam  omnia  opple- 
v  er  ant  nec  durari  extra  tecta  polerat  —  repteveral,  Vell. 
II,  103,  1.  —  nix  adeo  pluleos  obruerat  Liv.  XXI,  61,  10. 

A)  Sali.  Jug.  7,  7 :  Rae  accedebat  munifleentia  animi  et  ingenii 
soller lia,  quis  rebus  sibt  mutlos  ex  Romanis  familiär i  amicitta 
c  oni  un  x  er  at.  Liv.  VIII,  16,  2:  Ausnnum  gens  Cales  urbem 
incolebat.  Sididnis  finitimis  arma  contunxerat.  —  Nep. 
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focls  tritt,  wie  Liv.  XXXII,  24,  5:  dum  in  unam  parlem 
oculos   animosque   hostium  c  er  tarnen   avert  erat,  pluribus 


Ale.  3,  4:  Mutlos  enim  UberalUate  devinxerat ,  patres  etlam 
opera  forensi  suos  reddiderat. 

i)  Liv.  I,  56,  7:  comes  its  additus  L.  Junius  Brutus,  furenis 
ton g e  alio  tngento,  quam  cutus  simulationem  induerat.  — 
Ebenso  III,  33,  7.  IX.  18,  2.  Tac.  Ag.  9:  trtstitiatn  cett.  exuerat. 
Ad.  VI,  14  (8).  50  (44).  llist.  III,  42. 

Ar)  Sali.  Jug.  97,  5:  ca terra lim  Uli  quosque  fors  c on globa- 
leraty  in  ttostros  ineurrunt.  —  Caes.  b.  G.  V,  43,  &:  ut  sw 
sub  ipso  ratio  const  ipaverant  recessumgue  primis  Ultimi 
non  dabant. 

l)  Sali.  Jug.  .57,  6:  Sed  ne  illos  quidem,  qui  proeul  m  an  Si- 
ran t,  limor  animi  satis  muniverat:  nam  plerosque  iacula 
totnerabant,  parique  pertcutoy  sedfama  impari  boui  atque  Ignatl 
erant.  —  Liv.  I,  38,  6 :  muro  lapideo  urbem,  qua  nondum 
munter at ,  cingere  parat.  —  Cacs.  b.  c.  III,  49,  4:  flumina... 
magnis  operibus  obstrux  erat .  .  .  ,  talles  subticis  in  terram 
demissis  praesepserat  terramqueadiecerat,  ut  aquam 
continerel.  —  Liv.  XXVI,  20,  7:  clause  rat  omnts  ad  arcem 
aditus.  —  Tac.  llist.  V,  11:  urbem  arduam  situ  opera  motesque 
f Irma  9  erant ,  quts  rel  plana  satis  munirentur ;  ttam  duot 
cotles  in  tnmensum  editos  Claude  baut  muri  cett.  —  Tac.  II.  IV, 
18:  nudav  er  at  sinistrum  cornu  Batatorum  ala  transfugiens. 

m)  Caes.  b.  c.  III,  79,  4:  tiacc  [fama]  ilinera  infesta  reddiderat, 
haec  cioitates  nonnuttas  ab  elus  amtcttla  avertebat.  —  Ebd.  III,  40, 
4:  mnles,  tjuae  paene  insulam  oppidum  effecerat  (kranvr, 
dem  dieser  Gebrauch  des  Plusquamperfectums  nicht  klar  war,  setzte 
e fficiebat ,  gegen  die  Handschriften,  da  es  sich  um  ein  „seiner 
Natur  nach  dauerndes  und  bestehendes  Vcrhällniss*  hamllt-).  — 
Sali.  Jug.  37,  4:  c  Ire  um  murum  plantlies  iitnosa  hiemalibus 
aquis  patudem  fecerat.  (Vgl.  Tac.  An.  I,  76:  Tiber is  plana 
urbis  stagnaverat.)  —  Caes.  b.  G.  II,  17,  4:  rubis  sentibus- 
que  inier iectlsque  e  ffe  c  erant,  tu  instar  muri  Aue  saepts 
munimenta  praeberent.  —  Liv.  II,  1,  2:  Quae  libertas  ut  taetior 
esset,  proxumi  regis  super bia  fecerat.  —  IX,  24,  13:  qws 
rel/quos  fortuna  ex  nocturna  caede  ac  fuga  fecerat,  in  dedi- 
tiunem  acetpiunt.  Vgl.  ebd.  41,  9  11.  42,  6.  III.  31,  6.  —  Tac. 
An.  XI,  6:  nam  cuneta  leg  um  et  magistratuum  munia  in  se 
trahens  prineeps  matertam  praedandi  pate fecerat. 

n)  Wie  venerat,  contenerat  u.  s.  w.  das  Imperfect  aderat  vertreten, 
so  ersetzen  die  activen  Plusquamperfectc :  quem  miserat ,  ad- 
duxerat,  reduxerat  u.  dgl.  die  passive  Satzform:  qui 
erat  mtssus  —  adduetus,  reduetus.  Liv.  III,  43,  3:  datitr 
negotium  mllttlbus,  quns  mis erant  expeditionis  eius  comites. 
ut  cum  . . .  interfteereut.  (Dazu  bemerkt  Weissenborn :  .die  sie 
zur  Begleitung  bestimmt  hatten.9)  —  VII,  31,  3:  ad  ea  prineeps 
legattonts  —  sie  enim  domo  mandatum  attulerant  —  inquit 
cett.  (—  „so  lautete  —  so  verlangte  es  der  erhaltene  Auf- 
trag»). —  reduxerat  im  Sinne  von  redegeral,  Caes.  b.  c.  I, 
02,  1:  Aue  tarn  reduxerat  rem.  Man  beachte  weiter  die  mit 
Imperfectcn  abwechselnden  Plusquamperfccte ,  mit  denen  Disposi- 
tionen z.  B.  für  die  Aufstellung  des  Heeres  gegeben  sind:  Ca«, 
b.  c.  III,  88,  3  s  Cillciensis  leg/o  cum  cohortlbus  ffispanis  .  . 
in  dextro  cornu  erant  coltocatae.  Rellquas  int  er  aciem 
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locis  scalis  cepitur  murus  armatit/ue  in  urbem  transcen- 
derunl*7). 

Solche  Plusquamperfecte  sind  es  insbesondere,  die  im  Nach- 
salze angewandt,  wo  ein  erzählendes  Tempus  erwartet  wurde, 
der  Bezeichnung  in  den  Grammatiken  zufolge  das  rasche  Ein- 
freien  eines  Ereignisses  ausdrücken  Fullen 28).  Ob  man  nun  so 
die  Wirkung  derartiger  Plusquamperfecte  fasst,  oder  ob  man  in» 
Haasc*9;  in  ihnen  «eine  gewisse  Gemächlichkeit,  ein  naives  Staunen, 
über  das  Unerwartete"  erblickt,  immer  doch  ist  der  Zweck  dieser 
Zeil  gebung  nur  der,  gleichzeitig  mit  dem  Eintreten  eines  gege- 
benen Ereignisses  das  stattfinden  eines  Zustand  es  zu  setzen, 
und  insofern  dieser  unmittelbar  aus  der  Vollendung  entspringt, 
ist  statt  seiner,  also  statt  des  Imperfecls 80) ,  die  denselben  her- 
beiführende Thatigkeit  als  bereits  in  der  Vergangenheit  des  Vor- 
dersalzes vollendet  gegeben,  und  sodann  das  Plusquamperfect 
gereizt31). 

mediain  corminque  inier tecerat  numeroque  cohortes  CX  ex- 
pteverat.  Haec  erant  milia  X L V,  eoocatorum  circiter  duo 
. , .  tota  acte  disperser  at.  Reliquas  cohortes  . . .  praesidio 
disposuerai.  Dextrum  cornu  rieus...  tnunie bat;  ...equtta- 
tum  ceU.  In  sinlstro  cornu  obiecerat  c.  89:  Ccesar . .  .  de- 
eimatn  legionem  in  dextro  cornu,  nonam  in  sinistro  collocu- 
verat...  alter  am  altert  praesidio  esse  iussera  t.  Cohortes 
in  acie  I.XXV  constitutas  habebat...  cohortes  duas 
cattrts  praesidio  r  e  Ii  quer  at.  Sinlstro  cornu  Antonium  . ,  . 
praeposuerat. 

l1)  Vgl.  Anra.  26,  c.  Auch  Weissenborn  erklärt  *ai>erterat*  «drptfr- 
terat  et  atersos  tenebal.*  und  verweist  auf  Cic.  p.  Kose.  Am.  32, 
91,  wo  wir  es  jedoch  mit  einem  reinen  Imperfecl  zu  thun  haben: 
dum  ss  altis  rebus  erat  occupatus. 

")  Weissenborn,  Syutax  §.  12.  Anm. ;  Zumpt  §.  508.  Madvig  §.  338, 
A.  6  *  spricht  nur  von  Plusquamperfecten  überhaupt,  die  «ungenau 
statt  des  Perfectums  in  der  Erzählung  durch  eine  antieipireude 
Beziehung  auf  einen  folgenden  llauptpunct  der  Begebenheit  oder 
auf  das  endliche  Resultat*  gesetzt  sind. 

M)  llaase  zu  Heisig's  Vöries,  ü.  1.  Sprw.  A.  450,  S.  505. 

")  Dieses  Imperfecl  ist  nicht  selten  auch  wirklich  gesetzt,  z.  B.  Verg. 
Aon.  VIII,  228:  [Cacus...  ul  sese  tnclusit,  ruptlsque  catenis 
deiecit  saxum . . .  fultosque  emunltt  obtee  postts:]  Ecce  furens 
anlmts  aderat  Tirynihtus  omnemque  Accessum  lustrans  huc 
ora  ferebal  et  ittuc. 

")  Zu  der  von  llaase  a.  a.  0.  aufgeführten  Stelle  Prop.  III,  27  (II,  22), 
1  fT. :  Extrema  . . .  cum  potus  nocte  vagarer ,  Nec  me  servorum 
duc  er  et  ulla  mauus,  Obvia,  neseto  quot  puerl ,  mihi  lurba  mt- 
nuta  Vene  rat,  —  verweise  ich  auf  die  A.  20  gegebenen  Bei- 
spiele über  venerat  —  aderat.  —  Die  von  Zumpt  citierten  Stellen. 
Curt.  X,  17:  Nec  muris  urbts  luctus  continebalur,  sed  proxtmain 
regtonem  ab  ea,  de  in  de  magnam  partem  Atiae  eis  Euphraten 
tanti  malt  fama  perva  s  er  at ,  und  ebd.  X,  15:  Sobiles  pueri 
custadlae  corporis  etus  assueti  nec  doloris  mngniludinem  ca- 
pere,  nec  se  ipsos  intra  vesttbulum  regtae  teuere  poluerunty  tagt- 
que  et  furentibus  sitiiiles  totam  urbem  im  tu  ac  maerore  c  o  m- 
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Dasselbe  logische  oder  imperfeclischc  Plusquamperfectum 
werden  wir  ferner  nachher  als  Vorderglied  eines  als  Nachsatz 
durch  cum  angeknüpften  Ereignisses  finden,  und  nur  diese*. 
Plusquainperfect  ist  es,  mit  welchem  postquam  und 
die  synonymen  Partikeln  construiert  sind. 

Vollkommen  zweifellos  müssen  diejenigen  Falle  erscheinen, 
wo  das  Glied  mit  postquam  neben  dem  Plusquamperfect  zu- 
gleich auch  ein  Imperfect  enthält,  und  ist  obenein  jenes  Plus- 
quamperfect das  passive ,  so  ergibt  sich  selbstverständlich  die 
Zerlegung  desselben  in  die  Copula  erat~\-  dem  adjecti vischen  Par- 
tieip.  Eben  darum  ist  auch  in  solchen  Fällen  die  Copula  meist 
weggelassen,  da  sie  sich  aus  dem  verbundenen  Imperfect  von 
selbst  ergibt.  So  bei  Caesar,  b.  c.  III,  58,  5:  postquam 
non  modo  hordeum  pabutumque  omnibus  locis  herbaeque  de- 
sectae  [sc.  er  ant],  sed  etiam  fruetus  ex  arbohbus  defi- 


p  lev  er  ant ,  —  sind  tu  beurtheilcn  nach  A.  26,  a  und  g.  —  In 
der  von  Weissenborn  und  Madvig  cüierlen  Stelle  Salt.  Cat.  24,  1 : 
Igitur  comitiis  hnbitis  consules  dcclaranlur  M.  Tutlius  et  C.  An- 
tonius. Quod  factum  primo  populär is  conturationis  c o neus- 
ser at,  ist  wie  oben  bemerkt  wurde,  die  aclive  Handlung  in  ihrer 
zu  jener  Zeit  vorliegenden  Vollendung  statt  des  daraus  hervorge- 
gangenen Resultates:  coneusst  er  ant  populäres,  gesetzt.  (Vgl. 
moverat  A.  26,  b.)  —  Dio  zweite  von  Weissenborn  eilierte  Stelle, 
Sali.  Cat.  36,  5:  tanta  vis  morbl  antmos  int  aser  a  t,  fand  schon 
A.  26,  a  ihren  Platz.  —  Für  verterat  in  der  letzten  von  W. 
citierten  Stelle  Liv.  XXXII,  12,  3:  postquam  mit  Iiis  vulneratis  in- 
terfectisque  reeepere  se  regit  in  loca  ant  munimenlo  aut  natura 
tuta,  verterat  periculum  in  Romanos  temer e  in  loca  iniqua 
progressoSy  —  gibt  A.  21  entprecheude  Parallclstellen.  —  Ähnlich, 
doch  im  transit.  Sinne  verterat  bei  Tibull,  I,  5.  37:  Saepe  ego 
tentavi  curas  depellere  vino:  AI  dolor  in  lacrimas  verterat 
omne  merum.  (s.  \.  26.  c.)  —  Andere  Stellen  sind:  Liv.  III, 
24,  0:  quin  silentiwn  de  lege  erat,  perculsos  magna  pars  cre- 
debant  tribunos.  AI  Uli  —  eteniin  extremum  annt  iam  erat  — 
q uartutn  adfeclanles  tribunalum  in  comitiorum  diseeptationem 
ab  lege  certamen  at  er  t  e  r  ant.  (s.  A.  26,  c.)  —  I,  29,  4:  ut 
tero  iam  equitum  clamor  exire  iubentlum  instabat, . . .  raptim 
quibus  quisque  potiral  elatis,  cum  tu  rem  ac  penates  tectaque 
relinquetites  exirent,  iam  continens  agmen  migrantium  imple- 
verat  vias.  (s.  A.  26,  g.)  —  Sali.  Cat.  49,  4:  Sed  ubi  consutem 
ad  tantum  faetnus  impellere  nequeunt,  ipsi  singulatim  cirenm- 
eundo  atque  ementlundo,  quae  se  ex  Volturcto  aut  Allobro- 
gibus  audisse  dicerent,  magnam  Uli  {Casar i)  invidiam  conf ' la- 
ver ant.  —  Noch  einfacher  sind  die  Stellen  mit  Inlransitivis :  Liv. 
XXIV,  32,  9:  confusaque  haec  omnls  multlludo  Htppocraten  atque 
Epicyden  creant  praetor  es;  Syracusaeque,  cum  brere  tempus  //- 
her  las  adfulsfsset,  in  ant  (quam  sertilutem  reciderant.  —  Ebd. 
VI.  2ö,  10:  Int  er  cetera  trislia  eins  annt  consul  alter  App.  Clau- 
dius In  ipso  belli  apparatu  moritur ,  r  e  die  r  ant  que  res  ad 
Camittum,  —  wozu  Weissenborn  in  d.  Ausg.  die  richtige  Bemer- 
kung macht:  ,r edler ant  schlicht  zugleich  den  Erfolg  des 
redire  eiu.» 
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eiebateett. —  Sall.Jug.  106,2:  tibi  castra  l  oc  a  ta  eldiei  r  es- 
per erat.  —  Liv.  XXXI,  26,  13:  et  postquam  non  tarn  ira 
satiata  quam  irae  exercendae  materia  de  erat,  agro  ho- 
ttium  in  Boeotiam  excessit.  —  Tac.  An.  III,  5  5:  postquam 
caedibus  saevitum  et  magnitudo  famae  exitio  erat.  Agric. 
38:  ubi  incerta  fugae  vestigia  neque  usquam  conglobari 
hostes  comper  tum,  et  exaeta  tarn  aestate  spargi  bellum 
nequibat,...  exercitum  deducit. 

Ein  solches  in  erat  +  adject.  Parlicip  aufzulösendes  schein- 
bares Plusquamperfect  passiv  findet  sich  darum  auch  wie  andere 
Imperfecte  (s.  o.)  zugleich  mit  einem  Perfect  bei  postquam :  Liv. 
IX,  46,  II:  p  osteaquam  eam  leettonem  [senatus]  nemo  ra- 
tam  habuit,  nec  in  curia  adeptus  erat  [Appius],  quas 
petierat  opes  urbanas,  humilibus  per  omnes  tribus  dioisis  forum 
et  campum  corrupit. 

Fälle  nun,  wo  das  aclive,  logische  Plusquamperfect  zu- 
gleich mit  dem  Imperfect  mit  postquam  construiert  ist:  Liv.  VII, 
2,  11:  postquam  lege  hac  fabularum  ab  risu  ac  soluto  ioco 
res  acocabalur  et  ludus  in  artem  paulatim  verterat, 
iueenlus . .  .  ridicula  inte x La  versibus  iactilare  coepit.  (Zu  p. 
werter at  vgl.  Anm.  21.)  Liv.  XXXIII,  7,  9:  postquam 
nunlii  ins  tabant  et  tarn  iuga  montium  detexerat  nebula 
et  in  conspeclu  eranlMacedones  celt.  Ebd.  XXIV,  36,  8:  Üfi- 
nulco  seculus  nequiquam  Marceilum  ...  postquam  [pugnandi 
occasio]  nulla  conti  gerat  tutumque  ad  Syracusas  et  muni- 
mento  et  viribus  hos  [cm  cerneb  a  t,  ne  fruslra  . . .  tempus  te- 
reret,  castra  inde  mocit.  —  XXV,  10,  6:  postquam  lux 
cettior  erat,  et  Romanit  qui  caedibus  supet fuerant,  in  arcem 
tonfug  er  ant,  c  onticisceb  atque  paulatim  lumullus,  tum 
Ranniba l  Tarentinos  sine  armis  cotwocare  iubet.  —  I,  29,  4 : 
U t  rero  tarn  equitum  clamor  exire  iubentium  inslabat,  iam 
fragor  teclorum  quae  diruebantur  ultimis  urbis  partibus  audie- 
batur,  puloisque  et  distanlibus  locis  ortus  telul  nube  indueta 
omnia  impleverat:  raptim  etc.  (Über  implevcral  vgl.  A.  26, g.) 

Was  nun  den  Gebrauch  des  Plusquamperfecls  mit 
postquam  u.  s.  w.  bei  Cicero  betrifft,  —  abgesehen  zu- 
nächst von  den  Füllen,  wo  posl  von  quam  getrennt  und  als 
Präposition  oder  Adverb  mit  einem  Accusativ  oder  Ablativ  des 
Zeilmafses  verbunden  ist ,  und  abgesehen  auch  von  denen ,  wo 
jene  Partikeln  (mit  Ausschluss  von  postquam)  die  Zeitbedingung 
für  wiederholt  eingetretenes  geben  —  von  beiden  Fällen  wird 
unten  die  Rede  sein,  —  so  beschränkt  sich  dieser  Gebrauch  des 
Plusquamperfecls  auf  einige  wenige  Stellen ,  in  denen  jedoch  die 
erörterte  logische  Natur  dieses  Tempus  unzweifelhaft  ist :  divin. 
in  Caecil.  21,  69:  Cuius  consuetudinis  atque  instituti  patres 
moioresque  noslros  non  poeniteba!  tum...  cum  P.  Africanus, 
Homo  virtute,  forluna,  gloria,  rebus gestis  amplissimus,  poslea- 
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quam  bis  consul  et  eensor  fuerat,  L.  Cottam  in  iudieium 
vocabat.  Da  es  dem  Redner  darauf  ankommt,  das  gehässige  der 
gegen  Verres  übernommenen  Klage  durch  Verweisung  auf  be- 
rühmte Männer,  die  in  ähnlichen  Fällen  Ankläger  waren,  zu  be- 
seitigen, so  liegt  das  Hauptgewicht  in  den  Eigenschaften,  die 
Scipio  damals  besafs,  als  er  gegen  Cotta  auftrat,  auf  eine  Zeit- 
bestimmung des  Prozesses  aber  kommt  es  ihm  nicht  an.  Mit 
posteaquam  wird  daher  nur  die  zuständliche  Charakteristik, 
die  mit  amplissimus  begonnen  ist,  fortgesetzt,  und  wenn  Cicero 
nicht  die  von  Scipio  bekleideten  Ehrenstellen  als  weitere  Be- 
gründung des  «amplissimus»  den  anderen  Gründen  für  dieses 
Prüdicat  beifügt:  :irebus  gestis,  du p Ii ei  consulatu  et  cen~ 
sura  amplitsimu»)"  so  geschah  es  eben  nur,  um  ausdrücklieb 
zu  bezeichnen,  dass  ihm  damals  bereits  die  Eigenschaft  eines  ge- 
wesenen zweimaligen  Consuls  und  Censors  anhaftete  « posteaquam 
erat  bis  consulatu  et  eensura  funclus  '*•).  —  Ebenso  deutlich  ist 
eine  zweite  Stelle  in  Verr.  IV,  24,  54:  Posteaquam  tantam 
multitudinem  e  ollegerat  emblematum,  ut  ne  unum  quidem 
euiquam  reliquisset,  instituit  offteinam  Syracusts  «  «nachdem 
er  eine  solche  Menge  Verzierungen  beisammen  hatte..., 
errichtete  er  eine  Werkstätten  (um  diese  Verzierungen  auf  neu 
gefertigten  Gefäfren  anbringen  zu  lassen).  ■ —  Zu  der  Stelle  ad 
Att.  V,  lö,  1:  Ut  Athenas  Pcneram,  expectabam  ibi  tarn 
quartum  diem  Pomptitium,  genügt  es  auf  A.  20  zu  verweisen.  — 
In  der  Stelle  d.  imp.  Cn.  Pomp.  9,  25 :  Nam  cum  se  in  regnum 
suum  reeepisset  {Mithridates),  non  fuit  eo  contentus,  quod  ei 
praeter  spem  acciderat,  ut  illam  posteaquam  putsus 
erat,  terram  umquam  attinger  et,  sed  in  exercilum  nostrum 
darum  ac  victorem  impelum  fecit,  —  hier  ist  pul  tu  s  erat 
reines  Imperfect.  —  Coelius  bei  Cicero  ad"  fam.  VIII,  8,  2: 
M.  Sereilius,  p  o s  tqu  a  m ,  ut  coeperat,  omnibus  in  rebus  tur- 
b  arat,  nee  quod  non  venderet  euiquam  r  eliquerat  maxi- 
maeque  nobis  tr adilus  erat  inüidiae:  neque  Lateren»is 
praetor  reeipere  toluü  e.  q,  s.  Hier  zeigt  schon  das  zuständ- 
liche traditus  erat,  dass  turbar  at  und  r  eliquer  at 
statt  ihres  Resultates  omnia  turbata  erant,  nihil  ra/ic- 
lum  erat  gesetzt  sind.  Dergleichen  Auffassung  dürften  sich 
denn  wol  auch  die  sonst  noch  etwa  bei  Cicero  sich  findenden 
Plusquamperfecte  bei  poslquam  fügen. 

Caesar  hat  das  Plusquamperfect  weder  bei  postquam 
noch  bei  simul  ac,  einmal  dagegen  bei  ubi,  b.  c.  II,  9,  eine 


"•)  Die  beste  Interpretation  gibt  Cic«  p.  Mur.  28,  58:  bis  consul 
fuerat  P.  Africanus,  et  duos  terrores  hutus  imperil,  Kar- 
thaginem  Aumanttarnque  deleverat,  cum  accus avit  L.  Cot- 
tarn. ...  Saepe  hoc  maiores  natu  die  er  e  attdlti,  haue  accu- 
satoris  extmiam  dignitutem  pfur/mum  LCottaepro- 
futtote. 
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Stelle,  die  insofern  interessant  ist ,  als  hier  jene  Partikel  in  drei 
aufeinander  folgenden  Salzen  mit  allen  drei  Zeiten,  dem  Perfect, 
dem  logischen  Plusquamperfect  und  dem  Im  perfect  construiert  ist, 
$.  5 — 7:  Ubi  vero  ea  pars  turris,  quae  erat  perfecta,  tecta 
atque  m  uni Ca  est  ab  omni  ictu  hostium,  pluteos  ad  alia 
opera  abduxerunt ;  turris  tectum  per  se  ipsum  pressionibus  ex 
contignatione  prima  suspendere  ac  lotlere  coeperunt  Ubi, 
quantum  sloriarum  demissio  paliebatur ,  tantum  elevarant, 
mtra  haee  tegimenta  abditi  atque  muniti  parietes  lateribus  ex- 
struebant  rursusque  alia  pressione  ad  aedificandum  $ibi  locum 
expediebant.  Ubi  tempus  alterius  contignationis  vide- 
batur,  ligna  item  uC  primo  tecta  extremis  lateribus  in- 
struebant  cett.  Dass  hier  elevarant  statt  des  durch  das 
suspendere  ac  tollere  erreichten  Resultates  elevatum  erat  coder 
ubi  altitudo  tanta  erat)  steht,  ergibt  sich  aus  der  Natur  der 
Sache,  da  das  Fortbeslehen  jenes  Resultates,  der  Hebung  des 
Thurmdaches,  die  Bedingung  für  die  nun  folgenden  weiteren  Ar- 
beiten (parietes  lateribus  exstruere  cett.)  und  natürlich  auch  für 
die  Errichtung  des  folgenden  Stockwerkes  ist. 

Nach  ut  findet  sich  das  Plusquamperfect  b.  c.  III,  63,  6: 
Nam  ut  ad  mare  nostrae  cohortes  nonae  legionis  excubu- 
erant,  accesser e  subito  prima  luce  Pompeiani.  Dass  hier 
excubare  in  dem  Sinne  unseres  «auf  Wache  ziehen,  einen  Posten 
beziehen"  genommen  werden  muss,  so  dass  excubui  =  «ich  habe 
die  Wache  bezogen,  und  bin  nun  auf  Posten»  ist,  leuchtet  wol 
ein.  Würde  excubare  in  dem  Sinne  «auf  Wache  sein"  genommen, 
so  hätte  das  Plusquamperfect  überhaupt  keinen  Sinn  in  dem  obi- 
gen Zusammenhange.  Das  Plusquamperfect  exeubuerant  ist  also 
zusammenzustellen  mit  den  A.  16 — 18  erwähnten  militärischen  Ter- 
minis:  consliterant,  conaederant  cett. —  An  zwei  anderen  Stellen 
legen  zwar  die  Herausgeber  der  Parlikel  ut  comparativen  Sinn  bei, 
doch  dürfte  die  temporale  Bedeutung  wol  die  richtigere  sein: 
b.  6.  II,  19,  6:  Ubi  prima  impedimetita  nostri  exercitus  ab 
Hs,  qui  in  silvis  abditi  tatebanl,  visa  sunt,  quod  tempus  inter 
eos  committendi  proelii  convenerat,  ut  intra  Silvas  aeiem  or- 
dinesque  c  onsti  tuerant  atque  ipsi  sese  c  onfir  maver  ant 
subito  omnibus  copiis procolaverunt.  Hier  ut  mit  wie,  in  der 
Art  zu  übersetzen,  ist  namentlich  in  Bezug  auf  das  ut  sese 
e  onfirmaoerant(Kv9imv:  «in  der  Art...  wie  sie  sich  ge- 
genseitig ermuntert  halten,  nämlich  subito  omnibus  copiis  pro- 
volare!»)  in  hohem  Grade  gezwungen.  Wie  ubi  ein  dem  pro- 
volaverunt  vorangängiges  Ereigniss  angibt,  so  werden  mit  ut 
vollendete  und  nun  in  ihrem  Resultate  fortbestehende 
Handlungen  gegeben  =*  «tri  acies  constituta  erat,  ut  confir- 
mati  erant.>y  —  Eher  könnte  man  dies  vergleich«  uile  ut  zu- 
geben in  der  anderen  Stelle  b.  G.  II,  23,  I :  Lvylones  nonae  et 
deeimae  mittles,  ut  in  sinistra  parte  acte  c  onsti ter ant, 
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pili»  emissis cursu  ac...  lassitudine  exanimatos  vulneribusque  con- 
feclos  Atrebates  (nam  his  ea  pars  ob  teuer  at)  celeriCer  ex  toco 
Buperiore  in  flumen  compulerunt.  Kramer  erklärt:  (iut-con- 
stiterant:  dcmgemäfs,  dass  sie  diese  Stellung  einnahmen,  halten 
sie  es  mit  den  Atrebaten  zu  thun,  nam  his  ea  pars  ob  renerar  — , 
doch  bei  der  damaligen  tumulluarischen  Aufstellung  von  Cfesar's 
Heer  (s.  c.  22)  erscheint  es  nalürlicher  in  dem  ut  -  constiterant 
die  Zeitbestimmung  für  den  Kampf  der  beiden  Legionen  zu  er- 
blicken =  «wie  sie  auf  dem  linken  Flügel  sich  aufgestellt  — 
und  so  diesen  nun  inne  hatte n." 

Was  den  Gebrauch  dieser  Zeilpartikeln  mit  dem  Plusquamper- 
fect  in  den  übrigen  mit  Casar's  Commentaren  vereinigten  Büchern 
betrifft,  so  ist  zu  bemerken,  dass  Hirtius,  der  Verfasser  des  VIII. 
Buches  de  b.  G.  dieses  Tempus  nur  einmal  bei  ut  angewendet  hat, 
SO,  I,  doch  so,  dass  man  bei  der  Zeitunterordnung,  die  seinerseits 
das  zugehörige  demonstrative  Glied  erfahren  hat,  nicht  weifs,  ob 
darum  auch  das  relative  Glied  in  das  P/usquamperfect  gesetzt  ist,  oder 
ob  er  bei  dem  Plusquamperfect  {defecerat)  die  daraus  resultierende 
Zusländlichkeit  des  «in  Aufruhr  sein»  im  Sinne  hatte:  Qua  ex 
fuya  cum  constaret  Drappelem  Senonem,  gut,  ut  primum  de- 
fecerat Gallia,  colieclis  undique  perditis  hominibus,  nervi  $ 
ad  libertatem  vocatis  .  .  .  impedimenta  et  commeatus  Roma- 
norum inter  ceperat ,  non  amplius  hominum  milibus  ex 
fuya  quinque  colieclis  procinciam  petere  cett.  Jedenfalls  würde 
auch  bei  Aufhebung  der  Unterordnung  des  demonstrativen  Glie- 
des das  Plusquamperfect  in  dem  angegebenen  Sinne  dem  Sach- 
verhaltniss  entsprechender  sein  als  das  Perfect:  Drappes ,  ut 
Gallia  defecerat  (=  rebellabat), . ..  intereepit.  (s.  Anm.  22); 

In  dem  Commentare  ,de  bello  Alex>  findet  sich  das 
Plusquamperfect  bei  den  in  Rede  stehenden  Partikeln  nie;  dagegen 
wird  von  dem  Verfasser  des  ,bel(.  Afr.'  po  st  quam  an  drei 
Stellen  mit  diesem  Tempus  construiert,  doch  kann  die  eine  davon 
kaum  in  Betracht  kommen,  da  wir  es  daselbst  nur  der  Form 
nach  mit  einem  passiven  Plusquamperfect  zu  thun  haben,  in 
Wahrheit  aber  mit  dem  Imperfect  der  Copula  esse,  und  zwei 
adjeclivischdi  Participien :  6,4:  Postquam  reputsi  et  con- 
iecti  erant  intra  munitiones,  Caesar  Her  constitutum  ire 
rontendit.  —  In  der  Stelle  37,  1:  Caesar,  postquam  leyio- 
nibus  reteranis  duabus,  equitatu  levique  armatura  copias  suas 
ex  secundo  commeatu  au x  erat,  naves  onerarias  statim  iubet 
Lilybaeum  proficisci,  —  kann  die  in  dem  Plusquamperfect  lie- 
gende Zusländlichkeit  nicht  füglich  verkannt  werden.  Ebenso 
wenig  kann  der  Begriff  der  Zusländlichkeit  zweifelhaft  sein,  wenn 
auch  der  Beschaffenheit  des  Verbums  wegen  das  Plusquamperfect 
auffallen  muss  in  dir  Stelle  87,  4:  Itaque  postquam  castra 
non  potuerant  potiri,  Ulicam  se  in  oppidum  coniecerunt. 
Wir  würden  erwarten  postquam  non  potuere  oibx  pole- 
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ranC:  der  Schriftsteller  aber  fasst  das  non  posse  wie  irgend 
eine  andere  Thätigkeit,  die  in  ihrer  Vollendung  zu  der  Zeit  vor- 
gelegen habe,  wo  das  Factum  se  coniecerunt  eintrat 32).  —  Der 
Verfasser  des  ^bellum  Hispaniense'  bedient  sich  dieser 
Zeitpartikeln  gar  nicht,  mit  Ausnahme  einer  Stelle  37,  2,  wo 
er  simul  (mit  dem  Perfect)  gebraucht.  Sonst  wendet  er  nur 
cum  an. 

Bei  Sallust  sind  es  im  ganzen  neun  Stellen,  wo  post- 
guam  oder  tibi  —  nur  diese  beiden  Partikeln  —  mit  dem 
Plusquamperfect  verbunden  sind.  Jug.  11,  2:  P  o  stguam  tili 
more  regio  iusta  magnifice  fecerant,  reguli  in  unnm  con- 
renerunt,  ut  inier  se  de  cuneiis  negotii»  diseeptarent.  Hier  ist 
das  Plusquamperfect  wohl  gewählt,  weil  jene  «iusta»  keine  einzelne 
Handlung,  sondern  eine  Reihe  von  Cereraonien  waren,  wie  sie  der 
,moi  regiu$i  bedingte:  «als  nun  alle  jene  schuldigen  Ehren  dem 
Todten  gezollt  —  und  nun  vorüber  waren."  (Vgl.  A.  26,  m.) 
Jug.  44,  4:  Nam  Albinus,  Aull  fratris  exercitusgue  clade 
percultus ,  po  st  quam  decreveral  non  egredi  prooinciay 


**)  Gerade  potuer at  findet  sich  öfters  so  angewendet,  dass  es  un- 
genau statt  des  Imperfects  gesetzt  zu  sein  scheint ,  wie  in  der" 
von  Haase  zu  Reisig's  Vöries.  Anm.  456  S.  505  citierten  Stelle  aus 
Vell.  II.  3,  2:  Gracchus  p/lam,  quam  gloriosissime  degere  po- 
tuer al,  immatura  morte  flnivtt.  —  Daher  suchte  Reisig  §.  292 
in  der  Art  aus  p  o  tue  r  am  den  Sinn  eines  Imperfects  zu  ent- 
wickeln, dass  er  es  gleich  setzte  mit  facultatem  nactus  eram  d.  i. 
pot  er  am.  Mit  Recht  hat  sich  Uaase  a.  a.  0.  gegen  diese  Her- 
leitung des  Gebrauches  ausgesprochen  und  betont,  dass  überall 
eine  verglichene  Vergangenheil  ein  solches  Plusquamperfect  recht- 
fertigen müsse;  in  der  Stelle  des  Velleius  sei  es  die  Zeit,  ehe 
Gracchus  die  ihm  verderblichen  Unternehmungen  begann,  auf  die 
das  Plusquamperfect  sich  beziehe ;  doch  bei  einem  Autor  wie  dem 
Verfasser  des  bellum  Africae  dürfte  es  schwer  sein  überall  eine 
Ratio  herauszufinden.  Gerade  was  den  Gebrauch  des  Plusquam- 
perfecls  betrifft,  so  findet  sich  dies  wiederholt  in  auffallender 
Weise  bei  ihm  statt  des  Imperfects  gesetzt :  89,  1  :  Caesar  Us- 
selam  pervenit,  übt  Scipio  mngnum  frumenti  numerum .  armo- 
rum  telorum  ceterarutnque  rerum  cum  parro  praesidio  habue- 
rat.  Id  adveniens  pot  itur ,  —  somit  roussto  es  habebat 
heifsen.  —  Gleich  darauf  g.  2:  Quo  [Adrumetum]  cum  inlroisset 
.  .  .  Q.  Ligario,  C.  Constdlo  fllio,  gut  tum  ibi  fuerant,  vitain 
concessit.  —  88,  3:  Cato  .  .  .  tiberis  suis  L.  Caesar t ,  qui  tum 
ei  pro  quaestore  fuerat,  commendatis  .  .  .  Andere  solche 
Falle  s.  bei  [\ipperdey,  Caes.  cd.  mai.  p.  22.  —  Das  Plusquam- 
perfect bei  p os  t quam  dürfte  übrigens  noch  an  einer  anderen 
Stelle  dieses  Commcnlars  38,  4  herzustellen  sein.  Die  maßgeben- 
den Handschriften  nämlich,  die  zweite  Pariser  (a)  und  die  von 
mir  verglichene  erste  Wiener  (/"),  wozu  noch  die  erste  Leidener  {b) 
kommt,  geben :  Quod  po st quam  Sctpto  Labienusque  antma d- 
terlerant,  equltatu  omni  ex  castrfs  edueto  .  .  .  circiter  pns- 
sus  mille  progrediuntur  cell.  Das  Plusquamperfect  antmadrer 
terant  ist  dann  zu  beurlheilen  nach  Anm.  14. 
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quantum  temporis  aetlirorum  in  imperio  fuily  phrumque  miti~ 
tet  stativis  caslris  habebat ,  niti  cum  odos  aut  pabuli  egestas 
locum  mutare  subegerat.  Hier  fühlt  sich  leicht  heraus,  dass 
es  nicht  füglich  heifsen  konnte:  p  o s  t quam  decrevit  — 
habebat;  nicht  zwei  Ereignisse  werden  verglichen,  sondern 
das  neben  dem  gcfassten  Beschlüsse  und  dem  daraus  nun  resul- 
tierenden Willen  (vgl.  Anm.  15)  einhergehende  Verhalten  des 
Albinus.  —  Kaum  bedarf  es  einer  Bemerkung  über  die  folgen- 
den Slellen:  Jug.  79,  4:  Pos  (quam  ulrimque  legiones  item 
ciastet  taepe  fusae  fug  ata  eque  et  alleri  alterot  aliquan- 
tum  allriverant,  veriti .  .  .  ,  per  indutiat  sponsionem  fa- 
ritint.  —  Ebd.  88,  1:  Metellut  .  ♦  .  plebi  patribusque ,  posL- 
quam  incidia  de c esse  rat ^  iuxta  carut.  —  97,  1:  Ju~ 
gurtha  p  ostquam  oppidum  Capsam  aliotque  locos  munitot 
et  sibi  uli Iis  simul  et  magnam  pecuniam  ami t  e  r  at9  ad 
Bocchum  nuntios  mittit.  —  108,  1  :  Ibi  cum  Boccho  Numida 
quidam  Aspar  nomine  multum  et  familiariler  agebaC,  praemit- 
sus  ab  Jugurtha,  p  ostquam  Sullam  aecitum  au  di  erat, 
orator  cell.  (=  «seit  er  Kunde  ha  tte,»  vgl.  cognoverat  u.  a. 
A.  14.  Dazu  Slellen,  wie  Caes.  b.  G.  V,  1,  5:  in  lllyrieum  pro- 
firiscitury  quod  a  PirutUt  . . .  vaslari  audiebat.  Ebenso  b. 
G.  YI,  88,  8.  86,  ]  u.  ö.,  ferner  Stellen  wie:  potlquam  vidc- 
bat  —  cernebat  bei  Liv.  I,  54,  5.  V,  89,  2.  XXXV,  88,  I. 
XXXVIII,  48,  12  u.a.m.)  —  Cat.  13,  4:  Haec  iucentulem,  ubi 
familiäres  opes  defecerant,  ad  facinora  .incendebant,  (Vgl. 
A.  25)  —  16,  2:  posty  ubi  eorum  famsm  alque  pudorem 
attrieerat)  maiora  alia  imperabat.  (A.  26,  e.)  —  24,  3: 
post,  ubi  aetas  tantummodo  quaetlui  neque  luxuriae  modum 
fecerat,  aes  alienum  grande  conßaverant  (s.  A.  26,  1.) 

Bei  Cornelius  Nepos  sind  im  ganzen  drei  Stellen,  die 
Iiier  in  Belracht  kommen:  Lysand  4,3:  Uunc  (Jibrum)  Lysan- 
der  domrrm  cum  redisset,  p  ostquam  de  tuit  rebut  gestit 
apud  maximum  magislratum,  quae  voluerat,  dixerat,  testi- 
tnonii  loco  librum  a  Pharnabazo  datum  tradidit.  Hier  kommt 
es  nicht  auf  eine  Zeitbestimmung  des  tradidit  an,  doss  dies  nach 
Beendigung  der  Rede,  sondern  unler  welchen  Umstanden  es  er- 
folgt sei.  Es  soll  der  Contrast  hervorgehoben  werden,  in  wel- 
chem der  Inhalt  —  das  Resultat  —  von  Lysander's  nach  Will- 
kür ausgestatteter  Rede  mit  dem  Inhalte  der  als  vermeinte  Be- 
glaubigung vorgelegten  Schrift  des  Pharnabazus  stand :  =  «nach- 
dem  er  einen  willkürlichen  Bericht  abgestattet  hatte  — und  die- 
ser Bericht  so  nun  zu  seinen  Gunsten  lautete.»  —  Zu  der 
Stelle  Alcib.  6,  2:  Neque  id  sine  causa  arbitrari  videbantur 
[ Athenienses] .  Nam  p  ostquam  exercitui  praeeste  c  o epe- 
rat ,  neque  terra  neque  mari  hottet  paret  esse  potuerant,  — 
bemerkt  Nipperdey:  «das  Plusquamperfect  bei  postquam^  weil 
der  Hauptsatz  diese  Zeit  hat,**  —  doch  würde  auch  bei  anderer 
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Zeilbeschaffenheit  des  Hauptsalzes  (potuerunt,  poterant)  das 
IMusquamperfect  eoep erant  gerechtfertigt  sein,  da  nichts  hin- 
dert, es  in  dem  einen  wie  in  dem  anderen  Falle  als  bekanntes 
Imperfect  zu  fassen.  —  Zu  diesen  beiden  Stellen  kommt  noch 
eine  dritte  mit  ut,  Dion.9,4:  iUi,  ut  Ihnen  eiu$  intrarant, 
foribus  obseratis  in  lecto  cubantem  ineadunt.  (intr  arant 
a  [intra  Urnen]  erant,  vgl.  A.  15.) 

Dieselbe  Natur  hat  auch  das  mit  postquam  u.  8.  w. 
verbundene  Plusquamperfect  in  den  Stellen,  die  ich  bei  Livius 
in  den  Bächern  1— X,  XXI— XXVI,  XXXI— XXXIV  gefunden  habe. 

II,  8,  7:  id  omnibus  modis  impedire  conali,  postquam 
alia  frustra  lemptala  erant,  posCem  iam  tenenCi  consuli 
foedum  nuntium  ineutiunt.  Derselbe  Satz:  postquam  aiia 
(rustra  temptata  erant  kehrt  wieder  X,  6,  4.  —  III,  23,  6: 
postquam  moentbus  iam  Romanis  pulso  hoste  periculum 
rsse  de  sierat,  et  ipse  ab  Roma  profectus.  («=  p.  non  amplius 
aderat  s.  A.  25.)  —  26,  3:  [Mi'nucius]  nulla  magnopere  clade 
accepta  castris  se  pavidus  tenebat.  Quod  ubi  s  e  n  s  er  an  t 
Höstes,  ereoit  eaf  metu  atieno,  ut  fit,  audacia,  et  noete  adorti 
ca*tra,  pos  tquam  parum  vis  aperta  profecerat,  mtmitio- 
nes  postero  die  cireumdant.  (Zu  senserant  vgl.  A.  14,  zu 
postquam  parum  profecerat  vgl.  Liv.  X,  84,  I :  postquam  ea 
parum  procedebant;  XXXIII,  6,  8:  postquam  nihil  con- 
teptae  temere  spei  succedebat.)  —  44,  4:  hanc  virginem 
. . .  pretio  ac  spe  perlicere  adorlus,  postquam  omnia  pudore 
saepta  animadcerterat,  ad  crudeiem  superbamque  vim 
animum  convertit.  —  Für  die  Stelle  X,  43,  5:  ad  Aequo»  inde 
.  .  .  versa  arma  Romana,  quod  .  .  .  unieersa  prope  gens  .  .  . 
ad  hostes  descioerat  et  postquam  icto  Romae  cum  Samniti- 
bus  f oeder e  fetiales  vener ant  res  repetUum ,  temptationem 
aiebant  esse  cett.  gibt  es  eine  doppelte  Erklärung;  einmal 
läset  sich  venerattt  in  dem  besprochenen  Imperfect  -  Sinn  arfe- 
rant  fassen  (s.  A.  20,  und  dazu  postquam  aderat 
oben,  bei  Sali.  Jug.  58,  7.  Liv.  XXV,  36,  4.),  da  bekannt- 
lich die  Fetialen  durch  dreissig  Tage  hindurch  {iusti  dies)  in 
der  feindlichen  Stadl  verweilten,  ehe  6ie  mit  dem  Endbescheide 
derselben  nach  Rom  zurückkehrten,  so  dass  also  mit  postquam 
vener ant  nicht  der  Termin  Ihrer  Ankunft,  sondern  die  Zeit 
nach  ihrer  Ankunft  und  während  ihres  verweilens  bei  den 
Aequern  als  diejenige  bezeichnet  ist,  mit  der  die  —  wieder- 
holten —  Äusserungen  der  Aequer,  aiebant,  zusammenfielen; 
—  oder  insofern  für  aiebant,  wenn  das  Moment  der  Zuständ- 
igkeit und  Wiederholung  unberücksichtigt  geblieben  wäre,  das 
l'lusquamperfect  dix erant  (wie  descioerat,  als  vorhergängiger 
Grund  für  das  versa  arma  ad  Aequos)  hätte  eintreten  müs- 
mmi,  so  liefse  sich  das  Tempus  bei  postquam  auch  aus  dieser 
Zeilunlerordnung  des  Hauplsalzes  erklären.  —  XXI,  33,  10: 


Digitized  by  Google 


5S»2       Über  die  Constr.  der  lal.  Zeitpartikcln,  v.  E.  Hofrnantu 

p  out  quam  Hb  er  ata  itinera  faga  montanorum  erant  ist 
oben  A.  9  unter  den  Stellen  mit  dem  Imperfecl  aufgezählt.  — 
XXII,  48,  4 :  Ac  dum  proelium  ab  omni  parte  conseritur, 
quieti  manserunt :  postquam  omnium  animos  oculosque  oc- 
cupaoerat  cer tarnen,  tum  arreptis  »cutis  .  .  .  anersam  ad- 
oriuntur  Homatiam  acivm  (Vgl.  A.  26,  a.)  —  XXII,  23,  2: 
quae  (Fabii  eunctatio)  ul  Hannibalem  non  mediocri  cura  sol- 
licitum  habebat,  ita  contempta  erat  inter  eins  armatos  pariter 
togatosque,  utique  postquam  absente  eo  temeritale  magistri 
ei/uitum  laeto  rerius  dixerim  quam  protpero  erenlu  pugna- 
tum  fuerat  (=  «seitdem  gekämpft  worden  war  und  nun  ein 
glücklicher  Erfolg  des  Magister  Equitum  gegen  Hannibal 
vorlag4'  8  3).  —  XXIV,  35,  4 :  postquam  ab  Hippocrate  o  c- 
cupatae  Syracusae  erant.  —  XXV,  23,8:  alia  subinde  spes, 
postquam  haec  rana  evaserat,  excepit  (—  postquam  haec 
vana  erat,  wie  XXIV,  32,  5:  ut  omnia  vana  erant)  — 
XXVI,  5,  17:  ceter  um  postquam  iam  ad  signa  pernener  al 
Uispanorum,  tum  undique  in  eum  tragulae  coniectae.  (A.  20)  — 
17,  11:  postquam  pars  maior  emissa  exercilus  erat.  — 
40,  17:  quattuor  milia  hominum  erant,  mixti  ex  omni  collu- 
rione  exules,  obaerati,  eapitalia  ausi  plerique,  et  cum  in  ci'ei- 
tatibus  suis  ac  sub  legibus  vixerant,  et  postquam  eos  ex 
rariis  causis  forluna  similis  conglobaverat  Agathgrnam, 
per  latrocinia  ac  rapinam  tolerantes  vi  tarn.  (Vgl.  A.  26,  k. 
Weiesenborn  bemerkt  richtig:  «e*  -  et  -  conglobaverat  gibt  die 
Zeit  an,  in  welcher  das  tolerare  ritam  cell,  staltfand...  post- 
quam, seitde m.")  —  XXX III,  3,  1 :  Philippus  quoque  primo 
rere ,  postquam  legati  ab  Roma  nihil  pacati  r  et  ul  erant, 
delectum  per  omnia  oppida  regni  habere  instituit.  (Vergl.  die 
zu  Anfang  aufgeführten  Stellen:  postquam  frustra  temptata 
erant;  ferner  Liv.  XXXIII,  17,  4:  postquam  pacati  nihil 
ostendebalur). 

Mit  ubi:  Liv.  XXIII,  27,  3:  Quam  übt  negtegentiam 
ex  re,  ut  fit,  bene  gesta  oriri  senserat  Hasdrubal,  cohor- 
tatus  milites  e.  q.  s.  (s.  A.  14.)  —  XXV,  36,  7:  ut  tarnen 
atiquam  imaginem  valti  obicerent,  clitellas  iniig atas  oncribus 
n  litt  struent.es  ad  altitudinem  solitam  circumdabant ,  cumulo 
sarcinarum  omnis  gener is  obiecto,  ubi  ad  moliendum  clitellae 
defuerant.  {defu  erant,  wie  super  fuerat  XXII,  2,10: 
elephanto,  qui  unus  super fuer  at,  vectus.  Vgl.  ebd.  58,  II.  — 
Mit  ut:  XXI,  47,  3:  transire  pontem  non  poluit,  ut  extrema 

")  Weissenborn  sieht  sich  im  Commcntar  zu  dieser  Stelle  zu  der 
Bemerkung  veranlasst,  dass  «Livius  oft  so  das  IMusquampcrfect 
nach  postquam  brauche,  ohne  gerade  bezeichnen  zu  wollen,  dass 
zwischen  der  Handlung  im  Haupt-  und  Nebensatze  eine  längere 
Zeit  verflossen  «ei.»  Diese  Bemerkung  ist  leider  nur  noch  zu 
eng  gefasst. 
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r  esoluta  erant,  tota  rate  in  secundam  aquam  labente.  — 
XXVI,  18,  10:  ut  iam  reseder al  impetus  animorum  ardor- 
que.  (A.  25;  vgl.  XXVI,  19,  2:  ut  ardorem,  qui  re  seder  at, 
excilaret.) —  XXXII,  31,  1:  consul  primo  peragraverat  finis 
Botorum,  deinde  ut  retictis  Insubribus  ad  sua  tuenda  rece- 
p  erant  sese,  ca»tris  sc  tenuit.  (Vergl.  XXXIV,  28,  7:  post- 
q  uam  nemo  hostium  contra  exiba  t*1). 

Bei  Tacitus  finden  sich  30  Stellen  mit  dem  Plusquam- 
perfect36), doch  fügen  sie  sich  alle  der  von  uns  aufgestellten 
Regel  über  dieses  Tempus  bei  postquam  u.  d.  a. 

An.  I,  1 :  Tiberii  Gaique  et  Claudii  ae  Neronis  res  flo- 
rentibus  ipsis  ob  metum  falsae,  pos  tquam  occiderant, 
recentibus  odit's  compositae  sunt.  —  c.  49:  et  quidam  bonorum 
caesi,  pos  tquam  inteliecto  in  quos  saemretur ,  pessimi  quo- 
que  arma  rapuerant.  —  II,  65:  p  o  st  quam  dolum  in- 
teilexerat,  sacra  regni . . .  obteslantem  calenis  onerat.  (s. 
A.  14.)  IV,  10:  ea  fraude  tum  senem,  postquam  conririum 
inierat  eique  »am  int  er  e  r  at  exceptum  poculum  Druso 
tradidisse.  —  IV,  54:  pernieitate  equi  profugus^  postquam 
saltuosos  tocos  attigerat,  dimisso  equo  per  derupta  et  aeia 
»equentis  frustratus  est.  (vgl.  A.  20.)  —  VI,  14  (8):  fate- 
bor  et  fuisse  me  Seiano  amicum  et  postquam  ade  plus 
er  am,  laelatum.  —  c.  27(21):  Thrasultusy  postquam  per- 
contantem  commoverat,  imperium  ipsi  et  futura  soler ter 
palefaciens,  interrogalur.  (Vgl.  A.  26,  b.)  —  XII,  12:  post- 
quam adt>enerat\  —  c.  59:  postquam  revener  ant 
(A.  20).  —  c.  15:  postquam  cognocerat  (A.  14).  —  Xlll, 
36:  Paccius  Orfilus . . .  rupto  imperio ,  postquam  paucae  e 
proximis  casteltis  turmae  advenerant  pugnamque  imperitia 


•*)  Cm  hier  eine  Bemerkung  über  den  Gebrauch  dieser  Zeilpartikeln 
bei  V  eil  ei  us  Paterculus  einzuschalten,  so  wendet  dieser 
postquam  gar  nicht  an,  aufser  wo  post  mit  dem  Accusativ 
eines  Zeitausdruckes  verbunden,  aho  Präposition  ist.  (Davon  un- 
ten.) Diu  andern  Partikeln  betreffend,  so  gebraucht  er  ut  im  gan- 
zen siebenmal  und  nur  mit  dem  Perfect  (I,  10,  2.  II,  49,  4.  52, 
3.  59,  5.  62,  1.  85,  3.  90,1  );  ubi  zweimal  mit  dem  Perfect  (II, 
3,  4.  85,  3)  und  in  verallgemeinerndem  Sinne  mit  dem  Conjunctiv 
Iraperf.  oder  Plusqpf.  an  drei  Stellen  (s.  u.  A.  37  z.  E.);  sttnul 
findet  sich  nur  II,  88  an  zwei  Stellen,  beidemal  mit  dem  Conjunc- 
tiv des  Plusqpf. ,  §.  1,  weil  der  Satz  aus  der  Meinung  des  Sub- 
jectes  gegeben  ist,  §.  2.  verallgemeinernd,  (s.  Anm.  57.) 

"*)  In  der  Germania  kommt  nur  die  Partikel  ut  vor,  und  diese  nur 
an  zwei  Stellen  c.  28  mit  dem  Plusquamperfect,  wo  es  sich  um 
wiederholt  eingetretenes  handelt,  c.  31  mit  dem  Perfect.  —  Im  Agri- 
cola  finden  sich  postquam,  ut  und  Ubi,  von  diesen  aber  uur 
das  letztere  und  zwar  bei  Schilderung  von  wiederholten  Ereignissen, 
mit  dem  Plusquamperfect  c.  20.  Der  Fall,  wo  sich  nach  ubi  ein 
Partieip  mit  Weglassung  von  erat  neben  einem  Impcrfect- 
Satzc  findet,  c.  38.,  wurde  schon  oben  erwähnt. 
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poscebant,  congressus  cum  hotte  funditur  (über  advene- 
ranl      aderant,  8.  A.  20).  —  c.  44:  postulatus  apud  con- 
sules,  p  os  tquam  tribunatu  abier  at,  condemnatur.  —  c. 
54:  postquam  au  dit>  era  n  t.~~  XIV,  87 :  legio ...  postquam 
propius  suggressus  hostin  cerlo  iactu  lela  ex  hau  »er  at,  t>eiut 
fttneo  erupit        p.  hosli  tton  amplius  tela  erant).  —  c.  39: 
postquam  Oceanum  l  r  an  smi  s  erat  (tc.  et  in  Britannia 
erat),  —  c  49:  postquam  discessionem  consul  permt- 
serat  ( =  p.  Ii ee  b  at  discessionem  facere).  —  XV,  16:  [a 
Vologese]  fama  moderationis  quaerebatur,  postquam  super- 
biam  expleoerat  (A. 26,  g).  —  c.  20:  Paetus  Thrasea,  post- 
quam de  reo  censuerat  Creta  depellendum,  haec  addidU 
(=3  «nachdem  er  sein  Volum  abgegeben  hatte  und  diese«  dahin 
lautete»  —  fügte  er  —  im  Anschiuss  an  diese«  Votum  —  einen 
entsprechenden  Antrag  hinzu).  —  Hist.  1 ,  26 :  Infecit  ea  tabes 
legionum  quoque  et  auxiliorum  motas  iam  mentes,  postquam 
uulgatum  erat  lobare  Qermanici  exereitus  fidem.  —  Hist.  II, 
68 :  igitur  duobus  militibus  atlero  legionis  quintae,  altero  e  Galtist 
auxiliaribus  per  lasciviam  ad  certamen  luctandi  accensis,  post- 
quam legionarius  pr  o  e  i  d  er  at ,  insultanle  Gallo  et  iit  qui  ad 
speclandum  concenerant  in  studio  diduetis,  erupere  legionarii  m 
perniciem  auxiliorum.  —  III,  47:  Ante  e  tu*,  Polemonis  Itbertus, 
praepotens  olim,  et  postquam  regnum  in  formam  promneiae 
rerterat,  mutationis  impatiens  (*.  A.  21).  —  III,  72:  (tem- 
pl um  Joris  0  M.)  indem  rursus  restig  iis  situm  est,  postquam 
inleriecto  qua  dring  entorum  quindeeim  annorum  spatio  L.  Sei- 
pione,  C.  Norbano  consnlibus,  flagraeerat  («  igne  com- 
busium  erat).  —  IV.,  3:  Cioilia  arma,  postquam  Aegyptum, 
Judaeam,  Syriamque  et  omnis  prorincias  exereitusque  tu  st  ra- 
rer an  t,  velul  expialo  lerrarum  orbe  cepisse  finem  videbantur 
( =  //.  orbis  lerrarum  armis  cirilibus  iam  lustralus  [et  relut 
expiatus]  erat).  —  c.  89:  dein  postquam  inanem  animum 
spe  et  eupidine  impleverat,  vires  ab  ölet  demissa  in  hiberna 
leyione  septima  (s.  A.  26,  g.).  —  C.  62:  duplicatur  flagitium, 
postquam  desertis  Bonnensibus  castris  altera  se  legio  mi- 
s  euerat  (8.  A.  26,  h.>  —  V,  9  :  mox  eiriti  inier  nos  bello, 
postquam  in  dicionem  M.  Anlonii  prorinciae  cesseran  t, 
rex  Parthorum  Paeorus  Judaea  potitus  est  (8.  A.  20).  — 
Mit  ubi:  An.  XIII,  40:  ubi  nihil  lemeritale  solulum  nec 
amplius  quam  decurio  et/uitum  audentius  progressus  et  sagittis 
con/ixus  ceteros  ad  obsequium  exemplo  fir  mar  er  at ,  [Tiri- 
dates]  propfnquis  iam  tenebris  abscessit  (A.  26,  I.)  —  XV,  10: 
ubi  adversus  urgentes  casus  firm  a tu  s  erat. —  Hiet.  I,  66: 
Viennenses ,  velamenta  et   infulas  praeferenles ,  ubi  agmen 
inc  esse  rot,  arma,  genua,  vestigia  prensando  (lex  er  e  mili- 
tnm  smimas  (*.  A.  20).  —  III,  20:  ubi  aspt'ctu  et  auetoritate 
Silentium  fecerat  (=  et  imm  silenlium  erat,  a.  A.  %6,  in.). 
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Bei  Flor us  findet  eich  das  Plusquamperfect  nach  po*t- 

quam*6)  an  zwei  Stellen:  III,  3,  12:  Cknbri  po*t- 

quam  retinet  e  anmem  fnitira  tentaverant,  ingesta  silca 
obrutam  tränst luer e.  (Vgl.  oben  die  Stellen  aus  Liviua  II,  8,  7. 
X,  6,  4  und  die  zu  II,  26,  3  cilierlen  Stellen  von  poetq.  mit 
analogen  Imperfecten.)  —  III,  5,  10:   Mox  subrulo  Piraei 

portu  postquam  domuerat  ingratissimos  hominum, 

tarnen  ut  ipne  dixit,  in  honorem  mortuorum,  sacrit  suis  fa- 
maeque  donacit.  (Statt  poelquam  domuerat ,  wozu  vgl.  A. 
26,  d.,  hatte  können  auch  das  Parlicip  angewendet  werden: 
domitot  sacrit  suis  f'amaeque  donattit.)  —  Eine  dritte  Stelle 
mit  pottquam  coeperat  (IV,  2,  79:  Sttne  et  ipse  ante 
acte  in  moesü'or  non  ex  more  Caesar,  sioe  respectu  fragilitatis 
humanae,  nee  nitniam  protperorum  suspectam  haben»  conti- 
ttuationem,  vel  eadem  timens,  po  et  quam  idem  esse  coe- 
perat, quod  Pompeius),  kann  bei  der  anerkannten  und  schon 
oben  zu  Corn.  Nep.  Ale.  6,  2  berührten  Impcrfect-Nalur  dieses 
Verbums  kaum  gezählt  werden. 

Mit  diesen  Fällen  des  Gebrauches  der  Conjunction  pott- 
quam mit  dem  Plusquamperfectum  hat  derjenige  nichts  gemein, 
der  in  den  Grammatiken  freilich  als  vollkommen  gleichartig  be- 
trachtet wird,  wo  post  von  quam  getrennt  und  entweder  als 
Präposition  mit  dem  Accusativ  oder  als  Adverb  mit  dem  Ab« 
lativ  eines  Zeilmafses  verbunden  ist.  Hier  haben  wir  es  eben 
nicht  mehr  mit  der  Conjunction  pottquam  zu  thun,  die 
Ereignisse  ohne  Rücksicht  auf  den  sie  trennenden  Zeitraum  nur 
in  der  Aufeinanderfolge  ihres  Eintretens  vergleicht;  vielmehr 
handelt  es  sich  hier  um  eine  durch  pott  nebst  dessen  Casus 
gegebene  adverbielle  Zeitbestimmung,  für  welche  ein  Satz  mit 
quam  ganz  wie  nach  jedem  anderen  Compar a Ii v- Ausdruck  den 
Vergleichungspunkt,  hier  also  den  Anfang*punct  der  Zeitrechnung 
für  den  in  dem  Casus  gegebenen  Zeitraum  abgibt.  Ueber  die 
Zeit  dieses  Satzes  mit  quam  kann  es  dann  keine  anderen  Bestim- 
mungen geben,  als  die  für  die  Zeilwahl  überhaupt  feststehenden, 
dass,  je  nachdem  der  Anfangspunct  der  Zeitrechnung  für  einen 


Sonst  findet  sich  postquam  bei  Florus  noch  an  neun  Stellen  mit 
dem  Perfect  (I,  12,  3.  II,  10,  3.  17,  4.  III,  8,  6.  18,  4.  9.  21,  13. 
IV,  2,  71.  12,  30),  an  einer  mit  dem  histor.  Präseus  IV,  12,  00; 
an  drei  Stellen  mit  dem  Imperfect  (p.  non  poterat  1,  10,  4;  p. 
liquebat  I,  13,  14;  p.  dies  aderat  III,  14,  4).  —  ubi  mit  dem 
histor.  Präsens  ßndet  sich:  I,  3,  7.  I,  13,  14.  III,  5,  21.  14,  5  (an 
allen  diesen  Stellen  ubi  tidei,  wie  bei  Sallusl  s.  A.  48);  ferner 
I,  10,  4.  III,  1,  16.  IV,  2.  28.  Mit  dem  Perfect:  11,  6,  9.  III.  6, 
13.  IV,  2,  58.  11,  10;  mit  dem  Imperfect  II,  18,  13;  ferner  ein- 
mal mit  dem  Coujunctiv  dieses  Tempus  II,  2,  10  bei  Angabe  wie- 
derholter Handlungen,  worüber  unten  A.  47.  —  ul  mit  dem  Perfect 
steht  11,  4,  2;  ein  anderesmal  ut  primum  IV,  12,  32.  —  timul 
iac)  kommt  nie  vor. 
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gegenwärtigen  oder  für  einen  vergangenen  Termin  zu  geben  isl, 
da»  Perfectum  oder  das  Plusquamperfeclum  eintreten  muss.  Dass  aber 
der  Satz  mit  quam  nur  einen  Theil  der  adverbiellen  Zeitbestim- 
mung ausmacht  Stfa)5  zc,gl  sicn  namentlich  in  den  Fällen,  wo  ohne 
dass  post  gesetzt  Märe,  der  Satz  mit  quam  die  Beziehung  der 
in  einem  Zeitablalivc  durch  eine  Ordinalzahl  gegebenen  Zeitrechnung 
auf  ein  als  Anfang  dieser  Rechnung  betrachtetes  Ereigniss  gibt. 
Nep.  Arist.  1,  5:  nam  postquam  Xerxes  in  Graeciam  descen- 
dit,  [Aristides]  sex  Co  fere  anno  quam  erat  expulsus  po- 
puli  scito  in  palriam  restitutus  est.  —  Liv.  III,  8,  2:  tertio 
die,  quam  interregnum  inierat.  —  Ebd.  83,  I  :  Anno  Ire- 
c  entesimo  alter  o,  quam  condita  Roma  erat.  Vgl.  IV, 
7,  1.  47,  6.  VI,  29,  10.  VIII,  18,  1.  XXV,  18,  14.  XXIX, 
85,  10  u.  ö.  —  So  auch  bei  einer  Zeitbestimmung  durch  eine 
Cardinalzahl :  Vell.  II,  4,  2:  intra  annum  ac  tri»  menge* 
quam  eo  venerat. 

Nicht  also,  dass  das  Plusquamperfect  bei  dem  durch  einen 
Zeitcasus  getrennten  postquam  befremden  könnte,  muss  es 
vielmehr  umgekehrt  auffällig  erscheinen,  wenn  einmal  der  den 
Zeitcasus  bestimmende  Satz  mit  quam  als  ein  dem  Hauptsalz 
selbst  coordinierles  Ereigniss  behandelt  ist,  wie  Liv.  XXI,  32,  1 : 
P.  Cornelius  consul  tri  du  o  fere  post  quam  Uannibal  a 
ripa  Rhodani  mouit,  quadrato  agmine  ad  castra  hostium 
rener at,  nuliam  dimicandi  moram  facturus.  Hier  wird  man 
jedoch  triduo  als  Abi.  temp.  zu  fassen,  nicht  mit  post  zu 
verbinden  hüben;  der  Satz  mit  postquam  aber  enthält  das 
Hauptereignis,  an  welches  sich  zunächst  das  zuständliche  venerat 
(=  aderat)  anreiht,  bis  dann  rediit  in  dem  folgenden  Salze 
(eeterum  ubi  deserta  munimenta  nec  facile  se  tan  tum  pro- 
gressos  adsecuturum  videl}  ad  mare  ad  nares  rediit)  auf 
gleicher  Linie  mit  dem  movit  die  Erzählung  weiter  fortfährt. 

Was  nun  das  Plusquamperfect  in  den  Fällen  betrifft,  wo 
mit  ut,  übt,  simul  (ac)  das  stetige  Antecedens  von  etwas 
wiederholt  eingetretenem  gegeben  wird,  so  muss  dieser  Gebrauch 
im  Zusammenhange  mit  dem  betrachtet  werden,  dass  das  mit 
jenen  Partikeln  gegebene  Antecedens  einer  in  der  Gegenwart 
sich  wiederholenden  Handlung  in  dem  Perfect  sieht.  Vgl.  Cic. 
p.  Mur.  10,  22:   simul  atque  increpuit  suspicio  tumul- 


-)  Wenn  es  bei  Cicero  Cat.  ra.  12,  42  heifst:  Inritus  feci  ut  for- 
fissiml  vir/  T.  Flaminini  fratrem  L.  Flamininum  e  senatu  eiiee- 
rem  Septem  annis  post  quam  consul  fuisset,  sed  no- 
tandam  putavt  libidinem,  —  so  erkennt  man  deutlich,  dass  es 
hier  nicht  auf  eine  Zeitbestimmung  des  eiieere  ankommt,  sondern 
dass  durch  die  Zeitangabe  ,septem  annis  post  und  den  ergänzen- 
den Relativsatz  .quam  consul  fuisset'  eine  Charakteristik  des  L. 
Flamininus  (hinsichtlich  seiues  Alters  und  seiner  Würde)  beab- 
sichtigt ist  =■  gut  Septem  annis  ante  consul  fuisset. 
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ft«,  artes  illico  nostrae  conti  ce  neun  t.  —  p.  Rose.  Am. 
8,  22:  cum  tarn  multi  occupationem  eius  obseroent  tempusque 
awupenlur,   ut  simul  atque  ille  despexerit,  aliquid 
huiusce  modi  moliantur.  —  Sali.  Jug.  J,  4:  übt  per  so- 
cordiam  vires,  tempus ,  ingenium  diff  luxer  e,  naturae  in- 
firmiCas  accusatur.    In  solchen  Fällen  haben  wir  es  mit  dem 
logischen  Perfect  zu  Ihun;  das  Antecedens  liegt  in  seiner 
Vollendung  präsentisch  und  zusländlich  vor,  wahrend  das  Con- 
wquens  eintritt.    (Statt  des  Perfects  kann  daher  auch  das  Prä- 
sens eines  entsprechenden  Vernums  eintreten.    Die  angeführten 
Beispiele  gestatten  leicht  eine  solche  Substiluierung.)  Ubertragt 
man  nun  eine  derartige  Verbindung  zweier  in  der  Gegenwart 
wiederholt  cougruierender  Ereignisse  in  die  Vergangenheit,  so 
müssen  die  vorher  im  Perfect  und  Präsens  gegebenen  Glieder 
nun  in  das  Plusquam perfect  und  lmperfect  gestellt 
werden;  in  dem  Zeilverhältnisse  der  Glieder  zu  einander  kann 
aber  nicht  füglich  eine  Änderung  eingetreten  sein;  vielmehr  muss 
auch  jetzt  noch  das  Antecedens  ein  in  der  Gegenwart  des  Con- 
sequens  vollendetes  und  in  seinem  Resultat  dauernd  vorliegendes 
«ein:  das  logische  Perfect  setzt  sich  also  bei  jener  Über- 
tragung in  die  Vergangenheit  in  das  logische  Plusquam- 
perfeet  um,   und  dass  dieses  einem  lmperfect  gleichkommt, 
ist  in  dem  früheren  genugsam  bewiesen.    Wie  daher  bei  gegen- 
wärtig sich  wiederholendem  in  dem  Gliede  mit  ubi  das  logische 
Perfect  durch  ein  gleichbedeutendes  Präsens  ersetzt  werden  kann, 
so  denn  hier  das  logische  Plusquamperfcct  durch  ein  entspre- 
chendes lmperfect.    Wenn  ein  Beweis  dafür  noch  nölhig  wäre, 
so  würde  er  sich  durch  Heranziehung  solcher  Fälle  geben  lassen, 
wo  in  beiden  Gliedern  das  lmperfect  steht  und  durch  An- 
wendung eines  entsprechenden  Verbums  sich  dann  ebenso  das 
Plusquamperfect  in  das  relative  Glied  setzen  liefse ,  wie  umge- 
kehrt für  das  Plusquamperfcct  das  lmperfect  eines  entsprechen- 
den Verbs  substituirt  werden  kann.    Vgl.  Sali.  Jug.  55,  4 — 7: 
ubi  frumento  aut  pabulo  opus   erat,    cohortes  cum  omni 
equitatu  praesidia  agitabant,  exercitus  partem  ipse ,  reli- 

quo*  Marius  ducebat  ,  duobus  locis  haut  longe  inier 

*e  Castro  facieb an  t;  ubi  vi  opus  erat,  cuneti  aderant, 
ceterum  dirorsi  a  g e b aut.  Das  Zeilverhältnis  der  Glieder  zu 
einander  würde  vollkommen  dasselbe  bleiben,  wfenn  etwa  die 
Sätze  mit  ubi  lauteten:  ubi  frumenli  aut  pabuli  egestas 
(exera'tum  dividere)  subegerat  (vgl.  Jug.  44,  4),  und: 
ubi  occasio  pugnando  ac  ade  rat. 

Nach  dieser  Erörterung  bedürfen  die  nachfolgenden  Bei- 
spiele des  Plusquamperfccfs  in  Fallen  der  Wiederholung  keines 
weiteren  Commentars  87). 

tT)  Zu  ltcnchtcn  ist  übrigen?,  dass  dieselbe  Zcitpcbune  auch  eintritt, 
wo  die  wie  Antecedens  und  Consequcns  sich  verhaltenden  Glieder 
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Instructiv  wegen  der  Verbindung  von  Plusquamperfekt  und 
Imperfect  ist  Nep.  Ale.  1,  4:  Idem  simul  ae  se  remiserat 
negue  causa  suberat  quare  animi  lab o rem  perferret, 
luxuriosus  rep  eriebatur. 

Cic.  in  Yerr.  IV,  21,  47:  Qui  simul  atque  in  oppt- 
dum  quo  pp  tarn  venerat,  immitt  eb  antur  tili  continuo 
Cibyratici  canes.  —  Ebd.  S,  5:  Messanam  ut  quisque  no- 
strum  vener  at,  haec  viser  e  solebat.  (Über  venerat 
s.  o.  A.  20.)  —  V,  Ii,  27:  Deinde,  übt  paulisper  in  eubi- 
eulo  pretio,  non  aequitale  iura  deseripser at ,  Veneri 
iam  et  Libero  reliquum  tempus  deberi  arbitrabatur.  — 
Ebd.  55,  143:  Ut  quisque  istius  animum  aut  oeulos  of- 
f 'ender  at ,  in  lautumias  statim  eoniciebatur.  —  p. 
Cluent.  19,  52 :  ut  quiequid  ego  appr  ehender an,  statim 
aecusator  ex  tor  quebat  e  manibus.  u.  ö. 

Sali.  Cat.  6,  5:  [Romani]  ubi  perieula  virtute  pro» 

puler  ant ,  soriis  atque  amicis  auxilia  por  tabant ,  

benefieiis  amicüias  parabant.  —  Ebd.  9,  3 :  Duabus  Ais 
artibus,  audacia  in  bello ,  ubi  pax  ev  enerat,  aequitate 
xeque  remque  public  am  cur  ab  ant.  —  51,  33:  Nam  uti 

quisque  domum  aut  vif /am  alieuius  coneupiverat, 

da  bat  oper  am,  ut  is  in  proscriptorum  numero  esset.  — 
Jug.  60,  3:  Ii  Ii  qui  moenia  defensabant ,  ubi  Höstes  pau- 
lum  modo  puff  nam  remis  er  ant ,  intenti  proelium  equestre 
p  r  o  sp  e  c  t  ab  an  t. 

Liv.  II,  27,  2:  Quod  ubi  cui  militi  in  cid  e  rat  (sc. 
ut  nexus  traderetur  creditori) ,  collegam  (sc.  alterum  con- 
sulem)  app  ellabat.  Ebd.  48,  5:  res  proxime  in  formam 
latrocinii  venerat:  legionibus  Romanis  [Veientes]  cedebant 
in  urbem;  ubi  abduclas  senser  ant  legiones ,  agros  in- 
cur  sab  ant  cett.  —  IV,  56,  7:  ut  ad  quosque  [popu/os] 
ventum  erat,  numerus  iuniorum  conscrib  ebatur. — 
IX,  31.  9:  dein  postquam ,  ut  quisque  Über  av  er  at  se 
onere  apt  an  er  atque  arm/s,  ad  signa  undique  coibant , 
consul  ex  equo  desilit  cett.  —  X,  35,  8:  circumeundos  ad- 
loquendosque  milites  ratus,    ut   ad  quosque  venerat 


nicht  durch  eine  jener  Partikeln,  sondern  durch  ein  Relativum  ver- 
buudcn  sind.  Cic.  in  Verr.  V,  56,  145 :  quaecumqite  natis  ex  Atta 
ex  Syria,  quae  Tyro,  quae  Alexandria  pener  at,  statim  certis 
iudlcibus  et  custodibtis  tenebalur;  vectores  omnes  in  lautu- 
mias conkiebantur  cett.  Vgl.  ebd.  §.  146.  —  Caes  b.  c.  I,  81,  3: 
q  uantu  m  apere  pro  c  es  per ant  et  eastra  protulerant ,  lanto 
aber  ant  ab  aqua  longius  (  —  quantum  castra  prolata  er  ant, 
tantum  aber  ant).  —  Nep.  Dion  1,  3:  Aderat  inmagnis  rebus, 
eiutque  consüio  tat/ //um  mopebatur  tytannus,  nfsi  qua  in  re 
maior  ipsius  cupiditat  inter  c  esser  at  (  =  obstabat).  —  Sali. 
Jug.  74, 1 :  itti  quocumque  intenderat,  re»  adeotsae  erant. 
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tunetantes  arma  capere,  in  er  epabat  eett.  —  Ebenso  XXI, 
42,  3.  XXIV,  15,  4.  XXVII,  49,  1.  ~  Ein  Fall,  wo  zugleich 
auch  in  dem  Hauptsatze  das  Plusquamperfect  (eines  Verbi  der 
Tbätigkeit)  statt  des  Imperfects  (eines  zuständlichen  Verbums) 
gewählt  ist,  Liv.  XXVII,  51,  4:  et  ut  quisque  audierat 
exereitum  hostium  imperatoremque  occisum,  legiones  Ro- 
mano* incolumes,  salvos  consules  esse,  extemplo  aliis  porro 
impertier ant  gaudium  suum.  (Durch  Anwendung  de« 
Passivs  dürften  diese  Plusquampei  fecte  am  leichtesten  klar  werden  : 

tt  ut   nuntius  erat  auditus,   extemplo  gaudium 

erat  impevtitum  Omnibus  (-*»  extemplo  omnium  commune 
erat  gaudium). 

Tac.  An.  IV,  23:  priores  duces,  ubi  impetrando  tri- 
umphalium  insigni  sufficere  res  suas  credideranC,  hostem 
omittebant.  —  XV,  10:  [Paetus]  ubi  a  viris  militaribus  ad- 
rersus  urgentes  casus  fir malus  erat,  rursus,  ne  alienae 
sententiae  indigens  viderelur,  in  diver sa  ac  deteriora  tr  ans- 
ibat. —  Hisl.  I,  46:  [miles]  ubi  sumptibus  exhaustus  so- 
cordia  insuper  elangu  erat,  inops  pro  locuplete  et  iners 
prostrenuo  in  manipulum  r  edibat.  —  Ebd.  III,  33:  faees 
in  manibus,  quas ,  ubi  praedam  egess  er  ant ,  in  eaeuas 
domos  et  inania  templa  per  laseiviam  iaculaban  tur.  — 
Ebenso  Germ.  28.  Agr.  20. 

Horat.  Sat.  II,  1,  71:  Quin  ubi  se  a  volgo  et  scena 
secreta  r  emo  rant  Virtus  Scipiadae  et  mitis  sapientia 
Laeliy  Nugari  cum  ilto  et  discineti  ludere  so  litt. 

Wenn  wir  somit  nun  gefunden  haben,  dass  alle  die  mit 
po stquam  und  den  synonymen  Partikeln  verbundenen  Plusquanw 
perfecte  logischer  Art  sind,  d.h.  Imperfect-Natur  haben,  das 
Plusquamperfect  somit  nicht  durch  die  Relation  und  temporale 
Unterordnung  unter  den  Hauptsatz  bedingt,  sondern  der  Ausdruck 
des  aus  einer  abgeschlossenen  Handlung  resultierenden  Zustandes 
ist,  der  neben  dem  verglichenen  Ereignisse  oder  Zustande  fort- 
besteht :  so  wird  sich  von  selbst  die  Folgerung  ergeben,  dass  in 
Fällen,  wo  wir  es  nicht  mit  diesem  logischen,  sondern  mit  dem 
aoristischen  Plusquamperfect  zu  thun  haben,  und  ebenso  auch  in 
Fallen,  wo  durch  Wahl  des  Imperfects  ein  Präteritum  nicht  so- 
wol  seiner  Natur  nach  als  Zustand  qualificiert,  sondern  nur  als 
relativ  dauernd  gegenüber  dem  verglichenen  Ereignisse,  somit 
als  subjective  Zeitbestimmung  desselben  gefasst  werden  soll,  — 
<lass  in  diesen  Fällen  nach  der  am  Eingänge  angedeuteten  Grund- 
regel über  den  Modus  der  Zeitpartikeln  auch  nicht  mehr  der 
/ndicativ  zulässig  sei,  vielmehr  der  Conjunctiv  dieser  rela- 
tiven Zeiten,  des  Imperfects  und  Plusquamperfects  einzutreten 
habe.    Wenn  diese  Fälle  im  ganzen  nicht  sehr  zahlreich  sind, 
so  liegt  der  Grund  dafür  in  dem  bereits  am  Eingange  bemerk- 
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ten,  dass  die  Zeitparlikeln  überhaupt  nur  dazu  dienen  sollten, 
Ereignisse  oder  Zustände  in  ihrer  temporalen  Selbständigkeit 
mit  einander  zu  vergleichen  und  diese  in  gewisser  Weise  sich 
gegenseitig  durch  Correlalion  bestimmen  zu  lassen. 

Beachtenswerlh  ist  es  jedenfalls,  dass  gerade  bei  Cicero 
eine  verhältnismäßig  große  Zahl  von  Stillen  sich  findet,  in  denen 
postquam  mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects  oder  Plusquam- 
perfects  construierl  ist,  —  und  wenn  auch  fast  allen  diesen  Stellen 
von  Seiten  der  Kritik  der  Krieg  erklärt  worden  ist,  so  war  es 
doch  nur  Misbehagen  an  dieser  Conslruclion  überhaupt,  nicht 
aber  die  Beschaffenheit  der  handschriftlichen  Überlieferung,  welche 
diese  Stellen  verdächtigte. 

Diese  Stellen  sind :  d.  imp.  Cn.  Pomp.  4,  9  :  MUhridate*  . . . 
posteaquam  maxi  man  aedificasset  ornasselque  c  las- 
te* exercitusque  per  magno*  quibuscumque  ex  gentibus  potuisset 
c  ompa  ras  set  et  se  Botporanis,  finitimis  suis,  bellum  inferre 
simularet,  usque  in  Hispaniam  legalos  ac  litteras  misit  ad 
cos  duces,  quibuscum  tum  bellum  gerebamus,  ut...  vos  anci- 
piti  eonUnlione  dislricli  de  imperio  dimicarelis.  —  p.  Cluent. 
b'4,  181:  Oppianicus  primo  recusacit.  Po  s  te a  qu  am  Uta  ab* 
ducluram  se  filiam,  mutaturam  esse  testamentum  minitare- 
tur,  mulit'ri  crude/issimae  sercum  fidelissimum  non  in  quae- 
stionem  tulit,  sed  parne  ad  supplicium  dedit.  —  p.  Deiot.  ]3, 
36 :  Etenim  si  Antiochus  Magnus,  ille  rex  Asiae,  posteaquam 
a  L.  Scipione  deviclus  Tauro  tenus  regnare  iussus  esset 
omnemque  hatte  A*iam,  quae  est  nunc  nostra  procincia,  ami- 
sisset,  dicere  est  solitus,  benigne  sibi  a  populo  Romano  fac- 
tum esse  e.  q.  s.3s).  —  ad  div.  11,  19,  1:  posteaquam  mihi 
nihil  neque  a  te  ipso  neque  ab  ullo  alio  de  adcenlu  tuo  scri- 
beretur,  verebar,  ne  id  Ha  caleret,  quod  etiam  nunc  vereor, 
tte  ante,  quam  tu  in  procinciam  venisses ,  ego  de  proeincia 
decederem         Wie  an  dieser  Stelle,  so  dürfte  auch  ad  Alt.  XI, 


"•)  IW  so  glaube  ich,  muss  diese  Stelle  tauten  gegenüber  der  Yulgata: 
Etenim  si  Anltoc/tits  M.  Ute  rex  Asiae,  cum  posteaquam  a 
L.  Scipione  deviclus,  Tauro  tenus  regtutre  iussus  esset  om- 
nemque hatte  Asiam  amisisset,  dicere  est  sotttus.  Wie  cum, 
das  offenbar  nur  als  Erklärung,  oder  als  Emendalion  des  durch 
dio  Conslruclion  mit  dem  Conjunctiv-Plusquamperfect  auffälligen 
,postea  quam'  in  den  Text  kam,  bis  jetzt  geduldet  werden  konnte, 
muss  billig  befremden.  Halm  suchte  cum  dadurch  zu  retten,  dass 
et  est  nach  devictus  einschob,  doch  die  Häufung  der  Conjunctionen, 
wo  das  Parlicip  deviclus  die  eine  entbehrlich  machte,  spricht 
gegen  diesen  Emeudationsversuch. 

")  Der  cod.  Medic.(XI.  Jabrhdt.),  bekanntlich  die  Ilauptquclle  oder  eigent- 
lich die  einzige  für  den  Jext  jener  Uriefe,  da  die  übrigen  juugen 
Handschriften  (XIV.  u.  XV.  Jahihdt.)  unmittelbar  oder  mittelbar  aus 
ihr  geflossen  sind,  gibt  .posfea  qua  r/t',  und  so  edierten  auch  die 
älteren  Herausgeber,  bis  Manutius  ,postta  q  u  u  tri1  glaubte  etnendieren 
zu  müssen,  was  dann  auch  die  späteren  gewissenhaft  beibehielten. 
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12,  1  auf  Grund  der  Handschriften  posteaquam  mildem  Con- 
junctiv  des  Plusquamperfects  herzustellen  sein:  Pos teaque  quam 
mihi  UUerae  a  Balbo  Cornelio  minore  missae  e  Stent  illum 
existimare  Quintum  fratrem  lituum  meae  profeclionis  fuisse  — 
his  verbis  ad  Caesarem  scripsi  —  *°). 

In  de  Iegg.  II,  25,  64  hat  Feldhügel  wieder  die  durch 
Manutius  verdrängte  handschriftliche  Lesart  hergestellt :  postea- 
quam, ut  seribit  Phalereus,  svmptuosa  fieri  funer a  et  la- 
mentabilia  coepissent,  Sotonis  lege  sublata  sunt*1). 

Wie  an  diesen  letzleren  Stellen,  so  dürfte  vielleicht  auch 
noch  an  manchen  anderen  bei  Cicero  derConjuncliv  bei  postquam 
sich  Bnden,  wenn  erst  überall  die  handschriftliche  Lesart  wieder 
zu  ihrem  Rechte  gekommen  wäre.  Stellen  anderer  Autoren  sind: 

Auel.  b.  Afr.  91,  4:  Postquam  Juba  ante  portas  diu 
multumque  primo  minis  pro  imperio  e  gisset  cum  Zamen- 
sibus ,  dein  cum  $e  parum  proficere  intellexisset,  preeihus 
or  as 8  et ,  uti  se  ad  suos  deos  penates  admitterent ,  ubi 
eos  per stare  in  sententia  animadvertit , . . . .  petit  ab  eis 
ut  sibi  coniuges  liberosque  redderent  4*). 

*°)  Orelli  ist  der  2.  Edit.  Viel,  und  der  des  Bosius  gefolgt,  indem  er 
Postea  QU  um  schrieb.  —  Von  Bosius  gesteht  aber  Orelli  selbst, 
dass  wenn  dieser  auch  einen  reichen  Apparat  besafs,  er  doch  viel- 
fach eigene  Conjecturen  einmischte,  jtleraeque  autem  ipsius  Bosii 
coniecturae  tongius  sunt  petitae,  conlortae,  saepeque  toti  Cice- 
ronis  consuetudint  prorsus  repugnant  (Ed.  pr.  p.  XXIII),  und  für 
eine  solche  Conjectur  wird  man  wol  auch  das  ,postea  quam1  zu 
halten  haben.  Der  Med. ,  mit  welchem  die  Edit.  I.  (Ascens.)  so  wie 
die  1.  Victor,  übereinstimmen,  gibt  postea  quam;  die  beiden 
Oxforder  Hdschrft.  haben  postea  que  quam,  was  auch  Manutius 
und  Lambin  edierten,  und  wie  ich  glaube,  mit  vollstem  Recht. 
Dass  der  Satz  eine  solche  Anknüpfung  durch  que  verlangt,  zeigt  der 
Zusammenhang.  Voraus  geht:  Nihil  opus  est  mihi  nova  ratione  (sc. 
profeclionis  meae,  quam  Casar i  afferam).  Saepe  enitn  ad  cum 
scripsi  muliisque  mandavi  non  potuisse ,  cum  ettpissem,  ser- 
mones  homimm  sustinere;  muUaque  in  eam  sententtam.  nihil 
enim  erat,  quod  minus  cum  Vellern  existimare,  quam  me  tanta  de 
re  non  meo  consilio  usum  esse.  Posteaque,  quam  mihi literae . . . 
missae  essent,  ....  his  verbis  ad  Ccesarem  scripsi  e.q.s. 

*')  Der  Art,  wie  Feldhügel  diesen  Conjunctiv  begründet,  p.  243, 
stimme  ich  freilich  nicht  bei.  Er  meint  posteaquam  künne  so  wie 
antequam  (!)  mit  dem  Conjuncliv  gesetzt  werden  ,*/  non  factorum 
quaedam  suc  cessio,  sed  tatis  qua e dorn  sententiarum  necessitudo 
declaratur,  quae  cog  ita  tione  tan  tum  comprehendatur*  Dicso 
Erklärung  mag  gelten,  wenn  antequam  mit  dem  Conjunctiv  einer 
Haupt  zeit  steht;  der  Conjunctiv  der  hislor.  Zeilen  dagegen  ist 
Gesetz,  nicht  willkürliches  Belieben. 

°)  In  zwei  Stellen  desselben  Commentars  wird  das  an  die  Spitze  des 
Satzes  gestellte  postquam  nachträglich  durch  cum  ersetzt: 
40,  5:  Postquam  Sclpione  eiusque  copits  campo  collibusque 
exturbatis  atqtte  in  castra  compulsis  cum  receptul  Casar  cani 
iussisset  equifatumque  omnem  intra  suas  munitiones  rece- 
pisset,  campo  pur  goto  animadvertit  miriftca  Corpora  Gallorum 
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Liv.  XXII,  I,  2:  Galli,  quo*  praedae  populationumque 
conciverat  spes,  p  o st  quam  pro  eoy  ut  ipsi  ex  alieno  agro 
raperent  agerentque,  suas  terra*  sedem  belli  esse  premtque 
utriusque  partis  exercituum  hibernis  viderent,  ver- 
terunt  retro  in  Hannibalem  ab  Romanis  odia. 

Vitruv.  II,  9,  16:  Postquam  flamma  circa  illam  ma- 
teriam  vir  gas  compr  ehendis  $et ,  ad  coelum  sublata 
effecit  opinionem  uti  videretur  iam  tota  moles  concidisse. 

Valer.  Max.  V,  7,  ext.  2:  postquam  filium  in  cornu 
scribae  humi Hörem  fortuna  sua  locum  ob  t  in  entern  con- 
spexiss  et ,  non  sustinuit  infra  se  collocatum  intueri**). 

Tac.  An.  XII ,  54 :  Sane  praebuerant  Judaei  speeiem 

motus  orta  seditione   postquam  cognita  eaede 

eius  (Caligulae)  haud  ob  temper  at  um  esset,  manebat 
metus  ne  quis  principum  eadem  imperitaret  **). 

In  allen  diesen  Stellen  werden  nicht  coordinierte  Ereignisse 
oder  Zustände  in  Bezug  auf  ihr  Eintreten  verglichen,  vielmehr 
wird  ein  Hauptereigniss  in  Zeitbeziehung  gesetzt  zu  vorbereiten- 
den, untergeordneten  und  darum  nicht  coordinierbaren  theils  früher 
liegenden,  theils  gleichzeitigen  Umständen. 

Beachtenswerth  ist  insbe*onderc  eine  Stelle  des  Livius,  in 
der  postquam  zugleich  mit  Pcrf.  Indic.  und  Imperf.  Conj. 
verbunden  ist,  IV,  13,  10:  Quae  postquam  sunt  audita 
et  undique  primores  patrum  et  prioris  anni  eonsules  in 
er ep ar ent y  quod  eas  largitiones  eoetusque  plebis  in  pri- 
vata  domo  passi  essent  fieri,  et  novos  eonsules,  quod  ex- 
spectassent,  donec  a  praefecto  annonac  tanta  res  ad  sena- 
tum deferretur,  quae  consulem  non  auetorem  solum  deside- 
raret,  sed  etiam  vindicem:  tum  Quinetius  eonsules  inme- 


Germanorumque.  —  50,  4:  Caaar  postquam  equitatu  ante 
praemisso  ms  eius  instdtarum  cum  ad  eum  locum  venisstt, 
abditi  sive  ob  Uti  praeeeptorum  Labieni,  sice  veriti  cett.  Dazu 
bemerkt  Nipperdey  p.  17:  ab/s  duobus  loci*  mihi  quidem  veri- 
similiu*  ridetur  scriptorem  priori*  parttculae  obtitum  alter arn 
superadd/disse9,  —  man  könnte  jedoch  auch  vermutbeu,  dass 
cum  ebenso  wie  in  der  oben  besprochenen  Stelle  des  Cicero,  p. 
Deior.  13,  36  als  Giosso  zu  postquam  mit  dem  Conjunctiv  in  den 
Text  gekommen  und  somit  zu  streichen  sei. 

*')  conspexisset  für  die  Vulgata  conspexit,  hat  Kcmpf  aus  den 
Handschriften  hergestellt. 

")  Die  Mehrzahl  der  Herausgeber  nimmt  eine  Lücke  nach  seditione 
an;  Haase  setzt  dieselbe  nach  postquam  und  ergänzt  (nach  Hist. 
V,  9)  postquam  [a  C.  Casare  iusti  erant  efflgiem  eius  in 
tempto  tocare;  et  quamquam]  cognita  caede  e.  q.  *.  Doch  die 
Worte  postquam  cognita  caede  eius  haud  obtemperatum  esset 
scheinen  im  richtigen  Verbände  zu  sein ;  die  Anknüpfung  durch 
quamquam  —  gewühlt  von  Haase.  um  durch  das  Homoiotelculoo 
den  Ausfall  der  Worte  nach  postquam  zu  motivieren  —  ist  jeden- 
falls minder  entsprechend  als  die  durch  postquam. 
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rito  inerepari  ait  e.  q.  *.  *s).  Die  ihrer  Aufeinanderfolge  nach 
verglichenen  Hauptpuncte  der  fortschrei  tenten  Erzählung  sind  mit 
Recht  coordiniert  gegeben:  postquam  sunt  audita  —  aft,  «auf 
diese  Kunde  (nämlich  von  den  Plänen  des  Spurius  Malius) 
—  erklärt  der  Consul,  er  werde  einen  Dictator  ernennen  ;w  ein 
untergeordneter,  und  wenn  man  will,  die  Rede  des  Consuls  zu- 
gleich motivierender  Umstand,  der  nicht  in  die  coord inier ten  Mo- 
mente der  Erzählung  hineingehört,  ist  das  inzwischen  einge- 
tretene yincrepare',  in  dessen  Zeit  das  7ait<  fallt 

Den  ganz  gleichen  Fall  bei  ubi  finden  wir  bei  dem  Auetor 
b.  Afr.  78,  4:  Qu  od  ubi  c  o  ep  tum  est  fieri  et  equis  con- 
citatis  Juliani  tmpetum  feciss  ent ,  Pacidius  suos  equites 
earporrigere  coepit  e.  q.  s. 

Bekannt  ist  der  Conjunctiv  bei  ubi  in  der  Stelle  des  Tacilus, 
An.  II,  40:  Celso  et  Paulino  abnuentibu*  militem  itinere  fessum 
sarcinis gravem  obitetare  hosti . . . . ,  Titianus  et  Proculus,  ubi 
eonsiliis  vincerentur,  ad  ins  imperii  transibant  4Ä). 

*•)  So  die  Leseart  der  mafsgebenden  Handschriften.  Aischefski  suchte 
den  Anstoss  zu  beheben,  indem  er  statt  tet  undique  increparent; 
ycum  undique  increparent  schrieb,  ein  Auskunftsmittel,  das  hof- 
fentlich nach  der  hier  gegebenen  Darstellung  nicht  mehr  nüthig 
erscheinen  wird.  Die  seltsame  Erklärung  Madvig's  zu  Gic.  d.  flu. 
p.  249,  dass  man  aus  postquam  ein  yquomi  für  increparent  heraus- 
zudenken habe,  bat  wol  noch  nirgends  Glauben  gefunden.  Ebenso 
wenig  kann  die  von  M.  Haupt  (N.  Kh.  Mus.  1846,  IV,  S.  150) 
empfohlene  uud  von  Weissenborn  in  den  Text  aufgenommene  Lese- 
art einer  jungen  und  sonst  auch  unbedeutenden  Handschrift,  des 
Harlei.  2.  (aus  dem  J.  1464,  wie  die  Unterschrift  zeigt,  s.  Draken- 
borch,  Stuttgart.  Ausg.  XV,  1,  p.  614),  Beifall  finden.  Nach  Tilgung 
des  et  vor  undique  soll  increparent  in  den  Inßnitivus  histo- 
ricus  increpare  verwandelt  und  so  Hauptsatz  werden;  mit 
Jum  Quinetius .  . .  ait  aber  soll  ein  neuer  Satz  beginnen.  Lieber 
mit  Aischefski  cum  einschieben,  als  so  den  sachgemäfsen  Fortschritt 
der  Erzählung  zerreifsen,  ein  untergeordnetes  Moment  in  die  Reihe 
der  Facta  aufnehmen,  und  das  tait  seiner  temporalen  Bedingung  be- 
rauben. So  muss  auch  der  letzte  Herausgeber  des  Livius,  M.  Hertz, 
geurtbeilt  haben,  da  er  wieder  zu  der  Lesart  der  mafsgebenden 
Handschriften  zurückkehrte.  —  Das  anstössige,  das  die  gleichzeitige 
Verbindung  derselben  Partikel  mit  verschiedenen  Modis  etwa  bat,  kann 
nicht  so  hoch  angeschlagen  werden,  wenn  wir  ganz  denselben  Fall 
mit  ubi  bei  dem  Auetor  des  bell  Afr.  (s.  oben)  finden,  und  wenn 
selbst  Cicero,  wie  wir  später  sehen  werden,  dasselbe  bei  cum  thut. 

**)  Botticher  im  Lexic.  Tacit.  p.  109  betrachtet  als  gleichartig  dieser 
Stelle  An.  III,  26:  Vetustissimi  mortalium  nulla  adhuc  mala 
libidine,  sine  probro  scelere,  eoque  sine  poena  aut  coercitioni- 
bus  a gebaut.  Neque  pruemtis  opus  erat,  cum  honesta  suopte 
ingenio  peterentur,  et  übt  nihil  contra  morem  cuper ent , 
nihil  per  tnetum  vetabantur.  Hier  ist  aber  ubi  gar  nicht  Zeit- 
partikel in  dem  in  Bede  stehenden  Sinne,  vielmehr  ist  es  einfaches 
correlalives  Adverb  zu  einem  zu  ergänzenden  tbi.  Der  Conjunctiv 
aber  ist  gewählt,  um  die  Sache  als  Annahme  des  Schriftstellers, 
als  seine  Vermuthung,  nicht  als  etwas  factisches  erscheinen  zu  lassen. 
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Auch  Livius  scheint  ubi  so  construierl  zu  haben,  da  we- 
nigstens für  die  nachfolgenden  Stellen  sich  als  Grund  des  Con- 
junctivs  nicht  jene  Verallgemeinerung  und  Ungewissheil  des  Ein- 
tretens eines  Antecedens  denken  lässt,  die  sonst  in  Fällen  der 
Wiederholung  diesen  Modus  veranlasst  hat47).  XXI,  42,  3:  «I 
cuiusque  sors  ex  cid  erat ,  alacer  inter  gratulantes  g  audio 
exultans  cum  sui  moris  tripudio  arma  capiebat.  ubi  vero 
dimicarent)  is  habitus  animorum  erat  e.  q.  s.  Ebd. 
46,  6:  dein,  quia  turbabant  equos  pedites  int  ermixt  iy  mul- 
tis  labentibus  ex  equis  aut  desilientibus  übt'  suos  premi 
circumvento*  vidi  Stent ,  tarn  magna  ex  parte  ad  pedes 
pugna  nenerat  cett.  —  1,  32,  13:  id  ubi  dixisset  (fe- 
tialis)?  hast  am  in  fines  eorum  emittebat.  In  allen  diesen  Stellen 
ist  mit  ubi  ein  untergeordnetes  Zeilmoment  gegeben;  der  Ge- 
danke an  eine  Un  gewiss  heil  des  Eintretens,  liegt  dem  Sinn  der 
Stellen  durchaus  fern,  und  würde  wol  auch  Niemandem  ge- 
kommen sein,  falls  cum  statt  ubi  gesetzt  wäre. 

Ein  Fall,  wo  ut  oder  simul  mit  einem  solchen  Conjuncliv 
construiert  wären,  ist  mir  nicht  bekannt 

Solche  Conjunctive  nun  bei  p  o  st  quam  und  ubi  aus 
der  etwaigen  begründenden  Nalur  der  betreffenden  Sätze  erklären 
zu  wollen,  muss  als  durchaus  ungerechtfertigt  erscheinen,  theils  weil 
es  unbegreiflich  wäre,  warum  dann  der  Conjuncliv  des  Imperfecls 
und  Plusquamperfecls  nur  so  seilen  bei  diesen  Partikeln  in  der 
historischen  Erzählung  angewendet  ist,  da  doch  fast  die  Mehrzahl 
der  Stellen  von  der  Art  sein  dürfte,  dass  man  leicht  durch  ähn- 
liche Interpretationen,  wie  manche  Grammatiker  sie  für  die  Er- 
klärung der  zahllosen  Stellen  des  cum  temporale  mit  dem  Con- 
juncliv der  relativen  Zeiten  des  Präteritums  geglaubt  haben  an- 
wenden zu  müssen,  irgend  einen  Causalnexus  zwischen  dem  mit 
postquam ,  ubi  gegebenen  Antecedens  und  dem  Hauplereignisse 

*')  l.iv.  V,  25,  2:  nulla  res  alla  manfbus  temper are  plebemcoge- 
bat,  quam  quodubi  rixae  commtttendae  causa  clamor  ortus 
esset,  principe s  senattts primi  turbae  afferentes  se peti  feriri- 
que  atque  occidi  iubebant.  Vgl.  ebd.  III,  65,  8.  VIII,  8,  ».  12. 
XXI,  35,  4.  XXII,  2,  7.  38,  3.  XXIII,  19,  13.  XXVI,  11,3.  25,7.  XXVIII, 
25,  5.  XXXI,  43,  2.  XXXII,  17,  13.  XXXV,  28,  %  XLU,  65,  8.  Vel- 
lcius  braucht  in  demselben  Salze  ubi  und  simul  mit  solchen 
Conjunctiven:  II,  88,  2:  C.  Maecenas,...  vir  übt  res  vigiliam 
ex  ig  er  et ,  sane  exsomnis,  providens  atque  agenäi  seien* , 
simul  tero  aliquid  ex  negotio  remitti  posset,  otlo  acmol- 
Utiis  paene  ultra  feminam  fluens.  Vgl.  ebd.  II,  29,  2:  Otis  in 
toga,  nisi  ubi  per  er  e  t  ur ,  ne  quem  haberet  parem,  motte- 
st issimus.  —  Bei  Tacitus  s.  An.  II,  2.  III,  21.  XV.  44.  58.  HisL 
I,  49.  79.  II,  63.  88.  III,  33-  Einmal  nach  ut,  Hist.  II,  27:  Co- 
hortes  Batavorum  süperbe  agebant ,  ut  cuiusque  legionls  ten- 
toria  accessissent ,  coercitos  a  se  quartadeeimanos  cett.  iac- 
tantes.  —  Florus,  II,  2,  10:  Duilltus  Imperator,  per  Vit  am 
omnem,  ubi  a  cena  rediret ,  praetneere  fnnalia  et  prae- 
cinvre  sibi  tibias  iusslt. 


Digitized  by  Google 


Über  dio  Constr.  der  lat.  Zcitpartikcln,  v.  E.  Hoffmann.  605 


auffinden  könnte48),  und  weil  man  femer  auch  erwarten  müsste, 
dass  in  Fällen,  wo  p  o  s  t  qu  am  und  ubi  mit  dem  Präsens 
oder  Perfecl  etwas  in  der  Gegenwart  des  sprechenden  eintreten- 
des, oder  als  Resultat  eines  früher  eingetretenen  vorliegendes 
und  nun  fortwirkendes  in  Beziehung  auf  eine  dadurch  motivierte 
Handlung  setzen,  dass  in  solchen  Fällen  nicht  minder  der  Con- 
j  u  n  c  t  i  v  jener  Zeiten  wäre  angewendet  worden  49). 


*)  Um  nur  einige  derartige  Stellen  anzuführen:  Cic.  ad  div.  III,  7,  5: 
Postea  vero,  quam  ita  et  cepi  et  g  esst  rnaxlma  imperia, 
ut  mihi  nihil  neque  ad  honorem  neque  ad  gloriam  acquiren- 
dum  putarem,  superiorem  quidem  nunquam,  ted  parem  vobis 
(Appits,  Lentulis)  me  speravt  esse  factum.  (Man  könnte  hier 
niebt  nur  das  vieldeutige  cum  causale,  sondern  selbst  quoniam 
substituieren).  —  in  Verr.  IV,  19,  12:  postea  vero  quam  in- 
tellexerunt  isti  vtrum  fortem,  quem  summe  provincia  ex- 
spectabat,  Q.  Arrfum  non  succedere,  statuerunt  nihil  se  tarn 
clausum  neque  tarn  reconditum  posse  habere  e.  q.  s.  —  Ebd. 
29,  66:  übt  vtdet  cum  nthilo  magts  minis  quam  preeibus 
removeri,  repente  homtnem  de  provincia  iubet  decedere.  Vgl. 
ebd.  20,  44.  66,  148.  —  Bei  Sallust  vgl.  insbesondere  dio  Stellen 
mit  postquam  videt  —  tntellegit:  Cat.  21,  5.  40,  3.  67, 6. 
60,  7.  Jug.  6,  2.  15,  5.  20,  1.  53,  3.  61,  1.  76,  6.  79,  7.  86,  1. 
Ebenso  übt  videt  —  tntellegit  Jug.  23,  *.  51,  3.  52,  3. 
53,  1.  54,  5.  56,  1.  «4,  I.  69,  1  u.  ö.  Vgl.  weiter  Jug.  69,  4:  Tur- 
ptlius  . . .,  iussus  a  Metello  causam  dteere  ,  postquam  sese 
parum  expurgat,  condemnatus  verber atusque  e.  q.  s.  — 
70,  5:  1s  postquam  magnitudine  facinnris  perculsus  ad 
tempus  non  venil  metusque  rem  itnpediebat,  Bomilcar 
....  anxius  litt  er  as  ad  cum  mtttit.  71,  5:  postquam  id 
frustra  fuit.  80,  1:  postquam  nihil  satis  ftrmum  contra 
Meteilum  putat.  Vgl.  84,  1.  5.  92,  1  u.  a.  —  11,  9:  Quae 
ubi  tardius procedunt,  neque  tenttur  animus  ferox,  sta- 
tuit  cett.  27,  3:  Sed  ubi  senatus  delicti  conscientia  populum 
timet,  lege  Sempronia  provinciae  futuris  consulibus  Numidia 
atque  Italia  decretae.  —  Liv.  VI,  10,  11:  postquam  obtinert 
non  poterat,  tarnen  labefactandae  legis  Trebontae  causa 
effectum  est  cett.  —  VI,  10,4:  deinde  postquam  deditionts 
quam  societatis  fides  sanetior  erat .  .  .  .  duetus  ad  moenta 
exercitus.  Ebd.  11,  6:  postquam  inter  patres  non  quantum 
aequum  censebat  excellere  suas  opes  animadverttt ,  primum 
omnium  ex  patribus  populär is  f actus  e.  q.  s.  Vgl.  VII,  40,  10. 
XXII.  40.  8.  XXIII,  17.  4.  XXIV,  14,  Z.  XXXII,  23,  5.  XXXV,  38,  13. 
XXXVI.  18,  2.  XXXVII,  23,  9.  XL.  40,  9  u  a.  m. 

')  Es  sind  dies  Fälle  wie  der  bei  Terenz  Adel.  prol.  1:  Postquam 
poeta  sensit  scripturam  suam  ab  iniquis  nbservari .  .  .,  In- 
dicto  de  se  ipse  ertt,  —  wodurch  Donat  sich  zu  der  Bemerkung 
veranlasst  fand:  postquam  pro  quoniam,  cuius  reeiprocum 
quoniam  pro  postquam  Plautus  in  Aulul.  [prol.  9]:  Quo- 
niam is  moritur,  ita  avido  ingenio  fuit  [nunquam  indicare 
id  ftlto  sotuit  suo].  Als  solche  Stellen,  ^o  postquam  begründenden 
Sinn  habe,  citiert  Hand  Tursell.  IV,  p.  498,  2.  Plaut.  Cure.  V, 
3,  5  (postquam  nihil  fit ,  clamore  homtnem  posco),  Truc. 
II,  3,  24  (postquam  seto  e.  q.  s.),  Tac.  An.  I,  38:  (postquam 
intutae  latebrae  cett);  wie  er  aber  unter  diese  Stellen  als 
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Es  versteht  sich  natürlich,  dass,  wenn  der  Conjunctiv  über- 
haupt der  Modus  der  subjectiven  Aussage  ist,  er  diese  Nator 
auch  in  den  Fällen  haben  müsse,  wo  er  bei  postquam  und 
übt  eintritt;  nur  darum  also  kann  es  sich  handeln,  die  Fälle 
zu  bestimmen ,  wo  dem  Lateiner  die  Form  der  objectiven  Aus- 
sage unstatthaft,  die  der  subjectiven  nothwendig  erschien.  Wenn 
nun  in  den  Fallen,  wo  Facta  oder  Zustande,  gegenwärtige  wie 
vergangene,  in  der  ihnen  zukommenden  selbständigen  Zeitform 
gegeben  sind,  sei  es  im  Präsens  oder  Perfect,  im  Imperfect  oder 
imperfectischen  Plusquamperfect ,  der  Lateiner  der  Subjectivität 
keinen  Raum  gegönnt  hat,  wenn  der  Conjunctiv  vielmehr  nur  bei 
den  relativen  Zeiten  des  Präteritums  eintritt,  so  müssen  doch 
wol  eben  die  Fälle  der  relativen  Zeitgebung,  wo  also  verglichene 
Ereignisse  oder  Zustände  nicht  mehr  in  ihrer  objectiven  Zeitform, 
sondern  in  der  durch  das  Urtheil  des  Sprechenden  bedingten  rela- 
tiven, der  Zeit  des  Hauptsatzes  untergeordneten  Zeitform  gegeben 
sind,  —  eben  diese  Fälle  müssen  es  doch  wol  sein,  in  welchen  der 
Lateiner  auch  den  Modus  der  subjectiven  Aussage  für  nothwendig 
erachtete.  Von  welcher  Ansicht  er  dabei  geleitet  wurde,  was  ihn  be- 
stimmte, da  auch  den  Modus  der  subjectiven  Aussage  eintreten  zu 
lassen,  wo  er  an  Stelle  der  objectiven  die  subjective  Zeitform  an- 
wandte, das  kann  für  unseren  Zweck  zunächst  indifferent  sein,  da 
es  uns  nur  auf  die  Feststellung  des  Gebrauches  selbst  ankommt. 

Als  Resultat  unserer  Untersuchung  können  wir  somit  die 
Regel  aufstellen :  »dass  postquam,  übt,  ut,  simul  («<?)  zunächst 
nur  geeignet  sind,  Ereignisse  oder  Zustände,  welche  in  dieselbe 
natürliche  Zeit  gehören,  in  der  Form  der  Coordination  unter 
Bewahrung  der  ihnen  an  sich  zukommenden  Zeitgebung  ihrer 
Zeitlage  nach  zu  vergleichen;  dass  jedoch  postquam  und 
ubi  auch  untergeordnete,  relativ  gleichzeitige  oder  früher  lie- 
gende Umstände  in  Zeitbeziehung  zu  einem  (historischen)  Ereig- 
nisse oder  Zustande  setzen  können,  in  diesem  Falle  aber  den  Con- 
junctiv der  betreffenden  relaliven  Zeit  des  Präteritums  bedingen.» 

Dass  für  den  Modus  bei  cum  das  vollkommen  gleiche  Ge- 
setz gilt,  soll  der  folgende  Abschnitt  zeigen. 

Wien.  E.  Ho  ff  mann. 


gleichartig  auch  die  folgenden  setzen  konnte :  f.nes.  b.  G.  I.  27,  3 : 
eo  posig.  Caesar  perrenit ,  obsides  poposcit ;  Liv.  XXXI,  7,  6: 
locus  ....  haud  qttaquam  prospere ,  postquam  ad  elf ec tum 
operis  venfum  est,  coeptis  succedebat;  endlich  Tac.  An.  I,  68: 
Germani  postquam  haesere  tuunimentis,  datttr  Signum  legioni- 
bus,  —  das  ist  schwer  einzusehen.  —  Vgl.  dagegen :  Ter.  Eun.  84 
(ed.  Fleckeis.):  tremo  horreoque ,  postquam  aspext  nunc. 
Cic.  inVerr.  V.  39,  103:  quae  omnia  nunc  int  eilig  it  sibl  nihil 
prodesse,  pos  teaquam  certis  litteris ,  testibus  auetorttati- 
btuque  conrincitur.  —  Liv.  XXXI,  13,  4:  postquam  nec 
ab  Romanis  robis  ulla  est  spes ,  nec  vestra  tos  iam  aut 
arma  aut  moenla  satis  defendunt,  pacem  adfero  ad  pos 
magis  necessariam  quam  aequam,  —  u.  a.  m. 
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Die  Interpretation  der  griechischen  und  römischen 
Classiker  an  unseren  Gymnasien. 

Wenn  der  philologische  Gymnasialunterricht  nach  der  ge- 
genwärtigen Einrichtung  seinen  Schwerpunct,  namentlich  für  die 
oberen  Classen,  in  einer  wohlgewählten  Leetüre  der  griechischen 
und  römischen  Classiker  hat,  so  ergibt  sich  daraus,  dass  die- 
jenige Lehrtätigkeit,  durch  welche  das  eingebende  und  nach 
der  jedesmaligen  Bildungsstufe  der  jugendlichen  Leser  vollstän- 
dige Verständnis  vermittelt  wird,  also  die  Interpretation  der 
Classiker ,  von  entscheidendem  Einflüsse  auf  das  Gedeihen  oder 
das  Mislingen  des  Unterrichtes  ist.  Eine  Schullectüre,  welche 
sich  einzig  darauf  beschränken  wollte,  dass  die  Schüler  den  auf- 
gegebenen Abschnitt  übersetzen,  ohne  dass  etwas  geschähe,  um 
das  Verständnis  da,  wo  es  erforderlich  ist,  zu  vermitteln, 
dürfte  sich  gar  nicht  für  einen  Theil  des  Unterrichtes  aus- 
geben wollen;  man  könnte  ja  dann  ebenso  gut  die  Schriftsteller 
den  Schülern  zur  Privatlectüre  überlassen  und  ihnen  etwa  zur 
Controle  für  ihre  Auffassung  eine  gute  Übersetzung  empfehlen. 
Der  guten  Interpretation  eines  Classikers  am  Gymnasium  ver- 
dankt mancher  den  Anfang  einer  Liebe  zu  dem  Schriftsteller, 
in  dessen  Verständnis  er  sich  wohl  eingeführt  fand ;  aber  zahl- 
reicher sind  die  Erfahrungen,  dass  unpassende  und  verkehrte  Schul- 
interpretation einen  Unwillen  hervorruft,  der  sich,  wenn  nicht  auf 
die  Philologie  überhaupt,  so  doch  mindestens  auf  den  mishandel- 
ten  Schriftsteller  überträgt  und  die  Schulzeit  weit  überdauert, 
ja  in  vielen  Fällen  unverlöschbar  bleibt  und  allen  Gegengründen 
trotzt.  Schon  die  Häufigkeit  dieser  Erfahrung,  in  welcher  ein 
wesentlicher  Grund  der  verbreiteten  Stimmung  gegen  die  Phi- 
lologie zu  suchen  ist,  kann  beweisen,  dass  der  Wichtigkeit  der 
Aufgabe  der  Interpretation  die  Schwierigkeit  ihrer  Ausführung 
mindestens  gleichkommt.  Zu  der  gründlichen  Kenntnis  des  Schrift- 
werkes, um  dessen  Erklärung  es  sich  handelt,  zu  der  genauen 
Bekanntschaft  mit  dem  Bildungsslande  der  Schüler,  ihrer  Lei- 
stungsfähigkeit, ihrer  Auffassungsgabe,  ihrer  Bedürfnisse,  zu  dem 
sicheren,  die  ganze  Thätigkeil  durchdringenden  Bewusstsein  von 
der  Aufgabe  der  Interpretation  —  Bedingungen,  die  schon  an 
sich  in  manchen  Fällen  nicht  gering  anzuschlagen  sind,  —  muss 
noch  jene  Kunst  der  Ausführung  hinzutreten,  die  es  ermöglicht, 
dass  der  Schüler  nicht  auf  die  Erklärung,  sondern  fortwährend 
auf  das  Schriftwerk  selbst  hingelenkt  und  seine  Vertiefung  in 
dasselbe  wahrhaft  gefördert  wird.  Das  Bewusstsein  von  der 
Wichtigkeit  und  der  Schwierigkeit  der  Interpretationsaufgabe  hat 
in  neuerer  Zeit  Männer  von  ebenso  gründlichem  Fachwissen  als 
freudiger  Hingebung  an  den  Lehrberuf  ihr  Nachdenken  diesem 
Gegenstände  zuwenden  lassen;  er  hat  in  so  eingehender  und 
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treffender  Weise  Erörterung  nach  seinen  verschiedenen  Seiten 
gefunden,  dass  neues  und  wahres  darüber  sich  nicht  viel  mehr 
dürfte  hinzufügen  lassen.   Insoweit  gedruckte  Coromentare  ein 
verallgemeinertes,  der  Beziehung  auf  die  speciellen  Bedürfnisse  ge- 
rade dieser  Schüler  entkleidetes  Abbild  der  mündlichen  Schul- 
Interpretation  zu  geben  vermögen,  zeigen  die  commentierten  Schul- 
ausgaben, welche  seit  einem  Jahrzehend  in  rühmlichem  Wetteifer 
verfasst  werden  und  umfassende,  dem  Unterricht  vielfach  forder- 
liche Verbreitung  finden,  schon  dem  flüchtigen  Bücke  einen  we- 
sentlichen Unterschied  gegen  solche,  die  ihnen  um  ein  oder  zwei 
Jahrzehente  vorausgehen;  die  gröfsere  wissenschaftliche  Strenge, 
welche  für  den  Inhalt  der  Erklärung  erfordert  wird,  ist  einfach 
das  Ergebnis  der  gegenwärtigen  Gestaltung  der  philologischen 
Wissenschaft;  aber  die  Auswahl  dessen,  was  überhaupt  eine  Er- 
läuterung erhalt,  das  beschrankende  Mals  der  Erklärung,  endlich 
ihre  Form  legt  bei  den  gelungensten  Arbeiten  auf  diesem  Ge- 
biete Zeugnis  dafür  ab,  dass  sie  aus  bestimmtem,  klarem  Be- 
wusstsein  über  die  Aufgabe  der  Schulerklärung  und  aus  beson- 
nener Erwägung  der  Mittel  zur  Lösung  dieser  Aufgabe  hervor- 
gegangen sind.   Die  Programme  der  umfassenden  Sammlungen 
commentierter  Schulausgaben  haben  den  an  sie  zu  stellenden 
Forderungen  ihren  präcisen  Ausdruck  gegeben;  in  den  Vorreden 
zu  einigen  derselben,  in  Aufsätzen  der  didaktischen  Zeitschriften 
und  in  Schulprogrammen  finden  wir  die,  wenn  auch  in  einzelnen 
Nebenpuncten  differierenden,  doch  im  Wesentlichen  übereinstim- 
menden Erörterungen  und  Begründungen  dazu;  ich  erinnere  nur 
an  eine  einzige  dieser  Abhandlungen,  welche  durch  ein  genaues 
Eingehen  in  die  verschiedenen  Seiten  der  Frage  sich  ein  wobl- 
begründetes  vorzügliches  Ansehen  erworben  hat,  die  vom  Di- 
rector  G.  T.  A.  Kr  ü ger  in  den  Programmen  des  Braunschwei- 
ger Gymnasiums  von  den  Jahren  1848  und  1849.  —  Wie  die 
Methode  gedruckter  Schulcommentare  zu  den  Classikern  in  ge- 
lungener wirklicher  Ausführung  sich  vollständiger  ausprägt  als 
in  der  genauesten  theoretischen  Abhandlung,  so  ist  für  die 
mündliche  Schulinterpretation  das   Vorbild  eines  Lehrers, 
durch  dessen  Erklärung  man  in  einen  Schriftsteller  wirklich  ein- 
geführt wurde  und  dauernde  Neigung  für  ihn  gewann,  ein- 
flussreicher und  bildender,  als  seibat  die  besten  Abhandlungen. 
Darum  verlieren  diese  jedoch  ihren  Werth  nicht ;  sie  können,  na- 
mentlich wo  Jemand  das  Glück  nicht  hatte  aus  einem  wirklichen 
Vorbilde  Belehrung  zu  schöpfen,  das  Nachdenken  und  die  stete 
Selbstprüfung  auf  die  wesentlichsten  Puncte  lenken  und  so  mittel- 
bar einen  günstigen  Einfluss  ausüben.    Es  genügt,  an  die  Ab- 
handlung eines  jüngst  verstorbenen  Mannes  zu  erinnern,  dessen 
gründliche  und  sinnige  Auffassung  des  classischen  Alterthums  in 
seinen  geachteten  Schriften  niedergelegt,  dessen  segensreiche  Lehr- 
tätigkeit in  der  dankbaren  Erinnerung  zahlreicher  Schüler  be- 
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zeugt  ibt;  die  Abhandlung  Nägelsbachs  über  die  Schul- 
interpretation der  Classiker  ■)  wird  schwerlich  einem  philologi- 
schen Lehrer  unbekannt  geblieben  sein;  die  treffenden  Weisun- 
gen, die  in  jedem  Satze  dieser  Abhandlung  das  klare  Bewußtsein 
über  den  Gegenstand  und  den  reichen  Schatz  wohlverwertheter 
Erfahrung  bekunden,  sollten  von  keinem  philologischen  Lehrer 
unbeachtet  gelassen  werden,  dem  sein  Lehrberuf  Gewissens- 
sache ist. 

Wer  möchte  es  wagen,  nach  einer  solchen  bei  aller  Kürze 
doch  in  den  wesentlichen  Puncten  vollständigen  und  erschöpfenden 
Entwicklung,  den  Gegenstand  sogleich  von  neuem  zu  behandeln! 
Dennoch  kann  eine  didaktische  Zeitschrift  Anlas*  haben,  ihn 
wiederholt  zur  Sprache  zu  bringen,  wenn  auch  in  der  Sache 
selbst  nichts  neues  hinzuzufügen  sein  sollte;  die  Rücksicht  auf 
besondere  Mängel  der  Ausführung  in  demjenigen  Kreise,  dem  die 
Zeitschrift  zunächst  sich  widmet,  rechtfertigt  es,  dass  eben  diese 
speciellen  Puncte  der  Aufmerksamkeit  der  Leser  wiederholt  em- 
pfohlen werden.  Solche  Erfahrungen  sind  es  unverkennbar  ge- 
wesen, welche  einen  geschätzten  Mitarbeiter  dieser  Zeitschrift, 
Hrn.  Schulrath  Wilhelm,  bestimmt  haben,  vor  kurzem  in  meh- 
reren Aufsätzen*)  seine  Überzeugungen  über  diesen  Gegenstand 
darzulegen,  und  möglichst  durch  Beispiele,  gewiss  mit  Rücksicht 
auf  wirkliche  Beobachtungen,  zu  erläutern.  So  unmittelbare  Er- 
fahrung über  die  wirklichen  Vorgänge  an  unseren  Gymnasien,  wie 
sie  unverkennbar  jenen  Aufsätzen  zu  Grunde  liegen,  stehen  mir  nicht 
zu  Gebote.  Die  Interpretationsübungen  in  der  griechischen  Ab- 
theilung des  hiesigen  philologischen  Seminars,  die  schriftlichen 
Arbeiten  in  der  philologischen  Lehramtsprüfung,  selbst  einzelne 
gedruckte  Abhandlungen  in  Schulprogrammen  zeigen  allerdings, 
zu  welcherlei  Fehlern  und  Mängeln  in  der  ganzen  Weise  der  In- 
terpretation vorwiegende  Neigung  vorhanden  ist;  doch  entbehren 
jene  mündlichen  Übungen  und  diese  schriftlichen  Arbeiten  eines 
bei  der  Schulinterpretation  wesentlich  in  Betracht  kommenden 
Momentes,  nämlich  der  Beziehung  auf  das  specielle  Bedürfnis  der 
Schüler.  Vertrauensvolle  Mittheilungen  jüngerer  Lehrer  über  ihr 
Verfahren  beim  Unterrichte  und  Anfragen  über  dessen  Zweck- 
mässigkeit ergänzen  zwar  einigermafsen  das  aus  jenen  Prämissen 
erschlossene  Bild,  bezeichnen  aber  doch  bei  vollster  subjectiver 


')  Eucyclopaedic  des  gesammten  Schul-  und  Unterrichtswesens  von 
K.  A.  Schmid.  Bd.  I,  S.  800  IT.,  ein  Abschnitt  des  vortrefflichen 
Artikels  »Classtschc  Schullectüre»  S.  797  fT. 

')  Aus  dem  Aufsatze:  «Über  die  Behandlung  der  lateinischen  und  grie- 
chischen Leetüre*  S.  417  ff.  gehört  hichcr  insbesondere  der  erste 
Abschnitt  S.  417—421;  mittelbar  bezieht  sich  auf  diesen  Gegen- 
stand auch  ein  früherer  Aufsatz  desselben  Verf.'s :  «Über  die  Mitbe- 
schäftigung der  Schüler  mit  dem  Gegenstande  des  Unterricütos* 
S.  335-338 
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Wahrheit  immer  mehr  das  beabsichtigte  als  die  Wirklichkeit  der 
Ausführung.  Durch  die  Voraussetzungen,  zu  denen  diese  man- 
nigfachen Data  fähren,  würde  ich  mich  noch  nicht  bestimmt 
sehen,  den  Gegenstand  in  diesem  Organe  zur  Sprache  zu  bringen, 
wäre  nicht  mein  Mangel  an  unmittelbarster  Erfahrung  in  diesem 
Falle  ersetzt  durch  eine  Mitlheilung  von  entscheidender  Stelle,  an 
welcher  sich  die  Beobachtungen  aus  dem  weitesten  Bereiche  con- 
centrieren.  Die  Erklärung  der  lateinischen  und  griechischen  Cla- 
siker,  so  lautet  ein  Ergebnis  dieser  Beobachtungen,  verliert  sich 
häufig,  und  zwar  nicht  am  wenigsten  bei  jüngeren ,  um  ihrer 
Kenntnisse  willen  achtbaren  Lehrern,  von  ihrer  eigentlichen  Auf- 
gabe in  grammatische  Subtilitäten ,  die  bei  manchen  mehr  dein 
syntaktischen,  bei  andern  dem  etymologischen  Gebiete  angehören. 

Es  würde  mir  von  dem  gröfsten  Werthe  gewesen  sein, 
wenn  es  mir  möglich  gewesen  wäre,  statt  dieses  summarisch 
charakterisierenden  Tadels  oder  zu  demselben  die  bestimmten  ein- 
zelnen Fälle  kennen  zu  lernen,  die  in  ihm  zusammengefaßt  sind, 
also  bei  welchem  Schriftsteller,  in  welcher  Classe,  welcherlei 
Art  grammatischer  Spitzfindigkeit  es  war,  deren  Eintreten  an  die 
Stelle  der  eigentlichen  Erklärung  den  Tadel  veranlasst  hat;  und 
diejenigen  Männer,  welche  ihre  Beobachtungen  in  jener  summa- 
rischen Formel  präcisiert  haben,  werden  durch  Mittheilung  der 
darin  enthaltenen  speciellen  Facta  der  Sache  einen  Dienst  leisten. 
Nur  eine  solche  Mittheilung  des  wirklichen  Einzelnen  würde 
es  möglich  machen,  in  das  Specielle  des  Gegenstandes  einzugehen; 
die  Beschränkung  auf  den  allgemeinen  Ausdruck  für  eine 
Summe  von  Beobachtungen  muss  auch  die  Behandlung  des  Gegen- 
standes auf  seine  a  1  (gemeinen  Momente  beschränken.  Unver- 
kennbar ist  nun  in  jenem  allgemeinen  Ausdruck  für  die  Beob- 
achtungen ein  zwiefacher  Tadel  über  die  Schulinterpretation  ausge- 
sprochen. Erstens  ist  der  grammatischen  Erklärung  als 
solcher,  deren  Verdienst  doch  in  klarer  Einfachheit  liegen  muss, 
der  Vorwurf  der  Subtilität  gemacht.  Es  ist  sehr  wohl  erklärlich, 
wenn  sich  zu  einem  derartigen  Vorwurfe  Anlass  findet.  Die 
Sprachwissenschaft  hat  in  der  neueren  Zeit  die  großartigsten 
Fortschritte  gemacht.  Die  Formen  der  einzelnen  Sprachen  haben 
aufgehört,  vereinzelte  und  in  dieser  Vereinzelung  zufällige  Thal- 
sachen  zu  sein,  sondern  sind  durch  die  vergleichende  Sprach- 
forschung in  den  weitesten  Zusammenhang  mit  den  Formen  ver- 
wandter Sprachen  gebracht,  und  für  diesen  Zusammenhang  sind 
bestimmte  Gesetze  theils  aufgefunden,  theils  werden  sie  erforscht ; 
in  einem  Lande,  in  welchem  viele  charakteristisch  unterschiedene 
und  doch  grofsentbeils  verwandte  Sprachen  in  lebendiger  Frische 
neben  einander  bestehen ,  hat  das  sprachvergleichende  Studium 
eine  Anziehungskraft,  wie  kaum  irgend  wo  anders.  Anderseits 
hat  auf  den  Zusammenhang  des  sprachlichen  Ausdruckes  mit  den 
psychologischen  Gesetzen  des  Vorstellens  und  Denkens,  einen 
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Zusammenhang,  der  nie  hat  ganzlich  verkannt  oder  übersehen 
werden  können,  das  Nachdenken  von  Forschern  sich  eindringen- 
der und  consequenter  gerichtet.  Dass  die  wirklich  gesicher- 
ten Ergebnisse  der  Wissenschaft  ihren  mittelbaren  Einfluss 
auf  die  Gestaltung  des  Unterrichtes  auszuüben  haben,  ist  eine 
vollkommen  berechtigte  Forderung;  aber  eine  schwere  Gefahr 
erwächst  dem  Unterrichte,  wenn  eine  noch  nicht  abgeklärte  Auf- 
fassung von  manchem  an  sich  noch  unsicherem  die  Schule  dazu 
benützt,  um  das  eigene  Interesse  mehr  als  die  Bedürfnisse  der 
Schüler  zu  berücksichtigen.  Dass  derartige  Fälle  vorkommen,  ist 
aus  bestimmten  zu  Tage  getretenen  Erscheinungen  wahrscheinlich. 
Gegen  einen  aus  schätzbaren  Studien  und  regem  Eifer  hervor- 
gegangenen Versuch,  den  ersten  Unterricht  in  der  lateinischen 
Formenlehre  in  linguistischer  Weise  auszuführen,  hielt  eine  an- 
erkannte Autorität  auf  diesem  Gebiete  sich  verpflichtet,  Ein- 
sprache zu  thun8);  in  einer  erst  voriges  Jahr  zum  Schulge- 
brauche zugelassenen  Schulgrammatik  für  die  untersten  Classen  *) 
ist  das  Lehrpensum  der  neun-  und  zehnjährigen  Anfänger  im 
Latein  mit  zahlreichen,  übrigens  zum  Theil  unsicheren  und  schiefen 
Sätzen  aus  linguistischen  Werken  belastet,  welche  des  Verfassers 
Interesse  für  derlei  Studien  zeigen,  aber  dem  Unterrichte,  für  den 
sie  bestimmt  sind,  um  so  mehr  Gefahr  bringen,  je  mehr  bei  uns  an- 
erkanntermaßen die  gebrauchten  Lehrbücher  auf  die  Gestaltung  des 
Unterrichtes  selbst  Einfluss  haben.  Thalsachen  dieser  Art  machen  es 
höchst  wahrscheinlich,  dass  in  dem  etymologischen  Theil  unseres 
philologischen  Gymnasialunterrichtes  gar  manchmal  in  der  besten  Ab- 
sicht eine  Verstiegenheit  vorkommen  mag,  die  dem  dauerhaften  Er- 
folge wesentlichen  Eintrag  thutund  zu  jenem  Ausdrucke  der  gram- 
malischen «Subtililät"  den  Anlass  gegeben  haben  kann  ;  und  ähn- 
liches mag  sehr  wohl  in  verfrühten  und  unklaren  Versuchen  ra- 
tioneller Behandlung  des  syntaktischen  Theiles  vorkommen. 

Dies  erstere  Moment  in  jenem  allgemeinen  Ausdrucke  für 
Erfahrungen  bei  dem  philologischen  Unterrichte  an  unseren  Gym- 
nasien beabsichtige  ich  jetzt  nicht  zum  Gegenstande  der  Erör- 
terung zu  machen;  Prof.  Lange  hat  in  dem  Aufsatze,  auf  den 
s-o  eben  Bezug  genommen  wurde,  so  bestimmt  und  überzeugend 
darüber  gehandelt,  dass  ich  einfach  darauf  verweise.  Vielmehr 
möchte  ich  dem  zweiten  in  jenen  Beobachtungen  enthaltenen 
Momente,  welches  sich  auf  die  Interpretation  be- 
zieht, die  Aufmerksamkeit  der  Leser  zuwenden.  Wenn  es  heifst, 
dass  die  Interpretation  sich  von  ihrer  eigentlichen  Aufgabe  hin- 


')  Vgl.  die  eingehende  Recension  von  Prof.  L.  Lange  über  A.  Va- 
nicek's  lat.  Schulgramraatik,  in  dieser  Zeitschrift  1857,  S.  36— 63, 
120-152. 

*)  Vgl.  die  Recension  von  Prof.  K.  Reichel  Ghcr  die  erste  Auflage 
von  St.  Wolfs  lat.  Elcraentargrammatik.  in  dieser  Zeitschrift  1859, 
S.  529—539,  und  zwar  besonders  S.  531—536. 
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weg  in  grammatische  Subtilitäten  verliere,  so  ist  darin  zugleich 
als  Thatsache  ausgesprochen,  dass  der  grammatischen  Erklärung 
ein  größerer  Umfang  gegeben  sei,  als  mit  der  wirklichen  Auf- 
gabe der  Interpretation  vereinbar  erscheint.  Es  kann  dabei  der 
Verdacht  gar  nicht  aufkommen,  ab  sollte  durch  diese  Bemerkung 
einem  leichtfertigen  Errathen  statt  gründlich  grammatischen  Ver- 
ständnisses das  Wort  geredet  werden;  wer  das  Verständnis  der 
gelesenen  Schriftwerke  auf  einen  anderen  Boden  gründen  wollte, 
als  auf  die  gewissenhafte  Auffassung  der  Worte  und  ihres  gram- 
matischen Verhältnisses ,  der  würde  den  philologischen  Unter- 
richt an  unseren  Gymnasien  statt  zu  einer  strengen  Zucht  der 
Gedanken,  vielmehr  zu  einer  wissenschaftlich  und  sittlich  ver- 
derbenden Schule  des  Leichtsinnes  machen.  Aber  etwas  ganz  an- 
deres und  himmelweit  verschiedenes  ist  es,  die  Grammatik  so 
weit,  als  es  die  jedesmal  vorliegende  Stelle  und  der  jedesmalige 
Bildungszustand  der  Schüler  erfordert,  streng  verwerthen  zu  ge- 
nauer Auffassung  des  Textes,  und  den  vorliegenden  Text  an- 
wenden zur  Erörterung  syntaktischer  Regeln  oder  etymologischer 
VVorterklürungen.  Dies  letztere  ist  es  offenbar,  was  als  charak- 
teristischer Fehler  an  der  Schulinterpretation  der  griechischen 
und  lateinischen  Classiker  bei  manchen  unserer  Gymnasien  beob- 
achtet ist.  Man  mag  zur  Entschuldigung  eines  solchen  Ver- 
fahrens immerhin  mit  einiger  Wahrheit  sagen,  dass  es  doch 
besser  sei,  auf  Anlass  der  Leetüre  Grammatik  zu  bebandeln,  als, 
was  auch  zuweilen  vorkommen  soll,  auf  diesen  Anlass  sich  allen 
möglichen,  der  Sprache  und  dem  Inhalte  des  Gelesenen  gleich 
fremden  Expectorationen  hinzugeben.  Aber  das  Gewicht  eines 
Fehlers  wird  dadurch  nicht  vermindert,  dass  es  einen  anderen 
noch  größeren  und  noch  unverzeihlicheren  gibt.  Und  dass  jene 
Umkehrung  des  Verhältnisses  von  Zweck  und  Mittel  in  der  Er- 
klärung ein  Fehler  ist,  bedarf  keines  weiteren  Beweises ;  gewarnt 
ist  vor  demselben  bereits  im  Org.  Entw.  S.  Hl — 113  und  dann 
in  der  Instruction  des  h.  Unterrichtsministeriums  vom  1 1.  März 
1854,  Gymn.  Zeitschr.  1854,  S.  325  ff.  und  dem  ihr  beige- 
fügten Gutachten,  und  dies  in  so  unzweideutiger  Weise,  dass  es 
ein  unnützes  Unternehmen  wäre,  der  Entschiedenheit  jener  Wei- 
sungen irgend  etwas  hinzufügen  zu  wollen.  Zweckmäßiger  ist 
es  vielleicht,  auf  einige  Bedingungen  hinzuweisen,  die  noth- 
wendig  erfüllt  sein  müssen,  wenn  die  Erklärung  der  griechischen 
und  lateinischen  Classiker  soll  in  gelungener  Weise  ausgeführt 
werden  können;  der  Inhalt  der  ausgesprochenen  Beobachtungen 
und  die  thatsächlichen  Zustände  unseres  Studienwesens  werden 
für  die  Auswahl  dessen,  was  ich  glaube  hervorheben  zu  sollen, 
leitende  Gesichtspuncte  sein. 

Der  beste  Interpret  eines  Schriftwerkes  ist  dieses  Schrift- 
werk selbst  in  seinem  ganzen  Umfange.  Es  ist  ein  thörichtes 
und  unfehlbar  mißlingendes  Unternehmen,  Abschnitte  eines 
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Schriftwerkes  anderen  erklären,  andere  in  das  Verständnis  der- 
selben einführen  zu  wollen,  wenn  man  nicht  selbst  in  dem  gan- 
zen Schriftwerke  vollkommen  einheimisch  ist.   Es  sollte  daher 
der  Fall  nicht  vorkommen,  dass  ein  Lehrer  die  Erklärung  eines 
griechischen  oder  lateinischen  Schriftstellers  übernimmt  oder  zu- 
gelheilt  erhält,  mit  dem  er  sich  nicht  bereits  durch  wiederholte 
Leetüre  und  durch  eingehendes  Studium  vertraut  gemacht  hat. 
Und  wenn  dennoch,  wie  dies  bei  der  gegenwartigen  Lage  un- 
seres Gymnasial wesens  kaum  zu  vermeiden  sein  wird,  der  Fall 
einer  solchen  an  sich  zu  misbilligenden  Zutheilung  nicht  selten 
vorkommt,  so  hat  es  der  Lehrer  als  seine  Gewissenspflicht,  als 
die  unerlässlichsle  Bedingung  für  den  Erfolg  seines  Unterrichtes 
zu  betrachten,  dass  er,  was  vorher  nicht  geschehen  war,  im 
Laufe  seiner  Lehrtätigkeit  selbst  ununterbrochen  auf  das  um- 
fangreichste nachhole.    Die  Erklärung  einer  Tragödie  des  So- 
phokles durch  einen  Lehrer,  der  kaum  mit  der  eben  zu  lesen- 
den Tragoed  ie  vertraut  ist,  geschweige  denn  mit  Sophokles  über- 
haupt, eine  Erklärung  des  Homer  von  einem  Lehrer,  der  nicht 
Mas  und  Odyssee  voltständig  und  wiederholt  gelesen  hat  und  in 
ihnen  so  einheimisch  ist,  dass  die  wirklich  erklärenden  Remi- 
niscenzen  sich  ihm  von  selbst  darbieten  —  und  so  in  allen  an- 
deren Fällen  —  ist  für  den  Unterricht  und  für  die  Schüler  ein 
Unglück,  das  sich  durch  fleifsige  und  geschickte  Benützung  der 
besten  für  die  Erklärung  vorhandenen  Hilfsmittel  dem  ober- 
flächlichen Blicke  verdecken,  dessen  nachtheilige  Folgen  aber  sich 
nicht  beseitigen  lassen.    Wer  anderen  noch  Unerfahrenen  ein 
Führer  sein  will,  muss  selbst  in  der  Gegend,  in  die  zu  führen 
er  unternimmt,  durch  häufigen  Besuch  sich  einheimisch  gemacht 
haben,  sonst  verscherzt  er  bald,  von  Schritt  zu  Schritt  unsicher 
und  auf  zufällig  sich  darbietenden  Rath  angewiesen,  das  Ver- 
trauen zu  seiner  Führung.   Auf  der  anderen  Seite  lässt  sich  die 
Förderung,  welche  die  Schullectüre  eines  Schriftstellers  dadurch 
erfuhrt,  dass  der  Lehrer  in  ihm  vollkommen  zu  Hause  ist,  nicht 
hoch  genug  anschlagen.    Um  Interesse  an  einem  Gegenstande  zu 
wecken,  gibt  es  kein  wirksameres  Mittel,  ja  es  gibt  kaum  irgend 
ein  anderes,  als  die  Frische  und  Natürlichkeit  des  Interesses  bei 
dem,  der  uns  in  den  Gegenstand  einführt;  für  ein  solches  Ver- 
ständnis eines  Classikers,  das  nicht  blofs  die  Worte  der  fremden 
Sprache  wohl  oder  übel  in  die  Muttersprache  umzusetzen  sich 
genügen  lässt,  liegt  —  und  darin  eben  besteht  ein  unersetzbarer 
Vorzug  des  mündlichen  Unterrichtes  —  das  wirksamste  Mittel 
in  dem  lebendigen  und  eindringenden  Verständnisse  des  Erklärers 
selbst.    Man  mag  lobende  Worte  über  ein  Schriftwerk  oder  eine 
einzelne  Stelle  demselben  nicht  ausschliefen,  Erklärungen  des  Ge- 
dankenganges und  Gedankenzusammenhanges  sind  unzweifelhaft 
öfters  nöthig;  aber  jenes  ausdrückliche  Lob  des  Schriftwerkes 
bringt  bei  den  Zuhörern  leicht  die  entgegengesetzte  Wirkung 
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hervor,  und  bei  (lieben  Erklärungen  will  das  Mals  auf  das  tact- 
vollste  eingehalten  sein ,  wenn  sie  die  Aufmerksamkeit  fortwäh- 
rend dem  Schriftsteller  zuführen,  statt  von  ihm  abziehen  sollen. 
Die  eigene  Vertrautheit  mit  dem  Schriftwerke  und  das  eigene  ein- 
dringende,  selbstlhätig  gewonnene  Verständnis  sind  die  unerlässlichen 
Bedingungen  für  ein  Gelingen  der  Aufgabe  der  Erklärung,  und  sie 
üben  ungesucht  und  natürlich  eine  Wirkung,  die  sich  durch  kein 
anderes  Mittel  erreichen  lässt;  denn  eben  weil  jenes  Verständnis 
aus  der  Auffassung  des  organischen  Ganzen  hervorgegangen 
ist,  so  wird  es  dieselbe  auch  vermitteln,  es  wird  auf  die  Ele- 
mente der  Schönheit  und  Kraft  hinweisen  und  zeigen ,  wie  sie 
anders  in  ihrer  Vereinzelung  und  anders  in  ihrer  Verbindung 
wirken,  wie  hieraus  sich  gröfsere  Partien  entwickeln,  und  wel- 
chen Werth  die  Elemente  und  Bestandtheile  für  das  Ganze  haben ; 
es  wird  dahin  drangen,  dies  nicht  blofs  zu  lehren ,  sondern  es 
dem  Gemüthe  nahe  zu  legen,  möge  es  sich  um  geschichtliche, 
rednerische  oder  dichterische  Darstellung  handeln.  —  Es  findet  sich 
leicht  Gelegenheit  genug,  die  Bedeutung  zu  beobachten,  welche 
die  eigene  Vertrautheit  des  Lehrers  mit  dem  zu  erklärenden  Schrift- 
steller für  den  Erfolg  des  Unterrichts  hat.  Eine  der  kleineren  De- 
mosthenischen  Staatsreden  liest  mit  seinen  Schülern  hier  ein  Lehrer, 
der  selbst  kaum  mehr  als  eben  diese  Rede  gelesen  hat  und  aus 
den  trefflichen,  dazu  vorhandenen  Hilfsmitteln  sich  von  Stunde 
zu  Stunde  auf  das  gewissenhafteste  und  genaueste  vorbereitet;  es 
liest  dieselbe  Rede  mit  seinen  Schülern  dort  ein  Lehrer,  der  mit 
Lust  und  Freude  die  Demosthenischen  Staatsreden  wiederholt 
gelesen  hat  und  mit  ihnen  vollkommen  vertraut  ist;  setzen  wir 
dabei  übrigens  die  gleiche  allgemeine  didaktische  Geschicklichkeit 
bei  beiden  Lehrern  voraus.  Es  kann  recht  wohl  sein,  dass  in 
Folge  der  sorgfältigen  Einzelvorbcreitung  jener  dasselbe  oder  fast 
dasselbe  zur  Erklärung  sagt,  wie  dieser,  und  doch  ist  der  Er- 
folg in  dem  letzteren  Falle  ein  ganz  anderer.  Die  eigene  Vertie- 
fung in  den  Schriftsteller  gewahrt  eine  Fülle  der  Einsicht,  die 
der  beste  Commentar  nicht  zu  geben  vermag,  und  befähig!  nicht 
nur  das  richtige  sondern  das  treffende  in  jedem  gegebenen  Falle 
zu  sagen;  der  Eindruck  des  selbstgedachten,  selbstempfundenen, 
selbsldurchlebten  lässt  sich  —  man  müsste  denn  den  Unterricht  zu 
einer  beständigen  Ausübung  der  Schauspielerkunst  machen  —  durch 
nichts  anderes  ersetzen;  Wärme  und  Klarheit  lässt  sich  anderen  nur 
von  dem  eigenen  Feuer  und  dem  eigenen  Lichte  mittheilen.  —  Ich 
weife  sehr  wohl,  dass  ich  hiermit  nur  wiederhole,  was  bereits 
tausendmal  gesagt  ist  und  wirksamer  gesagt  ist,  als  ich  es  hier 
wiederholt  habe;  aber  zwei  Gründe  bestimmen  mich,  dass  ich 
diese  Wiederholung  nicht  scheue.  Erstens,  Mangel  an  Verlraul- 
mit  dem  Schriftwerke  und  dem  Schriftsteller,  um  dessen  Er- 
klärung es  sich  handelt,  ist  in  vielen,  vielleicht  in  den  meisten 
Fallen  die  Ursache,  aus  welcher  der  eben  speciel  bezeichnete 
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Fehler  der  Schulerklärung  hervorgeht.  Es  soll  eben  nicht  blofs 
übersetzt,  es  soll  auch  etwas  erklärt  werden ;  da  bieten  sich,  durch 
Unterstützung  von  Lexikon  und  Grammatik,  die  einzelnen  Wör- 
ter und  Constructionen  als  der  nächste  Gegenstand  dar,  und  diesem 
blofcen  Zerpflücken  und  Zerbröckeln  tritt  da  keine  Scheu  hin- 
dernd und  beschränkend  entgegen,  wo  nicht  die  Verlrautheil  mit 
dem  Schriftsteller  und  das  Interesse  für  ihn  die  ganze  Thätigkeit 
der  Interpretation  durchdringt«  —  Zweitens ,  dass  nicht  selten 
die  Erklärung  von  Schriftstellern  an  Lehrer  übergeben  und  von 
diesen  übernommen  wird,  die  in  denselben  nicht  einheimisch  sind 
und  auch  während  der  Schullectüre  selbst  diesen  Mangel  nicht 
ersetzen,  ist  eine  Thalsache,  die  ich  sicher  weifs  und  auf  deren 
Tragweite  ich  daher  mit  dem  ganzen  Nachdrucke,  den  die  Wich- 
tigkeit der  Sache  erfordert,  hinzuweisen  mich  berechtigt  glaube. 
Viele  unserer  philologischen  Gymnasiallehrer  stehen  beim  Beginn 
ihrer  Lehrthätigkeit  erst  in  der  Mitte  derjenigen  Studien,  welche 
sie  für  den  Unterricht  unerlässlich  bedürfen.  Das  viel  mis- 
brauchte  Sprichwort  Docendo  discimus  erfahrt  dann ,  und  dies 
ganz  vorzugsweise  bei  der  Interpretation  der  Classiker,  eine  An- 
wendung, die  vielmehr  im  Interesse  der  Lehrenden  als  des  Un- 
terrichtes und  der  Schüler  liegt. 

Zu  diesem  ersten  auf  das  zu  erklärende  Object  selbst  be- 
züglichen Momente  füge  ich  ein  zweites  hinzu,  das  spectel  auf 
die  Thätigkeit  des  Lehrers  den  Schülern  gegenüber  sich  be- 
zieht: Kenntnis  des  Bildungsstandes  und  der  Leistungsfähigkeit 
der  Schüler  und  Aufrichtigkeit  auf  Grund  dieser  Kenntnis.  Frei- 
lich ist  auch  dies  ein  Erfordernis,  das  sich  von  selbst  versteht, 
ja  in  seinem  letzteren  Theile  enthält  es  eine  so  allgemeine  sitt- 
liche Forderung,  dass  schon  der  Gedanke  an  die  Möglichkeit  einer 
Vernachlässigung  verletzend  erscheinen  könnte.  Die  eigenthüm- 
lichen  Verhältnisse  unserer  Gymnasien  geben  aber  dieser  For- 
derung eine  Bedeutung,  welche  ihre  Hervorhebung  erklären  und 
zugleich  zeigen  wird,  dass  sie  nicht  überall  leicht  zu  erfüllen  ist. 
Die  Gymnasien  des  österreichischen  Staates  haben,  wie  ein  gleiches 
Lebrziel,  so  im  wesentlichen  eine  gleiche  Einrichtung;  aber?die 
wirklichen  Leistungen  der  verschiedenen  Gymnasien  sind  zur  Zeit 
noch  sehr  verschieden;  Schüler,  Lehrer,  Mischung  der  Sprachen, 
mannigfache  andere  Verhaltnisse  tragen  das  ihrige  dazu  bei,  diese 
erhebliche  Verschiedenheit  selbst  über  ein  Jahrzehend  hinaus  nach 
dem  Beginne  der  Reformen  zu  erhalten.  «Die  im  Entwürfe  vor- 
liegenden Einrichtungen  werden  an  vielen  Lehranstalten  sich  rasch 
verwirklichen  lassen,  für  andere  werden  sie  aber  nur  das  Ziel 
bezeichnen,  dem  man  allmählich,  vielleicht  durch  eine  längere 
Reibe  von  Jahren,  sich  zu  nahern  haben  wird,»  diese  Worte  aus 
dem  Eingange  des  Org.  Entw.  haben  noch  jetzt,  nach  mehr  als 
zehn  Jahren,  ihre  volle  Wahrheit ;  von  einem  Durchschnitte,  einem 
Mitlelmake  der  Leistungen  zu  reden,  das  sich  überall  an  unseren 
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Gymnasien  erreicht  fände,  wurde  auch  jetzt  noch  übereilt  und  un- 
gerecht sein.    Nimmt  man  nun  hinzu,  dass  Versetzungen  von 
Lehrern  an  andere  Gymnasien  aus  nahe  liegenden  Gründen  ver- 
hältnismäfsig  häufig  vorkommen,  so  begreift  sich,  dass  jene  genaue 
Kenntnis  der  Bildungsstufe  und  der  Leistungsfähigkeit  der  Schüler, 
ohne  welche  sich  kein  Unterricht  mit  Erfolg  geben,  und  ohne 
welche  namentlich  die  Erklärung  von  Schriftstellern  zweckmäßig 
auszuführen  unmöglich  ist,  um  vieles  schwieriger  zu  erreichen 
ist,  als  dies  bei  vollkommen  normalen  Verhältnissen  der  Fall  sein 
würde.  —  Hiedurch  erhält  auch  der  zweite  Theil  der  ausgespro- 
chenen Forderung:  Aufrichtigkeit  auf  Grund  der  wirklichen  Kenntnis 
der  Schüler,  seine  specielle  Bedeutung.  Nehmen  wir  an,  die  Er- 
klärung des  Sophokles  wird  dazu  verwendet,  um  bei  jedem  Vor- 
kommen eines  bedingenden  oder  eines  finalen  Satzes  oder  einer 
indirecten  Rede  u.  ä.  m.  die  betreffenden  syntaktischen  Regeln 
in  Erinnerung  zu  bringen  oder  gar  ausdrücklich  zu  erläutern,  oder 
die  Leetüre  einer  Rede  des  Demosthenes  wird  als  Gelegenheit 
benützt,  die  Kenntnis  der  Formenlehre  bei  den  Schülern  zu  er- 
gänzen oder  sicher  zu  stellen  —  und  Fälle  dieser  Art  kommen 
allerdings  vor  — ,  so  ist  hiedurch  gewiss  eine  der  extremsten 
Mißhandlungen  bezeichnet,  welche  ein  Schriftsteller  durch  die 
Interpretation  erfahren  kann;  wer  so  interpretiert,  der  verliert 
sich  zwar  nicht  in  grammatische  «Subtilitäten»,  aber  er  ver- 
wandelt einfach  die  Erklärung  des  Schriftstellers  in  eine  gram- 
matische Lection,  für  welche  der  Schriftsteller,  der  zufallig  zu 
Grunde  gelegt  wird,  de*  vollkommen  gleichgiltige  Anlass  ist. 
Nun  ist  aber  allerdings  in  manchen  der  angedeuteten  Fälle  für 
die  Schüler,  mit  denen  man  den  Demosthenes  oder  den  Sophokles 
liest,  die  Behandlung  jener  grammatischen  Partien  das  unerläß- 
lichste, wenn  sie  in  ihren  griechischen  Kenntnissen  nicht  einer 
bodenlosen  Unsicherheit  sollen  preisgegeben  werden.  Fälle  dieser 
Art  sind  es  eben,  in  denen  ich  die  volle  Aufrichtigkeit  gegenüber 
dem  Bildungstande  der  Schüler  als  Pflicht  der  Schule  bezeichne: 
ich  erwähne  sie  in  dem  gegenwärtigen  Zusammenhange  deshalb, 
weil  ein  Misverhältnis  zwischen  der  Aufgabe  der  Leetüre  und 
den  wirklichen  Kenntnissen  der  Schüler,  abgesehen  von  den  son- 
stigen grofsen  Gefahren,  die  es  mit  sich  bringt,  auch  natürlich 
dahin  führt,  dass  die  Grammatik  aufhört  Voraussetzung  und 
Mittel  der  Erklärung  zu  sein,  und  zu  ihrem  ausschließlichen  Zweck 
und  Inhalt  wird.   Für  Schüler,  welche  eine  solche  Umkehrung 
der  Interpretationsaufgabe  rechtfertigen  und  bedürfen,  gehört  eben 
die  Leetüre  des  Demosthenes  und  des  Sophokles  nicht;  man  soll 
dann  so  aufrichtig  sein,  den  Demosthenes  und  vollends  den  So- 
phokles bei  Seite  zu  legen,  und  eine  Xenophonchrestomathie  lesen, 
und  sich  freuen,  wenn  man  es  vermag,  die  Schüler  noch  über- 
dies im  Homer  einheimisch  zu  machen.   Das  Unrecht  diesem 
Mangels  an  Aufrichtigkeit  fällt  zuweilen  den  Lehrern  selbst  mt 
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Lost,  welche  die  fraglichen  Schriftsteller  lesen;  in  anderen  Fallen 
findet  die  Hinweisung  der  Lehrer  auf  die  Notwendigkeit,  in  der 
Leetüre  um  eine  oder  zwei  Stufen  herabzusteigen,  bei  den  un- 
mittelbar oder  mittelbar  Vorgesetzten  einen  schwer  zu  beseitigen- 
den Widerstand;  man  mag  eben  nicht  eine  geringere  Leistungs- 
fähigkeit der  Schule  thalsachlich  eingestehen,  und  begünstigt  einen 
Schein,  der  nicht  nur  den  eben  vorhandenen  Schülern  verderb- 
lich ist,  sondern  auch  dazu  beiträgt  das  Übel  zu  befestigen.  Der 
Nimbus,  den  man  der  Schule  durch  solche  Scheinlectüre  zu  ge- 
ben vermeint,  erhält  sich  nicht  bis  zum  Übertritte  der  Schüler 
an  die  Universität;  es  kommt  oft  genug  vor,  dass  von  Gymna- 
sien, die  aufrichtig  genug  waren  sich  auf  Xenophon  und  Homer 
zu  beschränken,  Schüler  mit  besseren  Kenntnissen  zur  Universität 
kommen,  als  andere  mit  gleich  günstigen  Maturitätszeugnissen 
von  Gymnasien,  welche  den  gesammten  durch  die  gegenwärtige 
Einrichtung  als  Ziel,  nicht  als  unerläßliche  Bedingung  vor- 
gezeichneten Umfang  der  Leetüre  erschöpft  haben.  —  Möchte 
dieser  Umstand  die  Beachtung  finden,  die  er  verdient;  so  lange 
die  Bedingungen ,  unter  denen  eine  bestimmte  Leclüre  überhaupt 
erst  zulässig  ist,  nicht  von  allen  Seiten  die  gewissenhafteste,  un- 
befangene und  einsichtige  Erwägung  finden,  so  lange  ist  es  un- 
nütz, über  die  Behandlung  der  Leclüre,  über  das  Wie  der  Er- 
klärung sich  ernstlich  zu  ereifern. 

Neben  den  beiden  bisher  besprochenen  Momenten,  welche  in 
unmittelbarer  Beziehung  zu  dem  Gegenstande  unserer  Erörterung 
stehen,  möge  noch  ein  drittes  kurz  berührt  werden ,  das  mittel- 
bar in  Betracht  komml.  Es  ist  anerkanntermaßen  ein  an  unseren 
Gymnasien  noch  häufig  vorkommender  Brauch,  eine  Unterrichts- 
stunde, und  so  auch  eine  der  Interpretation  eines  Classikers  ge- 
widmete Stunde,  in  der  Weise  anzuwenden,  dass  vier,  fünf,  sechs 
Schüler  «geprüft"  werden;  ihnen  ist  während  der  ganzen  Stunde 
die  Thätigkeit  des  Lehrers  so  ausschliefslich  gewidmet,  dass  man 
sehr  idealen  Phantasien  huldigen  muss,  wenn  man  das  ruhige  Sitzen 
der  übrigen  Schüler  für  Aufmerksamkeit  auf  den  Gegenstand  an- 
sieht. Auf  das  Unrecht  dieses  Vorganges  hat  vor  kuriem  (Hft.  IV, 
V.  S.  335  ff.)  Hr.  Schulrath  Wilhelm  mit  jener  Bestimmtheit  hin- 
gewiesen, zu  welcher  die  häufige  Beobachtung  der  Thatsache  den 
umsichtigen  Freund  der  Jugend  treiben  muss;  ich  halte  es  daher 
nicht  für  nöthig,  über  den  Gegenstand  im  allgemeinen  noch  ein 
Wort  hinzuzufügen,  sondern  nur  auf  die  nachtheiligen  Folgen 
hinzuweisen,  welche  speciel  bei  der  Interpretation  der  Classiker 
diese  Sitte  nothwendig  hat.   Freilich  liegt  in  der  Beschränkung 
der  Thätigkeit  des  Lehrers  auf  einige  wenige  Schüler  nicht  noth- 
wendig die  Versuchung,  die  Aufgabe  der  Erklärung  in  die  einer 
grammatischen  Lection  umzuwandeln;  aber  die  Folge  ist  von 
einem  solchen  Verfahren  nicht  wohl  zu  trennen,  dass  ein  zusam- 
menhängendes Interesse  für  den  Schriftsteller  oder  das  eben  ge- 
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leseue  Schriftwerk  gor  nicht  aufkommt,  der  Erklärung  also  An- 
fang um)  Ziel  gänzlich  fehlt.  Wie  sollte  denn  auch  in  solchem 
Kalle  bei  den  Schülern  durch  den  Unterricht  ein  Interesse  für 
das  gelesene  Schriftwerk  aufkommen  —  wenngleich  glücklicher- 
weise  manchmal  trotz  der  Fehler  des  Unterrichtes  der  unver- 
wüstliche Werth  des  Gelesenen  diese  Theilnahme  erweckt  — ,  zeigt 
ja  doch  der  Lehrer  durch  die  Thal  nicht  ein  Interesse  für  den 
Gegenstand  und  für  seine  Auffassung  durch  alle  Schüler,  sondern 
nur  das  Bestreben,  die  häusliche  Präparation  von  ein  paar  Schü- 
lern zu  controlieren ,  eine  allerdings  unerläßliche  Aufgabe,  die 
man  aber  viel  richtiger  und  in  Wahrheit  nur  dann  erfüllt,  wenn 
man  sie  nicht  zur  alleinigen  macht  und  noch  weniger  als  solche 
erscheinen  lässl.  Darf  man  sich  dann  wundern,  dass  auch  die 
Schüler  im  ganzen  nur  das  Interesse  haben,  wenn  sie  «geprüft» 
werden,  sich  eine  «gute  Classe»  zu  verschaffen,  der  Gegen- 
stand selbst  aber  ihnen  fremd  und  fern  bleibt.  Man  kann  sich 
von  der  W  ahrheit  dieser  Folgerung  leicht  überzeugen.  Man  höre 
Gymnasialschülcr  kurz  nach  Beendigung  ihrer  Leclionen  mit  einan- 
der von  dem  Unterrichte  sprechen;  sie  haben  über  geschichtlichen, 
geographischen,  naturgeschichllicben,  mathematischen,  physikali- 
schen u.  a.  Unterricht  zu  erzählen,  was  darin  vorkam,  ob  es 
schwer  oder  leicht,  interessant  oder  langweilig  war ;  über  Inler- 
pretationsstunden  beschranken  sich  in  der  Mehrzahl  der  Fälle 
ihre  Mittheilungen  darauf,  ob  sie  selbst  geprüft  wurden  oder 
nicht,  ob  sie  mit  guter  Classe  durchkamen,  ob  andere  durch- 
fielen u.  a.  m.  —  Durch  das  bezeichnete  Verfahren  lässl  sich 
allerdings,  bei  gehöriger  Strenge  und  Vorsicht  von  Seilen  des 
Lehrers,  Fleifs  Tür  die  Schulzeit  erreichen;  aber  die  Aufgabe  der 
Leetüre  der  Classiker  und  ihrer  Erklärung  ist  verfehlt,  denn  es 
ist  für  den  Gegenstand  selbst  kein  Interesse  geweckt,  das 
über  die  Grenzen  der  Schule  hinausreicht. 

Genug  und  vielleicht  schon  zu  viel  über  Dinge,  die  bereits 
oft  gesagt  wurden  und  die  allgemein  bekannt  sind  oder  es  doch 
sein  sollten;  auch  würde  eine  weitere  Ausführung  des  Einzelnen 
unnütz  sein.  Meine  Absicht  war  nur,  den  Mangel  in  der  Schul- 
inlerpretation  der  Classiker,  der  in  zahlreichen  Fällen  beobachtet 
ist,  auf  einige  seiner  hauptsächlichsten  Ursachen  zurückzuführen; 
diese  hängen  wieder  mit  thatsächlichen  Zuständen  unseres  Studien- 
wesens so  eng  und  so  nothwendig  zusammen,  dass  selbst  die 
eingehendste  theoretische  Darlegung  daran  keine  sofortige  er- 
hebliche Änderung  würde  hervorbringen  können.  Wrenn  die  in 
dem  obigen  bezeichneten  Momente  wirklich  als  Ursachen  des  ge- 
tadeilen Mangels  anerkannt  werden,  und  wenn  sich  in  einem  oder 
dem  anderen  Falle  der  Blick  gewissenhafter  Selbstprüfung  den- 
selben zuwendet,  so  ist  alles  erreicht,  was  durch  eine  Erörte- 
rung dieser  Art  erreichbar  ist.  So  wenig  ich  übrigens  daran 
denke,  dass  eine  Nachwei*uug  wirklicher  Ursachen,  gesetzt  auch 
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sie  habe  uberall  das  richtige  getroffen ,  auf  deren  Beseitigung 
sofort  einen  erheblichen  Einfluss  gewinne,  ebenso  weit  bin  ich 
von  dem  Gedanken  entfernt,  dass  im  obigen  auch  nur  die 
Hauptmomente  vollständig  bezeichnet  seien,  welche  für  eine 
wahrhaft  bildende  Schulerklärung  der  Classiker  in  Betracht 
kommen,  vielmehr  bin  ich  mir  sehr  wohl  bewusst,  indem  ich 
zunächst  nur  auf  das  am  unmittelbarsten  Notwendige  hin- 
wies, eine  andere  wesentliche  Seite  des  Gegenstandes  noch  gar 
nicht  berührt  zu  haben.  Bs  sei  mir  gestattet,  dies  noch  in  mög- 
lichster Kürze  anzudeuten. 

Setzen  wir  bei  verschiedenen  Lehrern  die  volle  Vertraut- 
heit mit  dem  zu  erklärenden  Schriftwerke,  die  strengste  Rück- 
sicht auf  die  Bildungsstufe  der  Schüler,  ferner  die  gleiche  di- 
daktische Geschicklichkeit  voraus:  unter  all  diesen  Bedingungen 
wird  sich  die  Erklärung  des  einen  von  der,  welche  der  andere 
über  denselben  Schriftsteller  denselben  Schülern  gibt,  in  ihrem 
ganzen  Charakter  und  Geiste  wesentlich  unterscheiden.  Denn 
jede  Erkämng  ist  ja  nur  der  Ausfluss  derjenigen  Auffassung, 
welche  der  Erklärer  selbst  von  dem  fraglichen  Schriftwerke  ge- 
wonnen hat;  sie  ist  nur  der  Versuch,  zu  dieser  Auffassung 
hinzuführen,  insoweit  es  die  Fähigkeit  derer  gestaltet,  denen  die 
Erklärung  gegeben  wird.    Und  dass  in  der  Auffassung  der  Li- 
teralurwerke,  bei  aller  Strenge  und  Gründlichkeit  des  Studiums, 
die  gröfslen  Unterschiede  des  Grades  und  der  Art  stattfinden, 
ist  eine  Thatsache,  an  die  es  genügt  durch  ein  einziges  Beispiel 
zu  erinnern.    Die  Homerischen  Gedichte  können  für  den  einen 
das  älteste  Denkmal  der  griechischen  Sprache  sein,  in  welchem 
die  Grundlage  für  die  späteren  Entwicklungen  in  Formen  und 
Fügungen  und  die  schon  innerhalb  jener  Gedichte  selbst  erkenn- 
baren Unterschiede  aufzufinden  die  Forschung  nie  ermüden  wird ; 
dieselben  Gedichte  können  sich  dem  andern  als  ein  Moment  in 
dem  gesummten  geistigen  Leben  der  Hellenen  darstellen  und  in 
bestimmte  Beziehung  zu  den  übrigen  Entwicklungen  desselben 
in  Literatur,  Kunst  und  Sittlichkeit,  in  bestimmtes  Verhältnis  zu 
den  Gestaltungen  des  Epos  bei  anderen  Völkern  treten.  Aehn- 
liches  gilt  von  allen  Werken  der  Literatur;  die  Unterschiede  der 
Auffassnng  sind  um  so  bedeutender,  je  höher  in  ihrer  eigenen 
Bedeutung  diejenigen  Werke  stehen,  um  die  es  sich  handelt. 
So  wenig  nun  eine  Schulerklärung  der  Classiker  zu  der  einen 
oder  der  anderen  der  beispielsweise  bezeichneten  Auffassungen  un- 
mittelbar hinzuführen  unternehmen  kann,  so  macht  es  doch  schon 
für  die  Schulerklärung  einen  wesentlichen  Unterschied,  welcher- 
lei Auffassung  in  dem  Geiste  des  Erklärers  ihr  selbst  zu  Grunde 
liegt.    Niemand  kann  in  dem  angeführten  Beispiele  der  Homeri- 
schen Gedichte  die  wissenschaftliche  Berechtigung  der  ersteren 
Auffassung  und  die  unerlässliche  Nolhwendigkeit  ihrer  vollstän- 
digsten Durchführung  verkennen;  aber  diese  Auffassung  und  eine 
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von  ihr  gelragene  Erklärung  reicht  in  diesem  Falle  —  und  das 
fintsprechende  übertrugt  sich  leicht  auf  das  ganze  philologische 
Gebiet  —  nicht  aus ,  um  die  Stelle  zu  rechtfertigen ,  welche  in 
den  Gymnasialstudien  dem  philologischen  Unterrichte  zugewiesen 
ist.  Die  Berechtigung  des  philologischen  Unterrichtes  zu  dem 
Umfange  und  der  Bedeutung,  die  er  in  der  Gesammlheit  der 
Gymnasialstudien  einnimmt,  beruht  wesentlich  darauf,  dass  er  in 
eine  Literatur  einführt,  welche  durch  ihre  eigene  Mustergültig- 
keil  an  sich  und  durch  ihr  Verhältnis  zu  den  Literaturen  der 
modernen  Cullurvölker  einen  bedeutenden  bildenden  Einfluss  aus- 
üben kann;  der  bildende  Einfluss  aber,  den  dieser  Un  t  er  rieht 
wirklich  ausübt,  ist  dadurch  bedingt,  dass  in  dem  Lehrer 
selbst  philologisches  Wissen  und  Können  zu  einem  Momente 
classischer  Bildung  geworden  sei.  Auch  ohne  weitere  be- 
griffliche Enlwickelung  des  hier  angedeuteten  Unterschiedes  wird 
das  Gewicht  dieser  Forderung  anerkannt  werden;  und  der  Ein- 
fluss, den  ihre  Erfüllung  auf  den  Erfolg  des  philologischen  Un- 
terrichtes hat,  namentlich  auf  denjenigen  Theil  desselben,  der  nnr 
als  die  reifste  Frucht  der  gesammten  classischen  Bildung  gedeiht, 
nämlich  die  Erklärung  der  Literaturwerke.  Und  dass  in  dieser 
Hinsicht  der  gegenwärtige  Stand  unseres  Studienwesens  noch 
weit  von  dem  zu  erstrebenden  Ziele  entfernt  ist,  das  kann  sich 
niemand  verbergen,  der  dies  Ziel  fest  im  Auge  behält  und  vor 
den  Thatsachen  die  Augen  nicht  verschliefsen  will.  Auch  lieft 
ein  guter  Theil  der  Ursachen  dieses  Mangels  offen  vor  Augen. 
Man  vergleiche  die  Vertretung  der  Philologie  an  unseren  Univer- 
sitäten mit  der  an  den  deutschen  Universitäten;  gegenüber  der 
auch  an  den  kleinsten  deutschen  Hochschulen  vorhandenen  mehr- 
seiligen Vertretung  dieses  Gebietes  ist  die  an  den  meisten  Uni- 
versitäten Österreichs  eben  nur  als  nolhdürftig  zu  bezeichnen  — 
zu  grofsem  Nachtheile  der  Universitätslehrer,  an  welche  die  man- 
nigfachsten Forderungen  gestellt  werden,  und  der  Studierenden 
der  Universität,  die  sich  in  den  meisten  Fällen  auf  einen  oder 
zwei  Lehrer  angewiesen  sehen.  Auf  die  nachtheilige  Einwirkung, 
welche  anderseits  die  Hast  der  Studien  ausübt,  wurde  schon 
vorher  hingewiesen.  Von  einem  grofsen  Theilc  unserer  Gym- 
nasien eben  nur  mit  notdürftigen  und  kärglichen  philologischen 
Kenntnissen  zur  Universität  gelangend,  haben  die  meisten  Stu- 
dierenden der  Philologie  alle  Ausdauer  und  Energie  aufzubieten, 
um  den  notwendigsten  Umfang  wirklicher  Kenntnisse  sich  zu 
sicherem  Eigenthum  zu  machen,  eine  Aufgabe,  die  in  den  meisten 
Fällen  noch  dadurch  unberechenbar  erschwert  wird,  dass  die 
Sorge  für  die  Mittel  der  Existenz  der  Sorge  für  geistige  Bil- 
dung vorausgehen  muss.  Wenn  unter  diesen  Umständen  eine 
freudige,  zum  Beginne  selbsttätiger  Forschung  fortschreitende 
Vertiefung  in  die  classische  Literatur,  ein  Erweitem  des  geisti- 
gen Blickes  durch  eingehendes  Interesse  für  Kunst  und  für  Ge- 
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schichte,  eine  Sicherung  der  ästhetischen  Auffassung  durch  Studium 
der  Nationalliteratur  eines  modernen  Culturvolkes  nur  ein  selte- 
ner Fall  ist,  so  darf  man  sich  darüber  nicht  wundern,  sondern 
hat  allen  Grund  in  vollstem  Mafee  das  anzuerkennen,  was  unter 
so  ungünstigen  Umstanden  solider  Fleiis  und  strenge  Ausdauer, 
gar  manchmal  mit  dem  Opfer  der  frischen  Jugendkraft,  dennoch 
wirklich  erreicht.  Die  Zeit  der  Amtsführung  kann  nur  in  sehr 
wenigen  durch  die  Umstände  besonders  begünstigten  Fällen  er- 
hebliches dazu  beitragen,  die  Bildung  zur  Reife  zu  bringen,  zu 
welcher  die  Universitätszeit  eben  nur  die  Keime  zu  legen  ver- 
mochte; der  nur  für  die  ersten  Jahre  ausreichende  Gehalt  zwingt 
für  den  weiteren  Verlauf  noch  nach  anderen  Erwerbsquellen  um- 
zublicken; die  Gymnasialbibliotheken  bieten  fast  nirgends  die  li- 
terarischen Mittel  dar,  welche  der  philologische  Lehrer  für  den 
Unterricht,  geschweige  denn  für  seine  eigene  weitere  Bildung  und 
Arbeiten  auf  seinem  Gebiete  bedarf;  und  selbst  die  Hoffnung, 
durch  Vorzüglichkeit  der  Leistungen  im  Wissen  und  im  Unter- 
richte von  diesem  Obel  der  literarischen  Isolierung  sich  zu  be- 
freien und  sich  den  Zugang  zu  Orten  mit  umfassenderen  litera- 
rischen Hilfsmitteln  zu  eröffnen,  findet  sich,  was  nun  auch  im 
einzelnen  Falle  die  erklärende  oder  zwingende  Ursache  sein  mag, 
nicht  selten  getäuscht. 

In  den  Beobachtungen  über  Mängel  der  Schulinterpretation 
der  Classiker  zeigte  sich  mittelbar  eine  Klage  über  die  unvoll- 
ständige philologische  Bildung  der  Gymnasiallehrer  enthalten.  Aus 
den  wenigen  so  eben  ausgesprochenen  Bemerkungen  —  ich  habe  da- 
bei absichtlich  auf  jede  Annäherung  an  Vollständigkeit  ver- 
zichtet und  mich  auf  solche  Puncte  beschränkt,  die  offen  und 
unbestreitbar  vorliegen  —  schon  aus  diesen  Bemerkungen  wird 
hervorgehen,  durch  wie  zahlreiche  Fäden  der  beklagte  Mangel 
mit  den  mannigfachsten  thatsächlichen  Zuständen  zusammenhängt. 
Meine  Worte  werden  keinem  Misversländnisse  ausgesetzt  sein. 
Ich  will  Mängel  nicht  rechtfertigen  dadurch,  dass  viele  ihrer 
Ursachen  klar  vorliegen;  ich  will  ihre  Beseitigung  oder  Minde- 
rung nicht  aufschieben  dadurch,  dass  ich  auf  ihren  Zusammen- 
hang mit  sehr  zahlreichen,  nur  allmählich  zu  hebenden  Ursachen 
hinweise;  nur  davor  will  ich  warnen,  dass  man  etwa  hoffe,  es 
sei  durch  irgend  welche  Vorschriften  oder  irgend  welche  einzelne 
Maßregeln  dem  Übelstande  abzuhelfen.  Abgebolfen  wird  ihnen 
nur  durch  alles,  was  das  philologische  Studium  im  weitesten 
Umfange  auf  den  Gymnasien  und  den  Universitäten  positiv  för- 
dert, oder  Hindernisse  desselben  hinwegräumt.  Von  wie  mannig- 
fachen Seiten  zusammengewirkt  werden  muss,  wenn  dieser  Zweck 
erreicht  werden  soll,  ist  aus  der  bisherigen  Darlegung  schon  zu 
ersehen;  es  wird  kaum  nöthig  sein,  dass  ich  an  einige  der  Haupt- 
punete  noch  ausdrücklich  erinnere. 

Es  wurde  früher  erwähnt,  dass  Mangelhaftigkeit  der  philo- 
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logischen  Vorbildung,  welche  Studierende  von  den  Gymnasien 
zur  Universität  bringen,  die  Aufgabe,  welche  der  Universität  ob- 
liegt, erschwere  und  bedeutend  herabdrucke.  Dieses  Cbel  wird 
sich  allmählich  mit  der  Ausbreitung  eines  besseren  philologischen 
Unterrichtes  an  den  Gymnasien  mindern;  aber  es  wäre  ein  Irr- 
thum,  wenn  man  den  Gesammterfolg  des  philologischen  Unter- 
richtes ausschließlich  von  den  für  Latein  und  Griechisch  be- 
stimmten Lectionen  erwartete,  es  wäre  ein  Unrecht,  wenn  man,  den 
Blick  nur  hierauf  gerichtet,  den  Beitrag  ubersähe,  den  andere 
Unterrichtsgegenstände  dem  philologischen  Unterrichte  zu  geben 
vermögen  und  geben  sollen.  Der  Unterricht  in  der  Mutter- 
sprache, und  neben  dieser,  wo  sie  davon  verschieden  ist,  der 
in  der  deutschen  Sprache,  nehmen  in  dieser  Hinsicht  eine  beson- 
ders wichtige  Stelle  ein.  Wer  nicht  an  der  Muttersprache  den 
Sinn  für  Correctheit  und  Schönheit  der  sprachlichen  Form  ent- 
wickelt hat,  wer  nicht  an  der  Literatur  der  Muttersprache  dazu 
gelangt  ist,  Kunstwerke  als  ein  Ganzes  aufzufassen:  wie  soll 
dieser  das  eine  oder  das  andere  da  erreichen,  wo  die  fremde 
Sprache  und  der  Unterschied  der  Anschauungsweise  bei  jedem 
Schritte  Schwierigkeiten  entgegenstellt?  Für  den  Gymnasial- 
unterricht im  Deutschen  ist  der  durch  die  gegenwärtige  Einrich- 
tung eingeschlagene  Weg :  wirkliche  Beschäftigung  mit  der  clas- 
sischen  Nationalliteratur  und  Obungen  der  Schüler  in  eigener 
Darstellung  der  Gedanken,  aber  nicht  Theorien  wie  Stilistik,  Rhe- 
torik, Poetik  zur  Grundlage  und  zum  Inhalte  des  Unterichte* 
zu  machen,  allmählich  gegenüber  dem  anfänglichen  Widerstande 
als  der  einzig  richtige  anerkannt.  Dass  aber  die  wirkliche  Aus- 
führung beider  Seiten  dieses  Unterrichtes  noch  häufig  hinter 
mäfsigen  Erwartungen  zurückbleibt,  ist  wiederholt  in  Aufsätzen 
dieser  Zeitschrift  zur  Sprache  gebracht  und  liegt  jedem  Univer- 
sitätslehrer, der  mündliche  Übungen  der  Studierenden  leitet  und 
schriftliche  deutsche  Aufsätze  corrigiert,  in  evidenten  Erfahrun- 
gen vor.  Die  Fähigkeit,  das  selbstgedachte  in  correcter  Sprache 
und  klarem  Zusammenhange  mündlich  oder  schriftlich  darzulegen, 
hat  bei  vielen  in  die  Universität  eintretenden  Studierenden  — 
ich  meine  solchen,  deren  Muttersprache  die  deutsche  ist  —  bei 
weitem  die  Höhe  nicht,  welche  für  ein  gutes  Gymnasiuni  erreich- 
bar ist  und  von  ihm  wirklich  erreicht  wird.  Blicken  wir  in  die 
Programme  der  Gymnasien,  so  bemerken  wir,  dass  gar  manch- 
mal der  deutsche  Unterricht,  auch  in  den  so  wichtigen  oberen 
Classen,  Männern  aufgetragen  ist,  die  von  ihren  Studien  auf  die- 
sem Gebiete  keine  Beweise  gegeben  haben  und  es  wahrscheinlich 
als  eine  drückende  Last  empfinden,  sich  selbst  in  diesem  Unter- 
richte nicht  zu  genügen.  Ich  erwähne  dies  speciei  von  der 
deutschen  Sprache,  weil  nur  bei  ihr  die  mangelhaften  Ergebnisse 
des  Gymnasialunterrichtes  mir  in  bestimmten  Erfahrungen  ent- 
gegentreten ;  dass  im  allgemeinen  der  Unterricht  in  anderen  Lan- 
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dessprachen  nicht  in  höherem  Make,  als  der  deutsche,  auf  eine 
wahrhaft  dem  Zwecke  entsprechende  bildende  Weise  ertheilt  wird, 
kann  ich  nur  aus  manchen  Umstanden  combinieren.    Es  kommt 
auch  hierbei  vor,  dass  Lehrern,  die  eine  Landessprache,  z.  ß.  eine 
slavische  Sprache,  eben  nur  von  ihrer  Kindheit  her  sprechen, 
auch  nothdürftig  schreiben  können,  der  Unterricht  darin  selbst 
«regen  ihren  Wunsch  zugetheilt  wird.    Mögen  specielle  Umstände 
diese  und  die  vorher  bezeichneten  Fehler  in  der  Vertheilung  des 
Unterrichtes  an  die  Lehrkräfte  entschuldigen  oder  sogar  voll- 
ständig erklären :  der  nachlheilige  Erfolg  bleibt  doch  derselbe; 
es  fehlt  dann  der  unersetzliche  Beitrag ,   den  ein  zweckmäßiger 
Unterricht  in  der  Muttersprache,  vornehmlich  wenn  die*e  eine 
reiche,  mannigfach  gebildete  Literatur  besitzt,  der  Entwicklung 
des  philologischen  Interesses  gewähren  und  dadurch  den  philo- 
logischen Studien  auf  der  Universität  vorarbeiten  kann.  Möge 
niemand  glauben,  diese  Bemerkungen  über  den  Zusammenhang 
verschiedener  Unterrichtsgegenstönde  seien  nur  Ergebnisse  einer 
Theorie  und  doctrinären  Hypothese;  es  liegt  erfahrungsmäfsig 
vor,  dass  jener  Mangel  im  Gymnasialunterrichte,  wo  derselbe 
nicht  eine  gebildete  Literatur  der  Muttersprache  zum  Gegenstande 
eindringenden  Interesses  für  die  Schuler    gemacht   hat,  das 
philologische  Studium  auf  der  Universität  empfindlich  hemmt, 
und  dass  anderseits  eine  günstige  Wirkung  des  Gymnasiums  in 
der  bezeichneten  Richtung  den  Sinn  für  sprachliche  Form,  das 
Bestreben,  auch  in  den  classischen  Werken  der  alten  Literatur 
durch  genaues  Verständnis  des  Einzelnen  zur  Auffassung  des 
Ganzen  zu  gelangen,  schon  geweckt  entgegenbringt.  Inwiefern 
Übungen  im  Vortrage  von  classischen  Mustern  der  alten  und  neuen 
Literatur,  welche  aufser  den  Schulstunden  unter  der  Leitung  von 
Lehrern  veranstaltet  werden,  die  humanistische  Aufgabe  der  Gym- 
nasialbildung zu  fördern  vermögen,  und  wie  sie  eingerichtet  sein 
mussten  um  ihren  vollen  Nutzen  zu  bringen,  dies  ist  eine  Frage, 
der  eine  weitere8)  specielle  Erörterung  von  Seite  hiezu  voll- 
kommen berufener  Männer  zu  wünschen  wäre.    Wir  halten  die- 
selben, namentlich  von  dem  Gesichtspuncte  aus,  den  wir  hier  ver- 
folgen, für  ersprießlich,  vorausgesetzt,  dass  sie  recht  geleitet 
werden,  und  durch  Erfüllung  der  zu  ihrer  Einrichtung  unerläß- 
lichen Bedingungen  zur  Entfaltung  eines  fruchtbringenden  Einflusses 
gedeihen.  Dieser  Einflufs  der  Gymnasialunterrichtszeit  wird  auf 
den  Betrieb  der  Universitätstudien  sicher  nicht  ohne  heilsame 
Rückwirkung  bleiben. 


*)  Auf  die  Wichtigkeit  dieser  Frage  ist  bereits  vor  längerer  Zeit  in 
dieser  Zeitschrift  hingewiesen  auf  Anlafs  der  lehrreichen  Schrift 
von  R.  v.  Räumer  «Der  Unterricht  im  Deutschen»  (1.  Aufl.  1852, 
3.  Aufl.  1857),  Jahrg.  1852,  S.  816—823;  denselben  Gegenstand 
hat  neuerdings  (Jahrg.  1859,  S.  187  ff.)  unser  geschätzter  Mitar- 
beiter Prof.  K.  Reichel  eingehend  behandejt. 
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Eine  reifere  aus  dem  Gymnasium  mitgebrachte  Bildung 
wird  die  von  der  Universität  dargebotenen  Mittel  umfassender 
und  mit  glücklicherem  Erfolge  zu  benutzen  vermögen.  Damit 
dies  aber  wirklich  geschehe,  ist  einerseits  erforderlich,  dass  die 
Universitäten  eine  reichere  und  vielseitigere  Vertretung  darbieten, 
als  dies  bisher  grofsentheils  der  Fall  ist,  und  zwar  die  Univer- 
sitäten überhaupt;  denn  es  würde  ein  Unglück  sein,  wenn  nur 
ein  paar  Mitlelpuncte  begünstigt  und  die  übrigen  Hochschulen 
in  dürftigem  Zustande  belassen  würden.    Anderseits  ist  Studieren- 
den der  Philologie  zu  ermöglichen ,  dass  sie ,  ohne  unter  ängst- 
lichen Sorgen  zu  erlahmen,  die  wirklich  erforderliche  Zeit  den 
Studien  widmen.    Wie  grofses  in  dieser  Beziehung  die  Liberali- 
tät der  höchsten  Unterrichtsbehörde  fortwährend  zur  Miifeigung 
des  Obels  thut,  dafür  kann  nicht  lebhaft  genug  gedankt  werden; 
die  Unterstützungen,  welche  dieselbe  aus  öffentlichen  Mitteln  reich- 
lich gewährt,  werden  sich  als  ein  gut  angelegtes  Capital  um  so 
bestimmter  erweisen,  wenn  sie  erstens  vornehmlich  in  den  Fällen 
gewährt  werden,  wo  Vorzüglichkeit  des  Talentes  und  des  Fleißes 
bereits  zu  guten  Leistungen  geführt  hat  und  die  gewährte  Unter- 
stützung einer  Verlängerung  der  Studienzeit  dient,  und  wenn 
zweitens  die  so  gewonnenen  tüchtigen  Kräfte  auch  wirklich  so- 
dann eine  entsprechende  Verwendung  finden. 

Soll  endlich  in  der  Amtsführung  nicht  ein  versumpfender 
Schlendrian,  sondern  ein  wirkliches  Fortschreiten  auf  Grund  wei- 
terer Studien  und  wohl  benützter  Erfahrungen  eintreten,  so  ver- 
dienen, abgesehen  von  der  Noth wendigkeit,  den  Druck  der  äufseren 
Sorgen  zu  ermäßigen,  zwei  Puncte  besondere  Beachtung.  Es 
muss  ermöglicht  werden,  dass  die  Gymnasiallehrer  in  ihrer  Gym- 
nasialbibliolhek  eine  ausreichende  Unterstützung  für  ihre  fortschrei- 
tenden philologischen  Studien  finden,  und  es  ist  dringend  wün- 
schenswerth,  dass  Bemerkungen  des  Directore,  welche  die  noch 
mangelnde  Erfahrung  angehender  Lehrer  zu  ergänzen  die  Aufgabe 
haben ,  nicht  blofo  in  der  amtlichen  Stellung  des  Directors  ihre 
Autorität  suchen,  sondern  in  dessen  eigener  wissenschaftlicher  und 
didaktischer  Auszeichnung,  insbesondere,  was  wohl  zu  beachten  ist, 
auf  humanistischem  Gebiete  sie  wirklich  besitzen.  Was  den  er- 
gleren Punct  anbetrifft,  so  ist  es  leicht,  über  das  Hindernis,  welches 
die  thatsächlichen  Zustände  den  philologischen  Studien  der  Lehrer 
während  ihrer  Amtsführung  entgegenstellen,  eine  genaue  Vorstel- 
lung zu  gewinnen.  Man  vergleiche  den  philologischen  Theii  vie- 
ler Gymnasialbibliotheken  —  aber  nicht  nach  der  statistischen 
Zahl  der  Bände  und  Hefte,  sondern  nach  der  bestimmten  Einzei- 
angabe  der  Werke  selbst  — ,  mit  der  Büchersammlung,  welche 
mancher  Studierende  der  Philologie  sich  als  den  unentbehrlichsten 
Bedarf  aus  dem  Erwerbe  durch  Privatstunden  während  seiner 
Studienzeit  zusammenbringt.  Eine  solche  Vergleichung  wird  den 
Contrast  zwischen  den  wohlbegründeten  Forderungen  an  den  Gym- 
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nasialunterricht  and  den  dazu  vorhandenen  Bedingungen  unwi- 
derleglich aufzeigen.  Bei  dem  zweiten  Puncte  aber  möge  die 
Andeutung  genügen,  dass  die  Neugestaltung  des  Unterrichts  an 
.Mittelschulen  keinem  Director  gestattet,  die  ihm  übertragene  Auf- 
gabe zu  lösen,  wenn  die  wissenschaftliche  Begabung  mit  seinen 
sonstigen  persönlichen  Vorzügen  nicht  Hand  in  Hand  geht.  Es  ist 
nicht  zu  verkennen,  dass,  wenn  es  sich  um  Besetzungen  solcher 
Posten  handelt,  Rücksichten  auf  die  Örtlichkeit,  nicht  allzu  un- 
reifes Lebensalter  oder  sonstige  Verhaltnisse  eintreten  können, 
welche  die  Wahl  erschweren.  Allein  da  hier  eine  wunde  Stelle 
des  Unterrichtes  berührt  wird,  so  darf  eines  der  wesentlichen 
Mittel  zur  Heilung  derselben  nicht  mit  Stillschweigen  übergangen 
werden.  Es  ist  meine  begründete  Oberzeugung,  dass  der  rechte 
Einfluss  auf  das  Verfahren  der  jüngeren  Lehrkräfte  beim  Unter- 
richte wesentlich  von  dem  Vertrauen  abhängt,  das  sie  in  die 
wissenschaftliche  Einsicht  des  Leiters  der  Anstalt  setzen;  wo 
dieses  fehlt,  wird  im  besten  Falle  nur  unfruchtbare  legale  Nach- 
giebigkeit sich  erzielen  lassen.  Übrigens  dürften  die  angedeuteten 
Schwierigkeiten  jetzt  nicht  mehr  so  bedeutend  sein,  als  sie  in 
früheren  Jahren  gewesen  sein  mochten. 

Die  im  obigen  berührten  Momente,  sämmtlich  bestimmten 
Erfahrungen  entlehnt  und  einer  praktischen  Berücksichtigung 
fähig,  scheinen  mir  am  dringendsten  stete  Beachtung  zu  erfor- 
dern, wenn  das  philologische  Studium  gefördert  und  dadurch  die 
am  philologischen  Gymnasialunterrichte  beobachteten  Mängel  all- 
mählich gemindert  werden  sollen.  Die  Beseitigung  derselben  ist  nur 
von  einem  ununterbrochenen  consequenten  Einwirken  zu  hoffen; 
am  wenigsten  würde  es  nützen,  den  Mangel,  dessen  Beobachtung 
den  Anlass  zu  diesen  Bemerkungen  gegeben  hat ,  durch  specielle 
Vorschriften  bekämpfen,  das  heifst  das  Symptom  statt  des  Übels 
heilen  zu  wollen.  Bei  einem  Studium,  dessen  Pflege  bei  uns  erst 
seit  der  jüngsten  Zeit  erneuert  ist,  wolle  man  nicht  die  Früchte, 
welche  am  langsamsten  und  schwierigsten  reifen,  schon  in  der 
Zeit  der  Aussaat  erwarten;  man  darf  sie  überhaupt  nicht  er- 
warten, wenn  nicht  alle  die  mannigfachen  dazu  erforderlichen 
Bedingungen  sich  allmählich  günstig  gestalten. 

Wien.  H.  Bonitz. 
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Zur  Verständigung. 

Etwas  rasch  haben  auf  meine  im  6.  Hefte  der  Gymnasial- 
Zeitschrift  S.  423  (f.  und  433  ff.  veröffentlichten  Ansichten  über 
commentierte  Classikerausgaben  und  Behandlung  der  griechischen 
Grammatik  in  den  oberen  Classen  des  Gymnasiums,  zwei  Herren 
im  7.  Hefte  S.  505  und  515  ff.  ihre  Gegenansichten  entwickelt. 

Ich  habe  weder  die  Absicht  noch  die  Zeit,  sofort  darauf 
zu  erwidern,  was  sich  erwidern  lässt;  und  ob  ich  überhaupt  an 
dem  Streite,  wenn  er  fortgeführt  werden  sollte,  weiter  theil- 
nehmen  werde,  wird  nicht  nur  von  dem  Gehalte  der  Gegen- 
äufserungen,  sondern  auch  von  der  Haltung  derselben  abhan- 
gen. Nicht  darum  handelt  es  sich,  wer  recht  hat,  sondern  was 
recht  ist. 

Die  gegenwartigen  Zeilen  hat  mir  der  Aufsatz  des  Hrn.  Prof. 
Dr.  Schenkl  abgenöthigt.  Derselbe  sagt  S.  513  mit  Bezug  auf 
die  von  mir  S.  438  angedeutete  Unzulänglichkeit  des  Lesebuches 
für  die  4.  Classe  zur  Behandlung  der  Syntax  am  Obergymnasium, 
er  habe  dies  auch  bei  Abfassung  seines  Buches  nicht  im  gering- 
sten beabsichtigt.  Zu  dieser  Entschuldigung  gibt  mein  Aufsatz 
nirgends  eine  Veranlassung.  Ich  habe  nicht  gesagt:  «Das  Lese- 
buch von  Dr.  K.  Seh.»,  sondern :  «Das  Lesebuch  für  die  4.  Classe», 
das  helfet  dasjenige  Lesebuch ,  welches  an  diesem  oder  jenem 
Gymnasium,  das  man  sich  denken  will,  für  die  4.  Classe  ge- 
braucht wird. 

Hr.  Dr.  Sch.  sagt  ferner  S.  514:  ich  hätte  gegen  einen  Satz 
in  der  Vorrede  zu  seinem  Übungsbuche  polemisiert.  Gegen  den 
angeführten,  seit  je  häufig  mißverstandenen  und  besonders  seit  zehn 
Jahren  vielfach  vernommenen  Satz  gibt  es  nichts  zu  polemisieren; 
er  ist  bis  zu  einer  gewissen  Grenze  wahr,  und  auf  diese  Grenze 
habe  ich  hingewiesen.  Dass  aber  der  Satz  und  seine  allzuweite 
Ausdehnung  viel  älter  ist  als  die  Vorrede  zu  dem  Übungsbuche 
des  Hrn.  Dr.  Sch.,  kann  aus  der  Stelle  S.  432  ersehen  werden. 

Ich  habe  eine  allgemeine  Frage  in  den  allgemeinsten  An- 
deutungen behandelt,  und  wenn  ich  auch  von  Büchern  im  allge- 
meinen sprechen  musste,  so  steht  es  jedem  Leser  frei,  dabei  an 
dieses  oder  jenes  bestimmte  Buch  zu  denken,  weiter  nichts. 

Hr.  Dr.  Sch.  spricht  endlich  mehreres  über  die  Notwen- 
digkeit schriftlicher  Übungen,  und  sagt  S.  512,  ich  hätte  in 
meinem  «ganzen  Aufsatze  über  die  vom  Gesetze  angeordneten 
schriftlichen  Übungen  nicht  gesprochen. w  Ich  habe  von  den  schrift- 
lichen Übungen  S.  435  und  437  genug  gesprochen ,  um  dem 
Mißverständnisse  zu  begegnen,  als  hielte  ich  dieselben  nicht  für 
nothwendig. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 
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Literarische  Anzeigen. 

PindarV  Si<ge*gesänge.  Dtulsch  in  den  Versmafsen  der  Urschrift 
vou  J.  J.  C.  Donner.  8.  (VIII  u.  341  S.)  Leipzig  und  Heidelberg, 
C.  F.  Winter,  1860.  -  1  Thlr.  15  Ngr. 

Minder  vollständig  als  die  Thicrsch'scbc  und  Mommsen'schc,  auch 
die  Fragmente  umfassende  Übersetzung  Pindar's  zeichnet  sich  die  neue 
deg  um  manches  classische  Kunstwerk  hochverdienten  Übersetzers  durch 
mafivolle,  nirgends  gezwungene  Sprache  und  fast  durchweg  richtige 
Auffassung  des  Originals  aus.  Wenn  man  die  grofsen  Schwierigkeiten  be- 
denkt, die  sich  der  Übertragung  vou  Kunst  formen  aus  dem  Griechischen 
in's  Deutsche  überhaupt  entgegenstellen,  die  bei  Pindar  insbesondere  das 
größtmöglichste  Mals  erreicht  haben  durften,  so  kann  man  dem  Über- 
setzer den  Zoll  einer  gerechten  Anerkennung  und  Bewunderung  nicht 
versagen.  Nirgend  findet  man  jene  verzweifelten  Sprunge  um  das  hoch 
sich  erhebende  Original  zu  erreichen,  welche  den  ungeübten  Übersetzer 
so  sicher  bekunden;  es  (liefst  alles  in  ruhiger  Strömung,  keine  Ver- 
renkung des  Sprachbaues  verrath  Mühe  des  Nachringens. 

Die  Frage ,  ob  mau  Kunstformen  der  Griechen  in  derselben  Form 
wiederzugeben  habe,  oder  ob  eine  andere  Form,  oder  endlich  gar  keine 
Form  das  vorzuziehende  wäre ,  ist  vielleicht  im  allgemeinen  gar  nicht 
zu  entscheiden.  Sicher  ist,  dass  mit  der  Form  des  Kunstwerkes  auch  das 
Kunstwerk  selbst  verändert  wird,  und  dass,  wenn  man  die  Form  aufgibt, 
auch  das  Kunstwerk  aufgegeben  ist.  Das  sichersto  ist  also  jedcsfalls 
Beibehaltung  der  Form.  Anders  gestaltet  sich  freilich  die  Sache,  wenn 
die  Frage  gestellt  wird:  ob,  was  im  Griechischen  Form  ist,  es  auch  im 
Deutschen  ist  oder  sein  kann ,  d.  h.  ob ,  da  die  Form  immer  etwas  zu- 
gleich geistig  und  sinnlich  aufzufassendes  ist,  bei  Übertragung  eines 
bestimmten  Gebildes  aus  dem  Griechischen  in's  Deutsche  die  Auffassung 
auch  gleich  bei  der  Hand  ist.  Erst  mit  der  Lösung  dieser  Aufgabe,  das 
Metrum  nicht  nur  wiederzugeben,  sondern  in  einer  Weise,  welche  un- 
mittelbare Auffassung  desselben  ermöglicht,  ist  die  aufserste  Grenze  des 
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wünschenswcrthcn  erreicht ,  ein  Resultat ,  das  freilich  auch  wieder  ton 
dem  Grade  der  Fasslichkcit  abhängt,  die  die  verschiedenen  griechischen 
Metra  für  uns  haben.  Auch  hierin  hat  die  Donner'sche  Übersetzung  an- 
erkennenswerlhes  geleistet. 

Einige  einzelne  Bemerkungen  mögen  noch  folgen,  theils  gegen  die 
Übersetzung,  theils  sonst  gelegentlich  sich  uns  aufdrängendes. 

1  Ol.  v.  81  folgt  der  Übersetzer  der  Lesart  dein  ata  xotav,  wai 
gewiss  nicht  zu  billigen  ist,  noch  viel  weniger  aber,  dass  er  es  mit'Schluss 
des  Mahles*  ubersetzt.  Es  ist  klar,  dass  weder  dies  noch  die  andere 
Auffassung  von  Sivtccxa  xqbcöv  passt.  Es  kommt  in  beideu  Fällen  etwas 
der  Stelle  fremdes  hinein,  das  auch  nicht  deutlich  gemacht  werden  kann. 
Dagegen  steht  dsvfiaxa  in  unmittelbarer  Beziehung  zu  dem  kurz  voi- 
hergehenden  vdctxog  nvol  £*Wav  apy  axfietv.  —  V.  83  ipol  ö* anoou, 
'fern  sei's  von  mir',  warum  nicht:  'fern  ist's  von  mir?"  —  V.  131. 
o  piyug  9\  xivdvvog  avalxtv  ov  tpmxa  Xa^ßdvn,  'grofscr  That  Gefahr 
begeistert  nie  den  Schwachen',  das  müsste  wol  sein  ivdlxtog  ov 
tpmxbg  XapßdpsTcu.   Es  kann  hier  nur  sein :  recipil. 

4  Ol.  v.ll.  'Typhons  sturmische  Bürde',  so  wird  Inog  allerdings 
gegeben,  wir  glauben  nicht  ganz  entsprechend.  Man  vergleiche  In-vis 
Ofen,  tx-vri,  Baumhacker,  ln~o,  ein  bohrender  Wurm.  Es  herrscht 
überall  der  Begriff  des  Bohrens  vor;  tnxeotat,  und  Inovo&at,  die  man 
mit 'pressen,  drücken  übersetzt,  widersprechen  keineswegs;  sie  lassen 
sich  alle  als  quälen  auffassen,  gerade  so  wie  xttou  von  der  Wurzel 
'bohren'  abgeleitet  'quälen'  heifst.  Von  'bohren'  zu  'drücken'  ist  der 
Übergang  leicht.  Inog  würden  wir  mit 'Schornstein'  übersetzen,  an- 
schliefsend  an  tnvog,  Ofen.  Dass  die  Griechen  Schornsteine  kannten, 
weifs  jedermann,  wenn  nicht  anderswoher,  so  doch  aus  den  Wespen.  - 
V.  16.  xoovimxaxov  ydog  evovo&sviav  doexav  'das  unendlich  dauernde 
Licht'  ist  ganz  unrichtig  aufgefasst;  es  ist  vielmehrt 'das  endlich  (spät) 
erschienene'.  —  V.  37—42.  Während  der  Übersetzer  sonst  die  Reden  An- 
derer in  Anführungszeichen  schliefst,  ist  dies  hier  nicht  geschehen.  Der- 
selbe lässt  also  die  Streitfrage  unentschieden ;  aber  im  ganzen  ist  doch 
das  wahrsc  heimlichere,  dass  die  letzten  drei  Verse  nicht  zur  Rede  de» 
Erginos  gehören,  sondern  Reflexion  Pindar's  sind.  Wundern  rauss  man 
sich  über  die  durchweg  herrschende  Beziehung  von  ioixotcc  als  Acc.  sing, 
zu  xqovov.  Nimmt  man  dies  an,  so  entsteht  eine  Tautologie,  denn  was 
in  na qu  xbv  cclixfag  iomoxa  xqovov  liegt ,  ist  bereits  in  vioig  h  uv- 
dqaai  enthalten ;  aber  abgesehen  davon,  würde  die  Steigerung  bei  iden- 
tischen xal  naott  x.  a.  etc.  nicht  passend  sein.  Wir  fassen  ioixoxa  als 
neutr.  plur.  und  als  verallgemeinernden  Zusatz  zu  nolial:  'Es  zeigen 
sich  auch  bei  jungen  Männern  oft  graue  Haare  und  überhaupt  Erscbo- 
nungen,  die  mit  der  Altersstufe  im  Widerspruche  stehen',  naote  ist  zo 
ioixoxa  das  negative  Element. 

5  Ol.  v.  11.  'Den  Göttern  sechs  Doppelaltäre  geweiht';  'geweiht' 
ist  nicht  richtige  Übersetzung  von  iytQttotv. 
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6  Ol.  v.  14.  änMvvoi  ccQtxal  sind  nicht  'der  gefahrlos  winkende 
RuhnT,  sondern  'die  in  Gefahren  nicht  erprobte  Tüchtigkeit'  —  V.  47. 
fo  «09t.  Weder  Mommsen,  noch  Thiersch,  noch  der  Verf.  der  vorlie- 
genden Übersetzung  übersetzen  richtig  mit:  'zur  Stunde'  oder  'schleu- 
nig*. Der  Hinweis  in  der  Schncidewin-Dissen'schen  Ausgabe  Pindar's 
auf  Berod.  I,  31  musste  auf  das  richtige  zu  führen  hinreichen,  wenn 
überhaupt  der  Sinn  zu  verkennen  möglich  war,  nämlich  auf  'zur  rech- 
ten Zeit  (noch)'.  —  V.  103.  'Mit  völkerbeglückendem  Ruhme'  gibt  das 
Griechische  sehr  unvollkommen  wieder,  xipu  ist  hier  dem  Homerischen 
yiqag  gleichbedeutend,  und  statt  XaoxQotpov  wird  man  wol  doch  schrei- 
ben müssen  XaoxQotpovi  'ein  vom  Volk  zu  bestreitendes  Ehrenamt'.  Fast 
komisch  klingt  in  der  Schn.-D.'schcn  Ausgabe  die  Warnung  zu  der 
Stelle:  cave  vero  ex  $ckol.  cum  quibusdam  ßaaiXixqv  anx^v  credas 
postulatam,  —  V.  123.  Ganz  dem  Original  fern:  'jeder  glänzt  durch 
eigne  Thal'.  —  Nicht  minder  falsch  V.  171  'Heil  bringt  es  fürwahr  in 
stürmischer  Nacht,  wenn  an  dem  schnell  hineilenden  Schiff  zwei  Anker 
halten' ;  aycc&al  dh  niXovx*  iv  %h^bq(oc  vvnxl  ftoeeg  i%  vaog  anz6Y.lpyftai 
äyxvqat.  aico<j%(pnxta&at  steht  hier  vom  Hinabfabren  des  Ankers 
auf  den  Meeresgrund;  denn  nur,  wenn  derselbe  am  Grunde  der  See 
haftet,  gewährt  er  Heil  dem  Schiff;  wieviel  am  Schiff  hängen  ist 
gleichgiltig. 

8  Ol.  v.  18.  Zi}vl  ytvt&Xlcp ,  unrichtig:  Zeus,  dem  erzeugenden 
Gotle.  —  Ebenso  v.  28 'das Verwickelte,  das  vielfältig  schwankt, 
ot»  ycro  volv  %al  noXXa  (inst,  statt:  'was  nach  vielen  Seiten  Beziehungen 
hat'.  —  Zu  den  unbegreiflichen  Dingen  gehört  die  bisherige  Auffassung 
von  50—61  &f  noXtfiov  \ia%ctv  xs  näaav  zmqlg  ä&avaxmv.  Durchweg 
bezieht  man  a&ttvaxmv  auf  %coqIs  anstatt  auf  noXspov  pa%av  xs,  im  Sinn 
'Streit  und  Kampf  mit  Angriff  auf  die  Götter*.  Thiersch  lässt  den  Sinn 
dadurch  unklar,  dass  er  den  genet.  obiect  mit  dem  genet.  übersetzt, 
was  unzulässig  ist.  Der  Zusammenhang  lässt  über  die  Richtigkeit  unserer 
Construction  keinen  Zweifel.  —  Ganz  unzulässig  und  feherhaft  ist  am 
Ende  des  Hymnos  die  Transscription  von  'OiXsvg  mitOclcus;  dies  reicht 
auch  zur  Beurtheilung  der  griechischen  Lescart  aus. 

10  Ol.  ist  gleich  der  Anfang  willkürlich  geändert,  iaxtv  uv&qmnoig 
avipcov  0x8  nXsfaxu  goqctg:  oft  erscheint  den  Menschen  belebender  Wind- 
bauch  heilsam. 

11  Ol.  v.  17.  18.  on«  xs  notvov  Xoyov  ylXav  xtaopsv  ig  %aqiv% 
'wohin  bezahl  ich  den  Dank  des  Lieds  allen  zu  süfser  Lust?'  Es  heifst 
vielmehr:  wohin  zahl'  ich  die  Erzählung  (die Geschichte,  das  Lied),  das 
ja  allen  gemeinsam  ist,  dass  es  als  Liebesgabe  aufgenommen  werde? 
d.  h.  das  Lied  gilt  für  alle  Menschen,  einer  aber  wird  dem  Dichter 
Dank  wissen.  —  V.  32.  iqyav  »06  navxmv  ßtoxm  q>dogy  'dies  Lebens- 
licht heller,  denn  jede  That';  aber  nqo  heifst  hier 'vor',  denn  Glanz  des 
Lebens,  ehe  sie  noch  Mühen  bestanden  haben.  Dies  bereits  Hermanns 
Auffassung.  —  V.  95  finden  wir,  dass  der  Verfasser  nicht  der  unstreitig 
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besseren  Lescarl  ovv  S'avayiuxfy  folgt,  soudcrndcr  L.  avv  d'avdy%apiv  ; 
das»  dies  letztere  ganz  unpassend  ist ,  sollte  man  meinen ,  liege  auf  der 
Uand.  Mit  vvv  yt  yMv  xav  &iloxxqxao  Slvuuv  etc.  geht  der  Dichter 
zum  Vergleich  mit  Philoktet  über,  ein  Übergang,  den  die  allgemein« 
Sentenz  vermittelt,  dass  selbst  ein  Orofsherziger  sich  oft  einen  von  der  Not- 
wendigkeit aufgedrungenen  Freund  muss  gefallen  lassen.  Jedoch  ganz  ab- 
gesehen davon  ist  die  im  anderen  Fall  eintretende  Beziehung  des  pe- 
yuldvmQ  auf  den  notbgedrungenen  Freund  llicron's  für  diesen  nichU  weni- 
ger als  schmeichelhaft.  —  V.  122.  ia%ov  ist  nicht  'baun '.  —  V.  168.  xoUol 
(mxqtvqss  dfitpoxiffotg  ittoxot,  'viele  sind  untrügliche  Zeugen  jeglicher 
That'.  Sehr  ungenau.  Allgemein  nimmt  man  d(iq>ox(QOis  für  die  guten 
und  bösen  Thaten;  schwer  zu  glauben:  erstens  stünde  dann  aptpoxigcov, 
zweitens  würdo  die  Beziehung  zu  wenig  klar  sein.  apqpotfpo*  können 
hier  nur  Personen  sein  und  zwar  llieron  und  die  von  ihm  Beherrschten. 
Mommsen  übersetzt:  'Vieles  bezeugt  Beides',  und  in  der  Anmerkung: 
Absichtlich  dunkel.  Wir  wissen  nicht,  bezieht  sich  dies  auf  seine  Über- 
setzung (dann  ist  es  ancrkcnnenswcrthc  Offenheit),  oder  auf  Pindar.  — 
V.  146.  'Denn  wio  der  Kork,  wo  das  andere  Gcralh  im  Meeresgrund 
arbeitet,  noch  oben  schwimmt,  schwimme  ich  un versenkbar  über  dem 
Zaun  der  Fluthen',  ate  yao  slvdltov  novov  IgoAra?  ßa&v  (ßa&vvf1) 
axevac  ixiqag  dßdnxictog  st(ti ,  (pillog  ag  vnlq  Foxo?,  alpag.  Das 
Gleichnis  und  <las  Verglichene  treffen  in  alpag  gewissermafsen  wie  in 
einer  Spitze  zusammen.  Dies  macht  dio  Beziehung  zu  dßanxtcxog  nö- 
thig.    ?oxofi  ist  überdies  dann  Netz. 

4  Pyth.  v.  77  'denn  des  Tags  erhoben  sich*  statt  'erheben  sich. 
fitxaviaxavrca  vielleicht  Druckfehler.  —  v.  398  **a£  xiva  olfiov  tca^i 
ßqccxvv  '  xoUoiol  d*  dyrjfiai  oorpfag  ixigoig  'wol  weife  ich  auch  kür- 
zere Pfade  zu  gehn,  bin  vielen  andern  Führer  in  weisem  Gesang.'  Mit 
merkwürdiger  Hartnäckigkeit  hält  man  die  Deutung  des  volXotg  ixiqoig 
auf  Menseben  fest.  Wir  können  keino  andere  Beziehung  als  durch  den 
Zusammenhang  gewährleistet  anerkennen,  als  die  auf  olpog:  auf  noch 
viel  anderen  Wegen  der  Weisheit  bin  ich  Führer. 

5  Pyth.  v.  20 'und  dein  Auge  sieht,  wie  hochgeehrt  sei  dieses 
königthum' ;  abgesehen  von  dem  Soloecismus  'sei'  ist  6q>&alp6g  gauz 
falsch  aufgefasst.  avyytvqs  6<p&aX(i6e  ist  angeborner  Glanz,  angeborncs 
Glück.  Schon  Thiersch  und  neuerlich  Mommsen  fassen  dio  Stelle  richtig, 
wenigstens  in  Bezug  auf  6q>&ul(i6g. 

In  dem  ersten  Nemcischen  Hymnus  bilden  v.  64—69  eine  auer- 
kannte Schwierigkeit;  Boeckh's,  Hermann's,  Heimsoeth 's  Scharfsinn  seheineu 
hier  nicht  das  rechte  getroffen  zu  haben.  Dissen  dagegen  verdankt  man 
dio  vollkommen  richtige  Schreibung  poQQ)  und  die  eben  so  laclvollc 
Zurückweisung  einer  Beziehung  auf  Ncssos.  Über  die  gänzliche  Dnbe- 
rechtigtheit  einer  solchen  Beziehung  ist's  eigentlich  überflüssig  ein  Wort 
zu  verlieren,  da  auch  der  Hr.  Übersetzer  dieselbe  verworfen  hat  Nur 
über  dvöqav  wollen  wir  bemerken,  dass  es  nicht  zu  xtvtx  sondern  zu 
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*6q<o  zu  ziehen  ist;  nva  übrigens  kann  wie  der  Artikel  rovlx  i  iz&QOxa- 
tov  beweist,  nur  eiu  bestimmter  gemeint  sein,  den  wir  in  %tlvovy  das 
sich  nicht  auf  Herakles  beziehen  kann,  wieder  finden.  Es  ist  offenbar 
Porphyrion  gemeint,  vgl.  Apollod.  Bibl.  1,  6,  2.;  damit  fällt  dio  wunder- 
liche Ansicht  Hcirosoeth's,  xdfta  bezieho  sich  auf  yaioc,  die  wir  in  vor- 
liegender Übersetzung  befolgt  finden.  Daher  abv  nXctyly  avdffav  *OQ<p.  Er 
verachtete  Herakles  als  sterblichen,  daher  oxtC%ovxa  den  heranschrcitenden. 

3  Ncm.  54—57  'Pelcus,  der  Held,  obwol  ergraut  im  Kampf,  freut 
sieh  doch  an  der  riesigen  Lanze  Schwung.'  naXaiatai  9'  iv  aQSxaig  yi- 
ya&s  nijltvg  vniqaXXov  al%puv  xapmv.  Die  Übersetzung  verfehlt,  wie 
uns  scheint,  den  Sinn  vollständig.  Man  erinnere  sich  des  vorhergehenden : 
ovd'  aXXotqiuiv  tgcotsg  avSql  tpiqsiv  xgsoGovBg '  olxo&bv  {ictTtvs.  Der 
Sinn  ist:  Pelcus,  der  eine  von  keinem  übertroffenc  Lanze  sich  abgeschnit- 
ten bat,  hat  seine  Freude  in  uralt  ererbter  Tüchtigkeit;  d.i.  obwol  Pe- 
leus  durch  Thatkrafl  und  Starke  so  hervorragte ,  war  es  doch  nur  er- 
erbte (ofao&sv)  Tüchtigkeit,  deren  er  sich  freute.  Ziemlich  so  Thiersch, 
nicht  ganz  so  Mommsen,  der  nnmeullich  in  der  Anmerkung  grundfalsches 
hineinbringt. 

8  Nem.  51  ff.  ganz  falsch:  Doch  schlugen  sie  wahrlich  dem  Feind 
nicht  wie  Aias  Wunden  in  s  warme  Herz  etc. ;  schon  Thiersch ,  deutlicher 
aber  Mommsen  konnten  auf  das  richtige  weisen,  dass  der  Gegensatz  zwi- 
schen Aias  und  Odysseus  gemeint  ist. 

Auffallend  ist  im  1  Jsthm.  v.  65  *  denn  aller  Lohn  aus  allen  Be- 
strebungen ist  den  Menschen  süfs'  pta&og  yao  aXXotg  aXXog  $<p  fyy 
fiaaiv  dv&Qtinoig  yXvnvg. 

Störend  ist  nur  manchmal ,  dass  der  Hr.  Übersetzer  zuweilen  das 
einfache  Wort  des  Originals  ohne  Noth  durch  ein  gesuchtes  schon  klin- 
gendes ersetzt,  hie  und  da  wirklich  mit  Einbufsc  des  Charakteristischen. 
So  3  Ol.  69 'bei  der  Rennbahn  zwülfmal  umflogenem  Ziel*,  warum 
nicht 'zwölfmal  umbogenem'  dcadsxdyvafinxov.  5  Ol.  32 'von  Dnthätig- 
keit  auf  zum  Licht  schwingend  dies  rege  Volk  der  Städter*  aymv 
ist  einfach  führend.  7  01.  Ende  iv  8\  pt«  po^a  %qovov  ist  ungenau 
und  unpassend  übersetzt  'mit  Eines  Pulses  Schlag*.  Dasselbe  gilt  vom 
Schlussvers  des  achten  Ol.  aXX'  an^avxov  ayav  ßiotov  avxovg  x  cci£oi 
xal  noXiv:  'ohne  Leid  lass'  er  ihr  Leben  entfliehen  . .  .',  im  Text  steht 
hiervon  nichts.  Am  Anfang  des  10  Ol.  ist 'belebender  Windhauch' 
ein  wenig  passender  Luckenbufser.  Warum  hat  ferner  der  llr.  Übersetzer 
3  Pyth.  31  flg.igeschrieben:  Cnter  den  Sterblichen  ist  am  thörichslcn  jenes 
Geschlecht,  das  der  Heimat  Schätze  verachtend  zur  Ferne  stets  den 
Blick  lenkt,  und  nach  Eitlem  nur  in  ungestilltem  Sehnen  hascht.  'Schätze* 
kommt  im  Original  nicht  vor,  nur  ini%mQia\  also  warum  nicht  beschei- 
dener 'der  Heimath  Guter,  warum  'hascht'  statt  'jagt'?  V.  60  'längere 
Weile'  unpassend  für  'längeres  Weilen  .  V.  227  'unserer  Zukunft  Heil  zu 
bauen',  warum  nicht  wie  im  Original  'weben? 
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Doch  genug.  Im  ganzen  und  grofsen  wird  man  anerkennen  müssen, 
dass  diese  Übersetzung  gegen  die  bisherigen  ein  ungeheurer  Schritt  Tor- 
warts ist,  und  Laien  werden  aus  ihr  begreifen  lernen,  warum  Pindar 
für  einen  Dichter  gilt 

Wien.    Alfred  Ludwig. 

Die  Siegesgesänge  des  Pindaros  in  einer  Auswahl  nach  den  wesent- 
lichen Gcsichtspuncten  erklärt,  von  Wilh.  Furtwängler,  Professor  ru 
Freiburg  im  Breisgau.  gr.  8.  (VI  u.  399  S.)  Freiburg,  Wagner  1859.  - 
IV,  Rlhlr. 

Voraus  geht  eine  24  Seiten  starke  Vorrede,  wir  hätten  fast  gesagt 
Abhandlung,  die  sehr  mannigfaltiges  behandelt,  worauf  einzugchen  hier 
zu  weit  führen  würde.  Ein  Hauptpunct  der  Vorrede  ist  die  Erörterung, 
dass  man  bei  der  Betrachtung  der  Dichtungswerke  vorzüglich  von  den 
Werken  der  bildenden  Kunst  ausgeben  müsse;  ein  anderer  handelt  von  der 
Wichtigkeit  der  Mythen  im  Pindar.  Ober  beides  zu  sprechen,  wird  uns 
der  Gommentar  Gelegenheit  geben. 

Das  Buch  ist  so  eingerichtet,  dass  bei  der  Besprechung  jedes  Hymnus 
zuerst  die  demselben  zu  Grunde  liegende  Idee,  dann  sein  Organismus 
hierauf  die  Veranlassung,  endlich  die  Erklärung  des  Hymnus  selbst  kommt. 
Freilich  könnte  man  gegen  diese  Anordnung  manches  einzuwenden  haben. 
Man  würde  lieber  gleich  zuerst  die  Veranlassung  wissen,  dann  den 
Hymnus  selbst,  dann  dessen  Organisation,  die  übrigens  zugleich  im 
Laufe  des  Commcntars  könnte  behandelt  werden,  endlich  nach  erhaltenem 
vollständigem  Überblick  das  kurz  gefasste  Abstractum  des  Inhaltes,  das 
man  Idee  zu  nennen  beliebt  Wir  können  zu  Gunsten  unserer  Ansicht 
auch  des  Hrn.  Verf.'s  eigene  Worte  anführen;  er  sagt  (S.  27  unten),  der 
Dichter  spreche  seine  Ideen  nicht  aus,  er  stelle  sie  dar:  dies  ist  voll- 
kommen richtig;  aber  es  folgt  hieraus  unmittelbar,  dass  die  Darstellung 
die  Hauptsache,  d.  h.  das  künstlerische  Moment  ist.  Die  blofsc  Idee  ist 
nichts  künstlerisches,  so  lange  sie  sich  nicht  in  einer  Form  verkörpert  hat. 

Doch  genug  davon.  Wichtiger  ist  die  Frage  über  das,  was  der 
Hr.  Verf.  Organismus  der  Hymnen  nennt.  Von  den  Formen  der  grie- 
chischen Tcmpelbauten  ausgehend,  findet  der  Hr.  Verf.  in  dem  Eingange 
des  Hymnus  den  Pronaos  des  Tempels,  in  der  Mitte,  wo  meist  der  Mythos 
seine  Stelle  hat,  die  Cella,  in  dem  Ausgange  den  Opisthodomos.  Zuweilen 
findet  sich  vor  dem  einem  Pronaos  entsprechenden  Thcile  etwas,  was  der 
Hr.  Verl  den  Propyläen  der  grofsen  Tempel  vergleicht.  Anderseits  er- 
innert die  Entsprechung  einzelner  Strophen  und  Slrophengruppen  den 
Hrn.  Verf.  an  die  Gruppen  der  Giebelfelder.  Strophe  und  Antistropbos  mit 
der  Epodos  repräsentieren  ein  Säulcnpaar  mit  dem  Epistylion,  das  Über- 
greifen aus  einer  Strophe  in  die  andere  die  Juncturen  der  Baukunst  etc. 
Aufserdem  theilt  der  Hr.  Verf.  jede  Strophe  in  drei  Theile,  die  in  Strophe 
und  Gegenstrophe  sich  dem  Inhalte  nach  entsprechen  sollen.  Zu  der 
bisher  erkannten  äufscrlich  sichtbaren  Zerfällung  der  Hymnen  Pindar? 
in  Strophentriaden  fügt  der  Hr.  Verf.  zwei  hinzu,  die  erstcre  hat  er  zwar 
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mit  der  Strophentrias  in  Einklang  gebracht,  die  zweite  äufserlich  auch; 
nicht  aber  haben  die  innerhalb  zweier  Strophen  correspondierenden  Drit- 
theile die  gleiche  Ausdehnung.  Diese  Dritttheile  sind  also  nicht  Form. 
Es  kommen  aber  noch  folgende  Erwägungen  hinzu :  Die  Grenzen  des 
Mythos  nach  vor-  und  rückwärts  schliefsen  weder  noch  beginnen  sie 
mit  einer  Strophentrias ,  wie  der  Hr.  Verf.  uns  überreden  will,  di  e  vom 
Hrn.  Verf.  gezogenen  Grenzen  sind  also  rein  willkürlich  und  dem  wirk- 
lichen Sachverhalte  widersprechend.  Man  braucht,  um  sich  davon  zu 
überzeugen,  nur  des  Hrn.  Verf/s  eigene  Darlegungen  der  Organismen  bei 
den  verschiedenen  Hymnen  zu  lesen.  Ebenso  wenig  bestätigt  sich  die 
behauptete  und  zum  Schein  durchgeführte  Dreitheilung  der  Strophe. 
Mit  aller  Willkür,  allen  Kunstgriffen  ist  nur  ein  schwacher  Schein  einer 
Dreitheilung  erreicht;  um  dies  darzuthun  sollen  einige  Beispiele  folgen. 

So  zerfallt  der  Hr.  Verf.  gleich  Str.  und  Gegenstr.  *  der  I  Ol.  in 
folgender  Weise: 

Str.  a.  Gegenstr. 
a)  Der  herrlichste  Gegenstand  der      a)  Herrliche  Vorzüge  Hierons. 
Lobpreisung. 

ß)  Die  Olympischen  Spielo  die  er-      ß)  Anhub  zur  Verherrlichung  seines 

sten.  Ruhmes, 
y)  Der  Olympische  Siegesruhm  be-       y)  Sein  Rossesieg  zu  Olympia. 

geisternd  die  Sänger  an  Hieron  s 

Hoflager. 

Dies  Beispiel  kann  hinreichen  zu  zeigen,  wie  durch  die  Zerstücke- 
lung die  Auffassung  des  Ganzen  erschwert,  —  und  gerade  die  so  kunst- 
volle Verknüpfung  des  vielen  in  eines  (eine  Haupteigenschaft  der  grie- 
chischen Sprache)  ignoriert  wird.  Wollte  man  wirklich  eintheilen  ohne 
vorgefasste  Meinung  und  eintheilen  so  weit  es  eben  möglich,  so  tnüsste 
man  dem  zweiten  Theile  zwei  Unterabtheilungen  zufügen  tt  8*  at&la  — 
a  pipeid*  aXtov  — .  ß  ^9'  OX.\  aber  was  ist  der  Gewinn  einer  solchen 
Zerstückelung?  Uns  ist  er  nicht  klar  geworden.  Eine  neue  Form  etwa, 
beschrankteren  Um  fang  es  als  die  umschliefsende  Strophenform ,  hat  sich 
dabei  nicht  herausgestellt.  In  der  Gegenstr.  sind  die  Theile  «)  ß)  voll- 
kommen gleichartig  untereinander.  Ein  Entsprechen  mit  den  ersten  Thei- 
len  der  Strophe  mögen  wir  auch  nicht  finden.  Epodos  «: 

a)  Olympia,  eine  Colonie  des  Lydcrs  Pelops. 

ß)  Pelops  schon  bei  der  Geburt  von  den  Göttern  beschützt  und  zu 
Gröfserem  ausersehen. 

y)  Das  Wunderbare  oft  durch  die  Sage  entstellt 

Der  Tbeil  «)  ist  iv  bv&voqi  AvSov  Tlilonog  ccnoi%lu,  also  ein 
PrSpositional-Ausdruck  (dergleichen  wird  öfters  angenommen). 

Für  Str.  4  finden  wir  folgende  Abtheilung: 

«)  Sieg  und  unsterblicher  Ruhm  des  Pelops;  der  erste  unter  den  Heroen. 

ß)  Erhabener  Ruhm  der  Sieger  auf  der  Pelopsbahn. 

y)  Unverwelkliche  Siegeskrone  der  Olympioniken. 

Z«iU«fcrift  f.a.  5««rr.  Gyn»««.  1860.  VIII.  Haft.  43 
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Zwischen  ß)  und  y)  vermögen  wir  keinen  Unterschied  zu  finden. 
Für  Sir.  2.  Gcgenstr.  2. 

«)  Berückender  Zauber  der      <*)  E n t r ü c k u n g  des  Geliebten 
Dichtkunst ;  doch  siegreich  im-  zum  Olymp, 

mer  die  Wahrheit 

Für  Str.  3.  Gegenstr.  3. 

y)  Der  blühende  Jüngling  sinnend       y)  Die  blühende  Jungfrau  entxo- 
auf  die  erw  ünsch  te  Hoch-  gen   den  verwünschten 

zeit,  (mittelst  Conj.)  Freiern. 

Derlei  kann  doch  wol  für  nichts  anderes  als  für  müfsige  Spielerei 
gelten.    Epodos  8: 

a)  Ursprüngliches  Glück  des  Tantalus. 

ß)  übermuth  auf  der  Höhe  des  Glücks. 

y)  Sturz  des  Frevlers  in  den  Abgrund  des  Verderbens. 

Dabei  ist  ein  gutes  Stück  der  Epodos  vergessen  worden:  4pol  d'  axoqa 
yaffTolpapyoy  ftaxaoa»*  ttv'  tlntiv '  acpiotapai.  axe'ofteta  XiXoyxsv  ^apupa 
xanayoQos,  ein  Stück,  das  an  und  für  sich  so  ziemlich  ein  Drittel  der  Epodos 
ausmacht.  Auch  die  versuchte  Zurückfübrung  der  Compositionsweise  Pin- 
dar's  auf  Denkmale  der  bildenden  Künste  ist  nur  unfruchtbare  Spielerei. 
Denn  was  wird  für  die  Einsicht  in  den  Bau  der  Lieder  Pindar's  ge- 
wonnen, wenn  wir  statt  der  allgemein  bisher  üblichen  Ausdrücke  von 
Propyläen,  Pronaos  etc.  sprechen  ?  Ist  denn  Entsprechung  der  Form  eine 
der  Dichtkunst  fremde  Erscheinung,  dass  wir  sie  durch  ein  aus  der 
Ferne  geholtes  Beispiel  uns  deutlich  machen  müssen?  Und  hat  der  Hr. 
Verf.  irgend  etwas  gebracht,  was  sich  nicht  in  letzter  Instanz  überall  auf 
dem  Gebiete  der  Poesie  der  Griechen  nachweisen  liofse?  Hat  er  bestimmte 
Zahlen  Verhältnisse  nachgewiesen?  Aufser  jener  unhaltbaren  Dreitei- 
lung der  Strophen  nichts.  Wir  müssen  daher  den  Versuchen  des  Hrn. 
Verf. 's  in  dieser  Richtung  jede  innere  Berechtigung  absprechen.  Aus  den 
bei  Pindar  zerstreut  vorkommenden  Vergleichen,  Anspielungen,  Tropen, 
die  von  Gebäuden,  Tempeln  hergenommen  sind,  kann  man  nicht  sofort 
auf  Grundlagen  dergesammten  Formenanschauungen  des  Dichters  schlicken. 
Da  Pindar  auch  vom  Schiff  hergenommene  Ausdrücke  in  gleicher  Weise 
verweudet,  so  könnte  mit  demselben  Rechte  oder  Unrechto  ein  anderer 
Erklärer  Pindar's  Liederbildung  aus  der  alten  ScbifTsbaukunst  herleiten, 
und  von  einem  Vorderbug,  Verdeck  etc.  des  Hymnus  reden.  Gab  es  doch 
auch  heilige  Schiffe. 

Was  die  mythologischen  Erörterungen  des  Hrn.  VerL's  betrifft,  so 
befinden  wir  uns  in  einem  ähnlichen  Gegensatze  zu  ihm.  Dieselben  sind 
ein  Gemisch  von  altem  Luheroerisnius,  neuerem  Forehhammcrismus,  ver- 
setzt mit  Ahnungen  einer  neuesten  vergleichenden  Mythologie,  die  mehr 
bösen  Träumen  gleichen.  Dies  gewürzt  mit  den  neckischesten  Etymologien, 
die  frischer  lebendiger  Witz  nur  erfinden  kann.  Denn  wir  zweifeln  keinen 
Augenblick  einen  Scherz  darin  erkennen  zu  müssen,  wenn  der  Hr.  Verf. 
JiQxa  auf  ein  vrrmuthetes  fqUtt  und  das  nordische  Frigga  zurückfuhrt, 
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und  dabei  auf  Sanscrit  vrip  verweist,  welches  zufällig  vrisA,  t>r»h  heifst, 
also  nicht,  wie  nöthig  wäre  um  des  Hrn.  Verf.'s  Vermuthung  su  bestä- 
tigen, auf  vorCf  sondern  auf  vors  zurückgeht.  Zugleich  wird  Irinin  mit 
lofirjvot  zusammengestellt,  'icpijvoe  ist  offenbar  19  -  ptpog,  eine  alte 
mediale  Parti  ci  pform  *  der  Wissende*,  während  Irmin  durch  die  Zwischen- 
stufen Irimin,  Ariman  auf  Aryaman  zurückgeht. 

'Dionysos',  heifst  es  ein  andermal,  'ist  ein  Sohn  von  Thorr-Thonar. 
üa-s  v  scheint  mir  zum  Stamme  zu  gehören,  -aog  zur  Wurzel  su  er- 
zeugen, aus  der  sich  auch  g riech,  wfdg  (goth.  sunus)  gebildet  (hat), 
th,  wahrscheinlich  als  Zischlaut  gesprochen,  ging  in  das  verwandte  (t) 
dt  über.'  Nach  diesen  kostbaren  Bereicherungen  über  Kunde  der  Laut- 
veränderung fugt  der  Verf.  hinzu:  'jedenfalls  können  die  bisherigen  Ety- 
mologien nicht  genügen.'  Wir  begreifen!  der  Hr.  Verf.  scheint  einer  et- 
was starken  Kost  su  bedürfen. 

S.  191  wird  der  Namo  der  Hyperboreer  erklärt.  'Dass  die  Hyper- 
boreer dem  Namen  nach  die  über  dem  ßoreas  hinauswohnenden  {omfav 
ßoqia,  wie  Pindar  sagt)  gewesen  seien«  ist  wol  erst  spätere  Deutung. 
Das  Wort  bezeichnet  sie  vielmehr  als  solche,  die  über  die  Sphaere 
der  Vergänglichkeit  (iwIq  ßoQ<o  -  ßißQmcxco  -  ßgorog)  und  des  ir- 
dischen Jammers  hinaus  wohnen.  Ebenso  werden  die  Uttara  Kurn  als 
die  nürdlichen  (uttara  der  obere  nördliche)  gedeutet;  es  kann  aber  auch 
an  utiaram  (vuiq)  und  gri  (pers.  Khurden,  ßoqa  -  ßißqcooxm)  gedacht 
werden.'    Eine  Widerlegung  solcher  Scherze  ist  wol  unnöthig. 

Eiue  der  unglückseligsten  Erklärungen  ist  die  des  gewaltigen 
Helden  ßellerophontcs.  Dieser  soll  der  Seewind  sein,  der  in  den  Mor- 
genstunden eintritt.  Der  Wind  dürfte  weniger  in  der  Gestalt  des  Belle- 
rophon, als  in  des  Hrn.  Verf.'s  Erklärung  selbst  stecken. 

Wir  glauben  derlei,  wenn  es  auch  meist  nur  als  Beiwerk  gegeben 
ist,  nicht  übergehen  zu  dürfen.  Seichtes  Gerede  ohne  Sachkenntnis  hat 
der  Mythologie  schon  genug  geschadet;  nirgend  finden  wir  in  Werken, 
die  von  Philologen  blofs  der  classischen  Sprachen  herrühren,  eine  auch 
nur  annähernd  richtige  Auffassung  der  Mythen,  nirgend  ein  klares  Be- 
wusstsein  über  den  Umfang  und  inneren  Zusammenhang  derselben.  Überall 
herrscht  noch  die  lächerliche  Ansicht,  die  Menschen  hätten  der  Reihe 
nach  alles  personifiziert,  Baum,  Fluss,  Meer,  Bach  etc.  Von  dem  Aus- 
gangspunete  und  der  inneren  Verkettung  alles  dessen,  was  man  mythisch 
nennt,  fehlt  jede  Vorstellung.  Wohin  sich  die  classischo  Philologie  zu 
wendeu  habe,  ist  längst  kein  Geheimnis  mehr;  längst  weifs  man,  dass 
man  Jak.  Grimm's  deutscher  Mythologie  den  ersten  Einblick  in  das 
wahre  Wesen  derselben  verdankt.  Längst  weifs  man,  dass  aus  der  ver- 
gleichenden Sprachkundc  die  Mythologie  in  einer  neuen  Gestalt  und  zwar 
in  ihrer  echten  wirklichen  sich  entwickelt  hat.  Wer  also  über  Mythologie 
sprechen  will  und  vorzieht,  statt  sich  an  diesen  Quellen  das  Urtheil  zu 
schärfen  und  Methode  anzueignen,  leeres  Geschwätz  in  die  Welt  zu 
schicken,  darf  nicht  hoffen,  entschuldigt  oder  ungestraft  davon  zu  kommen. 
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Ein  erquicklicheres  Bild  können  wir  von  dem  Commentar  des  Hrn. 
Verf.  bieten.  Ein  biseben  Breite  abgerechnet,  finden  wir  manches  recht 
hübsch.  Zahlreiche  Belegstellen  sengen  nicht  nur  von  der  Vertrautheit 
des  Verf.  mit  seinem  Auetor,  sondern  helfen  auch  sehr  wesentlich  den- 
selben aus  sich  selbst  zu  verstehen.  So  Anden  wir  gleich  das  aqtoxov 
fihv  vScoq  n.  t.  X.  vollkommen  richtig  aufgefasst,  und  durch  alles,  was 
in  Pindar  sich  auftreiben  lasst,  aufgehellt.  Diese  reiche  allseitige  Be- 
leuchtung durch  Parallelstellen  ist  die  beste  Seite  des  Buches;  denn  das 
phrasenhafte  überwiegt  im  ganzen  doch  auch  hier;  man  vermisst  ein- 
lache, klare,  bestimmte  Sprache,  überall  stöfst  man  auf  Überschweng- 
lichkeit. Dies  erschwert  die  Leetüre  sehr,  was  in  Anbetracht  des  mannig- 
fachen darin  enthaltenen  Outen  zu  bedauern  ist. 

Warum  der  Hr.  Verf.  nicht  tpaxiv,  I,  v.  28,  billigt,  sehen  wir  nicht 
ab.  Sein  xq£oiv  befriedigt  nicht,  tpdxis  liefsc  sich  ganz  gut  als  'Meinung' 
auffassen.  —  Mislungen  ist  die  Deutung  der  xqhov  növmv ,  dieselbe  ist 
auch  unverstandlich.  —  Bezeichnend  für  die  Stellung  der  meisten  Phi- 
lologen in  Fragen  der  Formlehre  ist,  was  über  &iaaav  v.  64  einstimmig 
gesagt  wird.  Wir  wissen  natürlich  nichts  über  die  Quelle  der  Leseart; 
sie  kann  allerdings  unrichtig  sein,  aber  sie  muss  es  nicht.  Die  Form 
&so-oa-v  geht  auf  die  Wurzel  ftto  zurück,  wovon  toa-fto-g,  ftio-tpato* 
ausgesprochene  Satzung';  aber  auch  xi -  &ti - (iai  geht  darauf  zurück 
und,  o  Wunder,  Nem.  V,  10  finden  wir  öiooavxo  ganz  unbehelligt.  Auch 
bei  Hesiod  kommt  faccapsvog  vor. 

Es  ist  uns  nicht  möglich  hier  alle  Einzelnheiten  darzulegen,  in  denen 
wir  von  dem  Hrn.  Verf.  abweichen  zu  müssen  glauben  (z.  B.  Ol.  VI,  61  u.  IT. 
S.  261— 65).  Aber  im  allgemeinen  können  wir  nicht  verbergen,  dass  wir  nur 
zu  häufig  strenge  Methode  in  der  Exegese  vermissen;  oft  wird  nicht  dem, 
was  der  Dichter  gesagt  hat,  der  Vorzug  gegeben,  sondern  dem,  was  er 
gesagt  haben  konnte  (S.  261  Anm.  2),  und  im  Jagen  nach  den  Höhen 
und  Tiefen  des  Dichters  das  in  der  Mitte  liegende  Wahre  verfehlt.  Trotz 
dieser  Mangel  ist  aber  das  Buch  nicht  ohne  Werth  durch  Sammlung  von 
vielem  Material  und  Erledigung  mancher  bisher  zweifelhafter  Stellen. 

Wien.    Alfred  Ludwig- 

Lateinische  Elementargrammatik  für  die  I.  u.  II.  Ciasso  d.  öslerr. 
Gymnasien  von  Stephan  Wol  f ,  k.  k.  Direclor  des  Gymnasiums  in  Czer- 
nowitz.  2.  Auflage,  gr.  8.  (X  u.  179 S.)  Wien,  L.  W.  Seidel,  1859.  — 
72  Nkr. 

Sehr  schnell  ist  der  Ausgabe  dieses  Buches  eine  neuo  und  zwar 
vielfach  veränderte  Auflage  gefolgt,  deren  Verbesserung  der  H.  Verf.  adcr 
theilnehmendstcn  Freundschaft  und  den  eingehenden  Bemerkungen*  zweier 
um  das  österreichische  Schulwesen  hochverdienter  Manner  dankend  zu- 
erkennt. Da  auch  wir  das  Buch  einer  ausführlichen  Besprechung  in 
dieser  Zeitschrift  (Bnd.  X,  p.  529  ff.)  unterzogen  haben,  und  die  meisten 
unserer  Ausstellungen  in  dieser  neuen  Bearbeitung  ihre  frühere  Begrün- 
dung nun  verloren  haben,  so  können  wir  uns  die  Genugthuung,  mit  jenen 
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Männern  in  unseren  Ansiebten  gröfslentheils  zusammengetroffen  zu  sein, 
durch  das  absichtlich  scheinende  Schweigen  des  H,  Verfs.  über  diesen 
Puncl  doch  nicht  verkümmern  lassen.  Die  Wichtigkeit  und  der  Ernst 
der  Sache,  um  die  es  sich  hier  handelt,  fuhrt  uns  zu  dem  Buche  zurück, 
wie  anderseits  die  Uobcreinstimmung  mit  solchen  Männern  uns  er- 
muthigen  darf,  mit  einer  neuen  Reihe  von  Bemerkungen  vorzutreten, 
die  vielleicht  auch  noch  zu  denen  gerechnet  werden  können ,  «welche 
zur  Vervollkommnung  des  Buches  beitragen  durften.9 

Wir  beginnen  diesmal  mit  der  Syntax,  die  in  der  neuen  Gestalt 
bedeutend  gewonnen  hat,  bei  der  alle  unsere  Bedenken  in  Erwäguug 
gezogen,  und  der  Text  vielfach  geändert,  zum  Theil  gebessert  worden 
ist  Ausgenommen  von  dieser  Berücksichtigung  blieben  nur  vier  von 
uns  angeregte  Puncte,  die  Lehre  vom  prädicativen  Zusätze  §.  151  und 
152,  die  Regel  vom  ausgelassenen  quam  bei  Comparativen  §.  163,  die 
über  quomlmu  nach  impedlre  etc.  §.  170,  und  die  angeführte  (schein- 
bare)  Doppelfrage  mit  num  —  ne.  Der  Terminus  prädicativer  Zusatz, 
meint  der  H.  Verf.  in  der  Vorrede,  sei  «nicht,  wie  von  mancher  Seile 
geglaubt  wird,  eine  Neuerung  des  Verfs. ,  sondern  der  deulscheu  Sprach- 
wissenschaft entlehnt  (vgl.  Heyse's  deutsche  Schulgr.  18.  Aufl.  p.  350).* 
Indem  wir  zunächst  unsere  Freude  darüber  aussprechen,  dass  wir  nicht 
allein  an  diesem  Terminus  Anstofs  genommen,  bemerken  wir  dagegen, 
dass  wir  dem  Hrn.  Verf.  die  Erfindung  desselben  nicht  zugeschrieben,  son- 
dern einfach  die  Unzweckmäfsigkeit  dieser  Bezeichnung  an  zwei  Bei- 
spielen des  Buches  dargethan  haben  (vgl.  Zcitschr.  X,  p.  538)  und  noch 
immer  der  Meinung  sind,  dass  die  Bezeichnung  jener  Erscheinung  durch 
Prädicatsnomen  besser  sei.  Gegen  die  Regel  vom  ausgelassenen  quam 
und  den  Ersatz  desselben  durch  den  Ablativ  müssen  wir  unsere  Bedenken 
aufs  nachdrücklichste  wiederholen.  Eine  so  mechanische  Erklärungs- 
weise gehört  in  unsere  heutigen  Gymnasien  nicht  mehr.  Zudem  ist 
auch  die  Regel  sehr  unglücklich  ausgedrückt,  es  heifst :  2)  «Ohne  quam. 
Wenn  die  verglichenen -Gegenstände  im  Nominativ  (oder  beim  Acc.  c. 
int.  im  Accusativ)  stehen,  so  ist  es  sehr  gewöhnlich,  dass  man  quam 
weglässt  und  das  darauffolgende  Nomen  oder  Pronomen  in  den 
Ablativ  setzt.*  Demnach  könnte  der  Ablativ  des  Vergleiches  bei  vergli- 
chenen Gegenständen  immer  nur  die  zweite  Stelle  einnehmen? 
Da  ferner  diese  Art  den  Vergleich  auszudrücken  ohne  Zweifel  die  ältere 
war,  als  die  Casus  noch  eine  grössere  Kraft  hatten,  so  ist  sie  der  spä- 
teren Umschreibung  durch  quam  gewiss  ebenbürtig,  und  die  Regel  sollte 
wol  so  lauten:  4)  statt  (der  Umschreibung  mit)  quam:  Wenn  die  ver- 
glichenen Gegenstände  im  Nom  stehen,  so  tritt  dio  Bezeich- 
nung des  Gegenstandes,  der  beim  Vergleiche  das  Mafs  zu 
demselben  abgibt,  in  den  Ablativ.  Die  von  uns  beanstandete  Regel 
über  den  Gebrauch  von  quomtnut  und  ne  nach  den  Verben  impedlre  etc. 
%.  170  hat  zwar  eine  leise  Änderung  erfahren ;  denn  in  der  ersten  Fas- 
sung hiets  es  (p.  129).   «Nach  den  Verbis  verhindern,  abhalten  u.  ä. 
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wird  das  blofse  dass  oder  der  Infinitiv  mit  zu  durch  quominus  ausge- 
drückt. In  diesem  Falle  geht  im  Hauptsätze  eine  Negation  voraus.*  In 
der  zweiten  (p.  138):  «Im  Hauptsätze  geht  gewöhnlich  eine  Negation 
voraus.»  Aber  in  der  Vorrede  zur  zweiten  Auflage  sagt  der  H.  Verf. : 
«Die  Lehre,  dass  nach  den  Verbis  des  Hinderns  quominus  besonders  dann 
steht,  wenn  der  Hauptsatz  negativ  ist,  dass  aber  gewöhnlicher  ne  folgt, 
wenn  dieser  affirmativ  ist,  ist  nicht  der  Beobachtung  eines  Einzelfalls 
entlehnt,  sondern  stützt  sich  auf  eine  bedeutende  Summe  von  Beobach- 
tungen, welche  der  Verf.  an  einem  andern  Orte  mitthcilen  wird.»  Bis 
zu  dieser  Miltheilung  halten  wir  die  Regel  in  der  vorliegenden  Gestalt 
für  falsch,  und  glauben,  dass  der  Hr.  Verf.  jedenfalls  besser  gethan  hätte, 
eine  Behauptung,  die  erst  noch  des  wisscnschafUiehcn  Beweises  bedarf, 
einem  Schulbuche  ferne  zu  halten.  Was  endlich  die  Form  der  Doppel- 
frago  mit  num  —  ne  betrifft,  so  waren  wir  für  die  Weglassung  derselben, 
weil  der  an  und  für  sich  den  Schülern  schwierige  Gegenstand  durch 
Beseitigung  einer  solchen,  die  von  den  drei  Formen  der  wirklichen  Dop- 
pelfrage wesentlich  verschieden  ist,  vereinfacht  würde.  Der  Hr.  Verf.  ist 
darauf  nicht  eingegangen. 

Da  uns  bei  der  erneuten  Durchsicht  des  Buches  noch  einiges  frü- 
her nicht  berührte  aufgefallen  ist,  so  wollen  wir  auch  das  nachtragen. 
Es  ist  bekanntlich  sehr  schwer,  Knaben  den  Unterschied  von  Absichts- 
sätzen und  Folgesätzen  geläufig  zu  machen,  schon  um  deswillen,  weil 
unsere  Sprache  in  beiden  Fällen  theilweise  dieselben  Conjuoctionen  an- 
wendet.  Das  Buch  macht  auch  auf  diese  Schwierigkeit  aufmerksam,  und 
sucht  die  Sache  zu  erleichtern.  (§  166  Anm.  1):  «Ob  ein  Satz  mit  das« 
eine  Absicht  oder  Folge  ausdrückt,  erkennt  man  auch  daran,  wenn  im 
Hauptsätze  gewisse  Verba  vorkommen.*   Diese  werden  dann  unter  a,  b, 
c  angeführt,  aber  nicht  so  unterschieden,  dass  der  Schüler  sogleich  weifs, 
welche  Abtheilung  der  einen,  welche  der  andern  Kategorie  zufallen.  — 
Bei  der  Angabc  der  Construcüon  der  Verba  des  Furchtens  mit  ne  und 
Ht  (§.  167),  vermissen  wir  neben  ut  die  sehr  gangbare  Construcrioo 
mit  ne  mn.  —  Die  früher  ganz  unklare  Definition  des  Genitivus  subj. 
und  obj.  ist  nun  abgeändert,  die  fehlerhaften  Beispiele  beseitigt;  aber 
die  Erklärung  hätte  vielleicht  in  folgender  Fassung  an  Schärfe  gewon- 
nen: der  Genitivus  subj.  bezeichnet  die  Person  oder  Sache,  von  welcher 
etwas  veranlasst  wird  oder  ausgeht,  oder  in  deren  Gewalt  oder  Besitz 
otwas  steht  etc.  —  §.  %\%  wird  ein  Parallelismus  des  Gebrauches  der 
Tempora  im  Lateinischen  und  Deutschen  behauptet,  der  in  Wirklichkeit  nicht 
besteht.    Lassen  wir  eine  Öftere  Übereinstimmung  im  Präsens ,  Pcrfcct 
und  Plusquamperfect  auch  gelten,  so  ist  dies  doch  beim  Futur  und  beim 
Futurum  exaetum  selten  der  Fall.   Die  deutsche  Sprache  entbehrt  des 
Futurums  und  hat  diesen  Mangel  seit  den  ältesten  Zeiten  zum  Tbeile 
durch  Anwendung  des  Präsens  ersetzt ;  das  Futurum  exaetum  ist  in  der 
zusammengesetzten  Form  so  hässlich,  dass  es  fast  nie  angewendet,  und 
dafür  wieder  durch  eine  Art  Perfectum  (d.  h.  die  Zusammensetzung  des 
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Part,  mit  babon  oder  sein)  angedeutet  wird.  Da  nun  diese  Elementar- 
grammatik überall  auf  den  deutschen  Sprachgebrauch  Rucksicht  nimmt, 
so  wäre  es,  schoint  uns,  angemessen  gewesen,  auf  diese  Verschiedenheit 
aufmerksam  zu  machen,  und  besonders  hervorzuheben,  wie  das  Latein 
bierin  genauer  sein  kann  und  niuss,  und  überall  ein  solches  futurales 
Paescns  durch  ein  Futurum  zu  übersetzen  hat.  Das  gegebono  Beispiel: 
tlonec  erl$  fette  mullos  numerabit  amieos,  übersetzt  ja  der  Deutsche : 
so  lange  du  glücklich  bist,  wirst  du  viele  Freunde  babeu;  und  das 
andere:  tu  semenlem  fecerts,  IIa  metee,  wie  du  gesäet  hast,  wirst 
du  ernten.  Ein  zweimaliger  Gebrauch  der  umschriebenen  Formen  in 
demselben  Salze  wäre  unserem  Ohre  unerträglich.  —  Endlich  uoch  eine 
Bemerkung  über  die  Kegel  vom  Gebrauche  des  Conjunclivs  Praes.  statt 
des  Imperativs  (§.  216).  Für  dio  dritte  Person  Singul.  und  die  erste 
Pluralis  ist  bekanntlich  dieser  Gebrauch  unbedenklich,  nicht  so  für  die 
zweite  Singul. ;  diese  wird  vorwiegend  nur  gebraucht  in  der  Allgemeinen, 
Anrede  mit  man.  also  facta*,  diene,  man  tbuc,  man  sage,  (wie  ja  auch 
die  zweite  Pluralis  in  diesem  Sinuc  gilt).  Dagegen  ist  es  ein  von  Ge- 
schlecht zu  Geschlecht  sich  fortschleppender  Wahn,  dtca$  sei  artiger  zu 
sagen  als  die,  und  der  gute  Imperativ  kommt  dadurch  bei  der  Jugend 
ganz  aufsor  Gebrauch.  Das  vorliegende  Buch  hat  nun  auch  diesem  Wahno 
Vorschub  gethan,  indem  es  (g.  216)  die  beiden  Ausdrucksarten  als  völlig 
gleichbedeutend  erklärt. 

Auch  in  der  Laut-  und  Formenlehre  ist  nicht  unerheblich  geändert ; 
die  Vorrede  zur  neuen  Auflage  weist  selbst  sogleich  auf  vorgenommene 
wichtige  Umwandlungen  hin,  und  es  ist  natürlich  auch  im  einzelnen 
vieles  anders  geworden,  dessen  Aufzählung  einer  Vorrede  nicht  zukommt. 
Vergleicht  man  die  beiden  Ausgaben,  so  wird  sich  in  den  meisteu  Fäl- 
len eine  Anerkennung  unserer  früher  gemachten  Ausstellungen  ergeben. 
Daher  ist  die  Lautlehre  sehr  bedeutend  zusammengeschrumpft,  und  würde 
sogar  noch  immer  Kürzungen  vertragen.  Die  Einthcilung  der  Consonan- 
ten  nach  den  Organen  der  Hervorbringung  ist  nämlich  stehen  geblieben, 
ohne  dass  doch  in  der  Formenlehre  Bezug  auf  dieselbe  genommen  würde. 
Dadurch  werden  die  Schüler  das  aus  diesem  Paragraphc  gelernte  alsbald 
ganz  vergessen  haben,  und  es  bleibt  nicht  einmal  der  Vortheil,  dass  sie 
das  hier  ohne  Noth  mit  erlernte  in  der  gricch.  Formenlehre  würden  ver- 
werten können.  Ein  offenbarer  Fehler  ist  es,  J  unter  dio  Dentalen  zu 
zählen,  da  es  vielmehr  den  Gutturalen  angehört  —  Wir  haben  uns  auch 
dagegen  erklären  müssen,  dass  ei,  oi,  ui,  eu  als  uncigcntlicbe  Diph- 
thonge bezeichnet  werden;  denn  et,  oi,  eu  sind  als  altlatciniscbe  Diph- 
thonge nachgewiesen  (vgl.  Corsscn  I.  154  ff.).  Ui  kommt  fort  uud  fort 
in  cuiy  kuic,  namentlich  im  Verse  als  Diphthong  gebraucht  vor,  und  es 
sollte  die  Bemerkung  daher  etwa  so  heifsen:  et,  ot,  Ui,  eu,  altlatci- 
niscbe Diphthonge  finden  sich  nur  noch  in  lnterjeclioncn  und  dichteri- 
schen Formen  spärlich  erhalten.  —  In  den  natürlichen  Gonusregeln  §.11 
ist  die  falsche  Folgerung:  «männlich  sind  die  Namen  der  Männer  und 


Digitized  by  Google 


6i0        St.  Wolf,  Lat.  Elem.  Grammatik,  angez.  v.  K.  Reichel. 

männlichen  Wesen ,  daher  auch  der  Völker»  stehen  geblieben.  Es 
konnte  ja  einfach  «und  der  Völker*  gesetzt  werden,  um  so  mehr,  da 
auch  die  Beziehung  der  Namen  der  Flüsse,  Winde,  Monate  ohne  weitere 
Begründung  unter  dieselbe  Regel  stattfinden  konnte.  Zu  den  nun  weg- 
gelassenen unpassenden  Ausnahmen  von  dieser  Regel  dürften  auch  noch 
Lethe  und  Styx  zu  werfen  sein ,  die  dem  griechischen  Geschlcchte  fol- 
gen, und  sich  dann  in  der  dritten  Classc,  wie  dio  früher  angeführte  nun 
gleichfalls  ausgeschiedene  griechische  Declination,  von  selbst  ergeben 
müssen,  übrigens  findet  der  Hr.  Verf.  seine  Anordnung  der  Genusrc&elu 
der  dritten  Declination  eine  «sprach-  und  naturgemäße,*  eine  Ansicht, 
die  wir  auch  im  entferntesten  nicht  theilen.  —  Zur  Unhallbarkeit  und 
Grundlosigkeit  der  Regel,  dass  die  Adjectiva  eines  Ausganges  und  die 
Comparative  im  Ablativ  zwar  e  und  t  annehmen  können,  dass  im 
allgemeinen  jedoch  die  Endung  i  vorzuziehen  sei  (§.  44,  1),  liefert  das 
Buch  selbst  den  Beleg,  da  es  in  demselben  Paragraphen  (§.  44  2,  c) 
wörtlich  heilst:  die  Comparative  haben  weit  lieber  e  als  i.  Da  das  näm- 
lich eine  Sache  ist,  die  für  den  einzelnen  Schriftsteller,  mindestens  aber  für 
jede  Periode  der  Literatur,  durch  genaue  Beobachtungen  festgestellt  werden 
muss,  so  genügt  es  für  eine  Schulgrammatik,  auf  den  doppelten  Gebrauch  hin- 
zuweisen. —  Ferner  hat  unsere  Anfechtung  einer  Bemerkung  über  htc,  haec, 
hoc,  eine  seltsame  Änderung  des  Teites  veranlasst.  In  der  ersten  Bearbei- 
tung hatte  nämlich  der  Hr.  Verf.  unter  die  Declination  die  Anmerkung  gesetzt: 
An  alle  Casus  dieses  Pronomens  kann  die  Sylbe  ce  zur  Verstärkung  an- 
gehängt werden,  als:  kocce,  huiusce,  hisce.  Obwol  jene  Regel  gerade 
durch  diese  drei  Beispiele  scheinbar  Bestätigung  findet,  so  ist  sie  den- 
noch falsch,  und  der  Hr.  Verf.,  durch  das  Entgegenhalten  der  Form 
honm-cc  bedenklich  gemacht,  hat  nun  so  geändert:  «An  die  Casus 
dieses  Pronomens*  u.  s.  w.  Nun  ist  zwar  auch  diese  Fassung  noch  immer 
irrthümlich,  und  wir  wollen,  da  es  vielleicht  auch  zur  Vervollkommnung 
des  Buches  beitragen  könute,  den  ganzen  Sachverhalt  der  Frage  kurz 
andeuten.  Dieses  Pronomen  ist  bekanntlich  ein  zusammengesetztes,  aus 
dem  Pronominalslamme  hi,  hae,  hod  und  ce,  einer  Kürzung  der  Locativ- 
form  cei  vom  demonstrativen  Pronominalstamme  CO — (vgl.Corssen  I.  219). 
Das  schon  gekürzte  ce  wird  nun  in  der  Zusammensetzung  wieder  zu  c 
gekürzt  und  es  entstehen  die  Formen  hic,  neben  hi-ce,  haec,  haece, 
hoc,  kocce  (weil  dieser  gleich  hod  -  ce,  also  d  dem  folgenden  e  assimi- 
liert). Es  stellt  sich  demnach  die  Regel,  dass  überall  neben  dem  ge- 
kürzten c  die  volle  Form  ce  zulässig  sei,  und  dass  diese  Form  ce  auch 
an  solche  Casus  angefügt  werden  kann,  wo  sie  im  gewöhnlichen  Ge- 
brauche geschwunden,  also  huhu  -  ce ,  hit-ce  und  für  den  Plur.  Fem. 
hae-ce  und  haec  neben  hae.  Nie  mit  ce  verbunden  wurden  horum, 
harum,  horum \  eine  scheinbare  Verdoppelung  aber  gibt  nur  das  Neu- 
trum kocce,  aus  hodee  entstanden.  In  gleicher  Weise  verhält  es  sich 
denn  auch  mit  hince,  UUnce,  tettnee  neben  htne,  ültnc,  tttinc.  Da  nun 
jedoch  eine  solche  Ausführung  der  Sache  einer  Elemcntargrammatik  fremd 
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bleiben  muss ,  so  wird  es  bei  der  früher  vorgeschlagenen  Bemerkung 
sein  Bewenden  haben  müssen,  dass  die  auf  t  auslautenden  Formen  und 
das  Neutrum  Singul.  ee  anfügen  können  (also  hiijue-ce,  Atsce,  kocee) — 
damit  doch  nichts  falsches  gelernt  wird,  was  später  auszumerzen  wäre.  — 
Dass  alter  im  Genitive  allein  ein  kurzes  i  habe,  also  alter  iu$t  findet  sich 
zwar  noch  behauptet,  allein  man  macht  uns  doch  das  Zugeständnis,  dass 
nun  %.  8$  in  der  Reiho  aller  derer ,  «die  wie  ille  declinicrt  werden*, 
alterfu»  steht,  wo  in  der  ersten  Ausgabe  (§.90),  alterhie  geschrieben 
war,  indes  freilich  die  Anmerkung  «das  t  des  Genitivs  dieser  Wörter 
ist  lang,  nur  in  alteriut  ist  es  kurz*,  als  wunderlicher  Widerspruch 
auf  seinem  früheren  Posten  ausdauert.  §.  53  ist  ferner  das  Wort  aedes> 
aedit,  das  Gotteshaus,  aedes,  ium,  die  Gotteshäuser,  zweitens  das  Haus 
übersetzt,  eine  Erklärung,  die  das  Wesen  der  Sache  nicht  berührt  und 
das  Zusammentreffen  der  verschiedenen  Bedeutungen  im  Plural  ganz  un- 
begreiflich erscheinen  lässl.  Es  müsste  heifsen  aedes,  dio  Kammer,  das 
Gemach,  überhaupt  der  abgeschlossene  Raum,  also  auch  der  Tempel, 
aedes  ium,  die  Kammern,  die  Gemächer,  also  das  Haus. 

Den  gerügten  nichtigen  Prunk  in  einzelnen  Anmerkungen,  die  über 
den  Gesichtskreis  dieser  Classe,  überhaupt  des  Untergymnasiums,  hinaus- 
gehen, hat  die  neue  Auflage  gleichfalls  beseitigt,  nur  von  prödius  (§.  89) 
konnte  sich  der  Hr.  Verf.  nicht  trennen.  Erwägt  man  jedoch,  dass  Varro 
wahrscheinlich  gar  nicht  prodtm  geschrieben  hat,  sondern  dass  dafür 
propHu  in  jenem  Citate  gelesen  werden  muss,  dass  ferner  nur  allge- 
mein anerkannte  Resultate  der  Wissenschafl  in  die  Schule  und  besonders 
für  diese  Altersstufe  gehören,  so  kann  es  keinen  Augenblick  zweifelhaft 
sein,  dass  auch  diese  Anmerkung  zu  entfernen  ist. —  Zur  Bekräftigung  end- 
lich unserer  früher  ausgesprochenen  Behauptung,  dass  die  Verdeutschung 
der  grammatischen  Termini  unnütz,  ja  oft  geradezu  verwirrend  sei,  re- 
gistrieren wir  noch  zwei  solche  Verdeutschungen  aus  g.  87,  nämlich  die 
«Vorzukunfl»  für  das  Put  exaetum,  unter  welchem  Worte  sich  schlech- 
terdings gar  nichts  denken  lässt,  und  die  Übersetzung  des  Conjunctivus 
mit  .verbindende  Art»,  die  zu  Irrthümern  führen  muss.  Die  Erklärung 
des  Indicativus  (sU  anzeigende  Art)  als  Aussage  eines  Wirklichen,  facli- 
schen,  des  Conjunctivus  als  der  Aussage  eines  Vorgestellten,  blofs  Ge- 
dachten nennt  das  Wesen  der  Sache,  und  baut  dem  späteren  Begreifen 
der  ganzen  Lehre  vom  Gebrauche  dos  Conjunctivs  eine  gute  Grundlage. 

Schliefslich  noch  zum  Besten  des  Buches  einige  angemerkte  stö- 
rende Druckfehler,  wie  p.  36  rebus  als  abl.  singul.  st.  re ;  p.  45,  §.  69,  1, 
mit  Stamme  st.  dem  Stamme,  p.  47  tma,  a,  um  st.  tmus  a  um,  p.  87 
aecurtum  st.  eccursum,  p.  87,  §.  105  dasSupinum  ahm  st.  ätum  und 
die  Bemerkung,  dass  das  Buch  auch  in  der  neuen  Gestalt  mit  einer 
unseres  Wissens  nicht  aufgehobenen  gesetzlichen  Bestimmung  im  Wider- 
spruche steht;  wir  verweisen  in  dieser  Beziehung  auf  die  Anzeige  der 
ersten  Auflage,  in  dieser  Zeitschrift  1859.  S.  529  f. 

Wien.  Dr.  K.  Reichel. 
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Lehrbuch  der  Physik  von  Dr.  Karl  Stamm  er.  2  Bde.  gr.  8. 
Lahr,  Schauenburg  u.  Comp.,  1858,  18o9.  —  27,  Thlr. 

In  der  Wahl  der  behandelten  Gegenstände  folgt  der  Hr.  Verfasser  dem 
heutzutage  gewöhnlichsten  Sprachgebrauche,  indem  er  Chemie  aus  seinem 
Lehrbuchc  der  Physik  völlig  ausschliefst.  Wenn  man  aber  auch  an  ein 
solches  nicht  die  Forderung  stellen  kann,  wie  an  ein  System  der  Ma- 
thematik, dass  es  sich  an  jedem  Puncto  nur  auf  Früheres  zu  beziehen 
habe,  so  ist  doch  unbestreitbar  diejenige  Ordnung  die  beste,  bei  welcher 
man  sich  an  jedem  Puncto  des  Lehrgebäudes  möglichst  wenig  auf  Spä- 
teres bezieht.  Die  Ordnung,  in  welcher  Licht,  Wärme,  Magnetismus  und 
Elcktricität  besprochen  werden,  richtet  sich  nach  dem  Stande  unserer 
wissenschaftlichen  Kenntnisse  über  deren  wechselseitige  Beziehungen 
und  Analogien.  Die  wichtigsten  neueren  Forschungen  betreffen  den  Zu-, 
sammenhang  dieser  vier  Gegenstände,  und  bei  einem  neuen  Lehrbuche 
der  Physik  wünschen  wir  eine  Anordnung  unter  völliger  Berücksichti- 
gung der  neueren  Fortschritte.  Noch  vor  kurzem  war  es  ziemlich  gleich- 
giltig,  ob  man  Licht  vor  oder  nach  Elcktricität  lehrte,  aber  seit  die 
Spectra  der  elektrischen  Lichterscheinungen  einen  wichtigen  Gegenstand 
der  Forschung  bilden  und  doch  wegen  ihres  Zusammenhanges  mit  den 
Entladungen  nur  im  Abschnitte  über  Elcktricität  besprochen  werden 
können,  ist  kein  Zweifel,  dass  es  zweckmäfsiger  ist,  Licht  vorauszu- 
schicken, damit  man  in  Betreff  der  Vorstellung  Spectrum  sich  nicht  auf 
späteres  zu  beziehen  braucht  Aber  ist  die  Frage,  ob  Licht  oder  Elck- 
tricität früher  zu  behandeln  sei ,  eine  erst  durch  die  neueste  Zeil  ent- 
schiedene, so  ist  es  doch  unzweifelhaft,  dass  der  speciellc  Fall  der 
Wärmestrahlung  erst  nach  der  allgemeinen  Wcllcnlehrc  an  der  rechten 
Stelle  ist,  und  da  der  gröfstc  Theil  der  Lehren  von  der  strahlenden  Wärme 
durch  Analogio  mit  dem  Lichte  gefunden  ward ,  so  ist  die  strahlende 
Wärme  am  zweckmäfsigsten  nach  dem  Lichte  zu  behandeln.  Die  sonst 
sehr  verschieden  eingcthcilten,  trefflichen  Lehrbücher  von  Ettingshausen. 
Kunzek  und  Müller-Pouillet  stimmen  in  diesem  Puncto  völlig  überein. 
Indem  dor  Verfasser  diese  Ordnung  verlicfs,  ist  er  Bd.  I,  S.  110  gleich 
am  Anfange  seiner  Behandlung  der  Wärmestrahlung  genöthigt,  selbst  zu 
bemerken:  «Sie  (die  Wärmestrahlung)  entspricht  der  geradlinigen  Fort- 
pflanzung des  Lichtes,  und  die  Warmeslrahlen  zeigen  ganz  ähnliche  Er- 
scheinungen und  Eigenschaften,  wie  die  Lichtstrahlen,  wclcho  wir  noch 
später  kennen  lernen  werden.*  Man  sieht  auch  nicht  ein,  warum  die 
Wellenbewegungen  fester  und  flüssiger  Körper  nicht  gleich  nach  den 
übrigen  Bewegungserscheinungen  folgen,  sondern  erst  nach  der  «Anwen- 
dung des  Elektromagnetismus.9  Die  Ordnung  des  Hrn.  Verfassers :  Wärme- 
lehre, Magnetismus,  Elektricität,  Wellenbewegung,  Akustik,  Licht  ist  also 
aus  den  angedeuteten  Gründen  nichts  weniger  als  zweckentsprechend. 
Jedenfalls  müsste  die  strahlende  Wärme  den  Wellenbewegungen  und  dem 
Lichte  folgen.  Doch  glauben  wir  wegen  der  Fortschritte  der  Lehren  vom 
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elektrischen  Lichte  und  der  durch  Etektricität  entwickelten  Wärme,  den 
künftigen  Verfassern  von  Lehrbuchern  die  folgende  Ordnung  der  obigen 
Materien  empfehlen  zu  sollen :  Wellenbewegung,  Akustik,  Licht,  Warme, 
Magnetismus,  Elektricilat,  wie  sie  Kunzek's  trefflich  zusammengestelltes 
«Lehrbuch  der  Physik  mit  mathematischer  Begründung*  besitzt. 

Noch  viel  mehr  als  die  allgemeine  Reihenfolge  lässt  die  Anordnung 
der  sich  auf  Elektricilat  beziehenden  Abschnitte  zu  wünschen  übrig. 
Die  Etektricität  wird  in  drei  Abschnitten  behandelt,  deren  Uberschriften 
Elektrostatik,  Elektrodynamik  und  Anwendung  des  Elektromagnetismus 
sind.  Der  letzte  Abschnitt  nimmt  eine  isolierte  unsystematische  Stellung 
im  Lehrbuche  ein,  indem  die  übrigen  Anwendungen  neben  ihren  theore- 
tischen Grundlagen  angeführt  werden  ,  z.  B.  Galvanoplastik  bei  Behand- 
lung des  Galvanismus,  die  Anwendungen  des  Elektromagnetismus  aber 
einen  eigenen  Abschnitt  bilden.  Die  Wichtigkeit  der  elektrischen  Telc- 
graphie  scheint  den  Verfasser  hierzu  veranlasst  zu  haben.  Verwundert 
findet  man  den  chemischen  Telegraphen  (§.  268)  in  der  «Anwendung 
des  Elektromagnetismus.*  Wie  der  Verfasser  selbst  erwähnt  (Bd.  I, 
S.  169),  vermag  er  kein  unterscheidendes  Merkmal  für  die  Gegenstande 
seiner  Elektrostatik  und  Elektrodynamik  aufzustellen.  Er  verfahrt  hier 
ganz  willkürlich ,  indem  er  z.  B.  den  Galvanismus  mit  Inbegriff  der 
Elektrolyse  zur  Elektrostatik  zählt.  Am  meisten  erstaunten  wir,  «die 
Wirkung  des  Erdmagnetismus  auf  elektrische  Ströme*  (Bd.  I,  S.  259) 
vor  der  „Wirkung  der  Magnote  auf  die  elektrischen  Ströme»  (Bd.  I, 
S.  263)  abgehandelt  zu  sehen. 

Aber  nicht  nur  in  der  Anordnung,  auch  im  Inhalte  findet  man  in 
Dr.  Stammcr'8  Buch  wesentliche  Gebrechen.  So  wird  die  Erregung  des 
Magnetismus  im  Eisen  unter  dem  Einflüsse  eines  Magnetes  nach  der  älteren, 
durch  den  Diamagnclismus  widerlegten  Ansicht  erklärt.  Hören  wir,  was 
die  neueste  Auflage  des  vortrefflichen  Lehrbuches  von  Ettingshausen  in 
dieser  Hinsicht  sagt:  «Vor  Entdeckung  der  diamagnetiseben  Erscheinungen 
konnte  man  sich  immerhin  der  Ansicht  hingeben ,  dass  der  Grund  der 
Erregung  des  Magnetismus  im  Eisen  unter  dem  Einfluss  eines  Magnetes 
in  der  Anziehung  zu  suchen  sei,  welche  zwischen  ungleichnamigen 
Magnetismen  besteht,  der  zufolgo  die  Scheidung  der  Magnetismen  in  den 
Elemcntarlhcilchcn  des  Eisens  bewirkt  wird.  Die  diamagnetischen  Phä- 
nomene gestatten  nicht  mehr  diese  Ansicht  festzuhalten  und  mit  ihr 
fällt  duch  die  Voraussetzung  zweier  cigenthümlichen  entgegengesetzten 
magnetischen  Stoffe,  welche  man  zur  Erklärung  der  magnetischen  Phä- 
nomene mit  der  Beschränkung  zu  postulieren  pflegte,  dass  die  magne- 
tischen Materien  von  einem  magnetischen  Elemente  in  ein  anderes  nicht 
ubertreten,  sondern  sich  nur  innerhalb  des  ihnen  angewiesenen  Elemen- 
tes bewegen  können»1).    Diese  durch  den  Diamagnetismus  widerlegte 


*)  Anfangsgründe  der  Physik  von  A.  Ritter  v.  Ettingshausen.  4.  Aufl. 
Wien  1860.  S.  396-397. 
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Voraussetzung  finden  wir  aber  von  Dr.  Stammer  seinen  Erklärungeo 
Bd.  I,  S.  155  tu  Grunde  gelegt  und  mit  folgenden  Worten  empfohlen: 
«Die  Richtigkeit  dieser  Annahme  einer  unwägbaren  magnetischen  Flüssig- 
keit, welche  doppelter  Natur  ist,  lässt  sich  zwar  weder  durch  eio  Ex- 
periment noch  durch  eine  Schlussfolge  mit  Gewissheit  nachweisen,  allein 
es  können  mittelst  dieser  Annahme  alle  bis  jetzt  beobachteten  Erschei- 
nungen zur  Genüge  erklärt  werden  und  es  widerspricht  dersel- 
ben bisher  noch  keine  einzige  Thatsache."  Als  ob  der  Dia- 
magnetismus keine  Tbatsache  wäre.  Als  solche  wird  er  ja  im  Buche 
selbst,  Bd.  I,  S.  167,  mitgctbeilt.  Je  weniger  aber  der  Leser  eines  Lehr- 
buches durch  dessen  gekürzte  Passung  in  der  Lage  ist,  das  gesagte  zu 
prüfen,  desto  mehr  soll  der  Hr.  Verfasser  bemüht  sein,  für  die  Richtigkeit 
seiner  Behauptungen  einstehen  zu  können. 

Wir  unterlassen  es,  noch  andere  kleinere  Mängel  des  vorliegenden 
Buches  anzuführen  und  glauben  vielmehr,  noch  auf  einige  recht  schäUcns- 
wertbe  Seilen  desselben  hinweisen  zu  sollen.  Die  Einschaltung  von 
Aufgaben  zur  eigenen  Berechnung,  um  «ein  klareres  und  sichereres  Ver- 
ständnis der  physikalischen  Gesetze  zu  erzielen*,  ist  allerdings  geeignet, 
diesen  trefflichen  Zweck  zu  fördern.  Ferner  scheint  uns  die  verhältnis- 
mäfsig  ausfuhrliche  Behandlung  der  Wärmelehre  zu  den  Vorzügen  des 
Buches  zu  gehören.  Endlich  glauben  wir  noch  die  Sorgfalt  erwähnen 
zu  müssen,  die  der  Hr.  Verfasser  den  physikalischen  Anwendungen  widmete. 
Diese  zeigt  sich  sowol  in  der  Behandlung  einzelner  Anwendungen ,  ab 
auch  in  dem  Streben,  keine  der  wichtigeren  zu  übergehen,  wie  er  i.]B. 
S.  396  den  Augenspiegel  bespricht. 

Wien.  Ed.  Reitlinger. 
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Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  s.  w.  —  Der  Gymnasiallehrer  in  Laibach ,  Hr. 
Georg  Vonbank,  Weltpriester,  zum  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu 
Innsbruck. 

—  DerSupplent  am  evang.  Gymnasium  zu  T eschen,  Hr.  Rudolf 
Bartelrou8,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Supplent  am  evang. Gymnasium  zu  T eschen,  Hr.  Imma- 
nuel Raschke,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt 


—  Dem  Religionslehrer  am  Gymnasium  zu  Eger,  Se.  Hochw. 
Hm.  Ignaz  Schuster,  Weltpriester,  ist  anlasslich  seiner  nachgesuchten 
Versetzung  in  den  bleibenden  Ruhestand  in  Anerkennung  seiner  vieljäh- 
rigen ausgezeichneten  Wirksamkeit  im  Gymnasiallehramte  das  goldene 
Verdienstkreuz  mit  der  Krone  Allergnadigst  verliehen  worden. 

—  Se.  k.  k.  Apost  Majestät  haben  dem  fursterzbisch.  Consisto- 
rialralhe,  Schuldistricts-AufTeher ,  Rector  des  Josephstädter  (Piaristen-) 
Collegiums,  Provincial-Assistenten  und  Pfarrer  zu  Maria  Treu  in  der  Jo- 
sephstadt  zu  Wien,  Anton  Krottenthaler,  in  Anerkennung  seines 
vieljährigen  sehr  verdienstvollen  Wirkens  das  Ritterkreuz  des  Franz- 
Joseph-Ordcns  Allergnadigst  zu  verleihen  geruht 


(Concurse,  Erledigungen,  Stiftungsplätze,  Stipen- 
dien u.  s.w.)  —  An  der  k.  k.  Cnterrealschule  in  Salzburg  die  mit  dem 
Lehramte  der  Arithmetik  und  Physik  verbundene  Directorss  teile  mit  630  fl., 
eventuel  840  fl.  und  1050  fl.  Ö.  W.  und  einer  Remuneration  von  315  fl. 
ö.  W.  Termini  binnen  vier  Wochen;  bei  der  k.  k.  Statthalterei  für 
Oberösterreich  und  Salzburg  zu  Linz.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  Juni 
1.  J.,  Nr.  150.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Prefsburg  mit  deutscher 
ünterrichtssp räche,  eine  Lehrerstelle  der  classischen  Philologie.  Termin: 
31.  Juli  1.  J.,  bei  der  Ofener  k.  k.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
v.  3.  Juli  1.  J.,  Nr.  156.) 
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—  Am  k.  k.  Waisen  hau  sc  in  Wien  die  Stelle  eines  pädago- 
gischen Stipendisten  (zur  Aushilfe  im  Zeichnen  und  in  den  technischen 
Fachern)  mit  einem  Jahresbeiträge  von  126  fl.  Ö.  W.    Termin:  5.  Au$. 

I.  J.,  in  der  fürsterzbisch.  Consistorialkanzlci  in  Wien.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  3.  Juli  1.  J.  Nr.  155.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrcalschule  zu  Lemberg  eine  Lehrerstelle 
für  deutshc  Sprache  als  Hauptfach  in  den  oberen  Gassen,  mit  dem  Jah- 
resgchalte  von  630  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.,  und  dem  Vorruckungs- 
rechte  in  1050  und  1260  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende  Juli,  bei  der  k.  k. 
galiz.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  5.  Juli  1.  J.,  Nr.  157.) 

—  An  dem  neuerrichteten  8classigen  städtischen  Franz-Josephs- 
Gymnasium  zu  Drohobycz  (Samborcr  Kreises  Oalizions)  4  Lehrer- 
stellen für  classi8che  Philologie  nebst  Befähigung  zum  Unterrichte  im 
Deutschen ,  Polnischen  oder  Kuthenischen  für  das  Obergymnasium ,  mit 
dem  Jahresgehalto  von  735  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin:  Ende 
Juli  1.  J.,  bei  der  k.  k.  galiz.  Statthalterei  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  8.  Juli  1.  J.,  Nr.  160.) 

—  An  den  Gymnasien  Böhmen's  u.zw.:  am  Gymnasium  zu  Pisek 
eine  Lehrerstelle  für  altclassische  Philologie,  am  Gymnasium  zu  L  e  il- 
mer itz  eine  Lehrerstelle  für  die  böhmische  Sprache  und  das  geogra- 
phisch-historische Fach  und  am  Gymnasium  zu  Pisek  eine  Lehrerstelle 
für  die  böhmische  Sprache  mit  Aushilfe  in  der  classischen  Philologie 
oder  im  malhemalhisch-physikalischen  Fache ,  jede  mit  dem  Jahrcsgc- 
halte  von  735  fl.  ö.  W.  und  dem  Vorrückungsrechte  in  840  fl.  ö.  W. 
Termin :  binnen  6  Wochen,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in  Prag.  (S.  Amtsbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  8.  Juli  1.  J.,  Nr.  160.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Gratz  eine  Lehrkanzel  für  Geschichte 
und  Geographie,  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Marburg  eine  Lehrkanzel 
für  die  lateinische  und  griechische  Sprache,  jede  mit  dem  Jahresgehalte 
von  735  fl.,  eventuel  840  fl.  Ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  alle  übrige» 
den  Lehrern  an  Staatsgymnasien  zustehenden  Emolumcnte.  Termin: 
31.  1.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  zu  Gratz.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v, 

II.  Juli  1.  J.,  Nr.  162.) 

—  An  der  Dntcrrcalschule  zu  Gr.  Kikinda  eine  Lehrerstellc  für 
Geographie  und  Geschichte,  für  doutsche  Sprache  und  Naturgeschichte 
mit  dem  Jahresgehalte  von  625  fl.  und  einem  Quartier-  und  Holzpau- 
schale von  168  fl.  ö.  W.  Termin:  20.  August  1.  J.,  an  die  Districts- 
Ockonomie-Verwallung  zu  Gr.  Kikinda.  (S.  Amüibl.  z.  Wr.  Ztg.  vom 
12.  Juli  I.J.,  Nr.  163.) 

—  Am  Klein  s  e  itne  r  Gymnasium  zu  Prag  eine  Lchrcrstelle  für 
clas9ischc  Philologie,  mit  dem  jähr].  Gehalte  von  045  fl. ,  eventuel  1050  fl. 
ö.  W.  Termin :  binnen  6  Wochen ,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  in  Prag. 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  Juli  I.  J.  Nr.  175.) 

—  An  der  Agramer  katholischen  Mustorhauplschule  und  der  mil 
ihr  vereinigten  Lehrerbildungsanstalt,  die  neu  syslemisierte  Dircctorsstclle 
mit  dem  Jahresgchalte  von  800  fl.  ö.  W.  u.  der  Decennalzulage  von 
50  fl.  0.  W.  Termin»  15.  August  1.  J.  beim  Agramer  erzbischüfl.  Ordi- 
nariate. (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Juli  1.  J.  Nr.  174.) 

—  Über  die  Aufnahmo  von  Zöglingen  in  die  k.  k.  medicinisch- 
chirurgische  Josephs-Akademie  für  das  Schuljahr  18'7,.  s.  Amtsbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  3.  Juli  1.  J.,  Nr.  155. 

—  Uber  die  Aufnahme  von  Zöglingen  an  der  k.  k.  höheren  land- 
wirtschaftlichen Lehranstalt  zu  Cngarisch-Altenburg  s.  Amtsbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  14.  Juli  I.  J.,  Nr.  165. 

—  Uber  einen  erledigten  Kall  münz  er'schen  Stiftuugsplatz  im 
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gräfl.  Löwcnburg'schen  Convicto  8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  23.  Juni 
1.  J.,  Nr.  148.) 

—  Über  den  Genuas  der  vom  verstorbenen  k.  k.  Ministerialconci- 
pisten  Joseph  Frinder  gegründeten  Stiftungen  s.  AmUbl.  z.  Wr.  Ztg. 
vom  7.  Juli  I.  J.,  Nr.  159. 

—  Ober  die  Erledigung  von  drei  Stipendien  der  Ursula  Grafin 
Thanhaus  c  n'schen  Stiftung  (Stipendium  des  Piumaner  Convicts,  nun- 
mehr Stipendicnfondes)  8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  8.  Juli  I.  J.,  Nr.  160. 

—  über  einen  an  der  Wiener  Handelsakademie  erledigten 
Stiftungsplatz  seitens  des  Comite's  der  Crcdit-Theilnehmer  der  Nieder- 
österreichischen  Escompte -Gesellschart  s.  Intclligcnzblatt  der  Wr.  Ztg. 
v.  11.  Juli  1.  J.,  Nr;  16%,  S:  2835: 

—  Über  einen  erledigten  gräflich  M  i  1 1  es  1  m  o 'sehen  Stiftungs- 
platz s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  14.  Juli  I.  J.,  Nr.  165. 

—  Über  eine  Valentin  Andreas  v.  Adamovics'schc  Stipcndien- 
sUftung  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Zig.  v.  18.  Juli  I.  J.,  Nr.  168. 

—  Ober  2  erledigte  Jahresstipendien  aus  den  Interessen  der  Sa- 
lomon  Mayer  Freih.  v.  Ro thsohild'sehen  Stiftung  s.  Hplbl.  d.  Wr. 
Ztg.  v.  24.  Juli  I.  J.  Nr.  173  (im  aufseramtl.  Theile). 

—  über  ein  erledigtes  Ch  ristanisches  Handstipendium  s.  Amtsbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  27.  Juli  I.  J.  Nr.  176. 

(Todesfälle.)  —  Zu  Komotau  am  17.  Juni  1.  J.  Se.  Hochw.  Hr. 
P.  Adolf  Waller,  Priester  des  Cistercienser-Ordens,  Dircctor  des  Obcr- 
gyrona8iums  und  Rector  des  Profcssorcncollcgiums,  bischöfl.  Notar  u.  s.  w. 

—  Am  21.  Juni  1.  J.  zu  Kupa  (Ungarn)  der  hoffnungsvolle  ma- 
gyarische Dichter,  nr.  Ignaz  Somogi,  20  Jahre  alt. 

—  Zu  Krzeszowicc  am  26.  Juni  1.  J.  Hr.  Dr.  Ludwig  Bicrkowski, 
o.  ü.  Professor  der  theoretischen  und  praktischen  Chirurgie,  Dircctor  der 
Chirurg.  Klinik,  an  der  k.  k.  Universität  zu  Krakau,  Mitglied  mehrerer 
Gelehrten-Gesellschaften  u.  8.  w, ,  im  Alter  von  60  Jahren. 

—  Im  Juni  I.  J.  zu  Libournc  (Depart  de  la  Gironde)  Hr.  Karl  G  i  r  s  c  h- 
ner,  früher  Professor  am  Conservatorium  zu  Brüssel,  als  deutscher  Cora- 
ponist,  namentlich  von  Männerchören,  bekannt,  im  57.  Lebensjahre. 

—  Im  Juni  I.  J.  zu  Dover  Hr.  Georg  Roberts,  Mayor  der  klei- 
nen Stadt  Lyme  in  Dorsetshire,  früher  Archivar  daselbst,  als  Verfasser 
mehrerer  historischer  und  geologischer  Werke,  sowie  dadurch  bekannt, 
dass  er  dem  berühmten  Macaulay  schätzbares  Matcrialo  zugeführt. 

—  In  Laufzorn  bei  Grünwald  am  1.  Juli  1.  J.  der  kgl.  bayr.  Ge- 
heimrath, Hr.  Dr.  Gotthilf  Heinrich  von  Schubert,  Mitglied  der  Aka- 
demie der  Wissenschaften  und  Professor  der  Naturgeschichte  in  München 
(geb.  in  dem  Schünburg 'sehen  Städtchen  des  Königreichs  Sachsen  Ho- 
henstein am  26.  April  1780),  als  fruchtbarer  populärer  Schriftsteller  auf 
dem  Gebiete  der  Naturwissenschatten ,  der  Naturphilosophie  und  ver- 
wandter Zweige  allgemein  bekannt. 

—  Am  4.  Juli  I.  J.  zu  Prag  der  hochw.  Prälat  und  Archidtakon 
des  Mctropolitancapilcls  bei  St.  Veit,  Hr.  Dr.  Joseph  Adalbert  Ritter  von 
Rauch  (geb.  zu  Prag  am  23.  April  1781),  wegen  seiner  Verdienste  um 
das  Schulwesen  durch  Verleihung  des  Ordens  der  eisernen  Krone  3.  Cl. 
ausgezeichnet. 

—  Zu  Darmstadt  am  7.  Juli  I.  J.  der  Präsident  des  Obcrconsisto- 
riums,  Hr.  Freiherr  v.  Lepel,  auch  als  staatsrechtlicher  Schriftsteller 
bekannt,  im  Alter  von  70  Jahren. 

—  Am  7.  Juli  I.  J.  zu  Poppelsdorf  bei  Bonn,  Hr. Dr.  Lach  mann, 
Lehrer  der  Naturwissenschaften  an  der  dortigen  landwirtschaftlichen 
Lehranstalt,  in  der  Blüte  seiner  Jahre. 
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MisceUcn. 

Zur  Krasis  in  Hyperides1). 

Pranke  hat  in  seinen  Lectiones  Aeschineae  (1.  Supplbd.  des  Philolo- 
gus,  Heft  4.  S.  430)  den  Satz  aufgestellt,  dass  Aoschines,  wenn  in  ir- 
gend etwas,  so  in  der  Anwendung  der  Krasis  sich  constant  geblieben 
sein  müsse,  und  dass  demnach  alle  Formen,  die  anderen  ähnlichen,  von 
den  Codices  mit  Krasis  überlieferten,  widersprechen,  zu  corrigicren  seien. 
Da  Franke  sonst  in  seinen  Lectiones  den  Hyperides  fast  erschöpfend  be- 
rücksichtigt hat,  bei  der  Krasis  ihn  aber  nur  an  zwei  Stellen  berührt, 
so  schien  es  nicht  überflüssig,  den  Thatbestand  etwas  vollständiger  zu 
verzeichnen. 

Vollzogen  ist  dio  Krasis  i 

I.  5.  22  TttSmrjuuta,  6.  15  xovvuvxUv,  13.  19  und  17.  14 
rdvuTtluy  8.  13  ta^tfij,  9.6  h  xavttp  xm  tpr\cp  Ca  aaxi.  12.  2  xullu. 

II.  24.  11  xullu,  23.  18  xaxctfcv,  30.  •  *upi. 

III.  g.  28.  10  —  Cob.  188  und  g.  29.  7  -  Cob.  197  x«xe*Voi. 
Nicht  vollzogen  ist  sie  z.  B. : 

1.  3.  9,  4.  17,  5.  20,  13.  16.  13.  22,  13.  24,  14.  3,  17.  3, 
xu  «ot<mx,  7.  6  Kai  iya,  12.  3  (xullu  nuvxu)  xä  u*6lov&uf  12.  13 
xu  Ixef,  12.  7  xu  iyxljiiaxa. 

(II.  26.  11  dvofr  t6  ireoov)  27.  3  *ul  ipt*. 

Betrachten  wir  diese  Stellen  näher.  Zuerst  xä  altera.  Für 
Aeschines  schliefst  Franke  wol  mit  Recht  p.  431:' Ubique  xullu,  xulrj- 
&ig,  xal7}&rj  et  xdya&ä  scriptum  est.  Quidni  igitur  xuqiaxu  (3,  49.  101. 
237)  scriöamus?'  In  Hyperides  dagegen  scheint  es  denn  doch.^dass  man 
xu  uqicxu  nicht  ändern  dürfe,  obgleich  sich  xalla,  xairjdij,  xaSmijfiaxa 

findet.   Denn  es  steht  in  der  Gesetzformel  I.  5.  19 :  luv  xtg  

§t\tu>q  cov  pii  liyy  xu  uqtaxu  xm  Sqfup  xm  'Afrr\vala»v  iQijfiaxa  lap- 
ßuvmVf  oder  an  Stellen,  wo  Bezug  auf  dieses  Gesetz  genommen  wird. 
Zudem  bietet  der  Codex  an  allen  acht  Stellen  nicht  ein  einziges  Mal  xaqitxu. 

Dagegen  stimme  ich  L  12.  3  Cobet,  der  xa*6lov&a  emendiert 
(cfr.  Caesar  in  den  Noten),  bei.   Auch  II.  27.  3  wird  xal  Ipi  in  *dpi 

')  Benützt  wurden  für  die  Reden  Ev&vUitov  (I)  und  v*lq 
Av%dq><fovog  (II)  Schneidewin's  Ausgabe.  Göttingen  1863  und  Julius 
Caesars  Ausgabe.  Marburg  1857;  für  den  Epitaphios:  Cobet's 
Ausgabe,  Leyden  1858  und  dio  treffliche  Ausgabe  von  H.  Sauppe 
im  I.  Supplementbande  des  Philogogus.  Hft.  4.  Ich  eitlere  für  I. 
und  II.  nach  Schneidewin,  für  III.  nach  Sauppe  und  merke  bei 
letzterer  Rede  die  Zeilen  in  Cobet's  Ausgabe  an. 
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eu  verbessern  sein,  wie  es  II.  30.  6  der  Codex  richtig  li.it.  Ein  Glei- 
ches gilt  von  I.  12.  7.  Betreffs  I.  7.  6  x«i  lyco  und  I.  12.  13  xu 
Utt  finden  sich  in  Hyperides,  aufser  II.  23.  18,  II.  30.  6  und  I.  13. 
19,  I.  17.  14  keine  Anhaltspuncte.  Ersteres  lautet  nach  Franke  in 
Aeschines  stets  x«ya>,  leUteres  %.  114  toxsi,  obwol  in  xaxeivm*  die 
Codices  schwanken.  Eine  von  unseren  Stellen  II.  26.  12  dvoiv  xo 
Ztsqov  hat  auch  Franke  berührt.  Er  will  sie  unbediugt  in  dvoiv  &a- 
xfQov  corrigieren: ' aut  quis  semel  bisve  dvotv  xö  %xtffov  dictum  credat 
(Hyp  26.  11,  Andocid.  I.  67),  quttm  sexcentie»  dvotv  &axt(fOv  se  le- 
gere meminerW.  Man  wird  nicht  umhin  können,  trotz  des  Alters  des 
Codex,  Franke  beizustimmen. 

Ferner  emendiert  Kranke  in  Aeschines  ceycov  statt  6  aymv  3.  189, 
1.  89  und  1.  92,  xaymvog  1.  115,  ctvtjQ  und  ctdtlcpog  einzig  aus  dem 
Grunde,  weil  3*  189  drei  Codices  aytov  statt  6  aymv  der  anderen  Co- 
dines bieten.  In  Hyperides  dagegen  steht  tinzweifelhaft  I.  14.  13  und  II.  23.  4 
o  aymv,  I.  4.  11  xov  ayavog.  Man  wird  daher  dies  unangetastet  lassen 
müssen,  sowie  andere  Stellen,  in  denen  zwar  die  Krasis  eintreten  konnte, 
aber  der  Codex  auf  keine  Spuren  einer  früher  vorhandenen  Krasis 
schliefsen  lasst. 

Eger.  Johann  L  ifsner. 


Das  germanische  Nationalmuseum  in  Nürnberg1). 

Seit  dem  16.  Jahrhunderl  tauchte  im  Kreise  deutscher  Gelehrten 
wiederholt  der  Gedanke  auf,  einerseits  die  vorhandenen,  aber  weil  zer- 
streuten Reste  deutscher  Vergangenheit  als  Geschichtsquellen  zu  ver- 
zeichnen ,  anderseits  die  bedeutendsten  schriftlichen  Denkmäler  kritisch 
zu  würdigen  und ,  durch  Herausgabe  allgemein  zugänglich  zu  machen. 
Aber  der  Ruf  der  Einzelnen  verhallte  wie  dio  Stimme  in  der  W  üste,  das 
Volk  war  für  ein  wissenschaftliches  und  zugleich  vaterländisches  Unter- 
nehmen noch  nicht  reif  genug.  Erst  die  gewallige  Bewegung  der  Frei- 
heitskriege in  unserem  Jahrhundert,  die  das  Volk  in  seinen  Tiefen  auf- 
regte, war  im  Stando  die  Ausfuhrung  grofsartiger  patriotischer  Ideen 
vorzubereiten.  Die  Noth  der  Zeit  mahnte  den  Volksgeist  zur  Einkehr 
in  sich  selbst  und  die  vaterländische  Wissenschaft  nahm  einen  nie  ge- 
ahnten Aufschwung;  die  Brüder  Grimm  schufen  mit  einer  begeisterten 
Schar  von  Jüngern  die  deutsche  Philologie,  die  echto  „Wissenschaft  vom 
deutschen  Volke»  und  auf  Anregung  des  grofsen  Patrioten,  Frcih.  von 
Stein,  trat  1819  zu  Frankfurt  a/M.  ein  Verein  in's  Leben,  der  bald  eine 
für  die  deutsche  Geschichtswissenschaft  unendlich  segensreiche  Thälig- 
keil  entfaltete.  —  Die  von  ihm  ausgehende  national-wissenschaftliche  Be- 
wegung sezte  sich  in  allen  Breiten  und  Tiefen  des  Volkes  fort,  und  allent- 
halben, von  der  Schweiz  bis  zu  den  Ostseeprovinzen ,  von  den  südost- 
lichen Grenzmarken  deutschen  Lebens  bis  Friesland  hin,  bildeten  sich 
in  kurzer  Zeit  Vereine  zur  Erforschung  der  Geschichte  der  engem  Hei- 
math. —  Diese  sogenannten  historischen  Vereine  blieben  aber  nicht  bei 
der  Aufgabe  des  Frankfurter  Hauptvereins,  der  Aufsuchung  und  Bekannt- 
machung schriftlicher  Quellen,  stehen,  sondern  dehnten  unter  dem  Ein- 
flüsse der  frisch  auflebenden  deutschen  Philologie  ihre  Forschungen  auf 
alle  Gebiete  der  Culturgeschichte  aus.  —  Sollten  die  Resultate  dieser 
Einzelbeslrebungen  nicht  durch  Zersplitterung  für  die  allgemeine  deutsche 

*)  Vergl.  die  orientierenden  Aufsätze  über  das  germanische  Museum 
in  der  „deutschen  Vierteljahrschrift»  1859  und  im  „Weimarer  Jahr- 
buch für  deutsche  Sprache  und  Literatur''  1856. 

«^it.ührift  f.  A.  S«Urr.  Qymnat.  1860.  VIII.  H.ft.  44 
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Aii«r!h,,™kundc  verloren  gehen,  so  musste  ein  neuer  Einigungspmict 
AHerthumskunae  veriortu  g       ,  Bedürfnis  und  der  Begründer 

SÄ;!  Äcn's"  Wigand  in  Westfalen. 

Endete  e,nl  ,?Ve  ein  für  Erforschung  und  Bewahrung  der  Denkmäler 
ESÜw  fieschichle  und  Kunst»  stellte  die  Zeitschrift  «Anzeiger  für 
ÄÄ  Vor,eit.  allen  Geschieht  vereinen  als  Ce  ntra organ 
^  VerSgung,  und  sprach  die  Absicht  aus,  G^cralvcrsammlungen  von 
Abgeordneten  sämmtlicher  Vereine  zu  veranstalten.    Zugleich  sollte  auf 
RcSrQndung  eines  Institutes  hingearbeitet  werden,  das  ^Central- 
mTseum 8 einen  factischen  Einigungspunct  abgebe« i  könnte,  inde*  es 
-ne  Thcile  der  deutschen  Geschichtswissenschaft  in  Schrift  und  Bi  o.  m 
Original  oder  Copie  zu  umfassen  besümmt  sei.    Hartnäck.ger  Wider- 
stand in  nächsie?  Nähe  vereitelte  die  Ausführung  dieses  Planes  und  be- 
wog  Freih  von  Aufscss  sogar,  vom  Vereine  und  der  Zeitschrift  s.ch  zu- 
rückzuziehen.   Doeh  wurde  er  seinem  groben  Plane 
sondern  versenkte  sich  immer  mehr  in  den  nationalen  Gedaok „ ^und 
machte  seine  Durchfuhrung  zur  Aufgabe  seines  Lebens   -  .W,"le.r^,.le 
waren  andere  mit  ähnlichen  Gedanken  hervorgetreten,  ohne  jedoch  durch- 
zudringen.   1846  kam  endlich  auf  einer  Gcrmanistenversammlung  zu 
Frankfurt  a/M.  ein  Verein  deutscher  Forscher  zu  Stande,  der  sieb  die 
Aufgabe  stellte,  eine  organische  Verbindung  zwischen  den  emzelneu  Ver- 
einen herzustellen  und  zu  wahren.    Hier  trat  auch  Freih.  von  Aufsess 
mit  seinem  Vorschlage  zur  Errichtung  eines  Ccntralmuscums  Wiederau« , 
doch  nochmal  predigte  er  tauben  Ohren,  man  hielt  das  Unternehmen  für 
unausführbar.  -  Die  weitere  Verfolgung  des  Planes  unterbrachen  die 
Stürme  des  Jahres  1848.    Erst  nachdem  sich  die  Wogen  des  politischen 
Lebens  wieder  gelegt  hatten,  fand  die  Idee  eines  germanischen  Nationai- 
museums  auf  einer  Versammlung  deutscher  Alterthumsforscher  lu  Dres- 
den  (1852)  die  unter  dem  Vorsitze  des  damaligen  Prinzen,  jetzt  Königs 
Johann  von  Sachsen  tagte,  den  lebhaftesten  Beifall;  der  vorgelegte  Plan 
wurde  mit  einstimmigem  Beschluss  genehmigt,  Freih.  von  Aufscss  zu- 
gleich zum  Vorstände  gewählt  und  so  das  Nationalinstitut  begründet. 
Da  Aufsess  sicherbot,  seine  reichhaltigen  Privatsammlungen  dem  Museum 
auf  20  Jahre  zur  Verfügung  zu  stellen,  und  vorläufig  die  geeigneten  Lo- 
calitäten  zu  überlassen,  so  wurde  Nürnberg  der  Sitz  des  neuen  Institutes. 

Die  Aufgabe  des  Nalionalmuseums  ist  nach  dem  von  der  Dresd- 
ner  Versammlung  genehmigten  Plane  eine  zweifache:  1.  Soll  es  durch 
seine  vielgegliederten  Organe  überall  nach  den  Spuren  forschen,  welche 
der  germanische  Volksgeist  als  sichtbare  Zeugnisse  seines  Bildungsganges 
hinterlassen  hat,  sei  es  in  Kunst  oder  Wissenschaft,  in  Sitte  oder  Sage, 
im  häuslichen  oder  öffentlichen  Leben;  das  Museum  dient  also  der  Wis- 
senschaft vom  deutschen  Volke  in  der  weitesten  Bedeutung.  2.  Was 
die  Forschung  da  und  dort  zu  Tage  fördern  mag,  soll  in  diesem  Mu- 
seum gesammelt  werden,  indem  es  entweder  im  Original,  in  Abbildung 
und  Abschrift  oder  wenigstens  durch  einfache  Verzeichnung  in  seioe 
Bäume  übergeht  —  So  wird  das  Institut  alles  in  sieh  aufnehmen,  was 
in  einzelnen  Vereinen  und  Sammlungen  zerstreut  ist,  und  wird  dem  For- 
scher entweder  die  Quellen  unmittelbar  bieten,  oder  ihm  wenigstens  die 
sichern  Wege  zu  denselben  weisen.  —  Diese  doppelte  Aufgabe  ist  aller- 
dings zu  grofsartig  und  umfassend,  als  dass  sie  in  wenig  Jahren,  ja  in 
einem  Menscbenaltcr  ausführbar  wäre;  aber  an  der  Gröfse  der  Aufgabe 
wächst  ja  die  Kraft,  und  der  immer  vorwärts  schauende  Blick  lässt  die 
Thätigkoit  nie  erschlaffen.   Nur  zaghafte  Naturen  können  ans  derGrofs-. 
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artigkcit  des  Zweckes  dem  Museum  einen  Vorwurf  machen ;  wer  weifs, 
was  Begeisterung  leisten  kann,  wird  ihm  vom  Herzen  ein  «Glück  auf*  turufen. 

Eine  so  vielverzweigte  Thätigkeit  erfordert  auch  einen  vielglied- 
rigen  Organismus.  —  Es  sollen  die  mannigfaltigsten  Kräfte  in  Be- 
wegung gesetzt,  in  harmonischem  Zusammenwirken  erhalten  und  das 
Resultat  ihres  Strebens  für  die  deutsche  Wissenschaft  in  ausgedehntester 
Weise  nutzbar  gemacht  werden.  —  Die  Leitung  der  ganzen  Anstalt  liegt 
in  den  Händen  eines  Directoriums  mit  dem  Sitze  in  Nürnberg;  ihm 
zur  Seite  steht  ein  Verwaltungsausschuss,  der  sich  jährlich  ein- 
mal vorsammelt  und  sich  ständig  duroh  einen  engern  Localausschuss 
vertreten  lässt  Zur  Besorgung  der  Kanzleigeschäfte  werden  zwei  Se- 
cretarc  angestellt  und  die  verschiedenen  Sammlungen :  Archiv,  Bibliothek, 
Kunst-  und  Alterthumssammlung  sachkundigen  Männern  als  ständigen 
Beamten  anvertraut  —  Die  Thätigkeit  aller  Museumsbeamten  sammelt 
sich  zu  einem  Brennpuncte  in  der  Abfassung  eines  Generalrepe  rto- 
r  i  u  ms  sämmtlicber  Quellen  deutscher  Geschichte  in  allen  ihren  Zweigen. 

—  Dadurch  gewinnt  das  Museum  eine  höhere  Bedeutung,  als  die  einer 
Schaustellung  gewisser  interessanter  Dinge ,  die  einer  Arbeitsstätte 
im  antiken  Sinne,  in  welcher  eine  nie  ruhende,  stets  vorwärts  schrei- 
tende Thätigkeit  ein  weitgestecktes  hohes  Ziel  anstrebt.  —  Zur  Errei- 
chung dieses  Zieles  bedarf  die  Anstalt  aber  allseitiger  Unterstützung  in 
allen  deutschen  Gauen,  die  zunächst  durch  den  GeJehrtenausschuss 
geboten  werden  soll.  Er  besteht  aus  einer  unbestimmten  Anzahl  von 
Männern  der  Kunst  und  Wissenschaft,  die,  über  alle  Länder  zerstreut,  je 
einen  Zweig  der  in  das  Bereich  des  Museums  fallenden  Wissenschaften 
vertreten  und  die  Aufgabe  haben  die  Anstalt  sowol  mit  ihrem  geistigen 
Fonde  und  Ansehen,  als  auch  wenn  nöthig  durch  Arbeit  zu  unterstützen. 

—  Zur  Vermittelung  des  Geschäftsverkehrs  werden  eine  möglichst  grofse 
Anzahl  von  Agenten  (Pfleger  genannt)  bestellt,  die  der  nationalen  Idee 
die  erforderliche  Zeit  und  Mühe  zum  Opfer  bringen.  —  Ihre  Hauptauf- 
gabe besteht  darin,  die  Sache  des  Museums  dem  Laienpublicum  gegen- 
über zu  vertreten,  das  Verständnis  des  nationalen  Unternehmens  zu  ver- 
breiten und  die  Theilnabme  des  Yolkes  zu  wecken.  Denn  das  Mu- 
seum soll  nicht  eine  Angelegenheit  des  Gelehrtenstandcs  bleiben,  es  soll 
im  ganzen  Volke  Wurzel  fassen;  es  bedarf  zu  seinem  Gedeihen  nicht 
blofs  der  geistigen,  sondern  auch  materieller,  und  sogar  bedeutender 
Kräfte,  die  ihm  nur  durch  rege  Betheiligung  aller  Volksclassen  zugeführt 
werden  können.  Das  Mafs  der  Unterstützung  ist  nicht  festgestellt,  son- 
dern dem  Belieben  der  Einzelnen  überlassen.  Die  Gaben  sind  entweder 
Geschenke  ein  für  allemal,  oder  jährliche  Beiträge,  oder  Actien  zu  100  fl., 
die  dem  Museum  auf  10  Jahre  zur  Nutzniesung  überlassen  werden. 
Aufserdem  steht  es  noch  in  jedermanns  Belieben,  die  Sammlungen  durch 
Urkunden,  Drucksachen.  Werke  der  Kunst  und  des  Gewerbsfleifses  zu 
bereichern.  —  So  soll  die  Anstalt  durch  das  Volk  gedeihen,  und  für  sei- 
nen Gemeinsinn,  seine  Achtung  idealer  Güter  eiu  lebendiges,  achtungge- 
bietendes Zougnis  abgeben. 

Das  Museum  muss  aber  auch  mit  all  seinen  wissenschaftlichen 
Schätzen  dem  Publicum  zugänglich  gemacht,  die  Benützung  derselben 
möglichst  erleichtert  werden.  Dazu  ist  ein  eigenes  Anfragebureau 
eingerichtet,  das  auf  Wunsch  über  jede  Spezialität  nach  Mafsgabc  des 
gesammelten  oder  verzeichneten  Materials  und  des  im  Gelehrtenausschuss 
repräsentierten  Fondes  von  Kenutnissen  bereitwillig  Auskunft  gibt  —  Ein 
regelmäßiger  Verkehr  mit  der  gelehrten  Welt  wird  durch  die  Zeilschrift 
«Anzeiger  für  Kunde  der  deutschen  Vorzeit*  als  Orgau  des  Museums  her- 
gestellt und  in  den  zeitweilig  erscheinenden  «Denkschriften*  werden  die 
wichtigsten  Resultate  des  Wirkens  des  Nationalinstitutes  niedergelegt, 
über  die  der  «Jahresbericht*  regelmäßig  Auskunft  gibt. 
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Das  germanische  Nationalmuscum  wurde  am  16.  Juni  1853  in 
Gegenwart  der  Notabilitüten  der  Stadt  Nürnberg  und  der  Universität  Er- 
langen feierlich  eröffnet.    Die  sechs  Jahre  seines  bisherigen  Bestehens 
können  für  eine  glänzende  Feuerprobe  gelten ,  denn  sie  bewährten  die 
Lebensfähigkeit  des  Institutes;  rascher  als  man  es  erwarten  konnte, 
wuchs  die  Theilnahmc  des  Publicum»,  der  Regierungen  wie  der  Privaten, 
und  unter  dem  Segen  des  allgemeinen  Antheils  gediehen  die  Arbeiten 
des  Sammeins  und    Ordnens.     Der  deutsche  Bundestag  nahm  die 
patriotische  Anstalt  in  Schutx,  empfahl  sie  der  Unterstützung  der  einiei- 
nen  Kopierungen  mit  Nachdruck  und  übcrliess  ihr  die  für  einen  bedeu- 
tungsvollen Zeitabschnitt  der  Geschichte  des  Vaterlandes  höchst  wich- 
tigen Acten  der  Frankfurter  Nationalversammlung.  — 
Seither  wird  das  Museum  von  42  regierenden  Häusern  und  Staatsräten 
mit  Geld  im  Betrage  von  7600  fl.  unterstutzt,  wozu  Se.  Majestät  der 
Kaiser  von  Oesterreich  1200  fl.  beiträgt.    Ebenso  haben  im  Laufe  der 
Zeit  90  fürstliche  Häuser,  257  Städte,  politische,  militärische  und  wis- 
senschaftliche Corporationen  dem  Institute  ihre  Theilnahmc  zugewendet, 
indem  sie  seine  Zwecke  entweder  durch  namhafte  Geldbeiträge  oder 
durch  Schriftenaustausch  fördern.    Der  Gemeinderath  von  Wien  z.  B. 
spendet  jährlich  100  fl.,  380  deutsche  Buchhandlungen  haben  ihre  ein- 
schlägigen Verlagsartikel  der  Bibliothek  zugesagt;  bei  300  Männer  der 
Wissenschaft  (davon  50  aus  Oesterreich)  srhlofsen  sich  als  Mitglieder 
des  Gelehrtenausschusses  dem  Museum  freundschaftlich  an,  und  200  Agen- 
ten vertreten  die  Sache  desselben  in  allen  Gegenden  Deutschlands.  — 
Die  Theilnehmer,  d.  h.  jene  Private,  welche  durch  einen  regelmäfsieen 
Beitrag  irgend  welcher  Art  das  Museum  unterstutzen,  haben  die  Zahl 
von  40.000  fast  erreicht  und  es  geht  durch  dieselben  der  Anstalt  eine 
nicht  unbedeutende  jährliche  Summe  zu ,  die  im  Vorjahre  allein  um 
7000  fl.  zugenommen.  —  Das  Nationalmuseum  besitzt  demnach  bereits  eia 
Grundeigenthum  von  100,000  fl.,  Sammlungen  im  Werthe  von  150,000  fl 
und  eine  Jahresrente  von  etwa  16,000  fl.    In  Nürnberg  h«t  es  sich  durch 
dem  Ankauf  der  Karthause  grofsartige,  dem  Zwecke  entsprechende  Gr- 
bäulichkeiten  und  eine  bleibende  Stätte  erworben.    Es  besitzt  bereit» 
eine  deutsch-historische  Bibliothek  von  30,000  Bänden,  ein  Archiv  von 
mehr  als  14,000  Urkunden,  eine  Kunst-  und  Alterthumssammlung  von 
39,000  Stücken.    Vom  Gcneralrepertorium  sind  bereits  472,000  Blätter 
zum  Handgebrnuche  angefertigt  und  in  häufigen  Fällen  war  das  Anfrage- 
bureau bereits  in  der  Lage,  von  Behörden  oder  Privaten  gestellte  An- 
fragen in  befriedigender  Weise  zu  erledigen.  —  So  steht  das  Institut  be- 
reits als  ein  freier  und  lebensvoller  Organismus  innerhalb  der  deutschen 
Welt;  doch  ist  es  von  seinem  hohen  Ziele  noch  weit  entfernt,  seine 
wahre  Bedeutung  liegt  in  der  Zukunft,  wenn  die  Unterstützung  des  Pa- 
blicums  noch  nachhaltiger  und  kräftiger,  dec  Antheil  der  Gelehrten  noch 
reger  und  allseitiger  geworden  sein  wird. 

Lehrer  an  Mittelschulen  sind  in  der  Lage  die  Sache  des  Museum* 
in  mannigfacher  Weise  zu  fördern.  Wollen  sie  ihre  Theilnahmc  nicht 
in  Form  eines  kleinen  Geldbettrages  an  den  Tag  legen,  so  sind  sie  zu- 
nächst berufen  als  Agenten  die  Nationalanstalt  dem  Publicum  gegenubrr 
zu  vertreten,  oder  durch  Anfertigung  von  Localrepertorien,  Beiträge  tir 
den  «Anzeiger  für  Kunde  der  deutschen  Vorzeit*  die  Bestrebungen  der 
Musetimsbeamtcn  zu  unterstützen.  Nach  dem  sechsten  Jahresberichte 
(über  1859)  sind  bereits  7  Gymnasien  und  eine  Hea! schule  in  Oester- 
reich mit  dem  Museum  in  Verbindung  getreten;  auch  findet  sich  unter 
den  Beitragern  eine  grofse  Zahl  von  Lehrern  an  österreichischen  MttteJ- 
«clinlen  und  von  den  Agenten  in  Oesterreich  gehören  eilf  dieser  Sphäre  an. 

Wien.  A.  Egg  er 
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Abhandlangen. 

Die  Construction  der  lateinischen  Z ei tpar likeln. 
(Fortsetzung  von  Uft.  VIH,  S.  509  ff.) 

II. 

Seiner  Natur  gemäfs  bezeichnet  cum,  mag  man  es  nun 
für  identisch  halten  mit  der  Präposition,  oder  es  strict  nur  als 
correlative  Partikel  zu  dem  demonstrativen  tum  betrachten,  die 
temporale  Verbindung  und  Zusammengehörigkeit  zweier  Hand- 
lungen, Urtheile  u.  s.  w.  Beide  Handlungen  müssen  der  Zeit  nach 
zusammenfallen;  die  Zeit  der  einen  muss  zugleich  auch  die  der 
anderen  sein;  sie  müssen  coincidieren,  wenn  auch  nicht  in  ihrem 
Ver/aufe  sich  vollständig  decken.    Sollen  wir  Beispiele  für  die 
Grundanwendung  des  temporalen  cum  geben,  so  brauchen  wir 
nur  die  Stelle  des  Grammatikers  Charisius80)  herzusetzen, 
der  den  Gebrauch  von  cum  mit  dem  Indicativ  vollkommen 
richtig  durch  Beispiele  präcisiert,  p.  200  P.(p.  226  Keil):  (<[cum] 
finitivis  iungitur ,  quotiens  ad  id  tempus  quo  agebam  re- 
fertur :  ,cum  de  c l amo  venit^^  id  est  ipso  tempore  quo 
declamo ,  ,cum  declamabamt,  [id  est  ipso  tempore  quo 
declamabam],  ut  apud  Vergilium  [Aen.  I,  697]  ,cum  venit, 
aulaeis  tarn  se  regina  superbis  aurea  conp  o- 
suit  s p  o  n  d id  est  tempore  ipso  quo  veniebat;  et  apud 
Ciceronem  [in  Cat.  I,  10,  27]  ,tantum  profeci  cum  le 
a  consulatu  reppuli',  [id  est  ipso  tempore  quo  rep- 
puli]  profeci.  sie  quoque  et  futuro  iungitur  finitivorum ,  ut 
apud   Vergilium  [Aen.  I,  687]  ,cum  dabit  amplexus 
atque    oscula   dulcia  figeti^  quod  est  ipso  tem- 
pore quo  dabit  amplexus  et  figet  oscula;  sie  et  Cicero  [in 
Cat.  I,  11,  29]  ,an  cum  bello  vastabitur  Italia, 

*°)  Das  gleiche  gibt  Diomedes  p.  386  P.  (392  Keil.). 
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v  ex  abuntur  urbe»,  tecta  ar  debunt,  tunc  te  non 
ex  i  s  t  ima  s?i  signißcat  enim  Mo  tempore  exte  innidia  con- 
flagraturum  quo  vastabitur  Italia,  tecta  ardebunt." 

Wenn  demnach  für  das  temporale  cum  mit  dem  In  di- 
es liv  die  notwendige  Forderung  Gleichheit  der  Zeil  ist, 
so  liegt  die  Folgerung  nahe,  dass,  wo  eine  solche  Gleichheit 
nicht  stattfindet,  der  Conjunctiv  einzutreten  hübe.  Aber 
wenn  von  Gleichheit  oder  Ungleichheit  der  Zeilen  die  Rede  ist, 
so  kann  damit  zunächst  nur  die  Beschaffenheil  der  natürlichen 
Zeiten,  nicht  aber  jenes  relative  Verhalten  zweier  in  demselben 
natürlichen  Zeitraum,  in  der  Vergangenheit,  liegender  Hand- 
lungen gemeint  sein ,  welches  Charisius  allein  nur  im  Sinne  hat, 
indem  er  fortfährt:  hoc  pacto  [cum]  iungilur  finitivi»;  *n6- 
iunclieis  vero,  cum  post  factum  aliquid  sianißcat^  ut  «cum 
v  ent's  *  e  1 1  ä  ec  lamun  V>.  significut  enim  prius  venitse  et 
sie  »e  coeptsse  declamare,  ut  apud  Ciceronem  [in  Cat.  II, 
6,  13].  «cum  ille  homo  audaci »simus  conscientia 
conrictnsreticuissetypatefec  nam  primum  Catilina 
taeuit  et  tunc  Cicero  patefecit.'  Wie  es  mit  der  Anwendung 
von  cum  bei  solcher  relativen  Zeilungleichheil  sich  verhalte, 
werden  wir  bald  nachher  sehen;  zunächst  werden  wir  noch  den 
Fall  in's  Auge  fassen  müssen ,  wo  Handlungen  von  natürlicher 
oder  absoluter  Zeitungleichheit  zu  einander  in  Relation  treten 
sollen.  Da  ergibt  sich  nun  aber  von  selbt,  dass  zwischen  so  be- 
schaffenen Handlungen ,  von  denen  die  eine  in  die  absolute  Ge- 
genwart, die  andere  dagegen  in  die  absolute  Vergangenheit  (der 
Ausdruck  dafür  ist  das  aorislische  oder  historische  Perfect)  oder 
in  die  Zukunft  gehört,  keinerlei  Zeilberührung  stattfinden  kann, 
und  dass  somit  eine  objective  Correlalion  derselben  durch  Ver- 
mittlung von  cum  ganz  undenkbar  ist.  Es  hieße  dies  eben 
nichts  anderes,  als  das  nicht  mehr  seiende  oder  das  noch 
nicht  seiende  für  gleichzeitig  mit  dem  jetzt  seien- 
den erklären.  Falls  nun  überhaupt  eine  Beziehung  zwischen 
dem  Eintreten  solcher  durch  ihre  natürliche  Zeillage  aufeinander 
gehaltener  Handlungen  staltfindet,  so  kann  die>e  nur  subjectiver 
Art  sein,  und  es  wird  panz  von  der  Beschaffenheit  der  betreffen- 
den Handlungen  selbst  abhängen,  wie  in  den  einzelnen  Füllen  diese 
subji'ctive  Beziehung  und  Verbindung  etwa  naher  zu  formuliren 
wäre.  Das  ist  nun  aber  dann  das  Terrain  des  sogenannten  cum 
eausale,  das  sich  nur  insofern  noch  weiter  ausdehnt,  als 
Handlungen  von  jedweder  Zeitbeschaffenheit  hinsichtlich  ihres 
Eintretens  in  subjective  Beziehung  gebracht  und  so  durch  cum 
mit  dem  Conjunctiv  verbunden  werden  können. 

Handlungen  von  ungleicher  natürlicher  Zeit  wird  man  nicht 
leicht  durch  cum  mit  dem  Conjunctiv  zur  blofsen  temporalen 
Bestimmung  der  einen  durch  die  andere  verbinden;  wir  haben 
ja  eben  die  absoluten  Zeiten  im  Auge,  und  diese  bestimmen 
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sich  selbst.  Um  die  unmittelbare  Gegenwart  zu  erkennen,  be- 
darf es  nicht  der  Zeilbeziehung  auf  die  Vergangenheit.  Wenn 
es  sonach  scheinen  könnte,  als  ob  überhaupt  das  Eingehen  auf 
die  Frage  über  die  durch  cum  auszudiückende  temporale  Re- 
lation von  Handlungen  in  absolut  ungleicher  Zeit  ganz  müfcig 
gewesen  wäre,  so  wird  sich  doch  später  die  Gehgrnheil  finden, 
von  diesen  allgemeinen  Sätzen  praktische  Anwendung  zu  machen, 
wenn  wir  zur  Erörterung  des  Gebrauches  von  cum  interca 
(im  Zusammenhange  mit  dem  Gebrauche  des  sogenannten  ,cui» 
des  Nachsalzes4)  kommen  werden.  Es  wird  sich  da  nämlich  die 
Notwendigkeit  herausstellen,  manchen  Herausgebern  entgegen  zu 
treten,  die  den  Indicaliv  bei  cum  interea  auf  alle  Fälle  für 
gerechtfertigt  und  wol  gar  für  nolhwendig  erachten,  unbeküm- 
mert um  die  Zeit  beschaffen  heil  des  anderen  Gliedes. 

Einige  Fälle,  wo  scheinbar  heterogene  Zeilen  durch  cum 
mit  dem  Indicaliv  in  objective  Relation  gestellt  sind,  werden  wir 
bald  zu  erwähnen  Gelegenheit  haben. 

Was  bis  jetzt  über  die  Unmöglichkeit  einer  objectiven  durch 
cum  vermittelten  Relation  von  Handlungen  von  ungleicher  Zeil- 
beschaffenheit  gesagt  wurde,  galt,  wie  in  vorhinein  bemerkt 
wurde,  nur  von  ihrer  Lage  in  der  natürlichen  Zeit;  anders  da- 
gegen verhält  es  sich,  wenn  zwar  der  grammatische  Zeilausdruck 
verschieden  ist,  gleichwohl  aber  Zeitidentität  zwischen  den  ver- 
glichenen Gliedern  stall  findet. 

Von  diesen  Fällen,  wo  die  grammatische  Zeilform  im  Wi- 
derspruche zur  objectiven  temporalen  Relation  zu  st«  hen  scheint, 
wollen  wir  zunächst  den  betrachten,  wo  Präsens  und  Futur81) 
durch  cum  verbunden  sind. 

Die  beiden  möglichen  Formen  dieser  Verbindung  sind,  das* 
entweder  das  Präsens  oder  das  Futur  in  dem  relaliven  Gliede 
steht. 

Steht  das  Präsens  im  relativen  Gliede,  so  bedeutet 
es  nicht  mehr  die  unmittelbare,  absolute  Gegenwart  des  Spre- 
chenden, sondern  eine  beliebig  mögliche,  also  logisch  noch 
in  der  Zukunft  liegende  Gegenwart,  in  welche  hinein  die  an- 
dere, vom  gegenwärtigen  Slandpuncte  aus  als  zukünftig  bezeich- 
nete Handlung  des  demonstrativen  Gliedes  fällt.  Durch  die  hy- 
pothetische Beschaffenheit  des  relativen  Gliedes  ist  es  dann  nahe 
gelegt,  cum  mit  ,wenn(  zu  übersetzen.   Cic.  p.  Rose.  Am. 


[)  Zwischen  dem  Futurum  simplex  und  ex  actum  brauchen  wir  für 
unseren  Zweck  keinen  Onterschied  zu  machen ,  da  beide  Formen 
nicht  besondere  Arten  Ton  Zukunft  bezeichnen,  sondern  nur  eine 
besondere  Art  des  Sems  als  zukünftig  setzen.  Das  Futur  simplex 
gibt  die  Zukunft  eines  Seins  in  der  Bedeutung,  wie  sie  das  Prä- 
sens enthalt;  das  Futurum  exaetum  dagegen  gibt  die  Zukunft  in 
der  Bedeutung,  wie  sie  in  dem  Perfect,  d.  b.  in  dem  Präsens  rci 
perfeclae,  vorliegt. 
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40;  116:  ad  cuius  igilur  fiäem  con  fugtet  [is,  qui  cum  al- 
ttro  rem  communieavit]  cum  per  eius  fiäem  l  ae  ditur ,  cui 
se  commiserit't  — —  in  Verr.  V,  Gi),  177:  AI  quo  tempore  fu- 
turum est  \de  le ,  Q.  Hortensia  iudicium]?  nempe  eo  [sc. 
tempore  futurum  est],  cum  populus  Romanus  aliud  genus 
hominum  atque  alium  ordinem  ad  res  iudicandas  requirit, 
lege  de  iudieiis  iudieibusque  tiora  promufgata.  — -  p.  Flacc 
17,  40:  Qui  de  tabutis  publicis  recilat  iis,  quae  in  accusaloris 
potestate  fuerunt,  tton  debel  habere  auetoritatem :  ....  cum 
rero  is ,  quem  nemo  ceslrum  vidit  unquam ,  nemo ,  qui  mar- 
tatis  esset,  audirit,  lantum  dicil  ,dedi k :  dubilabilis,  iudi- 
cata quin  ab  hoc  ignotissimo  Phryge  nobilissimum  cirem  cin- 
dicetis?62). —  d.  legg.  III,  10,  24:  cum  deni  ercantur,  non- 
nullos  in  omni  memoria  reperies  perniciosos  tribunos. 

Insofern  das  logische  Perfect  Präsensbedeutung  an- 
nimmt, findet  sich  auch  dieses  zuweilen  im  relativen  Gliede  ge- 
genüber einem  Futur  im  demonstrativen,  —  jedoch  nur  bei  Dich- 
tern 6I).  Verg.  Aen.  XII,  206:  Ut  seeptrum  hoc...  Numquam 
fronde  lern  fundet  rirgulfa  nec  umbras,  Cum  semel  in  sileis 
imo  de  Stirpe  recisum  Matre  caret,  posuitque  comas  et 
bracchia  ferro,  (posuit  kommt  in  seiner  Bedeutung  dem  Präsens 
caret  gleich). 

Stellt  dagegen  dasFuturumindem  relativen  Gliede, 
in  dem  demonstrativen  das  Präsens,  so  bezeichnet  das 
letztere  die  Gleichzeitigkeit  mit  jener  in  dem  relativen 
Gliede  gegebenen  Zukunft.  Cic.  Lael.  22,  82:  In  talibus... 
stabilitas  amiciliae  confirmari  polest,  cum  homines  primum 
cupidilalibus  im  per abunt,  delnde  aequitate  iuslitiaque  gau- 
debunt  e.  q.  s.  —  Ebd.  22,85:  cum  iudieaveris  diligere 


**)  Es  ist  wol  kaum  nölhig  zu  bemerken,  dass  in  einem  Falle  wie 
Cic.  ad  Att.  III,  22,  1  :  Sed  Utm,  cum  aürentare  milites  dlcun- 
tur .  fuciendam  nobis  er  1t,  ut  ab  eo  diteedamus  —  nicht  fa- 
cienduin  erit  das  demonstrative  Glied  bildet,  sondern  dass  dieses 
vielmehr  in  dem  tarn  (—  eo  tempore,  cum...)  involviert  ist. 
Vgl.  Liv.  XXXVI,  7,  2:  Si  adhibttus  essem  in  c  ort  Sit  tum  ....  ean- 
dem  sententiam  dizlssem,  quam  hodte.  cum  de  Thessalis  agi- 
tur,  dicam. 

**)  Mach  Orelli  fände  sich  freilich  eine  solche  objective  Zeitrelation 
zwischen  Perfect  und  Futur  auch  bei  Cicero,  Phil.  XIV,  11,  30: 
Sed  id  quidem  restat  tietnribus,  q  albus  setuttits  ßdes  prat  Statur-, 
quam  cum  difflcittimo  rei  pubiieae  tempore  secuti  sunt,  cos 
nunqwn  oportebit  constlii  sul  poenttere,  —  allein  hier  kann 
man  den  Indicativ  ,cum  secuti  sunt1  nur  monströs  nennen,  da 
das  Perfect  kein  logisches ,  vielmehr  ein  historisches  ist ,  etwas 
absolut  vergangenes  angiebt.  Eruesti  und  Wernsdorf  haben  daher 
mit  richtigerem  Gefühl  ,sintl  gesetzt,  doch  ist  die  ganze  Stelle 
zweifelhaft,  da  die  Handschriften  und  ältesten  Ausgabeu  thcils 
qiuimquam  id,  thcils  quam  qufa,  quoniam  u.  dgl.  statt  quam 
cum  geben. 


Digitized  by  Google 


Über  die  Constr.  der  lat.  Zeitpartikeln,  v.  E.  tioffinann.  637 

oportet,  non  cum  ditexeris  iudicare.  —  ad  All.  I,  7: 
Omntm  spem  delectationis  noslrae,  quam  cum  in  olium  ve- 
ner imus,  habere  volumus,  in  tua  humanitate  positam  habe- 
mu*.  In  diesen  drei  Stellen  erleichtert  es  die  Nalur  der  eine  Disposi- 
tion ausdrückenden  Verba  posse,  oportere,  velle,  das  demonstrative 
Glied  in  die  Zukunft  zu  rücken.  Seltener  sind  Fälle,  wo  andere  Prä- 
sentia das  demonstrative  Glied  bilden.  Cic.  Orat.  55,  1 83 :  quoe  (ver- 
sus) cumeantu  spoliaveris,  nuda  paene  remane t  oratio. 
—  Val.  Max.  IV,  8  init. :  Nam  cum  ab  hie  [fontibus]  orietur 
[iiberalitas],  tunc  dem  um  ei  ratio  Consta  t.  —  Vielmehr  ist  zu  be- 
achten, dass  in  den  seltensten  Fällen  das  demonstrative  Glied  im  Prä- 
sens schlechthin  gegeben  ist ;  dass  es  meist  in  einer  oder  der  anderen 
Art  der  Bedeutung  eines  Futurs  nahe  gebracht  ist,  sei  es,  1.  dass 
es  durch  Anwendung  des  Conjunctivsdas  Gepräge  der  Ungewissheil, 
der  (in  der  Zukunft  liegenden)  Möglichkeit  erhallen  hat,  oder  2.  dass 
es  als  Imperativ  oder  imperativischer  Conjunctiv  gestaltet  ist,  oder 
3-  dass  es  als  Final-  oder  Consecutivsatz,  abhängig  von  einem 
Präsens,  auftritt,  oder  4.  dass  es  ein  Infinitiv  Präsens  ist,  der 
nach  Beseitigung  der  Abhängigkeit  als  Futur  gegeben  werden 
müsste. 

Belege  für  diese  vier  Fälle  sind : 

1.  Cic.  ad.  Att.  IV,  17,  1 :  Credo  enim  te  pulaase  tua» 
midieres  in  Apulia  esse:  quod  cum  secus  erit,  quid  te 
Apulia  mor  e  turl  —  Ebd.  IV,  9,  1:  et,  opinor,  usquequaque 
de  hoc  \Pompeio]  cum  dicemus ,  sie  hoc  quasi  xal  rode 
&&xvA£dov.  Or.  13,  41:  minume  mirum  futurum  sit,  si 
cum  aelate  processerit,  ...  reliquis  omnibus  praestet* 

2.  Cic.  p.  Rose.  A.  20,  57:  deinde  si  voletis,  etiam  tum, 
cum  veri  simile  erit  aliquem  commisisse ,  l  atr  atote.  — - 
in  Verr.  V,  59,  154:  Cum  ego  P.  Oranium  testem  pro- 
duxero,  refellito,  si  poteris.  —  p.  Mur.  31,  65:  r e si- 
siito  gratiae,  cum  officium  et  fides  postulabit.  —  p.  Marc. 
9,  27:  turnte,  si  totes,  cum  et  patriae  quod  debes  solverie 
et  naturam  ipsam  expleveris  satielate  vivendi,  satis  diu  vixisse 
dicilo.  —  ad  div.XVI,  4  :  Cum  valetudini  tuae  consulueris, 
tum  consulito  navigationi.  —  ad  Att.  III,  8,  4 :  Quare,  cum 
me  afftictum  et  confectum  luctu  au  dies,  existimato  me 
sttultitiae  meae  poenam  ferre  gravius  quam  eventi.  —  p.  Flac« 
8,  19.  —  Liv.  XAIV,  38,  7:  cum  toga  Signum  de  der  o,  tum 
clamore  sublalo  turbam  invadite  ac  sternite  omnia  ferro.  — 
Tac.  An.  1,  22:  Cum  ocutis,  cum  lacrimis  dolorem  meumim- 
plevero,  me  quoque  (rucidari  iube.  —  Cic.  in  Verr.  IV, 
22,  48:  Cum  testes  ex  Sicilia  dabo,  quem  votet  iUe  eii- 
gal.  —  de  off.  I,  34,  122:  cum  relaxare  animos  votent, 
eaveant  intemperantiam,  memin  er  int  verecundiae.  —  Ebd. 
III,  10,  46:  Cum  autem  in  amicitia,  quae  honesta  non  sunt, 
p  ostulabun  tur  ,  religio  et  fides  anteponatur  amici- 
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tiae.  —  Phil.  XIV,  1,2.  ad  Alt  V,  1,5.  10,  2,  5.  —  Liv.  III,  25,8: 
sacrata  quercus  et  quidquid  deorum  est  audiant  foedu*  a  to- 
bt* ruptitm  nosfrisque  et  nunc  querelis  ad  sin  t  et  mox  armis, 
cum  deorum  hominumque  simul  violata  iura  exsequemur. 
Ebento  V,  5  4,  3.  IX,  16,  16.  —  Verg.  Ed.  10,  4:  Sic  tibi 
cum  fl  actus  subterlab  ere  Sicanos,  Doris  amara  suam  non 
intermisc  eat  und  am.  —  Geo.  IV,  21.  Aen.  I,  685.  IV,  618. 
XII,  76.  821.  —  Tibull.  I,  1,  59:  Te  spectem,  suprema 
mihi  cum  r  eneril  hora. 

3.  Cic.  ad  Alt.  VI,  3,  4 :  Formam  igitur  mihi  totius  rei- 
publicae,  Mi  iam  es  Romae,  aut  cum  er  ig,  velim  mittag. 
Ebd.  IV,  10,  2:  ea  velim,  cum  poteris,  inPisa  g. 
Ebenso  I,  10,  3.  II,  7,  2.  IV,  1 1,  1.  ad  div.  III.  1,2.  V,  2,  4.  Orat. 
34,  120:  cumque  illa  divina  cognoverit,  volo  ne  iono- 
rei  ne  haec  quidem  humana.  Phil.  II,  5,  1 0 :  simul  itlud  oro,  ne  me 
hodie,  cum  isti,  ut  prococavit,  respondero,  oblitum  esse 
puletis  mei.  —  Sali.  Cat.  58,  8:  qua  propter  vos  moneo, 
uti  cum  proelium  inibitis,  meminer  ilis  cett.  — •  Cic. 
ad  div.  1 ,  7 ,  4  :  esse  et  tuae  et  nostri  imperii  dignitatis ,  te 
cum  classe  proficiaci  Alexandriam ,  ut  eam  cum  pace  prae- 
sidioque  firmaris,  Ptofemaeus  redeat  in  regnum.  —  Phil. 
II,  5,  10:  alt  er  um  ipse  efficiam  ut%  contra  iltum  cum  die  am, 
attente  audialis.  —  p.  Quint.  2,  8.  13,  43.  in  Verr.  Act.  1. 
18,  64.  p.  Flac.  27,  65.  ad  div.  I,  7,  6.  9,  19.  III,  10,  3.  ad 
AU.  II,  14,  1. 

4.  Cic.  in  Vcrr.  V,  71,  183:  Quam  ob  rem  mihi  opta- 
tum  illud  est,  in  hoc  reo  finem  accusandi  facere,  cum  ei 
populu  Romano  satis factum  et  reeeptum  officium  Siculis 
erit  persotutum.  (Ohne  die  Abhängigkeit  des  demonstra- 
tiven Gliedes  von  optatum  est  =*  finem  accusandi  faciam, 
cum  erit  satis  factum  —  persolutum.)  —  Sali.  Cat.  12,  3: 
Operae  pretium  est,  cum  domos  alque  viltas  cognoveris, 
in  urbium  modum  exaedificatas,  vi s  er  e  templa  deorum  cett. 
—  51,  24:  qui  consent t  in  minore  negotio  legem  timere, 
cum  eam  in  maiore  neg  l  exeris?  —  52,  17:  quarr  cum 
de  P.  Lentulo  st atuetis,  pro  certo  habetote,  vos  simul  de 
exercitu  Catilinae et  de  omnibus coniuratis  dec ernere.  — 58, 
16:  Nam  in  fuga  salutem  sperare,  cum  arma,  qui*  cor- 
pus  tegitur,  ab  hostibus  av  ort  er  ig,  ea  vero  dementia  est. 

Ganz  dem  entsprechend ,  dass  dag  Präsens  in  Zeitrelalion 
zu  einem  Futurum  sich  nur  auf  die  Gegenwart  des  letzteren  be- 
zieht, die  Gleichzeitigkeit  mit  diesem  ausdruckt,  bezeichnet  auch 
das  Präsens,  wenn  es  durch  cum  in  Zeitrelalion  zu  einem 
Perfect  gesetzt  ist,  stets  nur  eine  Gegenwart,  die  gleichzeitig 
liegt  mit  der  Vollendung  der  im  anderen  Gliede  gegebenen  Hand- 
lung.  Dabei  ist  es  im  Grunde  gleichgiltig ,  ob  dieses  Perfect 
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eio  historische»  ist,  oder  ob  es  logisch  zu  fassen  ist  als  Prä- 
sens aclionis  perfectae:  das  Zeilverhällniss  der  verbundenen  Glie- 
der zu  einander  bleibt  dasselbe.  Wenn  wir  jedoch  beide  Arien 
von  Perfect  sondern,  so  werden  sich  vier  Fülle  unterscheiden 
lassen : 

1.  Im  re la  t  iven  Gl  ied e  steht  das  historische 
Prägens,  im  demonstrativen  das  historische  Per- 
fect. Cic.  p.  Rose.  A.  41,  120:  Cum  occiditur  S.  Ho*ciu», 
[*ert>f]  ibidem  fuerunt.  Zweifelhaft  wegen  der  Formgleich- 
heit  von  Präsens  und  Perfect  ist:  in  Verr.  II,  52,  130:  llero- 
äotus  cum  Roma  r  ever  titur ,  offendit  eum  mensem,  qui 
contequitur  meutern  comitialem.  —  Terelit.  Eun.  792  Fl.: 
quom  tibi  d o  ietam  vlrginem ,  D  i x  tin  ho*  mihi  dies  »oll 
dare  tet") 

Zwei  scheinbare  Ausnahmen  werden  wir  mit  diesem  Falle 
in  Verbindung  zu  bringen  haben,  je  nachdem  nämlich  dem  hi- 
storischen Präsens  des  relativen  Gliedes  ein  logisches 
Perfect  im  demonstrativen,  oder  dem  historischen  Per- 
fect im  demonstrativen  ein  wirkliches,  absolutes  Prä- 
sens im  relativen  Gliede  gegenüber  zu  stehen  scheint.  Beide 
Fälle  sind  aber  nur  scheinbare  Verstüfse  gegen  die  Forderung 
der  Zeilgleichheit.  In  dem  ersleren  Falle  ist  das  Perfect  ent- 
weder in  resümirender  Art  an  die  Stelle  eines  zuständlichen 
beschreibenden  lmperfects  getreten,  oder  es  wird  über  etwas  in 
der  historischen  Vergangenheit  liegendes  vom  Slandpuncle  des 
Sprechenden  aus  ein  Urlheil  gefällt:  immer  aber  gibt  das  hi- 
storische oder  aoristische  Präsens  ein  Ereigniss  oder  einen  Um- 
stand, der  genau  in  dieselbe  Zeit  fällt,  in  welcher  jenes  vom 
Staudpuncte  der  Gegenwart  aus  resümierte  oder  beurtheilte  liegt. 


M)  Weissenborn  hat  im  Hinblicke  auf  diesen  Gebrauch  des  Präsens 
bist,  nach  eum  diese  Cotijunction  an  einigen  Stillen  des  Livius 
statt  der  gewöhnlichen  Lesart  dum  aufgenommen:  XXIII,  39,  Ii 
Cum  haec  Rmnanl  parant  ag  untque,  ad  Pkitippum  copfipa 
nuti»  una  refugif;  XXIV,  17,  1:  Cum  haec  ad  Benennt  um 
g eruntur ,  Unnnihnl  ad  Sntam  cuttra  motet.  An  der  ersten 
Stelle  geben  die  Handuchriften  übereinstimmend  dum,  wenigstens 
erwähnt  Drakeuborch  keine  Variante;  an  der  »weiten  Stelle  findet 
sich  cum  zwar  in  einigen  Handschriften  Drakenborch's  (ob  es 
auch  im  Putt  anus  steht,  dessen  Variauten  Weissenborn  im  Anhange 
mittheilt,  lässt  sich  aus  d»-m  Sehwvigen  desselben  wol  noch  nicht 
mit  Sicherheit  entnehmen);  die  grofse  Zahl  von  Stellen  aber,  in 
denen  bei  Livius  durch  dum  mit  dem  Präsens  die  voranstellenden 
Ereignisse  resümiert  werden,  und  daran  die  Erzählung  dessen  ge- 
knüpft wird,  was  inzwischen  auf  einem  anderen  Schauplatze  der 
Ereignisse  sich  zugetragen  bat.  muss  die  Änderung  von  dum  in 
eum  um  so  bedenklieber  erscheinen  lassen,  als  letzteres  mit  dem 
historischen  Präsens  immer  nur  ein  einzelnes  Factum  in 
Zeitbeziehung  zu  einem  anderen  setzt,  nicht  aber  wie  dum  die 
ganze  Zeitlage  resümiert 


Digitized  by  Google 


660      Cber  die  Constr.  der  lat  Zeitpartikeln,  v.  E.  Boffinam. 


Cic  Cat.  m.  4,  11:  Tarentum  vero  qua  vigilantia,  quo  coh- 
silio  reeepit !  cum  quidem  me  andiente  Salinalori,  qui  amisso 
oppido  fugerat  in  arcem,  glorianti  atque  ila  dicenti:  ,mea 
opera,  Q.  Fabi,  Tarentum  reeepistif  ycerte}  inquit  ridens, 
nam  nisi  tu  amisisses,  nunquam  recepissemi.  —  Flor.  1,  18, 
]  9 :  Quae  autem  eorum  (sc.  veterum  Romanorum)  in  repa- 
rando  exercitu  festinatio  [fu i t\!  Cum  Pyrrhus  idem  ,o  me1 
inquit,  plane  Herculis  sidere  proereatum  e.  q. 

Was  den  anderen  Fall  betrifft,  dass  das  Präsens  des  re- 
lativen Gliedes  sich  auf  die  unmittelbare  Gegenwart  zu  beziehen 
scheint,  während  in  dem  demonstrativen  der  Aorist  steht,  so 
ist  auch  hier  die  Ungleicher tigkeit  der  Zeit  nur  eine  scheinbare. 
Mit  dem  Präsens  ist  dann  nur  ein  wiederholt  in  der  Vergangen- 
heit und  auch  jetzt  noch  möglicher  Fall  gemeint,  bei  dessen  bis- 
herigem Eintreten  jedesmal  die  in  dem  Perfect  des  demonstrati- 
ven Gliedes  enthaltene  Folge  stattgefunden  hat.  Cic.  ad  Alt.  IV, 
18,  1:  Puto  te  existimare,  me  nunc  oblilum  consueludinis  et 
instituli  mei  rarius  ad  te  scribere ,  quam  solebam;  sed  cum 
loca  et  itincra  tua  nihil  habere  certi  video,  neque  in  Epi- 
rum  neque  Athenas  neque  in  Asiam  neque  cuiquam  nisi  ad 
te  ipsum  proficiscenti  dedi  Hieras.  (Das  cum  video  hier  also 
=  quotiens  video.)  —  Verg.  Geo.  III,  457:  Quin  etiam  ima 
dolor  balantum  lapsus  ad  ossa  Cum  furit  atque  artus 
depo  scitur  arida  febris,  Profuit  incemos  aestus  av  er  lere 
et  inter  Ima  ferire  pedis  salientem  sanguine  venam.  —  Ebd. 
I,  287:  Mulla  adeo  gelida  melius  se  nocte  de  der e,  Aut 
cum  $ole  novo  terrae  inrorat  Eous. 

2.  Im  relativen  Gliede  steht  das  historische 
Perfect,  im  demonstrativen  das  Präsens.  Letzteres 
kann  natürlich  nur  das  historische  sein.  Cic.  in  Verr.  II,  25, 62 :  Cm  m 
L.  Melellus  in  provinciam p r  ofe c tue  est,  tum  isti . . .  una  p r o- 
ficiscuntur.  —  Nep.  Dat.  11,  I  :  Id{odium)  cum  sali»  se  con- 
firmasse  arbilratus  est,  cer Hörem  facit  Datamem  e.  q.  s.  — 
Auct.  b.  Hisp.  3,  6 :  Cum  ad  eum  venerum,  iubet  cett.  Etwas 
seltsam  nimmt  sich  das  Präsens  aus  in  der  Stelle  8,  6:  Nam  cum 
inier  Ateguam  et  Ucubim  Pompeius  habuit  castra  constituta  in 
conspectu  duorum  oppidorum,  ab  suis  castris  circiter  milia  paf- 
suum  quatuor  grumus  est  exceltens  natura,  qui  appellalur  caslra 
Postumiana  *6).  —  Zweifelhaft  wegen  der  Form  des  Verbums 
ist  Liv.  IV,  44,  10:  nthito  demissiore  animo  cum  dies  venit, 
causa  ipse  pro  se  dicta  .  .  .  .  damnatur.  —  Plaut.  Most. 


')  Die  Lesart  dieser  Stelle  ist  übrigens  nicht  ganz  sicher,  cum  statt 
der  Vulgala  ubl,  ist  jedenfalls  durch  die  Auctorität  der  besten 
Handschriften  gesichert ;  aufser  der  «weiten  Pariser  und  der  ersten 
Leidenergibt  es  auch  die  erste  Wiener  Handschrift;  dagegen  schiebt 
die  Pariser  vor  habuit  ein  ut  ein,  wahrend  die  Wiener  den  Cod* 
junetiv  des  Plusquampcrfects  habuisset  gibt. 
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1050  R.:  Quom  eum  (senatum)  conv  oeavi,  atque  Uli  me 
ex  settatu  segreg  ant. 

3.1m  relativen  Gliede  steht  das  Präsens,  im 
demonstrativen  das  logische  Perfect.  Je  nachdem  das 
Präsens  des  relativen  Gliedes  sich  auf  die  unmittelbare  Ge- 
genwart bezieht,  oder  eine  beliebig  angenommene  bezeich- 
net, liefsen  sich  noch  zwei  Unterarten  aufstellen,  doch  sind  die 
Beispiele  für  beide  nicht  sehr  zahlreich.  Ein  Fall  der  ersteren  Art 
ist  Ter.  Hec.  482  F.:  haud  invilo  ad  auris  sermo  mi  accessit 
luo$,  Quom  te  postpulasse  omni*  res  prae  parente  intelleg  o. 
Der  Causalnexus ,  der  zwischen  beiden  Gliedern  stattfindet ,  ist 
indifferent;  ganz  ähnliche  Fälle  mit  entgegengesetzter  Zeitbeschaf- 
fenheit der  Glieder  werden  wir  bald  nachher  bei  dem  vierten 
Falle  kennen  lernen.  Wie  in  diesen  muss  auch  hier  das  ac- 
eessit  als  reines  Präsens  rei  perfectae  genommen  werden,  so 
dass  der  Sinn  des  Satzes  gleichkommt  der  präsentischen  Fassung 
beider  Glieder:  gralus  mihi  est  sermo  tuus,  quom  i  n  tei- 
le go.  —  Ein  Beispiel  der  zweiten  Art  gibt  Livius  VIII,  8,  11  : 
inde  rem  ad  triarios  r edisse ,  cum  laboratur,  procerbio 
increbuit.  Nach  Beseitigung  der  Abhängigkeit  wurde  der  Satz 
lauten:  cum  laboratur,  res  rediit  ad  triarios. —  Andere 
Stellen,  in  denen  die  beiden  Glieder  das  angegebene  Zeilverhält- 
niss  haben,  weichen  insofern  ab,  als  die  Anordnung  der  Glieder 
nach  Analogie  der  Fälle  ist,  wo  cum  den  Nachsatz  beginnt. 
Und  es  begreift  sich  auch  leicht,  dass  diese  Anordnung  bei  so 
beschaffenem  Zeitverhüllnisse  vorzugsweise  in  Anwendung  kam,  da 
der  Anschluss  einer  eben  geschehenden  Handlung  an  eine  bereits 
vollendete,  in  ihrem  Resultate  gegenwärtig  vorliegende,  jeden- 
falls naturgemäßer  erscheint ,  als  das  umgekehrte  Verhältniss. 
Vgl.  Verg.  Geo.  III,  420  ff.:  Cape  saxa  manu,  cape  robora, 
paslor,  Tollentemque  minas  et  sibila  colla  tumentem  [aiperam] 
Deice.  Jamque  fuga  timidum  caput  abdidit  alte,  Cum 
medii  nexus  extremaeque  agmina  caudae  Solvuntur  tar- 
dosque  trahit  sinus  ultimus  orbis. 

4.  Im  relativen  Gliede  steht  das  logische  Per- 
fect, im  demonstrativen  das  Präsens.  Hier  werden 
wir  nicht  umhin  können,  die  beiden  möglichen  Fälle  zu  sondern, 
je  nachdem  a)  das  Perfect  des  relativen  Gliedes  in 
seiner  Vollendung  sich  auf  die  unmittelbare  Ge- 
genwart des  sprechenden,  oder  6)  auf  eine  beliebig 
angenommene  Gegenwart  bezieht,  —  oder,  was  dasselbe 
ist,  je  nachdem  das  Präsens  des  demonstrativen  Gliedes  die  un- 
mittelbare Gegenwart  des  sprechenden,  oder  eine  beliebig  ange- 
nommene bezeichnet. 

Unter  a)  werden  Stellen  zu  bringen  sein,  wie:  Cic.  ad  Alt. 
II,  15,  3:  Hoc  estRomae  decedere?  quo»  ego  homines  eflugi, 
cum  in  eos  incidiV  —  HI,  23,  4:  Quo  maior  est  sunpicio 
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malitiae  alicuius,  cum  id,  quod  ad  ipso»  nihil  per  linebat,  erat 
autem  contra  me,  scripter unt,  ut  e.  q.  s.  —  ad  div. 
VI,  3,  3:  Idque  cum  optime  perspexiy  täte  Video ,  nihil 
ut  malt  videatur  futurum  e.  q.  s.  Besondere  Beachtung  ver- 
dienen aber  Stellen,  die  man  ganz  ebenso  wie  die  unter  3.  be- 
sprochenen gewöhnlich  als  Fälle  nachlässigen  Gebrauches  des 
causalen  cum  zu  betrachten  pflegt,  wahrend  für  uns  das  schwie- 
rige einzelner  Stellen  nur  darin  liegen  könnte,  das*,  das  im  re- 
lativen Gliede  stehende  Perfect  nicht  sowol  das  präsentische  als 
vielmehr  das  historische  Perfect  zu  sein  scheint.  Die  Beschaffen- 
heit der  meisten  dieser  Stellen  ist  aber  von  der  Art,  dass  sich 
das  demonstrative  Glied  als  (logische)  Folge  oder  als  Urtheil 
an  die  in  dem  relativen  Gliede  enthaltene  vergangene  und  voll- 
endet vorliegende  Handlung  anschliefst.  Dass  das  relative  Glied 
die  Bedingung  für  das  demonstrative  enthält,  bleibt  unbeachtet; 
nur  der  temporale  Anschluss  der  in  der  Gegenwart  eintretenden 
Folge  oder  des  gefällten  Urtheils  an  das  in  der  Gegenwart  vor- 
liegende Resultat,  an  den  Ausfall  und  den  Erfolg  jener  Handlung 
ist  ausgedrückt.  Man  könnte  in  solchen  Fällen  cum  im  deut- 
schen umschreiben  mit:  «unter  diesen  Umständen  —  bei  der 
Sachlage,  dass»  u.  dgl.  —  Von  der  Art  ist  die  Stelle:  Cic.  ad 
div.  XIII,  24,  2:  tibi  maximas  gr  alias  ago,  cum  tan  tum 
literae  meae  potuerunt,  ut  iis  lectis  omnem  offen  *ionem 
suspicioni*,  quam  habueras  de  Ly*one,  deponeres  {==  «wenn  es 
die  Wirkung  —  das  Verdienst  meines  Briefes  ist,  dass  u.  s.  w.*>)*6) 
—  Ebd.  VII,  15,  2:  Cum  vero  in  C.  Matii  suavissimi  doc- 
tissimique  hominis  familiär  itatem  venisti,  non  dici  polest, 
quam  valde  gaudeam  (=  cum  in  Matii  familiär ifatem  ve- 
nia ti  et  iam  amieus  es,  aaudeo).  Vollkommen  überflüssig 
ist  die  zuerst  in  der  Edit.  Neap.  (1474)  sich  findende  und  dann 
von  der  Mehrzahl  der  H>rau>geber  beibehaltene  Corrector 
9quodi.  —  So  dürfte  es  denn  auch  zweifelhaft  sein,  ob  Dietsch 
recht  that,  indem  er  Sali.  Jug.  102,  5:  Rex  Boecke,  magna 
laetitia  nobis  est,  cum  te  talem  virum  dei  monuere ,  uti 
aliquando  pacem  quam  bellum  malles  e.  q.  s. ,  auf  Grund  des 
einzigen  cod.  Valic,  in  welchem  die  Reden  bei  Sallust  excerpiert 
sind,  quod  setzte,  während  alle  übrigen  Handschriften  cum 
geben.  —  Liv.  VIII,  33,  10:  ,bene  ayiV,  inquit,  ,cum  eo 
■•         . . 

Man  beachte  den  Zusammenhang:  tta  enlm  scrfptft  ad  me  [LpsoJ, 
tibi  memn  commendtttionem  maxtmn  ndhimenio  fuisse.  quod  ad 
te  äelatum  (itcer  et,  sese  contra  dtgnitatem  tuam  Romae  de  te 
loqut  solitwn  esse.  De  quo  elsi  pro  tua  fac  iiilale  et 
hutnanitate  purgatum  se  tibi  scribit  esse,  tarnen 
pritnutn  ut  debeo,  tibi  maximas  gratins  ago ,  cum  /an/um  Ii- 
terae  meae  potuerunt  ce/t.  Es  bildet  also  ,cum  tan  tum  li- 
terae meae  potuerunt  den  Gegensatz  zu  }elsl  pro  tua  facili- 
tate  et  hutnanitate  purgatus  tibi  est.1 
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not  deduci  iussisti,  unde  et  prwati  voeem  mitter e  posse- 
muf.(  («Du  thust  wohl  daran,  wenn  dein  Befehl  derartig 
ist,  dass  man  uns  dahin  führe  u.  s.  w.").  —  Terent.  Andr. 
770  F.:  Dis  pol  habeo  graliam,  Quom  in  pariundo  aliquot 
a  dfuerunt  liberae.  —  Heaut.  381:  Edepol  te  mea  Antiphila 
laudo  et  fort  t/ na  tarn  iudico,  Id  tu  quom  studuisliy 
fortunae  tit  mores  conshniles  forent.  —  Vcrg.  Aen.  IX,  2  46: 
fion  tarnen  omnino  Teuer os  delere  p  ar  a  t i  s ,  cum  talis 
animos  iuvenum  et  tarn  certa  tulistis  Pectora  ( =  cum 
[pro-]  lata  sunt  et  ad  sunt).  —  Unerträglich  ist  der  Indi- 
cativ ,  den  Alschrfcki  aus  den  Handschriften  aufnahm ,  in  der 
Sielte  Liv.  V,  5,  4:  quid?  illud  quod  proprie  ad  milites  per* 
liurty  quibus  boni  tribuni  plebis  cum  Stipendium  extorquere 
voluerunty  nunc  consullum  repenle  volunt,  quäle  estl 
liier  wäre  es  nicht  mehr  ein  logisches  Perfect,  sondern  ein  Aorist, 
der  objecliv  durch  cum  mit  einem  wirklichen  Präsens  verbunden 
und  so  diesem  glei<  hzeilig  gesetzt  würde  *7).  —  Eher  lässt  sich 
der  lndicaliv  rechtfertigen  in  der  Stelle  bei  Tacilus  An.  XIV,  43 
nach  Haase's  Lesart,  die  am  engsten  sich  an  die  Überlieferung 
des  Medic.  anschließt :  ydecernite  hercule  inpunitatem ,  ut  quem 
dignitax  sua  tiefend aty  cum  praefectura  urbi*  non  pro- 
fuit!  quem  numerus  serrorum  tuebitur  cum  Pedanium  secun- 
dum  quadringenli  non  protrxerint? 

Klarer  ist  die  Zeitrelalion  bei  dem  oben  mit  b)  bezeich-« 
nelen  Falle:  mit  dem  Vollendetem  der  im  relativen  Gliedc  ge- 
gebenen Handlung  tritt  die  Handlung  des  demonstrativen  Gliedes 
ein.  Da  also  die  Vollendung  der  einen  Handlung  die  temporale 
Bedingung  für  das  Eintreten  der  anderen  ist,  so  begreift  sich, 
dass  dies  die  Zeilgebung  für  Handlungen  sein  muss,  die  sich 
ihrer  Natur  nach  zu  einander  wie  das  stetige  temporale  Ante- 
cedens zu  seinem  steligen  temporalen  Consequens  verhalten.  Es 
ist  dies  also  ganz  derselbe  Fall  wie  der,  den  wir  früher  bei 
ut,  ubi,  simul  ac  besprochen  haben,  wenn  diese  Partikeln 
mit  dem  Perfect  das  Antecedens  einer  in  beliebiger  Gegenwart 
eintretenden  Handlung  geben.  Cic.  ad  div.  IX,  16,  1:  omnia 
sunt  incertoy  cum  a  iure  disce**um  est.  —  p.  Deiot. 
6,  18:  inpunius  fit,  quod  cum  est  factum,  negari  po- 
lest.  —  d.  orat.  I,  33,  163:  ut  concitato  nanigio  cum  re- 
miges  in  äibuerunt,  retinet  tarnen  ipsa  navis  motnm  et 
turtum  suum.  El)d.  II,  64,  260:  ex  quo  cum  quasi  de- 
cepti  sumus  exspectatione ,  ridemus.  —  in  Caecil.  5,  18: 
eieibus  cum  sunt  ereptae  pecuniae,  cimli  fere  actione  et 


")  Ich  sehe,  dass  auch  Madvig  in  seinen  eben  erschienenen  ,Emen- 
dmtiones  Liclanae'  p.  112  den  Indicativ  voiuerunt  nach  cum 
für  einen  Solöcismus  erklärt,  und  deshalb  die  Aufnahme  des  von 
einigen  Handschriften  gebotenen  tum  statt  cum  vorschlägt. 
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privato  iure  repetuntur.  —  in  Cat.  IV,  6,  12:  cum  vera 
mihi  proposui  regnantem  Lentulum,  purpuratum  esse  huie 
Gab  in  tum  . .  .  tum  lamentationem  matrum  familias,  tum  fugam 
rirginum  cett.,  perhorresco.  —  p.  Sull.  16,  47:  Quod  si 
esses  usu  atque  aetate  robustior,  essem  idem  gui  soleo,  cum 
sum  l acessitus.  Vgl.  p.  Quint.  14,47.  in  Caecil.  7,  23. inVerr. 
Act.  I,  18,  55.  —  II,  13,  32.  p.  Mur.  26,  53.  p.  Flac.  5,  II.  p. 
Ptanc.  12,  29.  25,  62.  p.  Scst.  46,  99.  p.  Lig.  2,  4.  p.  Deiot.  2,  4. 
p.  Marc.  9,  27.  Phil.  II,  28,  68.  —  Brut.  4,  16.  24,  93.  —  Oral.  9, 
32.  27,  94.  55,  184.  —  ad  div.  IX,  14,  1.  16,  4.  ad  Att.  I,  6,  2.  17, 
5.  III,  1 6.  —  TuscI.  I,  11,24.  —  d.  legg.  I,  3,  9.  6,  1 8.  7,  22.  1 7, 
47.  II,  4,  10.  —  d.  nat.  d.  II,  20,  51.  —  d.  divin.  II,  15,  36.  22,  49. 
34,  72.  —  Cat.  m.  15,  51.  19,  68.  Lael.  19,  70.  25,  94.  27,  100. — 
d.  off.  I,  8,  26.  17,  55.  20,  66  (?).  27,  94.  II,  6,  19.  15,  54.  III,  8, 
15.  8,  85.  36.  21,  84.  —  Caes.  b,  G.  IV,  33,  I :  Cumse  inter  equi- 
lumturmas  inst'nuaverunt,  ex  essedis  desiliunt,  et  pe- 
dibus  proeliantur.  — Ebd.  V,  21,  8:  Oppidum  autem  Bn- 
tanni  v  ocant,  cum  sileas  impeditas  vallo  atque  fossa 
munierunt.  —  VI,  15,  1:  Bi  (equiles)  cum  est  usus 
atque  aliquod  bellum  incidit,  omnes  in  bello  versan- 
tur.  —  VI,  16,  5:  Supplicia  eorum,  qui  in  furto  aut 
latrocinio  aut  aliqua  noxia  sint  comprehensi ,  gratiora  dis 
immortalibus  esse  arbitrantur ;  sed  cum  eius  generis  copia 
defecit,  etiam  ad  innocentium  supplicia  descendunt.  — 
S.  ebd.  17,  3.  18,  3.  19,  3.  27,  4.  5.  —  Liv.  XXII, 
9,  8:  pervicit,  ut  quod  non  ferme  decernitur,  nisi  cum 
telra  prodigia  nun  data  sunt,  decemviri  libros  Sibyl- 
linos  adire  iuberenlur.  —  XXXIV,  31,  4:  nunc  cum  ros 
intueor  Romanos  esse  video,  qui  rerum  dicinarum  foe- 
dera,  humanarum  fidem  socialem  sanctissimam  habeatis ;  cum 
me  ipse  respexi,  cum  esse  spero  cett.  S.  ebd.  XXXII, 
20,  3.  XXXIV,  7,  10.  —  Tac.  An.  III,  30  extr.:  an  satias 
capit  aut  illos  cum  omm'a  tribuerunt,  aut  hos,  cum 
tarn  nihil  reliquum  est  quod  cupiant.  Ebd.  c.  54  extr.: 
sin  accusare  mtia  volunt,  dein,  cum  gloriam  eius  rei  adepti 
sunt,  simuttates  faciunt  ac  mihi  relinquunt,  credite 
e  q.  s.  —  Germ.  14:  Cum  ventum  in  aciem,  turpe  prin- 
cipi  virtute  vinci.  Ebd.  c.  21:  pro  fortuna  quisque  apparatis 
epulis  excipil;  cum  defecere ,  qui  modo  hospes  fuerat,  mon- 
slralor  hospitii  et  comes.  —  c.  24 :  aleam  .  .  .  exercent  tatUa 
lucrandi  perdendive  temerilate,  ut  cum  omnia  defecerunt, 
extremo  ac  nocissimo  iactu  de  libertate  ac  de  corpore  can- 
lendanl  68J.    Zahlreiche  Beispiele  liefsen  sich  aus  Dichtern 

**)  Die  bei  Caesar  undTacitus  sich  findenden  Stellen  sind  vollständig 
angegeben;  ebenso  sind  -die  vier  aus  Livius  beigebrachten  Stellen 
dio  einzigen,  die  sich  in  den  bezeichneten  zwanzig  Buchern  finden. 
Nepos,  Sallust,  Velleius,  Florus  haben  kein  Beispiel  dieses  Ge- 
brauches von  cum. 
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beibringen,  namentlich  in  Vergleichen  mit  ut-  veluti-ceu- 
qualit-  non  *ecus  ac-  cum.  Verg.  Geo.  I,  512.  11,  279. 
III,  196.  237.  Aen.  I,  148.  II,  223.  496.  XII,  587  U.  a.  m. 
Horal.  Sat.  1,  9,  20  u.  ö. 


Wenden  wir  uns  nun  zu  den  Fällen,  wo  die  durch  cum 
in  Relation  gestellten  Handlungen  derselben  natürlichen  Zeit  an- 
gehören. 

Wenn  wir  oben  als  Grundsatz  aufstellen  mussten,  dass  der 
Conjunctiv  bei  cum  dann  einzutreten  habe,  wenn  eine  objective 
Zeitbestimmung  einer  Handlung  durch  eine  andere  in  Form  der 
Correlation  und  Coordination  durch  die  naturliche  Zeitungleich* 
heit  dieser  Handlungen  unmöglich  ist;  so  werden  wir  auch  da 
den  Conjunctiv  für  nothwendig  erachten  müssen,  wo  zwar  hin- 
sichtlich der  ZeilbeschafTenhcit  eine  solche  objective  Correlation 
und  Coordination  möglich  wäre,  darum  aber  nicht  angewendet 
werden  soll,  weil  man  den  in  ihrer  Zeitlage  aufeinander  bezo- 
genen Handlungen  nicht  gleiche  Geltung  einräumen,  sondern  die 
«ine  nur  in  untergeordneter  Weise  als  Zeitbestimmung  der  an- 
deren heranziehen  will,  so  dass  sie  auch  nicht  mehr  in  der  ihr 
objectiv  zukommenden  Hauptzeit  sondern  in  derjenigen  Nebenzeit 
zu  stehen  hat,  die  ihrer  relativen  Zeitlage  zu  der  anderen  über- 
geordneten Handlung  entspricht.  Verzichtet  man  also  in  solcher 
Art  auf  die  Form  der  objectiven  Correlation  und  Coordination, 
so  muss  nicht  minder  -der  Conjunctiv  nöthig  erscheinen  als  in 
jenen  Fällen,  wo  die  Zeilbeschaffenheit  der  Handlungen  eine  Be- 
ziehung in  objectiver  Form  unmöglich  machte.  Damit  sind  wir 
aber  wieder  bei  der  Regel  angelangt,  die  wir  früher  für  die 
Moduswahl  bei  den  Zeitpartikeln  im  allgemeinen  aufgestellt  haben, 
dass  die  Bedingung  für  Anwendung  des  Indicativs  die  Wahrung 
der  Zeitselbständigkeit  der  als  Bestimmung  herangezogenen  Hand- 
lung sein  müsse.  Diese  Z^itselbsländigkeit  des  bestimmenden,  re- 
lativen Gliedes  hört  aber  auf,  sobald  an  die  Stelle  seiner  objec- 
tiven Zeit  die  relative,  aus  der  Unterordnung  unter  das 
demonstrative  Glied  sich  ergebende  Zeit  tritt. 

Relative  Zeiten  in  demselben  natürlichen  Zeitraum  hat  die 
Sprache  nur  in  Bezug  auf  die  Vergangenheit  ausgeprägt;  nur 
im  Bereiche  dieser  sondert  sie  die  relative  Gleichzeitig-* 
keit  und  das  relative  Frühe r-liegen  gegenüber  einem  an- 
deren Präteritum.  Somit  wird  selbstverständlich  auch  nur  für 
das  Präteritum  der  Fall  eintreten  können,  dass  Handlungen,  die 
in  derselben  natürlichen  Zeit  liegen,  unter  Anwendung  der  rela- 
tiven Zeitgebung  durch  cum  in  Beziehung  zu  einander  gesetzt 
werden  können. 

So  erklärt  es  sich  dann,  dass  cum  temporale  gerade  in 
seiner  häufigsten  Anwendung,  wenn  ein  Präteritum  zur  Bestim- 
mung seiner  Zeitlage  in  Beziehung  gesetzt  wird  zu  subordinier- 
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ten  Ereignissen  und  Umständen  vorangängiger  und  gleichzeitiger 
Art,  also  wenn  der  bestimmende  Sali  mit  c um  im  Plusquam- 
perfect  oder  Imperfecl  zustehen  hat,  dass  dann  cum  stets 
nur  mit  dem  Conjunctiv  dieser  Zeiten  conslruiert  ist. 

Was  also  nach  der  herkömmlichen  Formulierung  der  Regel 
über  den  mit  dem  temporalen  cum  zu  verbindenden  Modus  als 
wunderliche  Anomalie  erscheinen  mussle,  die  man  sich  vergeb- 
lich mühle,  durch  Aufsuchung  irgend  weichen  Causalzusammen- 
hanges  erklärlich  zu  machen,  das  wird  nach  der  hier  gegebenen 
Darstellung  nur  als  consequente  Durchführung  des  Grundgesetzes 
im  Modus-Gebrauche  bei  den  Zeil  Partikeln  erscheinen  müssen,  und 
wir  werden  somit  nur  ebenso  wie  früher  bei  p ostquam  u.  d.  a. 
die  wenigen  Fälle  zu  untersuchen  haben,  wo  cum  mit  dem 
Indicativ  der  relativen  Zeiten  des  Präteritums  con- 
struiert  ist. 

Wie  wir  nun  aber  bei  Erörterung  der  Verbindung  von 
pottguam  und  den  synonymen  Partikeln  mit  dem  Indicativ 
des  Imperfecta  oder  Plutquamperfects  gefunden  haben,  dass  in 
solchen  Fällen  die  Wahl  dieser  Zeilen  nicht  durch  die  Unterord- 
nung unter  das  Tempus  des  Hauptsalzes  bedingt  war,  dass  viel- 
mehr Imperfecl  wie  Plusquampei  fect  ihre  Berechtigung  in  sich 
trugen  und  als  selbständige  objeclive  Zeilgebung  des  betreffenden 
vergangenen  Seins  zu  betrachten  waren,  indem  sie  dasselbe  als 
Zustand  entweder  unmittelbar  charakterisierten  (Imperfecl),  oder 
mittelbar,  insofern  der  Zustand  das  Resutlat  des  in  der  betref- 
fenden Vergangenheit  bereits  vollendet  vorliegenden  Seins  ist 
(logisches  Plusquamperfecl) :  ganz  dieselbe  Erscheinung  wieder- 
holt sich  denn  auch  b«i  dem  Gebrauche  von  cum. 

Die  Form  der  objectiven  Zeit-Correlalion  ist  aber  nur  be- 
dingt durch  die  gleiche  Zeitlage;  die  Qualität  der  verglichenen 
Präterila  kommt  dabei  nicht  in  Betracht.  Wie  zwei  Präterita 
schlechthin,  so  können  denn  auch  zwei  Zustände,  ferner  Zu- 
stande einerseits,  Ereignisse  anderseits  in  Form  der  Correlation 
sich  gegenseitig  bestimmen. 

Der  erste  Fall,  die  objeclive  Zeit-Correlation  zwischen 
Präteritis  schlechthin,  bedarf  zwar  keines  Beleges,  doch  mögen 
einige  solche  Stellen  hier  ihren  Platz  finden,  in  welchen  dasPer- 
fect  in  dun  einen  oder  dem  anderen  oder  auch  in  beiden  Glie- 
dern anstatt  eines  Imperfects  gesetzt  ist,  indem  es  eine  Zuständ- 
igkeit involviert,  die  entweder  vom  Slandpuncte  des  Sprechen- 
den aus  als  nicht  mehr  existierend  bezeichnet,  oder  schlechthin 
als  Moment  in  der  Reihe  der  historischen  Ereignisse  gegeben 
werden  soll.  Cic.  in  Cat.  I,  6,  11:  Cum  proximit  comitiit 
contularibu*  me  consulem  in  campo  et  conpetitore*  tuo*  tnter» 
fieere  ooluiati*  c  onpre  *  si  conti  tu»  tuos  nefariö*  cett.  — 
P.  Sutl.  29,  61:  Cui  cum  ad f uit  po*t  delatam  ad  cum  primam 
illam  conhtralionem,  in  die a  vi t  »e  audiste  aliquod,  non  cre- 
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didisse.  — •  Ncp.  Ipb.  2,4:  Cum  Artaxerxes  Aeggptio  rcgi 
bellum  inferre  voluitf  Iphicralem  ab  A/heniennibus  ducem 
petivit.  —  Ebd.  Pclop.  4,  3:  Sparlam  cum  oppugnaviC 
[Epaminonda*] ,  [Pelopida*]  alterum  tenuit  cornu.  —  Liv. 
II,  40,  7:  non  [tibi]  cum  in  conspeclu  Roma  fuit,  »Uc- 
ee **erit  e.  q,  s.  —  XXXIV,  3,  7:  proeul  übest  abtitque 
temper  lalis  fortuna  rei  publicae:  ted  tarnen  cum  fuit, 
negastis  hoc  piis  preeibus  e.  q.  s.  —  Cic.  p.  Mil.  14, 
36:  Quid?  ego,  iudices,  cum  maerentibus  vobis  urbe  ce»si, 
ivdiciumne  timui?  —  15,  40:  Cum  in  Cn.  Pompeium  pro 
Milone  dicentem  impetus  f actus  est,  quae  tum  non  modo 
occasio  sed  etiam  causa  iltius  {Clodit)  opprimendi  fuitl  — » 
Liv.  XXX1Y,  81,  12:  de  nomine  hoc  rerpondere  postum,  me, 
quelixeunque  »um,  eum  esse,  qui  fui,  cum  tu  ip*e  mecum 
socie totem  pepigisli.  —  Tbc.  Ad.  XI,  24:  tunc  solida  domi 
quies,  et  adarsus  externa  floruimus,  cum  Tran*padani 
in  ewitatem  reeepti  cum  specie  dedur.tarum  per  orbem  terrae 
leyionum,  addilis  prorincialium  validissimi*,  fe*so  imperio  rub- 
ren tum  est.  cf.  Hisl.  I,  II.  —  Liv.  VI,  40,  17:  si  hodie 
bella  »int,  quate  Efruxcum  fuit,  cum  Porsena  Ianiculum  in- 
sedit,  quäle  Gallicum  modo,  cum  praeter  Capitolium  alque 
arcem  omnia  haec  hostium  erant. 

Auch  der  zweite  Fall,  wo  gleichzeitige  Zustände  in  ihrer 
Zcitlage  auf  einander  bezogen  sind ,  in  beiden  Gliedern  also  das 
Imperfect  sieht,  braucht  nur  flüchtig  erwähnt  zu  werden,  da 
hier  die  volle  Zeil-Congruenz  ersichtlich  ist.  Cic.  Brut.  85,  293: 
risum  rix  teneham,  cum  comparabas  e.q.  s.  —  Ebd.  14, 
15:  Appio  Caeco  comitia  contra  lege»  habente,  cum  de 
plebe  consulem  non  aeeipiebat  e.  q.  s.  ( «=  comitia  contra 
leges  habe  bat,  cum  non...  aeeipiebat.)  —  Or.  13,  41: 
cum  a  no*tro  Cator.e  lau  dab  ar ,  vel  reprehendi  me  a  ce- 
teris  fueiie  patiebar.  —  div.  in  Catcil.  21,  t9:  Cuius  con- 
suetudinis  alque  instituli patres  maioresque  nostros  non  paeni- 
tebat  tum  cum  P.  Lentulus  ...  accusabat  M'  Aquilium^ 
aut  cum  P.  Africanus...  L.  Cottam  in  iudicium  vocabat. — 
In  Verr.  Act.  I.  15,  44:  tribuniciam  polettatem  cum  posce- 
bat  \populu*\,  verbo  illam  poscere  vide  b  atur ,  re  vera 
iudicia  poscebat.  —  Ebd.  Act.  II.  I,  14,  86.  46,  112* 
11,  6,  18.  10,  26.  II,  29.  13,  33.  HI,  48,  113:  ld  cum 
imp  e  trab  a  tu  r }  hoc  videlicel  impetrabalur  e.  q.  s.  — 
IV,  21,  46:  Credo  tum,  cum  Sicilia  f lorebat  opibus  et 
eopiis,  magna  artificia  fuisse  (  =»  erant)  in  ea  imula.  — 
S.  ebd.  24,  53.  35,  77.  69,  133.  62,  138.  —  V,  20,  61: 
cum  hoc  munus  imponebatur  tarn  grave  cieitali,  fa- 
erat  nescio  quo  modo  in  illo  foedere  societalis  quo*i  nota 
quaedam  sereitutis.  —  21,  64:  ütrum  vobis  consilium  tandem 
praetoris  recitari  videbalur,  cum  audiebatis  nomina 
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e.  q.  s.  —  Vgl.  24,  60.  48,  127.  63,  163.  68,  176.  —  p.  imp. 
Cn.  Pomp.  17,  53:  An  tibi  tum  Imperium  esse  hoc  videba- 
tur,  cum  populi  Romani  legati,  quaestorcs  praetoresque  ca- 
p  ieban  Cur?  cum  ex  omnibus  prooinciis  commeatu  et  pri- 
vato  et  publico  p  r  o  hib  eb  amur?  cum  ita  clausa  nobit 
erant  maria  omnia  e.  q.  s.  S.  ebd.  14,  41.  18,  65.  —  p. 
Quint.  19,  60.  61.  —  in  Ca».  I,  3,  7.  III,  2,  3.  7,  16.  —  p. 
Flac.  1,  1.  4,  9.  13,  30.  25,  61.  31,  76.  33,  83.  41,  103.  — 
p.  Süll.  6,  19.  10,  31.  —  p.  Arch.  4,  7.  5,  10.  —  p.  Sest.  11, 
26.  21,  47.  32,  69.  48,  103.  —  in  Piß.  1,  2.  11,  26.  13,  29. 
24,  56.  57.  —  p.  Mil.  12,  33.  21,  55.  —  p.  Lig.  6,  18.  — 
p.  Deiot.  1,  3.  8,  23.  —  Phil.  I,  15,  36.  II,  18,  45.  30,  76.  39, 
101.  V,  17,  47.  VI,  4,  11.  XIII,  8,  17.  XIV,  10,  28.  —  ad  div.  I,  1, 

1.  9,  5.  III,  7,  3. 10,  2.  11,  1.4.  13,  1.  2.  IV,  14,  2.  V,  12,  2.  VI,  1, 
3.  5.  2,  2.  4,  1.  4.  21,  1.2.  VII,  1,  4.  VIII,  3,  1.  IX,  3,  1.  16,  7.  24, 

2.  — ad  Att.  I,  11,  1.  II,  7,  4.  III,  21.  IV,  3,  2.  6.  V,  2,  1.  15,  3. 
—  de  off.  III,  10,  40.  22,  88.  27,  100.  —  Cat.  m.  6,  15.  —  Sali. 
Jug.  31,  20.  HUt.  1,  48,  6.  D.  —  Nep.  AU.  9,6.  —  Liv. 
III,  68,  6:  At  herculety  cum  stipendia  nobis  consuUbus 
non  tribunis  ducibus,  et  in  castris  non  in  foro  facieb  atis, 
et  in  acie  vestrum  clamorem  hostes  non  in  contione  pa- 
tres Romani  horrebant,  praeda  parta,  agro  ex  hoste 
capto,  pleni  fortunarum  gloriaeque  simul  publicae  simul  pri~ 
valae  triumphantes  domum  ad  penates  redibatis.  —  S. 
ebd.  VI,  40,  17.  VIII,  8,  13.  XXV,  6,  14.  XXXIV,  4,  10.  — 
Bei  Fiorus  und  Tacitus  findet  sich  nur  je  ein  Beispiel,  Epit.  I, 
24,  1  und  Hist.  I,  62;  beide  Stellen  jedoch  werden  passender 
mit  den  Fällen  zu  verbinden  sein,  wo  cum  den  Nachsatz  beginnt. 

Der  dritte  Fall  ist  der,  dass  Zustände  einerseits  und 
Ereignisse  anderseits  in  Zeit-Correlation  gesetzt  werden.  Die 
Selbständigkeit  des  relativen  Gliedes  unterliegt  keinem  Zweifel, 
sobald  in  demselben  das  Factum  gegeben  ist,  bei  dessen  Eintritt 
der  in  dem  demonstrativen  Gliede  enthaltene  Zustand  vorlag.  Ist 
letzlerer  das  Resultat  einer  zur  Zeit,  wo  das  Factum  des  rela- 
tiven Gliedes  eintrat,  bereits  vollendeten  Handlung,  so  wird  das 
demonstrative  Glied  auch  im  Plusquamperfect  gegeben  werden 
können.  Hinsichtlich  des  relativen  Gliedes  ist  noch  zu  bemerken, 
dass  das  Factum  statt  im  historischen  Perfect  natürlich  auch  im 
historischen  Präsens  gegeben  sein  kann. 

Cacs.  b.  G.  VI,  12,  1:  Cum  Caesar  in  Galliam  renit, 
alterius  factionis  prineipes  erant  Haedui,  alterius  Sequani.  — 
Cic.  Brut.  43,  161:  haec  Crassi  cum  edita  oratio  est,  quat- 
tuor  et  triff  inta  tum  habe  bat  annos  totidemque  annis  mihi 
aetate  praesta  bat.  —  in  Verr.  V,  69,  178:  Cum  primo 
agere  coepimu»,  lex  non  erat  promulgata.  —  p. 
Flacco  13,  30:  praedones  tum,  cum  Uli  bellum  maritima» 
gerendum  da  tum  est,  toto  mari  dispersi  va  ga  bantur. 
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—  in  Pis.  1,1:  nam  tu,  cum  quaestor  es  f actus,  etiom 
qui  te  nun  quam  viderant,  tarnen  illum  honorem  nomini  man- 
da  baut  tuo.  —  Phil.  II,  21,  52:  Quid  cupide  a  senalu, 
quid  temer e  fiebat,  cum  tu  unus  adulescens  Universum 
ordinem  decernere  de  Salute  reipublicae  prohibuisti,  ne- 
que  semel,  sed  saepius,  neque  tu  ttcum  de  senatus  auetori- 
tate  agi  p  a ss  u  s  es**.  Quid  autem  a  g  eb  a  tur ,  ttisi  ne 
deleri  et  ererti  rem  publicam  funditus  rettes ,  cum  te  ntf- 
que  prineipt  s  civitatis  roganao  neque  maiores  natu  monendo 
neque  frequens  senatus  agendo  de  vendita  atque  addicta  sen- 
tentia  movere  po  tu  it?  —  Ebd.  III,  4,  II.  VII,  4,  11.  ad  div.  III,  10, 
1 :  Cum  est  ad  nos  a  IIa  tum  detemeritate  eorum,  qui  tibi  ne- 
gotium facesserenl , . . .  cetera  mihi  faciltima  videbantur,.... 
multaque  mihi  venieb  a  nt  in  meutern  e.  q.  s.  —  Sali.  CaU 
51  ,  .'2:  Sulla  cum  Damasippum  .  .  .  iugulari  iussil,  quis 
non  factum  eius  laudabat?  —  Jug.  71,  1 :  Sed  c u m  hae 
titterae  al lat ae ,  forte  \abdalsa  in  lecto  quiescebat.  — 
Liv.  II,  51,  1:  Cum  haec  aeeepta  clades  est,  tarn  C.  fto- 
ratius  et  T.  Menenius  consules  erant.  —  XXIII,  49,  5:  Cum 
hi  commeatus  venerunt,  llilurgi  oppidum  ab  Hasdrubate 
oppugnabatur. 

Verg.  Aen.  VIII,  560:  O  mihi  praeteritos  referat  si  Jup- 
piter  annos,  Qualis  er  am,  cum  prima  m  aciem  Praeneste  sub 
ipsa  Stravi  scutorumque  incendi  viclor  acercos,  Et  regem 
hac  Erulum  dextra  sub  Tartara  misu 

Cic.  p.  Mur.  28,  58:  Bis  consul  fuerat  P.  Africanus, 
et  duos  terrores  huius  imperii,  Karthaginem  Numantiamque, 
delecerat,  cum  accusavit  L.  Cottam.  (Vgl.  oben  Anm. 
31  a,  und  das  zu  der  Stelle  in  Caecil.  21,  69  daselbst  be- 
merkte.) —  Caelius  bei  Cic.  ad  div.  VIII,  6,  5:  Hoc  non  dum 
fecerat,  cum  prior em  partem  epistolue  scripsi.  — 
Sali.  Jug.  61,  7:  pauci,  cum  primum  dedilio  cepil,  ad 
regem  Bocchum  in  Mauretaniam  abi erant.  —  Liv.  I,  41,  7: 
And  liberi  iam  tum,  cum  conprensi  sceleris  ministri  sun  t, 
ut  Heere  regem  et  tanlas  esse  opes  Sercii  nuntialum  est, 
Suessam  Pometiam  exsulalum  i erant.  (So  nach  Heerwagen; 
andere:  iam  tum,  conprensis  sceleris  minhtris ,  ut  e.  q.  #.)  — 
XXI,  39,  4:  c  u  m  Placentiam  consul  venit,  iam  ex  stativis 
moverat  Hannibal,  Taurinorumque  unam  urbem  .  .  .  vi  ex- 
pugnara  t.  —  XXXIV,  16,  6  :  cum  Tarraconem  venit,  iam 
omnis  eis  Hiberum  Hispania  perdomita  erat ,  captivique  . . . 
donum  consuli  a  barbaris  reducebantur.  - —  Ebd.  31,  15: 
iam  feceram  haec  qualiacumque  sunt,  cum  societatem 
mecum  pepigistis  et  auxilia  in  hello  adoersus  Philippum  a  c- 
cepistis. 

Cic.  in  Verr.  IV,  14,  32:  Eo  cum  venio,  praetor 
quiescebat,  fralres  Uli  Cibgratae  inambulabant.  — 

ZciOflhrift  f.  4.  5,ierr.  Oymu.»   1860-  IX.  lieft.  46 
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ad  Alt.  X,  16,  5:  Sed  cum  redeo,  Bortentius  venerat 
et  ad  Terentiam  salutatum  deverterat\  eermone  erat 
usus  honorifico  erga  me.  —  Terent. Eun.  842  F.:  quom  huc 
re»picio  ad  vir&inem,  Uta  eese  inUrea  commodum  huc  ad- 
vor t erat  In  hanc  nottram  plateam  ....  Eue  quom  ad- 
venio,  nulla  erat.  —  Ebd.  725:  quom  inde  abeo>  tarn  tum 
ineeperat  Turba  inter  eoe. 

Wie  in  diesen  Fällen  die  verglichenen  Präterita  unabhängig 
von  einander  in  ihrer  objectiven  Zeitgestalt  und  als  Ereignisse 
oder  Zustande  characterisitrt  in  Relation  gestellt  sind,  so  braucht 
sich  an  der  objectiven,  coordinierten  Fassung  der  Relation  nichts 
zu  ändern,  wenn  das  zuständliche  in  das  relative,  das 
als  Factum  schlechthin  gegebene  in  das  demonstra- 
tive Glied  gestellt  ist. 

Zur  besseren  Obersicht  mögen  die  Beispiele,  je  nachdem 
im  relativen  Gliede  als  Ausdruck  der  Zuständigkeit  das  Im- 
perfect  oder  logische  Plusquamperfect  gebraucht  ist, 
demgemäfs  gesondert  werden. 

1.  Cum  mit  dem  Indicativ  des  Imperfecta 

Der  beste  Beweis ,  wie  solche  im  relativen  Gliede  stehende 
Imperfecta  ihre  Begründung  in  der  Beschaffenheit  des  betreffen- 
den Seins  haben,  nicht  aber  durch  die  Beziehung  auf  das  de- 
monstrative Glied,  ab  relativ  dauernd  neben  der  Handlung  des- 
selben veranlasst  sind,  geben  Stellen,  in  welchen  —  ganz  so, 
wie  oben  bei  pottquam  —  der  Indicativ  des  Imperfecis 
zugleich  neben  einem  Perfect  in  dem  relativen  Gliede  gesetzt 
ist,  so  dass  also  das  eine  wie  das  andere  Tempus,  je  nach  der 
Qualität  des  Seins,  nicht  im  Hinblick  auf  das  demonstrative  Glied 
gewählt  sein  musa.  So  Caesar,  b.  c.  II,  17,  3:  Pottea  vero, 
cum  [Varro]  Caeearem  ad  Mastiliam  detmeri  cog  novit, 
copia»  Petrei  cum  exercitu  Afranü  esse  coniunetas ,  magna 
auxilia  convenisxe,  magna  e»»e  in  »pe  atque  exspectari  et 
consentire  omnem  citeriorem  provinciam  quaeque  poetea  acci- 
derant ,  de  angustiis  ad  llerdam  rei  frumentariae ,  accepitf 
atque  haec  ad  eum  lalius  atque  inflatiu»  Afraniut  per »er h 
bebat,  »e  quoque  ad  motu»  fortunae  movere  coepit.  Das 
Imperfect  perecribebat  —  von  dem  (bleibenden)  Wortlaute 
des  dem  Varro  vorliegenden  Schreibens  —  rangiert  also  in  völlig 
gleicher  Linie  mit  dem  schlechthin  als  Factum  gegebenen  cogno- 
vit  und  aeeepit.  —  Eine  ähnliche  Stelle  findet  sich  bei  Ta- 
citus,  An.  15,  54:  Nam  cum  »ecum  »ervili*  animus  praemia 
perßdiae  reputavit  »imulque  inmensa  pecunia  et  potentia 
ob  v  er  $  ab  an  tu  r,  cessic  fa$  et  salus  patroni  et  aeeeptae 
tibertati»  memoria*9).    Will  man  hier  eine  Relation  für  daslm- 


')  Aufser  der  oben  citierten  Stelle,  HisU  I,  62,  wo  im  relativen  und 
demonstrativen  Gliede  das  Imperfect  steht,  ist  dies  die  einzige, 
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perfect  ob  versa  banlur  suchen,  so  kann  eine  solche  nur  zu 
repuCaric,  zu  welchem  sich  der  mit  gue  angeknüpfte  Satz 
epexegelisch  verhält,  nicht  aber  zu  cessit  angenommen  werden. 
—  Wenn  ferner  Caesar,  b.  G.  I,  40,  5  selbst  mit  Vernachlässi- 
gung der  Forderung  der  indirecten  Rede  cum  mit  dem  Indi- 
cativ  des  Imperfects  setzt,  so  kann  man  darin  nur  den  Be- 
weis erblicken*,  wie  angelegentlich  er  es  zu  vermeiden  suchte, 
dass  jene«  relative  Glied  als  untergeordnete  Bestimmung  für  das 
Eintreten  des  im  demonstrativen  Giiede  gegebenen  Factums  auf- 
gefasst  würde60):  Factum  [esse]  eius  hoxtis  periculum 
trum  nostrorum  memoria,  cum  Cimbri»  et  Teulonis  a  Gaio 
Mario  pulst*  non  minorem  laurfem  exercitus  quam  ipse  im- 
perator  meritus  videbatur.  Hatte  Caesar  in  der  directen 
Rede  ycum  ....  vid  er  etur*  gesetzt,  so  wäre  dies  faclisch 
unrichtig,  da  in  dieser  Unterordnung  das  relative  Glied  die  Zeit 
bezeichnen  würde,  in  welche  das  factum  est  periculum^  hinein- 
fiel; es  würde  dann  also  die  Folge  des  Ereignisses,  das  Urtheil 
über  dasselbe,  als  schon  bestehend  angenommen,  ehe  dieses  Er- 


wesen,  wenn  videbatur  cell,  das  demonstrative  Glied  gebildet, 
das  relative  aber  gelautet  hätte  ,<?m«i  factum  est  periculum 
cett.l\  dass  aber  Caesar  in  anderer  Weise  die  Glieder  anordnete, 
hat  darin  seinen  Grund,  dass  aus  der  Veranlassung  der  Rede 
selbst  sich  die  Notwendigkeit  ergab,  zum  Hauptlhcil  des  Satzes 
den  Gedanken  zu  machen,  «dass  die  Rumer. sich  schon  mit  den 
Germanen  einmal  versucht  haben.»  Daran  ist  dann  das  vide- 
batur als  ein  ganz  unabhängiger  und  selbständiger  gleich- 
zeitiger Zustand  angeknüpft61). 

wo  Tacitus  den  Jndicativ  dieses  Tempus  bei  cum  hat.  Abge- 
rechnet sind  natürlich  Stellen,  wo  cum  mit  dem  Imperfect  den 
Nachsatz  bildet.  (An.  1,  51.  VI,  6  (V,  10),  XI,  26.)  Den  Indicativ 
des  Plusquamperfects  bei  cum  hat  Tacitus  nie.  —  Sallust  und 
Nepos  haben  ebenfalls  nur  den  Indicativ  des  Imperfects  da,  wo 
auch  das  demonstrative  Glied  im  Imperfect  steht  (s.  o.);  den  In- 
dicativ des  Plusquamperfects  haben  beide  zweimal ;  ersterer  nur, 
wo  es  sich  um  wiederholt  eingetretenes  handelt  Die  Stellen  s.  u.  — 
Flor us  hat  cum  mit  dem  Indic.  Imperf.  nur  einmal  und  zwar 
im  Nachsatze  I,  24, 1.  —  cum  mit  dem  lndic.  Plsqpft.  hat  er  nie. 

••)  Vergleichen  lässt  sich  die  ähnliche  bei  Casar  sehr  häußg  vor- 
kommende Concession  an  die  Deutlichkeit,  dass  nicht  selten  in 
der  Oratio  obliqua  insbesondere  hypothetische  Sätze  in  dem  Tempus 
der  directen  Rede  gegeben  sind,  um  nicht  durch  Anwendung  der 
für  die  Orat  obl.  historischer  Art  gesetzmäßigen  Conjunctive  des 
Imperf.  oder  Plsqpft  die  Qualität  der  Bedingung  zweifelhaft  er- 
scheinen zu  lassen.  S.  b.  G.  I,  8,  3  (wo  Kraner  gegen  die  Hand- 
schriften conarentur  statt  conentur  setzt);  14,  6.  17.  18 
(in  beiden  Gapiteln  ist  die  durchgehend»  präsentische  Gonstruction 
durch  diese  Rücksicht  bedingt)';  31, 1 1  ff.  34, 2. 40, 15.44.  II,  14,  öu.ö. 

")  Sehr  ungenügend,  um  von  Doberenz,  Hinzpeter  u.  a.  abzusehen, 
ist  die  Bemerkung  über  dieses  ,cum  vtdebafur'  bei  Kraner:  ,ein 
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Noch  weniger  aber  kann  in  den  Fallen  die  Selbständigkeit 
und  Unabhängigkeit  des  relativen  Gliedes  zweifelhaft  sein ,  wo 
das  demonstrative  Glied  zwar  durch  Anwendung  des  Perfects 
als  etwas  schlechthin  vergangenes  charakterisiert  ist,  im  Grunde 
aber  eine  Zusländlichkeit  bezeichnet,  die,  so  lange  sie  bestand, 
parallel  lief  mit  der  im  relativen  Gliede  gegebenen  Zuständig- 
keit. (Vgl.  das  A.  4  über  das  Perfect  bei  dum,  donec,  quoad, 
in  der  Bedeutung  «so  lange  als»  gesagte.)  Wenn  also  nicht  der 
Sprechende  das  Perfect  in  dem  demonstrativen  Gliede  darum  an- 
gewendet halte ,  um  den  in  demselben  ausgesprochenen  Zustand 
entweder  schlechthin  als  ein  in  der  historischen  Vergangenheit 
liegendes  Moment,  oder  als  in  seiner  Gegenwart  nicht  mehr  exi- 
stierend zu  bezeichnen  —  ebenso  konnte  dieser  Zustand  auch 
von  einem  in  der  Vergangenheit  liegenden  Standpuncte  aus  als 
nicht  mehr  existierend  bezeichnet  und  dann  in  das  Plusquam- 
perfect  gestellt  werden: — so  hätten  beide  Glieder  als  sich  pa- 
rallel laufende  Zustände  in  Imperfeclform  gegeben  werden  mü>sen. 
Von  dieser  Art  ist  der  gröfsere  Theil  der  Stellen,  in  denen  Ci- 
cero cum  mit  dem  Indicativ  des  Imperfecta  gegenüber  einem 
Perfect  oder  Plusqunmperfect  angewendet  hat.  de  invent.  I,  2, 
J :  fuit  quo d dam  tempus ,  cum  in  agris  kommet  passim  be- 
stiarum  more  vagabantur  et  sibi  rictu  fero  vitam  pro- 
pa  g  ab  an  t ,  nec  ratione  animi  quidquam  sed  pleraque  viribus 
corporis  ad  mini»  tr  ab  ant.  Die  relativen  Glieder  geben  die 
Beschaffenheit  der  Zeit  an,  von  der  es  im  demonstrativen 
Gliede  heifst  fuit.  Diese  Zeit  kann  natürlich  nicht  kürzer  als 
ihre  zuständliche  Beschaffenheit  gedauert  haben.  —  de  orat.  I, 
30,  185:  ratio ,  qua  quondam  uti  »um  solittt*,  cum  mihi 
in  isto  versari  adolescenli  l icebat  (=  uti  sotebam  oder 
utebar^  cum  licebat).  —  Ebd.  II,  37,  154:  referta  quon- 
dam Italia  Pythagoraeorum  fuit  tumy  cum  erat  in  hac  gente 
magna  Uta  Graecia. —  p.  Quint.  17,  54 :  Ego  pro  te  nunc  hos 
contuto,  post  tempus  et  in  alten a  rey  quoniam  tu  in  tua  rv, 
cum  tempus  erat,  consulere  oblitus  es  (=  «so  lange 
es  Zeit  war,  so  lange  dachtest  du  nicht  daran").  —  in  Verr. 
I,  43,  112:  Quam  poxtea  tibi  tu  defensionem  relinquebas,  in 
ea  maxime  offendisti,  cum  tuam  auetoritatem  tute  ipse 
edicto  prooinciati  repudiaba  s.  (In  dem  Satze  mit  cum  ist 
nur  die  Erklärung  des  offendhti  enthalten ,  worin  dieses  be- 
stand.) —  in  Verr.  V,  37,  97:  quo  (sc.  usque  ad  forum  Sy- 
racusanum)  [accedere]  neque  Carthaginiensium  gtoriosissimae 
classes  cum  mari  piurimum  poteranl,  multis  bellis  saepe 
conatae  unquam  adspirare  potuerunt  e.  q.  s.  —  p.  Mur. 

auffallender  Übergang  in  die  direcle  Rede.  Statt  die  Sache  als  ein 
Argument  (?)  indirect  anzuführen,  gibt  er  den  wirkliehen  Tbat- 
bestand  mit  dem  temporellen  cum  »  quo  tempore.* 
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3,6:  Quod  si  tum,  cum  res  publica  rim  et  seoeritatem 
desiderabat,  vici  naturam  et  tarn  vehement  fui,  quam 
rogebar,  non  quam  eolebarn:  nunc  cum  omnes  me  causue  ad 
misericordiam  atque  ad  humanitatem  eocent,  quanto  landein 
studio  debeo  natura e  meae  consuetudinique  sereire  ?  —  p. 
Flac.  7,  17:  Quod  si  haec  Athenis  tum,  cum  illae  non  so- 
lum  in  Graecia.  sed  prope  cuncti*  gentibus  eniteb  ant ,  ae- 
cidere  sunt  sotila  e.  q.  s.  —  Ebd.  22,  öS:  Vidi  ego 
in  quodam  iudicio  nuper  Philodorum  festem  Trallianum,  vidi 
Parrhasium,  vidi  Archidemum,  cum  quidem  idem  hic  mihi 
Maeandrius  quasi  minist rator  aderat,  subiiciens,  quid  in 
suos  eines  cwitalemque ,  si  vettern,  dicerem.  —  Ebd.  40,  102: 
O  nox  Uta,  quae  paene  aeternas  huic  urbi  tenebras  attu- 
listi,  cum  Oalli  ad  bellum,  Vatilina  ad  urbem,  coniurati  ad 
forum  et  flammam  vocabanlur:  cum  ego  te,  Flacce,  ob- 
testabar,  cum  tuae  fidei  salutem  urbis  et  cieium  c  o  mm  en- 
do bam.  Die  Exclamation  ,0  nox  illai  kommt  natürlich  gleich 
dem  fragenden  Ausruf  ,quae  fuit  nox  Uta!*',  und  die  Sätze 
mit  cum  geben  nun  im  einzelnen  die  Beschaffenheit  jener  Nacht. 

—  Ganz  ähnlich  p.  Plane.  42,  101 :  Memini  enim,  meminiy  neque 
unquam  obliviscar  noctis  illius,  cum  tibi  vigilanti,  assi- 
denli,maerenti,  vana  quaedam,  miser,  atque  inania  polt  ice- 
bar. —  Vgl.  in  Verr.  II,  6,  18:  O  praeelare  coniectum  a  vulgo  in 
illam  proninciam  omen  communis  famae  atque  sermonis  !  cum  ex 
nomine  istius}  quid  in  proeincia  facturus  esset,  perridicule  ho- 
mines  auguraban  tur.  —  p.  Sull.  17,  49:  At  eero,  cum  bonos 
agebatur  famtliae  vestrae  amplissimus ,  hoc  est  consulatus 
parentis  tui,  sapientissimns  rir  familiarissimis  suis  non  s  u  c- 
censuit  pater  tuus,  cumSultam  et  defenderent  et  laudarent: 
intelleyebat  hanc  nobis  a  maioribus  esse  traditam  disri- 
plinam  e.  q,  s.  —  p.  Plane.  18,  45:  Isto  in  gener e  et  fui- 
mus  ipsi,  cum  ambitionis  nostrae  tempora  postulabant. 

—  p.  Sest.  62,  112  :  Cum  de  dignitale  mea  ferebalur,  nemo 
sibi  nec  caletudinis  excusationem  nec  senectutis  salin  iustam  ul- 
lam  p  uta  ei  Ii  nemo  fu  it,  qui  se  non  rempublicam  mecum  sitnul 
revocare  in  suas  sedes  arbitraretur.  —  Vgl.  öl,  109.  —  in  hs. 
13,31:  An  cum  pro  fici  sc  eb  amini  palndati  in  proeincias 
rel  emptas  rel  ereptas,  eonsu/es  ros  quisquam  pnlaeil?  — 
p.  Lig.  7,  20:  Atque  ille  eo  tempore  paruit,  cum  parere 
senatui  necesse  erat,  ros  tunc  paruistis,  cum  paruit 
nemo  nisi  qui  voluil.  (Mit  paruit  ist  nicht  ein  einzelner  Fall 
des  Gehorsam  leisten  gemeint,  sondern  das  andauernde  Verhallen 
des  Ligarius.  Dem  Redner  kommt  es  aber  auf  das  Resultat  des  bei- 
derseitigen Verhallens  nn,  darum  wählte  er  das  Perfecl.  Dass  er  die 
beiden  Glieder  des  Vordersalzes  nicht  gleichmäfsig  als  Perfecte  gab: 
ille  eo  tempore  paruit,  cum  parere  senatui  necesse  fuit,  hat 
seinen  leicht  erklärlichen  Grund  in  der  Scheu  vor  der  Folgerung,  zu 
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welcher  ein  solches  Perfect  Veranlassung  geben  könnte.)  —  Phil. 
II,  9,  22:  quod  igitur,  cum  re»  agebatur,  nemo  in  tne  di- 
xit,  id  tot  anniepost  tu  es  inventus  qui  die  er  es?  —  XIII,  20, 
47:  qui  (Pansa  et  Birtius)  quasi  cornua  duo  teuuerunt 
Caesaris  tum,  cumillae  vere  parte»  cocab  antur.  —  Ebenso 
d.  prov.  cons.  18,  43.  addiv.VH,  14,  1.  ad  Att.  VIII,  9,  1. 

Liv.  VII,  82,  18:  Fuit,  cum  hoc  die»  poterat,  Tpa- 
tricius  enim  erat  cett.»  Nunc  iam  nobis  patribu»  vobisque 
ptebei  consulatus  patet*9).  —  XXI,  18,  4:  praeeeps  restra 
et  prior  legatio  fuit,  cum  Bannibalem  tamquam  suo  comilio 
Saguntum  oppugnantem  deposc  ebatis.  (Der  Salz  mit  cum 
gibt  das  Wesen  jener  Gesandtschaft  an.)  —  Terenl.  Hec.  420  F. : 
Die»  iriginta  aut  plus  eo  in  naci  fui,  Quom  interea  Semper 
mortem  exsp  ectab  am  mi»er.  —  Verg.  Ecl.  10,  9:  Quae 
nemora  aut  qui  vos  habuere,  puellae  Naidesy  indigno  cum 
Gallus  amore  peribat?63)  —  Aen.  IV,  696:  Infelix  Dido! 


")  Weissenborn  erklärt  richtig,  9futt,  die  Zeit  ist  vorüber;*  nie 
er  aber  zu  poterat  bemerken  konnte:  «gewöhnlicher  ist  der 
Conjunctiv,»  und  wie  er  zur  Erklärung  des  Indicativs  es  für  pass- 
end finden  konnte  auf  Zumpt  §.  518 ,  also  auf  solche  Falle  iu 
verweisen,  wo  der  Lateiner  bei  posse  ebenso  wie  bei  oportet,  nt- 
cetse  est,  debeo  u.  dg!,  den  Indicativ  setzt  (aber  doch  nur  in 
einem  freien  Satze!),  statt  des  nach  deutscher  Construction  erwar- 
teten Gonjunctivs,  das  muss  nicht  wenig  befremden.  —  Das  fuit 
gleicht  in  seinem  Verhältnis  zu  dem  relativen  Gliede  ganz  dem 
(tempus)  fuit  in  der  oben  aufgeführten  Stelle  Cie.  d.  inveoL  I, 
2,  2.  Während  in  ,cum . .  .poterat4  die  Zeit  ihrer  Beschaffen- 
heit nach  gegeben  ist,  ist  sie  in  fuit  abstract  gefasst  und  als 
bereits  verflossen  hingestellt.  Somit  findet  zwischen  beiden  Glie- 
dern logisch  die  vollständigste  Zeitcongruenz  statt. 

")  Wagner  in  der  Annot.  crit  zu  dieser  Stelle  sucht  in  eigentüm- 
licher Weise  die  Differenz  der  Construction  von  cum  mit  dem  In- 
dicativ oder  Conjunctiv  des  Imperfecta  zu  formulieren:  .Quum 
subtecto  Conjuncttso  Imperfecti  simptteiter  inäicat  rem  qunmlam 
eo  tempore  erenlsse,  quo  alter  am  altguam;  sequeute  Jndicattwo 
eiutdem  t empor ts  hanc  saepe  habet  tim ,  ut  duas  res  nec  tem- 
pore diver tas,  et  ipsa  natura  sua  ita  c  omparatas  si- 
gniflcet%  ut  mutua  quaedam  inte  r  ipsas  intercodat 
ratio.  Beträfe  diese  Erklärung  die  Verbindung  von  cum  mit 
dem  Conjunctiv  des  Imperfecta,  so  könnte  sie  nicht  eben  be- 
fremden, da  sie  nur  eine  Wiederholung  der  vielfach  aufgestellten 
Ansicht  wäre,  dass  wo  cum  temporale  mit  dem  Conjunctiv  strbe, 
zwischen  den  Sachen  selbst  nicht  blofs  ein  äufserlicher  temporaler, 
sondern  auch  ein  innerer  causaler  Nexus  gedacht  werden  müsse; 
dem  Indicativ  aber,  dem  Modus  der  objectiven  Aussage,  der  seiner 
Natur  naob  keinerlei  subjectives  Urtheil  in  sich  einschliefst,  ge- 
rade im  Gegensatz  zum  Conjunctiv  eine  solche  Wirkung  beilegen 
zu  wollen,  das  heifst  die  Begriffe  auf  den  Eopf  stellen.  Vielleicht 
schwebte  Wagner  etwas  ähnliches  vor,  wie  das,  was  wir  wieder- 
holt zu  den  oben  aufgeführten  Stellen  aus  Cicero  und  Livius  be- 
merkt haben,  dasa  der  Satz  mit  cum  und  dem  Impf.  Indic  nicht 
selten  seinem  Wesen  nach  identisch  ist  mit  dem  demonstrativen 
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nunc  te  facta  impia  tangunt?  Tum  deeuit,  cum  sceplra  da- 
bas.  —  Tib.  I,  10,  7:  Nee  bella  fuerunt,  Faginus  ad- 
e  Ca  bat  cum  scyphue  ante  dapes,  Non  arces,  non  rallus 
erat,  somnumque  petebat  Securus  variae  dux  g regte  inter 
oees.  —  Ebd. v.  19:  Tunc  melius  tenuere  fidem,  cum  pau- 
pere  eultu  Stabat  in  exigua  ligneue  aede  deue. 

Im  demonstrativen  Gliede  das  Plusquamperfect :  Cic.  p.  Mit. 
83,  88:  Senatue,  credo,  praetor em  eum  circumscripsisset.  Ne 
cum  v  olebat  quidem  id  facere  in  privato  eodem  hoc,  «li- 
quid  profecerat  —  d.  off.  II,  24,  84:  At  vero  hie  nunc 
vietor,  tum  quidem  victue  quae  cogitarat,  cum  ipeiue  i n- 
t  er  erat ,  4?«  perfecit ,  cum  eiue  tarn  nihil  inf er  eiset  **).  — 
Liv.  X,  7,  S :  qui  cum  eadem  ferme  de  iure  patrum  ac  ple- 
bis,  quae  pro  lege  Licinia  quondam  contraque  eam  die  Ca 
erant,  cum  plebeie  coneutatue  rogabatur ,  dieseruiesent 
e.  q.  e. 

In  anderen  Stellen,  wo  das  demonstrative  Glied  nicht  den 
Sinn  einer  Zuständlichkeit  involvirt,  gibt  cum  mit  dem  Indicativ 
des  Imperfecta  die  objective  Beschaffenheit  der  Zeit  an,  welcher 
das  Factum  des  demonstrativen  Gliedes  angehört.  Cic.  in  Verr. 
III,  90,  210:  ab  illie  hominibue ,  qui  tum  v  er  sali  sunt  in 
re  publica,  cum  et  optimi  mores  erant,  et  hominum  existi- 
matio  gravis  habebatur,  et  iudicia  seoera  fiebant  cett.  — 
Ebenso  II,  70,  172.  III,  82,  215.  —  p.  SesL  26,  56:  r  e- 
dueti  [sunt]  exmles  Byzantium  condemnati  tum  cum  in- 
demnati  eines  e  cieitate  eiciebantur.  —  Phil.  II,  36,  90: 
tum,  cum  optimum  te  putabant,  me  quidem  diesentienle, 
funeri  tyranni,  ei  illud  funus  fuit,  eceleratissime  praefuisti. 
—  Ebd.  44,  114:  Tarquinium  Brutus  betto  est  pereecutue, 
qui  tum  rex  fuit,  cum  esse  Romae  licebat.  —  Ebd.  III,  13, 
33.  Caelius  bei  Cic.  ad  div.  VIII,  5,  2.  d.  oral.  1, 14,  62.  —  Liv. 
XXXIII,  34, 3  :  iis  (regis  Antiochi  legatis)  eadem  fere  quae  Romae 
eg  erant  verba  eine  fide  verum  iactanlibu*  nihil  iam  perplexe 
ut  ante,  cum  dubiae  res  incolumi  Phtlippo  erant,  eed 
aperte  denuntiatum,  ut  excederet  Asiae  urbibue  e.  q.  #.  (a  cum 
dubiae  ree  erant,  perplexe  denuntiatum  est»)  —  Verg. 


Gliede,  lodern  er  das  in  seinem  »uständlichen  Verhalten  gibt,  waa 
in  dem  Demonstrativ- Satze  schlechthin  als  Präteritum  hinge- 
stellt ist. 

•*)  Den  Satz  ,cum  Ipsius  intererat  gibt  zwar  nur  die  dritte  Berner 
Handschrift,  doch  gerade  im  II.  B.  d.  off.  bietet  -sie  allein  eine 
Anzahl  Lesarten ,  über  die  noch  nicht  das  letzte  Wort  gesprochen 
ist.  Ware  ,cum  ipsius  intererat*  ein  blofser  Erklärungszusatz 
eines  Recensenteo,  so  muss  es  jedenfalls  befremden,  den  Indicativ 
intererat  gesetzt  zu  Roden,  wo  die  grofse  Mehrzahl  äufserlich 
ähnlicher  Falle,  namentlich  aber  das  unmittelbar  darauf  folgende 
,cum  ...  in  lere  stet'  zur  Setzung  des  Conjunctivs  hätte  ver- 
leiten müssen. 
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Aen.  VII,  148:  Posler a  cum  prima  lu  slra  bat  lampade  {errat 
Orta  die*,  urbem  et  finis  et  litora  genti$  Dinersi  ex  plor  anU 
2.  cum  mit  dem  Indicativ  des  Plusqua  in  per- 
fecta. Hier  wird  es  zunächst  nöthig  sein,  solche  Stellen  aus- 
zuscheiden, in  denen  das  Piusquamperfect  in  dem  relativen  Gliede 
nur  darum  gesetzt  ist,  weil  auch  das  demonstrative  Glied  durch 
temporale  Unterordnung  unter  ein  anderes  Präteritum  in  dieses 
Tempus  gerückt  ist.  Dabei  ist  jedoch  zu  bemerken,  dass  eine 
solche  temporale  Unterordnung  des  Demonstrativ-Satzes  nur  dann 
auch  die  des  relativen  nach  sich  zieht,  wenn  letzterer,  wie  wir 
dies  eben  bei  Beispielen  von  cum  mit  dem  Indicat.  Impf,  gegen- 
über einem  Perfect  fanden,  seinem  Inhalte  nach  identisch  mit 
dem  Demonstrativ-Satze  ist,  indem  er  den  zustandlichen  Verlauf 
oder  das  Wesen  desselben  enthält,  namentlich  aber  dann,  wenn 
das  demonstrative  Güed  nur  durch  ein  Adverbium  der  Zeit  an- 
gedeutet ist,  und  in  seinem  Wesen  dann  durch  das  relative  Glied 
erläutert  wird.  Cic.  p.  Sest.  16,  37:  ad  suam  enim  quandam 
magis  ille  gloriam  quam  ad  perspicuam  rei  publicae  tum 
sp  ectara  t ,  cum  unus  in  legem  per  vim  tat  am  inrare 
noluerat.  —  ad  Alt.  III,  18,  1:  Exspectationem  nobis  non 
paream  attuleras,  cum  scripseras  Varronem  tibi 
pro  amicitia  confirmasse  causam  nostram  Pompeium  eerte 
suseepturum.  —  p.  Mit.  22,  59 :  Proxime  deo*  accessit  C/o- 
dius,  propius  quam  tum,  cum  ad  ipso»  penetrarat, 
cujus  de  morte  tarnt/ u am  de  caerimoniis  violatis  quaeritur. 
—  Liv.  V,  28,  1:  CamilluM  meliore  multo  lande,  quam 
cum  triumphantem  albi  per  urbem  v  exe  ran  l  eqiti ,  />i- 
signisy  iustitia  fideque  hostibus  victis  cum  in  urbem  re- 
disset  cett. 

Auch  in  dem  Falle  wird  das  relative  Glied  mit  in  die 
Unterordnung  des  demonstrativen  Gliedes  hineingezogen,  wenn 
beide  Zustände  ausdrücken,  die  in  ihrer  Dauer  vollkommen  con- 
gruent  sind  ,  so  dass  wenn  der  eine  als  abgeschlossen  und  vol- 
lendet vom  Standpuncte  eines  Präteritums  aus  bezeichnet  wird, 
nolhwendig  auch  der  andere  abgeschlossen  sein  muss.  Liv.  XXVI, 
40,  17:  quattuor  milia  hominum  erant,  mixti  ex  omni  con- 
lurione  exsules,  obaerati,  capitalia  ausi  plerique  et  c  u  m 
in  civitatibus  suis  ac  sub  legibus  vixerant  et  postquam 
eos  ex  variis  causis  fortuna  similis  conglobata  erat  Aga- 
thyrnam,  per  latrocinia  ac  rapinam  tolerantes  ritam. 
Aus  tolerantes  ist  zu  cum  —  vixerant  herauszunehmen 
t  oler  aver  an  t  65). 

Vgl.  dagegen  die  schon  oben  citierte  Stelle  Cic.  p.  Mil.  33,  88: 
Senntus.  credo,  praetorem  cum  circumscripsisset.  S'e  cum 
v olebat  quidem  id  facere  in  prlvato  eodem  hoc,  aliquid  profe- 
cerat.  —  p.  Scst.  7,  15:  Fuerat  ille  annus  iam  in  re  pu- 
blica ,  cum  in  magno  motu  et  mu Horum  tlmore  tnlentus 
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Die  Fälle  nun,  wo  mit  cum  der  Indien  tiv  eines  lo- 
gischen PI  u  sq  u  a  m  pe  r  f  ec  ts  in  dem  Sinne  eines  zuständ- 
lichen  Imperfects  conslruiert  ist,  sind,  wenn  wir  von  denjenigen 
absehen ,  wo  cum  mit  dem  Plusquamperfect  das  sielige  Ante- 
cedens einer  wiederholt  in  der  Vergangenheit  eingetretenen  Hand- 
lung gibt,  nicht  eben  zahlreich. 

Cic.  de  invent.  I,  3,  4:  hinc  nimirum,  cum  ad gubernacula 
reipublicae  temerarii  atque  audaces  homines  accesser  ant, 
maxima  ac  miserrima  naufragia  fiebant.  (—  cum  guber- 
nacuta  tenebant.) —  Ebd. II, 42,  124:  (**),  qui  cum  lex,  qui- 
bxts  diebus  in  leg n(io nein  proficisceretur ,  praestituerat, 
quia  sumptum  quaestor  non  dedit ,  pr  ofectu  s  non  est.  — 
in  Verr.  IV,  13,  30:  [Tiepolemus  et  Hiero]  quod  Verrem  arti- 
ficii  sui  cupidum  cognoverant  tum,  cum  iste  Cibyram  cum 
inanibus  syngraphis  v  ene  r  a  t ,  domo  fugientes  ad  cum  se 
exsules,  cum  iste  esset  in  Asia,  contulerunt.  (I  ber  venerat 
~  aderat  s.  o.  A.  20 ;  der  Sinn  ist :  «sie  hatten  ihn  kennen  gelernt 
zu  der  Zeit,  wo  er  in  Cibyra  sich  aufhielt.»)  —  Ebd.  V,  69, 
178:  Itaque  cum  primum  agere  coepimus,  lex  non  erat  pro- 
mulgata;  cum  iste  vestra  severitate  permotus  multa  Signa  de- 
derat,  quam  ob  rem  responsurus  non  videretur,  mentio  de 
lege  nulla  fiebat :  postea  quam  iste  recreari  et  confirmari 
Visus  est,  lex  statim  promulgaia  est.  (Mit  cum  Signa  de- 
derat  [=  cum  signa  aderant]  ist  der  Zeilraum  gegeben, 
mit  welchem  vollkommen  conffruent  war,  ' fiebat  nulla  men- 
tio de  lege  [Aurelii  Cottae]').  —  de  imp.  Cn.  Pomp.  7,  19: 
tum,  cum  in  Asia  res  magnas  permulti  amiserant, 
seimus  Romae  sola  frone  impedita  fidem  concidisse.  (Vgl. 
oben  bei  postquam  Sali.  Jug.  97,  1:  p  o  st  q u  am  oppidum 
Capsam  celt.  et  magnam  pecuniam  am  is  erat  e.  q.  s.J 
—  ad  div.  III,  7,5:  Cum  ea  consecutus  nondum  er  am, 
quae  sunt  hominum  opiniombus  amptissima,  tarnen  isla 
vestra  nomina  numquam  s  um  a  dmiratus:  viros  eos,  qui 
ea  robis  rcliquissent,  magnos  arbit  rabar.  (Das  ' nondum 
er  am  consecutus*  ist  reines  Imperfect;  neben  ihm  in  voll- 
kommen congruenler  Zeitausdehnung  bestand  das  —  vom  gegen- 
wärtigen Standpuncte  des  Schreibers  aus  als  vollendet  gegebene 


est  arcus  in  me  ttnum  traduetione  ad  plebem  furibundi  ho- 
minis e.  q.  s.  —  ad  Alt.  VIII,  11,  D,  5.  Liv.  VII,  16,  2:  Faiisci 
quoque  Höstes  exortl,  quod  eos  qui  Faterios  per fug  er ant,  cum 
mute  pugnatumest,  repetentibus  fetialibus  Romanis  non  red- 
dideronL  —  Ebd.  I,  41 ,  7.  —  Ovid.  Met.  VI,  148:  Ante  sitos 
Aiobe  thalamos  cognot  erat  iliamy  tum  cum  Uaeoniam  Pirgo 
Stpylumque  colebat.  In  allen  diesen  Fallen  findet  nur  Zcit- 
gleiebheit,  nicht  zugleich  auch  jene  innige  Zusammengehörigkeit 
der  Glieder  statt,  wie  sie  oben  als  Bedingung  für  die  Ausdehnung  der 
temporalen  Unterordnung  auf  das  relative  Glied  hingestellt  wurde. 
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—  numquam  sum  admiratuey  und  das  arbitrabar). 

—  In  der  Stelle  de  legg.  III,  20,  48:  Quamobrem,  si  de  sa- 
crorum  alienatione  dicendum  putasti,  cum  de  religione 
lege»  propo  sueras ,  faciendum  tibi  est,  ut  magistratibus 
lege  constitutis  de  potestatum  iure  disputes,  (Das  Verhalt- 
niss  von  cum  pr  op  o  euer  as  zu  putatti  ist  ganz  dasselbe 
wie  es  das  des  präsentischen,  'cum  pr  op  o  suis  tt  zu  'p  u- 
t  a  s  sein  würde)  66J. 

Bei  Caesar  findet  sich  eine  Stelle:  b.  G.  VII,  85,  4: 
Cum  iam  ex  diei  tempore  coniectur am  ceperat  in  castra 
percentum,  itdem  eublicie,  quarum  pars  inferior  remane- 
bat,  pontem  reßcere  coepit.  (Über  coniectur  am  ceperat 
=  einem  zuständlichen  existimab  at ,  vgl.  die  ähnlichen 
Plusquamperfecte  o.  A.  14);  ebenso  auch  nur  eine  Stelle  bei 
Nepos,  Dat.  6,  5:  Mac  re  prob  ata  ex  er  ci  tum  educit,  Me- 
trobarzanem  p  er  sequi tur  tan  tum ;  qui  cum  ad  Höstes  per- 
v  ener  at ,  Datames  Signa  inferri  iussit. 

Bei  Livius  findet  sich  in  den  bezeichneten  zwanzig 
Büchern  so  gut  wie  keine  Stelle,  in  der,  ohne  dass  es  sich 
um  wiederholt  eingetretenes  handelte,  cum  mit  dem  Indi- 
cativ  des  Plusquamperfects  verbunden  wäre.  Hinsichtlich  der 
Stelle  XXII,  60,  25 :  haec  vobie  istorum  per  biduum  militia 
fuit.  cum  in  acte  stare  ac  pugnare  decuer  at ,  tum  in 
castra  refugerunt\  cum  pro  vallo  pugnandum  erat,  ca- 
stra  tradiderunt,  —  ist  es  bekannt^  dass  decuer  at  Con- 
jectur  der  Ed.  Ascens.  1513  ist,  während  die  Handschriften 
decuerit  (eine  decreverit)  geben.  Ob  nun  decuit  zu 
setzen  sei,  wie  Weissenborn  vermuthet,  oder  ob  mit  Rücksicht 
auf  das  zweite  relative  Glied  cum  pugnandum  erat,*  viel- 
mehr decebat  zu  emendieren  wäre, — als Livianische  Schreib- 
art kann  das  Plusquamperfect  decuer  at  auf  keinen  Fall  gel- 

*')  Es  darf  jedoch  nicht  unbeachtet  bleiben,  dass  nur  in  den  schlech- 
teren Handschriften  ausdrucklich  cum  oder  quom  steht,  während 
die  besseren,  darunter  Voss.  A.,  Gud.  2  und  cod.  Perizon.  ^«i  geben, 
was  die  jüngeren  zu  derselben  Familie  gehörigen  Handschriften  in 
quoniam  auflösen.  Da  letztere  Partikel  dem  Sinne  der  Stelle 
durchaus  angemessen  ist,  so  dürfte  die  Eintragung  von  cum  troU 
der  grammatischen  Richtigkeit  des  Indic.  Plusqpft.  doch  um  so 
mehr  bedenklich  sein,  wenn  man  die  Seltenheit  der  Falle,  in  denen 
Cicero  selbst  ein  logisches  Plusquamperfect  im  Indicativ  mit  cum 
verbindet,  berücksichtigt  Oie  oben  angeführten  Stellen  sind  nämlich 
die  einzigen,  die  sich  im  Bereiche  der  nachstehenden,  von  mir  zu 
diesem  Zwecke  vollständig  durchgesehenen  Schriften  Cicero's  fin- 
den :  in  40  Reden  (p.  Quint ,  p.  Rose.  A  ,  in  Caecil. ,  in  Verr.  Act 
I  u.  II.  B.  I— V;  d.  imp.  Cn.  Pomp.;  in  Cat.  1— IV:  p.  Mur.;  p. 
Flacco;  p.  Sulla;  p.Archia;  p.  Plancio;  p.  Sestio;  d. prov.  cons.; 
in  Pison  ;  p.  Milone ;  p.  Marc. ;  p.  Ligar. ;  p.  Deiot ;  Phil.  I— XIV.); 
ferner  de  invent. ;  d.  orat;  Brutus;  Orator;  d.  opt  gen.  orat ;  Epist 
ad  div.  1— X ;  ad  Att  I— X ;  d.  legib. ;  de  oflic. ;  Cato  m. ;  Laelius. 
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ten.  'cum  —  de  euerat*  würde  heissen:  «als  es  eich  ge- 
ziemt hatte  und  nun  nicht  mehr  ziemte."  —  Eine 
»weite  Slelle  IX,  33,  3:  Permulti  anni  iam  erant,  cum 
inter  patricios  tnagittratu»  tribunosque  nulla  certamina 
fueranty  cum  ex  ea  familia,  cui  velut  fatalis  Iis  cum 
tribunis  ac  plebe  erat,  cer tarnen  oritur67),  —  liefse  sich  in 
gewisser  Weise  den  vorher  besprochenen  Fällen  beizählen,  wo 
das  relative  Glied,  wegen  seiner  innigen  Zusammengehörigkeit 
mit  dem  demonstrativen  GHede,  dessen  Erklärung  es  enthält, 
mit  in  die  Unterordnung  des  demonstrativen  Gliedes  hineinge- 
zogen ist.  Nun  steht  hier  allerdings  das  Imperfect  erant) 
aber  selbstverständlich  vertritt  dieses  erant  seinerseits  nur  ein 
(logisches)  Plusquamperfect ;  die  vom  Slandpuncte  des  *cer  tarnen 
oritur'  aus  vollendeten  Jahre  sind  in  ihrer  Summe  zu- 
ständlich  gesetzt.  Wie  es  also  vom  Slandpuncte  der  unmittel- 
baren Gegenwart  aus  hätte  heißen  müssen :  permulti  anni  iam 
sunt,  cum  inter  patricios  magistratus  tribunosque  nulla 
certamina  fuerunt**),  —  so  sind  durch  Beziehung  auf  das 
historische  Präsens  oritur  die  beiden  Glieder  in  die  ganz  ent- 
sprechenden Formen  des  Präteritums  gerückt  worden:  erant 
—  fuerant. 

Dass  Sallust,  Velleius,  Florus,  Tacilus  kein  Bei- 
spiel des  Plusquamperfect-Indicativ  bei  cum  haben,  ist  früher 
schon  bemerkt  worden. 

Bei  Dichtern  .findet  sich  das  logische  Plusquamperfect 
öfters.«  Ennius  bei  Cicero,  Brut.  18,  71  (v.  221,  sqq.  ed. 
Vahl.)  :  scripsere  alii  rem  Vorsibus  quos  olim  Faunei  uates- 
que  canebant ,  cum  neque  Musarum  scopulos  quisquam 

91 )  Die  Worte  fcui  velut  fatalis  Iis  cum  tribunts  ac  plebe  erat, 
nach  Madvig's  Emendation,  a.  a.  0.  p.  183  statt  der  gewöhnlichen 
Lesart  fatalis  ad  Utes1.  Die  Handschriften  geben :  guae  velut 
fatales  cum  tribunts  e.  q.  s. 

")  Vgl.  Cic.  d.  off.  II,  21,  75:  Nondum  centum  et  decem  anni  sunt, 
cum  de  pecunits  repetundtt  a  L.  Pisone  lata  lex  est.  (Eine 
Stelle,  die  seltsamer  Weise  in  den  Grammatiken  als  Beispiel  für 
die  Anknüpfung  des  Nachsatzes  durch  cum  citiert  zu 
werden  pflegt,  Madvig  g.  358,  Anm.  1.  Schultz  g.  365,  B.  y.)  — 
ad  AU.  IX,  11.  A,  2:  aliquot  entm  sunt  anni ,  cum  vos 
duo  de  legi,  quos  praecipue  colerem,  —  In  beiden  Gliedern  das 
Präsens:  Phil.  XII,  10,  24:  Viffestmus  annus  est,  cum  omnes 
scelerati  me  unttm  petunt.  —  Orat.  51,  171:  Etapud  Graecos 
quidem  iam  anni  prope  quadringenti  sunt,  cum  hoc  prob a- 
tur.  —  Verg.  Aen.  III,  645 :  Tertia  iam  Lunae  st  cornua  lumine 
conplentt  cum  vitam  in  sttvis  inter  deserta  ferarum  lusfra 
domotque  traho  cett.  —  Vgl.  ebd.  V,  626.  —  Bedingt  durch  die 
Eigentümlichkeit  der  Zeitgebung  im  Briefstil:  Cic  ad  Att.  III,  21 : 
Trtgtnta  dies  erant  tpsi,  cum  Aas  dabam  Utteras,  per  quos 
nullas  a  vobts  acceperam.  (Für  die  Gegenwart  des  Schreibenden 
mussle  es  heifscn :  trtgtnta  dies  s  u  ntipsi,  cum  Aas  do  litteras1 
per  quos  mit  las  a  tobts  accept.) 
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super arat  Nec  dicii  studio»us  erat.  (Das  relalive  und 
demonstrative  Glied  sind  in  ihrer  Dauer  sich  vollkommen  con- 
gruent.)  —  Terent.  Andr.  .517:  quom  int  et  lex  er  as  Id 
consitium  capere}  quor  non  di  x  t  i  extemplo  Pamphilo.  (Vgl. 
A.  14.)  —  Verg.  Aen.  V,  42:  Poster  a  cum  primo  »Ullas 
Oriente  fug  arat  Clara  dies,  socio  s  in  coetitm  lilore  ab 
omni  Adv  ocat. 

Es  bleibt  nun  nur  noch  der  Fall  zu  erwähnen  übrig,  wo 
cum  mit  dem  Indicativ  des  Plusquamperfects  das 
stetige  Antecedens  gibt  für  eine  in  der  Vergan- 
genheit wiederholt  eingetretene  Handlung,  die 
darum  ihrerseits  in  das  Imperfect  gestellt  ist  Da  dieser 
Fall  durchaus  derselbe  ist  wie  der,  den  wir  oben  bei  ut,  ubi, 
simul  (ac)  bereits  erörtert  haben,  indem  auch  hier  das  Plus- 
quamperfect  ein  1  o  g  is  c h  es  ist  welches  sich  zu  dem  Imper- 
fect des  demonstrativen  Gliedes  genau  so  verhält,  wie  sich  das 
(logische)  Perfect  zu  dem  Präsens  in  den  Fällen  verhält, 
wo  für  eine  wiederholt  in  der  Gegenwart  eintretende  Handlung 
die  Vollendung  einer  anderen  als  Zeitbedingung  gesetzt  ist ,  so 
können  wir  unmittelbar  an  die  Anführung  von  Beispielen  gehen. 

Cic.  in  Verr.  I,  46,  120:  a  qua  mutiere  cum  erat  ad 
eum  v  en  tum  et  in  aurem  eins  insusurratum,  alias  r  e- 
eocabat  eos,  inter  quos  iam  decreeerat,  decretumque  m  u- 
labat,  alias  inter  alios  contrarium  sine  ulla  religione  de- 
cernebat ,  ac  proximis  paulo  ante  decrenerat.  —  III,  9, 
23:  llle  erat  in  tribunali  proximus,  in  eubiculo  sollt*,  in 
coneivio  dominus,  ac  tum  maxime,  cum  aceubante  prae- 
textato  praetoris  filio  in  coneivio  saltare  nudus  coeperat. 
—  Ebd.  67,  156:  Quis  istuc  Apronio  attribueb  at ,  cum 
aralorem  aliquem  everteral?  aut  Timarchidi ,  cum  ob 
iudicandum,  aut  decernendum,  aut  imperandum  aliquid,  aut 
remittendum ,  pecuniam  acc  eperat?  aut  Sextio  lictori, 
cum  aliquem  innocentem  securi  percusserat?  —  Ebd. 
IV,  61,  137:  Itaque  Syracusis  cum  eieibu*  Romanis  eram: 
eorum  tabulas  exquirtbam,  iniurias  cognoscebam:  cum  diu- 
tius  in  negotio  curaque  fueram,  ut  requiescerem  curamque 


*)  Wie  bei  ubi  u.  d.  a.  auf  solche  Fälle  von  wiederholt  verbunden 
eingetretenen  Handlungen  aufmerksam  gemacht  wurde,  wo  statt  des 
logischen  Plusquamperfects  das  Imperfect  im  relativen  Gliedo 
eich  findet,  so  findet  sich  auch  bei  cum  diese  Zeilgebung:  Cic. 
in  Verr.  II,  13,  34:  Ex  lege  Rupilia  sortitio  nulla  [sc.  fiebat], 
ntsi  cum  nihil  inter  er  nt  istlus.  —  Cxs.  b.  c.  1,  79,  2:  Si 
mons  erat  ascendendus,  facile  ipsa  loci  natura  periculttm  re- 
pellebat,  —  cum  talds  aut  locus  de c litis  suberat,  neque  ti, 
qui  antecesterant ,  morantibus  opem  ferre  p  oler  ant ,  equiles 
vero  ex  loco  super lore  tela  conlciebant,  tum  magno  erat 
in  pertculo  res.  Ebenso  b.  c.  III,  44,  6. 
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animi  remitier em,  ad  Carpinatii  praeclaras  tabulas  rever^ 
tebar  e.  q.  s.  —  Ebd.  V,  10,  27 — 29:  Cum  autem  ver 
este  coeperat  —  cuius  initium  iste  tion  a  Favonio  neque 
ab  aliquo  astro  notabat ,  sed  cum  rosam  viderat,  tum 
incipere  wer  arbitrab  atur  —  da  bat  se  laboribus  atque 
itineribus . .  . .  Sic  confecto  iiiner  e,  cum  ad  aliquod  oppidum 
t  en  er  at ,  eadem  lectica  usque  in  cubiculum  d  efe  r  e  b  a- 
tur....  Cum  vero  aestas  summa  esse  coeperat,  pul" 
cherrimo  Syracusarum  loco  stativa  sibi  castra  f aciebat. 
—  In  Calil.  III,  7,  16:  Neque  vero  cum  aliquid  man  du- 
ral, confectum  p  utabat.  —  p.  Flac.  7,  16:  Cum  in 
theatro  imperiti  homines  consederant,  tum  bella  inutilia 
tuseip  i ebant\  tum  seditlosos  homines  rei  publicae  prae- 
ficiebant;  tum  oplime  meritos  e  civitate  eicieb  ant.  Ebenso 
10,21.  p.  Sest.  59,  126.  Phil.  V,  6,  18.  —  Orat.  32,  113:  Zeno 
manu  demonstrare  solebat ,  quid  inter  has  artes  inleresset. 
Sam  cum  conpr esserat  digitos  pxignumque  fecerat, 
äialeclicam  atebat  eiusmodi  esse ;  cum  autem  didux  e- 
rat  et  manum  dilataverat,  palmae  illius  similem  elo- 
quentiam  esse  dicebat.  —  d.  orat.  1,  20,  90.  d.  legg.  11,25, 
68.  d.  off.  III,  9,  38. 

Caesar,  b.  G.  III,  14,  6:  Eis  (falcibus)  cum  funes, 
qui  antemnas  ad  malos  destinabant,  comprehensi  ad- 
duetique  er  ant,  navigio  remis  incitato  praerumpe- 
bantur.  —  Ebd.  15,  1:  disiectis  antemnis  cum  singuias 
binae  ac  ternae  naves  cir  cumsteterant ,  milites  summa 
vi  transcendere  in  hostium  naves  contendebant.  — 
Ebd.  IV,  17,  1:  Haec  (tigna)  cum  machinationibus  immissa 
in  flumen  de  fix  erat  fistucisque  adegerat,...  Ais  item 
duo  ad  eundem  modum  iuncla  ...ab  inferiore  parte  contra 
vim  alque  impetum  fluminis  st  atueb  at.  —  V,  19,  2: 
cum  equitalus  noster  liberius  praedandi  vastandique  causa 
se  in  agros  ei  ec  erat,  [Cassivellaunus]  Omnibus  viis  se- 
mitisque  essedarios  ex  silvis  emittebat  e.  q.  s.  —  Ebenso 
V,  85,  1.  3.  VII,  22,  2.  —  b.  c.  I,  58,  2. 

Sali us t,  Jug.  44,  4:  quantum  temporis  in  imperio 
fuit,  plerumque  milites  in  stativis  castris  habe  bat,  nisi 
cum  Odos  aut  pabuli  egestas  locum  mutare  subegerat ,0). 
—  Ebd.  92,  8  :  Vineae  cum  ingenti  periculo  frustra  age- 
bantur;  nam  cum  eae  paulto  pr  oces  s  er  ant,  igni  aut 
lapidibus  corrumpebantur. 

Cornelius  Nepos,  Epam.  3,  6:  eam  summam  cum 
fecerat,  priusquam  aeeiperet  pecuniam,  adducebat 


"J  Vgl.  die  ganz  ähnliche  Stelle  Jug.  18,  2:  Vagi  patantes,  qua  nox 
coegerat,  sedes  habebant. 
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eum,  qui  quaerebat,  ad  eos,  qui  confercbant,  eique  ut  ipti 
numerarent  faciebat  cett. 

Bei  Livius  findet  sich  in  den  Büchern  I — X,  XXI — XXYI, 
XXXI— XXXIV  kein  Beispiel;  ebenso  wenig  bei  Florusund 
Tacitus. 


Nachdem  wir  nnn  die  Bedingungen  erörtert  haben,  anter 
denen  cum  mit  dem  Indicativ  der  relativen  Zeiten 
des  Präteritums  construirt  werden  kann,  und  als  Resultat  ge- 
funden haben,  dass  dieser  Modus  nur  da  gestattet  ist,  wo  voll- 
ständige Coordination  der  Glieder  stattfindet,  wo  also  die  An- 
wendung des  Imperfecta  oder  Plusquamperfects  nicht  durch  die 
Unterordnung  unter  das  demonstrative  Glied,  sondern  durch  die 
Beschaffenheit  des  betreffenden  Seins  selbst  bedingt  ist,  insofern 
dieses  als  ein  mit  einer  bestimmten  Qualität  behaftetes  Prä- 
teritum ausgeprägt  werden  soll,  so  bleibt  nur  noch  übrig, 
auf  die  verschiedene  Wirkung  hinzuweisen,  welche  die  Zeit- 
bestimmung durch  cum  mit  dem  Indicativ  gegenüber  der 
durch  cum  mit  dem  Conjunctiv  hat.  Diese  Wirkung  nun  ist 
selbstverständlich  schon  in  der  grammatischen  Form  der  Coor- 
dination oder  Subordination  ausgesprochen:  cum  mit  dem  In- 
dicativ nennt  und  beschreibt  die  Zeit,  welcher  eine  Hand- 
lung oder  ein  Zustand  angehört,  cum  mit  dem  Conjunctiv  da- 
gegen gibt  die  Zeit  grenze  dieser  Handlung  oder  dieses  Zn- 
slandes entweder  durch  Beziehung  auf  ein  früher  liegendes  Sein, 
welches  also  nach  rückwärts,  nach  der  Vergangenheit  zu  die 
Bedingung  für  die  zeitliche  Lage  des  anderen  abgibt,  oder  durch 
Beziehung  auf  ein  gleichzeitiges  Sein,  welches  den  Zeitpunct  um- 
schliefst, in  welchem  das  andere  eintrat  oder  stattfand. 

Es  hindert  nichts,  dass  nicht  ein  und  dasselbe  Sein  gleich- 
zeitig beide  Arten  von  Zeitbestimmung  zu  sich  nehmen  könnte: 
es  kann  einmal  durch  cum  mit  dem  Indicativ  die  Zeitlage  cha- 
rakterisiert werden,  durch  Nennung  eines  gleichzeitigen  Ereig- 
nisses oder  Zustandes;  es  kann  ebenso  auch  die  Handlung  oder 
der  Zustand  selbst  charakterisiert  werden,  indem  mit  der  Angabe 
ihres  Statlfindens  durch  cum  mit  dem  Indicativ  ihr  eigenes  der 
Zeit  nach  natürlich  vollkommen  paralleles  und  congruentes  eigen- 
schaftliches Verhalten,  ihre  innere  Natur  und  Wesenheit  in  Ver- 
bindung gesetzt  wird;  —  anderseits  kann  aber  auch  zugleich 
eine  engere  Zeitbestimmung  durch  cum  mit  dem  Conjunctiv 
hinzugefügt  werden,  indem  ein  anderes  früher  liegendes  oder 
gleichzeitiges  Sein  herangezogen  wird,  um  in  untergeordneter 
Weise  eine  Zeitgrenze  der  besprochenen  Art  abzugeben. 

Cic.  ad  div.  II,  8,  3:  Ego  cum  Athenis  decem  ip*os 
dies  fuissem,  multumque  mecum  Gallus  noster  Caninius, 
proficiscebar  inde  pridie  Nonas  Quintiles,  cum  hoc 
ad  te  litterarum  de  dt  —  p.  Plane.  36,  89:  Ergo  ille  cum 
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suum,  non  cum  senatus  factum  defenderet,  cum  per- 
severantiam  sententt'ae  suae>  non  salutem  rei  publicae  re- 
tinuiss  et ,  tarnen  cum  illud  voluntarium  vulnus  ac  ce- 
pit, iustissimos  omnium  Metellorum  et  clarissimos  trium- 
phos  gloria  et  laude  super avit.  —  de  imp.  Cn.  Pomp* 
20,  69:  Qui  (CaCulus)  cum  ex  vobis  quaereret,  si  in 
uno  Cn,  Pompeio  omnia  poneretis,  si  quid  eo  factum  esset, 
in  quo  spem  essetis  habituri,  cepit  magnum  suae  virtutis 
fructum  ac  dignitatis,  cum  omnes  una  prope  voce  in  ipso 
vos  spem  habituros  esse  di  xi  s  Cts.  (Hier  gibt  cum  quae- 
reret kein  selbständiges  gleichzeitiges  Ereigniss,  sondern  es 
ist  nur  eine  untergeordnete  Zeitbestimmung  für  das  fructum 
cepit;  mit  diesem  aber  musste  coordiniert  werden,  was  demsel- 
ben seiner  Natur  nach  durchaus  coordiniert  und  congruent  ist, 
da  es  identisch  mit  demselben  ist,  sein  Wesen  ausmacht,  der 
Zuruf  des  Volkes.  Stünde  cum  diceretis,  so  wäre  mit 
diesem  nur  eine  weitere  untergeordnete  Zeitbestimmung  für  das 
fructum  cepit  gegeben,  nicht  aber  das  Zusammenfallen  beider 
ausgesprochen).  —  d.  orat.  II,  67,  272 :  Est  huic  finitimum 
dissimulationi ,  cum  honesto  verbo  vitiosa  res  appellaturx 
ut  cum  Africanus  censor  tribu  movebat  cum  centurio- 
nem,  qui  in  Paulli  pugna  non  adfuerat ,  cum  ille  se  cu- 
stodiae  causa  die  er  et  in  castris  remansisse  quaere- 
retque  ,  cur  ab  eo  notaretur:  ,Non  amo ,  in  quit , 
nimium  diligentes.c  —  Ebd.  70,  282:  Huic  similis  est  etiam 
admonitio  in  consilio  dando  famüiaris:  ut,  cum  patrono 
malo,  cum  vocem  in  dicendo  obtudisset,  suadebat 
Granius ,  ut  mutsum  biberet ,  simulac  domum  redisset : 
,Perdam,  inquit,  vocem,  si  id  fecero>  ,Melius  est,  inquit, 
vocem,  quam  reum.i 

Bekanntlich  ist  in  einer  Stelle  bei  Cicero,  auf  die  bereits 
oben  A.  45  hingewiesen  wurde,  de  fin.  II,  19,  61  cum,  ohne 
wiederholt  zu  sein ,  gleichzeitig  mit  dem  Conjunctiv  und  dem 
Indicativ  verbunden:  num  etiam  P.  Decius,  cum  se  devo- 
ter et  et  equo  admisso  in  med  tarn  aciem  Latinorum  i'r- 
ruebat,  aliquid  de  voluptatibus  suis  cogit  abat?  Die 
Wahl  des  Modus  in  beiden  Zeitbestimmungen  ist  vollkommen 
gerechtfertigt.  Mit  cum  se  devover et  ist  die  Zeitbedingung 
für  das  eogit abat,  mit  cum  irruebat  dagegen  ein  dem 
cogitabat  paralleler  Zustand,  das  gleichzeitige  eigenschaftliche 
Verhalten  des  Subjects  gegeben'1). 


"J  Wenn  zu  andern  wäre,  so  könnte  am  ehesten  die  Conjectur  von 
Davisius  gebilligt  werden:  >cum  sc  devover at  et .  . .  irruebat.* 
Dann  würde  auch  das  logische  Plusquampcrfect  ebenso  wie  das 
Imperfect  eine  Charakteristik  der  Lage  des  Decius  geben,  mit  der 
das  ,cogilaba?  gleichzeitig  war. 
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Es  bleibt  nun  noch  der  Gebrauch  des  sogenannten  ,eum 
im  Nachsatze'  zu  erörtern  übrig. 

Das  Eigentümliche  dieser  Construction  besieht  bekannt- 
lich in  einer  gewissen  Umkehrung  der  Glieder,  insofern  das, 
was  durch  cum  als  Zeitbestimmung  entweder  in  der  Form  der 
Coordination  oder  der  Subordination  mit  einem  anderen  Ereig- 
niss  oder  Zustand  hätte  in  Verbindung  gesetzt  werden  sollen, 
in  Form  der  selbständigen  Aussage  und  mit  der  seiner  Qualität 
entsprechenden  Zeitgebung  auftritt,  wahrend  das  Hauplmoment 
der  Erzählung  äufserlich  durch  das  wieder  zum  verknüpfenden 
Adverb  gewordene  cum  daran  angereiht  ist. 

Es  liegt  in  dieser  üufserlichen  Nebeneinanderslellung  eine 
gewisse  Naivetät,  insofern  der  Schriftsteller  darauf  verzichtet, 
die  vorbereitenden  untergeordneten  Facten  oder  Umstände  auch 
in  diejenige  syntaktische  Form  zu  bringen,  welche  ihrem  Ver- 
hältnisse zu  dem  übergeordneten  Momente  der  Erzähtung  ent- 
spricht. Indem  man  ferner  nicht  schon  in  vorhinein  durch  die 
Conjunction  und  wol  auch  durch  den  Modus  auf  den  Zusammen- 
hang vorbereitet  wird,  in  welchem  der  schlechthin  als  bestehend 
ausgesagte  Zustand  oder  die  als  bereits  vollendet  berichteten 
Ereignisse  mit  einem  nachfolgenden  Ereignisse  etwa  stehen,  so 
muss  diese  Satzanordnung  insbesondere  da  als  wirksame  Ein- 
kleidung erscheinen,  wo  bei  dem  Hörer  oder  Leser  derselbe  Ein- 
druck des  Unerwarteten,  Überraschenden  soll  hervorgebracht 
werden,  den  in  der  Wirklichkeit  das  unter  dem  Obwalten  jener 
Umstände  plötzlich  eintretende  Ereigniss  ausüble. 

Demgemäfs  ist  auch  die  am  häufigsten  vorkommende  Zeit- 
gebung  bei  dieser  Anordnung  der  Satzglieder  die,  dass  an  die 
Schilderung  eines  Zustandes  im  Imperfectum,  oder  insofern 
der  Zustand  aus  der  Vollendung  einer  Handlung  resultiert,  im 
Plusquamperfectum,  die  Erzählung  eines  Ereignisses  im 
historischen  Perfect  oder  historischen  Präsens  mit- 
telst cum  angeknüpft  wird.  Zur  Verstärkung  des  Eindruckes  des 
plötzlichen  und  unerwarteten  tritt  zu  cum  meist  noch  repente 
oder  subito1*)  hinzu,  während  in  dem  Vordersatze  raeist 


")  Statt  dieser  Advcrbia  treten  auch  die  entsprechenden  Adjectiva  re- 
pensf  repentinus ,  subitus  ein.  Liv.  XXXII!,  15,  6:  iam 
haud  proeul  castris  aber  an  t  peditesqne  equitesque  et  Thracum 
quiäam  in  vagos  patatosque  per  agros  bostis  impetum  fecerant, 
cum  repens  (error  castr/s  infertur.  —  XXIII,  3*.  7:  erant 
qut  Mngonem  cum  clnsse  copiisque  omissa  Itatia  in  Hispaniam 
averterent,  cum  Sardiniae  reeipiendue  r  epe  nttna  spes  ad- 
fulsit.  —  Vor/r.  Aen.  II,  679 :  Talia  toeiferans  gemitn  tectum 
omne  replebat,  cum  subltum  diciuque  oritur  mirabiie 
monttrum.  —  (ieo.  IV,  488. 
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/am,  non dum,  und  bei  Anwendung  des  Plusquamperfecls 
vixy  aegre,  oder  tantum13)  steht. 

Cic.  in  Yerr.  II,  29,  72:  Non  dub  itabat  Minuciut, 
quin  iite,  quoniam  consilium  dimisisset,  illo  die  rem  itlam 
quaesiturus  non  eiset:  cum  repente  iubetur  dicere. 
—  III,  14,  36:  Ferebat  hane  quoque  iniquitatem  Septi- 
tius%  et  imbri  fr  um  en  tum  corrumpi  in  area  patiebatur: 
cum  illul  edietum  repente  uberrimum  et  quaestuosiesi- 
mum  nascitur  cett.  —  Vgl.  ebd.  34,  79.  IV,  40,  86.  V,  7, 
16.  62,  161.  in  Pia.  5,  II.  p.  Sest.  14,  32.  Phil.  V,  8,  23. 
XIII,  9,  19.  ad  div.  IX,  7,  1.  ad  AM.  IV,  2,  3.  IX,  12,  I. 

Caes.  b.  G.  VII,  26,3:  Jamque  hoc  facere  noctu  ap- 
parabanty  cum  matres  familiae  repente  in  publicum 
procurr  erunt.  —  Ebd.  VI,  7,  2:  iamque  ab  eo 
bieno)  non  longius  bidui  via  ab  er  ant,  cum  duae  venisse 
legiones  missu  Caesar is  c  og  no  scunt. 

Ebenso  Sallust  Jug.  101,  8.  106,  5.  —  Livius  I,  36, 

I.  50,  I.  II,  10,  10.  12,  2.  23,  14.  25,  8.  46,  5.  63,  2.  65, 
6.  III,  28,  7.  30,  4.  44,  8.  49,  5.  IV,  48,  5.  55,  I.  59,  7. 
V,  7,  l.  16,  8.  VI,  8,  7.  14,  1.  17,  6.  24,  3.  VII,  36,  5. 
VIII,  ],  1.  38,  12.  IX,  33,  3.  37,  5.  XXI,  33,  2.  XXII,  1,  1. 
21,  6.  XXIII,  82,  7.  XXIV,  5,  9.  XXV,  3,  19.  19,  4.  37,  II. 
XXXI,  39,  1.  XXXII,  4,  7.  XXXIII,  37,  2.  XXXIV,  47,  I.  — 
Velieius  II,  28,  2.  47,  2.  61,  1.  110,  1.  —  Florus  I,  II, 
13.  18,  4.  HI,  17,  7.  IV,  10,  3.  —  Tacitus  An.  I,  16,  51. 
III,  1.  IV,  I.  27.  VI,  5  (V,  10).  8  (2).  56  (50).  XI,  26.  37. 
39.  XIII,  20.  XIV,  14.  26.  34.  61.  — -  Hifit.  I,  29.  43.  54.  69. 

II,  41.  54.  III,  16.  32.  IV,  23.  57.  66.  71.  75.  V,  18.  — 
Agr.  26.  29.  33. 

Vergil,  Aen.  I,  36.  223.  509.  II,  567.  589.  680.  730. 
HI,  137.  345.  522.  V,  328.  867.  VII,  27.  VIII,  28.  IX,  372. 
395.  XI,  783.  XII,  249.  941. 

Im  Vordersätze  das  Imperfect  zugleich  mit  dem  logi- 
schen Plusquamperfect,  im  Hauptsatze  das  historische 
Perfect  oder  Präsens: 

Livius  III,  59,  1:  Ingen»  tnetus  incesserat  patres 
vultusque  iam  in  de  tribunorum  er  ant,  qui  decemvirorum 
fuerant:  c  um  M.  Duillius  .  .  .  inquit  cett.  —  Ebenso  Hl, 
60,  9.  IX,  43,  17.  XXII,  29,  6.  XXXIII,  15,  6.  —  Tacitus 
An.  XIII,  54:  iamque  fix  er  ant  domos,  semina  arris, 
intuler ant  utque  patrium  soium  ex  er  cebant,  cum 


'*)  Letzteres  bei  Cic.  ad  div.  VII,  23,  1:  Tantum  qitod  ex  Arptnatl 
venerum,  cum  mihi ate  UUerae  reddtiae  sunt.  — Vellei. 
II,  117,  1:  Tantum  qmtd  uitimam  imposnerat  Pannonico 
ac  Delmatico  hello  Casar  man  um,  cum  funestae  ex  Germania 
epistulae  caesi  Vart...  [nunttuin  nttuterunt], 

Zeitschrift  f.  A.  5*t«rr.  O/moa».  1860.  I*.  U«ft.  47 


Digitized  by  Google 


686      Über  die  Constr.  der  laU  ZoUpartikcln,  v.  E.  Holtmann. 


Dubiüs  Avilus  minitando  pim  Roman  am  perpul  it  Ver- 
rilum  et  Malorigem  preces  suseipere,  —  Ebenso  An.  XV,  69. 
—  Verg.  Gco.  IV,  485:  Jamque  pedem  referens  casus  e va- 
ser aC  omni*,  Redditaque  Eurydice  superas  veniebat  ad 
avras  .  .  .  Cum  subita  ineautum  dementia  cepit  aman- 
tem.  —  Ebenso  Aen.  HI,  5*8.  IV,  8-  V,  838.  IX,  108.  XI,  904. 

Im  Vordersatze  das  logische  Plusquamp  er fec  t,  im 
Hauptsatze  das  historische  Perfect  oder  Präsens: 

Cicero  in  Verr.  II,  38,  93:  Vix  ille  hoc  dixerat, 
cum  Ute  pronunti  at  eett.  —  p.  CluenL  9,  28.  d.  oral. 
II  ,  21,  89.  ad  Alt.  II,  12,  2.  IV,  8  b.  1.  V,  19,  1.  IX,  2  A, 

3.  X,  16,  1.  ad  div.  IX,  26,  I.  Caelius  ebd.  VIII.  12, 
8.  —  Caes.  b.  G.  VI.  8 ,  1 :  Vix  agmen  nooissimum 
extra  munitiones  processerat,  cum  Galli  cohor- 
tati  inter  se  e.  q.  s.  —  Sallust,  Jug.  60,  6.  —  Nepos 
Eum.  9,  1.  —  Livius  I,  25,  8.  III,  18,  8.  IV,  33,  1.  VII,  24, 

4.  33,  11.  36,  2.  VIII,  38,  2.  IX,  24,  13.  X,  41,  5.  XXI, 
25,  2.  XXII,  19,  10.  XXIII,  16,  18.  XXIV,  32,  5.  33,  8. 
XXV,  24,  1.  XXVI,  17,  12.  45,  6.  XXXIV,  50,  8.  60,  1.  — 
Velleius  11,70,3:  Beeide  rat  Cassi  capuC,  cum  evoca- 
tus  advenit  nuncians  Brutum  esse  victorem.  —  Ebd.  101, 
I.  117,  1.  —  Florus  III,  19,  9.  —  Tacilus  An.  I,  19.  11, 
8.  52.  IV,  64.  VI,  31  (25).  XII,  32.  49.  —  Hist.  I,  66.  II, 
36.  III,  21.  IV,  33.  V,  3.  — Vergil  Aen.  I,  586.  II,  323.  III. 
655,  V,  84.  693.  VI,  45.  190.  372.  VII,  104.  VIII,  98.  276. 
XII,  154. 

Neben  diesen  Hauptarten  der  Zeitgebung  in  Vordersatz  und 
Nachsatz  finden  sich  noch  mancherlei  Variationen,  je  nachdem 
entweder  in  dem  durch  cum  angeknüpften  Nachsatze  zus  länd- 
liches gegeben  ist,  oder  umgekehrt  in  dem  Vordersatze  Facta 
(oder  auch  die  einzelnen  Momente  eines  Zustande«)  aufgeführt 
werden,  mit  denen  gleichzeitig  das  im  Haupt  salze  gegebene  statt- 
findet. Danach  ergeben  sich  folgende  Möglichkeiten  der  Zeit- 
gebung  für  beide  Glieder : 

1:  im  Vordersatze  daslmperfect  oder  logische 
Plusquamperf ec t,  im  Nachsatze  a)  das  Imperfecta  b) 
das  Plusquamperfect. 

I,  a.  Cic.  in  Verr.  Act.  I.  6,  17:  Übe  Iii  nomin  um  t?e~ 
strorum  concUiique  huius  in  manibus  erant  omnium.  nulla 
nota,  nullus  color ,  nullae  sordes  videb  antur  Ais  sen- 
tentiis  allini  posse:  cum  iste  repente  ex  alacri  atque 
laeto  sie  erat  humilis  atque  demissus  cett.  —  II.  Act.  II, 
36,  89:  Una  nox  inter c  esser at ,  cum  iste  Dorotheum 
sie  dilig  ebat ,  ut  e.  q.  ».  —  Tac.  An.  I,  51,  XI,  26.  — 
Verg.  Geo.  IV,  425:  Jam  rapidus  torrens  sitientis  Sirius 
IndosArdebat  caelo  et  medium  sol  igneus  orbem  Hau- 
serat; arebant  herbae  et  cava  flumina  siccis  Faucibus 
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ad  limum  radii  tepe facta  c  oq  uebant:  Cum  Proteus  con- 
sueta  petens  e  fluctibus  antra  Ibat.  —  Aen.  V,  270. 

b)  Hieher  wäre  die  bekannte  Stelle  Vergils  zu  ziehen,  Aen. 
II,  254  ff.,  die  den  Interpreten  so  viel  Muhe  gemacht  und  manch 
unnölhigen  Emendationsversuch  veranlasst  hat:  Et  tarn  Argiva 
phalanx  instructis  navibus  ibat  A  Tenedo,  taeitae  per 
amica  stlentia  lunae  Litora  nota  petens :  flammas  cum 
regia  puppt»  Ex  tulerat  fatisque  deum  defensus  iniquis 
lticlusos  utero  Danaos  et  pinea  für t im  L curat  claustra 
Sinon.  Fasst  man  ex  tulerat  logisch  (als  anticipiertes  Re- 
sultat, s.  o.  A.  31)  =  ,da  hatte  das  AdmiralschifT  die  Signal- 
fackel ausgesteckt'  (=,da  war...  die  Signalfackel  ausge- 
steckt1) so  sind  sich  ex  tulerat  und  taxat  insofern  voll- 
kommen coordiniert,  als  beide  etwas  geben,  was  eintrat,  als  der 
im  Vordersatze  ausgesagte  Zustand  bestand;  nur  sind  beide  in 
ihrer  Qualität  verschieden,  indem  das  erstere  seiner  Natur  nach 
etwas  zuständliches,  das  andere  dagegen  ein  Factum  schlechthin 
ist.  (Vgl.  übrigens  das  unten  unter  2,  b.  gegebene  Beispiel  aus 
Livius.) 

2.  Im  Vordersatze  steht  das  historische  Perfect 
oder  historische  Präsens,  im  Nachsatz  entweder  d)  das  hi- 
storische Präsens  oder  Perfect,  oder  b)  das  Imper- 
fect  oder  logische  Plusquamperfect. 

a)  Cic.  p.  Sest.  37,  79:  Itaque  fretu»  sanctitate  tribu- 
natus  venit  in  templum  Castoris ,  obnuntiavit  consuli: 
cum  subito  manu»  illa  Clodiana  ex  clamat ,  incita- 
tur,  invadit  cett.  —  Phil.  II,  29,  73:  llaque  exeussis 
tui»  vocibus  et  ad  te  et  ad  praede»  tuo»  milite»  mitit: 
cum  repente  a  te  praeclara  illa  tabula  prolata  est, 

—  ad  Att.  IV,  1,8:  cum  pontißces  decres»ent  ita  ,  mihi 

facta  statim  est  gratulatio:  cum  subito  ille  in  con- 
cionem  ascendit.  —  Cces.  b.  c.  II,  11,  4  (im  Vordersatze 
das  histor.  Perfect  zugleich  mit  dem  Imperfect):  Compluribus 
iam  lapidibus  ex  ea  quae  tuberat,  turri  subductis  repen- 
tina  ruina  par»  eius  turris  c oncidit,  pars  reliqua  con- 
»equen»  p  r  o  cumb  e  b  at ,  cum  hoste»  urbis  direptione  per- 
territi  inermes  cum  infulis  se  porta  foras  universi  prori- 
piunty  ad  legatos  alque  exercitum  »upplice»  manu»  ten- 
dunt.  —  Auel.  b.  Afr.  61  ,  2.  — -  Liv.  V,  7,  5.  XXIV,  29, 
1.  —  Verg.  Aen.  I,  534:  Uic  cursus  fuit:  cum  subito 
adsürgen»  fluetu  nimbosus  Orion  In  vada  caeca  tulit  cett. 

Hirtius,  b.  G.  VIII,  29,  1 :  Cum  aliquamdiu  summa  con- 
tentione  dimicaretur,  Dumnacus  instruit  aeiem,  ...cum 
repente  confertae  legiones  in  conspectum  hostium  t>eni~ 
unt.  —  Liv.  IV,  32,  1  :  Romae  terror  ingen»  erat,  accito 
exercitu  a  Veii»  eoque  ipso  ab  re  male  gesta  percul»oy  ca- 
stra  lo  c  antur  ante  portam  Collinam  et  in  muri»  armati 
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dispositi  et  iustitium  in  foro  tabernaeque  clausae, 
fiuntque  omnia  castris  quam  urbi  similiora:  cum  trepi- 
dam  civitatem  dictator  increpuit  celt.  —  XXIII ,  18,  5. 
XXVI,  18,  7.  —  Verg.  Aen.  VII,  160:  lamque  iter  emensi 
turris  ae  tecta  Latinorum  Ardua  cernebant  iuvenes  mu- 
roque  subibant;  Ante  urbem  pueri  .  .  .  Ex  ercentur 
equis  domitantque  in  pulvere  currus,  Aut  aeri»  ten- 
dunt  arcus,  aut  lenta  lacertis  Spicula  contorquent 
eursuque  ietuque  lae  e  s  sunt:  Cum  praevectus  equo  lon- 
gaevi  regit  ad  aurit  Nuntius  .  .  .  reportat  e.  q.  s,  — 
Ovid.  Met.  X,  479:  Perque  norem  erravit  redeuntis  cor» 
nua  tunae,  cum  tandem  terra  r  eq  uie  vit  fessa  Sabaea. 

b.  Liv.  II,  46,  3 :  vix'  explicandi  ordines  spatium 
Etruseis  fui  f ,  cum  pilis inter primam  trepidationem  abitc- 
tis  temere  magis  quam  emissis  pugna  iam  in  manu*,  tarn 
ad  gladios,  ubi  Mars  est  atrocisslmus,  venerat  (—  «kaum 
hallen  die  Elrusker  Zeit  ihre  Reihen  zu  entwickeln,  da  war  das 
Gefecht  bereite  Handgemenge  und  Schwertkampf  geworden.9) 

3.  Eine  weitere  Variation  entsteht  endlich  dadurch,  da*s 
in  dem  einen  oder  dem  anderen  Gliede  der  Infinitiv  us  bist  o- 
ricus  eintritt  (Stellen,  in  denen  in  beiden  Gliedern  dieser  In- 
finitiv gesetzt  wäre,  sind  mir  nicht  bekannt.) 

a.  Der  Infinitivus  historicus  im  Vordersatze:  Liv. 
V,  46,  1 :  Romas  interim  plerumque  obsidio  segnis  et 
utrimque  sitentium  esse,  .  ..  cum  repente  iuvenis  Ro- 
manus  admiratione  in  se  cives  hostesque  eonvertit.  — 
Verg.  Aen.  V,  664:  At  matres  prhno  aneipites  oculisque 
malignis  Ambiguae  speetare  rates  .  .  .  ;  Cum  dea  sie 
paribus  per  caelum  sustulit  aiis  Ingentemque  fuga  se- 
euit  sub  nubibus  arcum. 

b.  Im  Nachsalze:  Liv.  II,  27,  1:  Fusis  Auruneis  vietor 
Romanus  promissa  consulis  fidetnque  senaius  exspect  a- 
bat:  cum  Appius  quam  asperrime  poterat  ius  de  ereditis 
pecuniis  die  er  e.  —  Tac.  An.  II,  31:  eing  eb  atur  interim 
mittle  domus,  s  tr  ep  ebant  etiam  in  vestibulo,  cum  Libo 
vocare  percussoremy  pr ens are  servorum  dextras,  in- 
serere  gladium.  Ebd.  c.  40.  VI,  50  (44).  XI,  34.  XIV,  5. 
Hist.  III,  31. 

Tacit.  An.  IV,  50 :  ingruebat  nox  nimbo  atrox,  ha- 
stisque  clamore  turbido\  modo  per  vastum  Silentium ,  in- 
certos  obsessores  effecerat:  cumSabinus  circumire, 
hortari  celt.  — -  Flor.  III,  II,  8:  Itaque  vixdum  ve- 
nerat Carrasy  cum  undique  praefecti  regis  ostender e 
Signa  cett.   

Bei  cum,  wenn  es  so  den  Hauptsalz  anknöpft,  ist  die 
Frage  nach  dem  Modus  eine  völlig  müssige,  da  beide  Glieder 
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in  vollkommen  freier  Satzform  auftreten,  und  die  Zeitgleichhcit 
selbstverständlich  ist,  da  cum  nach  Art  eines  addierenden 
Adverbs  (etwa  =  simul),  zu  schon  bestehendem  oder  eben 
geschehendem  neu  entstehendes  hinzufügt. 

Anders  verhüll  es  sich  dagegen,  wenn  bei  gleicher  Anord- 
nung der  Glieder  der  Vordersalz  auch  wirklich  der  Hauptsatz 
ist,  während  durch  cum  nachträglich  ein  untergeordnetes  oder 
beigeordnetes  Moment  der  Erzählung  angeknüpft  wird.  Hier 
müssen  natürlich  wieder  die  allgemeinen  Regeln  über  cum  in 
Kraft  treten  und  es  wird  demnach  nur  dann  der  angeknüpflo 
Satz  in  freier  Zeit  und  Modusform  auftreten  können,  wenn  die 
Grundbedingung  objectiver  temporaler  Yergleichung  zweier  Hand- 
lungen stattfindet,  nämlich  Gleichheit  ihrer  natürlichen  Zeil. 

Da  nun  cum  in  den  Fällen,  wo  es  zu  einem  Hauptsätze 
noch  ein  Moment  der  bezeichneten  Art  hinzugefügt ,  meist  mit 
den  Adverbien  int  er  e  a ,  int  er  im,  et  i  amtum  verbun- 
den ist,  so  ist  es  sehr  erklärlich,  dass  da  diese  Adverbia  über 
die  volle  Zcilgleichheit  keinen  Zweifel  lassen,  der  Indicativ  als 
regelmässige  Construction  erscheinen  muss,  falls  nicht  irgend 
welche  subjective  Nüancirung  des  Gedankens  durch  Setzung  des 
Conjunctivs  beabsichtigt  wird  *•).  Aber  trotz  der  Setzung  von 
interea  kann  zuweilen  doch  die  Zeitgleichheit  nicht  vorhanden 
sein,  falls  nämlich  interea  sich  nicht  sowol  auf  die  Zeit  der 
Handlung  des  Vorder-  und  Hauptsatzes  bezieht,  als  vielmehr 
auf  eine  dem  Verbum  desselben  beigegebene,  eine  Zeitrechnung 
enthaltende  adverbielle  Bestimmung.  Ein  Beispiel  der  Art  i>t 
die  Stelle  Cic.  p.  Rose.  A.  5,  II:  Longo  intervalto 
iudicium  inter  sirarios  hoc  primnm  committi  tu  r ,  cum 
interea  caedes  indignissimae  maximaeque  factae  eint. 
Hier  bezieht  tich  interea  nicht  auf  die  Zeil  des  commit- 


")  Die  aufoere  Ähnlichkeit  mit  den  Fällen,  wo  cum  den  Hauptsatz 
anreiht,  war  es,  die  Livius  an  zwei  Stellen  auch  einen  mit  cum 
inter  im  angereihten  Satz  als  Hauptsatz  behandeln  und  in  den 
Accus.c.  Inf  in.  stellen  Hers:  IV,  51,  4:  iacere  tarn  diu  tnrl- 
tas  sancliones  quae  de  suis  commodit  ferrenfur,  cum  Inte- 
rim de  sangulne  ac  stipp  Udo  tue  tafam  legem  coufestim 
exercer  i  et  tantwn  »im  habere.  —  VI,  27,  6:  eam  ludifl- 
cattonem  plcbis  tribuni  ferendam  negabant:  fuger e  senatum  festes 
tabula  t  publicat  census  cututque cum  inter  im  obaeratam 
plebem  obiectart  alilt  atgue  allis  hostibus. 

•*)  Cic.  inVerr.  Act.  I.  6, 15:  Simulat  se  eorum  praetMio  eonfldere, 
cum  Interea  aliud  quiddam  tarn  diu  mac ktnetur.  —  Ebd. 
II.  Act.  II,  fl, 25.  —  III,  25, 62:  Statultur  eques  Romanus  prope  annos 
XCnatus,  m  Apronii  contivio,  cum  interea  Apronlus  caput  aiqtte 
09  tuum  unguento  per fr learet.  —  p.  Sulla  5,  16:  Quod  fla- 
gttiutn  Lentulus  höh  cum  Autron/o  conceplt?  quod  sine  eodem 
illo  CatiUua  facinus  admtsil?  cum  Inier  Im  cum  e/sdem  Iltis 
non  modo  noctem  sotifudtuernque  non  quaereret,  sed  ne  me- 
dtoeri  quidem  sermone  et  congressu  coufungeretur. 
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tt'tur,  denn  diese  ist  die  unmittelbare  Gegenwart  des  sprechen- 
den, sondern  auf  den  Zeitablativ,  Jongo  intervallo';  eine  ob- 
jective  Beziehung  der  Glieder  auf  einander  ist  somit  unmög- 
lichT6).  —  Wirkliche  Zeitgleichheit  ist  also  die  Grundbedingung; 
im  übrigen  kann  die  Zeilgebung  der  beiden  Glieder  noch  man- 
nigfacher sein,  als  bei  dem  ,eum  des  Nachsalzes.1  Der  Raum- 
ersparniss  wegen  setzen  wir  nur  die  Zahlencitate. 

1.  In  beiden  Gliedern  a)  das  wirkliche  Präsens:  Gic.p.Clu. 
30,  82.  —  Sali.  Hist.  1.  fr.  48,  17.  II,  f.  41,  7.  III,  f.  61,  6 
ed.  D.  —  Liv.  V,  54,  5.  —  b)  das  präsentische  Perfect  mit 
dem  Präsens  abwechselnd:  Cic.  d.  prov.  cons,  3,  5.  ") 

2.  In  beiden  Gliedern  das  historische  Perfect  oder  histo- 
rische Präsens :  Cic.  in  Pis.  38,  93.  ad  Att.  Y,  2,  2.  Plancus 
b.  Cic.  ad  div.  X,  24,  4.  —  Nepos  Ages.  7,  1.  —  Sali.  Hist. 
II.  f.  96,  2.  —  Tac.  Hist.  II,  76.  —  Verg.  Aen.  X,  66$.  — 
[cum  tarnen  Cic.  in  Verr.  Y,  29,  74.  in  Pis.  12,  27.  —  Liv. 


")  Es  muss  daher  befremden,  dass  Halm  in  zu  äusserlicber  Berück- 
sichtigung des  sonst  mit  ,cutn  interea'  verbundenen  Indicativs 
auch  hier  diesen  Modus  tcum  interea  ....  factae  sunt1 
gesetzt  hat.  Dass  in  den  Handschriften  der  Indicativ  stünde ,  ist 
mir  nicht  bekannt.  —  In  Betracht  kommt  noch  eine  Stelle  bei 
Valerius  Maximus  II,  9,  1 :  AcceäU  Ais  quod  eliam  fortuna  lon- 
ga m  praestanrii  huiusce  [sc,  parentttm]  munerts  adtocationem 
estis  adtecntt ,  cum  inlerim  consumpti  sint  anni 
res  tri  et  marlti  et  patris  nomine  vaeui.  Kempf  hat  den  In- 
dicativ gesetzt,  cum  consumpti  sunt,  und  bemerkt  darüber,  in- 
vitis  optimis  libris  indicatitrum  restttui ,  quem  Vater  in» 
constanter  cum  parttculis  cum  inlerim  coniunxtt,  etiam  ubi 
temporalis  notio  a  sententia  prorsus  aliena  est.'  Aber  eben  der 
Umstand,  dass  sonst  die  Handschriften  den  Indicativ,  hier  dagegen, 
übereinstimmend  den  Conjunctiv  geben,  musste  zur  Berücksichti- 
gung des  Zeitverhältnisses  der  beiden  Salze  auffordern.  Dies  ist 
aber  meiner  Ansicht  nach  von  der  Art,  dass  der  Hauptsatz  Aorist, 
der  mit  cum  Interim  angeknüpfte  Satz  dagegen  reines  Prä. 
s eng  ist:  ,durcb  das  Glück  erhieltet  ihr  (das  Glück  wies 
euch  zu)  eine  lange  Frist,  diese  Pflicht  zu  erfüllen,  während  in- 
zwischen eure  Jabro  verstrichen  sind  u.  s.  w.1  Der  Con- 
junctiv scheint  mir  darum  nicht  nur  gerechtfertigt,  sondern  allein 
richtig. 

'*)  Der  Nachsatz  in  dieser  Stelle  ist  ein  abhängiger  Infinitiv 
Pracs. :  (Uacedonia)  nunc  consutari  imperio  atque  exereiiu 
ita  vexata  est  ,  »ix  ut  se  possit  diuturna  pace  tecreare: 
cum  interea  quis  testrum  hoc  non  audivit ,  quis  ignorat, 
Achaeos  ing entern  pecuntam  p ender e  L.  Pisoni  quotannis? 
Ein  Beispiel,  wo  im  Vordersatze  das  logische  Perfect  zugleich 
mil  dem  wirklichen  Präsens,  in  dem  mit  cum  [tarnen]  an- 
gefügten Satze  das  logische  Perfect  steht,  ist  Cic.  Brut.  36. 
138:  Quam  tnulti  enim  iam  oratores  c ommemor ati  sunt  et 
quam  diu  in  eorum  enumerattone  ter samur ,  cum  tarnen 
spisse  atque  t?tx,  ut  dudum  ad  Demosthenem  et  tiyperidem ,  sie 
nunc  ad  Antonium  Crassumque  perv  enimusl 
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VI,  42,  10.  —  cum  nihilo  magis  Nep.  Dat.  10,  3.  — 
cum  quidem  Cjc.  in  Pis.  9,  21.  34,  84.] 

3.  Im  Hauptsätze  das  historische  Perfect  oder  Präsens, 
im  Nachsatze  das  Imperfect:  Caelius  bei  Cic.  ad  div.  VIII,  9,  2. 
Flor.  II,  15,  15.  IV,  2,  69.  12,  33. 

4.  Im  Hauptsatze  a)  das  Imperfect  oder  b)  das  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  das  historische  Präsens  oder  Per- 
fect: Cic.  ad  div.  III,  6,  3.  —  Auel.  b.  Alex.  74,  4.  —  Tac. 
Hist.  I,  60.  V,  23.  Agr.  25.  [Ohne  interea  Cic.  in  Pis.  5, 
il.  p.  Lig.  1,  8.  —  cum  quidem  Cic.  Phil.  IX,  4,  9.  — 
cum  tarnen  Verg.  Aen.  IX,  512]  —  b.  Tacit.  Hist.  IV,  42. 

5.  Im  Hauptsätze  a)  das  Imperfect  oder  b)  das  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  das  Imperfect  a.  Cic.  in  Verr.  V, 
62,  162.  ad  div.  III,  6,  4.  —  [cum  tarnen  Tac.  Hist.  I,  62. 
Flor.  II,  15,  11.]  —  b.  Cic.  in  Yerr.  V,  34,  88.  Sali.  Jug.  51, 
2.  (In  beiden  Stellen  cum  e  Ii  am  tum.)  —  [cum  allein  Cic. 
p.  Cluent.  26,  72.  c.  tarnen  Flor.  1,24,1.]  19). 

6.  Im  Vordersatze  der  historische  Infinitiv,  im 
Nachsatze  das  historische  Präsens  oder  Perfect:  Sali.  Jug. 
12,5.  49,4. 

7.  Im  Vordersatze  das  Imperfect  oder  logische 
Plusquamperfect,  im  Nachsatze  der  historische  In- 
finitiv: Liv.  111,35,4.  —  [cum  tarnen  Sali.  Jug.  98,  2.] 

  -  — 

Bis  jetzt  ist  noch  nicht  von  dem  partitiven  cum  —  tum 
die  Rede  gewesen 78  •).  Natürlich  können  für  unseren  Zweck  nur 
die  Fälle  in  Betracht  kommen,  wo  das  Object  der  Partilion 
Handlungen  sind,  und  beide  Glieder  somit  ihr  besonderes 
Verbum  besitzen.  Fragen  wir  nun,  wann  bei  einer  solchen 
Partition  der  Conjuncliv  bei  cum  eintreten  müsse,  abge- 
sehen natürlich  von  allen  den  Fällen,  wo  durch  irgend  welche 
subjective  Nüanciemng  des  Salzes  dieser  Modus  veranlasst  sein 
könnte,  —  so  wird  auch  darauf  die  Antwort  in  Gemäfsheit  zu 
der  Grundregel  über  die  Modus- Wahl  bei  cum  lauten  müssen: 
dass  der  Conjuncliv  nothwendig  d  a  eintreten  müsse ,  wo  die 


")  Eiu  Fall,  wo  der  mit  cum  angereihte  Satz  im  logischen  P 1  u s q  u  a  Ol- 
pe rfe  et  steht:  Liv.  XXVIII,  2,  Ii  Triamitia  ferme  a berat,  cum 
kau  cid  um  quiequam  hotttum  »enterat.  —  In  beiden  Gliedern 
das  Plusquamperfect  ebd.  XLV,  34. 1 1 :  Ver  prtmwn  ex  domo 
excitit.  iamque  Synnada  pervenerant,  cum  Eutnene»  ad 
Sarde»  undique  exercUum  contraxerat.  —  Zuweilen  sind  Salze, 
die  sich  in  gleicher  Weise  zu  einander  verhalten,  asyndelisch  neben 
einander  gestellt:  Verg.  Aen.  X,  146:  ////  tnter  tete  duri  certa- 
mina  belli  Contuler  ant:  media  Aeneas  frela  nocte  secabat. 
Die  Stellen  mit  diesem  cum- tum  sind  von  der  am  Eingang 
dieser  Abhandlung  gegebenen  Zahlung  der  Stellen,  wo  cum  mit 
dem  Indic.  oder  Conj.  verbunden  ist,  ausgeschlossen  geblieben. 
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Handlungen ,  welche  die  Theile  der  Partition  bilden ,  absolut 
verschiedenen  Zeilen  angehören.  Ein  solcher  Fall  ist  Cic. 
ad  div.  XV,  9,  I:  Nam  cum  te  a  puen'tia  tua  unfee  di- 
le  x  er  im  tuque  me  in  omni  genere  temper  amplitsimum 
ette  et  v  olueri  $  et  iudiearis:  tum  hoc  vel  tuo  facto 
vei  populi  Ramuni  de  te  iudicio  muito  acriu*  vehemen- 
tiutque  diligo.  Hier  wird  das  frühere  Verhalten  des  Cicero 
gegen  Marcellus  (so  wie  das  Benehmen  des  Marcellus  gegen 
jenen)  dem  Verhalten  in  der  unmittelbaren  Gegenwart  gegen- 
übergestellt;  es  sind  also  ein  historisches  Perfect  und  ein 
wirkliches  Präsens  auf  einander  bezogen,  somit  ist  auch  der 
Indicativ  nicht  zulässig  '•).  Ganz  gleich  ist  ad  dir.  IX,  14,  4: 
Nam  cum  te  Semper  tan  tum  di  l  ex  er  im ,  quantum  tu  in» 
teWgere  potuitti,  tum  his  tuit  factit  nie  incensut  *u?a,  ut 
nihil  unqum  in  amore  fuerit  ardentiu*. —  Ein  Beispiel,  wo  der 
Conjunctiv  gesetzt  ist,  weil  die  Zeit  des  relativen  Gliedes  die  u  n- 


Reisig,  Vöries,  ö.  lat  Sprw.  g.  306  vergleicht  diese  Stelle  mit  «kr 
ad  div.  XV,  7,  1:  Kam  cum  te  temper  amatt  dttexique, 
tum  mei  amantisstmum  cognovi  in  omni  tarietate  rerum  nu- 
arum  cett.y  und  findet  den  Grund  für  den  Conjunctiv  in  der  oben 
aufgeführten  Stelle  in  der  Gleichheit  des  Vernums  in  beiden 
Gliedern:  dite xi -dili go;  der  Conjunctiv  sei  geseilt  «aus  dem 
Grunde  der  Zierlichkeit;  denn  sonst  könnte,  wenn  beide  Male  der 
Indicativ  stände,  das  eine  ganz  weggelassen  werden,  da  beiden 
Sätzen  der  Begriff  gemein  sein  soll."  Von  einer  Gleichheit  des 
Verbums  in  beiden  Gliedern,  und  der  Möglichkeit,  dasselbe  nur 
einmal  zu  setzen,  könnte  aber  nur  dann  die  Rede  sein,  wenn  der 
Relativsatz  nicht  noch  ein  zweites  Glied  hätte  ,cumque  tu... 
toluertt  et  iudtear  it.*  —  Der  Grund  aber,  weshalb  in  der 
Melle  XV,  7,  1  der  Indicativ  steht,  ist  nicht,  wie  Reisig  meint,  die 
Verschiedenheit  der  Verba,  sondern  die  Gleichheit  der 
Zeit  der  durch  diese  Verba  ausgedruckten  Handlungen.  —  (Zwi- 
schen logischem  Perfect  und  dem  Präsens  findet  natürlich 
Zeilgleichheit  statt,  daher  Cic  Oraf.  16,52:  Kam  cum  ett  oratio 
mal  Iii  et  tenera  et  ita  flexiöitit,  ut  sequatur  qiwcumque  torquemr, 
t  u  m  et  naturae  rartue  et  totuntalet  muitum  inier  te  dittanUa 
effec er unt  genera  dteendi.)  —  Im  graden  Gegensatz  zu  Reisig 
wird  man  den  Indicativ  auch  bei  wirklicher  Zei (Verschiedenheit 
der  Glieder  da  für  zulässig  finden  müssen,  wo  entweder  dasselbe 
oder  ein  synonymes  Yerbum  steht,  und  somit  nicht  sowol  ver- 
schiedene Handlungen  durch  cum  -  tum  sich  entgegengestellt 
werden,  als  vielmehr  dieselbe  Handlung  zu  verschiedenen 
Zeiten,  so  dass  es  eigentlich  die  in  einem  solchen  Falle  stels 
dabei  stehenden  ad  verbi  eilen  Zeitbestimmungen  sind, 
welche  die  Theile  der  Partition  ausmachen.  Cic.  ad  div.  XII,  30, 
2:  Pf  am  cum  antea  dtttinebar  maximit  occupatiombus, 
propterea  qund  o'nnibut  curtt  rem  publicum  mihi  tuendum  co- 
gitaburn:  tum  hoc  tempore  muüo  dtttineor  rehementius. 
—  Ebd.  VII,  t,  4:  natu  me,  cum  antea  tncdeöat,  cum  ei 
aetat  et  ambitto  me  hortubalur  et  ticebat  dentque,  quem  noiebam, 
nm  deputieret  tum  vero  hoc  tempore  titu  nutta  ett. 
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mittelbare  Gegenwart,  die  des  demonstrativen  dagegen  die 
dieser  Gegenwart  entgegenstehende  Zukunft  ist,  gibt  Velleius  II, 
48,  6 :  Barum  praeter  itarumque  rerum  ordo  cum  iustis  alio- 
rum  vo/uminibus  promatur,  tum,  uti spero, nostris  expli- 
eabitur.  Ebenso  muss  die  andere  Bedingung  eingehalten 
werden,  dass  das  relative  Glied  in  seiner  objectiven, 
nicht  in  der  durch  Unterordnung  unter  das  demonstrative 
Glied  bedingten  relativen  Zeit  gegeben  sei.  Von  den  zahl- 
reichen Fällen,  wo  aus  diesem  Grunde  der  Conjunctiv  gesetzt 
ist,  nur  einige  wenige  Beispiele:  Cic.  p.  Rose.  Ära.  6,  16:  Is 
tum  omni  tempore  nobititatis  fautor  fui s  se  f ,  tum  hoc 
tumultu  proximo,  cum  omnium  nobilium  dignitas  et  salus 
m  discrimen  veniret,  praeter  ceteros  in  ea  vicinitate  eam 
partem  causamque  Opera,  studio,  auetoritate  defendit. — 
p.  Deiot.  4,  12:  eius  viri  auetoritati  rex  Deiotarus  cessit, 
quem  nos  omnes  secuti  sumus,  ad  quem  cum  di  atque 
homines  omnia  Ornament  a  c  on  g  e  s  s  i  s  s  e  nt ,  tum  tu 
ipse  plurima  et  maxima  [sc.  c  onges  sie  ti].  —  ad  div. 
IV,  4,  2 :  Consilium  tuum  cum  aemper  pro  bovis  fem, 
tum  multo  magis  probavi  lectis  tuis  proximis  litterU. — 
Auct  b.  Alex.  11,3:  proelium  commissum  est  magna  con- 
ientione  Rhodiorum;  qui  cum  in  omnibus  dimicationibus 
et  scientia  et  vir  tute  praes  titis  sent ,  tum  maxime  iiio 
tempore  totum  onus  sus tiner e  non  recusarunt. 

Fassen  wir  nun  das  Resultat  unserer  Untersuchung  über 
den  Gebrauch  des  temporalen  cum  zusammen,  so  wird  die 
Regel  lauten  müssen: 

«cum  temporale  kann  in  den  Fällen  mit  dem  Indicativ 
construiert  werden,  wo  es  Handlungen,  Ereignisse,  Zustände 
mit  einander  verknüpft,  die  in  derselben  natürlichen 
Zeit  liegen,  jedoch  unter  der  Bedingung,  dass  das  mit  cum 
ab  Zeitbestimmung  gebrauchte  seine  volle  Zeitselbstän- 
digkeit bewahrt;  wobei  zu  bemerken  ist,  dass  auch  Imper- 
fect  und  logisches  Plusquampcrfe  et  als  selbständige 
Zeitgebung  zu  gelten  haben,  wenn  sie  zu  st  änd  Ii  ches  in  der 
Vergangenheit  als  solches  ausprägen  sollen :  dagegen  muss  der 
Conjunctiv  eintreten,  wo  cum  Handlungen  u.  8.  w.  von 
absolut  ungleicher  Zeit  läge  zu  einander  in  Beziehung 
setzt,  oder  wo  das  zur  Zeitbestimmung  gebrauchte  nicht  in 
seiner  selbständigen  objectiven,  sondern  in  derjenigen  rela- 
tiven Zeitgestalt  gegeben  wird,  welche  durch  die  Unterord- 
nung unter  das  zu  bestimmende  Satzglied  bedingt  ist.  Hinsicht- 
lich der  Fälle  aber,  wo  man  bei  Gleichheit  der  natürlichen  Zeit 
die  Wahl  hat,  die  objective  oder  relative  Zeitgebung  und  da- 
nach den  Indicativ  oder  Conjunctiv  anzuwenden,  ist  zu  beach- 
ten, dass  bei  Anwendung  des  tndicativs,  also  bei  Anwendung 
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der  correlaliven  und  coordinierten  Satzform,  der  Salz  mit  cum 
die  Zeit  der  Haupthandlung  durch  Nennung  eines  gleichzeitigen 
Ereignisses  oder  Zustandes  beschreibt,  dass  hingegen  eine 
wirkliche  Bestimmung  des  Zeitpunctes,  den  historische  Hand- 
lungen oder  Zustande  eingenommen  haben,  nur  durch  Ver- 
gleichung  der  bezüglichen  Zeit  anderer  Ereignisse  oder  Zu- 
stände, also  durch  Anwendung  der  relativen  Zeit  gebung 
und  somit  des  Conjunctivs  erreicht  wird." 

Indem  wir  nun  am  Schlüsse  unserer  Untersuchung  über 
die  Zeitpartikeln  angelangt  sind  und  darin  nachgewiesen  zu 
haben  glauben,  dass  für  alle  diese  Partikeln  ein  und  dasselbe 
Grundgesetz  in  Bezug  auf  die  Zulässipkeit  des  Indicativs  be- 
stehe, nämlich  Bewahrung  der  objectiven  Zeitgestalt  des  bestim- 
menden Gliedes,  —  und  wenn  unsere  Aufgabe  insbesondere  die 
war,  die  selbständige  Natur  der  lmperfecte  und  Plusquamper- 
fecte  in  solchen  Fällen  nachzuweisen,  wo  p  o  st  q  u  am  und 
dessen  Synonyma  so  wie  cum  mit  dem  Indicativ  dieser  Zeiten 
auftraten:  so  müssen  wir  schlüfslicb  noch  einmal  auf  die  am 
Eingange  dieser  Untersuchung  nur  vorübergehend  berührten  Par- 
tikeln dum,  antequam,  prt'usquam  zurückkommen, 
um  der  Frage  zu  begegnen,  woher  es  komme,  dass  nicht  auch 
diese  Partikeln  unter  der  gleichen  Bedingung  wie  die  vorher 
genannten  mit  dem  Indicativ  des  Imperfecls  und  logischen  Plus- 
quamperfects  verbunden  worden  sind. 

Bei  dum  begreift  es  sich  leicht,  dass  es  in  seiner  Bedeu- 
tung «während»  nicht  füglich  mit  einem  Imperfect  gege- 
ben werden  konnte,  ohne  dass  nicht,  eben  der  Bedeutung  der 
Conjunction  wegen ,  diese  Zeitform  der  Zuständlichkeit  in  der 
Vergangenheit  zunächst  als  Ausdruck  der  relativen  Dauer 
gegenüber  der  Handlung  des  Hauptsatzes  und  als  dessen  Zeit- 
grenze hätte  erscheinen  müssen.  Nur  da,  wo  zugleich  auch  der 
Hauptsatz  etwas  zuständliches  ist,  wird  es  möglich,  das 
mit  dum  gegebene  Imperfect  als  selbständigen  Ausdruck  einer 
Zuständlichkeit  zu  fassen;  es  wird  dann  besagt,  dass  «wahrend 
da 8  eine  bestand,  neben  demselben  das  andere  bestanden 
habe,»  und  so  entwickelt  sich  von  selbst  die  Bedeutung 
'während'  zu  der  Bedeutung  'so  lange  als,'  von  der  be- 
reits oben  die  Rede  gewesen  ist.  Sollte  nun  aber  ein  Ereigniss 
oder  ein  Zustand,  während  dessen  stattfinden  etwas  anderes  ein* 
trat,  mit  dum  in  einer  Zeitform  gegeben  werden,  die  beiden 
Forderungen  gerecht  würde,  indem  sie  einmal  das  Ereigniss  oder 
den  Zustand  in  selbständiger  Zeilform  und  zweitens  als 
etwas  in  der  betreffenden  Vergangenheit  noch  nicht  abge- 
schlossenes hinstellte,  so  blieb  für  die  Wahl  füglich  kein 
anderes  Tempus  übrig  als  das  historische  Präsens.  Sollte 
dagegen  in  dem  Satz  mit  dum  die  relative  Gegenwart  und 
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Dauer  als  solche  gegenüber  dem  Präteritum  des  Hauptsatzes 
durch  das  Imperfect  ausgedrückt  werden,  so  musste — nach 
dem  von  uns  nachgewiesenen  Grundgesetze  —  nothwendig 
der  Conjunctiv  eintreten.  Den  Schriftstellern  stand  also  die  Wahl 
frei,  dum  entweder  mit  demlndicativ  des  hist.  Präsens, 
odermit  dem  C  o  n  j  u  nctiv  des  Impeifects  zu  construicren  ; 
Cicero,  Caesar,  Sallust,  Florus,  Tacilus  haben  sich 
für  das  erstere  entschieden;  Livius,  Velleius,  Valerius 
Max  im  us,  Justin  u.  a.,  ebenso  auch  die  Dichter  ge- 
brauchen beide  Constructionen. 

Der  Indicativ  des  Imperfecta  dagegen  muss  als 
Solöcismus  gelten,  und  aufeer  der  Stelle  bei  Nepos,  Hann.  2,  4: 
Quae  divina  res  dum  c  on  fi ci e  b atur ,  quaesivit  a  nie 
e.  q.  s.,  wüsste  ich  auch  keine,  wo  diese  Ze.tform  stünde,  ohne 
dass  nicht  das  Tempus  des  Hauptsatzes  einen  Zustand  invol- 
vierte, der  dem  mit  dum  und  dem  Imperfect  gegebenen  pa- 
rallel ist  8°). 

Beispiele  von  dum  mit  dem  Conjunctiv  des  Imperfects : 
Liv*  I,  40,  7:  dum  intentus  in  eum  se  rex  totus  avcr- 
terel,  alter  elatam  securim  in  caput  deieeit  cett.  — 
II,  47,  6 :  in  quae  (castra)  haud  magno  c  er  tarn  in  c  impelu 
facto,  dum  praedae  magis  quam  pugnae  memo  res  terc- 
rent  tempus,  triarii  ad  praetorium  redeunt  cett.  — 
IV,  25,  9:  Interim  Romae  principe«  plebis  iam  diu  nequi- 
quam  inminentes  spei  maioris  honoris,  dum  foris  otium 
esset,  co et u*  indicere  in  domos  tribunorum  plebis;  ibi 
secreta  consilia  agitare  cett.  —  X,  1 8,  1 :  D  u  m  ea  in  Sam- 


über  Stellen  wo  angeblich  bei  Cicero  und  Tacilus  das  Imperfect 
mit  dum  in  der  Bedeutung  »während*  gebraucht  sein  soll  s. 
Haase  zu  Reisig  g.  288,  A.  450.  —  Vgl.  o.  A.  4.  —  In  den  Stellen 
wo  bei  Livius  dum  mit  dem  Indic.  Imperf.  sich  Andel,  besagt 
auch  der  Hauptsatz  einen  parallelen  congrueuten  Zustand:  V,  47,  1: 
Dum  kaec  Veis  agebantur,  inte r im  arx  Romae  Capitoltumque 
in  ingenti  periculo  fuit.  —  X,  36,  16:  dum  Anec  in  Aputla  ge- 
rebantur ,  alter o  exercltu  Samnttes  Interamuam  cotoniam  oc- 
cupnre  conati  urbem  non  tenner unt.  Ebd.  40,  9:  dum  Als 
intentus  Imperator  erat,  altere atio  Wer  pultarios  orta  de 
auspicio  ei  um  diei  cett.  (—  pultarii  a  Ite  rcabantur)  —  XXI, 
53,  6 :  stlmulabat  et  tempus  propinquum  comitiorum,  ne  In  novos 
consules  bellum  differrelur,  et  occasio  in  se  unum  vertendae 
g/ortae,  dum  aeger  conlega  erat,  (occasio  vertendae  gloriae 
und  dum  aeger  conlega  erat  congruieren  selbstverständlich  voll- 
kommen.) Von  gleicher  Art  ist  XXXI,  42,  5.  Ebenso  Sali.  Hist. 
1,  f.  10  D.:  Postquam  remolo  tnetu  Funtco  simultates  exercere 
taeuom  fltit,  ptummae  turbae,  sedttiones  et  ad  postremum  betla 
ctvtlia  orta  sunt,  dum  pauci  potentes .. .  dominatlones  ad- 
fectabant.  —  Ebd.  IV,  61,  5:  dum  ti  Carthaginiensibus  pre- 
mebantur ,  amicitiam  [cum  Philippo]  si  mutante  s. 
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nio .g  ererentur,  Romanis  in  Etruria  Interim  bellum 
intens  concitur.  —  Auch  die  Stelle  XXI,  34,  8  scheint  auf 
Grund  der  Handschriften  lauten  zu  müssen:  nam,  dum  cuno 
taretur  (die  Herausgeber  setzen  theils  cum  cunetaretur,  theiU 
dum  cunetatur)  Mannibal  demütere  agmen  in  angustias 
e.  p.  s.  —  VeJI.  I,  2,  3:  sed  hic  (Medon)  insequenlesque 
archontei  usque  ad  Cäaropem  dum  viverent  eum  hono- 
rem usurpabant.  —  Val.  Max  III,  8,  2:  Dum  legationit 
officio  fungeretur,  a  Oenlio  rege  intereeptus.  (Kempf 
edierte,  gestützt  allein  auf  die  Epitome  de«  Paris  ,dum.. .  fun- 
gitu  r.4)  —  IX,  12,  7 :  Consimili  impetu  mortis  C.  Licinius 
Macer  repetundarum  reus,  dum  sententiae  dir  iberentur, 
in  Maenianum  conscendit.  In  dieser  Stelle  und  so  auch  in  der 
des  Cornelius  Nepos  Timol.  I,  4:  Nam  dum  res  confieere- 
tur,  proeul  in  praesidio  fuit,  ne  quis  sateUes  posset  suc- 
currere.)  —  ist  die  gewöhnliche  Auffassung  des  ,dum'  «  ,bis4, 
das  beabsichtigte  Ziel  ausdrückend,  in  hohem  Grade  gezwungen, 
und  auch  von  Seiten  des  Tempus  nicht  eben  wahrscheinlich.  — 
Justin.  IX,  6,  3 :  ad  quorum  (ludorum)  spectaculum  Philippus 
dum  sine  custodibus  corporis  medius  inter  duos  Alexandras 
co  n  t ender  e  t ,  Pausanias  occupatis  angustiis  Päilippum in 
transitu  obtruncat.  (Die  Vulgata  ist  natürlich  wieder  ,  cumcon- 
t  ender  et})  —  Zweifelhaft  ist  G  e  1 1  i  u  s  (nach  Ennius)  N.  A.  II,  29, 
6 :  Dum  igitur  ipsa  (cassitd)  iret  eibum  pullis  quaesitum, 
monet  eos  cett.  —  Verg.  Geo.  IV,  457:  lila  quidem,  dum  ts 
fug  er  et  per  flumina  praeeeps ,  Inmanem  ante  pedes  hy- 
drum  moritura  puelta . . .  non  vidit  in  herba.  (Stünde  nicht 
per  flumina  praeeeps  dabei ,  dann  könnte  man  allenfalls  dum 
im  Sinne  von  ^dummodo*1  nehmen.  Diess  hat  Wagner  nicht  be- 
achtet, indem  er  bemerkt  ,dum  fug  er  et  i.  e.  prae  fugiendi 
studio1  und  auf  ydum  conderet  urbem*  Acn.  I,  5  verweil.) 
Ebenso  Aen.  X,  799:  so cii  magno  clamore  sequuntur,  Dum 
genitor  nati  parma  protectus  ab  iret. 

Was  endlich  ant  equ  am  und  priusquam  betrifft,  so 
mu8ste  ihre  Verbindung  mit  dem  zustündlichen  Imperfect  oder 
logischen  Plusquamperfect  ebenso  überflüssig  sein,  wie  die  Ver- 
bindung dieser  Tempora  mit  den  Partikeln  dum%  donec, 
quo  ad  in  der  Bedeutung  ,  b  i  s Indem  antequ  am  und 
priusquam  die  Lage  eines  Seins  als  vor  einem  anderen  be- 


•')  Stellen,  wo  sonst  noch  die  Handschriften  zwichen  dum  uud  e um 
schwanken,  8.  bei  Drakenb.  z.  Liv.  I,  40,  7.  —  Ganz  unglaublich 
ist  jedoch  dum  mit  dem  Conj.  I'lusqpfU,  wie  Drakenborch  XXI, 
43,  1  ediert:  Dum  sie  aliquot  specialis  paribus  adfeclo»  dimi- 
sisseiy  conetone  inde  advocata  cett.  Stünde  dum  sie ...  ud- 
fecti  essenty  so  wäre  dies  übereinstimmend  mit  den  oben  ge- 
gebenen Stellen. 
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Südlich  bezeichnen,  so  kommt  dieses  andere  Sein  schlechthin  nur 
in  seiner  —  objectiven  oder  relativen  —  Z e it I a g e  in 
Betracht  (in  letzterem  Falle  wird  natürlich  stets  der  Conjunctiv 
des  Imperfect  oder  Plusquamperfect  gesetzt  werden  müssen);  da- 
gegen muss  die  Qualität  desselben  als  vollkommen  gleichgiltig 
erscheinen.  Wiedaher  bei  dum,  donec,  quo  ad  in  der  Be- 
deutung ,bis'  das  die  Zeilgrenze  bildende  Sein  nicht  leicht  als 
etwas  zuständliches  im  Imperfect  wird  ausgeprägt  werden  ■*), 
so  denn  auch  nicht  der  mit  antequam  und  priusquam 
gegebene  Zeitpunct,  vor  welchem  ein  anderes  Sein  eintrat. 

In  dem  Bereiche  der  von  mir  für  diese  Untersuchung  spe- 
ciell  berücksichtigten  Autoren  habe  ich  auch  nur  drei  Stellen 
finden  können,  und  zwar  bei  Livius,  wo  antequam  und 
pr tu  s quam  mit  dem  Indicativ  des  Imperfects  ver- 
bunden sind.  VII,  34,  I :  Cornelius  consui  exercitum  in  sal- 
tum  induxit  nee  prius  quam  reeipi  tuto  Signa  non  p  o- 
terant,  inminentem  capiti  hostem  vidit.  —  XXIII,  SO,  3: 
postremo  coriis  herbUque  et  radieibus  . .  .  vixere,  nee  ante 
quam  vires  ad  standum  in  muri»  ferendaque  arma  de- 
erant,  expugnati  sunt.  —  Ebd.  48, 1 :  nee  ante  [consul] 
r/o/ar/t  agrum  Campanum,  quam  iam  altae  in  segetibus 
herbae  pabulum  praebere  po  t  erant.    Weissenborn  bemerkt 
zu  der  zweiten  Stelle,  der  Indicativ  sei  wol  durch  die  Trennung: 
des  ante  von  quam  veranlasst.  Doch  factisch  sind  nur  in  der 
dritten  Stelle  die  Partikeln  getrennt,  in  der  ersten  Stelle  dagegen, 
über  welche  W.  ganz  schweigt,  ist  die  Trennung  reine  Willkür, 
—  und  ob  mit  der  Annahme  einer  Trennung  überhaupt  etwas 
für  die  Zuläsj'igkeit  des  Indicativs  bewiesen  wäre,  würde  eine 
weitere  Frage  sein.  —  Der  Grund  des  Indicativs  liegt  vielmehr 
in  dem  nee,  welches  in  allen  drei  Stellen  den  Partikeln  voran- 
geht: indem  verneint  wird,  dass  vor  dem  Eingetreten- 
sein eines  gewissen  Seins  die  im  Hauptsalze  gegebene 
Handlung  stattgefunden  habe,  entwickelt  sich  selbstverständlich 
der  Sinn,  dass  erst  nach  dem  Eintritte  dieses  Seins  die  Haupt- 
handlung stattgefunden  habe.    Indem  so  durch  diese  Verneinung 
die  Partikeln  antequam  und  priusquam  in  den  positiven 
Sinn  von  postquam  übergehen ,  muss  es  denn  auch  möglich 
sein,  dasjenige  Sein,  welches  bereits  vorhanden  war, 
bevor  das  andere  eintrat,  als  Zustand  zu  charakterisieren  und 
so  im  Indicativ  des  Imperfects  zu  geben. 

Wien.  E.  Hoffmann. 


")  Ein  Imperfect,  welches  den  Zustand  antieipiert,  den  die  mit  dum 
donee  als  Zeilgrenze  gegebene  Handlung  nach  sich  zieht,  findet 
man  in  der  Stelle  des  Tacitus,  Hist.  1,  9:  inferioris  Germanine 
U ginnet  diutius  sine  consutari  fuerey  donec  missu  Galbae  A. 
\Uetliu9  aderat. 
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Über  die  schriftlichen  Übungen  im  griechischen 

Unterrichte  am  Obergymnasium 
ui.d  über  den  Gebrauch  commentierler  Schulausgaben  von  griechischen 

und  lateinischen  Classikern. 

IL 

Der  zweite  Theil  dieses  im  siebenten  Hefte  begonnenen  Auf- 
salzes erscheint  in  wesentlich  anderer  Gestalt  als  ursprünglich 
beabsichtigt  war.  Der  unterzeichnete  balle  sich,  wie  dies  aus 
den  Eingangsworten  des  ersten  Theiles  erhellt,  zur  Aufgabe  ge- 
macht, die  vom  Herrn  Schulralh  Wilhelm  aufgestellten  Ansichten 
einer  eingehenden  Prüfung  zu  unierziehen,  und  somit  sollte  dieser 
zweite  Theil  eigentlich  eine  ausführliche  Verteidigung  des  Ge- 
brauches von  commenlierten  Schulausgaben  enthalten.  Inzwischen 
ist  in  demselben  siebenten  Hefte  ein  umfangreicher  ,  denselben 
Zweck  verfolgender  Aufsatz  von  Herrn  Leopold  Vielhaber  er- 
schienen, welcher  mit  solcher  Gewandtheit  und  solch  überzeugen- 
der Kraft  geschrieben  ist,  dass  es  fast  überflüssig  erscheint,  die 
Sache  einer  weiteren  Erörterung  zu  unterziehen.  Ich  glaube 
daher  nur  im  Interesse  der  Leser  zu  handeln,  wenn  ich  mit 
Vermeidung  jeder  unnöthigen  Wiederholung  mich  blofs  darauf 
beschranke,  einige  wenige  Gesichlspuncte  nachträglich  hervorzu- 
heben und  die  Erfahrungen,  welche  ich  durch  meiue  Schul- 
praxis gewonnen  habe,  in  aller  Kürze  darzulegen. 

Als  auf  der  Philologenversammlung  zu  Wien  diese  Streit- 
frage angeregt  wurde,  da  machte  der  Vorsitzende  mit  richtigem 
Tacle  den  Vorschlag  ,  die  Discussion  der  Thesis  in  der  Art  zu 
theilen,  dass  zuerst  die  zweckmäfsige  Einrichtung  von 
Schulausgaben  mit  Anmerkungen  zur  Erörterung  kommen  ,  so- 
dann ihr  Gebrauch  mit  dem  der  blofsen  Textausgaben  in  Ver- 
gleichung  gestellt  werden  sollte.  Der  Umstand,  dass  man  auf 
diesen  ganz  praktischen  Vorschlag  nicht  eingehen  wollte ,  hatte 
zur  Folge,  dass  die  ganze  Discussion  schliefslich  kein  bestimmtes 
Resultat  erzielte,  sondern  die  beiden  Ansichten  unvermittelt  neben 
einander  stehen  blieben.  So  lange  die  Gegner  von  commenlierten 
Schulausgaben  sich  als  Object  ihres  Angrittes  eine  solche  Aus- 
gabe denken  können,  welche  mit  allen  möglichen  Fehlern  be- 
haftet ist,  so  lange  kann  die  Discussion  unmöglich  eine  wahrhaft 
unparteiische  sein ;  denn  unter  diesen  Verhältnissen  wird  mau 
in  solchen  Verkehrtheiten  immer  hinreichende  Gründe  finden,  um 
überhaupt  Commentare  von  dem  Gebrauche  in  der  Schule  aus- 
zuschließen. Es  dürfte  daher  nicht  unbillig  sein,  wenn  wir  von 
unseren  Gegnern  verlangen ,  dass  sie  im  Eingange  ihrer  Erörte- 
rung aus  den  vorhandenen  Programmen  von  ganzen  Sammlungen 
oder  einzelnen  Ausgaben  diejenigen ,  welche  ihnen  am  meisten 
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gelangen  zu  sein  scheinen,  auswählen  und  dieselben  bei  der 
Entwickelung  ihrer  Ansichten  fortwährend  in  Betracht  ziehen. 
Nur  so  kann  das  unstäte  Schwanken  in  der  Discussion  vermie- 
den und  eine  feste  Grundlage  für  dieselbe  hergestellt  werden. 
JIr.  W.  hat  dies  nicht  für  nothwendig  erachtet;  sein  Aufsatz 
bewegt  sich  mehr  in  allgemeinen  Bemerkungen,  ohne  aus  dem 
reichen  Vorrathe  der  in  den  Schulen  gebrauchten  Ausgaben 
nähere  Beweise  für  die  aufgestellten  Ansichten  beizubringen. 
Nur  am  Schlüsse  desselben  erfahren  wir,  dass  alle  oder  wenig- 
stens fast  alle,  welche  dergleichen  Ausgaben  für  eine  Notwen- 
digkeit hallen  ,  darüber  einig  seien ,  dass  unter  den  bisher  er- 
schienenen keine  den  Forderungen  entspreche,  welche  man  an 
commentierte  Schulausgaben  stellen  müsse,  und  ein  genau  präci- 
siertes  Programm  einer  entsprechenden  derartigen  Schulausgabe 
mit  einer  Probe  der  Ausführung  noch  von  niemand  geliefert 
worden  sei.  Wir  vermögen  nun  durchaus  nicht  zu  ersehen, 
durch  welche  Thatsachen  Hr.  W«  diese  Aussprüche  begründen 
könnte.  Haben  denn  nicht  die  Herausgeber  der  Weidmännischen 
Sammlung  vor  dem  Beginne  derselben  ein  klar  und  bestimmt 
abgefasstes  Programm  ausgegeben?  Und  sind  denn  nicht  gar 
viele  Ausgaben  dieser  Sammlung,  ich  will  hier  nur  an  den 
Schneide  witschen  Sophokles  und  Cicero's  Orator  oder  Brutus 
von  0.  Jahn  erinnern,  weit  und  breit  als  gute  Schulbücher  be- 
kannt? Freilich  ein  Programm,  das  bis  in  alle  Einzelnheiten 
genau  bestimmt  wäre,  das  wird  man  bei  einer  solchen  Samm- 
lung nie  erwarten  können,  da  ja  für  die  einzelnen  Ausgaben 
auch  die  Stufe,  für  welche  sie  bestimmt  sind,  und  die  Eigen- 
thümlichkeit  des  Schriftstellers  mafsgebend  sein  muss.  Bei  Au- 
toren, welche  in  niederen  Classen  gelesen  werden,  können  die 
Anmerkungen  umfangreicher,  die  Verweisungen  auf  die  Gram- 
matik zahlreicher  sein,  bei  solchen,  welche  den  Gegenstand  der 
Leetüre  für  höhere  Classen  bilden ,  wird  man  die  Noten  auf  ein 
knapperes  Mafs  zurückführen  müssen  und  grammalische  Citale 
nur  bei  schwierigen  Fällen  anführen  dürfen.  Anderseils  werden 
natürlich  Herodot  und  Caesar  bei  weitem  weniger  Erklärungen 
in  Anspruch  nehmen,  als  Tacitus  oder  Demosthenes  u.  dgl.  Dass 
übrigens  auch  die  beste  Schulausgabe  noch  immer  etwas  zu 
wünschen  übrig  lässt,  das  wird  niemand  befremden,  der  be- 
denkt, wie  überhaupt  unter  dem  Monde  eine  absolute  Vollkom- 
menheit nirgend  zu  finden  ist.  Und  insbesondere  schwer  ist  es 
woi  für  den  Verfasser  einer  Schulausgabe,  allen  Anforderungen 
gerecht  zu  werden.  Solche  Ausgaben  müssen  nämlich  Resultate 
einer  Schulpraxis  sein.  Wer  nie  in  seinem  Leben  als  Lehrer  in 
einer  Schule  thätig  gewesen,  der  wird  auch  nie  ein  gutes  Buch 
dieser  Art  zu  Stande  bringen.  Gerade  aber  in  der  Schulpraxis 
ist  der  Individualität  der  weiteste  Spielraum  geöffnet.  Jedes 
Schulgesetz  begnügt  sich  damit;  blofs  allgemeine  Normen  für  die 
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Methode  aufzustellen  und  höchstens  vor  einzelnen  Ausschreitungen 
zu  warnen.  Darin,  dass  das  übrige  dem  Ermessen  des  Lehrers 
uberlassen  wird,  liegt  die  Anerkennung,  wie  unmöglich  es  ist, 
durch  genaue  Bestimmungen  die  Individualitäten  zu  regeln.  In- 
dem nun  aber  in  jeder  Schulausgabe  sich  die  individuellen  An- 
schauungen des  Verfassers  über  die  Lehrmethode  ausprägen ,  so 
kann  es  nicht  anders  kommen,  als  dass  der  eine  Lehrer  diese, 
der  andere  jene  Schulausgabe  vorzieht,  wie  nämlich  dieselbe 
mit  der  von  ihm  als  richtig  erkannten  und  im  Unterrichte  be- 
folgten Methode  übereinstimmt.  Weit  entfernt  darin  einen  Nach- 
theil zu  sehen,  freue  ich  mich  im  Gegen t heile  der  reichen  und 
mannigfaltigen  Entwickelung,  die  dadurch  auf  dem  Gebiete  des 
Unterrichtes  hervorgerufen  wird,  und  bin  der  festen  Oberzeugung, 
dass  dieselbe  dem  Ganzen  nur  zum  Heile  gereichen  kann.  Aus 
dieser  ganz  unbefangenen  Darstellung  möge  man  ersehen,  in- 
wieweit das  unbedingte  Verwerfungsurtheil  des  Hrn.  W.  be- 
gründet ist. 

Ebenso  wenig  richtig  scheint  mir  das,  was  Hr.  W.  über 
das  Verhalten  der  Schüler  gegenüber  den  commentierten  Aus- 
gaben bemerkt.  Hr.  W.  scheint  in  dieser  Beziehung  viel  zu  sehr 
idealen  Anschauungen  zu  huldigen,  wodurch  der  Standpunct  für 
eine  richtige  Beurtheilung  des  fraglichen  Gegenstandes  nicht  un- 
bedeutend verrückt  wird.  Wir  wollen  diesen  Anschauungen 
gegenüber  die  durch  die  Erfahrung  festgestellten  Thalsachen  in 
aller  Kürze  darzulegen  versuchen.  Man  denke  sich  einen  talent- 
vollen und  fleifsigen  Schüler  des  Gymnasiums,  der  mit  Gram- 
matik und  Lexikon  allein  ausgerüstet  daran  geht,  seine  Präpa- 
ration zu  arbeiten.  Es  wird  gewiss  nicht  lange  dauern,  so  wird 
er  auf  eine  dunkle  Stelle  stoßen,  welcher  er  mit  seinen  Hilfs- 
mitteln bei  allem  Nachdenken  nicht  Herr  werden  kann.  Derlei 
Stellen  finden  sich  in  jedem,  auch  dem  leichtesten  Schriftsteller. 
Wo  der  geübte  Philologe  gezweifelt  oder  wol  gar  sich  ver- 
griffen hat,  wie  soll  da  ein  Schüler  sich  zurecht  finden?  Wie 
oft  hat  die  Kritik  gesunde  Stellen  angetastet,  welche  durch  eine 
richtige  Erklärung  von  allem  Verdachte  befreit  worden  sind ; 
wie  oft  hat  man  sicher  verderbte  Stellen  durch  alle  möglichen 
Künste  der  Erklärung  zu  verlheidigen  gesucht,  und  wie  vieles 
bleibt  noch  übrig,  worüber  die  Acten  auch  jetzt  nicht  ge- 
schlossen sind,  wo  vielleicht  nie  eine  sichere  Entscheidung  mög- 
lich werden  dürfte.  Man  erwäge  ferner,  wie  oft  ein  leichter 
Wechsel  der  Construction ,  eine  kleine  Änderung  der  Wortstel- 
lung u.  dgl.  auch  eine  an  sich  leicht  verständliche  Stelle  in  ein 
geheimnisvolles  Dunkel  hüllt  und  für  den  Schüler  zum  Räthsel 
macht.  Man  erwidert  wol  hierauf,  dass  der  Lehrer  eben  nur 
das  von  dem  Schüler  fordern  könne  und  auch  fordern  werde, 
was  er  nach  seiner  Individualität,  seiner  Leistungsfähigkeit  und 
der  Schwierigkeit  der  Aufgabe  zu  fordern  berechtigt  sei;  er 
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werde  Bich  damit  begnügen ,  dass  der  Schüler  nach  einem  Ver- 
ständnisse gestrebt  hat,  wenn  auch  dieses  Sireben  nicht  voll- 
kommen das  Ziel  erreicht  hat.  Das  lässt  sich  allerdings  ganz 
gut  hören;  in  der  Wirklichkeit  aber  ist  die  Sache  ganz  anders. 
Wenn  man  bedenkt,  wie  wichtig  oft  eine  Stelle  für  das  Ver- 
ständnis des  Ganzen  ist,  wie,  wenn  man  eine  Stelle  nicht  er- 
fassen kann,  auch  der  Sinn  eines  Capitels  verschlossen  bleibt,  so 
wird  man  zugestehen  müssen ,  dass  auf  diese  Weise  die  Präpa- 
ralion  öfters  zu  einem  blofsen  Mechanismus,  zu  einer  gramma- 
tischen Analyse  herabsinkt,  welche  fähige  und  strebende  Schüler 
gewiss  nicht  befriedigen  wird.  Auch  werden  derlei  Schüler  sich 
nicht  so  leicht  damit  begnügen,  dass  sie  die  Auflösung  der 
Rathsei  morgen  durch  den  Lehrer  erhalten  werden,  zumal  sie 
auch  schon  der  Ehrgeiz  antreibt,  nicht  mit  einem  blofs  mecha- 
nischen Verständnisse  des  Abschnittes  vor  den  Lehrer  hinzu- 
treten. Wenn  nun  derselbe  sie  nicht  auf  gute  Schulausgaben 
hinweist,  und  diese  ihnen  unbekannt  bleiben,  so  werden  sie  zu 
einem  Mittel  greifen,  das  ihnen  zu  jeder  Zeit  zu  Gebote  steht, 
nämlich  zu  gedruckten  Übersetzungen.  Sind  aber  diese  einmal 
in  den  Händen  der  Schüler,  dann  ist  gewiss  auch  die  Verlockung 
da,  dieselben  immerfort  zu  gebrauchen.  Der  Schüler  Andel  es 
so  bequem,  zuerst  die  Übersetzung  durchzulesen  und,  nachdem 
er  so  das  Verständnis  erlangt  hat,  das  Capitel  mit  Hilfe  seiner 
Grammatik  und  seines  Wörterbuches  zu  analysieren.  Ich  brauche 
kaum  darauf  hinzuweisen ,  wie  dadurch  das  Studium  ganz  ver- 
loren gehl,  und  an  die  Stelle  desselben  ein  rein  handwerksmäfsi- 
ges  Arbeiten  tritt.  Wenn  nun  dies  am  grünen  Holze  geschieht, 
was  soll  man  erst  vom  dürren  erwarten?  —  Zwei  anderweitige 
Vorschläge,  welche  man  zur  Vermeidung  der  Übelslände  bei  dem 
Gebrauche  blofeer  Textausgaben  empfiehlt,  verdienen  kaum  eine 
ernstliche  Prüfung.  Man  sagt,  es  könne  ja  auch  der  Lehrer 
am  Ende  einer  Stunde  die  schwierigen  Stellen  bezeichnen  und 
das  zur  Erklärung  erforderliche  in  aller  Kürze  mitlheilen;  auch 
stehe  es  dem  Schüler  frei,  sich  an  den  Lehrer  selbst  zu  wenden 
und  von  ihm  die  noth wendige  Aufklärung  zu  verlangen.  Was 
den  ertteren  Vorschlag  anbetrifft,  so  bemerken  wir  nur,  dass  der 
Schüler  die  Stelle  eben  noch  gar  nicht  kennt  und  somit  auch 
eine  vorläufige  Erklärung  nicht  erfassen  kann ;  will  aber  der 
Lehrer  den  Schülern  einige  kurze  Bemerkungen  andictieren,  die 
sie  dann  bei  der  Präparation  verwenden  sollen ,  so  muss  man 
doch  fragen,  worin  sich  ein  solches  Verfahren  von  dein 
Gebrauche  commentierter  Schulausgaben  unterscheidet,  und  wie 
man  bei  einem  derartigen  Vorgange  gegen  den  Gebrauch  solcher 
Ausgaben  eifern  kann.  Fast  möchte  man  vermuthen,  dass  hinler 
einem  solchen  Vorschlage  nichts  steckte,  als  das  Bestreben,  dem 
ex  cathedra  dictum  die  gehörige  Achtung  zu  wahren.  Der 
letztere  Vorschlag  beruht  auf  einer  Verwechselung  des  Privat- 
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und  Schulunterrichtes.  Wenn  ein  Lehrer  nur  einen  oder  auch 
zwei  Zöglinge  zu  unterrichten  hat,  dann  kann  er  mit  denselben 
in  einein  so  lebendigen  Verkehre  stehen,  wie  ihn  dieser  Vorschlag 
voraussetzt.  Im  öffentlichen  Schulunterrichte  aber  wird  ein  sol- 
ches Verfahren  auch  da,  wo  die  Classen  schwach  besetzt  sind, 
kaum  Platz  greifen  können,  zumal  da  ja  der  Unterricht  nicht  in 
den  Händen  eines  Lehrers  vereinigt,  sondern  unter  mehrere  Per- 
sonen verlheill  ist.  Jeder  Lehrer  wird  sich  gerne  bereit  erklären, 
Schülern,  die  nicht  das  volle  Verständnis  des  Lehrstoffes  in  der 
Lehrstunde  erreicht  haben,  einiges  zur  Erklärung  zu  wiederho- 
len, er  wird  schwächere  Schüler,  deren  Kenntnisse  lückenhHft 
sind,  zu  Privalarbeiten  ermuntern  und  dieselben  prüfen;  aber 
keiner  wird  den  Ansprüchen  aller  Schüler  einer  Classe  in  dieser 
Webe  zu  genügen  vermögen. 

Hr.  W.  behauptet,  dass  fähige  und  strebsame  Schü  er  öfters 
commentierte  Texte  verschmähen;  ich  kann  nach  meinen,  freilich 
nicht  langjährigen,  Erfahrungen  gerade  das  Gegenlheil  versichern. 
In  den  Classen,  in  welchen  ich  Unterricht  ertheilte,  griffen  die 
fähigsten  Schüler  mit  besonderer  Vorliebe  zu  Commentaren  und 
bewiesen  in  ihrer  Präparation,  dass  sie  die  Anmerkungen  wohl  er- 
fasst  und  verwendet  halten.    Minder  fleifsige  Schüler  benutzten 
wol  die  Erklärungen,  aber  nur  mit  Auswahl;  sie  begnügten  sich 
eben  mit  dem  notdürftigsten  und,  wo  an  eine  Stelle  eine  größere 
Erörterung  geknüpft  war,  übergiengen  sie  dieselbe.  Die  Hefe  der 
Clause  bekümmerte  sich  gar  nicht  um  die  Commentare.  Wie  reimt 
sich  mit  solchen  Erfahrungen ,  die  wol  nicht  ich  allein  gemacht 
haben  werde,  der  Vorwurf,  dass  durch  den  Gebrauch  von  Com- 
nienlaien  die  Selbständigkeit  und  Lernlust  geschmälert  werde  1 
Auch  das  kann  ich  durch  meine  Erfahrung  bestätigen,  dass  der 
Gebrauch  von  guten  Schulausgaben  die  Schüler  zu  einer  umfang- 
reichen Privatlectüre  anregle.    Hr.  W.  selbst  gesteht  zu,  dass 
seit  dem  Gebrauche  commentiertcr  Ausgaben  die  Übersetzungen 
hei  weilem  nicht  mehr  in  dem  Mafse  gebraucht  werden,  wie 
früher,  und  gleiche  Äufserungcn  sind  auf  der  Philologenversanim- 
lung  laut  geworden.    Warum  will  man  also  die  aufgefuhile 
Sdn  anke  niederreifsen,  ohne  doch  dem  Schaden,  der  dann  wiederum 
sieh  einschleichen  müsste,  ein  wirklich  praktisches  Mittel  entge- 
genhalten zu  können?  Man  sagt,  dass  die  Schüler  durch  den 
Gebrauch  solcher  Bücher  über  ihren  eigentlichen  Bildungszusland 
getäuscht   und   zu   dem  Wahne  verleitet  werden,  als  befän- 
den sie  sich  schon  auf  der  Höhe,  die  sie  doch  nie  erreichen 
werden.  Könnte  man  nicht  eben  so  gut  sagen ,  dass  durch  den 
Gebrauch  blof>er  Textausgaben  in  ihnen  der  Wahn  rege  werde, 
als  ob  sie  durch  eigene  Kraft  das  Verständnis  der  Bücher  ge- 
winnen könnten ,  auf  deren  Erklärung  so  viele  hochbcdeulende 
Männer  die  besten  Jahre  ihres  Lebens  verwendet  haben  ?  In  Wahr- 
heit wird  wol  weder  das  eine  noch  das  andere  eine  Selbsintw- 
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Schätzung  bei  den  Schülern  hervorrufen.  Diese  Gefahr  könnte 
nur  dann  wirklich  eintreten,  wenn  ein  Lehrer  nichts  anderes  den 
Schülern  vorzubringen  vermochte,  als  was  eben  in  der  commen- 
tierlen  Ausgabe  steht,  welche  die  Schüler  benutzen.  Und  wenn 
die  Schüler  vor  einem  solchen  Manne  nicht  die  gleiche  Achtung 
haben,  wie  vor  einem,  der  ihnen  in  seiner  Lehrslundc  tüchtiges 
zu  bieten  weiss,  haben  sie  denn  wol  so  Unrecht?  Für  den 
Schüler  kann  es  wahrlich  nur  heilsam  sein,  wenn  er  aus  der 
Einleitung  und  den  Anmerkungen  seiner  Ausgabe  erfährt,  dass 
der  ihm  vorliegende  Commentar  die  Frucht  so  vieler  mühsamer 
Studien  ist.  Wenn  er  dies  erkennt  und  wenn  ihn  der  Lehrer 
noch  besonders  darauf  verweist,  so  wird  er  vor  den  Bestrebun- 
gen dieser  Männer  und  vor  der  Wissenschaft  selbst  Achtung  ge- 
winnen. Möge  dies  nur  in  allen  Unterrichtszweigen  den  Schü- 
lern zum  lebendigen  Bewussisein  gebracht  werden ;  es  wird  dies 
für  die  allgemeine  Bildung  nicht  ohne  bedeutenden  Nutzen  blei- 
ben. —  Dass  übrigens  der  Organisationsentwurf  durchaus  nicht 
wider  den  Gebrauch  commentierter  Ausgaben  spricht,  hat  Hr. 
Vielhaber  hinreichend  erwiesen.  Man  müsste  auch  wirklich  sonst 
eine  seltsame  Anschauung  von  dem  Verfahren  der  höchsten  Unter- 
richtsbehörde gewinnen,  da  dieselbe  derlei  Schulausgaben  tbeils 
für  zulässig  erklärt,  theils  ausdrücklich  empfohlen  hat. 

Von  den  anderweitigen  Puncten  will  ich  hier  nur  noch  einen 
hervorheben,  nämlich  die  grammatischen  Noten  und  Citale  in  den 
Commentaren.  Ich  stimme  Hrn.  Vielhaber  vollkommen  darin  bei, 
dass  derlei  Anmerkungen  in  den  für  die  oberen  Ctassen  bestimm- 
ten Schulausgaben  möglichst  zu  beschränken  sind  und  nur  dann 
angewendet  werden  dürfen,  wenn  eine  wirkliche,  in  den  früher  ge- 
lesenen Autoren  nicht  behandelte  grammatische  Schwierigkeit  vor- 
kommt. Dagegen  kann  ich  mich  nicht  mit  dem  Urtheile  befreun- 
den, welches  er  über  die  Krügersche  Ausgabe  der  Xcnophonli- 
schen  Anabasis  fällt.  Allerdings  sind  der  Citate  bei  Krüger  hie 
und  da  zu  viel,  und  manche  Anführungen  muss  man  geradezu  als 
kindisch  bezeichnen;  im  ganzen  genommen  aber  halte  ich  die 
Methode,  durch  die  Ausgabe  eines  leichteren  Schriftstellers  mit 
solchen  fortlaufenden  Citaten,  wobei  aber  ganz  bekannte  Dinge 
nicht  berührt  werden,  die  Schüler  in  das  Studium  der  Gram- 
matik einzuführen,  für  eine  ganz  treffliche*).  Der  verzeichnete 


*)  Sollten  nicht  eben  diese  Worte  beweisen,  dass  die  beiden  geschätz- 
ten Herren  Mitarbeiter  unserer  Zeitschrift  in  ihrem  Urlhcile  auch 
über  diesen  ganz  speciellen  Punct  nicht  soweit  von  einander  ent- 
fernt sind»  als  es  für  den  ersten  Blick  erscheint?  Prof.  Schenkl 
hebt  den  Nutzen  hervor,  den  die  Krüger'sche  Ausgabe  der  Anab.isis 
thaUächlich  gebracht  hat,  in  allen  den  Fällen,  wo  man  diese  Lee- 
türe dazu  benützte,  «in  das  Studium  der  Grammatik  einzu- 
führen." Prof.  Vielhaber  verwirft  das  Verfahren  jener  Ausgabe  nur 
in  dem  Sinne,  dass  es  als  eine  Methode  der  Erklärung  des 
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Paragraph  ist  für  den  Schüler  ein  Merkzeichen ,  dass  er  nicht 
oberflächlich,  mit  einem  halben  Verständnisse  über  den  syntakti- 
schen Fall  hinweggehen  darf,  sondern  dass  er  dem  Lehrer  die 
genaue  und  präcise  Kenntnis  der  betreffenden  Regel  ausweisen  muss. 
Er  weifs,  dass  es  hier  keine  Entschuldigung  gibt,  sondern  der 
Lehrer  mit  unerbittlicher  Strenge  fordert,  dass  er  das  Citat  be- 
nützt und  den  angeführten  Paragraph  sich  zu  eigen  gemacht 
habe.  So  ist  dann  ein  solches  Buch,  um  mich  der  Worte  Sin- 
tenis'  zu  bedienen,  für  den  strebsamen  und  eifrigen  ein  Sporn, 
für  den  trägen  und  faulen  ein  heilsames  Kreuz.  Durch  das  fort- 
währende Nachschlagen  wird  der  Schüler  mit  seiner  Grammatik 
so  vertraut,  dass  er,  wie  der  Jurist  den  Paragraphen  seines  Ge- 
setzbuches, so  den  Paragraphen  seiner  Grammatik  nennen  kann, 
in  welchem  sich  diese  oder  jene  Regel  findet.  Ja  man  wird  sicher- 
lich dem  alten  Schulmanne  nicht  Unrecht  geben  können,  der  da 
verlangte,  dass  der  Schüler  dasselbe  von  seiner  Grammatik  sagen 
solle,  was  Cicero  von  der  Xenophontisrhen  Kyropädie,  nämlich: 
paene  contriveram  leg  endo.  Die  Krüger  sehe  Anabasis  hat 
als  Schulbuch  sehr  grofsen  Nutzen  gestiftet,  und  dasselbe  wird 
man  wol  auch  von  Büchern  sagen  können,  die  nach  denselben 
Grundsätzen  bearbeitet  sind.  Man  bedenke  sich  doch  wohl  das, 
wofür  die  Erfahrung  spricht,  aufzugeben,  bevor  man  nicht  etwas 
besseres  hat,  das  man  an  die  Stelle  desselben  setzen  könnte. 

Schliesslich  möchte  ich  noch  auf  die  gehaltvollen  Worte 
aufmerksam  machen,  welche  Herr  Geh.  Rath  Wiese  bei  der 
Erörterung  dieser  Frage  auf  der  Philologenversammlung  zu  Wien 
gesprochen  hat.  Sollen  solche  commentierte  Ausgaben  etwas 
nützen,  so  ist  ein  unerlässliches  Erfordernis,  dass  alle  Schüler 
derselben  Classe  auch  dieselbe  Ausgabe  benützen.  In  diesem  Falle 
habe  ich  den  Brauch  beobachtet,  dass  demjenigen  Schüler,  der 
eben  zur  Erklärung  aufgerufen  worden  war,  ein  Text  ohne  alle 
Anmerkungen  vorgelegt  wurde,  der  aber  mit  dem  Texte  der  ge- 
brauchten Ausgabe  vollkommen  übereinstimmte.  Ich  wollte  mich 
nämlich  überzeugen,  dass  der  Schüler  nicht  blofs  die  Anmerkun- 
gen gelesen,  sondern  auch  in  sich  aufgenommen  und  für  seine 
Präparation  verwendet  habe.  Da  es  aber  nicht  immer  möglich 
ist,  dass  eine  ganze  Classe  sich  eine  commentierte  Ausgabe  an- 
schaffen kann,  so  genügt  es,  wenn  man  für  die  ganze  Claf^sc  eine 
und  dieselbe  Textausgabe  einführt  und  daneben  eine  Schulausgabe 
mit  Noten  empfahlt.    Die  wohlhabenderen  Schüler  der  Classe 


Schriftstellers  betrachtet  werden  will.  Offenbar  sind  die 
Gesichtspuncte  der  Bcurthciliing  nicht  dieselben.  —  Ober  die  Weise, 
wie  sich  zweckmäßig  die  Einführung  der  Schüler  in  die  Elemente 
der  griechischen  Syntax  an  die  erste  Prosalectüre  derselben  an- 
schliefsen  lässt,  hat  unterz.  schon  früher  in  dieser  Zeitschrift  (Jahrg. 
1857.  S.  452  ff.)  sich  ausgesprochen. 

H.  Booitz. 
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werden  sich  naturlich  diese  Ausgabe  anschaffen,  und  werden,  falls 
nicht  aller  collegialer  Sinn  in  der  C lasse  erstorben  ist,  die  är- 
meren Schüler  ihre  Exemplare  benätzen  lassen.  Der  unterzeich- 
nete weifs  aus  Erfahrung,  dass  auch  auf  diese  Weise  die  Be- 
nützung einer  guten  Schulausgabe  von  Seite  einer  ganzen  Classe 
ohne  Schwierigkeit  ermöglicht  wird. 

Dieses  sind  die  ganz  unmaßgeblichen  Bemerkungen,  welche 
ich  zu  dem  Aufsalze  des  Hrn.  Vielhaber  hinzuzufügen  hatte. 
Mögen  sie  dazu  beitragen,  diese  für  uns  nicht  unwichtige  Frage 
in  das  gehörige  Licht  zu  stellen. 

Innsbruck.  Karl  Schenk!. 

Nachträgliche  Bemerkung. 

Ucrr  Schulrath  Wilhelm  hat  im  vorigen  Hefte  dieser  Zeit- 
schrift (S.  626)  einige  Zeilen  unter  der  Überschrift:  «Zur  Verstän- 
digung0 mitgetheilt,  welche  ihm,  wie  er  selbst  sagt,  mein  Aufsatz  in 
dem  siebenten  Hefte  S.  505  ff.  abgenothigt  habe.  Ich  hatte  nämlich  mit 
Rücksicht  auf  die  Bemerkung  des  Hrn.  Sch.  W.  S.  438:  «Die  Erklärung 
und  Eiuübung  der  syntaktischen  Regeln  nach  der  Schulgrammatik  mit 
Benutzung  der  Beispiele  aus  dem  Lehrbuche  für  die  vierte  Classe  kann 
nicht  befriedigen;  denn  es  ist  dies  ein  leerer,  langweiliger  und,  wenn 
auch  für  den  nächsten  Zweck .  Beibringung  des  wichtigsten  aus  der 
Syntax,  nothdürftig  und  augenblicklich  genügender,  doch  im  gauzeu 
wenig  leistender  Unterricht*  S.  513  meines  Aufsatzes  gesagt,  dass  ich 
dies  auch  bei  der  Abfassung  des  Buches  nicht  im  geringsten  beabsich- 
tigt,  sondern  diese  Beispiele  nur  nach  der  Folge  der  Grammatik  in 
größeren  Abschnitten  zusammengestellt  habe.  Hr.  Sch.  W.  entgegnet 
nun,  dass  zu  dieser  Entschuldigung  sein  Aufsatz  nirgend  Veranlassung 
gebe.  Er  habe  nicht  gesagt:  «das  Lesebuch  von  Dr.  K.  Schenkt,*  son- 
dern: «das  Lesebuch  für  die  4.  Classe,9  das  heifst  dasjenige  Lesebuch, 
welches  an  diesem  oder  jenem  Gymnasium ,  das  man  sich  denken  will, 
für  die  4.  Classe  gebraucht  wird.  Nun  enthalten  aber  einmal  nur  sehr 
wenige  Lesebücher  solche  Beispiele  zur  Einübung  der  syntaktischen 
Regeln,  und  anderseits  ist  die  Voraussetzung  berechtigt,  dass  Hr.  Sch.  W . 
in  dieser  für  Osterreichische  Gymnasien  bestimmten  Zeitschrift  und  in 
einem  Aufsatze,  in  welchem  überall  die  Bestimmungen  des  österreichi- 
schen Organisationsentwurfes  zu  Grunde  gelegt  werden ,  doch  haupt- 
sächlich diejenigen  Bücher  berücksichtigen  werde,  die  an  unseren 
Gymnasien  eingeführt  oder  doch  weit  verbreitet  sind.  Und  mag  nun 
diese  Bemerkung  im  allgemeinen  oder  besonderen  ausgesprochen  sein, 
immer  liegt  in  ihr  eiu  gewisser  Vorwurf  auch  für  mich  als  den  Ver- 
fasser eines  solchen  Lesebuches;  es  war  daher  allerdings  die  Veran- 
lassung dazu  gegeben ,  dass  ich  mich  gegen  einen  solohen  Vorwurf  iu 
ruhiger  Weise  zu  vertheidigen  suchte. 

Das  gleiche  gilt  von  dem  anderen  Puncte,  welchen  Hr.  Sch.  W. 
berührt.  Die  Worte,  deren  sich  Hr.  Sch.  W.  S.439  bedient:  «Wollte  mau 
aber  der  Leetüre  ciuen  Theil  der  Zeit  abbrechen  und  denselben  der 
Grammatik  widmen,  auf  die  Ansicht  gestützt,  dass  durch  Sicherheit  in 
der  Grammatik  ein  rascherer  Fortschritt  in  der  Leclüre  ermöglicht  werde 
und  dieser  raschere  Fortschritt  Ersatz  für  jenen  Abbruch  an  Zeit  biete, 
so  würde  man  sich  sehr  täuschen,9  stimmen  mit  den  Worten  aus 
der  Vorrede  meines  Übungsbuches:  «Sollte  man  vielleicht  noch  das  Be- 
denken hegen ,  dass  dadurch  bei  der  ohnehin  nicht  reichlich  zugemes- 
senen Zeit  der  Umfang  der  Leetüre  geschmälert  werde,  so  wolle  man 
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erwägen,  da««  die  Festigkeit  und  Sicherheit  im  Gebrauehe  der  Formeil 
und  Handhabung  der  synta  ktischen  Regeln ,  welche  durch  solche  Übun- 
gen erzielt  werden  muss  ,  gewiss  einen  schnelleren  Fortschritt  in  der 
Leetüre  und  so  einen  reichlichen  Ersatz  darbietet,"  so  vielfach  überein, 
dass  sich  der  Gedanke  an  eine  ausdrückliche  Beziehung  auf  meine 
Worte  nicht  leicht  abweisen  lasst.  Dazu  kommt  noch:  mein  Übungs- 
buch, in  dessen  Vorrede  jene  Stelle  sich  findet,  war  nicht  lange  vorher 
erschienen,  und  Hrn.  Schulrath  Wilhelm  hatte  bei  seiner  eingehenden 
Sorge  besonders  für  den  philologischen  Unterricht  unzweifelhaft  die  Frage 
beschäftigt,  ob  mein  Buch  zum  Gebrauche  an  österreichischen  Gym- 
nasien geeignet  sei;  ferner,  obwohl  Hr.  Sch.  W.  in  seinem  Aufsatze  den 
Gebrauch  eines  gedruckten  Übungsbuches  zum  übersetzen  aus  dem 
Deutschen  in's  Griechische  für  das  Ober-Gymnasium  entschieden  ver- 
wirft, so  stellt  er  doch  für  den  Fall,  dass  ein  solches  gebraucht  werden 
sollte,  gewisse  Grundzüge  für  dessen  Einrichtung  auf,  Grundzüge,  welche 
von  der  Einrichtung  meines  kurz  vorher  erschienenen  Buches  in  einigen 
wesentlichen  Puncten  abweichen.  Es  ist  hiernach  gewiss  eine  nicht 
unberechtigte  Voraussetzung,  dass  Hr.  Sch.  W.  an  jenen  Stellen  eine  in- 
directe  Kritik  fegen  mein  Buch  geübt  habe.  Unzweifelhaft  stand  es  Hrn. 
Sch.  W.  ebenso  gut  zu,  indirect,  wie  direct  und  ausdrücklich  seine 
Kritik  über  mein  Buch  auszusprechen,  und  ich  bin  weit  entfernt,  dies 
Recht  zu  bestreiten;  nur  sollte  auch  mir  kein  Vorwurf  daraus  erwachsen, 
dass  ich  dem  gegenüber  meine  in  jenem  Übungsbuch  durchgeführten 
Überzeugungen  in  ruhige  m  Tone  zu  begründen  unternommen  habe. 

Hr.  Sch.  W.  bemerkt  weiterhin,  dass  die  Worte  meines  Aufsatzes 
(S.  512):  «Hr.  W.  hat  in  seinem  ganzen  Aufsatze  über  die  schriftlichen, 
vom  Gesetze  angeordneten  Übungen  nicht  gesprochen*  eine  Dnrichtigkeit 
enthalten.  Denn  er  habe  S.  435  und  437  genug  von  den  schriftlichen 
Übungen  gesprochen,  um  dem  Misverständnisse  zu  begegnen,  als  hielte 
er  dieselben  nicht  für  nothwendig.  Allerdings  wird  S.  435  erwähnt, 
«dass  der  Organisations-Entwnrf  für  die  7.  und  8.  Classe  zuweHen  ein 
an  das  Gelesene  sich  anschließende  Pensum  vorschreibe,*  S.  437,  «dass 
von  den  zwei  grammatischen  Stunden  im  Monate  die  eine  für  die  Com- 
position,  die  andere  wenigstens  gröfstentheils  für  die  Verbesserung  der- 
selben zu  verwenden  sei  und  nur  in  dem  Falle,  wenn  statt  der  Com- 
position  ein  Pensum  gegeben  werde,  eine  Stunde  für  mündliche  Übungen 
sich  gewinnen  lasse,*  aber  wie  die  schriftlichen  Übungen  überhaupt 
eingerichtet  werden  müssen,  in  welchem  Verhaltnisse  sie  zu  den  münd- 
lichen Übungen  stehen  sollen,  eine  Frage,  die  doch  nothwendig  erörtert 
werden  musstc,  davon  wird  nirgend  gesprochen;  wir  erfahren  nur, 
dass  Hr.  Sch.  W.  sich  entschieden  gegen  den  Gebrauch  eines  Übungs- 
buches erklärt.  Dass  sich  darauf  meine  Bemerkung  bezog,  erhellt  ganz 
bestimmt  aus  den  unmittelbar  folgenden  Worten :  «Hr.  W.  bat  blofs  die 
mündlichen  Übungen  und  ihre  Einrichtung  berührt  und  dennoch 
entschieden  über  jedes  Übungsbuch  den  Stab  gebrochen.* 

Endlich  muss  ich  noch  den  Vorwurf  berühren,  dass  ich  in  meinem 
Aufsatze  nicht  diejenige  Haltung,  welche  bei  solchen  Erörterungen  noth- 
wendig erfordert  wird,  beobachtet  habe.  Denn  etwas  anderes  können 
wol  die  Worte  des  Hrn.  Sch.  W.,  dass  die  Fortführung  der  Discussion 
nicht  nur  von  dem  Gehalte  der  Gegenäufserungen ,  sondern  auch  von 
der  Haltung  derselben  abhängen  werde,  nicht  bedeuten.  Ich  glaube 
die  ganze  Discussion  in  ruhigem,  leidenschaftlosem  Tone,  aber  auch  mit 
derselben  Schärfe  und  Bestimmtheit  und  mit  demselben  Freimuthe  ge- 
führt zu  haben,  wie  dies  in  dem  Aufsatze  des  Hrn.  Sch.  W.  geschehen 
ist.  Hr.  Sch.  W.  wusste  gewiss,  dass  seine  Aufsätze  Entgegnungen  her- 
vorrufen werden ;  er  hat  sie  auch  sicherlich  aus  keinem  andereirUronde 
veröffentlicht,  als  um  seine  -Ansichten  von  Anderen  eingehend  beleuchten 
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und  prüfen  zu  lassen.  Das  gebt  klar  aus  den  Worten  seiner  Gegenbe- 
merkungen bervor:  «Nicht  darum  bandelt  es  sieb,  wer  recht  hat,  son- 
dern was  recht  ist.*  leb  erlaube  mir  also,  so  lange  ich  nicht  eines 
Bessern  belehrt  worden  bin,  diesen  Vorwurf  einfach  zurückzuweisen. 

Ich  brauche  hier  kaum  mich  darüber  auszusprechen,  dass  ich  die 
Verdienste,  welche  Hr.  Sch.  W.  sich  um  unser  Ontcrrichtswesen  er- 
worben hat,  von  ganzem  Herzen  anerkenne  und  demselben  diejenige 
Achtung  zolle,  welche  dem  verdienstvollen  Manne  gebührt.  Erörterungen 
streitiger  Puncto  haben  mit  Persönlichkeiten  nichts  zu  thun.  Cm  so  mehr 
glaube  ich  berechtigt  zu  sein,  die  Oberschrift  der  Gegenbemerkungen 
des  Hrn.  Sch.  W.:  cZur  Verständigung*  dahin  aufzufassen,  dass 
da,  wo  nur  der  Gedanke  mafs gebend  ist,  den  Unterricht  in  jeder  Weise 
zu  fördern,  durch  freimüthigo  Erörterung  gewiss  eine  freundliche  Ver- 
ständigung erreicht  werden  wird. 

Innsbruck.  Karl  Schenkt. 


Einige  Bedenken 
gegen  die  Abhandlung  «Ober  die  Behandlung  der  lat  u.  der  griech.  Leclüre* 

(Hft.  VI,  S.  417—433.) 

Abhandlungen  über  die  Methode  des  Unterrichtes  müssen 
jedem  Lehrer  willkommen  sein,  zumal  wenn  sie  von  Männern 
kommen,  welche  sich  in  einer  langjährigen  Ausübung  des  Lehr* 
amtes  einen  Schatz  von  Erfahrungen  erworben  haben  und  über- 
dies in  ihrer  amtlichen  Stellung  das  Verfahren  vieler  Lehrer  und 
die  Resultate  desselben  kennen  lernen.  Eine  solche  Abhandlung 
hat  die  Gymnasialzeitschrift  im  sechsten  Hefte  d.  J.  unter  dem 
Titel :  «Über  die  Behandlung  der  lat.  und  griech.  Leetüre  an  dem 
Gymnasium"  gebracht.  Es  finden  sich  darin  Wahrheiten,  die  es 
im  höchsten  Grade  verdienen,  dass  wir  daran  erinnert  werden. 
So  ist  es  ein  Verdienst  der  erwähnten  Abhandlung,  dass  sie  auf 
die  im  Org.  Entw.  gegebene  Instruction  für  den  Unterricht  im 
Lateinischen  und  Griechischen  überall  eingehend  Bezug  nimmt 
und  so  dem  Leser  dieselbe  in's  Gedächtnis  zurückruft.  Die  In- 
structionen des  Org.  Entw.  sind  nicht  nur  durch  ihren  Inhalt 
für  den  angehenden  Lehrer  reich  an  treffenden  Weisungen  und 
för  den  älteren  Lehrer  durch  Vergegenwärtigung  der  sämmtlichen 
Momente  des  Unterrichtes  von  Werth;  der  darin  herrschende  Ton 
der  Achtung  und  des  Vertrauens,  welches  die  Regierung  den 
Männern  bezeigt,  denen  sie  das  wichtige  Amt  des  Unterrichtes 
übergeben  hat,  gibt  zugleich  die  erhebendste  Ermuthigung  in  Er- 
füllung der  Pflichten  dieses  Amtes.  Wahr  und  wichtig  ist  auch 
ferner  z.  B.  was  in  dem  angeführten  Aufsatze  über  die  Unzu- 
lässigkeit der  Compendien  der  philologischen  Hilfswissenschaften, 
über  die  Notwendigkeit  der  Verwerthung  der  Leetüre,  über  die 
Mifsbräuche  bei  der  Erklärung,  über  die  in  einer  bestimmten  Zeit 
ununterbrochene  Leclüre  Eines  Schriftstellers,  über  die  Verwen- 
dung der  Unterrichtszeit  gesagt  wird. 

Aber  auch  manche  Bedenken  hat  diese  Abhandlung  in  uns 
rege  gemacht. 
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Unter  I  ist  eine  Erläuterung  der  Instruction  für  die  Leetüre 
enthalten.  Da  heißt  es  in  dem  Abschnitte  von  der  mit  dem 
grammatischen  Unterrichte  zusammenfallenden  Leetüre  in  den  zwei 
untersten  Gassen:  «In  der  zweiten  Ciasse  werden  die  Übungen 
im  Übersetzen  und  Rücküberselzen  geänderter  Satzformen  fort- 
gesetzt Die  Übungen  sollen  ferner,  wo  es  sich  um  Einübung 

der  Declination  handelt,  nicht  auf  das  Verbum  beschrankt  werden ; 
daher  sind  z.  ß.  an  den  Salz:  laudamus  militem  fort  cm,  nicht 
laudo,  laudatio,  laudant  militem,  sondern  laudamu*  mittles 
forte«,  lau  da  Cur  mite»  fortit  u.  s.  w.  als  Übungen  anzuknüpfen." 
Natürlich,  wie  etwa  die  arithmetischen  Übungen,  wo  es  sich  um 
Einübung  der  Division  handelt,  nicht  auf  die  Addition  beschränkt 
werden  können.  Allein  sollte  eine  solche  Belehrung  nolhwendig 
sein?  Ist  sie  nicht  geeignet,  wenig  schmeichelhafte  Vorstel- 
lungen von  dem  geistigen  Zustande  des  Gymnasiallehrstandes  zu 
erzeugen  ? 

In  derselben  Abiheilung  wird  von  der  Verwerthung  der  Lee- 
türe durch  Hervorbeben  der  Phrasen  und  Rücküberselzungs- 
Übungen  gesprochen  und  als  Beispiel  dieser  Hervorhebung  ange- 
führt: Interea  et  Daring,  quum  bellum  instauraret ,  in  ipso 
belli  apparatu  decessit,  relictis  multis  ßliis  —  bellum  instau— 
rare,  bellum  instanralum  est,  Darin»  b.  inslauratwus  erat^ 
belli  apparatu»,  Darius  in  ipso  belli  apparatu  decessit,  Darias 
multos  filios  reli(/uit,  der  letzte  Salz  passiv  gegeben.  —  Einer 
möglichen  Einwendung  wird  begegnet  mit  den  Worten :  «Die  Ent- 
schuldigung, es  fehle  für  die  verlangten  Übungen  an  Zeit,  heif>t 
nichts  anderes  als:  es  fehlt  an  Geschicklichkeit."  Solllen  aber 
diese  Übungen  wirklich  eine  ungewöhnliche  Geschicklichkeit  er- 
fordern? Und  wäre  d  e  <iEntschuIdigurg'>  wirklich  ganz  unge- 
gründet, zumal  wenn  die  Hervorhebung  bei  den  meisten  Salzen 
und  in  so  reichem  Ma&e  geschähe?  Würde  nicht  die  Lectür- 
stunde  gröfstentheils  zur  grammalischen  Stunde?  Und  würde  das 
Interesse  an  der  Leetüre  des  Plato,  Sophokles,  Horaz,  Homer 
durch  solche  Übungen  gesteigert?  Eine  reichliche  Hervorhebung 
der  Phrasen  in  der  griech.  Leetüre  des  Obergymnasiums  und 
Variierung  der  Phrasen,  scheint  uns  auch  mit  der  Instruction 
wenig  im  Einklänge  zu  stehen;  denn  wenn  nachdem  Org.  Entw. 
S.  117  im  Obergymnasium  die  Beschäftigung  der  Schüler  mit 
dem  Griechischen  fast  ausschliefslich  der  Leetüre  gewidmet  ist, 
und  der  grammatische  Unterricht  nur  in  solchem  Make  der 
Leetüre  zur  Seite  zu  gehen  hat,  um  zu  sichern,  dass  das  Über- 
setzen  niemals  auf  einem  unsicheren  Rathen ,  sondern  auf  einem 
gründlichen  grammatischen  Verständnisse  beruhe,  so  fällt  natür- 
lich die  Übung  im  mündlichen  Ausdrucke  weg,  die  Kenntnis  des 
lexikalischen  Theiles  der  Leetüre  ist  weniger  durch  Hervor- 
hebung desselben  während  der  Leclüre,  als  durch  wiederholtes 
Memorieren  zu  befestigen,  die  Formenlehre  und  Syntax  sind  in 
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den  grammatischen  Stunden  und  durch  schriftliche  Übersetzungen 
zu  üben.  Auch  wird  in  der  Abhandlung  selbst  die  Notwen- 
digkeit der  Cbung  im  lateinischen  Ausdrucke  betont,  und 
doch  wird  die  Verwerlhung  des  gelesenen  durch  Hervorhebung 
von  Phrasen  und  Rückübersetzungen  in  den  mittleren  und  obe- 
ren Classen  ohne  alle  Einschränkung  als  unentbehrlich  behaup- 
tet. Wir  glauben  daher,  dass  eine  derartige  Verwerlhung  der 
Leetüre  nützlich,  aber  dass  sie  in  ausgiebigerem  Maße  nur 
in  den  unleren  und  mittleren  Classen  vorzunehmen  ist;  dass,  wenn 
die  Hervorhebung  unmittelbar  nach  der  Erklärung  und  Über- 
setzung eines  Satzes  geschieht,  nur  diejenigen  Phrasen  hervor- 
gehoben werden  sollen,  welche  bei  der  Erklärung  nicht  bespro- 
chen wurden;  dass  die  hervorgehobenen  Phrasen  nicht  weiter 
variiert  werden  sollen;  dass  diese  Hervorhebung  minder  zweck- 
mäßig unmittelbar  nach  der  Übersetzung  eines  jeden  Salzes  ge- 
schieht ,  weil  in  diesem  Falle  die  Reproduction  in  den  mittleren 
Classen  mit  keiner  Schwierigkeit  verbunden,  die  Aufmerksamkeit 
nicht  sonderlich  zu  spannen  geeignet  ist,  sondern  dass  sie  mit 
größerem  Nutzen  bei  der  Wiederholung  eines  größeren  Ganzen 
vorgenommen  werden  dürfte;  endlich  dass  die  meisten  der  ange- 
führten Vortheile  auch  durch  fleißiges  Memorieren  erlangt  wer- 
den. (Vgl.  Quint.  Ii.  7.) 

Nach  11  lässt  sich  der  Misbrauch  fertiger  Übersetzungen 
so  wie  die  Beschränkung  der  Präparation  auf  die  Übersetzung  nur 
daraus  erklären,  dass  die  Schüler  mit  der  Übersetzung  alles  ge- 
than  zu  haben  meinen  und  die  Schule  diesem  Wahne  wider  Wissen 
und  Willen  Vorschub  leistet.  Aber  gewiss  gibt  es  auch  solche 
Lehrer,  welche  diesem  Wahne  nicht  Vorschub  leisten,  sondern 
ein  gründliches  Verständnis  der  Leetüre  bei  den  Schülern  zu  er- 
zielen streben;  und  doch  müssen  auch  solche  Lehrer  über  den 
Gebrauch  fertiger  Übersetzungen  von  Seile  mancher  Schüler  kla- 
gen. Also  dürfte  es  nicht  richtig  sein,  dass  dieser  Misbrauch  nur 
in  jenem  von  dem  Lehrer  genährten  Wahne  des  Schülers  gegründet 
sei.  Nein,  die  Schüler  wissen  recht  wohl,  dass  mit  der  Über- 
setzung nicht  alles  gethan  ist ;  aber  Trägheit,  Leichtsinn,  die  von 
dem  Ehrgeize  eingeflößte  Begierde,  eine  elegante  Übersetzung  zu 
geben,  Mangel  an  Selbstvertrauen  und  die  Furcht,  die  Leetüre 
nicht  überall  richtig  aufzufassen,  Verführung  durch  Mitschüler 
und  selbst  durch  Hauslehrer  können  die  Schüler  bestimmen,  sich 
fertiger  Übersetzungen  zu  bedienen.  Zwar  können  auch  die  ge- 
nannten Gemüthszu8tände  durch  den  Lehrer  verschuldet  worden 
sein,  aber  nichts  desto  weniger  enthalten  sie  Erklärungsgründe 
des  besprochenen  Misbrauches,  die  von  dem  in  der  erwähnten 
Abhandlung  ausschliefslich  anerkannten  verschieden  sind.  Der 
Hr.  Verf.  selbst  sagt  (III  init.):  «Fertige  Übersetzungen  werden 
nur  von  dem  trägen  Theile  der  Schüler  als  verbotenes  Hilfs- 
mittel gebrauchte 
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Was  die  commentierten  Schulausgaben  betrifft,  so 
glaube  ich,  dass  der  Rettungsversuch  im  7.  Hefte  dieser  Zeit- 
schrift gelungen  ist. 

Ich  will  nur  noch  bezüglich  des  Umfanges  der  Lee- 
türe bemerken,  dass  es  nicht  thunlich  ist,  an  alle  Gymnasien 
der  Monarchie  dieselben  Forderungen  zu  stellen.  Bs  ist  »icher, 
dass  Gymnasien  mit  deutscher  Unterrichtssprache  aber  mit  Schülern, 
von  denen  ein  grofser  Theil  eine  andere  Muttersprache  hat,  min- 
der rasch  in  der  Leetüre  fortschreiten  können,  als  jene  mit  Schü- 
lern deutscher  Muttersprache.  Aber  auch  die  letzteren  könnten  die 
Aufgabe  aus  Livius,  wie  sie  im  Organisationsentwurfe  S.  25  ge- 
stellt wird,  nicht  bewältigen,  wenn  sie  in  dem  Sinne  aufzufassen 
wäre,  dass  die  dort  genannten  Partien  ganz  gelesen  werden 
sollen.  Das  I.  Buch  nimmt  nachGrysars  Ausgabe  67  Seiten  ein; 
nehmen  wir  nur  vier  wichtige  Partien  aus  den  Kämpfen  der  Pa- 
tricier  und  Plebejer  z.  B.  II,  28— 35.,  II,  83—43.,  IV  und  VI, 
so  sind  das  41  Seiten;  die  Geschichte  des  Kampfes  Roms  gegen 
Hannibal,  erstreckt  sich  von  dem  Anfange  des  zweiten  Bandes 
wenigstens  bis  Seite  275;  demnach  müssten  383  Seiten  gelesen 
werden.  Da  nun  Livius  ungefähr  20  Wochen  je  6  Stunden,  also 
ungefähr  in  100  Stunden  gelesen  wird,  so  müssten  in  einer  Stunde 
beinahe  4  Seiten  gelesen  werden.  Da  dieses  aber  nicht  möglich 
ist,  so  kann  jeue  Vorschrift  nicht  in  dem  Sinne,  dass  diese  Partien 
ganz  zu  lesen  seien,  gefasst  werden. 

Wien.  A.  Fleischmann. 
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Literarische  Anzeigen. 

Aetchyli  quae  super  sunt  tragcediae.  Vol.  I.  Ssct.II  Chor  p  hör i, 
recenzuit,  adnotolionem  criticam  et  etegeUcam  adteelt  Henricus 
Weil,  in  (acultate  literarum  Veionttna  profestor.  8.  132.  S. 
etsiae,  Rtcker,  i960.  —  1  fl.  34  kr.  ö.  W. 

In  der  Vorrede  handelt  der  Hr.  Herausgeber  ausführlich  über  das  von 
ihm  entdeckte  Gesetz  der  Abfassung  der  Tragoedie  nach  sich  entsprechen- 
den Vcrsxahlen.  Bei  aller  Ausführlichkeit  herrscht  aber  solche  Kurie, 
dass  einen  Auszug  daraus  zu  geben  nicht  möglich  ist.  Es  ist  dies  gewiss 
eine  Entdeckung  von  ungeheurer  Wichtigkeit;  sie  enthüllt  uns  die  ganze 
FormgewaTtigkeit  des  Dichters.  Ein  Kriterium  jedoch  für  Echtheit  oder 
Dnechtheit  dieses  oder  jenes  Verses  kann  sie  nicht  immer  unbedingt  ab- 
geben. Schon  in  den  Choeph.  werden  wir  in  einzelnen  Fällen,  wie  Re- 
ferent meint,  im  Stiche  gelassen. 

Die  dem  Texte  bei  gegebenen  Anmerkungen  sind  ausfuhrlicher  ge- 
halten als  beim  Agamemnon,  und  zeichnen  sich  durch  Herbeischaffung 
reiches  Materiales  aus.  Da  nun  bei  den  Choeph.  das  interessanteste  die 
Textesänderungen  und  das  Verständnis  zweifelhafter  Stellen  sind ,  so 
werde  ich  unmittelbar  daran  gehen,  wie  sich  versteht,  nur  das  wichtigste 
mitzutheilen ;  denn  wollte  ich  alles  besprechen,  so  müssto  ich  eine 
Ausgabe  verfassen.  Da  ich  aber  in  einer  vor  kurzem  in  den  Sitzungs- 
berichten der  kais.  Akademie  erschienenen  Abhandlung  eine  grofee  An- 
zahl Stellen  der  Choephoroe  behandelt  habe ,  so  wird  es  begreiflich  er- 
scheinen, wenn  ich  fortwährend  theils  einfach  verweisend,  theils  aus- 
fuhrlicher erörternd  auf  diese  Abhandlung  Rücksicht  nehme. 

Vollständig  weiche  ich  in  Auffassung  und  Herstellung  der  Verse 
61 -65  ab: 

foni)  d'  imOKOTtsi  oYxag 
m  taj«ta  xovg  ftlv  iv  tpast, 
ta  8*  iv  fittatxiita»  o-koxov 

a%T\   XQOVl'£oVTCt  $QVHV. 

xovq  d'  axQavxos  fy«  rv{. 


Digitized  by  Google 


V 


71«  Aeschyll  qttae  super  sunt  tragadtae,  ed.  Weil,  ang.  v.  4.  Ludwig 

• 

Hier  verwirft  der  Hr.  Herausg.  die  Ansicht,  es  seien  hier  drei 
verschiedene  Menschengenera  gemeint.  'ai  sententiarum  nexut  karte  «J- 
milesque  interpt etattone s  r  e  spult  t  verba  ipsa  suadent,  cum  xovg  filv... 
tot  9  h...  xovg  dl...  se  exetpiant,  illud  ad  nomine» ,  aller  um  ad  reit 
terttum  ad  eosdem  Wo»  homines  referre;  ut  brettter  rem  absoltam, 
hoc  dielt  Chorus >  A'e  admireris  tmproborum  Prosperitäten»,  iustitiac 
impressin  subita  scelestos  intenit  in  luce  versautes,  mala  (quae  Ulis 
reservantur)  in  tenebrarum  conftntis  tarn  tarn  eruptura  sed  tardanlla 
impetum  suum  atque  horae  momento  scelesti  profunda  tenentur  nocte. 
haec  imagtnem  exhtbent  cere  Aeschyteam  etc.*  Die  Worte  mala  quae 
bis  conflniis  sind  uns  ein  Räthsel,  so  unverständlich  wie  die  Änderung 
im  Texte;  aber  im  höchsten  Grade  befremden  muss  die  Zumuthung,  im 
letzten  Oliede  xovg  9*  a%oavxog  i%n  v »|  (abgesehen  von  dem  ungenau 
übersetzten  azn  und  dem  nicht  vorfindlichen  horae  momento)  das  erste 
wieder  finden  zu  sollen.  Wenn  man  liest  xovg  fthv  iv  <pdn  —  xa  9*  iv 
ptxuixiiltp  oxoxov  —  xovg  o*'  axoavxog  ?zet  60  muss  es  gewiss  ganz 
gerechtfertigt  erscheinen,  wenn  man  drei  verschiedene  Glieder  darin  er- 
blickt, die  sich  auch  auf  verschiedenes  (wir  wollen  noch  gar  nicht  ent- 
scheiden was)  beziehen  müssen,  indem  in  dem  Ausdrucke  eine  offenbare 
Steigerung  liegt.  Hätte  der  Dichter  das  nicht  beabsichtigt,  so  hätte  er  sich 
einer  unbegreiflichen  Verkehrtheit  des  Ausdrucks  schuldig  gemacht,  und 
jede  Möglichkeit  eines  geregelten  Verständnisses  müsste  aufhören.  Dass 
nun  mit  xovg  phv  iv  tpau  und  xovg  9*  axouvxog  i%u  vvl  verschiedenes 
gemeint  ist,  darauf  weist  die  Form  und  ebenso  sehr  auch  der  Inhalt 
Es  fragt  sich,  was  ist  xa  9'  iv  ntxaixpiy  etc.?  Dass  der  Hr.  Herausg. 
ßovetv  behält,  und  pivu  weglässt,  ist  uns  als  Folge  seiner  falschen  Auf- 
fassung erklärlich,  ßovuv  hat  sich  aber  ganz  offenbar  aus  v.  63  ein- 
geschlichen.   Wir  haben  bereits  gebessert: 

xa  9'  iv  (iSTaix(xtu>  oxoxov 

(ihn  %QOvt£ovaav  a%rj  (foitqv). 
'In  der  Mitte  zwischen  Nacht  (Verderben)  und  Tag  (Rettung) 
schwankend  erwarten  die  Leiden  die  zögernde  Entscheidung  dos  Rechts*. 
Die  Leiden  sind  naturlich  die  Leidenden. 

§oiir]  d'  iniOHonei  9tnrjg 

Ta^ftoc  xovg  filv  iv  (pdet. 
'Die  Rechtsentscheidung  trifft  schnell  die  im  Lichte  (im  Glücke) 
wandelnden  (Bösewichler).'   Natürlich!  Für  die  Glücklichcu  kommt  die 
Rache  früh,  die  für  die  Leidenden  spät  kommt. 

xovg  9'  axQccxog  vv£. 
'Für  die  dritten  ist  alles  vorbei.  Kein  Wechsel  ist  mehr  für  sie 
zu  erwarten;  unveränderliche  Nacht  umfängt  sie.' 

Da  nun  mit  xovg  filv  —  xovg  9t)  —  unzweifelhaft  Personen,  mit 
xovg  filv  —  die  im  Glücke  lebenden,  mit  xovg  9h  —  die  allem  fernem 
Wechsel  der  Lcidon  entrückten  gemeint  sind,  so  ist  unmittelbar  klar,  dass 
das  Mittelglied  der  Steigerung  auch  Personen  und  zwar  weder  glückliche 
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noch  rettungslos  verlorno  bezeichnet.  Auf  welche  Persönlichkeiten  dieso 
Schilderung  nun  passt,  brauche  ich  wol  nicht  des  weiteren  auseinander 
su  setzen. 

V.  QHatetvjg  für  öWyife,  weil  der  Schol.  rj  8icti(ov%ovocc  axrj.  Aber 
der Schol.  wollte  wahrscheinlich  das&a  in  dialyfc  erklären.  —  V.  73  wun- 
dern wir  uns,  wie  der  Hr.  Hcrausg.  die  ganz  sinnlose  Conjectur  Bam- 
bergen VQoßatvovteg  aufnehmen  konnte;  dergleichen  Änderungen  ent- 
behren aller  inneren  Wahrscheinlichkeit.  —  Gelungen  ist  dagegen  V.  145 
wt'  h  pi9n  t&thu  xfjg  x.  «.  —  V.  191  würden  wir  schreiben  ov8a(iiog 
d'ixavvfiov  tpQovrjfia  naiol  dvo&eog  ntna^hn.  Vgl.  V.  525. 

Die  Verse  269-296  behält  der  Hr.  Herausg.  bei,  mit  einigen  Än- 
derungen, die  sie  nicht  sonderlich  annehmbar  machen,  und  Annahme 
des  Ausfalls  von  drei  Versen  nach  284,  einer  wenn  auch  nicht  unwahr- 
scheinlichen so  doch  nicht  zwingenden  Annahme.  Vgl.  unsere  Abhandlung 
Zur  Kritik  des  Aeschylos,'  das  Capilel  über  Interpolationen  und  Glosseme.  — 
Treffend  scheint  uns  305  n  8'  ifirj  für  bI  8%  -  Sehr  unglücklich  ist 
die  Unterscheidung  nach  318  tv&ct  a  fyovoiv  mat\  es  ist  schlechter- 
dings nicht  begreiflich,  wie  die  Erklärung  des  Scholiasten  zu  oxoxy 
*.  t.  X.  nolv  to  pexatv  xav  £avxav  xcel  xe&vrjxoxnv,  die  Billigung  des 
Hrn.  Herausg.  haben  kann.  Die  Rücksicht  auf  die  gleiche  Interpunction 
in  der  Gegenslrophe  kann  durchaus  nicht  mafsgebend  sein.  —  V.  362 
wie  jemand  mit  seinen  Händen  das  ihm  zugewiesene  Loos  erfüllen 
könne,  ist  Referenten  wenigstens  ein  Räthsel;  das  müsste  der  ;Text 
nach  des  Hrn.  Herausg.  Übersetzung  besagen;  denn  er  construiert 
ßuidtvg  nmXavxmv  *rex  —  eorum  gui  —  regium  munus  adimplebantf 
ßei  dieser  Übersetzung  wird  jeder  meinen,  der  Hr.  Herausg.  fasse  xtgoiv 
als  Dativ.  Dagegen  erklärt  er  es  selbst  als  Genitiv,  ohne  hinzuzufügen, 
■von  welchem  Nomen  abhängig.  Zu  poQipov  Xa%og  gezogen  hat  es  keinen 
Sinn;  zu  nsiaCßq.  ßdxx.  iat  es  nur  mit  Gewalt  gegen  die  Stellung  er- 
reichbar, und  immer  bleibt  die  sinnlose  Beziehung  von  mnXdvxmv  zu 
ßd*tQov.  —  V.  367  fällt  die  Form  xzavovxtooiv,  wie  der  Ur.  Herausg. 
schreibt,  auf. 

Die  Behandlung  von  V.  375—379  genügt  nicht.  8ovxog  txvtitai 
soll  heifeen  Uamentatio  in  0  r  c  u  m  penetrat' .  xrjo88  muss  sich  aber 
auf  das  Folgende  beziehen,  wie  das  Asyndeton  xmv  plv  zeigt  —  V.  389 
bis  390  construiert  der  Hr.  Herausg.  yqsvbg  otov  fyitag  noxäxat  mit 
Verweisung  auf  Agam.  932;  allein  dort  steht  dft>a  nQoaxafqQtov  xccq- 
ötug  xsQcusxonov  noxäxais  also  offenbar  nQoaxuxfaiov  itoxäzai  zusam- 
mengehörig; ungenau  ist  fernci  noxäxai  mit  %ad  votai'  wiedergegeben. 

V.  423— 428.  Da  es  im  folgenden  heifst  avsv-7tev&r}(idt(ov  ixXag 
ivotfimxzov  dvÖQcc  fotyai,  glaubt  der  Hr.  Hcrausg.  einen  Widerspruch 
zu  finden,  wenn  man  wie  gewöhnlich  ixotpa...  liest.  Er  ändert,  um 
diesem  Widerspruche  zu  entgehen,  die  ganze  Strophe  in  die  Frageform 
n  xo^or...;  allein  diese  ganze  Frage  ist  ungemein  schwerfällig,  und  die 
Form  sowohl  als  der  Inhalt  unpassend;  denn  bei  einer  rhetorischen  Frage 
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tritt  immer  eine  Herabdrückung  ein;  das  passende  wäre  beiläufig  in  der 
Weise :  Durfte  ich  auch  nur  das  geringste  Zeichen  der  Trauer  geben,  nicht 
aber:  Zerschlug  ich  Haupt  und  Brust  etc.  Endlich  die  lange  fast  über- 
häufte Schilderung  passt  am  wenigsten  zur  rhetorischen  Frage?  Was 
nun  den  Widerspruch  betrifft,  so  löst  sich  dieser  gar  leicht.  Die  Todteo- 
klaga  war  keine  Jutta  Ißmentaiio,  wie  sie  von  der  Gattin  selbst  xu  aller- 
erst musste  angestimmt  werden.  Hier  fehlte  der  richtige  Anfang.  Es  war 
also  eine  Klage,  die  weiter  keine  Wirksamkeit,  keine  religiöse  Bedeu- 
tung hatte,  es  war  der  zufällige  für  den  Todten  gleicbgiltige  Ausdruck 
des  Schmerzeos.  Daher  konnte  Aeschylos  ganz  richtig  Elektren  von  Kl. 
sagen  lassen  ixlag  d'  avoc'fioanxov  av<?pa  Sätyat.  Ja  die  lebhafte  Trauer 
des  Chores  musste  ihr  den  Gegensatz  um  so  schärfer  hervortreten  lassen, 
und  sie  zu  dieser  Äufserung  bringen.  Wie  die  Betheiligung  der  nächsten 
Blutsverwandten  an  den  Leichenfeierlichkeiten  von  Wichtigkeit  war,  geht 
daraus  hervor,  dass  die  den  Todten  zunächst  berührenden  Handlungen 
nur  von  diesen  vollbracht  werden  durften,  nioht  blutsverwandle  geradezu 
von  der  Betheiligung  daran  ausgeschlossen  waren. 

Nicht  billigen  können  wir  die  Versetzung  von  V.  434—438  nach 
455.  Über  die  Anordnung  der  Strophen  siehe  von  unserer  Abb.  'Zur 
Kritik  des  Aeschylos'  das  Cap. ,  das  über  diesen  Kommos  handelt. 

Den  Chorgesang  585—651  haben  wir  theilweise  in  unserer  Abband* 
lung  besprochen.  Der  Hauptgegensatz ,  in  dem  Referent  zu  dem  Hrn. 
Herausg.  steht,  ist,  dass  Referent  Glosseme  entdeckt  zu  haben  glaubt 
aufser  dem  bereits  anerkannten  ßlaoxovoi,  der  Hr.  Herausg.  aber  nicht 
nur  dies,  sondern  überhaupt  alles  belässt,  ja  sogar  überdies  nicht  weni- 
ger als  vier  Wörter  einsetzt.  Bei  den  beiden  ersten  und  der  fünften 
Strophe  atq  y  bat  uns  der  Hr.  Herausg.  nicht  überzeugt}  aber  da  wir 
bereits  über  diese  ausführlich  gebandelt  haben ,  so  gehen  wir  lieber  xu 
«To.  o",  und  zwar  zum  dritten  und  vierten  Vers  derselben  V.  641,  642. 
Der  erstcre  ist  mit  einem  unbegreiflichen  Überflusse  von  Negationen  ge- 
segnet, der  geradezu  unsinnig  ist.  Der  Hr.  Herausg.  emendiert  te 
&i(iig  yao  ovx  iqc  ia£  niSoi  naxov[LSvov  und  bezieht  itccQt%ßavxag  zu 
ovxif  V.  640.  (jj  dl%r\  ovx  ige  xo  (irj  ftifug  nidot  nuxovfievov :  ein  in  der 
That  un  fassbar  er  Gedanke).  Es  ist  aber  zu  schreiben :  -tb  9*  ij  &iyng  yao  ov9 
Aä£  nidoi  Ttaxovpivrj-xo  nüv  dibg  oißctf  jtaQS%ßdvxag  %xi  mit  Ausstos- 
sung  von  Stal.  Ebenso  wenig  ist  die  vom  Hrn.  Herausg.  aufgestellte  Bezie- 
hung zu  ovx$  haltbar;  dass  dutl  unsinnig  ist,  liegt  auf  der  Hand.  Es  ist 
offenbar  durch  Dittographie  entstanden.  Zunächst  wird  es  heifseo  müsse nt 

To  6*  tty%i  nvEViiovwv  fycpog 

Siawxttütv  olvnevxkg  ovxy 

d£xag'xb  d'  q  &ipig  yao  ovv  ia£  niSoi  xccxovfihti 
xb  xäv  dtbg  aißag  na^ixßavxag  ov  fofiioxcög. 
In  der  Bemerkung  des  Scholiaslen  zu  dem  letzten  Verse  ist  so  viel 
richtig,  dass  eine  Ellipse  des  Vorbum  flnitum  sich  findet,  eine  Ellipse 
von  somT.  di%*g  hängt  natürlich  von  $iipog  ab.  In  der  nächsten  Strophe 
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verdirbt  der  Hr.  Herausg.  das  Original  7tQo%otXntvu  d'  Alou  yuoyav- 
oiifyoQ  durch  die  Hinzugäbe  der  Wörter  viov  £Apoc.  Das  poetische  in 
der  Ausdrucksweise  des  Originals  liegt  offenbar  darin,  dass  da  man  aus 
KQOxaluBvn  und  tpaayuvovQyoe  (der  Accent  der  Überlieferung  hat  sprach- 
liche Berechtigung)  das  Object  mit  Notwendigkeit  im  Gedanken  ergänzen 
muss,  die  directe  Ausdrucks  weise  vermieden  ist.  Es  ist  eine  arge  Ver- 
kennung  des  poetischen,  es  durch  ein  so  triviales  Anhängsel  lächerlich 
zu  machen;  denn  das  ist  der  Eindruck,  den  die  Coojectur  dem  Original 
gegenüber  macht 

V.  684  schreibt  der  Hr.  Herausg.  ganz  richtig  vvv  d  'jjntQ  rjv 
dop.  Für  nagovoav  aber  gefällt  fiqnoz*  ovoav  keineswegs.  Es  ist 
vielleicht  zu  schreiben  ov%  '  ovaccv.  Für  ßaxxeiccg  %alrjg,  dessen  Un- 
richtigkeit der  Hr.  Herausg.  anerkennt,  wüsstt-n  wir  nur  zwei  zu  billi- 
gende Abhilfen.  Entweder  das  von  ihm  vorgebrachte  ältjQ,  oder  vielleicht 
wahrscheinlicher  aalr^g. 

vvv  d '  rj n*Q  r]v  dopoioj.  §a%%tCag  calrjf 

664.    i$töhm  zig   öapdtiov   tBisocpoQOg ,  yvvr]  x'  *v  aogoe 
aväqa  d'  tüVQtnicttfov.   Diese  sonderbare  Schreibung  rechtfertigt  der 
lir.  Uerausg.  in  folgender  noch  sonderbarerer  Umschreibung:  yvvrj  x'ctv 
*QX°S  i£il&*>v4«t  il  ywr)  ocQiog  «ofsli}.   Nicht  einmal  diese  Umschrei- 
bung ist  erträglich*   Könnte  man  wagen  yvvjj  y  uvuqxw  (da>ficctmv)'i 
V.  756  liegt  doch  die  Änderung  et  lipo  g  %  dfyjj  viv  ij  UipovQÜn 
nahe  genug.  —  V.  783— -837.  Es  würde  uns  zu  weit  fuhren,  auf 
des  Hrn.  Herausg.  Behandlung  dieses  Chorliedes  einzugehen.  Derselbe 
lässt  alles  als  Text  gelten,  während  wir  bedeutende  Glosseme  darin  ge- 
funden zu  beben  glauben.  —  Dasselbe  gilt  von  036—971.   Nur  erlau- 
be« wir  uns  hier  zu  fragen ,  wie  der  Hr.  Herausg.  die  Worte  dvaoifiov 
">X«s  v.  945  construiert.    Uns  ist  dies  weder  a  priori  klar,  noch  auch 
durch  die  Aomerkung  klar  geworden.  —  V.  965  ballen  wir  navxtlr)i 
Zfo'veff  als  Subject  für  unmöglich;  weil  die  Kraft  der  Zeit,  wie  schon 
au  und  für  sich  begreiflich,  nicht  eine  rasche,  plötzliche,  sondern  nur  eine 
allmähliche  sein  kann.  —  Die  letzte  Änderung  XQifiopev  ag  tättv 
cvt  «,  bezogen  au/  die  Erinnyen  und  die  Bedoutung  von  maovvxtu  als 
hxtoovvxai.  sind  das  gerade  Gegentheil  von  dem,  was  man  ansprechende 
Änderungen  nennt. 

Das  Hauptinteresse  concentriert  sich  bei  dieser  Ausgabe  natürlich 
hauptsächlich  auf  die  vom  Hrn.  Hrsg.  gemachte  Entdeckung  der  symmetrischen 
Composition  der  Epeisodien.  Dieser  gegenüber  nimmt  die,  wenn  auch  nicht 
unbedeutende  Anzahl  glücklicher  Besserungen  doch  nur  untergeordnetes 
Interesse  in  Anspruch.  Von  der  verhältnismäfsig  grofeeu  Anzahl  von 
VeraumsteHungen  kann  man  nur  sagen,  dass  sie  mindestens  eben  so  sehr 
zum  Vortheile  des  Sinnes  als  zur  Herstellung  einer  Entsprechung  dienen. 
Nicht  gilt  dies  allerdings  von  v.  670  *ai  toofue  Xovzqu  xai  novtov 
frf^tjjoia,  den  der  Hr.  Herausg.  nach  714  versetzt  Der  Sinn  ist  untadel- 
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halt ,  wenn  man  tf-fXxtijpioj  sehreibt.  Die  umfangreichen,  too  Dindorf 
ausgeschiedenen  Stellen,  besonders  v.  269  —  296,  behalt  der  Verl  bei 
Doch  sind  die  zu  diesem  Behüte  gemachten  Aenderungcn  nicht  geigaet, 
die  ausnahmslose  Echtheit  der  Verse  glaublich  zu  machen. 

Diese  Reihe  von  Veränderungen  wollen  wir  jedoch  hier  besprechen, 
weil  sie  von  besonderer  Wichtigkeit  ist  für  die  vom  Herausg.  aufgestellte 
Eintheilung;  nicht  etwa  für  das  Princip,  denn  dieses  halten  wir  für  hin- 
länglich gesichert,  sondern  nur  für  die  vom  Hrn.  Herausg.  angenommene 
Gestaltung  desselben  an  den  Stellen  v.  269—296  und  973—1043.  Die 
Form  an  der  ersten  Stelle  ist  2  +  3  +  2  +  2  (—  279)  5  +  6,  5  +  • 
(—  296)  2  +  3  +  2  +  2  (—  305).  Dies  bän  gt  nun  ab  erstlich  voo  der 
Anerkennung  der  Echtheit  der  ganzen  Stelle,  zweitens  von  der  Annahme 
eines  Ausfalles  von  drei  Versen  vor  v.  285  (dass  ein  Ausfall  stattge- 
funden bat,  durfte  nicht  ganz  unzweifelhaft  sein),  drittens  von  verschie- 
denen Veränderungen,  um  das  unverständliche  verständlich  zu  machen, 
das  unzusammenhangende  in  Zusammenhang  zu  bringen.  Der  dritte 
Punct  muss  der  Natur  der  Sache  nach  zuerst  besprochen  werden,  und 
zwar  gleich  die  Umstellung  von  v.  275,  der  sonst  nach  577  stund.  An- 
gesehen von  den  auffallenden  anozwiictxoi  £qplai  passt  das  Ganie  anf 
finuQ  bezogen  nicht;  v.  271,  272  besagen  nur  so  viel,  dass  Apollo  des 
ohnebin  schon  Ergrimmten  antrieb.  Was  aber  der  Grund  dieser  fot- 
fioxrjg  war ,  das  muss  man  allerdings  aus  dem  Ganzen  entnehmen,  nicht 
aus  anozQW.  &  xavQ.;  wie  unzart  würde  es  sein,  wenn  der  Dichter 
sowol  Orest  als  auch  den  Gott  darin  ein  entscheidendes  Motiv  erblicken 
liefsen !  damit  stünde  das  folgende  im  Widerspruch.  Wenn  der  Herausg. 
sich  auf  v.  301  beruft,  %al  netog  niifei  iQtjfiaxtov  a%r}*Ca,  der  durch 
die  Dmstcllung  von  v.  275  an  eine  zu  diesen  symmetrische  Stelle  kommt, 
so  können  wir  nur  eine  Verscbiedenartigkeit  der  beiden  Verse  fünleo, 
eiue  Verschiedenartigkeit,  die  freilich  auch  an  des  Verses  bisherig« 
Stelle  sich  geltend  macht  Vers  301  spricht  von  dem  Mangel  an  Mitteln 
offenbar  als  von  einem  nur  sehr  untergeordneten  Beweggrunde;  die  ersten 
und  vorzüglichsten  sind  &eov  x'itptxpal  %cd  naxQog  niv&og  fUya,  und 
nun  sollte  gerade  dieser  Umstand  im  Eingange  dieser  nachdrücklichen 
Rede  ovrot  nQodcoasi  Ao£(ov  x.  x.  X. ,  so  besonders  in  den  Vorder- 
grund treten? 

Im  folgenden  waren,  um  das  überlieferte*  behalten  zu  köonfo. 
natürlich  bedeutende  Änderungen  nothig.  Wir  können  (v.  305  ausge- 
nommen) weder  mit  den  Änderungen,  noch  mit  der  Auslegung  derselben 
stimmen.  Zunächst  276,  277  schreibt  der  Hr.  Herausg.  avxov  d' ha6U 
xjj  <ptXy  yvzii  T«**  (*U""«  (ist  wol  zu  schreiben  fuj'  %ovxa)  fr*«*» 
noXXa  SvatfQnrj  xaxa.  Nun  soll  avxov  auf  Agamemnon  geben, 
offenbar  unmöglich  ist.  avxbv ,  d<ts  hier  ipsum  sein  muss ,  kann  obat 
weiters  nur  entweder  Orest  oder  Apoll  bezeichnen.  Sollte  es  auf  Aga- 
memnon gehen,  so  müsste  noch  ein  Pronomen  hinzukommen.  Auch  die 
Änderung  eines  x  in  &  hat  keine  g  rofso  Wahrscheinlichkeit.  Endlich  wird 
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der  Ausdruck  tjj  tpllrj  yvzij  durch  die  Auffassung  von  ctvxbp  als 
Agamemnon  in  seiner  Besiehung  'befremdlich.  —  V.  278.  ta  uip  ya$ 
f*  yijg  dvgtpqopnp  nnXiyftaxcc  ßQOXoig  nttpavaxmv  eine  xmg  deiXwv 
(der  HeTausg,  für  8\  vcöv)  vöaovg ,  caqxtov  intußcezrjgag  x.  t.  I.  In 
diesen  und  den  folgenden  Versen  sucht  der  Hr.  ilerausg.  einen  ganz 
allgemeinen  Inhalt :  Nam  cum  praeciperet  mnrlallbut  quomodo  manium 
ex  inferli  ira  placanda  euet  {vide licet  fortiter  in  interfeclore*  ani- 
tnadcertendo)  ignaiorum  {pidettcet  pericuta  expatenUum  täv  anodet- 
Uavtu*)  praedicatlt  moröos.  Ind  dazu  beruft  sich  der  Hr.  Herausg, 
auf  ein  Scliolion:  at  %oXaaetg  xöp  adtxovvxap  uuUyuatu  stoi  xäw 
adixtj&ipxtop.  Allein  wie  unbestimmt,  wie  undeutlich  wäre  hier  der 
Ausdruck  gegenüber  der  WeitlauBgkeit  der  folgenden  Schilderung.  Das 
vieldeutige  tteMyuaxa  haben  wir  uns,  bei  der  ündeutlichkeit  des  vor- 
ausgehenden, noch  nicht  zurechtgelegt,  so  kommt  SsiXcop,  das  gleich 
axodeiXiavxav  tijv  xifiaqfav  sein  soll,  eyje  weder  grammatisch  noch 
stilistisch  zu  billigende  Auffassung,  während  die  Umgebung,  dio  sonstige 
Weise  der  Wortstellung  und  Fügung  fast  gebieterisch  die  Construction 
von  SetXäp  zu  aaqxäp  verlangen.  Nicht  besser  passt  das  allgemeine 
hier;  denn  in  welche  Beziehung  würde  diese  allgemeine  Belehrung  (ßpo- 
Tofff  nicpavaxoav ,  v.  279)  zu  dem  Orest  ertheilten  Ausspruche  stehen. 
War  sie  darin  enthalten,  so  ist  ßqoxoig  verkehrt;  an  andere  Ausspruche 
überhaupt  aber  zu  denken,  ist  ein  Ausweg,  zu  dem  man  sich  wol  zwin- 
g  en  kann,  den  man  aber  kaum  freiwillig  eiuschlagen  wird. 

Der  Annahme  eines  Ausfalles  von  Versen  nach  284  kann  man  bei- 
stimmen. Der  Hrsg.  schreibt  v.  285  oqüvxu  XapxQOP  $v  oxoxa,  vmpmvx* 
otpqvv  und  übersetzt:  horrendam  neido  quam  tpe  eiern  (was  im  vor- 
ausgebenden ausgefallenen  Verse  müsste  gestanden  sein)  claram  per  tene- 
firas  pidere,  ocutos  cirenmagentet  (?  circumagentem).  Ganz  unnötbig 
und  unmöglich  ist  die  Trennung  von  iv  axoxu  von  pmumvx'  ocpqvv. 
Diese  Auffassung  ist  ganz  gut  möglich,  zwingend  dazu  ist  die  Gestalt 
des  Verses  nicht.  OQiüvxa  lupnQov  lässt  sich  ganz  gut  auffassen  als 
einer  der  *klar  aussieht',  das  heifst  tpectem  praebet  clare  videnlia, 
aber  doch  seine  Augen  im  Dunkel  bewegt.  Freilich  wäre  bei  dem  Man- 
gel an  bestimmten  Anhallspuncten  auch  möglich  oqmv  xe  Xafinqov  iv 
dxoxa  vcofidäv  x*6<pqvv.  Doch  hätte  eine  solche  Vermuthung  weder  si- 
cheren Vortbeil,  noch  bestimmtes  klares  Ziel. 

Im  folgenden  Xvaaav  xe  xal  paxcuov  ix  vvxxmv  tpoßov  xiveiv 
xaqaaatLv.  .  .  . 

Wir  müssen  also  gestehen,  dasa  trotz  des  grossen  Aufwandes  von 
Scharfsinn  die  Bedenken ,  die  gegen  die  Echtheit  einzelner  Theile  dieser 
Rede  sich  dem  Leser  aufdrängen,  weder  durch  die  Textesänderungen, 
noch  durch  die  Interpretation  uns  gehoben  erscheinen  können. 

Das  letzte  System  symmetrisch-correspondierender  Perioden  um- 
fasst  v.  973—1076.  Zunächst  erregt  Bedenken,  dass  die  zehn  ersten 
Trimeter  dieses  Systems  den  zehn  Scblussanapästen  1064—74  entspre- 
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eben  sollen.  Zwar  ist  die  Zerfällung  der  beiden  Stücke  dieselbe  4  +  3 
4-2  +  3  und  3  +  1  +  3  +  Ä ;  allein  bei  den  Anapästen,  die  eine  kurz- 
gefasste  Aufzählung  der  Unglücke  des  Hauses  enthalten,  fallt  dies  doch 
minder  schwer  ins  Gewicht.  —  Die  acht  Verse  997—1004,  die  den  Zu- 
sammenhang der  Rede  unterbrechen,  versetzt  der  Hr.  Herausg.  nach 
v.  101 S.  Für  diese  Stelle  macht  derselbe  zwei  Gründe  (abgesehen  von 
der  dadurch  ertielten  Responsion)  geltend  t  dass  »9009«»«»»,  v.  1015. 
sich  auf  nQotttnmv  beliehen  müsse,  und  dass  Orest  das  Badegewand 
doch  nicht  eher  ansprechen  könne,  als  bis  es  auseinander  gefaltet  ist  Was 
den  letzteren  Grund  betrifft,  so  lässt  sich  darauf  entgegnen,  dass  es  ganz 
passend  ist,  wenn  Orest  in  der  steigenden  Aufregung  in  der  er  sieb  be- 
findet, erst  nach  kurter  Schilderung  des  Mordgewandes  sagt:  'nun  breitet 
"es  aus  und  zeigt  es  u.  s.  w.\  Ebenso  wenig  ist  der  andere  Grund 
schlagend ;  die  Anrede  ist  ja  kaum  vorüber,  und  die  wenigen  dazwischen 
gesprochenen  Worte  kann  man  doch  nicht  für  ein  ernstliches  Hindernis 
hatten.  (Die  Umstellung  von  v.  1015  vor  1014  ist  wegen  des  t>vt>  ganz 
unzulässig.)  Dies  wäre  über  Vers  Verstellung.  —  Ebenso  wenig  können 
wir  mit  der  Behandlung  der  Verse  991 — 996  einverstanden  sein.  Diese 
Verse,  die  schon  vielfachen  Anstofs  erregt  haben,  belässt  der  Hr.  Herausg. ; 
er  interpungiert  mit  ßamberger  994  f<pv;  und  996  tpQOvjuatoe ,  und 
schreibt  4hyot><r'  &*>  fxavoc.  Construiert  wird  991  ijr«?  —  994  ti  cot 
dontt  —  Durch  die  Interponction  fyv;  soll  der  Schein  verhindert  wor- 
den quati  muraenae  et  vlperae  per  nefarium  anlrnum  morde  an/ , 
dies  wird  aber  keineswegs  erreicht,  denn  Vers  995  geht  so  gut  auf  die 
fiVQcuva  wie  auf  hly taemnestra ,  und  kann  folglich  v.  996  nicht  allein 
auf  letztere  bezogen  werden.  —  Der  Vers  993  <p(Xot>  tims,  rvr  dy  l%*o69t 
»5  cpaivH,  xmtov,  der  sieb  offenbar  nur  auf  Orest  beziehen  kann,  ist  hier 
vollständig  unpassend  und  selbst  in  seiner  Fassung  i&tkov  ximg  bis  jetzt) 
hier  auf  Orest  nicht  recht  anwendbar.  —  Endlich  ist ,  wie  uns  scheint, 
klar,  dass  v.  996  xol(irjg  ?xcm  x.  x.  X.  keine  andere  erträgliche  Bezie- 
hung haben  kann  als  auf  v.  991  rjxtf  d' in  dvdql  iovx*  iftijcaro  oxvyog, 
woraus  folgt,  dass  das  zwiscbenliegende  nicht  echt  sein  kann. 

Wien.    AHred  Ludwig. 

Allgemeine  and  Ha  ndeUgeographic.  Ein  Lehrbuch 
für  commercielle  und  technische  Lehranstalten ,  für  Kaufleute  und 
Industrielle,  von  Dr.  V.  F.  Klun,  Prof.  der  Geographie  und  Sta- 
tistik an  der  Wiener  Handelsakademie  etc.  Erster  Theil.  Allgemeine 
Geographie.  Wien,  C.  Gerold's  Sohn,  1860.  XIV  u.  540  Seiten.  8.  — 
4  0.  50  kr.  ö.  W. 

In  einem  kurzen  Vorworte  entwickelt  der  Verfasser  die  Grundsätze, 
nach  welchen  er  den  Stoff  gesondert,  behandelt  und  dem  Zwecke  gemäfs 
verarbeitet  hat.  Er  rechtfertigt  damit  die  analytische  Form,  die  Hervor- 
hebung der  physischen  und  technischen  Cultur,  die  Herrichtung  des  Ma- 
terials zur  Übung  der  Selbsttätigkeit  der  Schüler  und  das  Gewicht,  das 
er  mit  Recht  statt  auf  eine  Anhäufung  von  Einzelheiten  auf  ein  gedrängtes 
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Cnllurbild  von  Land  und  Leuten  und  auf  eine  cur  Vcrgleichung  taug- 
lich« Charakteristik  der  bedeutendsten  Beiiehuugen  der  Staaten  legt  — 
Das  Lehrbuch  zerfällt  in  zwei  selbständige  Theile,  die  als  Vorbereitung 
aur  Handelsgeographie  dienende  allgemeine  Geographie  und  die 
(erst  zum  Drucke  kommende)  eigentliche  Bande  Isgeographie. 
Erstere  hat  einen  Wirkungskreis,  der  über  die  Fachschule  hinausreicht, 
indem  auch  die  Realschulen,  welche  für  das  künftige  praktische 
Leben  und  für  höhere  technische  Studien  vorbereiten  sollen,  davon  Nutzen 
ziehen  können,  und  zwar  die  Oberrealschulen,  weil  sich  Form 
und  Darstellung  nur  für  eiae  vorgeschrittenere  Unterrichtsstufe  eignen. 
Dr.  Klun  gliedert  sein  Lehrbuch  in  die  astronomische  Geographie 
(10  8.),  in  die  topische  Geographie  (66  S.),  in  die  physische 
Geographie  (»6  S.)  und  in  die  politische  Geographie.  In  dieser  um- 
fasst  die  Einleitung  7  S.,  Oestereich  97  S.,  Deutschland  79  S.,  die  übri- 
gen europaischen  Staaten  173  S. ,  die  Staaten  der  anderen  Erdtheile 
79  S.  Die  scheinbar  stiefmütterliche  Behandlung  der  physischen  Geo- 
graphie scheint  ihre  Erklärung  darin  zu  finden,  dass  der  Verfasser,  als 
für  höhere  Classen  schreibend,  eine  Grundlage  schon  vorauszusetzen  be- 
rechtigt war,  und  daher  mit  der  gedrängten  Übersicht  der  wichtigsten 
physikalischen  Verhältnisse  mehr  eine  tbeilweise  berichtigte  Wieder- 
holung in  der  Wesenheit  schon  bekannter  Gegenstände  bezweckte,  als 
eine  Erweiterung  der  Wissenschaft;  überdies  bedingte  der  Zweck  ein 
gewisses  Wafs  in  jenen  Partien,  welche  vom  Stand punet  der  allge- 
meinen Bildung  nicht  ignoriert  werden  können  und  eine  gröfsere  Ver- 
breitung in  dem  Theile,  der  zur  praktischen  Tendenz  die  gröfsere 
Verwandtschaft  zeigt 

Die  kosmischen  und  tellurisehen  Hauptverhaltnisse  sind  klar  und 
richtig  hingestellt,  von  Zahlen  und  Beispielen  ist  ein  mäfsiger  und  ent- 
sprechender Gebrauch  gemacht;  nur  bei  der  Messung  der  Entfernungen 
zweier  Orte  scheint  das  gesagte  im  Verhältnis  zu  dem  nicht  erwähnten 
zu  reichhaltig.  Denn  die  Fälle,  wo  Orte  unter  demselben  Meridian 
oder  auf  demselben  Parallelkreise  liegen,  sind  sehr  selten  gegen  jene, 
wo  sie  in  anderen  Richtungen  auseinander  liegen,  und  von  dieser  groben 
Mehrsahl  der  Fälle  schweigt  der  Verfasser.  So  compliciert  die  Lösung 
mit  dem  Rechenstift  ist .  so  einfach  ist  das  für  oberflächliche  Resultate 
hinreichende  praktische  Verfahren  der  Abnahme  der  Entfernung  mit  dem 
Zirkel  und  das  Ablesen  der  von  den  Zirkelspilzen  auf  dem  Aequator  um- 
fassten  Länge.  Manchen  Globen  ist  zur  Lösung  solcher  Fragen  ein  gra- 
dierter Meridian  aus  dünnem  Messingblech  beigegeben,  welcher  an  die 
beiden  Objecte  angelegt  wird  und  auf  dem  die  Entfernung  in  Graden 
sogleich  abgelesen  werden  kann. 

Ober  die  Correcturen,  die  fortwahrend  neue  Entdeckungen  von 
Planetoiden  und  Planeten  nöthig  machen«  kann  hinausgegangen  werden; 
ein  Buch,  das  Monate  zum  Erscheinen  braucht,  kommt  immer  zu  spät, 
um  dem  Stande  am  Tage  der  Ausgabe  haarscharf  zu  entsprechen. 
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Bei  der  Angabe  des  Verhältnisses  zwischen  Land  und  Wasser  auf 
der  Erde  findet  man  gerade  die  Extreme  der  continentalen  und  ozeani- 
schen Hälfte  nicht  in  Ziffern  ausgedruckt  Auf  ersterer  uberwiegt  das 
Wasser  das  Land  nur  um  10  9/9,  auf  letzterer  aber  stellt  sich  das  Ver- 
hältnis auf  1  zu  16!  —  In  der  Tabelle  der  Flächenräume  der  Conlinentc 
S.  13,  kommen  durch  ein  Obersehen  bei  Amerika  5000  QM.  Inseln  vor,  statt 
25,000  (Grönland  wird  ja  allein  auf  20,000  DM.  angeschlagen);  weshalb 
die  Summe  der  Inseln  auf  119,900,  die  Summe  für  Amerika  auf  683,000 
und  die  Hauptsumme  auf  1,444,000  zu  erhöhen  ist  Dadurch  indem 
sich  auch  die  Percente,  bei  welchen:  die  Brucbtheile  so  grofs  werden 
(47,,  9V,  und  857,).  dass  in  ganzen  Zahlen  richtiger  5  7.  für  die 
Inseln,  10  7.  für  die  Halbinseln  und  85  7*  für  die  Conti nente  anzuneb- 
sind.  Das  Verhältnis  der  Gröfse  der  Erdtheile  unter  sich  ist,  wenn 
Europa  als  Einheit  angenommen  wird,  für  Australien  0,96,  oder 
für  Afrika  374,  für  Amerika  4  und  für  Asien  5*/4,  verändert  sich  jedoeh 
nach  Abschlag  der  Inseln  für  die  dann  entstehenden  Summen  von  138.000 
(Austr.),  160,000  (Eur.),  5*4,000  (Afr.),  663,000  (Amer.)  und  830.000 
(Asien)  in  7,.  1,  SV,,  47«  und  57«'  Werden  Sud-  und  Nordamerika 
getrennt  und  bleiben  die  Inseln  weg,  so  lOset  sich  die  Verhältnis- 
zahl 47«  für  Amerika  auf  in  2V«  für  Nordamerika  und  2  für  Süd- 
amerika. Graphische  Darstellungen  wirken  besser  auf  die  Vorstellung 
als  Zahlen.  Construiert  man  auf  einer  in  100  Theile  getheilten  Linie 
Quadrate  über  die  Langen  37,  40,  57,  59,  73  und  91,  so  hat  man  das 
Verhältnis  der  Gröfse  der  Erdtheile  (ohne  Inseln)  durch  die  augenfällig 
Wachsende  Gröfse  der  Gevierte.  Für  das  vereinte  Amerika  (ohne  Inseln) 
würde  die  Länge  82  genommen  werden  müssen.  Solche  Übungen  schei- 
nen Tändeleien,  aber  sie  haben  für  Schüler  das  gute,  die  Selbstthätig- 
keit  rege  zu  erhalten  und  das  Gedächtnis  durch  Öftere  Beschäftigung  mit 
dem  Gegenstände  zu  unterstutzen. 

Bei  dem  Abschnitte,  der  «Beschreibung  der  Meere*  über- 
schrieben ist,  scheint  die  Absicht  des  Verfassers  gewesen  zu  sein,  die 
geringen  Elementarkenntnisse  der  Schüler  durch  Hinzufügung  eines  aus- 
führlicheren Materials  zu  erweitern.  Die  dazu  bestimmten  7  Seiten  des 
Buches  sind  nicht  viel  mehr  als  eine  Anhäufung  von  Namen,  zu  wenig 
marquiert,  um  auf  einer  Karte  ohne  Schrift  immer  zweifellos  gefunden 
zu  werden,  und  entbehrlich  für  diejenigen  Schüler,  die  bereits  gelernt  haben 
Karten  zu  lesen,  und  sich  den  darauf  beschränkten  Theil  der  top is eben 
Geographie  selbst  zu  machen.  Freilich  kann  ein  Lehrer  der  höheren  Ciassen 
auf  so  vorbereitete  Schüler  mit  Zuversicht  jetzt  noch  nicht  rechnen,  und 
das  mag  die  Crsache  sein,  warum  die  Verfasser  von  Lehrbüchern  für 
spätere  Stufen  noch  immer  nölhig  finden,  herabzusteigen  und  so  wenig 
als  möglich  vorauszusetzen. 

In  dem  Abschnitte  «Beschreibung  der  Erdtheile"*  begegnen 
wir  den  Flächenverhältnissen  zwischen  Stamm  (unrichtig  innerer  Con- 
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tinent  betitelt)^  Gliedern  und  Inseln,  der  Küstenentwickelung  und  den 
bekannten  einfachen  geometrischen  Gestalten  der  Rumpfe, 

In  den  Zahlen  der  Quadratmeilen  finden  sich  grofae  Abweichungen 
gegen  bewährte  Quellen.  Vergleicht  man  z.  B.  die  angegebenen  Gröben 
der  Inseln  mit  Engelhardts  fleifsig  berechneten  Angaben  (Berlin  1863), 
so  ergeben  sich  einige  bedeutende  Unterschiede,  z.  B.  Candia,  K.  190, 
E.  145;  Sicilien,  K.  495,  E.  477;  Großbritannien,  K.  3900,  E.  4188; 
Irland,  K.  1400,  E.  1526.  Wahrscheinlich  hat  Dr.  Klun  eine  Quelle,  wo 
die  geographische  Quadratmeile  bei  der  Umrechnung  bekannter  Flächen- 
iohallo  zu  klein  angenommen  war.  Man  darf  solche  Versehungen  nicht 
hoch  anrechnen,  auch  Engelhardts  Zahlen  sind  ron  der  imaginären 
Gröfse  der  geographischen  Meile  abhangig,  und  wir  wissen  ja  noch  gar 
nicht,  wie  grofs  sie  eigentlich  ist!  Durch  des  russischen  Generalmajors 
Schubert  Berechnung  scheint  mit  Wahrscheinlichkeit  h er vorsu gehen,  dass 
die  mittlere  Aequatormeile  (denn  es  gibt  dann,  wegen  der  Ellipsen- 
gestalt des  bisher  als  Kreis  angenommenen  Aequators  eine  grofse  und 
eine  kleine  Aequatormeile)  3807*71*  Toisen  grofs  ist,  etwa  V,  Toise 
gröfser  als  Bessel's  Bestimmungen  ergaben.  So  unsicher  die  geogr. 
Meile  (bezüglich  auf  volle  Schärfe  des  Werth  es)  ist,  muss  doch  au  ihr 
festgehalten  werden,  da  kein  anderes  bestimmtes  und  uberall  ange- 
nommenes Einheitsmafs  besieht. 

Die  elliptische  Gestalt  Afrikas  ist  wohl  das  ärgste,  was  die 
geometrische  Zwangsjacke  einer  Erdtheilform  anzuthun  vermag.  Cui 
bono*  möchte  man  dabei  ausrufen,  denn  grofs  kann  man  sich  den 
Nutten  nicht  vorstellen,  den  solche  Gewallmafsregeln  auf  die  Repro- 
duetion  des  Bildes  ausüben  sollen.  Kommen  die  Umrisse  nicht  durch 
öfteres  Zeichnen  oder  sehr  häufiges  Ansehen  ins  Gedächtnis,  die  Hilfs- 
mittel der  Geometrie  werden  dies  Wunder  nicht  bewirken. 

Der  Abschnitt  der  verticalen  Gliederung  ist  mit  Rücksicht  auf  die 
höhere  Stufe  des  Unterrichtes  entsprechend  durchgeführt  und  die  Trocken- 
heit der  Anführung  so  vieler  Eigennamen  durch  zweckmäßige  bild- 
gebende Beiworte  gemildert.  Die  Zahlen  der  absoluten  Höhen  erscheinen 
bei  den  Gipfeln  und  Sätteln  im  österr.  Kaiserstaate  in  W.  Fölsen,  bei 
den  übrigen  in  Pariser  Fufsen  angegeben,  was  einen  genauen  Vergleich 
schwierig  macht,  weil  von  den  W.  Fufsen  zuvor  *74  7,  abgezogen  wer- 
den müssen,  um  sie  den  Pariser  Fufsen  gleich  zu  stellen.  Geht  man  ins 
Detail  ein ,  so  finden  sich  hie  und  da  Anlässe  zu  Bemerkungen ,  welche 
aber  nur  kleine  Mängel  betreffen  oder  vermeintliche  Verbesserungen. 
Statt  der  Einsattlung  am  Katschberge  würde  Dr.  Klun  besser  die  Ari- 
scharte gewählt  haben,  welche  gerade  vor  der  Tbeitung  des  Hauptzuges 
liegt.  Der  südliche  Ast  sinkt  zwischen  Mur  und  Gurk  zu  niederen  Sät- 
teln herab,  die  sich  nahe  wiederholen.  Weit  zusammenhängender  ist 
der  grofse  Gebirgsbogen  vom  Wechsel  bis  zum  Bacher,  der  nur  im  Mur- 
und  Draudurchbruche  tiefe  Einschnitte  zeigt ,  sonst  nur  auf  ziemlich 
hohen  Satteln  uberschritten  werden  kann.  Dieser  Bogen  hat  eine  i  n- 
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nere  Parallele,  die  sprungweise  die  Thaler  der  Raabzuflüsse  über- 
setzt und  su  welcher  der  Sehockel  gehört,  den  der  Verfasser  als  Theil 
des  Hauptbogens  auffuhrt.  Aeufsere  Parallelen  bilden  die  Zwischen- 
glieder bis  sur  Gurk  hin,  wo  der  abgebrochene  Hauptzng  erreicht  wird. 
Schneidet  man  die  steirischen  Gebirge  etwa  bei  der  Waldgrenze  ab,  so 
tritt  der  Hauptbogen  in  seinem  Zusammenhange  unverkennbar  heraus,  und 
es  kann  kein  Zweifel  mehr  walten,  das*  man  denselben  als  Hauptglied  und 
nicht  als  untergeordneten  Zweig  zu  betrachten  bat  —  Die  Lage  des  Oetscher 
ist  bezeichnet  durch  Erlaf-  und  Traisenquclle.  Statt  letzterer  sollte  eher 
Ipsquelle  stehen,  obwol  auch  das  nicht  scharf  genommen  werden  darf. 

Die  Benennung  Gruppe  gebraucht  Hr.  Dr.  Klun  unter  Verhält- 
nissen, welche  es  zwei  feJhaft  machen ,  in  welchem  Umfange  er  diesen 
Begriff  nimmt.  Strenge  definiert  sollte  er  einer  Mehrheit  zerstreuter  Berge 
zukommen,  die  keinen  gemeinschaftlichen  Stock  durch  Zusammenwachsen 
bilden,  die  sonach  zu  Inseln  werden,  wenn  man  sich  das  Meer  bis  auf 
ihre  halbe  Höhe  gestiegen  denkt  Eine  verwachsene  Gruppe,  deren 
Gipfel  und  hohe  Joche  sich  durch  den  Schnitt  in  halber  Höhe  nicht 
trennen,  verdient  den  Namen  Stock.  Der  Hochschwab  mit  seiner  Um- 
gebung ist  z.  B.  so  betrachtet  ein  Stock,  während  die  Berge  zwischen 
Mariazell  und  der  Mörz  zusammen  eine  Gruppe  bilden.  Stock  und  Gruppe 
verhalten  sich  dann  wie  Kette  und  Reihe;  Masse  nnd  Stock  jedoch 
müssen  für  synonym  genommen  werden.  —  Es  ist  ein  kubner  Schritt, 
von  den  Gebirgen  der  Bretagne  su  jenen  der  Auvergne  überzugehen ; 
die  Verbindung  beider  ist  viel  zu  lose,  weil  das  Flachland  an  der  Loire 
als  Zwischenglied  angenommen  weiden  musste.  —  Die  Eistbaler  SpUss 
in  der  Tatra  ist  su  niedrig  angegeben,  nach  übereinstimmenden  Aussagen 
aller  »esteiger  der  Lomnitzer  Spitze  ist  sie  hoher  als  diese. 

Der  Name  L  i  p  t  a  u  e  r  Gebirge  wird  von  Hrn.  Prof.  Klun  für  den 
nördlichen  Theil  (die  Tatra)  gebraucht  und  zwar,  wie  es  scheint, 
für  die  westliche  Fortsetsung  des  Hohacs,  während  andere  Geographen 
unter  den  Liptauer  Alpen  die  südliche  kette  verstehen,  in  welchen 
der  bjumbir  die  höchste  Spitze  ist  und  die  im  Osten  mit  der  Kralowa 
liora  (dem  Königsberge)  endet,  gerade  gegenüber  der  hohen  Tatra,  wes- 
wegen man  auch  den  Namen  niedere  Tatra  eingeführt  hat.  —  Der  Höhenzug 
von  den  Pisoquellen  bis  zur  Szamos  seheint  übergangen  zu  sein,  oder  er  ist, 
was  nicht  zulässig,  im  neu  auftauchenden  Borszeker  Gebirge  enthalten.  Die 
in  der  Rege)  fleifcjg  geübte  bildliche  Schilderung  des  Hauptcharakters 
der  Gebirge  vermisst  man  zuweilen,  doch  wird  bei  späterem  nochmali- 
gem Vorkommen  das  früher  mangelnde  ersetzt  —  Bei  den  Höhen  des 
Himalaja  erscheint  eine  dritte  Maßeinheit:  englische  Fufse,  voo  welchen 
6*6  V.  abgezogen  werden  müssen,  um  sie  in  Pariser  Fufee  (des  Ver- 
gleiches wegen)  umzuwandeln,  z.  B.  Äf.  Everest  29,000  E.  F.  —  (1740 
+  174)  -  27,08« ,  oder  in  runder  Zahl  27,100  P.  F.  —  Der  Ausdruck 
Parallel  ketten  wird  zuweilen  (z.  B.  beim  Kaukasus)  das  Befremden 
der  Schüler  erregen,  welche  diese  Parallelkelten  auf  ihren  Karlen  sucheu 
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und  nicht  finden  werden.    Ohne  nähere  Bezeichnung  werden  sie  sich 
eine  ähnliche  Vorstellung,  wie  bei  den  Alpen  machen,  wenn  nicht  er- 
klärt wird,  dass  es  sich  beim  Kaukasus  nicht  um  solche  Parallelkettcn 
handelt,  die  der  Centraikette  wenig  nachgeben,  sondern  um  unter- 
geordnete Höhenzuge,  die  nur  selten  zusammenhangen,  sondern  deren 
Anschwellungen  eine  Vorreibo  bilden.   Bei  Beschreibungen  im  ganzen, 
und  grofsen  sollte  man  den  Begriff  von  Parallelkettcn  nur  dann  ein- 
führen, wenn  das  Vorhandensein  von  bedeutenden  Längen  tbälern  (die 
beim  Kaukasus  so  selten  sind)  dazu  die  vollste  Berechtigung  gibt  — 
Der  Verfasser  nimmt  in  Afrika  ein  Drittel  als  Tiefland  an,  nach  einer 
veralteten  Schätzung  Roon's,  die  einer  sehr  bedeutenden  Minderung 
bedarf,  aufser  man  wollte  das  Tiefland  über  1000'  Höhe  ausdehnen  f 
Gerade  die  neuesten  hypsometrischen  Aufklärungen  durch  Barth,  Vogel 
elc.  sollten  Veranlassung  werden ,  die  einer  filteren  Periode  angohörtgen 
Angaben  Roon's  einer  kritischen  Untersuchung  zu  unterziehen.   Es  dürfte 
sich  ergeben,  dass  das  afrikanische  Tiefland  s-Drittel  zum  Sechstel  oder 
gar  Siebentel  wird.   Hr.  Dr.  Klun  schliefst  die  Plateauerhebung  Süd- 
afrikas mit  der  Bbcno  des  Oranjestromes ,  wir  kennen  jedoch  seither 
uoch  mehr  Stufen,  i.  B.  das  Tafelland  der  Wüste  Kalihari  etc.  —  Mit 
einer  Art  Vorliebe  behandelt  der  Verfasser  die  Gebirge  Amerikas,  und 
man  erfährt  genaueres  von  den  Anden  als  vom  Himalaja,  dessen  cha- 
rakteristische totale  Durchbrüche  (durch  jenseits  entspringende 
Flüsse)  unerwähnt  bleiben.  —  Bei  den  Pampas  ist  ein  Gharakterzug 
übersehen  worden;  sehr  wenige  Flüsse,  dafür  viele  Lachen.  —  Im  gan- 
len  ist  die  Schilderung  der  verticalen  Gliederung  zufriedenstellend  durch 
richtige  Charakteristik ,  durch  sachgemafse  Gliederung  und  sichtliches 
Studium  neuester  Quellen.   Gut  wäre  es  übrigens  gewesen ,  wenn  Hr. 
Br.  Klun  dem  Abschnitte  über  verticale  Gliederung  statt  des  ungenügen- 
den §.  23  eine  dem  Inhalte  des  späteren  §.  42  ähnliche  Einleitung  hätte 
vorhergehen  lassen.    Erachtete  er  die  Vorbegriffe  aus  den  unteren 
Classen  nieht  für  hinreichend,  um  ohne  eine  Erneuerung  oder  Vervoll- 
ständigung derselben  die  Hydrographie  einzuführen,  warum  hielt  er  das- 
selbe für  die  Orographie  entbehrlich?    Es  wäre  um  so  mehr  gerathen 
gewesen,  darauf  einzugehen,  als  auf  eine  diesfällige  tüchtige  Grundlage 
mit  Sicherheit  jetzt  noch  nicht  gerechnet  werden  kann. 

Die  Hydrographie  ist  genügend  vertreten,  da  sie  in  der  Form  und, 
so  weit  es  die  Kürze  zuliefe,  auch  im  Geiste  Roon's  durchgeführt  wurde 
und  nur  wenige  Gelegenheiten  zu  Bemerkungen  bietet  Der  Ursprung  des 
Rheins  wird  bezeichnet:  «aus  dem  kleinen  Tomasee  des  St  Gotthard.* 
Hier  würde  richtiger  stehen  in  der  Umgebung  des  St  Gotthard,  wenn 
man  an  diesem  Sattel  als  bequemsten  Orientierungspunct  festhalten  will, 
denn  jener  Ausdruck  verleitet  den  Unkundigen,  der  keine  grofse  und 
genaue  Karte  der  Schweiz  zur  Hand  hat,  zur  Annahme,  der  Tomasee 
liege  auf  dem  St.  Gotthardspafs,  wahrend  er  eine  Meile  weiter  hinter 
dem  zweiten  Queraste  nach  dem  St  Gotthard  liegt,  getrennt  durch 
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das  Unteralpthal,  and  gespeiset  durch  die  Gletscher  des  Sizmodun,  des 
Rofsbodenstoks  und  des  Bad  uz.   Die  Schiffbarkeit  des  Rheins  erstreckt 
sich  weiter  als  der  Verfasser  angibt,  da  durch  die  großartigsten  Wasser- 
bauten und  Durchstiche  von  Seite  Badens  und  Frankreichs  sein  Bett  re- 
guliert worden  ist  Wie  wurden  Mannheim  und  Ludwigshafen  sich  so 
beben,  wenn  der  Strom  bis  Bingen  selbst  «für  die  Tha1  fahrt  nur  wenig 
schiffbar*  wäre  ?  Der  Verfasser  schreibt  Canal  la  Manche ;  entweder  der 
Canal  schlechtweg,  oder  der  englische  Canal,  oder  das  Ärmelmeer  (la 
Manche),  die  Zusammensetzung  beider  Namen  wurde  in  Baltische  Ostsee 
einen  Pendant  finden.  —  Den  Namen  Etsch  fuhrt  schon  der  Bach,  der 
aus  dem  Reschensee  in  den  Mittersee  abfliefst,  dieser  aber  empfängt  deo 
Bach,  der  vom  Langtauferer  Ferner  kömmt,  und  Karlinbach  heilst.  1b 
den  Reschensee  ergiefst  sich  der  Roienbach ,  sonach  ist  der  Reschensee 
als  der  eigentliche  Etschursprung  zu  bezeichnen.  Die  grofse  Kurze  macht, 
dass  Hr.  Prof.  Klun  auf  die  interessante  Beckenbildung  der  fliefsenden 
Wasser  nicht  eingehen  kann  und  sein  Augenmerk  mehr  auf  die  dem 
Zwecke  des  Buches  viel  näher  liegende  Schiffbarkeit  richtet.  —  Bei  der 
Angabe  der  Innquelle  hat  wahrscheinlich  (wie  oben  bei  der  Rheinquelle) 
die  leichtere  Orientierung  dem  Verfasser  bewogen  zu  schreiben  a  u  f  dem 
Septimer;  der  Septimer  ist  ein  Pafs,  der  durch  denPiz  Lunghio  xon  dem 
Silsersee  getrennt  ist,  in  welchem  die  Bäche  zusammenkommen,  die  beim 
Abflüsse  den  Inn  bilden,  darunter  auch  jener  aus  dem  sehr  kleinen  Lung- 
hin-Seo.  Die  allergröfste  Genauigkeit  solcher  Angaben  kann  aber  (je  nach 
dem  Zwecke  eines  Buches)  eben  so  zum  Fehler  werden ,  wie  es  der 
Mangel  aller  Genauigkeit  durch  höchst  oberflächliche  Angaben  ist,  die  man 
jeder  Schulkarte  entnehmen  kann.  —  Die  reichhaltige  und  ausgezeichnete 
Seegruppe  von  Finnland,  die  keinen  einzigen  Repräsentanten  (z.  B.  den 
Saima  S.)  in  der  Tabelle  erhalten  hat,  ungeachtet  ihre  Gesammtiläche 
760  □  Meilen  ubersteigt,  hätte  sohon  in  der  Einleitung  Erwähnung  ver- 
dient, später  kommt  sie  wol  vor.  —  Statt  der  Anfuhrung  des  einzelnen 
Traunsee's  wurde  vielleicht  die  vollständige  Anführung  der  Seen  des  Salz- 
kammergutes angezeigt  gewesen  sein,  sonst  hätte  der  doppelt  so  grofse 
Attersee  den  Vorzug  verdient.  —  Bei  den  hinlerindischen  Strömen  fällt 
auf,  dass  Hr.  Prof.  Klun  Anstand  nimmt,  den  Brahmaputra  und  Dzangbotsio 
als  zusammengehörig  zu  betrachten,  während  die  Gründe  der  Identität 
noch  schlagender  sind,  als  sie  beim  Djoliba  und  Quorra  waren,  um  ibn 
als  einigen  Niger  anzuerkennen ,  wenn  auch  bis  auf  den  heutigen  Tag 
Stellen  seines  Laufes  noch  punetiert  werden  müssen.  Die  Stelle  ist  über- 
haupt etwas  verworren.  Der  Verfasser  wollte  sagen,  der  Dzangbotsiu  soll 
der  Oberlauf  des  Brahmaputra  oder  des  Irawaddy  sein,  drückt  sich  aber 
dabei  sehr  undeutlich  aus.   Diese  Ansicht,  einst  durch  Klaprotb  hervor- 
gerufen, ist  zwar  nicht  vollständig  als  Irrthum  erwiesen,  allein  so  un- 
wahrscheinlich, dass  weder  Ritter  noch  sonst  ein  bewährter  Geograph 
(den  in  solchen  Dingen  etwas  vorschnellen  Hr.  Berghaus  ausgenommen) 
es  gewagt  hat,  auf  Karten  dieser  Meinung  Folge  zu  geben.  Den  Ursprung 
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des  Dzangbotsiu  kennt  man  so  genau,  als  es  zur  richtigen  Orientierung 
nölhig  ist,  wahrend  die  Ursprünge  der  anderen  indischen  und  chinesi- 
schen Flüsse  uns  meist  völlig  unbekannt  sind,  und  wir  seit  Jahrhunder- 
ten darüber  keine  Aufzeichnungen  haben  als  die  alten  Karten  der  Je- 
suiten. Unter  den  Zuflüssen  des  Indus  hätte  der  Beas  (im  Oberlaufe 
Sutletsch)  eine  besondere  Rücksicht  verdient,  weil  er,  so  wie  der  Indus 
und  eioige  andere  Flüsse  Indiens,  hinter  den  llimalajaketten  entspringt, 
und  sie  sämmtlich  durchbricht.  Die  Erscheinung  von  Querthälern  gleich 
Spalten  durch  das  g  a  n  z  e  mehr  kettige  Hochgebirge,  kommt  aufser 
diesem  colossalen  fiandgebirge  Hochasiens  auf  der  Erde  in  so  ausgezeich- 
neter Weise  nirgends  mehr  vor,  es  ist  daher  der  Mühe  werth,  auf  solche 
seltene  Verhältnisse  aufmerksam  zu  machen.  —  Der  Gambia  ist  nicht 
unter  die  Flüsse  mit  Mündungsdelta  zu  rechnen. 

In  der  physischen  Geographie  behandelt  nr.  Prof.  Klun  nur  das 
nothigste,  aber  mit  wenigen  Ausnahmen  klar  und  dem  jetzigen  Stande 
der  Wissenschaft  gern  als.  Unbedeutend  sind  die  Lücken,  die  meist  durch 
xu  grofse  Kurze  entstehen,  oder  einzelne  Mängel  an  PräcUion  des  Ausdruckes. 
So  z.  B.  hatte  es  dem  Verfasser  nur  wenig  Worte  mehr  gekostet  und 
wäre  noch  mehr  Licht  auf  die  Sache  geworfen  worden,  wenn  er  auf 
das  Wandern  des  Gewittergürtels  zwischen  den  Tropen  mit  dem  senk* 
rechten  Stande  der  Sonne  deutlicher  hingewiesen  hätte.  Der  Anfänger 
Wird  diesen  regelmäßigen  Schraubengang  des  Gewitterringes  aus  dem 
gesagten  schwer  herausfinden.  —  Die  Gezeiten  sind  etwas  zu  kurz  ab- 
gethan,  und  einige  Auslassungen  dürften  ohne  Ergänzung  beim  Vortrage 
die  schnelle  und  richtige  Auffassung  verzögern.  Prof.  Klun  schreibt :  «Die 
höchsten  Fluten  (Springfluten)  finden  deshalb  auch  zur  Zeit  des 
Voll-  und  Neumondes  statt  etc.*  und  lässt  den  Grund,  auf  den  er  des- 
halb hinweiset,  unerwähnt,  nämlich  das  Zusammenwirken  von  Sonne 
und  Mond  in  einer  Richtung,  zuweilen  sogar  in  einer  Linie,  während 
sur  Zeit  der  Tag-  und  Nachtgleiche  wegen  des  rechtwinkeligen  Ausein- 
anderstehens der  drei  Körper,  Erde,  Sonne  und  Mond  die  (niedrigen)  Nipp- 
fluthen  eintreten,  also  kein  verstärkendes  Mitwirken  der  Sonno 
stattfindet,  sondern  die  fremden  Kräfte  sich  gegenseitig  stören.  Dieser 
kurze  Absatz  ist  einer  der  undeutlichsten  im  Buche  und  wichtige  Erschei- 
nungen, z.  B.  die  gleichzeitige  Flut  und  Ebbe  in  180*  Entfernung, 
die  Unterschiede  der  Hafenzeit  u.  m.  a.  bleiben  unaufgeklärt.  —  Der 
§.  60  ist  ein  kurzes  Lezicon  einiger  der  bekanntesten  Seemannsausdrücko 
und  mit  Rücksicht  auf  den  Endzweck  des  Buches  am  rechten  Platze.  — 
Bei  dem  Abschnitte  über  die  Erdrinde  geht  der  Verfasser  kurz  über  die 
schwankende  Hypothese  der  Geogonie  hinweg  und  beobachtet  im  wei- 
teren Verfolge  eine  angemessene  Kürze.  Im  g.  63  (vulkanische  Thätig- 
keit)  wird  auf  den  hypothetischen  glühenden  Erdkern  der  Vulkanisten 
viel  zu  bestimmt  hingewiesen,  und  es  wäre  gut  gewesen,  wenn  der  Ver- 
fasser auch  die  Meinungen  der  Gegner  zuvor  einer  Prüfung  unterzogen 
hätte.   Lobenswerth  sind  die  Abschnitte  über  Pflanzen-  und  Thier- 
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geographie  bearbeitet,  nur  wenige  Stellen  lassen  einen  Wunsch  nach  Ver- 
besserung aufkommen.  So  z.  B.  werden  die  Sandwich-Inseln  als  Haupt- 
stationsort  des  Wallfischfanges  angegeben,  ohne  dass  dies  in  dem  vor- 
hergehenden seine  Begründung  findet;  denn  es  fehlt  die  Angabe,  dass 
der  Streifen  im  grofsen  Oeean  am  den  28sten  nördlichen  Parallelkreis 
eine  günstige  Fangregion  ist 

Auch  die  sechs  Paragrapbe,  welche  die  Einleitong  tur  politischen 
Geographie  bilden,  enthalten  das  nöthige  für  die  Oberschule  im  rechten 
Mafse  und  guter  Darstellung.  Im  ganzen  kann  man  sämmlliche  vier 
Abschnitte  zu  den  gelungenen  und  brauchbaren  Compilationen  rech- 
nen, welche,  mit  den  besten  Mitteln  ausgerüstet,  dem  Zweoke  genügend 
su  entsprechen  vermögen  und  bei  einer  wiederholten  Auflage  von  den 
noch  anklebenden  ün Vollkommenheiten  befreit  werden  können.  Nun  er- 
übrigt noch  die  fast  V»  des  ganzen  einnehmende  Staatenbeschreibung, 
welche  einer  genaueren  Durchsicht  nicht  minder  werth  ist 

Fast  hundert  Seiten  sind  der  österreichischen  Monarchie  gewidmet, 
davon  ein  Sechstel  der  allgemeinen  Übersicht.  Die  Schilderung  der 
Ebenen  lasst  einiges  tu  wünschen  übrig.  Ebene  und  Flachland  wird 
gleichgestellt,  auch  Thalsolen  von  unbedeutender  Entwiokelung  werden 
eingerechnet,  s.  B.  das  Lavantthal.  Bei  dieser  Ausdehnung  hätten  noch 
viele  Spezialitäten  erwähnt  werden  müssen,  s.  B.  das  Etsohthal,  das  Lurn- 
feld,  das  Turopolyerfeld  u.  v.  a.  Die  Ebenen  Böhmens  wären  besser  an 
die  Elbe  und  Luschnitz  angeschlossen  worden,  als  an  die  politische  Ab- 
grenzung, wobei  auch  der  Jiciner  und  Bunzlauer  Kreis  als  Theilnehmer 
hätten  genannt  werden  müssen;  man  kann  jedoch  darüber  hinweggehen, 
weil  bei  der  Beschreibung  der  Kronlfinder  nochmals  Platz  zur  Ergänzung 
und  Berichtigung  ist  —  Zu  den  Kronländern,  welchen  schiffbare  Flüsse 
ganz  oder  gröfstentheils  mangeln,  hätten  auch  Mähren  und  Schlesien  ge- 
zählt werden  können.  —  Der  Wiener-Neustädter  Canal  wird  als  abge- 
leitet aus  der  Leitha  angegeben,  während  er  seinen  Anfang  jenseits  der 
Leitha  hat  und  dieselbe  überschreitet;  bekanntlich  sollte  er  bis  zum 
adriatischen  Meere  geführt  werden.  In  den  Abschnitten  «politische  Ein- 
teilung", findet  man  die  Hauptorte  (mit  Bevölkerungsangabe)  und  eine 
Anzahl  Namen  anderer  Orte  ohne  die  geringste  nähere  Bezeichnung.  Es 
scheint  als  dienten  diese  Namen  hier  nur  als  Mittel  zum  Aufsuchen  auf 
der  Karte,  denn  die  daran  sich  hängenden  Memornbilicn  folgen  im  Ab- 
schnitte Culturverbältnisse.  Bezüglich  der  Verhältnisangaben  zwischen 
Ackerland,  Wald,  Grasland  etc.  wäre  erwünschter  gewesen,  wenn  Hr. 
Prof.  Klun  die  Percen tan t heile  beibehalten  hätte,  statt  der  zum  Ver- 
gleiche minder  tauglichen  Brüche  '/„  '/„,  7,  etc.  —  Richtiger  sollte  Ers- 
herzogtbum  Osterreich  als  Gemeintitel  für  die  zwei  Tbeile  Land  unter 
und  Land  ob  der  Enns  gebraucht  werden;  es  ist  ungeschichtlich,  wenn 
zwei  gelrennte  Erzherzogtümer  aufgeführt  werden,  obwol  dies  durch 
zahlreiche  amtliche  Übung  in  der  Neuzeit  enUchuldigt  werden  könnte. 
Aus  den  Worten  über  den  Aufschwung  der  Landwirtschaft,  der  Industrie 
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und  de«  Verkehrs  im  Lande  ob  der  Eons  könnte  man  schliefscn ,  es  sei 
auch  die  Landwirlhscbaft  weniger  culti viert  gewesen;  das  wäre  aber  ein 
falscher  Schluss,  denn  ven  jeher  war  der  ob  der  Ennser  Bauer  gezwun- 
gen,  seinen  weniger  guten  Boden  mit  desto  gröberer  Sorg/all  su  bear- 
beiten, um  ihm  den  möglichsten  Ertrag  abzulocken,  und  noch  heut  su 
Tage  könnte  der  niederösterreichische  Landmann  bei  dem  oberöster- 
reichischen in  dieser  Besiehung  in  die  Schule  gehen.  Stcyr  und  Bir- 
mingham stehen  wohl  ziemlich  weit  auseinander,  und  Sheffield  würde 
vielleicht  noch  zusagender  gewesen  sein,  doch  handelt  es  sich  hier  mehr 
um  das  qualitative  als  quantitative,  und  so  mag  auch  der  Vergleich, 
trotz  einiger  Nullen  Differenz,  gelten.  Könnten  wir  die  groben  Eisenwerke 
von  Maria  Zell,  Neuberg,  Prävali  u.  a. ,  die  Maschinenfabriken  Wien  s 
u.  s.  f.  auf  einen  Punct  vereinigen,  so  würden  wir  allerdings  von  einem 
österreichischen  Birmingham  (mit  Soso)  mit  Recht  sprechen  können,  — 
Das  obere  Murthal  ist  nicht  überall  Engthal;  man  darf  nur  an  das 
Eichsfeld  bei  Kuittelfeld  erinnern,  um  einen  modificierenden  Zusatz  räth- 
lich  zu  Boden.  —  Die  Hoffnungen  auf  den  Rarstbewnldungsveroin  dürfen 
nicht  hoch  gespannt  werden,  und  die  angeblich  «gelungenen*  Versuche 
bei  Optschina  u.  a.  0.  gewähren  ein  trauriges  Bild  gröbster  Vernach- 
lässigung. —  Einer  Verbesserung  bedarf  die  Stelle  bei  Tirol,  wo  vom 
Jaufen-Übergange  die  Rede  ist,  indem  das  Fürwort  «derselben*  auf 
die  unmittelbar  vorhergehenden  Gletscher  bezogen  werden  muss, 
während  nur  die  Alpenkette  im  allgemeinen  gemeint  sein  kam.  Dem 
Unterrichteten  hilft  schon  der  Ausdruck  Saumpfad  vor  dem  Misversteben, 
aber  der  Schüler  mit  seinen  dürftigen  Karten  ist  einer  solchen  Vorstellung 
leichter  zugängliche  —  Warum  macht  Hr.  Prof.  filun  die  Isar  (Isara  Vin- 
deiieiens)  männlich ,  ebenso  die  Eisack  (etymologisch  richtiger  Eis- 
ache)f  —  Als  nicht  gelungen  wird  der  Topograph  die  Terraiubesohrei- 
bung  von  Mähren  beseiohnen,  wie  überhaupt  die  Stärke  des  Verfassers 
nicht  in  einer  festen  Terminologie  der  Terrainformen  und  ihrer  Gliede- 
rung su  suchen  ist  Solche  Stellen,  wie  «erhebt  sich  —  bis  zum 
Thale*,  statt  senkt  sich,  oder  «hü  gel  förmige  Verzweigungen  bilden 
das  Gebirge9  etc.  werden  dem  Kundigen  in  der  Terrainlehre  immer 
anstöfsig  bleiben.  —  Die  böhm.-mähr.  Platte  scheidet  das  Querthai  der 
Sazava,  oder  die  Furche,  in  der  die  Brünn-Prager  Eisenbahn  läuft,  vom 
Adler-  oder  Erliizgebirge,  nicht  die  March;  diese  aber  scheidet  es  von 
dem  hoben  Gesenke.  —  Bei  der  Schilderung  der  Gncbeubeiten  der  Militär- 
grenze ist  an  das  isolierte  Gebilde  der  Titler  Platte  nicht  gedacht  worden, 
dessen  Abgeschiedenheit  freilich  mehr  eine  strategische  Wichtigkeit  bat, 
als  eine  handelsgeographische.  Auch  die  Saudsteppe  bei  Alibunar  wird 
verminst  —  Man  kennt  allerdings  einige  starke  Abflüsse  an  der  croati- 
schen  Meeresküste,  nur  ist  noch  nicht  die  Identität  mit  den  verschwin- 
denden Flüfschen  des  Innern  festgestellt  Geber  die  Verhältnisse  der 
llilitärgrense  wird  manches  angeführt,  dem  ein  Frageseichen  angehängt 
werden  könnte ;  es  wäre  jedoch  su  weitläufig ,  auf  ein  kleinliches  Ab- 
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wagen  gebrauchter  Ausdrucke  oder  angegebener  Ziffern  ei  diu  gehen.  — 
Wie  kommt  Hr.  Prof.  Klun  dazu,  die  kleine  ungarische  Ebene  noch  zun 
Wiener  Becken  iu  rechnen?  Noch  niemand  hat  dieser  Benennung  so 
groben  Umfang  gegeben ,  und  mit  Recht,  da  das  Wiener  Becken  (aus 
zwei  getrennten  Theilen  bestehend)  das  kleinere  ist,  und  auch  sonst  in 
vielen  Beziehungen  von  zu  verschiedenem  Charakter.  —  Es  ist  eine  herge- 
brachte Gewohnheit,  den  Bakonyerwald  als  ein  Vorgebirge  der  Alpen  an- 
zusehen, während  ein  genaueres  Betrachten  eine  weit  innigere  Verwandt- 
schaft mit  den  Karpathen  herausstellen  dürfte,  so  dass  man  mit  mehr 
Recht  sagen  könnte,  er  sei  ein  Vorgebirge  der  Karpathen.  Er  verhalt 
sich  zu  diesen  mittels  der  eng  anschließenden  Zwischenglieder  (Vertes, 
Pilis)  ähnlich  wie  der  Bacher  zu  dem  Halbkreise  der  Mittelalpen.  Durch 
einen  kurzen  aber  tiefen  Schnitt  getrennt  vom  Neograder  Gebirge,  schei- 
det ihn  dagegen  ein  meilenbreites,  mehrfach  quer  gespaltenes  Hügelland 
von  den  letzten  Ausläufern  der  Alpen.  Die  Ansicht,  Flussbetten  müssen 
Gebietsgrenzen  der  Gebirge  sein,  ist  nicht  durchaus  stichhaltig;  bald 
ist  es  der  Zusammenhang,  bald  die  ganz  gleiche  Formation,  welche  Aus- 
nahmen bedingen.  Erst  wenn  kein  entscheidender  Grund  vorhanden  ist, 
bleibt  die  Vertheilung  einer  isolierten  Gebirgsinsel  der  Willkur  uberlassen. 
Man  denke  sich  z.  B.  Ungarn  bis  900'  ab*.  Höhe  mit  Wasser  bedeckt,  dann 
wird  der  Bakonyerwald  eine  durch  eine  schmale  Meerenge  von  den 
Karpathen  getrennte  Insel  sein  und  ein  breiter  aber  seichter  Meerbusen 
mit  zerstreuten  kleinen  Inseln  wird  ihn  von  den  Vorhohen  der  Alpen  in 
Flussgebiete  der  Mur  und  Raab  trennen.  —  Bei  Venezien  ist  in  einer 
Note  die  Aussprache  italienischer  Eigennamen  erklärt,  ein  Verfahren,  das 
auch  an  anderen  Orten  erwünscht  wäre,  z.B.  bei  cec  bischen,  polnischen, 
magyarischen  Namen.  Angenehm  überraschen  die  den  Namen  aufge- 
setzten Accente,  die  -zur  richtigen  Betonung  sehr  wichtig  und  nötbig 
sind.  Bei  englischen  und  anderen  Eigennamen  ist  die  Aussprache  in 
einer  Klammer  beigesetzt.  —  Alle  Beschreibungen  der  Kronländer  haben 
billig  ihren  Schwerpunct  in  den  Gulturverbällnissen  (Bodenwirthscbaft, 
Viehzucht,  Bergbau,  Industrie,  Handel  und  geistige  Cultur);  diese  Be- 
gehungen sind  möglichst  gleichförmig  und  dem  Zwecke  entsprechend 
durchgeführt,  indem  nicht  nur  auf  Quantität  und  Qualität  der  Er- 
zeugnisse die  gehörige  Rücksicht  geuommen  wurde,  sondern  auch 
bei  örtlichen  Gegensätzen  diese  gebührend  hervorgehoben  erscheinen. 
Sind  die  Angaben  zum  Vergleichen  absolut  verwendbar  oder  dazu  leicht 
adaptierbar,  so  ist  der  grofse  Vorlheil  gewonnen,  durch  zweckmäßige 
Übungen  die  Schüler  nützlich  zu  beschäftigen,  das  Memorieren  des  Ken» 
zu  erleichteru  und  zu  gesunden  Ansichten  einen  Grund  zu  legen.  Hr. 
Prof.  Klun  hat  gute  Quellen  gut  zu  benützen  verstanden,  und  seine  Arbeit 
gehört  zu  dem  besten,  was  über  diese  Partie  und  in  diesem  beschränk- 
ten Umfange  geschrieben  wurde. 

Nach  gleichem  ..Grundsätze  der  Anordnung  des  Stoffes  wie  bei  dca 
österreichischen  Kronländern,  aind  auch  die  deutschen  Slaatcu  behandelt? 
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eine  kurze  Wiederholung  der  physischen  Verhältnisse  (Boden,  Gewässer), 
eine  Übersicht  der  politischen  Eintbeilung  mit  Angabe  des  Flächenin- 
halts, der  Bewohnerzahl,  der  Hauptorte  und  eine  ausfuhrlichere  Schil- 
derung der  Culturverhältnisse  mit  der  scharf  ausgeprägten  stetigen  Ten- 
denz einer  Handelsgeographie,  lösen  einander  folgerichtig  ab,  und  wenn 
dabei  ein  Unterschied  auffällt,  so  ist  es  die  weit  gröfsere  Sparsamkeit  der 
Zahlenangaben,  wodurch  selbstverständlich  manche  Gelegenheit  zu  einem 
bestimmten  Vergleiche  verloren  gebt.  Die  Kleinheit  der  Staaten  lässt 
einige  Restrictionen  zu  und  überhaupt  möchte  man  geneigt  werden  zu 
glauben,  es  wurde  mit  einer  Zusammenziehung  dieser  durch  den  Zoll- 
verein in  Handelsbeziehungen  geeinten  Staaten  in  gröfsere  Gruppen 
mancher  Vortheil  erzielt  worden  sein.  Später  hat  der  Verfasser  unter 
ahnlichen  Verhältnissen  (bei  Italien)  von  der  Verschmelzung  Gebrauch  ge- 
macht, ungeachtet  dort  kein  solches  Bindemittel  besteht,  und  der  Par- 
cellen  viel  weniger  sind.  Der  Zollverein  als  ganzes  ist  wahrschein- 
lich der  eigentlichen  Handelsgeographie  vorbehalten  worden,  hier  wird 
seiner  nur  flüchtig  gedacht  Dass  vorzügliche  Industrieländer  (z.  B* 
Sachsen)  eine  gebührende  Detailbehandlung  erfahren  haben,  ist  beinahe 
überflüssig  zu  erwähnen. 

Die  schon  erwähnte  Form  der  Darstellung  ist  auch  bei  den  übrigen 
europäischen  Staaten  beibehalten,  die  einzelnen  Abweichungen  davon  bei 
dem  Beginne  der  Schilderung  der  übrigen  Erdtheile  werden  durch  die 
Sachlage  gerechtfertigt,  sind  jedoch  nie  so  bedeutend ,  um  auf  die  Har- 
monie des  ganzen  störend  einzuwirken.  Überall  wird  hoebculti vierten 
Staaten  und  deren  Golonien  die  gehörige  Aufmerksamkeit  geschenkt  und 
in  ihre  Productions-  und  Handels  Verhältnisse  so  weit  eingegangen ,  als 
es  der  allgemeine  Gesichtspunct  gestattet,  so  dass  auch  kleinere  Staaten, 
s.  B.  Schweiz,  Belgien  entsprechend  gewürdigt  werden.  Consequent 
verfolgt  der  Verfasser  seinen  Hauptzweck :  Production  und  Verwerthung, 
mit  vielleicht  zu  grofeer  Auschliefsung  aller  sonstigen  Andeutungen 
(z.  B.  über  Kriegsmacht  in  der  ganzen  Ausdehnung  (Landbeer,  Flotte, 
Festungen)  Finanzen  etc.),  nur  die  Verfassungen  werden  in  Kürze  be- 
rührt Manches  der  Gcsaramt-Tendenz  analoge  Object  wird  wahrschein- 
lich dem  zweiten  Theile,  der  eigentlichen  Handels-Geographie  vorbehal- 
ten sein,  z.  B.  Handelsverträge  zwischen  Staaten,  bezüglich  ihrer  Wir- 
kungen auf  Industrie  und  Absatz  der  Erzeugnisse  u.  s.  w.  Ich  unterlasse, 
weil  es  zu  weit  führen  würde,  das  weitere  Eingehen  in  Details,  und  bemerke 
blofs,  dass  (Druckfehler  abgerechnet)  die  spätere  Hälfte  des  Buches  sehr 
wenig  Stoff  zu  Berichtigungen  liefert,  und  diese  geringfügiger  Natur  sind. 
Im  allgemeinen  muss  daher  anerkannt  werden,  dass  der  Hr.  Verfasser 
seine  Arbeit  von  bedeutenderen  Fehlern  rein  zu  halten  verstand }  kleinere 
Gebrechen  im  Übersehen  von  Einzelheiten,  im  Ausdrucke,  auch  bezüglich 
mancher  Zahlenangaben,  beeinträchtigen  den  günstigen  Eindruck  des 
ganzen  nicht  Man  lernt  aus  dem  Buche  zwar  nur  eine  Seite  genauer 
kennen,  diese  aber  dem  Räume  entsprechend  gründlich  und  vollständig. 
Die  Hervorhebung  dieser  einen  Seite  lag  im  Principe;  das  Buch  soll 
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eine  Grundlage  zur  H an  de Is- Geographie  bilden,  daher  die  vorzugs- 
weise Begünstigung  der  einschlagenden  Partien;  die  Beschränkung  der 
physischen  Geographie  auf  eine  skizzierte  Grundlage ;  die  namentliche 
Hervorhebung  technischer  und  Handelslehranstalten,  während  die  anderen 
Hochschulen  zuweilen  kaum  einzeln  genannt  werden;  die  Nennung 
aller  für  Handel  und  Industrie  wichtigen  Orte  bis  zu  den  kleinsten  herab, 
wenn  sie  Erwähnung  verdienen,  während  Orte  von  anderweitiger  Wich* 
tigkeit  oder  von  blofg  geschichtlicher  Berühmtheit  ubergangen  sind.  Alle 
diese  Folgen  des  einmal  festgesetzten  Schwerpunctes  müssen  hingenommen 
werden,  wenn  derselbe  von  vornherein  gebilligt  ist;  die  Hauptentschei- 
dung über  die  Gute  und  Brauchbarkeit  des  Lehrbuches  MrObtr- 
ftealschulen  hängt  daher  von  der  Ansicht  ab,  ob  für  das  Bedürfnis 
derselben  nach  dem  Geiste  ihrer  Organisation  durch  Masse.  Auswahl  und 
Anordnung  des  Stoffes  entsprechend  gesorgt  wurde.  Dass  der  Hr.  Verf. 
den  Standpunct  der  Bearbeitung  gekannt  und  in  reife  Überlegung  gezogen 
hat,  erhellt  aus  der  Vorrede,  in  welcher  er  auch  die  Grunde  entwickelt, 
warum  er  für  0 b e r realschulen  und  Handlungsschulen,  mit  anderen 
Worten ,  für  die  r e i f e r e  Altersstufe  die  analytische  Methode  der 
Darstellung  gewählt  hat.  Seine  Ansichten  über  die  V  erarb  ei  tung  dei 
Materials,  welches  dasLehrbuch  bietet,  durch  dieSchü- 
1  e  r  zeigen  den  Praktiker,  der  gemachte  Erfahrungen  zu  nutzen  weifs, 
und  sind  Winke  für  den  Lehrer ,  wie  durch  den  Inhalt  des  Buches  die 
Selbstthätigkcit  der  Schuler  angeregt  und  gefördert  werden  kann, 
ohne  sie  zu  überbürden,  oder  gar  ihnen  den  Gegenstand  zu  verleiden. 
Auch  die  von  dem  Lehrplane  geforderte  besondere  Berücksichtigung 
Oesterreichs  wurde  im  Auge  behalten,  und  wie  obige  Obersicht  ge- 
zeigt hat,  in  keiner  Beziehung  vernachlässigt,  über  den  praktischen 
Werth  des  Lehrbuches  für  die  Specialschulen  mögen  sich  die  competentea 
Fachlehrer  aussprechen ,  ihnen  kommt  es  vor  allem  zu ,  es  zu  prüfen 
und  zu  untersuchen,  ob  und  was  in  gewissen  Hinsichten  davon  noch 
ab-  oder  zuzuthun  wäre. 

Gewiss  geht  daraus  hervor,  dass  Hr.  Prof.  Dr.  Klun  an  eine  Han- 
delsgeographie eine  weit  umfassendere  Anforderung  stellen  muss, 
als  dies  bisher  geschehen  ist,  da  er  als  Vorbereitung  zu  derselben 
ein  Lehrbuch  lieferte ,  welches  gar  manche  bei  minderer  Schätzung  der 
Aufgabe  wegen  der  überwiegenden  Betonung  der  physischen  und  tech- 
nischen Cultur  schon  für  eine  vollendete  Handelsgeographie  würden  ge- 
halten haben.  Das  jetzige  Buch  spannt  die  Erwartungen  auf  die  nach- 
folgende eigentliche  Handelsgeographie  um  so  mehr,  je  weniger  dem 
Verfasser  die  Eignung  aur  Lösung  einer  so  schwierigen  Aufgabe,  wie 
das  Brechen  einer  fast  neuen  Bahn  immer  ist,  abgesprochen  werden 
kann,  indem  er  zur  Bewältigung  des  klar  vorschwebenden  Entwurfes  den 
Bienenfleifs  des  Sammclns  von  Materialren  mit  dem  Talente,  sie  entspre- 
chend zu  ordnen  und  zu  verarbeiten,  vereinigt 

Wien.  A.  Steinhauser. 
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Liedersammlungen  und  Gesangschuten. 

1.  Tippmann,  Liederbuch  für  mittlere  und  höhere  Schulen. 

3  Hefte.  Quer-8.  Wien,  k.  k.  Staatsd ruckerei,  1858.  —  1 11. 89  kr.  ö.  W. 

2.  Geifsler,  Hundert  Jugend-  und  Volkslieder  für  Schule  und 

Haus.  Dritter  Stereotyp- Abdruck,  gr.  8.  (VHI  u.  104  S.)  Leipzig,  Bock 
—  67  kr.  ö.  W. 

8.  Schleuer  er,  Zwölf  Psalmen  für  dreistimmigen  Mannerchor* 
zum  Gebrauche  für  Kirchen  und  Schulen.  (Op.  8.)  Lex.  8.  (32  S.) 
Stuttgart,  J.  8.  Metzlor,  1857.  —  geh.  67  kr.  ö.  W. 

4.  Rothe  Bernhard.  Katholische  Männerchöre  für  alle  Zeiten  des 
Kirchenjahres.  Zum  Gebrauche  für  Kirchen,  Clerical-  und  Lehrer- 
seminare, Gymnasien  und  Realschuten.  (In  Commission  bei  W  Clar 
in  Oppeln.)  4.  (2  Bl.  79  S.)  —  80  kr.  ö.  W. 

6.  Brosig  Moriz.  Choralbuch  für  den  kathol.  Gottesdienst. 
(Op.  8.)  qu.  gr.  4.  2.  Auflage.  Breslau,  Lcuckart.  — -  2  fl.  8  kr.  ö.  W. 

6.  B  r  o  a  i  g  Moriz.  Gesangbuch  für  kathol.  Gymnasien.  Breslau, 

Leuckart,  1854.  —  40  kr.  ö.  W. 

7.  Mühlbrecht  Theodor.  Theoretisch-praktische  Gesangschule 
für  Gymnasien,  Volksschulen  und  Gesangvereine.  4.  (72  S.)  Han- 
nover, Hahn,  18*5.  —  83  kr.  ö.  W. 

8.  Gantter  Ludwig.  Volksgesangschule,  zum  Gebrauche  der 

Schulen  und  Singvereine  Deutschlands.  2  Hefte.  8.  (170  S.)  Stutt- 
gart, Metz  I  er,  1854.  —  1  fl.  20  kr.  ö.  W. 

Es  ist  nicht  lange  her,  seit  in  den  Gymnasien,  namentlich  den  öster- 
reichischen, der  Gesang  systematisch  gepflegt  wird.  Seitdem  jedoch  die 
Berechtigung  dieses  Zweiges  im  Gymnasialunterricht  überhaupt  anerkannt 
ist,  scheint  die  Überzeugung  von  dessen  Wichtigkeit,  ja  Unentbehrlich keit 
mit  Riesenschritten  vorzu schreiten  und  in  einer  erhöhten  ThSligkeit  so- 
wol  der  Unterrichtsbehörden  als  der  ei  meinen  Lehrer  Ausdruck  zu  gewinnen. 

Es  war  im  Jahre  1809,  als  Wilhelm  von  Humboldt  dem 
König  von  Preufsen  einen  (kaum  nach  Verdienst  bekannten  und  gewür- 
digten) «Vorschlag  zur  Organisation  der  Musik  im  ganzen  Lande»  über- 
reichte. Der  erleuchtete  Staatsmann  und  Gelehrte  nennt  darin  die  Ton« 
kunst  «ein  natürliches  Band  zwischen  den  unteren  und  höheren  Gassen 
der  Nation*  und  meint,  dieses  Band  sei  es,  awas  ihr  (der  Musik)  vor- 
züglich beim  Gottesdienst,  dessen  ganzer  Zweck  es  ist:  alle  Glieder  der 
Nation  nur  als  Menschen  und  ohne  die  zufälligen  Unterschiede  der  Ge- 
sellschaft zu  vereinigen,  einen  so  groben  Einfluss  verschafft.»  Humboldt 
schlagt  die  Errichtung  einer  ordentlichen  musikalischen  Behörde 
vor,  indem  es  unl&ugbar  sei,  «dass  die  Öffentliche  Erziehung  der  Musik 
nicht  entbehren  kann,  theils  um  der  so  leicht  einreibenden  Rohheit  ent- 
gegenzuarbeiten ,  noch  mehr  um  das  Gemüth  früh  an  Wohlklang  und 
Rhythmus  zu  gewöhnen.» 

An  der  Richtigkeit  dieser  Ansiebt  durfte  heutzutage  kau  m  mehr 
jemand  zweifeln.  Der  Zweck,  den  man  bei  dem  musikalischen  ünter- 
richt  in  Volks-  und  Mittelschulen  im  Auge  hat,  ist,  genau  betrachtet, 
ein  doppelter,  wenn  er  auch  in  seinem  endlichen  Resultate  gröbten- 
theiis  als  Einheit  sich  darstellt.  Der  allgemein  humane,  höhere  Ge~ 
«ichtspunet,  wie  ihn  die  Worte  Humboldts  bezeichnen,  schätzt  an  dem 
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musikalischen  Unterricht  ohne  weiteres,  ja  oft  ausschliefslich  die  gemüths- 
veredelnde,  psychisch  «reinigende*  Wirkung,  also  das  Moralische. 
Dies  ist  allerdings  das  höhere,  aber  deshalb  auch  erst  das  vermittelte 
in  weiterer  Ferne  stehende  Ziel.    Das  erste  und  unmittelbare  bleibt 
k  u n  s  1 1  e  ri  sc h e  r  Natur:  die  Verbreitung  der  allgemeinsten  musi- 
kalischen Kenntnis  und  Fertigkeit.  Erhält  auch  diese  Bildung  eines 
bestimmten  Sinnes,  des  Tonsinnes  und  einer  bestimmten  aesthetischea 
Anlage  (der  musikalischen)  ihre  höhere  Weihe  durch  den  Ausblick  auf 
eine  dadurch  zu  gewinnende  allgemeine  Veredlung,  so  bleibt  doch 
jener  erste  und  unmittelbare  Zweck  auch  für  sich  betrachtet  wichtig 
genug.  Vor  allem  pflege  man  mit  ganzer  Kraft  und  Einsicht  das  artistische 
Element  im  Musikunterricht,  dann  wird  das  (oft  allzu  unklar  und  ein- 
seitig hervorgehobene)  moralische  selten  ausbleiben.   Wenn  man  sich 
weislich  hütet,  allzu  sanguinische  und  handgreifliche  Wirkungen  des 
Musikunterrichtes  auf  die  Sittlichkeit  zu  erwarten,  wie  es  in  Erinnerung 
griechischer  Schilderungen  noch  häufig  Psedagogen  tbun,  so  wird  man 
unter  günstigen  Verhältnissen  immerhin  auch  in  dieser  Richtung  Resul- 
tate wahrnehmen,  welche  Plato's  Rath  «es  solle  jede  gute  Erziehung 
mit  Musik  beginnen*  nicht  Lügen  strafen. 

Der  Musikunterricht  in  den  Schulen ,  so  bescheiden  er  auch  sei, 
übt  unvermerkt  sehr  wichtige,  concreto  Einwirkungen,  die  man  über 
dem  höheren  Ziel  der  allgemeinen  Moralität  nur  allzuoft  übersieht.  Er 
füllt  z.  B.  eine  wesentliche  künstlerische  Lücke  in  unserer  allge* 
meinen  musikalischen  Bildung  dadurch  aus ,  dass  er  sich  auf  die  Pflege 
des  Gesanges  beschränkt.  Außerhalb  der  Schule,  in  der  häuslichen  Er« 
Ziehung,  ist  das  Klavier  in  einer  Weise  vorherrschend,  ja  alleinherr- 
schend, welche  zwar  den  Einzelnen  einer  höheren  Kunstbildune  zuzu- 
führen,  nicht  aber  die  Gesammtheit  zu  fördern  geeignet  ist.  Die  viel  schnel- 
leren Resultate,  welche  der  G  e  s  an  gs  u  n  te rri  ch  t  erreicht,  kommen  dem 
Ganzen  weit  mehr  zu  statten;  es  wird  dadurch  ein  bescheidenerer  Ge- 
winn erzielt,  aber  er  ist  sicherer.  Man  könnte  sagen  ,  das  Klavier  bilde 
Musiker,  der  Gesang  musikalische  Menschen.  Bei  der  Bedeutung,  welche 
wir  dem  Gesang  Unterricht  in  Gymnasien  beilegen,  können  wir  die  Rüh- 
rigkeit, welche  sich  in  der  Literatur  di  eses  Faches  kundgibt,  nur  freudig 
begrüssen.  Aus  einer  Reihe  einschlägiger  Werke  heben  wir  die  ihrem 
Titel  nach  oben  angeführten  hervor,  freilich  weniger,  um  sie  eingebend 
zu  kritisieren  (denn  dazu  sind  offenbar  musikalische  Fachblätter  berufen), 
als  um  darauf  im  praktischen  Interesse  aufmerksam  zu  machen. 

Wir  nennen  zuerst  das  «Liederbuch*  von  Frans  Ti  pp  man  n  nicht 
blos,  weil  dem  Hrn.  Verf.  als  österreichischem  Schulmanne  hier  der  Vor- 
tritt gebühren  dürfte,  sondern  weil  seine  Arbeit  sich  bereits  praktisch 
auf  das  erwünschteste  erprobt  hat.  Als  Lehrer  an  der  «Wiedner  Ober- 
realschule* in  Wien  hat  nämlich  Hr.  Tippmann  mit  seinem  «Liederbueh* 
die  besten  Resultate  erzielt  und  ie  bei  mehr  als  einer  Schlussprüfung 
öffentlich  vorgeführt:  seine  Zöglinge  singen  die  Lieder  ebenso  mühelos 
und  correct  als  mit  sichtlicher  Lust.  Die  Anordnung  der  in  drei  Abthei- 
lungen zerfallenden  Sammlung  ist  sehr  praktisch  i  das  erste  Heft,  für  klei- 
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ncre  Schüler  berechnet,  enthalt  leichtere,  ein-  und  zweistimmige  Gesänge, 
das  »weite  Hefl  enthalt  drei-  und  vierstimmige  Lieder  für  Sopran-  und  Alt- 
stimmen, das  dritte  endlich  schreitet  zu  vier-  und  fünfetimmigf  n  Chören 
(sowol  .gemischten*  als  Männerchören)  fort.  Wahrend  sich  sonach  das 
erste  Heft  besonders  für  Volksschulen,  dabn  für  die  erste  Classe  der 
Gymnasien  und  Realschulen  eignet,  ist  das  zweite  den  unteren  Classen 
der  Mittelschulen ,  das  dritte  den  oberen  Classen  derselben ,  endlich  den 
Lehrerseminarien  und  kleineren  Singvereinen  zugedacht.    Bei  aller  An- 
spruchslosigkeit Ist  die  Tippmann'sche  Sammlung  ungemein  reichhaltig. 
Der  Hr.  Verf.  hat  der  Versuchung  widerstanden .  sich  selbst  als  Com- 
ponist  bemerklich  zu  machen  und  wählt  mit  lobenswerthem  Tacte  das 
beste  und  passendste  aus  den  Gesingen  unserer  Meister  Mozart,  Haydn, 
Beethoven,  Weber  sowie  der  verdienstlicheren  modernen  Compo- 
nisten.    Das  weltliche  Element  steht  entschieden  im  Vordergrund,  was 
beilragen  dürfte,  dieser  Sammlung  bei  den  jugendlichen  Saugern  den 
Vorzug  vor  anderen  zu  sichern,  welche  auf  die  frische  Lebenslust  der 
Jugend  oft  zu  wenig  Rücksicht  nehmen.  Die  nette  Ausstattung  des  Tippmann - 
sehen  «Liederbuches»  (aus  der  k  k.  Staatsdruckerei)  und  der  billige  Treis  darf 
hier  im  Interesse  seiner  wohlverdienten  Verbreitung  nichtunerw  ähnt  bleiben. 

Eine  verwandte  Aufgabe  löst,  nur  mit  weit  knapperen  Miltein,  Hr. 
Carl  Geifsler,  Cantor  zu  Zschopau,  in  seinen  «Hundert  Jugend-  und 
Volksliedern.9  Sie  sind  durchaus  zweistimmig  und  zwar  gröfctentheils 
auf  bekannte  ältere  Texte  und  Melodien  gesetzt 

Für  die  Pflege  des  religiösen  Gesanges  hat  Hr.  Schletterer 
(Üniversitäts-Musikdirector  und  Gesanglehrer  am  theologischen  Seminare 
zu  Heidelberg)  durch  seine  «Zwölf  Psalmen'  Verdiensten  mitgewirkt. 
Ohne  sich  gerade  durch  begeisterten  Schwung  oder  ungewöhnliche  Tiefe 
auszuzeichnen,  gewinnen  diese  für  dreistimmigen  Männergcsang  co oppo- 
nierten Psalmen  durch  ihre  klare,  schlichte  Melodie,  ihre  mafs volle  Em- 
pfindung und  leichte,  lohnende  Ausführung. 

Da«  «Choralbuch  •  von  Moria  Bros  ig  (Kapellmeister  an  der  Käthe** 
drale  zu  Breslau)  schliefst  sich  verdienstvoll  den  Versuchen  an,  den 
Choral  auch  in  der  katholischen  Kirche  zu  neuem  Leben  zu  er- 
wecken.   Bekanntlich  steht  der  Choral  zur  katholischen  Kirche  in  einem 
ursprünglich  innigen,  nur  allmählich  sehr  gelockerten  Verhältnis.  Viele 
der  schönsten  protestantischen  Chorale  sind  auf  die  Melodien  katholischer 
Kirchenlieder  gesetzt,  und  wiederholt  haben  die  Concilien  uns  den  kirch- 
lichen Gemeindegesang  anempfohlen.    Freilich  haben  in  dem  Mafs,  als 
die  Protestanten  sich  den  strengen  Choral  als  musikalisches  Glaubens- 
symbol aneigneten  und  förmlich  damit  verwuchsen,  die  Katholiken  mehr 
das  eigentliche  Kirchenlied  gepflegt.  Erat  im  vorigen  Jahrhunderl  ge- 
schahen durch  erleuchtete  Männer  neue  Anstrengungen,  den  ganzlich  in 
Vernachlässigung  gerathenen  Choral  in  der  katholischen  Gemeinde  wieder 
zu  lebendiger  Wirksamkeit  zu  bringen.  Seither  ist  durch  manche  Samm- 
lung Erhebliches  für  diesen  Zweck  geschehen.   Auch  Hrn.  B rosig« 
«Choralbuch»  dürfte  in  den  rechten  Händen  segensreich  für  die  Auffri- 
schung des  katholischen  VolkBgesangcs  wirken,  namentlich  wenn  die  im 
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, Vorwort*  enthaltenen  Winke  rücksichtlich  des  Vortrages  befolgt  werden. 
Denn  dass  die  schwerfällige ,  ausdruckslose  und  rohe  Weise,  in  welcher 
man  den  Choral  so  häufig  singen  hört,  jede  erhebende  Wirkung  des- 
selben vernichtet,  wird  jeder  nicht  ganz  unmusikalische  Hörer  einräumen. 
Eine  notwendige  Zugabe  des  «Choralbuches»,  welches  den  vollständigen 
vierstimmigen  Satz,  aber  keine  Textwortc  enthält,  ist  desselben  Hrn.  Verf.'s 
«Gesangbuch  für  katholische  Gymnasien*,  ein  kleines  Heft,  das  über  der 
einstimmigen  Melodie  den  vollständigen  Text  der  Kirchenlieder  bringt. 

Eine  sehr  lobonswerthe  Absicht  ist  auch  in  der  Sammlung  zu  er- 
kennen, welche  der  Chorregent  und  Gesanglehrer  Hr.  Bernhard  Rothe 
unter  dem  Titel  «Katholische  Männerchöre  für  alle  Zeiten  des 
Kirchenjahres»  mit  Genehmigung  des  hoch  würdigen  Breslauer  General- 
Vicariatamtes  herausgegeben  hat.  Diese  Chöre  sind  vierstimmig  für  einen 
eigentlichen  Sängerchor  und  auf  lateinische  Ritualtezte  gesetzt,  verfolgen 
also  einen  viel  exclusiveren  Zweck,  als  die  deutschen,  für  die  Gemeinde 
bestimmten  Ghorale  von  Brosig.  —  Die  Aufnahme  alter,  classischer  Kir- 
chencompositionen  von  Pa  1  e  s  t  r  in  a ,  Lotti,  Gallus,  Ca  Ida  ran.  a. 
macht  die  K  o  t  h  e'sche  Sammlung  empfeblenswerth.  Weniger  einverstan- 
den können  wir  mit  einigen  Bearbeitungen  und  den  eigenen  Compositionen 
des  Herausgebers  sein,  welche  in  ihrer  modernen  Molodie  und  Harmoni- 
sierung mehr  an  die  Liedertafel  als  an  die  Kirche  mahnen.  Wir  nennen 
beispielsweise  die  Nummern  1,  9  und  12,  denen  freilich  auch  andere  in 
die  Sammlung  aufgenommene  Chöre  von  Schnabel  (Nr.  21),  Schu- 
biger (Nr.  11)  u.  a.  an  Weltlichkeit  nichts  nachgeben.  Wir  setzen 
also  eine  einsichtsvoll-wählerische  Hand  voraus,  wenn  wir  gleichwol 
dies  gut  ausgestattete  und  sehr  billige  Werk  empfehlen.  * 

Der  häufige  Misbrauch,  dass  den  Schülern  die  Lieder  nur  dem 
Gehör  nach  mechanisch  eingeübt  werden ,  hat  die  beiden  obgenannten 
Gesangschulen  ans  Lichl  gerufen.  Hr.  Gant  t  er,  Professor  am  Poly- 
technicum  und  Gymnasium  zu  Stuttgart,  macht  in  seiner«  Volksgesangschule'* 
den  Versuch,  die  Gesangmethode  von  W  i  1  h  e  m  und  II  u  1  Iah,  welche  in 
französischen  und  englischen  Schulen  so  überraschende  Erfolge  hatte,  nach 
Deutschland  einzuführen.  Die  Erklärungen  sind  bündig  undso  anschaulieh 
als  möglich,  die  beigefügten  Übungsstücke  mit  und  ohne  Text  sehr  zahlreich. 

Noch  gedrängter  ist  die  «Theoretisch-praktische  Gesang- 
schulc»von  Theodor  Mühl  brecht,  Chordirector  und  Gymnasial* 
Gesanglebrer  in  Braunschweig.  Eine  kurze,  fassliche  Anleitung,  welche 
den  Schüler  in  die  Elementarbegriffe  des  Tonsystems  und  der  Harmonie- 
lehre einführt,  geht  darin  Hand  in  Hand  mit  «ioer  reichen  und  aweefc- 
mäfsigen  Auswahl  von  Beispielen.  Eine  sehr  praktische  Beigabe  ist  die 
auf  einem  grofsen  Bogen  verzeichnet  Ciaviertastatur,  welche  auf  Papj* 
oder  Leinwand  gezogen,  im  Dnterrichtslocale  aufgehängt  wird  und  das 
Demonstrieren  des  Tonsystems  wesentlich  erleichtert.  Übrigens  dürfte 
dies  verdienstvolle  Werk  doch  weniger  einer  grofsen  Schälermenge,  aU 
einzelnen  begabteren  Schülern  nützen,  weloho  sich  angeregt  fühlen,  efren 
tieferen  Blick  tn  das  Wesen  der  Musik  zu  werfen;  Wir  kttoneo  es  &o 
diesem1  Zwecke  bestens  empfehlen. 

Wien.  Dr.  Eduard  Hanslick. 
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Verordnungen  för  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

♦ 

I  -  ... 

Personal-  und  Sehulnoüzen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Ver  8  e  tzungen,  A  us- 
teichnungen  u.  s.  w.)  —  Der  Gymnasialdirtctor  zu  Agram,  Hr.  Joseph 
Prem  ru,  tum  Director  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Cilli. 

—  Der  Weltpriester  Hr.  Jobann  KrusChits,  über  Vorschlag  des 
Lavanter  furstbischöfl.  Ordinariates,  zum  wirklichen  Religionslehrer  am 
k.  k.  Gymnasium  zu  C  i  1 1  i. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Fiume,  Hr.  Dr.  Franz  Mefsner, 
zum  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  La  Ibach. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Agram,  Hr.  Job.  Macun,  zum  Lehrer 
am  k.  k.  Gymnasium  zu  Laibach. 

—  Der  Soppleot  am  Gymnasium  zu  Olmütz,  Hr.  Franz  Novo tn  y, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  I  gl  au. 

—  Die  Gymnasiallehrer,  Hr.  Anton  Vaäck  iu  Kaschau  und  Hr. 
Frans  W  i  n  senz  zu  Rzeazow  zu  Lehrern  am  Gymnasium  in  Tr Oppau. 

—  Der  Gymnasialsupplent  zu  Laibach,  Hr.  Valentin  kermavner, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Czernowitz. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Brünn,  Hr.  Dr.  Joseph  Marek,  zum 
provisorischen  Director,  und  die  Lehramtscandidaten ,  Hr.  Dr.  Blasius 
Knau  er  und  Hr.  Joseph  Bohr  moser  zu  wirklichen  Lehrern  an  dem 
neu  errichteten  griechisch  nicht-unierten  Obergymnasium  zu  Suozawa. 


— -  J>er  Lehrer  an  der  Unterrealschule  bei  St.  Thekla  in  Wien,  Hr. 
Karl  Schubert,  tum  Lehrer  an  der  Onterrcalschoie  bei  St.  Anna' 
in  Wien.  .».•;• 

—  Der  Lehrer  an  der  Ofener  Oberrealschule,  Hr.  Dr.  Joseph 
Kriat,  «um  wirklichen  Lehrer  an  der  k.  k.  ScbottenfeUcr  Ober- 
real  schule  in  Wien. 

—  Der  provisorische  Director  der  böhmischen  Hauptschule  und 
der  damit  vereinigten  Lehrerbildungsanstalt  zu  Prag,  Mr.  Dr.  Karl 
Am  er  Ii  ng,  zum  wirklieben  Director  dieser  vereinigten  Lehranstalten. 

—  Der  Supplenl  an  der  Oberrealschule  in  Ofcmütz,  Hr.  Wenzel 
ii  ro  wn  icky,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Anstalt. 
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—  Der  Katechet  und  provisorische  Director  der  llauptscbule  und 
der  mit  derselben  vereinigten  Uuterrealscbule  in  Rokycan,  Hr.  P. 
Wenzel  S  v  e*  1 1  i  k ,  zum  wirklichen  Director  dieser  vereinigten  Lehr- 
anstalten. 


—  Der  ordentliche  Professor  der  allgemeinen  Welt-  und  Öster- 
reichischen Staatengeschichte  an  der  Universität  Lemberg,  Hr.  Dr.  Anton 
Wach  ol z,  in  gleicher  Eigenschaft  an  jene  xu  Krakau. 

—  Der  ordentliche  Professor  an  der  Prefsburger  Rechtsakademie, 
Hr.  Dr.  Julian  Dunajewski,  zum  ordentlichen  Professor  der  österr. 
Ver«altungsgesetzkuode,  des  Bergrechtes  und  der  politischen  Oekonomie 
an  der  Universität  Lemberg. 


Hr.  Hugo  Bracheiii,  zum  aufserordentlien  unentgeltlichen  Professor 
der  Statistik  am  Wiener  polytechnischen  Institute. 

—  Der  ausserordentliche  Professor  der  Semitischen  Sprachen  und 
des  Kircbenrechtes  an  der  theologischen  Panultät  der  Pesther  Uni- 
versität, Hr.  Dr.  Johann  Rucztcska,  zum  ordentlichen  Professor 
dieser  Facultät. 


—  Se.  k.  k.  AposL  Majestät  haben  die  beim  k.  k.  xoologi sehen 
Hofcabinete  erledigte  Stelle  des  Vorstandes  dem  bisherigen  ersten 
Custos-Adjuncten  dieses  Cabinets  Dr.  Ludwig  Redteubacher  Aller- 
gnädigst  xu  verleiben  geruht 

•  j   * 


—  Über  die  Aufnahme  von  Zögtingen  für  die  theoretischen  und 
praktischen  Studien  an  der  k.  k.  Montan  lehra  ns  ta  1 1  xu  Leoben 
im  Studienjahre  1861,  s.  Amtsbl.  x.  Wr.  Zig.  v.  8.  August  I.  J ,  Nr.  186. 


(Concurse,  Erledigungen,  Sti  ftu  ng  sp  lalxe,  Stipen- 
dien u.s.w.)  —  in  dein  vereinigten  grä'fl.  Lodron 'sehen  Collegium 
Mariano-Rupertinum  die  Präfectenstelle  mit  dem  jährt.  Gehalte 
von'  315  fl.  ö-  W.  aüs  dem  einen  und  210  fl.  ü.  W.  aus  dem  anderen 
Fonds,  nebst  mehreren  Emolumenten.  Termin:  20.  August  I.  J.,  bei  der 
Primogeniturs-Inspection  des  genannten  Collceiums  in  Salzburg.  (S.  Amtsbl. 
x.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Juli  I.  J..  Nr.  178  ) 

—  An  der  k.  k.  vollständigen  Unterrcalschule  xu  Kremnitx  eine 
Lehrerstelle  für  Geometrie  nebst  geometrischem  Zeichnen  und  Baukunst 
(mit  Berücksichtigung  der  Nebenbefähigung  für  den  Unterricht  in  den 
naturwissenschaftlichen  Fachern  oder  in  der  Geographie  und  Geschichte), 
mit  dem  Jahresgehalte  von  630  fl.  und  dem  Vorrückungsrechte  in 
840  fl.  und  1050  fl.  ö.  W.  Termin:  20.  August  I.  J.,  bei  der  k.  k. 
Stallhalterei  für  Ungarn.  (S.  Amtsbl.  x.  Wr.  Ztg.  v.  4.  August  I.  J., 
Nr.  183.) 

—  An  dem  böhmisch  -  ständischen  polytechnischen  Institute  xu 
Prag  die  neu  errichtete  prov  Lehrkanzel  der  mechanischen  Techno- 
logie, mit  einem  Honorar  von  jährlich  1000  fl.  ö.  W.  Termin:  30.  Sep- 
tember L  J .  bei  dem  Direetorate  des  böhmisch-ständischen  polytech- 
nischen Institutes.  (S.  Amt«bl.  z.  Wr.  Zig.  v.  11.  August  I.  J.t  Nr.  189.) 

—  An  der  Untenrealschule  zu  Raab  2  Lehrerstellen,  und  zwar 
eine  für  deutsche  Sprache,  Arithmetik,  Geometrie  und  geometrisches 
Zeichnen,  die  andere  für  Naturgeschichte,  Physik  und  Chemie  mit  vor- 
wiegender ungarischer  Unterrichtssprache ,  jede  mit  dem  Jahresgehalt 
von  630  fl.  n.  e.  Quartierpauschale  von  84  fl.  ö.  W.,  gegen  Vorrück ung 
in  die  höheren  Gehaltsstufen  von  735  fl.  und  840  fl.  ö.  W.  Termin : 
20.  August  1.  J.,  bei  dem  bischöfl.  Ordinariate  in  Raab.  (S.  Amtsbl.  z. 
Wr.  Ztg.  v.  14.  August  I.  J.,  Nr.  191.) 
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Ad  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Brünn  eine  Lehrers  teile  für 
darstellende  Geometrie  und  Maschinenlehre,  mit  dem  jährl.  Gehalte  von! 
930  IL,  eveotuel  840  fl.  ö.  W.   Termin:  31.  August  L  J.,  bei  der  k.  kv 
statthallerei  in  Brunn.   ($.  Amtsbl.  x.  Wr.  Ztg.  v.  15.  August  1.  J.. 
Nr.  192.) 

—  Am  k.  k.  Obergymnasium  tu  Agram  eine  Lehrerstelle  für 
classisehe  Philologie  (namentlich  griechische  Sprache ,  dann  nebst 
kenotnis  der  deutseben  Sprache  auch  der  des  illyrischen  oder  einer 
verwandten  «lavischen  Sprache),  mit  dem  Jahresgebslte  von  945  fl., 
crentuel  1050  fl.  ö.  W.  und  dem  Ansprüche  auf  Decennalzulagen. 
Termin:  12.  September  1.  J„  bei  dem  k.  k.  croatisch-slavonischen  Statt- 
halterei-Präsidium  zu  Agram.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  22.  August 
1.  J.,  Nr.  197.) 

—  Am  k.  k. Gymnasium  iu  Brunn  eine  Lebrcrstelle  für  deutsche, 
lateinische  und  griechische  Sprache,  mit  dem  Jahresgehalte  von  945  fl., 
eventuel  1050  fl.  ö.  W.  \ni  dem  Ansprüche  auf  Decennalzulagen. 
Termin :  Ende  September  I.  J.»  bei  der  k.  k.  Statthallerei  zu  Brünn. 
($.  AmUbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  2t  August  I.  J.,  Nr.  197.) 

—  An  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  A  gram  3  Lebreretellen ,  und 
zwar  a)  für  Geographie  und  Geschichte  als  Haupt-,  und  deutsehe  Sprache 
als  Nebenfach;  b)  für  Naturgeschichte  als  Hauptfach  in  Verbindung  mit 
einem  der  im  §.  4  der  Prüfung» Vorschrift  für  vollständige  Realschulen 
angeführten  Fächer  aus  dem  mathematisch-naturwissenschaftlichen  Ge- 
biete ;  c)  für  darstellende  Geometrie  und  Maschinenlehre ,  jede  mit  dem 
Jahresgehalte  von  630  fl.,  eventuel  735  fl.  5.  W.  und  dem  Quartiergeld- 
beitrage  von  105  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  September  I.  J-.  bei  der  k.  k. 
croatisch-slavonischen  Slatthaltcrei.  (S.  Amtsbl.  s.  Wr.  Ztg.  v.  24.  Au- 
gust 1.  J„  Nr.  199.) 

—  An  der  stand«  Joanneums  - Bibliothek  au  Gralz  eine 
Amanuensisstelle  mit  jährl.  315  fl.  ö.  W.  Termin:  15.  September  1.  J., 
beim  st.  st.  Ausschussrathe  au  Gratz.  (S.  Amtbl.  a..Wr.  .Ztg.  v.  30.  Au- 
gust I.  J.,  Nr.  204.) 

—  Ad  der  durch  Errichtung  einer  2.  und  8.  CJasse  zur  Selbständig- 
keit gelangenden evang.  Unterrealschule  zu  Bielitx  3 Lehrerstellen,  1- für 
deutsche  Sprache.  Geschichte  u.  s.  w.,  2  für  Naturwissenschaften  u.  s.  w., 
3.  (unter  besonderer  Berücksichtigung  der  Befähigung  sum  Unterricht  in 
der  französischen  Spreche)  für  Zeichnen  u.  s.  w..  jede  mit  dem  Anspruch 
auf  700  fl.  ö.  W.  Gehalt  nebst  6  Klaftern  Brennbolz  jährlich.  Termin : 
28.  September  1.  J..  an  den  Vorstand  der  dortigen  Gemeinde. 

—  An  der  neuzuerrichtenden  selbständigen  Communal-Unlerrcal- 
schnle  zu  Feldkirch  (Vorarlberg)  1.  die  Stelle  eiues  Directors,  der 
mit  Hilfe  2.  eines  ordentlichen  Lehrers  die  deutsche  Sprache»  Geographie 
und  Geschichte ,  Naturgeschichte  und  Naturlehre  su  lehren  hat ;  3.  die 
eines  ordentlichen  Lehrers  für  Geometrie,  geometr.  und  freies  Zeichnen, 
Modellieren  und  Baukunst;  4.  die  eines  Nebenlehrers  für  die  französische 
und  italienische  Sprache  Die  Gehalte  vorläufig  im  1.  Jahre  für  den 
Direetor  800  fl.,  für  einen  ordcntl.  Lehrer  ad  2  5*0  fl. ,  für  jenen  ad  3 
400  fl.,  eventuel  500  fl..  für  den  Nebenlehrer  ad  4  300  fl..  eventuel 
350  fl.ö.  W.  Termin:  20. September  I.  J.,  bei  dem  Stadlmagistrats  Feld- 
kirch.  (S.  AmtsbL  z.  Wr.  Zig.  v.  6.  September  1.  J  ,  Nr.  210  ) 


—  Über  einen  erledigten  Vi r  g  i  I  i  an  i sehen  Stiftungsplatz  in  der 
Theresianischen  Akademie  in  Wien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
2.  August  1.  J.,  Nr.  181. 

—  Über  einen  erledigten  Anton  Joseph  von  Rad  ler  sehen  Fa- 
milienstiflungsplalz,  s.  Amtsbl.  t.  Wr.  Ztg.  v.  3.  August  1.  J.,  Nr.  182. 
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(Todesfälle.)  ■—  Anfangs  Jali  zu  Jena  <fer  geheime  Hofrtth, 
Hr.  Dr.  Schulte,  ordentl.  Professor  in  der  philosoph.  Facnltät,  Lehrer 
für  Staats-  und  Cameral Wissenschaften  an  der  dortigen  Universität  m.  s.w. 

—  Am  7.  Juli  1.  J.  zu  Poppelsdorf  Hr.  Dr.  Jobannes  Lachmaon 
(geb.  am  1.  August  1832),  Lehrer  der  Naturgeschichte  an  der  laod- 
wirthscbaftlichen  Lehranstalt  alldort. 

—  Am  9.  Juli  I.  J.  su  Tübingen  der  Professor  der  Chemie  an 
der  dortigen  Universität,  Hr.  Dr.  Schlofsberger,  im  Alter  tob 
41  Jahren. 

—  Am  10.  Juli  l.J.  tu  Prtg  Hr.  Joseph  Orois,  Lehrer  des  Frei- 
handzeicbnens  an  der  dortigen  k.  k.  Oberrealsehule,  als  Lehrer  und  auch 
als  Maler  geschätst. 

—  Am  23.  Juli  1.  J.  zu  Roznau  (Mahren)  Hr.  L.  Julius  Sem- 
litsch,  als  SebriftsteDer  auf  dem  Gebiete  der  Belletristik  und  Kritik 
bekannt,  im  Alter  von  33  Jahren. 

—  Am  24.  Juli  1.  J.  su  Rotnau  (Mähren)  Se.  Hochw.  Hr.  P. 
Theobald  Neuwirth  (geb.  zu  Wien  im  J.  1832),  Capitular  des  Bene- 
dictinerstiftes  zu  den  Schotten,  Doctor  der  Theologie«  Assistent  am  iL 
Obergymnasium  zn  den  Schotten. 

—  Am  29.  JuK  1.  J.  zu  Kumlosen  der  geh.  Medicinalrath,  Hr.  Dr. 
Karl  Wilhelm  ldeler  (geb.  zu  Berlin  1795),  Professor  an  der  Berliner 
Hochschule,  dir.  Arst  sn  der  Irrenablbeilung  der  Gbarite,  durch  gedie- 
gene Fachschriften  bekannt. 

—  Am  29.  Juli  1.  J.  zu  Yenedig  der  Geschichtsforscher  und  Phi- 
lolog.  Hr.  Andreas  M  ustoxidi ,  ein  Freund  und  Landsmann  Capodistria*\ 
als  Übersetzer  des  Herodot  und  durch  andere  sprachwissenschaftlich« 
Leistungen  bekannt,  im  76.  Lebensjahre. 

—  Am  31.  Juli  I.  J.  Hr.  Graf  Leon  Lubienski,  der  Grunder 
der  iBiblioteka  WaMawika»  (Warschauer  Bibliothek),  im  Alter  vod 
48  Jahren. 

—  Im  Juli  1.  J.  zu  Pesth  Hr.  Ludwig  Hegedös,  als  Verfasser 
mehrerer  preisgekrönter  Dramen  bekannt,  welche  zu  den  besten  der  uo- 
garischen  Buhnenliteratur  zählen. 

—  Am  2.  August  1.  J.  zu  Gleichenberg,  Hr.  Dr.  Theodor  Sehid- 
lor,  als  Schriftsteller  und  Arzt  bekannt 

—  Am  3.  August  I.  J.  zu  Kremsmünster  8e.  Hochw.  Hr.  Thomas 
Mitterndorfer,  Abt  des  dortigen  Benediotinerstiftes ,  k.  k.  Rath. 
Ritter  des  k.  0.  Leopold-Ordens,  Mitglied  des  PrSlatenstandes ,  stand. 
Ausschussrath,  wirkl.  Consistorialrath,  Director  des  Stiftsconvictes  u. s.w. 

—  Am  7.  August  1.  J.  su  Wurzburg  der  Hofrath  und  Professor, 
Hr.  Dr.  Cajetan  von  Teitor,  ausgezeichnet  als  Lehrer  und  Scbrift- 
steller,  wie  als  praktischer  Arzt,  im  78.  Lebensjahre. 

—  Am  10.  August  1.  J.  in  Wien  Hr.  Georg  Holsgethan,  Dr. 
der  Rechte  und  der  Philosophie,  Ritter  des  k.  k.  ö.  Leopold-Orden», 
k.  k.  pens.  Ministerialrat!!  im  b.  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht 
u.  s.  w.,  im  61.  Lebensjahre 

—  Am  10.  August  I.  J.  zu  Constans  8e.  Hocbw.  Hr.  Ignaz  Heinrick 
Freiherr  von  Wessen berg  (geb.  am  2.  November  1774  zu  Dresden^ 
seiner  Zeit  Verweser  des  Bisthums  zu  Gonstanz,  als  Verfasser  philosophi- 
scher und  religiöser  Schriften,  so  wie  als  Dichter  (aSämmtliche  Ge- 
dichte.» 6  Bde.  Stuttgart  1834— 1844)  bekannt. 


»  ■ 


Digitized  by  Google 


I 


Vierte  Abtheilung. 


Uliscellen, 

Literarische  Notizen. 

The  life  and  timet  of  Dante  by  R.  de  Ver i cour ,  Profertor 
of  modern  innguages  and  ttterature  tn  the  Queen'*  Unttersttp ,  tre- 
tend etc.    Londoo,  J.  F.  Hope,  1858.  8.  (X  u.  388  S.)  —  Die  Be- 
rechtigung einer  neuen  Biographie  Dantes  zu  bestreiten,  wird  keinem, 
der  sich  mit  dem  Studium  des  groben  Dichters  beschäftigt,  einfallen. 
Nur  muse  sie  eben  neu  sein:  unbekannte  Thatsacben.  wo  möglich,  tu 
Tage  (brdern,  die  bekannten  in  ihrem  richtigen  Verhältnisse  darstellen, 
daraus  gründliche  und  wahre  Kriterien  tur  Beurtbeilung  des  Dichters 
und  seiner  Werke  sieben.    Allen  diesen  Anforderungen  entspricht  das 
Buch  des  H.  Vc.  nicht  im  geringsten;  es  entzieht  sich  vielmehr  fast 
gänzlich  der  Kritik,  da  der  bei  weitem  gröfste  Theil  desselben  nichts 
ist,  als  eine,  gewöhnlich  sehr  treue  Übersetzung.   Die  Enttäuschung 
wirkt  um  so  unangenehmer  ein ,  je  reger  die  Hoffnungen  durch  das 
Vorwort  gemacht  werden.    Da  heifst  es  *):  .Our  residence  in  Italy  has 
enabled  ua  to  consult  original  documents  —  to  listen  to  the  traditions  of 
the  people  —  and  study  on  the  monuments,  in  the  eities,  as  well  as  the 
rural  scenes  the  traits  of  the  national  character  immortalised  by  tho 
poet. .  ,Wc  have  collected  all  our  reminiscences  and  notes  of  many  years, 
and  have  endeavoured  to  give  a  failhful  account  of  tbe  ad  venture«,  la- 
boura,  sufferings  and  of  the  influence  of  that  lofty  uneartbly  flgure  of 
Dante  Alighieri...*  Ond  dennoch  ist,  wie  gesagt,  fast  das  ganze  Buch 
nur  aus  Abschnitten  anderer  Werke  zusammengetragen.    Zwar  bekennt 
Hr.  Vc,  er  habe  «not  hesitated  to  prefer  useful  compilation  to  worthless 
originaüty  ;*   er  scheint  aber  zwischen  'nützlicher  Compilation'  und 
'treuer  Übersetzung'  keinen  grofscn  Unterschied  zu  machen.  Seine 
Quellen  liegen  sehr  nahe:  Fauriel  für  die  historischen,  zum  Theile  aueh 
für  die  cestbetischen  Abschnitte,  Oxanam  für  die  philosophischen. 

Gegenubersteilungen  und  Zahlenangaben  dürften  hier  am  besten 
die  Rolle  einer  Recension  übernehmen.  Ich  lasse  also  ein  paar  Proben 
solcher  nutzlicher  Compilation  folgen. 


*)  Man  wird  mir  das  viele  Englische  wol  nachsehen.  Erstens  ist  es 
mir  ziemlich  unerquicklich,  aus  einer  fremden  Sprache  in  die  an- 
dere zu  übersetzen;  zweitens  liegt  mir  zu  viel  daran,  die  Worte 
des  H.  Vc.  ganz  treu  anzuführen. 
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Miscellen. 


Au  point  d'  exaspcration  oü  en 
etaieut  arrives ...  les  parlis  des 
Bianca  et  des  Noirs,  il  ne  fallait 
qu'  une  occasion  pour  les  mettre  aux 
prises;  et  rette  occasion  ue  tarda 
pas  ä  se  presenter. 

J'  ai  deja  parle  des  rejouissancea 
qui  avaient  lieu  lous  les  ans  ä  Flo- 
rence  au  retour  du  priiitempx.  La 
soireo  du  1.  mai  1300,  la  place  de 
la  Sainte-Trinite  se  trouvait  pleine 
d'  bommes ,  d'  enfants ,  de  fr  mm  es 
et  de  jeunea  Blies  qui  a'  Ibattaient, 
chantaient  et  dansaient.  Au  milieu 
de  cttte  foule  joyeuse  viennent  a  se 
reiiconlrer  dem  nombreuses  et  bril- 
lantes cavalcades,  composees.  1'  une 
de  jeunes  gens  de  la  famille  des 
Cerchi,  chef  du  parti  des  Blaues, 
1'  autre  de  jeunes  gens  des  Donati, 
chef  de  la  faction  des  Noirs.  Les 
deux  bandes  «'  irritent  a  la  Tue 
I'  une  de  I'  autre ;  ellea  passent  des 
menaces  aux  coups,  et  il  y  a  bienlöt 
de  part  et  d'  autre  des  mutiles  et 
des  blesses.  Au  premier  bruit  de  la 
quer  eile,  les  adherents  de  chaque 
parti  prennent  les  armes;  ils  s'lla- 
blissent  et  ae  relrancbent  dans  leura 
postes  aecoutumes,  et  Florei.ce  passe 
de  la  sorte,  en  un  Clin  d'  oeil,  des 
joies  d  une  fetepopulaire  ä  la  guerro 
civile. 

BonifaceVlll.informeparsesagents 
de  la  rupture  entre  les  deux  factiona, 
et  voyant  le  peril.  dans  lequel  les 
Noirs  venaient  de  se  jeter,  se  hata 
de  les  secourir.  II  envoya  k  Flo- 
rence  le  Cardinal  M.  Acquasparta, 
personnage  considere  pour  son  sa- 
voir  et  sa  piete,  avec  V  ordre  d'y 
relablir  la  paix,  et  d'  y  reformer  le 
gouvernement  de  maniere  a  ce  que 
lea  honneurs  et  les  emplois  publics 
fu8sent,  oomme  auparavaut,  egale- 
nient  partages  entre  les  deux  partis. 

Le  eardinal  arriva,  et  fut  bien 
accueilli.  Mais  les  Bianca,  qui  ae 
deflaient  des  intentions  du  pape  ä 
leur  egard  etaieut  resolus  a  ne  point 
admettre  I'  interveulion  de  son  legat, 
et  a  ne  point  lui  aecorder  le  pou- 
voir  de  röformer  le  gouvernement. 

Les  partis  restaient  donc  en  pre- 
aence,  les  armes  ä  la  main,  plus 
que  jamais  mecontents ,  irrites  et 
entraines  k  termiuer  leur  diftVrend 


The  Whites  and  the  Blacks  were 
in  the  highest  state  of  exasperaüon. 
A  mere  spark,  the  alightest  occa- 
aion  would  suffice  to  cause  a  con- 
flagratioo ;  and  it  is  what  happeoed 
very  aoon  alter. 

May  day  was  formerly  a  day 
of  great  rejoicinga  and  public  festi- 
vals  in  Tuscany.  In  the  eveniag 
of  the  l.st  of  May  1300,  the  square 
of  San  Trinila  was  crowded  witii 
men,  womeu.  chitdren  —  all  singm* 
and  dancing  with  aouthern 
merrineaa.  Two  brilliant  caval- 
cades  happened  to  meet,   in  tb? 
midst  of  this  joyful  crowd;  ou? 
consisted  of  young  meu  of  the  fa- 
mily  of  the  Cerchi  ,  the  other  of 
young  men  of  the  Douati  family. 
The  cavalcades    cast   upon  eaeh 
other  glances  of  scornful  hatred  aod 
aoon  after  came  to  blows.  The  ad- 
herent  of  each  party  seized  on  their 
arm s  and  entrenched  themselves 
in  their  usual  posts,  ao  that  Flo- 
rence  ceaaed  in  a  few  hours  to  be 
a  seene  of  revelry  to  become  one 
of  bloodshed. 


Boniface  soon  informed  by  bis 
agents  of  the  rupture  at  Florenc« 
and  of  the  danger  of  tbe  Black», 
aent  immediately  on  the  spot  Card. 
Acquasparta,  highly  esteemed  for 
bis  learning  and  piety,  with  the 
mission  to  restore  peace  and  oblaio 
that  the  public  Offices  should  be 
equally  divided  between  lue  two 
parlies,  as  formerly. 


The  cardinal  was  well  reeeived; 
but  the  Whites  took  urobrage,  aod 
rejected  hia  interveulion  aa  well  as 
his  pretension  to  reform  the  Go- 
vernment. 


Botb  partiea  continued  in  a  sUle 
of  still  greater  irrilation,  armed, 
ready  to  settle  their  diOerencea  will» 
the    swordj  the  cardinal  having 
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failed  in  his  efforls,  be  only  re- 
mained  in  tbe  city  in  order  lo  sup- 
port  the  Blacks,  by  secrct  intrigues 
and  conspirations,  but  watched  by 
tbe  Whiles  whose  wrath  and  aus- 
picioo  were  tbus  excited  to  tbe 
highest  degree. 

Such  was  tbe  State  of  things  in 
June,  1300,  when  the  six  Priors  or 
governors  of  Iba  republic,  whose 
functions  were  expiring  had  to  ap- 
point  their  successors. 


par  la  force.  Le  cardinal  d' Ac.  venu 

a  FJorence  pour  remettre  lesNoirs 

en  partage  du  gouvernement,  n*  y 

restait  plus  qve  pour  les  sootenir 

en  secret  par  des  conapirations  et 

des  intrigues,  s'  exposant  de  la  sorte 

k  toutes  ies  consequences  dela  colere 

des  Blancs. 

Teile  etait  la  Situation  de  Flo- 

rence  au  commencement  du  mois 

de  juin  1300,  au  moment  oü  les 

six  prieurs  ou  gouverneurs  de  la 

republique,  dont  les  fonctions  al- 

laient  expirer  le  16.  du  meme  mois 

de  juin,  eurent,  selon  l'usage,  ä 

designer  leurs  successeurs. 

Dans  un  moment  si  critique  leur 

choix    devenait    beaucoup  plus 

grave  et  plus  difficile  qu'  k  l'or- 

dinaire.  Iis  allaient  laiaser  a  leurs 

retnplacants  un  gouvernement  peril- 

leux,  celui  d'  (Ine  ville  excoromu- 

niee,  d'  une  ville  qui  avait  irrepa- 

rablement  oftYnse  I'  irascible  et  fou- 

gueux  Boniface  VIII.,  et  oü  la  guerre 

civile  suspendue,  comme  par  mi- 

racle,  etait  ä  cbaque  instant  sur  le 

poiut  d'  eclater. 

Des  six  prieurs  qui  furent  elus 

en  cette  occaaion  il  n'y  en  a  que 

cinq  dont  les  noms  nous  soient  par- 

venus ;  et  sur  les  cinq  il  y  en  a 
quatre  de  si  obseurs  qu'  il  serait . . . 
impossibie  de  dire  un  mol  d'  eux. 

Le  6*m#  seul  est  coonu ,  c'  est 
Dante  ;  il  semble  qu'  en  le  placant 
la,  au  milieu  de  colle-gues  sans  ca- 
pacite*,  comme  sans  renom,  on  eüt 
voulu  coneentrer  sur  sa  täte  toute 
la  responsabilile  des  et enements  qui 
approchaient. 

Fauriel,  Dante  et  les  origlnes 
de  la  langue  et  de  la  literature 
italiennes,  Paris,  Durand  1854 
(2  Voll,  in  8*)  I.  163-165. 
Jemand,  der  die  eine  Sprache  gut,  die  andere  wenig  kennt,  durfte, 
um  sich  in  der  letzteren  zu  befestigen,  keine  bessere  Übung  wünschen. 
Zu  beachten  ist  jedoch  der  Zusatz  „with  southern  merriness*.    Man  be- 
merkt es;  Hr.  Vc.  war  nicht  umsonst  in  Italien;  er  hat  Land  und  Leute 
studiert  —  Wenn  nun  bei  der  Darstellung  historischer  Thataachen 
diese  bequeme  Abfassungsweise  hingeben  mag,  so  wird  das  Verfahren 
dort ,  wo  es  sich  um  aeslhe tische  oder  lilerar-historiscbe  Bemerkungen 
handelt,  die  doch  das  Besultat  eigenen  Denkens,  eigener  Forschung,  im 
schlimmsten  Falle  eigener  Darstellung  sein  sollten,  geradezu  unerklärlich. 
Als  Beispiele  mögen  dienen:  die  dem  Fauriel  entnommenen  Bemerkungen 
über  die  zwei  Episoden  von  Francesca  und  ügolino,  so  wie  die  Nach- 
weisungen  über  die  Visionenliteratur  vor  Dante. 


The  position  was  critical;  they 
were  resigning  their  authority,  when 
tbe  city  was  under  the  weight  of 
exeommunication  —  the  irascible 
Ponliff  had  been  offended  —  ,  wheo 
the  civil  war  suspended  by  Chance 
for  a  moment,  was  ou  the  point  of 
breaking  out  again.  (Inder  such 
circumstance8  the  choice  was  dif- 
ficult  and  a  subject  of  anxiety. 


The  new  priors  were  elected; 
the  names  of  flve  of  them  alone 
bave  been  preserved;  and  out  of 
these  Ave,  four  are  so  obscure  and 
unknown .  that  notbing  remains 
about  them. 

Dante  was  tbe  fifih ;  thus,  as  bis 
collegues  were  without  fame  and 
capacity,  it  seems  evident  that  the 
intention  was  to  concentrate  upon 
him  all  tbe  authority,  as  well  as 
the  responaability  of  tbe  approa- 
ching  evenis. 

Vc.  87-88. 
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Mit  gleicher  Ungezwungenheit  wurde  Ozanam  benutzt 


The  antique  Kastern  sources  were 
accessible  toO.  through  the  frequent 
Communications  of  Europe  with  Ibe 
Sarrazins  and  Mongois, 


It  is  well-known,  tbat  io  con- 
sequence  of  ibe  contact  of  Christen- 
dorn  with  tbe  Islamism  of  Spain 
and  Palesiine,  the  scientific  know- 
ledge  Iben  existing,  passed  from 
oue  camp  inlo  tbe  other,  and  (hat 
active  Communications  and  corre- 
spondences  were  carried  on  betweeo 
Bagdad  and  Corriova  and  Christian 
Europe,  but  more  especially  with 
Haly. 

Translation*  of  Avicennes  and 
Averrhoes,  extensively  circulated  at 
thal  period ,  must  all  have  been 
known  to  Dante,  ai  he  frequenüy 
qnotes  them  in  his  writings. 

His  jndgements  evince  a  very 
aocnrate  knowiedge  of  the  Musut- 
doctriues. 


Deux  Toies  ouvertes,  I' une  au 
midi,  I'  autre  au  nord  pouvaient  con- 
duiro  Dante  aus  sources  du  vieil 
Orient:  e' etaient  les  relations  alors 
frequentes  de  1'  Europe  avec  les  Sar- 
rasins  et  les  Mongois. 

On  a  deja  vu  comment  au  mi- 
lieu  du  choc  de  la  cbretiente  et  de 
l'islamisme  en  Espagne  et  en  Pa* 
lestine,  les  sciences  placees  sous 
une  sauvegarde  hospitaliere,  avaient 
passe  d'  un  camp  ä  1' autre,  et  forme 
une  active  correspondance,  qui  de 
Bagdad  et  de  Cordoue  s'  etendait 
dans  toutes  les  contrees  catholiques, 
et  surtout  en  Italic. 

Les  traductions  d '  Avioenne, 
d'  Averrhoes  circulant  dans  toutes 
les  mains,  n'avaient  pu  manquer 
de  tomber  dans  Celles  de  Dante;  des 
citations  frequentes  en  font  foi  dans 
ses  ecrits. 

Une  connais8ance  exactc  des  doc- 
trincs  musulmanes  se  reconnait  par- 
ticulierement  dans  le  jugement  qu'  il 
en  porte  . . . 

Or  ees  meines  Sarrasins . . .  tou- 
chaient...  a  1' antique  sagesse  in» 
dienna,  qui  paratt  avoir  repandu 
des  Imnnntions  fecondes  sur  la  Pcrsc 
et  1'  Egypte. 

Elle  se  retrouvait  aussi  avec  ses 
dogmes  fondamentaux  dans  la  reli- 
gion  de  Boudba,  qui,  chassee  de 
la  Pöninsule  hindostane  apres  des 
luttes  sanglarites,  avait  envahi  l'Asie 
septentrionale  et  enlraine  sous  ses 
loix  les  hordes  mongoles  eparses 
entre  I'  Altai  et  le  Caucase. 

Ces  peuples  s'  cbranUrent ;  de 
redoutables  irruptions,  vers  le  mi- 
lieu  du  13.  siecle,  desolerent  les 
contrees  slaves  et  germaniques.  Plus 
tard  la  politique  savante  du  saint- 
siege  les  arreta,  des  rapports  paci- 
fiques  s*  etablirent  eutre  les  princes 
chretiens  et  le  petita  -  fils  de  Gengis- 
Khan. 

Und  so  geht  es  fort  mit  der 
östlicher  und  westlicher  Weisheit.   Dann  in  Bezug  auf  die  Übereinstim- 
mung der  Oedanken  zwischen  den  Indiern  und  dem  florentinischen  Dichter. 

Les  brahmes  representent  le  mont  The  Bramas  represent  Monat 
Mcrou  comme  le  pivot  du  monde;  Merou  as  tbe  pivot  of  the  world, 
*  ses  pieds  rayonnent  les  contrees  with  all  the  regions  inhabiled  by 
babitees  par  les   hommus  et  los    men  and  geniuses  teeming  at  tbe 


The  Sarrazins  were  imbued  « ith 
many  portions  of  the  aucient  ln- 
dian  wisdom,  wbich  had  exercised 
a  benefical  inüuence  over  Persia 
and  Kgypt. 

This  lndian  wisdom  reappeared 
subsequently,  with  iU  fundamental 
dogmas,  in  the  religion  of  Boudba, 
which,  beeing  banisbed  from  Hio- 
doustan,  after  sanguinary  strugKlc*, 
had  established  itself  in  Northern 
Asia,  and  subjected  to  his  law« 
the  scattered  Mongolian  hordes. 

Towards  the  middle  of  tbe  13. 
Century  tbese  tribus  ravaged  the 
Slavonian  and  Germanic  regions; 
and,  after  sanguiuary  conflicts,  the 
policy  of  tbe  Roman  pontiff  suc- 
ceeded  in  checking  them ;  paeifie 
relations  were  established  betweeo 
the  Christian  princes  and  the  )»oste- 
rity  of  Jangez  Khan. 
Darstellung  der  Berührungspuncte 
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genies ;  au  sommet  est  fixe"e  la  de- 
Aeure  terrestre  des  dieux. 

Ainsi  )a  montagne  du  Purgatoire 
decrite  dans  la  divine  Comedie,  fot 
le  centre  du  conti  nent  primitivemcnt 
dostint»  a  1'  habitation  de  I'  homme } 
eile  est  cou rönne«  parle«  delicieux 
ombrages  du  Paradis  terrestre. 

Le  sombre  empire  d'  Yama, 
co mm«  le  royaurae  de  Satan ,  est 
cteuse*  dans  les  profan  deurs  souter- 
raines,  compose  de  plusieurs  cereles, 
aui  descendent  )'  un  au  dessons  de 
1  autre  en  d'  interminabtes  abimes, 
et  dont  le  nombre,  diversement  rap- 
port6  par  les  mythologiies,  est  sou- 
vent  de  neuf  ou  d*  un  multiple  de 
neuf. 

Les  torlures  s*  y  rencontrcnt  pa- 
retlles  et  affectees  aux  memes  cri- 
me«: tenftbres,  aables  enflammes, 
oceans  de  sang  ou  les  lyrans  Ront 
plooges,  regions  brülantea  auxquel- 
les  succedent  des  regions  glaciales. 

Au  dela  de  ces  points  de  con- 
tact  superflciel,  on  decouvre  des 
rapporls  plus  intimes.  Teile  est 
l'opinion  singuliere  de  D.  d' apres 
laquelle  les  Arnes,  detachees  par 
la  mort  ducorps  qu'  elles  habitaient, 
sont  revAtues  d'  un  corps  aerien. 
Cette  hypothese,  plusieurs  fois  re- 
nouvelee  dans  la  Philosophie  chre- 
ticnne...  ne  se  trouve  nulle  part 
avec  des  developpements  plus  com- 
plets  et  de*  traits  de  ressemblance 
plus  constants  que  dans  les  systfc- 
mes  de  I*  Inde. . . . 

D'  autres  fois ...  les  idees  Orien- 
tale« so  presentent  a  la  pensee  du 
poSte  chreHien,  mais  pour  etre  com- 
battues. 

Ozanam  (Dante  et  la  philos.  cath. 
3*mo  Edition.  Paris.  Jaeques  Le- 
coffre  1865.  8*.  6.  Band  der 
Oeuvres  completes)  p.  257-261. 


foot  of  it;  ibo  earthly  dwelling  of 
the  Gods  beering  flxed  on  its  surnmit. 

Thus,  in  the  D.  C.  the  mountain 
of  Purgatory  is  described  as  the 
centre  of  the  continent  originally 
destined  to  be  tnhabited  by  man  — 
it  is  crowned  by  the  sweet  sbades 
of  the  earthly  Paradise. 

The  dismal  realm  of  the  Indian 
evil  spirit  is,  like  the  empire  of 
Satan,  carved  in  the  bowel»  of  the 
carth,  consisting  also  of  various 
circles  wbich  descend  successivcly 
in  endless  abyssesand  their  number, 
variously  reportcd,  is  frequcntly 
thal  of  nine  or  oue  of  its  multipli- 
cates. 

The  same  crimes,  the  same  tor- 
tures  —  burning  sands ,  oceans  of 
blood  in  which  the  lyrants  are  plun- 
ged,  scorching  regions  succeeded 
by  frozen  states  and  comparlments, 
are  also  to  be  found  in  the  Indian  Hell. 

There  are  still  more  »ntimate 
points  of  resemblance  to  be  met 
with.  for  instance:  —  the  singular 
opinion  of  Dante,  that  the  souls 
severed  by  death  from  the  bodies 
in  wbich  they  were  d Welling,  are 
clothed  in  an  aerial  form.  Thi«  hy- 
pothesis  often  renewed  ...  in  Chri- 
stian philosophie  .  .  .  is  nowhcre 
to  be  met  with,  more  completely 
developpcd.  and  with  greater  ana- 
logies  than  in  the  Indian  Systems. 


In  other  cases  the  castern  ideas 
are  solely  introduoed  by  D.  in  order 
to  be  refuted. 

Vc.  362-365. 


Nach  den  vorangeschickten  Citaten  genügt  es  hinzuzufügen  ,  dass 
8.3 — 22  u.24 — 47 ans  Fauriel35— 63  u.  78  ff.  dassS.  48—49  ausOzanam 
368 — 369;  50  aus  Ozanam  362;  57-63  aus  Fauriel  493—503  u.  s.  w. 
genommen  wurden,  dass  gegen  hundert  Seiten  der  unvermeidlichen 
Beschreibung  der  drei  ewigen  Reiche  gewidmet  sind,  dass  die  ganze 
Darstellung  des  philosophischen  Systemes  obigem  Musler  ähnlich  ist,  um 
jedermann  die  Überzeugung  zu  verschaffen,  dass  für  Hrn.  Vc.  unent- 
behrlich ist,  den  Schutz  des  Gesetzes:  'La  recherche  de  la  paternite  est 
interdite'  bezuglich  seines  Geisteskindes  in  Anspruch  zu  nehmen. 

Eben  so  leuchtet  es  ein,  dass  eine  solche  Arbeit  der  Recension 
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eigentlich  keinen  Anbaltspunct  bielet.  Dem  Fauriel  die  manchen  Dn- 
genauigkeiten  in  der  Darstellung  der  Begebenheiten  —  besonders  der 
Jahre  1300—1302  —  vorwerfen  zu  wollen,  läge  nicht  nur  aufser  dem 
Bereiche  meiner  Aufgabe,  sondern  wäre  geradezu  ungerecht,  da  seine 
Vorträge  erst  nach  seinem  Tode,  und  gewiss  nicht  in  der  Redaction,  die 
der  bekanntlich  sehr  schwer  zu  befriedigende  Verfasser  gewünscht  hätte, 
herausgegeben  wurden.  Unverzeihlich  ist  es  aber,  dass  Hr.  Vc.,  der 
einen  Balbo  beschuldigt,  uicht  genügeod  bei  Dino  Compagni  uud  Villani 
eeschöpft  zu  haben,  der  das  vortreffliche  Werk  Wegeies  mit  einem 
'bearing  no  traces  of  iocal  researches  nor  of  the  more  recenl  Italian 
doeuments  abfertigt,  selbst  nichts  anders  zu  tbun  wusste,  als  den 
Fauriel  zu  übersetzen.  *• 

Dasselbe  muss  von  dem  wichtigsten  Puncte  einer  Biographie  Dante  s 
gesagt  werden,  der  Darstellung  nämlich  seiner  politischen  Ansichten. 
Da  heisst  es  z.  B.  (S.  104)  D.  wäre  von  1302—1310  theilweise  ein 
Weife  geblieben,  1310  aber  bei  der  Ankunft  Heinrichs  VII.  (S.  157)  ein 
enthusiastischer  Oltra-Ghibelline  geworden:  dessen  ungeachtet  wird  bei 
der  Erzählung  vom  Aufenthalte  des  Dichters  bei  Moroello  Malaspina  im 
Jahre  1307  folgende  Bemerkung  gemacht.  «M.  Mal.  had  been  a  great 
auxiliary  of  the  Blacks,  the  mortal  foes  of  tbe  poet,  and  the  commen- 
cemtnt  of  the  Utter  s  frieudship  may  ben  considered  ad  the  first  in- 
dication  of  tbe  great  change,  that  was  taking  place  in  his  political  ideas 
towards  this  period*  (S.  144.).  Freilich  findet  sich  Diefs  Alles  bei 
Fauriel;  wie  aber  der  Aufenthalt  bei  einem  Ultra- Weifen  die  Neigung 
des  gemäßigten  Weifen  zum  enthusiastiacben  Ghibellioismus  andeuten 
soll,  ist  kaum  zu  begreifen.  Wol  nimmt  Hr.  Vc.  S.  104—107  den  An- 
lauf zu  einer  richtigeren  Auffassung  des  politisch-religiösen  Systems 
Dante's,  verirrt  sich  aber  allsogleich  wieder. 

Eine  andere  Dnzukömmlichkeit,  welche  bei  Vorträgen,  die  nicht 
vom  Verfasser  selbst  zu  einem  fertigen  Ganzen  umgeschmolzen  wurden, 
kaum  zu  vermeiden  ist,  ist  die  Ungleichartigkeit  der  Behandlung.  Dies 
gilt  besonders  vom  Buche  Fauriel's:  und  in  noch  grösserem  Mafsstabe 
zeigt  es  sich  in  der  Copie  des  Hrn.  Vc.  Eiu  Beispiel  möge  diese  Be- 
merkung unterstutzen.  Weon  Faur.  bei  der  Erklärung  des  5.  und  33. 
Gesanges  der  Hölle  seinen  Hörern  die  Geschichte  der  Francesca  und  des 
Grafen  Dgoiino  sehr  umständlich  erzählte,  uud  daun  ästhetische  Bemer- 
kungen Ober  die  Art  und  Weise  hinzufügte  ,  wie  Dante  den  Stoff  be- 
handelt hat,  so  war  dies  ganz  in  der  Ordnung,  und  wir  sind  dem 
Herausgeber  dafür  dankbar,  dass  er  uns  als  Anbang  zur  Biographie 
alles  mittbeilte,  was  er  von  diesen  gelegentlichen  Erörterungen  retten 
konnte.  Wenn  aber  Hr.  Vc.  dieselben  in  ihrer  ganzen  Auadehnung 
schon  bei  der  Darstellung  der  Öffentlichen  Ereignisse,  die  währeud  der 
Jugend  des  Dichters  stattfanden,  einschiebt,  so  wirken  sie  dadurch,  dass 
sie  alle  Grenzen  einer  Biographie  überschreiten,  höchst  störend  ein. 

Dass  das  Verfahren  des  Hrn.  Vc.  sich  durch  manche  anderen 
Übelstände  zugleich  verräth  und  straft,  ist  zu  erwarten.  Solche  waren 
die  häufigen  Wiederholungen;  die  Vernachlässigung  höchst  wichtiger 
Momente  —  z.  B.  der  Anfänge  der  italienischen  Literatur  vor  Dante  — ; 
endlich  Widersprüche  und  Schwankungen,  unter  welchen  am  ergötz- 
lichsten die  sind,  welche  bei  der  Erklärung  der  Allegorien  vorkommen. 
Da  kann  sich  einmal  Hr.  Vc.  zwischen  dem  nüchternen  Fauriel  und 
dem  zur  Mystik  geneigten  Ozanam  unmöglich  zurecht  finden.  Ich  halte 
es  aber  für  ganz  unnöthig  mich  des  weiteren  darüber  auszulassen;  wol 
aber  darf  ich  nicht  die  mannigfachen  Misgriffe  unerwähnt  lassen ,  auf 
die  man  nur  zu  häufig  im  Buche  des  H.  Vc.  stöfst.  Zwar  kommen 
manche  von  diesen  wieder  auf  Rechnung  Fauriel  s,  und  es  könute  un- 
gerecht erscheinen,  den  Abschreiber,  wenn  man  ihm  schon  einmal  das 
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Abschreiben  vorgeworfen  hat,  wieder  für  die  Mängel  seines  Atitors  ver- 
antwortlich zu  machen;  allein  es  gehörte  zu  deren  Berichtigung  so 
wenig  Fleifs  im  Controllieren  der  Citate  und  eine  so  geringe  Bekannt- 
schaft mit  dem  gegenwärtigen  Stand puncte  Dante'scher  Studien,  dass 
man  auch  in  dieser  Beziehung  Hrn.  Yc.  gegründete  Vorwurfe  zu  machen 
genöthigt  ist 

Geringerer  Gattung  waren: 

S.  53.  Nach  dem  Tode  der  Beatrice  «he  wrote  to  all  the  princes 
of  the  universe»  (Ozan.:  princes  de  l'univers);  S.  67  gar  «to  the  k  i  n  gs 
and  princes  of  the  earth»  (Paur.  t  aux  rois  et  aux  princes  de  la  terre). 
Bekanntlich  bedeuten  die  italienischen  Worte  'principi  della  terra'  nichts 
weiter  als  'die  vornehmsten  der  Stadt  *  welche  Erklärung  von  fast 
allen  besseren  Auslegern  —  z.  B.  Fraticelli,  Witte,  Wegele  —  geboten 
wird. 

S.  11)  «Carlino  de' Pazzi  is  to  be  found  in  one  of  the  most  hor- 
ribles  circles  of  the  Inferno.*  Auch  Faur.  sagte  seinen  Hörern:  «nous 
rencontrerons  un  jour  C.  de'P.  dans  un  des  cercles  les  plus  borribles 
de  l'Enfer.»  Indessen  konnte  C,  der  1304  die  Weifsen  verrieth.  im 
Jahre  1300  dieses  Verrathes  wegen  nicht  in  der  Hölle  getroffen  werden; 
er  wurde  blofs  von  einem  seiner  Verwandten ,  der  als  Verdammter  die 
Zukunft  vorhersieht,  angekündigt. 

Sappi  ch'i'fui  il  Camicion  de' Pazzi, 
E  aspetto  Carlin  che  mi  scagiooi. 

Befremdender  sind  folgende: 

S.  123  wird  dem  Fauriel  nachgesagt  die  1.  Canzone  des  Convito 
«Voi  ch'  intendendo  il  terzo  ciel  movete*  wäre  schon  in  der  Vita  nuova 
enthalten.  Hätte  Hr.  Vc.  kein  so  unbegrenztes  Vertrauen  auf  seinen  Ge- 
währsmann gehabt,  so  wurde  ihn  die  einfache  Durchsicht  des  Inhaltes 
letzteren  Werkes  überzeugt  haben,  dass  dies  durchaus  nicht  der  Fall  ist. 

Bei  Fauriel  lesen  wir:  «La  premiere  chose  ecrite  par  D.  ce  fut 
une  epilre  en  italien  addressCe  k  toutes  les  puissances  de  1'  Italic* 
Hr.  Vc.  begnügt  sich  nicht  (S.  158)  «an  Italien  epistle»  zu  übersetzen, 
sondern  wiederholt  einige  Zeilen  unten  «This  epistle  written  in  Italien, 
as  we  have  said,  and  not  primitevely  in  Latin,  as  often 
asserted....* 

Wenn  man  dann  (S.  164)  folgenden  Satz  aus  Faur.  übersetzt  liest: 
«About  this  time,  Dante  wrote  against  the  Flortntines  a  virulent  satire, 
now  lost,  but  wbich  Leonardo  Aretino  bad  under  bis  eye«  etc.*, 
womit  der  schon  seit  beinahe  20  Jahren  bekannte  Brief  an  die  Floren- 
tiner gemeint  wird,  so  kann  man  sich  kaum  des  leisen  Zweifels  er- 
wehren ,  ob  Hr.  Vc.  jemals  eine  Ausgabe  von  Dante's  Episteln  durchge- 
sehen habe. 

Auch  das  Gedächtnis  spielt  Hrn.  Vc.  manchen  bösen  Streich;  denn 
sobald  er  es  versucht  etwas ,  was  er  Anderen  ganz  richtig  nachsagte, 
auf  eigene  Faust  zu  wiederholen,  sagt  er  gerade  das  Gegentheil. 

S.  27,  42.  251  heifst  es  ganz  richtig  die  Weifen  seien  1260  bei 
Monte  Aperti  geschlagen  worden ;  um  so  befremdender  klingen  S.  243 
folgende  Worte:  «Farinata  had  twice  expelled  the  Guelfs  from  Florence, 
and  bad  been  defeated  bei  them  at  Monte  Aperti  near  the 
Afbia  (  !  1!  ). 

Ebenso  hören  wir  (S.  151)  von  dem  Briefe,  den  der  Mönch  Dario 
dem  Uguccione  della  Faggiuola  geschrieben  haben  soll.  Dies  bindert 
aber  Hrn.  Vc.  nicht  S.  332  bei  der  Anfuhrung  einer  Stelle  aus  diesem 
Briefe  ihn  dem  Dante  selbst  zuzuschreiben.  «IL  was  a  corrent  traditio» 
.  ..tbat  D.  had,  wben  very  young,  commenced  a  rough  outline  of  bis 
poem.  There  is  an  allusion  on  the  subjoct  in  bis  letter  to  brother 
Mario,  the  monk  of  the  ahbey  of  Corvo.» 
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S.  65  wird  Buonconte  da  Möntefeltro  cum  Bischöfe  oder  Er»» 
bischofe  von  Montefellro  gestempelt. 

S.  191  bekommt  man  zu  lesen:  «At  Agubbio,  in  the  Frionl, 
residence  of  Bosone,*  eine  geographische  Angabe ,  die  einem ,  der  sich 
lange  Zeit  in  Italien  aufhielt»  tu  keiner  grofsen  Ehre  gereicht. 

Liest  man  nun,  dass  die  ViU  Nuova  von  Dante  in  seinem  22.  Jahre 
(also  drei  Jahre  vor  dem  Tode  Beatrices)  verfasst  wurde;  —  dass  er 
Gentucca  mehrere  Male  im  Fegfeuer  erwähnt,  und  zwar  so:  «as  to 
impress  the  reader  with  the  conviction  that  she  had  made  a  profOund 
impression  on  his  imagination,  profound  enough  to  awaken  in  bim  after- 
wards  feelings  of  conirition ,  for  having  profened  the  memory  of  Bea- 
trice,* lauter  Worte,  die  sich  nur  auf  die  Worte  B.'s  im  30 — 31.  Oes. 
des  Fegefeuers  beliehen  können ;  also  im  Jahre  1300  über  eine  Liebe 
von  1314;  —  dass  endlich  im  9-  Gesänge  des  Paradieses  «Folco  ei- 
presses  the  sorrow  and  indignation  on  beholding  the  pontifical  court 
continuing  to  remain  at  Avignon  (im  Jahre  13001),  thus 
abandoning  the  tomb  of  Saint  Peter  and  the  metropolis  of  the  Christian 
church,»  so  ist  man  wahrlich  unschlüssig,  ob  man  sich  der  Heiterkeit 
oder  dem  Unwillen  hingeben  soll. 

Jedoch  überwiegt  der  Unwille  bei  dem  Gedanken,  dass  Hr.  Vc. 
seine  Unkenntnis,  sowie  seine  Rücksichllosigkeit  gegen  andere  Schrift- 
steller und  gegen  die  Leser  unter  dem  Mantel  einer  hochtrabenden  Vor- 
rede, und  dem  noch  bequemeren  und  lockenderen  ultraliberaler  Redens- 
arten zu  verdecken  sucht.  Nachdem  nämlich  Hr.  Vc.  durch  Erwähnung 
seiner  Reisen  und  Studien  Vertrauen  in  seine  Einsicht  einzuflößen  be- 
müht war,  will  er  auch  durch  Anwendung  schwungvoller  Phrasen  die 
Überzeugung  von  seiner  innigen  Liebe  zu  Italien  hervorrufen.  Da  weifs 
er  gelegentlich  von  «Austrian  fallacy.»  von  «loathsome  dust  of  despo- 
tism,*  von  «lamentably  prostrate  Venise*  und  allerlei  noch  zu  reden; 
und  wenn  er  sich  dann  und  wann  beikommen  lässt,  den  Seilen  Faunel  s 
einige  Worte  auf  eigene  Faust  hinzuzufügen,  so  geschieht  es  um  aus- 
zurufen: «Oh  inscrutable  Providence !  the  thirteeuth  Century  was  the 
most  magnißcent,  resplendent  age  of  the  Plorentin  repubüc,  and  wbat 
spectacle  have  we  in  the  Florenee  of  the  nineteentb  Century*  (8.  23) 
oder  a  Again,  Italy  was  on  the  point  of  beeing  the  victim.  ol  her  eternal 
Vampire,  the  Teutonic  emperor'  (S.  155). 

Wäre  Hr.  Vc.  wirklich  von  so  grofser  Liebe  und  Achtung  für 
Italien  beseelt,  so  hätte  er  sie  durch  eine  würdigere,  gewissenhaftere 
Behandlung  seines  Stoffes  wirksamer  bewiesen.  Da  nun  schwülstige 
Worte  nur  zu  häufig  bestechen,  so  frommt  es  an  einer  Stelle  die 
Leere,  die  sich  unter  denselben  birgt,  aufzudecken,  nm  auch  über  die 
andere  Verdacht  zu  erregen.  Dies  war.  ich  bekenne  es,  der  hauptsäch- 
liche Grund ,  warum  ich  mich  entschlofs  einige  Seilen  der  wichtigeren 
Gegenständen  gewidmeten  Zeitschrift  für  ein  solches  Buch  in  Anspruch 
zu  nehmen. 

>  :     Wien.  ■»  »  A.  Mussafia. 


Schematismus  der  österreichischen  Gymnasien  und  Realschulen 

für  das  Schuljahr  18 •'/,••  Herausgegeben  van  Alois  Yaniiek.  k.M. 
Gymn.  Lehrer  in  Olrnitiz.  II.  Jahrgang.  172  S.  8.  Prag,  Tempsky,  1860. 
—  1  fl.  ö.  W: 

Ein  vollständiges,  zuverlässliches,  durch  übersichtliche  Ordnung 
leicht  zu  gebrauchendes  Verzeichnis  des  jeweiligen  Personalstandes  der 
Mittelschulen  des  österreichischen  Kaiserslaates  ist  für  zahlreiche  Fälle 
des  amtlichen  und  überhaupt  des  geschäftlichen  Verkehres  ein  dringen- 
des Bedürfnis.  Diesem  Bedürfnis  suchte  vor  einigen  Jahren  die  Arbeit 
eines  Beamten  des  k«  k.  Unterrichts-Ministeriums  abzuhelfen,  über  welche 
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der  unten,  in  diesen  Blättern  1854»  S.  506— 510  berichtet  bat.  Wenn  es 
aU  ein  werthvoller  (Jmstand  hervorzuheben  war,  dass  dem  Bearbeiter 
jenes  Verzeichnisses  die  amtlichen  Quellen  offen  standen,  so  durfte  doch 
nicht  verschwiegen  werden,  dass  jenes  erste  Verzeichnis,  bei  grofser,  den) 
Gebrauch  nicht  förderlicher  Kaum  Verschwendung,  eben  nur  die  An- 
sprüche eines  Namensverzeichnisses  erfüllte,  dagegen  zahlreiche  Fragen, 
über  welche  man  in  einem  derartigen  Schematismus  Aufschluss  erwarten 
darf,  unbeantwortet  liefe.  Der  unterz.  hielt  es  für  seine  Pflicht,  in  der 
oben  erwähnten  Anzeige  unter  aufrichtiger  Anerkennung  der  übrigens 
sorgfältigen  Arbeit,  anzudeuten,  was  sich  ohne  gröfseren  Banmaufwaiui, 
ja  auf  viel  massigerem  Baume  vollständigeres  würde  leisten  lassen.  Es 
gereicht  dem  unterz.  zu  lebhafter  Freude,  in  dem  11.  Jahrgänge  des 
vorliegenden  «Schematismus*  (der  1.  Jahrgang  war  dem  unterz.  nicht 
zugegangen)  eine  Arbeit  anzeigen  zu  können,  welche  durch  besonnene 
Überlegung  in  der  Auswahl  des  Materials,  durch  compendiöse,  sehr 
zweck  mäfsige  Zusammenstellung  sich  den  Dank  aller  derer  erwerben 
wird,  welche  in  den  Fall  kommen  es  zu  gebrauchen.  Das  Buch  enthält 
in  sehr  deutlichem  und  dabei  compressem  Drucke ,  nach  Angabe  des 
Personalstand  es  des  Unterrichtsministeriums  und  der  Landesschulbehör* 
den,  S.  1—7,  ein  Verzeichnis  der  Lehrer  an  sämmtlichen  Gymnasien, 
S.  8 — 107,  dann  der  Lehrer  an  sämmtlichen  selbständigen  und  einem 
grofsen  Theile  der  unselbständigen  Healschulen,  S.  108 — 155,  dann  ein 
Orts-  und  ein  Personen-Register,  S.  152—170  (auf  4spaltigen  Seiten 
von  56  Zeilen),  endlich  Nachträge  über  die  während  des  Druckes  eingetre- 
tenen Veränderungen,  S.  170— 172.  Zu  den  Namen  der  Lehranstalten  ist  in 
zahlreichen  Fallen  eine  kurze  Notiz  über  die  Zeit  der  ersten  Gründung  und 
die  seitdem  vorgegangenen  wesentlichen  Veränderungen  in  wenigen  Zei- 
len gegeben.  Zu  den  Namen  der  Lehrer  ist  grofsentheils  bezeichnet  der 
Zeitpunct  und  Ort  der  Geburt .  die  Mutterspruche ,  die  Zeil  der  ersten 
Anstellung,  ob  der  betreffende  Lehrer  noch  nach  den  früheren  Hinrich- 
tungen angestellt  oder  ob  er  nach  der  gegenwärtigen  Prüfungseinrichtung 
approbiert,  oder  ob  keines  von  beiden  der  Fall  ist;  im  Falle  der  Approba- 
tion nach  der  gegenwärtigen  Einrichtung,  findet  man  die  Bezeichnung  des 
Prüfungsgebietes  und  der  Höhe  der  Lehrbefähigung,  in  den  andern  Fallen 
die  Angabe  des  Gebietes  der  Verwendung.  Diese  sämmtlichen  Angaben  sind 
durch  zweckmäfsige,  leicht  verständliche  Einrichtung  in  der  Weise  ge- 
geben, dass  sie  nur  zwei  Zeilen  füllen.  Durch  diese  Angaben  wird  das 
vorliegende  Büchlein  noch  etwas  ganz  anderes,  als  ein  blofses  Namen- 
verzeichnis; wer  mit  den  eigentümlichen  Schwierigkeiten  unserer  Un- 
terrichtszustände  bekannt  ist ,  dem  zeigen  diese  compendiösen  Notizen 
in  voller  Anschaulichkeit  die  gröfste  Verschiedenheit  in  solchen  Gym- 
nasien, welche  ohne  diese  nähereu  Angaben  vollkommen  gleiche  Farben 
tragen  würden.  Für  aufmerksame  Leser  der  Vorreden  unserer  jährlich 
erschienenen  statistischen  Übersichten  ist  es  nicht  nöthig,  diese  An- 
deutungen weiter  auszuführen;  alle,  die  sich  für  das  österreichische 
Schulwesen  interessieren,  sind  dem  Hrn.  Verf.  für  den  ausdauernden 
Flcjfs  und  die  sachkundige  Einrichtung  dieses  Buches  zu  «km  aufrich- 
tigsten Danke  verpflichtet.  —  Ein  Wunsch  ist  allerdings  bei  diesem 
Buche  unerfüllt  geblieben,  aber  ohne  die  Schuld  des  Hm.  Vf.'s.,  näm- 
lich die  gleichmäfsige  Vollständigkeit  in  jenen  charakteristischen  An- 
gaben. Der  Hr.  Vf.  verdankt  die  Originalangaben  für  seine  Zusammen- 
stellung der  Gefälligkeit  der  Herren  Dircctoren.  Wie  schwer 
es  in  solchem  Falle  ist,  zu  unbedingter  Vollständigkeit  zu  gelangen, 
ist  dem  unterz.  aus  eigener  Erfahrung  zur  Genüge  bekannt.  Auf  S.  V 
sind  diejenigen  Gymnasien  (nur  121)  verzeichnet,  welche  der  Bitte 
des  Hrn.  Vf.'s  um  Mittheilung  der  Nachrichten  .gütigst*  entsprochen 
haben.  Hoffentlich  lassen  sich  diu  Dircctionen  aller  der  Gymnasien,  deren 
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Namen  in  diesem  Verzeichnisse  noch  vermisst  werden,  darch  die  tot- 
züglicbe  Brauchbarkeil  des  Buches  dazu  bestimmen ,  einem  folgenden 
Jahrgänge,  der  für  das  Schuljahr  18"/cl  'n  Aussicht  gestellt  ist,  ihre 
Mitwirkung  nicht  tu  entziehen. 

H.  B. 


Statistisches. 

Das  Krakauer  Verwaltungsgebiet  hatte  im  Schuljahre  18*7„,  &m 
ersten  Jahre  des  selbständigen  Bestandes,  6  Gymnasien :  2  achtel  usige 
in  Krakau  und  Tarnow,  2  sechsclassige  in  Rzeszow  und  Sandec,  1  vier* 
classiges  in  Bochnia.    An  diesen  5  Gymnasien  wirkten ,  aufser  den  Be- 
ligion.xlehrern,  44  Lehrindividuen  für  die  obligaten  Profan- Gegenstände: 
1  wirklicher  Director.  4  provisorische  Directoren.  10  wirkliebe  Lehrer, 
3  Nebenlehrer  für  obligate  Fächer,  26  ungeprüfte  Supplenten.    Von  dei 
10  wirklichen  Lehrern  waren  7  nach  dem  provisorischen  Prüfungs- 
geselze vom  30.  August  1849  approbiert,  darunter  2  für  Lateinisch  und 
Griechisch  (am  Untergymnasium).    Im  Laufe  der  fünf  nächsten  Jahre, 
vom  October  1855  bis  Octobcr  1859  sind  2  wirkliche  Lehrer  und  19 
Supplenten  behufs  der  Vollendung  ihrer  Vorbereilungsstudien   für  die 
Lehramts-,  beziehungsweise  Ergänzungsprüfung  auf  Kosten  der  Regie- 
rung nach  Wien  und  Prag  entsandt  worden,  und  zwar  die  Lehrer  mit 
dem  Bezüge  ihres  vollen  Gehaltes .  die  Supplenten  mit  einer  jährlichen 
Unterstützung  von  je  400  bis  420  fl.  CM.  Von  den  19  Supplenten  haben 
10.  und  aufser  diesen  noch  4  andere  Supplenten  die  Lehramtsprüfung 
bestanden  und  sind  zu  wirklichen  Lehrern  ernannt  worden.    9  Lehrer 
sind  in  das  Lemberger  Verwaltungsgebiet,  4  Lehrer  aus  dem  Lemberger 
in  das  Krakauer  Verwallungsgebiet  versetzt  worden. 

Im  Schuljahre  18*V,„  beträgt  die  Zahl  der  Gymnasien  6  : 
3  achtcla8sige  in  Krakau ,  Tarnow  und  Rzeszow»  1  sechsclassige«  in 
Sandec.  2  vierclassige  in  Krakau  und  Bochnia.  An  denselben  sind  für 
die  obligaten  Profan-Gegenstäude  58  Lehrindividuen  angestellt:  3  wirk- 
liche und  3  provisorische  Üirecloren ,  26  wirkliche  Lehrer,  1  Neben- 
lehrer für  obligate  Fächer,  21  ungeprüfte  Supplenten.  Unter  den  26 
Lehrern  befinden  sich  15  Polen.  5  Deutsche,  5  Böhmen,  1  Schlesier. 
Für  Lateinisch  und  Griechisch  sind  7  Lehrer  (6  für  das  Unter- 
gymnasium. 1  für  das  Obergymnasium  approbiert)  und  14  Supplenten 
vorhanden;  unter  den  7  Lehrern  sind  3  Polen,  2  Deutsche,  2  Böhmen; 
unter  den  14  Supplenten  sind  9  Polen,  1  Deutscher,  4  Böhmen.  Drei 
Lehrkräfte  für  Lateinisch  und  Griechisch  sind  abgängig,  drei  Parallel- 
classen  konnten  wegen  Mangel  an  geeigneten,  d.  i.  der  polnischen 
Sprache  kundigen,  Cnndidaten  nicht  eröffnet  werden. 

Zur  vollständigen  normalen  Besetzung  der  Stellen  für  Lateinisch 
und  Griechisch  an  allen  6  Gymnasien  ohne  Parallelclassen  sind 
25  Lehrer  erforderlich. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


(Diesem  Hefte  sind  drei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 
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Abhandlungen. 

Über  den  Hiatus  und  die  Elision  in  der  Cäsur  des 
dritten  Fufses  und  der  bukolischen  Diterese  bei 

Homer. 

An  einer  ziemlich  bedeutenden  Anzahl  von  Stellen  im  Ho- 
mer findet  sich  noch  jetzt  der  Hiatus  in  der  Cäsur  des  dritten 
Fufses  und  der  bukolischen  Diterese,  weit  weniger  ist  dies  der 
Fall  bei  Hesiod  und  in  den  Homerischen  Hymnen.  Die  Stellen 
sind  nach  Dindorfs  Ausgabe  folgende: 

a)  in  der  Cäsur  des  dritten  Fufses: 
A  24,  114,  161,  155,  203,  230,  239,  351,  363,  378, 
418,  565,  569,  698.  B  6,  96,  133,  202,  211,  216,  229,  239, 
254,  268,  315,  395,  471,  514,  615,  528,  571,  621,  625,  690, 
707,  722,  728,  793.  P  122,  125,  201,  218,  238,  349,  876, 
382,  415,  428,  429,  445.  A  91,  96,  134,  137,  175,  258, 
295,  305,  307,  412,  412,  483.  £  5,  12,  97,  153,  209,  214, 
270,  322,  325,  333,  343,  388,  400,  424,  446,  448,  483,  576, 
637,  686,  856,  857,  861,  896,  898.  Z  8,  87,  160,  175,  225, 
311,  815,  336,  345,  390,  412,  501,  524.  H  63,  143,  176, 
306,  310,  383,  469,  473.  &  13,  16,  24,  40,  164,  199,  229, 
283,  285,  355,  378,  479,  483,  503,  614,  556.  I  56,  57, 
127,  149,  160,  187,  192,  226,  291,  345,  388,  389,  891,  426, 
487,  555,  656,  618,  620.  K  56 ,  61  ,  103,  285,  374,  505, 
542,  568,  570.  A  47,  158,  174,  187,  222,  231,  254,  256, 
297,  878,  378,  480,  639,  640,  672,  732,  774,  796,  830,  846. 
M  73,  84,  129,  138,  212,  215,  252,  279,  452.  N  88,  40, 
80,  121,  176,  242,  319,  376,  464,  465,  496,  526,  577,  611, 
613,  710,  713,  728,  797,  815,  821,  823,  834.  £  6,  149, 
154,  209,  223,  290,  387,  498,  499.  O  10,  25,  26,  81,  106, 
283,  392,  402,  447,  567,  614,  626,  631,  635,  695,  698,  705. 
II  76,  109,  115,  150,  339,  359,  370,  385,  413,  461,  512, 
516,  572,  579,  612,  643,  724,  732,  749,  848.    P  5,  24,  45, 
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54,  108,  228,  380,  433,  528,  583,  610.  2  47,  48,  53,  54, 
116,  117,  210,  263,  830,  385,  387,  390,  424,  434,  497,  499. 
T  7,  49,  50,  73,  81,  133,  1?9,  187,  249,  277.  T  20,  148, 
181,  205,  225  ,  235  ,  253,  322,  335,  378,  385,  395,  480. 
0  5,  81,  112,  142,  156,  157,  852,  389,  399,  411,  421,  426, 
445,  610.  X  80,  91  ,  114,  118,  125,  127,  135,  142,  162, 
154,  164,  184,  200,  206,  224,  234,  244,  253,  276,  299,  366, 
467.  ^3,  76,  79,  224,  233,  252,  267,  276,  278,  332,  360, 
366,  379,  461  ,  490,  533,  556,  609,  641  ,  727,  747,  820. 
ß  86,  156,  167,  185,  264,  272,  285,  296,  297,  318,  324, 
328,  347,  869,  416,  509,  630,  637  ,  662,  717,  783,  747, 
784,  785. 

a  24,  50,  162,  \76x  186,  191,  Stf2,  386,  395,  401,  432. 
ß  25,  120,  161,  229,  247,  258,  268,  273,  293,  401  ,  426. 
y  64,  82,  175,  388.  d  186,  283,  338,  407,  445,  637,  608* 
627,  746.  «  32,  76,  91,  125,  127,  270,  290,  379.  £2,  76, 
187,  210,  215,  248,  286.  q  126,  134,  19».  &  12,  29,  80, 
107,  124,  210,  215,  216,  924,  229,  361,  375,  397,  420,  459, 
530.  *  1  10,  210,  286,  505,  517,  531.  x  22,  29,  41,  178, 
208,  163,  814,  328,  866,  36»,  428,  468,  48«,  512,  520,  553. 
1:28,  62,  144,  176,  249,  339,  414,  415,  432*  455,  490,  587, 
677,  614.    p  51,  73,  78,  SO,  91,  133,  176,  179,  199,  011, 

220,  222,  23.6,  251,  258,  346,  374,  397,  4*2.  v  14,  129, 
135,  213,  219,  23.%  305,  327,  342,  37&  £  5,  60,  59,  100, 
202,  249,  253,  275,  359,  384,  397.  o  55,  70,  »3,  ISA,  136, 
1,49,  160,  251,  291,  301,  306,  359,  378,  444s  S25^  *  I,  48, 
?2,  140,  197,  209,  248,  278,  290,  306,  S$0w  O  37,  67,  92, 
126,  129»,  169,  202,  236,  297,  813,  327,  387,  339,  371, 
443,  497.  6  81,  95,  127,  171,  016.  z  1,9,  19,  61,  64, 
84,  107,  168,  171,  174,  188,  192,  222,  342,  407,  522,  542. 
v  1,  21,  171,  227,  366,  364,  367.  (p  23,53,  54>  160,  196, 
217,  229,  244,  252.  %  0,  30,  108,  302,  002.  1>  TO,  101, 
169,  185,  219,  283,  345.  cd  63,  80,  157,  190,  195,  245: 
268,  286,  814,  328,  329,  374,  386,  395,  33.1. 

Hym.  11,  21,  32;  III,  147,  148  ^  IV,  17*3,  2£0,  2j64* 
V,  80,  99S  10*»  1^4,  176,  237. 

Hesiod.  0  p.  328,  410,  494,  524,  636,  599,  575,  618, 
770,  785;  Theog.  125,  949,  401,  464,  004,  005,  7,53,  OOS; 
Sc  u.t.  45,138,360,  397,402,  40T7, 455.;  Pragm.  1*6,2;  174,5. 

6)  in  der  buk o  lis  ch  eo  Di as rose: 

A  578.    B  3,  6,  2 18,  202.    A  13£,  4l0i.    R  60,  215, 

221,  484,  538,  542,  556,  060,  728.  2  4223t  H  LI,  166. 
®  06,  106,  128,  5L4.  I  208,  690.  K  12^  70,  90^  054*  432. 
A  76,  84,  461,  6&4t,  79L  M  130,  320;  Ä  ISO..  0  20, 
16L,  172,  232,  536,  559,  742.  H  226,  400.  B  368,  010, 
684,  663.  £  849.  T  02,  170,  234.  <*  234.  W  196,024, 
441,  466.    &  72,  207,  641. 
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«6,  60,  61,  263.  046,  57,  230,  232,  835,417.  y  8, 
293,  435.  Ö  141,  831.  €  8,  10,  81,  87,  255,  391.  ij  6, 
25,  70,  122.  fr  133.  t  56,  159,  2)5,  438.  x  44,  337, 
360,  403,  404,  458,  526.  fi  75,  168,  252,  329,  874,  v  114, 
289.  £  67,  352,  432.  o  83,  425,  466,  500.  x  356.  Q  301, 
536,  572.  %  194,  233,  380,  403.  v  24,  166,  306.  9  51, 
483.  %  386,  408,  426.  ©215,  227,  271,  273,  466,  524. 
Hym.  II,  12,  278.  Hes.  Op.  838,  550,  792;  Seilt.  108. 
Dazu  kommen  noch  diejenigen  Steilen r  an  welchen  das 
Digamma  den  Hiatus  aufhebt: 

ä)  in  der  Cäsur  des  dritten  Fufses: 
A  4,  108,  172,  330,  865,  419.  B  198,  275,  284,  419, 
434,  643.  r  38,  152,  191,  197,  204,  22"),  236,  267,  385, 
898,  419.  4  43,  92,  148,  223,  349,  890,  411  4«7,  630. 
£8,  88,  110,  123,  170,  231,  298,  311,  450,  475,  599,684* 
724,  808,  823,  854.  Z  38,  148,  253,  293,  305,  880.  2f  189, 
197,  282,  293.  ®  840,  wo  Ahrens  das  Digamma  in  Abrede 
stellt.    I  96,  163,  246,  677,  697.    K  14,  86,  98,  202,  307, 

471.  A  88,  99,  298,  614,  701  ,  719,  843.  M  74,  190. 
N  41,  179,  284,  330,  446.  B  75,  76,  83,  92,  103,  122,232, 
235,  348,  407,  496.  O  9,  206,  231,  320,  881,  566,  633, 
654,  674,  740.  JJ  660,  804.  P  167,  220r  317,  441,  667, 
696.  -£72,  121,  372,  375,  380,  384,423*482,  524.  T146, 
172,  199,  340.  T  250.  0  11  ,  116,  173,  200,  35«,  409, 
427,  495,  671.  X  12,  215,  228,  292,  367.  W  350,  462, 
463.    St  80,  832,  352,  491,  5*6,  607,  699. 

a  17,  46,  69,  86,  16$,  397.  ß  112,  362.  y  8,  10, 
124y  125,  226,  230,  260,  825,  374.  d  61,  99,  119,  136, 
141,  289,  558,  613,  665,  704.  0  22,  30,  38,  442.  £  8, 
118,  166,  194,  254,  301.  q  224.  O  141,  194,  211,  291, 
323,  339,  408,  427.  *  300,  370,  426.  *  126,  192,  280, 
319,  321,  824,  377,  418,  535.  A  24,  48,  51,  55,  87,  154, 
247,  271,  295,  821,  326,  837,  801,  396,  397,  418,  457, 

472,  542.  p  192,  202.  v  223.  £  29,  52,  63,  120,  131, 
157,  222.  o  118,  505,  580,  532,  536.  »  II,  69,  162,  168, 
206,  231,  378,  389,  457.  Q  81,  40,  73,  142,  144,  163*315, 
318.  <S  166,  249,  338,  374.  t  809  ,  362  ,  380  ,  402,  415, 
475,  492,  665.  v  28,  111,  236.  q>  168,  208.  J&  256,  273. 
1>  102,  170,  183,  289.    a>  37,  90,  238,  322,  391',  494. 

Bym.  I,  27,  46,  56,  111,  140;  II,  20,  79,  242,  2&2; 
IV,  10,  48,  139;  V,  25,  51,  68,  112,  247. 

Hes.  Opt  21,  71,  397,408,545,624,641,  707;  Theog. 
19,  97,  182,  411,  572,  660;  Scut.  58,  166,  244,  355. 
Fragm  83,  4;  94,  2;  201,  2. 

6)  in  der  bukolischen  Di&rese: 
A  34,  38,  157,  807,  878,  4*0,  452.     B  77,  216,  249, 
261,  270,  292,  485,  492,  510,  580,  0*3,  673,  748.     T  72, 

51* 
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<J3,  130,  310,  404,  422.  4  17,  46,  U4,  2J2,  251,  »3, 
273,  416,  428,  466.  E  II,  484,  600,  682,  761,  77J,  787, 
876,  905.  Z  15,  75,  86,  96,  258,  261,  277,  324,  348,403, 
448,  500.  77  82,  88,  115,  207,  221,  269,  281,  387,  415, 
429  &  18,  130,  228,  301,  307,  310,  505,  513  551,  561. 
7  128,  145,  211,  270,  284,  287,  324,  390,  393,  406,  489, 
579.  K  10,  348,  860.  A  295,  297,  310,  472,  604,  644, 
647,  733.  AT  40,  60,  210,  221,  271,  276,  330.  N  8,  260, 
309,  330,  386,  424,  489,  657,  664,  725,  802.  3  175,  281, 
501.  O  93,  501,  591,  681.  77  261  ,  265,  392,  445,  59a, 
632,  670,  680,  769.  P  27 ,  183,  144,  159,  163,  193,  211, 
281,  404,  406,  581,  603,  680.  2?  154,  420,  469,  517.  T 131, 
150,  245,  417.  T  46,  80,  81,  84,  201,  216.  0  208,  292, 
31,5,  389,  442,  508,  515.  X  134,  370.  ^  53,  67,  148, 
155,  201,  263,  316,  371,  569,  684,  677,  784,  823.  ß  27, 
100,  117,  145,  213,  287,  305,  319,  376,  383,  508,  701, 
718,  733. 

a  4,  83,  143,  324,  330.  ß  48,  59,  114,  212,2:2,421. 
y  164,  235,  275,  286,  290,  803.  ö  474,  489,  520,  555,669, 
717,  750,  759,  798.  £  67,  132,  215,  221,  229,  230.  {58, 
61,  64,  III,  144,  170,  234,  259,  278.  rj  26,  97,  182,  188, 
234,  238,  250,  265,  296.  #  101,  105,  251,  324,  581.  1 163, 
208,  241,  369,  374,  505,  531,  538.  x  61,  108,  123,  208, 
223,  292,  304,  856,  457,  519  ,  542,  543,  555.  X  27,  117, 
191,  219,  429,  610.  p  19,  116,  281,  322,  827,  388.  vSS, 
69,  90,  109,  218,  276,  296,  352,  378.  £  73,  84,  132,  IM. 
177,  195,  210,  320,  341,  365,  396,  424,  448,  501,  506,516. 
o  200,  236,  323,  838,  368,  418,  505,  507.  *  11,  79,  107, 
158,  192,  210,  444.  Q  25,  48,  51  ,  55,  58,  60,  203,  254, 
303,  308,  321,  838,  448,  527,  538,  550.  C  8,  67,  156,  228, 
278,  305,  306,  408.  t  72,  84,  172,  190,  195,  197,  218, 
237,  274,  891.  v  51  ,  69,  69,  72,  75,  98,  124,  288,  317, 
329,  358.  9  5,  52,  144,  204,  304,  815,  339,  398,  411. 
X  117,  240,  367,  487.  ^  57,  95,  110,  115,  138,  187,  153, 
161,  267,  304,  845.  t  59,  104,  156,  158,  2  1  0,  272,  278, 
365,  455. 

Ilym.  I,  137;  II,  78,  216;  III,  12,  224,  250,  454;  IV, 
11,  64;  VII,  7. 

lies.  Op.  20,  43,  167,  231,  352,  495,  498,  582,  585, 
611,  622,  695,  773;  Theog.  66,  89,  126,  259,  264,  524, 
603,677,  692,767,823,965,  1020;  Sc  ut.  38;  Fragin.  125,1 

Es  ergeben  sich  also  mindestens  —  denn  ich  will  nicht  in 
Abrede  stellen ,  dass  mir  einiges  entgangen  sein  könnte  —  634 
Falle,  an  denen  sich  in  der  Cäsur  des  dritten  Fufses  der  Hiatus 
findet,  davon  kommen  882  auf  die  Ilias,  252  auf  die  Odyssee; 
in  der  bukolischen  Diaerese  kommt  der  Hiatus  136mal  vor,  6Smal 
io  der  llias,  73mal  in  der  Odyssee.  Aufgehoben  wird  derHiatu? 
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durch  das  Digamma  in  der  Cäsur  des  dritten  Fußes  289mal 
(151  mal  in  der  Ilias,  138mal  in  der  Odyssee),  in  der  buko- 
lischen Diterese  403mal  (197mal  in  der  Ilias,  206mal  in  der 
Odyssee). 

Ohne  aus  diesen  Zahlenverhältnissen  andere  Schlösse  ziehen 
zu  wollen,  wozu  man  sich  leicht  verleiten  lassen  könnte,  glaube 
ich  jedoch  das  festhalten  zu  müssen,  dass  durch  die  zahlreichen 
Stellen  die  Zulässigkeit  des  Hiatus  an  diesen  beiden  Versab- 
schnitten hinreichend  sicher  gestellt  ist.  Schon  Vofs,  Her- 
mann, Spitzner  und  Hoffmann  haben  dieses  anerkannt, 
neuerdings  auch  A  h  r  e  n  s  (ide  Malus  Homeriei  legitimis  qui- 
busdam  generibu*"  Hannover  1851,  und  1.  Bekker  «Sitzungs- 
berichte  der  k.  preufs.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Berlin, 
März  1859,  S.  265."  Diese  beiden  Versabschnilte  geniefsen  die 
Freiheit  von  Versenden ,  deswegen  ist  der  Hiatus  statthaft  und 
die  Elision  nicht  zu  dulden,  da  sie  dem  Versende  widerstrebt. 
Elision  am  Versende  findet  sich  nur  bei  dem  Accusativ  Zijv 
&  206;  S  265;  Ü3S1  und  vielleicht  auch  Theogonie  884,  wo 
Aristarch  ZiJ-  abtheilte  und  das  v  an  den  Anfang  des  folgenden 
Verses  setzte,  der  an  allen  diesen  Stellen  mit  einem  Vocal  beginnt, 
vgl.  die  Scholl,  und  Villoisson  Proleg.  pg.  IV,  adn.  1.  Doch 
dürfte  es  gerathener  sein  Ztjv  ohne  Apostroph  zu  schreiben. 

Dass  an  den  Homerischen  Gedichten  im  Laufe  der  Zeil  von 
ihrer  Entstehung  an  bis  auf  die  Alexandriner,  denen  wir  unsern 
jetzigen  Text  verdanken,  Veränderungen  vorgegangen  sind,  wird 
wol  niemand  in  Abrede  stellen ,  da  sich  an  sonst  ganz  gleichen 
Stellen  bald  Hiatus  bald  keiner  findet,  bald  das  Digamma  spur- 
los verschwunden  ist,  bald  wiederum  deutliche  Spuren  seiner 
einstmaligen  Existenz  zurückgelassen  hat.  Das  Digamma  ist  hier 
ein  vollkommen  sicherer  Wegweiser.  Da  dasselbe  zur  Zeit  des 
Pisistratus  und  der  Alexandriner,  wenigstens  für  die  epische  Dich- 
tung, nicht  mehr  existierte,  sondern  von  ihnen  als  ausschliefst 
liches  Eigenlhum  der  Aeoler  angesehen  ward,  so  bestand  für 
sie  auch  der  Hiatus  an  solchen  Stellen,  wo  das  Digamma  den- 
selben aufhob.  Wenn  wir  nun  finden,  dass  an  solchen  Stellen 
der  Hiatus  durch  allerlei  Mittel  entfernt  wurde,  wo  in  Wirk- 
lichkeit gar  keiner  bestand,  so  mag  es  wol  auch  an  anderen 
Stellen  geschehen  sein,  wie  es  in  der  That  jetzt  noch  nachweis- 
bar ist.  Vielleicht  geschah  dies  schon  durch  die  vortragenden 
Rhapsoden  noch  ehe  die  Gedichte  aufgezeichnet  wurden,  vielleicht 
auch  zum  Theil  durch  die  von  Pisistratus  zur  Zusammenstellung 
der  Homerischen  Gedichte  niedergesetzte  Commission ;  dass  es 
aber  auch  durch  die  Alexandrinischen  Grammatiker  geschehen 
ist,  was  von  Christ  «Grundzüge  der  griechischen  Lautlehre0 
S.  204  f.  in  Abrede  gestellt  wird,  darüber  geben  uns  die  Scholien 
hinlängliche  Aufklärung,  wenn  auch  nicht  in  dem  Mafse,  wie  es  zu 
wünschen  wäre.  Man  vgl.  auch  T hie  rsch  «UrgeslaltdcrOd.»  S.46. 
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A.   Das  Digamma. 

Die  Bedeutung  des  Digamma  für  die  Homerische  Kritik 
kann  wol  heutzutage  nach  den  Forschungen  eines  B  e  n  1 1  e  y, 
Heyne,  Thiersch,  Hoffmann,  Bekker,  W.  Christ  u,  a.  niemand 
mehr  unterschätzen.  Unter  den  epischen  Gedichten  sind  hier  vor 
allem  in  Betracht  zu  ziehen  Ilias  und  Odyssee,  bei  weitem  weni- 
ger die  Hesiodischen  igya  xal  tjfidQai  und  die  übrigen  dm 
•Sänger  von  Askra  zugeschriebenen  Dichtungen,  was  um  so  auf- 
fallender erscheinen  muss,  da  die  Boeoter  doch  Aeoler  waren. 
Von  den  Homerischen  Hymnen  verdienen  hier  eine  besondere  Be- 
achtung die  beiden  auf  Apollo,  in  denen  mit  Ausnahme  von  11 
Stellen  (I,  22  [für  unecht  gehalten],  46,  102,  163,  177;  11,  S 
[für  unecht  erklärt],  97,  98,  259,  828,  367)  das  Digamma  überall 
gewahrt  ist,  an  den  übrigen  sich  durch  leichte  Emendation  her- 
stellen Iässt,  dann  die  beiden  auf  Aphrodite  (IV  und  VI),  beson- 
ders der  erstere,  wo  es  überall  gilt,  da  die  7  Stellen,  an  denen 
es  vernachlässigt  zu  sein  scheint  (6,  85,  147,  169,  232,  256, 
278),  nur  einer  geringen  Emendation  bedürfen,  während  es  in 
den  beiden  anderen  gröfseren  Hymnen,  an  Hermes  und  Demeter 
nicht  mehr  beobachtet  ist,  wenn  es  sich  auch  noch  hier  und  da 
herstellen  Iässt.  Die  Stellen,  an  denen  es  noch  gewahrt  ist,  z.B. 
III,  12,  16,  26,  80,  117,  127,  164,  177,  250,  265,  281  u.a. w. 
V,  25,  26,  46,  51,  53,  65,  105,  133,  190,  191  U.  ö.  können 
mehr  als  Nachbildungen  angesehen  werden,  denn  eine  ziemliche 
Anzahl  von  Stellen,  z.  B.  III,  4«,  92,  114,  143,  154,  179,  180, 
199,  218,  239  ,  266  ,  80  6  ,  343  ,  382  ,  449  ,  464  ,  466  ,  493, 
500,  509,  531  ;  V,  37,  49,  66,  75,  117,  140,  174,  206,  246, 
302,  315,  347,  351,  371,  413,  430,  440,  468,  492  beweisen, 
dass  die  beiden  Gedichte,  besonders  der  wahrscheinlich  in  Atlika 
gedichtete  Hymnus  an  Demeter,  in  einer  Zeit  entstanden  sind, 
wo  kein  Digamma  mehr  gesprochen  wurde.  Auch  hat  die  Ver- 
nachlässigung des  Digamma  im  allgemeinen  mehr  Beweiskraft 
als  das  scheinbare  Vorkommen  desselben ,  das  meist  auf  Nach- 
ahmung beruht,  denn  man  weife,  wie  sehr  die  späteren  Epiker 
von  Homer  abhängen.  Auch  bei  Apollonius  Rhodius,  Aratns, 
Nikander,  Quintus  Smyrnaeus,  Manetho,  ja  sogar  auch  bei  Non- 
nus,  bei  letzterem  jedoch  wie  es  scheint  nur  bei  dem  Pronomen 
der  dritten  Person,  findet  sich  dieser  traditionelle  Hiatus,  ohne 
dass  dieselben  das  Digamma  im  Homer  auch  nur  ahnten,  und  in 
den  Orphicis  sind  dergleichen  Fälle  sogar  recht  häufig. 

Die  Mittel,  welche  angewandt  wurden,  um  den  vorgeblichen 
Hialus  zu  beseitigen,  sind  vorzugsweise  folgende: 

1.  man  wählte  eine  andere  Wortform,  die  statt  auf  einen 
Vocal,  auf  einen  Coneonanten  ausgieng ,  namentlich  andere 
Declinalione-  und  Conjugationßformen,  verwechselte  die  Ca*"*, 
Modi,  Numeri  und  Tempora,  der  Fälle  nicht  zu  gedenken,  an 
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denen  das  parabolische  *  oder  ein  anderer  beweglicher  End- 
eonsonant  den  Hiatus  entfernte; 

2.  man  icühtte  eine  andere  längere  Wortforth,  to  dass 
man  Elision  eintreten  lassen  konnte; 

3.  mrtn  schob  kleine  Worte^  besonders  Partikeln  ein,  so 
\iiv ,  ccqcc)  ti ,  yi  oder  wählte  ein  Compositum*  statt  des 

Simplex  • 

4.  man  stellte  die  Worte  ums  oder  nahm  eine  andere 
leichte  Aendervng  des  Texte*  vot>  indem  man  einzelne  Worte 
verwechselte;  bedeutende  T«xtesänderungen  scheinen  nfcht  statt- 
gefunden zu  haben. 

Da  eine  ausgedehnte  Untersuchung  über  die  Aenderünfcen, 
die  wegen  des  Digamma  stattgehabt  haben,  zu  umfangreich  wer- 
den und  schließlich  doch  nicht  mehr  beweisen  wurde,  so  sind 
hier  biofe  diejenigen  Stellen  in  Betracht  gezögen,  an  denen  auch 
ohne  Digwnma  der  Hiatus  zulassig  wäre :  diese  haben  natürlich 
für  unsere  Untersuchung  auch  eine  viel  stärkere  Beweiskraft. 

1.  f  1Ö0  ov  yuo  $tm  totovx  ov  fäov  ßfotdv  b'^flirA- 
\loIgiv,  so  schreiben  Dindorf  und  Bäumlein*  während  Bekker 
und  nach  ihm  Fasi  toVov  elSov  in  ihren  Text  aufnehmen :  die 
richtige  Lesart  stellte  Ameis  her  ov  feto  noo  tWtote  fidov. 

d  577;  x  403,  423;  A  2  liest  man  in  allen  Ausgaben  vija 
pev  dp  ndp.n p  odxov  igvcj0au,evy  wofür  Bekker  mit  Recht 
schrieb  7tap,7iQmxa  j:egvOoa(i€v\  schreibt  man  auch  d  780 
wija  (ihv  ovv  xd^noota  dXog  ßivfroode  fiovööav,  da  der 
Hiatus  an  dieser  Stelle  statthaft  ist,  so  wird  ndftxQeatov  gänz- 
lich aus  Homer  getilgt,  da  es  augenscheinlich  nur  deshalb  später 
in  den  Text  gebracht  wurde,  um  den  vermeintlichen  Hiatus  zu 
entfernen,  vgl.  Ahrens  a.  a.  0.^  pg.  22.    Hym.  I>  71 
oxorav  to  noeStov  tdrj  (pdog  yektoio ,  dafür  ist  zu  schrei- 
ben rw  TCoarta  fldn.   H162;  W  288  capto  nokit  ttototop 
/ihv  äva\  dvdoäv  'Ayapipvmv.  Dies  änderte  Btkker  in  xbv>~ 
zicjza  jdva\ ;  wenn  dies  aber  wirklich  die  ursprüngliche  Leseart 
war,  so  ist  es  Unbegreiflich,  warum  sie  nicht  in  nporiörog 
anstatt  in  nomxog  (tiv  umgeändert  wurde.  *  469  ist  zu  schrei- 
ben xrjQvli  og  dij  nocSxa  ^«oj  o*jJ  nyrol  iftutev  für 

itQoSrog  ixog.  t  f 

<p  41  schrieb  Bekker  »faxet y  ivl  peyaooiöi,  tpopei  oi 
fe  fjg  inl  yatW  statt  de  avv  ifs,  P  27  setzte  Aristarch 
ovdd  xi  <prnit  für  ovdi  fd  tptjfii  offenbar  um  den  Hiatus  zu 
entfernen. 

Ob  Hym.  III,  574  ovrea  Maiadog  via  fava$  lyikrpev 
4it6XXo3V  für  vtov  «v«|  zu  schreiben  ist,  lasse  ich  dahin- 
gestellt:   im  Homer  findet  sich  eine  solche  Änderung  A  21,  wo 
lail  *£o>wh  Jiog  vSov  ixtjßokov  'Ax4kktx>Pu  mit  Bekker 
via  fsnrjßokov  geschrieben  werden  muss. 
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A  232  ist  statt  xai  ovg  ph*  ansvdovxag  tdoi 
Javanv  xa%vx<oXmv  mit  Wakefield  zu  schreiben  ov  fthv  axev- 
dovra  f£doiy  ebenso  d  210  ov  xiva  d'  av  ns&isvra  jrrtot 
für  ovg  xivag  av  ps&Uvxag  fdoi,  besonders  da  hier  die  Ad- 
versativpartikeln durchaus  nölhig  sind.  Auch  d  516  ist  o4h 
ps&Uvza  fidoito  statt  des  Plurals  fis&tivxag  zu  setzen,  vgl. 
M  268  ov  xiva  xdy%v  (lax^g  (iqfrUvxa  fCdoiev,  wo  die  Än- 
derung in  den  Plural  nicht  leicht  möglich  war,  da  ovg  xivag 
nicht  in  den  Vers  passt;  auch  N  229  lesen  wir  o&i  jud-tivxa 
jzdricu,  welches  jedoch  Zenodot  in  o  ug  psMyat,  xovoio  än- 
derte. Der  Wechsel  des  Singulars  und  Plurals  ist  durchaus 
nicht  auffällig,  da  das  Relativ  mit  dem  Optativ  einen  sich  wie- 
derholenden, mit  dem  Conjunctiv  einen  allgemein  angenommenen 
Fall  bezeichnet,  wie  das  lateinische  guicungue  mit  dem  Indi- 
cativ.  Beispiele  dafür  durften  nicht  so  selten  sein,  ich  führe  nur 
an  T  454  vvv  av  xovg  aXXovg  iiuefoopaij  ov  xs  xi%u& 
und  dazu  Aristonicus  ij  dixXij  xoog  xo  öx^a,  ort  idtog 
xXrjd-vvzixcß  ivixov  i/cijvEyxsv ,  ov  x  s  xt  %  s  Ca  ,  denn  der 
Dichter  hätte  recht  gut  sagen  können  ovg  xs  xtgifo,  so  auch 
Z  227  f.  und  229. 

£  787  schrieb  Aristarch  nach  Didymus  cetdag,  Aoyttou, 
xax  iXsy %4 e g ,  eltiog  aytjxoi  offenbar  um  den  Hiatus  weg- 
zuschaffen. Das  Adjectiv  iXsyxqg  ist  aber  nichts  weiter  als 
eine  Ficlion  des  sonst  so  besonnenen  Kritikers,  wie  auch  an  den 
beiden  anderen  Stellen.  Die  neueren  Herausgeber  schlofsen  sich 
ihm  deshalb  auch  nicht  an  und  schrieben  xdx'  iXiy%say  um  so 
mehr,  da  fsttiog  darauf  folgt.  Auch  in  dem  gleichen  Verse 
S  228  schrieb  Aristarch  gewiss  iXsy%isg,  obgleich  es  nicht 
ausdrucklich  bezeugt  ist.  ¥  748  schrieb  Bekker  xal  xov  'A%iX- 
Xevg  Öqxev  ds'&Xia  fov  ixdooio  statt  des  handschriftlich 
uberlieferten  ctE&Xiov  ov ;  doch  liefse  sich  auch  ae&Xov  schrei- 
ben, vgl.  ¥  653,  wo  die  Handschriften  zwischen  aefrXov  und 
aeftXa  getheilt  sind. 

Zu  7128,  278  hat  uns  Didymus  uberliefert,  dass  Aristarch 
die  gewöhnliche  Leseart  öcjögj  d    ixxd  yvvatxag  apvfiovcc 
fioya  fiSvlag  in  d^iv[iovag  änderte,  während  er  N  179  ijx 
oQeog  xoQvtpjj  fixa&tv  xeoiyccwopivoio  den  Singular  stehen 
liefs,  andere  schrieben  xoQvg>yg. 

H  108  schrieb  Bekker  ds^ixsQrjv  sXs  %slqa  fixog 
x  '  itpaz'  ix  x'  ovofia&v  statt  der  überlieferten  Leseart  d*£i- 
x  doqg  sXs  x£lQ°$  ixog,  gewiss  mit  Recht. 

A  438  ist  entweder  mit  Benlley  zn  schreiben  ix  d'  Ixa- 
xopßrjv  ßijöe  fexqßoXp  'AxoXXcavi  statt  des  überlieferten 
ßtjaav,  und  dann  wäre  'Odvoosvg  Subject  dazu,  oder  der  Vers 
ist,  wie  Heyne  vermulhet,  später  eingeschoben;  denn  eine  Ände- 
rung war  gar  nicht  nöthig,  wenn  man  an  die  Singularform  das 
paragogische  v  treten  liefs.    Dass  der  Singular  zur  Vermeidung 
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des  Hiatus  in  den  Plural  umgeändert  wurde,  sehen  wir  aus 
H  277,  wo  anstatt  uxrjxxQa  6%i&ov  eine  zu  schreiben  ist 
ut60(p  d'  ttfi(potiQ(ov  öxrjirxQOV  6%ibe  fetne  de  pvftov  xrjQvfc 
Idatog,  so  dass  dieser  zu  beiden  Verben  Subject  ist. 

O  453  schrieb  Bekker  mit  Recht  vxsQajrjoav  di  foi  Zn- 
noi  xe(v*  o%ea  xqox  iovxe-  fdva%  d*  ivorjös  xdyuaxa  statt 
xQoxiovxeg. —  Schwerlich  aber  dürfte  6  419  geändert  werden 
otpQa  Qnefaavxeg  xaxaxeCex e  /o^xad*  iovxeg  statt  xaxa- 
xeCopev,  obwohl  sich  auch  das  folgende  iäpev  in  idxe  ändern 
Heise,  da  sich  Amphinomos  selbst  unter  diejenigen  milbegreifen 
muss,  die  nach  Hause  gehen  sollen;  auch  Bekker  lief«  die  Yul- 
gata  unangetastet.  —  E  606  ist  zu  lesen  j.eCxexe^  prjdh  friotg 
p  eve  aiv ex e  fttpi  pdx&d'cti  statt  (teveatvipev ,  der  Leseart 
Aristarch**,  wie  ich  in  der  Zeitschrift  für  die  österr.  Gymn.  1860, 
S.  535  f.  wahrscheinlich  gemacht  zu  haben  glaube.  So  schrieb 
Bekker,  vgl.  auch  Ahrens  a.  a.  0.  pg.  31.  —  z/  287  avxa  ydq 
fidla  Xaov  dv  my  exov  l(pt  pagftrifru,  dafür  setzten  Bentley 
und  Bekker  dvoSyexe  jrrpt,  ebenso  ist  M  367  eaxaoxeg  Aa- 
vaovg  oxQvvexe  ft<pi  pd%s6frai  für  oxqvvbxov  zu  schrei- 
ben.—  X  450  öevxe,  dva  pot  enets&ov  Idcop'  oxiv  igya 
xixvxxai:  diesen  arg  entstellten  Vers  verbesserte  Bekker  in 
(Xtö&s-  fida  xCva  figya  xixvxxai.  —  W  49  besserte  Bekker 
ebenfalls  mit  Recht  yci&ev  d'  oxffvve  fdva%  dvöqüv  'Aya- 
[ispvcDV  für  oxqvvov. 

Manchmal  wurde  auch  in  der  Weise  geändert,  dass  man 
einen  Diphthong  an  die  Stelle  eines  kurzen  Vocales  treten  liefs 
oder  ein  Wort  um  eine  Silbe  vermehrte,  so  X  302  ZqvC  xe 
xal  Aiog  viel  ixrjßoXa  'Anokkavi,  wofür  Bekker  vli  f£xi\~ 
ßoka  schrieb,  auch  A  21,  438  sind  vor  jiexrjßdXog  Änderun- 
gen eingetreten.  Hes.  Op.  412  schrieb  Bentley  peXixrj  di  x  e 
fiqyov  otpikXei  für  di  xoi  igyov.  &  354  ist  zu  ändern 
<pga3iog  voov  igya  xixvxxai,  in  vov  figya,  ebenso  lP  617 
xal  feixe  xagaaxdg  für  xal  Seme  xagaaxdg;  es  wäre  zwar 
auch  xal  i [peixe  statthaft,  aber  die  Vorliebe  für  die  bukolische 
Dicerese,  die  sich  bei  Homer  findet  (vgl.  Bekker  Sitzungsberichte 
der  preufs.  Akad.  d.  Wissensch.  Berlin,  März  1859,  S.  265  f.), 
lässt  die  erstere  Änderung  rathsamer  erscheinen. 

Z  170  schrieb  Aristarch  delfcat  d1  x\v  aSyeiv  g>  nev- 
&eqo  ,  ocpQ*  dnoXoixo  und  mit  ihm  die  Mehrzahl  der  neueren 
Herausgeber,  Heyne  und  Bekker  nach  Euslathius  yvayei  fa. 

iy<6  ist  zu  iycav  geworden ,  namentlich  vor  jreixelv  und 
einigen  anderen  mit  Digamma  anlautenden  Wörtern,  so  in  dem 
bekannten  Yerse  dXX*  aye&\  ag  dv  iyto  j:e£xa>  B  139; 
1  26,  704;  M  75;  #74,  370;  0294;  -£297;  p  213;  v  179; 
Hym.  II,  308;  Schol.  BLV  und  Euslathius  zu  Z  71  haben  iy6 
und  so  schrieb  Zenodot  nach  Schol.  A  zu  Af75.  An  den  meisten 
Stellen  haben  auch  die  besten  Handschriften,  der  Venelus  überall 
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aufser  M  76,  iy*>)  welches  von  den  Herausgebern,  namentlich 
Barnes,  wilJküriich  geändert  wurde,  dfayv  steht  femer  »ocb 
vor  Wörtern  mit  Digamma  \  ,  Z96i  \  H  58;  Jlö3> 
314;  N  736$  &  341  ;  a  212,  597;  «869;  A  628,  652;  *iS8: 
v  147;  o  484;  Jr  259;  t  1S5;  #  262;  *>  130$  es  darf  des- 
halb keinem  Zweifel  unterliefen,  das«  auch  J  167;  K  378: 
g  374;  T  60,  83,  191;  4>  3?2;  &  487;  0294,  367;  *tlft: 
X  197;  p  166;  {  166,  260;  o  87t,  470$  ?  <*,  101;  0  64s 
r  £94  j£ya»  fftr  ^yoV  tu  schreiben  isl.  ^po>  hat  auch  /  167 
Aristarch  nach  Didymns  und  der  Venetus,  andere  fywv  uad 
x  17  haben  die  besten  Handschriften  und  sogar  auch  Dindarl 
iyw,  andere,  darunter  auch  Bekker  2  tyov. 

Aue  fqdvnog  hat  Aristarch  vijd 1710s  gemacht,  rgl  Aristo* 
nicHs  zu  £  2;  K  187;  £  242;  77  464;  5*63  und  Etstataia» 
au  B  2,  der  hier  aus  Aristonicus  geschöpft  hat  An  der  ersten 
Stelle  erwähnt  Aristonicus,  dass  bei  Antimachüs  und  Simonid«* 
das  Wort  fövpog  vorkomme,  aber  die  Steilen ,  die  er  tum  Be- 
weise für  die  Richtigkeit  seiner  Behauptung  vorbringt,  beweisen 
gerade  das  Gegentheil,  es  ist  nämlich  zu  lesen  II  454  niuxnv 
fuv  Guvaxov  ts  pi*H»  xal  j^&vfiow  "Txvav  und  $i  366  x&l 
tote  (ioi  ßXsyaoav  i&avvio  jijdvxyog  vxvog^  ebenso  ¥  79 
xal  rsi  fjdvpog  vnvog  inl  ßXstxzQOWt*  ixixts*  ZI  2;  91? 
Ä  242;  d  793  und  p  811  entscheiden  nichts,  du  das  vorher* 
gehende  Wort  das  bewegliche  v  haben  kann,  ebenso  wenif 
K  187;  !P"  63;  g  258,  354.  Zu  vergleichen  ist  vor  allem 
Buttmann  Lexilogus  I,  S.  179  ff. 

2.  p.  479  (irj  ae  vioi  öia  tJ »licet*  iavGömö\  oF  äfO- 
QBveig.  Bekker  stellte  die  richtige  Leseari  her  äia  dc3ua  ctQvo- 
ocoGi  und  so  findet  sich  auch  der  Singular  in  den  Plural  ver- 
wandelt ß  258;  tj  428  id  xoog  ödfia^  kxaatog  statt  ijx)v 
TtQog  öuua  fixuötog,  nicht  jrtoV,  wie  Bekker  (vgl.  Ahrens  pg.  6* 
Anm.),  da  der  Hiatus  exidvamo  ifdv  statthaft  ist.  Ebenfalls 
zu  andern  sind  a>  188  xatd  dafia&'  kxaetog  und  A  166 
&vy«xiQtg  d'  dvd  ddfiat*  iöi.  —  809  ofohr  yda  ti 
X€qI  tdQiitt&'  iXitsaifiev ,  dafür  Bekker  xipua  feXi0oi{i&i 
während  er  wol  mit  Recht  320  inl  noXXov  iUööBxai  stehen  liefe. 

P  233  cog  i<pax\  AivtUtg  d*  ixaxy  ßo  Xov  'AnoXXavn 
änderte  Bekker  mit  Recht  in  de  ftxtißoXov ,  sonst  ist  in  txa- 
TTjßoXog  das  Digamma  überall  gewahrt.  Zwei  andere  Steiles 
im  Hymnus  auf  Hermes  liefsen  sich  leicht  andern  509  cijp** 
ind  xföaoiv  fihv  SxfjßoXa  iyyvaXi£sv  in  xifragiv  fexatfi- 
ßoXtp  und  622  fii?  not*  dnoxXsi>tiv,  oö*  ixijßoXog  ixxBaxioiai 
in  a  fsxtjßoXog ,  doch  ist  in  diesem  Hymnus  das  Digamma  to 
oft  vernachlässigt,  dass  die  Änderung  nicht  gerathen  erscheint, 
noch  weniger  la$*t  es  sich  herstellen  Theogon.  94 ;  Hymn.  XXV,  S 
ix  yäg  Movödav  xal  ixrißoXov  *AxoXlovog> 

£  522 «*l/0,,  aQa  %oi  y  f  foir*  elXvfievoi  ai front  %*X*fi 
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wofür  Bekker  richtig  Ifcv  fnlvpevot,  herstellte.  —  ?260,  4SI 
IhiXetdri,  firj  frij  p,  initG  a£  ys  vtjnvTLOv  dafür  Bekker 
(te  fix€0iHi  wie  auch  T  211  ov  yaQ  <pt](ii  fixusGi  für 
yt!!*'  htii66i  tu  schreiben  ist.  — A  365  Qio&a,  xü]  rot  xavx* 
sidvif]  xavx  ayoQeva  muss  geändert  werden  intavra  fidvi^ 
ebenso  A  608  "Hyaiöxog  xoCr\6B  / id v iyo i  Tcganidetiai^ 
wofür  Schol.  A  notri®*  ttdvfyöi  hat. 

fi  269  ;  £  117;  r\  286;  &  442,  460;  v  290:  #84;  O  85, 
89,145;  Hym.  V,  320  (?)  liest  man  allgemein  xui  piv  <pcovfj- 
öa<Jy  ixtcc  xxeQotvxot  7tQOör]vda.  Da  das  Digamma  keine 
Elision  duldet,  so  ist  mit  Bekker  zu  schreiben  tpovijöaaa  fixen, 
so  dass  letzteres  Wort  zweisilbig  ausgesprochen  werden  mues, 
da  finri  unhomerisch  ist.  So  ist  ferner  zu  schreiben  X  81 
daxQv%£ov6a  fdzsa;  Scut.  326  &ctQ6vvovaa  finta,  446  j:*- 
dovta  finaa.  Dass  finea  an  dieser  Stelle  immer  das  Digamraa 
hat,  sieht  man  aus  den  Stellen,  an  welchen  es  eine  vorhergehende 
kurze  Silbe  verlängert,  z.  B.  H  356;  O  48;  0  867;  «F567; 
x  266,  324,  418;  X  154,  616;  *  7;  o  391,  543,  591;  r  3; 
%  150,  Sil,  343,  866,  435;  4>  U2  und  <o  494,  sogar  'Odtxf- 
aif«  j.ixea.  —  B  828  ist  statt  &g  ypstg  xooeccvx'  ixea 
jiTokenftonsv  avfo  zu  schreiben  xootavxa  jzhea,  welches 
ebenfalls  wie  fditea  in  der  Aussprache  zweisilbig  ist 

x s  iöd  ist  bei  Homer  ein  stabiler  Hiatus,  vgl.  Ameis  zu 
d  604,  so  dass  Bekker  annahm  Idi  habe  das  Digamma,  welches 
zugegeben  werden  mag,  obgleich  kein  zwingender  Grund  dafür 
angeführt  werden  kann.  Bei  Dindorf  ist  es  nur  stehen  geblieben 
A  387;  o  249;  %>  289,  an  den  übrigen  Stellen  mit  Ausnahme 
von  E  3;  3  348  ist  der  Hiatus  bei  ihm  durch  Elision  entfernt, 
denn  er  schreibt  x'  tjoV  ^147;  Z  469;  ®  162;  K  573; 
M  311;  P  534  ;  #351;  X  469;  d  604.  Die  Handschriften 
und  Ausgaben  schwanken  zwischen  beiden  Schreibweisen  >  nur 
der  Yenelus  A  bat  überall  mit  Ausnahme  von  P  534 ,  wo  der 
Codex  von  anderer  Hand  geschrieben  ist,  xe  Iii;  die  Scholien 
geben  keine  Aufklärung,  nur  zu  X  469  haben  sich  zwei  kurze 
ßrmerkungen  des  Aristonicus  und  Didymus  erhalten  4k  xfajQovg 
6  xi  avvdeöfiog ,  XQtjöepvov  r«,  ovzag  axccutu*  Auch 
Theog.  19  ist  ts  Idi  zu  schreiben  und  an  den  übrigen  Stellen 
lässt  sich  der  Hiatus  leicht  herstellen,  vgl.  Ahrens  pg.  10.  So 
ist  B  697  mit  dem  Venetus  zu  schreiben  ay%tak6v  xf  *Av- 
xpmva  16h  Xlreteov  Xs%inoCt]v  für  'AvxQtov*  ijds;  A  382 
o£  ö*  ixil  ovv  c)%ovxo  iÖ€  TtQo  odov  iyevovxo  für  0201t 
tjÖs  und  E  I71  auch  gegen  die  Autorität  des  Venetus  Jlavda^ 
tcov  xoi  x  6  £  er  ^  6*  h  itxBQosvxeg  olaxoC  für-  to'£o* ,  da  Homer 
mit  Vorliebe  den  Plural  gebraucht.  Auch  o  66  ist  to£o  jar- 
vaxxog  für  rojjov  zu  setzen  und  möglicherweise  ist  to£ov,  das 
sehr  oft  vor  der  trochaeischen  Cäeur  des  dritten  Fufses  steht, 
noch  öfters  aus  ro'£a  corrumpiert.    Ob  auch  E  705  ivxföeov 
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Tsv  &  oavxa  16h  xXrfeixxov  'OQfoxrjv  für  Tev&oavx'  inl 
6h  zu  schreiben  ist,  lasse  ich  dahingestellt.  Es  bleiben  nun 
noch  zwei  Stellen  übrig,  an  denen  das  ursprüngliche  tde  durch 
Emendation  von  den  Alexandrinern  entfernt  worden  ist,  worüber 
uns  ein  glücklicher  Zufall  die  Angaben  der  Scholiasten  aufbe- 
wahrt hat.  y  10  schrieb  Aristarch  ot  6'  £&vg  xatdyov 
toi  6'  faxla  vrjog  itorjg,  vgl.  Schol.  Harl.  bei  Cramer  An.  Par. 
III,  432,  1  'Aotöxaoxog  xdxayov  tixa  xol  6*  (Cod.  rö  16') 
faxte  ^  o  6h  Hgadiavog  xax  d  yovxo  ofioiov  xal  ixl  xov 
vit,ov  m  xooxC&evxo  16h  (Cod.iJ  6h)  xoea  itoXXd  6axevvxo 
(a  112).  Die  andere  Stelle  ist  a  112,  wo  wir  annehmen  müssen, 
da ss  Aristarch  vCfcov  xal  xqoxi&sv  xol  6i  schrieb,  welches 
Buttmann  für  die  richtige  Leseart  hält  und  Bekker  und  Dindorf 
in  ihren  Text  aufnahmen,  Herodian  vC^ov  xal  xooxi&evxo  161 
(nicht  q  xqoxC&svxo) ,  vgl.  Eustalh.  und  Schol.  E  aptwov 
(prjöiv  (Hoa)6tav6g  dvayiyvoioxeiv  «xal  XQOxföevxo."  Au« 
Schol.  Vulg.  vClovx  dvivixxov.  16  i:  dvxl  xov  xal.  «po- 
xC&evxo:  xgoxfösoav  schliefst  Buttmann  aus  der  Retbenfolge 
der  Glossen  auf  die  Schreibweise  vi%ov  16h  xgoxiftev  und  dies 
nahm  auch  Ameis  in  seinen  Text,  indem  er  sie  für  die  Ari- 
starchische  erklärte.  Vgl.  auch  K  a  y  s  e  r  de  vers.  al.  Horn.  Od. 
diss.  critica,  Sagan  1854,  pg.  14. 

8.  #  146  st  xivd  xov  öeddyjxag*  ioixs  6d  ö'  [6(iiv 
dd&Aovg.  Bekker  hat  keinen  Versuch  gemacht  das  Digamma 
herzustellen ,  so  leicht  auch  die  Änderung  ist ;  denn  die  Ad- 
versativpartikel kann  hier  nicht  blofs  wegfallen,  sondern  durch 
Ausstofsung  derselben  gewinnt  der  Ausdruck,  und  deshalb  dürfte 
als  ursprüngliche  Leseart  angenommen  werden  ifoixi  ös  ftöptv 
di&Xovg. 

Hes.  Op.  610  ovoavov,  'Aqxxovqov  6*  iö£6rj  $060- 
decxzvXog  7fo'ff,  dafür  dürfte  zu  schreiben  sein  6h  ^#17,  ob- 
gleich auch  bei  Homer  das  Digamma  in  den  Compositis  nicht 
selten  vernachlässigt  ist;  auch  Hym.  II,  77,  163  muss  ij  d' 
iöidovöa  in  ij  6h  j:i6ovöa  geändert  werden. 

4.  O  189  xQi%&a  6h  xdvxa  6d6aöxat,  ixaöxog  d' 
tuuooe  XLfirjg,  Bentley  schrieb  unrichtig  deöaöxo^  fixaöxog^ 
Bekker  versuchte  keine  Änderung;  mir  scheint  6i  eingeschoben 
und  Umstellung  eingetreten  zu  sein ,  so  dass  die  ursprüngliche 
Lesart  war  xQi%&d  ÖiÖaöxai  xdvxa%  fixaöxog.  —  Hes.  Op.  440 
ä&ucv  ro  6h  Sqyov  ixdaiov  av&i  Xixouvy  auch  hier  halle 
ich  to  für  eingeschoben  und  die  Worte  für  umgestellt;  auch 
Bentley  schrieb  schon  d%uav  fioyov  6h  fexeiöiov.  —  &  235 
schrieb  Aristarch  xMsv  iya  6i  xe  xol  %d^iv  el6io 
tjftaxa  xdvxa,  die  ursprüngliche  Leseart  ist  iya  6i  xs  toi 
/tcVo  xdotVy  so  hat  der  Venelus  und  al  6ijfia6sig. — Scul.  185 
d  (i<pl  fidyav  TlexQatov  16'  "AaßoXov  otnvtaxqVy  dafür 
ist  zu  schreiben  IJixoaiou  ^iyav  du<pi  i6*  "AöfloXov.  —  t  IM 
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ivfra  d*  ix '  i6%arCri  6xiog  efdoftsf,  ay%i  ^ccXdöörjg 
muss  umgestellt  werden  iö%axlq  ftöopev  axiog9  schwerlich 
darf  man  aber  so  weit  gehen,  Verse  umstellen  zu  wollen,  wie 
&  28  8^  dyxtyoXov  6i  6(p'  ijAd'  'Exdßrj  xexcrjoxi  4tafi$>  in 
tolg  d'  t]X&   dyxtyoXov  jiexdßrj. 

y  40  d(Dxs  d'  «oa  6jtXdy%v&v  fiofyccg,  iv  d'  olvov 
i%tvBv  xQvöiCco  dixal,  so  hat  auch  Bekker.  Aus  Schol.  Harl. 
zu  41  «XQVöitp  iv  öixal:  gooi'g  xov  iv  ttl  'AQiöxdoxov 
xal  öxsdov  dxatiai  %Qva&Ca  (Cod.  X9V(S^)  dixat*  lässt 
sich  die  wahre  Leseart  ermitteln  xal  f olvov  i%svsv  xQvcicp 
iv  öixal.  Dieses  iv  brachte  Aristarch  und  nach  ihm  der  ganze 
Chor  seiner  Nachbeter  in  den  vorhergehenden  Vers,  wodurch  er 
den  Hiatus  entfernte.  Durch  dasselbe  Verfahren  haben  wir  f  77 
ein  doppeltes  iv  in  unseren  Text  bekommen  iv  d*  olvov 
§%evtv  doxa}  iv  atyslcp,  aber  auch  hier  ist  herzustellen  xal 
f  olvov  ixevevy  dadurch  wird  zugleich  der  Hiatus  xfött  iv, 
den  Aristarch  oder  wer  immer  in  den  Vers  brachte,  entfernt; 
ebenso  muss  v  260  geschrieben  werden  xal  folvov  i%Bvsv  iv 
öixal  XQvöiip  statt  iv  d'  olvov.  Thier  sc  h,  ürgeslalt  der 
Odyssee  S.  48,  schreibt  iv  folvov. 

A  19  las  man  bis  auf  Bekker  2  ixxiQOai  IlQidfioio  xoXiv 
sv  d'  otxaö%  txiö&at,,  dafür  Bekker  xal  folxaö*  txicfrai. 
N  609  muss  geschrieben  werden  iyxog,  6  de  (pQsol  ffiai  xd<m 
xal  fiXxsxo  vCxr^v,  Aristarch  schrieb  xal  iiXxexo,  Zenodot 
fiiya  Ö'  qAffsro,  ein,  wie  mir  scheint,  deutlicher  Beweis,  dass 
beide  geändert  haben.  —  Sl  320  Öt&og  dCiag  vxsq  aateog, 
ot  Ö\  lödvxeg,  so  hat  auch  der  Venetus.   Heyne  und  Bekker 
schreiben  mit  Schol.  A  und  einigen  Mss.  öid  j:  der  sog.  —  £757, 
8  72  Zev  xdxeo,  ov  vsfieö^rj  "Aqbi  tdös  xaoxBod  ioya; 
so  haben  nach  Aristarch  die  meisten  Handschriften,  vgl.  Didy- 
mus  zu  757  «xaoTeod  ioya,  ovxcog  'AoCöxaoxog ,  aXXoi  dh 
ipy'  dtörjXa»  und  Schol.  LV  zu  872  yo.  iqy9  diör^Xa.  Die 
richtige  Leseart  tdös  fiqy*  drtörjXa  haben  an  ersterer  Stelle 
Schol.  A,  Apoll.  Lex.  unter  aiötjXov,  Codd.  Cant.  Harl.,  an 
letzlerer  Schol.  LV.  Cant.  und  danach  Bekker  2.  —  A  350  schrieb 
Aristarch  &lv'  itp9  dXog  JtoXirjSi  oooav  ix1  ans  t q  ov  a 
itovxov  für  inl  folvoxa  novxov,  welches  die  ursprüngliche 
Lesart  ist.  —  M6S  ist  die  Vulgata,  die  auch  der  Venetus  hat, 
Zsvg  vt^ißQs^iexTjs,  Tocosotfi  Öh  ßovXsx'  dorjysiv,  wofür  an- 
dere ffot'  dorjysiV)  welches  ich  vorziehe;  ovtayg  xäcai  Didy- 
rous«  —  N  196  dQX°l   'A&nvaimv ,  xopioav  fisxd  Xaov 
*jä%a,imV)  Schol.  A  iv  aXXip  i&vog,  welches  das  Digamma 
hat.    N  107  schrieb  Aristarch  statt  öh  fsxagy  wie  auch  Zeno- 
dot und  Aristophanes  haben,  natürlich  ohne  Digamma,  ö*  £xad-evy 
man  sieht  also,  dass  er  an  dem  Hiatus  Anstofs  nahm.  —  rj  26 
besteht  neben  der  Leseart  ävd-QUTtav ,    ot  xrjvös  xoXiv  xal 
j:  SQya  vspovtai  eine  andere  yatav  §xovöiv ,  welche  den 
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Hiatus  beseitigt,  und  zu  %  272,  wo  wir  jetzt  lesen  £cjov'  ecvta  g 
äyei  XHfiijlitt  noXXa  notl  ic&A«  hat  sich  die  Bemerkung 
eines  Scholiasten  erhalten  y$,  noXXä  &'  aysi  mipijAia  fovis 
dopovds ,  natürlich  ohne  das  Di  gamma. 

Dies  sind  die  Falte ,  in  denen  an  beiden  Versstellen  der 
vermeintliche  Hiatus  durch  Emendation  beseitigt  wurde,  und  wir 
dürfen  annehmen,  dass  die  Leseart,  wo  derselbe  siefc  erhalten  Ut, 
die  ursprüngliche  und  allein  richtige  ist.  Es  fragt  sich  tu», 
wer  änderte  1  die  Rhapsoden,  die»  Aufzeichner  «der  die  Alexan- 
driner? Möglicherweise  alle  drei,  doch  sind  wir  über  das  Ver- 
fahren der  ersteren  nicht  unterrichtet ,  wol  aber ,  wenn  auck 
dürftig,  über  die  letzteren,  namentlich  Aristarch:  dahin  gehören 
die  oben  berührten  Fälle  ^  350;  £757,  7«7,  87»;  Z  17t; 
N  107,  609;  «  HS;  y  10,  40;  ebenso  änderte  Aristarch  17% 
noteöiv  yoeg  dvdeeeig  für  n&Xeöiv  Öl  fccvauteiq,  wofür  man 
jetzt  hest  noXseetsi  d'  avaatug  und:  tmtk  W  434  ist  statt 
Atpetdsai'  avrog  yaq  £xav  u,€d*enxsv  iXtvvuv  zu  schreiben 
9b  jrextov.  Hat  nun  Aristarch  selbst  geändert,  «der  die  von  ihn 
hergestellte  Leseart  schon  vorgefunden  und  in  seine  Recen*ion 
aufgenommen?  Wir  sind  darüber  nicht  weiter  unterrichtet,  doch 
bin  ich  geneigt,  das  erstere  anzunehmen ,  sonst  wurde  Didymus 
wol  an  einer  oder  der  anderen  Stelle  anführe»,  dass  die  Lesart 
AristarclTa  sich  schon  m  einer  der  von  ihm  benutzten  Ausgaben 
vorgefunden  habe,  wie  er  dies  an  anderen  Stellen  thuH  Wir 
werden  im  folgenden  sehen,  dass  die  Becensionen  des  Zenodot 
und  Aristophanes  manchmal;  noeb  die  ursprüngliche  Leseart  mit 
dem  Hiatus  erhalten  haben,  während  bei  Aristarcb  sehen  ge- 
ändert ist. 

B.  Hiatus. 

Auch  hier  finden  wir  dieselben  Mittel  angewandt,  nur  mit 
dem  Unterschied,  dass  der  Hiatus  kein  scheinbarer,  sondern  ein 
wirklicher  ist,  und  zwar:  1.  eine  eoneowantisek  au  lautende 
Wort  form  tritt  an  die  Stelle  einer,  di*  auf  einen  kurzen 
Voeal  endet,  2.  wirkliche  Textätuterun  gen;  die  beiden  anderen, 
wobei  die  Elision  zu  HHfe  genommen  wurde,  werden  im  dritten 
Abschnitte  besprochen. 

1.  Eines-  der  gewohnlrehsten  Mittel  ist  hhtr  die?  Änderung 
der  Numeri  oder  Casus,  namentlich  die  des  Dualis  oder  &iagu- 
lars  m  den  Plural,  während  das  umgekehrte  weit  seltener 
der  Fall  ist.  Eine  grofse  Zahl  seither  Fälle  hat  Ahrens  in  seiner 
mehrfach  erwähnten  Schrift  erörtert; 

»85  schrieben  Zenodot  und  Aristophanes  Dach  Sehet  0 
Harl.  'Eopefav  Tttpijtavv  e  ivöxonov  agy^fpovr^v,  dies  war 
gewiss  die  ursprungliche  Leseart,  vgl.  Ahrens  pg.  si,  und  es 
unterliegt  keinem  Zweifel,  dass  Aristarch  x^upts^  schnei). 
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Der  Dual  ist  freilich  unerklärlich ,  wenigsiens  befriedigen  die 
Erklärungsversuche,  welche  die  Scholien  enthalten,  nicht;  auch, 
die  Ausgabe  von  Massilia  hatte  den  Dual»,  der  zweite  Theil  des 
Verses  aber,  wie  ihn  Schal.  HarL  angibt  MuCets  iQOiväeag  (?) 
dykaov  vl6vr  dürfte  sich  schwerlich  so  herstellen)  lassen,,,  dass 
er  mit  den  ers leren  in  den  Vera  passt  t  Hyra.  \Uy  89t,  560  findet 
sich  das  Hemistichton  Mtutjs  iqixvöeoe:  ufa'g,  dock  lassl  sieb 
dies  so  wenig  mit  der  ersten  Vershälfte  vereinigen,  wie  Mutadog 
dykaov  vlov  y  aus  deren  Vereinigung  die  verunstaltete  Lesart, 
die  Schol.  Harl.  anfährt,,  entstanden  zu  seia  schein*.  —  a  477 
4£  6(aq&6v  ns<pväT&  o  (pvlhfg-  a  ikatrj$y  so  SehoL 
RLV  su  E2iS  stall  it&yväitts,  Ahrens  pg.  1%+  —  E  l*  lesen 
wir  jetzt  %a  oC  äxQXQiv&fVT &  tvccvtC»-  (&Qpqfhjxqv>  Ku- 
sjatfe.  hat  anoxQLvbtvtGS)  Drako  dzQXQi&tmeg.  —  fr  361 
«tra?S«v**  o  0oi7Xttttd€  ßefirjxUy  dafür  1  Vind. 
a#tt£jja*»wg.  —  £  23&  9?  ©  inj  <*a  v  -t  *  ^  aQ^aza 

jfowUa  ßdvtßy  so  Codd.  Vindd.  and  1  Mose.  statt  des  Plu- 
rals, Ahrens  fg..  J2,  17.  —  £  24&  W  «a&afyov  ixovve, 
o  pev  To{<nv  äv  «tfafe,  ao  Barl.  Mose.  lr  Vral.  b  för  Igowecv 
Ahrer»  pg.  2d. — ^  10S  «iV  htl  dctpgp  ioitt  a*  o\  ^1/  vdfrog 
^vioimsv ,  sc  Aristopbancs  nach,  Dtdymos,  Aristarck  also 
ioyxag;  gleicherweise  ist  z»  schreiben  A  1Z7  tlw  M  dtyQar 
iovi*9  ifwv  d'  ixpv  eixdag  itmov?  und  E  16$  tiv  ivl 
Myop  iovzs  'ExiinuQv*  t€  Xgofiüjv  tb  statt  des  Plurals, 
Aureus  pg.  l%y  %<h  —  E  660  xajtneüix^v ,.  ÄLat^Hi/  *ot- 
xo'ts  i^A^tfty so  1  Vind.  und  1  Mose  und  wenn  wir  dem 
Schol.  V  Glauben  schenken  wollen  auch  Ar»fcarch  staU  ioix6te$y 
Ahrens  pg.  80.  Doch  durfte  hier  eine  Namensverwechselung  statt- 
gefunden haben- und  'AQLiaTotpdirqs  statt  '/{p&raf  gog  zu  schreiben 
sein.  Ebenso  mochte  ich.  Ahrens  pg.  19»  beistimmen,  dasa  d>  1 7& 
iovziy  tt  &14  ßmvtSy  k  579  fatrofre*  £  340  «gAnr*  anstatt 
der  entsprechenden  Pluualformen  geschrieben  werden  muss.  — 
6>  378  yrj&rjöst  7tQQ<pavivzs  dvd  itnokipoio  ysipvQug ,  so 
schrieb  Ajistarch  nach  Schol.  AV,  nach  Schol.  BL  itQoyaviCGm, 
welche  Dualform  bei  Homer  sonst  nicht  nachweisbar  ist ,.  Zeno- 
dot  und  Herodian  XQotpavsiaag  unA  erste  rer  dazu  iÖcbv  ig 
dovjtov  dxovxcav ,  sowohl  wegen  der  Vernachlässigung  des 
Digamrua,  als  wegen  der  Verkürzung  der  langen  Endsilbe  ag 
unstatthaft.  Hier  ist  es  deutlich  zu  ersehen,  dass  nur  geändert 
wurde,  um  den  Hiatus  wegzuschaffen.  Nachdem,  was  ich  «Di- 
dymuft  etc.9  S.  7  bemerkt  habe,  ist  es  nicht  unwahrscheinlich, 
dass  Aristarch  in  der  eisten  Recensiofi:  mit  Aristophanes  äoo- 
q>av£VT£y  in  der  zweiten  TcgotpavsCaa.  schrieb.  —  A  262  haben 
alle  Handschriften  den  Plural,  doch  dürfte  es  nicht  zu  gewagt 
sein  den  Dual  zu  setzen:  $v&'  'AvTijvogog  vis  vit  'AxQstöq 
ßaöilrji  ffOTfiav  dvaAAq 4a v% 8  &5w  fhDpov  "Atöog  sfam. 
—  A  6Ä3  ig:  xk6tq»  iAödvte  inl  xJ.iC(utCi  %a&tioVy 
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statt  iA&6vt£Q)  vorher  geht  der  Dual  ördvxt.  —  ^767  vw 
di  x*  ivÖov  iovxs  iya  xcel  dtog  'Odvaasvg  statt  iovxtg.  — 
M  127  vqxioi,  iv  dh  xvXyöt,  dv"  dvioe  evqov  olqIgxq, 
so  schrieben  Zenodot  und  Aristophanes ,  den  Plural  also  Ari- 
starch,  da  sonst  Didymus  es  nicht  unerwähnt  gelassen  hätte; 
ebenso  ist  zu  schreiben  135  äg  doa  tat  %b£qböol  xs xoidott 
qdh  ßtrjwiv  und  158  Xaotöiv  xcc&vxsq&s  xexol&oxb  r\b\ 
ßirjmtv,  vgl.  Ahrens  pg.  30.  Wenn  wir  aber  M  145,  146,  148 
den  Dual  haben,  so  kann  er  149  nur  deshalb  in  den  Plural  ge- 
ändert sein,  damit  der  Hiatus  entfernt  werde,  dort  ist  zu  schrei- 
ben xovpvrjv  ixxdfivovxs,  vital  di  xs  xopxog  odovxov 
yCyvsxa^  Ahrens  pg.  12.  —  M  422  pixo1  iv  %tQ*lv  £%ovxi 
ixi£vva  iv  doovoy,  statt  izovxsg,  vorher  geht  Öv"  dvip 
drjoidao&ov  und  nachher  folgt  ebenfalls  der  Dual 
Ahrens  pg.  19.  —  P  103  afi<pe>  x'  avxig  lovxs  impvritai- 
ps&a  ZccQlirjSi  *<>  Zenodof,  andere,  darunter  gewiss  auch  Ari- 
starch  idvxeg,  Ahrens  pg.  12.  —  P720  loov  frupov  i%ovxe} 
opavvpoi,  oF  ro  naQog  «reo,  da  Aristophanes  721  fiivovxi  für 
fiivovxsg  schrieb,  so  dürfte  er  auch  im  vorhergehenden  Vers 
den  Dual  beibehalten  haben,  vgl.  Ahrens  pg.  15,  19.  —  0  288 
XHqI  ö*h  %etoa  Xaßovxs  ixtöxriaavxo  ixsööiv,  für  Xaßov- 
xtg,  vorher  geht  lovxs  und  ttxxijv,  Ahrens  pg.  19.  —  T  1J8 
OQwpivmv  äfivdig.  Övo  d'  dvios  s%o%*  dotöra  statt  des 
Plurals,  darauf  folgt  ovvtxqv  pepafüxs,  Ahrens  pg.  31. — 
W  689  xX^bst  xootös  ßaXovxe,  dyataapivm  xtffl 
vixrjg^  nach  Schol.  A  schrieben  einige  für  dyuöödpsvoi  den 
Dual,  dadurch  dürfte  denn  auch  die  Änderung  von  ßaXovte; 
gerechtfertigt  erscheinen,  Ahrens  pg.  19.  —  ff  59  itia^ 
oqviGlv  ioixoxs  alyvxiotGiv ,  und  256  6vv  insoov^ 
Xelovoiv  ioixoxs  cipomdyoiöiv,  statt  iotxdxsgj  vgl.  Ahreos 
pg.  80,  doch  halte  ich  beide  Stellen  für  nicht  ursprünglich. 

Dies  sind  die  Stellen,  an  denen  der  Plural  den  ursprüng- 
lichen Dual  verdrängt  hat:  sie  sind  hier  nur  kurz  berührt  wor- 
den, da  Ahrens  über  diese  Falle  ausführlich  gehandelt  hat.  Du 
umgekehrte  Verfahren,  den  Plural  in  den  Dual  zu  verwandeln, 
findet  sish  ungleich  seltener  angewandt  und  nur  bei  einzelnen 
Verbalformen : 

r  279  dv&QcoJtovg  xCvvit&s,  o  xCg  x*  ixfootov 
opoööT],  so  ist  zu  schreiben  statt  xCvv6&ovy  welches  Aristarch 
auf  Aides  und  Persephone  bezog:  doch  ist  der  Dual  uner- 
klärlich und  auch  im  folgenden  steht  der  Plural.  —  Hyin.  Hi 
323  slg  o  xs  %coqov  Txrjö&e,  2V'  £Jsr«  xCovu  vyov,  ßr 
ixrjad-ov;  hier  ist  der  Dual  noch  weniger  zu  rechtfertigen  und 
auch  sonst  steht  überall  der  Plural.  —  fP"  485  dtvoo  wv  f 
xolxodog  its q LÖa ped-a  iji  Xißfjxog,  so  ist  zu  schreiben  statt 
der  ungewöhnlichen  Dualform  xsQidcans&ov,  vgl.  Ahrens  pg.  31.;- 
T459  ixöoxs  xal  xiprjv  dxoxCvsx  s  fjv  xiv'  §oixsvy  so  W 
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zu  schreiben  statt  anoxtvvzov,  welches  Zenodot,  und  dnoxt- 
vifievy  welches  Ariel arch  setzte,  vgl.  meine  Anzeige  des  Bekker*- 
schen  Homers  in  dieser  Zeitschrift  1860,  S.  535  f.  Ahrens  pg.  31. 
—  ©  186  vvv  fioi  xijv  xofiidrjv  dnoxiv  ex  e,  rjv  fidfoc 
noXXyv  für  dnoxCvexov,  im  vorhergehenden  Verse  werden  vier 
Rosse  erwähnt  und  es  ist  kein  Grund  vorhanden,  bloß  diesen 
einzigen  Vers  für  eingeschoben  zu  halten,  sondern  die  ganze 
Stelle  ist  unecht,  auch  191  dürfte  vielleicht  der  Plural  herzu- 
stellen sein,  3*414  steht  indes  der  Dual  mit  Recht  von  dem 
Zweigespann.  —  &  503  doQna  d*  itponkifsonsabtr  dxuQ 
%aXkCxQi%aq  LXTtovs,  dafür  Zenodot  iyonXCleö&ov.  —  O  847 
vtjvöiv  iitKSoevea&e,  iäv  d*  ivaga  ßQOxosvxa ,  dafür 
liest  man  allgemein  ixi<s<sev£<j&cci,  vielleicht  auch  nicht  mit  Un- 
recht. Dass  aber  Zenodot  ini6<5eve<s&ov  schrieb,  macht  es 
wahrscheinlich,  dass  die  Pluralform  des  Imperativs  die  ursprüng- 
liche Lesart  gewesen  ist.  —  2  287  rj  ov  nm  xexo  Qtjö&e 
ielfiivoi  ivdo&t  itvQyctv,  dafür  Zenodot  xexoqtjö&ov.  Auch 
#  251  änderte  Zenodot  nafaaxs  in  nal<saxov\  ebenso  scheint 
die  Schreibweise  Zenodofs  Z  112  und  N  627  dem  ursprüng- 
lichen Texte  näher  zu  stehen  als  unsere  jetzigen  Lesarten,  die 
wir  Aristarch  verdanken.  — 17  222  soll  Zenodot  geschrieben  haben 
vfielg  Ö*  6x qvv sab s  Sfi*  qot  ipaivoiiivtupiv,  Aristarch  nach 
Aristonicus  (vgl.  Did.  S.  24)  oxQvvta&at ;  diese  Angabe  aber 
ist  entschieden  falsch,  denn  Zenodot  schrieb  oxqvveö&ov  ,  oder 
er  ist  sich  nicht  consequent  geblieben,  was  wir  nicht  berechtigt 
sind  anzunehmen.  Es  gibt  noch  andere  Stellen,  an  denen  durch 
Verwandelung  des  Duals  in  den  Plural  Hiatus  entstünde,  z.  B. 
<p  86,  87 ;  P  444,  452,  doch  da  keine  zwingenden  Gründe  vor- 
liegen, so  wäre  ein  solches  Vorgehen  im  höchsten  Grade  un- 
wissenschaftlich, wobei  zugestanden  werden  muss,  dass  das  «bis 
hierher  und  nicht  weiter»  bei  solchen  Untersuchungen  schwer 
festzustellen  ist.  Noch  bleibt  eine  Stelle  übrig,  wo  die  Ände- 
rung unbedenklich  erscheint,  nämlich  T  205  vpstg  d*  i$  ßQa- 
xvv  oxqvvsxs.  tj  x1  äv  iy&ye,  statt  oxqvvexov,  welcher 
Dual  sich  zwar  noch  erklären  lässt,  wenn  man  Agamemnon 
und  Odysseus  darunter  versteht,  aber  V.  200  steht  der  Plural 
Qtpikktxs. 

Zu  weit  würde  man  ebenfalls  gehen,  wenn  man  dem  Hialus 
zu  Liebe  ändern  wollte  nS2  x6pi(56ov  in  xo'fu£i,  £658,  2717  L 
ixd(ivvov  in  ixd(ivvey  O  376  dftvvov  in  aftws,  Z  340, 
T  142  lnl\iuvQv  in  lni\ki\i.vh ,  obgleich  ähnliche  Änderungen 
sich  nachweisen  lassen,  vgl.  auch  /5113. 

ß  45  dlX*  ipov  avxov  ZQetog,  0  pot  xaxä  ipttiSev 
o(xq>  oW,  so  schrieb  Aristophanes  und  nur  auf  diese  Weise 
lasst  sich  douc  erklären.  Dass  Aristarch  xaxov  schrieb,  er- 
sehen wir  aus  Scbol.  E.  Harl.  WpAmroro?  xo  doid  dvxl  xov 
äiitog.    Schol.  E  zu  46  dota'  6  fihv  A$t6xoq>dvx\$  xaxwg 
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nlri&vvTMdig  ygdcpsi  ist  auf  45  zu  beziehen  und  xaxwg  in 
xaxd  zu  ändern ,  denn  die  übrigen  schreiben  ja  auch  dW  (oa 
xaxdg). 

An  einigen  Stellen  (vgl.  Ahrens  p.  22)  ist  der  Plural  *pQ. 
xtaxa  in  den  Singular  geändert  worden,  offenbar  aus  keinem 
anderen  Grunde,  als  weil  man  den  Hiatus  unstatthaft  fand,  und 
es  ist  zu  schreiben:  *462  olov  oxs  x  guttata  iXuxett 
%axqCüa  yatav.  v  60  'Agtspidi  ng<oti6ta  ixevtaxo  diu 
yvvaixäv.  %  491  nvo  vvv  poi  n  gut iöt a  ivl  peyaQoioi 
yevi<5&(ö.  Auf  diese  Weise  verschwindet  das  adverbiale  xga~ 
tiGxov ,  ebenso  wie  jtäfinpcovov.  Auch  £f  295  ist  nicht  mft 
Aristarch  ngdtov  neo  zu  schreiben ,  sondern  otop  oxs  %  p  o- 
n0ra  ifitöydcd^v  <piXott]ti.  Jedoch  dürfen  %  $10,  £  442, 
II  666  MQoixiffxog  und  itotaxfoxm  nicht  in  n  guttata  geändert 
werden,  vgl.  r  447,  B  228.  —  aroorov  steht  noch  an  eini- 
gen Stellen  vor  der  Cäsur  des  dritten  Fufses,  vor  einem  voca- 
iisch  anlautenden  Worte,  so  x  104,  138;  i>  214;  A  60,  819. 
T  168,  doch  ist  dies  allein  kein  hinreichender  Grund  zur 
Änderung. 

II  169  ddxtovGiv  xativ  7t*Qtjta  atfiaxt  tpoivi, 
so  ist  zu  schreiben  statt  des  Singulars  itagijtov,  der  gramma- 
tisch nicht  zu  rechtfertigen  isi.  —  2*  637  dXX*  ays  dij  o( 
dcöfiev  dd&Xia,  ug  facuixig,  ösvtsga,  so  änderte  Ahrem 
hiat.  pg.  82  mit  Recht  für  di&kiov,  vgl.  W  748.  —  ^7  128 
vul  drj  xavta  y£,  tixvov,  ixrjxvtta*  ov  xtcxov  laxtv  Ahrens 
pg.  33  für  ixtfxv\itov.  —  I  398  iv&a  ds1  ftot  ftdXa  nokket 
ixdöövxo  &v[i6g  ayqvoQ  statt  noXXov  Ahrens  pg.  22,  denn 
Homer  gebraucht  in  dieser  Weise  nur  pakee  noXXd  und  nicht 
den  Singular.  —  B  195  xi  %oXa6d(isvog  gd£i]  xaxa  vhc$ 
'AzauDv,  so  ist  statt  xaxov  zu  achreiben ,  da  sonst  immer  bei 
gd*a>  der  Plural  xaxd  steht  T  354;  ^81;  &  370;  ß  72,  vgl. 
auch  T351;  £175;  77  424,  gleichfalls  ist  der  Singular  mkuov 
in  den  Plural  zu  ändern  oM5  dctipovi\  ovxs  xl  oe  $d%m  xaxa 
ovx'  dyoQSvau 

g  252,  x  640  könnte  man  den  Plural  (tBydgoig  in  den  Sin- 
gular (ieyd(tf>  ändern,  nothwendig  ist  es  jedoch  nicht. 

Ä  242  *Agystot  lo'ftmoot,  dXdy%ea ,  ov  vv  adßetöe, 
wofür  Aristarch  iXsy%£eg  setzte,  vgLDidymus  zu  £787,  ebenso 
muss  £239  geschrieben  werden  iggsxe  XoßrjxrjgBg ,  iXJy%su 
ov  vv  xal  vftlvy  vgl.  £787;  6>228,  ferner  3  235;  £260: 
Theog.  26  und  Ahrens,  hiat  pg.  83. 

Auch  die  Casus  wurden  verwechselt,  namentlich  Genati? 
und  Accusativ,  seltener  der  Dativ. 

r  193  (istav  filv  xewaXij  'AyafidfLVOvog  *AxgtWao, 
dafür  setzte  Aristarch  den  grammalisch  ebenso  gut  zulässig« 
Beziehungs-Accusativ  xstpaXtjv ,  aber  gerade  dieser  Umstand 
spricht  dafür,  dass  x&tpakrj  die  ursprüngliche  Leseart  ist.  —  A  430 
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ri/v  $a  ßtfl  dixovxa  dnrivgmv  avxdg  'QivMsvg  und 
S  646  fj  66  ß£$  dixovxa  dzrjvga  vija  fiiXaivav:  so  muss 
geschrieben  werden  statt  dixovto  g,  vgl.  Ahrens  pg.  21,  da 
ßla  xivog  'wider  Willen  Jemandes*  erst  spätere  Ausdrucksweise 
ist,  wofür  Homer  andere  Wendungen  gebraucht.  Vgl.  a  403 
(tri  yag  o  y'  Ufroi  dvijg  og  zig  o'  (för  ös)  dixovta 
ßtrjyiv  xtrjfiat'  dnoggafaei.  H  197  ov  yäg  xig  ue  ßtfj 
y$  ixmv  dixovta  ditjtat,.  O  186  e(  p'  Ofiotipov  iovta 
ßiy  dixovta  xafre%8t.  JV572  IXAatcv  ovx  i&iXovta 
ßifj  dqaavztQ  ayovQw. 

£  102  ofy  d*  "Agzepig  dm  xat'  ovgea  lo%iatga  statt 
-oÄpsos,  nach  Sch.  Harl.,  welches  hinzufügt  o  ntg  upsivov, 
vgl.  Ahrens  pg.  34« —  Ä181  £©<r«ro  dh  £mvrj  ixavov  övod- 
votg  doecovia,  so  Aristarch  statt  £mvijv.  —  2M14  vmxa  na- 
q  ata 6  ovx  «,  ofti  ^moxijgog  6%ijsg  ^  so  ist  zu  schreiben  statt 
des  Aristarcbiscfaen  nagutoGovxog,  vgl.  Ahrens  bist,  pg.  21.  — 
H  42$  vsxgovg  xvgxaCrj  ijuvijvsev  d%vvusvoi  xyg,  so 
schrieb  Zenodot,  statt  dessen  Aristarch  vzvgxalijg;  ersteres  von 
Didymus  für  %aQiiöx£Qov  erklärt.  —  W  854  XsitvQ  fitjgCvd-co 
dijtfsv  Äoda,  rjg  dg*  dvmysc,  so  Schol.  A,  derVenetus  nodog. 

27385,424  xlxxe  Qizt,  xavvxs itXe  txdvetg  rjuixegov 
c$a>,  so  Yen.  AB,  Zenodot  &hig  tavvntnXog.  —  ©  420  o<pga 
tdig,  rXavxmxi,  6V  av  am  7t at gl  [idxqtu  haben  der  Ve- 
netus  und  einige  Handschriften,  andere  TXavxcSmg.  —  A  672 
schrieb  Aristarch  dptpl  ßoy  Xaö  trj ,  ot'  iyo  xxdvov  'Ixv- 
fLOvijcL,  andere  ßoijXaöirjg. 

JS&9&  xal  xiv  djj  ndXai  vjcf&a  ivigtsgog  Ovgavtmvmv, 
diifür  Spitzner  aus  dem  Venetus  ijfffras,  eine  ebenso  verwerfliche 
Form  wie  oldag^  wenn  Aristarch  vigtegog  geschrieben  hat,  so 
ist  wohl  Heyne's  Vermuthung  richtig,  dass  er  fabd  ye  vigte- 
pos  in  seinem  Text  gehabt  habe. 

E  899  mg  wdto  xal  Üaiijov*  dvmyei  fy'tfatffhxi,  so 
auch  der  Venetus,  Eustath.  avmysv.  Aristarch  wird  wol  aW- 
ystv  geschrieben  haben,  vgl.  Z170,  E661  und  g  359,  wo  zu 
schreiben  ist  wfr'  6  ö s  d*  ixvrjx  e iy  6  d*  ixavexo  faiog 
txoidog,  ebenso  &  412  Gtrjfrog  ßsß  X^xbi^  vxlg  avtvyog, 
wozu  Didymus  bemerkt,  dass  Aristarch  ßeßXrjxev,  Zenodot  und 
Aristophanes  ßeßXrjxtiv  geschrieben  hätten,  wenn  das  Scholion 
nicht  vielmehr  zu  ändern  ist  ovxmg  xov  v  ßeßXjxst  xal 
ccvsv  tov  i  Zrjvodoxog  xal  'AgiGtotpavtig-  fSxtv  tm  v  ßsßXij- 

*siv  tAgfot»gzogl9  t 

d>387  Qvv  ö  inetsov  (isyuXip  oftado,  ß?x%s  d  «v- 
psScc  ^6"(Dv,  so  die  besten  Mss.  mit  Ausnahme  des  Ven.  A  statt 
Tt/xrayv ,  Schol.  A  und  Eustath.  erwahuen  beide  Lesarten.  — 
A/382  %ug£  ys  tfl  itiftj  i%oi  dvrjg  ovÖh  (taX'  j}/3wt/,  so 
ett  xotforfpat,  Aristarch  gsliptOtf'  dpKporifrjg  i%01  un^  Ven.  B, 
-der  Ven.  A  falsch  ixi^rj  (pigoi. 

52* 
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&  223  piidijoaoa  d*  £nnxa  £6  iyxdx&txo  xo'Aao,  dafür 
nach  Schol.  A  Aristarch  f*&a>,  welche  Angabe  mehr  Glauben 
verdient  als  die  des  Schol.  V,  wonach  Zenodot  piaa,  Aristarch 
£a  geschrieben  haben  soll:  doch  ist  nicht  mit  Bekker 
sondern  4f<p  zu  schreiben  mit  euphonischem  p  wie  eztldouai 
u.  a.  —  77223  -fr^x'  inl  vrjog  iovxi  iv  nXrjaaoa  %ix6vm^ 
nach  Zenodot  und  Aristophanes,  dafür  Aristarch  ayiöfrtu.  — 
£  89  Svd1'  dg1  fyv  rAavxt]  xb  "AAsid  xb  Kvuodöxi]  tt 
Aristarch,  andere  Sa Aeia.  —  B  571   'Oovsidg  v9  ivipwro 
'AQai&VQsrjv  x*  dQccxsivfjv,  dafür  Zenodot  IJagaifrvosriv.  — 
F  244  iv  Aaxsdafyovi  avdc  £fj  iv  tzcltqiöi  yaty ,  so  Zenodot 
für  <p£Arj  iv  naxglÖi.  —  3*  180  itdvxa  ydg  170*17  xoi  tsxt- 
k  eg  u  iv  et   oj  o  tt  £  q  viTtöT^v,   nach  Schol.  A  für  xsXia  TG 
ndgoiftsv  vni<5xi\v.  —  B  144  xivtj&rj  d'  dyogrj  tog  xvuaiu 
(taxgd  &aAd66rjg  Aristarch  und  Eustathius,  Zenodot,  dem  die 
meisten  neueren  Herausgeber  gefolgt  sind,  qyij  xvfiaxa. —  %W 
ovdh  ös  y*  ygiyivBia  an*  'Slxtavoio  godav ,  nach  Schol.  V 
zu  T  \  statt  nag\  —     297  EvgvAo%\  ij  (idla      /lic  ßmfßtt 
olov  iovxa:  diese  Lesart  ergibt  sich  von  selbst,  wenn  man 
die  heutige  Vulgata  ßid&xe  fiovvov  iovxa  und  die  Schreibweise 
Zenodot'«  ßiattöb'  oiov  iovxa  zusammenstellt.  —  ^  600  o; 
dgaöoC,  MsviAas,  ivi  ipgsoi  ftvpog  (dvdy  statt  psxä  <po&(: 
für  diese  Änderung  sprechen  eine  gfofse  Anzahl  von  Stellen,  be- 
sonders Sl  321,  o  165.    Ferner  ist  fisxd  nach  der  Cäsur  des 
dritten  Fufses  in  ivC  zu  ändern  27  463;  c?  825 ;  x  438;  A  428 
(vgl.  454,^474);  v  362;  «  436;  o  375,  435.  —  x  1 10  schrieb 
Aristarch  oCxig  xävd'  stij  ßadABvg  xai  xotöiv  dvdööot, 
Schol.  Barl,  yd*  olöiv,  dafür  dürfte  zu  schreiben  sein  xaloUiv 
dvdoaot.  —  r  227  £lo%og  'Agytt'av  xtfpaAtjv  xal  ivgks 
Spovg,  dafür  Aristophanes  und  Aristarch  xs<paAijv  xb  xai. 

Aus  den  hier  angeführten  Stellen  ergibt  sich,  dass  die  drei 
grofsen  Alcxandrinischen  Kritiker  den  Text  der  Homerischen  Ge- 
dichte bald  mehr  bald  minder  geändert  haben,  um  den  Hiatus 
zu  entfernen,  bald  wieder  denselben  beibehielten:  eine  Conse- 
quenz  lässt  sich  nicht  wahrnehmen,  doch  scheinen  sich  Zenodot 
und  Aristophanes,  namentlich  lelzterer,  getreuer  an  die  Über- 
lieferung gehalten  zu  haben  als  Aristarch. 

C.  Elision. 

Dass  die  Elision  dem  Versende  und  somit  auch  jedem  Vers- 
abschnitte widerstrebt,  ist  oben  gesagt  worden,  man  sollte  sie 
deshalb  weder  in  der  Casur  des  dritten  Fufses  noch  in  der  bu- 
kolischen Direrese  erwarten,  am  wenigsten  an  beiden  Versab- 
schnitten  zugleich,  wie  z.  B.  i>  308,  £341;  wenn  sie  sich  nun 
dessenungeachtet  sehr  häufig  findet,  so  ist  damit  noch  keines- 
wegs erwiesen ,  dass  sie  auch  an  allen  diesen  Stellen  ursprünp- 
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lieh  gewesen  ist  Sie  überall  zu  verbannen  ist  nicht  möglich, 
da  eine  Menge  von  Stellen  jedem  Emendationsversuche  wider- 
steht, auch  nicht  noth wendig,  da  der  Vers  den  einen  oder  den 
anderen  Abschnitt  nicht  dringend  erfordert;  aber  es  gibt  Stellen, 
die  zu  der  Annahme  berechtigen  und  so  zu  sagen  auffordern, 
dass  hier  durch  Elision  der  ursprungliche  Hiatus  beseitigt  wurde, 
und  worüber  die  beim  Digamma  angeführten  Beispiele  jeden 
Zweifel  heben.  Die  Mittel  zur  Entfernung  des  Hiatus  sind  die- 
selben wie  die  beim  Digamma  angewandten. 

1.  Man  setzte  den  Plural  statt  des  Singulars: 

ß  259  uvTjözrjQsg  d'  ig  dco^ta  faav  fteiov  OÖvoqog 
statt  Ä<6iiaz\  vgl.  iß  166;  ß  258;  Q  479;  0  428;  at  188.  Die 
übrigen  Stellen,  an  welchen  statt  tfopar'  das  ursprüngliche 
da^ia  wiederherzustellen  sein  dürfte,  sind:  ß  288,  881,  394; 
d  621,  720,  799;  {  50;  17  82;  x  546 ;  o  238,  313,  388,  429, 
489;  Q  175,  230,  402,  531;  ö  314,  417;  rl94;  v  162,  248, 
298,  325,  331;  3  22;  m  183,271  ;  Z313;  77  190.  Es  bleiben 
noch  zwei  Stellen:  y  427  ot  <J*  dXXoi  (isvst'  avtov  [aoAA&s, 
stxate  ö'  stem  ipmjjötv  xatä  tia pect']  dyaxXvtd  datta 
nivsG&at,,  hier  dürfte  es  gerathener  sein  mit  Grashof,  Hausge- 
rätbe  S.  4,  Anm.  4,  das  eingeklammerte  für  unecht  zu  erklaren, 
als  Sapec  für  öafiar9  zu  setzen,  auch  ist  das  Digamma  bei 
Staats  vernachlässigt.  Die  andere  Stelle  ist  |  381  fjXv&'  dpa 
noog  dei ftar*'  iya  öi  apyayanct&v ,  dazu  Schol.  ygd- 
tpstai  «ipov  noog  Gtadpov,»  der  deutlichste  Beweis,  dass  die 
ursprüngliche  Lesart  iuov  XQog  dcSfia  war. 

1>  9  dürfte  die  Änderung  xijöeoxov  xal  xttjpa  itiov 
ßiofovxo  Ts  xatda  statt  xt^fiat'  nicht  gerechtfertigt  erscheinen: 
der  Hauptabschnitt  des  Verses  ist  hinter  iöov. 

i>  225  vvv  d*  ixsl  rjdr]  0**7 /aar'  d  Q  i<p  Qa  d £ ä  xati- 
Ae%ag  fällt  6chon  die  unnatürliche  Länge  des  a  vor  xatdXe£ag 
auf,  ich  schlage  deshalb  vor  zu  ändern  örjuve  doupgadstag  oder 
besser  Orjfia  doupoadlg  sv  xateXe%ag.  —  N  27  ßrj  d*  iXdav 
ixl  xvfia'  ätaXXs  dh  xijte'  vx*  avtov  für  xvfiat  ,  *P  61 
aber  möchte  es  etwas  gewagt  sein,  statt  des  Plurals  den  Sin- 
gular zu  setzen  iv  xatfapco,  od*  xvfia  ix*  r^tovog  xXv- 
£  sö  x  sv. 

Theog.  65  haben  alle  Mss.  mit  Ausnahme  eines  einzigen 
iv  ftaXCqg'  igaz^v  de  öicc  (St 6  fta  oöoav  fetocu,  für  Ctouat  ; 
auch  G.  Hermann  billigt  den  Singular.  —  Hes.  Op.  777  ziehe 
ich  unbedingt  den  Singular,  obwol  er  sich  in  keiner  Hand- 
schrift findet ,  dem  Plural  vor ,  rijf  ydq  rot  vei  vi\\ia  dßQäi- 
Tcotrftog  dad%vrig.  A  225  darf  aber  ofipat '  i%ov  nicht  in 
opfia  oder  066s  geändert  werden.  Hes.  Op.  62 6  ist  zu  schrei- 
ben xdvto&sv,  otpQ*  £<fXV  dvdficov  pevzg  vyoov  divtav 
statt  foxa&\  da  vorher  der  Singular  vrja  geht. 

Manchmal  änderte  man  den  Numerus  nicht,  nahm  aber  eine 
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längere  eliBionsfäfeige  Wortfbrm,  so  y  92;  ö*  822;  45?  tob- 
i/£#ct  vvv  t«  6a  yovvcd  ucavo/icu,  «f  x  i^ihfida  stall 
yot/Wr',  doch  ist  hier  die  Änderung  nicht  so  nolhwendig,  da 
die  bukolische  Düecese  den  Hauptversabschnilt  bildet  ,  wie  aaca 
s  449;  rj  147,  wol  aber  aa  den  drei  anderen  Stellen:  *  212 
töv  tf*  avrov  Aüto  yovi>«,  £of>  d*  uqcc  dvftov  /{rfAjfov. 
ff  271  ßXdif/s  ds  ot  tpiXa  yovva'  od'  vxtLog  Ü^exavvo^ 
A  609  vvv  oVco  «sol  yovva.  lp&  0Tt]6£6&at  A%cuov$.  — 
«361  oqpp*  ft«V  x«v  dovoa  dguov£^6tv  aoWlj  un(* 
X  260  at;T«^i  htudij  &  ovq*  dXsvavxo  (ivrjöxyo&v  für  dot/pat*. 
^4  809  as  aoa  nvitvk  xctQTjv*  vtp '  "Exxoqi  Öapvaxo  laov 
für  xaoyafr9. 

2.  Jfan  verwechselte  die  Tempora,  meistens  den  Aorist 
mit  dem  Imperfectum*  T 

^416.;  y\2  av  {ix)  d'  aoa  T^Aiftajos  vqos  /5iJ,  W 
d'  für  /far»',  welches  Iraperfect  hier  durchaus  unstatt- 

haft ist  y  da  das  Ein-  uad  Aussteigen  etwas  momentanes  ist, 
dem  jeder  Gedanke  an  eine  Dau*r  ferne  liegt,  wahrend  das  da- 
mit gleichseitige  Vorangehen  der  Göttin  nur  durch  das  hnper- 
fect  ausgedrückt  werden  kanu,  auch  y  9  steht  ix  d'  ißav.  7 
0*206;  #85  ig  qpapivi?  xaxeßrj  vnsoma  für  xotißuv , 
auch  hier  kann  an  keine  Dauer  gedacht  werden,  vgl.  damit 
Z288;  &I91;  o99;  «330  ;  /J  337,  wo  überall  die  Aoriß^ni 
xareßriatto  steht.  —  <X  302;  x  600  1}  I*** 
vxeoma  statt  dvißatv\  wie  tf>  1  dvtßijöizo,  vgl.  ^  497; 
3*  132,  352;  y  481;  doch  steht  auch  das  Imperfecl  $  760; 
X  142,  vgl.  y  492;  o  145,  190. 

A  71  xai  vijsöo*  ijysfro  %A%ou&v  IXiov  cfaa  aoslalt 
ij^Var';  doch  ist  hier  der  Aorist  grammatisch  recht  gut  zu- 
lassig und  der  Hauptabschnitt  des  Verses  vor  "Uwv.  —  M  101 
ZaQxrjdaw  d'  ijyetxo  dyaxXaiznv  iittxovQ&v ,  so  auch  Ah- 
rew  für  das  grammatisch  unzulässige  qyqOax  ;  auch  vorher 
geheu  lauter  imperfecte,  vgl*  88*  91,  93,  98.  —  0  US  üjj 
»vv  uoi  v  e  p  e  6  dz  s  'QXvftma  ö  (6  petz'  tyovxss  für  J*a«- 
tfiyW.  —  P4  ßy  für  0<uV  und  <D  595  »Ofiaro  für  oW" 
tfav'  zu  schreiben,  halte  ich  für  unstatthaft. 

Es  bleibt  noch  ein  Fall  zu  erwähnen,  in  welchem  xw« 
das  Tempus  nicht  geändert  is»,  wol  aber  die  Wortform,  dies  in 
dem  fünfmal  vorkommende!  Verse  xotßi  dh  xoX  pexisio) 
U  TrjUfidxoio  ß  409  ;  o  6fr,  405;  <p  101,  130;  dafür  ist 
psriqpi?  zu  schreiben,  welches  Aorist bedeutung  hat:  ft*tettf 
kemmt  weiter  nicht  vor. 

3.  Statt  eines  einfachen  Wortes  >  meist  Verbums,  nahm 
man  ein  Compositum  und  elidierte  den  Endoocal  des  eorhtr- 
gekenden  Wortes. 

2  366  xal  y*Q  iya  olxovde  iXsvoopai  o<fQ« 
töcouai  für  olxovö*  itelsvüotuti ,  vgl.  Ahrens  hiat.  pg-  *2 
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Kayser  Progr.  Sagan  1857.  pg*  11.  So  haben  auch  Codd.  Cant. 
Harl  2  VratU  Yen.  und  im  Lips.,  den  alten  Ausgaben  und  Eu- 
stath.  fehlt  ebenfalls  die  Präposition.  Danach  ist  auch  zu  andern 
a  88  avxaQ  iyav  l&axrjV  d  £  £  X  svö  o  u,ai, ,  ZtpQcc  oC  vtov 
statt  'l&dxfjv  iaslsvöofiai ,  oder  wie  der  Harl.  hat  'I&dxrjvÖ\ 
vgl.  Schol.  Marl.  yq.  xal  %cöq\s  xov  de  'Ifrdxrjv  iöslsvaofiai. 
—  o  52  schrieb  Arislopbanes  nach  Sch.  Harl.  avzdo  4ya)v  dyo- 
orjv  ds  4Xsv6  o  pat,  o<pQa  xaXi66a  für  dyoorjv  idslsvao- 
tuu.  A  169  schwankt  die  Leseart  zwischen  <S>^lr\v  uod  O^vd ' 
und  wir  werden  unten  sehen,  dass  O&^vös  ins£  das  richtige 
ist,  zugleich,  sei  auch  bemerkt,  dass  U  764  nicht  Too^i/d', 
sondern  Tqoiijv  zu  schreiben  ist. 

0103;  «138  dürfte  wahrscheinlich  ebenfalls  % der  Hiatus 
ursprünglich  gewesen  sein  tig  ia>a»*9  yfitv  d'  avze  ixsC- 
»bzq  Öupoff  dyijvcoQ  statt  avz'  izsneC^szo ,  z  148  totoiv 
de  4*b&bzo  für  d'  inemCfazo ,  ebenso  «  466,  600;  p  28,  324 
und  x  406,  475  oVjj  i<pat'  avrda  iu,o£  ye  iiuCfazo  frvfiog 
dyijvcoo  statt  ipoX  yy  ijuntitozo  :  hier  wäre  auch  ipol  &rs- 
xs£»bzo  denkbar. 

y  371  Sg  aoa  <p  avrjöaö  cc  ißy  yXavx&mg  'A&ijvi] 
statt  qxm/yöaa'  dndß^  ebenso  «  319;  £  41;  1?78?  o  45,  454; 
^428;  27  202;  3*212;  ferner  #133;  ©425;  A  210;  U  188 
nphv  ccq'  mg  slnovöct  ißrj  vXavxmnig  'Afhjvrj  tür  elnova' 
axdßt],  E  352  äg  i<pa»\  ij  dJ  dXvov6a  dßrj6szoy  zbC- 
qbzo  ö'  atv&g  für  dXvova*  dneßfjöezo  und  &  694  'Eopsfag 
plv  ixsiza  ißt]  XQog  paxQOV  TtXvftnov  für  iituz'  dxdßrj. 
6  197  iy  psv  aq*  äg  £p£«0&  ißijöezo  für  iglao'  ditsßr\- 
Gero  und  1>  1  ypi?v$  d'  Big  vmgcpa  dßt]6  8zo  für  vjibqo}' 
dvBßijöBzo.  Hym.  IV,  129  ibavdz&v  (ibxoc  wvXcc  ißrj  für 
9>tU'  ditdßrj.  Hes.  Fragm.  174,  4  "iyixXog  d'  dnl  vcota 
£  pect  6XO  für  inl  vcSx'  dnsu.a£Bzo,  welches  ebenso  pleonastisch 
wäre  wie  olxovd'  iaBXBv60(iai.  o  254;  B  629  og  0*  'Tneorj- 
adrjvd  8  i  vd  66  ccz  o  für  f  Txegtjeiijvd'  dnsvdötictro  ,  das 
Compositum  findet  sich  weiter  nicht,  wol  aber  £  119  das  Sim- 
plex vdo&rj. 

x  297  ivba  6v  prjxdz'  i^siza  dvr\va6»  ai  »bov 
evvrjv  für  btcblz1  dxavrjv aöftai.  —  Hym.  11,  184  (poivov 
d  nonvB  Cov6a"  6  d*  rjvlzazo  Qotßog  'AitdXXw  für  dno- 
TtvaCovQ*'  6  d'  iiojv^azo, 

r  277;  X  109;  ^  $2Sf'if&toff,  og  »cn'  itpoga  xal 
ndvx*  ixaxovu  in  ndvza  oq$  zu  andern,  durfte  nicht  mehr 
rathsam  sein. 

ic  353  jrooqpuoftK  xadvfffO'&c,  HvbqVb  6  h  Xi&*  vxi- 
ßaXXsVy  so  muss  geändert  werden  statt  des  pleon astischen  xcc- 
^va^^V  t5^v«o^      XX»r  vnißaXUv.  —  ScuU  347  tojv 
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vavxloi\  die  Präposition  steht  hier  ganz  bedeutungslos  und 
könnte  nur  sehr  künstlich  erklärt  werden. 

4.  Der  Hiatus  wurde  entfernt,  indem  man  Partikeln 
zusetzte  y  die  dann  elidiert  wurden,  namentlich  d £,  t£y  y  £ 
und  «per,  vgl.  6  896  o  dh  foivo%6ov  ßdke  %stoa  Tür  d9 
afp*  oivoxoov. 

d  451  £atQ8tp£ag ,  ndüag  de  iitco %st  o  ^  k£xto  d' 
aQL&pov  für  d'  afp'  inyxtxo.  —  £  225  a$  tyat'y  y£kiog  Ö  h 
idv  xal  inl  xv£q>ag  rik&ev  für  d'  dg9  idv.  —  £456  erv 
övofia  ts  Qtvctg  rc,  o  d  aitvevötog  xal  avavdog  für 
gtvdg  6  d'  dg'  anvev€)togy  yg\.  Ahrens  pg.  23.  — #450 
ig  ('  äaafiiv&ov  ßdvta,  6  d'  dönaatag  tde  d-vfta  für 
ßdp&\  od'  &q'  dßjiaöfog.  —  (i  411  ctg  avtkov  xat  £%vvto y 
6  de  xgvpvy  ivl  viji  für  xati%vvfr'y  6  d'  dga  ngvfivrj. — 
«351  ov  na  nav  eigrjto  ot'  'jptpfoopog  tds  vrja  für 
etgr}&'  ot  '  dg'  Wpmlvopos ,  vgl.  Ahrens  pg.  23.  —  v  57 
kv0tfi£krjg ,  dko%og  dl  £n£ygeto  xedvd  Idvta  für  d'  dg* 
ixiyoexo.  —  £886  Xftyl  ndkiv  £  gvo  aöct ,  6  d'  ifiuaui&g 
ditogovas  für  igvtiaa  ,  6  d'  dg'  ififianiag".  —  Z  10  (?)  i* 
dh  psrana  xij&y  ndoiiöe  de  6öt£ov  eCöa  für  n£gr)6e  d* 
ag  oCtiov. —  H  188  rjroi  vitio%^6  %stgay  6  d'  iußaksv 
dy%i  nagaötdg  für  %ttg'y  o  d1  ao*  iußakev.  —  Q  251  ot  d' 
atg  ow  £  j.ld  ovto  ot  £x  *diog  9jkvd"sv  ogvtg  für  eldovfr 
ot*  dg'  ix.  —  N  192  afiegdak£a  xexdkvnto ,  o  d'  daxl- 
dog  opmakov  ovta  für  xexdkvw&'y  6  d*  dg'  dömdog.  — 
&  246  efaa  nda'  igmovGa,  6  d'  ix  d£vrjg  dvooovöas 
für  iov*ova\  o  d' dg'  ix.  —  Z426  trjv  insl  fyyay  e  devpo 
dp'  dkkotfi  xtedteGOiv  für  inel  dg'  devo'  i\yay'  dp  dk- 
koiGi.  —  Hym.V, 20  f^y'  6koq>vgofi£vijVy  ia%ri6e  dh  oq&iu 
<pavjj  für  d*  ap'  oo&ia. 

Besonders  häufig  findet  man  t  und  y*  eingeschaltet:  y  314 
avfri  u>iv<ov ,  olxov  dh  iyco  xal  xtqutcta  dofyv  für  dd  t  * 
^yo,  Ahrens  pg.  23.  —  v  100  ixxo&evy  SvroG&ev  dl  dvev 
detifioto  iidvovtiiv  für  di  r'  av£i» ,  Ahrens  pg.  23.  —  ^  246 
Ad\Mov  xal  <&a£&ovzu,  ot  Ha  itakoi  ayovCiv  für 
Q>a£&ovd'  ,  61  t*  *Hä.  —  K  «S62  %(Sgov  dv  vkr^evta  y  o 
dh  3tQo&erj6i  fieptixag  für  vkij£vd,,y  6  d£  te  itQ0&£r]6iy  Ahrens 
pg.  23.  —  27106  £v  itok£fiq)y  dyoQTi  dh  due£vov£g  efai  xal 
akkoi  für  dyoofj  d£  t  dueCvovsg  —  Hym.  II,  15  evQtysvat 
ftavdtoto  dxog  xal  ytjoaog  dkxao  für  &avdxoio  t  dxog, 
—  o  365  t#  6fiov  froetpopriv  y  oktyov  d£  ue  f^0Oov  izipct 
für  d£  tt  u  r^aaov.  —  /  480  £g  Ilijkija  avaxzay  o  ue 
XQOtooav  vn£dexto  für  dva%&\  6  d£  u£y  auch  der  Yen.  hat 
dvaxtay  Schol.  A  yp.  dvayft*. 

ß  51  täv  dvdgav  tpCkoi  vUg,  ot  £v&döe  eialv  douJzot 
für  iv&dde  y*  eloCv.  —  ^122  ydrjy  dxdo  fihv  tovxo  £pafat- 
uov  ovx  £vdrjffev  für  tovto'  y   £vafaipov.  —  x  285  aurov 
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voöxrfisiv^  fisvisig  dl  cv  iv&a  nsQ  dXXov  für  öv  y  iv&a.  — 
X  204  äg  i(paz\  avxaQ  iyd  ifrsXov  qtQSol  ftsofirjQL^ag  für 
iyd  y9  §&sXov.  —  £  172  ildot  onag  (iiv  4ya>  i&ela  xal 
JJrjvsXonsta  für  iym  y'  i&ikm.  —  o  100  ovx  olog,  apa  tö 
rEXsvtj  xls  xal  Msyaxivfhug  für  toj  y9  *EXivrjy  besonders  da 
*ElEvr\  ursprünglich  das  Digamma  hatte,  Christ  griech.  Lautlehre 
S.  235.  —  o  280  ov  psv  ö9  iftikovxa  dadoco  vtjog  llGi\g 
für  i&iXovzd  y*  d%d<5<n. —  n  263  iafrXd  tot,  xovxa*  inafivv- 
roQSy  xovg  dyoQsvsig  für  zovzco  y9  ixafivvxoQB9  vielleicht  ist 
auch  statt  tovg  zu  schreiben  ovg.  —  q  9  icqCv  y'  avxov 
föTjzaiy  cczccq  öol  cjÖ  ixizikX(o  für  6oC  y  caÖ'  iitiziXXa.  — 
q  454  a  jto7toiy  ovx  aoa  öol  inl  stdsl  xal  woiveg  rjöav  für 
Coi  y9  ixl.  —  x  215  vvv  fihv  dif  ösv  fctve  oi'a>  xsiQijosö&ai 
fiQr  Istvi  y9  o7a>  Ahrens  pg.  24,  Döderlein  Emend.  Horn.  1858, 
p.  14  \\stv  ix9  6 Ca.  —  x  331  tatp,  axao  xs&vsmxi  iysrpio&v- 
xai  anavxsg  für  ztfrvsdzC  y'  itpsifHocovxai.  —  A  296  Gypaiv, 
ov  yao  4yd  ixi  öoi  nslösö frai  oVo  für  iyd  y9  hi. —  T223 
ovx  av  ianx*  'Odvöijt,  IqIgghb  ßqoxog  aXXog  für  'Odvöijt  y9 
dQi'ööeu.  —  r  442  ov  yao  nd  noxi  /»'  dös  iocog  yoevag 
diitpsxdXv^Bv  für  adi  y'  Song,  Ahrens  pg.  23.  —  r  453 
ov  psv  yaQ  <piXdzrixi  ixsv&avov  st  xig  tdono  für  tpiXoxtjxt 
y9  ixsvbavov\  es  Heise  sich  auch  ys  xsvftavov  bessern,  wenn 
überhaupt  ys  nothwendig  wäre.  —  E  303  Tvdetdrjg  piya  ioyov, 
o  ov  dvo  avdoe  (pigouv  für  dvo  y9  ävdo.  —  Z  99  ovd9 
*A%iXijd  nofr9  coös  idsCdtpsv  oQxapov  dvdodv  für  ods  y9 
ideCdi^BV)  auch  ys  deCdtpsv  wäre  möglich.  —  H  97  ij  ftiv 
drj  Xaßrj  xdds  iööszai  aivo&sv  alvdg  für  xdds  y  iöösxai. — 
M 165  ndyxy  (idX9^  ov  yao  iyd  itpa^v  ijoaag  9A%atovg  für 
iyd  y9  i(pä^rjv,  wäre  ys  nothwendig,  so  müsste  man  mit 
Bekker  2  iyd  ys  tpdfirjv  schreiben.  —  N  49  aXXfl  phv  yao 
iyd  ov  dsLÖia  %sloag  ddxxovg  für  iyd  y9  ov  dsCdca.  — 
Ä 107  vvv  ö9  etrj  og  xrjöds  dftsivova  fiijztv  ivfoxoi  für  trjode 
y9  d\LBivova.  —  P  80,  V  196  <ft^jjgy  dXXd  o9  iyd  ava%a- 
gijaavza  xsXbvo»  für  iyd  y9  äva%coQrjaavza.  —  P  386  aiddg 
[ihr  vvv  tjds  dqriltpCkov  in9  A%aidv  für  ijds  y9  dgriicpi- 
Xav.  —  X  298  Ärjtq>oßov  yaQ  iyd  iq>dftrjv  tfoaa  naostvai 
für  iyd  y9  itpdfiijv^  Bekk.  2  iyd  ys  (pdftrjv.  —  Hes.  Op.  650 
ov  yaQ  nd  jcoxb  vijl  ijtsnXav  BVQsa  novxov  für  vr\t  y9 
irtinXav.  —  Hym.  1,  88  ß&pdg  xal  xt^Bvog^  xicsi  da  Cs 
il°Xa  f"r  öb  y9  Qo^a. 

b  112  xov  vvv  ö'  yvdysi  dTCOTCBfinsfiBv  oxxi  xd%iOta 
für  tjvdysiv.  —  i  520  avxog  ö*  at  x9  i&iXri  iyöBxat,  ovzs 
xtg  dXXog  für  ifrslflö9  bjaetai.  —  Theog.  1000  xai  <S^  ij 
ys  6 {itj&sIö  a  [rjöovt  noipkvi  Xadv  für  S(jLrjd,et0  vn 
Iyjöovt.  —  £  160  und  ^351  iv&a  für  iv&dd9  zu  schreiben, 
dürfte  etwas  zu  gewagt  erscheinen ,  ebenso  d  626  y9  zu 
streichen. 
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Der  Hialuß  wurde  auch  dadurch  entfernt,  dass  man  schon 
vorhandene  Partikeln^  durch  aUerlei  Zusätze  erweiterte,  so  wurde 
ixel  $  aus  Ixd,  avtccQ  aus  ar«?,  ozb  und  ozi  aus  o  u.  dgl. 

A  156  xäpxqv  ddtj  Irjöavzo ,  ixel  pdXa  xoXXd  /i«- 
rajjv  für  idrjXijßavz  \  ix*l  ij.  —  ^169  vvv  d '  etfu  O  d  v  Ö  e , 
^Äfii  jro^i)  9>6ot£ooV  fott  für  «Pfoifi/d*,  &«i  ArUlarcb 
schrieb  <&&Lipt.  —  J  ovx  avv'w  isr^i 
äüAv  tptQtsQog  für  <p$ov£ov<f' ,  ixtl  i\.  —  ÜC  557  ixsot'? 
dooifofftro,  ^ 31 s l  xoXu  yiqzGQQi  siöiv  für  d  cj  Qrjocuz 
&r«fc  1?. — r  556  aU/l#  dso  x.XCv  avza ,  ix  kl  qcc  toi.  avro? 
Odvönsvg  für  dxoxXCitavz*  y  ixtl  if,  —  t  83  xqvzov  ix' 
ix&vo  (vxcty  arao  dtxgrg ixiß^iasv  für  Iz&vosvir',  avcap 
Abrcns  pg.  10,  Ameis.  —  3*"  694  xXriyelg  dv  ixaXxo  > 
«ra^  fuyd^vfios  'ExBiog  für  dvixaXz\  avxa'p Ahrens,  Bekker?. 
—  f*  189  fäffre?  yao  »0*  aravta  oo*'  rpoäj  evfpfy  für 
»«W  cV  vgl.  Kayser  Progr,  Sagan  1857,  pg.  13.  — 

v  130  OafyxcQ  zq(  xi#  %e  i(irj$  flsuH  yevi^Xrig  für 
rot  ^fiijs  Ameis.  —  v  314  tovto  d*  ^yoiv  ^t)  oid«  0  fwi 
ndqog  if»^  »o*d«  für  cid*  ort  po*.  —  A  big  tj  di}  Ao^yt« 
igiya  o  u  ir&odoxijöai  iwriaug  für  s*pv'  ors.  Bekker  2  o 
x$  p  .  —  jT  25  17$  anovr^zo  o  ft    »vaio  xiu  p 

vxeßsivtv  für  axQVTj&'  ozs.  —      537  tiyvofycsv  idovoa 
o  oi  Q,vn<pQd0Gctxo  ßovlds  für  idove'  ozt  oi.  —  0  488  co- 
oov  (pefxiQT]  eipLy  0  fto*  pivog  dvzicp6Q&ug  für  fty1'  or* 
fto*.  —  0  355  xal  o£  xavza  yiv otxo  o  o  a  qpoioi 
fisvOLva  für  yivot&'  000a. 

Manchmal  liefe  sich  auch  der  Hiatus  ohne  jede  Änderung 
entfernen,  nur  brachte  man  statt  des  einen  stallhaften  einen  un- 
statthaften in  den  Vers;  es  ist  also  zu  schreiben:  x574  o'9#«4- 
potfrt  fdo (TO  ^  ^  £vthr  xCovxu  für  fdoir*  q|  da 
die  Länge  des  77  in  der  Thesis  des  dritten  Fufses  nicht  gerecbl- 
fertigt  ist,  wo!  aber  in  der  des  vierten  vor  der  bukolischen 
Dicerese*  —  o  405  vopzyöavtd  09  ösvqo  rj  dyysXov  ozqv- 
vcofisv  für  ö+vq'  —  ATI  ^  vvv  drj&vv  o  vz  a  tj  vozt- 
qov  avzig  lovxa  für  dri&vvovx7  rj.  In  ^  382  ist  ebenfalls 
die  Elision  zu  entfernen  und  zu  schreiben  xal  vv  uev  q  xclqi- 
Xtc00sv  ij  dptpijQ+özQV  £dr]X£v  Cur  xagiXaö6 '  ij ,  welche 
Sehreibweise  aus  der  Vorliebe  zur  Casur  nach  der  Arsis  sich 
erklären  lässt. 

5.  Die  übrigen  Stillen,  an  denen  durch  Beseitigung  der 
Elision  der  Hiatus  in  sein  Recht  eintritt,  siud^  etwa  folgende : 

«164  xdvzeg  x'  d  Qi\<Saivxo  iXatpQozsQoi  xoÖag  tlvai 
für  dtwcaiaz*.  —  0  248  yol&ev  datvvvro,  ixel  xa^üööi 
yvvaixüv  für  daivvaz\  vgl.  Ä  665  dcuvvzo.  —  B  492  Qvya- 
tiQfS  \kvt\aaivzo  oaot  vxo"Uiov  rjX&ov  für  (ivtjöatad'' .  — 
Z  60  7A/ov  iiuxdXotvzo  dxrjdsötoi  xal  aopavzot  für 
i\anoXoiaz\  —  H  65  tolai  tiQa  öti'xtS  tlvzo  W^aiov  t* 
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Tqugjv  ts  für  eiaz\  —  Hym.  I,  152  og  tot'  ixavt  idöa i9 
ozf  'idovsg  a&Qooi  elev  für  ijiavtkiau  .  —  %  35  <o  xvvsg^ 
ov  p'  «V  itp  aa&s  vnoxqoxov  otxad'  Cxdo&ai  für  itpdoxefr'. 
—  Z  84  ypstg  ply  /Javaotoi  pa%QV  pt&a  avftt,  pdvovtsg 
für  pa%Ki<s6p&^'  \  die  Form  des  Futurums  pa,%ovpcct,  findet  sich 
bei  Homer  öfters,  T  96  sogar  con träniert.  Auch  H  291,  377,. 
396  ;  J  48  könnte  man  ändern.  —  2?  450  £v&*  avzög  phv 
in  Sita  dv  alv  et  o  Xoiyov  dpvvai  für  iitstz  yvettvero  ; 
die  Form  rpmivtzo  (yvflveczo  bei  Eustath..  u.  a.)  kommt  weiter 
nicht  vor,  dvaCvtzo  aber  J585;  A  647;  ,£500;  y  265  immer 
an  derselben  Stelle  des  Verses.  —  Hes.  Op.  268  xni  vv  Tad*, 
al  x'  i&iXq,  &bd&QX£tcu  ov9£  £  Xifän  für  £fr£X%o\  — 
Hym.  I,  158  17  &  cc  p  ß  tj a ao  ce  qqb^uvo  %6qo\v 

ap'  uptpm  für  dapßtjöaa*  alfiZazo.  —  Hy  m.  Y.  203  xoUd 
TtaQaaxmazovGv  £xQii>*tQ  notviav  ayvip  für  *«- 
Qotixcixzove 9  izoitl>a%o ,  in  Betreff  der  Kürze  der  ersten  Stfbe 
von  itQityaxQ  vgk  *P  84.  —  E  252  ^  zt  poßovd'  dy^tve* 

ovdh  ah  itsioipev  ofa  für  dyootv,  so  dass  s**l  oiidi 
per  syn&esiH  ausgesprochen  werden  muss,  wie  öfters.  —  E?3\ 
xdX  ißaXe  %pv0scr  ino  dh  £vyov  ijyaysvr'M(W  (üt  ZQvGei'.. 
—  co  497  xdacaosg  dptp'  'Odv0rjy  Sjj.  d'  vtelg  oC  JoXfao 
für  'Ofotfq.' ,  vgl  r  U>6;  O  339;  ^  884.  —  Hym.  XXXJI,  10 
iöövus'vcog  7t$ax  i p  w  iXdöj]  xuXXCzoi%ag  Xnxovg  für  noozd- 
q(dö\  vgl.  1192,  190;  -£387;  *F490;  d86;  s91.  — Theog. 
694  xcuopdvrj,  Xdxs^  d'  dp<pl  nvol  pdya  dtnszog  vAj  für 
psydX*.  —  x  425  «vxoi  &z  ov  v  s<S& £  4p  ol  äpoc  xdvzag 
fjtfö^ct,  so  Ami'is  aus  guten  Mss.  für  orovVs^O1',  fr«  j*ot 
afia  xdvtsg  soqctöe,  vgl.  Ahrens  pg.  20. 

J/455;  0  201;  1/131  «5  jto'äog,  ivvoötyais  i QLQd'e- 
vhg  olov  isixsg  für  dvvooiycci'  £vovod,svdglf  welches  Epitheton; 
nur  an  diesen  drei  Stellen  vorkommt,  iqi&frsvtjg  dagegen  iV  54; 
T355;  <Z>  1#4;  #  289,  zwar  immer  als  Attribut  des  Zeus, 
doch  kann  dasselbe  unbedenklich  auch  dem  Poseidon  gegeben 
werden. 

#382  a>£  icpdpqv,  fi  uvzCx'  dpußero  liefse  sich 
leicht  ändern  in  qlvzs  oder  avzig,  doch  möchte  ich  ersteres 
vorziehen  nach  Analogie  von  Versen  wie  «178,  £21,230,  306; 
rj  20i8,  308;  &  140^400  und  ähnlichen.  Derselbe  Vers  findet  sich 
noch  6*39^,471,  491,  554;  4  272,368;  x  4.87,  50.3  $  X  14fr,  180, 
215,  404,439,  487;  Hym.  V,  145. 

Schwerlich  dürfte  aber  das  37mal  vorkommende  Hemi- 
stichion  in-og  z  iepat'  ix  z'  ovopa&v  sich  ändern  lassen  in 
£&ofi  «pdzo  ix  z  *  ovopatsv ,  da  das  rs  nicht  leicht  zu  ent- 
behren ist.  Auch  P  101  "Exxoqi  %mQ^6avta^  og  ix  &so<fnv 
xoX€(ii'i€i  für  xaoyaavz'  iitü  zu  schreiben,  dürfte  schon  zu 
weit  gegangen  sein. 

Es  gibt  noch  andere  Stellen,  an  denen  sich  die  Elbion  enl- 
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fernen  lässt  und  entfernt  werden  muss,  ohne  dass  sie  in  den 
Vers  gebracht  wurde,  um  den  Hiatus  zu  verlreiben,  sondern 
vielmehr  aus  dem  Bestreben,  der  Cäsur  in  der  Arsis  vor  der  in 
der  Thesis  den  Vorzug  zu  geben,  zu  erklären  ist.  Dahin  ge- 
hören die  Fälle,  wo  das  Augment  nach  dem  Vorgange  Ari- 
starchs  in  den  Penthemimeres  wegfallen  muss,  an  welcher  Stelle 
es  auch  Bekker  in  seiner  neuen  Ausgabe  überall  gestrichen  hat. 
Demnach  ist  zu  schreiben: 

y  342,  395;  17  184,  228;  ö  427;  <p  273 ;  1177  azetoav 
ts  xlov  für  x*  imov,  so  Arislarch,  vgl.  Didymus  zu  I  177.  — 
A  464;  B  427;  y  461  pqo«  ««V  so  Arislarch  nach  Didymus 
zu  ^464;  5  427  statt  ixdrj.  —  1492;   V607;  d  95; 

£  223;  #156  noXXa  ndfrov,  so  Arislarch  statt  %6l£  ixa&ov, 
vgl.  Did.  zu  J492.  —  y  127  öC%a  ßdfafiEv  für  dC%  ißdto- 
(ibv.  —  d  259  XCya  xaxvov;  s  196  ds  xC^bi\  b  296  rs  acitf«; 
1 171  xvpa  (poQW,  d  470  ts  vdpov,  X  623  iv&dds  xb^b; 
(i  13  xs  xdrj;  y  131  'Odvatja  (pdprjv;  p  326  potQa  Xaßsv; 
p  458  d>  %oXco4ato\  0  483  xaXä  ßdXsg;  a>  284  ys  jc/z**?* 
-B  317,  326  xixva  <pdye;  T  76 ;  H  54  avrs  ja'pif; 

Theog.  680  dh  xivdaaexo,  so  auch  G.  Hermann.  —  E  205 
aper  fiiXXov  in  der  bukolischen  Diärese.  —  O  120  darf  aber 
nicht  ivtBa  dvösxo  für  sVrs'  idvaexo  geschrieben  werden,  da 
sonst  die  Cäsur  des  dritten  Fulses  ganz  verschwindet. 

Die  übrigen  Stellen,  die  noch  mit  einiger  Wahrscheinlich- 
keit sich  bessern  lassen,  sind  folgende: 

A  Ii  ovvsxa  xov  Xqvütiv  r\xt (ia(f sv  ap^rijp«,  so 
Bekker  2  für  tjt^t^ö1  mit  Aristarch,  dem  Venelus  und  dem  Am- 
brosianus. Die  Leseart  *ix{paasv  wird  aufserdem  noch  docu- 
mentiert  durch  Apoll,  de  Conj.  pg.  505 ,  13.  Bekker  Anecd. 
pg.  984,  18.  Apoll,  de  Synt.  pg.  66,  26«  Crom.  Anecd.  Par.  III, 
309,  1,  wo  zu  schreiben  ist  iqx  Cpao  bv  ix  xov  dxipat&  für 
sWftqosy,  wie  pg.  117,  24  und  Aristonicus  zu  ,4  340,  wo  eben- 
falls yxCfiaöBv  für  dxifiaö9  gesetzt  werden  muss. 

2"*  154  ot  d'  <oq  ovv  bIöov  'EXdvrjv  iitl  xvqyov  lovöav 
für  Bldovft'  und  £  68  dXX*  oXb&\  dg  oysXev  EXivrjg  dxo 
<pvXov  oXiaftcu,  für  ä<psXX\  denn  'EXivtj  hatte  ursprünglich 
das  Digamma  (Christ,  gr.  Lautlehre  S.  235),  welches  bei  Homer 
nochÄ690;  T329;  H355;  0  82;  AS69,  505;  iV766;  XllA: 
d  184;  o  104,  106,  123;  #218  in  voller  Geltung  ist  und  JT12I, 
171,  228,  383;  7  339;  A  125;  d  121,  130;  o  100  wiederher- 
gestellt werden  muss,  während  die  übrigen  Stellen  5161,  177; 
T458;  ^19,  174;  Z  292 ;  H350;  7  140,  282;  T  323;  d  12: 
X  437;  o  58;  0  118  weder  für  noch  gegen  das  Digamma 
sprechen;  in  dem  Eigennamen  "EXsvog  fordert  keine  Stelle  das 
Digamma. 

£304;  M  449;  T  287  oloi  vvv  ßooxoC  siöiv,  6  6h 
Qia  ndXXs  xal  olog  für  efa\  0  64  piv  qbcc,  so  auch  Af  383. 
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—  3?  642  ipxsdov  rivi6%svev,  6  de  \xa<Sxiyi  xiXevev  für 
yvioxsv'i  6  d9  aoa.  —  B  342  avx&g  yag  ixeöiv  ioidat- 
vopev  ovdi  xt  m%oq  für  ydo  ixie669  ioidatvopev.  — 
p  212  iv&a  ö<piag  ixi%sv  t/foe  doXioio  MeXav&evg  für 
ixi%av\  —  r71  daifiovtrj,  xt  fioi  ag  ixixeig  xexoxrjozi  ^vfia 
für  <&d'  ini%H$,  ebenso  fi  217  Col  de  xvßsQvi}&*  &g  ixl- 
xiXXoftat  für  ad*  ixixeXXofiai.  —  t  365  deiapivrj  %sqöIv 
oxs  fitv  xotSxov  xixe  (irjtrjQ  für  xsCq&öö*  oxe.  —  «241  av- 
rag  ixel  det%ev  o&i  divdoea  fiaxoa  xetpvxei  für  ixeidrj 
det£9  od*.  —  H  273;  P  630  xal  vv  xs  dtj  \\ttpe6iv  av- 
xo6%böov  ovxd&vxo  für  gtqp&fftf'  avxo6%eddv.  —  O  162  et 
de  (toi  ovx  ix ea iv  ixixetöexat,  dXX9  dioyijöd  für  ixdetiö* 
ixixetöexat. 

0  328  itixai  xvpßo%6rjg,  oxe  piv  ödxxativ  yA%cuo(, 
so  schrieb  Crates,  Arislarch  xvpßoxorjo9  als  infln.  aor.,  welche 
Leseart  auch  schon  aus  dem  Grunde  verworfen  werden  muss, 
weil  sich  kein  einziges  sicheres  Beispiel  einer  Elision  des  at  in 
den  activen  Endungen  nachweisen  lässt,  vgl.  Buttm.  A.  Spr. 
$.  30,  A.5  mit  der  Note,  Krüger  Di.  $.12,  4,  A.  4.  Spitz- 
ner Excurs.  XIII,  pg.  XXXIII,  Lobeck  ad  Soph.  Aiac,  191, 
ad  Phrynich.  pg.  498,  Matthiae  Gramm.  $.45,  2.  Thiersch 
Gramm.  $.  164,  2,  A.  1. 

Sl  326  xfj  ('  ixt  ot  p  epaag  iXaO9  iyx*t  dtog  ^x^X- 
Xevg,  so  Heyne  für  fiefiadSx9.  —  X  50  ^aAxov  xe  xpvtfot?  x* 
dxoXvGopev ,  iöxi  yap  ivÖov,  so  nach  Schol.  A  für  dxo- 
Avöoti6&\  doch  dürfte  die  Änderung  in  dxoXvöopai  vorzu- 
ziehen sein,  wie  d  61  detxvov  xaoeapiva  s  t orjö o  p  cc  t,  oZ 
xwig  iöxov  für  elorj6oiie&'.  —  v  133  zeloovtr,  xbv  d9  ixe- 
qo  v  dxwqaao'  dxoxipxei  nach  Schol.  Pind.  OL  VIII,  30  für 
xov  di  x*  doetov9.  —  X  303  dXXoxe  pev  tmöiv  itSQtjiie- 
pot,  aXXoxe  d9  avxe  für  go'otxr'.  —  B  351  oE  Kvvov  x' 
elxov  'Oxdevxd  xe  KaXAtaoov  xe  für  x*  ivipovx9,  vgl.  500 
oZ  x9  9EXeäy9  etyov  yd9  "TAyv^  ebenso  B  574,  686,  634,  635. 

—  o  72  loov  xoi  xaxov  iöxtv  6g  ovx  ifreXovxa  viec&at 
für  iöft*  og  x9  ovx.  —  !T840  ag  elncov  Xlxev  avTov, 
ixel  diexEyQaös  xdvxa  für  avxob9,  ebenso  &  707  ag  i<pat\ 
ovdi  xig  avxov  ivl  xxoXel  XCxex9  dvr\o.  —  &  648  schrieb 
Aristarch  nach  Didymus  alipa  d9  äga  orogsöav  Öotto  Xix8* 
iyxoviovGaty  dafür  andere  wahrscheinlich  und  mit  Recht  «v- 
xiv ov  Xdxog  nach  Analogie  von  tj  340.  —  ^142  schrieb 
Zenodot  xal  ot  xdvx9  dyogevöai^  iya  ä9  ig  fiaxodv 
"OXvpxov,  die  anderen  dyogevöax9.  —  2?  527  xo  xiv  piv 
xaQiXa66ey  rj  dpyyijoio'TOv  ifhixev  nach  Zenodot,  andere 
xaqiXacö9  ovd9  dp(prjQi6xov.  —  Hes.  Fragm.  169,  6  xal 
xoxe  dij  KdXxavxa  xiXog  öavdxoio  xdXvif/ev  für  KdX- 
xavb9  vxvog  zu  schreiben,  ist  allerdings  gewagt,  wird  aber 
durch  die  analoge  Ausdrucksweise  im  Homer  gestützt. 
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An  einigen  Stellen  scheint  xal  durch  andere  Wendungen 
verdrängt:  die  Fälle,  an  denen  ich  eine  Änderung  vorschlagen 
möchte,  sind  folgende: 

y  228  iXno{iiv&  xd  yivoixo  xal  el  &sol  mg  i$i- 
Xoiev  für  yivoix  ovd*  el.  —  x  366  nCova  fiijg^*  exTje  xal 
i^aixovg  ixccxo'pßag  für  ixt}'  ovd\  —  od  160  i£an£vtjg  x  qo- 
(p  av  ivta  xcel  oF  itQoyeviöTSQOi  rj6av  für  7Cpo(pavevx'  ovö' 
ot.  —  A  224  ovÖh  xax  a  %  x  (6  6  öo  v  tu  xal  ovx  i&iXovxu 
tid%6G&cu  für  xcctccJCttDööovt*  ovd*  ovx.  —  £22  Zrjv'  vxa- 
xov  6x  m  oa  xal  ei  (idXa  xoXXd  xdpovxe  für  (irjöT&Q 
ovd1  eL  —  P399  xdv  ye  idova'  ovoöaixo  xal  el  pdU 
pii>  %6Xog  ixoi  für  ovofSatx'  ovo*  el. 

Es  gibt  noch  einzelne  Stellen,  an  denen  man  ändern  könnle, 
so  ö  429,  474  int  x'  in  xotC,  A  480  avd  *'  in  xat\  77  38 
apa  d',  2?  48S  iv  d',  Hes.  Op.  889  oF  d'  und  u  125  i}  *' 
in  rat,  wodurch  die  vorhergehende  Elision  verschwände,  aber 
soweit  darf  eine  besonnene  Kritik  nicht  gehen.  An  einer  ziem- 
lichen Anzahl  von  Stellen  lässt  sich  die  Elision  dadurch  besei- 
tigen, dass  man  anstatt  der  medialen  Form  die  active  setzt  nach 
Analogie  von  Z  522;  jT  154;  so  y  406  ix  d*  iX&mv  xar' 
ap*  l£ev  inl  ieöxom  Xi&ortiv  für  e\ex\  ebenso  o  602; 
o  408;  n  *  290;  x  544;  N  15.    €  195  *ai  ('  6  pht 

iv&a  xa%t£ev  inl  froovov  iv&ev  dviatrj  und  A  536  mg  6 
fihv  ivd-a  xu&ttev  inl  froovovy  ovoY  piv  "Hqij  für  *c*£- 
(sx\  —  #314  mg  AtoXov  Ixev^  o  ptv  itQoypayv  vxi- 
dexxo  für  Txe&\  —  i  224;  X  168;  Hym.  II,  59;  Hes.  Op.458 
Heise  sich  an  <lie  Stelle  von  nomtiod''  <(«p<dtov*  setzen: 
#460;  X  585,  591  könnte  der  Artikel  vor  yiomv  entfernt  wer- 
den, wodurch  die  Elision  beseitigt  würde,  an  den  beiden  letzt- 
genannten Stellen  wäre  es  auch  möglich  xvifnxi  6  yiomv  und 
Iftvöat  6  yiomv  für  xvipsi'  und  idvau'  6  yiomv  zu  schreiben, 
doch  wird  es  besser  sein  hier  nichts  zu  ändern.  —  #143 
avteco  inel  xo  y'  axovö  ev  ivg  natg  'AXxtvdoio  für 
axovö*  dya&og  natg  zu  setzen,  da  ersteres  der  Homerischen 
Sprachweise  angemessener  ist,  möchte  vielleicht  noch  angeben, 
aber  £  489  ol  de  xd%  innioQovttiv  iv  xxipivijv 
noXtv  vpijv  für  ixnioöova'  iv  vcnopevrfv  zu  ändern  ,  halle 
ich  nicht  mehr  für  zulässig. 

Es  bleiben  noch  einige  Stellen  übrig,  an  denen  sich  durch 
Umstellung  die  Elision  beseitigen  lässt,  o  248  xov  d'  iyi- 
voi>#'  vtetg  'AXxfiatmv  'A(i<p(Xo%6g  re  für  d*  vietg  iyi- 
vovx\  A  740  nqseßvrdxTjv  o  el%ev  frvyaxp* 
%av&r\v  'Ayetinjtirjv  für  dh  frvyavQ '  d%e.  —  *  357  "Hyausx 
ov  xCg  not  dvvaxat  &sdg  äirxupeQifccv  für  9o(  ye 
fttcoi'  övvecx*.  —  &  468  a>g  «p«  ymvijöag  xodistro 
ndXiv,  cctösxo  yuQ  ga  für  ndXiv  itQantc  .  —  Hes.  Op.  24 
anev  8  ovx'   slg  atpsvov^  dyafhj   d*  i$ig  fjdc  ßpo- 
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Totti  für  slg  atpsvov  <Snsvdovx\  —  Hes.  Op.  348  ovd* 
axo'Aotr'  av  ßovg,  t£  ^rj  yeCttov  xaxo$  ttq  für  ovd9 
av  ßovg  dnoXotx  . —  Hym.  1],  206  xal  7t  oiij  Getto  ßapov 
iv  aköBl  ÖBvdQrj(pn  für  ßcauov  noujoat  ;  ebenso.  Hym. 
II,  312  xal  Ttoiijöctt  s  ßafiov  ln\  t)r\y\sXvt.  &aAd60Tjg  für 
ßmpov  xoiijöax'. 

Indem  ich  nun  diese  Stellen,  von  denen  gewiss  manche  mit 
evidenter  Sicherheit,  andere  mit  gröfserer  oder  geringerer  Wahr- 
scheinlichkeit gebessert  sind,  der  allgemeinen  Begutachtung  vor«* 
lege,  kann  ich  nicht  umhin  den  Wunsch  auszusprechen,  da  es 
Männer,  die  in  solchen  Dingen  eine  gediegenere  Kenntnis  |und 
ein  schärferes  Urlheil  besitzen,  die  für  Homerische  Textkritik  so 
wichtige  Frage  <(in  wi e  weit  es  gestattet  ist,  an  den 
so  lange  für  unantastbar  gehaltenen  Text  der  Ho- 
merischen Gedichte  denselben  Mafsstab  der  Kritik 
anzulegen,  wie  er  bei  den  übrigen  S chriftst ellern 
in  Anwendung  gebracht  wird,»  einmal  einer  genauen 
Erwägung  zu  unterziehen.  Denn  so  viel  darf  man  mit  Gewiss- 
heit annehmen ,  dass  die  Werke  sammtlicher  Schriftsteller  des 
Alterthums ,  die  wir  noch  besitzen ,  uns  getreuer  und  unver- 
fälschter überliefert  sind ,  als  die  Homerischen  <Jedichte ,  schön 
deshalb,  weil  diese  in  eine  frühere  Zeit  hinaufreichen ,  besonders 
aber^  weil  sie  sich  anfangs  nur  durch  mündliche  Überlieferung 
fortgepflanzt  haben.  Dass  sie  im  Laufe  der  Zeit  bis  zu  den 
Alexandrinern  Änderungen  erfahren  haben,  dafür  glaube  ich 
Beispiele  angeführt  zu  haben ;  es  handelt  sich  nun  darum ,  in 
wie  weit  wir  zu  andern  berechtigt  sind  und  ob  wir  überhaupt 
über  den  Text  hinausgehen  dürfen,  den  die  Alexandrinischen 
Grammatiker  festgestellt  haben. 

Triest.  J.  La  Roche. 
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Nachträgliches  über  lateinische  Grammatik, 
com men tierte  Classiker ausgaben  und  griechische 
Übungen  am  Ober gymnasiu m. 

I. 

Die  verehrliche  Rcdaction  macht  zu  meinem  Aufsatze  über 
die  Anordnung  des  Lehrstoffes  der  lateinischen  Grammatik  im 
7.  Hefte  S.  504  die  Bemerkung:  dass  die  von  mir  empfohlene 
Einrichtung  der  am  Untergymnasium  anzuwendenden  lateinischen 
Sprachlehren  im  Widerspruche  stehe  mit  der  Verordnung,  nach 
der  die  im  Untergymnasium  einmal  gewählte  lateinische  oder 
griechische  Sprachlehre  für  dieselben  Schüler  bis  zum  Schlüsse 
des  Untergymnasiums  nicht  mehr  gewechselt  werden  soll;  und 
dass  dieser  Gegensatz  gegen  eine  noch  bestehende  Verordnung 
aus  der  Überzeugung  hervorgegangen  zu  sein  scheine ,  es  könne 
nicht  dieselbe  lateinische  Grammatik  für  das  ganze  Gymnasitun 
zweckmässig  sein. 

Der  erste  Theil  dieser  Bemerkung  betrifft  eine  Frage,  auf 
welche  in  diesen  Blättern  auch  schon  bei  anderen  Anlässen  hin- 
gewiesen wurde  und  welche  zu  wichtig  ist,  als  dass  es  nicht 
wünschenswert h  sein  sollte,  einmal  darüber  in's  Klare  zu  kom- 
men. Es  sei  mir  daher  gestattet,  meine  Ansicht  auszusprechen. 

Schon  in  der  Verordnung  vom  17.  Februar  1854  (Gymn. 
Ztschrft.  1854,  S.  245)  heifst  es  unter  Punct  4:  «Ein  mit  Ap- 
probation einmal  eingeführtes  Buch  darf  mit  einem  anderen,  in 
keinem  Falle  im  Laufe  des  Schuljahres  und  überhaupt  nicht  bei 
denjenigen  Schülern,  mit  welchen  an  diesem  Buche  der  Unter- 
richt nicht  geschlossen  wurde,  umgetauscht  werden,  damit  diese 
Schüler  nicht  in  die  Lage  kommen,  an  einem  Buche  den  Unter- 
richt zu  beginnen  und  die  Fortsetzungen  desselben  Unterrichtes 
an  einem  anderen  Buche  von  ein  und  derselben  Lehraufgabe  zu 
versuchen,  diejenigen  Fälle  ausgenommen,  in  denen  das  Unter- 
richtsministerium  selbst  ein  solches  Buch  unbedingt  außer  Ge- 
brauch zu  setzen  anordnen  sollte.» 

Ich  vermag  mich  nicht  zu  überzeugen,  dass  mit  dieser  und 
mit  der  speciel  die  Sprachlehren  betreffenden  Verordnung  vom 
10.  Juni  1854  meine  Anordnung  im  Widerspruche  stehe;  wäre 
dies  aber  dennoch,  60  würden,  da  meine  Anordnung  den  For- 
derungen des  Org.  Entw.  entspricht,  die  erwähnten  Verordnun- 
gen mit  diesen  Forderungen  im  Widerspruche  erscheinen,  näm- 
lich mit  den  Bestimmungen  des  Org.  Entw.  S.  23,  103,  104, 
108,  109,  nach  welchen  in  den  zwei  untersten  Güssen  entweder 
eine  Elementargrammatik  (Formenlehre  ohne  Syntax,  wie  ich 
hinlänglich  nachgewiesen  zu  haben  glaube)  nebst  einem  Lese- 
buche oder  ein  Elementarbuch,  und  erst  von  der  dritten  Ciasse 
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an,  wo  der  selbständige  grammatisch-syntaktische  Unterricht  be- 
ginnt, eine  Schulgrammatik  zu  gebrauchen  ist.  So  lange  diese 
Bestimmungen  Geltung  haben,  beziehe  ich  die  Verordnung  vom 
10.  Juni  1854  auf  die  von  der  dritten  Classe  an  zu  gebrauchende 
Schulgrammatik,  weil  diese  Auslegung  den  Unterrichtsbedürf- 
nissen entspricht,  übrigens  nicht  anzunehmen  ist,  dass  die  höchste 
Unterrichtsbehörde  die  spätere  Verordnung  erlassen  haben  wurde, 
ohne  die  frühere  aufzuheben,  wenn  zwischen  beiden  ein  Wider- 
spruch bestünde;  und  ich  glaube  für  meine  Auffassung  auch  die 
Thatsache  anführen  zu  dürfen,  dass  eine  lateinische  Grammatik, 
die  von  M.  Schinnagl,  mit  dem  h.  Min.  Erlass  vom  5.  August 
1858  zum  Gebrauche  beim  Unterrichte  von  der  dritten  Classe 
an  zugelassen  worden  ist.  Ich  lasse  mich  jedoch  gern  belehren, 
wenn  ich  irre*). 

Was  den  zweiten  Theil  der  obigen  Bemerkung  betrifft,  ist 
es  wahr,  dass  ich  eine  lateinische  Grammatik  für  das  ganze 
Gymnasium,  so  sehr  ich  eine  solche  vor  einigen  Jahren  auch  in 
diesen  Blättern  für  wünschenswert!!  erklärt  habe  und  noch  als 
wünschenswerth  erkenne,  nach  reiflicherem  Nachdenken  nicht  für 
erreichbar  halte,  selbst  dadurch  nicht,  dass  man  in  der  Formen-» 


*)  Die  im  obigen  gegebene  Auffassung  der  h.  Ministcrial-Verordnung 
vom  10.  Juni  1854  eu  vertreten,  überlassen  wir  dem  geehrten 
Hrn.  Vf.  und  begnügen  uns,  kurz  eu  bezeichnen ,  worauf  sich  die 
Bemerkung  der  Redaclion  gründet,  auf  welche  der  Hr.  Vf.  Bezug 
nimmt. 

Die  erwähnte  h.  Verordnung  vom  10.  Juni  1854  (denn  die  vom 
17.  Februar  1854  hat  für  diese  Frage  keine  entscheidende  Be- 
deutung) laotet  a.  a.  0.  S.  567:  «Zu  2  bis  7.  Wenn  im  Unter- 
gymnasium eine  bestimmte  lateinische  oder  griechische  Sprach- 
lehre einmal  gewählt  ist,  so  darf  diese  für  dieselben  Schüler  bis 
zum  Schlüsse  des  Untergymnasiums  nicht  mehr  gewechselt  wer- 
den.» In  dem  durch  denselben  h.  Erlass  ausgegebenen  Verzeich- 
nisse der  für  die  Gymnasien  zulässigen  Lehrbücher  sind  für  den 
lateinischen  Unterricht  im  Untergymnasium  nur  eine  für  das  ganze 
Untergymnasium  bestimmte  Grammatik  und  dazu  Sammlungen  von 
Übersetzungs-Beispielen  und  ein  Lesebuch  für  die  zweite  Classe, 
nicht  ein  für  die  beiden  ersten  Classen  bestimmtes,  Grammatik 
und  Übungsstofi  verbindendes  Eleracntnrbuch  genannt.  Wir  finden 
uns  daher  nicht  berechtigt,  in  dieser  Verordnung  dem  Ausdrucke 
«im  Untergymnasium*  für  den  lateinischen  Unterricht  eine 
auf  die  dritte  und  vierte  Classe  beschränkte  Bedeutung  zuzu- 
schreiben. —  Gegen  den  Org.  Entwurf,  der,  mit  bestimmten  Aus- 
nahmen, durch  das  a.  h.  Handschreiben  vom  0.  December  1854 
zu  gesetzlicher  Geltung  gelangt  ist,  steht  die  angezogene  h.  Ver- 
ordnung nicht  im  Widerspruch,  da  die  Erwähnung  eines  für  die 
beiden  ersten  Classen  zu  gebrauchenden  Elementarbuches  sich 
nicht  in  dem  Org.  Entwürfe  selbst  findet,  wie  man  nach  dem 
Cilale  von  S.  23  vermuthen  müssto,  sondern  ausschliefslich  in 
der  Instruction ,  welche  ihrer  Natur  nach  nie  zur  Geltung  einer 
gesetzlichen  Verordnung  erhoben  ist. 

Anm  d  Red. 

Eeit.chrift  f  J.  3«trrr.  Ormn«..  1860  X.  H.O  5.1 


782 


über  laiein;  Grammatik  etc.,  v.  i.  WUheim. 


lehre  die  für  höhere  Stufen  gehörigen  Bemerkungen  durch  einen 
Querstrich  von  dem  Lehrstoffe  für  die  zwei  untersten  Classen 
abgesondert  darböte.  Erscheint  aber  einmal  eine  gelungene  la- 
teinische Grammatik  für  das  ganze  Gymnasium,  desto  besser. 
Die  von  mir  dargelegte  Anordnung  bezweckt,  von  dieser  Frage 
unabhängig,  die  Beseitigung  der  zwei  (S.  602)  angedeuteten  Hia- 
dernisse  des  Unterrichtserfolges. 

Ich  erlaube  mir  bei  dieser  Gelegenheit  eine  Bemerkung 
über  das  Mais  des  Lehrstoffes  für  die  zwei  untersten  CU&en 
beizufügen.  Man  begegnete  sonst  häufig  und  begegnet  noch  heute 
zuweilen  der  Ansicht,  das  Mafs  des  Lehrstoffes  lasse  sich,  wie 
überhaupt,  so  namentlich  bezüglich  der  lateinischen  Grammatik 
in  den  zwei  untersten  Gassen  nicht  durch  eine  allgemein  and 
unüberschreilbar  einzuhaltende  Grenze  bezeichnen;  es  komme  auf 
die  Bedürfnisse  der  Schüler  an,  und  man  müsse  es  dem  Lehrer 
überlassen,  die  Grenze  jetzt  enger,  jetzt  weiter  zu  ziehen.  Wohin 
diese  Ansicht  führen  kann  und  führt,  ist  bekannt;  auch  braucht 
kaum  erinnert  zu  werden,  dass  durch  genaue  Begrenzung  der 
richtig  bemessenen  Unterrichtsaurgabe  die  Freiheit  des  Lehren 
in  Berücksichtigung  der  Bedürfnisse  der  Schüler  durchaus  nicht 
beschrankt  wird.  Ob  man  den  Umfang  des  lateinischen  Lehr- 
stoffes für  die  zwei  untersten  Classen  um  ein  weniges  erweitere 
oder  um  ein  weniges  beschränke,  mag  an  sich  gleichmütig  sein ; 
dass  aber  für  jene  Partien,  welche  streng  zur  Unter  rieh  tsauf- 
«rabe  gehören,  eine  allgemein  einzuhaltende  Grenze  gezogen  wer- 
den muss,  wird  jeder  zugeben,  der  Übereinstimmung  der  Gym- 
nasien in  dieser  Beziehung  für  wünschenswerlh  und  Verhütung 
von  Verirrungen  über  das  Ziel  hinaus  für  nothwendig  hält.  Da- 
gegen wird  ein  Mehr  oder  Weniger  bezüglich  jener  kurzen  Be- 
merkungen, welche  aus  Anlass  einzelner  Übungsstücke  beizu- 
fügen sind,  aber  nicht  zur  strengen  Lernaufgabe  gehören,  daher 
«uch  nicht  nothwendig  sämmllich  gemerkt  werden  müssen,  ohne 
Bedenken  gestattet  werden  können. 

II. 

Die  Frage  über  die  Zulässigkeit  comtnentierter  Clas- 
sikerausgaben  ist  insofern  ohne  praktische  Bedeutung,  als 
Hilfsmittel,  schlechte  wie  gute,  so  lange  es  solche  gibt,  bei 
der  Jugend  oder  einem  Theile  derselben  stets  Aufnahme  und 
Benutzung  finden  werden.  Nach  meiner  Überzeugung  können 
dieselben,  zweckmäfsig  eingerichtet  und  richtig  gebraucht,  nur 
vorzüglichen  uud  strebenden  Schülern  von  Nutzen  sein  (6.  Hefl, 
S.  429). 

Hr.  Pr.  Vielhaber  findet  in  dem  Satze  S.  428:  «Die  Ur- 
sachen der  Schwierigkeiten,  die  sich  dem  ungehemmten  und 
Kicheren  Erfolge  der  Leetüre  entgegenstellen,  sind  nirgends  an- 
ders zu  suchen  als  entweder  in  unrichtiger  Behandlung  der  Prä- 
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paration  oder  in  fehlerhafter  Behandlung  der  Leetüre  oder,  was 
am  häufigsten  der  Fall  sein  wird,  in  beiden,»  ein  hartes  ürtheil 
über  die  Lehrer  ausgesprochen  (7.  Heft,  S.  631).    Ich  erkläre 
gern,  dass  beim  Niederschreiben  jenes  Satzes  die  Angabe  der 
Voraussetzung,  unter  welcher  er  richtig  ist,  in  der  Feder  ge- 
blieben ist.    Er  ist  richtig  unter  der  Voraussetzung  völliger 
Reife  der  Schüler  für  die  Stufe  und  namentlich  vollkommen 
zureichender  Sprachkenntnis.  Wo  diese  Voraussetzung 
fehlt,  wird  wirkliche  Lust  bei  den  Schülern  und  ein  vollständig 
entsprechender  Erfolg  durch  keine  Anstrengungen  der  Lehrer 
und  durch  keinerlei  Hilfsmittel,  demnach  auch  nicht  durch  Dar- 
bietung commentierter  Ausgaben  erzielt  werden  können.  Ist  aber 
die  Voraussetzung  vorhanden ,  dann  genügen  nackte  Texte  und 
als  Hilfsmittel  zur  Präparation  Wörterbuch  und  Grammatik  gar 
wohl.  Wir  hatten  ja  vor  einigen  Jahren  durchaus  nackte  Texte, 
und  auch  heute  haben  wir  nur  zu  vier  Dialogen  von  Plato  In- 
haltsangaben und  Noten ,  zu  Horatius  (leider !)  Inhaltsangaben, 
während  für  alle  anderen  Schulclassiker ,  Sophokles  etwa  ausge- 
nommen, den  manche  Schüler  in  der  Ausgabe  von  Schnei dewin 
besitzen,  nackte  Textausgaben  (für  die  Reden  des  Demosthenes 
eine  Ausgabe  mit  Einleitungen)  gebraucht  werden.    Man  kann 
sich  durch  eigene  Anschauung  uberzeugen,  dass  gut  geleitete 
Schäler  aus  Sophokles,  Demosthenes,  Plato,  Virgilius,  Horatius, 
Tacitus  nach  verhältnismäfsig  vorgerückter  Schullectüre  vorge- 
legte Stellen,  beziehungsweise  Oden,  versteht  sich  nicht  allzu 
schwierige,  zur  Befriedigung  aus  dem  Stegreife  zu  übersetzen 
und,  was  sich  ebenfalls  von  selbst  versteht,  nach  Sinn  und  Zu- 
sammenhang zu  erklären  wissen.    Diese  Leistungen  —  und  dabei 
wird  man ,  sollte  ich  meinen ,  kein  Verlangen  tragen  nach  einer 
Schule,  wie  sie  S.  522  als  die  beste  bezeichnet  wird  —  beweisen 
wenigstens  so  viel,   dass  coramentierte  Ausgaben  nicht  not- 
wendig sind,  wenn  man  auch  von  den  Gründen,  welche  ge  gen 
dieselben  sprechen,  absehen  will. 

Wenn  es  wahr  wäre,  dass  die  Stelle  in  Hör.  c.  I,  2,  38 
quem  iurat  clamor  galeaeque  leres  acer  et  Mauri  pedili*  cruen- 
lum  rullus  in  hottem  kein  Schüler  verstehe,  dann  würden  dem 
tiefer  liegenden  Übel  auch  commentierte  Ausgaben  nicht  abhelfen, 
und  die  heutigen  Schüler  der  achten  Classe  niedriger  stehen  als 
die  der  ehemaligen  sechsten,  unter  denen  wenigstens  die  besse- 
ren tu  ähnlichen  Sätzen  keine  unüberwindlichen  Schwierigkeiten 
fanden.  Aber  die  heuligen  Schüler  der  achten  Classe  wiesen 
stck,  wenn  nicht  etwa  die  obige  Voraussetzung  fehlt,  auch  bei 
noch  schwierigeren  Stellen  ohne  Nachhilfe  zurechtzufinden. 

Da*s,  wenn  in  einer  Ausgabe  dieses,  in  einer  anderen  jenes 
erklärt,  und  hier  diese«,  dort  jenes  übergangen  ist,  die  Noten 
in  beiden  Ausgaben  entbehrt  werden  können ,  ist  eine  Be- 
hauptung, die  durch  das  S.  521  Gesagte  nicht  widerlegt  wird 
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und  mit  dem  dort  angeführten  Schlüsse,  auch  abgesehen  tod  der 
Frage  wegen  ihrer  Richtigkeit  oder  Unrichtigkeit,  nichts  gemein 
hat.  Alle  Noten  sind  entbehrlich,  welche  nicht  unbedingt  not- 
wendig, sondern  nur  unter  Voraussetzung  bestimmter  besonderer 
Falle  brauchbar  sind,  in  denen  die  Erklärung  dem  mundlichen 
Unterrichte  zusteht.  Dass  ein  für  die  Öffentlichkeit  bestimmter 
Commentar  «unter  dem  Eindrucke  einer  bestimmten  Schülerart 
geschrieben0  sei  und  der  Lehrer  aus  mehreren  für  Schüler  ge- 
schriebenen Commentaren  den  zu  wählen  habe,  dessen  Standpunct 
dem  seiner  Schüler  am  nächsten  steht ,  sagt  wenig.  Für  jede 
Unterrichtsstufe  wird  von  den  Schülern  ein  gewisses  Mals  von 
Bildung  und  Wissen  gefordert.  Dass  zur  Leetüre  eines  Schrift- 
stellers bei  den  Schülern  die  erforderliche  Geistesreife  und  sichere 
Sprachkenntnis,  ohne  welche  der  Schriftsteller  nicht  gelesen  wer- 
den könnte,  vorausgesetzt  werden  muss ,  ist  oben  angedeutet 
worden ;  und  was  unter  dieser  Voraussetzung  die  Schüler  wissen 
oder  finden  können  und  sollen,  lässt  sich  allgemein  bestimmen 
und  gehört  nicht  in  Commentare.  Sollen  aber  auch  die  specielleo 
Bedürfnisse  der  Schüler  in  Commentaren  berücksichtigt  werden, 
so  ist  es  gar  nicht  möglich,  dass  ein  Commentar  für  eine  Classe 
ausreiche;  denn  er  wird  für  einen  Theil  der  Schüler  zu  viel, 
für  einen  anderen  zu  wenig  enthalten. 

Wenn  ich  in  einigen  von  den  S.  530  angeführten  commen- 
tierten  Ausgaben,  die  mir  zur  Hand  sind,  nachblättere,  wenn  ich 
ferner  in  Recensionen  anderer  ähnlicher  Ausgaben  lese,  es  werde 
noch  hier  diese,  dort  jene  Note  vermisst:  so  frage  ich  mich 
vergebens,  was  doch  die  Schüler  lernen,  für  die  man  solche 
Dinge  unter  den  Text  setzt  und  denen  man  nicht  die  Fähigkeit 
zutraut,  nahe  liegende,  ja  ganz  gewöhnliche  Beziehungen  selbst 
zu  erkennen  oder  durch  Nachdenken  aufzufinden?  Wenn  aus 
den  Lehrbüchern  auf  die  Schüler  und  aus  den  Commentaren  auf 
die  Leistungen  der  Commentare  zu  schliefsen  ist,  so  liegt  in  den 
commentierten  Ausgaben  selbst  keine  Empfehlung  derselben. 

Ich  füge  noch  eines  bei:  der  Lehrer  soll  stets  mit  einer 
nackten  Textausgabe  in  der  Schule  erscheinen  oder  höchstens, 
wenn  eine  commentierle  Ausgabe  sich  in  den  Händen  der  Schü- 
ler befindet,  mit  dieser. 

III. 

Gegen  die  von  mir  S.  439  allgemein  angedeutete,  von  Hrn. 
Dr.  K.  Schenkl  S.  614  nicht  gut  geheifsene  Einrichtung  eines 
Aufgabenbuches  für  grammatische  Übungen  im  Grie- 
chischen am  Obergymnasium  lässt  sich  schwerlich 
etwas  erhebliches  einwenden.  Nach  einem  bestimmten  Plane  ist 
doch  ein  solches  Aufgabenbuch  anzulegen  und  für  diesen  Plan 
kann  wol  nichts  anderes  mafsgebend  sein  als  die  Rücksicht  auf 
die  einzuübenden  Regeln.    Sehen  wir  ja  sogar  für  die  lateinischen 
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Übungen  in  der  ersten  Abiheilung  des  zweiten  Theifes  von 
Süpfles  Aufgabenbuch  (für  die  fünfte  Gasse)  diesen  Grundsatz 
befolgt,  nur  dass  die  Aufgaben  in  zusammenhangenden  Stöcken 
bestehen,  während  für  die  griechischen  Übungen  bis  zur  Vollen* 
dung  der  fraglichen  grammatischen  Partien  mit  Rücksicht  auf 
die  Vorbildung  der  Schüler  vorherrschend  einzelne  Beispiele,  die 
nicht  nolh wendig  durchaus  in  kurzen  Sätzen  bestehen  müssen, 
sich  empfehlen.  Auf  eine  ähnliche  Einrichtung  weist  auch  die 
Inhaltsangabe  des  Aufgabenbuches  zum  Obersetzen  in's  Grie- 
chische von  Dr.  G.  Böhme  (Leipzig,  Teubner  1859)  hin.  Und 
dabei  ist  nicht  zu  übersehen,  dass  an  den  Gymnasien,  für  welche 
dieses  Aufgabenbuch  geschrieben  ist,  die  Forderungen  im  Grie*- 
chi8Chen  höher  gestellt  sind  als  bei  uns. 

Die  Übungen  sind  sowol  schriftlich  als  mündlich  vorzu- 
nehmen. Zu  schriftlichen  Übungen  im  Lateinischen  wurden  meines 
Wissens  anfänglich  und  durch  mehrere  Jahre  in  der  Regel  Auf- 
gaben aus  den  zugelassenen  Übungsbuchern  gewählt.  Als  die 
Übungsbücher  durchgemacht  waren,  fieng  man,  weil  die  Hefte  sich 
vererbten,  hie  und  da  an,  die  Aufgaben  namentlich  zu  Compo- 
sitionen  theils  selbst  zu  verfassen ,  theils  anderen  Büchern  zu 
entnehmen.  Den  Schülern  ihre  Hefte  nach  dem  Schlüsse  des 
Schuljahres  wegzunehmen,  schien  einerseits  hart,  zumal  da  manche 
Schüler  ihre  Arbeiten  gern  aufbewahren;  anderseits  würde  da- 
durch dem  Vererben  der  Hefte  doch  nicht  vorgebeugt  worden 
sein,  da  solche  Schüler,  welche  ihre  Arbeiten  einzelnen  ihrer 
Nachfolger  zu  hinterlassen  beabsichtigen,  auch  ein  zweimaliges 
Abschreiben  nicht  scheuen.  Die  lateinischen  Übungsbücher  wer- 
den, ich  will  nicht  behaupten  überall,  hauptsächlich  zu  münd- 
lichen Übungen  benutzt. 

Vor  einigen  Jahren,  da  die  Frage  bezüglich  besserer  Lei- 
stungen im  Lateinischen  Gegenstand  besonderer  Aufmerksamkeit 
war,  konnte  man  häufig  die  Äußerung  vernehmen,  es  möchte  die 
Zahl  der  Compositionen  vermehrt  werden;  weniger  sei  an  den 
Pensen  gelegen,  deren  Zahl,  da  sie  ohnehin  meist  unselbständige 
Bearbeitung  verriethen ,  zur  Ausgleichung  verringert  werden 
könne.  Die  Ma&regcl  hatte  dort,  wo  sie  durch  einige  Zeit  ver- 
sucht wurde,  wie  vorauszusehen  war,  nicht  den  erwarteten  Er- 
folg. Wenn  die  schriftlichen  Arbeiten  nicht  entsprechen,  kann 
nicht  schlechthin  durch  Vermehrung  der  Aufgaben  abgeholfen 
werden ;  die  Ursache  des  Übels  liegt  dann  jedenfalls  in  mangel- 
hafter Vorbildung  der  Schüler,  sei  es  dass  die  Unterrichtsauf- 
gabe nicht  in  jeder  der  vorausgegangenen  Classen  mit  vollstän- 
digem Erfolge  vollendet  wurde  oder  dass  sich  der  Unterricht  iu 
jeder  Classe  nur  hauptsächlich  auf  die  Classenaufgabe  beschränkte 
und  es  unterliefs,  das  Gelernte  durch  kurze  und  treffende,  so- 
wol gelegenheitliche  als  absichtliche  Rückblicke  zu  sichern  und 
zu  l>e  fest  igen.  Aus  Mangel  an  zureichender  Vorbildung  entspringt 
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auch  das  Streben  nach  Benutzung  fremder  Arbeiten  bei  den  haas- 
lichen Aufgaben.  Wie  ungemein  wichtig  die  häuslichen  Aufgaben 
sind,  und  wie  gegen  das  Abschreiben  und  die  Benutzung  frem- 
der Arbeiten  bei  denselben  zu  wirken  ist,  weife  jeder. 

Damit  die  schriftlichen  Übungen,  im  Lateinischen  wie  w 
Griechischen,  mit  einem  den  berechtigten  Erwartungen  entspre- 
chenden Fortgange  und  Erfolge  vorgenommen  werden  können, 
müssen  die  Schüler  für  dieselben  durch  den  gesammten  Unterricht 
und  namentlich  auch  durch  Aneignung  sicherer  Fertigkeit  in 
richtigem  Übersetzen  gewöhnlicher  Sätze  mittels  zweckmäßiger 
mündlicher  Übungen  gehörig  vorbereitet  sein.  Ist  diese  Vorbe- 
reitung nicht  in  zureichendem  Malse  vorhanden,  so  übersteigt 
die  Aufgabe  die  Kräfte  der  Schüler.  Was  die  Folgen  davon 
sind,  ist  bekannt;  es  ist  dies  dann  der  gleiche  Fall,  wie  wenn 
in  einer  Classe,  die  nur  für  Xenophon  und  Homer  nothdürftig 
vorbereitet  ist,  Demosthenes  und  Sophokles  gelesen  werden.  Die 
Leistungen  lassen  sich ,  wenn  die  Bedingungen  dazu  nicht  yot- 
handen  sind,  nicht  erzwingen,  und  der  Lehrer  plagt  sich  und 
martert  die  Schüler  umsonst. 

Dasselbe  gilt  von  den  in  gleicher  Höhe  mit  den  schrift- 
lichen Übungen  gehaltenen  mündlichen  aus  Aufgabenbüchern. 

Die  Aufgaben  zu  schriftlichen  Übungen  im  Griechisch« 
gibt  der  Lehrer  nach  den  Bedürfnissen  seiner  Schüler.  Er  mag 
dazu  auch  ein  Aufgabenbuch  benutzen,  wenn  ihm  dasselbe  die 
dem  Standpuncte  seiner  Schüler  angemessenen  Aufgaben  dar- 
bietet. Aber  neben  diesen  schriftlichen  Übungen  sind  solche 
mündliche  nothwendig,  welche  auf  Erlangung,  Förderung  and 
Bewahrung  der  unerlässlichen  Sicherheit  in  sogleich  ferti- 
gem richtigen  Übersetzen  jeder  vorgelegten  Form  und  jedes  Tor- 
gelegten verbältni8mäfsig  nicht  allzu  schwierigen  Satzes,  von 
Leichtem  zu  Schwierigeren  fortschreitend,  abzielen;  weil  die 
Schüler,  einzelne  vorzügliche  etwa  ausgenommen,  diese  Sicherheit 
nicht  in's  Obergymnasium  mitbringen  und  die  erlangte  wieder 
verlieren,  wenn  sie  nicht  in  dieser  Richtung  fortwahrend  weiter 
geübt  werden.  Und  für  diese  mündlichen  Übungen  bietet,  nicht 
nur  was  Erfolg,  sondern  auch  was  Sprachrichtigkeit  betrifft, 
den  angemessensten  Stoff  die  Leetüre.  Dabei  wird  es  niemanden 
einfallen,  anzunehmen,  dass  (S.  511)  «alle  Schüler  einer  Classe 
ein  ganzes  Übungsstück  ohne  alle  schriftliche  Aufzeichnung  im 
Kopfe  behalten»  sollen.  In  jeder  Classe  befindet  sich  eine  Tafel, 
und  dass  diese  beim  Unterrichte  im  Griechischen  nicht  blofs  am 
Untergymnasium,  sondern  aueh  durch  alle  Classen  des  Ober- 
gymnasiums nach  Erfordernis  benutzt  werden  muss,  auch  ohne 
allen  Zeitverlust  benutzt  werden  kann,  ist  bekannt. 

Die  Forderung  (S.  438),  dass  man,  was  der  Unterricht  a 
geben  hat,  den  Schülern  nicht  in  Büchern  darbieten  soll,  ist 
y ollkommen  richtig,  und  das  S.  513  Gesagte  steht  mit  ihr  in 
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keinem  Zusammenhange.  Der  Unterricht  hat  z.  B.  die  Erklärung 
zu  dem  Lehrbuche  zu  gehen,  die  sich  nach  den  Bedurfhissender 
Schüler  richtet;  ist  den  Schülern  das  im  Lehrbuche  Stehende 
ohne  Erklärung  verstandlich,  so  hat  der  Unterricht  nichts  weiter 
zu  geben,  sondern  nur  das  im  Lehrbuche  Vorhandene  zu  benutzen. 

Unabhängig  von  der  behandelten  Frage  ist,  was  noch  be- 
merkt werden  muss,  dass  nämlich  Pensa  nicht,  wie  S.  509  an- 
gedeutet wird,  «für  mehrere  Wochen»  aufzugeben  sind.  Im  Org. 
Entwürfe  heilst  es:  «alle  14  Tage,  alle  8,  4  Wochen;»  nicht 
auf  oder  für  14  Tage,  3,  4  Wochen.  Eine  längere  Zeit  zur 
Bearbeitung  einer  häuslichen  Aufgabe  zu  gestatten,  als  die  von 
einen  oder  einigen  Tagen,  ist  nicht  rathlich,  den  Fall  ausge- 
nommen, wenn  die  Schüler  zur  Erlangung  des  Stoffes  für  einen 
Aufsatz  auf  eine  Leetüre  hingewiesen  werden ,  welche  mehr  Zeit 
erfordert. 

Krakau.  A.  Wilhelm. 


Ober  die  Ordnung  der  Leetüre  der  Prosaiker  und 
d«r  Dichter  am  Gymnasium. 

In  welcher  Ordnung  in  einer  Classe  des  Gymnasiums  die 
Prosaiker  und  Dichter  gelesen  werden,  ist  eine  für  die  Didaktik 
am  Gymnasium  nicht  unwichtige  Frage.  Während  natürlich  alle 
darüber  einig  sind  oder  doch  in  der  Hauptsache  übereinstimmen, 
was  Zweck  der  Leclüre  ist,  herrscht  in  den  Mitteln,  deren  man 
sich  zu  dessen  Erreichung  bedient,  ziemlich  viel  Mannigfaltigkeit. 
Diese  wird  auch  so  lange  bestehen,  als  es  Individuen  gibt,  und 
kann  zur  völligen  Einförmigkeit  nie  gebracht  werden.  Doch  finden 
sich  unter  den  einzelnen  Mitteln  auch  solche  Unterschiede  der  Zweck- 
mäßigkeit, die  von  der  Individualität  unabhängig  auf  objective 
Geltung  Anspruch  haben.  Auf  solche  Gesichtspuncte  in  Betreff 
der  obigen  Frage  hinzuweisen,  um  dadurch  Verständigung  zu 
erreichen,  ist  die  Absicht  der  nachfolgenden  Bemerkungen. 

Die  thatgächliche  Praxis  an  unseren  Gymnasien  ist  eine 
ziemlich  verschiedene.  An  manchen  Gymnasien  besteht  der  Brauch, 
dass  man  den  Prosaiker  das  ganze  Jahr  hindurch  in  einer  Classe 
best,  und  etwa  eine  oder  zwei  Stunden  in  der  Woche  dem  Dich- 
ter widmet;  an  anderen  ist  die  empfohlene  Einrichtung,  dass, 
wenn  man  etwa  mit  einem  Dichter  beginnt,  die  Leetüre  desselben 
durch  ungefähr  drei  Monate  ununterbrochen  fortgesetzt  wird, 
darauf  die  Leetüre  des  Prosaikers  kömmt,  welche  bis  zum 
Schlüsse  des  ersten  Semesters  dauert,  im  Anfange  des  zweiten 
und  weiter  eino  Zeillang  fortgeführt  wird  und  man  gegen  Ende 
wieder  zu  der  unterbrochenen  Leetüre  des  Dichters  übergeht. 
Wie  viele  Combinationen  man  sonst  noch  hat,  weife  ich  nicht, 
und  es  bleibt  mir  nur  noch  der  allereinfachste  Weg  zu  erwäh- 
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nen,  semesterweise  die  Leetüre  des  Prosaikers  und  Dichters  zu 
treiben,  oder  wenigstens  das  durchzunehmende  Pensum  in  einem 
Zuge  abzuthun. 

Was  die  erste  Weise  anbelangt,  so  ist  nicht  einzusehen, 
warum  denn  der  Dichter,  wenn  man  ihm  nur  eine  Stunde  wöchent- 
lich gibt,  gegenüber  dem  Prosaiker  so  stiefmütterlich  behandelt 
wird.  Das  Gesetz  bietet  dafür  keinen  Anhaltspunct ,  die  Leetüre 
des  Dichters  und  Prosaikers  soll  einen  gleichen  Zweck  verfolgen 
und  es  hat  der  Dichter  nicht  unter,  sondern  neben  dem  Pro- 
saiker zu  stehen  und  einen  gleichen  Beitrag  zur  Bildung  des 
Schülers  zu  liefern.  Dass  die  subjective  Ansicht  des  Lehrers 
bald  dem  Prosaiker,  bald  dem  Dichter  in  betreif  des  Bildungs- 
elementes den  Vorrang  zusprechen  wird,  lägst  sich  leicht  denken, 
aber  dies  ist  Privatsache  so  lange ,  als  allgemein  irgend  ein 
Princip  Geltung  hat.  Der  Nachtheil,  der  mit  einer  solchen  Ein- 
richtung des  Unterrichts  verbunden  ist,  spricht  auch  gegen  diese 
Praxis.  Nur  ein  continuierlicher  Unterricht  vermag  das  ange- 
strebte Ziel  zu  erreichen,  die  Unterbrechung  rückt  den  Erfolg 
in  die  Ferne  und  macht  denselben  problematisch.  Denn  nicht 
eines  jeden  Gedächtnis  hat  eine  solche  Stärke,  um  das,  was 
blofs  für  eine  Stunde  der  Woche  gelehrt  und  gelernt  wurde, 
für  die  entsprechende  der  nächsten  zu  behalten.  Eine  länger 
dauernde  Wiederholung  des  früheren  bleibt  somit  bei  dieser  Un- 
terbrechung immer  nolhwendig,  soll  der  Unterricht  nicht  illu- 
sorisch werden.  Man  bedenke  also  den  unnöthigen  Zeitverlust 
und  die  den  Fortschritt  hemmende  zweckwidrige  Wiederholung 
der  Anstrengung  der  Kräfte  des  jungen  Menschen  für  einen  und 
denselben  Gegenstand  des  Lernens.  Und  hat  man  sich  mit  einer 
oberflächlichen  anscheinend  übersichtlichen  Angabe  des  Inhaltes 
des  früheren  begnügt,  so  wird  in  mancher  Beziehung  der  enge 
Zusammenhang  zwischen  den  einzelnen  Partien  vergessen  oder 
nicht  gehörig  gewürdigt,  die  Frische  und  Lebendigkeit  in  der 
Anschauung  des  ganzen  verwischt.  Die  Mängel  im  Erfolg  können 
nicht  ausbleiben.  Eine  schwankende  Auffassung  des  ganzen  muss 
eintreten,  der  Totaleindruck  desselben  geht  verloren.  Und  weil 
der  Schüler  in  der  Oberzeugung  lebt,  den  Gegenstand  gelernt 
zu  haben,  macht  sich  in  ihm  auch  die  Meinung  geltend,  ihn  zu 
wissen,  und  daher  tragt  ein  solcher  Unterricht  nicht  wenig  dazu 
bei,  den  ohnehin  unter  der  Jugend  vorhandenen  Wissensdünkel 
zu  befördern,  der  auf  ihre  weitere  Entwicklung  und  ihren  ganzen 
Charakter  einen  so  schädlichen  Einfluss  übt.  Besser  geht  es 
schon  bei  zwei  oder  bei  der  Hälfte  der  Stunden,  aber  auch  dies 
scheint  mir  für  den  notwendigen  Erfolg  im  Unterricht  des  Clas- 
sikers  einer  fremden  Sprache  nicht  auszureichen.  Man  verweise 
hier  nicht  etwa  auf  die  Muttersprache  oder  einen  anderen  Ge- 
genstand ,  z.  B.  die  Naturgeschichte.  Das  sind  andere  Gebiete 
und  die  hierin  befolgten  Grundsätze  haben  Gellung  für  diese. 
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Oder  will  man  vielleicht  durch  die  obige  Einrichtung  bei  der 
Leetüre  der  Classiker  dem  Unterricht  eine  gröfeere  Abwechselung 
geben,  und  hlemit  Reiz  zum  Lernen  wecken  ?  Eine  solche  Auf- 
fassung vergisst,  dass  sie  dem  gedeihlichen  Erfolg  nur  eine 
Klippe  mehr  in  den  Weg  stellt.  Die  Concentration  des  Unter- 
richtes ist  in  letzter  Zeit  eine  Lebensfrage  unserer  Anstalten  ge- 
worden, und  nicht  mit  Unrecht.  Alles  nun,  was  diese  zu  stören 
geeignet  ist,  muss  beseitigt  werden.  Nebstdem,  dass  die  sich 
entfaltende  Wissenschaft  in  sich  ziemlich  viel  Wechsel  enthält, 
bieten  die  an  unserem  Gymnasium  gelehrten  Gegenstände  des 
Mannigfaltigen  in  entsprechendem  Mafse,  und  würde  eine  Ver- 
mehrung desselben  über  das  gebührende  hinausgehen.  Selbst 
gegen  Kleinigkeiten ,  die  auf  diesem  Gebiete  sich  Geltung  ver- 
schaffen wollten,  muss  man  sich  sorgsam  verwahren  und  auch 
den,  manchen  vielleicht  nicht  gar  zu  grofe  erscheinenden  Unter- 
schied zwischen  dem  Prosaiker  und  Dichter  einer  Sprache  in 
dieser  Beziehung  nicht  als  gering  ansehen. 

Die  zweite  Weise  hat  etwas  vorteilhafteres  gegen  die  erste, 
allein  auch  sie  entspricht  nicht  den  Forderungen  der  Didaktik 
an  unseren  Gymnasien.  Denn  auch  sie  unterbricht  den  Unter- 
richt und  läset  nur  einem  Theile  Recht  widerfahren,  während 
der  andere,  sei  es  nun  die  Leetüre  des  Dichters  oder  Prosaikers, 
an  dem  angegebenen  Übel  leiden  muss.  Es  wird  immer  eine 
geraume  Zeit  nöthig  sein,  bis  der  Schüler  in  der  neuen  Arbeit 
sich  wieder  zurechtfindet 

Am  vortheilhaflesten  stellt  es  sieh  somit  heraus,  denjenigen 
Theil  des  Dichters  oder  Prosaikers,  den  man  in  einer  Classe  zu 
lesen  gedenkt,  in  einem  Zuge  durchzunehmen.  Diese  Weise 
theilt  mit  den  früheren  keinen  ihrer  Nachlheile  und  muss  ihnen 
gegenüber  vom  didaktischen  Standpuncte  aus  als  die  allein  be- 
rechtigte angesehen  werden.  Ist  es  nämlich  nach  Lockes  Be- 
merkung ein  Kunstgriff  der  Gelehrsamkeit,  einerlei  auf  einmal 
lange  zu  treiben ,  so  ist  es  auch  im  Gymnasialunterriehl  bei  der 
Leetüre  der  Classiker  nicht  minder  ein  guter  Griff,  diejenige 
Zeit,  die  einem  Classiker  gewidmet  werden  kann,  ununterbrochen 
ihm  zuzutbeilen.  Der  tüchtigsten  Männer  Beispiele  bestätigen  es, 
wie  viel  man  in  einem  Wissenszweige  zu  leisten  vermag ,  mit 
dem  man  sich  eine  Zeitlang  vornehmlich  beschäftiget ,  und  das 
Gymnasium  soll  in  seiner  Weise  diesem  Grundsatz  gerecht 
werden.  Wie  derselbe  in  betreff  der  Menge  der  Gegenstände 
durchzuführen  sei ,  dies  richtet  sich  nach  der  Verschiedenheit 
des  Principes  beim  Unterricht  und  wird  sich  auch  schwerlich 
überall  auf  gleiche  Weise  entscheiden;  in  betreff  der  von  mir 
besprochenen  Frage  aber  kann  man  zur  Einigkeit  gelangen,  so- 
bald man  nur  die  Gesichtspuncte  gehörig  würdiget,  die  hiebei 
in  betracht  kommen,  und  die  Nachlheile  erwägt,  welche  bei  den 
beiden  ersten  Wegen  sich  heraussteilen.  Der  wesentlichste  Punct 
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aber  bei  dem  als  einzig  richtig  bezeichneten  Wege  ist  die  Stetig- 
keit des  Unterrichtes  und  die  mir  auf  diesem  Wege  mögliche 
Solidität  in  Erwerbung  des  Wissens ,  womit  kein  etwaiger  Reiz 
des  Wechsels  sich  messen  kann. 

Es  sei  mir  hier  auch  verstattet,  in  betreff  der  Leetüre 
noch  auf  einen  anderen  Punct  aufmerksam  zu  machen.  Die 
Leetüre  hat  nämlich  neben  dem  allgemeinen  auch  den  Neben- 
zweck, den  Schüler  historisch  zu  bilden.  Er  soll  in  den  Geist 
des  Schriftstellers  und  dadurch  in  den  seiner  Zeit  dringen ,  er 
soll  den  ganzen  Charakter  des  Autors  und  hiemit  die  Grnnd- 
lagen  der  weiteren  Bildungsgeschichte  erkennen.  Dies  geschieht 
nun  durch  das  Studium  des  unverkürzten  Schriftstellers,  das 
Gegentheil  muss  nothwendig  eine  nur  mangelhafte,  weil  unvoll- 
ständige Kenntnis  hervorbringen.  Und  darum  muss  der  Schrift- 
steller auch  abgesehen  davon,  dass  eine  Verkürzung  desselben 
an  sich  eine  nicht  zu  rechtfertigende  Gewalt  ist ,  die  man  ihm 
anthut,  in  den  vorzunehmenden  Partien  ganz  gelesen  werden. 
Will  man  aber  einmal  aus  besonderen  Gründen  aus  purgierten 
Ausgaben  lesen,  so  sollte  man  doch  nicht  in  der  Schule  einen 
noch  kleineren  Auszug  machen,  als  manche  dieser  Ausgaben 
ohnehin  aus  grofser  Ängstlichkeit  darbieten.  Wenn  man  z.  B. 
der  Ansicht  wäre,  dass  aus  Virgil  in  unserer  verkürzten  Aus- 
gabe statt  drei  oder  vier  Bücher  zu  lesen,  Auszüge  aus  allen 
zwölf  gelesen  werden  könnten,  so  hiefee  das  eine  Verflachung 
des  Unterrichtes  herbeiführen ,  und  bekundete  ein  Streben  nach 
Universalität,  das  als  Versündigung  an  der  Jugend  sich  bitter 
rächen  würde. 

Krakau.  Steph.  C  h  o  1  a  v  a. 
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Literarische  Anzeigen. 

Philoetrale,  traite  sur  la  Gymnaatique,  texte  grec  accornpagne 
«f  une  tradii&lon  en  regard  et  de  notee  pur  CA.  Daretnber g , 
btbllothtcaire  de  la  blbliolheque  !Ua%arine.  Paris,  Dldot ,  1858. 
gr.  8.  (XXIV  u.  100  S.)  —  1  fl.  98  kr.  ö.  W. 

Philo* träte  sur  la  Ogmnastique ,  ouvrage  decoucerl,  corrige, 
tradutt  en  flrancati,  et  publik  powr  la  premiire  foit  par  Mi  not  de 
Mynat,  outeur  de  ptusieun  ouvrages,  Chevalier  de  F  ordre  im- 
perial de  la  Ugion  <f  honneur.  (Mit  gegenüberstehendem  griechi- 
schen Titel  und  der  besonderen  Aufschrift:  Mtvotdy  Mrjvqi  $vqt)- 
fiavav  to  B.)  ForU,  ffector  Bos sänge  et  flti,  i8S8.  gr.  8.  (XXV11I 
u.  143  S.)  —  %  fl.  40  kr.  ö.  W. 

De  Phitottrati  Ubello  jcbqX  yvpvaötixrjg  recens  reperto  scripgit 
C.  J.  Cobet  i  Lugduni  Balavorum,  E.  J.  Brill,  1850.  gr»  &  (93  S.) 
—  1  fl.  11  kr.  ö.  W. 

Gar  manche  Werke  der  griechischen  Literatur,  welche  bisher  für 
immer  verloren  galten,  hat  gerade  diejieueste  Zeit  wieder  an  das  Tages- 
licht zurückgebracht.  Ich  brauche  in  dieser  .Hinsicht  nur  an  den  so 
wichtigen  Fund  der  Reden. des  Hypereides  zu  erinnern,  welche  uns  bei- 
nahe wunderbarerweise  in  einer  Katakombe  Thebens  erhalten  worden 
sind.  Mit  Recht  konnte  Schneidewin  in  seiner  Ausgabe  der  beiden  Reden 
für  Euxenippos  und  Lykophron  (Göttingen,  1853,  Praef.  p.  VII)  von 
diesem  Funde  sagen i  mVere  afftrmare  postum,  id  quod  nunc  suus 
auenque  usus  docebtt,  post  Tullianot  de  Rep.  librot  nihil  prersus  ex 
ttbrtt  manu  teriptit  prodltte,  quod  cum  hoc  orationum  pari  pouit 
conlendere*  ünd  damals  war  noch  nicht  der  loyog  imza<pu>Q  desselben 
Redners  bekannt,  der  erst  1858  in  der  schönen  Ausgabe  Babington  s  an  s 
Lieh«  getreten  isU  Zu  den  bedeutenderen  Funden  dieser  Art  gebort  nun 
auch  die  Schrift  des  Philostratos  **ol  yvpiwrttxqs,  über  deren  editioncs 
prineipes  wir  im  Folgendon  berichten  werden. 
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Schon  aus  Suidas  s.  v.  $il6aTQcttos  (p.  1491 ,  12  Bernh.)  wusste 
man,  dass  unter  dem  Namen  des  Philostratos  ein  Buch  mit  dem  Titel 
rvpvaOTtxos  vorhanden  war,  über  dessen  Inhalt  der  Lexikograph  bemerkt: 
Iffrt  äe  «epl  xav  iv  *Olvync{<f  ifcittlovfiiveav.  Freilich  irrt  Suidas 
darin,  dass  er  diese  Schrift  dem  alteren  Philostratos,  dem  Sohne  des 
Verus,  zuschreibt,  da,  wie  Kayser  in  seiner  gleich  zu  besprechenden 
Ausgabe  der  früher  bekannten  Bruchstücke  dieses  Buches  (Praef.  p.X  ff.; 
vgl.  Vit.  Soph.  Praef.  p.  XXXIII)  nachgewiesen  hat,  dieselbe  offenbar  den 
zweiten  und  als  Schriftsteller  bedeutendsten  Philostratos,  dem  Sohne  des 
eben  genannten,  angehört  ').  Bruchstücke  dieser  Schrift  fanden  sich  ru- 
erst  in  den  Scholien  zu  Piatons  Politeia  338,  c  (S.  14,  Z.  10—18,  S.16, 
Z.  10  u.  11  edit  Aremberg)  •)  und  Protagoras  p.  335,  e  (S.  8,  Z.  5—10), 
von  welchen  Stellen  man  die  erstere  laut  ausdrücklichem  Zeugnisse,  die 
letztere  nur  nach  wahrscheinlicher  Vcrmuthung  dieser  Schrift  beilegen 
konnte.  Späterbin  entdeckte  Kayser,  der  sich  überhaupt  um  die  Textes- 
kritik des  Philostratos  grofsc  Verdienste  erworben  bat,  als  er  die  Hand- 
schriftencalalogo  durchforschte,  dass  sich  auch  in  zwei  Manuscripten 
Bruchstücke  dieser  Abhandlung  erhalten  hatten,  nämlich  in  einem  Flo- 
rentiner (Plut  LVI1I,  c.  3%,  vgl.  Bandini  II,  478),  welcher  einst  da.« 
ganze  Buch  enthielt,  der  Schluss  des  Werkes  (S.  94,  Z.  20  bis  zu  Ende) 
und  in  einer  Münchner  Handschrift  (CCXLII)  bedeutende  Excerpte,  welche 
theils  aus  grösseren  Stücken,  theils  aus  einzelnen  abgerissenen  Sätzen 
bestehen  (S.  66,  Z.  18-68,  Z.  9;  68,  Z.  14—70,  Z.  12;  70,  Z.  15-71. 
Z.  6;  72,  Z.  9—76,  Z.  10;  78,  Z.  13—15  ;  78,  Z.  17—20 ;  80,  Z.8-H; 
82,  Z.  9-86,  Z.  11;  89,  Z.  2—18;  90,  Z.  5  u.  6;  90,  Z.  14—1«;  W, 
Z.  20—92,  Z.  8;  92,  Z.  19—98,  Z.  10).  Alle  diese  Bruchstücke  gab 
nun  Kayser  mit  einem  reichhaltigen  Commentar  und  einem  Anhange, 
welcher  einige  Schriften  des  Markos  Eugenikos,  eines  Theologen  des 
fünfzehnten  Jahrhundertes  und  eifrigen  Nachahmers  des  Philostratos  ent- 
hält, Heidelberg,  1840  (XVI  u.  192  $.),  heraus.  Ein  oder  zwei  Jahre 
später  ward  das  ganze  Werk  aufgefunden. 

Im  Jahre  1840  sandte  nämlich  der  damalige  französische  Cnter* 
richtsminister  Villemain  einen  Griechen  Namens  Minoides  Myuas  nach 
Griechenland  und  dem  Oriente,  mit  dem  Auftrage,  Handschriften  grie- 
chischer Schriftsteller  aufzusuchen,  und,  falls  er  etwas  derart  fände,« 
anzukaufen  oder  eine  Abschrift  davon  zu  nehmen.  Nach  seiner  Rückkehr 

 :  

*)  Nichts  desto  weniger  spricht  Mynas  in  seiner  Vorrede  (S.  XWH) 
von  einer  noch  nicht  herausgegebenen  Schrift  «de  Philottrate  dt 
Lemnoi  (!) ,  te  setU  trotte  gut  nous  sott  parcenu  de  ce  satanl 
der  itain  et  auteur  d  un  grand  nombre  <T  ouvrages ,  emanera 
par  Suidas  et  perdus  pour  nous*  (!). 

")  Dieselben  Bruchstücke  finden  sich  auch  in  den  Scholien  des 
Olympiodoros  zu  Platons  Gorgias ,  welche  A.  Jahn  in  Jahns 
Archive  Band  14  (Jahrg.  1848)  nach  einem  Baseler  Codex  zuer*l 
veröffentlichte. 
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erstaltete  Mynas  im  Moniteur  (v.  5.  Jänner  1844)  einen  Bericht  über 
die  Funde,  welche  er  gemacht,  und  erwähnte  unter  denselben  auch  eine 
Handschrift  von  32  Seiten  in  Quartformat,  welche  sehr  klein  und  gedrängt 
geschrieben  neben  Stücken  von  Philostratos  Heroikos  und  Briefen  auch 
die  ganze  Abhandlung  TttqX  yvfivasrixrjs  enthalte ").  Dieser  Bericht,  dem 
anch  eine  kurxe  Inhaltsangabe  der  Schrift  beigefügt  war,  erregte  das 
Interesse  des  um  die  Erklärung  griechischer  Ärzte,  namentlich  des  6a- 
lenos  und  Oribasios,  verdienten  und  durch  seine  Ausgabe  des  A.  Com. 
Cclsus  (Teubner,  1859)  in  den  weitesten  Kreisen  bekannten  Ch.  Darcm- 
berg.   Derselbe  versuchte  daher  sobald  als  möglich  Einsicht  in  die 
Handschrift  zu  erhalten.   Aber  diese  war  weder  auf  der  kaiserlichen 
Bibliothek  noch  beim  Ministerium  niedergelegt  worden,  und  Daremberg 
erhielt  auf  seine  wiederholten  Anfragen  nur  den  Bescheid,  dass  sich  das 
Manuscript  noch  in  den  Händen  des  Mynas  befinden  müsse.    Von  1846 
bis  1S50  machte  nun  Daremberg  alle  möglichen  Versuche  den  Mynas 
zur  Herausgabe  der  Handschrift  zu  bewegen,  aber  ohne  den  geringsten 
Erfolg.   Endlich  am  4.  November  1S50,  als  Mynas  sich  zu  einer  neuen 
Reise  in  den  Orient  rüstete,  übergab  dieser  Oraeculus  dem  Ministerium 
laut  eines  beigefugten  Schreibens  das  Manuscript  in  einem  versiegelten 
Umschlage.   Als  aber  derselbe  geöffnet  wurde,  da  fand  man  keineswegs 
die  Handschrift  selbst,  sondern  eine  von  Mynas  gefertigte  Abschrift  mit 
»ehr  zahlreichen  Verbesserungen  und  Randbemerkungen ,  welche  dann 
ohne  weiteres  Daremberg  eingehändigt  wurde,  mit  dem  Auftrage,  danach 
eine  Ausgabe  der  genannten  Schrift  zu  veranstalten.   Die  Echtheit  des 
Werkes  konnte  nicht  dem  geringsten  Zweifel  unterliegen;  aber  die  Ab- 
schrift enthielt  nicht  blofs  eine  grofse  Anzahl  offenbarer  Fehler,  sondern 
es  fanden  sich  auch  sehr  viele  unklare  und  zum  Theile  sinnlose  Stellen ; 
auch  konnte  man  bei  den  vielen  Verbesserungen  und  Randbemerkungen 
gar  oft  nicht  unterscheiden,  was  denn  ursprüngliche  Leseart  der  Hand- 
schrift sei  und  was  von  den  Verbesserungen  dem  Schreiber  des  Manu- 
scriptes  oder  dem  Mynas  selbst  angehöre.  So^  kam  es  denn,  dass  Darem- 
berg über  fünf  Jahre  mit  der  Bearbeitung  des  Textes  zubrachte  und  erst 
auf  die  Aufmunterung  mehrerer  Gelehrten  hinkam  16.  Jänner  1857  seinen 
Text  der  Buchdruckerei  von  Didot  übergab.   Zugleich  stellte  er  wider- 
holt an  Mynas  das  Ansuchen,  ihm  doch  Einsicht  in  das  Manuscript  zu 
gestatten,  mit  dem  Bemerken,  dass  ein  getreuer  und  sorgfältiger  Ab- 


*)  Zufolge  seines  Berichtes  an  das  Ministerium  (vgl.  Daremb.  Praef. 
p.  IX)  hatte  Mynas  diese  Handschrift  auf  dem  Berge  Athos  ge- 
funden. Welche  Kenntnisse  übrigens  der  Grieche  besitzt,  möge 
man  daraus  entnehmen,  dass  er  in  seinem  Berichte  im  Moniteur 
sagt:  *Ce  gut  prteide  (nämlich  der  Schrift  yvpr.  im  Manu- 
scripte)  est  une  partie  du  dialogue  de  Phoenix  et  d  Ampetlpn.* 
Er  wusste  also  nicht,  dass  dies  der  Schluss  des  Heroikos  des 
Philostratos  ist,  wo  sich  ein  phönikischcr  Kaufmann  und  ein 
Winzer  (annsXovQyoe)  unterreden. 
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druck  der  Handschrift  auch  für  den  Entdecker  derselben  eine  Hertens- 
sache sein  müsse.  Der  Grieche  antwortete  hierauf,  dass  von  dem  Ma un- 
ser ipte  nur  noch  wenige  und  unkenntliche  Trümmer  vorhanden  seien, 
und  in  Besiehung  auf  die  Verbesserungen  und  Bandbemerkungen  bemerkte 
er  einfach,  dass  sie  in  einer  zweiten  sorgfältigen  Lesung  der  Handschrift 
ihren  Grund  hatten.  Wahrend  nun  der  Druck  des  Textes  und  der  Über- 
setzung seinem  Ende  zugieng  und  Daremberg  bereits  an  die  Ausarbei- 
tung der  Einleitung  und  der  Noten  gehen  wollte,  erhielt  er  die  Nach- 
rjeht,  das«  auch  Mynas  eine  Ausgabe  der  genannten  Schrift  veranstalte, 
und  nicht  lange  nachher  ward  dieselbe  auch  wirklich  der  Öffentlichkeit 
ubergeben.  Da  nun  der  Text  dieser  Ausgabe  in  vielen  Puncten  von 
dem  der  Abschrift  abwich  und  aus  der  Uaudscbrift  ganz  andere  Lese- 
arten, als  in  der  Copie  verzeichnet  waren,  angeführt  wurden,  so  blieb 
Daremberg  nichts  übrig,  als  den  mitlerweile  fertig  gewordenen  Thcil 
seiner  Ausgabe,  nämlich  den  Text  und  die  Übersetzung,  mit  einem  kur- 
zen Berichte  über  die  Schicksale  des  Buehes  und  einem  Verzeichnisse 
der  Varianten  in  der  Ausgabe  des  Mynas  zu  veröffentlichen.  In  seinem  Apis 
au  Udeur  schildert  er  mit  vieler  Laune  das  Treiben  des  Graeculus  und 
deckt  die  Widerspruche  auf,  welche  zwischen  der  Abschrift  und  der 
Ausgabe  des  Mynas  obwalten.  Die  Zweifel,  die  sich  hier  aufdrängen, 
meint  er,  werde  dereinst  die  Handschrift  selbst  lösen,  und  so  schJiefjt 
er  denn  seine  Einleitung  mit  den  Worten  x  %£n  aUendant  [  htureuz 
aPtntment  de  ce  mamtcrU,  ie  iivre  le  texte  de  FhUostrate  attx  Bent- 
Uy  da  dix-neuviitne  Steele* 

Ehe  wir  nun  daran  gehen  das,  was  in  dieser  Ausgabe  geleistet 
worden  ist,  einer  näheren  Prüfung  zu  unterziehen,  dürfte  es  wol  nicht 
unangemessen  sein  einige  Bemerkungen  über  den  Zustand  der  Über- 
lieferung des  Textes  und  über  den  Inhalt  und  die  Bedeutung  der  Schrift 
vorauszuschicken.  Es  kann  keinem  Zweifel  unterliege»,  dass  Mynas 
durchaus  nicht  die  Hölingen  ©aläographischen  Kenntnisse  besitzt,  um 
eine  schwierigere  Handschrift  genau  und  sicher  lesen  zu  können.  So 
erklärt  es  sich  dann  leicht,  dass  er  viele  Abkürzungen  und  Siglen ,  be- 
sonders was  Präpositioneu  und  Endsylben  anbetrifft,  uiebt  richtig  ver- 
stand und  somit  in  seiner  Abschrift  Lejearten  darbietet,  welche  von 
denen  der  Handschrift  bedeutend  abweichen.  Dazu  kommt  noch,  dass 
Mynas  auch  nicht  mit  der  nothwendigen  Kenntnis  der  Sprache,  weder 
was  die  Formenlehre  und  Syntax ,  noch  was  den  Sprachgebrauch  über- 
haupt und  den  des  Philostratos  insbesondere  anbelangt,  ausgerüstet  ist. 
Was  Wnnder,  wenn  uns  somit  in  der  Abschrift  und  auch  im  Texte 
setner  Ausgabe  überall  die  gröbsten  und  lächerlichste«  Fehler  begegnen ! 
Doch  das  würde  man  noch  leichter  hingehen  lassen  können,  da  sich 
solche  Fehler  von  selbst  verrathen  und  ihnen  leicht  abgeholfen  werden 
kann.  Viel  schlimmer  aber  ist  es,  dass  Mynas  da,  wo  er  die  vielleicht 
oft  verblasste  Schrift  nicht  lesen  konnte  oder  wo  er  den  Mim  der  Stelle 
nicht  erfasste  und  daher  ein  Verderbnis  vermuthete,  ohne  weiteres  seine 
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eigenen  Ergänzungen  oder  Besserungen  in  den  Text  setzte.  So  erklären 
sieh  denn  die  ganz  verschiedenen  Lesearten,  welche  er  in  seiner  Copie 
und  seiner  Ausgabe  vorbringt,  und  wir  sehen,  dass  es  überhaupt  mit 
dem  gegenwartigen  kritischen  Apparate  sehr  schlimm  bestellt  ist.  Wir 
wollen  zur  näheren  Verdeutlichung  des  Gesagten  einige  Beispiele  an- 
fuhren, wobei  wir  natürlich  auf  kleinere  Abweichungen,  wie  wenn  i.  B, 
S.  2,  Z.  2  dio  Abschrift  aoxQOvQtUctg,  die  Ausgabe  ys  «loxQOvopfag  ohne 
alle  Anmerkung  darbietet,  Z.  4  in  der  ersteren  0*0017,  >°  der  letzteren 
oarj  geschrieben  wird  u.  dgl.,  kein  Gewicht  legen  und  uns  nur  an  dio 
bedeutenderen  Varianten  halten  wollen.   So  gibt  Mynas  in  seiner  Ab« 
schrift  an,  dass  S.  36,  Z.  0  die  ursprüngliche  Leseart  laute:   mg  pqte 
0  yvp,tuoxrig  Tpev6&f£r]  xctl  ti\v  prjviQa  p.a&tiv  ta  hmvixtia. ,  bemerkt 
aber  am  Rande:  mg  ftifre  6  yvfivaexrig  ty&vocuxo  fujre  17  1*77*170  tptvt&e£ri, 
Ist  nun  die  erstere  Leseart  die  ursprüngliche  und  die  folgende  nur  eine 
Verbesserung  des  Mynas  oder  ist  die  entere  eine  blofso  Ergänzung  des- 
selben und  die  eigentliche  Leseart  erst  später  aus  der  anfanglich  un- 
leserlichen 8lelle  herausgebracht  worden?  Ebendaselbst  Z.  19  lesen  wir 
in   der  Abschrift:  xotg  yäg  axrto&ai  diavoovp&voig  iqyov  (ut£ovoe 
evtXitt,  olpLtct,,  to  fLij  aTuaxtfo&ai,  in  der  Ausgabe:  xoig  yuo  axxtt&ai 
Siavoovpivotg  9ei  navxa  roXfiä*  nqoxivdvvBvownv ;  S.  06,  Z.  17  stehen 
in  der  Ausgabe  die  Worte:  aaQxovcai  (ihv  i£  av%h*g  lud  iiqqrjg  (!) 
(t(cc  t-KccziQafrtv  iitißäoai  di  xov  «tfiov  Hctxiäoiv  (sie)  inl  xm  z*?oa 
ßg«%iovC  xe  xai  coXivcctg  ipnoinovsca '  otg  p£v  ö*rj  knmoXmoi  xi  e/ffi 
xctl  xov  pitXQiov  ixKpctvioxfQcct ,  ovxe  layyv  ts  (sie)  Tcap*  avxcov  ao- 
vvvrai  mal  arjdetg  tSstv  at&t  (!)  ipXißtg,9  welche  in  der  Abschrift  feh- 
len u.  dgl.   Übrigens  würde  man  sehr  irren,  wenn  man  das  Verzeichnis 
der  Abweichungen  der  Ausgabe  des  Mynas  vom  Texte  seiner  Abschrift, 
welches  Daremberg  Praef.  S.  XIII — XX  gegeben  hat,  als  ein  genaues  und 
sorgfältiges  ansehen  wollte;   im  GcgentheiJe  sind  in  dieser  coiUUion 
minutieuse ,  wie  sie  Daremberg  S.  XU  nennt,  nicht  wenige  und  zum 
Thcile  sehr  wichtige  Varianten  übergangen,  z.  B.  S.  2,  2  4  trcpat£/«y 
Apogr.,  erparra»  Edit.,  2.9  ixBivttg  poveeg  A.,      ix.  ja.  E.$  &.  4,  TL  2 
corpictv  leyeofttv  A.,  ootpietg  Alyop«?  E.,  Z.  11  fyfao&at  a%&to${ii 
E  ;  5.  €,  Z.  13  und  S.  6>  Z.  1  ovv jiqjlo&O-t]  und  avlU£tta&mL  A.,  |w  — 
und  $vl  —  E.  5  S.  18,  Z.  1  xteuittv  aymv«  A.,  *.  169  etycäv«  E. ;  8.  14, 
Z.  8  ettyvjjo*  A.,  wipv%ov  E.;  S.  16,  Z.  16  y*  ovv  A,,  ymrv  E.;  S.  18, 
Z.  1  Ipotys  ov*  A.,  fj&ocys  E. ;  S.  SS,  Z.  4  ««arr»*  A.,  oxrira«  E. ; 
S.  36,  2.  6  efcottffee*  A.,  itovseiccg  E.f  Z.  11  «fs  A.,  ig  E.;  8.4«,  Z.  12 
«ayrarv  A.,  itenncov  phv  E.,  f.  13  uviott  A.,  «)>£pag  IL ;  S.  60,  2.  8 
wird  a^enr^ftffifrcre  fälschlich  als  Leseart  der  Abschrift,  ccvccnipnetai 
als  die  der  Ausgabe  beaeiohnet,  während  gerade  das  umgekehrte  Verhältnis 
obwaltet;  ebendaselbst  Z.  10  fisecryxolov  A.  (isaayyvXov  E.;  S.60  stehen 
in  der  Ausgabe  die  Worte  t«  da  vico  xqi  la%£<o  ....  maXaüsovxt  nach 
den  Worten :  nXevtu  ....  woxafieyoij  und  Z.  8  hat  A.  vacüfctfqpoa, 
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E.  vxoUam*  u.  dg!.4).  Es  muss  daher  jeder,  welcher  sich  mit  dieser  Schrill 
naher  beschäftigen  will ,  neben  der  Ausgabe  Dareinbergs  auch  die  des 
Mynas  zur  Hand  haben;  sonst  könnte  ihm  dasselbe  begegnen.  wasCobet 
erfahren  hat  Da  derselbe  nämlich  die  Ausgabe  desMjnas  nicht  verglichen 
hatte,  so  hat  er  nicht  selten  in  ziemlich  weitläufiger  Darstellung  ein- 
zelne Fehler  besprochen,  die  schon  in  der  Ausgabe  von  Mynas  beseitigt 
worden  waren,  wie  z.  B.  S.  35  txQctxeütv  (S.  2,  Z.  4),  S.  5  htec&ai 
(S.  4,  Z.  11),  S.  53  ******  statt  nmtov  ph>  (S.  46.  Z.  12),  S.  57 
vnoliexa  (S.  60,  Z.  8)  u.  dgl. 

Was  nun  den  Inhalt  und  den  Werth  der  Schrift  selbst  anbetrifft, 
so  können  wir  dieselbe  allerdings  nicht  als  ein  hoch  bedeutendes  Werk 
bezeichnen.   Nach  einer  kurzen  Schilderung  des  gegenwärtigen  Verfalle* 
der  Gymnastik  im  Gegensatze  zu  deren  Blüte  in  den  früheren  Zeiten 
werden  die  einzelnen  Arten  derselben  und  ihre  Unterschiede  besprochen, 
und  die  Veranlassungen  zu  ihrer  Entstehung  nebst  der  Zeit,  wann  sie 
in  Aufnahme  kamen ,  angegeben.   Weiterhin  bandelt  der  Schriftsteller 
von  dem  Verhältnisse  der  yvpvacxTtxTj  zur  Arrotxq  und  nm4ot^ißitrlt 
bezeichnet  den  Wirkungskreis  des  yu^yaerijc,  seine  Obliegenheiten  und 
Pflichten,  und  gibt  in  dieser  Beziehung  eine  ausführliche  Anleitung  für 
denselben,  bei  welcher  Gelegenheit  uns  manche  ganz  artige  Anekdoten 
mitgetheilt  werden.   Sodann  spricht  er  von  der  Körperbeschaffenheit  der 
Athleten,  die  für  die  verschiedenen  Arten  des  Wettkampfes  erfordert 
werde,  wobei  es  nicht  an  tadelnden  Bemerkungen  über  die  damalige 
Verweichlichung  und  moralische  Versunkenheit  fehlt  Endlich  wird  auch 
die  Gymnastik  als  Mittel  zur  Pflege  des  Körpers,  die  sogenannte  Heil- 
gymnastik, in  Betracht  gezogen,  woran  sich  eine  kurze  Beschreibung 
der  Werkzeuge  der  Gymnastik ,  wie  des  aUijo ,  xoVtc,  xcZqvxoq  u.  dgl- 
schliefst.   Wir  sehen  aus  diesen  kurzen  Angaben ,  dass  der  Inhalt  des 
Buches  ziemlich  reichhaltig  und  interessant  ist;  Neues  wird  man  frei- 
lich mit  Ausnahme  einiger  Bemerkungen,  die  unsere  Kenntnis  von  dem 
Wesen  der  alten  Gymnastik  ergänzen ,  nicht  Qnden ;  einige  Namen  im 
Chronicon  des  Eusebius  lassen  sich  nach  unserer  Schrill  verbessern  und 
auch  die  Lexika  werden  durch  sie  manche  Bereicherung  erhalten.  Da- 
gegen aber  darf  man  nicht  verhehlen,  dass.  die  Berichte  des  Philostratos 
über  die  Sieger  in  den  olympischen  Spielen  nicht  blofs  einzelne  Fehler 
enthalten,  sondern  auch  im  Ganzen  unvollständig  und  ungenau  sind  und 
sich  in  keiner  Weise  mit  denen  des  Pausanias  oder  Africanus  bei  Eu- 
sebius im  Chronicon  vergleichen  lassen.  Es  genügt  in  dieser  Beziehung 
auf  die  reichhaltigen  Bemerkungen  zu  verweisen,  in  welchen  Cobet  am 
Ende  seiner  Schrift  (S.  63—84)  über  diesen  Punct  gehandelt  hat. 

Nach  diesen  Vorbemerkungen  gehen  wir  nun  zur  Prüfung  der 


*)  Offenbare  Druckfehler  haben  wir  hiebet  nicht  berücksichtigt.  Das« 
an  solchen  in  der  Ausgabe  des  Mynas  kein  .Mangel  ist,  wird  z.  ß. 
S.  34  und  35  hinlänglich  beweisen. 
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genannten  Ausgaben  über.  Die  Darembcrg'sche  Ausgabe  enthält,  wie 
schon  bemerkt  worden  ist,  nach  dem  Avis  au  teefeur  ($.  VII—  XXIV) 
den  Text  mit  gegenüberstehender  franxösischcr  Übersetzung.  Unter  dem 
Texte  sind  die  Lesealten  der  Gopie  des  Mynas  und  der  Handschriften 
mitgetheilt,  in  welchen  uns  Bruchstucke  der  Schrift  erhalten  sind;  die 
Conjecturen  des  Herausgebers  werden  meist  einfach  ohne  alle  Motiv  e- 
rung  verzeichnet,  da  ihre  nähere  Begründung  für  die  Noten  vorbehalten 
ist*  welche  sammt  der  Einleitung  zu  dem  Werke  selbst  später  erscheinen 
und  den  Besitzern  des  Buches  unentgeltlich  zugestellt  werden  sollen. 
Man  wird  nun  nicht  läugnen  können,  dass  die  ganze  Beschaffenheit  des 
Textes  die  Schwierigkeiten  der  Kritik,  welche  bei  einem  Schriftsteller 
von  so  manieriertem  und  gekünsteltem  Stile,  wie  Pbilostratos ,  immer 
grofs  sind,  noch  bedeutend  erhöhen  mosste;  aber  anderseits  lässt  sich 
auch  nicht  verkennen,  dass  der  Herausgeber  seiner  Aufgabe  nur  unvoll- 
kommen gewachsen  war.  Zwar  hat  er  an  manchen  Stellen  augenschein- 
liche Fehler  der  Abschrift  verbessert;  aber  er  hat  such  an  nicht  weni- 
gen Stellen  die  ursprüngliche  gesunde  Leseart  willkürlich  angetastet  und 
«ehr  vieles,  was  mit  leichter  Mühe  zu  heilen  war,  unberichtigt  gelassen. 
Aber  viel  schlimmer  als  alles  dieses  ist,  dass  Daremberg  eine  grofse 
Anzahl  von  Stellen,  die  Mynas  unrichtig  gelesen  oder  auch  keck  uber- 
arbeitet und  interpoliert  hatte,  und  die  nicht  blofe  fehlerhaft,  sondern 
Öfters  geradezu  sinnlos  sind,  als  gesund  hinnahm  und  in  seiner  Ober- 
setzung durch  alte  Kunstgriffe  der  Interpretation  aus  ihnen  einen  Sinn 
herauszubringen  suchte.  Auch  darf  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass  Darem- 
berg da,  wo  ihm  der  codex  Monacensis  zu  Gebote  stand,  sehr  ofl  die 
guten  Lesearten  desselben  und  die  Conjecturen  Kayser's  verschmäht  hat, 
um  dafür  die  schlechten  Lesearten  der  Abschrift  des  Mynas,  die  oft  nur 
im  Gehirne  dieses  Graeculus  ihren  Ursprung  hatten ,  beizubehalten.  So 
gibt  S.  68,  Z.  1  der  Mon.  tovxm  voorjoani  vnißr)  fi^v  xa  tW- 
doxe  tu  aQioxiQa,  während  die  Worte  vnißif ....  df|t«  in  der  Copie 
des  Mynas  fehlen.  Der  Herausgeber  bemerkt  hiezu:  €Au  premier  abord 
f  additlon  d  vnißrj  %xX.  par  Mun.  parait  atte*  teduisante ;  toais  eUe 
est  tnadrnisttbte ,  pufsqu'  it  $'  ttgit  plus  totn  <fwu  cdte"  tain  et  d?  an 
cötf  malade,  et  que  dans  le  texte  de  Sfun.  it  t"  apirait  de  deux  cöUs 
malades*  Hatte  er  nur  einen  Blick  in  die  lateinische  Übersetzung 
Kayser's  gethan,  der  inidtont  tu  a.  richtig  durch:  ^stnistra  tiribut 
crecerunt*  wiedergibt,  so  würde  er  nicht  in  diesen  Irrtbum  verfallen 
sein  und  hatte  diese  Worte,  welche  übrigens  auch  in  der  Ausgabe  von 
Mynas  stehen,  gewiss  nicht  für  eine  Interpolation  erklärt  Ebendaselbst 
Z.  6  liest  der  Mon.  xo  . . .  iQQtöo&cci ,  die  Abschrift  hat  rg>  iqq.,  was 
Daremberg  billigt;  und  doch  wird  sich  wol  niemand  bedenken  die  erstere 
Leseart  mit  Cobet  (S.  79)  anzunehmen.  Am  Ende  dieser  Seite  Z.  IS 
linden  wir  im  Mon.  «uxa/Ltarot,  in  der  Abschrift  axa/urroi ,  was  der 
Herausgeber  in  den  Text  aufnimmt;  aber  tvxafiaxoi  entspricht  so  treff- 
lich dem  folgenden  evoixoi,  dass  man  dieser  Leseart,  welche  sich  übrigens 

Z«i(«chrift  f  d.  Ö.Urr.  Gy«nn««.  18SO.  X.  H.tt.  54 
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auch  in  der  Ausgabe  von  Mynas  findet,  gewiss  den  Yorzug  vorder 
anderen  ertheiien  wird.  Weitere  Beispiele  sehe  mau  S.  70,  2.  I,  S.7*, 
Z.  12,  S.  74,  Z.  6,  S.  76,  Z.  6,  S.  84,  Z.  14,  S.  86,  Z.  2.  So  werden, 
wie  schon  gesagt,  auch  manche  treffliche  Gonjecturen  Kaysers  nicht  be- 
achtet, wie  z.  B.  S.  14.  Z.  16  tov  xXJtthv  st  xo  «1.  (vgl.  Cobet 
&39)  oder  S.  74,  Z.  12  anmov^ivoi^  st.  mnm^pivoit  (wofür  Darem- 
borg  ij«t*tij^rf»oiff  schreibt ;  aber  das  Per  rectum  ist  hier  gar  nicht  an 
seinem  Platte).  Freilich  wer  weder  mit  der  Formenlehre  noch  mil  der 
Syntax  vollkommen  vertraut  ist,  der  kann  auf  den  Namen  eines  Kritikers 
keinen  Anspruch  machen.  Gewiss  nur  mit  Staunen  wird  man  hören, 
dass  der  Herausgeber  S.  8,  Z.  13  inti%ovxo  tov  ßmpov  gleich  einem 
antlto*  %.  §.  aufTasst;  S.  10,  Z.  3  die  Stellung  ot  äpopet  osltau 
(st.  of  6£  ouXitcti  doofioi)  ohne  alles  Bedenken  im  Texte  stehen  lint; 
S.  24,  Z.  8  ändert  er  das  richtig  überlieferte  «ycoeij^hj  in  drteotfr;; 
S.  26,  Z.  7  lesen  wir  im  Texte  anoxa&uQca.  (st.  -rjoai),  Z.  10  d 
ytyye'oxoiTO  (als  Medium  st.  ytyvcoexoi);  S.  34,  Z.  14  wird  aftfi  i\ 
'Olvfinfov  ovtmv  übersetzt:  LertQU'  tJt  etaient  deja  prit  d  ülympic 
(als  ob  'OXvftJtüts  im  Texte  vorläge) ;  S.  36,  Z.  6  läset  der  Herau*gt]*r 
die  epische  Form  axovotext,  welche  Mynas  in  seiner  Abschrift  gegeben, 
unberichtigt  u.  dgl.  m.  Was  die  Übersetsung  anbetrifft,  so  ist  dieselbe 
keineswegs  getreu ,  vielmehr ,  wie  dies  bei  französischen  Übersetzungen 
gewöhnlich  der  Fall  ist,  eine  Paraphrase;  natürlich  ist  es  so  leicht 
möglich,  auch  dem  Sinnlosesten  einen  Sinn  absuge Winnen ,  während  bei 
einer  getreuen ,  wörtlichen  Übersetzung  sofort  alle  Traggebilde  ent- 
schwinden mÜ8sten.  Indessen  wird  doch  Jedermann  gerne  den  schttwn 
Worten  Cobet's  am  Schlüsse  seiner  gleich  zu  besprechenden  Abhandlung 
beistimmen:  */n  Editor  cm  >  quamquam  tuteepto  operi  imparem,  nolrm 
qnidquam  inclementhtt  dicere.  Conti at  inter  omnet,  qnani&pete  Grate** 
titterat  amet  et  ti  minus  ett  in  ii*  exercitaiut ,  non  lpt1  nunjit  ut 
tiilio  rertendum  ett  qnam  temporibut  Jaeent  apud  Galtet  terera 
philologiae  Craecae  ttvdia  et  inique  id  quod  caeteri  amntt  ptritde 
peceant  uni  exprobatur*  Was  kann  mau  auch  da  für  die  Belebung 
der  griechischen  Studien  erwarten ,  wo  solche  Schulbücher,  wie  die 
längst  antiquierte  Grammatik  von  Bournouf,  trotz  aller  Bemühungen  der 
wahren  Freunde  des  griechischen  Unterrichtes  und  trotz  der  Stimme  der 
öffentlichen  Meinung  durch  GewaltraafsregeJn  von  oben  her  im  Gebrauche 
erhalten  werden?  Mögen  die  Bewunderer  des  französischen  Schulwesens, 
die  sich  durch  die  glänzende  Aufsenseite  der  Schul  prüf  ungen  blenden 
lassen,  hier  den  schlagenden  Beweis  sehen,  wie  wenig  der  Inhalt  dieser 
glänzenden  Hülle  entspricht  und  wie  überhaupt  ohne  wahre  Gründlich- 
keit eigentlich  kein  Unterricht  denkbar  ist! 

Wir  wenden  uns  nun  zur  Ausgabe  des  Minoides  Mynas.  Dieselbe 
enthält  (S.  I— XXVIII)  eine  preface  dedicatoire  an  den  Baron  Sina,  i» 
welcher  der  Verfasser  bei  der  Widmung  seines  Werkes  sich  zugleich 
über  dessen  Inhalt  und  Bedeutung  ausspricht.  Diese  Abhandlung  ist  ein 
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breites  Gewäsche,  mit  allen  möglichen  Citaten  angefüllt  und  ohne  rich- 
tigen Zusammenhang,  so  dass  nicht  geringe  Geduld  dazu  erfordert  wird 
dieselbe  ruhig  bis  zum  Ende  durchzulesen.  Darauf  folgt  S.  1—58  der 
griechische  Text,  an  dessen  unterem  Bande  einige  kritische  und  lexi- 
kalische Bemerkungen  gegeben  sind;  dann  S.  59—110  die  französische 
Obersetzung .  welche  durchaus  nur  den  beiläufigen  Sinn  wiedergibt  und 
sich,  was  Treue  und  Richtigkeit  des  Ausdruckes  anbetrifft,  mit  der 
Daremberg's  in  keiner  Weise  messen  kann.  Daran  schliefsen  sieh 
8.  111—126  einige  Noten,  unter  welchen  die  sachlichen  Bemerkungen 
die  Hauptmasse  ausmachen.  Hie  und  da  werden  auch  wirklich  zur  Er- 
klärung ganz  geeignete  Stellen  beigebracht,  wie  es  denn  dem  My- 
nas  weder  an  Belesenbeit  noch  an  Scharfsinn,  aber  um  so  mehr  an 
gründlichen  Kenntnissen  fehlt,  weshalb  denn  auch  diese  Bemerkungen 
keinen  anderen  Werth  als  den  einer  blofsen  Stoffsammlung  haben. 
S.  1  »7t- 131  ßnden  wir  ein  Verzeichnis  der  Ui$tg  %cd  oWfurea  %v9ia- 
csf«,  welches  aber  keineswegs  auf  Vollständigkeit  Anspruch  machen 
kann.  Den  Schluss  (S.  132-14S)  bildet  eine  in  griechischer  Sprache 
(mit  gegenüberstehender  französischer  Übersetzung)  geschriebene  Invec- 
tive  gegen  die  griechische  Regierung,  welche  die  Stiftung  des  Euangelos 
Zapas,  die  die  Erneuerung  der  olympischen  Spiele  bezweckte,  durch 
Decret  vom  10.  August  1868  dahin  abänderte ,  dass  bei  dieser  Feier 
statt  der  körperlichen  Obungen  eine  Industrieausstellung  die  Hauptsache 
bilden  solle.  Der  Verf.  sucht  nun  nachzuweisen ,  dass  eine  solche  Aus- 
stellung bei  dem  gegenwärtigen  Zustande  der  Industrie  in  Griechenland, 
wo  dieselbe  kaum  zu  erwachen  beginne,  geradezu  lächerlich  sei,  wäh- 
rend eine  Belebung  der  körperlichen  Übungen  von  hoher  Wichtigkeit 
wäre ,  zu  welchem  Zwecke  er  daran  erinnert,  wie,  so  lange  als  die 
Nationalspiele  blühten,  Hellas  seine  Macht  und  Freiheit  bewahrte,  wie 
aber  mit  dem  Verfalle  derselben  auch  der  physische  und  moralische 
Verfall  dieses  Landes  begano. 

Was  nun  die  Constituierung  des  Textes  anbetrifft,  so  wimmelt  die 
Ausgabe  von  den  gröbsten  Fehlern;  auch  die  augenfälligsten  Versehen 
der  Handschrift  sind  nicht  berücksichtigt,  die  Lesearten  des  cod.  Monac. 
werden  in  den  Text  aufgenommen ,  ohne  die  Lesearten  des  eigentlichen 
Manuseriples  auch  nur  eu  erwähnen,  ganze  Sätze  sind  augenscheinlich 
überarbeitet  und  interpoliert  u.  m.  Allerdings  hat  Mynae  bei  einer 
zweiten  Lesung  des  Msnuscriptes  manches  richtiger  erfasst,  und  der 
Keitiker  darf  .dp* er  seine  Ausgebe  nicht  unberücksichtigt  lassen;  da  er 
aber  nur  höchst  selten  die  Lesearten  seiner  .Handschrift  anfuhrt,  so  weifs 
man  nie,  was  der  Handschrift  oder  ihm  selbst  angehört,  und  entbehrt 
somit  jedes  festen,  Anhaltspunctes.  Cm  die  Kenntnisse  des  Herausgebers 
einigennafsen  zu  charakterisieren,  möge  die  Angabe  genügen,  dass  wir 
S. -7  folgenden  dimeter  anapaest.  lesen:  Jhjy«  fdp  «ya>»,  6  <!)  rmr 
TucMcxmv,  dass  S.  8  uns  die  Lesearten  s»  troföv  und  vopiatxi  be- 
gegnen, dass  der  Verf.  S.  16  die  Leseart  AT? afv*  <£rnen)  st.  'Hqukvs 
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ttnhericbtigt  lasst,  dass  er  S.  24  die  ganz  sinnlos  überlieferte  Steiles 
„xe&vdvat  plv  yao  xbv  naxiocc  fleyev,  inl  pnvoi  dl  eheu  to»  ohox 
ttQQtvi)  (!)  xt  xtd  yvratxa*  frisch  weg  übersetzt:  mUon  ptre,  en  snt> 
rumi.  dtsnit-U,  laiua  tone  la  dlrectiom  de  tun  mire  I»  maiton  qui 
u  compoeaU  d  un  garcon  et  de  ma  mire  (/)*  u.  dg),  m.  Von  deo 
Noten  unter  dem  Texte  mögen  die  folgenden  Beispiele  einen  Begriff 
geben«  S.  6  wird  die  Leseart  der  Handschrift  ot  adoofiot  dl  sslfm 
in  den  Text  aufgenommen  und  dazu  bemerkt:  to  dl  adoouoi  Jg«  ti 
a  IwixaxtKOV,  ov%\  axtQtjxixov,  avxl  xov  nolvdoopot  (!);  S.  9  erhalten 
wir  zu  den  Worten :  «tV  olg  iexiw  iirog  annnovxog  dutßißXiiotou  ts> 
Zndoxrjv  o\g  (ti)  tv+v%ov*  die  Erklärung:  midn  a+vfo*  ttg  njv 
£ndoxijv  ivatptQOittvopy  6  dl  noog  to  axnnonog  anedant*. 

Die  Abhandlung  Cobet's  enthalt  eine  reiche  Anxabl  kritischer 
Bemerkungen  zu  der  genannten  Schrift  des  Philostratos.  Wenn  maa 
nun  schon  in  allem,  was  Cobet  geschrieben  hat,  den  groben  Scharfsinn 
dieses  Gelehrten  bewundern  muss ,  so  wird  man  gewiss  in  dieser  Bis* 
sieht  der  vorliegenden  Schrift  den  Preis  suerkennen  müssen.  Man  muss 
wahrhaft  staunen,  mit  welch  sicherem  und  feinem  Takte  Cobet  überall 
die  Entstellungen  und  Interpolationen  des  Mynas  hervorbebt,  eine  treffende 
Conjectur  an  die  andere  reiht  und  selbst  in  ganz  verworrene  Stell« 
Licht  bringt.  Es  ist  nicht  zu  bezweifeln ,  dass  der  bei  weitem  gröbte 
Theil  dieser  Besserungen  durch  eine  genaue  Vergleicht! ng  der  Hand- 
schritt  selbst,  wenn  gleich  dieselbe  von  keinem  hoben  Alter  und  tiem- 
lich  schlechter  Beschaffenheit  zu  sein  scheint,  bestätigt  werden  wird, 
wie  denn  auch  jetzt  schon  manche  Conjecturen  Cobet's  in  der  Ausgabe 
des  Mynas  als  Lesearten  der  Handschrift  erscheinen.  Die  reichen  Be- 
merkungen über  den  Sprachgebrauch  des  Philostratos  und  den  Atheis- 
mus, Ober  Palaeographie  u.  dgl.  verbunden  mit  der  geistreichen  und 
launigen  Darstellung,  welche  von  jeder  herben  Polemik  fern  ist,  werden 
gewiss  die  Leetüre  dieses  Büchleins  für  jeden  Philologen  interessant 
machen  und  wir  wollen  es  daher  allen  angelegentlich  empfohlen  wissen. 
Um  unser  Urtheil  über  diese  Schrift  zu  rechtfertigen,  wird  es  genüg« 
nur  einige  wenige  der  trefflichen  Emendationen  Cobet's  unseren  Lesern 
vorzuführen.  S.  96,  Z.  12— 1A  ist  im  Codex  des  Mynas  ,  wie  im  Mon. 
und  Flor,  überliefert:  «xol  navxa  6  a&Xr]xr)g  vxoxiia&a  toi  «ayif«* 
xCov  xa  OQ&a  ttdt).  Sioovg  dl  ot  plv  apa#«t?  avxo  nodxxofUi  h 
«sam  x$  r)Xiq>  xal  nuvxig?  Cobet  verbessert  (&  19  ff.)  die  Stelle 
vollkommen  überzeugend:  xal  .  .  .  xa  ootot.  EtXrj^toovoi  dl  tf 
plv  d  p  a&  m  g  .  .  .  .  iv  axavt»  r)X£o»  xal  vdvxag\  S.  18,  Z.  9  beiist 
es  bei  Mynas:  aoxe  pdXtoxa  o  ijXiog  vi}»  vXqv  (ftw  Daremb.)  ,h 
xotXy  'AoxadCa:  «fdn;»  Cobet  schreibt  (S.  41)  i  «vij»  tXvv  h 
"AXxit  «fr»;*  S.  68,  Z.  10  las  man  bisher:  mIlto\  pfoß  dt)  eapem 
dvodoyiag  xal  tttt  xoioaSs  ßeXxicov  ttxe  6  xoiood»,  tlci  nov  xal  inr^ 
dvaXoyiai  naoec  totg  fix)  £vv  Xoy<p  dieoxefifiifoig  xavxa;*  Cobet  stellt 
dafür  (8.  59  ff.) :   aJ7fol  .  .  xal  ffri  6  xotoade  .  .  dal  m  %al  dt  trat 
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ausgesprochenes  Ortheil  hinreichend  bestätigen. 

Am  Schlüsse  dieser  Anzeige  will  nun  Ref.  noch  einige  Stellender 
besprochenen  Schrift,  welche  Cobet  in  seiner  Abhandlung  nicht  behan- 
delt oder  doch  nicht  tu  einer  vollkommenen  Evidenz  gebracht  hat,  einer 
kurzen  Erörterung  unterziehen.  S.  4,1.  2  durfte  vielleicht.  Üieil weise 
mit  der  Ausgabe  von  Mynas,  zu  schreiben  seint  «Tltol  $h  yv^ivaati- 
ui}g  ootputp  XiyoptP  xtvxr)p  o«<fepta?  Harra  tifvrjs,  «Stfts  ««1 
(st,  »ig)  vMoprjpatct  Zw&iiptu  xoig  ßovlofUpoig  yvpv<i£Hv. »  Der  auf- 
fordernde Conjunctiv  XiyapMP,  wie  ihn  die  Abschrift  und  die  Ausgabe 
Dareinbergs  darbieten,  lässt  sich  nicht  mit  dem  folgenden  «et*  ver- 
einen ;  das  Object  zu  Uyopsv.  ewtn>,  welches  hier  ergänzt  worden  ist, 
kann  wol  nicht  fehlem  »lg  ix*?.  {.  ist  ganz  unverständlich,  wahrend 
durch  die  Änderung  nat  ein  gans  entsprechender  Sinn  gewonnen  wird. 
—  Ebendas.  Z.  13  wird  überliefert  «Jon«?  Si  pot  di*at«i  mip  ras 
ulxtag  ....  tvußakio&ai  Sh  yvps>«£o9f7  ts  nal  yvpvafopsvotc  onoam 
olda  .*  Mynas  hat  in  der  Abschrift  bemerkt:  il  faul  IvXXaßia&cu,  was 
auch  Daremberg  in  den  Tezt  aufnahm,  in  der  Ausgabe  aber  ist  er  wie- 
der sur  ursprünglichen  Leseart  zurückgekehrt.  Es  ist  auch  kein  Zweifel, 
dass  dieselbe  die  richtige  ist;  bnooa  olda  ist  Object  zu  iv^ßaXicQ-at, 
vgl.  S.  32,  Z.  20  owo'ea  de  yvpvaaxal  £vvißdXopxo  aOvtqtofc.  — 
Ebenda«,  Z.  17  will  Cobet  (S.  30)  nach  den  Worten:  aXiopxtig  x»  y«o 
ßöanei  xai  pvp  tpccvXoxiQOvg  ovdiv  noch  rmv  tote  einschieben  ,  welche 
Worte  vor  dem  folgenden  tov  t«  xv«ö*  leicht  ausfallen  konnten.  Noth- 
wendig  scheint  dies  nicht,  da  man  den  Com parativ begriff  sehr  leicht 
aus  dem  vorhergehenden  xmv  näXai  im  Gedanken  ergänzen  kann.  Z.  21 
wird  wol  zu  schreiben  sein:  *A&krtx<äv  dl  %ai  onöotu  u.  s.  w.  — * 
S.JJ,  Z.  Ii  ist  mit  der  Ausgabe  von  Mynas  bnX£xr\t  statt  des  bnXixat 
der  Abschrift  herzustellen;  mit  inXixrjg  wird  häufig  auch  ohne  den 
Beisalz  Joopoff  der  Waffenlauf  bezeichnet;  z.  B.  S.  14,  Z.  8,  S.  24,  Z.  2, 
&  62,  Z.  1.  —  Ebendas.  Z.  16  lesen  wir:  nal  to  axoVtcov  1701m  x\ 
pt*tj,  was  Daremberg  überseUt:  (m  jhmpqU  auui  remporter  In  fic- 
toire  aiet  U  teul  jäte  tot?  aber  das  können  die  Worte  unmöglich  be- 
deuten. Mynas  verbessert  xjj  pU$;  richtiger  ist  wol  ig  tij»  v£*rj9, 
vgL  Xem  Comm.  III,  3.  10.  —  S.  8,  Z.  11  ist  überliefert:  O-veartov 
'Hlttav  oico'ea  vopgovet  dihnxo  uev  ixl  to«  ßcopov  to  Uod,  nvo  9h 
avxotg  ovna  tvtnuxo.  Da  aber  das  Opfer  nach  den  Worten  des  Schrilt- 
stellers  noch  unvollendet  war,  so  ist  wol  frvcavtnp  unrichtig  und  dafür 
frvövxcov  herzustellen.  —  Ebendas.  Z.  14  heifst  es :  «*etl  «fetijxii  noo 
avxov  fepevc  Xa^inadim  ßoetßevap.9  So  wie  jetzt  die  Worte  stehen, 
müsste  man  Xafixttdtt»  mit  ßoaßev<op  verbinden;  da  dies  aber  keine 
entsprechende  Erklärung  zulässt,  so  dürfte  wol  ovp  X«psa6Ye> 
ßevcop  zu  schreiben  sein.  —  Ebendas.  Z.  10  will  Cobet  (S.  37)  in  dem 
Satze:  vtdu  psv  xccl  xovg  anupxäpxttg  'EXXqpcov  duttv  &emg:ovgm  statt 
ajutptnvtttg :  osö  nävxop  herstellen,  mit  dem  Bemerken,  dass  dnuvxäv 
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hier  dem  Zusammenhange  und  dem  Sprachgebrauche  widerspreche.  Bei 
anavxmvxas  ist  natürlich  tig  'OXvpniav  zu  ergänzen  \  warum  soll  dann 
änavxäv  hier  nicht  in  seiner  eigentlichen  Bedeutung:  «zusammen- 
treffen,  —  kommen'  am  Platte  sein?  —  S.  16,  Z.  fl  verdächtigt  Cobet 
(S.  SB)  mit  Recht  die  uberlieferte  Leseart:  ^tväyyiXue  a*«yetr  vifj 
»Ixt}?.»  Könnte  man  nicht  stt:  ovayyiXut  ^xr«yye*U«>v  «.  ».  denken?  — 
Eine  Zeile  tiefer  wird  wol  statt:  *cnovto  9*  ttvxa  xctl  dtlcpmv  vielmehr 
«novo)  de  xctitce  x«l  4.  zu  schreiben  sein.  —  S.  12,  Z.  12  lesen  wir: 
«nal  \iv\v  xtti  9m  top  *d>0*  xo*  i*l  xoig  atycoMIWpiVbti  x»£fttvx>9. 
a>s  vsvöpintv  t)  ülaxaia.*  Die  ursprüngliche  Leseart  war  ohne  Zweifel 
ov  vHofump  f)  III.  —  Ebendas.  Z.  17  helfet  es:  «tytfm  xt  mvxjj 
nolvdi4*7fs  hMt0>  ****  °t  ^oirftäl  etbxbp  H  xottxm*  jdö».»  Zuerst 
ist  aoitxa  di  bereustellen,  sodann  kann  wol  s*fc  xooxmt>  nicht  richtig 
sein;  ich  vermuthe,  dass  darin  ein  Adverbium,  als  nähere  Bestimmung 
tu  jjdot»  enthalten  ist.  —  S.  16,  Z.  19  bemerkt  Cobet  (S.  46)  zu  den 
Worten:  ^i*ti9r)  6  topos  tf)p  xoxufSe  pixnx  pbv-n  |ttyrÄe*ix  tpi«*  x$ 
yvojj  x*l  tcrlaifttsop  naXy  :*  *  Praeter ea  yvpjr  alil  Vitium.  Quid  entm 
tibi  mit  forma  JowtcA  yop§i  (fcmcrant  acutiores  adhiblta  oton* 
HetV Chiana  rvqia'  k&ij.»  Das*  statt  yvQrj  :  yt»pa  he  rsn  stellen  ist, 
unterliegt  keinem  Zweifel;  was  aber  dann  noch  an  den  Worten  auszu- 
setzen ist,  vermag  ich  nicht  einzusehen.  Ich  meine,  dass  in  xf  fvpä 
xal  xctlttintDQcp  naX-n  uns  die  ausdrücklichen  Worte  des  Gesetzes  er- 
halten sind;  darum  hat  Philostratos  schon  Z.  12  das  Homerische  <ft*~ 
yttri}  (Od.  %,  126)  sur  Vergleiehung  beigebracht  und  sagt  8.  18,  Z.  20 
yvQÜ  ts  t{x6xag  efpnr«r  ytfpöx  ysVo  naive  xul  xb  opVe'f.  —  S.  18. 
Z.  4  gibt  die  Handschrift:  «Tot  pe*  o4»  vtfs»  xov<jp«>i>  yt*ftvtiOexat  • 
doltzoJpo'uof,  o*xt«  rro*  ij  dexa  aradia,  xod  6  xreVTirflvlOff'  ro  Äfft 
a»6  x  cö  v  avxcov  oi  dgopeig  Stttvlox  if  axxtdtöx*  rj  ipxpa 
anb  xä  p  xoimv'  %*\*nbv  eäfb  xAv  xoio6tcov  ovSto'  6  yoVp  rpo'xoe 
t«»  yvpxaofop  o  «wroc,  fsr  r*  'tficfot  ytftWttftlV  fTif  fr***«.* 
Was  die  durch  den  Druck  hervorgehobenen  Worte  anbetrifft,  so  sind 
sie  völlig  sinnlos  und  scheinen  ihre  jetzige  Gestalt  vorzüglich  dem  Myna* 
zu  verdanken ;  aber  sie  als  eine  blofse  Glosse  zu  beseitigen,  wie  Da  rem - 
berg  will,  geht  nicht  an,  da  unter  den  «ovqporepoi  utlrftai  nicht  btof« 
die  AoAizodoojtoi  und  nivxa&lo»  tu  verstehen  sind,  sondern,  wie  S.  6, 
Z.  11  beweist,  auch  noch  oxaStov,  dfovXoc,  bxUxtft  zu  deto  lerefrteren 
Kampfarten  gehören.  Diese  Bezeichnungen  müssen  also  in  den  ver- 
derbten und  interpolierten  Worten  enthalten  sein.  Dagegen  scheine»  die 
Worte  oxr»  not  fj  dixa  oxadut  eine  Glossse  zu  sein,  welche  o%  Di- 
mensionen des  ddXigec  angeben  sollte ,  über  dessen  Lange  urts  frjant 
verschiedene  Angaben  erhalten  sfno"  (Vgl.  Krause,  dre  Gymnastik  tnri 
Agonistik  der  Hellenen,  9.  947  ff.).  Zu  y*p»a#rta»  fehft  jedenfaHs  eine 
nähere  Bestimmung,  wodurch  erst  der  richtige  Gegensatz  zu  dem  folgendrr 
6  de  ßaotrttoos  tlwifrrifc  xt*.  hergesteflt  Wurde.  Im  folgehifett  ist  srw'ö 
twK  xoiovxav  wol  bedenklich  und  die  Präposition  wahrscheinlich  zu 
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streichen.  —  S.  20,  Z.  4  muss  es  wol  heifseo  i  £*'  «M«  M  (st.  t#) 
alio  evQiox6(i§vt*.  —  Ebendas.  Z.  17  lesen  wir:  17  d*i  xQfofj  %«l 
tlnoGxrj  olvpmag  etv&qa  vjdr]  i*ulH  tcvnxrjv.  Ob  wol  nicht  t  la  bxccIh 
oder  vielmehr  rfoexmltoe  herzustellen  istt  Man  vergleiche  Piius.  V,  8,  9  : 
nqmxy  de  ixl  xatg  rtacecQcatovta  olvfvrtitt&i  n Vitras  ioenaltear  xttt- 
9mg.  —  S.  tt,  Z.  SO  wird  erzählt,  dass  der  Faustkampf  der  Kraben  in 
der  41.  Olympiado  begann  und  Phile  tag  aus  Sybaris  Sieger  war;  dann 
wird  hinzugefügt!  ot  de  inl  xrjs  i^fjxeaxrjg  Uyc-vöi'  vevUfjxe  %al 
q>air}ir  itvypriv  (so  gibt  Mynas  in  der  Abschrift  die  ursprüngliche  Lese- 
art an;  am  Rande  aber  bemerkt  er:  nux*  (!)  fjv  nvyfirj*  ivinrjae  und 
in  seiner  Ausgabe  lesen  win  ipfarjae  de  Kvypq*)  o  Kqimv  in  Kita 
tijc  *ij*ot>.  Dareinberg  will  schreiben»  Uyovet  *ol  oxt  6  Xoemv  xzi., 
was  in  keiner  Weise  befriedigen  kann.  Vielleicht  darf  man  vermuthen: 
Uyovoi  (nämlich  «o£«<rfr*i  nttypx)*  maCdmv)  nati  vev**n*em  tpatA 
Kqiovxa  %xL  —  S.  74f  Z.  3  berichtet  Philostratos,  dass  das  Pankration 
der  Knaben  mit  der  145.  Olympiade  begonnen  habe  ,  und  bemerkt, 
er  wisse  nicht,  warum  man  diese  Kamp  fort  so  spat  eingeführt  bebe,  da 
sie  doch  bei  anderen  schon  lange  in  Übung  gewesen.  Dann  führt  er 
fort*  «o>*  ya?  tc5»  olvpxutdav  Aiyvxxov  exttpccvovpfons  fä*xo' 
%«x*frrj  ts  r)  x*%tj  xucl  Alyvxxia  iyhexo*  Biezu  bemerkt  Cobet  (S.43): 
nKditur  ts  pro  y<t*o  et  post  eine  sensu  xa£  ttueritur*  Die  letztere 
Bemerkung  ist  richtig;  aber  statt  yao ,  wie  Cobet  will,  muss  jedenfalls 
&i  hergestellt  werden.  Der  Gedanke  ist  offenbar:  Wie  den  Aegyptiern 
bereits  mehrere  Siege  zugefallen  waren  (s.  Krause  8.  800  ff),  so  ward 
ihnen  auch  dieser  zu  Theil.  —  S.  26,  Z.  9  muss  es  wol  statt  ,yu- 
fivaaxinrjg  (yvpvcutxuig  hat  Mynas  in  seiner  Ausgabe)  iv  oorpioc  (ioxt 
ooxpüt  Cobet  S.  44)*  heifeen:  yvppuoxoü  ioxt  aoqtüt,  was  durch  den 
strengen  Gegensatz  zn  xtudoxqi^xig  nothwendig  erfordert  wird.  Ebendns. 
Z.  ff  will  Cobet  (8;  44)  statt  des  überlieferten  inavxl&iWteg :  ixeue- 
vovvxsg  herstellen;  aber  inttrtlovvxtg  (vgl.  Thes.  Steph.  s.  v«)  ist  ein  so 
gewöhnliches  Kunstwort  der  medicinischen  Sprache,  dass  man  gewiss 
nicht  dann  denken  kann,  dem  wenig  gebräuchlichen  imnopoooteg ,  das 
noch  dazu  keinen  so  bestimmten  Begriff  in  sich  enthalt,  den  Vorzug  zu 
geben.  —  Am  Ende  der  Seite  Z.  19  lesen  wir:  «rj  6l*G&rp*9t<*  *tv« 
xäv  ap^pewr .»  Ich  schreibe  unbedenklich  1  oXio*r\*mrtn  t*  entsprechend 
dem  vorausgehenden  fafrvxa'  «.  —  8.  «8,  Z.  19  weht  Philostratos 
nach  dem  Vorbilde  von  Hat.  Prot  SSO'',  d.  seinem  Vortrage  ein  artiges 
Märchen  vor  Prometheus,  dem  Erfinder  der  Gymnastik,  ein.  Kai  Xoyog 
d\,  so  halfst  es,  adexert  tic,  »c  yepewoTitti)  alt*  ovxa  sftj,  JIpo/*n*rtvc 
de  eftj*  «od  yopvioeuxo  pbr  6  J7pOpt?Owff  *ootoc,  yvp,t>«OM  dl  av 
(ual  Cobet  8.  45)  txiqovg  'Epnifc,  ayaotott]  tt  «vxog  vov  tvqw«xog 
xal  netlaUxQa  ye  'Eq(iov  xQmrn.,  xal  of  nXae&lmg  (yvp+ctelHvxeg 
Cobet  &  4«)  yt  in  JlpojnjWmc,  «vfyaxoi  de  «0«  otto»  («v  schiebt 
Cobet  ibid.  ein)  slr*,  t»  yvfkpueaptvoi  (iyyvp*acaiie*oi  Meineke 

Philol.  XV,  1,  m)  *V  4  jovv,  *X«xxto#«c  vwo  xov  n9o^imS 
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töowxo,  ineiöij  xct  ampxtxa  avzotg  r)  yvpvaoxixfj  inizrjdiia  tt  tm 
Ivyxtifuva  iuoüi9  Es  muss  Wunder  nehmen,  dass  Cobet,  ah  er  seine 
treffliche  Besserung  yvfLvaofrhxtg  machte,  nicht  an  den  Worten:  7*- 
Hvaoeu  tS\  %al  Irepovc  '£ppqc  Anstofs  nahm ,  da  ja  diese  mit  dem 
yviivaa&ivxtq  im  offenbaren  Widerspruche  stehen.  Was  soll  denn 
übrigens  dieser  Hermes  hier?  In  dem  Märchen  soll  ja  Prometheus  die 
Hauptrolle  spielen  und  doch  erfahren  wir  hier  nichts ,  als  dass  er  sieh 
selbst  übte.  Ich  vermuthe  daher,  dass  diese  Stelle  interpoliert  sei. 
Leicht  mochte  jemand  es  befremdlich  finden,  dass  die  Erfindung,  tta 
Gymnasien  hier  dem  Prometheus  zugeschrieben  wird,  während  doch 
bekanntlich  sonst  allgemein  Hermes  als  der  Erfinder  derselben  angesehen 
wurde,! und  mochte  daraus  Veranlassung  nehmen  diesen  Namen  hier  ein- 
zuschieben und  danach  das  folgende  umzugestalten.  Erst  wenn  wir  lesen: 

xal  yvfLvecaatta  .  .  .  «prätoc,  yvpvdoEi*       xal  ixtqovg,  uyct<&üi\  

svpijpccroe  xal  nuXatcxqap  yt  nqmxrjv  xwcctcxevdaHt  xal  ef  yvpra- 
o&foxtg  xxl.  erhalt  die  Stelle  einen  befriedigenden  Sinn  und  Gedioken- 
zusammenhang.  —  S.  30,  Z.  12  erzählt  der  Schriftsteller  die  Geschichte 
von  der  Pherenike,  der  Tochter  des  berühmten  Wettkampfers  Diagoras, 
welche  in  männlicher  Kleidung  als  yvp.vaaxr)g  ihren  Sohn  nach  Olympia 
begleitete.    Da  heifst  es  nun :  «x*l  xo  r]&og  r)  <X>eQevixrj  ovxm  u  *V 
pceTo,  mg  'Hlttoig  xa  xqmxa  avt)q  <Jo|ai*    Hiesu  bemerkt  mm  Cotwt 
8.  46:  «Bona   fltfe  Interpret  (näml.  Daremberg):  *Pkertntce  muH 
tant  de  force  de  caracfSre,  qfue  let  EMens  ta  prtrent  af  abard  ptmr  um 
kommt.9    Quast  tera  Hin  vis  am  Mi  oculit  cematur  et  foernUm,  i* 
gutbut  magna  vis  auf  ml  et  constanila  Instt,  corporis  quoque  tirlU 
tohur  soleatU  habere.    Heponendum  arbiträr:  xal  xb  ampa  ooxu  n 
fppftTQ.*   Aber  ijffog  bezeichnet  nicht  blofs  das  fnnere  Wesen,  sonder» 
auch  den  Ausdruck  im  Äufseren,  z.  B.  Xeo.  Gonv.  VIII,  3  ov%  o^att 
tag  oxovdaiai  filv  ccvrov  at  oqppveg,  .  .  .  socs*?*  de  1|  <pavr},  tlaqöt 
dt  xb  q4roc)  ich  mochte  daher  übersetzen;  «sie  zeigte  in  ihrem  Weset 
soviel  Entschlossenbell.»    Tom  Körper  konnte  man  ja  ohnehin  bei  öVr 
Umhüllung  des  Kleides  (s.  Z.  14  s?qz&*I  7*  ovv  vnb  tqißavt)  fast  niebh 
wahrnehmen.  —  Ebendas.  Z.  20  gibt  die  Abschrift:  »epoc  6h  bQ«w 
X09  yvfUfaoxr)*  anodvta&ai  xal  prjdt   xovxov  avsltyxxov  avttis 
tlvai;  in  der  Ausgabe  setzt  Mynas  das  avxoCg  hinter  iygaipn.  Es  i*t 
wol  sehr  wahrscheinlich,  dass  avxotg  an  beiden  Stellen  nur  dem  Myn* 
seinen  Ursprung  verdankt.  —  S.  34,  Z.  2  bezeichnet  Cobet  (&  47)  dir 
Worte  ^amaxQv^tvov  h  'Olvfiniu  xt)v  nvypr\i>  xm  arxixdUo*  mit 
Recht  für  sinnlos,  ohne  jedoch  einen  Verbesserungs versuch  zu  machen. 
«Corrupta  verba  p.  34,  *,  sagt  er  S.  70,  diu  et  muttnm  me  exerewe- 
runt,  sed  frutira.   Sikit  exii,  quod  timul  senienttae  ei  GraecitaU  tf 
saUsfttciat,  ut  non  uimit  u  tuipata  lectione  dtteedat.9   Könde  man 
nicht  vielleicht  an  axQytyvmoxovxa  (st.  dxiexov(i*9o*)  denkest  - 
Ebendas.  Z.  14  ermuntert  ein  yvfivaaxijg  einen  schon  unterliegende 
Athleten  zum  Kampfe  mit  den  Worten:  mg  xalbv  ivxayiow  t*  ^ 
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Olvpxitf.  ßi}  ixtmiiw.  Cobet  (S.  48)  nimmt  an  den  Worten  /»ij  a*ti- 
*s?»  Anstofs,  indem  er  bemerkt,  dass  in  allen  solchen  Aussprüchen,  w  ic 
xaAov  sVrdqpio*  ij  Tvpavvlc,  immer  ivxitpiov  nothwendig  mit  dem  Be- 
griffe des  Sterbens  verbunden  sei,  «Hfl  ff»  #jtft/  ivrarpia,  opinor ,  t<£i> 
««Ih'tptdTffli».*  Daher  müsse  man  auch  hier  Tettoavcri  oder  anoftaveiv 
statt  tr»(iwff  erwarten.  Nun  war  aber  axemtiv ,  axartxJäv ,  a*o- 
ytyvaaxuv  (vgl.  Krause  S.  423)  der  gewöhnliche  Ausdruck,  wenn  sich 
ein  Kampfer  für  besiegt  erklärte;  somit  geht  ja  m  in  die 

Bedeutung  über:  «bis  zum  Tode  zu  kämpfen»  und  das  ist  ja  auch  durch 
das  vorhergehende:  tlg  ioona  &mv«xov  xatiVrij«*  angedeutet.  —  8. 36, 
Z.  10  lesen  wir:  fAxtalog  6*  6  Myvnxiog  foinrjto  (IJXcctautoiv  ergänzt 
Cobet  S.  48)*  ayavitattivog  Stvtioov  a&lov  tov  yvp,*ttoxov  tsrip- 
oeitfetrvoe  xfipiivotf  avrofg  »o'pov  trjpocfy  ano&vijoxtt*  tov 

jMT«  rt'xjj*  4vraVMrov*  »txpov  y«p  *op<?«<r#ert  (dafür  Cobet  S.  49 
ov  yao  i£i}v  av&tg  ctycovittoftai)  xooxtoov  ij  iyyvrjxag  xaxaozTjaui 
tov  oeifiaxog'  ovcJtvog  dl  iyyvtofievov  TO  OVXCO 

0  yopvaevijc  t<5  »ope>  «vi.   Cobet  meint,  dass  Mynas  hier  manches 
eingeschoben  haben  möge;   indessen  lässt  sich  die  Stelle  mit  geringen 
Änderungen  herstellen,  wenn  man  schreibt:  äymvfaao&cu  de  dtvxtoov ... 
iniqomoccmoq  intxsioijot'  nnpivov  dl  xxt.  —  S.  3g,  Z.  12  hat  Cobet 
S.  34  die  sehr  verderbt  überlieferte  Leseart  trefflich  verbessert,  indem 
er  schreibt:  cel  &aoaaXios  mal  diilög ,  ovtoi  plv  tpoovxC^ovaiv  ovdiv 
ovdl  ot  voftot  otptoiv  vnlo  xovxav  dietXiyovxcu.*    ich  möchte  nur,  im 
Anschlüsse  an  das  überlieferte:  ^ovxt  tl  yiyvtooxottv*  statt  <pQOvx££ov- 
0iwi  ytyvdoxovaiv  beibehalten.  —  S.  48»  Z.  6  bemerkt  Cobet  (S.  64), 
dass  in  den  Worten:  n%aXina  yerp  ovpßafoei  t«  fnj  ev  tpvvxa*  avfi- 
ßcttvti  verderbt  sei,  ohne  diese  Behauptung  näher  zu  begründen.  Dass 
die  Leseart  richtig  ist ,  beweist  Plat.  Rep.  I,  320,  d  yrjoag  xai  veoxijg 
taXtnr)  tat  toiavxca  £t>fißalvet.  Ebendas.  Z.  14  ist  tlal  tu  streichen.  — 
8.  52,  Z.  18  lesen  wir:  ^Jutvlov  dl  iyavMtul  xccxeoxevdo&av  ippa>- 
fiivicxtooi  ulv  ot  to  trxa&tov.*    Es  ist  tu  schreiben :  ub>  5  tov  atu- 
cVow.  —  S.  54,  Z.  4  gibt  die  Handschrift:  «xai  tov  ßoaziora  ufras 
«tvaxpoiyyrjg  xai  xovg  muovg,*  wofür  Mynas  in  der  Abschrift  pt"  avep- 
pn»»fff,  in  der  Ausgabe       dfqptyyifc  herstellte,  während  Daremberg  das 
(thv  avtQQinqt  der  Abschrift  in  ptv  avappticijc  änderte.   Cobet  ver- 
wirft mit  Becht  diese  ^porlenta  Burnovio  non  indigna»  ohne  jedoch 
selbst  einen  Vorschlag  su  machen.    Könnte  man  nicht  vielleicht  an 
avaHptoqg  denken?  —  S.  66,  Z.  1  lesen  wir:  «6  *alaioxr)g  6  xor« 
Xoyov  tvfi^xrjg  plv  6tt<d  päiUov  tJ  Ivapttoog*  Ich  zweifle  sehr,  dass 
b  sr.  o  xord  loyov ,  wie  Daremberg  will ,  cfe  hUteur  bien  conforme* 
bedeuten  kann;  vielmehr  wird  man  b  streichen  und  xoro  lo'yov  mit 
ivfirjnrig  verbinden  müssen;  vgl.  S.  52,  Z.  16  ztioag  vxIq  tov  loyov, 
S.  90,  Z.  7  tvflcrpxia  ntoixxoxiou  tov  loyov,  8.  62,  Z.  10  ptxpo*  tcbv 
tvnpfx<?cov  tvprjnicttoot.  —  Ebendas.  Z.  4  können  die  Worte:  ,toütI 
y«o  »poffqpü^ff         jrcepajclijViov  #i  xtxoZatffif'vw  paHov  ij  ytyvfiva- 
opivt»*  unmöglich  richtig  sein.   Vielleicht  ist  zu  schreiben:  tovtI  y«p 
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<5tj  »ooegpufg  01  iropcraAzjetov  xtX.  —  S.  58,  Z.  16  ist  herzustellen: 
Noxa  o*e  xK9^tPxa  t^v  r<*  0Q&dt  Wie  dies  klar  das  folgende:  yi- 
pvctoxixmxiQcc  6*J  xu  vxoyvq*  beweist.  —  $.72,  Z.  16  findet  Cobet 
(S.  79)  in  dem  Satze:  «o0w  avoaol  xe  ti<fxovv  %<A  orph  iyijQuoxov* 
den  Ausdruck  avomi  jjvnovv  verkehrt  und  fordert  dafür:  avoeo$  dl*» 
ßiovv  oder  ditxiXovi.  Ich  sehe  nicht  ein,  was  an  den  Worten  auszusetzen 
ist.  Der  Diät,  welche  sie  beobachteten,  hatten  es  die  Athleten  zu  ver- 
danken, dass  sie  ,  ohne  je  in  eine  Krankheit  tu  verfallen,  ihre  Übungen 
fortsetzen  konnten  und  erst  spät  alterten,  d.  h.  zu  Wettkämpfen  untaug- 
lich wurden.  Daher  heifst  ■  es  im  folgenden  x  riytov(£orx6  rt  oi  pit 
6*xa  6lvn*idä«e  xtJL  -*  S.  7%  2.  10  ha*  Meinet*  Philo»*  XV,  1  ,  13» 
die  überlieferte  Leseart  vottreffHcb  verbessert ,  indem  er  schreibt:  %Tt 
fiVw  ov%  av  iv  'imvfa,  xl  ov%  av  iv  'OXvfinlcc  yevmv*  in*  eti^xvv^ 
aydivog  (st.  almvog}*  Ebenso  beanstandet  er  mit  Reeht  'i&via,  da 
doch  dieser  schnöde  Handel  nicht  in  Jörnen',  sondern  nur  bei  de*  helle- 
nischen Wettkämpfen  befangen  werden  könne  ,  und  überdies  schon  die 
Nebenoinanderstellung  dieses  Wortes  und  iv  'OXv^iUk  davon  überzeugen 
müsse  ,  dass  die  vorliegende  Leseart  fehlerhaft  sei.  Wenn  aber  Mcinekt- 
dafär  iv  'le&pUa  vorschlägt,  mit  dem  Bemerken,  dass ,  wie  bei  Dichtern 
ii  'PoeYa,  iv  £et(i£ac  gesagt  wind,  so  aueh  Philostratos  recht  gut  den 
Ausdruck  iv  'ietfuY«  gebrauchen  konnte,  so  streitet,  abgesehen  von  an- 
deren Bedenken,  der  ganze  Zusammenhang  dagegen*  Denn  im  voraus- 
gehenden wird  ja  eben  von  einem  Faotaas-  berichtet^  das  bei  den  Islami- 
schen Spielen  vorkam*  vgl.  S.  76*  17,  78,  Z.iti.  9,  nkhl  aber,  wie 
Meineke  meint,  bei  den  Nemei sehen  Spielen.  Es  wtrd'daher  wol  statt 
Io&pCa  vielmehr  iWpwt  hcrzusteMea  sein,  da-Philostratos  offenbar  andeuten 
will,  dass  dergleichen  Dinge  nicht  blofs  bei  den  Isthmiscben  Spieleo, 
sondern  auch  aaderswo  vorkommen  dürften.  —  S.  92,  Z.  8  hat  Cobet 
(6.97  0.)  die  bisher  misverstandenen  Worte  trefflich  erklärt  und  ge- 
sehrieben: aa«e«Te*yc  xvv  a^krjxijv  iv  ttvxcö  rät  yvpv*ttiv  ayvoqöag 
xct*  nomnovxig  a  yiyvcoaxtiv  fdti  xal  tubmövtog*  Ith  stimme  der 
ganzen  Anordnung  bei,  mit  der  Ausnahme,  dass  ich  die  über  Ii  eiert«.' 
Leseart  ayvtoöta  (st.  ayvon'ecr?)  beibehalte.  Was  Cobet  gegen  die- 
ses Wort  einwendet,  dass  es  als  ein  voeabulum  priscum  und  peeti- 
cum  nicht  in  diese  Stelle  passe  und  auf  keine  Weise  mit  ayvom  gleich- 
bedeutend gebraucht  werden  könne,  ist  nicht  begründet  Man  braucht 
mir  in  das  nächste  beste  Wörterbuch  zu  sehen  und  man  wird  finden,  dass 
dieses  Wort  nicht  blofs  bei  Tbukydides  und  Piaton,  sondern  aueh  bei 
Späteren,  wie  bei  Lucian*  in  Gebrauche  War  und  dass  es  so  gut  wie 
ayvoiu  die  Unwissenheit  bezeichne*.  Dass  es  übrigens  ebenso,  wie 
07*0170««,  einen  entsprechenden  Gegensatz  zu  dem  folgenden  yiyrofxt** 
bildet,  brauche  ich  nicht  werter  hervorzuheben. 

Mögen  diese  Bemerkungen  als  ein  kleiner  Beitrag  nur  Kritik  des 
interessanten  Büchleins,  dessen  Leotüre  dem  Referenten  manche  ange- 
nehme Stunde  verschafft  bat,  freundlich  aufgenommen  und  demgemäß 
beurlbeilt  werden. 

In  usbruck.  Karl  Schenkl. 
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Dispositionen  und  Materialien  zu  deutschen  Aufsätzen  über  The- 
mata für  die  beiden  ersten  Glasscn  höherer  Lehranstalten  von  L. 
C  h  o  1  e  vi  u  s ,  Prof.  am  Kneiphöf  sehen  Stadlgymnasium  zu  Königs- 
berg i.  Pr.  8.  (XXJl  u.  2*0  8.)  Leipzig,  Teubner,  1860.  — 
1  fl.  60  kr.  ö.  W. 

Nicht  jeder  ift  gleich  fruchtbar  im  Afcfflnden  passender  Aufgaben» 
ja  diese  Fähigkeit  wird  selbst  zu  verschiedenen  Zeiten  bei  einem  und 
demselben  eine  verschiedene  sein  *—  daher  ist  -erae  solche  Sammlung 
von  Dispositionen  und  Materialien  eio  schätzbares  Mittel  def  Anregung. 
Zudem  ersieht  man  aus  dem  Büchlein  das  Verfahren  eines  eifrigen 
Fachgenossen  und  wird  sich,  wo  Übereinstimmung  mit  dem  eigenen 
Wege  sich  zeigt,  erwünschte  Billigung  herauslesen,  wo  Verschieden* 
heilen  auffallen,  zu  nettem  EV achdenken  ertragt,  entweder  von  früheren  Ver- 
suchen sich  lossagen  und  dem  besseren  Vorgänge  folgen  oder  erst  in  einem 
die  Gegensätze'  vermittelnden  dritten  daa  richtige  oder  mindestens  bessere 
erreichen.  Deswegen  ist  der  Umstand,  das*  wir  in  unserem  Urtheitt 
«so  selten  über  die  Brauchbarkeit  der  Themata  übereinstimmen»  aller«» 
dtogs  kein  Grund  eine  Sammlung,  Wie  die  vorliegende  ist,  zurückzu- 
halten Oder  ohne  weiteres  aus  der  Hand  zu  legen.  Konnten  wir  auch 
kein  einziges  de*  hier  mitgeteilten  Themata  selbst  brauchen,  Beiehrung 
würde  uns  das  Büch  immerhin  geben,  immerhin  also  seinem  Zwecke 
mehr  oder  weniger  gerecht  werden.  Freilich  wurde  mit  diesem  Zuge- 
ständnisse auch  die  Kritik  einer  eingehenderen  Besprechung  des  Buches 
entsagen  müssen,  drängten  sich  nicht  ein  par  Principien fragen  bei  Be- 
trachtung der  hier  mttgetheftten  Aufgaben  unabweisbar  hervor.  Der  Hr. 
Verf.  bemerkt  in  der  Vorrede,  dass  er  sich  bestimmt  fühlte ,  seinen 
Dispositionen  eine  andere  Gestalt  zu  geben,  als  er  sie  eigentlich  liebe 
(p.  VI),  weil  eine  auf;  wenig«  bezeichnende  Worte  beschränkte  oft  viel- 
leicht nicht  genugsam  darg-ahan  bitte,  was  in  dem  Thema  enthatten  sei, 
oder  Was  er,  fugen  wir  hinzu,  mit  demselben  betweckte. 
Wir  bemerket  nämlich,  dass  einige  Aufgaben  in  ihrer  Form  so  untre», 
stimmt  smd ,  dass  schon  durch  diesen  Mangel  der  Schüler  in  keine  ge- 
ringe Verlegenheit  gerathen  mnsft.  Es  beifst  z.  B.  eine  Aufgabe:  «über 
Hagen  im  Nibelungenliede."  Damit  weifs  der  Schüler  um  so  weniger 
etwas  anzufangen,  als  gerade  diese  Gestalt  in  wunderbarer  Mischung 
unseren  Abscheu  und  unsere  Theilnahme  erregen  muss ,  ja  selbst  von 
verschiedenen  Gesichtspnncten  betrachtet,  zu  entgegengesetzten  Ergeh- 
nissen wenigstens  den  Unkundigen  fuhren  könnte.  Viel  bestimmter  wSr« 
schon  die  Aufgabe  so:  «die  Treue  Hagens,*  die  sich  nun  in  ihrem  Ver- 
bfitthiftse  zu  Günther  und  Brunhild,  *u  Sigfried  und  Krimhitd,  zu  Volker 
und  seinen  Leidensgenossen  darstellt.  Offen  bekannt  bat  uns  auch  die 
Dispösiflöh  unter'  dieser  Aufschrift  wenig  genügt.  Wir  sprechen  aber 
hier,  wie  bekannt,  nicht  gegen  einen  einzelnen  Fall;  denn  sowie  die  in 
Rede  stehende  Sammlung  diesen  Fehler  öfters  aufweist,  so  könnte  auch 
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die  Erfahrung  der  Schule  reiches  Material  cur  Bestätigung  des  Gesagten 
aufweisen.  Es  genügt  alsa  eine  Disposition  durch  wenige  bezeichnende 
Worte  anzudeuten,  sicherlich  in  dem  Falle,  dass  die  Aufgabe  bestimmt 
auf  das  Ziel  hinzeigt,  und  zweitens  die  gestellte  Frage  über  den  Ge- 
sichtskreis des  Gymnasiums  nicht  hinausweist.  Letzteres  geschieht  aber 
immer  da,  wo  die  Besprechung  eines  Schriftstellers  verlangt  wird,  dessen 
Kenntnis  nicht  bei  jedem  Schuler  ohne  weiteres  vorausgesetzt  werden 
kann,  also  z.  B.  Shakespeare's ,  mögen  die  Themata  sonst  auch  noch  so 
sinnreich  gewählt  sein.  Nun  gibt  es  aber  auch  Werke  der  Literatur, 
die  das  Gymnasium  zum  Ausgangspuncte  einer  schriftlichen  Betrachtung 
auch  nicht  nehmen  darf,  trotzdem  kaum  ein  Abiturient  tu  finden  sein 
dürfte ,  der  solche  Werke  nicht  eben  deswegen  gelesen  hätte.  Dahin 
gehört  Goethe  s  Faust.  Vorzeitiges  und  unreifes  Absprechen  hindanzu- 
balten,  dem  sonst  Thür  und  Angel  geöffuet  wurde,  muss  das  Gym- 
nasium den  Grundsatz  festhalten,  dieses  Werk  nicht  in  den  Bereich 
seiner  Besprechungen  zu  ziehen;  es  darf  also  auch  nie  Aufgaben  zu- 
lassen, die  eine  genauere  Kenntnis  des  Werkes  bei  den  Schülern  voraus- 
setzen, wie  Nr.  56  und  noch  mehr  Nr.  73.  Dieses  Thema:  «die  Über- 
setzungen der  ersten  Worte  des  Ev.  Johannis  in  Gcethe's  Faust*  scheint 
uns  doch  auch  gar  zu  «verstiegen.*  Ja  auch  Wilhelm  Meister  wird  zu 
jenen  Buchern  zu  rechnen  sein,  die  von  Gymnasiasten,  wenngleich 
ohne  Verständnis,  immer  und  immer  gelesen  werden,  und  von  deren 
Leetüre  die  Schule  keine  Notii  nehmen  darf.  Nr.  83:  m Wie  sehr  Gosthe's 
Harfner  in  dem  Liede:  'Wer  nie  sein  Brot  mit  Thranen  afs'  die  himm- 
lischen Machte  verkennt*  ist  daher  schon  aus  jenem  Grunde  unstatthaft 
Ferner  aber  müsste  für  eine  einigermaßen  lesbare  Beantwortung  der 
Frage  der  anderwärts  von  dem  Verf.  glücklich  durchgeführte  Grundsatt, 
dass  man  die  Dichter  als  Dichter  lesen  und  sich  mit  ihnen  auf  ihren 
jedesmaligen  Standpunct  versetzen  müsse,  strengstens  durchgeführt,  d.  h. 
das  allmähliche  und  folgerichtige  Werden  dieser  Anschauung  aus  den 
Schicksalen  des  Harfners  nachgewiesen  werden  (vgl.  die  feine  Bemer- 
kung Schillers  in  seinem  Briefwechsel  mit  Goethe  über  dieses  Schicksal 
und  die  Schuld  des  Harfners)  —  und  das  geht  doch  über  die  Grenzen 
des  Gymnasiums  hinaus.  Endlich  müssen  wir  uns  grundsätzlich  gegen 
solche  Aufgaben  erklären,  die  den  Schüler  veranlassen  unsere  grofsen 
Dichter  zu  meistern.  Eine  armselige  Zeit,  in  der  man  geradezu  darauf 
ausgieng,  jenen  Männern  vermeintliche  Fehler  und  Blöfsen  nachzuweisen, 
ist  Gottlob  im  Scheiden  begriffen;  in  den  Schulen,  in  den  Herzen  der 
Jugend  hätte  ein  solches  Streben  nie  einen  Nachhall  finden  sollen.  Die 
Früchte  jener  Methode  sind  uns  in  umgestalteten  Zerrbildern  entsetzlich 
vor  die  Augen  getreten  —  halten  wir  also  unsere  Jugend  fern  von  einer 
sich  überhebenden  hohlen  Kritik,  die  wie  Mthlthau  jede  Biüte  einer 
reinen  Freude  an  dem  Grofsen  und  Schönen  vergiftet.  Die  gestellte  Frage, 
«ob  der  Oberst  ButUer  von  Schiller  so  dargestellt  ist,  dass  sich  in  seinem 
Charakter  keine  Widersprüche  finden,»  verslöbt,  wie  die  Ausführung 
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zeigt ,  gegen  jenen  Grundsati ,  und  möchte  den  Dichter  nur  entschuldi- 
gen; die  geforderte  Erklärung  des  Gedichtes  von  Goethe:  «Gesang  der 
Geister  über  den  Wassern*  findet  bald  dies,  bald  jenes  entbehrlich  u.s.  f. 
Nun  wissen  wir  aber  doch,  dass  diese  Manner  nicht  so  gedankenlos 
gearbeitet  haben,  dass  jeder  Primaner  sie  zu  belehren,  su  tadeln  be- 
rechtigt sein  könnte,  obgleich  phrasenhaftes  Absprechen  aufserordentlich 
leicht  ist.  Viel  schwieriger  ist  eine  reine  Aufnahme,  ein  volles  Ver- 
ständnis des  gebotenen  Kunstwerkes,  welches  uns  manches  früher  geladelte 
erst  in  seinem  rechten  Lichte  und  als  Vorzug  erscheinen  lässt.  Das  ist 
unsere  schönere  und  höhere  Aufgabe ,  dahin  wollen  wir  streben  — 
welche  Arbeit  aber  die  Erreichung  dieses  Zieles  voraussetzt,  das  spre- 
chen die  goldenen  Worte  Goethe's  über  die  Schwierigkeit  eines  reinen 
Kunstgenusses  in  Wilhelm  Meister  (8.  Bueh  7.  Cap.  am  Ende)  in  be- 
herzigenswert her  Weise  aus. 

Nach  diesen  Ausstellungen  gestehen  wir  aber  auch  gerne  ein, 
dass  uns  mehrere  Themata  sehr  wobl  gefallen  haben,  so  Nr.  3,  8,  11. 
14,  18,  28,  30,  41,  44,  47,  63,  77,  78,  86,  88. 

Wien.  Dr.  K.  Reichel. 


Dr. A.  Ficker  (k.k. Ministerialsecretar),  Bevölkerung  der 
österreichischen  Monarchie  in  ihren  wichtigsten  Momen- 
ten statistisch  dargestellt.  60  S.  mit  12  (gebrochenen)  Kartchen, 
kl.  4.  Gotha,  J.  Perthes,  1860.  —  28  Ngr. 

Das  kleine  Büchelchen  enthält  die  Resultate  der  Volkszählung  vom 
J.  1857  bis  zu  den  Summarien  der  'politischen  Abtheilungen  mittleren 
Hanges  herab,  mit  geschichtlichen  Rückblicken  auf  frühere  Zählungen, 
auf  Vorschriften  darüber  u.  s.  w.,  nebst  den  Angaben  der  Flacheninhalte 
und  relativen  Volksmenge ,  ferner  die  weniger  detaillierten  Zahlenver- 
hältnisse der  Einwohner  bezüglich  des  Sezualverhältnisses ,  der  Alters- 
Abstufungen,  der  Nationalität  (diese  ausnahmsweise  nur  in  runden  Haupt- 
summen), des  Religionsbekenntnisses,  des  Standes,  der  Beschäftigung 
und  der  Wohnorte.  Da  dem  Verfasser  die  ämtlichen  Quellen  dabei  su 
Gebote  standen ,  so  kann  von  einem  Zweifel  an  der  Authenticität  der 
gebrachten  Ziffern  keine  Rede  sein ,  man  könnte  höchstens  wünschen; 
dass  die  Haupttabelle  noch  ausgedehnter  gegeben  sein  möchte,  bis  zu  den 
letzten  politischen  Eintheilungen  herab  (Bezirksämter.  Stuhlbezirke  u.s.  f.), 
um  den  numerischen  Verhältnissen  noch  weiter  nachgehen  zu  können, 
indem  die  Extreme  sich  mit  jeder  weiteren  Kategorie  von  einander  ent- 
fernen. Was  die  relativen  Zahlen  anbelangt,  so  würde  der  unterzeich- 
nete gerne  einen  Grundsatz  in  Übung  wissen,  dessen  Annahme  und  Be- 
folgung beitragen  würde,  zum  Vergleichen  kleinere  und  daher  bequemere 
Zahlen  zu  erreichen.  Würde  nämlich  statt  der  deutschen  geographischen 
Quadratmeile  (1  M.  =»  4'  und  15  M.  —  1*)  die  geographische  □Minute 
angenommen,  so  würde  der  Divisor  Jömal  gröfser,  demnach  auch  der 
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Quotient  16 mal  kleiner  ausfallen ,  jind  gienge  man  überdies  in  xler  Ta- 
belle bis  auf  die  unterste  Bexirks-.aMheilung  herab so  würden  selten 
mehr  4si0rige,  ja  spgar  häufig  pur  Jfciffrige  aeUUve  Zahlen  vorkom- 
men, die  gewiss  sum  Merken  und  Gegenüberstellen  tauglicher  ßiqh  er- 
proben als  4siffrige  oder,  wie  es  manchmal  vorkömmt,  $*i«w*e.  So 
i.  0.  steilen  sich  Extreme  der  lano^evoiksjung  im  ostsrr.  J&afirsUate 
(s.  B.  im  LeHmeritzer  Kreise  und  im  Innthals)  auf  HO»,  1064, 
und  41.  ♦2,  44  M.  für  die  geogr.  OTinute,  während  wir  fir  preise 
und  deutsche  DM.  die  Yerhalloiszahlen  7168  und  1008  bekommen,  im 
ersten  Falle  stehen  die  Extreme  einander  gegenüber  wie  .39:1,  im 
zweiten  wie  7:1  Durch  die  Zer/ällung  in  kleinste  Swwparien  .gebt,  so- 
nach die  Ungleichheit  der  Verkeilung  d>r  .Bevölkerung  über  die  vw- 
sebiedenen  Räume  viel  genauer  hervor,  und  durch  -die  Abnahme  <äaes 
Kleineren  Quadrats  erhält  man  niedere  Zahlen  von  durchschnittlich  4«i 
Ziffern.  So  z.  B.  verhalt  sich  P>  Bevölkerungsdichte ;  in  den  Be- 
zirken von  Karnthen  also  i 

180  Villach  90  AHofen 

173  Völkermarkt  98  Ferlach 

168  Klagenfurt  (ohne  Hptstdt.)  86  Gurk. 


c 
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5* 

9  c 

a  S*< 

%  I 

□ 
s 
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168  Rosegg 
164  Arnoldatein 
155  Wolfsberg 
162  St.  Paul 
149  Gberndorf 
130  St.  Veit 
127  Bleiburg 
114  Ebers  tein 
112  Feldkircben 
111  Spital 
105  Hermagor 
102  St  Leoubard 


80  Paternion 
78  Friesach 
76  MilUtadt 
71  Taryis 
68  Greifenburg 
62  Kötschach 
55  Kappel 
420bervellaeb 
42  WinkWn 


Die  Durchschnittszahl  für 
ganz  Karnthen  ist  ohne 
Klagenfurt  105,  mit  der 
Hauptstadt  111  £.  auf 
1  □'.  Bei  Hauptstädten 
sollte  die  Bewohneriahl 
4  ureb  die  Joch  zahl  des 
verbauten  Qnjndes  di- 
vidirt  werden,  um  die 
eebteDiehtepraportion  zu 
erhalten*  s.  ß.  hei  ala- 


40  Gmünd       ficpfurt        -IT  Ein w. 

auf  1  Joch. 


Zur  Versinnlichung  der  relativen  Percei^ve*köUnwse  sipd  dem 
Werke  12  Kärtchen  beigegeben,  und  »war  stets  ein  und  dieselbe  Grund- 
karte  (mit  der  politischen  Einteilung  ersten  und  zw*jt«n : .Ranges  und 
den  HauptamLsorten),  auf  welcher  mit.  •  ine  jf.  färbe  (d^rob  Schraffierung 
geschwächt  und  gestärkt)  oder,  so  oA  es  /ohne  Colüsion  thunlieXpt' 
mit  zwei  Farben  ein  oder  das  andere  pichtigkeiUverpäitnis  nach  Classen 
dargestellt  ist  IMe  Karte  Nr.  1  enthalt  die  ^evöUer upgs di cfcte 
in  sieben  Claasen,  die  KaHe  Nr«  2  das  Seju  el  v  « l^aHfin  m.funf 
dassen,  Fünf  Karten  sind  der  Ethnographie  Österreichs  gewidmet 
[Nr.  3  Deutsche  (vipjet),  Nr.  4  fischen, ^vfinen,  (rpth(,u*d grün),  #r.  & 
Sorben  und  Rutheoen  (roth  u»d  grün),  Mr.  6  Wöe>  ujwl  £sv*R<>mao£u 
(roth),  Nr.  7  Magyaren  und  Polen  <roth  .päd.  gröp)] ,  rv4er  £aft#n  der 
confesaioaellen  Proportion  CNr,  8  KrtbvJikw,  i^r, Eyapseiiscbe 
und  ünitarier,  Nr.  10  N.  u.  Griechen,  Nf.  M  le^itep),  >die  lettfe.  Ifcarte 
enthält  das  Verhältnis  «wischen  der  iaadwjstbschait  .Reibenden. Bevölke- 
rung und  der  von  der  Industrie  und  den  Gewerben  lebenden.  Nan 
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rauss  der  Anlage  des  Ganzen  eine  entsprechende  Klarheit  und  Conse- 
quenz  zuerkennen,  und  ein  Blick  auf  ein  solches  Kärtchen  lässt  violes 
errathen,  was  man  den  Percent-Zahlen  selbst  nicht  so  deutlieh  und  noch 
weniger  so  schnell  absehen  konnte ;  dennoch  bleibt  bei  einer  weiteren 
Ausdehnung  der  Fragen  manche  Karte  die  > Antworten  wenigstens  zum 
Theile  schuldig,  weil  eben  nur  eine  bestimmte  jGröfse  ausgedruckt 
erscheint,  und  nicht  alle  vorkommenden  Quantitäten  in  ihrer  GesammU 
Wirkung.  80.  z.  B.  zeigt  das  ethnographische ,  Kärtchen  über  die  Magya- 
ren, dass  eine  geringe  Anzahl  wn  Magyaren  in  der  Bukowina  wohnen 
rauss  (zwischen' 1  und  6*/#  aller  Bewohner),. «je  weiset  aber  nicht,  wo 

dieses  Häuflein  wohnt,  ob  -compact  oder  zerstreut,  und  wesn  das  erste, 
im  Norden,  Süden  n.  j.  w.  oder  wo  sonst  am  Lande.  Man  nehme  daher 
dieee  Kärtchen  rar  nicht  mehr,  als  sie  vorstellen  wollen,  nämlich  für  in 
Zeichen  übersetzte  Verbalt  niezahl  e  n,  nicht  als  ethno- 
graphische Karten,  welche  Sprachgrenzen,  Ortsbevölkerung  u.  e.  w.  ent- 
halten. Zu  dem  enteren  Zwecke  reichen  die  gebrauchten  Mittel  bettens 
aus,  zur  Realisierung  der  anderen  Abstellt  musstco  andere  Grundsätze 
der  Darstellung  gewählt  werden ,  z.  B.  eine  nach  der  Quadrat-  oder 
Kubikwurzel  fortschreitende  Scale  der  Bevölkerungssummen  der  Orte, 
deren  nach  dieser  Scala  aufgetragene  Pancte  (ähnlich  wie  auf  einer 
Sternkarte  Sterne  I,  II,  III  u.  a.  w.  bis  XX  firöfse)  die  serielle  Volks- 
dichte,  noch  besser  aber  die  wechselnde  Intensität  auf  die  vollkom- 
menste Art  ersichtlich  machen  wurden ,  nicht  blc/s  die  örtliche  Anbau* 
fung,  sondern  auch  den  Charakter  im  Ganzen ,  einerseits  der  Sammlung 
in  gröbere  Brennpuncte,  anderseits  der  Zerstreuung  bis  zur  Unausdrüek- 
barkeit  Dazu  gehört  aber  ein  entsprechend  grofser  Mafsstab  und  ein 
Kärtchen  von  der  GröXse  jener  im  Fieker'schen  Werke  wäre  ;  zur  Auf- 
nahme solcher  Details  ganz  untauglich.  Dem  Kundigen  twird  auch  gleich 
erhellen,  dass  die  erwähnten  gradativen  Puncto  auch  grell  verschiedene 
Farben  haben  können,  und  durch  'dieses  Mittel  und  das  ineinander- 
greifen mohrer  Punote  verschiedenen  Durchmessers  und  verschiedener 
Farben,  Quantitäten  und  Qualitäten,  nationel  oder  confessionel  ge- 
mischter Bevölkerungen  gegeben  werden  können.  Nur  um  die  Karten 
vor  Misverständnissen  und  ungerechten  Vorwürfen  zu  bewahren ,  schien 
es.geralhen,  ihren  Zweck  und  ihr  dies  fälliges  Verdienst  klar  zu  be- 
zeichnen. Sie  können  in  dieser  Weise  als  Muster  dienen,  wie  ein  ein* 
zelnes  Kronland  behandelt  werden  kann,  um  (die  zweckgemäfse  Erwei- 
terung bis  zu  den  Gerichtsbezirken  herab  vorausgesetzt)  die  verschie- 
denen Bevölkerungsverbältnisse,  wie  mit  Hilfe  eines  Vergröfserungsgiases 
feinere  Objecte,  detaillierter  und  klarer  auszudrücken,  als  dies  vom  all- 
gemeinen Standpunkte  aus  und, auf  dem  beschränkten  Baume  geschoben 
konnte.  —  Auch  die  angewendete  Schraffen-Scala  verdient  aufmerksame 
Beachtung  und  Nachahmung,  denn  es  liegt  in  ihr  das  Mittel,  mit  einer 
Farbe  oder  doch  möglichst  wenigen  Farben,  also  mit  größtmöglicher 
Druckcrsparung  dem  Zwecke  genügen  zu  .  können ;  I  weite ,  schwache 
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uud  schräge  Schratten,  dann  II  etwas  engere,  stärkere  und  hori- 
zontale Scbraffen,  III  noch  engere,  stärkere  und  verticale  Schraf- 
fen, gekreuzte  Schraffen  abermal  in  drei  Abstufungen  (nämlich  IV 
horizontal  und  schräg  abwärts,  V  horizontal  und  schräg  aufwärts,  zu- 
gleich etwas  dichter,  VI  horizontal  und  vertical,  eng  und  dicht),  end- 
lich VII  die  volle  Farbe  und  VIII  als  Verstärkung  die  Untoriegung  von 
gravierten  Schraffen,  bilden  eine  unschwer  erkennbare  Stufenleiter,  die 
den  damit  bedeckten  Räumen  ganz  angemessen  ist  Würden  diese  be- 
deutend kleiner  werden,  so  wäre  das  Abschätzen  sehr  erschwert 
Weniger  glücklich  zeigt  sich  die  Verbindung  von  schwarz  mit  violett 
.auf  der  Karte  Nr.  %  und  12,  besonders  beim  Kerzenlichte  und  wo  zart« 
Schraffierungen  aneinander  stofsen.  Die  Vereinigung  der  evangelischen 
Confessionen  (nebst  den  Dnilariern)  auf  einem  Blatte  gewährt  nicht 
die  vollen  Aufschlüsse,  die  man  daraus  zu  entwickeln  vermöchte,  wenn 
4ie  Augsburger  und  Helvetische  Confession  wären  getrennt  behandelt 
worden.  Ihre  Verkeilung  ist  höchst  verschieden,  besonders  in  Ungarn, 
die  Intensitäten  haben  bei  beiden  verschiedene  fiiittelpuncte,  so  dass  die 
getrennten  Bilder  wesentlich  verschieden  von  den  zusammengesetzten 
sein  werden.  Würde  es  sich  nicht  um  einen  Proportioosausdruck ,  son- 
dern um  die  Localangabe  der  Verbreitung  bandeln,  so  scheint  eine  Ver- 
einigung beider  Confessionen  auf  einer  Karte  mittels  zweier  Farben  in- 
sofern ausführbar,  weil  nicht  gar  zu  häufig  ein  Übereinandergreifen 
stattfindet  —  Der  Text  ist  nicht  blofse  Erklärung  der  Karten  und  daher 
ihr  Begleiter,  er  bildet  die  Hauptsache  und  jene  die  Illustration.  Durch 
denselben  wird  auch  bei  allen  gebotenen  Veranlassungen  eine  Verbin- 
dung zwischen  den  Karten  angestellt  und  auf  solche  Art  der  Nutzen 
ihrer  Gegenüberstellung  dargethan.  Das  vorliegende  Werk  möchte  ich 
so  gerne  als  Vorläufer  einer  ganzen  Suite  ähnlicher  Darstellungen 
über  andere  Zweige  der  österreichischen  Statistik  ansehen.  Die  reichen 
Quellen,  die  Hr.  Dr.  Ficker  zu  benützen  in  der  Lsge  ist,  bieten  einer- 
seits, die  umfassenden  Mittel  der  Ootha'er  geographischen  Anstalt,  ander- 
seits die  günstigste  Gelegenheit  zu  solchen  Unternehmungen,  und  wa* 
bei  Vereinzelung  selbst  tüchtiger  Kräfte  oft  mislingt,  das  gelingt  viribus 
unititl 

Wien.  Anton  St  ei  n  hanser. 


Anm.  der  Redaction. 

Gleichzeitig  mit  dieser  Recension  war  von  einem  geschätzten  Mit- 
arbeiter unserer  Zeitschrift  eine  zweite  Anzeige  desselben  Werkes  der 
Redaction  zugegangen,  welche  nach  kürzerer  Bezeichnung  der  Verdienste 
der  Arbeit  an  sich  das  Verhältnis  derselben  zur  Aufgabe  des  Gymnasial 
Unterrichtes  in  Betracht  zieht.  Wir  glauben  die  betreffende  SUlte 
dieser  zweiten  Anzeige  hinzufügen  zu  sollen. 

€Es  wäre  ebenso  umiüthig  als  unpassend,  wenn  wir  hier  über  die 
Genauigkeit  der  Daten  eine  Bemerkung  uns  erlauben  wollen.  Kaum  ein 
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anderer  als  der  Verfasser,  über  dessen  streng  wissenschaftliche  und  ge- 
diegene Arbeiten  das  Urtheil  in  dem  Kreise  der  Facbgenossen  langst 
feststeht,  wird  in  der  Lage  sein  so  zuverlässige  und  sichere  Daten  tu 
bringen .  und  bei  keinem  andern  wird  man  der  gröfsten  Pünctlichkcit 
und  Sorgfalt  gewisser  sein  können.  Dagegen  wird  es  an  diesem  Orte 
von  grösserer  Wichtigkeit  sein  darauf  aufmerksam  cu  machen»  welche 
Vortheile  für  den  ünterriebt  aus  diesem  kleinen  und  billigen  Werke  zu 
ziehen  sein  könnten.  Der  Unterricht  in  der  Vaterlandskunde  bat  sich 
nämlich,  wie  es  scheint,  an  unseren  Gymnasien  noch  keineswegs  zu  einer 
festen  und  sicheren  Methode  consolidiert.  Das  Gebiet  der  Statistik, 
welches  vorherrschend  diesen  Unterricbtszweig  ausfüllt,  ist  ein  so  aus- 
gedehntes und  bietet  so  mannigfaltige  und  schwierige  Seiten  dar,  dasa 
es  ganz  erktärlich  bleibt,  wenn  bei  dem  eifrigsten  Streben  der  Unter- 
richt, der  sich  da  in  einer  wüsten  Masse  zerstreut,  keine  rechten  Früchte 
ergibt.  Indem  wir  nun  das  vorliegende  Werk  durchgesehen  haben,  ist 
uns  unwillkürlich  der  Gedanke  gekommen,  dass  darin  eigentlich  das 
Gerippe  dessen  kurz  zu  finden  ist,  was  der  Unterricht  in  der  Vater- 
landskunde vornehmlich  an  positivem  Wissen  dem  Gymnasialschüler  der 
achten  Classe  übermitteln  müsste.  Es  ist,  wie  es  scheint,  ein  dringen- 
des Bedürfnis,  dass  sich  erfahrene  Stimmen  über  diesen  Gegenstand  ver- 
nehmen liefsen ;  um  so  wünschenswerter  für  das  Gedeihen  des  Unter- 
richts wird  dies  sein,  als  dieser  gerade  in  eine  Zeil  fällt,  wo  mit  jeder 
verlorenen  Stunde  ein  Theil  wichtiger  Arbeitszeit  verloren  geht.  So 
wichtig  es  aber  auch  sein  mag,  dass  der  Schüler  vom  Gymnasium  ein 
allgemeines  Bild  des  Zustandes  mitbringt ,  in  welchem  sich  das  Vater- 
land befindet,  so  unzweckmäßig  wird  es  erscheinen,  ausgedehnte  Mit- 
theilungen über  einen  Gegenstand  zu  machen,  dessen  positive  Daten  bald 
vergessen,  dessen  wissenschaftliche  Benützung  dem  Nachdenken  dieses 
Lebensalters  ziemlich  ferne  liegt. 

Was  nun  aber  gerade  das  Lernen  und  Vergessen  statistischer  Daten 
betrifft,  so  erinnert  uns  dies  an  den  Vorzug  des  vorliegenden  Werkes, 
den  wir  in  seiner  allgemeinen  Bedeutung  schon  hervorgehoben  haben, 
der  aber  für  die  Schule  ganz  besonders  nutzbringend  zu  machen  sein 
dürfte.  Das  sind  die  schon  erwähnten  Karten.  Die  Bilder,  die  dieselben 
geben,  prägen  sich  leichter  dem  Gedächtnis  ein,  als  die  dürren  Zahlen, 
und  werden  daher  dem  Unterrichte  als  die  beste  Stütze  dienen,  wenn  es 
sich,  was  doch  nicht  zu  vermeiden  ist,  um  das  Memorieren  handelt. 
Wir  sind  daher  überzeugt,  dass  das  vorliegende  Buch  von  den  Lehrern 
des  Faches  ungezwungener  Weise  mehr  und  mehr  zur  Unterriehtsgrund- 
lage  verwendet  werden  wird.  Ohnehin  hat  dasselbe  schon  durch  die 
elegante  Form  und  die  schöne  Ausstattung,  mit  welcher  die  Verlagshand- 
lung es  versehen  hat,  ein  Moment  in  sich,  welches,  wenu  wir  so  sagen 
dürfen,  etwas  einschmeichelndes  besitzt,  und  dieser  Umstand  verdient 
immerhin  auch  hervorgehoben  zu  werden,  wenn  es  sich  um  die  Arbeit 
eines  so  unermüdeten  anerkannten  Gelehrten  handelt,  welcher  sich  damit 
ein  hohes  Verdienst  um  die  Verbreitung  der  Kenntnis  unserer  beimischen 
Zustände  und  Verhältnisse  erworben  hat.» 


Dr.  Gustav  Lorinser,  Botanisches  Excursionabuch  für  die 
deutsch-österreichischen  Kronländer  und  das  angrenzende  Gebiet. 
Zweite  Auflage.  16.  (LX  u.  372  S.).  Wien,  Tendier  &  Comp. 
(Pötzelberger  &  Fromme),  1860.  —  2  fl.  20  kr.,  geb.  in  Leinwand 
2  fl.  75  kr.  ö.  W. 

Das  vorliegende  botanische  Taschenbuch  hatte  sich  bald  nach 
seinem  ersten  Erscheinen  zahlreiche  Freunde  erworben,  ungeachtet  dem  - 
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selben  manche  Inconsequenzen  und  Mängel  torgeworfen  wurden;  eines 
war  aber  gewiss,  dass  nämlich  kein  ahnliches  Buch,  weder  in  Beiug 
auf  Vollständigkeit,  Form  und  Preis,  noch  in  Bezug  auf  die  fassliche 
Bestimmung8metbode  für  die  österreichische  Flora  so  sehr  erwünscht 
kam,  als  dieses.    Vor  Roch's,  Kittels  und  Kreutzers  Taschenbüchern  hat 
es  jedenfalls  das  voraus,  dass  es  das  Bestimmen  der  Pflanien  weit 
leirhter  macht,  als  jene,  und  da  der  Hr.  Vf.  diesen  Zweck  zunächst  im 
Auge  hatte,  so  können  wir  nur  billigen,  dass  er  jedes  Mittel  für  erlaubt 
hielt ,  welches  zur  Erreichung  dieses  Zieles  führte.    Er  benutzte  x.  B. 
mit  grobem  Geschicke  bei  den  Gattungen  mancher  Ordnungen  die  Ge- 
stalt der  Blätter  und  die  Beschaffenheit  des  Stengels  zu  deren  Charakter»- 
sieruug,  wo  Blüten  und  Früchte  nur  bei  sehr  genauer  Dutersucbun* 
mühsam  zu  demselben  Erfolge  fuhren,  kurz,  das  Buch  ist  durchaus  tw' 
praktischem  Sinne  für  allgemeine  Brauchbarkeit  abgefasst.   Wir  wissen 
recht  gut,  welcher  gewichtige  Vorwurf  solchen  nach  analytischer  Me- 
tbode abgefassten  Büchern  gemacht  wird,  nämlich  der,  dass  sich  die 
Anfänger  dabei  ohne  in  eine  allseitige  genaue  Betrachtung  der  Pflanze 
einzugehen ,  gar  zu  leicht  an  eine  fast  nur  mechanische  Lösung  ihrer 
Bestimmungsversuche  gewöhnen.    Indessen  gilt  dieser  Vorwurf  doch 
nur  für  einzelne  Ordnungen,  Gattungen  und  Arteu  ;  denn  in  den  meisten 
Fällen  muss  die  Betrachtung  der  zu  bestimmenden  Pflanze  eine  ziemlich 
genaue  und  vollständige  sein ,  wenn  der  Anfänger  selbst  bei  der  analy- 
tischen Anordnung  zu  einem  sicheren  Ziele  gelangen  will ;  und  endlich 
müssen  wir  vor  allem  den  groCseu  Vortheil  ins  Auge  fassen,  den  es  bei 
der  spärlich  zugemessenen  Zeit  gewährt,   wenn  der  Lehrer  ein  Mitte1 
besitzt,  die  Schüler  rasch  dahin  zu  führen,  dass  sie  sich  nach  Ablauf 
des  kurzen  Semesters  selbst  auf  dem  grofsen  Gebiete  der  Flora  etwas 
zurecht  zu  finden  und  fortzuhelfen  vermögen.   Auch  haben  wir  stiU 
beobachtet,  dass  nichts  den  Eifer  der  .'Anfänger  so  sehr  erhöht  and 
kräftigt,  als  wenn  er  sich  im  Besitze  derjenigen  Kenntnisse  fühlt,  die  es  ihm 
möglich  machen,  auch  ohne  unmittelbare  Hilfe  des  Lehrers,  eine  PfUnw 
zu  erkennen,  zu  benennen  und  einzureihen,  d.  i.  sie  zu  bestimmen. 
Kann  es  niemandem  einfallen,  ganz  abgesehen  von  der  baren  ünmögli*- 
keit,  z.  B.  den  Schüler  des  üntergymnasiums  durch  schwierige  morpho- 
logische Studien  zu  diesem  Ziele  fuhren  zu  wollen,  so  kann  am  so 
weniger  ein  Behelf  hintangewiesen  werden,  der  bei  einigen  Nacblbeilen, 
ganz  erhebliche  Vortheile  gewährt  und  dem  Unterrichte  jedenfalls  einen 
erfreulichen  Erfolg  sichert.  Wir  haben  daher  immer  gewünscht,  dtssd« 
Hrn.  Vf.*g  mühsame  Arbeit,  die  eben  so  sehr  Zeugnis  gibt  von  seinen 
umfassenden  botanischen  Kenntnissen,  als  von  der  richtigen  Auffassung 
dessen,  was  den  naturgeschichtlichen  Unterricht  in  unseren  Mittelschulen 
fordern  kann,  nicht  nur  im  allgemeinen  anerkannt ,  sondern,  dass  sie  so 
viel  als  möglich  zweckmäfsig  benützt  und  allenthalben  verbreitet 
werde.   Die  zweite  Auflage  würde  mit  Recht  die  Beiwörter:  «vermehrt 
und  verbessert»  führen,  derm  der  Hr.  Vf.  hat  die  in  den  letzten  Jahren 
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in  unserem  Floragebiete  theils  neu  aufgefundenen,  tbeils  neu  aufgestell- 
ten Pßanzenarten  gewissenhaft  berücksichtigt,  die  deutschen  Pflanzen- 
namen, wo  es  nothwendig  schien,  zweckmafsig  geändert,  die  Beschrei- 
bungen der  Pflanzen  in  besonderer  Berück  sieb  Ii  gang  der  Anfänger, 
möglichst  klar  und  fasstich  gegeben,  und  tu  diesem  Zwecke  die  ana- 
lytische Darstellung  vieler  artenreicher  Gallungen  gänzlich  umgearbeitet. 
Die  Flora  der  fünf  ungarischen  Gremcomilate  (des  Eisenburger ,  Oeden- 
Lurger,  Wiese  Iburg,  er,  Prefsborger  und  01>er~Neutraer)  wurde  in  diese 
Auflage  mit  einbezogen,  und  so  derselben  ein  weiterer  Verbreitungsbeiirk 
gesichert.  Ober  die  Auswahl  der  aufgenommenen  Pflantenarten  —  deren 
die  zweite  Auflage  an  hundert  und  fünfzig  mehr  enthält  —  spricht  sich 
der  Hr.  Vf.  in  der  Vorrede  so  befriedigend  aus ,  dass  ihm  niemand  eine 
beifällige  Zustimmung  wird  versagen  können,  auch  hat  er  sich  das 
Ziel  seiner  Arbeit  zu  bestimmt  abgesteckt  und  sich  über  deren  Zweck 
su  klar  ausgesprochen,  als  dass  er  es  nöthig  haben  sollte,  sich  Ober  das 
Urtheil  einer  rigorosen  Kritik  gleichgillig  hinauszusetzen. 

Der  Druck  des  Werkes  ist  eorrect,  die  Ausstaltung  sehr  anspre- 
chend und  der  Preis  ein  billiger.  Dns  Buch  scheint  uns  für  unsere 
Schulen  der  wärmsten  Anempfehlung  werfe  zu  sein. 

Wien.  Karl  B.  Heller. 


Siebenstellige  gemeine  Logarithmen  der  Zahlen  von  I  "bis  108000 
und  der  Sinus,  Cosinus,  Tangenten  und  Cotangenten  aller  Winkel 
des  Quadranten  von  10  zu  10  Secumlen  nebst  einer  Interpolations- 
tafel zur  Berechnung  der  Proportionaltheile,  von  Dr.  L.  6  c  h  r  0  n , 
Director  der  Sternwarte  und  Professor  zu  Jena.  Stereotyp,  gr.  8. 
(784  S.).  Braunschweig,  Vieweg  &  Sohn,  1860.  —  1  Thlr.  227,  Gr. 

Logarithmentafeln  waren  bis  vor  kaum  zehn  Jahren  ein  halbes 
Saculum  hindurch  die  wahren  Helfer  in  der  Noth  für  diejenigen,  die 
Autoren  werden  wollten  ohne  eigene  Gedanken  aufzuwenden;  mit  sehr 
wenigen  Ausnahmen  wurden  die  Grundwerke  von  Vega,  Callet,  La- 
lande  u.  a.  copiert,  einige  unwesentliche,  oft  nichts  weniger  als  wün- 
sehenswerthe  Änderungen  angebracht,  und  so  der  Buchermarkt  mit  sehr 
überflüssigen,  daher  auch  gewöhnlich  kaum  in  Gebrauch  gekommenen 
Producten  überschwemmt.  Endlieh  bat  auch  hier  eine  wirkliche  Ver- 
besserung sieh  Babn  gebrochen,  dem  Bedurfnisse  des  Rechners  Abhilfe 
gebracht,  und  lang  gehegte  aber  bis  dahin  immer  wieder  vereitelte  Wunsche 
erfüllt  Bremiker  trat  zuerst  mit  seiner  sechsstelligen,  bald  darauf 
mit  einer  siebenstelligen  Tafel  auf,  von  denen  man  sagen  kann,  dass 
sie  eine  neue  Epoche  in  diesem  Zweige  der  Literatur  begründeten. 
Aus  der  Vorrede  des  hier  zu  besprechenden  Werkes  ersehen  wir,  dass 
nur  äufsere  Zufälligkeiten  Hrn.  Director  Schrön,  der  schon  seit  1838 
durch  seine  drei-  und  fünfstelligen  Logarithmen  auf  diesem  Gebiete 
rühmlich  bekannt  ist,  verhinderten,  wenigstens  gleichzeitig  mit  Bre- 
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miker  den  ersten  Anstois  rar  Einschlagung  neuer  Wege  au  geben.  Jeden- 
falls haben  sich  damit  die  Zeichen  gemehrt,  dass  vir  in  Besag  »uf 
solche  Tafeln  einer  anderen  Zeit  entgegengehen,  dass  wir  bald  Bücher 
dieser  Art  eben  nur  nach  Bremiker's  oder  Schrön's  Musterarbeiten  zu 
besitzen  erwarten  können,  und  der  alte  Ausspruch:  «Was  man  in  der 
Jugend  entbehrt,  hat  man  im  Alter  die  Fülle,*  sich  auch  hier  wieder 
bew ihren  werde.   Solche  Fülle  aber  ist  keineswegs  unnütz;  denn  ab- 
gesehen von  den  eigentlichen,  unabänderlichen  Prineipien,  ist  es  schwer, 
ganz  allgemeine  Regeln  für  die  Form  dieser  Bücher  zu  geben t  in  Neben- 
dingen darf  der  individuelle  Geschmack  sich  geltend  machen.  In  ersUrer 
Beziehung  kann  es  nicht  überraschen,  wenn  die  Einrichtungen  der 
Schrön'schen  Tafeln  mit  denen  der  Bremiker'schen   in  vielen  Dingen 
zusammenfallen.   Zunächst  waren  eben  in  beiden  Pillen  die  zuerst  von 
Babbage  und  J.  J.  Littrow  hervorgehobenen,  von  uns  an  anderer  Stelle 
(österreichische  Blätter  für  Literatur  und! Kunst  vom  20.  Februar  1854) 
umständlich  angegebenen  Übelstände  und  Dnvollkommenheiten  der  älte- 
ren Tafeln  zu  entfernen.   Hierher  gehören  i  die  Absonderung  der  Zahlen- 
reihen durch  horizontale  und  verticale  weifse  Zwischenräume  in  einzelne 
leicht  zu  übersehende  Abtheilungen;  Bezeichnung  derjenigen  Mantissen, 
welche  in  Bezug  auf  ihre  ersten  Stellen  in  unrechter   Zeile  stehen; 
Differenztäfelchen  für  die  trigonometrischen  Functionen,  und  sowohl  diese 
als  die  Proportionaltheile  für  die  Logarithmen  der  Zahlen  um  eine  De- 
cimale  weiter  gehend  als  die  Tafeln  selbst  u.  s.  w.  Stimmt  das  Schroo'sebe 
Werk  in  diesen  Puncten  mit  Bremiker's  Tafeln  überein,  so  weichen  doch 
beide  Bucher  in  anderen  Rücksichten  wesentlich  von  einander  ab,  un<1 
bekunden  schon  dadurch  hinreichend  ihre  gegenaeitige  Unabhängigkeit 
Das  insbesondere  nach  der  Breite  gröfsere  Format  erlaubte  vollständigere 
Mittheilung  der  Differenztäfelchen  und  ganz  gleich  grofsen  Druck  der- 
selben mit  den  Ziffern  des  eigentlichen  Textes.   Ebenso  gestattete  die 
Wahl  unter  einander  gleich  hoher  Ziffer  eine  Vergrößerung  derselben, 
so  dass  ihre  Ausnehmbarkeit  auch  weitsichtigen  Augen  völlig  genüge" 
dürfte.   Der  Wechsel  der  ersten  Mantissen  ist  durch  •  kenntlich  ge- 
macht  Unter  die  letzte  Mantisse  ist  ein  Strich  gesetzt,  wenn  dieselbe 
wegen  der  weggelassenen  Stellen  um  V«  »u  vermindern  ist;  fehlt  der 
Strich,  so  hat  im  Oegentheile  eine  Vermehrung  um  V«  statlzußnden,  wo- 
durch die  Grenzen  des  unvermeidlichen  Fehlers  der  Tafel  auf  die  Haine 
herabgesetzt  wird.   Für  die  Zahlen  100000  bis  108000  sind  aus  nabe- 
liegenden Gründen  die  Logarithmen  auf  acht  Stellen  angegeben. 

In  der  Tafel  für  die  trigonometrischen  Functionen  ist  der  Unter- 
schied mit  den  Bremiker'schen  Werken  am  auffallendsten.  Hr.  Prot 
Schrön  bat  es  nämlich  vorgezogen  die  Tafel  an  sich  durchaus  mit  dem- 
selben Intervalle  von  10"  und  möglichst  vielen  Differenztäfelcben  n 
geben ,  hingegen  dem  Bedürfnisse  nach  umständlicheren  Tafeln  für  ftt* 
ersten  und  letzten  Grade  des  Quadranten  durch  Zugaben  bei  der  Tafel 
der  Logarithmen  (trigonometrische  Hilfssahlen  S  und  T)  zu  genügen. 
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Für  die  äufserste  Scharfe  ist  dadurch  allerdings  mancher  Vortheil  er- 
reicht; in  der  bei  weitem  grtifsten  Mehrzahl  von  Fällen  aber,  wo  es 
auf  diese  äufserste  Schärfe  nicht  ankommt,  'scheint  uns  das  dafür  ge- 
brachte Opfer  an  Bequemlichkeit  zu  grofs  gegen  die  sonst  übliche  Ein- 
richtung mit  wechselnden  Intervallen.  Indessen  gestehen  wir  gern,  dass 
wir  damit  eben  das  oben  erwähnte  Gebiet  individuellen  Bedürfnisses 
und  Geschmackes  berühren,  und  der  Charakter  des  Schrön'scben  Werkes, 
die  Genauigkeit  so  weit  zu  treiben,  als  es  bei  siebenstelligen  Tafeln 
überhaupt  möglich,  solche  Abweichung  von  der  gewöhnlichen  Anordnung 
rechtfertigt 

Sehr  vielen  Rechnern  willkommene  Beigaben  sind  s  die  Intcr- 
poUtionstafel  in  der  letzten  Abtheilung  des  Werkes,  eine  Tafel  zur  Be- 
rechnung der  gemeinen  und  natürlichen  Logarithmen  auf  sechszehn 
Stellen,  ferner  eine  Tafel  zur  Verwandelung  der  gemeinen  in  natur- 
liche Logarithmen  und  umgekehrt,  endlich  eine  Tafel,  welche  die  Lange 
der  Kreisbogen  für  den  Halbmesser  1  gibt.  Umständliche  Einleitungen 
lehren  den  Gebrauch  der  verschiedenen  Tafeln. 

Die  tadellos  schöne  Ausstattung  des  Buches  und  die  offenbare 
Sorgfalt  für  die  Correctheit  desselben  lassen  den  Preis  (1  Tblr.  42'/,  Gr.) 
als  ungemein  billig  erscheinen.  In  der  Verkäuflichkeit  jeder  einzelnen 
der  drei  Abtheilungen  (Tafel  der  Logarithmen,  Tafel  der  trigonome- 
trischen Functionen  und  Interpolationstafel)  sehen  wir  einen  früher  bei 
ähnlicher  Veranlassung  von  uns  ausgesprochenen  Wunsch  erfüllt,  und 
glauben  damit  die  Nützlichkeit  und  Verbreitung  des  trefflieben  Werkes 
wesentlich  gefördert 

Wien.  K.  v.  Littrow. 


* 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnungen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik. 

Personal-  und  Schulnotizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Versetzungen,  Aus- 
Zeichnungen  u.  8.  w.)  —  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  haben  durch 
Allerhöchstes  Handschreiben  an  den  Ministerpräsidenten  Grafen  11  e  c  h- 
berg  unter  dem  20.  October,  im  Zusammenhange  mit  den  gleichseitig 
erlassenen  Entschliefsungen  über  die  definitiven  staatsrechtliche  Gestal- 
tung der  österreichischen  Monarchie  zu  verfügen  geruht,  dass  das 
Ministerium  des  Cultus  und  Unterrichts  als  allgemeine  Centraibehörde 
aufgehoben  werde. 

«Die  administrativen  Angelegenheiten  des  Ministeriums  für  Cultus 
und  Unterricht  werden  dem  Staatsministerium  und  den  betreffenden 
Kanzleien  zugewiesen.  Doch  soll  gleichzeitig  ein  Rath  des  öffentlichen 
Unterrichtes  gebildet  werden,  welcher  die  wissenschaftlichen  und  didak- 
tischen Aufgaben  zu  verhandeln  und  zu  vertreten  haben  und  dem  Mi- 
nisterräte so  wie  allen  administrativen  Behörden  in  dieser  Beziehung 
als  Beirath  zu  dienen  haben  wird.* 

Gleichzeitig  mit  dieser  Entscheidung  über  die  zukunftige  Leitung 
des  Unterrichtswesens  haben  Se.  k.  k.  Apost.  Majestät  an  den  bisheri- 
gen Minister  für  Cultus  und  Unterricht  nachstehendes  Handschreiben 
gerichtet : 

«Lieber  Graf  Thun.  Ich  finde  Mich  bestimmt,  Sie  von  der  Lei- 
tung des  Ministeriums  für  Cultus  und  Unterricht  in  Gnaden  zu  entheben 
und  Sie  in  Meinen  ständigen  Reichsrath  zu  berufen.  Zugleich  verleibe 
Ich  Ihnen  in  Anerkennung  Ihrer  vorzüglichen  Dienste  das  Grofskreuz 
Meines  Leopold-Ordens  taxfrei." 

Die  Leitung  des  Ministeriums  für  Cultus  und  Unterricht  für  die 
Zeit,  während  der  es  interimistisch  bis  zur  Verwirklichung  der  neuen 
Organisationen  seine  Amtslbätigkeit  fortzuführen  hat,  ist  durch  Aller- 
höchstes Handschreiben  dem  Hrn.  Unterstaatssecrelär  dieses  Ministeriums, 
Hrn.  Freiherrn  A.  von  Uelfert,  aufgetragen. 

Bei  dem  Scheiden  des  Grafen  Thun  aus  seinem  hohen  Amte  hat 
die  öffentliche  Überzeugung  von  den  segensreichen  Erfolgen  der  zehn- 
jährigen Wirksamkeit  dieses  Unterrichts-Ministeriums  in  der  gesammtrn 
politischen  Presse  Wiens  ihren  Ausdruck  gesucht.  Mehrere  Universitäten 
und  Gymnasien  haben  in  besonderen  Adressen  ihre  Gesinnung  der  Dank- 
barkeit und  Ergebenheit  ausgesprochen.  Indem  wir  darauf  versichten 
müssen,  diese  sämmtlich  abzudrucken,  geben  wir  im  nachfolgenden  dm 
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Wortlaut  der  zuerst  übergebenen  Adresse  welche  von  einer  grofsen  Zahl 
von  Professoren  und  Docenten  der  Wiener  Universität  unter- 
zeichnet ist. 

«Ew.  Exe!  Die  Nachricht,  dass  die  höchste  Leitung  des  Öster- 
reichischen Dnterrichtswesens  fortan  nicht  mehr  in  den  Händen  Ew.  Exc. 
liegen  wird ,  fordert  jeden  denkenden  Freund  des  Vaterlandes  auf,  den 
gegenwartigen  Zustand  des  Unterrichtes  mit  dem  zu  vergleichen,  den 
Ew.  Exc.  von  der  Vergangenheit  ubernahmen. 

Die  Hochschulen  Österreichs  haben  aufgehört  blofse  Fachschulen 
für  einzelne  Berufszweige  zu  sein,  sie  haben  die  Pflege  der  Wissen- 
schaften selbst  zu  ihrer  Aufgabe  erhalten,  und  aus  der  ihnen  gewährten 
Lehr-  und  Lernfreiheil  die  Kraft  geschöpft,  diese  Aufgabe  zu  erfüllen. 
Die  Gymnasien  Österreichs  sind  nicht  mehr  durch  eine  weite  Kluft  von 
den  berechtigten  Forderungen  der  Zeit  getrennt ,  sondern  sind  Pflanz- 
stätten einer  gediegenen  allgemeinen  Bildung.  In  der  Gründung  zahl- 
reicher Realschulen  ist  der  gewerblichen  Thätigkeit  jene  Förderung  der 
Intelligenz  geworden,  deren  sie  bedurfte. 

Diese  Neugestaltungen  haben  sich  aufserhnlb  Österreichs  achtungs- 
volle Billigung  errungen,  innerhalb  des  Vaterlandes  dankbare  Anerken- 
nung gefunden  und  so  feste  Wurzeln  geschlagen,  dass  ihre  Triebkraft 
un verloren  bleiben  wird. 

Die  geistigen  Interessen ,  als  gleichberechtigt  anerkannt  mit  den 
höchsten  Factoren  des  Staatsorganismus,  fanden  ihre  Vertretung  in  einem 
Manne,  der  den  selbständigen  Werth  der  Wissenschaft  und  die  Bedeu- 
tung des  geistigen  Lebens  in  vollem  Mafse  würdigt  und  mit  der  Sicher- 
heit einsichtsvoller  Überzeugung  die  ruhige  Besonnenheit  der  Ausführung 
verbindet. 

In  der  Geschichte  Österreichs  während  des  letzten  Jahrzehends  bil- 
den die  Fortschritte  des  Unterrichtes  einen  leuchtenden  Punct,  und  die 
Verdienste  Ew.  Exc.  auf  diesem  Gebiete  werden  die  gerechte  Würdigung 
der  Nachwelt  finden.  Den  Unterzeichneten  aber,  die  sich  glücklich 
schätzten,  in  ihrer  Lehrtbätigkeit  an  der  Wiener  Hochschule  unter  der 
Fürsorge  Ew.  Exc.  zu  stehen,  ist  es  eine  heilige  Pflicht,  den  ehrer- 
bietigsten Dank  für  den  Segen  auszusprechen ,  den  Ihre  Wirksamkeit 
der  heranwachsenden  Generation  Österreichs  gebracht  hat.  Möge  zum 
Heil  des  Vaterlandes  der  ausgestreute  Same  reichliche  Früchte  tragen. 

Wieo,  21.  October  1860.» 

—  Dem  Sectionschef  im  Ministerium  für  Cultus  und  Unterricht, 
dem  hochwürd.  Hrn.  Bischof  Andreas  Meschutar,  ist  die  angesuchte 
Versetzung  in  den  wohlverdienten  bleibenden  Ruhestand  unter  Bezeugung 
der  besonderen  Allerhöchsten  Zufriedenheit  mit  dessen  vieljähriger  aus- 
gezeichneten Dienstleistung  Allergnädigst  bewilligt  worden. 

—  Der  Professor  an  der  Prager  Hochschule ,  Hr.  Franz  Hoch- 
egger,  zum  wirklieben  Director  des  akademischen  Gymnasiums 
in  Wien  mit  Belassung  seines  bereits  erworbenen  Dienstranges. 

—  Die  Gymnasiallehrer,  Hr.  Joseph  Ampferer  zu  Pesth,  Hr. 
Wilhelm  Biehl  und  Hr.  Joseph  Steg  er  zu  Marburg,  zu  Lehrern  am 
k.  k.  Gymnasium  zu  Salzburg. 

—  Die  Gymnasialsupplenten ,  Hr.  Joseph  Schumann  zu  Mar- 
burg und  Hr.  Philipp  Klimscha  zu  Salzburg,  zu  wirklichen  Lehrern 
am  k.  k.  Marburger  Gymnasium. 

—  Der  Lehramtscandidat,  Hr.  Joseph  Maschka,  zum  wirklichen 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  TrienL 

—  Mit  Allerhöchster  Entschließung  der  Schulrath,  Hr.  Vincenz 
Laukotzky  in  Triest  zum  Inspector  der  Volksschulen  und  Gymnasien 
iu  Dalui Alien  nach  Zara.  der  Schulrath,  Hr.  Dr.  Alois  Pavivsich 
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an  dessen  Stelle,  so  wie  als  Inspcctor  der  Volksschulen  Krain's,  toii 
hlagenfurt  nach  Tri  est,  ferner  der  Schulrath,  Hr.  Dr.  Frans  Mocoik, 
als  Inspcctor  der  Volksschulen  von  Steiermark  und  kärnthen. 
von  Laibach  nach  Grate. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Jicm,  Hr.  Joseph  Ihlif,  zum  Lehrer 
am  Kleinseitner  Gymnasium  zu  Prag. 

—  Der  supplierende  Direclor  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Pisek, 
Hr.  Friedrich  Klee  mann,  zum  wirklichen  Director  dieser  Lehranstalt. 

—  Die  Gymnasialsupplenten  ,  Hr.  Johann  Vaclena  zu  Saas  und 
Hr.  Joseph  Zahradnik  zu  Böhmisch-Leipa ,  zu  wirklichen  Lehrern 
am  Gymnasium  zu  Pisek. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Eger,  Hr.  Johann 
K  o  v  a*  f  i  k ,  zum  wirklichen  Lehrer  daselbst. 

—  Der  Supplent  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Leitmeritz,  Hr. 
Rudolf  Fr  od),  zum  Lehrer  an  derselben  Lehranstalt. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Warasdin,  Hr.  Wenzel  Kf  iick,  zum 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  Leitmeritz. 

—  Der  Schulrath  in  Galizien,  Hr.  Andreas  Wilhelm,  zum  Schul- 
rathe  und  Gymnasial-Inspeclor  bei  der  Stalthalterei  für  Mähren. 

—  Der  provisorische  Director  des  Brünn  er  Gymnasiums,  Hr. 
Vincenz  Hofmann,  zum  wirklichen  Director  dieser  Lohranstalt. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Kaschau,  Hr.  Joseph  Schön,  zum 
Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Brunn. 

—  Dem  Director  des  k.  k.  Gymnasiums  zu  Znaim,  Hrn.  Franz 
Budalowski,  ist  anlässlich  der  von  ihm  nachgesuchten  Versetzung 
in  den  bleibenden  Ruhestand  die  Allerhöchste  Zufriedenheit  mit  seiner 
eifrigen  Dienstesleislung  Allergnadigst  zu  erkennen  gegeben  worden. 

—  Der  Lebramlscandidat,  Hr.  Ignaz  P ramm  er,  tum  wirklichen 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  Znaim. 

—  Der  bisher  provisorische  Direclor  des  Gymnasiums  zu  Rzeszow, 
Hr.  Andreas  Oskard,  zum  wirklichen  Director  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  bisherige  Supplent  am  Gymnasium  zu  Rzeszow,  Hr. 
Karl  Pecho,  zum  wirklichen  Lehrer  an  demselben  Gymnasium. 

—  Der  bisherige  Gymnasialsupplent  zu  Lemberg,  Hr.  Ferdinand 
Tabeau,  zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Sambor. 

--  Der  Gymnasiallehrer  zu  Bochnia ,  Hr.  Andreas  K  a  r  p  i  n  s  k  i , 
über  sein  Ansuchen,  zum  Lehrer  am  Gymnasium  zu  Tarnow  und  di-r 
Supplent,  Hr.  Joseph  Zegestowski,  zum  wirklichen  Lehrer  am  Gym- 
nasium zu  Bochnia. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Neusobl,  Hr.  Jobann  Kfii,  zum  Lehrer 
am  kathol.  Gymnasium  zu  Prefsburg. 

—  Der  griechisch  -  kathol ischo  Weltpriester ,  Hr.  Nikolaus  H  o. 
miesko,  über  Antrag  des  bischöfl.  Ordinariates,  zum  wirklichen 
griechisch-katholischen  Religionslehrer  am  Gymnasium  zu  U  n  g  h  v  a  r. 

—  Die  Gymnasialsupplenten ,  Hr.  Franz  Herzig  in  CzernowiU 
und  Hr.  Johann  Woldfich  in  Eperies,  zu  wirklichen  Lehrern  am 
katholischen  Gymnasium  zu  Schemnitz. 

—  Der  Supplent  am  Staatsgymnasium  zu  Hermannstadt,  Hr. 
Joseph  Hillebrand,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Lehr- 
anstalt. 

—  Dem  Director  des  Gymnasiums  zu  F  i  u  m  e ,  Hrn.  Stephan 
Viditz,  ist  bei  dem  Anlasse  der  von  ihm  angesuchten  Versetzung  in 
den  bleibenden  Ruhestand  die  Allerhöchste  Zufriedenheit  mit  seiner  viel- 
jährigen und  eiferigen  Wirksamkeit  im  Lehramte  Allergnadigst  ausge- 
sprochen worden. 

—  Der  Gymnasiallehrer  zu  Essegg,  Hr.  Johann  Jurkovic,  zum 
Lehrer  am  Gymnasium  zu  Agram. 
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—  Der  Gymnasialsupplent  zu  Neuhaus,  Hr.  Eduard  Strcer, 
zum  wirklichen  Lehrer  am  Gymnasium  xu  Warasdin. 

—  Der  Schulrath  und  Gymnasiali  nspector  in  Venedig,  Ur. 
Abale  Natale  Concina,  mit  Belassung  seines  Ranges  und  Charakters, 
zum  Vorstande  der  Universitätsbibliothek  in  Padua. 

—  Der  geprüfte  Gymnasial  -  Lehramtscandidat ,  Hr.  Ferdinand 
Guesotto,  zum  wirklichen  Lehret  mit  der  Bestimmung  für  das  Staats- 
gymnasium  zu  Treviso.   


—  Der  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Tarnow,  Hr.  Joseph 
Wögerbauer,  zum  wirklichen  Lehrer  und  provisorischen  Director  an 
der  k.  k.  üntcrrcalschulc  zu  Salzburg. 

—  Der  Supplent  für  darstellende  Geometrie  und  Maschinenlehre 
an  der  böhmischen  k.  k.  Oberrealschule  in  Prag,  Hr.  Dominik  RySavy, 
zum  wirklichen  Lehrer  dieser  Fächer  an  derselben  Anstalt. 

—  Der  wirkliche  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Olmütz, 
Hr.  Franz  Matzek,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  k.  k.  Oberrealschule 
in  Brünn. 

—  Der  Supplent  an  der  k.  k.  Oberrealschule  in  Ol  mutz,  Hr. 
Joseph  Scholz,  zum  wirklichen  Lehrer  an  derselben  Anstalt. 

—  Der  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  in  Kaschau ,  Hr.  Jo- 
seph Wurm,  in  gleicher  Eigenschaft  an  die  k.  k.  Oberrealschule  zu 
Trop  pau. 

—  Der  Lehramtscandidat,  Hr.  Adalbert  LeSeticky,  zum  wirk- 
lichen Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealschule  zu  Troppau. 

—  Der  Lehrer  an  der  k.  k.  Unterrcalschule  in  Pirano ,  Hr.  David 
Kolarsky,  zum  wirklichen  Lehrer  an  der  k.  k.  Oberrealscbulo  in 
Lemberg. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  Dnterrealschule  in  Neu-Sandec, 
Hr.  Stephan  Warems  ki  und  der  Lehrer  des  Freibandzeichnens  an  der 
Communal-Unterrealschule  zu  Zombor,  Hr.  Jos.  Schittawans,  zu 
Lehrern  an  der  k.  k.  Unterrealschule  zu  Tarnopol. 

—  Die  beiden  Lehramtscandidaten ,  Hr.  Karl  Schindler  und 
Hr.  Joseph  Wurm,  xu  wirklichen  Lehrern  an  der  k.  k.  Oberrealschule 
zu  Kaschau. 

—  Der  Priester  Hr.  Stephan  Richtarid,  im  Einvernehmen  mit 
dem  erzbischöfl.  Ordinariate  zu  Agram,  zum  wirklichen  Religionslehrer 
an  der  dortigen  Oberrealschule. 

—  Der  provisorische  Lehrer  an  der  Oberrealschule  zu  Agram, 
Hr.  Paul  2ulie,  zum  wirklichen  Lehrer  an  dieser  Lehranstalt. 

—  Der  Director  der  Haupt-  und  Unterrealschule  in  Warasdin,  Hr. 
Franz  Klairf,  zum  Director  der  Muster-Hauptschule  sammt  Lehrer- 
Bildungsanstalt  zu  Agram. 

—  Der  Lehrer  am  k.  k.  Gymnasium  zu  Warasdin ,  Hr.  Peter 
Malcovid,  Weltpriester,  der  Präfect  an  der  k.  k.  Theresianischen 
Akademie  zu  Wien,  Hr.  Franz  Erjavec  und  der  Assistent  am  k.  k. 
polytechnischen  Institute,  Hr.  Georg  Kosak,  zu  wirklichen  Lehrern  an 
der  k.  k.  Oberrealschule  in  Agram. 

—  Der  Supplent  an  der  nunmehr  aufgehobenen  unteren  nautischen 
Schute  in  Zara,  Hr.  Heinrich  Germani,  zum  wirklichen  Lehrer  an  der 
unteren  nautischen  Schule  in  Lussin  piccolo. 

—  Der  Professor  der  Mathematik  und  Nautik  an  der  nunmehr 
aufgehobenen  nautischen  Schule  in  Ragusa,  Hr.  Jakob  P  od  ich,  in 
gleicher  Eigenschaft  an  die  nautische  Schule  in  Spalato. 


—  Bei  den  in  Gemäfsheit  der  Gesetze  vom  2.  Octobcr  1855 
(Reichsgcsclzblatt  Nr.  172)  und  vom  16.  April  1850  (ReichsgescUblatt 


822 


Personal-  und  Schulnotizen. 


Nr.  54)  in  Wien  vorzunehmenden  theoretischen  Staatsprüfungen  werden 
im  Studienjahre  18'7„  fungieren : 

I.  Bei  der  rechtshistorischen  St aats prüfungs-Commission: 

Als  Präses:  Dr.  Franz  Uaimerl,  k.  k.  ordentlicher  Professor. 

Als  erster  Vice-Präses:  Dr.  Leopold  Neumann,  k.  k.  Regierung*- 
rath  und  ordentlicher  Professor. 

Als  zweiter  Vice-Präses:  Dr.  Karl  Kram  er,  Hof-  und  Gerichts« 
advocat 

Als  Prüfungscommissäre:  Dr.  Ludwig  Arndts,  k.  k.  Regicrungs- 
rath  und  ordentlicher  Professor;  Dr.  Joseph  Dworzak,  k.  k.  aufser- 
ordentlicher  Professor;  Dr.  Joseph  Fefsler,  k.  k.  Ilofcaplan.  ordent- 
licher Professor  und  Studiendirector  im  höheren  Bildungsinstitut  für 
Weltpriester  cum  heiligen  Augustin;  Dr.  Joseph  dornig,  k.  k.  ordent- 
licher Professor;  Dr.  Johann  Kutsch  ker,  k.  k.  Ministerialrat!»  im 
Unterrichtsministerium  und  infulierter  Abt;  Dr.  Theodor  Pachmann. 
k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Georg  Phillips,  k.  k.  Hofrath  und 
ordentlicher  Professor;  Dr.  Yincenz  Seback,  k.  k.  ordentlicher  Pro- 
fessor; Dr.  Heinrich  Siegel,  k.  k.  ausserordentlicher  Professor;  Dr. 
Moriz  v.  Stubenrauch,  k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Johann 
Torna s c  he  k,  Concipist  im  geheimen  Haus-,  Hof-  und  Staatsarchiv 
und  Privatdocent  an  der  Universität,  und  Dr.  Joseph  ünger,tk. 
ordentlicher  Professor. 

IL  Bei  den  j u di c iell e n  Staatsprüfungen: 

Als  Präses:  Dr.  Jgnaz  Grafsl,  k.  k.'  Regierungsrath  und  ordent- 
licher Professor. 

Als  Präses-Steil  Vertreter:  Joseph  v  Schulheim,  k.  k.  Ober- 
Landesgerichtsrath. 

Als  Prüfiingscommissäre:  Dr.  Anton  Beck,  k.  k.  Sectionsrath ; 
Dr.  Joseph  Dworiak,  k.  k.  aufserordentlicher  Professor;  Dr.  Frau 
Edlauer,  k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Franz  Egger  uod  Dr. 
Joseph  Ellinger,  Hof-  und  Gerichtsadvocaten;  Dr.  Julius  Glaser, 
k.  k.  ordentlicher  Professor;  Ludwig  Freiherr  v.  Haan,  k.  k.  Minslerist- 
fath  im  Justizministerium;  Dr.  Franz  Haimerl,  k.  k.  ordentlicher Pro- 
essor;  Dr.  Franz  Kalessa,  k.  k.  Ober-Finanzrath;  Dr.  Gustav  Keller, 
k.  k.  Ober-Landesgcrichtsrath  und  Ober-Staatsanwalt;  Dr.  Wenzel  fco- 
lisko  und  Dr.  Karl  Kramer,  Hof-  und  Gerichtsadvocaten;  Eduard 
Kreon,  k.  k.  Obcr-Landesgerichtsrath ;  Dr.  Joseph  Kreuzberger, 
Hof-  und  Gerichtsadvocat;  Dr.  Eduard  List,  k.  k.  Landesgerichtsrath; 
Dr.  Michael  Melkus,  k.  k.  Notar;  Dr.  Eugen  v.  Mühlfeld,  Hof- 
und  Gerichtsadvocat;  Dr.  Leopold  Neumann,  k.  k.  Regierungsrath 
und  ordentlicher  Professor;  Dr.  Theodor  Pachmann.  k.  k.  ordent- 
licher Professor;  Dr.  Emanuel  Raindl,  Hof-  und  Gerichtsadvocat; 
Johann  Salomon,  k.  k. Ober-Landesgerichtsrath;  Dr.  Leopold  Schiestl. 
Hof-  und  Gerichtsadvocat;  Dr.  Moriz  v.  Stubenrauch  und  Dr.  Joseph 
Unger,  k.  k.  ordentliche  Professoren;  Dr.  Wilhelm  Wahlberg, 
k.  k.  ordentlicher  Professor;  Dr.  Joseph  Weifsl  und  Dr.  Eduard». 
Wie  den  fei  d,  Hof-  und  Gerichtsadvocaten. 

III.  Bei  den  staatswissenschaftlichen  Staatsprüfungen: 

Als  Präses:  Dr.  Eduard  Ritter  v  Tomaschek,  k.  k.  Minislerial- 
rath  im  Unterrichtsministerium. 

Als  erster  Vice-Präses:  Dr.  Johann  Springer,  k.  k.  Regierung*- 
rath  und  ordentlicher  Professor. 
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Als  zweiter  Vice-Präses:  Dr.  Moriz  v.  Siubonraa'cb,  k.  k. 
ordentlicher  Professor. 

Als  Prfifungs-Commissäre :  Dr.  Hermann  Bio d  ig,  k.  k.  Professor 
am  Polytechnikum;  Dr.  Joseph  Dworzak,  fc.  k.  aufserordenllicher 
Professor;  Dr.  Adolf  Ficker,  k.  k.  Ministerial  -  Secretär ;  Dr.  Otto 
Freiherr  v.  Hingenau,  k.  k.  Ober-Bergrath  und  aufserordenllicher 
Professor;  Dr.  Gustav  Höfken,  k.  k.  Sectionsralh;  Dr.  Franz  Kalessa. 
k.  k.  Oberfinanzrath;  Dr.  Leopold  Neu  mann,  k.  k.  Regierungsrath 
und  ordentlicher  Professor;  Dr.  Lorenz  Stein,  k.  k.  ordentlicher 
Professor. 

—  Die  aufserordenllichen  Professoren  des  Strafrechts  an  der 
Wiener  üniversität,  Hr.  Dr.  Wilhelm  Emil  Wahlberg  und  Hr.  Dr. 
Julius  Glaser,  zu  ordentlichen  Professoren  dieses  Lehrfaches. 

—  Der  ordentliche  Professor  des  Römischen  Rechtes  an  der  Inns- 
brueker  Universität,  Hr.  Dr.  Friedrich  Bernhard  Maafsen,  zum  ordent- 
lichen Professor  des  Römischen  und  Kirchenrechtes  an  der  Universität 
zu  Gratz. 

—  Der  außerordentliche  Professor  der  österreichischen  Geschichte 
an  der  P  r  a  g  e  r  Universität,  Hr.  Wenzel  Wladiwoj  T  o  m  e  k  ,  zum  ordent- 
lichen Professor  desselben  Faches  an  dieser  Hochschule,  und  der  Privat- 
docent  an  der  Wiener  Universität,  Hr.  Alfred  Ludwig,  zum  aufser- 
ordenllichen  Professor  der  classischen  Philologie  und  der  vergleichenden 
Sprachkunde  an  der  Prager  Hochschule. 

—  Der  au fserordenl  liehe  Professor  der  Statistik  an  der  Präger 
Universität,  Hr.  Dr.  Eberhard  J  o  n  a  k  ,  zum  ordentlichen  Professor  dieser 
Hoebschule. 

—  Der  bisherige  Professor  der  theoretischen  Mcdicin  an  der 
chirurgischen  Lehranstalt  zu  Klausenburg,  Hr.  Dr.  Eugen  Jendrassik» 
zum  ordentlichen  Professor  der  Physiologie  und  höheren  Anatomie  an 
der  k.  k.  Universität  zu  Pesth  und  der  bisherige  Privatdocent  der 
Histologie  an  der  eben  genannten  Hochschule,  Hr.  Dr.  Theodor  Margo, 
zum  Professor  der  theoretischen  Medicin  an  der  chirurgischen  Lehr- 
anstalt zu  Klausenburg. 

—  Der  theologische  Professor  zu  Karlsburg,  Hr.  Dr.  Theodor 
Zerich,  zum  Professor  der  Pasloraltheologie  und  der  theologische 
Professor  zu  Fünfkirchen,  Hr.  Dr.  Franz  Laubheimer,  zum  Professor 
der  Kirchengeschichte  an  der  Universität  zu  Pesth. 

—  Der  ordentliche  Professor  an  der  Rechtsakademie  zu  Kascbau, 
Hr.  Dr.  Hermann  Biedermann,  zum  Professor  an  der  Rechtsakade- 
mie zu  Pr  e  fs  bu  rg. 

—  Der  habilitierte  Privatdocent  und  Scriptor  der  Lemberger  Uni- 
versitätsbibliothek ,  Hr.  Dr.  Udalrich  Heyzmann,  zum  ausserordent- 
lichen Professor  des  kanonischen  Rechtes  an  der  rechts-  und  staats- 
wissenschafllichen  Facultät  der  Universität  zu  Krakau. 

—  Der  Professor  der  Staalsarzneikundo  ander  Krakauer  Hoch- 
schule, Hr.  Dr.  Anton  Bryk,  zum  Professor  der  Chirurgie  und  chirur- 
gischen Klinik  an  dieser  Hochschule. 

—  Der  prov.  Director  der  Krakauer  Spitäler  zu  St.  Lazar  und  zum 
heil.  Geiste.  Hr.  Dr.  Ferdinand  Kopczynski,  zum  ordentlichen  Pro- 
fessor der  Slaatsarzneikunde  an  der  Krakauer  Universität. 

—  Der  bisherige  Supplent  der  Physiologie  und  höheren  Anatomie 
an  der  k.  k.  Universität  zu  Padua,  Hr.  Dr.  Maximilian  Ritter  v. 
Vintschgau,  zum  ordentlichen  Professor  dieses  Faches  mit  den 
normalmäfsigen  Bezögen.  

—  Der  bisherige  Prag  er  Universilätsbibliothekar ,  Hr.  Dr.  Paul 
Joseph  Safari  k  wurde,  in  Berücksichtigung  seines  leidenden  Gesund- 
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hcitszustandes ,  in  den  wohlverdienten  Ruhestand  mit  dem  ausdrück- 
lichen Allerhöchsten  Beisatze  versetzt,  «damit  er  seine  ferneren  Lebens- 
tage seinen  wissenschaftlichen  Arbeiten  zu  widmen  in  der  Lage  sei.* 
Gleichzeitig  wurde  der  Professor  Hr.  Dr.  Ignaz  Hanus  Allergnädig&i 
zum  Bibliothekar  der  Prager  Universität  ernannt 

—  Der  Custos  der  Studienbibliothek  zu  Mantua,  Hr.  Antonio 
Mainardi,zum  Vice- Bibliothekar  au  der  Universitätsbibliothek  zu  Padua. 


—  Der  Ministerialsecretär  im  Ministerium  für  Cultus  und  Unter- 
richt, Hr.  Phil.  Dr.  Gustav  Heid  er,  bat  die  Allerhöchste  Erlaubnis  er- 
halten, den  fürstl.  Hohenzoller'schen  Hausorden  3.  GL  annehmen  und 
tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Schulrathe  und  Gymnasialinspector  Hrn.  P.  Franz  Effen- 
berger, ist,  anlasslich  seiner  nachgesuchten  Versetzung  in  den  bleiben- 
den Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen  und  ausgezeichnetes 
Dienstleistung  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst 
verliehen  worden. 

—  Dem  Schulrathe  für  Mahren,  Hrn.  Anton  Krall,  wurde,  bei 
Anlass  seiner  Versetzung  in  den  Ruhestand,  der  Ausdruck  der  Aller- 
höchsten Zufriedenheit  mit  seiner  langjährigen  und  verdienstvollen  Dienst- 
leistung Allergnädigst  zu  erkennen  gegeben. 

—  Dem  Priester  des  ßenedictinerstiftes  zu  den  Schotten ,  ehedem 
Professor  am  Sehottengymnasium  zu  Wien,  dermalen  Pfarrverweser  zn 
Jenö,  Hieronymus  H  o  f b  a  u  e  r ,  ist  in  Anerkennung  seines  verdienst- 
lichen Wirkens  in  der  Seelsorge  und  Schule,  so  wie  um  Hebung  der 
Landwirtschaft,  das  goldene  Verdienstkreuz  mit  der  Krone  Allergnädigst 
verlieben  worden. 

—  Dem  Universilätspedell,  Martin  Hofer  in  Innsbruck,  ist  in 
Anerkennung  seiner  mehr  als  fünfzigjährigen  treuen  und  eiferigen  Diens  t- 
leistung  das  silberne  Verdienstkreuz  Allergnädigst  verlieben  worden. 

—  Dem  Professor  an  der  evangelisch- theologischen  Facultät  in 
Wien,  Hrn.  Karl  Kuzmany,  ist  die  Allerhöchste  Erlaubnis  zu  Theile 
geworden,  den  kais.  Russischen  St.  Stanislaus-Orden  S.  Gl.  annehmen 
und  tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Professor  der  Physik  und  Mechanik  am  P  r  a  g  e  r  stän- 
disch-technischen Institute,  Hrn.  Karl  Wersin,  ist  in  Anerkennung 
seiner  langjährigen  belobten  Dienstleistung  und  seiner  Verdienste  um  die 
Industrie  im  allgemeinen  der  kaiserliche  Rathstitel  mit  Nachsicht  der 
Taxen  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Dem  Professor  der  Kirchengeschichte  an  der  Universität  zu  Lem- 
berg, Hr.  Dr.  Onufrius  v.  K  r  y  n  i  c  k  i ,  ist  aus  Anlass  der  von  ihm  erbetenen 
Vessetzung  in  den  bleibenden  Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  mehr  ah 
vierzigjährigen  eiferigen  und  erspriefslicben  Dienstleistung  das  Ritter- 
kreuz des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Der  Doctor  der  Theelogie  und  Professor  der  Dogmatik  an  der 
Pest  her  Universität,  Hr.  Franz  Lopufsny,  zum  wirklichen  Dom- 
herrn an  dem  Grofswardeiner  lateinischen  Domcapitel. 

—  Dem  k.  k.  Rathe  und  Professor  des  Kirchenrechtes  an  der 
Pesther  Universität,  Dr.  Franz  v.  Vizkelety,  ist  in  Anerkennung 
seiner  vieljährigen  treuen  und  erspriefslicben  Dienstleistung  im  Lehr- 
amte das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Allergnädigst  verlieben 
worden. 

—  Dem  Professor  und  gewesenen  Decan  des  Pesther  medi- 
cinischen  Professorencollcgiums,  kais.  Rath,  Hr.  Dr.  Frans  von  Geb- 
hardt, ist  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen  treuen  und  erspriefs- 
licben Leistungen  im  Unterrichts-  und  Impffache  das  Ritterkreuz  dt< 
Franz  Joseph  Ordens  Allergnädigst  verliehen  worden. 
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—  Den  Direcloren  der  Rechtsakadcraie  tu  Agram  und  Grofs- 
wardein,  Dr.  Paul  Muhic"  und  Dr.  Alexander  von  Pawlowsky, 
ist  in  Anerkennung  ihrer  Verdienste  um  diese  Lehranstalten  der  kaiser- 
liche Rathstitel  mit  Nachsicht  der  Taxen  Allergnädigst  verlieben  worden. 

—  Dem  Hrn.  Prof.  Dr.  Joseph  v.  Szabö,  Director  des  Karolinen- 
Landesspitals  und  der  Chirurg.  Lehranstalt  zu  Klausen  bürg,  ist  in 
Anbetracht  seiner  verdienstlichen  Leistungen  und  gemeinnutzigen  Wirk- 
samkeit der  Titel  eines  kais.  Rathes  mit  Nachsicht  der  Taxen  Aller- 
gnädigst verliehen  worden. 

—  Den  gewesenenen  Provinzial-Schul-Inspectoren ,  Hrn.  Domenico 
Nob.  An  gelo ni-Ba rbiani  zu  Venedig,  Hrn.  Biagio  Zadrazu 
Padua,  Hrn.  Dr.  Oiambattista  Nob.  Clement!  zu  Vicenza  und  Hrn. 
Marino  Nob.  Pagani  zu  Belluno  wurde  für  ihr  langes,  eifriges  und 
ersprießliches  Wirken  im  Interesse  der  Schule  der  Ausdruck  des  Aller- 
höchsten Wohlgefallens  zu  erkennen  gegeben. 

—  Dem  mit  der  Fuhrung  der  Directoralsgeschäfle  der  rechts-  und 
staatswissenschaftlichen  Facultat  der  k.  k.  Universität  Padua  betrauten 
Professor  des  österreichischen  Civilrechtes ,  Hrn.  Johann  v.  Cicogna, 
ist  bei  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden  Ruhestand  der  Titel  und 
Charakter  eines  k.  k.  Statthaltereirathes  mit  Nachsicht  der  Taxen  Aller- 
gnädigst verliehen,  und  zugleich  der  k.  k.  Statthaltcreirath  und  gewesene 
Professor  der  Universität  Pavia,  Hr.  Dr.  Anton  Vulpi,  zum  Director 
der  rechts-  und  staatswissenschaftlichen  Studien  an  der  Universität 
Padua  Allergnädigst  ernannt 

—  Der  Universitätsbibliothekar  in  Padua,  Abate  Dr.  Ludwig 
v.  Menin,  wurde,  unter  Bezeugung  der  Allerhöchsten  Zufriedenheit  mit 
seinem  durch  Loyalität  und  Berufseifer  ausgezeichnetem  Wirken .  ins- 
besondere im  Lehramte  und  in  der  Bekleidung  akademischer  Würden, 
in  dem  Ruhestand  versetzt. 

—  Der  k.  k.  Rath  und  Universitäts-Professor,  Hr.  Dr.  Anton 
Viroszil  ist,  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen  sehr  ersprießlichen 
und  treuen  Dienstleistung  im  Lehrfache  in  den  Adelsstand  des  österr. 
Kaiserstaates  Allergnädigst  erhoben  worden. 

—  Dem  Director  der  geologischen  Reichsanstalt,  Hrn.  Dr.  Wilhelm 
Haidinger,  ist  die  Annahme  und  das  Tragen  des  Ritterkreuzes  des 
königlich  Schwedischen  Nordstern-Ordens,  und  dem  Landschaftsmaler, 
Hrn.  Ludwig  L  i  b  a  y  ,  ein  gleiches  bezuglich  des  Ottomanischen 
Medschidje-Ordens,  Allergnädigst  bewilligt  worden. 

—  Die  kais.  Lcopoldinisch-Carolinisch- Deutsche 
Akademie  hat  den  Präsidenten  der  kais.  Akademie,  Se.  Excellenz 
Freiherrn  v.  Baumgartner  mit  dem  Beinamen  «Volta*,  den  Secretär 
der  Gartenbaugesellschaft  Hrn.  J.  6.  Beer  mit  dem  Beinamen  aN.  J. 
Jacquin*,  den  Hrn.  Dr.  Jur.  Cajetan  Felder  mit  dem  Beinamen  «Cramer*, 
den  Hrn.  Prof.  Dr.  Karl  Damian  Schroff  mit  dem  Beinamen  «Quarin*, 
den  Freiherrn  v.  Wullerstorf-Urbair  mit  dem  Beinamen  «Ma- 
galbaes*  und  den  Reichsrath  Freiherrn  Achill  de  Zigno  mit  dem  Bei- 
namen «Forbcs  Royle*  zu  Mitgliedern  ernannt. 

—  Der  Professor  am  Gymnasium  zu  Kascbau,  Dr.  L.  H.  J  eit- 
le les,  ist  von  der  Royal-Society  in  London  zum  corresp.  Mitglied  er- 
nannt worden. 

—  Se.  Hochwürden  Hr.  P.  Augustin  Reslhuber,  Capitular  des 
Benedictinerstiftes  Kremsmünster,  Director  der  dortigen  Sternwarte, 
corresp.  Mitglied  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  u.  s.  w.,  bei  der 
am  2.  October  1.  J.  stattgehabten  Wahl  des  Stiftsvorslandes  von  Krems- 
münster, zum  Stiftsabte.   
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(Concurse,  Erledigungen»  Sti  ftu  ng splälze,  Stipen- 
dien u.s.w.)  —  Am  Gymnasium  zu  König  grata  eine  LehrerstcUe 
für  classische  Philologie  und  deutsche  Sprache,  mit  dem  Jabresgehatte 
von  736  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  9  Wocheo,  bei  der 
k.  k.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  16.  September  1.  J.,  Nr.  218.) 

—  Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Schemnitz  eine  Lehrkaoul  für 
Physik  und  Mathematik.  Termin :  *5.  September  1.  J.,  bei  der  k.  L 
Statthalterei  für  Dngarn  in  Ofen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  20.  Sep- 
tember 1.  J.,  Nr.  221.) 

Am  k  k.  katholischen  Staatsgymnasium  zu  K  a  schau  mit  deut- 
scher Unterrichtssprache  eine  Lehrerstelie  für  classische  Philologie,  mit 
dem  jährl.  Gehalte  von  945  fl.,  eventuel  1050  fl.  ö.  W.  nebst  der  ge- 
setzlichen Dccennalzulage.    Termin:  16.  October  1.  J.,  bei  der  Ofner 

böhmischen  k.  k.  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  September 

1.  J.,  Nr.  225  ) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Znaim  die  Direetorsstelle,  mit 
dem  Gehalte  von  840  fl.  und  einer  Functionszulage  von  315  fl.  ö.  W. 
Termin:  Ende  October  t.  J.,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  für  Mähren  and 
Schlesien  zu  Brünn.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  Sept.  1.  J.,  Nr.  2t*.) 

—  An  der  neuerrichteten  mit  der  4classigen  Hauptschule  vereinig- 
ten 2classigen  Unterrealschnle  zu  Sümegh,  nach  der  1.  und  2.  Pnl- 
fungsgruppe ,  und  eine  Adjunctenslelle  für  das  ungarische  und  deutsche 
Sprachfach  und  für  Kalligraphie  (mit  ungarischer  Unterrichtssprache), 
mit  deren  jeder  ein  Gehalt  von  jährl.  525  fl.  Ö.  W.  und  6  Klafter  harten 
Brennholzes ,  für  den  Adjuncten  ein  Gehalt  von  jahrlich.  420  fl.  ö.  W. 
verbunden  ist.  Termin:  21.  October  1.  J.,  bei  dem  bischöfl.  Ordinariat« 
in  Vcsprim.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  30.  September  1.  J.,  Nr.  230.) 

—  In  der  kön.  prov.  XVI.  Zip«er  Kronstadt  Lublau  eine  Lehrer- 
steile  (vorzüglich  für  Musik  und  Zeichnen)  mit  dem  JabrcspehaJt  von 
262  fl.  50  kr.  Ö.  W. ,  freiem  Quartier  sammt  Garten  und  6  klaftern 
Brennholz.  Termin:  10.  November  1.  J.,  bei  der  k.  k.  SUtthalterei  io 
Ofen.   (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  5.  October  1.  J.,  Nr.  235.) 

—  Am  k.  k.  evang.  Gymnasium  zu  T  eschen  2  Lehrerstellen  für 
Mathematik  und  Naturwissenschaften  mit  dem  Jahresgehalte  von  je  735, 
eventuel  840  fl.  ö.  W.  Termin :  20.  November  1.  J. ,  bei  der  k.  k. 
scbles.  Laudesregierung.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  6.  October  1. 1« 
Nr.  236.) 

—  An  den  k.  k.  Staatsgymnasien  zu  Fiume  und  Essegg 
2  Lehrerstellen  für  classische  Philologie,  erster«  mit  840  fl ,  letztere  mit 
735  fl.  b\  W.  Jahresgehalt,  mit  dem  systemmäfsigen  Vorrückungsrechte 
und  Anspruch  auf  Decennalzulagen.  Termin:  20.  November  1.  J., 
der  croalisch-slavonischen  Statthalterei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  Ii 
October  1.  J.  Nr.  243.) 

—  An  dem  neu  errichteten  grichtsch-nicbUunierten  Gymnasium  m 
Suczawa  (Bukowina)  5  Lehrerstellen,  und  zwar:  3  für  das  philolo- 
gische, 1  für  das  historisch-geographische  und  1  für  das  mathematisch- 
naturwissenschaftliche  Fach,  jede  mit  945  fl.,  eventuel  1050  fl.  <*• 
Gehalt  und  dem  Anspruch  anf  Decennalzulagen.  Termin:  Ende  Novem- 
ber I.  J.,  bei  der  k.  k.  galiz.  Statthalterei  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom 
14.  October  1.  J.,  Nr.  243.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Pesth,  mit  deutscher  Unter- 
richtssprache, eine  Lehrerstelle  für  classische  Philologie,  mit  dem  jährl. 
Gehalte  von  045  fl.,  eventuel  1050  fl.  0.  W.  und  Anspruch  auf  die  ge- 
setzlichen Decennalzulagen.  Termin :  30.  November  1.  J..  bei  der  k.  *• 
Statthalterei  für  Ungarn  in  Ofen.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  21.  October  L  J., 
Nr.  249  und  v.  7.  November  1.  J.,  Nr.  262.) 

—  An  der  Piaristen-Haupt-  und  Unterrealschule  bei  St.  Thekla 
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«auf  der  Wieden  in  Wien  eine  technische  Lehrerstelle  mit  dem 
Jahresgehalte  von  525  fl.  B.W.  nebst  einem  Quartiergeldevon  105  fl. tf.W 
Termin:  30.  November  L  J.,  bei  der  fürslerzbisehöfl. Coiisistorialkanzlei 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  25.  October  1.  J.,  Nr.  252.) 

—  Am  k.  k.  Obergymnasium  zu  Krakau  eine  Lebrerstelle  für 
classische  Philologie   mit  dem   Jahresgehalte  von   945  fl.,  eventuel 
1050  fl.  ö.  W.  und   dem  Ansprüche  auf  Decennalzulagen.   Termin : 
Ende  November  1.  J.,  bei  der  k.  k.  galizischen  Statthaltern  in  Letubenz 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  October  I.  J.,  Nr.  253.) 

—  An  der  mit  der  HaupUchule  in  Verbindung  stehenden  3classi- 
gen  Uuterrealschule  zu  Warasdin  eine  grammatische  Lebrerstelle  mit 
dem  Jahresgehalte  von  630  fl.  und  dem  Quartiergelde  von  105  fl.  ö  \V 
Termin:  26.  November  1.  J„  bei  dem  Schuldislrictsaufseher  zu  Visku- 
pec  nächst  Warasdin,  Blasius  Svelic.  (S.  Amtsbl.  «.  Wr.  Zte  v  7  No- 
vember 1.  J.,  Nr.  262.)  e 

Am  k.  k.  Gymnasium  zu  Jicin  eine  Lehrerstelle  für  classisebe 
Philologie  als  Hauptfach  im  Vereine  mit  der  Befähigung  für  die  theil- 
weise  Verwendung  im  deutschen  Sprachunterrichte,  mit  dem  jahrl  Gehalte 
von  735  fl.,  eventuel  840  fl.  ö.  W.    Termin:   Binnen  6  Wochen  (S 
Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  18.  November  I.  J.,  Nr.  271.)  *  ' 

—  An  der  mit  der  Hauplschule  in  Verbindung  stehenden  3classi- 
gen  städtischen  Unterrealschule  zu  Fiume  eine  Lebrerstelle  mit  dem 
jährl.  Gehalte  von  630  fl.  und  einem  Quartiergelde  von  105  fl.  0.  W 
Termin:  16.  December  1.  J.,  bei  der  Schuldistrictsaufcicht  in  Fiume 
(S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  21.  November  1.  J.,  Nr.  273.) 

—  Über  2  im  grfifl.  Löwenburg'scben  Convict  in  Wien  erledigte 
Baron  Eilmanns  egg 'sehe  Stiflungsplälze ,  s.  Amtsbl.  z.  Wr  Zte  v 
16.  September  I.  J.,  Nr.  218.  v 

—  Über  einen  an  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie  in  Wien 
erledigten  freiherrl.  v.  Sc  hellenbu  rg  "sehen  Stiftplatz,  s.  Amtsbl  z 
Wr.  Ztg.  v.  20.  September  1.  J.,  Nr.  221. 

—  über  ein  erledigtes  Anton  Tuskan'scbes  Schulstipendium 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  20.  September  1.  J.,  Nr.  221.  ' 

—  über  die  Erledigung  von  2  Bar.  Codeiii  -  Fahnen  fei  d'scben, 
2  Bar.  Pia  p  per  t 'sehen  Stipendien  und  einem  Jakob  Anton  d'  Ales- 
sio 'sehen,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Zig.  v.  21.  September  1.  J.t  Nr.  222. 

—  Über  einen  an  der  Wiener  Handelsakademie  zu  ver- 
gebenden Freizöglingsplatz,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  28.  September 
1.  J.,  Nr.  228. 

—  über  ein  erledigtes  Prandis-Körber  sebes  Stipendium 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  October  1.  J.,  Nr.  237.) 

—  Über  einen  an  der  k.  k.  Tberesianischen  Akademie  erledigten 
Fror.  v.  Teuffenbach'schen  Stiftplatz,  8.  Amtsbl.  z.  Wr.  Zte  vom 
0.  October  1.  J.,  Nr.  238.  *' 

—  Über  einen  erledigten  Lö wen bu rg'schen  Stiftungsplatz  für 
Adelige  ungar.  Nation,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  12.  October  1  J 
Nr.  241. 

—  Über  ein  Fortunat  Ehr  mann  von  Fal  kenau'sches  Stipen- 
dium, s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  12.  October  1.  J.,  Nr.  241. 

—  Über  die  Erledigung  von  2  Pockstciner 'sehen  Stipendien, 
1  Dr.  Jos.  Stadl  er 'sehen  Familienstipendiums,  1  freiherrlich  Schel- 
le n  b  u  r  g 'sehen  Stiftungsplatzes  und  der  AI  t-Weifs  sehen  Stiftung 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  26.  October  1.  J.,  Nr.  253. 
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—  Das  b.  MiuUterium  für  Cullus  und  Unterricht  bat  die  mit  der 
Hauptschule  vereinigte  Unterrealschule  zu  Czaslnu  als  eine  vollstän- 
dige 3classige  Unterrealschule  (Bürgerschule)  mit  der  Berechtigung  zur 
Ausstellung  staatsgiltiger  Zeugnisse  definitiv  genehmigt. 

—  Ober  die  Eröffnung  des  Unterrichtes  an  der  k.  k.  montanistischen 
Lehranstalt  zu  Pf  ibram  im  Studienjahre  18*7,,,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg. 
v.  28.  August  I.  J.,  Nr.  202. 

—  ZuKöniggrätz  hat  am  29.  September  1.  J.  die  feierliche 
Einweihung  des  Knabenseminars  Borrom aum  stattgefunden. 

—  Ober  die  Vorlesungen  am  k.  k.  polytechnischen  Insti- 
tute in  Wien  im  Studienjahre  18*7,!»  «•  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  1.  Sep- 
tember 1.  J.,  Nr.  206.) 

—  Uber  die  Eröffnung  der  Collegien  an  der  k.  k.  Berg-  und  Forst- 
Akademie  zu  Schemoitz  im  Studienjahre  18*7,,,  s.  Amtsbl.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  2.  September  I.  J.,  Nr.  207. 

—  Über  den  Beginn  des  1.  Studiencurses  18*7«t  an  der  k.  k. 
Akademie  der  bildenden  Künste  in  Wien,  s.  Amtsb.  z.  Wr. 
Ztg.  v.  11.  September  1.  J.,  Nr.  213.  S.  3682. 

(Todesfalle.)  —  Um  die  Mitte  des  Monats  Marx  l.  J.  wurde 
der  Reisende,  Hr.  Dr.  Albert  Rosche  r  (geb.  zu  Hamburg  am  27.  Au- 
gust 1836),  nachdem  er  bei  seiner  wissenschaftlichen  Durchforschung 
Afrikas  bis  zu  einem  der  grofsen  Seen  westlich  von  Zanzibar  vorge- 
drungen war,  zu  llisanguny,  in  seinem  Zelte,  von  zwei  Eingeboroen 
mittels  vergifteter  Pfeile  ermordet. 

—  Am  14.  August  1.  J.  zu  Paris  Hr.  Andre- Marie -Constant  Du- 
meril  (geb.  zu  Amiens  am  1.  Jänner  1774),  als  Zoolog  berühmt 

—  Am  16.  August  1.  J.  zu  Tübingen  der  Senior  der  dortigen 
Universität,  Hr.  Professor  Dr.  Eduard  v.  Schräder  (geb.  1779  tu  Hil- 
desheim), seit  1810  in  Tübingen  tbatig. 

—  Am  18.  August  1.  J.  zu  Greifswalde  Hr.  Joh.  Goltfr.  Ludwig 
Kosegarten,  Dr.  dreier  Faculläten,  Professor  der  Theologie  und  der 
orientalischen  Sprachen  an  der  dortigen  Universität  (geb.  zu  Altenkirchen 
auf  der  Insel  Rügen,  am  10.  September  1792.) 

—  Am  22.  August  1.  J.  zu  Rom  der  Commandeur  Hr.  Giuseppe 
de  Fa bris  (geb.  zu  Bessano  1790),  Generaldirector  der  papstlichen 
Galericcn  und  Museen,  einer  der  bedeutendsten  italienischen  Bildbauer 
der  Jetztzeit. 

—  Am  22.  August  1.  J.  auf  der  Jagd  zu  Fontaineblau  Hr.  Alexan- 
der Gabriel  Dccamps  (geb.  zu  Paris  am  3.  Mai  1803),  als  Genre- 
und  Landschaftsmaler  bekannt. 

—  Am  25.  August  1.  J.  zu  Kopenhagen  dor  als  dramat.  Dichter 
und  Kritiker  bekannte  k.  dfin.  Etatsrath,  Hr.  Joh.  Ludw.  Heiberg 
(geb.  am  14.  December  1791). 

—  Am  25.  August  1.  J.  zu  Königsberg  der  kön.  preufs.  geh,  Re- 
gierungsrath ,  Hr.  Dr.  Christ.  Aug.  Lob  eck  (geb.  ru  Naumburg  am 
7.  Juni  1781),  Professor  an  der  Universität  zu  Königsberg,  als  Philolog 
und  Archeeolog  rühmlichst  bekannt.  (S.  dessen  Nekrolog  in  Nr.  207  der 
Wiener  Zeitung  v.  2.  September  1.  J.  S.  3461.) 

—  Am  26.  August  I.  J.  zu  Tübingen  Hr.  Dr.  Friedrich  Si  Icher 
(geb.  im  Rcmsth.il,  am  27.  Juni  1789),  Musikdirector  an  der  Hochschule 
zu  Tübingen,  Ritter  des  Friedrichs-Ordens  u.  s.  w ,  als  Liedercomponist, 
Sammler  und  Paraskeuvast  von  Volksmelodieen,  hochgeschätzt.  Hienach 
berichtigt  sich  die  angebliche  Nachricht  von  dessen  Tode  am  20.  Jän- 
ner I.  J.  (S.  Ztschrft.  f.  die  öst.  Gymn.  1860.  IL  Hfl.  S.  141.) 

—  Am  30-  August  1.  J.  wurde  zu  Neustadt  an  der  Mettau  der 
k.  k.  Professor  Hr.  Jos.  Baumgärtl  zur  Erde  bestattet. 
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—  Mitte  August  1.  J.  zu  Pavia  der  namhafte  Gelehrte,  Hr.  Dr. 
Alois  Lauf  ran  chi,  emerit.  Professor  der  Rechte  an  der  dortigen 
Hochschule. 

—  Am  1.  September  1.  J.  zu  Dusseldorf  der  ausgezeichnete  Land« 
schafbmaler  Hr.  Werner  Holmberg,  im  besten  Mannesaltcr. 

—  Am  3.  September  1.  J.  zu  Baden  bei  Wien  Se.  Hocbwürden  Hr. 
Friedrich  Bau  mann,  Dechant  und  Bibliothekar  des  Chorherrnstiftes 
Klosterneuburg. 

—  Am  5.  September  1.  J  zu  Berlin  der  hoffnungsvolle  dramatische 
Dichter  Hr.  Burghardt  («Johanna  Gray,*  «Iphigenia*),  in  grbTster  Moth. 

—  Am  5.  September  1.  J.  zu  Darmstadt  der  wirkl.  geh.  Rath  und 
Oberconsistorial-Präsident  a.D.,  Hr.  Dr.  Heinrich  Karl  Jaupp  (geb.  am 
27.  Septemb.  1781),  als  Schriftsteller  und  durch  seine  Betheiligung  an 
den  deutschen  Germanisten-Versammlungen  bekannt 

—  Am  7.  September  1.  J.  zu  La  Chine  (bei  Montreal)  Sir  George 
Simpson,  Gouverneur  der  Hudsonsbai-Gesellschaft,  auch  auf  dem  Felde 
der  Literatur  UAarraäPe  of  an  Overland  Journey  Round  the  World*) 
bekannt. 

—  Am  8.  September  1.  J.  zu  Faloise  (Dep.  der  Somme)  Hr.  Merc  eyf 
Mitglied  der  Akademie  der  schönen  Künste. 

—  Am  9.  September  1.  J.  zu  Penzing  bei  Wien,  Hr.  Job.  Evang. 
Horsalka  (geb.  zu  Triesch  in  Mähren  1798),  als  Pianist  und  Compo- 
siteur  vorteilhaft  bekannt. 

—  Am  11.  September  1.  J.  auf  einer  wissenschaftlichen  Reise  zu 
Paris  Hr.  Dr.  Siegfried  Hirsch,  a.  o.  Professor  an  der  Universität  und 
an  der  Kriegsakademie  zu  Berlin  (geb.  daselbst  1816),  durch  geschicht- 
liche Werke  bekannt. 

—  Am  11.  September  1.  J.  zu  Innsbruck,  Se.  Hocbw.  Hr.  David 
Moritz,  k.  k.  emerit  Professor  und  fürstbischöfl.  Consistorialratb,  im 
78.  Lebensjahre,  als  Religionslehrer  und  Priester  geschätzt. 

—  In  der  Nacht  zum  12.  September  1.  J.  zu  Berlin  der  geh.  Justiz- 
rath und  Professor  der  Rechte,  Hr.  Dr.  Keller  von  Steinbeck. 

—  Am  18.  September  1.  J.  zu  Prag  der  Pramonstratenser-Ordens- 
Chorherr  und  Prior,  Se.  Hocbw.  Hr.  Lohelius  Joseph  Zdiarsky,  im 
70.  Lebensjahre. 

—  Am  14»  September  l.J.  zu  Pesth  Hr.  Med.  Dr.  Martin  C sau fs, 
k.  k.  Rath  und  pens.  Professor,  im  Alter  von  64  Jahren, 

—  Am  15.  September  1.  J.  zu  Königsberg  der  kön.  preufs.  geh. 
Medicinalratb  und  Professor  der  Zoologie  an  der  dortigen  Universität, 
Hr.  Heinrich  Rathke,  im  Aller  von  69  Jahren. 

—  Am  16.  September  1.  J.  zu  Cilli,  Se.  Hochw.  Hr.  J  ohann  G ra- 
se hitsch,  jub.  Religionslehrer  am  k.  k.  Obergymnasium  zu  Cilli,  fürst- 
bischöflicher Lavanter  geistlicher  Rath  und  Ehrenbürger  der  genannten 
Stadt,  im  66.  Lebensjahre,  nachdem  er  36  Jahre  als  Lehrer,  44  Jahre 
als  Priester  gewirkt  und  sich  die  Liebe  Aller,  die  in  näherer  Besiehung 
zu  ihm  gestanden,  zu  erwerben  und  zu  erhalten  gewufst  hatte. 
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rräparationen  zu  Homer' t  Odyssee .  ton  einem  Scnul/nam. 
Gesang  I—  Vi  gr.  8.  IV  und  138  S.  Kola  und  Neufs  ,  Verlag  der  L 
Schwann'schen  Verlagshandlung.  1860'  —  Referent  hat  im  vorhergehen- 
den Jahrgange  dieser  Zeitschrift  S.  918  ff.  über  die  Schülerbibliolbek 
des  Uro.  W.  Freund  berichtet  und  nachgewiesen ,  dass  wir  es  hier  mit 
einem  auf  blofsc  Spcculation  geJieXcrtcu  Fabricate  zu  tbun  habe*.  D» 
gleiche  gilt  von  den  vorliegenden  «Präparatipnen*,  deren  Verf.  sich  gaw 
einfach  als  einen  Schulmann  bezeichnet.  Nun,  wenn  der  Mann  wirklich 
ei«  Schulmann  isl,  sp  muss  es  traurig  genug  um  seine  Schule  bestellt 
sein ;  denn  abgesehen  von  den  eigenthümlichen  Ansichten  über  Paedagogik, 
welche  derselbe  überhaupt  durch  die  Abfassung  dieser  Schrift  und  noch 
insbesondere  in  dem  Vorworte  darlegt,  enthält  das  Büchlein  so  viele, 
aus  grober  Unwissenheit  hervorgegangene  Fehler ,  dass  mau  darip  woj 
eher  die  Arbeit  eines  unreifen  Schülers,  als  eines  Mannes  ,  der  seine 
Lehramlsprüfung  mit  Ehren  bestanden  hat,  erblicken  könnte.  Pas  Vor-« 
wort  bewegt  sich  in  ähnlichen  Phrasen,  wie  der  Prospcctus  zur  Schul«: 
bibliothek  des  Hrn.  XV.  Freund.  Es  ist  nichts  anderes  als  ein  Ausbängeschild, 
das  dem  Fabricate  selbst  einen  honetten  Anstrich  leihen  soll.  «Mit  vor- 
liegender Arbeit*,  so  lautet  der  Anfang,  „soll  dem  Schüler  ein  Mittel 
an  die  Hand  gegeben  werden,  ohne  lästige  und  zeitraubende  Schreiberei 
sich  in  der  Odyssee  des  Homer  so  vorzubereiten,  dass  er  genau  in  daa, 
Verständnis  der  Sprache  dieses  Dichters  eildringt  und  alias  Sprachliche, 
das  dahin  einschlägt,  lernt,  dass  er  ««gleich  an  die  früher  gelernten 
Wortformen,  insbesondere  an  die  Formen  der  unregelmäßigen  Verna  stets 
erinnert  wird,  die,  wie  die  Erfahrung  lehrt,  trotz  Pensa  und  Eitemporab«! 
nur  zu  leicht  vergessen  werden.*  Nachdem  nun  der  Verfasser  sich  »Mn 
weiterhin  darüber  ausgesprochen,  wie  man,  und  zwar  nicht  mit  Cnrerbtt 
über  das  zeitraubende  Schreiben  bei  den  Präparationen  klage,  wobei  der 
Schüler  blofs  mechanisch,  aber  nicht  geistig  beschäftigt  werde,  bemerkt 
er,  dass  Spccialwörterbücher,  deren  Gebrauch  man  zur  Abhilfe  vorge- 
schlagen, die  Übelstände  nicht  beseitigen  können,  «denn  jene  Wörter- 
bücher sind  zu  sehr  darauf  berechnet,  den  Schüler  jedes  langen  Nacb- 
sinnens  zu  überheben  (!)  und  doch  wiederum  insofern  nicht  ausreichend, 
als  sie  dem  Schüler  das  Aufschreiben  von  Vocabcln  nicht  ersparen  und 
ihn  dadurch  veranlassen,  zu  einem  anderen  und  zwar  verderblichen 
Mittel  seine  Zuflucht  zu  nehmen,  nämlich  zu  Übersetzungen,  die  sie 
sich  hinter  dem  Rücken  des  Lehrers  zu  verschaffen  suchen  und  dariu» 
auf  Kosten  des  Sprachverständnisses  sich  präpariren».    Ref.  braucht  *ol 
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nicbl  hervorzuheben,  welch  seltsame  Logik  sieb  in  diesen  Worten  offen- 
bart; siebt  ja  doch  jedermann  ein,  wie  es  sich  hier  nur  darum  bandelt, 
wenigstens  den  Schein  der  Ehrenhaftigkeit  zu  retten  und  den  eigent- 
lichen Zweck ,  so  gut  es  gehen  mag,  zu  verbergen.  Wollte  Ref.  hier 
nachweisen,  wie  der  Werth  und  Nutzen  der  Präparation  eben  darauf  be- 
ruhe, dass  der  Schüler  sein  Wörterbuch  und  seine  Grammatik  immer 
zur  Hand  habe  und  durch  fortwährenden  Gebrauch  mit  diesen  Hilfsmit- 
teln ganz  vertraut  werde;  so  könnte  man  ihm  mit  vollem  Rechte  ent- 
gegnen, dass  er  Eulen  nach  Athen  trage.  Darum  wollen  wir  hier  lieber 
abbrechen  und  nur  noch  die  Schlussworte  der  Vorrede  in  Betracht  ziehen, 
Um  den  genannten  ^beiständen  zu  begegnen  und  das  Studium  des  Homer 
zu  fördern,  hat  der  Verf.,  wie  er  sagt,  die  Ausarbeitung  dieses  Bänd- 
cbens  unternommen,  von  dessen  Aufnahme  es  abhängen  wird,  ob  ihm  noch 
andere  folgen  sollen.  Jeder  Gesang  ist  für  sich  als  ein  Ganzes  behandelt, 
damit  dem  Schüler,  mag  der  Lehrer  anfangen  mit  welchem  Gesänge  er  will, 
alles  zur  Leetüre  erforderliche  dargeboten  werde.  Endlich  spricht  der 
Verf.  noch  seine  Überzcuguug  aus,  man  werde  wol  diesen  Präparalionen 
nicht  den  Vorwurf  macheu  können,  dass  darin  der  Sprachstoff  des  Dich- 
ters dem  Schüler  gleichsam  auf  dem  Teller  präsentiert  werde,  um  ihn 
jeder  Anstrengung  zu  überheben.  «Denn  diese  Präparalionen  werden 
nicht  in  der  Art  geboten,  dass  keine  geistige  Thätigkeil  dabei  notwen- 
dig wäre.  Ein  Blick  in  dieselbe  muss  zeigen,  dass  darin  dem  Schüler 
der  Stoff  in  einer  gewissen  Menge  zur  Auswahl  dargereicht  und 
dass  nur  in  schwierigen  Stellen  auf  das  uöthige  hingewiesen  wird.* 
Man  erkennt  auch  in  diesem,  zum  tbeil  ganz  sinnlosen  Gerede  die 
Absicht,  den  eigentlichen  Zweck  dieser  Arbeit  so  viel  als  möglich  zu 
verhüllen  und  zu  beschönigen.  Denn  nach  diesen  Worten  sollte  man 
erwarten ,  dass  nur  das  wichtigere  in  diesen  Präparationen  berührt  und 
erklärt  ist.  während  man  doch  in  der  Thal  jedes  Wort  darin  verzeichnet, 
Verbalformen  analysiert,  Übersetzungen  gegeben  findet  u.  dgl.  Cm  dies 
zu  erweisen ,  wird  es  genügen,  die  Praparation  zu  den  ersten  drei  Versen 
des  ersten  Gesäuges  mit  den  nothwendigen  Bemerkungen  von  Seite  des 
Kef.  vorzulegen. 

V.  1.  ««vlo«,  avyq,  Mann,  bei  Homer  auch  die  Form.  gen.  aW- 
qos  u.  8,  w.  —  pot,  kurz  gebraucht,  weil  es  in  der  Thcsis  (Senkung) 
und  vor  einem  Vocale  steht.  —  £Ws«rs,  imper.  von  ivvinta  (dichte- 
rische Verlängerung  von  Ivinco)  ansagen,  verkündigen;  in  Prosa  nur 
aor.  2.  slnov*.  Aber  iwinto  ist,  wie  Ebel,  Zeitschrift  für  vergl.  Spracht. 
Bd.  II,  S.  47,  dargetban  hat,  auf  die  Wurzel  oex,  in  (vgl.  das  lat.  in- 
sece)  zurückzuführen ,  aus  welcher  sich  eben  so  gut  iv-aix-ay  (mit  As- 
similation :  ivvixm),  wie  Iv-in-n,  entwickelte.  —  *nolvxQonQV ,  noXv- 
rpoffog  (tps'vo,  wenden),  viel  hin  und  her  gewendet,  viel  in  der  Welt 
umhergetrieben,  reich  an  Erfahrung  und  klugheil;  Beiw.  des  Od.  viel- 
gewandt, vielgewandert.»  Man  sieht,  dass  hier  zwei  Erklä- 
rungsarten mit  einander  vermengt  sind;  man  vgl.  nur  die  Bemerkungen 
von  Nitzsch  z.  d.  St.  —  anoXXd,  die  Neutra  Adj.  werden  auch  in  Prosa 
advcrbiaJisch  gebraucht.*  Eine  feine  syntaktische  Bemerkung!  —  «pala  n. 
sehr  viel.  —  nXccy%&T),  aor.  2.  ohne  Augment  sL  inXayx&V ,  v* 
(man  erinnere  sich  der  Verna  uXdt<o ,  ich  jage  umher ,  %Xd£<o ,  töne, 
caXnfta,  trompete  ,  und  ihres  Charakters  yy).  —  xXdfa,  \on  der  Bahn 
bringen,  irre  führen,  pass.  umherirren.9  Wir  empfehlen  dem  Hrn.  Verf. 
hinsichtlich  der  Grundbedeutung  von  itXäfa  Curtius'  Grundzüge  der 
griech.  Etym.  S.  242  nachzuschlagen.  —  «Tooftjs,  gen.  abhäng,  von 
ntoXie&QOv,  ähnlich  wie  im  Hör.  Troiae  moenia»  (!).  Es  genügt,  auf 
Kcisig'8  Vorl.  über  lat.  Sprache  S.  635  zu  verweisen.  —  «fcoöv  nxoX.\ 
heilig  werden  bei  allen  Dichtern  Städte  genannt,  weil  sie  unter  Anwen- 
dung heiliger  Gebräuche  uegrüiidet  wordcu  sind;  Troja  ist  überdies  von 
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(lottern  erbaut;  der  König  Laoniedon,  soll  mit  Hilfe  des  Apollo  und  Neptun 
die  Mauren  von  Troja  erbaut  haben.*  Der  Hr.  Verf.  hätte  doch  II  VII, 
45'J  (to  t'  iyn  xal  üoißog  'JnoXXtov  rjQm  Auopidorn  noUaaaufv 
a&lijoavrf)  genauer  ansehen  sollen;  übrigens  heifsen  Städte,  sowie  In- 
seln, Länder,  «heilig,*  insofern  sie  besonderen  Schinngörtern  geweiht 
sind  und  deren  Heiligthümer  enthalten.  —  mnxoUt&$o*,  der  Form  nach 
ein  Dimin.  von  xxoltg  —  »eUtf,  Stadt,  aber  mit  gleicher  Bedeutung 
wie  das  Stammw.  Zu  beachten  ist  die  Länge  des  «  in  der  Arsis  vor 
muta  vor  tiqutda*  *toUi&-qov  ist  kein  Diminutivum,  Gber  dasSulfix 
vgl.  man  6.  Curtius:  de  nominum  Graecorum  formatione,  S.  318,  Anm. 
160.  —  «ivtoffs*  von  niQ&to  (lat.  perdo) ,  aor.  t.  isroaJro*',  fut.  med. 
«eotfopa»  mit  pass.  Bedtg. ,  verwüsten,  zerstören;  bei  Horn,  ge- 
wöhnlich von  Städten.*  Was  die  Angabe  der  Tempora  anbetrifft,  so  ist 
sie,  wie  der  erste  Blick  in  ein  Lexikon  erweisen  kann,  sehr  unvollstän- 
dig ,  die  Zusammenstellung  von  xsq&co  und  per-do  entschieden  unrich- 
tig (vgl.  Z.  f.  vgl.  Spr.  Bd.  IV,  S.  13).  —  aber,  dagegen,  oft 
auch:  und,  ferner*  (?).  —  *titv  ohne  Augm.  von  flSor,  aor.  4.  von 
fMco ,  oder  mit  Di  gamma  fstöm  (ptdeo),  sehen ;  tl&ov  und  aor.  %  med 
eldofirjv,  Idio&cu  sind  Aor.  zu  ooa'co.  Das  med.  ttdopai,  aor.  tloaftrpr  bat 
theils  pass.  Bedtg.  gesehen  werden,  scheinen  —  tidere ,  theils  intr. 
ähnlich  sein.9  Wir  wollen  hier  nichts  über  die  ungeschickte  Fassung 
des  Artikels  bemerken,  sondern  begnügen  uns  darauf  hinzuweisen,  da» 
tldop  aus  Ufitio*  entstanden  ist  und  somit  die  Annahme  eines  Präsens 
tCda»  su  den  Unmöglichkeiten  gehört;  das  Präs.  M.  (nicht  P.)  ttdofiai 
ist  erst  nach  dem  Aoriste  sldov  gebildet.  Wie  übrigens  dasselbe  me- 
diale und  passive,  transitive  und  intransitive  Bedtg.  in  sich  vereinigen 
soll,  bleibt  mir  schlechterdings  unerklärlich.  —  in  AU.  Prosa 

&erri,  von  actv,  das  die  Attiker  (wie  die  Römer  a$tu,  z.  B.  Nep.  Tb.  4) 
im  Sing.  gew.  v.  Athen  gebr.*  Eine  wahrhafte  Bettelgelehrsamkeit!  — 
«yo'or,  voog,  bei  den  Attik.  immer  vovg,  bei  Horn,  nur  Od.  10,  240, 
Oesinnung,  Sinnesart,  Sitten  (?),  Hers,  Seele.*  Wir  rathen  dem 
Hrn.  Verf.  bei  ferneren  Arbeiten  sich  mit  Nagelsbach  Homer.  Theologie 
(vgl.  S.  337)  bekannt  zu  machen;  er  wird  dann  jedenfalls  im  Stande 
sein,  richtigere  Begriffsbestimmungen  aufzustellen.  —  <fy*a,  aor.  sync. 
von  yiyvaaxa  {cognoteo),  St.  y»o,  kennenlernen,  einsehen,  meinen.* 
fyvav  ist,  wie  man  aus  G.  Curtius,  die  Bildung  der  Temp.  und  Modi 
S.  148,  ersehen  kann,  durchaus  nichteine  synkopierte,  sondern  eine  ganz 
und  gar  ursprüngliche  Form.  —  Wir  wollen ,  um  das  Mals  voll  zu  ma- 
chen, nur  noch  eine  Bemerkung  zu  v.  5  «ovvpcvoff  anführen.  Dort 
lteifst  es :  «Man  beachte  die  Länge  von  og,  wegen  der  Arsis  darauf  und 
des  g ,  das  sich  in  der  Aussprache  verdoppelt. M  Also  hat  der  Hr.  Verf. 
nicht  einmal  die  neue  Bekkersche  Ausgabe  bei  seiner  Arbeit  vor  sieb 
gehabt;  denn  sonst  hätte  er  doch,  da  dort  aQPVftevog  fqv  tt  geschrieben 
wird,  nicht  eine  so  verkehrte  Erklärung  geben  können. 

Diese  Bemerkungen  werden  genügen,  um  das  oben  ausgesprochen! 
Urtheil  zu  rechtfertigen. 

Innsbruck,  Karl  Schenk  1. 


(Diesem  Hefte  sind  sieben  Beilagen,  eine  kritische  und  scch>  literarisch'. 

beigegeben.) 
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Zeitschrift  für  die  österreichischen  Gymnasien. 
(XI.  Jahrgang ,  X.  Heft.) 

Berichtigung. 

Kürzlich  hat  in  Ihrer  geschätzten  Zeitschrift  Herr  Job.  Kvidala 
in  Prag  über  meine  «Griechischen  Sülübungen  für  die  oberen  Gymnasial- 
classen*  abgesprochen.  Da  die  gemachten  Ausstellungen  alle  principieller 
Nater  sind,  so  würde  ich  es  natürlich  mit  Stillschweigen  hingenommen 
haben,  wenn  derselbe  gesagt  bitte,  ihm  komme  das  Buch  unpraktisch 
vor,  oder  meinetwegen,  für  die  österreichischen  Gymnasien,  für  die  es 
natürlieh  auch  zunächst  nicht  geschrieben  ist,  sei  es  unpraktisch.  Denn 
wie  sollte  ich  es  einem  Anderen  verargen,  wenn  er  in  Dingen,  worüber 
eben  die  Ansichten  getheilt  sind  und  wol  noch  lange  bleiben  werden, 
anders  denkt  als  ich  und  tausend  Andere  mit  mir?  Wenn  aber  Hr.  K. 
meint,  auch  in  Bayern  werde  man  sich  wohl  überzeugen,  dass  das  Buch 
unpraktisch  ist,  so  muss  es  mir  erlaubt  sein,  hier  das  Gegentheil  zu 
constatiere  u. 

In  Bayern  ßndet  man  es  nicht  unpraktisch  oder  hemmend,  dass 
auf  die  Übungsbücher  von  Halm  verwiesen  wird  (nach  einer  Becension 
in  den  Jahn'schen  Jahrbüchern  vom  März  1.  J.  auch  anderswo  nicht) ; 
in  Bayern  ist  die  Verweisung  auf  diese  Übungsbücher  nicht  nur  zu- 
lassig, sondern  dermalen  sogar  geboten,  wenn  das  Buch  nicht  unprak- 
tisch sein  soll.  Diese  Bücher  enthalten  nämlich  die  Lehre  von  den  Prä- 
positionen, von  der  Syntax  des  Nomens  und  des  Verbums  in  einer  Dar- 
stellung, welche  vielleicht  von  der  Mehrzahl  der  bayer.  Gymnasien  der 
in  der  Buttmann'schen  Grammatik  vorgezogen  und  darum  auf  der  ent- 
sprechenden Unterrichtsstufe  statt  einer  Grammatik  oder  als  Gram- 
matik benutzt  wird.  Wie  kann  man  es  nun  tadeln,  wenn  man  auf  ein 
Buch  verweist,  aus  dem  der  Schüler  einen  grofsen  und  sehr  wichtigen 
Theil  seiner  grammatischen  Kenntnisse  geholt  hat,  zumal  da  mein 
Übungsbuch  nach  seiner  ganzen  Anlage  nicht  neben  den  Halm'schen 
Übungsbüchern  stehen  kann,  sondern  sich  an  dieselben  anschliefsen  soll, 
wie  der  Schüler  diese  absolviert  hat  ?  Soll  man  auf  einer  höheren  Un- 
terrichtsstufe nicht  mehr  auf  das  Vorausgehende  verweisen  dürfen? 
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Io  Bayern  kann  man  ferner  darin  keinen  Misstand  erkennen,  wie 
Hr.  Ree.,  dass  das  Buch  keiu  Wörterverzeichnis  hat.  Unter  allen,  nicht 
blofs  deutsch-griechischen,  sondern  auch  deutsch-lateinischen  Übungs- 
büchern, die  hier  zu  Lande  im  Gebrauche  sind,  ist  wol  kaum  eines, 
das  mit  einem  Wörterverzeichnisse  verschen  wäre.  Abgesehen  davon, 
dass  unsere  Schuler  ohnehin  deutsch-griechische  Wörterbücher  in  Hän- 
den haben,  die  natürlich  auch  für  das  Übungsbuch  ausreichen ,  sind  sie 
auch  nicht  so  arm  an  Wörlcrvorrath,  als  sich  Hr.  K.  vielleicht  vorstellt, 
da  er  die  Phraseologie  zu  spärlich  findet;  sie  dürfen  es  auch  gar  nicht 
sein,  wenn  sie  die  von  der  höchsten  Stelle  bei  der  Absolutorialprüfung 
vorgelegten  Aufgaben  (vgl.  meine  Vorrede)  sollen  ausarbeiten  können. 
Und  doch  macht  ihnen  dies  im  allgemeinen  keine  Schwierigkeit 

Auch  an  den  Wörtern  «zeugen,*  «beiwohnen'  und  «Bastard,*  die 
absichtlich  nicht  vermieden  wurden ,  nimmt  man  in  Bayern  keinen  An- 
stofs.  Die  Übungsstücke  sind  für  dio  oberen  Gymn.  Glasscn,  also  für 
Schüler  zwischen  16  und  20  Jahren  bestimmt,  die  reif  und  nüchtern 
genug  sind,  um  natürliche  Dinge  bei  ihrem  Namen  nennen  zu  hören.  Es 
schadet  dies  auch  Bicher  weniger  als  jene  gezierte  Ängstlichkeit,  die  den 
jungen  Menschen  reizt,  das  Verhüllte  zu  entschleiern  und  in  seiuer  Phan- 
tasie sich  behaglich  auszumalen.  Wer  schon  an  Solchem  sich  ärgert, 
der  darf  auch  nicht  einen  alten  Classiker  in  die  Hand  nehmen ,  ja  er 
inuss  selbst  das  heiligste  Buch,  er  muss  die  Bibel  fliehen. 

Zum  Schlüsse  noch  die  Bemerkung,  dass  meine  «Griech.  Stil- 
übungen» schon  wenige  Wochen  nach  ihrem  Erscheinen  an  einer  ziem- 
lichen Anzahl  bayerischer  Gymnasien  eingeführt  und  vom  k.  Staats- 
ministen  um  für  Cultus  und  Unterricht  auf  den  Autrag  competenter  Fach» 
männer  in  das  Verzeichnis  der  an  den  Anstalten  des  Eönigreiches  zu 
benützenden  Lehrbücher  aufgenommen  worden  sind.  Und  doch  wird 
man  den  bayer.  Schulmännern  kaum  absprechen  können,  dass  sie  ihren 
Beruf  erkennen  und  ihre  Aufgabe  jedenfalls  so  gut  erfüllen,  als  dies 
irgendwo  in  deutschen  Landen  geschieht. 

München  im  Juli  1860.  Wolfg.  Bauer, 

Prof.  am  lt.  Wüh«lak«-OyiaoasiuiD. 


E  rwiderung. 

(Vergl.  die-  Recension  des  Bauer'schen  Übungsbuches,  XI.  Jahrg., 

7.  Heft,  S.  561.) 

Von  dem  Gcsichtspuncte  ausgehend,  dass  den  griechischen  Stil  — 
Übungen  eine  verhällnismäfsig  nur  geringe  Zeit  zugewendet  werden  kann, 
und  dass  daher  der  Verfasser  eines  Übungsbuches  dafür  zn  sorgen  hat, 
dass  die  Schüler  in  der  auf  diese  Übungen  zu  verwendenden  Zeit  mög- 
lichst viel  leisten  können,  habe  ich  das  Übungsbuch  des  Herrn  Prof.  Wolfg. 
Bauer  besprochen.  Auch  jetzt  bin  ich  noch  derselben  Ansicht,  die  ich 
in  der  Recension  über  den  Werth  dieses  Buches  ausgesprochen  habe  und 
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sehe  mich  deshalb  gezwungen,  der  «BertchUgung'  des  Hrn.  Verf.  s  fol- 
gendes entgegenzustellen : 

1.  Ohne  die  Vorzuge  des  Halm'schen  Übungsbuches,  die  icti  sehr 
wohl  kenne,  irgendwie  herabsetzen  zu  wollen,  behaupte  tob  auch  jetzt 
noch,  dass  es  unzweckmäfsig  ist,  wenn  Dr.  B.  au  unzähligen  Stellen 
den  Schüler  auf  dies  Übungsbuch  verweist  ,  welche  zeitraubende  Mühe 
Hr.  B.  dem  Schülor  sehr  gut  halte  ersparen  können,  wenn  er  die  betref- 
fende Regel  selbst  kurz  hingestellt,  die  betreffende  Phrase  einfach  ange- 
geben hätte.  Ich  billige  es  nicht,  wenn  dem  Schüler  die  Sache  zu  be- 
quem gemacht  wird;  aber  eben  so  wenig  bin  ich  mit  unnöthiger  Er- 
schwerung und  Verschleppung,  aus  der  kein  merklicher  Vortheil  erwächst, 
einverstanden.  In  wichtigeren  Fällen,  und  wenn  man  annehmen  kann, 
dass  eine  sprachliche  Erscheinung  wenigstens  manchen  Schülern  nicht 
ganz  geläufig  ist,  ist  eine  grammatische  Verweisung  am  rechten  Orte, 
aber  auch  nur  dann;  und  in  diesem  Falle  soll  der  Schüler  auf  seine  Gram- 
matik, die  er  bei  seinen  griechischen  Studien  überhaupt  gebraucht  (also 
in  Baiern  auf  die  Buttmann'sche),  verwiesen  werden;  denn  er  soll  mit 
seiner  Grammatik  möglichst  vertraut  werden,  und  in  derselben  so  zu 
sagen  zu  Hause  sein.  Da  nun  Hr.  B.  selbst  sagt,  sein  Übungsbuch  könne 
seiner  ganzen  Anlage  nach  nicht  neben  den  Halm'schen  Übungsbüchern 
stehen,  so  wird  er  mir  wol  die  Richtigkeit  des  Gesagten  zugeben. 

2.  Auch  jetzt  noch  erblicke  ich  einen  Übelstand  darin,  dass  Hr. 
B.  seinem  Übungsbuche  kein  Wörterverzeichnis  beigegeben  hat,  ohne 
damit  den  Wörtcrvorrath  der  baierischen  Schüler  gering  anschlagen  zu 
wollen.  Ich  verweise  bezüglich  der  Zweckmäfsigkeit  eines  Wörterver- 
zeichnisses Hrn.  B.  auf  das,  was  Franke  im  Vorwort  zu  seinem  Übungs- 
buche gesagt  bat;  ich  wiederhole,  dass  die  Phraseologie  in  dem  Buche 
des  Hrn.  Verf.'s  zu  spärlich  ist,  da  man  nicht  blos  die  fähigsten,  son- 
dern auch  die  gewöhnlichen  und  mittelmäßigen  Schüler  bei  Abfassung 
eines  Übungsbuches  vor  Augen  haben  soll.  Was  ferner  die  Bemerkung 
betrifft,  dass  die  baierischen  Schüler  ohnehin  deutsch-griechische  Wörter- 
bücher in  Händen  haben,  so  kann  ich  darauf  nur  entgegnen ,  dass  ich 
dies  bedauere,  da  meiner  Ansicht  nach  (die  übrigens  nicht  paradox  ist, 
sondern  wol  von  den  meisten  Schulmännern  getbeilt  wird  —  vgl.  die 
Vorrede  zum  Übungsbuche  von  Bäumlein,  Hölzer,  Rieckher  S.  XI.)  ein 
deutsch-griechisches  Wörterbuch  für  den  Schüler  ein  unnöthiger, 
oft  sogar  schädlicher  Luxusartikel  ist. 

3.  Was  endlich  das  dritte  wegen  pädagogischer  Rücksichten  von 
mir  erhobene  Bedenken  anlangt,  so  sind  wir  hier  nicht  so  weit  ausein- 
ander. Auch  ich  billige  nicht  die  gezierte  Ängstlichkeit,  über  die  sich 
Hr.  Bauer  so  ereifert;  aber  ich  denke  «besser  ist  besser,*  und  wenn 
man  von  diesen  Dingen  in  der  Schule  nicht  zu  sprechen  braucht,  soll 
man  es  auch  nicht.  Ich  sehe  nicht  ein,  warum  der  Hr.  Yerf.  in  einem 
Übungsbuche  die  ganze  grauenvolle  Geschichte  von  Laius,  Oedi- 
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pus  uud  der  lokaste  (XIII.  1.)  in  behaglicher  Ausführlichkeit  den 
Schülern  darbietet.  Konnte  er  denn  nicht  anderweitig  passendere  Stoffe 
finden? 

Nach  diesen  Bemerkungen  kann  ich  getrost  den  Lesern  die  Ent- 
scheidung überlassen,  ob  der  vom  Hrn.  Verf.  für  seine  Entgegnung  ge- 
wählte Titel  «Berichtigung»  der  richtige  ist. 

Prag.  Johann  Kvitala. 
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Abhandlungen. 

Zur  Erklärung  des  Sophokles. 

534  f.:  *f«v,  d£da£ov  dq  fit,  xov  %aQiv  xivtov 
ü&votv  avtr^v,  noxtqov  Aoytitov  i?ftff. 

Schneiderin  bemerkt :  «Vulg.  xov ,  %aoiv  xCvos ;  pro 
qua  re,  cuius  gratiay  wie  wol  xg>q  tgona  &'  6itoi<p 
verbunden  wird,  Phil.  1029  rl,  xov  %dQiv.  Besser  Laur. 
pr.  Tivmv,  aitodidovg.  Klyt.  behauptet,  Ag.  sei  nicht  den 
Argivern  für  irgend  etwas  zu  Dank  verpflichtet,  vielmehr  ihr 
Rücksichten  schuldig  gewesen."  Mir  scheint  xov  xi- 
vcov  in  dem  Sinne  wie  Sch.  nach  dem  Scholiasten  erklärt, 
nicht  richtig  zu  sein.  Dies  heifst  nämlich  nach  dem  gewöhn- 
lichen Sprachgebrauch  »Dank  abstatten  für  etwas.»  Nun  wird 
aber  in  dem  nachfolgenden  noxsoov  'AoysCcov  iottg,  welches 
die  vorhergehende  allgemeine  Frage  specialisiert,  die  Person  zur 
Sprache  gebracht,  welcher  Agamemnon  zum  Dank  verpflichtet 
sei,  somit  das  Verhältnis,  in  welchem  diese  Frage  zu  jener 
stehen  muss,  aufgegeben  und  darin  wieder  statt  des  Dativs  der 
der  ursprünglichen  Rection  angehörige  Genetiv  beibehalten.  Die- 
ser Genetiv  scheint  auch  der  Grund  zu  sein,  dass  das  ursprüng- 
liche xtvosy  welches  unter  anderen  auch  der  Codex  r  hat,  in 
xCvtnv  als  Genetiv  verwandelt  wurde ,  während  der  Scholiast  es 
irrthümlich  gleich  daodidovg  auffasste.  —  Dann  aber  ist  nicht 
zu  meinen,  dass  die  beiden  Pronomina  so  gebraucht  wären  wie 
etwa  Phil.  1029  xl  \l  ayso&s)  xov  zdoiv;  verbunden  wird, 
vielmehr  sind  jene  Fälle  zu  vergleichen,  in  welchen  die  beiden 
Fragewörter  verschiedenes  bezeichnen.  Ober  diesen  Gebrauch 
der  Fragewörter  vgl.  Bonitz,  Beitr.  z.  E.  d.  Soph.  II,  S.  16. 

ZeittoHrift  f.  4.  ÖtUrr.  Gymnat.  1860.  XI.  Il.lt.  57 
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Zur  Erklärung  des  Sophokles,  v.  5/.  Cholara 


550  f.:  tl      col  doxa  tpQOVstv  %a%ag, 

yvmfi-qv  öixcciav  ajovoa  xovg  nilag  if/iyg. 

«Ich  bereue  die  That  nicht:  scheint  dir  aber  meine 
Ansicht  verwerflich,  so  erwirb  dir  erst  die  richtige  Ein- 
sicht und  dann  tadle  die  Nächsten,,  d.  h.  lass  dein  unberech- 
tigtes Tade'n,  bis  du  erst  zu  der  wahren  Ansicht  der  Dinge 
gekommen  bist.»  So  Schneidewin.  Bei  diesem  Verstandnisse  der 
Worle  aber  würde  Klyt.  unlogisch  sprechen;  denn  die  Worte 
ti  Öh  <sol  doxa  tpQovelv  xaxcog  heilen  ebensoviel  als :  «Wenn 
du  aber  die  Ansicht  hast,  dass  ich  schlecht  denke9,  —  und  dann : 
«so  erwirb  die  Einsicht.9  Allerdings  he»fst  es  bei  Schneid,  noch 
«die  richtige  Einsicht9,  allein  soll  auf  diesem  Begriffe  ein 
Nachdruck  liegen  und  diu  temporale  Bestimmung  «erst9  hinein- 
gebracht werden,  so  erwartet  man  im  vorigen  ein  Causalverhältnis 
des  Sinnes:  Da  du  aber  nun  eine  unrichtige  Ansicht  von  meiner 
Gesinnung  hast,  so  u.  s.  w.  Und  Klyt.  spricht  es  wiederholt  aus,  das» 
Elek.  bereits  eine  Ansicht  gefasst  hat;  547:  et  xal  tfijs  6Vx« 
yvcjfirjg  Xdya.    Man  vergleiche  auch ,  wie  Chrys.  zur  Elektra, 
die  sie  in  Unwissenheit  wähnt,  sich  ausdrückt  889  f.  u.  1055  f. 
Richtig  ist  wol  nur  die  andere  Auslegung :   «Tadle  nur  d:e 
Nächsten,  da  du  einmal  die  richtige  Einsicht  gefasst  hast,  wie 
du  wähnst9. 

743  ff.:  iiCHzu  Xvcov  rjvi'av  aQiottQav 

%d\mxovzoq  Tnnov  Xav&ävti  oriqXr)V  ccxgav 
nafoctg,  £&Qccvae  Ö*  a£ovo$  j«ia«s  yvoaq 
%a£  avtvyap  (olio&e. 

Die  Erklärung  von  Xvav  durch  den  Seholiasten  in  der  Be- 
deutung von  %avvw'V)  diu  ro  <sv^mnXi%%ai  passt,  wie  von 
einigen  bemerkt  wird,  nicht,  weil  von  einer  Verwickelung  der 
Zügel  nichts  angegeben  ist.  Darum  schlug  man  vor  dviXxav 
oder  ioi/'xcoi/,  also  gerado  dasjenige,  wodurch  wol  kein  Fehler 
beim  Herumfahren  um  die  azijXt}  und  das  Unglück  nicht  würde 
entstanden  sein.  Ein  solches  Verfahren  empfiehlt  ja  Nestor  dem 
Antilochos  bezüglich  des  linken  Handpferdes  II.  23,  238,  und 
der  Ptcdagogos  spricht  722  f.,  dass  auf  diese  Weise  Orestes 
glücklich  herumfuhr.  Man  erwartet  also,  dass  Orestes,  da  er 
Schaden  litt,  nicht  dies,  sondern  das  Gcgenthcü  that.  Das  Ge- 
gentheil  von  stQysiv  aber  besteht  gerade  in  Xvsiv  oder  wie  e*> 
in  der  llias  heifst  tZgai,  was  der  Scholiasl  durch  %aXdatu  er- 
klärt, und  722  hat  algys  zum  Gegensatz  dvn'g.  Es  ist  somit 
schlechtweg  nicht  anzunehmen,  dass  dasjenige,  was  sonst  immer 
das  Richtige  ist,  auf  einmal  ohne  irgend  eine  besondere  Be- 
stimmung das  Fehlerhafte  bezeichnen  sollte.  Dadurch  dass  Orestes 
sich  jetzt  nicht  so  wie  früher  genau  hütete  X&ov  d9  dXiaö&tu 
iitavQttv,  sondern  aus  Unvorsichtigkeit  oder  sonst  wie  die  Zü- 
gel frei  liefs,  gerieth  er  an  die  örijXrjy  worauf  das  Unglück  eintrat. 
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1039  IT  :  HA.  1?  dnvov  ht>  ttyovßav  Ij-ctfiaQxavnv. 

XP.  fCQTjxctg  OQ&eÜg.  w  ov  iiQooxuoai  xaxw. 
/f/1.      o  ;  ov  doxa  0ot  raura  oüv  oVxj  liytiv ; 
A'P.  aü'  £cttv  iWa  %rj  iCurj  ßXdßrjv  qploa. 

Schnd.  erklärt:  «Fürwahr  ein  Jammer  das  Richtige  zu 
In  (Ten  und  fehlzugehen,"  d.  h.  bei  dem,  weichem  man  guten 
Rh I Ii  pibt,  nichts  auszurichten. a  Das»  dfcapaQvdviiv  diesen 
Sinn  nicht  haben  kann,  beweisen  die  Verse  101? — 18:  dngoado- 
xijtov  ovdsv  etQJ]xag '  xaXcog  d*  fjdfj  o'  dxoQQitpovaav 
antjyytXXontiv.  Dort  bereits  war  die  Unterredung ,  in  wel- 
cher Chrys.  zur  Mitwirkung  aufgefordert  werden  sollte,  ab- 
geschlossen und  V.  1031  wiederholt  nochmals  den  obigen  Ge- 
danken der  Eleklra.  Es  ist  nun  nicht  anzunehmen,  dass  sie  da, 
wo  es  sich  um  den  Werth  der  Thal  handelt,  jenen  Gedanken 
wieder  vorbringe.  Dazu  kommt,  dass  bei  obiger  Auffassung  die 
folgenden  Worte  Elektra's  mit  den  ersten  nicht  ubereinstimmen 
würden.  El.  fragt  nämlich  1041,  als  Chrys.  gegen  sie  den  Vor- 
wurf gekehrt  hatte,  ob  denn  ihr  Xiysiv  nicht  övv  öi'xtj  sei, 
was  also  offenbar  als  der  Gegensatz  des  ila^ccQtdvsiv  gilt  und 
dies  als  %g>qI§  dfarjg  dvai  bezeichnet ,  so  dass  der  Sinn  ist : 
«Schlimm  ist  es,  gut  zu  sprechen  aber  irre  zu  gehen".  Da 
Chrys.  wiederholt  zum  verständigen  Mafshallen  ermuntert  hat 
und  eben  wieder  tv  tpQovstv  im  Munde  führte,  greift  El.  dieses 
sv  auf  und  meint,  die  Rede  der  Chrys.  sehe  wol  verständig 
»us ,  aber  sie  sei  doch  fern  vom  Recht ,  weil  sie  nicht  zur  ge- 
meinschaftlichen Thal  sehreiten  will.  Was  El.  auf  die  Richtigkeit 
der  Ansicht  bezog,  deutet  Chrys.  dazu  auf  den  Erfolg  der  Hand- 
lung, wie  ihre  Worte  ausdrücken  dXX*  Iotiv  iv&a  %V 
ßXdßtjv  (piQH  (siehe  auch  466  f.).  Dass  zu  den  Worten  der 
El.  nicht  verglichen  werden  kann  die  Stelle  aus  Soph.  Anlig.  323, 
darüber  Bonitz  a.  a.  0.  S.  43  f. 

1439  f.:  oV  mxog  av  navqa  y*  mg  tjnicog  Ivvintiv 
iiQog  avÖQa  xovde  evpcptifoi. 

dt*  taxog  bezieht  Sehn,  auf  die  Verstellung,  weil  jeder  gerne 
höre  Xa&Qtjöd  xal  ngog  ro  ovg  Xeyofitva.  Es  ist  aber  hei 
dieser  Erklärung  nicht  einzusehen,  wie  Elek.  nach  der  Ansicht 
des  Chors  auf  einmal  so  sehr  ihre  Natur  hätte  verändern  kön- 
nen, dass  sie  ihrem  g reifsten  Feind  etwas  ins  Ohr  flüstern  könnte, 
ohne  zugleich  durch  eine  solche  Handlungsweise  bei  Aigis I  hon 
selbst,  der  ihren  feindlichen  Sinn  genau  kannte,  Verwunderung 
und  Argwohn  zu  erregen,  was  eben  verhütet  werden  sollte.  6V 
atdg  braucht  ja  nicht  gerade  zu  heifsen  «heimlich  ins  Ohr", 
wie  andere  Beispiele  hinlänglich  zeigen.  Man  vergleiche  nur  737 : 
6%vp  oV  cjtcav  xiXaöov  —  dicoxei,  und  Antig.  1187  —  xat 
(ie  q*&6yyog  olxtCov  xaxov  ßdXXu  öV  axav.  —  Das  Werk- 
zeug der  Wahrnehmung  oder  Thäligkeit  wird  mitunter  auch  dort 
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gesetzt ,  wo  das  einfache  Yerbum  genügen  wurde ,  wie  xool 
&tuV)  livtu  und  ähnliches.  Nicht  anders,  meine  ich,  ist  es  an 
unserer  Stelle  zu  nehmen:  «ins  Ohr  zu  sagen*  oder  «zu  den 
Ohren  gelangen  zu  lassen» ;  von  etwas  heimlichem  hat  man  auch 
im  folgenden  keine  Spur,  sondern  der  Aufforderung  des  Chors 
gemäfs  scheinbar  freundliche  Worte  der  Elektra  (1456  f.),  wenn 
sie  auch  in  der  That  dem  Aigisthos  anders  gelten  sollen.  Da- 
rum ist  es 'auch  nicht  nothig,  die  Stelle  für  verderbt  zu  halten 
und  wie  G.  WolfT  doXovvxog  zu  vermulhen. 

Krakau.  Steph.  Cholava. 


Ober  das  v  i<psXxv6 xixov  in  Hyperides. 

Der  Zweck  der  folgenden  Zeilen  ist  keineswegs  neue  Auf- 
schlüsse über  diesen  auf  den  ersten  Blick  so  überflüssig  schei- 
nenden Buchstaben  zu  geben,  sondern  blofs  den  Tatbestand  in 
den  erst  unlängst  aufgefundenen  Reden  des  obbenannten  Schrift- 
stellers zu  verzeichnen.  Dazu  ladet  einerseits  das  Alter  der 
Handschrift  des  Hyperides ,  anderseits  das  Vorgehen  der  Heraus- 
geber in  diesem  Puncte  ein. 

1,  In  Setzung  des  beweglichen  v  vor  Vocalen  zeigt  der 
Codex  mit  Ausnahme  weniger  Stellen  ein  sorgfälliges*)  Vorgeben. 
So  findet  sich  in  oratio  I.  nur  eine  Stelle  p.  9.  14.  dyaxtixov 
yaQ  rjv  avxatg,  U  xa  xov  &eov  axoÖcoOovOiv  xal  (ir)  xqoh- 
anoxiöovoi  aQyvQiov,  wo  das  v  vor  Vocalen  nicht  gesetzt  ist, 
während  es  27  Stellen  regelrecht  zeigen.  Caesar  und  Babington 
hoben  hier  einen  Schreibfehler  gesehen  und  v  eingesetzt.  Schnei- 
dewin  liest  im  Texte:  dnodcoaovöi  xal  pr)  xQooaxoxtoovOiv 
ctQyvQiov,  in  den  Addendis  dagegen  will  er  die  Leseart  des  Co- 
dex hergestellt  wissen.  Dies  kann  doch  wol  nur  in  so  fern  Bil- 
ligung verdienen ,  als  er  überhaupt  in  seiner  Ausgabe  uns  ein 
genaues  Bild  der  Handschrift  geben  wollte.  In  der  oratio  II. 
haben  es  alle  (25)  Stellen.  In  III,  abgesehen  vom  Epilog,  den 
uns  Stobo?U8  erhalten  hat,  wo  es  fünfmal  erscheint,  zeigen 
11  Stellen  den  gewöhnlichen  Gebrauch.  Es  fehlt  dagegen  f.  SS. 
6  =Cob.  149  dia  xovxovg  ^tigsg  nsQi'ßXrjxxoc  xotg  xoXixaig 
ytyovaGi ,  aötXtpai  und  §.  28.  7  =  C.  185  xoöovxov  diij- 
veyxs,  oaxs.  An  beiden  Stellen  haben  Cobet  und  Sauppe  dasselbe 
hergestellt. 

2»  Die  Fälle ,  wo  das  bewegliche  v  vor  einer  gröberen 
Interpunction  steht,  sind  schon  an  und  für  sich  weniger 

*)  Hiermit  soll  nicht  etwa  gesagt  sein,  dass  der  Codex  auch  sootl 
sorgfältig  und  genau  geschrieben  sei.  Vgl.  deshalb  Sauppe  umt 
Cobet  zu  Hl. 
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zahlreich.  In  II.  findet  sich  kein  Beispiel,  in  I,  wenn  man  nicht 
p.  4.  1  hieher  rechnet,  ebenfalls  keines.  Doch  zweifle  ich  nicht, 
dass  Ctesar's  Interpunction  richtiger  ist.  Nachdem  nämlich  der 
Redner  eine  Anzahl  Fälle  angeführt,  in  denen  man  sich  früher 
der  Eisangelie  bediente,  fährt  er  fort:  vvvl  de  zo  yiyvoftevov 
iv  zfj  316 /Lei  ndvv  xazayiXaazov  iöziv.  dioyvtörjg  uev  .  .  . 
tiöayyiXXezat  xzX.  Ich  glaube,  dass  wirklich  beim  Vortrage 
eine  Pause  eintrat,  ehe  das,  was  vvvl  xazayiXaazov  ist,  näher 
erörtert  wurde.  Dann  ist  der  Punct  und  das  v  hinlänglich  ge- 
rechtfertigt. In  HI.  finden  sich  4  Stellen,  und  zwar  $.11  fin.  = 
C.  69  iXaßev.  Zvvißri  #'  avztp  .  .  §.  13  fin.  »  C.  154 
Igovtw  El  yäo  .  .  §.  9.  3  =  C.  49^xal  zotg  dXXotg  "EX- 
XriGiv.  "AQloptu  $.  11  5  s  C,  74  zotg  "EXXtjöiv.  ixl  ydq  . . . 
(Sauppe  selzt  nur  ein  Colon.) 

Hieran  reihen  sich  passend  aus  III.  folgende  2  Stellen: 
§.28  10  =  C  187.  iv  ^olzog  ddeX(pdg  nQu^eig  ivazriiidpevog 
Z060VZOV  öiijveyxev,  cSoze  ot  fiev  pezä  naörjg  zijg  EXXddog 
pfav  noXiv  tlXov,  6  de  peza  zijg  iavzoy  nazoCÖog  ftovrjg 
jrdöav  zr^v  zijg  EvQ(6xtjg  xai  zijg  *Aö£ag  ao%ov6av  dwapiv 
izanelvaxsev.  Kdxetvoi  filv  ...  ijpwav,  0  de  xzX.  §.  29. 
•>  sa  C  197.  <ov  ovzog  zoöovzov  vxi$e6%ev  dvd^eCa  xal 
q>QOVijöeii  O0ov  oC  phv  ixeX&ovöav  zqv  zav  ßagfidocov 
dwapiv  ijfivvavzO)  o  de  u,r\d  ineXfteZv  iito(i\Gev.  Kaxetvoi 
fthv  . . .  insidov,  ovzog  de  xzX.  In  beiden  Fallen  setzt  Sauppe 
ein  Komma  und  streicht  das  v.  Dennoch,  meine  ich,  lässt  sich 
dasselbe  hallen,  wenn  man  mit  Cobet.  interpungiert  und  den  fol- 
genden Salz  nicht  mehr  von  orfrs  oder  oöov  abhängen  lässt, 
Mindern  als  selbständige  Ausführung  auflaset.  Cobet  hat  das  v 
beibehalten,  ob  er  aber  noch  derselben  Meinung  ist,  davon  wei- 
ter unten. 

Dagegen  ist  in  I  an  2  Stellen  das  v  vom  Codex  vernach- 
lässigt. P.  5.  5  und  6:  nagdvo^d  ztg  iv  tjj  xoXei  yodtpw 
&e6(io&ezäv  övviÖQiov  fort,  dxaymyrjg  d%ta  xoiet.  doxy 
zav  evdexa  xa^iaz^xe.  zov  avzov  de  zqoxov  xzX.  An 
ersterer  Stelle  liest  Caesar  gewiss  mit  Recht  iözivy  wie  auch 
Schneidewin  in  den  kritischen  Noten  vermuthet,  ohne  es  in  den 
Text  zu  setzen.  P.  5.  6  lassen  Schneid,  und  Cies.  xa&iözrjxs 
stehen,  Cobet  dagegen  conjicirt  xa&iözrjxev.  Mir  scheint  mit 
Recht.  Vgl.  III.  §.  11.  fin  »C.  69  und  die  Bemerkung  Ccesars: 
in  codice  mediae  iiterae  e  ftnatis  linea  longiu$  producitur. 

3«  Aber  auch  vor  Consonanten  erscheint  in  einer  Reihe 
von  Stellen  das  bewegliche  v  und  zwar: 

I.  10. 1  deivd  yaQ  ixolifiev  %eo\  zz\v  (ptdXrjv ....  14.  9 
diavzav  iXaßev  xal  aXXag  zoutvzag  xarrjyoQÜtg.  9.  14  d*o- 
äwrotflftv  xal  prj  itooöaitoxfoovöiv  doyvoiov.  6.  1  olg  iüXiv 
xal  zo  YQaopHv. 


Digitized  by  Google 


838       Über  das  *  itpskxvotmov  in  llyperide«,  v.  J.  Üfsner. 

II.  22.  20  iita&ev  xo  natöiov.  23.  10  -itpirfitv^xu  6' 
apyvQiov.  24.  10  sl  iaxiv  xavxa  aAiffrijf.  24.  12  oti  Öt 
xovx'  ovx  ioxiv,  Qadiov  vofi£t<o  dvai  (Ca?sar :  ort  d^cvdij 
iiStiv ,  $*Ölov  olfiai  elvai).    24.  17  o  ijysv  *yv  yvvatxa. 

25.  18  ^a'ft^ai/[*v]  yuvarxa  (vgl.  Schneidewin  in  den  Adden- 
dis  und  Caesar  in  den  Nolen).  26.  10  i&äötv  xijg  dxokoyüt$. 

26.  16  dXy&ij  iüxiv  rd  slQtjfiBva.  27.  3  rj  iöxiv  xi  . .  dijfio- 
xixoixeoov.  30.  12  xovxo  iöxiv  totg  oQfrtog  Xoy^o\iivoig.  f 

III.  §.  12.  8  »  C.  71  dixaiov  ö*'  iöxlv  (irj  (tovov ,  av 
iitga^sv  Ae&G&ivriq.  §.  12.  7  ssa  C.  75  £«1  yaQ  xotg  vxo 
Mooo&ivovg  xefctoiv  faipiXiotg.  $  17.  6  =  C.  107  xaötv 
xaxi&etav.  §.  20.  2  =  C.  126  iqjdviöev  paXXov.  §.  22.  4 
=  C.  142  ovds  ixl  xrtg  xoXaxevovöiv  tovg  dyvdaxag  tat 
ÖiaßdXXovOiv  tovg  itoXCxag.  §.27.  3  iyxapuxtovtov  tag 
xovxav  xaoxeolag  (C.  174^  vpvovoiv  rag  xoiavzag  xaQis- 
Qi'ag).  §.  27.  7  «  C.  178  coyslijaeiev  (idXXov.  $.  28.  12  = 
C.  190  vßoetg  ixciXvösv  fistd  tav  .  .  avÖQmv. 

Unler  diesen  Stellen  zeigt  sich,  wenn  man  den  nachfolgen- 
den Buchstaben  berücksichtigt,  eine  auffallende  Ähnlichkeit  darin, 
dass  in  der  II.  Rede  von  den  1 1  angeführten  Stellen  9  das  v 
vor  t  zeigen.  Auch  in  III.  erscheint  es  4mal  vor  r-Laulen. 
I  bietet  kein  Beispiel.  Dagegen  ist  an  anderen  Stellen  vor  r-Lan- 
ten  die  kürzere  Form  gesetzt,  z.  B.  II.  23.  5  Totovro  yßp 
iöxi  to  'Agfaxcovog.  23.  14  öldaGi  xovxa>.  25.  II  dxixxave 
tov  Xiyovxa.  27.  1  icoxsq'  ov  [xdXXiOxov  i)(Jxi  toig  xQivofU- 
voig.  III.  §.  15.  9  »  C.  95  naget%s  xoXfiav.  Ebenso  verhält 
es  sich  mit  den  Gutturalen  und  (i.  In  I  findet  sich  v  unter 
4  Stellen  Smal  vor  x,  in  11  ist  p.  25.  18  nicht  ganz  sieber,  in 
III  unter  10  Stellen  einmal.  Vor  (i  ist  das  v  eingetreten  nur 
in  HI  unter  10  Stellen  4mal.  Auf  der  anderen  Seile  erwähne 
ich  von  Stellen ,  wo  vor  Gutturalen  und  p  kein  bewegliches  v 
Mehl,  folgende:  I.  7.  14  ilettxt,  xal  8^2  1«  xeitoaypiva 
Ö£ivd  icxi  xaC.  11.  6  Cactöt.xai.  11.  11  otav  ngoalanft  wi 
13.  I  iöxi  xaC.  —  II.  26.  3  Xdyov6i  xaL  26.  18  nQodut- 
ßdXXovat  xa£.  —  III.  §.  23.  7  =  C.  150  tBtvxnxadi  xru 
§.  24.  8  ■=  C.  162  näai  xaC.  ft.  7.  4  =  36  olxovti  yWI 
ferner  III.  §.  10.  11.  =  C.  60.  ivixrps  ^a%6{Uvog. 

Nur  je  einmal  findet  sich  das  v  vor  X,  %  und  p,  ersleres 
in  III,  das  mittlere  in  I,  und  das  letztere  in  II.  Yom  Gepniheil 
wird  es  genügen,  folgendes  anzuführen:  I.  5.  3  tpavXog  im 
TtQog  . .  III.  §  24.  2  =  C  155  ysyovs ,  nag.  Betreffs  Q  und  k 
fleht  mir  kein  Beispiel  zu  Gebole  und  dürfte  sich  auch  kaum 
eins  finden. 

4.  Das  Verfahren  der  Herausgeber  in  diesem  Puncte  ist 
ein  sehr  verschiedenes.  In  I  und  II  folgen  Schncidewin  (we^n 
1.  10.  1  und  I.  10.  6.  1  vgl.  die  Addenda)  und  Ctesar  (über 
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I.  9.  14  vgl.  Corrigenda)  genau  dem  Codex.  Cobct  dagegen 
reicht  überall  in  I  das  v.  ßabington  hat  es,  so  weit  man  aus 
dem  Stillschweigen  Schneidewtn's  und  Casars  schliefsen  kann, 
I.  14.9  und  11.23.  10  gelassen,  sonst  uberall  getilgt.  In  III  hat 
Saoppe  an  8  Stellen  das  v  gestrichen,  2 mal  ($.  12.  7.  und  §.  17.  6.) 
«her  ist  es  wol  nur  aus  Versehen  stehen  geblieben.  Dagegen 
folgt  Cobet  in  dem  Texte  seiner  Ausgabe  genau  der  Leseart  des 
Codex.  Als  er  aber  seine  Annotationes  hiezu  schrieb,  war  er 
M-hon  anderer  Meinung  geworden.  S.  21  meint  er  noch,  dass 
fO  ein  v  importunum,  da  man  es  bei  Dichtern,  wo  es  das  Metrum 
verletze,  sorgfältig  corrigiere,  bei  den  Rednern  zu  entfernen  sei, 
wenn  es  das  Ohr  beleidige,  und  führt  als  solches  Beispiel  v.  142 
«  §.  22.  4  an.  Nach  S.  30  hat  es  aber  den  Anschein,  als  ob 
e  r  alle  beweglichen  v  vor  Consonanten  streichen  wolle.  Er  be- 
merkt nämlich  zu  v.  178  =  §.  27.  7 :  Quod  a<peXij<feuv  fiaXlov 
rctinui,  nunc  factum  nollem,  Seribarum  arbitratu  haee  omnia 
ronsMuta  sunt  etc.  und  corrigiert  v.  71,  75,  142,  174  mit  dem 
Zusätze  et  alibi. 

Zum  Schlüsse  möge  es  mir  verstattet  sein,  meine  Ansicht 
hierüber  kurz  darzulegen.  Da  wir  wissen,  dass  auch  sonst  in 
der  Prosa  vor  Consonanten  das  bewegliche  v  gebraucht  worden 
(vgl.  Butimann  §.  26.  3.  Anmerkung  I.),  und  nicht  wohl  annehmen 
können,  es  habe  der  Schreiber  des  Codex  ohne  allen  Grund  24- 
oder  25mal  das  v  eingeschoben,  so  wird  man  schwerlich  irren, 
wenn  man  diese  v  als  schon  vor  der  Abfassung  unseres  Codex 
im  Hyperides  vorhanden  ansetzt.  In  wiefern  nun  jedes  dieser  v 
(über  III.  §.  22.  4  »  v.  142,  vgl.  Cobefs  ürlheil)  dem  Wohllaute 
diente  (Butimann),  das  zu  untersuchen  muss  ich  kundigeren  über- 
lassen. Und  selbst  wenn  sich  Erzielung  des  Wohllautes  nicht  als 
Grund  dieser  Erscheinung  erweisen  liefse,  würde  ich  dennoch  an 
dem  v  festhalten,  als  an  einein  Reste  des  Gebrauches  des  beweg- 
lichen v  vor  Consonanten ,  der  uns  in  einem  Codex  aus  so  weit 
entlegener  Zeit  durch  wunderbare  Fügung  überkommen  ist. 

Auch  von  sprachgeschichllichem  Standpuncte  aus  würde  die 
Erhaltung  solcher  v  geboten  sein,  indem  sie  den  unwiderleglichen 
Beweis  liefern,  dass  jenes  v  nicht  blofs  als  metrischer  Behelf 
eingeschoben  wurde.  Die  Entstehung  des  v  iqjsXxv&cixov  hat 
neulich  Hr.  Dr.  Friedrich  Müller  in  den  Sitzungsberichten  der 
k.  Akademie  der  Wissenschaften  phiL-hist  Classe,  34.  Band,  1.  Heft, 
S.  5 — 7,  erklärt  und  nach  meiner  Meinung  bis  zur  Evidenz 
nachgewiesen,  dass  jenes  v,  wo  es  an  historischen  Temp.  oder 
Formen  auftritt,  welche  die  Perconalendungen  der  hislor.  Temp. 
annehmen,  aus  ursprünglichem  t  entstanden  sei. 

Eger.  Johann  Li fsner. 
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Die  Lautvermittelung:  im  Polnischen. 

Dass  es  in  der  menschlichen  Sprache  Laute  gebe,  die  nur 
in  gewissen  Verbindungen  leicht  und  deutlich,  in  anderen  dage- 
gen entweder  gar  nicht  oder  nur  sehr  schwer  je  nach  Beschaf- 
fenheit der  Sprachorgane  einzelner  Völker  hervorgebracht  wer- 
den können,  das  weüs  ein  jeder,  der  die  Beschaffenheit  der 
Sprachlxute  auch  nur  auf  empirischem  Wege  verfolgt  hat.  Die 
volle  Kenntnis  davon  erlangt  aber  der,  welcher  über  die  Art 
und  die  Bedingungen  der  Lautentstehung  directe  Versuche  an- 
gestellt hat  und  hiedurch  zur  Einsicht  in  ihre  Natur  und  ihre 
Attribute  gelangt  ist.  Diese  Unverträglichkeit  der  Laute  ist 
meines  Erachtens  nicht  nur  eine  der  wichtigsten  Erscheinungen 
der  Sprache  und  die  Quelle  vieler  Gesetze,  die  in  der  Gramma- 
tik unter  den  Namen:  Assimilation,  Dissimilation,  Verschiebung, 
Einschaltung,  Ausstoßung  der  Laute  und  dgl.  vorkommen,  son- 
dern auch  die  Hauplursache  jener  mannigfachen  Veränderungen, 
denen  die  verschiedenen  Sprachen  im  Laufe  der  Zeit  oft  bis  zur 
Unkenntlichkeit  der  Urformen  unterlegen  sind. 

Wir  unterscheiden  eine  allgemeine  und  eine  besondere 
Unverträglichkeit  der  Sprachlaute.  Allgemein  unverträglich  sind 
z.  B.  die  tönenden  Consonanten  mit  den  ihnen  entsprechenden 
tonlosen:  Gruppen,  wie  ty,  dt,  gh,  jeh  u.  dgl.  sind  entweder 
in  keiner  flectierenden  Sprache  zu  Gnden  oder  werden  vorkom- 
menden Falls  anders  ausgesprochen.  Die  besondere  Unverträg- 
lichkeit, die  bloÜs  in  einzelnen  Sprachen  vorkommt,  ist  entweder 
eine  absolute,  d.  i.  eine  solche,  die  sich  unter  allen  Umstän- 
den in  der  Sprache  geltend  macht,  oder  eine  relative,  die  nur 
unter  gewissen  Umständen  hervortritt.  Absolut  unverträglich 
sind  z.  B.  im  Polnischen  die  concreten  und  concretzusaromen- 
gesetzten  Consonanten  **,  z,  <?*,  rfz,  r%  mit  dem  Vocal  i,  oder 
k  und  g  mit  e  u.  dgl.  Relativ  unverträglich  erscheint  im  Pol- 
nischen z.  B.  «,  das  sich  mit  dem  vorhergehenden  Cousonanten 
in  einigen  Wörtern  unmittelbar  und  leicht  verbindet,  z.  B.  ten, 
in  anderen  dagegen  den  vorhergehenden  Consonant  afficiert, 
z.  B.  rjen  von  der  Wurzel  ten  (lat.  ten-do). 

Wir  übergehen  hier  sowol  die  verschiedenen  Fälle  der 
Laulunverträglichkeit  im  Polnischen,  als  auch  die  mannigfachen 
Gesetze,  die  daraus  geflossen  sind,  als  für  unseren  nächsten 
Zweck  entbehrlich,  und  machen  blofs  auf  eine  Erscheinung  auf- 
merksam, die  ihren  Grund  ebenfalls  in  der  Unverträglichkeit  der 
Laute  hat ,  aber  bis  jetzt ,  so  weit  wenigstens  unsere  Kunde 
reicht,  noch  nicht  gehörig  beachtet  wurde,  ja,  bevor  nicht  die 
Physiologie  der  Sprachlaute  als  eine  conditio  sine  qua  non  der 
Sprachforschung  zu  gelten  anfieng,  auch  nicht  gehörig  beachtet 
werden  konnte.  Es  ist  die  Lautverm  i  ttelung,  die  nicht  nur 
im  Polnischen  und  den  anderen  Slavinen,  wo  sie  eigentlich  zu 
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Hause  ist ,  sondern  zum  Theil  auch  in  anderen  Sprachen  der 
indo- europäischen  Familie  eine  wichtige  Rolle  spielt.  Wir  wollen 
hier  die  wichtigsten  Fälle  dieser  Erscheinung  im  Polnischen 
durchgehen. 

1.  Die  dentalen  Verschlusslaute  </,  t  sind  mit  dem  palatalen 
Reibungs geräuschlaute  j  im  Polnischen  so  unverträglich,  dass 
sich  der  letztere  an  die  ersteren  unter  keinem  Umstände  unmit- 
telbar anschließen  kann.  Als  Vermilteler  treten  hier  jedesmal  die 
dentalen  Reibungsgerausche  *  und  $  auf,  und  zwar  %  zwischen 
d  und  jy  $  zwischen  t  und  j.  So  wird  aus  dem  Stamme  brat 
der  Vocat.  Sing,  brat-s-je  (in  der  polnischen  Transscription  braeie) 
statt  brat-je;  dass  e  dem  t§  gleich  ist,  und  i  in  diesem  polni- 
schen Worte  statt  j  irrthumlich  geschrieben  wird,  steht  übrigens 
in  der  Physiologie  der  Sprachlaute  fest.  Aus  wod-a  entstand 
der  Dativ  tcod-z-je  (gewöhnlich  wodzie)  6lalt  tcod-je.  Ebenso 
ist  die  Endung  des  Infinitivs  (physiologisch  gleich  tsj)  aus 
-//  -tj  nur  durch  Vermittelung  des  *  zu  erklaren ;  ahnlich  ent- 
stand f/ranV,  d.  i.  Btrat-t-jic*  aus  Urat-U6  (*/ra/-a),  einsaß 
d.  i.  t-*-jesad  aus  tjes-aS  (las-ak).  dzien,  d.  i.  d-z-jeri  aus 
djeri,  owözdz,  d.  i.  gwo%d-%~j  aus  gwozdj  (gwozdW);  iwitzcze, 
d.  i.  iwi[»ch]t[$ch]e  aus  iwtet-s-je  statt  »wi*t-je,  wobei  übri- 
gens das  tönende  j  nach  dem  tonlosen  *  in  das  entsprechende 
tonlose  chy  und  das  einfache  *  vor  dem  concretcn  cz  (■»  tsch) 
in  bz  (=  $ck)  nach  dem  Assimilationsgeselze  verwandelt  wurden; 
ywiidie,  d.  i.  gwi[zj]d[zj]e  (das  concrete  i  ist  bekannter- 
inafsen  aus  %j  entstanden)  aus  gwizd-z-je  statt  gwizd-je.  Ähn- 
lich pXaczey  d.  i.  plat[*ch]e  aus  plat-t-je  statt  pXat-je  von 
dem  Stamme  p)ak.  Der  Übergang  des  wurzelhaften  *  in  t  so 
wie  des  g  in  d  ist  übrigens  nicht  nur  im  Slavischen,  sondern 
auch  in  anderen  Sprachen  nicht  seilen,  roczek,  d.  i.  rot  [ich]  ek 
aus  rol-s-jek  statt  rot-jek,  rok-jek  u.  s.  W. 

Diese  Laulvermittelun°:  findet  in  der  Physiologie  der  Sprach- 
laute folgende  Erklärung.  Die  Consonanten  {,  d  sind  vom  Con- 
sonanten  j  nicht  nur  bezüglich  ihrer  ganzen  Genesis ,  sondern 
auch  bezüglich  des  Organs,  mit  dem  sie  hauptsächlich  hervor- 
gebracht werden,  wesentlich  verschieden.  Denn  während  jene 
durch  den  Verschluss,  welcher  aus  der  Berührung  des  vor- 
deren Tbeiles  der  Zunge  mit  den  Zähnen  und  dem  Gaumen 
entsteht,  gebildet  werden,  entsteht  dieser  durch  das  Geräusch, 
welches  durch  die  in  der  Mittellinie  des  Zungenrückens  gebildete 
Rinne  gegen  den  Gaumen  anfallt.  Der  Obergang  von  rf,  t 
zu  j  ist  demnach  für  einen  Polen  nach  der  natürlichen  Beschaf- 
fenheit seiner  Sprachorgane  ein  zu  jäher,  und  er  sucht  und  findet 
einen  Vermittelungslaut  in  z,  #,  welche  dem  dentalen  d9  t  in  Be- 
zug auf  das  Sprachorgan ,  dem  j  in  Bezug  auf  das  Geräusch, 
wodurch  sie  hervorgebracht  werden,  nahe  stehen  und  so  die 
vermittelnde  Rolle  leicht  übernehmen  können.    Diese  Art  der 
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Lautvermittelung  findet  aber  nicht  blofs  im  Sl avischen  statt,  das 
Schwedische,  das  Italienische  und  andere  Sprachen  haben  ähn- 
liche Erscheinungen  aufzuweisen.  So  wird  in  einigen  Gegenden 
Schwedens  z.  B.  das  Wort  kjek  wie  ttchek  ausgesprochen,  das 
ist  aber  nur  durch  den  Übergang  des  Ar  in  /  (d.  i.  ijek)  und 
durch  die  Yermitlelung  des  m  (d.  i.  (s-jek)  zu  erklären.  Warum 
übrigens  auch  j  in  eh  übergangen  ist,  das  haben  wir  schon 
üben  gesehen.  Desgleichen  lässt  sich  das  italienische  Madien ta 
(nach  der  Aussprache),  d.  i.  Mad[zj]enta,  aus  dem  ursprüng- 
lichen Magenta  nur  durch  die  Verwandlung  des  g  in  d  (Jfa- 
denta  -  Madjenta)  und  durch  die  Yermitlelung  des  *  {Mad-%- 
jenta)  erschließen.  So  kann  auch  z.  B.  die  Entstehung  des  la- 
teinischen Cyru*,  d.  i.  Ttyrus,  aus  dem  griechischen  Kvqoq  nur 
durch  Lautvermittelung  erklärt  werden. 

Die  einzige  Ausnahme  von  dieser  Regel  im  Polnischen  bietet 
das  Wort  djabe* ,  wofür  aber  einige  ganz  regelrecht  dzjabel 
sprechen.  Man  hört  aber  auch  oft  in  diesem  Worte  ein  ver- 
mittelndes y,  nämlich  dyjabet,  ebenso  wie  in  popadyja  statt  popadja. 

2  In  ahnlicher  Weise  vermittelt  z  zwischen  r  und  j.  Aas 
mor-je  entstand  im  Polnischen  tnorze,  d.  i.  mor[zj]e^  aus  017W 
orzel,  d.  i.  or[zj]ety  aus  wier-j  (statt  wier-i)  wierz,  d.  i. 
wier[zjj%  aus  kor-jid  korzyd,  d.  i.  kor[zj]yd  u.  dgl. 

3.  Zwischen  k,  g  und  e  vermittelt  im  Polnischen  regel- 
mäßig j.  Der  Pole  sagt  nicht  Qerwazy,  Kekropty  yer,  kei 
11.  s.  w.,  sondern  nur  Qjerwazy,  Kjekrops,  gjery  Igel.  Auf  diese 
Weise  entstand  ans  der  Wurzel  gen  (sanskr.  gan)  g-j-enc, 
spater  z)e6  (der  Übergang  des  g  in  z  findet  auch  sonst  häufig 
statt) ;  aus  ger  (Iii.  ger-ti  trinken)  ojer-yd,  später  zjer-yS,  wor- 
aus [v]er-yJ,  d.  i.  ier-yd,  ir-y<f;  aus  ketyr  (sanskr.  katur) 
entstand  k-j-etyr-y,  t-j-etyr-y ,  {-«-/-etyr-jf,  f-#-cA-e/yr-jr, 
t-[8ch]-etyr-y,  d.  i.  czetyr-y,  cztyr-y.  In  dem  letzten  Beispiele 
fand  eine  doppelte  Vermittlung  statt,  nämlich  das  j  zwischen  * 
und  e,  dann  das  *  zwischen  t  und  j.  Die  Nolhwendigkeit  dieser 
Art  der  Lautvermittelung  liegt  in  der  Genesis  der  Laute  Jr,  e 
einerseits  und  des  Lautes  j  andererseits.  Bei  k  und  g  wird 
nämlich  der  sogenannte  Kehlraum  bedeutend  verengt,  bei  e  da- 
gegen bedeutend  erweitert;  j  ist  aber  ein  Laut,  der  in  dieser  Be- 
ziehung zwischen  ihnen  so  ziemlich  die  Milte  hält. 

4.  Auch  eine  Art  Lautvermittelung  ist  es,  wenn  zwischen  1 
und  den  vorhergehenden  einfachen  Consonanten  ein  j  tritt,  z.  B. 
pan — panicZy  d.  i.  pan-j-iez,  ttdt-9loliky  d.  i.  sial-j-ik,  u.  s.  w. 

5.  Ob  dem  j,  welches  zwischen  e  und  einem  vorhergehen- 
den einfachen  Consonanten  mit  Ausschluss  des  g  und  Ar  geseilt 
wird  (z.  B.  ko*-ay  Dativ  kos-je)y  dieselbe  vermittelnde  Rolle  zu- 
zuschreiben ist,  oder  ob  es  etymologische  Bedeutung  hat,  darüber 
Kann  ich  nichts  sagen,  was  für  alle  Fälle  maßgebend  wäre. 

Droh  ob  y  cz.  13.  Trzaskowski. 
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Literarische  Anzrigcii. 

Xorae  lertione*,  qitibu*  continenfur  obtereationcs  criticae 
in  tcrlplores  graecos,  scripsil  C.  J.  Cobet  (repetilne  ex  Mnemo- 
spne,  bibliolhecn  philo  log  tca  Batava),  gr.  8.  XXIV  u.  890  S.  Leydcn, 
E.  J.  Brill,  1858.  —  1  Frc.  «5. 

Unter  den  holländischen  Philologen  der  Gegenwart  nimmt  Cobet 
;ils  Kenner  der  griechischen  Sprache  unstreitig  die  hervorragendste 
Stelle  ein.  Mit  grofsem  Scharfsinne,  dem  feinsten  Sprachiacte ,  einer 
bewunderungswürdigen  Belesenheit  ausgerüstet,  ist  er,  wie  nicht  leicht 
ein  anderer,  zu  einem  Kritiker  im  wahren  Sinne  dieses  Wortes  berufen. 
Dafür  geben  auch  alle  seine  Schriften:  die  Ccmmentationes  philologicae 
fres  (Amsterdam  1853),  die  Variae  Uctiones  (Leyden  1854;,  die  uns 
vorliegenden  Novae  iectiottes,  die  Ausgaben  des  Xoyog  ixitaguog  des 
llypereides  (1858)  und  des  Philostratos  «*ot  yvftvaanx^g  (1859)  hin* 
länglich  Zeugnis.  Sie  enthalten  neben  einer  beträchtlichen  Ansaht  treffen- 
der Conjecturen,  durch  welche  der  Text  der  meisten  griechischen  Schrift- 
steller gefördert  wird,  sehr  feine  Bemerkungen  über  den  Sprachgebrauch 
im  Allgemeinen  und  den  der  einzelnen  Autoren,  über  Ziel  und  Methode 
der  Kritik,  Pakeograpbie  u.  dgl.  So  glänzend  nun  auch  diese  Vorzüge 
sind,  so  darf  man  sieb  doch  nicht  verhehlen,  dass  sich  neben  ihnen  gar 
manche  Schattenseiten  offenbaren.  Nicht  selten  muss  man  die  Bemer- 
kung machen,  dass  die  vorgeschlagenen  Besserungen  nicht  das  Ergebnis 
einer  reiflichen  Erwägung  der  Stelle  in  ihrem  Zusammenhange,  sondern 
das  Spiel  einer  geistreichen  Laune  sind,  welche  auch  das  gesunde  will- 
kürlich antastet,  und  vielmehr  den  Schriftsteller  selbst,  als  die  Fehler 
seiner  Abschreiber  verbessert.  Bisweilen  finden  wir  auch  absprechende 
Urtheile  über  den  Gebrauch  vou  einzelnen  Wörtern,  Wortformen  und 
Redensarten,  wo  doch  eine  sorgfältigere  Erforschung  des  Sprachge- 
brauches, eine  genaue  Benützung  der  vorhandenen  Commentare  und  In- 
diecs  eines  Besseren  hätte  belehren  können!  Späteren  Grammatikern 
und  Scholiasten  wird  eine  höhere  Autorität  beigelegt  als  dem  Schrift- 
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steller  selbst  und  danach  in  den  Änderungen  ohne  Weiteres  vorgegangen. 
Endlich,  und  dieser  Vorwurf  wiegt  schwer,  ignoriert  Cobel  häufig  die 
Leistungen  seiner  Vorgänger  auf  diesem  Gebiete  oder  polemisiert  gegen 
dieselben  mit  scharfen ,  ja  mit  herben  Worten.  Wir  sind  weit  daToo 
entfernt ,  darin  eine  fit%QOfpv%üt  tu  erblicken  und  erkennen  in  dieser 
Hinsicht  die  Verteidigung  Cobet's  in  dem  vorliegenden  Buche  (praef.  p.  XXI) 
als  vollkommen  begründet  an.  Aber  darin,' dass  Cobet  nur  mit  den  Meistern 
in  seiner  Kunst,  mit  Meineke,  Bergk,  G.  und  L.  Dindorf  tet  tt  aufs  alitu 
est  his  simUit*  ')  rechten ,  dagegen  auf  die  anderen ,  welche  er  all 
magtttelU  bezeichnet ,  von  seiner  Hübe  keinen  Blick  werfen  will ,  liegt 
jedenfalls  eine  gewisse  Selbstüberhebung.  Wenn  man  bedenkt,  wie 
schwer  es  ist,  sich  nur  in  einen  Schriftsteller  hineinzuleben,  sein  Wesen 
und  seine  Eigentümlichkeiten  vollkommen  aufzufassen,  so  wird  man 
nicht  anders  sagen  können,  als  dass  auch  der  gröfste  Kritiker  die  Ar- 
beiten solcher  Manner,  die  öfters  den  Fleifs  eines  ganzen  Menschen- 
lebens auf  einen  Autor  verwendet  haben,  freudig  und  dankbar  auf- 
nehmen und  benützen  muss.  Indem  nun  Cobet  diese  reichen  Quellen 
verschmäht,  überall  selbständig  suchen  und  finden  will,  schadet  er  sich 
selbst  und  muss  nothwendig  in  so  manche  frrthümer  verfallen.  Denn 
niemand  hat  wol  jemals  ungestraft  die  Erfahrungen  seiner  Vorgänger 
unbenutzt  gelassen.  Ref.  kann  daher  nicht  umhin  das  scharfe,  bisweilen 
allzuscharfe  Drtheil,  welches  L.  Herbst  in  seiner  Schrift:  «Cobet's  Emeo- 
dationen  im  Thukydides»  (N.  Jahrb.  für  class.  Phil.,  Jahrgang  1857, 
3  Suppl.,  S.  1  11.)  ')  über  die  Kritik  dieses  Gelehrten  gefallt  hat,  iu 
vielen  Punctcn  als  richtig  anzuerkennen.  Wie  weit  übrigens  Ref.  davon 
entfernt  ist,  die  glänzenden  Vorzüge  Cobet's  zu  verkennen,  das  wird  wol 
aus  der  vorhergehenden  Erörterung  zur  Genüge  erhellen. 

Was  nun  die  uns  vorliegenden  Novae  teetfones  anbetrifft,  so  siod 
sie  eigentlich  eine  Sammlung  einzelner  kritischer  Aufsätze,  welche  früher 
in  der  philologischen  Zeitschrift  «Mnemosyne*  erschienen  waren.  Der 
Verf.  beobachtet  hier,  weder  was  die  einzelnen  kritischen  Fragen  noch 
was  die  behandelten  Schriftsteller  anbelangt,  eine  bestimmte  Ordnung; 
er  bespricht  bald  eine  einzelne  Stelle  eines  Schriftstellers,  an  welche  er 
dann  ähnliche  Stellen  aus  anderen  Autoren  anschliefst,  bald  nimmt  er 
wieder  eine  Schrift  in  ihrem  Zusammenhange  durch  und  behandelt  alle 
Stellen  derselben,  welche  ihm  zu  kritischen  Bedenken  Anlass  geben.  S* 
erfahren  denn  die  meisten  griechischen  Schriftsteller  die  bessernde  Hand  des 
Verf.'s.,  die  einen  mehr,  die  anderen  weniger.  Als  diejenigen  Autoren,  welche 
am  meisten  bedacht  sind,  erscheinen  Demosthenes,  Euripides,  Herodoto«. 
Lysias,  Thukydides,  besonders  aber  Xenophon  (Anabasis  und  Hellenila)- 
Wir  wollen  daher  aus  dieser  Zahl  einen  Dichter  und  einen  Prosaiker, 


')  Vgl.  noch  praef.  p.  XXIII :  tCoiilendam  cum  prinetpibus.  no*iurtlt 
digladiari  nQog  xov  Siiva  x«l  tov  dtivu  övxas  ovdtvbs  a^iovs  (•)• 
*)  Auch  im  besonderen  Abdrucke :  Leipzig,  Teubner,  1857  erschienen 
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und  von  diesen  wieder  eine  einzelne  Schrift  auswählen ,  um  durch  eine 
genaue  Besprechung  der  einzelnen  Besserungen  ein  sicheres  Urtheil  über 
die  Kritik,  welche  Cobet  in  dem  vorliegenden  Werke  geübt  hat,  zu  er- 
möglichen. Demgemäß  wählen  wir  die  Helena  des  Euripides  und 
Xenophons  Anabasis  und  werden,  was  die  genannte  Tragoed ic 
anbetrifft,  sämmtliche  Conjecturen  Cobct's,  was  aber  das  letztere  Werk 
anbelangt,  nur  die  ziemlich  zahlreichen  Bemerkungen  zu  dem  ersten 
Buche  einer  eingehenden  Erörterung  unterziehen. 

Der  Tezt  der  Helena  beruht,  wie  bekannt,  auf  dem  einzigen  Co- 
dex Flor.  C.  (plut.  XXXII,  n.  2),  aus  welchem  die  beiden  Pariser  Hand- 
schriften (E.  2887/8,  0.  2817)  abgeschrieben  sind.  Der  Codex  C.  ist  von 
de  Furia  für  die  Ausgabe  von  Matthiä,  aber  sehr  nachlässig  ver- 
glichen worden,  so  dass  eine  nochmalige  Collation  dringend  wünschens- 
wert!] erscheint;  die  Lesearten  der  beiden  Apographa  PaJisina  hat  Fix 
in  der  Didot'schen  Ausgabe  (Paris  1843)  sehr  sorgfältig  mitgetheilt. 
Daraus  ersehen  wir ,  dass  der  cod.  Flor.  C.  uns  einen  Text  darbietet, 
der  nicht  blofs  durch  Fehler  der  Abschreiber,  sondern  auch  durch  will- 
kürliche Besserungen  und  Ergänzungen  spater  Grammatiker  und  Metriker 
bedeutend  entstellt  ist.  Es  ist  somit  hier  der  Conjecturalkritik  ein  sehr 
weiter  Spielraum  geöffnet.  In  den  Gesammtausgaben  des  Euripides  ward 
die  Helena  weniger  bedacht ;  erst  G.  Hermann  förderte  durch  seine 
Ausgabe  (Leipzig  1837)  den  Text  dieses  Stuckes,  obgleich  er  auch  für 
seine  Nachfolger  genug  zu  thun  übrig  liefs.  Seitdem  hat  diese  Tragcedie 
besonders  durch  die  geistreiche  Kritik  K.  Badbam's  (Eur.  Ipb.  T.  et  Hei. 
London  1851)  und  durch  die  scharfsinnigen  Besserungen  Nauck's  und 
KirchhofTs  sehr  viel  an  Reinheil  und  Correctheit  des  Textes  gewonnen. 
So  viel  nun  über  die  kritische  Grundlage  und  die  Einzelausgaben  dieser 
Dichtung. 

Cobet  leitet  S.  185  seine  Bemerkungen  mit  folgenden  Worten  ein: 
%Dtu  et  muttum  me  EurtptdU  Helena  tenuit,  in  qua  fabula  emendanda 
kaud  tta  pridem  C.  Badham  perutttem  opetatn  posuft,  quum  Iphi- 
genien in  Taurtt  et  Melenam  ümdini  ederet.  Itaqne  primum  om- 
nium  hanc  fabuiam  Ate  Wie  emenda Hörem  reddere  conabor,  tum  de 
nonnutltt  loci»  reliquarum  Euriptdl»  fabularum  pauea  edtsseram*  — 
Gleich  v.  21  nimmt  C.  Anstofs  an  den  Worten:  tl  ca<prjg  ovtog  loyog, 
und  bemerkt :  €Nam  quid  tibi  vuli  ovroc  ?  quod  tta  demum  recte  ad- 
ditum  ertt,  »t  qua  alia  fama  opponalnr.9  Indem  er  nun  so  in  ovtog 
eine  spätere  Ergänzung  des  unvollständig  überlieferten  Verses  erblickt, 
schiigt  er  zu  lesen  vor :  öYayp«  <psvya>v  drjfriv,  et  ocuprjg  loyog.  Doch 
warum  soll  man  ovroc  nicht  ganz  gut  so  erklären  können ,  dass  dazu 
im  Gedanken  der  entsprechende  Gegensatz  ergänzt  werde:  «Wenn  näm- 
lich diese  Sage  richtig  ist  und  nicht  eine  andere?*  Helena  überwältigt 
der  Zweifel,  ob  wol  ein  Gott  auch  Leidenschaften  unterworfen  sein 
könne,  gleichwie  Ion  den  Worten  seiner  Mutter  mistraut  (v.  1488, 
1520  ff  ).   Dass  sie  aber  den  Gegensatz  nicht  bestimmt  ausspricht,  das 
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ist  wiederum  in  ihrer  Scheu  vor  der  geheiligten  Überlieferung  begründet. 
Dergleichen  Widersprüche  Anden  sich  ja  oft  bei  Eurjpides:  an  auflal- 
lendsten  ist  wol  die  Stelle  im  Herc.  Für.  v.  1341  IT.  Was  übrigens 
vn  cUtrov  im  vorhg.  Verse  anbetrifft,  so  bangt  dieser  Ausdruck  vom 
öi'ütyfia  ab ,  welches  verbale  Substantiv  die  Construction  des  Verbun 
beibehält ;  man  vgl.  Thuc.  II,  65,  PI.  Phaed.  99,  b,  Xen.  Cyr.  III,  3,  2, 
Com  na.  II,  1,  34  und  mehr  Beispiele  bei  ßernhardy  griech.  SynL  S.  268 
Der  in  einen  Schwan  verwandelte  Gott  liefs  sich  wirklich  durch  eineo 
Adler  verfolgen ;  es  ist  daher  ebenso  wenig  die  Einschiebung  von  Sij&tf, 
als  die  Veränderung  des  vtc*  in  mg,  welche  Nauck  vorschlägt,  not- 
wendig. —  Zu  v.  61  ivsl  di  yijg  axortp  xixQvtcxat  bemerkt  C: 
9dispHcebfi  yijg  ox.  x.,  quod  de  Ittna  deflcierUe  optime  dicetur.  tfe 
mortuo  et  iepulto,  quem  terra  tegtt,  tum  item.  Corrigeadum  eue 
censeo  insi  de  yijg  %dxa>  xixQvnrai,*  Über  den  localen  Dali?  ver- 
gleiche man  llel.  1043,  Suppl.  543,  für  die  Redensart  selbst  Ree.  '209 
ydg  vaovsfitcofidpav  axoxov  und  man  wird  wol  xugeben,  dass  ein  Grund 
zu  dieser  Änderung  nicht  vorliegt.  Wenn  ferner  C.  auf  die  Autorität 
des  Porphyreios  (zu  11.  £,  533,  Od.  186)  aaviog  rj  ydficov  schreiben, 
und  wie  auch  schon  Elmsley  wollte,  uberall  bei  den  alleren  Atlikera  in 
der  ersten  Person  das  Imperfectum  ij  statt  herstellen  will,  so  sebeiut 
mir  auch  dies  nicht  gehörig  begründet.  Die  Form  i}v  statt  jjsa*  (Sskr. 
Asam,  alüat.  esam;  vgl.  Bopp  vgl.  Gr.  Bd.  II,  S.  406,  2te  Aufl.)  ist 
ebenso  alt  wie  j  statt  ftr  ( ica  [p] )  und  grammatisch  ebenso  berechtigt 
Wenn  wir  nun,  was  C.  verschweigt ,  Eur.  Ale.  655 ,  Arisl.  Plut.  89  die 
Form  fr  durch  das  Metrum  gerechtfertigt  finden,  wie  soll  man  dazu 
kommen  dieselbe  den  älteren  Atlikera  überhaupt  abzusprechen?  —  Da- 
gegen ist  die  Besserung,  welche  C.  v.  78  (xi  o*\  m  xuLcUiuhq',  oeus 
wv  u.'  axeaxqdtprig)  vorschlägt ,  nämlich  oexig  et  statt  oextg  eine 
ganz  entsprechende,  und  bat  jedenfalls  den  Vorzug  vor  den  verschrobe- 
nen Erklärungsweisen,  durch  welche  man  die  Stelle  in  der  überlieferten 
Gestalt  zu  retten  versuchte,  und  vor  der  Conjectur  Ilartungs:  xi  i'  • 
taXaineag';  mg  xlg  £v  «*.  —  Ebenso  begründet  sind  die  Bedenken, 
welche  C.  gegen  v.  98:  xov  IlriUag  xiv  olod'  'AplU*  yoro»  erbebt 
Denn  es  bleibt  nicht  nur  die  Verbindung  von  xov  II.  mit  xivd,  sondern 
auch  die  Stellung  von  ydro*  höchst  auffällig.  Ob  Übrigeos  C.  mit  seinem 
Vorschlage:  'JziUia  xiv  oUtox  TlrjUmg  yovov  das  Richtige  getroff«, 
muss  freilich  dahingestellt  bleiben. 

v.  118  will  C.  das  überlieferte:  moxto  ei  y',  ovdew  ijw. 
oydaXuoCg  oonw  (eig.  040;  denn  bomv  ist  nur  eine  Besserung  Her- 
manns) in  Ärsc*  a1  iym  ovdiv  rjoeov  otpöaipoig  hg*  umändern. 
Diese  Vermuthung  geht ,  wie  wir  sehen ,  von  irrigen  Voraussetzung» 
aus;  zudem  ist  die  Hervorhebung  des  Snbjectes  des  Satzes  durck 
das  Pronomen  iyo  durchaus  nicht  am  Platze,  es  ye  aber  durca 
den  Gegensatz  zu  tjj»  dvotr^wov  hinlänglich  gerech t/ertigt  —  & 
v.  i%%  avxog  y«9  Saeoig  tWoaijv,  a>g  m  e*  bom  wird  bemerkt? 


Digitized  by  Google 


Cobet  novae  lectiones,  ang.  v.  A\  Sc  henk  1.  847 

„offendo  in  ilSo^v  pro  sldov  in  senario  posfto ,  quam  ob  rem 
factli  correctione  scriptum  maltm  :  avxog  y«p  oaaoii  tldov ,  <bg 
et  9vv  oom.*  Dieselbe  Bemerkung  findet  sich  bei  Härtung;  aber  beide 
Kritiker  haben  Äesch.  Pers.  178  (all'  ovxi  nm  xoiovd'  ivaoytg  *töd- 
liTiv)  und  Soph.  Phil.  351  (oxcog  Wo*/*'  a&anxov  ov  yorp  ttdofirjv) 
übersehen.  —  t.  136  ipaotv ,  ßooza  y*  arpaoeev  svysvf)  dtQjjv  wird 
ßgoz*>  'vaqttaav  vorgeschlagen.  Diese  nothwendige  Besserung  ist  schon 
längst  von  Ileiske  empfohlen  worden. 

v.  267  u.  268  oaxig  phv  ovv  $lg  fitav  anoßXiitav  xv%r\v  »dos 
&hov  xaxovxai,  ßagv  piv,  olexiov  8'  opa>g  bemerkt  C:  %elevare  de- 
bet  Helena  aliorum  misertas,  quo  melius  snorum  malorum  magnünda 
appareatx  dlxerat  igituri  ßaov  pev  lax',  olaxbv  d*  op<og*  Auch 
PAugk  sprach  sich  dahin  aus,  dass  au  dieser  Stelle  durchaus  der  Be- 
griff: «man  kann  es  doch  erlragen9  erfordert  werde.  Er  sagt: 
totaxiov  haud  sefo  an  hoc  loco  tton,  vt  soienl  latia,  signiflcet  feren- 
dum  est,  sed  täte  est,  quod  ferri  possit.*  Da  aber  die  Yer- 
haladjective  auf  -xiog  nie  eine  solche  Bedeutung  haben ,  so  muss  man 
doch  den  Versuch  wagen,  ob  die  hier  vorliegende  Stelle  nicht  die  An- 
nahme der  eigentlichen  Bedeutung  gestaltet.  Helena  sagt:  «Wenn  über 
Jemanden  von  den  Gottern  nur  ein  Unglück  verhängt  wird,  so  ist  dies 
wol  eine  harte  Sache,  aber  man  muss  es  tragen ;  es  bleibt  nichts  übrig 
als  geduldig  fortzuleben;  wenn  man  aber  von  so  vielem  Unglücke 
heimgesucht  wird,  wie  ich,  was  soll  man  da  noch  leben  (v.  293);  ist 
es  da  nicht  das  beste  zu  sterben?  fv.  298).*  Durch  diese  Erklärung 
sind ,  wie  mich  däucht ,  alle  Bedenken  beseitigt.  —  v.  277  —  270 
ayxvqu  9'  rf  pov  (so  Sealigor  statt:  drj  pov)  rüg  xv%ag  tp%Bi  (*o 
Musgrave  statt  o%tt)  fiovr)  |  nooiv  vo&'  -rj^etv  %ui  fi*  arcaXXa^nv 
xaxfov  |  ovtog  xi&vrixev ,  ovxog  ovxix'  Inxi  diy  erwähnt  C.  die  Con- 
jectur  Badham's:  atp*  ov  zifrvrixev  ovxog,  schlagt  aber  selbst  zu 
lesen  vor:  ixsl  %i&vr\xtv  ovxog.  Es  scheint,  dass  die  Verderbnis 
von  8'  ij  fiov  in  dr\  pov  auch  dio  willkürliche  Umänderung  der  ein- 
leitenden Partikel  zur  Folge  hatte.  Hermann  hatte  bereits  richtig  er- 
kannt, dass  das  Subjcct  von  ovxix'  ioxi  dr)  nur  ayxvoasein  könne,  und 
wollle  daher  efirfo  xi&vnxBv  ovxog  schreiben ,  worin  ihm  Härtung  bei- 
sthnmte.  Dagegen  bemerkte  Badham  richtig,  dass  Helena  an  dem  Tode 
ihres  Gatten  nicht  iweifle  (vgl.  290  ff.).  Man  wird  hiebei  zugeben 
müssen,  dass  der  Vorschlag  Gobct's  *lntf  dem  Sinne  nach  mehr  ent- 
spricht, als  der  Badham's;  denn  ein  atp'  ov  will  nicht  recht  zu  dem 
folgenden  ovxix'  Ux*  8rj  stimmen,  durch  inst  aber  wird  eine  ganz 
passende  Gedankenverbindung  hergestellt.  Wenn  übrigens  C.  von  libri 
meliores  spricht,  die  anaXXa£av  (cod.  C.  ap.  Par.  A.)  statt  anaXXa^ai 
(ap.  Par.  B.  Aid.)  darbieten,  so  ist  dies  nach  dem  im  Eingänge  dieser 
Besprechung  Bemerkten  ebenso  irrthümlich ,  als  wenn  er  die  Conjectur 
$%n  dem  Scaliger  zuschreibt. 

v.  310  xori  xttftnaXtv  yt  x<ovd*  uXr\fci«g  oaq>ij  bespricht  €,.  die 
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Conjeclur  Bergk's  (oder  vielmehr  Heath'e)  ali)&»ta  oatpqg,  welche  auch 
Bailham ,  freilich  mit  der  Bemerkung :  Jicet  metricam  Ueentiam  ad 
mittat*  angenommen  hatte,  und  äufsert  «ich  dahin ,  daae  diese  Schwie- 
rigkeit behoben  werden  könnte  ,  wenn  man  aXri&(a  wie  afitUa,  tvu- 
ßta  u.  dgl.  schriebe.  Es  acheint  aber  nicht  nolhwendig  zu  sein  nach 
solchen  Mitteln  zu  greifen,  da  die  leichte  Änderung  Kirchhofs:  «iif- 
&(toc  ca<py  einen  ganz  entsprechenden  Sinn  bersteilt.  —  v.  316  rf» 
noiov  toxug  pv&ov  rj  xaocttvtotv\  bemerkt  C. ;  nlegam  Eqzu,  dOHec 
me  qut$  docuerit  Zqxhv  aut  cxtixtiv  aut  ßaöt&tv  in  tati  rt  beut 
ttiet  posse»  Wir  verweisen  einfach  auf  Cycl.  443  xai  «ooc 
etoxe.  — 

v.  414  ovofia  dl  %toqui  fjtig  rjSs  xai  limg  |  ovx  olda  schreibt  C- 
xai  lim;  eine  treffliche,  auch  von  Nauck  empfohlene  Besserung.— 
v.  445  «J*  firi  itQoatCXn  z*fo«  fnjo**  m&tt  ßfy  wird  »ooaiJUs  vorge- 
achlagen ,  was  übrigens  schon  Badham  als  nolhwendig  bezeichnet  hatte. 
Ref.  vermag  nicht  einzusehen,  warum  nicht  tilia  und  fiU«,  welche 
doch  aus  derselben  Wurzel  .fei  (vgl.  Benfey  griech.  Wurzellei.  Bd.  II. 
S.  299)  hervorgegangen  sind,  auch  dieselben  Bedeutungen  haben  sollen, 
nämlich  urspr.  «drehen,  wälzen,*  dann  allgemeiner:  «drängen,  treiben, 
stofsen?'  Ist  dieses  der  Fall,  danu  ist  wol  nqoattln  ebenso  gut,  ah 
noootXXt  berechtigt.  Dass  die  beiden  Verba  von  verschiedenen  Wuneln 
gebildet  sind,  hat  Badham  wol  behauptet,  aber  keineswegs  erwiesen. 
Denn  wenn  er  tXXa  bei  Nicandr.  Ther.  478  für  gleichbedeutend  mit 
atttßco  hall,  so  bat  er  offenbar  nicht  die  Worte :  <ptvyt  d*  atl  anoltij'f  t' 
ovx  l&iav  atQuxbv  tXXnv  (vgl.  perptexum  Her  retottent  Verg.  Aea. 
IX,  391)  in  ihrem  Zusammenhange  betrachtet;  es  ist  hier  nämlich  die 
Rede  davon,  wie  man  durch  Windungen  einer  Schlange  entgehen  kann. 
Bei  Plut.  Symp.  VIII,  8,  1  *)  soll  tklopfon*  mit  xafcioyopaVijv  syno- 
nym sein;  aber  dort  wird  ea  zum  Bebufe  der  Etymologie  von  ßioo 
angeführt,  welches  Wort  durch  tUofiivrjv  xrtv  öxu  xcel  xa&HQyophy 
tl&v  erklärt  wird,  und  hat  somit  dieselbe  Bedeutung,  wie  so  oft 
oder  sftu,  nämlich :  «zusammendrängen,  einschliefsen.»  Soph.  Ant  SM 
bedeutet  tXXopivap  aootoav  nicht  9depres8i»  (in  terram)  tomeribut* 
sondern  das  Wort  besieht  sich  auf  die  Windungen,  welche  die  Pflöge 
durch  ihr  Eindringen  in  die  Erde  und  dann  wieder  durch  ihr  Empo  - 
tauehen  beschreiben.  Wir  sehen  alao,  dass  das  W?ort  überall  dieselbe 
Grundbedeutung,  wie  illia  hat.  —  v.  488  jretöet  yap  ovdhv  mv  Xiy- 
av  d*  afttof  schreibt  C. :  cv  Ö*  ahtog'  net&et  yao  ovtäv  iv  Xiya. 
Die  Conjectur  ist  gewiss  trefflich  und  nothwendig ,  aber  sie  ist  such 
schon  längst  von  Dobore  in  Vorschlag  gebracht  worden. 

v.  504  Mtvilaog  ovx  ayvaaxog  iv  xaey  t&ovi  erklärt  C  ßf 

*;  Es  bleibt  auffällig ,  dass  Badham  nach  einer  in  grauer  Vorzeit 
üblichen  Manier  blofs  den  Namen  des  Schriftstellers  und  Werke* 
angibt  (wie:  Nicandr.  Ther.,  Plut.  Symp.),  ohne  die  Zahl  der  Bu- 
cher, Capitcl  oder  Verse  beizufügen. 
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eine  Interpolation ,  mit  dem  Bemerken ,  dass  für  diese  Ansicht  sowol 
andero  Gründe  sprechen,  als  ganz  besonder*  der  (Jmstand,  dass  ayvto- 
oxog  bei  den  Attikern  nie  mit  uyvdg  gleichbedeutend  sei,  sondern  durch 
%qui  inteltigi  nou  poieti*  erklärt  werden  müsse.  Es  genügt  blofs  Iph. 
Taur.  94  ayvmoxov  tlg  yrjv ,  a£tvor  anzuführen ,  um  die  Nichtigkeit 
dieser  Behauptung  zu  erweisen.  Warum  soll  übrigens  Menelaos  hier 
nicht  seinen  Namen  mit  eben  dem  stolzen  Bewusstsein  nennen ,  mit 
welchem  Oedipus  (Oed.  Tyr.  8)  von  sich  sagt:  6  näoi  xXtivog  Old£- 
Ttovg  xaXovficvogl  Auch  diesen  ganz  sicher  echten  Vers  wollte  Wunder 
für  eine  Interpolation  erklären.  —  Zu  v.  590  Xstytig  yaq  r)n«g,  *«  Öl  *<V 
iid£ag  Xixtj  bemerkt  C. :  «ttö«  Utum  verbi  i£ayHv,  ted  itayto&ca  re- 
qutro,  quttmobrem  i£d$n  tcribam.9  Dass  das  Medium  ganz  gut  stehen 
könnte,  unterliegt  wol  keinem  Zweifel,  dass  aber  das  Activum  ebenso 
gut  berechtigt  ist,  zeigt  Troad.  457  »ff  pUtv  xqimv  'Eoivvv  xrjodi  p.' 
iid£<ov  x&ovog. 

v.  607  Unovca  oepvor  avxqov  ov  c<p*  fatotoptv  beanstandet  C. 
mit  Becht  das  Epitheton  otpvov ;  denn  wenn  Euripides  diese  Grotte  als 
eine  heilige  hätte  bezeichnen  wollen,  so  würde  er  wol  noch  einen  näher 
bestimmenden  Genetiv  hinzugesetzt  haben.  Aber  viel  näher,  als  die 
von  ihm  vorgeschlagene  Besserung  «foqpov,*  liegt  jedenfalls  die  Con- 
fectur  von  Schneidewin  und  Nauck  9iqtfiv6p  *  welche  daher  auch 
Nauck  mit  Recht  in  den  Text  aufgenommen  haL  —  v.  613  to  poooi- 
fiov  adaaicc  naxiq*  ig  ovoavov  aitttfu  wird  naXtv  ig  ovoavov  vor- 
geschlagen mit  dem  Bemerken:  *quis  (erat  naxiq*  ig  ovqavov  pro  ig 
zop  ovqavov,  o&tv  inXaa^r\v,a  eine  Conjectur,  die  schon  Nauck  in  der 
ersten  Ausgabe  empfohlen  halte.  Da  es  aber  v.  583  u.  584  beifst:  M. 
nal  xtg  ßXixovxa  omfiax*  i^tqyd^txat;  E.  at&tjq,  o&tv  ov  4r«o- 
nov^x1  fzeig  80  möchte  wol  ein  Ausdruck,  wie  xaxtq'  ig  ov- 

oavov, nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  gehören. 

v.  700  u.  701  schreibt  C.  also:  Mtvilat ,  *dpol  nqoadoxov  (der 
cod.  C.  nqoaSoxi  xi)  xijg  rjdovqg,  \  ijv  pav&dvm  filv  xavxog,  ov  oaqpayg 
8i  xa  (cod.  C  9'  Was  die  erstere  Änderung  anbelritft ,  so  ist 

die  Conjectur  Elmsley's  xqoodoxia  viel  einfacher;  die  letzlere  Änderung 
aber  erscheint  überflüssig ,  da  auch  die  überlieferte  Leseart  sich  ganz, 
gut  rechtfertigen  lässL  —  v.  75«  ttxoig  av,  ovvt{  6  »sog  ov*  qßov 
Xtxo  erklärt  C.  für  unecht  mit  dem  Bemerken:  *qui  autpicterum  pa- 
troetnium  nucipiebal,  de  tuo  intultam  Anne  defemionem  importuno 
toco  imeruU*  Allerdings  trifft  vieles  zusammen,  um  diesen  Vers  zu 
verdächtigen,  die  Form  der  Anrede  «f*oic  av,  während  doch  diese  Worte 
allgemein  gehalten  und  nicht  an  Menelaos  gerichtet  sind,  die  seltsame 
Ergänzung  von  ownvai  avxovg  aus  dem  vorhergehenden,  endlich  das 
folgende  xl  dijxa  pavxevopt&a,  welches  nicht  recht  zu  dem  besprochenen 
Verse  stimmen  will,  während  durch  Streichung  dieses  Verses  ein  ganz 
richtiger  Zusammenhang  hergestellt  wird.  Onter  solchen  Verhältnissen 
wird  man  dem  Ortheile  Cobet's  nur  beipflichten  können. 

Z.ittchrifi  f.  J.   Sttcrr.  Oy««««.  1MO.  XI.  H«ft.  $g 
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v.  808  umd?    ap'  thnts  'lltov  x*  o£x  «gia   schreibt  C. 
avuvdqi.  y'  ttxttg ,  was  auch  von  Nauck  in  der  zweiten  Ausgabe  vor- 
geschlagen wird.  Vielleicht  aber  lässt  sich  die  uberlieferte  Lewart 
dennoch  festhalten,  wenn  man  den  ganzen  Zusammenhang  in's  Auge 
fasat.    Helena  rath  dem  Gatten  ohne  Scheu  aus  dem  Lande  iu  fliehen, 
worauf  er  mit  der  Frage  antwortet:  «dich  verlassend?  und  hab'  doch 
Troia  dcinelhalbcn  zerstört t  'Helena  entgegnet}  ,lst  es  ja  doch  besser, 
als  dass  mein  Besitz  dich  morde.'   Darauf  Menelaos:   «Daraus  erkenne 
ich,  wie  dein  Rath  unmännlich  und  unwürdig  ist  des  Kampfes  vor  llion.» 
—  v.  816  OOTC9  oidqpo  Tfttro*   09%  Ijt»  dipug  beanstandet  C  mit 
Recht  die  Stellung  der  Negation;  denn  mit  der  Bemerkung  Hermanns: 
«Patt  I/o  ins  oient  ius  loquutus  est,  itbt  exspectares  ovta  siJjjpw 
atQtmov  fyn  öißag9  kann  man  sich  nicht  zufrieden  stellen.  Aber  die. 
Besserung,  welche  Cobet  vorschlägt :   ovrog  ciS^Qea  *rl.,  ist  mit  eiDem 
anderen  Übelstande  verbunden,  indem  die  nachdrückliche  Stellung  von 
ovxog,  zumal  da  es  durch  kein  Fragewort  hervorgehoben  ist,  sehr  un- 
wahrscheinlich bleibt.  Wir  werden  uns  also,  bis  neue  Hilfe  kommt,  mit 
der  Bemerkung  Nauck'«:  «ovro»  suspeettttn*  begnügen  müssen.  — 
•f  nng  av  avantfacuptv  fxrrftrovrrf  m  bezeichnet  C.  mit  Reeht  troU 
der  Bemerkungen  Herrn  an n's  ad  Vig.  p.  830,  Andr.  771  die  Verbindung 
*f  na>g  «*  als  eine  ungriechisehe ;  aber  seine  Vermuthung  ff  *»?  wir 
avamltsa^tv  txtxtiom  ry  ist  doch  viel  gewagter,   als  die  einfache 
und  leichte  Besserung  Kirchhofs :  foa>s  av  xxl.  —  v.  865  und  86« 
überliefert  die  Handschrift  in  folgender  Gestalt :  tofo»  dl  oeptov  foeae» 
aiMQOe  pv%<S9,  J  tag  Krevp«  xttö*q6v  ovfarov  diZatpt&a.  Was  Bealh 
und  Reiske  zur  Herstellung  der  Verse  vorschlugen,  verdient  keine  Be- 
achtung; auch  die  Gonjectur  Hermann's  fteiov  0h  otpvbv  tHcpb*  el- 
Mqos  pv%ov,  was  bedeuten  soll:  asulfttre  purffa  sondern  legem  eb- 
servans  (V)  omnem  aetnera*  ist  eine  unglückliche  und  verdiente  nicht, 
wie  Nauck  und  Klotz  gethan  haben,  in  den  Text  aufgenommen  zu  wer- 
den.  Dagegen  haben  Härtung  und  Bad  harn  richtig  erkannt,   dass  der 
Fehler  in  Qtopov  liegen  müsse,  und  ersterer  schlägt  deshalb  Otiov  St 
otfivov  &lg  nQog  atötpog  fiv%6v  vor,  freilich  kaum  glaublich ,  da  doch 
8ig  unmöglich  hier  am  Platze  sein  kann.   Ganz  anders  gestaltet  sich 
die  Sache,  wenn  wir      di  etpvoii  atptg  npog  at&.  p.  schreiben,  wo- 
durch ein  ganz  befriedigender  Sinn  hergestellt  wird.   Cobet  lehnt  es  ab 
auf  eine  Herstellung  des  Verses  805  einzugehen ;  er  beschäftigt  sich 
blofs  mit  dem  folgenden  Verse,   wo  er,   ohne  sich  an  die  Überlieferung 
zu  kehren,  mg  Ttvtvpoc  &oX(qov  ovqovov  'itiapt&a  vorschlägt,  eine 
vollkommen  überflüssige  Besserung,  da  die  gewöhnliche  Leseart:  e? 
«vevp«  *«dapö>  ovoarov  6ei<t<?t&a  (vgl.  Baumlein,  ünlerzuchungtu 
über  die  grieeh.  Modi  S.  t73)  eine  in  jeder  Hinsicht  entsprechende  Er- 
klarung  zulassl.  —  v.  899  nootv  roVd*  Hg  frag  frovret  ydterrcs 
%4o*g  schreibt  C.  tptXrvtop  %ioag,  sehr  wahrscheinlich,  da  sich  der 
Superlativus  nie  in  einer  derartigen  Redensart  findet. 
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v.  102*  ahoi       oip  Tify  Qo*o»  /  <Vo*x«e  will  C.  also  schrei, 
ben :  «*tol       ov,  w  *i**a*Tt.  Hiebet  ist  iu  bemerken,  dass 

schon  längst  von  Fix  vorgeschlagen  und  auch  von  mehreren  Her- 
ausgebern aufgenommen  worden  iat,  ferner,  dass  schon  Hermann  in 
ksts  eine  Glosse  vermuthete  Unlii  firU  tv^m  pro  aiio  verbotcrip- 
tum  es/»),  worauf  dann  Härtung  Hodo9  ßovXtvet,  herstellte.   Am  ein- 
fachsten durfte  es  wol  sein,  um  das  unpassende  yh  hin  wegzuschaffen 
icpevQtaxtn  statt  eV**'"  an  schreiben,  welches  Wort  sich  oft  bei 
Euripides  findet.  So  entgehen  wir  den  willkürlichen  Umänderungen  und 
Versetzungen,  welche  von  verschiedenen  Seiten  her  in  Vorschlag  gebracht 
worden  sind.  -  v.  1034  xo^v  avvdntuv  MZ«W  •swifofos  bemerkt 
C:  «mihi  qutdem  %oivj  melius  tidetur*  Nauck  führt  diese  Gonjectur 
unter  den  kritischen  Anmerkungen  an,  fugt  jedoch  bei:  «aftxotrifcY» 
Wenn  nun  %o**i}9  in  Vorschlag  gebracht  wird,  warum  sollte  xoivq'v 
nicht  richtig  sein,  da  es  sich  ganz  gut  auf  die  beiden  tu  einem  Be- 
griffe verbundenen  Worte  Ml*»^*  cenwücg  beliehen  kann  ?  Vgl.  Lobeck 
zu  Soph.  Ai.  a  7*  ff.  —  v.  1060  ßovXet  Uyeo&cu  fit,  Xpyto 
&a»tfr.  Schon  Musgrave  erkannte  richtig,  dass  die  Worte  Xoyp  Vavefr 
ihren  Ursprung  einem  Irrthume  des  Abschreibers  verdanken,  der  beim 
Lesen  zu  den  folgenden  Worten  (v.  1062  Uoxpog  ttpt  fty  ftavuv  Xoyto 
abirrte.  «Non  bene  enim,  sagt  er,  in  eodem  venu  consUtunt 
Xtyso&ai  et  Xoyto ,  guorum  aUenUrum  certe  tuperßuum  Dieser 
Ansicht  sind  Nauck  und  Kirchhoff  beigetreten ,  und  ebenso  auch  Cobet, 
der  den  Vers  also  herzustellen  versucht:  ßovkn  Xiytetott  ^  Vavml 
xt99Tt%ivtu,  wodurch,  wie  nicht  zu  läugnen  ist,  ein  ganz  entsprechender 
Sinn  gewonnen  wird.  Wenn  dagegen  Cobet  v.  1051  {ua*6e  phv  Sorte' 
et      xeodttra  Xiytip)  sieb  mit  der  Conjectur  von  Barnes  ,U>«*»  be- 
gnügt, so  ist  dies  nicht  zu  billigen,  da  ja  nicht  Menelaos,  sondern  He- 
lena dem  Könige  die  Kunde  von  dem  Tode  ihres  Oatten  mittheilt,  wie 
dies  auch  schon  durch  Uyso&ai  im  vorhergehenden  Verse  angedeutet  ist. 
Ich  möchte  deshalb,  ehe  ich  noch  zu  dem  Mittel  Nauck's  greife,  XiyH9 
für  ein  Einschiebsel  zu  erklären,  lieber  vorschlagen:  tl  dl  ntodara  x6- 
yoij  zu  lesen.  —  v.  1063  und  1004  *>e  ev  zod*  ünag  nXfr  U-elxiootp 
xtupag  J  &Bi9ai  xtXtvet  a  ,  ovdiv  17  oxrjipig  (pioet  nimmt  Cobet  erstlich 
an  «c  Anstob,  welches  er  als  .tivittetam»  betrachtet  und  deshalb:  ev 
toi  xod'  er*«g  schreiben  will;  sodann  stellt  er  im  folgenden  Verse»  «- 
(nach  L.  Dindorf),  \  ovdkr  rj  an.  <p.  her.  Was  das  erstere  Be- 
denken anbetrifft,  so  hat  hier  »f  exclamative  Bedeutung  (vgl.  Krüger, 
8.  58,  8»  *);  im  folgenden  steht  mW«,  wie  epiou,  statt  des  Futurum 
dufch  eine  lebhafte  Vergegenwärtigung  der  Zukunft  (Krügerg.  63, 1,  8), 
und  die  Redensart  oidlv  <pion  wird  dnreh  die  von  Pflugk  angeführte 
Stelle  Suppl.  596  &9*t)  *'  ott*  <p4ou  ftovoi*,  hinlänglich  gerecht- 
fertigt -  v.  1075  feto*  -  «orot*  y^  Mu+9«  nwovot  aov  bemerkt 
C:  *<redo  praesens  reguiri  xavovoi.  s<ttis  me  dii  eter  euer  mit:  ton 
dant  mihi  taborum  flnem,  non  dabnnt»  Im  Gegenteile,  Menelaos 
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will  sagen:  «So  wird  es  sein;  denn  die  Götter  werden  meine  Mühen 
enden  und  mir  gunstigen  Fahrwind  verleihen.* 

v.  1105  il  d*  ij**«  puxotat  x£lla  y  r)dt<txrj  &t»9  beanstandete 
die  Femininform  ptxotcc  und  will  dafür  psrptoc  herstellen.  Wie  wenig 
aber  seine  Behauptung  begründet  ist,  dass  Euripides  pixoiog  als  Adjee- 
tivum  sweier  Endungen  su  gebrauchen  pflege,  zeigen  folgende  Steiles: 
pcTp/or?  &tov  Iph.  Aul.  543,  sty  9i  f*©*  psxqfa  ?hv  i&otg  ibid.  554. 
pixofag  ttviftav  avqag  Med.  839(?),  pfxcfag  willmg  Hipp.  253,  ptrsi« 
ßioxd  Fragm.  885  (Nauck).  —  v.  1168  &to*Xvp,e9og  naig  idt  *po« 
tvvintt,  nutet  bemerkt  C:  met  ob  alias  causa*  et  ob  praecedem 
foettpu  genninam  lectionem  arbiiror  fultse  xooctwvixm,  non  »pocim- 
«s»\  Diese  nothwendige  Besserung  ist  schon  langst  von  Hermann  vor- 
geschlagen worden. 

v.  1236  peMtjfti  veixog  xb  ao9,  hat  &'  vji6xxsqo9  nimmt  Cobet 
Anstofs  an  der  Kürze  des  *  in  fqft-t,  die  im  Trimeter  der  Tragiker  und 
Komiker  niemals  vorkomme,  weshalb  er  [ie&ij%a  herstellen  will.  Aber 
wir  lesen  doch  Aesch.  Sept.  474  Tv<pnv*t  tivxa  nvqnvoov  dta  axöua. 
Eur.  Hec,  338  tp&oyyag  Uioa  p,r)  oxtQT](H}vcu  pYov  und  Iph.  Taur.  *98 
TcaCei  ai6r\Q<p  layovccg  ttg  xlevoag  teig  (welcher  Vers  freilich  in  mancher 
Hinsicht  bedenklich  bleibt,  Badham  schreibt:  ix  nlivoäg  erudfi's).  Da 
nun  bei  den  Tragikern  sich  bei  so  manchen  Wörtern  Schwankungen  in 
der  Quantität  finden,  so  mochte  wol  auch  der  Wechsel  von  Länge  und 
Kurze  des  t  in  typt  wenigstens  nicht  zu  den  Unmöglichkeiten  gehören.  - 
v.  1217  vavxai  ctp  'aveikov  lvxv%6vxtg,  mg  Xiyn  verlangt  C.  das  Me- 
dium oWW .  Allerdings  findet  sich  sonst  bei  den  Altikern  in  derlei 
Stellen  das  Medium;  aber  es  bleibt  doch  nach  dem  su  v. 590  Bemerkten 
sehr  bedenklich  alles  in  eine  bestimmte  Form  pressen  zu  wollen. 

v.1560  6  fRlivrig  noatg  |  ixaltatv  at  niqaamg  'jUov  %oUw 
schreibt  C.  hiltvoiv,  sehr  wahrscheinlich,  da  xaliat  niemals  in  der  Be- 
deutung «ausrufen*  vorkommt.  —  v.  1681  o  d'  §lq>''  aUg  (ioi . 
6*  iltbv  iiaog  bemerkt  C.t  «ffleW  leviter  est  depravatum  ex  S'  t%m9, 
mi  recie  legitur  v.  1606  Mevileatg  d'  f%a9  oxla.*  Doch  wenn  mau 
v.  1563  in's  Auge  fosst,  wo  Duport  und  Musgrave  richtig  ,9«<ry«»o* 
4r'  etpa  xqö%uqov  äfon*  geschrieben  haben,  so  werden  wir  an  der  über- 
lieferten Leseart  keinen  Anstofs  nehmen.  Indem  Menelaos  seinen  Genossen 
befiehlt  den  Stier  zu  packen  und  auf  das  Verdeck  zu  werfen,  ruckt  er 
das  Sehwert  an  dem  Wehrgehenke,  um  es  zur  Opferung  bereit  zu  hallen; 
dann  als  das  Schiff  sich  schon  eine  ziemliehe  Strecke  vom  Lande  ent- 
fernt, fasst  er  das  Schwert  mit  der  Rechten  und  schreitet  zur  Opferung.  — 

v.  1664  xltfo  £vr  noan  etp  schreibt  C.  nltt  £.  «.  a.  eine  noth- 
wendige, auch  von  Nauck  und  Kirchhoff  gebilligte  Besserung. 

Nachdem  nun  Cobet  diese  Reihe  von  Conjecturen  mi  Iget  heilt  hat, 
fährt  er  (S.  $05)  also  fort:  €Praeterea  magnus  inest  locorum  numerus 
a  tcribis  et  correctoribut  tarn  male  corruptorum ,  ut  omni»  propeme- 
dum  spet  emendandi  abiteienda  vtdeatur.  —  Torquent  tarnen  *e$e  t*- 
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terpretet  in  tattbut  et  obtundtmt  tibi  iudicium  out  commintscuniur 
tittquod,  o*f?  uqqt]xop  upnvov.  Quit,  tu  hoc  utar,  unquam  gibt  nttii- 
/t/ciet  in  v.  432  sqq.  Unis  8*  in  ye  (Musgrave  st.  des  überlieferten  f*  t$, 
N.mck  fo«)  laßtiv  zi  vavtaig,  in  81  '%6v%*%>  ßtov,  ov8*  tl  *Hoinr, 
üytletv  lXouv  ap.  Quae  scnbritiet  orationit  entin  verbt*  fo  8\  w 
*X09t»9  u.  s.  w.  Dici  et  tnteiiepi  poiett  ot  8h  pt)  "Xovxtg  ßiov,  ted 
Maec  ipsa  tententla  quam  [ulilU  et  intulta  e»t*  Ref.  war  ebenfalls 
selbständig  auf  dieselbe  Vormuthung  gekommen,  dass  das«*«  81  (trj  *%6v- 
zmt>  ßiov  seinen  Ursprung  dem  vorausgehenden  fic  ye  xloveia*  86ptov 
verdanke  und  dafür  of  8e  pr)  *Xovxtg  ßiov  hergestellt  werden  müsse. 
Freilich  bleibt  auch  dann  der  Ausdruck  matt  und  schleppend,  aber  dieser 
Tadel  trifft  ja  nicht  etwa  eine  oder  die  andere  Stelle,  sondern  fast  das 
ganze  Drama,  welches  überhaupt  weit  unter  der  liittelmafsigkeit  bleibt. 
Hingegen  kann  ich  durchaus  nicht  Badham  und  Cobet  beistimmen,  welche 
«Ich  Gedankeninhalt  dieser  Verse  als  vollkommen  abgeschmackt  und  un- 
passend beieiehnen.  Mcnelaos  sagt  mit  bitterer  Ironie :  «Nun  wol !  Wenn 
denn  gebettelt  sein  muss ,  will  ich  an  das  Thor  eines  Reichen  pochen, 
sollte  man  mir  auch  nicht  freundlich  begegnen;  denn  was  hilft  mir  die 
Gutherzigkeit  der  Armen,  die  keine  Unterstützung  gewahren  können  — 
G.  fahrt  fort:  *Po$t  pauca  ancitta  vetuta  Menelaum  mini»  absterret  a 
laribut  haec  fere  dicttlant  $ermone  populari:  xtg  fort  ttqo  xrjg  dvoag; 
ovx  axti;  pr)  noaypaxa  naqeXt  rot  Seonozy  noog  xqv  avlnov  &vqclv 
xaoeoxmg  rj:axolei  "ElXr\v  a* ,  otg  ot)*  Im?  j*tpt£lec*  Nun  ver- 
gleiche man  die  Verse  437—440  bei  Euripides  mit  der  prosaischen 
Fassung  des  Gedankens,  welche  C  hier  gegeben  hat,  und  sage  dann,  ob 
sich  nicht  eine  bedeutende  Verschiedenheit  der  beiderseitigen  Ausdrücke 
herausstellt.  Wenn  übrigens  Euripides  die  Rede  der  Greisin  der  gewöhn- 
lichen Sprache  des  Volkes  annäherte,  so  wird  er  wol  deshalb  ebenso 
wenig  Tadel  verdienen,  als  wenn  Aeschylos  oder  Sophokles  ihre  Wichter 
im  Volkstöne  sprechen  lassen.  «CW,  so  heilst  es  weiter,  Menetautx  ,« 
yoai«,  xccvxa  nnvt*  (Stepbanus  st.  «creV)  fonj  %almg  Uyng..*  Satin 
sanut  videatur,  qui  iltlt  haec  retpondeat?  Eliam  abiurdiora  additx 
t£eoxt.  ntioopcu  yap.  etil9  avtg  loyov.*  Dass  die  beiden  Verse  stark 
verderbt  sind,  haben  schon  Badham,  Kirchhoff  und  Nauck  bemerkt;  aber 
ihre  Vermuthungen  sind  theils  sehr  willkürlich,  theils  sind  sie  vom  Stand- 
puncto  des  Sinnes  aus  nicht  zu  rechtfertigen.  Auch  ich  vermag  hier 
nichts  zu  bieten,  was  auf  einige  Sicherheit  Anspruch  macht,  will  aber 
doch  wenigstens  einen  Versuch  zur  Herstellung  der  Verse  machen.  Dass 
tetvx'  nach  ravxa  eine  Dittographie  ist,  wodurch  das  echte  Wort  ver- 
drängt wurde,  unterliegt  wol  keinem  Zweifel.  Wol  eben  so  sicher  ist 
♦'s,  dass  ?&t<sii  im  folgenden  Verse  nicht  absolut  stehen  kann,  sondern 
Xiyng,  wie  auch  Badham  und  Kirchhoff  erkannt  haben,  in  Xdytiv  ge- 
ändert werden  muss.  Konnte  man  nun  nicht  schreiben :  m  yqcrfet,  xctvxa 
ooi  y'  fori}  xulmg  liynv  l|fOTi,  wo  dann  naXmg  ironisch  aufgefasst  wer- 
den müsste,  wie  denn  überhaupt  Bfenelaos  in  dieser  ganzen  Scene  mit 
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bitterer  Ironie  spricht.  Im  folgenden  Verse  kann  avtg  Xoyov  nur,  wie 
Musgrave  woüte,  durch :  «permitte  urmonem.  termonis  facultatem  da* 
erklärt  werden?  wäre  dies  nicht  möglich,  dann  bliebe  nichts  anderes 
übrig  als  ulla  Sog  Xoyov  hersustellen.  —  Cobet  bemerkt  weilerhin: 
mP0Ml  pauca  Herum  Menelttut  urget  v.  449,  cui  antut  rnqng  av  oU 
pal  y'  ayytltiv  xovg  oovg  Xoyovg,  in  quo  vertu  et  quid  emendari  po- 
te$t  mqovg  erit  probandum.  8ed  quid  quaeto  *ic  proßctwm»?  neque 
ayytkeiv  av  utio  modo  sanum  eise  polest  neque  ye  ineplissime  inter- 
positum*  Die  Gonjectur  %i%qovg  ist  schon  von  Hirschig  vorgeschlagen 
und  von  Badham  mitgetbeUt  worden.  Was  av  mit  dem  Infinitiv  des  Fu- 
turum anbetrifft,  so  kann  man  wol  nach  dem,  was  Bäumlein  S.  352  dar- 
über bemerkt  hat,  die  Construcüon  nicht  unbedingt  verwerfen;  hat  ja 
doch  Thukydides  dieselbe  an  vier  8tellen  2,  80,  8.  5,  8t,  5.  6,  6(1,  1. 
8,  ÄÖ,  6,  und  zwar  immer  so,  wie  dies  auch  hier  der  Fall  ist,  das«  sich 
av  unmittelbar  an  ein  vorhergehendes  Adverbium  anschliefst.  Endlich 
olfiat  ys  findet  sich  gans  in  Ähnlicher  Weise  Plat.  Rep.  507.  d.  Nach- 
dem nun  Cobet  über  die  «imfelices  toUerprelaiionet  et  ietissimae  coniec- 
turae  editoruw*  sieh  des  Weiteren  ausgelassen,  führt  er  noch  einige 
Verse  an,  die  so  verderbt  überliefert  sein  sollen,  dass  eine  Herstellung 
gans  und  gar  unmöglich  sei.  Zuerst  v.  X90  tls  gvpßol'  ilfrovrtg  a  9a- 
vsqa  povatg  av  j\v ,  wo  nicht  blofs  ein  bestimmtes  metrisches  Gesell 
verletzt  werde,  nämlich,  dass  bei  einem  Daktylus  im  dritten  Fufae  eines 
Trimeter  die  erste  Silbe  in  der  Gäsur  stehen  müsse ,  sondern  auch  av 
gegen  allen  Sprachgebrauch  gesetst  sei.   Das  erstere  hat  schon  Person 
bemerkt  und  deshalb:  H*6v*'  a  tpaviq   av  uovotg  av  ijw  geschrie- 
ben} was  das  letztere  anbetrifft,  so  wird  man  nicht  umbin  können  der 
Bemerkung  Cobets  sich  anzuschliefsen.  Es  genügt  auf  Kruger  54,  10, 6 
zu  verweisen,  um  die  Unmöglichkeit  einer  Setzung  von  av  in  einem 
solchen  Falle  darzuthun.  Da  nun  Cobet,  wie  wir  von  Badham  erfahren, 
früher  M6v&'  apyavrj  poVot?  av  qv  vorgeschlagen  hatte,  warum 
sollte  man  nicht  durch  die  Änderung  povoiciv  17» 4)  den  Vers  vollkom- 
men herstellen  können?  —  V.  9  &to%Xvpevov  «q9$v  oxi      teovg  ei~ 
ßmv  bezeichnet  Cobet  mit  Recht  als  «plane  ap*xqog*  Er  bemerkt  aber 
nicht,  dass  sich  noch  aufserdem  viele  Übelslande  in  diesem  Verse  ver- 
einigen.  Hat  ja  doch  schon  Hermann  nachgewiesen,  dass  St*  dij  durch- 
aus nicht  erklärbar  sei:  +Nam  Pflugkit  iulerpretatio,  ovxa  %alovtuvov 
Su  #17,  indicat  magts  quid  fUertt  dicendum ,  quam  Ubermt  repreben- 
stone  non  ita  loquutum*  Dazu  kommt,  dass  die  Erklärung  von  Otoxiv- 
fifvof  durch  ort  &tovg  eißtov  ßiov  diijvey%sv  über  alle  Mafsen  albern 
ist.   Endlich  mag  wol  eine  Erklärung  bei  dem  Namen  Theonoe  am 
Platze  sein,  da  die  Trägerin  desselben  früher  Eido  hiefs  und  diesen 
Namen  erst  ihrer  Sehergabe  wegen  erhielt,  nicht  aber  bei  Theoklymenos, 
da  dieser  den  Namen  bei  der  Geburt  erhalten  hatte.    Dnter  solchen  Ver- 


*)  Schon  Härtung  hatte:  &  tpavtQ*  av  fiovoiotv  jjv  vorgeschlagen. 
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hältuissen  muss  man,  wie  schon  Nauck  und  Kirchhoff  erkannt  haben, 
iu  den  Worte»}  «er»  dt)  fcooc  otß&v  ßiov  äujptyx'*  das  Machwerk 
«ines  leterpolators  erkennen,  der  den  Namen  Theoklymenos  auf  gleiche 
Weise,  wie  den  folgenden  Theonoe ,  erklären  wollte.  —  Weiterhin  be- 
zeichnet Cobet  noch  vier  Verse  unserer  Tragoedie  als  vollkommen  un- 
heilbar, v.  125,  281.  302,  560.  la  dem  ersten  derselben:  almi'  xerxov 
töä'  elnttg  otg  xaxov  liysig  wollte  man  otg  naXov  leyng  mit:  ugniims 
iü  malwn  eveniue  dicii*  ubersetzen ,  welcher  Gedanke  jedenfalls  hier 
erfordert  wird,  aber  unmöglich  in  den  Worten  liegen  kann.  Dieser  Sinn 
wird  nun  hergestellt,  wenn  man  mit  Nauck  ssrxor  vor  Xiytte  als  aus 
dem  früheren  xaxov  entstanden  ansiebt  und  dafür  avfißitv  schreibt  — 
v.  280  und  281  lauten:  nrjxriQ  8*  oXal§  «od  yovevg  avxfjg  lfm  |  «SeV- 
nmg  piVv  aULa  xadtvov  xovx'  iox9  ifto*.  Im  ersteren  Verse  ist  jeden- 
falls statt  «yti,  wie  dies  auch  schon  Badham  wollte,  *l*m  su  schreiben  | 
der  folgende  Vers  lässt  sich  vielleicht  erklaren,  wenn  man  hier  ein  Wort- 
spiel annimmt,  das  sich  ähnlich  im  Deutschen  wiedergeben  liefsc:  «mit 
Unrecht  wol;  doch  dieses  Unrecht  haftet  an  mir*  —  v.  302  apixoov 
f  o  mu96g  aox'  axallatai  ßiov  haben  Badham  und  Keil  richtig  opixoog 
und  hergestellt.  —  v.  560  *  »toi'  **og  y«e  *°*  *»  ytyme*«» 

V>aov9  bleibt  doch  feoc  höchst  bedenklich  und  wird  keineswegs,  wie 
l'ßugk  will,  durch  Aesch.  Cho.  57  geschürt,  in  welcher  Stelle  to  ew- 
Zf£p  (ij  tw|£r)  als  Gottheit  personi0ciert  wird.  Vielleicht  konnte  man 
statt  toogi  herstellen,  wo  dann  der  Genetiv  so  aufzufassen  wäre, 
wie  Cycl.  285  Ösov  xo  ngäyfia '  w8h*  ulxm  ßooxeiv.  —  Endlich  be- 
spricht C  noch  eine  Stelle  v.  467  xov  9qx'  3*  *Cn\  xoveoov  i%xog 
r)  V  <»o>o»S;  welche  er  schon  früher  (8.86)  gelcgenheitlich  behandelt 
hatte.  Br  nimmt  Anstofs  an  nov  dqt  av  tfn;  welches  nur  von  Jeman- 
den gesagt  werden  könne,  der  einen  Anderen  schon  lange  gesucht  habe, 
und  will  noch  Arist.  Thesm.  881  (aMg  d\  üoaxivg  ivSov  fax*  jf 
^mntog)  den  Vers  so  umgestalten :  oixog  dh  noxtoov  üvdov  iar'  rj  '£ca- 
mog.  Die  Worte  nov  oqr'  «2»  sollen  Woldas  Drängende  der  Frage 
beieichnen;  so  fragt  Aigiathos  in  8oph.  El.  1450  nov  dqx*  «'  o£ 
iivoi.  Was  ferner  die  Parodie  des  Aristophanes  anbelangt,  so  ist  die- 
selbe durchaus  frei  gehalten;  die  Verse  871—873  ,  874  ,  877  ,  885,  889 
sind  gar  nicht  aus  unserem  Drama  genommen,  sondern  nach  der  Manier 
der  Tragiker  von  Aristophanes  gedichtet.  Warum  sollen  wir  also  nicht 
annehmen,  dass  Arislophanes  v.  881  statt  der  Worte  ixxog  rj  '»  äopotg, 
um  das  von  Euripides  neu  gebildete  und  öfters  gebrauchte  Wort  (Med. 
624,  Ale.  546,  Suppl.  1038)  lächerlich  zu  machen,  ivdov  fax'  rj  '£coniog 
setite?  Ebenso  seheint  er  v.  878  das  Euripideische  ol  ninltox  oqu 
(461)  in  ol  nenlojxafiiv  geändert  zu  haben,  um,  wie  Buttmann  Gr.  Gr. 
II,  &  220  bemerkt,  den  Gebrauch  der  ionischen  Form  iu  verspotten, 
welche  sich  v.  bZ%  (noo&povg     aXäo&at  fivifiovg  nt nXotnoxu)  findet. 

Wir  ersehen  aus  dieser  Darstellung,  welche  hoffentlich  auch  för 
tlie  Kritik  der  Tragoedie  nicht  ohne  Früchte  geblieben  ist,  dass  das  oben 
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ausgesprochene  Urtheil  vollkommen  begründet  ist.  Neben  wirklieh  treff- 
lichen und  scharfsinnigen  Conjeoturen  begegnen  uns  nicht  wenige,  die 
theils  überflüssig,  theils  ganz  und  gar  verfehlt  sind;  der  Euripideiscbe 
Sprachgebrauch  ist  nicht  immer  gehörig  berücksichtigt;  manche  Besse- 
rungen, die  nicht  ohne  Ostentation  mitgetheilt  werden,  sind  schon  längst 
von  Anderen  in  Torschlag  gebracht  worden;  endlich  haben  gar  manche 
Stellen,  wo  Cobet  seine  Kräfte  versucht,  schon  durch  andere  Kritiker  ihre 
i  ndgiltigc  Herstellung  gefunden.  Auch  darf  hier  wol  nicht  unerwähnt 
bleiben,  dass  keine  einzige  der  hier  besprochenen  Stellen  den  chorischen 
Partien  der  Trageedi  e  entnommen  ist,  welche  doch  unstreitig  am  meisten 
der  kritischen  Hilfe  bedürfen,  und  daher  eine  für  einen  grofsen  Kritiker 
nicht  unwürdige  Aufgabe  bilden. 

Nach  diesen  Bemerkungen  geben  wir  nun  tu  dem  zweiten  Theile 
unserer  Recension,  nämlich  zur  Besprechung  der  Gonjecturen  über,  welche 
Cobet  für  das  erste  Buch  der  Anabasis  in  Vorschlag  gebracht  bat.  Der 
Text  der  Anabasis  beruht  bekanntlich  auf  den  zwei  Pariser  Handschriften 
B  und  Ct  von  denen  der  Codex  C  als  die  Hauptquelle  zu  betrachten  ist, 
dann  auf  dem  Vaticanus  A%  wozu  noch  für  das  erste  Buch  der  Oxoniensis 
D  kommt.  Keine  dieser  Handschriften  geht  über  das  14.  Jahrhundert 
zurück;  alle  sind,  wie  Dindorf  in  der  Vorrede  zu  der  Oxforder  Ausgabe 
(1855),  S.  8  ff.  nachgewiesen  hat,  durch  Fehler  und  Correcturen  der 
Abschreiber  vielfach  entstellt.  Wenn  nun  gleich  sich  daraus  ergibt,  dass 
man  hier  der  Oberlieferung  nicht  den  Glauben  beimessen  könne,  wie  bei 
anderen  Schriftstellern,  welche  sich  auf  altere  und  bessere  Handschriften 
stützen,  so  wird  man  sieh  doch  anderseits  böten  müssen,  die  Autorität 
der  Handschriften  wieder  zu  gering  anzuschlagen;  man  wird  vielmehr 
bei  der  Kritik  dieser  Schrift  mit  grober  Vorsicht  vorgeben,  und  iosbe- 
sonders  den  Sprachgebrauch  einer  sorgfältigen  Erwägung  unterziehen 
müssen.  Die  nachfolgende  Erörterung  wird  zeigen,  dass  es  durchaus 
nicht  überflüssig  war,  diese  Bemerkungen  vorauszuschicken.  Gleich  io 
den  ersten  Zeilen  des  Buches  (I,  1,  1)  will  Cobet  (S.  685)  ifovlito  ot 
tu  xaiSe  i(i(poxiQa  nageCvai  herstellen,  indem  er  sich  auf  die  Bemer- 
kung Bornemann's  bezieht,  dass  dieses  Pronomen  öfters  von  den  Ab- 
schreibern ausgelassen  werde,  z.  B.  1,  9,  8,  III,  1,  5,  VII,  1,  38.  Er 
hätte  sich  noch  eher  auf  Aristeidea  vol.  II,  p.  506,  50*  berufen  können, 
wo  in  der  Anführung  dieser  Stelle  ißovXtto  of  oder  iß.  ma  erscheint, 
wenn  überhaupt  auf  solche  Citationen  ein  Gewicht  zu  legen  wäre.  Waram 
sollte  aber  naotiveu  niebt  absolut  stehen  können,  da  doch  seine  Ergän- 
zung sich  ganz  klar  aus  dem  Zusammenhange  ergibt?  Die  angeführten 
Stellen  beweisen  nichts;  I,  2,  8  fehlt  of,  das  hier  noth wendig  erfordert 
wird,  blofs  im  Par.  B;  Hl,  1,  5  sind  die  Worte  fttj  xt  noog  Tr}e  xolia»; 
Inalxiov  efij  Kvqco  tpCkov  ysvio&ai  nicht  blofs  mit  Beziehung  auf  Xeno- 
phon,  sondern  allgemeiner  zu  fassen,  und  somit  die  Leseart  der  schlech- 
teren Handschriften  nolecag  of,  wo  of  überdies  statt  avx<ß  stehen  müsslc, 
keineswegs  beachlungswerth;  endlich  VII,  1,  38  haben  die  besten  Hand - 
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schrillen  ixilevs  diaxQa£ai  und  nur  die  schlechteren  ixiltviv  ot  dta- 
7T(?ä|at,  was  durchaus  nicht  noth wendig  erscheint  —  I,  1,  2  (S.  399) 
erklärt  C.  nach  dem  Vorgange  von  Bisschop  (Adnot.  cril.  in  Xen.  An. 
Leyden  1851,  S.  1)  die  Worte:  xal  axQaxrjyov  dh  avxov  aitidst^B  itav- 
xav  oaoi  dg  KaaxmXov  nsdiov  a&Qoifcovxat  für  ein  blofscs  Glossem, 
das  aus  1,  9,  7  und  Hell.  I,  4,  3  entstanden  sei.  Und  mit  diesem  Ur- 
lheile stimmt  auch  Dindorf  in  der  Vorrede  zur  vierten  Auflage  der  Teub- 
ner'schen  Ausgabe  (1857),  S.  VIII  uberein.  Allerdings  finden  wir  auch 
I.  9,  7,  wo  derselbe  Gegenstand  berührt  wird,  dieselben  Worte  gebraucht, 
wie  an  unserer  Stelle ;  doch  beweist  dieses  noch  nichts  gegen  ihre  Echt- 
heit, da  Xenophon  bei  wiederholter  Besprechung  derselben  Sache  Öfters 
die  gleichen  Ausdrücke  gebraucht.  Auch  vermag  ich  nicht  einzusehen, 
warum  diese  Bemerkung  an  unserer  Stelle  überflüssig  und  unzeitig  er- 
scheinen soll.  Xenophon  will  eben  hier  hervorheben,  das«  Kyros  nicht 
lilofs  zum  Satrapen  einer  Provinz,  sondern  auch  zum  Commandanten 
(xerfwoff)  des  ganzen  königlichen  Heeres ,  welches  in  den  Landschaften 
an  der  Seeküste  stationiert  war.  ernannt  worden  war.  Und  das  war  ein 
Umstand,  der  bei  den  Streitigkeiten  des  Kyros  mit  Tissaphernes  und 
»einen  Rüstungen  zum  Zuge  gegen  den  König  gewiss  von  grofser  Wich- 
tigkeit war.  —  1,  1.  6  (S.  416)  und  I,  4,  4  (S.  517)  will  C.  statt  des 
überlieferten  atp(iq>)*(rtyxtoctv  :  atp(ltp)hxaactv  herstellen,  indem  er 
die  Form  iexctoav  als  die  eigentlich  attische  betrachtet,  in  ioxri%*ouv 
aber  eine  von  den  spaten  Griechen  eingeführte  Form  erblickt.  Da  aber 
torjxeoa*  (oder  sfffrifxw«»)  sich  bei  den  attischen  Prosaikern  eben  so 
häufig,  wie  die  kürzere  und  altere  Form  taxaaav,  und  zwar  in  den 
besten  Handschriften  findet  (vgl.  Buttmann  ausf.  Gramm.  II,  S.  208),  so 
raüsste  doch  der  Beweis  dafür,  dass  diese  Form  unattisch  ist,  nicht 
durch  eine  blofse  Behauptung,  sondern  durch  eine  genaue  und  sorgfal- 
tige Nachweisung  geführt  werden.  —  1,  1,  7  (S.  399)  will  C.  nach  dem 
Vorgange  von  Wolf  (Demostb.  in  Lept.  p.  3*3)  die  Worte  ccnooxfjvai 
TCQoe  Kvqov  auswerfen  und  zugleich  nach  itQoaio&otitvog :  xivag  ein- 
setzen. Was  den  epezegetischen  Infinitiv  anoox7\vai  anbelangt,  so  ist 
er  freilich  dem  Sinne  nach  überflüssig;  aber  solche  Häufungen  und  Wie- 
derholungen sind  der  Sprache  Xenophon's  keineswegs  fremd.  Die  Ein- 
Schiebung  von  xivag  aber  würde  meiner  Meinung  nach  einen  anderen 
und  nicht  so  passenden  Sinn  hervorbringen.  Denn  so  wie  die  Worte 
jetzt  stehen,  müssen  wir  übersetzen:  «dass  man  in  Miletos  mit  dem- 
selben Plane  umgieng,*  während  durch  xivag  eine  Partei  einer  anderen 
gegenüber  gestellt  würde.  —  1, 1,  8  (S.  400)  schreibt  C.  statt  tor  Tioaa- 
cpSQvrjg  facvy%avev  fywv :  av  Ttaoacpsgvovg  ix.  t%<ov,  indem  er  bemerkt: 
mridicuie  enlm  Tin.  Was  urbes,  guae  ab  eo  ad  Cyrwn  defeceratU, 
habere  die i für.*  Die  Conjectur  TiaaacpsQvovg  ist  schon  längst  von 
Krüger  vorgeschlagen  worden;  wiewol  dieser  zugibt,  dass  man  auch  die 
uberlieferte  Leseart  halten  könne,  wenn  man  das  Imperfectum  auf  den 
dauernden  Zustand  in  der  früheren  Zeit  bezieht,  in  welchem  Falle  wir 
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im  Deutschen  das  riusquampcrfectum  gebrauchen.  Eben  so  stehl  das 
Imperf.  I,  2,  22;  10,  1;  10«  10  und  an  mehreren  anderen  Stellen,  die 
kühner  in  der  gröberen  Ausgabe  S.  5  zusammengestellt  hat.  —  I,  1,  9 
(S.  40  ff.)  streicht  C.  nach  dem  Vorgange  Hirscbig's  oUovai  nach  'EUij«- 
novxov.  Allerdings  kann  man  eben  so  gut  vo*c  Gqyll  xoCg  vx\f 
"EUtjaxovxov  wie  xotg  0.  x.  v.  *E.  oUovct  sagen ;  dass  aber  deshalb 
olxovoi  ein  Glossem  sein  muss,  das  vermag  ich  nicht  einzusehen.  Warum 
findet  sich  dieses  Glossem  nicht  auch  II,  6,  2  und  VII,  5,  1,  wo  die 
Abschreiber  es  doch  eben  so  gut  einfügen  konnten?  Übrigens  lesen  wir, 
wie  auch  Dindorf  (p.  XVI)  bemerkt,  Hell.  IV,  8,  26  tag  vno  x§  6*019 
olxovoag  nolnq,  wo  auch  olxovcag  zu  entbehren  wäre. 

I,  2,  9  (8.  407)  beseitigt  C.  das  Wort  yvyag  noch  o  Amutatfiomot 
als  eine  alberne  Wiederholung  aus  I,  1,  9;  Dindorf  (p.  XV)  stiemt 
diesem  Vorschlage  bei  und  will  auch  6  Aantda^opiog  ausscheiden. 
Auch  Ref.  kann  nicht  umhin  in  diesen  Worten  eine  blofse  Randbemer- 
kung eu  erkennen  und  sich  für  die  Entfernung  derselben  zu  erklären.— 
»,  »,  22,  (S.  511)  geben  die  besten  Handschriften:  divdc>av  xarxo- 
öanuv  ovpnltu*,  welches  Wort  sich  nach  den  Bemerkungen  Din- 
dorf's  im  Tbes.  Steph.  noch  bei  Hippokrates  p.  296 ,  35  und  bei  Theo- 
phylact  Simoc.  Epist.  82  findet.  Cobet  verwirft  das  Wort  cvpmlf** 
überhaupt  als  ungriechisch;  nie  habe  man  je  im  Griechischen  avpntäwi 
gesagt,  bei  der  Gleichheit  der  Zeichen  von  h  and  evv  sei  eine  Ver- 
wechselung leicht  möglieh  gewesen  und  somit  müsse  nicht  nur  bei  Xeuo- 
phon,  sondern  auch  an  den  beiden  anderen  oben  erwähnten  Stellen 
fynltag  hergestellt  werden.  Ref.  vermag  nicht  einzusehen,  warum  avp- 
xltog  ein  ungriechisches  Wort  sein  soll,  da  doch  das  ganz  auf  gleiche 
Weise  gebildete  avfinlrj^fjg  mit  der  Bedeutung  «ganz  voll,  gaiu  ange- 
füllt» bei  (Plat.)  Epinom.  p.  958,  a  und  Theoph.  Bist  Plant.  IV,  11,  10 
vorkommt.  —  I,  2,  26  (8.  408)  streicht  C.  die  Worte  xovg  TapcoPi 
nach  xr]v  xt  noXiv,  indem  er  bemerkt :  %arguit  fraudem  etiaui  articuUu 
male  addilut™  An  dem  Artikel  möchte  ich  wol  keinen  Anstois  uehmeu, 
man  vgl.  Krüger  §.  50,  7,  3;  aber  die  Wiederholung  des  Namens  bleibt 
hier  so  auffällig,  dass  man  in  xovg  Taqcovg  wol  mit  Becht  eine  Glosse 
vermuthen  kann.  —  I,  2,  27  (S.  408)  beanstandet  C.  die  Leseart  der 
besten  Handschriften  Kai  Tijr  %toQav  pniuff*  aqtetQndfca&ai ,  und  twar 
mit  Recht,  da  a<pttQxdto  sonst  nur  in  der  Bedeutung :  «herabreifsen*  er- 
scheint. Er  schlagt  dafür  diccQnafao&cu  vor,  was  ebenso  1,  2,  19  ge- 
braucht wird ;  vielleicht  dürfte  das  einfache  aQnafcodai  vorzuziehen 
sein,  welches  in  der  Anführung  dieser  Stelle  bei  Demetrius  de  eloc.  139 
erscheint  und  aus  dem  durch  eine  Dittographie  leicht  ucpccQua&edai 
entstehen  konnte. 

I,  3,  7  (8.  406)  wird  statt  xoqtvtc&cu:  noejevasatou  geschrieben. 
Ebenso  will  C.  I,  3,  19 ;  1 ,  7,  5  (S.  405)  den  Inf.  Fut.  {ßovUvofoSat. 
ptpvijcto&at)  statt  des  Inf  Präs.  oder  Perf.  herstellen.  Ref.  verweb 
einfach  auf  die  Anmerkung  Hühner  s  zu  II,  3,  27,  in  welcher  eine  gaoie 
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Reihe  von  Beispielen  für  diesen  Gebrauch  beigebracht  wird,  und  darunter 
auch  solche,  wo  man  nicht  durch  so  leichte  Änderung,  wie  au  den  bei- 
den hier  erwähnten  Stellen,  das  Futurum  herstellen  könnte.  —  Ebenda- 
selbst ändert  G.  CS.  408)  das  überlieferte  naoa  Kltdoxp  in  «eroa  Kliao- 
%ov  min  Ctearchi  caslra  translerunt.*  Warum  soll  aber  die  überlieferte 
Keseart  nicht  beibehalten  werden,  da  sie  doch  einen  ganz  entsprechenden 
Sinn  gibt?  Die  Soldaten  des  Xenias  und  Pasion  lagerten  sich  bei  dem 
Hcereslheile  des  Klearchos  und  gaben  eben  dadurch  zu  erkennen,  dass 
sie  unter  dessen  Oberbefehl  stehen  wollten.  —  I,  3,  14  (S.  408) 
vertheidigt  C.  die  Leseart  der  schlechteren  Handschriften  qozaxottff 
gegen  die  der  besseren  dvrjoxaxoxeg ,  mit  dem  Bemerken ,  dass  avao- 
nafav  nur  bedeuten  könne:  %repentino  ac  ceieri  impetu  ppprimere*, 
und  somit  für  diese  Stelle  nicht  passe.  Die  Bemerkung  ist  richtig 
und  es  mag  hier  wol  ein  ähnlicher  Irrthum,  wie  I,  2,  27  obge- 
waltet haben.  —  1,  3,  15  (S.  408)  streicht  C.  nach  dem  Vorgange 
\on  Bisschop  (S.  6)  die  Worter  pdlioxa  artqtnnmv,  wobei  er  sur 
Begründung  hinzufügt,  dass  ein  Ausdruck  wie:  Sri  *ai  aQ%te&ai 
Ixicxupai  mg  «s  xai  allog  (tdliaxa  avtroanav  einem  Manne,  wie 
Klearchos,  der  schon  so  viele  Jahre  an  der  Spitze  von  Truppen  gestan- 
den, nicht  wol  anstehe,  und  dann  fuiliaxa  av&omnwv  sich  recht  gut 
mit  cf  Tiff  xai  allog,  aber  nicht  mit  cd  ff  ug  xai  allog  verbinden  lasse. 
Was  den  ersteren  Grund  anbetrifft,  so  bemerkt  C.  Mattbia  in  seiner  Aus- 
gabe der  Anabasis  (2.  Aufl.  1859)  ganz  treffend:  «mit  stark  aufgetra- 
genen Farben,  weil  dem  El.  Alles  daran  liegt,  dass  Niemand  an  seinem 
Gehorsam  zweifle ;»  in  Beziehung  auf  den  letzteren  genügt  es  auf  die 
von  Hertlein  angeführte  Stelle  Cyrop.  HI,  2,  26:  iyat  dooaa  Beov  xtg 
xai  allog  izlsiaxov  drjiiota  föcox«  zu  verweisen,  welche  Stelle  auch 
Dindorf  (p.  X)  angezogen  hat.  —  I.  3>  18  (S.  408)  will  G. ,  wie  dies 
schon  Bisschop  (S.  6)  vorgeschlagen  hatte,  tplvaglag  in  qplvaoiav  ändern, 
mit  dem  Bemerken  :  *Ret  nullius  prelti  appetlantur  tplvaoiai  xai  Iqooi, 
oratio  vana  et  nugatorla  Irjqog  out  alvaota  dteitur*  Aber  dieser 
Unterscheidung  widerspricht  die  bereits  von  Krüger  angeführte  Stelle 
Üemosth.  20;  101:  tt  dt  xavxa  Xoyovg  xai  alvaotag  tlvat  tp-qoet.  — 
I,  3t  20  (S.  408)  schreibt  C.  statt  %av  plv  5  tx*i,  das  keinen  richtigen 
ficgcnsatz  zu  dem  folgenden  1}*  dh  <pivyy  bilde,  «xoV  ptv  pivj}  tnti.* 
lief,  vermag  nicht  einzusehen,  warum  die  beiden  Gedanken:  «wenn  er 
wirklich  dort  stehe*  (mit  Beziehung  auf  das  vorausgehende:  4x1  xq} 
EiHpodxu  noxafio}  tlvat)  und:  «wenn  er  aber  auf  der  Flucht  sei*  nicht 
in  einem  richtigen  Gegensatze  zu  einander  stehen  sollen. 

I,  4,  2  (S.  408)  verdächtigt  G.  die  Worte :  ort  (die  besten  Hand- 
schriften haben  ots)  TioeacpsQVH  wtlTj  ijv,  xai  ovvtnoliiin  Kvqco  nobg 
avrov.  €Dieendi  genut,  so  beifst  es  dort,  fraudem  retegtt  in  tptlfj  fr 
et  0  Tapag  evvenolipti  Kvoa;  putlla  bene  dteitur  yfli?  tlvat,  et 
rege*  aut  elvi  lotet  arma  coneociantes  evfixoltpsiv  rede  dicunlura 
(vgl.  Diudorf  p.  X).  Allerdings  ist  tpUn  hier  befremdlich,  da  man  kein 
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anderes  Beispiel  eines  solchen  Gebrauches  nachweisen  kann;  ehe  man 
aber  daran  denkt,  deshalb  die  ganze  Stelle  als  unecht  auszuscheiden, 
durfte  es  doch  gerathener  sein  anzunehmen,  dass  hier  eine  Verderbuog 
der  ursprünglichen  Leseart  stattgefunden  hat.  Nun  finden  wir  in  den 
Handschriften  öfters  cpiXog  und  tpCXiog  verwechselt,  z.  B.  Cyrop.  V,  8, 
19t  wo  nur  der  cod.  Ouelf.  uns  in  seiner  Leseart  tptlav  eine  Spur  des 
ursprunglichen  tpCXtov  erhalten  hat;  dagegen  hat  dieselbe  Handschrift 
§.  23  tpClov,  w  ährend  die  anderen  Codices  das  richtige  tptliov  darbieten. 
Ich  vermulhe  daher,  dass  tpiXrf  ahnlich  aus  tpiXtu  entstanden  sei,  wel- 
ches dem  Sinne  unserer  Stelle  vollkommen  entsprechen  dürfte.  Was  aber 
ovvenolitui  anbetrifft,  so  kann  ich  es  durchaus  nicht  anstöfsig  finden. 
Tamos  war  früher  Onterstatthaltcr  des  Tissaphernes  (Thuc.  VIII,  31,  87) 
und  daher  eigentlich  dem  Kyros  nicht  untergeordnet  Wenn  er  nun  von 
Tissaphernes  abfiel  und  mit  einigen  Schiffen  auf  die  Seite  des  Kyros 
trat,  so  konnte  doch  wol  Xenophon  mit  Recht  von  ihm  sagen:  *al  «vt- 
iKolipn  Kvg<p  no6g  ovroV  —  I,  4,  3  (S.  409)  streicht  C.  die  beiden 
Wörter:  r]X&ov  und  %at,  so  dass  der  Satz  folgende  Gestalt  erhält:  axo- 
axdvxtg  naget  Kvgop  üvvfaxQaxsvovxo.  Mir  will  die  Verbindung:  it- 
xav&a ....  anooxdvxtg  avveoxgaxtvovxo  durchaus  nicht  als  entspre- 
chend erscheinen ;  man  vergleiche  nur  2,  9  u.  12,  4,  2  und  man  dürfte 
wol  kaum  umbin  können  die  überlieferte  Leseart  gegen  den  Vorschlag 
Cobel's  in  Schutz  nehmen.  Es  sind  ja  doch  hier  zwei  Momente  so 
unterscheiden,  nämlich,  dass  diese  Söldner  zu  Kyros  übergiengen  und  dass 
sie  sich  entschlossen  auch  den  Zug  mitzumachen.  Dagegen  unterliegt 
es  keinem  Zweifel,  dass  die  Leseart  schlechterer  Handschriften  'JßQnop*, 
welche  schon  Krüger  in  den  Teit  aufgenommen  hatte,  vor  der  der  bes- 
seren Codices  'Aßoonofia  unbedingt  den  Vorzug  verdient.  —  I,  4,  7 
(S.  409)  verwirft  C.  cxgaxriyig  nach  'Jonas  als  eine  Glosse,  die  vom 
Bande  in  den  Text  eingedrungen  sei.  Ref.  stimmt  hier  vollkommen  bei, 
da  die  Bemerkung  Dindorfs  (p.  IX),  dass  eine  solche  Bezeichnung  doch 
bei  den  beiden  Namen,  Xenias  und  Pasion,  hätte  beigefugt  werden 
müssen,  schwerlich  zu  widerlegen  sein  dürfte.  —  1 ,  4 ,  8  (S.  409)  be- 
spricht C.  die  Imperativformen  auf  —  ixmeat*  und  —  io&toaav ,  über 
die  er  schon  früher  S.  327  ff.  gehandelt  hatte.  Er  stimmt  hiebei  ganz 
dem  von  Elmsley  im  Mus.  Crit.  Jahrg.  1816  ausgesprochenem  frtheile 
bei,  wornach  diese  Formen  erst  dem  Makedonischen  Zeitalter  angehören 
und  daher  in  allen  Schriftstellern  vor  dieser  Zeit  ohne  Weiteres  zu  be- 
seitigen siud.  Allerdings  sind  die  Formen  auf  —  ixmaav  oder  ie&aoar 
viel  jünger,  als  die  auf  —  owxav  und  —  dabo*;  es  sind  periphrastisene 
Formen,  die  mittelst  eines  Hilfsverbum  aus  der  dritten  Person  des  Sin- 
gulars (-er»,  -ic&m)  gebildet  sind  (vgl.  Curtius,  die  Bildung  der  Tem- 
pora und  Modi,  S.  273  ff.).  Bei  Homer  finden  sie  sich  noch  gar  nicht, 
im  dorischen  Dialekte  verhältnismä  fsig  spat  (Ahrens  S.  296).  Aus  den 
Sammlungen,  welche  Matthiä  in  seiner  Grammatik,  I,  S.  442  und  463, 
angelegt  bat,  erhellt,  dass  diese  Formen  wol  bei  den  besten  attischen 
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Prosaikern,  aber  im  Ganzen  doch  viel  seltener  als  die  älteren  erscheinen. 
Wenn  nun  diese  Formen  wirklich  blofs  von  Abschreibern  eingeführt  sein 
sollten,  so  müsslen  sie  doch  in  einer  weit  grösseren  Zahl  erscheinen  und 
die  älteren  Formen  müssten  sich  nur  zufallig  in  einzelnen  Beispielen  er« 
halten  haben.  Denn  warum  hätten  die  Abschreiber  blofs  eine  oder  die 
andere  Form  umgeändert  und  die  anderen  ruhig  an  ihrer  Stelle  gelassen? 
Wie  kommt  es  ferner,  dass  die  Handschriften  an  fast  allen  diesen  Stellen 
übereinstimmend  die  jüngere  Form  darbieten  V  Be  vor  nicht  diese  Zweifel 
auf  eine  entsprechende  Weise  beseitigt  sind,  kann  Ref.  unmöglich  die 
Überlieferung  preisgeben.  —  1,  4,  9  erklärt  Bisscbop  (S.  8)  die  Worte : 
ovdh  tag  mqtcxtqag  für  die  Randbemerkung  eines  Lesers,  der  aus  an- 
deren Zeugnissen  (z.  B.  Stob.  Florileg.  97,  31)  wusste,  dass  die  Syrer 
nicht  blofs  die  Fische ,  sondern  auch  die  Tauben  für  heilige  Tbierc 
hielten,  und  bemerkt,  dass  Xenophon,  wenn  er  etwas  der  Art  hätte  be- 
richten wollen,  jedenfalls  coomq  ovöl  x.  n.  gesagt  haben  würde.  Cobct 
bringt  (S.  409)  dieselben  Gründe  vor,  ohne  jedoch  den  Namen  Bisschop's 
zu  nennen.  Nun  lassen  sich  die  bezeichneten  Worte  noch  zur  Noth 
durch  die  Annahme  eines  Oberganges  aus  der  relativen  Satzverbindung 
in  die  demonstrative  erklären;  aber  man  dürfte  wol  nirgends  ein  ganz 
adäquates  Beispiel  einer  solchen  Construction  auffinden.  Dazu  kommt, 
dass  diese  kurze  Erwähnung  der  ntqiöxtqui  jedenfalls  einen  befremden- 
den Eindruck  hervorbringen  muss,  da  Xenophon  sich  sonst  bei  seinen 
Berichten  in  gemütblicber  Breite  ergebt.  —  1,  4,  12  (S.  409)  billigt  G. 
die  Conjectur  Schneider' s  toCg  nooxtqov ....  avußäci  statt  des  überlie- 
ferten: to£g  xQoztQOis  avaßäoi.  Es  genügt  auf  Cyrop.  VIII,  7,  9 

toi  nqoxiqq»  y*vopivf,  An.  I,  5,  14,  VI,  3,  5  und  Sturz  Lex.  Xen.  T.  III, 
pag.  743  zu  verweisen,  um  die  überlieferte  Leseart  zu  vertheidigen. 
Dagegen  hat  C  wol  Recht,  wenn  er  ebendaselbst  die  Worte  xcaqa  xov 
naxioet  xov  Kvqov  als  ein  Glossem  ohne  Weiteres  beseitigt.  —  I,  4, 13 
(S.  409)  verdächtigt  G.  nach  dem  Vorgange  Bisscbop 's  (S.  9)  die  Worte : 
noxtoov  fyovxai  Kvom  rj  ov,  mit  dem  Bemerken:  attam  praeterquam 
quod  frtgidittima  sunt,  uoh  $uni  haec  rnore  Graeco  formnta  neque 
apte  composita*  Dasselbe  behauptet  auch  Bisscbop  und  meint,  da«s 
Xenophon  jedenfalls  bxoxtqov  tyotvxo  geschrieben  haben  würde.  Ref. 
vermag  nicht  einzusehen,  was  denn  in  diesen  Worten  ungriechisch  sein 
soll;  dass  die  Form  der  directen  Frage  auch  nach  einem  die  Frage  ein- 
leitenden Satze  beibehalten  werden  kann,  hat  Krüger  in  seiner  Ausgabe 
erwiesen;  wenn  aber  in  dem  Subjectsatze  die  direcle  Form  beibehalten 
wird,  so  kann  wol  auch  im  apposilionellen  Satze  keine  andere  Frage- 
form eintreten.  Wollte  man  übrigens  alle  Epexegesen  in  den  Schriften 
Xenophon's  beseitigen,  so  würde  man  dieselben  auf  ein  bedeutend  ge- 
ringeres Volumen  beschränken.  —  I,  4,  14  (S.  409)  will  C.,  wie  dies 
auch  schon  Bisscbop  (8. 9)  vorgeschlagen  hatte,  statt  neu&rjxs  :  nl^aQt 
herstellen  und  ebenso  §.  16  IneC&ovxo  in  Inföovxo  umändern.  Was 
hindert  uns  aber  iav  pot  neio&rjxt  zu  übersetzen:  «wenn  ihr  euch  von 
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mir  überzeugen  lasset*,  wodurch  gowol  das  Passivum  als  der  Dativ 
seine  entsprechende  Erklärung  findet?  Auch  en  dem  Imperf.  eVtldovro 
möchte  ich  festhalten;  es  hebt  gegenüber  dem  folgenden  8iipr\<sav  her- 
vor, dass  diese  Folgeleistung  nicht  ein  momentaner  Act  war,  sondern 
erst  nach  einiger  Überlegung  erfolgte.  —  I,  4,  17  (S.  410)  streicht  C. 
nach  dem  Vorgänge  ßisschop's  (S.  11)  die  Worte  vnb  rot»  irorcrpov, 
die  allerdings  ganz  das  Aussehen  eines  Olossemes  haben. 

1, 5,  «($.  410)  wird  die  Conjectur  Porson's  av  lerere«»  statt  des  blofsen 
iaxaaav  empfohlen.  Dass  «v  hier  stehen  kann,  unterliegt  wo)  keinem  Zweifel ; 
aber  eben  so  gut  kann  wol  auch  der  blofse  Iodicativ  eines  Präteritum 
Torkommen.  Die  Partikel  &v  druckt  ja  nicht,  wie  man  früher  annahm, 
die  Wiederholung  der  Handlung  aus  (dies  wird  vielmehr  durch  das 
Tempus  angedeutet);  sondern  sie  bezeichnet  blofs,  dass  diese  WiedeN 
holung  unter  gewissen  Bedingungen  stattfand.  Weiterhin  nimmt  G.  (8.412) 
mit  Recht  Anstois  an:  nolXol  dh  vxqovM  of  peyctloi,  da  später- 
hin deutlich  das  Femininum  gebraucht  wird:  ysvyovouy  utyovna, 
pivrj.  Offenbar  verdanken  die  Masculinformen  der  Adjectiva  einem  Irr- 
tbume  der  Abschreiber  ihren  Ursprung  und  man  wird  unbedenklich  *ol- 
lal  öl  otq.  ett  pefdlcci  herstellen  können.  Dagegen  geht  C.  viel  zu  weit, 
wenn  er  sogar  al  ptyälai  ungriechisch  nennt,  da  es  vielmehr  rwv  pt- 
ftihov  lauten  müsse.  Dindorf  (p.  X)  verweist  mit  Recht  auf  V,  4,  f9: 
Kdqvcc  r]v  noXXä  ta  friert*«.  Auch  darin  irrt  C. ,  dass  er  behauptet, 
axQov&og  sei  nie  als  Masculinum  gebraucht  worden,  da  wir  doch  bei 
Arist.  de  pari,  anim.  IV,  14  otQov&og  6  Aißtmog  lesen.  Endlich  be- 
rührt G.  noch  die  Worte :  dtadexopiwoi  xoCg  fx«otc  und  erklart  totg 
T-xxotg  för  eine  Glosse.  Da  sich  diese  beiden  Wörter  im  Par.  C.  nur 
von  dritter  Hand  unter  der  Zeile  geschrieben  finden  und  Demetr.  de  eloc. 
93  unsere  Stelle  ohne  diese  Worte  anführt,  so  werden  wir  nicht  anstehen 
dieselben  zu  beseitigen.  —  1, 5, 9  (S.  412)  verdächtigt  C.  lxa#>e£rro,  da  in  die- 
sem Satze  ein  Verbum  nicht  nothwendig  und  ««*fge**«i  nicht  das  passende 
Wort  für  diese  Stelle  sei.  Allerdings  kann  in  solchen  Nebensätten  das  Verbum 
fehlen ,  da  man  es  aus  dem  Verbum  des  Hauptsatzes  leicht  ergänzen 
kann;  aber  ebenso  häufig  wird  man  anofa  im  Nebensätze  ein  besonderes 
Verbum  finden.  So  steht  auch  hier  xa#i£e<r#«t  synonym  dem  voraus- 
gehenden «WpfjW,  vgl.  Cyrop.  IV,  5,  41;  V,  8,  *5.  —  Weiterhin 
beanstandet  C.  «Kttc>«<htrvetovetiwp  und  egeAmovee«*» ,  wofür  er  «W 
qaoxtvotiQu  und  «%o\ulxt$o*  herstellen  will.  Die  letztere  Besserung 
unterliegt  keinem  Zweifel  und  ist  auch  schon  von  Dindorf  in  den  Text 
aufgenommen  worden ;  die  entere  ist,  wenngleich  auch  Dindorf  (p.  XX) 
dieselbe  billigt,  entschieden  zurückzuweisen.  Warum  soll  ntebt  Xeno- 
phon  die  beiden  Wörter  «*«o«<rxsv«ffroc  und  a*ac*««%fvog  neben  ein- 
einander  gebraucht  haben?  Ersteres  findet  sich  aufser  dieser  Stelle  noch 
An.  11,  3,  21,  Cyrop.  Ü,  4,  15,  letzteres  An.  1,  1,6,  Cyrop.  V,  4,  49, 
VII,  5,  W,  Gomm.  III,  4,  11 ;  Cyrop.  V,  4,  411  ist  die  Leseart  unsicher. 
Endlich  will  C.  noch  am  Ende  dieses  Paragraphes  *««eWfftfcr*  in 
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SisonaQ&cu  andern,  indem  er  bemerkt :  a8iF6nuo&cci  bene  dicunfur  t« 
TtQOtcQov  owtaxtütu  xal  cvvrj^oiofxiva  postquam  quatutnque  de  causa 
disiecla  et  distipata  sunt,  ut  saeptus  acte»  vel  ordtnes  dicunfur 
difCKaa&cct.    Contra  quae  coptae  ditertis  locis  In  täte  patente  1m- 
perio  Persanm  erant  dlspersae  diearcuQpivai  ijffa*,  ut  tnsulae  in 
WUtri  patto*    Nun  bestand  das  Heer  des  Königs  aus  mehreren  Armee- 
corps, welche  aus  den  Truppen  der  einzelnen  Satrapien  gebildet  wur- 
den.   Zu  diesem  Behufe  waren  gewisse  Plätze  bestimmt,  wie  z.  B. 
KaatcaXov  «sdtov  (I,  1,  fc) ,  wo  sich  dieselben  tu  versammeln  hatten. 
Die  Truppen  der  Satrapien  waren  wieder  als  Garnisonen  in  die  ein- 
zelnen fetten  P  litte  und  Castelle  verlegt.    Erwägen  wir  diese  Verhält- 
nisse, so  wird  uns  der  Ausdruck  dtBanda&ai  gewiss  nicht  befremdlich 
erscheinen.  —  I,  $,  19  (8.  413)  schreibt  C.  nach  dem  Vorgange  von 
Bisschop  (S.  11}  iventfinXacccv  statt  des  überlieferten  iittpnXaeav,  in- 
dem er  sich  auf  die  Leseart  bei  Suidas  s.  v.  xao<pi}  :  ipntitXaoav  be- 
ruft, welche  sich  auch  im  Vat  A.  und  Oxon  D.  findet.   Aber  das  ver- 
bum  simplex  findet  sich  nicht  blofs  bei  Herod.  I,  194,  sondern,  wie 
auch  Cobet  selbst  bemerkt,  bei  Plat.  de  rep.  9,  586,  b,  Gorg.  493,  a. 
Warum  also  soll  es  bei  Xenophon,  der  doch  in  seiner  Sprache  so  viel 
Eigentümliches  hat,  nicht  geduldet  werden?  Die  Leseart  ianUlaouv 
aber  ist  nichts  als  ein  blofser  Schreibfehler.  -  I,  5,  16  (S.  413)  wird 
statt  des  uberlieferten  xatantxtipee&ai :  *<xrccx6iptofrai  (d.  i.  xuxa-no- 
nriGtatoti)  vorgeschlagen ,  da  der  Sinn  nothwendig  dieses  Tempus  er- 
fordere.  Ref.  meint,  dass  diese  Besserung  nach  dem ,  was  Krüger  und 
Kuhner  über  die  Stelle  bemerkt  haben ,  keiner  ernstlicheu  Widerlegung 
bedürfe.  -  I,  6,  17  (S.  413)  will  C,  wie  dies  schon  Bisschop  (S.  12) 
vorgeschlagen  hatte,  statt  h  iavrtßth  iavtov  herstellen.   Auch  hier 
vermag  ioh  nicht  einzusehen,  warum  denn  die  beiden  Redensarten  iv 
iavtov  oder  #V  iavxtß  ytyvto&cu  {elvai),  welche  beide  vom  Stand- 
punete  der  Grammatik  aus  als  vollkommen  richtig  erscheinen,  nicht 
neben  einander  bestehen  können.   Wie  an  dieser  Stelle,  so  lesen  wir 
auch  bei  Soph.  Phil.  960  «IIa  m  «V  h  aavriß  ytvov. 

1,  6,  11  (S.  414)  bemerkt  C,  wiederum  nach  dem  Vorgange  von 
Bisschop  (S,  18)  i  «efxafr*  6e  aXXoi  aXlmg.  emendandum  est  aXXog 
all**,  quoniam  sinoulorum  in  tali  re  eontecturae  esse  sotent* 
Denkt  man  sich  jede  der  verschiedenen  Meinungen  durch  eine  gröTsere 
Anzahl  von  Personen  vertreten,  so  ist  der  Plural  vollkommen  berechtig!. 
Ebenso  lesen  wir  VI,  3»  7  aXXoi  dt  aXXy  httztbtvxo. 

1 ,  7  >  3  (S.  414)  spricht  C.  über  die  Elisionen  und  Krasen  in 
altischer  Prosa,  Welche  die  Abschreiber  gewöhnlich  vernachlässigt  haben 
sollen.  Man  müsse  daher  ohne  Scheu  auch  gegen  die  Handschriften : 
av&'  cavt  not}'  'A4r7)vctfog  u.  s.  w.  herstellen.  Ref.  meint,  dass  diese 
Frage  so  leicht  nicht  abzuthun  sei.  Allerdings  wurden  derlei  Vocale  im 
Sprechen  unterdrückt)  aber  daraus  kann  man  noch  nicht  den  sicheren 
Schluss  ziehen,  dass  alle  Formen  der  Aussprache  immer  auch  in  der 
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Schrift  dargestellt  wurden.  Diese  Frage  kann  nur  nach  sorgfältiger  Er- 
forschung der  Schreibweise  auf  Inschriften  und  der  besten  Handschrif- 
ten einigermafsen  gelöst  werden.  —  I,  7,  4  (S.  414)  wird  statt  aU%v- 
veo&m  i  «lc%vviia^ai  vorgeschlagen :  mit  Unrecht ,  da  man  übersetzen 
muss:  aes  wandelt  mich  ein  Gefühl  von  Scham  au  bei  dem  Gedan- 
ken, wie  u.  s.  w.'  —  I,  7,  5  (S.  414)  will  C,  wie  dies  auch  icbon 
Bisschop  (S.  14)  empfohlen  hatte ,  die  Worte  xov  xivdvvov  nooctovxot 
streichen,  was  auch  Dindorf  (p.  IX)  billigt.  Auch  Ref.  kann  nicht  umbin 
diese  Worte  anstöfsig  zu  finden;  mag  man  nun  mit  Poppo  übersetzen: 
„Quod  in  tali  periculo  tis,  quippe  quod  oppropinquei*  oder  mag  mau 
die  Worte  als  absoluten  Genitiv  mit  causaler  Bedeutung  fassen,  so  bleibt 
doch  der  Ausdruck  immer  so  gezwungen  und  unnaturlich,  dass  man 
recht  wohl  auf  die  Vermuthung  kommen  kann,  es  sei  der  Text  dureh  ein 
erklärendes  Glossem  entstellt  worden.  Ebenso  wird  man  Cobet  darin 
Recht  geben  müssen ,  dass  er  (S.  224)  die  in  diesem  Paragraphe  von 
allen  Handschriften  dargebotene  Optativform  fiipvoio  als  eine  Cnfonn 
verwirft  Der  Ursprung  dieser  Leseart  wird  sehr  begreiflich,  wenn  man 
sich  die  Schreibweise  MEMNOIO  vor  Augen  stellt.  Dagegen  dürfte 
C.  entschieden  im  Irrthume  sein,  wenn  er  die  Form  (ttfivtpfirjv  ver- 
wirft und  blofs  die  freilich  gewöhnlichere  p&pvijfiTiv  gelten  lassen  will. 
Es  genügt  in  dieser  Beziehung  auf  die  eingehenden  und  scharfsinnigen 
Erörterungen  Buttmanns  Ausf.  Gramm.  1,  S.  426  CT.  zu  verweisen.  — 
1,  7,  9  (S.  415)  wird,  wiederum  nach  dem  Vorgange  Bisschop  's  (S.  15). 
statt :  oft*  yerp  cot :  oft*  yao  ov  geschrieben ,  und  zwar  mit  Recht ,  da 
das  folgende  a  Kvqs  eine  Erklärung  des  ooi  geradezu  unmöglich  macht. 
—  I,  7,  13  (S.  416)  werden  die  Worte  pera  xqv  pazqv  als  unecht  be- 
zeichnet. Gewiss  eine  sehr  wahrscheinliche  Vermuthung ,  da  sonst  das 
folgende  sicher  echte  voxeoov  vollkommen  überflüssig  wäre.  Es  wird 
dies  um  so  glaublicher,  als  auch  die  Worte  in  xav  hqXiu,£cow  von  Kid 
und  Mehler  Mnemos.  vol.  I,  p.  209  als  ein  blofses  Glossem  nachge- 
wiesen worden  sind.  —  I,  7,  18  (S.  416)  streicht  C.  xooxtoov  nach 
Tiiiioasj  was  auch  Dindorf  (p.  IX)  billigt,  der  übrigens  nach  den  Spuren 
der  ursprünglichen  Leseart  im  Codex  C. :  xjj  ivdtxuxy  an'  ixttrt)i 
fl^Qff  herstellt.    Beiden  Vorschlägen  stimmt  Ref.  vollkommen  bei. 

Die  Worte  1,8,6  Xiysxai  dh  xai  xovg  allovg  ffiqaag  iftilai; 
xatg  xetpalatg  iv  xai  noieptp  dtaxivdvvtvttv  sind  schon  von  Wytteo- 
bach  und  Weiske  als  unecht  bezeichnet  worden,  welchem  ürtheile  Din- 
dorf und  Cobet  (S.  416)  beistimmen.  Ref.  hatte  früher  die  Echtheit  der 
Stelle  zu  vertheidigen  gesucht  (vgl.  diese  Zeitschrift,  1857,  S.  623); 
aber  die  Bemerkung  Cobet  8,  dass  iv  xo>  noMfup  bei  Attikern  nie  gleich 
einem  iv  xatg  pu%atg  gebraucht  werden  könne,  spricht  entschieden 
dafür,  dass  wir  hier  ein  Glossem  vor  uns  haben.  —  1,8,  13  (S.  416) 
meint  C,  dass  die  Antwort  des  Klearchos:  oxi  avxqi  ptloi  anmafsenJ 
klinge ,  und  daher  wol  pslqooi  herzustellen  sei.  Nun  haben  wir  aber 
für  die  überlieferte  Leseart  das  Zeugnis  des  Plutarchos  Artox.  cap.  VIII 


ed  by  Google 


Cobet  novae  tcctionet,  ang.  v.  Jf.  Schenkt.  8ßr» 


6  6*  avxtö  fiiltiP  ilittav ,  onag  ££st  naXXtaxa,  xo  XÜ9  dtitpfototv ; 
dann  erkenne  ich  in  den  Worten:   «ich  sorge  schon  dafür,  dass  ..." 
nicht  so  sehr  eine  Anmafsung,  als  ein  zu  starkes  Selbstgefühl,  welches 
auch  Plutarchos  in  der  eben  angeführten  Stelle  strenge  tadelt  —  f,  8, 
18  (S.  417)  verdächtigt  C.  die  Worte:  Xiyovei  9i  xtvsg  g>s  h«1  xaig 
aoitioi  nqog  tu  doQcczct  idovxrjoav  tpoßov  icotovvxtg   xoig  titnoig» 
Kr  nimmt  zuerst  Anstofs  an  Xiyovat,  das  doch  von  Xenophon,  als  einem 
Augenzeugen,  nicht  geschrieben  sein  könne,  dann  an  dem  Atisdrucke 
xaig  aaniat  nobg  xä  S.  dovitstv,  da  Xcnophon  An.  IV,  5,  18  xag  aawt- 
dag  «oos  xä  doQctxcc  £%qovoccv  sage,  endlich  an  qpo'ßov  nottiv  xtvt, 
wofür  hei  den  Attikern  naqi%Hv  oder  ipinoiiiv  gebraucht  werde.  Nun 
haben  wir  aber  auch  für  diese  Stelle  ein  sicheres  Zeugnis  in  einer  von 
Hutchinson  bezeichneten  Nachahmung  des  Arrianos  Anah.  1,  6,  4  6  di 
%al  inaXaXd^ai  ix&Xtvos  xovg  Ma%td6vug  xal  tofff  doqaoi  dovTtrjaai 
7tg6g  zig  aonidag,  das  um  so  gewichtiger  ist,  als  Xenophon  das  poe- 
tische dovnog  noch  11 ,  %,  19  gebraucht.   Hiermit  ist  wol  das  zweite 
Bedenken  erledigt.   Was  die  Redensart  q>6§ov  noaiv  xivi  anbetrifft,  so 
wird  sie  durch  xiq^tv  nottiv  xivi  Comm.  III,  10»  8  hinlänglich  ge- 
schätzt   Endlich  wird  man  die  Bemerkung  Krögers  de  authent.  Xen. 
Anab.  p.  6  und  de  Xen.  Tita  p.  13,  dass  Xcnophon  absichtlich  solche 
Ausdrücke  gebraucht,  um  seine  Autorschaft  zu  verbergen,  nicht  so  leicht 
hiuwegdisputieren  können ;  man  vergleiche  nur  1,  10,  1 ;  V,  4,  34.  Will 
man  aber  durchaus  diese  Erklärung  verwerfen,  so  kann  man  sich  ja  au 
die  von  Bornemaon  vorgeschlagene  Interpretation  hallen:  %Sed  fleri 
etfam  potu/t,  ut,  dum  in  Xemphontis  tietnia  Marti  ettrreutes  acetne- 
öanty  in  aliti  exerettus  parte  id  ipsum  fttcerent  mtiitet,  qtiod  hic 
feettse  perklbentur*  —  I,  8.  2«  (S.  41?)  schreibt  C  nach  dem  Vor- 
gange von  Bisschop  (S.  16)  iv  rjuion  av  zqovco,  welche  Verrouthuiig 
Herllein  und  C.  Matthiä  billigeu  (Letzterer  schreibt  r)(x£on  av  iv  iqovtp, 
vgl.  sein  Programm  über  die  kritische  Behandlung  der  Anabasis,  Qued- 
linburg 1853,  S.  7,  Anm.  12).    Da  aber  sieb  noch  mehrere  derartige 
Dative  in  attischer  Prosa  finden ,  wie  Hell.  I,  5,  1  ov  noXXw  %q6vm, 
II,  3,  15  xip  Temazep  iQQvcp,  Plal.  Euthyd.  303,  e  aXfyep  ZQovy  (wo 
Heindorf  h  6.  jro.  schreiben  wollte) ,  so  wird  doch  die  Überlieferung 
festzuhalten  sein.  —  I,  8,  26  (S.  418)  schlägt  C.  von  £g  qpijui  KxnaCag 
6  laxqog ,  off  xal  (so  auch  schon  Buttmann)  luQaa&ai  avxbg  xb 
TQavpu  tp7}<siv.    Die  erslere  Vermuthung  ist  bereits  von  Bornemann  und 
Kühner  mit  triftigen  Gründen  widerlegt  worden;  die  letztere  gewinnt 
an  Wahrscheinlichkeit,  wenn  man  Plut.  Artox.  c.  XVIII  iaoao&ai  <5> 
not  xovxo  (prjoiv  6  Kxrjatag  vergleicht.   —  1 ,  8,  27  (S.  418)  wird  zu 
den  Worten:  onoooi  fiev   xmw  aptpl  ßaaiXia  ani^v^önov  Kxtjotag 
liyti  folgendes  bemerkt:  €Apertum  e$t  Xenopkontem  hoc  dixitte:  si 
quit  requirat  numerum  eorum ,  gut  ex  capiti  regtti  (7)  occUi  stni, 
Miui  rei  notUtam  a  Cteiia  e t te  petendam,  namque  illum  apud 
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regem  tum  futtte.    Hatto  tententtam  sie  rettltue* ,  ul  retcribas 
Xsyixa,  qitae  forma  dicendl  fn  tattbui  usttata  est,  ut  tetunt  omnet.* 

Ref.  vermag  nicht  einzusehen,  warum  die  überlieferte  Leseart:  «davon 
berichtet  Ktesias  (und  somit  ich  nicht),*  keinen  befriedigenden  Sinn 
geben  soll  —  1,  8,  28  (S.  418)  wird  wiederum  nach  dem  Vorgange 
von  Bisscbop  (S.  17)  QtQdnav  nach  exrjxxovxcov  gestrichen.  Eine  sehr 
wahrscheinliche,  auch  von  Dindorf  gebilligte  Vermuthung. 

1,  9,  15  (8.  418)  schwankte  man  bisher  zwischen  den  Lesearten 
a£iovv  und  uliovo&at,  welche  letztere  Dindorf  aus  den  Spuren  im  cod. 
C.  eruiert  hatte;  unstreitig  aber  trifft  Cobet  mit  seiner  Vermuthung: 
das  richtige.  —  Ebendaselbst  will  C.  avty  nach  uybovCu  als 
eine  Glosse  beseitigen,  da  es  mit  dem  folgenden  J«oo*  nicht  stimme. 
Vielleicht  aber  lässt  es  sich  doch  hallen,  wenn  wir  annehmen,  das« 
KvQor  nur  mit  nachdrucklicher  Hervorhebung  des  Namens  (vgl.  II,  6,8) 
statt  des  entsprechenden  Nomens  gesetzt  sei.  —  I,  9,  29  (S.  419)  will 
C.  wapa  pi*  y«p  Kvfov  herstellen,  da  der  Sprachgebrauch  der  Attiker 
diese  Partikel  erfordere.  Wir  verweisen  einfach  auf  die  Bemerkungen 
Kübncr's  und  auf  Kruger  &  67,  10,  13. 

1,  10,  1  (S.  420)  verdächtigt  C.  die  Worte:  ««I  of 
indem  er  annimmt,  dass  sie  aus  %.  2 ,  wo  sie  am  Platze  seien ,  fälsch- 
lich in  diese  Stelle  ubertragen  worden  seien ;  ebenso  will  er  g.  2 
lepßdvti  beseitigen  und  das  entsprechende  Verbum  durch  ein  Zeugina 
aus  dtctQnttfavot  ergänzen.  Was  die  erstere  Vermuthung  anbetrifft,  so 
könnte  mau  sie  noch  eher  als  wahrscheinlich  bezeichnen,  wiewol  Kühner 
und  Krüger  mehrere  Beispiele  derart  nachgewiesen  haben  und  aueh  die 
Wiederholung  desselben  Ausdruckes  bei  Xenophon  nicht  befremden  kann. 
Die  letztere  Vermuthung  aber  ist  ganz  unwahrscheinlich;  denn  einmal 
bringt  ein  solches  Zeugma  eine  Harle  in  die  Construction ,  die  mit  der 
breiten  und  bequemen  Schreibweise  Xenophon's  nicht  recht  verträglich 
erscheint;  dann  durfte  wol  lapßdvii  sich  ganz  gut  erklären  lassen, 
wenn  wir  übersetzen :  (er  nahm  diese  Frau  bei  der  Plünderung  des 
Lagers  als  Beuteanlbeil  für  sich.*  Dass  gleich  darauf  Irjcp&ftea  in  einer 
etwas  anderen  Bedeutung  erscheint,  kann  wol  nicht  befremden,  da  sich 
für  einen  derartigen  Wechsel  genug  Beispiele  beibringen  lassen. 

So  haben  wir  denn  nun  alle  Gonjecturen,  welche  Cobet  in  seinen 
A'orae  iectionet  für  das  erste  Buch  der  Anabasis  mitgetheilt  hat,  aus- 
führlich besprochen.  Das  Resultat  dieser  Dntersuchung  ist.  wie  mau 
sieht,  dasselbe,  welches  sich  am  Ende  unserer  Besprechung  der  Beiträge 
zur  Kritik  der  Helena  herausgestellt  hat.  Auch  hier  trafen  wir  so 
manche  Besserungen,  die  von  dem  glänzenden  Talente  dieses  Kritikers 
Zeugnis  geben;  vieles,  was  wir  zurückweisen  mussten,  ist  doch  geist- 
reich versucht  und  scharfsinnig  begründet.  Daneben  aber  zeigen  sich 
auch  dieselben  Mängel,  die  wir  früher  weitläufiger  besprochen  haben. 
Besonders  muss  es  noch  auffallen,  dass  Cobet  die  Conjecturen  Bisscbop'* 
so  oft  als  die  seinigen  erwähnt,  den  Namen  dieses  g<  istreichen  Kritikers 
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nirgends  erwähnt,  ein  Umstand,  der  dem  Tadel  Dindorfs  (p.  VIII)  nicht 
entgangen  ist.  Auf  Grundlage  der  in  den  .Sowie  Uctlonet,  und ,  wie 
oben  gesagt  worden  ist,  schon  früher  in  der  Mnemosyne  gegebeneo 
kritischen  Bemerkungen  xu  Xenophons  Anabasis  hat  Cobet  eine  niedliehe 
Textausgabe  dieser  Schritt  erscheinen  lassen  {XetwpkonlU  expedltto 
Cyri  in  usum  tcholarum  emendatit  C.  6.  Cobet.  Lcyden,  trill,  1869, 
kl.  8.,  VI  und  «98  Seiten,  ton  denen  984-298  einen  Index  nonämm 
enthalten;  Preis  t  Fr.  20),  in  deren  Vorrede  er  verspricht,  falls  diese 
Ausgabe  Beifall  finden  sollte,  auch  eine  ähnliche  der  llellenika  und  der 
Reden  des  Lysias  su  veranstalten.  Dass  wir  von  unserem  conservativen 
Standpuncte  aus  mit  derlei  Ausgaben  nicht  einverstanden  sein  können, 
erhellt  xur  Genüge  aus  dem  bereits  gesagten. 

Schon  die  Länge  dieser  Anxeige  beweist  hinlänglich ,  welchen 
Werth  Ref.  auf  das  eben  besprochene  Buch  legt,  und  auch  der  Inhalt 
derselben  hat  dies  gewiss  hinreichend  dargethan.  Es  bedarf  somit  kaum 
der  Versicherung,  dass  wol  kein  Philologe  dieses  Buch  entbehren  kann, 
und  es  daher  auch  für  die  Bibliotheken  der  Gymnasien  eine  Schaffens- 
werlhe  Acquisition  sein  wird. 

Innsbruck.  Karl  Schenkt. 


Lateinisch -deutsches  Schulwörterbuch  von  C.  P.  Ingerslev, 
Prof.  und  Rector  des  Gymnasiums  zu  Kolding.  Zweite  verbesserte 
Auflage.  XII  u.  945  S.  8.  Braunschweig,  F.  Vieweg  u.  Sohn,  1865. 
—  1  Thlr.  26  Sgr.  oder  3  fl.  85  kr.  ö.  W. 

In  dem  vorliegenden  Lexikon  ist  die  Aufgabe  eines  Schul- 
wörterbuches xu  bestimmterer  Begrenzung  gelangt,  als  dies  gewöhnlich 
so  geschehen  pflegte.   Oer  Verf.  hat  es  nämlich  ausdrücklich  aufgege- 
ben, den  ges  am  raten  Wortschatz  der  römischen  Schriftsteller  xu  ver- 
xeichnen,  sondern  hat  sich  auf  den  Wortschatz  derjenigen  Autoren  be- 
schrankt, welche  für  die  Schule  wirklich  in  Betracht  kommen  können, 
also  im  Wesentlichen  auf  die  Schriftsteller  des  goldenen  und  silbernen 
Zeitalters;  für  diesen  Bereich  aber  bat  er  es  sich  zur  Aufgabe  gemacht, 
eine  vollkommen  ausreichende,  durch  zweckmässige  Anordnung  xum 
Verständnis  der  Worte  fuhrende  Rechenschaft  zu  geben.  Der  Raum  also, 
welcher  durch  Hinweglassung  einer  Menge  von  Worten  gewonnen  wird, 
welche  für  die  Schule  blofser  Ballast  sind,  soll  zu  eingehenderer  Be- 
handlung des  für  die  Schule  wirklieh  erforderlichen  benutzt  werden. 
Man  hat  es  wol  diesem  treffenden  Gedanken  zuzuschreiben ,  dass  dieses 
Lexikon  sogleich  bei  seinem  Erscheinen  in  der  deutsehen  Schul  weit  die 
günstigste  Aufnahme  und  bereits  durch  Gberselzung  in  andere  lebende 
Sprachen  (x.  B.  in  die  hollandische,  Leiden,  1858,  in  die  magyarische, 
Klausenburg  1858)  Verbreitung  auch  über  den  Kreis  der  deutschen  Gym- 
nasien hinaus  gefunden  hat.  Aber  man  kann  den  Begriff  des  Schulwörter- 
buches, von  dem  der  Verf.  autgegangen  ist.  als  richtig  anerkennen  und 
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die  Bedeutung  vollkommen  würdigen,  welche  ^  ^r^^l 
desselben  für  die  Herstellung  eines  durchaus  zweckmafsigen  Schulbu  bes 
haben  wurde,  ohne  darum  diejenige  Ausführung  tu  billigen,  we  che 
ener  Gedanke  in  dem  vorliegenden  Werke  gefunden  hat  Gegenuber 
den  Beurteilungen  in  mehreren  Zeitschriften,  welche  bei  manchen  be- 
richtenden oder  tadelnden  Bemerkungen  in  dem  «meinen  das  ganze 
lobend  anerkennen,  hat  der  um  lateinische  Lexikographie  wohlverdiente 
Dr  Georges  in  der  Vorrede  sur  eilften  Auflage  seines  Handwörter- 
buches die  Bemerkung  ausgesprochen ,  dass  lngerslev  nur  einen  fluch- 
ten Auszug  aus  der  sehnten  Auflage  des  genannten  Werkes  gegeben 
b.be-  das*  diese  Bemerkung,  abgesehen  von  der  Anordnung  der  Wort- 


bedeutungen  in  dem  IngersleVscben  Lexikon,  richtig  ist,  hat 
bei  eingehender  Vergleicbuug  überzeugt  Nicht  dies  nachzuweisen  ist 
die  Absicht  der  gegenwärtigen  Anzeige;  wer  das  Verhältnis  der  b.,den 
Wörterbücher  kennen  lernen  will,  kann  leicht  durch  eigene  Vergkichupg 
ein  sicheres  Drtheil  in  der  Sache  gewinnen ;  vielmehr  will  Ref.  auf  an.ge 
wesentliche  Mängel  in  der  gesammten  Bearbeitung  dieses  Wörterbuches 
hinweisen,  und  zwar  in  der  Art,  dass  das  einzelne  unter  die  haupt- 
sächlichsten  allgemeinen  Gesichtspuncte  geordnet  wird. 

i  Sprachvergleichung  und  Etymologie.  Ingers^ 
meint,  ctepa,  cltteo,  scaetus  stittts ,  tremo,  tus.  pfx,  imfuo,  seopuhti, 
nauttcus.  craputa.  cera,  clatfs.  circa,  ceter{us\  semt-,  nae  u.  a.  seit« 
aus  dem  Griechischen  entlehnte  Formen,  wenigstens  ist  diese  Meinung 
durch  die  Bezeichnung  angedeutet.  Dagegen  ist  tu  bemerken,  dass  nun 
mit  eben  so  guten  oder,  besser  gesagt,  ebenso  schlechten  Gründen  M. 
angutus,  rero,  gems,  pater.  Unquo,  sus,  nebvla,  slsio,  animus,  gol . 
Mliflus,  hltoma,  fodar,  leikvan,  ansls,  neuhochd.  Leumund,  Vater,  enge 
fahren,  Gunst,  leihen,  Nebel,  stehen,  König  u.s.w..  und  überhaupt  eines 
erheblichen  Tbeil  der  Worte  anderer  indogermanischen  Sprachen  »i» 
dem  Griechischen  herleiten  könnte.  Die  auch  zu  obiger  Ansicht  (wie 
es  scheint)  verführende  Ansicht ,  das  Latein  stamme  vom  Griechischen 
ab  hatteu  bekanntlich  schon  die  alten  Griechen  und  Römer,  und  obwet 
sie'  im  Lichte  der  neueren  Philologie  als  ein  grofser  Irrtbum  erscheint, 
so  wird  ihr  theilweise  noch  heutigestages  zum  nicht  geringen  Schade 
der  Sache  beigepflichtet.  Man  liest  z.  B.  in  dem  übrigens  höchst  ver- 
dienstvollen Handwörterbuch  von  Georges:  ctueo  stamme  von  «iw* 
tempus  von  xipv*.  Otis  von  Stg.  tiolo  von  fov ,  samo  sei  digammifft 
aus  Ui»,  sus  sei  assibiliert  aus  ,  serpo  aus  fo«o>,  siha  aus  v^ 
Mo  stamme  von  fftu  (diese  griech.  Form  existiert  nicht!),  PW** 
von  (existiert  nicht!),  domus  habe  einen  griech.  Stamm,  tacrino 

summe  aus  *»*>»»  ™d,  «*>ma  «*mm™  V°D  "*  ^ 

nicht!),  umbitictis  sei  aus  o>«p«Ao6  verlängert,  Ato  sei  abgeschwächt 
aus  XM  u.  dgl.  m.  Die  Verfasser  von  Grammaliken  und  Wörter- 
büchern sollten  endlich  einmal  sich  mit  den  einfachen  und  sicheren  Er- 
gebnissen der  geschichtlich  -  vergleichenden   Sprachforschung  beksnni 
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machen,  und  niebl  fortwährend  derlei  verkehrte  Dinge  selbst  der  Schule 
noch  aufdringen  wollen.  Ingerslev  hatte  zwar  den  löblichen  Willen»  die 
Entlehnung  griech.  Worte  von  der  ursprunglichen  Seiten  verwand  tschaft 
latein.  Worte  mit  griech.  zu  scheiden ;  aber  zur  Ausfuhrung  des  Willens 
fehlten  ihm  theils  die  Kenntnisse ,  theils  hatte  er  hier  wie  anderswo 
keinen  eigentlichen  Plan  gemacht.  Dass  nntmui  mit  avepog,  Caput  mit 
y.f  qpaitij ,  ab  mit  aso  ,  da  mit  dWaipi ,  doceo  mit  didaaxm ,  canis  mit 
««Mir,  cum  mit  ir>v ,  edo  mit  Ida,  eo  mit  tlpi,  equus  mit  Znno*  und 
i'pona ,  fart  mit  tpavai,  fero  mit  cpfQm ,  /fiw  mit  sls«,  /rmijw  mit 
iwropt,  /fcr/j  mit  tftjo«,  /fecto  mit  nXe*co ,  flagro  und  fulgea  mit 
qp>U'y<D,  /«x  mit  levxos,  magna*  mit  p«V«e,  Partus  mit  »avoog,  itoit^o 
mit  {cvyirvfu,  sido  mit  ff«,  «//r«  mit  vkn ,  #i«for  mit  fdocoe,  somnus 
mit  ««»off,  «per  mit  v*«?,  Urmtmut  mit  ts^*«,  mit  «Wijc, 

reYwt  mit  fzog,  9#a  mit  fJ*otij,  wi  mit  fnog,  potoo  mit  «ftA»,  orti/if« 
mit  Satt  und  ,  quattuor  und  qutnque  mit  tirraoej  und  *#»rt, 
r«rf/x  mit  mit  tig,  quatis  mit  «qläcof,  tara  mit  (Jt^woxat 

f/tfjw  mit  ßulavog,  gratis  mit  (foovg,  «e^wor  mit  exopers  u.  s.  w. 
.stammverwandt  seien,  davon  steht  im  lngerslev'scbeo  Wörterbucbe  keine 
Silbe;  der  Verfasser  hat  die  griech.  Formen  eben  beigeseUt  wie  sie  ihm 
der  Zufall  entgegen  brachte.  Ferner  läast  das  Buch  selbst  bezüglich 
der  auf  das  Gebiet  der  latein.  Sprache  beschrankten  Etymologie  manches 
zu  wünschen  übrig  Es  wird  nicht  bemerkt,  dass  i/o  und  destino ,  do 
und  donutn,  sopio  und  somnus,  fart  fateor  infltias,  meminl  und  mens, 
sna  und  subula,  tendo  (Wrz.  Ar-)  und  tabuu»  tcf.  fori  und  fobulo), 
iueeo  turnt  turnen,  dltus  Diana  Janus  Jüplter,  poena  paenitet  paene 
suua  und  spuma,  modus  und  medius ,  atius  alter  ultra ,  täbor  und 
lubrkuM,  coquo  und  popa,  deettno  deciivts  clitus,  flagro  flammn 
/tarnen,  glgno  und  ig)  nascor ,  mitte  und  miles,  mons  und  munio, 
sequor  und  socius,  disco  uod  doceo,  rado  und  rastrum,  precar  und 
proco,  narro  und  gnarus,  Collis  und  culmen,  duo  bis  bellum,  ve-dis  de, 
alo  adolesco  olus ,  nex  neco  noceo ,  columba  patumbes  etymologisch 
zusammengehören ;  es  wird  nicht  bemerkt ,  dass  Judex  aus  den  Stäm- 
men von  jus  und  dico,  Juppiter  aus  dem  Stamme  von  Jovis  und  paler, 
credo  aus  dem  Stamme  von  creo  und  do ,  debeo  aus  de  und  habeo, 
dodrans  aus  de  und  quadrans ,  Semper  aus  dem  Stamme  von  semel 
und  per,  nuper  aus  dem  Stamme  von  notus  und  per,  nunc  aus 
uotum  -  ,  fum  aus  ne  und  dem  verkürzten  Stamme  von  unus 
ne  +  Uttum)  u.  s.  w.  zusammengesetzt  seien;  ohne  allen  Grund  wird 
die  Stammverwandtschaft  bezweifelt  zwischen  Ute  und  ottm ,  pula 
(nämlich)  und  puto,  parum  und  necÜQov ,  longo  und  contamtno,  inter- 
polig und  potio,  sagui  und  sagto,  und  wird  sogar  gefragt,  ob  sciticel 
aus  scire  und  //i*/  gebildet  sei;  Abtheilungen  wie  co-g-nosco  statt 
co-gnosco  sind  falsch ,  weil  g  bekanntermafsen  der  ursprüngliche  An- 
laut des  veralteten  gnosco  ist;  nomen  hat  sicherlich  keinen  Bezug  auf 
gnosco  (man  sagt  griech.  nicht  yvop«,  sondern  owvpm,  goth.  nicht 
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knimo,  sondern  nätno),  und  im  höchsten  Grade  unwahrscheinlich  ist 
die  Verwandtschaft  zwischen  roz  und  conrteium  (#  entwickelt  sieb  niebt 
aus  ä)t  und  zwisohen  extul  und  Uttum  (gehört  vielmehr  au  ext  Ufo); 
contlo  (man  sehreibe  nicht  concio)  ist  weder  aus  eoncieo  noch  aus 
con-eo  entstanden,  sondern  eine  contrahierte  Form  statt  co{n)t>eniio1  wie 
cunctUi  statt  eo{n)junnut ;  gani  verkehrt  sind  die  vermutneten  Ety- 
mologien von  aurora  {mtrea  norm?),  von  aervnco  (oei-uytiatoV,  von 
epona  (int  ovoc?),  die  Etymologien  von  vktuut  (es  soll  mit  divido 
und  duo  verwandt  sein),  von  tuptnut  (tub-vnxiog),  und  die  Zusammen- 
stellung von  peto  btto  eox  die  Form  tobrius  erklärt  sieb  nicht  aas 
$e-ebr(U9,  sondern  aus  MO-ebriut,  quoniam  nicht  aus  quum  Jam,  son- 
dern aus  quom  jam ....  Es  sollte  in  einem  Wörterbuche  wo  möglieh 
angedeutet  werden,  welche  Form  den  n  Ichs  tan  Stamm  enthalte,  und  ob 
eine  Form  unmittelbar  von  einer  anderen  sieh  ableite  (wie  dietU  voo 
dico),  oder  ob  die  Formen  in  einem  entfernteren  Verhältnis  der  Ver- 
wandtschaft atehen  (wie  tagio  zu  topax).  Auch  dagegen  hat  Ingerslev 
gefehlt,  indem  er  x.  B.  cruentare  von  cruor  statt  von  cruentut,  tutela 
von  tueor  statt  von  tutUM,  melor  von  metior  statt  von  mein,  tmsnteU 
patit  von  munieipium  staU  von  tminfceps .  monumentum  von  memini 
statt  von  monen ,  #/«/*a  von  «tolw  statt  von  ,  ducatus  von  Aao 
statt  von  /i/rö  von  /fcr/a  statt  furta  von  /«rö,  prortt*  von  proco 
(ist  verbum  denominattmm)  statt  ^rwo  von  prac«* .  monstrum  von 
momtro  statt  monstro  von  monstrum  u.  s.  w.  ableitcL  Ferner  muss 
man  sich  auch  in  solchen  Dingen  der  Consequenz  befleifsen,  und  niebt 
bald  quaettura  von  quaettor,  bald  centura  von  <rot#*0  ableiten;  — 
rw9l0  stammt  nicht  von  raueu* ,  sondern  rottr«*  ist  mit  rarwi,  wovon 
das  Verbum,  stammverwandt  —  Worte  verschiedenen  Stammes  wie 
pötio  (Trank)  und  pötio  sollten  nicht  unter  t)  und  t)  angeführt  wer- 
den, so  wenig  ein  deutscher  Leiikograph  mittelhochdeutsch  1)  malen 
(plnpere),  2)  mäh*  (molere)  oder  ein  magyar.  Lexikograph  1)  kor, 
1)  kür  sehreiben  darf;  — -  potor  und  potus  stammen  nicht  von  poio 
(ihr  Stamm  ist  nicht  pota),  ihr  Stamm  ist  vielmehr  po9  dessen  aaJaa- 
tende  Tenuis  im  reduplicierten  Fräsens  zur  Media  geschwächt  ist  (et 
%Xiog  und  glorio,  patco  und  ß6ann)\  Grammatiker  und  Lexikographen 
sollten  bibo  bibi  nioht  als  verb.  defect.  (ohne  supinum),  sondern  als 
verb.  anomalum  bibo  bibi  potum  (bibitum)  auffuhren,  hingegen  potum 
nicht  mehr  als  Nebenform  zu  poiatum  stellen;  bibo  bibi  potum  (bibi- 
tum) und  poto  potati  poiatum  ist  die  einsig  richtige  Zusammenstellung. 

%.  Silbenmafs  und  grieoh.  Betonung.  Wer  irgend  eine 
der  indogermanischen  Sprachen  gründlich  kennen  lernen  will,  der  muss 
sich  sowol  mit  der  Quantität  als  der  Qualität  der  Vocale,  er  muss  sieb 
überhaupt  mit  dem  gesammten  Vooalismus  und  mit  dem  Silbcnmafsc 
jener  Sprache  vertraut  machen,  und  je  verwickelter  und  dunkler  eis 
Vocalsystem,  wie  das  der  lat  Sprache,  wegen  der  allmählicbcu  Entfer- 
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nuog  von  der  ursprünglichen  Einfachheit  geworden  ist  •  desto  schärfer 
hat  der  Philologe  in  dieter  Hinsicht  die  einzelnen  Sprachformen  in's 
Auge  zu  fassen,  damit  er  «in  der  Erscheinungen  Flut  den  ruhenden 
l'ol*  wieder  finde.  Mit  einem  Worte,  die  Quantität  der  lat.  Vocalc  und 
das  lat.  Silbenmafs  bat  nicht  nur  für  die  Schule,  sondern  heutigen  Tages 
auch  für  die  Wissenschaft  eine  wesentliche  Bedeutung.  Um  so  unbe- 
greiflicher ist  daher  die  Sorglosigkeit,  mit  welcher  Rector  Ingerslev 
diesen  Gegenstand  selbst  bei  der  zweiten  Auflage  seines  Werkes  be- 
handelt hat.  Das  Ingerslev'sche  Buch  ist  bezüglich  der  Qualitätsbezeich- 
nung grofsentheils  unbrauchbar.  Unrichtig  ist  das  Silbenmafs  in  folgen- 
den Formen  angegeben:  indütiae  (statt  mit  ü),  indütiae  (st  mit  &), 
mterHUeo  (st.  mit  *),  Iphigenie  (#),  ita  (statt  Uä),  tägio  (ä),  teptuä- 
ginta  teptuägettmm  (statt  ä),  int/äbiüt  (ä),  dtlcenli  («) ,  Dänuta  yd), 
meto  (S),  pläneta  (ä),  p/äcenta  («),  Pidcentla  (ä),  locuplitet  (f), 
qfumdöcunque  (ö),  qmndvquidem  (ö),  pröfanut  (o),  pröfalus  (Ö),  re- 
ilücig  (von  redux,  also  redücie),  iM  (i),  tälU  (ä),  tämen  (a),  röeit 
(gen.  von  tox),  toeiferor  (ö),  glädtmt  g/ädJaior  (ä),  Tibullut  (!) ,  rö- 
bur  robuttut  (*),  räeda  (€),  guäiaor  (d  ist  sicher),  eaerötanetut  (ö), 
Pentameter  (ä),  n&cifYangibulwn  \ü),  vigintioiri  (i),  dirtmo  (i).  dt- 
ribea  ($),  perlttylium  (y\  dtcax  (*),  pecütatut  (ü) ,  petiiürio  partürio 
sralpttrio  (ü),  coitüvio  (ü),  prötinam  (ö),  Pinea  (<?),  dimackae  (/),  tö- 
cort  (ö),  tutpicto  (*),  tutpkiotut  (i),  tuspicor  (|),  enthymema  (y)t 
dötium  (ö),  leguia  (i),  guoUdie  (i),  iücerna  (*),  noctü  (ü)  etc.  - 
Selten  bezeichnet  ist  die  Quantität  des  Vocals  vor  muta  cum  Itqutda. 
als  tnfabre  (<*),  invotucrum  (&),  teneörae  (<?),  talebrae  (<*),  tatro  (ä), 
wtfjrw  (/),  candetabrum  (ä)  etc.,  auch  nicht  bezeichnet  die  Kurse  der 
penulüma  griech.  Worte  wie  philotophta ,  taeogonta ,  chtr onomim, 
cäirurgia,  ampAibotia  u.  s.  w.,  obwol  hier  theils  su  metrischen 
Zwecken,  theils  zu  einer  richtigen  prosaischen  Aussprache  (tnvo- 
iuerum  und  nicht  inedtucrum ,  phitotöphia  und  nicht  phitotöphia)  das 
Silbenmafs  gekannt  sein  will»  —  Meistentheils  vernachlässigt  ist  die  Be- 
zeichnung in  einsilbigen  nomtnibus  und  adverbiis  wie  pur,  bot,  pet, 
mai,  lar,  tat  (haben  langen  Vocal),  dann  et  (Bein),  ras,  (vadit),  cor, 
vir,  fei  (haben  kurzen  Vocal) ;  nicht  gehörig  durchgeführt  ist  dieselbe 
an  den  Endvocalen  z.  B.  Uno  (3),  Werne  (J),  porro  (ö),  modo  (<*), 
tat  (i),  puta  (ä)  etc 

Dass  dem  grieeh.  Accente  gleichfalls  wenig  Aufmerksamkeit  zuge- 
wendet worden,  mögen  folgende  Beispiele  zeigen  t  Ala*  (ist  paroxytonon), 
cpaotto*  (parox.),  tpCpag  (oxytonon) ,  lnl*poou  (ox),  iväoopiQ  (ox.), 
vf  (peritpomenon),  afiq>tßoXi,<t  (parox.),  xlvzog  (ox ),  KUtm  (ox.),  o/t- 
q>alos  (ox.),  KttjiMpwv  (perttp.),  yXocvxcöfur  (proparox.),  Uta  (parox.), 
ZfiQovoiiog  (parox),  %uoovo^iol  (parox.),  %noovo^mv  (perttp.),  £*9>~ 
dos  (OX.),  iynvloe  (parox.),  ayoqdwo(M>g  (parox.),  iiieqperc  (parox.), 
"Hlsutoa  (parox.),  naiday myo$  (OX.),  naXapq  (paioX.) ,  aaxoöXoyog 
i  parox.),  fteUoyof  (parox.),  asr#oro>t«  (parox.),  xvoavvtg  (ox.),  oV- 
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\ia%tn  (pOTOX),  Ttcttctß a&ttOQ  (OX.) ,  TH^ata  (parox.)  ,  $»lo*  rifrijf 
(pdrox)  u.  s.  w.,  evixoarijs  halle  all  nom.  propr.  *Em%qaxri$  geschrie- 
ben Werden  sollen. 

3.  Orthographie,  ingerslev  schreibt  trtbuniciut  (- tint),  so- 
daUciut  (-Hut),  colUütctut  (-//tu),  obwol  die  eingeklammerte  Endung 
unlateinisch  ist  —  plante  let  ist  ebenfalls  eine  Onform  (st  planntet)  — 
pedtttequus  ist  falsche  Leseart  statt  pedttequun ,  und  die  Karze  der 
tmtepenuUima  durch  Verse  aus  Terenz  und  Plautus  erwiesen  —  man 
schreibe  nicht  concio  und  nunc  tut,  sondern  contlo  und  nuntitu,  wie  es 
nicht  nur  die  Etymologie  (con/fo  aus  co(n)9enlto  und  naitfl*«  aus  noven- 
(tut),  sondern  auch  die  Inschriften  und  die  besten  Codices  verlangen; 
ebenso  indutiae  und  nicht  induciae,  InfUtot  und  ja  nicht  mit  Ingersief 
tnfletat  (cf.  fateof)  —  reda,  redarttu,  Rodanut  sind  bekanntlich  gal- 
lische Worte  und,  streng  genommen,  also  nicht  mit  Ingerslev  rkeda  etc. 
zu  schreiben  (vgl.  Die  bei  Caesar  vorkommenden  keltischen  Eigennamen 
von  G.  W.  Glück,  München  1867,  8.  143  ff.);  ganz  falsch  ist  die  Schrei- 
bung eptrrhedium  für  eptredium ;  auch  philorhomaeu*  für  philoromoew 
ist  zu  meiden  —  das  Lexikon  lässt  die  Wahl  zwischen  litut  und  ttttvs, 
causa  und  causta,  tmouwMmmo,  Jupfter  und  JuppUer,  bietet  aber  nur 
paulut,  miUe,  toilemnit,  sollen,  quntuor,  Ultra,  UUco,  connlieo,  am- 
nttbtnm,  anulut,  tttltcus  etc. ,  obwol  die  andere  Schreibung  theils  den 
Vorzug  verdient  (qutU/uor,  titlera)  tbeils  mehr  oder  weniger  gebräuch- 
lich und  nicht  sprachwidrig  ist,  daher  in  einem  Wörterbuche  angemerkt 
werden  muss  {mite,  solers,  paullus,  contoeo,  conubtum,  anntttut)  - 
man  findet  in  unserem  Buche  negligo  und  nectego,  coefttm  (caetui*), 
tnaereo  (moereo),  paene  {pene),  claudo  {ctodfi,  ctudo) ,  aber  nur  tatet- 
tfgo,  tcptOy  poenttety  ptaudoy  coena  —  man  findet  prehendo  und  prtndo. 
aber  nur  tehemens,  nicht  zugleich  tement  —  die  Formen  oblcio,  abkfo, 
retelo,  eicio,  (eiett,  reice,  reirtf  werden  durch  Syna?rese  sogar  zweisilbig) 
etc.,  obwol  so  richtiger  als  mit  /  geschrieben  wird,  sind  nicht  beachtet, 
und  umgekehrt  fehlen  die  dichterischen  Pormen  objex,  objtcit  etc.  — 
gnatus,  als  alterthümliche  Form,  ist  übersehen  —  man  liest  reperi 
(repperi),  repull  (reppuU),  aber  nicht  rettuät.  reltult,  obwol  diese  Ge- 
mination selbst  für  die  Prosa  vorzuziehen  ist  —  relllqutae,  relttg^ 
reddueo ,  recetdo  sind  nicht  ersichtlich  gemacht  —  ebenso  wenig  rett- 
cuus,  colidte  (cotlldle),  tottens,  quollen*  —  zu  haud  wird  bemerkt, 
dass  bei  älteren  Schriftstellern  auch  haut  geschrieben  werde,  was  min- 
destens ungenau  ist.    Das  Alter  der  Schriftsteller  kömmt  zunächst  gar 
nicht  in  Betracht,  sondern  das  Alter  der  Handschriften;  die  besten  Codd. 
nun,  z.  B.  des  Virgil,  schwanken  fortwährend  zwischen  d  u.  /»  und  zwar 
nicht  blofs  bei  haud,  sondern  man  liest  ted  und  sei,  apud  und  opm. 
ad  und  al,  quid  und  qnlt  u.  s.  w. ,  und  ähnliches  findet  sich  bekannt- 
lich auf  Inschriften.    Auch  in  unseren  Ausgaben  der  Classiker  aus  der 
sogenannten  vorclassischen  Periode  herrscht  in  diesem  Puncto  nicht* 
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weniger  als  Obereinstimmung;  so  hat  Bentley  in  seinem  Terenz  kaut, 
apul,  $el  drucken  lassen ,  wahrend  in  der  Pieck eisen'schen  Ausgabe 
(Leipzig,  1857)  die  media  sieht  —  das  Zeichen  y  gebrauche  man  nie- 
mals zur  Schreibung  echt  lat.  Worte ;  man  schreibe  lacrtma  (lacruma), 
s/tra,  Sulla,  inclitut  (tnclutut),  itilut  (das  Wort  ist  nicht  aus  dem 
griech.  entlehnt),  und  meide  lacryma.  Stylus,  sylta,  oder  gar  oeyus! 
ii.  s.  w.  —  Aus  den  beigebrachten  Beispielen ,  die  sich  bedeutend  ver- 
mehren liefsen,  geht  hervor,  dass  logerslev  auch  die  Rechtschreibung 
ohne  geeignete  Vorstudien  behandelte,  so  dass  er  sich  nicht  einmal  um 
k.  L.  Schneider's  äufserst  schätzbare  Elementargrammatik  bekümmert  hatte. 

■ 

4.  Umgrenzung  des  lex.  Stoffes.  Formen  wie  dixli,  sur- 
rexe, letasso,  peccasso,  faxtm,  licessit,  »eibam ,  sertibo ,  edim,  dulta, 
perdttim,  iiern,  fliam  u.  s.  w.  findet  man  allerdings  in  Ermanglung  eines 
Lex.  in  jeder  ausführlichen  Grammatik;  aber  wenn  ein  Lexikograph  ein- 
mal die  alterthümliche  Sprache  eines  Plautus,  Terenz  und  Lucret  zu  er- 
klären sich  vorgesetzt  hat,  dann  sollte  er  derartige  Archaismen  und 
Seltenheiten  lieber  gleich  mit  einer  gewissen  Vollständigkeit  geben ,  als 
nur  einzelnes  wie  esclt,  ausim,  repostus,  poslvi,  composni,  familiär, 
fitinuti  tenali,  perlclum  da  und  dort  einstreuen ;  jedenfalls  würden  jene 
Formen  in  einem  Schulwörterbuche  einen  geeigneteren  Platz  behaupten, 
als  z.  ß.  die  von  Ingerslev  aus  anderen  Lexicis  flüchtig  ausgeschriebenen 
Fragmente  einer  metrischen  und  rhetorisch-poetischen  Terminologie,  oder 
als  falsche  und  beseitigte  Lesearten,  z.  B.  das  ehemals  Plautinische  tm~ 
muniftcus  behaupten.  —  Was  nun  die  poetisch-rhetorische  und  die  me- 
trische Terminologie  betrifft,  so  war  entweder  eine  gewisse  Vollständig- 
keit zu  erzielen,  oder  es  mussten  derlei  Kunstausdrücke  beinahe  gänz- 
lich aus  dem  Lexikon  ausgeschlossen  bleiben.  Mögen  auch  Worte  wie 
Choriambus,  cntaleciicus,  penthemimeris,  glyconeus,  bucotlca  tome  bei 
Cicero  und  Quinlilian  nicht  vorkommen ,  sie  müssen  dennoch  in  ein 
Wörterbuch,  das  sich  mit  Metrik  befassen  will,  aufgenommen  und  lexi- 
kalisch erklärt  werden.  Übrigens  finden  sich  bei  Quint,  die  Kunstworte 
bacchius  und  creticut,  aber  Ingerslev  hat  sie,  wie  so  vieles,  nicht  be- 
achtet. Was  kann  es  ferner  einem  studierenden  Jünglinge  nützen,  wenn 
er  Erklärungen  liest  wie:  epichtrema  eine  Art  Schlussfolge  —  elevatlo 
Verminderung  (das  ist  aber  die  elevalio  nicht!)  —  imtnulatlo  eine 
rhetor.  Figur  —  Metonymie  (die  Metonymie  selbst  aber  wird  nirgends  er- 
klärt!) —  melaphora  =  transtatio,  und  anderswo  translalio  =  metaphora 
aber  weiter  nichts!  u.  s.  w. 

5.  Bedeutung  und  Gonstr uetion.  Wenn  es  zu  griech. 
Worten,  namentlich  zu  Kunatworten  wie  periodur,  comtna,  epipkora, 
apoproegmena,  enthymema,  aposiopesis,  Hyperbaton  u.  s.  w.  classisch- 
lateinische  Obersetzungen  gibt,  als  comprehensio  terborum,  fncisto, 
t/estiltutio ,  remota  und  rejecta,  comtnentatto ,  retlcentta,  verbt  trans- 
yressiOy  dann  müssen  diese  gehörigen  Orts  bekannt  gegeben  werden. 
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Und  umgekehrt  sind  die  griechischen  Worte  beizusetzen ,  wofern  sie, 
ohne  selbst  in  den  lat.  Sprachschatz  der  betr.  Periode  förmlich  aufge- 
nommen zu  sein,  lat.  Neubildungen  oder  Übersetzungen  veranlasst  haben; 
man  stelle  deshalb  Xqxv&og  zu  ampullor,  vtavievopai  und  jmpaxi#tK>- 
/*at  zu  Juvenor,  xa&olixoq  zu  perpe/ualit,  ivnxvog  zu  artiflcialis  und 
äzs%vos  £u  inortl (letalis,  noioxrjg  zu  qualUot  ,  ftiaig  zu  potitio.  aqoig 
zu  tublatio,  ivccQyita  zu  evident iat  aneigia  zu  inflnitio  u.  s.  w.  —  wup- 
nißcentia  verborum  wird  nicht  blob  «tadelnd*  gebraucht  —  r//fart 
kann  für  sich  alloin  «krank  sein*  bedeuten  —  ire  ist  poet.  auch  «retlea 
und  schiffen*  —  recedo  gibt  in  der  Bedeutung  «zurücktreten*  den  Be- 
griff der  «Präposition*  nicht  auf  —  der  Sinn  der  Horatianischen  Aas- 
drücke oft*/  venientet ,  he$pertum  eubile ,  ovo  prognatut  eodem  und 
ftec  gemino  bellum  Ttojanum  ordttur  ab  ovo,  ferner  das  Lucret.  nodus 
annt  wird  von  Ingerslev  nicht  erklärt  —  das  Borat,  tntertalla  Aumiuu 
commoda  (Ep.  %  2,  70)  wird  unrichtig  mit  «bequem,  wie  das  mensch- 
liche bequem  ist*  erklärt,  und  gesagt,  dass  humane  hier  ironischen 
Sinn  habe,  was  bei  einer  solchen  Erklärung  der  Stelle  offenbar  nicht 
der  Fall  ist  —  bei  Thüle  war  twischen  der  vermutheten  Insel  des  Py- 
«heas  und  der  bei  späteren,  u.  a.  bei  Tacitus  vorkommenden  Insel  dieses 
Namens  zu  unterscheiden  —  die  von  Quintilian  gebrauchten  metrischen 
Kunstausdrücke  tublatio  und  potitio  werden  unrichtig  durch  den  Zusatz 
toni  erklärt  Bei  Quintilian  ist  unter  potitio  noch  der  schwere  und  unter 
tublatio  der  schwache  Tactthcil  zu  verstehen;  die  Ausdrücke  apctgvoA 
Vinte  sind  von  der  Orchestik  entlehnt,  so  dass  man  sich  eine  potitit 
und  tublatio  pedft,  und  nicht  eine  Senkung  und  Hebung  der  Stimme 
zu  denken  hat  Erst  später,  als  der  Accent  die  Quantität  aus  dem  Verse 
mehr  und  mehr  verdrängte,  hat  sich  der  Sinn  von  artit  und  tketit  in 
der  Weise  umgekehrt,  wie  wir  gegenwärtig  die  Worte  anwenden.  Man 
vergl.  über  diesen  wichtigen  Gegenstand  die  Metrik  von  Rofsbach  und 
Westphal  l.Thl.  g.  4.  Nicht  berücksichtigt  sind  die  Construclionen  ku 
amet  dici  paler,  reeeptio  virum  meum,  der  unpersönliche  Gebrauch 

von  mehreren  Verbis  intrans.  (vento,  tto,  mtgro  );  Infinitiv  oder  af 

bei  mot  etty  morit  est,  consuetudo  ett,  par  ett,  rectum  est:  pernio  mit 
dem  Inf  ,  mit  dem  Accus,  ohne  Präposition;  dtgnor  mit  dem  Accus, 
cum  Inf. ,  und  die  passive  Bedeutung  von  dtgnor  u.  s.  w. 

6.  Auswahl  und  Zusammenstellung  der  Wortbedeu- 
tungen. Es  lässt  sich  nicht  läugnen,  dass  Ingerslev  in  dieser  Hinsieht 
sich  Verdienste  erworben  bat;  wenn  er  auch  keine  eigentlichen  lexikalischen 
Studien  zu  dem  Zweck  zu  machen  ,  sondern  wissenschaftliche  Werke 
wie  das  von  Georges  nur  auszusieben  brauchte,  so  hat  er  dennoch  zum 
gröberen  Theile  das  Lob  verdient,  das  ihm  von  sehr  vielen  Recenscnteo 
des  Buches  gespendet  worden  ist  Das  Bestreben,  die  Bedeutungen  nicht 
ohne  Noth  zu  vervielfachen ,  und  sie  übersichtlich  einander  bei-  und 
uuterzuordoen ,  will  auch  Ref.  mit  gebührendem  Lobe  hervorgehoben 
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haben;  aber  auch  nur  das  Bestreben,  da  Ingerslev  die  Sache  im  Ver- 
gleich mit  anderen  Lexikographen  häufig  nicht  gebessert  hat.  So  ist 
(um  die  Richtigkeit  der  gemachten  Ausnahme  zu  beweisen)  den  Sprach- 
forschern bekannt,  dass  aus  Adverbien  Präpositionen,  und  nicht  aus  Prä- 
positionen Adverbien  entstanden  sind;  xmQ^S ,  ivuvrfov,  contra,  instar, 
nächst,  wegen  u.  s.  w.  sind  primo  loco  Adverbien  oder  adverbielle  casus, 
altera  loco  Präpositionen,  nicht  umgekehrt.  Georges  ist  dieser  Begriffs- 
entwickelung  richtig  gefolgt,  indem  er  prae ,  praeter,  prope ,  propter 
u.  s.  w.  zuerst  als  Adverbien  und  hernach  als  Präpositionen  behandelt. 
Dagegen  zeigt  uns  Ingerslev  jedesmal  die  Präposition  vor  dem  Adverb, 
weil  er  eine  eben  so  klare  als  wichtige  Spracherscheinung  nicht  er- 
kannt hat. 

7.  Bezeichnung  des  Vorkommens  der  Formen,  com- 
pransar,  (nftnitlo,  tneuef actus,  inier ceptto ,  stringar,  mcifrangibulum, 
intentus  (subst),  Introductto,  tntermmtto ,  introgredlör ,  ravlo ,  denti- 
/egvs,  sagutalus . . . .  kommen  nur  an  je  einer  einzigen  Stelle  vor,  wer- 
den aber  nioht  als  solche  Formen  (sog.  Zna£  Xeyofieva)  mit  einem 
Sternchen  bezeichnet  —  saerteota,  welches  Wort  bei  Tao.  und  Spateren 
vorkömmt,  ist  als  allgemein  lat.  bezeichnet  —  percupio  kömmt  nicht 
blofc  bei  Plaut,  sondern  auch  bei  Ter.  und  Lucr.  vor  —  abnormis  ist 
poetisch  —  ducentl  mit  der  Bedeutung  einer  grofsen  Zahl  ist  nicht  all- 
gemein  lat.  —  comans  ist  poetisch  —  beltetor  equu$  steht  nicht  blofs 
bei  Dichtern,  es  steht  auch  in  der  Germania  des  Tac.  —  die  Bedeutung 
„zusammenschnüren*  von  stringo  ist  nicht  blofs  poetisch ;  überhaupt  ist 
bei  diesem  Verbum  die  Unterscheidung  der  Stilgattungen  verfehlt,  und 
Horaz  sagt  nicht  rem  patriam  sondern  praeelaram  rem  siringat  —  tre 
in  taerimae,  Ire  vlas  novas ,  itque  redltque  viarn  n.  s.  w.  werden  von 
Ingerslev  nicht  als  poetische  Redeweisen  bezeichnet  —  periclum  seclutn 
sind  nicht  allgemein,  sondern  nur  bei  Dichtern  gebräuchlich,  —  Es 
liefsen  sieb  noch  manche  Belege  beibringen  um  zu  zeigen,  dass  die 
Worte  und  ihre  Gonstructionen  nach  8prachepochen ,  Stilgattungen  und 
Häufigkeit  des  Gebrauches  nicht  mit  entsprechender  Sorgfalt  geschieden 
sind.  Ganz  unzweckmäßig ,  lästig  und  (wie  oben  bemerkt)  theilweise 
sogar  falsch  ist  die  Bezeichnung  der  «aus  fremden ,  hauptsachlich  der 
griech.  Sprache*  aufgenommenen  Worte.  Wenn  in  einem  Worte  bei 
richtiger  Schreibung  y,  eh>  pn,  fift,  »,  oder  im  Anlaute  J,  pt,  et,  pt, 
im,  tl  steht  (eyetus,  C&aron ,  pktlosophus ,  Timotheus,  %ona ,  xgstus, 
psallo  u.  s.  w.),  so  ist  die  fremde  Uerkunfl  in  der  Regel  hinlänglich 
angedeutet;  wozu  da  noch  das  Zeichen  «+•  ?  Höchstens  kann  man  um- 
gekehrt z.  B.  bei  pule  her  bemerken ,  dass  die  Form  ungeachtet  des  ch 
nicht  aus  einer  fremden  Sprache  entlehnt  sei.  Und  auf  die  griech.  Ab* 
kunft  der  Namen  Mlltlades,  Pericles ,  Bomerut  u.  s.  w.  braucht  doch 
wahrlich  nicht  erst  aufmerksam  gemacht  zu  werden.  Die  Bezeichnung 
ist  überdies  nicht  einmal  consequent  durchgeführt;  bekanntlich  ist  Nu- 
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mida  (vofuct)  griech.,  Carthago  semitischen,  redo  und  petorriiiim  sied 
celtischen,  Siflmerut,  Tuitco,  CAeruscut,  Chaltl  germanischen  Ursprungs, 
und  gleichwol  haben  sie ,  wie  viele  andere,  den  Schmuck  des  kreuze« 
nicht  erhalten.  Statt  den  Raum  eines  Lexikons  mit  derlei  Zeichen  voll- 
zustopfen, konnte  man,  um  ein  Beispiel  zu  geben,  zu  nicht  unerheblicher 
Förderung  des  Sprachstudiums  jedem  Buchstaben  das  wichtigste  aus  der 
Lautlehre  vorausschicken,  und  etwa  beim  Buchstaben  s  bemerken:  lat 
t  entspricht  dem  griech.  tpir.  atp.  (tocer  und  ixvoog,  tex  und 
dem  griech,  o*  in  rota  (tfdJor),  dem  griech.  £  im  entlehnten  Saffuntum 
(Zaxwftoc),  tt  im  Inlaut  dem  t  entlehnter  Worte  (cf.  mi%C£m  und 
atticitto,  xapafrn  und  comittor) ;  es  ist  abgefallen  in  manchen  Endungen 
(cf.  iqv&Qog  und  ruber,  aypo'c  und  ag er),  im  Inlaute  (pono  st  potno, 
riden,  remut  st  retmut,  dirlpio);  in-  und  auslautend  geht  es  oft  in  r 
über  (dtrtbeo  aus  dlt-kabeo,  konorit  aus  honosts,  aröor  aus  arbot): 
ist  aus  $  entstanden  in  Formen  wie  morosut,  animosut  (cf.  atrepo'croe) 
tentut,  pultut ;  wird  von  alteren  Dichtern  in  den  kurzen  Endungen  it 
u.  üt  elidiert  {lateraU*  dolor,  taptu*  repente);  tt  ist  aus  x  entstanden 
in  tattut  (cf.  laxut);  nt  macht  den  vorhergehenden  Vocal  lang  (timtor 
lautet  griech.  xq'vcoo,  potent  lautet  nox^vg). 

Die  obige  Beurtheilung  des  Jogerslev'scben  Schulwörterbuches  ist 
aus  dem  zweifachen  Grunde  streng  ausgefallen,  weil  der  Verfasser,  ohne 
eigene  Vorstudien  su  machen,  aus  den  mühevollen  und  vieljährigen  Ar- 
beiten Anderer  seinen  Gewinn  gezogen  hat,  und  weil  sein  Buch ,  obwol 
es  zum  Schulgebrauch  bestimmt  ist,  dennoch  die  Spuren  der  Flüchtigkeit 
nicht  verkennen  lässt.  Hatte  Ingerslev  selbständig  geforscht,  dann  wäre 
es  billig,  die  Mängel  der  Forschung  mit  Schonung  anzudeuten;  da  dies 
aber  nicht  der  Fall  ist ,  so  wird  der  ausgesprochene  Tadel  um  so  ge- 
rechter, ja  um  so  notwendiger  sein,  als  ein  Theil  der  Gelehrten  und 
Schulmänner  dem  Buche  ein  übermäßiges  Lob  zugesprochen  hat. 

Wien.  K.  Halder. 


Musterslücke  und  Erläuterungen  für  die  Mittelstufe  des  Sprach- 
unterrichtes von  K.  Tb.  Kriebitzsch,  Seminar-Lehrer  in  Halber- 
stadt. 8.  (245  S.)  Glogau,  Karl  Flemming,  1859.  —  20  Sgr.  oder 
1  fl.  40  kr.  ö.  W. 

Wir  haben  wenige  Bücher  gesehen ,  die  in  so  schlagender  Weise 
den  Lehrberuf  des  Verfassers  darstellten  wie  dieses.  In  einer  wahren 
Flut  von  derartigen  Erzeugnissen,  die  die  Aufgabe  des  deutseben  Un- 
terrichtes um  keinen  Schritt  der  Lösung  näher  bringen,  dagegen  wol  dem 
Auge  dos  Suchenden  eine  werthvollere  Erscheinung  verdecken  könnten, 
verdient  das  vorliegende  Werk  eine  besondere  Beachtung  und  die  freu- 
digste Anerkennung.  Es  ist  offenbar  für  die  Bildung  des  jungen  Lehrers 
bestimmt,  wie  denn  die  amtliche  Stellung  des  Hrn.  Verls,  ihm  gerade 
diese  Aufgabe  su  stellen  scheint:  natürlich  kommen  dann  die  Früchte 
der  Jugend  selbst  zu  Gute.  Wir  haben  in  dieser  Zeitschrift  (X.  p.  1S7  ff.) 
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über  das  Lesen  der  deutschen  Classiker  auf  Gymnasien  einige  Bemer- 
kungen und  Beobachtungen  niedergelegt  und  finden  in  diesem  Buche  die 
gelungenste  Ausfuhrung  des  dort  nur  angedeuteten.  Ja  noch  mehr,  der 
Verf.  macht  es  uns  durch  seinen  Vorgang  klar,  durch  welches  Verfahren 
wir  überhaupt  im  Stande  sind,  die  Schätze  unserer  INationalliteratur  den 
jungen  Gemüthern  recht  eigentlich  zuzuführen  und  in  ihnen  die  Empfin- 
dung für  das  wahrhaft  Schöne  zu  wecken  und  zu  fördern,  d.  h.  nach- 
zuweisen, worin  allemal  die  besondere  Schönheit  eines  Gedichtos  liegt, 
oder  durch  welche  Mittel  der  Dichter  auf  uns  zu  wirken  sucht.  Wir 
wissen,  dasa  dies  auf  recht  pedantische  Weise  geschehen  kann,  die  dann 
aber  auch  gerade  cum  entgegengesetzten  Ziele  führt  Hier  lernen  wir 
die  wahre  Methode,  die  eben  nur  auf  der  besonderen  Fähigkeit  des  Lehrers 
beruht,  sich  in  die  Herzen  seiner  jugendlichen  Zuhörer  hinein  zu  denken. 
Schon  die  Auswahl  ist  eine  ganz  vortreffliche,  und  die  Anordnung  so, 
dass  gewöhnlich  mehrere  Musterstücke  gleichen  oder  verwandten  Inhaltes 
zusammengestellt,  sich  gegenseitig  erklären  und  ergänzen.  Dann  folgen 
jedesmal  Erläuterungen,  die  dem  Lehrer  die  Methode  zeigen,  wie  das  vor- 
gesetzte Musterstück  erklart  werden  könne,  wie  man  es  ferner  für  den 
deutschen  Unterricht  verwerthen  mag,  so  dass  also  namentlich  uberall 
Themata  zu  schriftlichen  Aufgaben  abgeleitet  oder  auch  Winke  gegeben 
werden,  durch  welche  Abänderungen  des  Stoffes  oder  des  Standpunctes 
der  Betrachtung  eine  neue  Erzählung  zu  gewinnen  ist,  mit  welchen  Va- 
riationen man  also  etwa  die  Nacherzählung  des  gelesenen  veranlassen  könne ; 
endlich  finden  sich  oftmals  biographische  Notizen  über  die  Verfasser  der 
Gedichte  angeschlossen,  wie  Ober  Lessing,  Rückert,  die  Brüder  Grimm, 
Hölty,  W.  Müller,  Unland,  W.  Wackernagel,  J.  Kerner,  Heine,  Hebel,  Geliert, 
Schenkendorf,  Hauff,  Claudius,  Burger,  G.  Schwab,  L.  Schefer,  Platen, 
J.  Moser,  Klopstock,  Lenau,  Schiller,  Goethe,  Freiligrath  etc.  Da  nun 
solche  Notizen  zugleich  mit  dem  genossenen  Gedichte  dem  Schüler  ge- 
boten und  öfter  wiederholt  werden,  so  gewinnt  er  auf  diese  Weise  ein  ganz 
hübsches  literar-historisches  Material,  das  aber  darum  kein  todtes  wird, 
'weil  es  sich  immer  mit  lebendigen,  tiefgehenden  Eindrücken  verbinden 
kann.  Hin  und  wieder  finden  sich  auch  andere  Nachrichten  über  Eni' 
stehung  oder  besondere  Schicksale  eines  Gedichtes  mitgetheilt,  wie  zu 
den  beiden  köstlichen  .Nachtliedern*  Gcethe's  die  Erzählung  des  Besuches 
des  82jährigen  Dichters  auf  dem  Gickelbahn  bei  Ilmenau,  wie  er  noch 
einmal  das  dort  mit  Bleistift  geschriebene  Gedicht  lesen  und  all  das  ver- 
gangene sich  vergegenwärtigen  wollte.  Kurz,  es  ist  überall  gerade  das 
gewählt  und  darauf  hingewiesen,  was  echte  Nahrung  für  die  Jugend  ist 
und  bleibt,  die  Poesie  der  Jugend  ist  glücklich  empfunden  und  auf  die 
rechten  Wege  geleitet,  und  es  mutbet  uns  aus  dem  Werkchen  ein  warmer 
herzlicher  Ton  an ,  der  den  Lehrer  selbst  für  seine  Aufgabe  begeistern 
kann.  Diesem  wird  das  Buch  unmittelbar  für  den  Unterricht  in  den  Un- 
tergymnasien dienlich  sein  können,  insofern  es  gerade  den  für  diese 
Altersstufe  abgemessenen  Leaeatoff  behandelt,  mittelbar  ist  es  aber  auch 
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der  Lectiire  im  Obergymnasium  förderlich  durch  die  anregende  und 
durchaus  glückliche  Behandlung  des  zu  Grunde  gelegten  Stoffes.  Denn 
sind  die  ersten  der  Erläuterung  gewidmeten  Abschnitte  auch  Bio  und 
wieder  etwas  breit,  so  bindet  uns  ja  nichts,  auch  unsere  Erklärungsweise 
so  einzurichten ;  des  guten  und  wahrhaft  brauchbaren  ist  trotzdem  recht 
viel  in  dem  Buche  in  finden  und  wir  wünschen  ihm  deshalb  eine  recht 
weite  Verbreitung  und  fleifaige  Benutzung. 

Wien.  Dr.  K.  Reichel 


Leitfaden  beim  Lesen  der  geographischen  Karten. 
Für  die  erste  Glasse  der  Gymnasien  entworfen  von  J.  Ptaschnik, 
Lehrer  am  Gymnasium  der  k.  k.  Theresianischen  Akademie.  Zweit« 
Auflage.  VII  u.  71  S.  kl.  8.  Wien.  Fr.  Beck,  186t.  —  «8  kr.  ö.  W. 

In  den  sechs  Jahren,  welche  zwischen  der  ersten  (im  Jahrgänge 
185«,  S.  785  angezeigten)  und  der  zweiten  Auflage  verflossen  sind,  hat 
der  vorliegende  Leitfaden  im  Lehrstande  sich  einen  Grad  von  Anerken- 
nung erworben,  der  seine  Einfuhrung  an  mehreren  Schulorten  zur  guten 
Folge  gehabt  hat.  Die  entsprechende  Behandlung  der  top is eben  Geo- 
graphie, die  keio  trockenes  Anhäufen  von  Namen  zeigt,  sondern  dem 
beschreibenden  Tone  sich  angemessen  nähert,  ist  sicher  eine  der 
Hauptursacben  seiner  woblbegründeten  Anwendung  in  der  Praxis. 
Die  Gebrechen,  auf  welche  der  Verfasser  theils  durch  die  Bemerkungen 
der  Fachgenossen,  theils  auf  dem  Wege  der  eigenen  weiteren  Erfah- 
rung aufmerksam  wurde,  erscheinen  gröbtentheils  behoben,  so  das* 
die  nunmehrige  Ausgabe  eine  wesentlich  verbesserte  genannt  werden 
kann.  Wenn  nooh  Stellen  vorhanden  sind,  welche  der  Schreiber  dieser 
Anzeige  gelungener  gegeben  wünschte,  so  sind  es  gewisse  Definitionen 
in  den  Einleitungsabschnitten,  besonders  in  Beziehung  auf  die  Ausdrücke 
für  die  Boden geslaliung.  Zum  näheren  Verständnisse  mögen  ein  paar 
Steilen  angeführt  werden.  «Die  einfachste  Form  der  Erbebung*, 
schreibt  Hr.  Ptaschnik,  «ist  der  Berg  etc.*.  Hier  würde  richtiger  und 
wahrscheinlich  dem  Sinne  des  Hrn.  Verfassers  entsprechender  statt  «ein« 
fachste*  gewöhnlichste  zu  setzen  sein,  denn  ein  Berg  kann  eben 
so  gut  eine  einfache  (Kegel-,  Halbkugel-,  Rücken-  etc.)  Form  haben,  als 
eine  zusammengesetzte,  und  die  letzte  ist  sogar  die  Regel,  während  eine 
einfache  Gestalt  zu  den  Ausnahmen  gehört.  —  «Eine  Reibe  neben- 
einander liegender  Berge  heifst  Bergkette,  Gebirgskette,  Gebirgs- 
zug*. Eine  solche  Reibe  nebeneinander  liegender  Berge  ist  eben  nicht 
mehr  als  eine  Bergreihe,  die  Kette  aber  entsteht  durch  eine  Reihe 
mit  einander  verbundener  (d.  L  verwachsener)  Berge,  so  wie 
aus  der  Berggruppe  (einer  Anzahl  zerstreut  neben  einander  liegender 
Berge)  durch  Verwachsung  der  Stock  oder  die  Masse  hervorgeht.  — 
Geht  man  von  der  Etymologie  des  Namens  Alpen  («  weifse  Berge) 
aus,  so  sollte  man  statt  einer  bestimmten  absoluten  Höhe  (Hr.  Ptaschnik 
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nimmt  10,000'  au)  die  Erhebung  inner  die  Creme  des  ewigen  Schnees 
als  charakterisches  Merkmal  festsetzen.   In  unseren  Gegenden  gebraucht 
man  schon  bei  der  Erhebung  in  die  Krummholz  reg  ion  den  Namen  Alpen, 
und  würden  bei  uns  erst  Gebirge  über  10,000*  das  Alpen  1  a  n  d  aus- 
machen, so  konnte  man  e.  B.  Oesterreich,  Steyermark,  Kraln  nicht  als 
Alpenlander  ansehen,  was  der  factischen  Benennung  ganz  zuwider  wäre. 
—  Der  Ausdruck  Niederung  ist  rein  relativ  und  hat  in  der  Nomen- 
clatur  der  Bodenplastik  keine  Bedeutung.  —  Warum  darf  ein  L  a  n  d- 
rücken  nur  aus  einer  T i  e f ebene  aufsteigen?   Es  ist  dies  der 
Ausdruck  für  jene  Erhebung  eines  flachen  Bodens ,  die  im  Durchschnitte 
einen  sehr  stumpfen  Wiokel  macht  und  daher  nur  durch  den  Wasser- 
ablauf merklich  wird.  Ob  diese  Form  auf  einer  Tiefebene  oder  auf  einer 
Hochebene  erscheint,  ist  ganz  gleichgiltig.  — •  «Eine  Hochebene  erhält 
(schreibt  Hr.  Plaschnik  einige  Zeilen  spater)  mit  Bezug  auf  die  Form 
ihrer  Oberflache  noch  andere  Namen:  als  Hügelland,  Bergland,  Plateau 
(Tafelland),  Hochland.*  Hier  findet  sich  eine  Begriffsverwirrung,  in  so  fern 
Ausdrücke  für  die  absolute  Erhebung  (Hochland)  Ausdrücken  für  das 
allgemeine  Gepräge  (Hügelland,  Bergland  etc.)  gleichgestellt  wer- 
den. Wie  kann  eine  Hochebene  zugleich  ein  Bergland  sein?  Jede 
Hochebene  ist  ein  Hochland,  aber  nicht  umgekehrt   Das  Hochland  von 
Scandinavien  ist  keine  Hochebene.   Die  oben  angedeutete  Trennung 
der  Begriffe  schliefet  die  Zusammensetzung  nicht  aus ;  die  Ausdrücke 
Tiefland,  Stufenland,  Hochland  lassen  sich  mit  den  Namen  für  die  Plastik i 
Ebene,  Flachland,  Hügelland,  Bergland,  sehr  gut  verbinden,  und  es  wird 
dann  nebst  der  charakterischen  Form  des  Gepräges  auch  die  Erhebungs- 
stufe angedeutet   Hochebene  und  Tiefebene  unterscheiden  sich  (alle 
Nebenerscheinungen  aufser  der  Grundform  abgerechnet)  nur  durch  die 
Verschiedenheit  des  Niveaus.   Ist  manche  Zusammensetzung  nicht  ge- 
bräuchlich und  getraut  man  sich  nicht  einen  ungewöhnlichen  Ausdruck 
einzuführen,  so  lässt  sich  der  Begriff  mit  ein  paar  Worten  umschreiben, 
ohne  das  System  umzustofsen.  Auch  in  der  Hydrographie  kommen  noch 
einige  Mängel  in  der  Schärfe  der  Begriffsbestimmungen  vor.  Eine  Menge 
kleiner  Gebirgsseen,  welche  weder  Zu-  noch  Abfluss  haben,  müssten 
nach  des  Verfassers  Definition  zu  den  Steppenseen  gerechnet  wer- 
den. —  Die  Nehrungen  sind  Gebilde  der  Meeresströmungen,  nicht 
der  Russe;  welchem  Flosse  wäre  die  kurische  Nehrung  zu  verdanken, 
oder  der  Putziger  Wyck  ?  —  Der  Begriff  der  Lagunen  ist  einer 
Specialform  entnommen  und  passt  nicht  auf  diese  Erscheinung  im  Grofsen, 
s.  B.  den  Pamlieo  Sund.   Lagunen  sind  Strandseen  (oder  Strand - 
sümpfe),  die  mit  dem  Meere  durch  Offnungen  der  Dünen  in  Verbin- 
dung stehen. 

Zum  Schlüsse  kann  ich  nicht  umhin,  das  bei  der  ersten  Anzeige 
des  Werkes  ausgesprochene  Bedauern,  dass  das  hier  vorliegende  Büch- 
lein ziemlich  alles  umfasst,  was  im  ünlergymnasium  über  Geographie 
gelehrt  wird ,  nun  nach  sechs  Jahren  zu  wiederholen .  um  so 


Digitized  by  Google 


880 


Graiifo/Ts  geogr.  Tabellen,  ang.  v.  J.  Vlaschnik. 


mehr»  als  milllerweile  gegründete  Hoffnung  vorhanden  war,  dem  Gegen- 
stände die  allseitig  erwünschte  gröbere  Betheilung  zugewendet  tu 
sehen;  allein  die  Verbindung  mit  einer  zurückgezogenen  anderweitigen 
Änderung  im  Plane  hat  auch  das  Untertauchen  jener  Verbesserung  nach 
sich  gezogen;  nun  steht  es  dahin,  ob  und  wann  der  Versuch  gemacht 
werden  wird,  aus  der  versunkenen  Gallone  den  prämeditierten  Aotheil  des 
geographischen  Unterrichtes  heraufzufördern  und  damit  dem  praktisch») 
Bedürfnisse  Genüge  zu  thun. 

Wien.  Anton  Steinhauser. 


H.  Grautoff'ä  geographische  Tabellen  für  Gymnasien  und 
Bürgerschulen.  Neu  herausgegeben  von  Dr.  Ernst  Deecke,  Pro- 
fessor am  Calharincum  zu  Lübeck.  Siebente ,  durchaus  berichtigte 
und  vermehrte  Auflage,  gr.  8.  (68  S.)  Lübeck,  Friedr.  Asschen- 
feldt,  1859.  —  18  Sgr.  oder  1  fl.  26  kr.  ö.  W. 

Die  Einrichtung  dieser  Tabellen  (32  Tafeln)  ist  folgende:  Zuerst 
geht  eine  allgemeine  Einleitung  voraus  und  enthält  auf  Tafel  1  in  den 
Rubriken:  der  Erdkörper,  die  Erdoberfläche,  die  Erzeugnisse  der  Erde, 
die  Bewohner  der  Erde,  in  kurzen  leicht  lesbaren  Sätzen  das,  wa* 
man  gewöhnlich  unter  der  Bezeichnung  «Vorkenntnisse  aus  der  Geo- 
graphie9 in  den  Compendien  zu  finden  pflegt.  Tafel  2  stellt  eine  all- 
gemeine Übersicht  der  Weltmeere  (i\amen  der  Weltmeere,  Lage,  ein- 
zelne Theile)  und  der  Wellthcilo  (Namen  und  Lage  der  fünf  Welttbeile, 
Gröfse,  Einwohnerzahl  und  allgemeine  Eintheilung)  zusammen. 

Mit  Tafel  3  beginnt  eine  Übersicht  von  Europa  nach  den  Rubriken: 
Meere,  Meerbusen  und  Meerengen,  Gewässer  des  Inlandes,  Höben  und 
Tiefen ,  Klima ,  Producte ,  Einwohner ,  europäische  Staaten  und  Haupt- 
städte. Daran  reiht  sich  eine  specielle  Beschreibung  der  einzelnen 
Staaten  von  Europa  nach  den  Rubriken :  Grenzen ,  Gröfse ,  Boden  und 
Klima,  Gewässer,  Producte,  Einwohner,  Industrie,  Verfassung  (Regierung, 
Staatskräfte),  Landestheile  und  Städte;  dieser  Beschreibung  sind  die 
Tafeln  3  bis  14  gewidmet.  In  derselben  Weise  wie  Europa  sind  Asieu 
Tafel  15  bis  19,  Afrika  Tafel  20  bis  24,  Amerika  Tafel  25  bis  30  be- 
handelt ;  Australien  bat  die  Tafel  31  mit  den  Rubriken :  Lage  und  Ge- 
wässer, Boden  und  Klima,  Producte,  Einwohner,  Industrie ,  Haupttbeile. 
Tafel  32  enthält  die  merkwürdigsten  Seeörter  in  und  nahe  bei  Europa. 

Offenbar  ist  der  Stoff  in  den  Tabellen  in  einer  Weise  geordnet 
und  behandelt,  welche  einen  selbständigen,  von  dem  naturgeschicht- 
lichen, physikalischen  und  historischen  Unterrichte  ganz  unabhängigen 
Lehrgang  in  der  Geographie  voraussetzt;  dies  glauben  wir  auch  aus 
der  in  der  Vorrede  beigefügten  Eintheilung  in  drei  Lehrcurse  zu  er- 
kennen, wonach  für  den  ersten  Tafel  2  bis  4,  für  den  zweiten  Tafel  5 
bis  14,  für  den  dritten  die  übrigen  bestimmt  sind.  Denselben  Weg 
schlagen  bekanntlich  die  meisten  Compendien  ein,  und  Lehrern,  welrhe 
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nach  dieser  Methode  vorzugehen  haben,  ist  hier  die  Wahl  gestellt 
zwischen  diesen  Tabellen  und  den  Compendien.  Ref.  bedauert,  dass  in 
dieser  Auflage  die  Grunde  nicht  angegeben  wurden,  welche  den  ver- 
storbenen Grautoff  veranlasst  hatten  die  Form  der  Tabellen  zu  wählen. 
Es  müssen  rein  pädagogische  und  methodische  Rücksichten  ihn  hierbei 
geleitet  haben,  da  er  der  sogenannten  wissenschaftlichen  Methode,  welche 
sich  in  den  Compendien  geltend  macht ,  so  schroff  entgegentritt.  Wie 
dem  auch  sein  mag,  eine  unbefangene  Prüfung  der  gewöhnlichen  Com- 
pendien und  dieser  Tabellen  wird  jeden ,  der  einige  Erfahrungen  im 
Schulleben  hat,  zu  dem  Geständnisse  führen,  dass  diese  Tabellen  einen 
evidenten  Vorlheil  haben,  nämlich  den  der  leichten  und  bequemen  Über- 
sicht des  Stoffes.  Was  nun  die  Diction  betrifft,  deren  dürre  Form  man 
beanstanden  könnte,  so  dürfte  eine  genaue  Erwägung  der  Sache  am 
Ende  dahin  führen ,  dass  beide ,  Compendien  und  Tabellen,  einander 
hierin  nicht  viel  vorzuwerfen  haben,  und  wenn  die  Compendien  auf  ihre 
sogenannte  wissenschaftliche,  streng  logische,  in  Hauptstücke,  Abschnitte, 
Capitel,  A,  a,  cc  §.  etc.  eingeschachtelte  Systematik  pochen,  so  können 
die  Tabellen  in  ihren  anspruchslosen  Rubriken  mit  der  Versicherung 
zufrieden  sein,  dass  ihre  Rubriken  in  der  Praxis  einige  Bedeutung  er- 
langen, während  die  logischen  Divisionen  jener  vollständig  ignoriert 
werden  müssen,  damit  kein  logisches  Unheil  der  Jugend  widerfahre. 
Mit  Berücksichtigung  dieser  Umstände  gebührt  diesen  Tabellen  sogar 
der  Vorzug  vor  den  Compendien.  Dass  bereits  eine  siebente  Auflage 
derselben  erscheint,  beweist,  dass  sie  in  den  Händen  der  Lehrer  sich 
als  zweckmäßig  bewährten.  Und  in  der  That  sowol  in  Betreff  der  Aus- 
wahl des  Stoffes,  als  auch  was  die  Richtigkeit  der  Daten  im  allge- 
meinen betrifft,  verdienen  diese  Tabellen  lobende  Erwähnung  und  die 
Bezeichnung  «berichtigte  und  vermehrte  Auflage*  ist  ganz  gerechtfertigt 
durch  die  Sorgfalt,  welche  namentlich  den  außereuropäischen  Laude rn 
gewidmet  ist. 

Ref.  wollte  vor  allem  durch  die  Gegenüberstellung  der  Tabellen 
und  Compendien  auf  den  relativen  Werth  der  ersteren  hinweisen ;  die 
Frage  über  die  absolute  Brauchbarkeit  derselben  mit  Rücksicht  auf  die 
bedeutenden  Leistungen  in  der  Kartographie  und  die  hierdurch  vielfach 
modißeierte  Methode  mögen  diejenigen  beantworten,  welche  mit  diesen 
Erscheinungen  vertraut,  diese  oder  ähnliche  Tabellen  bei  ihrem  Unter- 
richt zu  Grunde  gelegt  und  Erfahrungen  gesammelt  hatten.  Ref.  muss 
demnach  von  Fragen ,  z.  B.  in  wie  weit  die  in  diesen  Tabellen  einge- 
haltene Methode  geeignet  sei,  die  Anschauung  und  Einprägung  des  pla- 
stischen Reliefs  der  Erdoberfläche  zu  fördern,  ob  und  wie  das  plastische 
Relief  benützt  werde,  um  die  Erlernung  der  vielfach  schwierigen  poli- 
tischen Eintheilung  (wir  erinnern  beispielsweise  an  unsere  35  Bundes- 
staaten) zu  erleichtern  und  zu  sichern  u.  8.  w.  ganz  absehen,  und  fügt 
schliefslich  bei,  dass  an  den  Gymnasien  Österreichs  auf  solche  Tabellen 
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in  jenem  Stadium  des  geographischen  Unierrichte«  zu  reflectieren  wäre, 
wo  es  sieh  darum  handelt,  die  Ergebnisse  des  historischen  und  geo- 
graphischen Unterrichtes  iu  einer  Obersicht  des  gegenwärtigen  Zu- 
standet in  vereinigen. 

Wien.  J.  P  t  a  s  c  h  n  i  k. 


Dr.  Job.  Leun  ig,  Synopsis  der  Naturgeschichte  des  Thier- 
reiches.  Ein  Handbuch  für  höhere  Lehranstalten  u.  s.  w.  Zweite 
gänzlich  umgearbeitete  und  vermehrte  Auflage  mit  nahe  an  1000 
Abbildungen,  gr.  8.  LXVI.  u.  1014  S.  Hannover,  Hahn'sche  Hof- 
buchhandlung,  1860.  —  4  Tblr.  SO  Sgr. 

Die  zoologischen  Werke  des  Hrn.  Vfs.  haben  allenthalben  und  be- 
sonders in  Österreich  eine  Verbreitung  gewonnen,  die  allein  schon  hin- 
reichend ist  unsere  ganze  Aufmerksamkeit  für  sie  in  Anspruch  su 
nehmen.  Die  «Schul- Naturgeschichte*  und  der  «Analytische  Leitfaden' 
sind  vorzugsweise  in  unseren  Schulen  verbreitet,  weil  sie  wiederholt  als 
brauchbare  Grundlagen  für  den  zoologischen  Unterricht  bezeichnet 
wurden,  und  es  wird  sich  wol  der  Mühe  lohnen,  die  Ursache  dieser 
Brauchbarkeit  hier  naher  zu  untersuchen.  Für  uns  liegt  sie.  bei  der 
diesem  Gegenstande  in  den  oberen  Classen  zugewiesenen  Zeit,  zunächst 
iu  der  zweck mäfsigen  Gedrängtheit  und  Übersichtlichkeit  des  Lehrstoffes. 
Ohne  wesentliche  Lucken  im  Allgemeinen  bietet  diese  dem  Lehrer  und 
Schüler  verlässliche  Anhaltspuncte,  das  Gebiet  des  Thierreiches  nach  einer 
bestimmten  Methode  zu  durchwandern,  und  lässt  Spielraum  genug,  dass 
sich  der  Lehrer,  an  die  Schlagworte  des  Leitfadens  haltend,  in  Einzeln- 
heiten ergehe,  die  zum  Verständnis  des  Ganzen  nöthig  sind.  Das  ist 
auch  der  Grund,  warum  Schmarda's  Grundzuge  der  Zoologie,  denen  wir 
in  wissenschaftlicher  Beziehung  unbedingt  vor  Leunis  den  Vorzug  gtben 
würden,  ganz  abgesehen  von  den  wol  nur  durch  die  übereilte  Abfassung 
und  rasche  Herausgabe  entstandenen  Fehlern,  an  unseren  Gymnasien  nie 
mit  Vortheil  verwendet  werden  künnen.  Sie  sind  zu  weitläufig  in  der 
Beschreibung  der  Classen  und  Ordnungen  gehalten  und  gehen  auf  einen 
mit  Anschauung  verbundenen  Unterricht  in  der  Kenntnis  der  Gattungen 
und  Arten  gar  nicht  ein.  Des  Auslassens  und  Hinzulugens  war  kein 
Ende,  wollte  man  mit  diesem  Lehrbuche  einen  nur  einigermaßen  be- 
friedigenden Erfolg  erzielen.  Nach  Entfernung  von  Burmeister's  und 
Schmarda's  Lehrbücher  aus  den  Schulen  wurde  Leunis  und  Giebels  Zoologie 
in  unseren  Gymnasien  als  Leitfaden  gestattet,  und  obgleich  Giebel  in 
systematischer  Anordnung  und  in  einer  richtigen  Beschränkung  des  Lehr- 
stoffes Leunis  nicht  nur  gleichkommt,  sondern  ihn  in  ersterer  Beziehung 
bei  weitem  übertrifft,  konute  dem  Lehrer,  welcher  sich  mit  der  an  un- 
seren Gymnasien  zu  lösenden  Aufgabe  vertraut  gemacht  hatte,  kaum  ein 
Zweifel  bleiben,  welches  Buch  er  wählen  solle;  denn  Giebel  hatte  in 
seinem  Lebrbuche  die  Naturgeschichte  des  Menschen  wegzulassen  für  fut 
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befunden,  und  doch  kann  der  wohlmeinende  Lehrer  bei  dem  Umstände, 
dass  sicherlich  kaum  5  Procent  aller  Gymnasiasten  naturhistorische  Stu- 
dien später  an  der  Hochschule  machen,  dieses  wichtige  Capitel  billiger- 
weise nicht  übergehen,  und  was  ersetzt  ihm  das  Prototyp  eines  orga- 
nischen Wesens,  wenn  er  vom  Menschen  nicht  ausfuhrlich  reden  soll  ?  — 
Wir  begreifen  recht  gut,  warum  bedeutende  Fachmänner  so  oft  sich  gc- 
geu  jeden  anderen  Unterricht  als  den  elementaren  in  der  Naturgeschichte 
an  Gymnasien  ausgesprochen  und  wiederholt  darauf  hingewiesen  haben, 
dass  sie  an  der  Hochschule  dann  gegeu  Irrthümer  zu  Felde  zu  ziehen 
und  falsch  gelehrtes  zu  berichtigen  hatten;  aber  wir  sind  dennoch  nie 
ganz  ihrer  Meinung  gewesen  und  haben  auch  nie  so  schwarz  gesehen, 
dass  wir  diesen  Ansichten  hätten  unbedingt  beistimmen  können.  Denn 
einerseits  sind  die  Lehrer  der  Gymnasien  meist  doch  die  Schüler  dieser 
Hochschulen  und  werden,  wenn  sie  rechtes  gelernt  haben,  nicht  dann 
falsches  lehren;  und  nehmen  wir  an,  es  sei  im  schlimmsten  Falle  am 
Gymnasium  gesagt  worden,  die  Bewegung  werde  nur  durch  Musjteln  be- 
werkstelligt, ohne  der  Sarkodo  und  der  Flimmerorgane  zu  gedenken,  oder 
man  hätte  mit  Leunis  die  Rädertbiere  bei  den  Infusorien  statt  bei  den 
Gliederthieren  oder  Würmern  abgehandelt,  so  sehen  wir  noch  immer  nicht 
ein,  warum  dies  schon  ein  gänzliches  Verwerfen  des  naturgeschichllichen 
Unterrichtes  an  Gymnasien  wünschenswerte  erscheinen  lassen  sollte.  Um 
aber  auf  das  Capitel:  Der  Mensch,  zurückzukommen,  so  fragen  wir: 
Darf  nur  der  Mediciner  oder  der  Candidat  für  ein  naturhistorisches  Lehr- 
amt wissen,  wie  schön  ihn  der  gütige  Schöpfer  geschaffen  und  was  er 
etwa  zu  thun  und  zu  meiden  habe,  um  dieses  schönste  aller  Gotteswerke 
gehörig  zu  würdigen?  Darf  der  Priester,  der  Jurist,  der  Beamte  nicht 
wissen,  wie  die  Wohnstätte  der  unsterblichen  Seele,  die  er  so  oft  richtig 
verstehen  und  beurtheilen  soll,  aussieht?  Kann  er  mit  der  Seele  etwa 
allein  verkehren,  und  wird  der  Richter  den  Lahmen  verurtheilen ,  weil 
dieser  ein  Unglück  nicht  verhütete,  wozu  er  ein  Paar  gesunde  Beine  ge- 
braucht hätte?  Wir  sind  wenigstens  der  festen  Überzeugung,  dass  man 
der  zum  Leben  heranreifenden  Jugend  keinen  gröfseren  Dienst  erweisen 
kann,  als  wenn  man  sie,  so  wie  es  ihr  Alter  erlaubt,  den  Menschen  ken- 
nen lehrt.  Tausend  Verkehrtheiten  im  Leben  der  mit  der  Natur  ihres 
Körpers  ganz  Unwissenden  werden  unterbleiben,  und  die  Frucht  dieser 
wenn  auch  spärlichen  Saat  kann  keine  andere  als  eine  gute  sein. 

Deshalb  haben  wol  auch  viele  und  gewiss  nicht  die  minder  be- 
rufenen Lehrer  der  Naturgeschichte  an  Gymnasien  zu  Leunis1  Leitfaden 
gegriffen.  Gewiss  kennen  sie  die  Mängel  dieses  Buches,  aber  welche 
Wahl  Wieb  ihnen  zwischen  Giebel,  Leunis  oder  vielleicht  Eichelberg? 
Letzteres  ein  Buch,  das  für  unsere  Schulen,  ungeachtet  grofser  Vorzüge, 
in  einem  Capitel  zu  viel,  in  dem  andern  zu  wenig  für  uns  enthält.  — 
Welche  Wahl  hatten  sie  ?  Fast  keine.  —  Dies  ist  also  der  Grund,  warum 
Leunis  bei  uns  so  sehr  verbreitet  ist,  und  weil  er  es  ist,  so  wollen  wir 
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nun  auf  die  Grundlage  aller  seiner  zoologischen  Werke,  auf  seine  Sy- 
nopsis etwas  näher  eingehen.  R~n~chtine 
Vor  allem  bedauern  wir,  dass  der  Hr.  Vf  die  frühere  Bespreng 
seiner  Schulnaturgeschichte  in  dieser  Zeitschrift-)  oder 
nicht  beachtet  hat;  denn  mit  Ausnahme  dessen,  dass  er  dem  Hydrarehus 
Cdieser  neuen  Ausgabe  seine  richtige  Stellung  bei  den  CeUe.n  anwies 
und  die  Rädertbiere  herauf  tu  den  Wurmern  nahm,  st^ alles  ^un- 
haltbare stehen  geblieben.  Im  Schulbuche  war  es  einfach  tu  U   »n  w 
es  nichts  falsches  lehren  soll,  in  der  Synopsis  aber  ist  es  doppelt  v* 
adeln,  weil  ein  Werk  dieses  Omfanges  sich  ^ 
tenen  Kurze  entschuldigen  kann,  weil  es  eben  als  Handbuch  de^ ,  * 
schlagenden  über  nichts  im  Zweifel  lassen,  noch  weniger  aber  in  eine 
Irrlhum  befangen  soll.    Der  Urzeugung  z.  B.  spricht  der  Hr  Vf ^noeb 
£171  Woßrt  und  fragt  auch  hier  wieder,  Wie  kommt  d,e  Krätz- 
milbe unter  die  Haut?  Prof.  Dr.  0.  Schmidt  hat  auf  diese  Frage  bereits 
geantwortet  -  Was  uns  aber  an  der  Synopsis  am  meisten  eine  M.s- 
billigung  zu  verdienen  scheint,  ist  die  von  Leunis  in  allen  seine« »Wer- 
ken festgehaltene  Systematik.   Er  selbst  rechtfertigt  «ie  auf  S.  IX  der 
Vorrede,  aber  wie  wir  leider  gestehen  müssen,  nicht  befriedigend  ;  dena 
des  Bestimmens  wegen  brauchten  die  Ergebnisse  der  neuesten  Forschun- 
gen nicht  aufgegeben  zu  werden  und  ein  analytischer  Schlüssel  lasst  sich 
„och  immer  anbringen,  ohne  dass  Mollusken.  Radialen,  Polypen  und  In- 
fusorien unter  sehr  Tagen  gemeinsamen  Merkmalen  in  einen 
Kreis  zusammengedrängt  werden.   Der  Hr.  Vf.  legt  in  seinen  Arbeiten 
das  gröfate  Gewicht  auf  deren  Werth  für  beschreibende  Na  Ur- 
geschichte (Vorrede  S.  1)  und  Niemand  wird  diesen  verkennen  wollen; 
er  verzichtet  gleichsam  selbst  auf  den  Namen  eines  Systematiken,  und 
doch  geht  er  seinen  eigenen  Weg  auf  die  Gefahr  hin,  mit  den  neuesten 
Forschungen  in  Widerspruch  zu  gerathen.   War  der  Hr.  Vf.  der  viel- 
faltigen Gliederung  neuerer  Systematiker  abgeneigt,  warum  folgte  er 
nicht  Cuvier's  berühmtem  und  für  alle  Zeiten  werthvollem  System? 
Alles  dieses  erwähnen  wir,  weil  die  grofse  Brauchbarkeit  der  Sy- 
nopsis und  der  begründete  Ruf  des  Hrn.  Vf».  dadurch  entschieden  ge- 
wonnen hätten,  indessen  gesteben  wir  doch  mit  Vergnügen  ein,  dass  wir 
derzeit  kein  Werk  kennen,  das  trotz  alledem  sich  durch  solche  Voll- 
ständigkeit auszeichnete  und  das  ein  so  vortreffliches  Nachschlagebuch 
wäre,  als  eben  diese  Synopsis  von  Leunis.  Wer  nicht  über  eine  grofse 
Bibliothek  verfügen  kann,  dem  ist  dieses  Werk  sicher  ein  zoologischer 
HausschaU ,  und  Lehrern  der  Naturgeschichte  dürfte  es  in  den  meisten 
Fällen  ziemlich  unentbehrlich  sein.  Der  Hr.  Vf.  hat  mit  unsäglicher 
Mühe  die  Brauchbarkeit  des  Buches  dadurch  zu  erhöhen  gesucht,  das* 
er  die  etymologische  Erklärung  aller  zoologischen  Namen  beifügte,  wo- 
durch er  sich  viele  Lehrer  sicher  zu  grofsem  Danke  verpflichten  wird, 
— — — — — 
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und  dass  er  in  seinem  Thierkalender  und  in  seinen  Übersichten  der 
Thiere  nach  ihrem  Nutzen  und  der  schädlichen  Insekten  nach  ihren 
>ahrungspflanzcn  werthvolle  Zusammenstellungen  machte ,  welche  die 
näheren  Beziehungen  zwischen  Thieren  und  Pflanzen  anschaulicher  dar- 
stellen. Nicht  minder  werthvoll  ist  der  literarische  Nachweiser  mit 
kurzen  biographischen  und  bibliographischen  Anmerkungen.  Die  Aus- 
stattung des  Werkes  ist  schön  und  die  zahlreichen  Holzschnitte  sind 
meist  vortrefflich.  Demnach  glauben  wir  wohl  dessen  gewiss  sein  zu 
können,  dass  Leunis'  Syoopsis  bald  noch  mehr  an  Verbreitung  unter  den 
Lehrern  unserer  Mittelschulen  gewinnen  und  dass  der  Hr.  Vf.  darin  die 
wohlverdiente  Anerkennung  seiner  mühevollen  Arbeit  in  noch  höherem 
Grade  finden  werde,  als  in  den  wenigen  Worten  des  Lobes  und  tu  der 
warmen  Anempfehlung,  die  wir  hier  seinem  dankeswerthen  Werke  zu 
spenden  vermögen. 

Wien.    Karl  B.  Heller. 

■ 

Dr.  Georg  Hartwig,  Die  Tropenwelt  im  Thier-  und  Pflanzen- 
lebcn.  gr.  8.  XII  u.  488  S.  mit  6  Abbildungen  in  Irisdruck.  Wies- 
baden, Kreide!  &  Niedner,  1860.  —  3  Thlr. 

Man  kann  sich  wirklich  Glück  wünschen,  wenn  man  unter  der 
grofsen  Menge  von  Werken,  welche  bestimmt  sind,  «dem  gröfseren 
Kreise  der  Gebildeten*  oder  «den  Gebildeten  aller  Stando*  das  wissens- 
werteste aus  der  Natur-,  Lander-  und  Völkerkunde  in  gedrängter  Ober- 
sicht zu  bringen,  auf  ein  solches  stöfst,  das  nicht  mit  seinem  verlocken- 
den Gewände  in  Druck  und  Ausstattung  eine  schale  Nuss  ohne  Kern 
bietet  und  den  strengeren  Beurtheiler  in  Zweifel  lasst,  ob  die  Bilder  für 
den  Text  oder  nicht  vielmehr  der  Text  für  die  so  beliebten  Abbildungen 
in  Irisdruck  gemacht  worden  seien.  Ein  Werk,  welohes  in  dieser  Be- 
ziehung eine  lobenswerthe  Ausnahme  macht,  ist  Hartwig*s  Tropenwelt 
im  Thier-  und  Pflanzenleben.  Der  Hr.  Vf.,  der  unlängst  noch  mit  seinen 
Lesern  im  «hohen  Norden*  herumwanderte,  führt  sie  nun  in  die  Tropen- 
welt ein  und  durchzieht  mit  ihnen,  den  Fuhrer  machend,  alle  Regionen 
der  beifsen  Zone  mit  ziemlich  sicherem  Schritte.  Eine  gewiss  sehr  ver- 
dieostliche  Sache  für  einen  Führer,  der  den  Weg  nur  nach  der  Beschrei- 
bung anderer  kennt  und  daher  grofse  Gefahr  l&uft  sich  zu  verirren.  In- 
dessen ist  nicht  zu  laugnen,  dass  der  Hr.  Vf.  vieles,  wenn  auch  nicht 
alles  studiert  hat,  um  durch  Belesenheit  zu  ersetzen,  was  an  eigener  Er- 
fahrung mangelte,  und  selbst  derjenige,  welcher  aus  eigener  Anschauung 
die  Tropenwelt  kennt,  muss  eingestehen,  dass  der  Hr.  Vf.  mit  grofeem 
Geschicke  sich  auf  dem  weiten  Gebiete  derselben  zureebt  findet. 
Allerdings  ist  er  besser  in  der  neuen  als  in  der  alten  Welt  zu  Hause; 
denn  während  Humboldt,  Schomburgk,  Tschudi,  Pöppig  und  andere  be- 
rühmte Reisende  häufig  als  Gewährsmänner  für  Amerika  genannt  sind, 
vermissen  wir  für  Asien  und  Afrika  sehr  viele  hervorragende  Namen  der 
Neuzelt,  als  da  sind :  lleuglin.  Browne,  Du  Chaillu,  Livingstone,  Burton, 
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Spelte,  Roscher,  Schlagintweit  u.  a.,  und  selbst  Barth's  und  Vogels  Ar- 
beiten sind  nur  in  sehr  beschränktem  Mafse  benutzt,  was  namentlich 
dem  Capitel  über  die  grofse  Wüste  zum  Nachtheile  gereicht.  Allerdings 
muss  dieses  Capitel,  so  wie  jene,  welche  mit :  «die  Puna*,  «die  Llanos* 
und  «der  Riesenstrom  der  Tropenwelt*  uberschrieben  sind,  als  eine  Zu- 
gabe betrachtet  werden,  denn  sie  passen  nicht  mehr  in  den  Rahmen: 
die  Tropenwelt  im  Thier-  und  Pflanzenleben,  oder  wenn  der  Hr.  V.  seiner 
Arbeit  schon  eine  Ausdehnung  in  dieser  Richtung  bitte  geben  wollen, 
dann  hatte  er  mindestens  auch  den  Gebirgen,  Vulkanen  u.  s.  w.  einen 
Abschnitt  widmen  müssen,  weil  sie  ebensogut  die  merkwürdigen  Träger 
einer  eigenen  Thier-  und  Pflanzenwelt  sind,  wie  die  Puna  oder  der 
Riesenstrom.  Alles  dieses  glaubten  wir  erwähnen  zu  sollen,  weil  wir 
einem  an  und  für  sich  schon  schönem  Werke,  das  gewiss  eine  grosse 
Verbreitung  gewinnen  wird,  jede  erreichbare  Vollendung  gewünscht  hät- 
ten und  weil  wir  nicht  zweirein,  dass  aus  warmer  Theilnahme  für  das 
Werk  entspringende  Bemerkungen  dem  Hm.  Vf.  willkommen  sein  werden. 
So  müssen  wir  der  Ansicht  des  Hrn.  Vf**.  (S.  16),  dass  das  Werfen  eines 
fremden  Körpers  mit  der  Absicht  zu  verletzen  oder  sich  zu  verteidigen 
keinem  Thiere  zukommt,  entschieden  entgegentreten,  denn  gerade  die 
Affen  geben  darin  so  weit,  dass  sie  in  Ermangelung  eines  anderen  Wurf- 
gegenstandes ihre  Feinde  sogar  mit  ihren  eigenen  Excrementen  bewerfen. 
Faule  oder  weiche  Früchte  sind  den  Affen  besonders  erwünschte  Ver- 
theidigungsmittel ,  und  der  Reisende  hat  oft  viel  Unangenehmes  zu  er- 
tragen, wenn  er  nicht  mit  einem  Flintenschuss  das  kecke  Volk  auseinan- 
der treibt.  S.  96  ist  der  Verbreitungsbezirk  des  Tapirs  zu  klein  angege- 
ben, deon  er  geht  nicht  blofs  bis  Nicaragua,  sondern  bis  Tabasco,  also 
wenigstens  bis  zum  18°  n.  B.  —  Dass  das  Ichneumon  dem  Grocodile  an 
den  Hals  springt  und  diesen  zerfleischt  (S.  179),  ist  eine  ziemlich  fabel- 
hafte Bemerkung;  wir  wären  wenigstens  nicht  in  der  Lage,  für  selbe 
einen  verlässlichen  Gewährsmann  zu  nennen;  ebenso  sonderbar  und  eines 
Zoologen  unwürdig  ist  es,  wenn  er  sagti  die  röthlichbraune  Brille  zeich- 
net sich  bei  der  Naja  auf  der  Nase  ab  (S.  199).  —  Die  Schreibweise 
Tlaouilli  (S.  »75)  ist  unrichtig,  denn  der  Mais  heifst  aztekisch  Tlaolli.  — 
Dass  die  Pisangfrüchte,  roh  gegessen,  bei  den  Europäern  leicht  Ruhr  her- 
vorrufen (S.  285),  kann  für  den  Fall  unmäfsigen  Genusses,  wobei  wol 
manche  einheimische  Frucht  auch  schaden  kann,  wahr  sein,  übrigens  ist 
es  gewiss,  dass  keine  tropische  Frucht  in  dieser  Beziehung  weniger  ge- 
fährlich ist,  als  gerade  die  Pisang,  und  uns  ist  kein  Fall  bekannt,  wo- 
durch die  Bemerkung  des  Hrn.  Vis.  eine  Bestätigung  fände.  Das  Zucker- 
rohr wird  in  der  Regel  nicht  nach  der  Blüte  (S.  298) ,  sondern  dann 
geschnitten,  wenn  die  ersten  Blütenrispen  zum  Vorschein  kommen,  denn 
aller  Saft,  welchen  die  Pflanze  zur  Entwicklung  der  Blüte  braucht, 
geht  sonst  unnütz  verloren,  und  der  Zuckerrohrpflanzer  nennt  ein  ab- 
geblütes  Feld  mit  Recht  ein  überreifes.  —  Die  Zubereilungsweise  des 
Cacao,  wie  sio  der  Hr.  Vf.  nach  Wagner,  S.  319,  gibt,  weicht  wesentlich 
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von  jener  des  «köstlichen  Soconusco*  ab  (S.  318).  Letztere  findet  der 
Hr.  Vf.  im  XI.  Heft ,  1856 ,  p.  399  der  Petermann'schen  geogr.  Mit- 
tbeilungen beschrieben ;  ebendaselbst  ist  über  die  Blauholzwälder  und 
über  die  Blauholzgewinnung  manches  zu  finden  t  was  Dampier's  Schil- 
derungen (S.  346)  ergänzen  oder  auf  das  rechte  Mafs  zurückführen  dürfte. 
Den  geschichtlichen  Notizen  gegenüber  (S.  346)  müssen  wir  mit  Be- 
stimmtheit versichern,  dass  weder  bei  Campeche  noch  in  Tabasco  jetzt 
englische  Holz  fällereien  bestehen.  Die  Engländer  sind  auf  Baliz  in  der 
Honduras-Bai  beschrankt,  breiten  sieb  da  allerdings  allmählich  mehr  und 
mehr  aus,  kommen  aber  übrigens  mit  den  Besitzern  der  Nordküste  in 
gar  keine  Berührung. 

Die  Beschreibung  der  Pulque-  Bereitung  in  Mexico  (S.  398)  ist 
mangelhaft  und  theil weise  unrichtig.  Der  Hr.  Vf.  wurde  in  den  Münchencr 
Gelehrten  Anzeigen  Nr.  44—61, 1836,  eine  Abhandlung  von  Martius  über 
die  Agaveen  gefunden  haben,  die  diesen  Gegenstand  vollständig  erschöpft. 
—  Was  die  stilistische  Behandlung  des  Gegenstandes  betrifft,  so  können 
wir  nicht  umhin  zu  bemerken,  dass  der  Hr.  Vf.  zu  sehr  nach  Effect 
hascht.  So  ist  z.  B.  von  der  Apostrophe  als  Bedefigur  geradezu  Mis- 
brauch  gemacht,  wir  verweisen  nur  auf  S.  10  und  S.  148,  ohne  unzähliger 
anderer  Ansprachen  an  den  Leser  zu  gedenken.  —  «Stockdummer*  Ne- 
ger (S.  4),  Vitzli  putzli  (S.  318),  statt  Huitzilopuztli,  sind  eines  solchen 
Werkes  unwürdige  Ausdrücke ;  der  Ernst  des  Gegenstandes  erlaubt  keine 
Spässe.  — 

Im  ganten  genommen  ist  Hartwig**  Werk  eine  mit  seltenem  Fleissc 
durchgeführte,  sehr  belehrende  Arbeit  Wir  halten  sie  namentlich  für 
die  reifere  Jugend  als  sehr  anregend  und  empfehlenswert!).  —  Die  Aus- 
stattung ist  prachtvoll. 

Wien.  Karl  B.  Heller. 


Dritte  Abtheilung. 


Verordnnngen  für  die  österreichischen  Gym- 
nasien; Statistik* 

Personal-  und  Schulnolizen. 

(Ernennungen,  Beförderungen,  Ver  s  e  tzungen,  Aus- 
zeichnungen u.  8.  w.)  —  Der  Supplent  am  Jidiner  Gymnasium.  Hr. 
Thomas  N  o  v  ä  k .  zum  w  irklichen  Lehrer  am  Gymnasium  zuKöniggrätz. 

—  Dem  bisherigen  Lehrer  des  Staatsgymnasiums  zu  San  Procolo 
in  Venedig,  Hm.  Ernst  Gnad,  ist  die  specielle  Lehrkanzel  für  deutsche 
Sprache  am  k.  k.  Obergymnasium  zu  Padua  verliehen  worden. 

—  Dem  Director  des  Staatsgymnasiums  zu  Od  ine,  Hrn.  Abale 
Jakob  Piro  na,  wurde  aus  Anlass  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden 
lluhcstaiid  für  seine  vieljahrigc  zufriedenstellende  Dienstleistung  im 
öffentlichen  Lehramte  die  Allerhöchste  Zufriedenheit  bekannt  gegeben. 


—  Der  Supplent  an  der  Joachimsthaler  Unterrealschule,  Hr.  August 
Wejmann,  zum  Lehrer  an  der  Unterrealschule  zu  Eger. 

—  Der  Adjunct  an  der  Oberrealschule  zu  El  bogen,  Hr.  Joseph 
Vosyka,  zum  Lehrer  an  der  Unterrcalschule  in  Pilsen. 

—  Der  Professor  am  Josephs- Pol  yteebnicum  zu  Ofen,  Hr.  Dr. 
Anton  Kcmer,  zum  ordentlichen  Professor  der  Naturgeschichte  an  der 
Universität  zu  Innsbruck. 


—  Der  Lehrer  der  italienischen  Sprache  an  der  Wiener  Uni- 
versität, Hr.  Adolf  M  us  safia,  zum  aufserordentlicben  Professor  der 
romanischen  Sprachen  und  Literaturen  ebendaselbst. 

—  Dem  Professor  der  theoret.  Medicin,  Hrn.  Dr.  Leopold  Spatzen- 
egger,  ist  das  Lehrami  der  praktischen  Medicin  und  die  damit  ver- 
einigte Primararztstelle  im  St.  Johann-Spitale  zu  Salzburg  Allcrgnä- 
digst  verliehen  worden. 

—  Der  Weltpriester  Hr.  Dr.  Lucas  Ritter  von  Solecki,  zum 
ordentlichen  Professor  des  Bibelstudiums  alten  Testamentes  und  der 
orientalischen  Dialekte  an  der  theologischen  Facullät  der  Lemberger 
Universität. 


—  Se.  k.k.  Apost.  Majestät  haben  mit  Allerhöchster  Entschliefen* 
vom  17.  November  I.  J.  die  Wahl  des  geheimen  Rathes  und  Reich*- 
rathes  Leo  lirafeu  Th u n-11  o he ns t c i n  zum  inländischen  Ehrcmnit- 
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gliede  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  Allergnädigst  zu  geneh- 
migen geruht.  Mit  Allerhöchster  Entschließung  vom  gleichen  Tage  wur- 
den nachstehende  akademische  Wahlen  Allergnädigst  bestätigt,  nämlich 
für  die  philosophisch-historische  Classe:  Des  Professors  der 
deutschen  Sprache  und  Literatur  an  der  Universität  cu  Wien  Dr.  Franz 
Pfeiffer  zum  wirklichen  Mitgliede;  dann  des  Professors  der  deutschen 
Kunstgeschichte  und  Kunst  archsologie  an  der  Universität  zu  Wien  Ru- 
dolf E  i  l  el  berg  e  r  von  Edelberg,  des  Professors  der  allg.  Geschichte 
an  der  Universität  zu  Innsbruck  Dr.  Julius  Pick  er  und  des  Professors 
der  Philosophie  an  der  Universität  zu  Wien  Dr.  Franz  Lott  zu  Cor- 
res pondierenden  inländischen  Mitgliedern  und  des  Professors  der  Orient. 
Sprachen  an  der  Universität  zu  Berliu  Franz  B  o  p  p  zum  ausländischen 
Ehrenmttgliede ;  für  die  mathematisch-naturwissenschaft- 
liche Classe:  Des  Professors  der  Zoologie  an  der  Universität  zu 
Wien  Dr.  Rudolf  Kn er,  des  Bergrathes  Frans  Hilter  v.  Hauer  und 
des  Professors  der  Physiologie  und  Directors  des  physiologischen  Insti- 
tutes zu  Prag  Dr»  Johann  PurkynS  zu  wirklichen,  dann  des  Vorstan- 
des und  Custos  im  Hof-Mineralien-Cabinete  Dr.  Moriz  Hörn  es,  des 
Custos-Adjuncten  Dr.  Eduard  Suefs.  des  Oberrealscbullehrers  und 
Privatdocenten  an  der  Universität  zu  Wien  Dr.  Joseph  Stephan,  des 
Linienschiffs- Ca pitäns  Bernhard  Preiherrn  v.  W  u  1 1  er s  dorf  und  U  r- 
bair,  des  Professors  der  Chemio  an  der  Universität  zu  Innsbruck  Dr. 
Johann  Hlaftiwetz  und  des  Drs.  der  Medicin  Johann  Czermak  zu 
inländischen  correspondierenden  Mitgliedern ,  endlich  des  Jean  Baptiste 
Biot,  Mitgliedes  des  Maina  de  France  in  Paris,  zum  ausländischen 
Ehrenmitgliede. 

—  Der  Ministerialsecretär  im  Ministerium  des  kais.  Hauses  und 
des  Äufsern  Alfred  A  r  n  e  t  h  ist  zum  Vice-Director  des  Haus-,  Hof-  und 
Staats-Archives  unter  gleichzeitiger  Verleihung  des  Titels  und  Charakters 
eines  kais.  Regierungsrathes ,  der  bisherige  Archivs-Concipist  Joseph 
Fiedler  zum  8.  Archivar  im  Haus-,  Hof-  und  Staats-Archiv  Aller- 
gnädigst ernannt  und  dem  k.  k.  Truchsefs  und  dermaligen  ersten  Ar- 
chivar, Andreas  Edlem  von  Meiller,  der  Titel  eines  kais.  Rathes  taxfrei 
Allergnädigst  verlieben  worden. 

—  Dem  Director  des  General- Archives  in  Venedig,  Hrn.  Fabio 
Nobile  Mutinelli  ,  ist  anlässlich  seiner  Versetzung  in  den  bleibenden 
Ruhestand,  in  Anerkennung  seiner  vieljährigen,  eifrigen  und  erspriefs- 
lichen  Dienstleistung  das  Ritterkreuz  des  Franz  Joseph-Ordens  Aller- 
gnädigst verliehen  worden. 

—  Der  Professor  der  Morallbeologie  Hr.  Johann  Gyurcsekzum 
wirklichen ,  der  Professor  der  Dogmatik  zum  Ehrendomherrn  am  Neu- 
traer  Kathedralcapitel ,  der  Ehrendombcrr  und  Professor  an  der  theolo- 
gischen Lehranstalt  zu  Szathmär.  Hr.  Joseph  N£metby,  zum  Ka- 
thedral-Archidiakon  am  dortigen  Kathedralcapitel. 

—  Der  Schulrath  und  Graner  Dicecesanpriester,  Hr.  Joseph 
Barton,  zum  Titular-Abte  de  Casar. 

—  Der  theologische  Professor  und  suppl.  Rector  am  bischöfl.  Se- 
minar zu  Rosenau,  Hr.  Johann  Szckeres,  zum  Domherrn  am 
kathedralcapitel  daselbst. 

—  Der  Rector  des  bischöfl.  Seminars  zu  Padua,  Se.  Hochw. 
Hr.  Lorenz  Sartori,  zum  Domherrn  für  das  Canonicat  di  S.  Maria 
an  dem  dortigen  Kathedralcapitel. 

—  Dem  Lehrer  an  der  Oberrealschule  am  Schottenfeldo  in 
Wien,  Hrn.  Karl  Glasl,  ist  die  Allerhöchste  Bewilligung  ertheilt  wor- 
den, das  Ritterkreuz  des  Brasilianischen  Rosen-Ordens  annehmen  und 
tragen  zu  dürfen. 

—  Dem  Schuldicuer  am  Schotten-Gymnasium  zu  Wien, 
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Jubann  Dechant,  ist,  in  Anerkennung  seiner  mehr  als  fünfzigjährigen 
treuen  Dienste,  das  silberne  Verdienslkreuz  Allergnädigst  verliehen  worden. 

—  Der  in  Wien  lebende  Dichter,  Hr.  Friedrich  Hebbel,  hat  den 
k.  bayrischen  Maximilians-Orden  für  Wissenschaft  und  Kunst  (und  zwar 
in  der  Abthlg.  f.  Kunst)  erhalten. 


—  Der  Geroeinderath  von  Laibach  hat  den  Beschlugs  gefasst, 
die  Unterrealschule  mit  einer  jährl.  Dotation  cur  Anschaffung  von  Lehr- 
mitteln auszustatten  und  hat  Oberhaupt  die  Verhältnisse  in  Betreff  dieser 
Schule  einer  vollständigen  Regelung  unterzogen. 


(Concurse,  Erledigungen,  Sti  flu  ngsplälze,  Stipen- 
dien u.  s.  w.)  —  An  der  k.  k.  Universität  zu  Padua  die  Lehrkanzel 
der  administrativen  Gesetzgebungskunde  und  der  Statistik  mit  dem 
jährl.  Gehalte  von  1365  fl.  ö.  W.  und  dem  Vorrückungsrechte  in  if>80 
und  1995  fl.  Ö.  W.  Termin:  Monat  November  I.  J.,  bei  der  Direction 
des  polit.  Studiums  in  Padua.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  13.  November 
L  J.,  Nr.  267.) 

—  An  der  Lemberg  er  Universitätsbibliothek  eine  Scriptors- 
8 teile  mit  dem  jährl.  Gehalte  von  525  fl.  ö.  W.  Termin:  8.  December 
1.  J..  bei  der  k.  k.  Statthaltern  in  Lemberg.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v. 
17.  November  I.  J.,  Nr.  270.) 

—  Am  k.  k.  Staatsgymnasium  zu  Fi  um  c  die  Directores teile  mit 
dem  Jahresgehalte  von  945  fl.  und  einer  Functionssulage  von  316  fl.  ö.  W. 
Termin:  25.  December  1.  J.,  bei  der  k.  k.  croatisch-slavonischen  Statt- 
halter ei.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24.  November  1.  J.,  Nr.  276.) 

—  An  der  mit  der  Hauplschule  in  Verbindung  stehenden  Sclassi 
gen  städtischen  Unterrealscbule  zu  Fiumc  eine  technische  Lehrerstelle 
mit  dem  Jahresgehalte  von  630  A.  und  einem  Quartiergeldbeitrage  von 
105  11.  ö.  W.  Termin:  15.  December  1.  J.,  bei  der  Schuldistrietsaufsicbt 
in  Fiume.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  vom  24.  November  I.  J.,  Nr.  276.) 

—  An  der  deutschen  k.  k.  Oberrealschule  zu  Prag  eine  Lehrer- 
stelle  für  Freihandzeichnen  mit  dem  Jahresgehalte  von  840  fl.,  cventucl 
1050  fl.  und  1260  fl.  ö.  W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  dem  Ein- 
reichungsprotocolle  des  böhmisch-ständischen  Landesausschusses.  (S. 
Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  27.  November  1.  J.,  Nr.  278.) 

—  Am  8classigen  Gymnasium  zu  Görz  eine  Lehrerstelle  für 
Philologie  und  eventuel  auch  Mathematik  im  Untergymnasium,  mit  dem 
Jahresgehalt  von  945  und  dem  Vorrückungsrechte  in  1050  fl*  ö.  W.  Ter- 
min: 15.  Februar  1861,  bei  der  k.  k.  Statthalterei  iu  Triest.  (S.  Amtsbl. 
z.  Wr.  Ztg.  v.  1.  December  1.  J.,  Nr.  282.) 

—  An  der  Prefsburger  confcssionel-simultanen  tiffentl.  städt. 
Oberrealschule  die  Lehrerstelle  für  Freihandzeichnen  mit  dem  Jahres- 
gehalte von  840  fl.  und  dem  Anspruch  auf  Decennalzulagen  von  je 
210  fl.  O.W.  Termin:  Binnen  6  Wochen,  bei  der  Direction  dieser 
Oberrealschule.  (S.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  7.  December  1.  J.,  Nr.  287.) 


—  Über  ein  erledigtes  Höh  e  n  bal  k 'sches  Familienstipendium, 
s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  24.  November  1.  J.,  Nr.  276. 

—  über  mehrere  in  Erledigung  kommende  Stiftplätzo  an  der  k.  k. 
orientalischen  Akademie,  s.  Amtsbl.  z.Wr.  Ztg.  v.  27.  Novem- 
ber 1.  J.,  Nr.  278. 

—  Über  fünf  erledigte  Stipendien  aus  dem  Bürge  rm  ei  sie  r- 
Sliftungsfondc  zur  Unterstützung  ordentlich  matriculiertcr  Schüler  am 
k.  k.  Polvtechnicum  zu  Wien,  s.  Amtsbl.  z.  Wr.  Ztg.  v.  28.  Novem- 
ber I.  J  ,  *Nr.  270. 
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(Todesfälle.)  —  Am  19.  September  I.  J.  zu  Wien  Hr. Friedrich 
Firnh.iber  (geb.  am  8.  Februar  1818  zu  Wien),  k.  k.  Rath  und  geh. 
Haus-,  Hof-  und  Staatsarcbivar,  corr.  Mitgliedes  der  kais.  Akademie  der 
Wissenschaften  und  zahlreicher  anderer  Gelehrtenvereine,  als  glücklicher 
Forscher  und  emsiger  Schriftsteller  auf  dem  Gebiete  der  vaterländischen 
Geschichte  bekannt. 

—  In  der  Nacht  zum  21.  September  1.  J.  zu  Frankfurt  a/M.  Hr. 
Karl  Ballen  berger  (geb.  zu  Ansbach),  ein  als  treuer  Anhänger  der 
altdeutschen  Schule  bekannter  nnd  geschätzter  Maler,  im  Alter  von 
60  Jahren. 

—  Am  21.  Scptemner  1.  J-  iu  Frankfurt  a/M.  Hr.  Dr.  Arthur 
Schopenhauer  (geb.  zu  Danzig,  am  22.  Februar  178S),  der  bekannte 
Philosoph. 

—  Am  22.  September  1.  J.  zu  Berlin  Hr.  Prof.  Hermann  Stilkc 
(geb.  zu  Berlin  1806),  als  einer  der  tüchtigsten  deutschen  Historien- 
maler bekannt 

—  Am  25.  September  1.  J.  zu  Leipzig  Hr.  Karl  Zöllner,  der  Alt- 
meister des  deutschen  Männergesanges,  verdienstlicher  Liederkomponist, 
im  60*  Lebensjahre. 

—  Am  27.  September  1.  J.  zu  Wien  der  k.  k.  Landesgerichtsrath, 
Hr.  Ignaz  Maucher,  als  juristischer  Schriftsteller  bekannt,  im  61. 
Lebensjahre. 

—  Mitte  September  1.  J.  zu  Pavia  Hr.  Dr.  Rudolf  Lamprecht, 
Ritter  des  Franz  Joseph-Ordens,  Director  der  niedic.  Facullät  an  der 
Universität  zu  Pavia,  der  älteste  unter  den  dortjgen  Professoren. 

—  Im  September  1.  J.  der  bekannte  Tbiermalcr  Hr.  Eberie,  auf 
einer  Kunstreise  zu  EberOng  bei  Weilheim. 

—  Am  1.  October  1.  J.  zu  Berlin  der  geh.  Rcgicrungsrath  und 
Bureauchef  des  Herrenhauses ,  Hr.  Franz  F ri tze,  durch  seine  Werke 
über  Thüringen  und  das  FichleJgcbirge ,  so  wie  durch  seine  metrischen 
Übertragungen  der  Tragoed ien  des  Euripides  u.  m.  a.  bekannt. 

—  Am  1.  October  1.  J.  zu  Mies  in  Böhmen  Se.  hochw.  Hr.  Jo- 
seph Hofmann,  Mitglied  des  Kreuzherren-Ordens  mit  dem  rothen 
Sterne,  Prediger  in  Franzensbad  und  fürsterzbischöfl.  Notar,  als  Numis- 
matiker und  Münzensammler  bekannt,  im  kräftigsten  Lebensal'er. 

—  Am  2.  October  1.  J.  zu  Heiligenstadt  nächst  Wien  Se.  Eicel- 
lenz  Hr.  Dr.  Franz  Freiherr  v,  Sommaruga  (geb.  zu  Wien,  am  18. 
April  1780),  k-  k.  wirkl.  geh.  Rath,  pens.  zweiter  Präsident  des  obersten 
Gerichts-  und  Cassations  ho  fcs ,  Ritter  des  Ordens  der  eisernen  Krone 
1.  Classe  und  des  St.  Stephan-Ordens,  gewesener  Rector  magnificus  der 
Wiener  Hochschule,  vom  27.  März  1848  bis  zum  22.  April  d.  J.  Minister 
des  Unterrichtes  u.  s.  w.,  ein  in  allen  Wirkungskreisen,  denen  er  an- 
gehörte, hochgeehrter  Mann. 

—  Am  2.  October  1.  J.  zu  Klattau  Hr.  Andrlik,  supplicrender 
Professor  am  Gymnasium  alldort. 

—  Am  6.  October  I.  J.  zu  Grofswardein,  nr.  Joh.  Prikril,  Pro- 
fessor an  der  dortigen  Hechtsakademie,  im  33.  Lebensjahre. 

—  Am  9.  October  I.  J  zu  Allenburg  (Uerzogthum  Sachsen-Allen- 
burg)  der  Consistorialrath  und  Hofprediger,  Hr.  Dr.  Thcol.  Sachse, 
als  Kenner  der  vaterländischen  Geschichte  (Redaclion  der  «Altenburgi- 
schen  Kirchengalerie,  des  Altenburgischen  Gcschichtskalendcrs  ,D  „Die 
Fürstenhäuser  Sachsen- Alten l>urgB  u.  8.  w.) ,  Dichter  und  Kanzclredncr 
bekannt,  im  75.  Lebensjahre. 

—  Am  14.  October  I.  J.  zu  Ulm  Hr.  Dr.  Göttlich  Lucas  Friedrich 
Tafel  (geb.  zu  Bempflingen  auf  der  schwäb.  Alb  am  6. September  1787), 
vordem  Professor  zu  Tübingen,  Mitglied  der  kön.  bayr.  Akademie  der 
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Wissenschaften  u.  s.  w.,  einer  der  gründlichsten  Kenner  des  byzanti- 
schen  Griechenthuras. 

—  Am  18.  October  1.  J.  zu  Tharand  Hr.  August  v.  Cotta,  Pro- 
fessor an  der  kön.  sächs.  Akademie  für  Landwirthe  daselbst. 

—  Am  IS.  October  1.  J.  zu  Laibach  Hr.  Dr.  Leopold  Nathan, 
cmcrit.  Professor  der  praktischen  Chirurgie  am  dortigen  k.  k.  Lyeeum. 

—  Am  20.  October  I.  J.  zu  Dresden  Hr.  Adolf  Teichs  (geb.  zu 
Braunschweig),  als  Historienmaler  (Karl  V.  an  Luthers  Grabe,*  «Die 
Henkermahlzeit  der  Girondisten*  u.  a.)  bekannt,  im  besten  Manoesalter. 

—  In  der  Nacht  vom  20.  auf  den  21.  October  1.  J.  der  Propst 
und  Lateran-Abt  des  Chorherrenstiftes  Reichersberg ,  Se.  Hochw.  Hr. 
Anton  Straub  (geb.  zu  Kolbingen  in  Württemberg  1780),  k.  k.  Rath, 
Ritter  des  Leopold-Ordens  u.  s.  w. 

—  Am  24.  October  1.  J.  zu  Rom  der  tüchtige  Metallbildhauer,  Hr. 
Wilhelm  Hopfgarten  aus  Berlin,  unter  den  in  Rom  sich  aufhaltenden 
Deutschen  derjenige,  welche  daselbst  die  längste  Zeit  verlebt,  als  hoch- 
betagter  Greis. 

—  Am  26.  October  1.  J.  zu  Berlin  Hr.  Dr.  Strahl,  SanitäUratb, 
durch  seine  medicinischen  Schriften  bekannt. 

—  Am  31.  Oclober  1.  J.  zu  London  der  berühmte  britische  See- 
held Lord  Alexander  Thomas  Cochrane,  Graf  von  Dundonald 
(geb.  am  27.  December  1775). 

—  Am  31.  October  I.  J.  zu  Münster  der  Domcapitular  Hr.  Na- 
dermann, orden tl.  Professor  und  gewesener  Dircctor  des  dortigen 
Gymnasiums. 

—  Im  October  1.  J.  zu  Rom  Hr.  Johannes  Riepenhausen 
aus  Hannover,  Hannoverscher  Hofmaler,  durch  seine  Skizzen  aus  Ra- 
fael's  Leben,  so  wie  durch  sein  einträchtiges  künstlerisches  Zusammen- 
wirken mit  seinem  am  3.  Jänner  1831  zu  Rom  verstorbenen  jüngeren 
Bruder  Franz,  bekannt,  im  Alter  von  ungefähr  72  Jahren. 

—  Am  3.  November  1.  J.  zu  Venedig  Hr.  Professor  Dr.  Francesco 
Filippi,  durch  Übersetzung  vieler  italienischer  Schriftsteller  in's  La- 
teinische, so  wie  Gmlhe'scher  und  Schiller'scher  Werke,  bekannt. 

—  Am  6.  November  1.  J.  zu  Prag  der  k.  k.  Kreisrath  Hr.  Paul 
Alois  Klar,  Mitstifter  und  Director  der  Versorgung-  und  Beschäftigungs- 
anstalt für  erwachsene  Blinde,  Herausgeber  des  Taschenbuches  «Libusa,* 
Ritter  des  Franz  Joseph-Ordens  u.  s.  w.,  durch  seine  Verdienste  um  die 
leidende  Menschheit  wie  um  die  vaterländische  Literatur  bekannt. 

—  Am  5.  November  1.  J.  zu  Wien  Hr.  Capellmeister  Karl  Bin- 
der (geb.  zu  Wien  am  29.  November  1816),  durch  zahlreiche  Com  Po- 
sitionen, von  denen  viele  im  Munde  des  Volkes  fortleben,  bekannt 

—  Am  8.  November  1.  J.  zu  Merchiston-Hall  (Hampshire)  der 
Admiral  Sir  Charles  N  a  p  i  e  r  (geb.  am  6.  März  1786  zu  Felkirk  in 
der  schottischen  Grafschaft  Stirling). 

—  Am  6.  November  I.  J.  zu  Wien  der  Ingenieur  und  Mechaniker 
Hr.  F.  X.  Wurm,  ein  seltenes  Talent,  im  75.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  November  1.  J.  zu  Gotha  der  bekanute  General  nr.  v. 
Rhaden,  auch  als  Schriftsteller  («Wanderungen  eines  alten  Soldaten*) 
bekannt,  im  67.  Lebensjahre. 

—  Am  7.  November  I.  J.  zu  Berlin  Hr.  Dr.  Friedrich  Klotz  seb, 
Cu8los  beim  Herbarium  und  wirkl.  Mitglied  der  Akademie  der  Wissen- 
schaften u.  s.  w.t  im  besten  Mannesalter. 

—  In  England  am  8.  November  I.  J.  Sir  Charles  Fei  Iowa,  der 
Sammler  und  Beschreiber  der  im  britischen  Museum  befindlichen  «Xan- 
tluan  Marbles.»  im  Alter  von  61  Jahren. 

—  Am  10.  November  I.  J.  zu  München  Hr.  Dr.  G.  Thomas  von 
Und  Ii  art  (geb.  tu  Weismann  in  Obrrfrankcn),  Vorstand  des  k.  Reichs- 
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archivs ,  ordentl.  Professor  an  der  kön.  Ludwig-Maximilians-Univer- 
sität, Secretär  der  bist.  Classe  der  kirn.  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten u.  8.  w. 

—  Am  10.  November  1.  J.  auf  einer  Villa  nächst  Florenz  der 
bekannte  Landschaftsmaler  Hr.  Carlo  Marko  (geb.  zu  Leutscbau  in 
Nordungarn),  im  Alter  von  67  Jahren. 

—  Am  11.  November  1.  J.  zu  London  Hr.  George  Scharf,  ein 
Bayer  von  Geburt,  als  Lithograph  und  Verbesserer  der  Lithographie 
wohlbekannt. 

—  Am  13.  November  1.  J.  zu  Munster  der  Gymnasial-Oberlehrer 
Hr.  Dr.  R  ö  n  e .  durch  seine  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der  alt- 
deutschen Literatur  (Obersetzung  des  «Heliand*  und  der  «Alts&chs. 
Evangelien-Harmonie»)  bekannt. 

—  Am  16.  November  1.  J.  zu  Klagenfurt  der  prov.  Secretär  und 
Schriftführer  des  karnlhn.  Landtagsausschusses,  Hr.  Paul  Renn  (geb. 
am  27.  November  1806),  als  Dichter  in  seinem  Vaterlande  und  ander- 
wärts bekannt 

—  Am  16.  November  1.  J.  zu  Warschau  Hr.  Theod.  Lesinski, 
Professor  der  Chemie  an  der  medic.  Akademie  daselbst,  als  Gelehrter, 
Lehrer,  Apotheker  und  Mitglied  des  Medicinalconsetls  tbätig,  im  Alter 
von  39  Jahren. 

—  Am  20.  November  1.  J.  zu  Frankfurt  a/M.  der  israelitische 
Geschichtscbreiber  und  Lehrer  an  der  dortigen  israelitischen  Realschule, 
Hr.  Dr.  Phil.  J.  M.  Jost,  auch  durch  Schriften  auf  dem  Gebiete  der 
Grammatik  und  Stilistik  bekannt,  im  Alter  von  67  Jahren. 

—  In  der  Nacht  vom  27.  zum  28.  November  1.  J.  Hr.  Ludwig 
Reilstab  (geb.  zu  Berlin  im  J.  1799),  als  Kritiker,  musikalischer 
Dramaturg,  Romanen-  und  Theaterdichter  bekannt. 

—  Am  28.  November  I.  J.  zu  Bonn  der  Geheimrath  Hr.  Christian 
Karl  Josias  Freiherr  v.  Bunsen  (geb.  am  25.  August  1791  zu  Hor- 
bach Im  Fürstenthume  Waldeck),  als  Schriftsteller  und  Diplomat  bekannt. 
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der  neunzehnten  Versammlung  deutscher  Philologen,  Schulmänner  und 
Orienlalisten  zu  Braunschweig  26—29.  September  1860. 

Das  «Pädagogische  Archiv*  gibt  in  seinem  neuesten  Hefte  S.  787  ff. 
einen  von  dem  Herausgeber  des  Archivs  Prof.  Langbein  auf  Grund  seiner 
eigenen  Theilnahme  an  der  Versammlung  abgefaßten  genauen  Bericht 
über  die  Verhandlungen  der  pädagogischen  Section  und  S.  828  ff.  eine 
Übersicht  über  die  in  den  philologischen  Versammlungen  gehaltenen 
Vortrage.  Der  Unters,  war  zu  seinem  Bedauern  verhindert ,  im  gegen- 
wartigen Jahre  diese  für  die  Gesammtintcressen  der  Mittelschulen,  na* 
menllich  der  Gymnasien  so  wichtige  und  verdiente  Versammlung  zu 
besuchen ;  er  beeilt  sich  daher  aus  dem  erwähnten ,  sehr  eingehenden 
Berichte  den  Lesern  dieser  Zeitschrift  über  den  Inhalt  der  Verhand- 
lungen Nachricht  zu  geben  (wörtliche  Entlehnungen  aus  dem  Berichte 
Langbein's  sind  durch  «  *  bezeichnet).  Die  Verhandlungen  der  päda- 
gogischen Section  betreffen  grofsentheils  Gegenstände  von  eingreifender 
Wichtigkeit  für  die  erziehende  oder  für  die  unterrichtende  Thäligkeit 
der  Gymnisien;  die  gedräugte  Nachricht,  welche  Ref.  hier  miltheilt, 
wird  jedenfalls  das  Interesse  wecken  für  die  vollständigen  Protocollo  der 
Verhandlungen,  deren  Erscheinen  in  nächster  Zeit  zu  erwarten  ist. 

Pädagogische  Section. 

Der  pädagogischen  Section  waren  für  ihre  Verhandlungen  folgende 
Thesen  von  verschiedenen  Mitgliedern  der  Versammlung  vorgeschlagen. 

ct.  Von  Prof.  Dietseh  in  Grimma:  A.  1.  Der  Geschichts- 
unterricht des  Gymnasiums  kann  nur  dann  befriedigende  Resultate 
gewähren ,  wenn  er  sich  dem  Wesen  des  Ganzen  möglichst  vollständig 
einordnet  und  sich  darnach  gestaltet. 

2.  Er  hat  sein  Ziel  nicht  sowol  in  einem  ausgebreiteten  Wissen, 
als  in  Weckung  des  Sinnes  und  Übung  des  Geistes  für  Auffassung  ge- 
schichtlicher Thatsachcu  zu  suchen  und  auf  das ,  was  sich  der  Schüler 
selbst  erarbeitet,  einen  höheren  Werth  zu  legen,  als  auf  das  blofs  ge- 
dächtnismäfsig  Aufgenommene. 

3.  Sind  die  sicher  stehenden  Resultate  der  historischen  Forschung 
natürlich  von  ihm  nicht  auszuschliefsen ,  so  hat  er  doch  vorzugsweise 
seine  Aufgabe  in  der  Kenntnis  des  Überlieferten  zu  suchen,  um  so  mehr 
als  ohne  diese  das  wissenschaftliche  Studium,  auf  welches  das  Gym- 
nasium vorzubereiten  hat,  der  Grundlage  ermangelt. 


Digitized  by  Googl 


Misccllcn. 


895 


4.  Cr  hat  o)  nicht  Universalgeschichte ,  sondern  die  Geschichte 
der  drei  Hauptvölker:  Griechen  ♦  Römer  und  Deutsche  zu  lehren ,  wobei 
naturlich  die  in  ihnen  enthaltenen  oder  zu  ihnen  in  Beziehung  stehenden 
universal-geschichtlichen  Momente  nicht  übergangen  werden  dürfen  und 
können;  b)  nicht  Culturgeschichte ,  wol  aber  eine  Heraushebung  und 
Zusammenfassung  der  aus  dem  eigenen  den  Literaturen  zugewandten 
Studium  des  Schulers  zu  gewinnenden  Anschauungen  zu  bieten;  c)  zur 
denkenden  Betrachtung,  namentlich  des  in  den  Thatsachen  und  Hand- 
lungen objectiv  erkenubar  gegebenen  Zusammenhanges  und  der  daraus 
hervorspringenden  allgemeinen  Wahrheiten  anzuleiten,  wodurch  die  reli- 
giöse und  sittliche  Bildung,  zu  welcher  der  Geschichtsunterricht  vor- 
zugsweise mitzuwirken  hat,  einen  sicherern  Grund  gewinnt,  als  durch 
Vorträge. 

5.  Auf  der  obersten  Stufe  hat  der  Geschichtsunterricht  vorzugs- 
weise die  alte  Geschichte  zum  Gegenstande  zu  nehmen.  Eine  wünsebens- 
wertho  vertiefende  und  erweiternde  Bepetition  der  mittleren  und  neueren 
Geschichte  wird  dadurch  nicht  ausgeschlossen. 

6.  Auf  dieser  Stufe  hat  der  Unterricht  a)  das  von  dem  Schuler 
bereits  in  den  alten  Geschichtschreibern  Gelesene  zu  befestigen  und  zu- 
sammenzuordnen, b)  durch  Aufweisung  von  Gesichtspuncten  zu  fernerer 
Leclüre  anzuregen  und  vorzubereiten,  c)  aus  bezeichneten  Quellen  selbst- 
thätige  Aneignung  zu  fordern.  (Wie  weit  dies  mit  der  deutschen  Lite- 
ratur möglich,  ergibt  sich  von  selbst.) 

Aber  auch  schon  auf  der  mittleren  Stufe  sind  die  Schuler  sowol 
beim  Unterricht  als  insbesondere  bei  den  früher  gehabte  Abschnitte  um- 
fassenden Repetitionen  anzuhalten  a)  das  bei  ihrer  Leetüre  Gewonnene 
in  ihre  geschichtlichen  Kenntnisse  einzuordnen  und  b)  sich  durch  Lec- 
tiire  genauere  Kenntnis  wichtiger  Personen  und  Begebenheiten  zu  ver- 
schaffen. 

B.  Bs  dürfte  fruchtbar  sein  von  wissenschaftlichem  und  pädago- 
gischem Standpuncte  aus  die  Fr.ige  zu  erörtern,  wie  viel  und  was  die 
lateinische  Schulgrammatik  von  den  Resultaten  der  Sprach- 
forschung aufzunehmen  habe. 

C.  Interesse  erregend  würde  eine  Aussprache  undiMittheilungen 
darüber  sein,  was  die  Gymnasien  von  einem  Schulgesetze  erwarten 
und  was  sie  nicht  wünschen  können. 

II.  Von  Prof.  Rühmst  in  Rastenburg :  Wenn  man  dem  lateinischen 
Sprachunterricht  im  Gymnasium  als  Hauptzweck  die  formale  Bil- 
dung der  Schüler  zuweist,  so  ist  damit  der  Anspruch  auf  Bevorzugung, 
den  er  hat,  dem  Griechischen  gegenüber  nicht  gerechtfertigt,  und  selbst 
dem  Französischen  gegenüber  nicht  stark  genug  begründet,  denselben 
Hauptzweck  und  eine  nicht  minder  gründliche  Behandlung  der  letztge- 
nannten Sprachen  vorausgesetzt 

Oer  Ausdruck  «formale  Bildung*  ist  hier  in  dem  Sinne  genom- 
men, in  welchem  er  nach  dem  Vorgange  von  Fr.  Thiersch  gewöhnlich 
gebraucht  wird. 

III.  Von  Prof.  Rehdantz  in  Halberstadt:  Das  laute  Lesen  und 
Recitiercn  der  Classiker. 

IV.  Von  Dr.  Ostermann,  Gymnasiallehrer  in  Fulda:  Die  latei- 
nischen Vocabularten  für  die  unteren  Classen  der  Gymnasien 
müssen  in  engster  Verbindung  stehen  mit  entsprechenden  Übungsbüchern 
und  müssen  ihr  Material  den  Autoren  entnehmen,  welche  von  den 
meisten  Gymnasien  in  der  Quarta  und  Tertia  gelesen  werden,  dem  Cor- 
nelius Nepos  und  Julius  Casar. 

V.  Von  Studienlehrer  Leckner  in  Briangen:  1.  Unterricht  im 
Turnen  sollen  wirkliche  Gymnasiallehrer  erlbeilen. 

2.  Studierenden  der  Philologie  und  Schulamtscandidatcn  soll  Ge- 
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legcnheit  geboten  werden,  sich  für  denselben  die  nöthige  Vorbildung 
zu  erwerben. 

3.  Die  Methode  soll  die  von  Adolf  Spiefg  begründete  sein. 

4.  Als  Ziel  des  Unterrichtes  soll  wie  bei  den  humanistischen  Stu- 
dien zunächst  allgemeine  formale  Bildung  gelten. 

5.  Zur  Theilnahme  sollen  alle  Schuler  verpflichtet  sein,  welche 
nicht  durch  Gebrechen  oder  Krankheiten  abgehalten  sind. 

VI.  Von  Prof.  Afsmann  in  Braunschweigt  Es  ist  die  Überzeugung 
auszusprechen:  dass  unsere  Jugend  nur  durch  rationelle  Turnübun- 
gen zu  einem  kräftigen  Qeschlechte  herangebildet  werden  könne ,  und 
dass  eines  der  noth wendigsten  Mittel  für  diesen  Zweck  din  Errichtung 
von  Turnhäusern  sei. 

VII.  Von  Gymnasiallehrer  Dr.  Lattmaim  in  Göllingen:  1.  Die 
Einheitlichkeit  des  Gymnasiums  beruht  hauptsächlich  auf  einer 
gleichartigen  Ausbildung  des  Lehrerstandes. 

2.  Es  ist  zunächst  zu  wünschen,  dass  alle  (studierten)  Gymnasial- 
lehrer eine  gleichartige  humane  Grundbildung  durch  ihre  akademischen 
Studien  gewinnen  und  daas  erst  zu  dieser  Grundlage  ihrer  Ausbildung 
das  besondere  Fachstudium  (Mathematik  und  Naturwissenschaften,  neuere 
Sprachen,  Theologie,  gelehrte  Philologie)  hinzugefugt  werde. 

3.  Es  ist  zu  wünschen,  dass  die  philologischen  Universitätslehrer 
einen  grofsen  Tbeil  ihres  Unterrichtes  so  gestalten,  dass  er  den  allge- 
meinen humanistischen  Studien  dient,  und  dass  gleichfalls  die  akade- 
mischen Lehrer  der  Philologie,  Theologie  und  Naturwissenschaften  durch 
einen  entsprechenden ,  insbesondere  für  die  Bildung  des  Lebrerslandes 
berechneten  Unterricht  Gelegenheit  bieten,  jene  humanistische  Grundlage 
zu  einer  allgemeineren  humanen  Bildung  zu  erweitern.* 

Ente  S/ltUHff.  27.  September.  8—10  Uhr. 

Prof.  Afsmann,  durch  die  einmüthige  Wahl  der  Versammlung 
mit  dem  Vorsitze  der  Verhandlungen  betraut,  empfiehlt  derselben  als 
besonders  dringend  die  Discussion  der  von  ihm  selbst  und  vom  Studien- 
lehrer L  e c h n e r  gestellten  Thesen  über  den  Turnunterricht.  Nach- 
dem die  Versammlung  einstimmig  den  Vorschlag  angenommen,  motiviert 
zunächst  Prof.  Afsmann  den  von  ihm  aufgestellten  Satz,  als  den  im 
Verhältnis  zu  den  Lechner'schen  Thesen  allgemeineren.  In  eindringendem 
Vortrage  legt  er  den  Werth  dar,  welchen  der  Turnunterricht  für  das 
Gedeihen  der  heranwachsenden  Jugend  habe.  «Das  Turnen  ist  für  uns 
alle  eine  heilige  Sache,  sie  betrifft  unsere  nächste  Pflicht  gegen  die 
heranwachsende  Jugend  unseres  Volkes ,  das  Heil  des  Vaterlandes  hängt 
von  ihrem  Gedeihen  ab.  Wir  sind  hier  versammelt.  Schulmänner,  denen 
die  Erziehung  der  männlichen  wie  auch  der  weiblichen  Jugend  anver- 
traut ist,  Mitglieder  der  Behörden ,  welche  die  Richtung ,  in  der  die 
Schulen  wirken  sollen,  zu  bestimmen  haben.  Darum  lege  ich  einen 
Werth  darauf,  dass  Sie  Ihre  Überzeugung  von  der  Erspriefslicbkeit  und 
Unentbehrlichkeit  geregeller  Turnübungen  laut  und  einstimmig  aus- 
sprechen. Das  wird  einen  Erfolg  haben  bei  den  Regierungen,  wie  bei 
den  Gemeinden.  Und  zwar  wollen  wir  das .  was  wir  für  ein  Gut  er- 
kennen, der  ganzen  Jugend  unseres  Landes  glcichmäfsig  zuwenden,  den 
Gymnasien  wie  den  Bürgerschulen,  den  Mädchenschulen,  den  Volks- 
schulen, den  Armenschulen;  Niemandem  sollen  die  Vortheile  ratiooeller 
Turnübungen  vorenthalten  werden.*  Die  Errichtung  von  Turnhäusern 
wird  als  die  nothwendigo  Bedingung  für  einen  erfolgreichen  Unterricht 
bezeichnet,  weil  nur  dadurch  die  Stetigkeit  des  Unterrichtes  nicht  allein 
für  den  Winter,  sondern  auch  für  die  häufigen  Fälle  ungünstiger  Witte- 
rung im  Sommer  gesichert  werde.  Die  Bedeutung  des  Ausdruckes 
«rationel,»  durch  welchen  Prof.  Afsmann  die  von  ihm  geforderten  Turn- 
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Übungen  näher  bestimmt  halte,  erläutert  im  Einverständnis*  mit  dem- 
selben Pr,  Frank  aus  Braunschweig.  Durch  Darlegung  der  ärztlichen 
Erfahrungen  über  die  Nachtheile,  welche  die  gesteigerten  Anforde- 
rungen an  die  geistige  Auabildung  der  Jugend  da  halten,  wo  ihnen  nicht 
die  gewissenhafte  Sorge  für  die  körperliehe  Entwicklung  zur  Seite 
geht,  entwickelt  derselbe  die  Forderungen,  welche  an  einen  metho- 
dischen Turnunterricht  zu  stellen  sind ;  diesen  werde  in  zwei  neuer- 
dings eingeschlagenen  Richtungen  entsprochen,  nämlich  in  der  päda- 
gogischen Gymnastik,  welche  durch  den  Schweden  Lingg  begründet, 
jetzt  durch  Roth  stein  in  der  preußischen  Centralturnansalt  in  Berlin 
gepflegt  werde  ,  und  in  dem  deutschen  Schulturnen  nach  S  p  i  c  f  s  '). 

Die  Bemerkungen,  welche  hierauf  von  mehreren  Mitgliedern  der  Ver- 
sammlung über  den  Gegenstand  gemacht  werden,  sind  sämrntlich  nur  ein 
Ausdruck  der  allgemeinen  Überzeugung  von  seiner  Wichtigkeit,  uud  mit  einer 
kleinen,  der  Deutlichkeit  dienenden  Änderung  in  der  Stilisierung,  nämlich : 
«Es  ist  die  Überzeugung  der  Versammlung,  dass  unsere  Jugend 
nieht  ohne  rationelle  Turnübungen  su  einem  kräftigen  Ge- 
schlechte herangebildet  werden  könne,* 
wird  die  Thesis  einstimmig  von  der  Versammlung  angenommen. 

Nachdem  hiedurch  der  allgemeine  Grundsatz  festgestellt  ist,  geht 
die  Versammlung  auf  die  Discussion  der  Lecbner  sehen  Thesen  ein, 
welche  die  praktische  Ausführung  des  als  nothwendig  anerkannten  Unter- 
richtes betreffen.  Wir  lassen  sogleich  nacheinander  die  Begründung  fol- 
gen, welche  der  Antragsteller  für  die  einzelnen  Punctc  seiner  Thesis 
gab,  deren  jeder  selbständig  von  der  Versammlung  discutiert  wurde. 

Zu  Punct  1;  «Es  ist  meine  Absiebt  gewesen,  eine  Besprechung 
herbeizuführen  über  die  Art  und  Weise  des  Turnunterrichtes.  Darum 
habe  ich  meine  Thesen  gestellt.  Ich  wünsche  zuerst ,  dass  die  Ver- 
sammlung sieb  dabin  ausspricht,  es  sollen  ordentliche  Gymnasiallehrer 
sich  dem  Turnunterricht  unterziehen.  Ich  will  den  Interrieht  von  Fach- 
lurnlehrern  nicht  herabsetzen.  Indes  ist  doch  kein  Zweifel,  ob  es  vor- 
zuziehen sei,  dass  etwa  ein  ausgedienter  Corporal  den  Turnunterricht 
erlheilt,  und  ein  Gymnasiallehrer  etwa  inspirierend  daneben  auf  dem 
Turnplatz  seinen  Spaziergang  macht  j  oder  dass  ein  Gymnasiallehrer, 
der  auch  sonst  durch  wissenschaftlichen  Unterricht  zu  den  Schulern  in 
einem  näheren  Verhältnis  steht,  auch  den  Turnunterricht  in  seiner  Hand 
hat.  Gewiss  wird  die  Jugend  den  Unterricht,  welchen  ihr  einer  ihrer 
ordentlichen  Lehrer  erthcill,  höher  achten,  und  schon  darum  wird  der 
Turnunterricht  etwa  des  Classenordinariu*  auch  förderlicher  sein.  An 
vielen  Orten  hat  sich  schon  die  Notwendigkeit  ergeben,  dem  Turn- 
lehrer noch  anderen  Unterricht  in  der  Schule  zu  übertragen,  um  ihm 
einen  festeren  Fufs  in  der  Schule  zu  geben.  Es  sollten  aber  die  Gym- 
nasiallehrer den  Segen,  weleber  auch  ihnen  aus  dem  Turnunterricht  zu- 
fliefsen  würde,  sich  nicht  entgehen  lassen.  Der  Verkehr  mit  der  Jugend 
auf  dem  Turnplatz  gibt  dem  Lehrer  oft  die  sichersten  Fingerzeige  für 
die  Erziehung,  ja  selbst  reichen  Gewinn  für  die  Methode  im  wissen- 
schaftlichen Unterricht. 

In  der  Voraussetzung,  dass  durch  das  «soll»  in  der  Thesis  nur 
das  Ziel  bezeichnet  werde,  dessen  vollständige  Erreichung  zu  erstreben 
Pflicht  sei  und  dem  man  sich  sofort  cwo  immer  möglich*  zu  nähern 
habe,  wird  der  erste  Satz  einstimmig  von  der  Versammlung  angenommen. 

Zu  Punct  2t  «Ein  Mangel  in  der  nöthigen  Vorbildung  schadet 
natürlich  jedem  Uhrer  bei  seinem  Unterrichte.  In  allen  Gegenständen 
wird  von  Jedem,  der  an  öffentlichen  Schulen  unterrichten  will,  ein  Zeug- 
nis der  Befähigung  verlangt;  natürlich  muss  dies  auch  beim  Turnunter- 

')  Über  diese  Bauptrichtungen  dos  Turnunterrichtes  bat  unsere  Zeit- 
schrift 1852.  S.  490—511  genaue  Rechenschan  gegeben. 
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richte  der  Fall  sein,  da  vielleicht  in  keinem  anderen  Unterrichte  ohne 
Kenntnis  und  Vorbildung  mehr  geschadet  werden  kann.  Wie  und  wo 
soll  nun  diese  Vorbildung  gewonnen  werden f  Das  Natürlichste  ist,  die 
Ausbildung  zum  Turnlehramt  zu  verlegen  in  die  Universalis-  oder  Can- 
didatenzeit.  Es  müssen  also  TurnlehrerbilduogsanstaKen  eingerichtet  wer- 
den, und  zwar  muss  hier  unbedingt  der  Staat  hilfreich  eingreifen.  So 
bestehen  in  Preufsen  unter  Rothstein,  in  Sachsen  nnter  Klofs  grofsartige 
Staatseinrichtungen.  Württemberg  ist  eben  im  Begriff,  durch  Herrn  Klofs 
seine  Centralanstalt  organisieren  zu  lassen.  —  Aus  diesen  Bilduogs- 
anstalten  sollen  nun  nicht  Turnkünstler,  wol  aber  Sachverständige  her- 
vorgehen. Braucht  der  Turnlehrer  auch  nicht  alle  und  jede  Übung  aas- 
fuhren zu  können,  so  muss  er  doch  eine  Einsicht  von  ihrer  Schwierig- 
keit haben  und  vor  allem  eine  Sicherheit  in  der  Methode  derselben.  Die 
Anstalt  muss  ihm  also  zweierlei  bieten,  erstens  die  allgemeine  ana- 
tomisch-physiologische Vorbildung,  dann  die  Kenntnis  in  der  Methodik 
und  der  Geschichte  des  Turnens.  —  Will  man  nun  auch  nicht  gleich 
überall  so  bedeutende  Mittel  und  Kräfte  anwenden  wie  in  Berlin,  Dres- 
den, Stuttgart,  so  lasst  sieh  auch  mit  Wenigerem  schon  das  Nothdürftige 
erreichen.  So  ertheilen  z.  ß.  in  Erlangen  für  die  Mitglieder  des  unter 
Döderlein  stehendeu  philologischen  Seminars  der  Prosector  und  ich  den 
nöthigen  Unterricht.  Wir  kommen  immerhin  so  weit,  dass  eine  Einsiebt 
gewonnen  wird  über  den  Einfluss  der  Übungen  und  eine  Erkenntnis 
dessen,  welche  Übungen  unter  verschiedenen  Umständen,  also  z.  B.  für 
die  verschiedenen  Altersstufen,  nothwendig  und  angemessen  sind*. 

Hierauf  wird  Punct  %  einstimmig  von  der  Versammlung  angenommen. 

Zu  Punct  3  entwickelt  der  Antragsteller  die  Gründe,  warum  er 
das  Spiefs'sche  System  des  Turnens  für  das  den  Gymnasien  angemessenste 
halte.  Von  anderer  Seite  wird  die  Aufmerksamkeit  der  Versammlung  auf 
die  von  dem  Schweden  Lingg  begründete  und  seitdem  in  Berlin  weiter 
entwickelte  Methode  des  Turnens  gelenkt  Die  Versammlung,  welche 
nur  die  pädagogischen  Gesichtspuncte  zu  würdigen  habe,  lehnt  es  «un- 
beschadet der  Anerkennung  der  Spiefs'schen  Verdienste*  ab,  über  diese 
noch  streitige  Frage  ein  Unheil  abzugeben  und  geht  über  den  dritten 
Punct  der  Lechner  sehen  Thesis  zur  Tagesordnung  über. 

Zu  Punct  4:  «Dieser  Satz  ist  ausdrücklich  gerichtet  gegen  eine 
Einseitigkeil,  die  heul  dem  Gymnasiallurnen  schadet,  nämlich  gegen  die 
allzustarke  Betonung  der  Wehrhaftmachung.  Das  Gymnasium  bildet  über- 
haupt nicht  für  einen  speciellen  Beruf  vor,  es  gibt  allgemeine  mensch- 
liche Bildung.  Nicht  die  künftigen  Medianer,  Theologen,  Juristen  haben 
wir  bei  unserem  Gymnasialunterrichte  im  Auge,  wir  wollen  vielmehr  alle 
geistigen  Kräfte  unserer  Schüler  ohne  Rücksicht  auf  ihr  künftiges  Fach- 
studium ausbilden.  So  ist  es  auch  Aufgabe  des  Gymnasiums .  die  in 
dem  menschlichen  Leibe  liegenden  Kräfte  allseitig  auszubilden,  die  helle- 
nische Harmonie  von  Körper-  und  Geistesbildung  ins  Auge  zu  fassen. 
So  wird  denn  freilich  unsere  Jugend  auch  kräftiger  und  tüchtiger  wer- 
den  für  den  Kriegsdienst ,  aber  unser  Gymnasialturnen  soll  darum  nicht 
schon  Wehrturnen  sein*. 

ünter  ausdrücklicher  Rücksicht  auf  den  vom  Antragsteller  bereits 
vorsichtig  gewählten  Ausdruck  «zunächst*  findet  auch  dieser  Satz 
allgemeine  Beistimmung. 

Zu  Punct  5  wird  durch  des  Antragstellers  und  anderer  Mitglie- 
der Mittheilungen  constatirt,  dass  keineswegs  in  allen  deutschen  Ländern 
die  Theilnabme  am  Turnunterricht  bereits  allgemein  verbindlich  sei,  und 
hiernach  der  Satz  von  der  Versammlung  einstimmig  gebilligt. 

Nach  dieser  einhelligen  Annahme  der  sämmtlichen  die  Ausführung 
des  Turnunterrichtes  betreffenden  Lechner'schen  Thesen  (mit  Ausnahm? 
des  unentschieden  gelassenen  dritten  Punctes)  kamen  Nebenanträge  zur 
Discussion.  Nämlich  zunächst  der  von  Prof. 'A Ts  m  a  n  n  mit  seiner  all- 
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gemeinen  Thesis  sogleich  in  Verbindung  gebrachte  Sati  über  die  Not- 
wendigkeit der  Errichtung  von  Turnhäusern,  welcher  die  volle  Beistim- 
mung  der  Versammlung  erhielt.  Sodann  gab  der  vierte  Punct  der 
Lecbner'schen  Thesen  Anlass  zu  der  Frage ,  ob  der  Turnunterricht  an 
Schulen  nur  mittelbar  durch  die  allgemeine  körperliche  Bildung,  welche 
er  erzielt,  die  Wehrhaflmachung  der  Jugend  zu  fördern  habe,  oder  ob 
es  zweckmäfsig  sei ,  namentlich  für  die  oberen  Classen ,  denselben  un- 
mittelbar mit  militärischen  Übungen  zu  verbinden.  Von  manchen  Seiten 
wurden  Erfahrungen  zur  Empfehlung  der  militärischen  Übungen  im  Turn- 
unterrichte geltend  gemacht,  doch  zeigte  sich  in  dieser  Hinsicht  nicht 
eine  entschiedene  Überzeugung  der  Versammlung. 

Zweite  Si/zung   28.  September.  8-10  Vkr. 

Prof.  Rehdantz  aus  Halberstadt,  dessen  Thesis  (Hl)  durch  Be- 
schluß der  Versammlung  zunächst  zur  Verhandlung  kommt,  stellt  den 
Antrag,  dass  in  den  oberen  Classen  der  Gymnasien  das  übliche  Lesen 
der  Texte  vor  der  Übersetzung,  «wo  es  unnütze  Zeit  kostet,  unnöthig 
die  Energie  der  Auffassuogskraft  bricht,  der  Leichtfertigkeit  und  Faulheit 
Vorschub  thut,  abgestellt*  und  statt  dessen  ein  lautes  Lesen  erst  nach 
dem  durch  Obersetzung  und  Erklärung  gewonnenen  Versländnisse  ein- 
trete. Der  Vortragende  begründet  seinen  Vorschlag  aus  dem  Charakter 
der  alten  classi  sehen  Sprachen  und  aus  der  Aufgabe  des  Unterrichtes  und 
der  wahren  Bildung.  Der  Einwurf,  der  aus  dem  Mangel  an  Zeil  etwa 
entlehnt  werden  könne,  verschwände,  sobald  man  das  herkömmliche 
Lesen  vor  der  Übersetzung  aufgebe  und  das  geforderte  Lesen  und  Re- 
citieren  auf  ausgewählte  Stellen  beschränke. 

Der  Gegenstand,  den  Prof.  Rehdantz  hiermit  zur  Sprache  gebracht 
hat,  ist  nicht  neu;  die  von  ihm  beantragte  Methode  ist  auch  anderwärts 
bereits  empfohlen  (z.  B.  Org.-Entw.  für  die  österr.  Gymn.  S.  Iii)  und 
von  Lehrern,  welche  in  die  gelesenen  Schriftstellen  wahrhaft  einzuführen 
verstehen ,  mit  gutem  Erfolge  angewendet.  Die  Gründe  aus  der  Sache 
selbst  und  aus  dem  Interesse  eines  bildenden  Unterrichtes,  welche  diesen 
Vorgang  empfehlen,  zn  vollständiger  Geltung  zu  bringen  und  zugleich 
auf  die  Bedingungen  hinzudeuten,  welche  bei  der  Ausführung  einzuhal- 
ten sind,  ist  Prof.  Rehdantz  durch  die  Richtung  seiner  Studien  und  sei- 
ner mit  Recht  sehr  geschätzten  literarischen  Arbeiten  vor  vielen  anderen 
berufen*  Die  vollständige  Publication  des  Vortrages  in  den  zu  erwarten- 
den gedruckten  Protocollen  wird  uns  sicherlich  noch  manche  treffende 
Bemerkung  über  den  Gegenstand  bieten.  Eine  Debatte  knüpfte  sich  an 
diesen  Vortrag  nicht  an. 

Hierauf  wurde  von  der  Versammlung  die  fünfte  der  von  Prof. 
Üictsch  aufgestellten  Thesen: 

„  Auf  der  obersten  Stufe  Mal  der  Geschichtsunterricht  vorzugs- 
weise die  alte  Geschichte  tum  Gegenstände  %u  nehmen.  Eine 
wünschenswerthe  vertiefende  und  erweiternde  Repetition  der 
mittleren  und  neueren  Geschichte  wird  dadurch  nicht  aus- 
geschlossen9 
zum  Gegenstande  der  Verhandlung  gewählt 

Prof.  Dietsch  begründet  seine  Überzeugung  im  wesentlichen  fol- 
gendermafsen  i 

«Die  Thesen  sind  von  mir  nicht  in  der  Absicht  aufgestellt,  dass 
die  Versammlung  zu  allgemein  mafsgebenden  und  bindenden  Beschlüssen 
geführt  werde.  Wir  wollen  uns  hier  nur  gegenseitig  belehren  und  an- 
regen, unsere  Erfahrungen  austauschen.  Ich  nahe  in  meinem  Aufsätze  in 
der  Sebmid'schen  Encyklop&die ')  ein  Princip  gesucht,  wodurch  sich  der 

*)  Eocyklopaedie  des  gesamtsten  Erziehung«-  und  ünterrichtswesens 
.  von  h.  A.  Schund,  Rcctor  des  Gymn.  in  Stuttgart.  Bd.  IL  S.  775  ff. 
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(i<  schichtsuiitcrricht  im  Gymnasium  unterscheide  -von  dem  in  anderen 
Schulen.  Nach  meiner  Ansicht  ist  im  Gymnasium  der  Zweck  dieses 
Unterrichtes,  durch  eigene  Arbeit  des  Schülers  ihm  eigene  Anschauung 
zu  verschaffen.  Daraus  resultirt  der  Satz  6  in  meiner  ersten  These. 
Übrigens  ist  es  keineswegs  etwas  Neues. 

Ich  fordere  also  für  die  oberste  Classe  des  Gymnasiums  bei  drei 
wöchentlichen  Stunden  und  zweijährigem  Cursus  vorzugsweise  Unter- 
richt in  der  alten  Geschichte.  Meine  Gründe  dafür  sind  diese:  In  Prima 
erreicht  die  Kenntnis  des  Alterthumes  für  den  Gymnasiasten  ihren  Höhe- 
punet  und  einen  gewissen  Abschluss.  Der  Schuler  ist  befähigt,  durch 
eigene  Leetüre  aus  den  Quellen  das  historische  Material  sich  anzueignen. 
Scheinen  nun  auch  die  mittlere  und  neuere  Geschichte  hierbei  zu  spär- 
lich bedacht,  so  ist  zu  sagen,  dass  die  Gymnasien  den  Universitäten  doch 
auch  Etwas  übrig  lassen  sollen.  Die  Klagen  der  Universitätslehrer  über 
Mangel  an  Interesse  für  Geschichte  werden  am  ersten  verstummen,  wenn 
wir  unseren  Schülern  nicht  schon  einen  vollen  Unterricht  über  das  ganze 
Gebiet  der  Geschichte  von  der  Schule  her  mitzugeben  versuchen  werden. 
Studien  in  der  mittleren  und  neueren  Geschichte  werden  auf  der  Uni- 
versität desto  lebhafter  betrieben  werden,  je  besser  vorbereitet  für  die« 
Studien  wir  unsere  Schüler  auf  die  Universität  entlassen.  Die  beste  Vor- 
bereitung aber  geben  wir  ihnen,  wenn  wir  ihnen  aus  den  Quellen  her 
zu  einer  klaren  Anschauung  des  Alterthumes  verhelfen.  Diese  aber  ist 
erreichbar,  weil  die  politischen  Verhältnisse  des  Alterthumes  einfach,  die 
Volk3charaktere  scharf  ausgeprägt  sind.» 

Gegen  die  von  Dietsch  vorgeschlagene  Einrichtung  wird  ton  anderes 
Seiten  theils  die  entgegengesetzte  (r.  B.  Prof.  Ais  mann.  Direclor 
floffmann  aus  Lüneburg),  theils  vermittelnde  Anordnungen  (z.  B.  Rector 
Peter  aus  Schulpforta)  empfohlen  und  begründet.  Die  gröfsere  Zu- 
gänglichkeit der  alten  Geschichte  durch  Einfachheit  der  Verhältnisse,  die 
nahe  Beziehung  der  alten  Geschichte  zu  der  Leetüre  der  Classiker  au 
den  Gymnasien,  anderseits  die  gröfsere  Schwierigkeit  der  neueren  Ge- 
schichte und  die  unläugbare  Notwendigkeit,  eine  Auffassung  der  neueren 
Geschichte  auf  den  oberen  8tufen  der  Gymnasien  anzubahnen  —  bilden 
einige  der  hauptsächlichsten  Gesichtspuncte,  von  denen  aus  die  eine  oder 
die  andere  Anordnung  des  Geschichtsunterrichtes  empfohlen  wird.  Ref. 
unterlägst  es  die  Debatten  über  diese  Frage  ausführlicher  auszuziehen, 
da  dieser  Gegenstand  in  einem  der  nächsten  Hefte  dieser  Zeitschrift  tu 
besonderer  Erörterung  kommen  wird. 

AllgemcineSitzungcnder  Philo  logen -Versammlung. 

Ref.  behält  sich  vor,  über  den  Inhalt  der  Vorträge  in  den  allge- 
meinen Versammlungen  nach  deren  vollständiger  Publication  tu  berichten, 
und  begnügt  sich  für  jetzt,  nur  den  Gegenstand  derselben  zu  verzeichnen. 

Der  Präsident  der  Versammlung,  Director  Krüger  in  Brauo- 
sehwelg,  gibt  In  seiner  Begrüfsungsrede  eine  Vergleicbung  des  Schul- 
amtes mit  dem  akademischen  Lehramte.  —  In  der  zweiten  Sitzung  hält 
Dr.  Eckstein  aus  Halle  einen  glänzenden  Vortrag  zur  Ehre  eines  Ver- 
storbenen, Fr.  Thiersch,  in  welchem  er  seine  Verdienste  um  die 
Philologie  und  im  Besonderen  um  die  Philologen-Versammlungen  darlegt. 
Dann  spricht  Prof.  Petersen  aus  Hamburg  «über  vorhomerische  Re- 
ligion als  Quelle  der  Poesie  des  Homer  und  Hesiod ;»  hierauf  der  Gymn. 
Lehrer  G.  L.  Kirch  hoff  aus  Altona;  «über  die  phonischen  Figuren 
fii  der  Parodos  von  Sophokles'  Antigone.»  —  In  der  dritten  allgemeinen 
Sitzung  richtet  zunächst  Prof.  Dr.  Ernst  Gurtius  aus  Göttingen  ein«  An- 
sprache an  die  Versammlung ,  worin  er  dieselbe  ersuchte ,  durch  Sob- 
scription  die  Herausgabe  der  noch  nicht  gesammelten  kleinen  Aufsätze 
von  Otfr.  Müller  zu  unterstützen}  dies«  Sammlung  solle  den  dritten 
Band  von  0.  Müller*«  .kleinen  vermischten  Schriften»  bilden.   Der  An- 
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trag  findet  die  Zustimmung  der  Versammlung.  Hierauf  halt  auf  An- 
suchen des  Präsidiums  Dir.  Rei  n  aus  Grefeld  einen  Vortrag  über  römische 
«Phalerae,»  die  in  der  Nähe  von  Crefeld  aufgefunden  wurden,  und  legt 
der  Versammlung  einige  der  ausgegrabenen  Stücke  vor.  Dann  spricht 
Prof.  Urlichs  aus  Würzburg  über  ein  lycisches  SiegesdenkmaJ  aus 
der  Gegend  von  Xanthus,  das  sich  gegenwärtig  im  British  Museum  in 
London  beßndet.  Der  Vortrag  veranlasst  den  Prof.  Merklin  aus 
Dorpat  zu  einigen  entgegnenden  Bemerkungen.  Zuletzt  hält  Bibliothekar 
lielhmann  aus  Wolfenbüttel,  auf  Anlass  der  von  der  Teu  b n ersehen 
Uuchhandlung  der  Philologenversammlung  zur  Begutachtung  vorgelegten 
«Probe  neugeschnittener  griechischer  Typen*  einen  Vortrag,  in  welchem 
er  die  Entwicklungsgeschichte  der  griechischen  Lettern  bis  zu  ihrem 
jettigen ,  der  urkundlichen  Gestalt  durchaus  unähnlichen  Charakter  be- 
spricht und  ein  Zurückgehen  zu  der  durch  die  Inschriften  und  ältesten 
Handschriften  documentierten  Gestalt  für  nothwendig  erklärt.  Die  Ver- 
sammlung, aufgefordert  ihr  Ufthell  über  den  Gegenstand  abzugeben,  er- 
klärt ,  dass  sich  ein  solches  erst  nach  reiflicher  Erwägung  abgeben 
lasse  und  einer  späteren  Versammlung  vorbehalten  bleiben  möge;  in- 
zwischen könne  ja  der  Gegenstand  in  einer  philologischen  Zeitschrift,  z.  B. 
den  .Jahrbüchern  für  Philologie  und  Panlagogik»  allseitig  erörtert  werden. 

Als  literarische  Gaben  wurden  an  die  Mitglieder  der  Ver- 
sammlung folgende  Schriften  vertheilt:  Krüger,  Dr.  G.  T.  A. :  Die 
Primaner-Arbeiten  gegen  Ende  des  17.  und  im  Anfange  des  18.  Jahr- 
hunderts. Ein  Beitrag  <ur  Geschichte  des  Martineums  zu  Braunscbweig 
und  des  Gymnasialwesens  überhaupt.  Der  19.  Versammlung  deutscher 
Philologen  etc.  gewidmet.  Braunscbweig,  1860.  38  8.  4.  —  Jeep, 
Justus:  Aliquot  fort  ex  Orattonibus  Ctceronts  in  usum  sc  ho  lamm 
edltltx  Germaniae  philotogis  Bntnsrigam  congressls  hac  quasi  tessera 
hospttalt  S.  D.  Gpmnas.  Queferbytamtm  tnterpreie  eett.  Guelferbyti, 
1860.  15  S.  4.  —  Baumeister,  Au  ff.:  Philologie  Germaniae 
trunstlgae  congregatls  Commenintionem  de  Atpe  ei  Adrasto 
conscriptam  offeri.   Lipsiac,  Teubner,  1860.  16  S.  4. 


Zum  Orte  der  nächsten  Versammlung,  Sepl  1861»  ist  Frank  für  t 
a.  M.  bestimmt  und  das  Präsidium  den  Herren  Director  Classcn  und 
Professor  Fleckeisen  übertragen.  Möchten  es  bet  dieser  folgenden 
Versammlung  die  Zeitverhältnisse  dem  österreichischen  Lehrstande  ermög- 
lichen, den  lebhaften  Wunsch  der  Tbeilnahme  tu  reiebieber  Verwirklichung 
zu  bringen.    H.  B. 

Literarische  Notizen. 

Zeitschrift  für  exaete  Philosophie  im  Sinne  lies  neueren  philo- 
sophischen Realismus,  In  Verbindung  mit  mehreren  Gelehrten  heraus- 
gegeben von  Dr.  F.  H.  Th.  Altihn  und  Dr.  T.  Ziller.  —  Band  I.  Heft  1. 
(VIII,  89.)  Leipzig,  Louis  PerniUsch.  1860.  (Vier  Quartalhefte,  k  6—7  Bog. 
und  V,  Thlr.  bilden  einen  Rand). 

Endlich  findet  sich  wieder  der  Mulh  zu  einer  Zeitschrift  auf  dem 
Gebiete  der  Philosophie!  Der  Hegel'schcn  Despotie  war  auf  diesem  Ge- 
biete im  gröfseren  Publicum  eine  solche  Anarchie  gefolgt,  der  übermü- 
thigen  Flut  eine  so  kleinmüthige  Ebbe,  dass  noch  vor  zehn  Jahren  nur 
die  längstbestebende  Fichte'sche  Zeitschrift  stille  fortschlich  und  ein 
neues  Unternehmen  dieser  Art  so  gut  wie  unmöglich  war.  Der  Stand 
der  philosophischen  Bestrebungen  in  Deutschland  fordert  eine  Mannig- 
faltigkeit solcher  Zeitschriften;  auf  glänzenden  Erfolg  freilich  haben  sie 
nicht  Aussicht,  wol  aber  auf  ausreichende  Anerkennung,  eine  wissen- 
schaftliche Pflicht  muthig  zu  erfüllen,  fn  welcher  Weise  die  vorliegende 
ihre  Aufgabe  fasst,  mag  sie  selber  berichten: 
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Sie  strebt  «die  eigentlichen  Aufgaben  der  Philosophie  überhaupt 
uud  der  einzelnen  philosophischen  Wissenschaften  im  besondern  deutlich 
darzulegen ;  sie  von  den  blofs  vermeinten  und  falschen  zu  unterscheiden, 
und  zu  zeigen,  was  zur  Losung  derselben  vorzugsweise  in  Deutschland 
geleistet  worden  ist.  Sodann  einzelne  Fragen,  welche  ein  allgemeines 
Interesse  in  Anspruch  nehmen,  theils  in  selbständigen  Abhandlungen, 
theils  in  Recensionen  und  Besprechungen  beachlens werther  literarischer 
Erscheinungen  zu  behandeln.   Zu  diesem  Behufe  wird 

1.  der  natürliche  und  künstliche  Zusammenhang  der  einfluss- 
reichsten Irrthümer  älterer  und  neuerer  Philosopbeme  den  Lesern  deut- 
lich dargelegt,  und  mit  Nachweisung  ihres  Verlaufs  im  modernen  Idea- 
lismus von  Kant  bis  Hegel  der  Anfang  gemacht  werden; 

2.  soll  gezeigt  werden,  welche  Bestimmungsgründe  des  Denkens 
von  den  Irrthümern  des  modernen  Idealismus  zum  exaeten  Realismus  in 
der  theoretischen  Philosophie,  und  zum  reinen  Idealismus  in  der  prak- 
tischen Philosophie  führen.  Eine  besondere  Aufgabe  hierbei  ist  die,  aus- 
führlich darzuthun,  in  welcher  Weise  die  von  Kant  nur  erst  begonnene, 
von  seinen  Nachfolgern  theils  vereitelte,  theils  zur  volligen  Revolutio- 
nierung des  wissenschaftlichen  Denkens  hinübergefübrte  Reform  der  Phi- 
losophie von  Herbart  zu  Stande  gebracht  ward,  und  welche  Ergebnisse 
für  die  einzelnen  philosophischen  Disciplinen,  der  Metaphysik,  Psycho» 
logie,  Moral,  Aesthetik,  Paedagogik,  Politik,  Religionslehre  und  endlich 
der  Logik  und  allgemeinen  Methodologie,  dadurch  gewonnen  sind.  Hierzu 
ist  eine  Reihe  von  Abhandlungen  bestimmt,  welche  sich  etwa  durch  acht 
Hefte  durchziehen  wird.  Diese  bilden  dann  gleichsam  eine  Art  von  En- 
cyklopsedie  der  Philosophie  und  zugleich  eine  kritische  Übersicht  der 
philosophischen  Bestrebungen  des  laufenden  Jahrhunderts. 

Nachdem  auf  diese  Weise  durch  historisch-kritische  Berichterstat- 
tungen über  die  einflussreichsten  Irrthümer  und  über  die  wichtigsten 
Leistungen  auf  dem  Gebiete  der  Philosophie  das  Nothigste  geschehen  ist, 
und  schon  wahrend  dies  geschieht,  sollen 

3.  einzelne  philosophische  Fragen  vom  aligemeinsten  Interesse  und 
von  durchgreifender  Wichtigkeit  in  besonderen  Aufsätzen  behandelt  wer- 
den.  Hierzu  kommen  dann  noch 

4.  Recensionen  und  Relationen  über  einzelne  literarische  Erschei- 
nungen und  endlich 

6.  Specialuntersuchungen  über  einzelne  interessante  Puncte. 

Auf  diese  Weise  trachtet  die  Zeitschrift  dahin,  nicht  blofs  znr 
flüchtigen  Leetüre  tu  dienen,  sondern  sich  für  den  Privatbesitz  wüa- 
schens werth  zu  machen. 

Ihrer  wissenschaftlichen  Richtung  nach  schliefst  sich  die  Zeitschrift 
natürlich  an  die  von  Herbart  und  seiner  Schule  in  Gang  gebrachten 
philosophischen  Forschungen  an,  und  zwar  aus  einem  doppelten  Grunde. 
Erstens,  weil  gerade  von  dieser  Seite  die  meisten  Fortschritte  im  Betriebe 
der  einzelnen  philosophischen  Wissenschaften  gemacht,  und  bei  Herbart 
selbst  noch  eine  Menge  wissenschaftlicher  Schätze  zu  heben  sind.  Zwei- 
tens, weil  gerade  in  dieser  Richtung  die  Anforderungen  ao  ein  exsetes 
Denken  (im  Gegensatz  zu  einem  nebulosen  Verschwimmenlassen  der  Be- 
griffe) aufs  bestimmteste  ausgesprochen  und  am  entschiedensten  geltend 
gemacht  wurden.  Dabei  sollen  jedoch  nicht  die  Behandlungen  philo- 
sophischer Fragen  in  verwandter  Richtung  ausgeschlossen  werden,  son- 
dern es  kommt  nur  darauf  an,  dass  bei  den  einzelnen  Leistungen  eine 
Obereinstimmung  in  den  Principien,  namentlich  aber  in  der  Rcspectieruop 
jener  Anforderungen  an  das  Denken,  ohne  welche  eine  wissenschaftliche 
Einigung  nicht  möglich  ist,  stattfindet.  Einen  blofsen  Schuldogmatismus 
zu  pflegen,  liegt  dem  Geiste  derjenigen  Richtung,  welcher  die  Zeitschrift 
folgt,  am  allermeisten  fern»  (S.  IV— VI).  «Ein  Gegensatz  gegen  die  posi- 
tiven und  sogenannten  Erfabrungswissenschaften  findet  nicht  statt,  vielmehr 
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werden  sie  als  unsere  natürlichen  Verbündeten  betrachtet*...  aPolittsche  und 
kirchliche  Parteiinteressen  bleiben  natürlich  streng  ausgeschlossen*  (S.  VII). 

Das  Probeheft  beginnt  nun  mit  einer  Abhandlung  über  die  Grund- 
irrthumer  des  Idealismus  in  ihrer  Entwicklung  von  Kant  bis  Hegel ;  den 
Schluss  dieser  Abhandlung  bringt  das  nächste  Heft;  ihr  Verfasser  ist  E. 
A.  Thilo,  dessen  Beleuchtung  «der  modernen  speculativen  Theologie  in 
ihren  Principien*  allen  Lesern,  die  auf  scharfgeschnittene  Gedanken 
Werth  legen,  im  besten  Andenken  ist  Wir  müssen  jedoch  an  die  Re- 
daction  die  dringende  Bitte  richten,  eine  derartige  Arbeit  sogleich  voll- 
ständig zu  liefern;  wer  die  Fortsetzung  erst  nach  einem  Vierteljahre 
lesen  kann,  muss  dann  den  in  diesem  Hefte  abgedruckten  Anfang  sicher 
wieder  lesen  oder  dessen  Lesung  bis  dahin  aufschieben.  —  Darauf  folgen 
von  einem  der  Herausgeber  (Dr.  Allihn)  «Nachrichten  über  das  Leben  und 
die  Schriften  Herbart's*,  eine  willkommene  Nachlese  nach  dem,  was  Her- 
bart's  Werke  bieten.  —  Wir  sehen  dem  nächsten  Hefte  mit  Verlangen  ent- 
gegen und  wünschen  der  guten  Sache  fröhliches  Gedeihen.  F.  L. 

Reallexikon  des  ctoatichen  Altertkumt  für  Gymnasien.  Im 
Vereine  mit  mehreren  Schulmannern  herausgegeben  von  Dr.  Frdr.  Lübh  er. 
Zweite,  durchgängig  verbesserte  Auflage.  Mit  zahlreichen  Abbildungen. 
Leipzig,  B.  G.  Teubner,  1860.  XII  u.  1084  S.  gr.  8.  3  Thlr.  10  Ngr. 

Die  erste  Auflage  dieses  Buches  erschien  im  Jahre  1854.  Dass 
nach  dem  Verlaufe  von  nur  sechs  Jahren  eine  neue  Auflage  erforderlich 
geworden  ist,  beweist,  dass  das  Buch  einem  wirklich  vorhandenen  Be- 
dürfnisse in  geschickter  Weise  entgegen  gekommen  ist.  Und  gewiss  ist 
ein  Lexikon,  in  welchem  aus  den  Gebieten  der  Literatur-  und  Kunst- 
geschichte, der  politischen  Geschichte,  der  Antiquitäten,  der  Mythologie 
des  classischen  Alterthumes  das  Notwendigste  leicht  zu  finden  ist,  für 
Schüler  in  den  oberen  Classen  der  Gymnasien  und  für  angehende  Stu- 
dierende der  Philologie  ein  sehr  erwünschtes  Nachschlagebuch.  Die 
Ausarbeitung  der  Artikel  aus  den  verschiedenen  Hauptgebieten  ist  von 
Schulmannern  übernommen,  die  denselben  ihre  speziellen  Studien  ge- 
widmet haben  (z.  B.  Artikel  aus  der  lateinischen  Literaturgeschichte  von 
Eckstein  und  von  H.  Keil,  sämmtliche  Artikel  aus  dem  mytho- 
logischen Gebiete  von  St  oll  ,  die  Artikel  aus  den  romischen  Rechts-, 
Staats-  und  Privatalterthümern  von  Rein  u.s.  f.)  und  mit  Verwerthung 
der  neuesten  Forschungen  ausgeführt ;  dabei  ist  mit  Besonnenheit  ein  für 
die  Leser,  denen  es  bestimmt  wurde,  geeignetes  Mafs  eingehalten ;  das 
Ganze  ist  von  der  Verlagshandlung  in  der  trefflichsten  Ausstattung,  in  höchst 
compressem  und  doch  vollkommen  deutlichem  Druck  zu  einem  äufserst 
mäfsigen  Preise  hergestellt  Aus  allen  diesen  Umständen  ist  vollkommen 
begreiflich,  dass  das  Buch  eine  ao  schnelle  Ausbreitung  gewonnen  hat. 

Über  die  erste  Auflage  des  Lübker'schen  Lexikon  ist  in  dieser 
Zeilschrift  1854.  S.  35  ff.  unter  genauem  Eingehen  auf  einzelnes  refe- 
riert worden ;  es  wird  daher  hinreichen  von  dem  Erscheinen  der  zweiten 
Auflage  unseren  Lesern  nur  einfach  Kenntnis  zu  geben;  dass  dieselbe 
eine  adurchgängig  verbesserte*  ist,  glauben  wir  dem  Herausgeber,  auch 
ohne  deshalb  eino  Probe  im  einzelnen  anzustellen ;  für  einen  aufmerk- 
samen, der  Sache  ernstlich  ergebenen  Herausgeber  ist  es  an  sich  un- 
möglich ,  die  Bogen  aufs  neue  zur  Druckerei  gehen  zu  lassen ,  ohne 
überall,  sei  es  auch  nur  in  Kleinigkeiten,  bessernde  Hand  anzulegen. 
Da  das  Lexikon  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  noch  für  einige  Zeit  seine 
Verbreitung  bewahren  und  ausdehnen  wird ,  so  ist  angelegentlich  zu 
wünschen,  dass  für  folgende  Auflagen  die  Verbesserung  desselben,  ohne 
deshalb  den  eigentlichen  Charakter  des  Buches  aufzugeben,  in  metho- 
discher Weise  fortgeführt  werde.  Auf  einen  Punct  mag  zu  diesem  Zwecke 
noch  in  aller  Kürze  hingewiesen  werden,  nämlich  auf  die  schon  nach 
dem  Erscheinen  der  ersten  Aufiago  von  anderer  Seite  als  wünschens- 
werth  bezeichnete  Anführung  literarischer  Nach  Weisungen, 


Digitized  by  Google 


904 


Mitteilen. 


natürlich  in  der  durch  den  Charakter  deg  Buches  gebotenen  strengen 
Auswahl.  Der  Herausgeber  erkennt  selbst  an,  das«  diese  Zugabe  bei 
vielen  Artikeln  sehr  wünschenswert!)  sei,  bemerkt  aber,  das«  die  Schwie- 
rigkeit der  Ausführung  ihn  für  diesmal  noch  abgebalten  habe,  El 
ist  jedoch  nicht  wohl  abzusehen,  inwiefern  die  zweokmäbige  Ab- 
grenzung, die  Einhaltung  des  richtigen  Mafses  bei  den  literarischen 
ftachweisungen  grofsere  Schwierigkeiten  haben  solle,  als  überhaupt  in 
dem  Ganzen  der  Arbeit  Und  ts  ist  gewiss  kein  unbilliges  Verlangen, 
dass  man  zu  der  Darstellung  der  Umrisse  eines  Gegenstandes  aueb  das 
oder  ein  Hauptwerk  genannt  erhalte,  in  welchem  das  nähere  und  die 
Begründung  zu  suchen  ist.  Die,  wie  es  scheint,  principielle  Ausschliefsung 
solcher  Angaben  führt  Öfters  zu  den  auffallendsten  Sonderbarkeiten,  Inter 
den  umfassenderen  Artikeln  ist  mancher  an  ein  anerkanntes  Hauptwerk 
auszugsweise  so  angelehnt,  dass  man  selbst  an  den  Wortlaut  desselben, 
nicht  blofs  an  die  Anordnung  in  der  Darstellung  erinnert  wird;  da  ge- 
hört es  sich  dann  doch  wo],  dass  z.  B.  nach  der  Darstellung  des  attischen 
Processes  das  Werk  von  Meier  und  Schönmann  genannnt  wird.  Oder: 
in  dem  Artikel  «Piaton"  werden  Ansichten  von  Socber,  Ast,  Schleier- 
macher,  Stallbaum  erwähnt,  und  die  von  K.  F.  Hermann  indirect,  übri- 
gens in  ungenauer  Weise  kritisiert;  aber  die  Bücher,  in  deuen  diese 
Überzeugungen  begründet  werden ,  sind  nicht  erwähnt.  Bei  dieser  Ge- 
legenheit zugleich  der  Wunsch,  dass  in  einer  neuen  Auflage  manche 
geradezu  an  das  lächerliche  streifende  Inhaltsangaben  über  Platonische 
Dialoge  beseitigt  werden,  f.  B.  «Parmenides  ,  das  System  desselben 
von  d.r  absoluten  Einheit  und  der  Entstehung  der  Welt,  dialektiseb, 

aber  nichl  vollständig ;  Phajdros,  Rede  des  lysias  über  die  Liehe 

oder  die  Schönheit,  im  zweiten  Tbeile  Prüfung  der  sophistischen  Methode 
und  Grundsätze*  u.  s.  f*  S.  77f».  Besser  gewiss  die  klofsen  Titel  der 
Dialoge  als  so  1c he  Inhaltsangaben.  Oder:  in  dem  Artikel  «Homero«*  winl 
zwar  des  Gedankens  einer  Entstehung  der  I|ias  aus  kleineren,  ursprüng- 
lich von  einander  selbständigen  Liedern  als  einer  unbegründeten  Hype- 
these gedacht,  aber  vergebens  siebt  man  sich  nach  der  Erwähnung  auch 
nur  der  Wolf 'sehen  Prolegomena  um*  Literarische  IS'acbwdsungeu  «  er- 
den besonders  da  erforderlich,  wo  sich  ein  Artikel  auf  noch  zweifelhaftem 
und  bestrittenem  Gebiete  bewegt;  da  die  kürze  der  Abfassung  eine  Be- 
gründung nicht  gestattet,  wird  dann  durch  eine  wobl  gewählte  literarische 
Anführung  der  strengen  Objeetivilät  genügt  In  Beziehung  auf  derlei 
noch  streitige  puncto  ist  übrigens  ein  ziemlich  verschiedenes  Verfahren 
ersichtlich.  Bald  ein  Zurückbalten  über  alles  Mafs,  c.  B.  wenn  ei  in. 
Artikel  «Herodotos»  von  dem  Tode  des  Geschichtsschreibers  heifst  «es 
ist  ungewiss,  wann;1*  die  Ungewissheit  ist  doch  keine  absolute,  sondern 
es  lassen  sich  mit  einem  Worts  die  bestimmten  engeren  Grenzen  be- 
zeichnen, innerhalb  deren  die  Ungewissheit  sich  noch  bewegt.  Dagegen 
beschränkt  sich  z.  B.  der  Artikel  «Tetralogie*  nicht  auf  das  sieber  Con- 
sta tierte,  sondern  führt  als  «wahrscheinlich*  Hypothesen  über  die  Ent- 
stehung und  Umbildung  dieser  Einrichtung  durch,  zu  denen  «  sebwrr 
fein  dürfte  einen  ausreichenden  Beweis  beizubringen.  —  Es  wäre  leicht, 
die  Fälle  noch  zahlreicher  anzuführen,  an  denen  ein»  für  die  Unter- 
suchung oder  für  die  Begründung  wichtige  literarische  Nachweisung 
dringend  nothwendig  ist.  Der  Herausgeber,  der  ja  grundsätzlich  d»  Be- 
rechtigung dirpea  Anspruches  anerkennt,  wird  wul  in  einer  folftodm 
Auflage  dem  Obelstande  des  bisherigen  Mangels  abhelfen;  der  Gfsamflf- 
umfang  des  JJexikop  braucht  deshalb  kaum  um  eu»en  pruclbfifro  iu 
wachsen.  —  Wir  haben  diesen  Mangel  betont,  um  zu  weiterer  Besse- 
rung des  Buches  Anlass  zu  geben ;  auch  in  seiner  jetzigen  Vom  ist  " 
für  den  Kreis  von  Lesern,  dem  es  zunächst  gewidmet  ist.  einsehr 
schätzbares  Hilfsmittel,  dem  man  weite  Verbreitung  zu  wünschen  hat. 


(Diesem  Hefte  sind  zwei  literarische  Beilagen  beigegeben.) 
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